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A - a 


aa [ea] adj. Variant: ar; daa; aah. Objektiewform von ‘see’; Genitiewform von ‘see’ - her. Ekj jaw miene 
kjliene Sesta mea Tiet, wan aa daut halpt. I give my little sister more time, if she needs it. Aa 
Maun, aare Sesta un aa Kjint komen morjen. Her husband, her sister and her child come 
tomorrow. Category: 9.2.3. Pronouns. 

aaje [eaja] pron. waut ar ooda an jehieet - hers, theirs. De Dochta aa Oafgoot es daut aaje. The daughter 
her inheritance is hers. Category: 9.2.3. Pronouns. 

Aajd [eajd] n.f. PI: Aajden. Jereetschoft toom daut Launt jlikj moaken von Kjlieta un kjliene Rigjes - 
harrow. Category: 6.2.2.2. Plow a field. 

aajden [eajdan] v.w. met eene Aajd schaufen; eene Aajd schlapen - harrow. Category: 6.2.2.2. Plow a field. 

Aajdakjs [eajda:cs] n.f. PI: Aajdakjsen. een natet Tia met hoade Striepen dedwaa awarem Rigjen - 
salamander; lizard. Category: 1.6.1.3.2. Lizard, 1.6.1.4. Amphibian. 

Aajdakjsel [eajda:csal] n.m. PI: Aajdakjsels. Seelemaunda; leedseelemaunda; Ranakje; een kjlienet Tia 
em Jeschekj von eene Krokodiel - lizard; salamander; newt; eft. Category: 1.6.1.3.2. Lizard, 1.6.1.4. 
Amphibian. 

Aajdjelenkj [eajjalepc] n.n. PI: Aajdjelenkja. een Jelenkj von de Aajd - a section of a harrow. 

aajdwinjen [eajdvipon] v.s. daut kjrieslen von Stoff em Wint - swirl (like dust around a windy comer); 
eddy; create a dust devil. Category: 1.3.1.3. River. 

Aakjel [eacal] n.n. een Aufschu; een sea ommaklich ooda jaajenaun sennen; een Jreiel - disgust; loathing; 
nausea; abomination. See: Jreiel. Category: 3.4.2.1.3. Disgusted, 3.4.2.1.2. Hate, detest, 2.5.2.3. 
Stomach illness. 

aakjlen [eaclan] v.w. waut Aten soo sea jaajenaun sennen, soo daut eenem kolkjat; aufschuen - loathe; 
detest; abhor; feel disgusted. See: aufschuen. Category: 3.4.2.1.2. Hate, detest. 

aakjelhauft [eacelhouft] adj. aakjlich; oppscheislich; sea jaajenaun von een Jeschmak, Jeroch, Dot ooda 
waut eena sitt - loathsome; distasteful; repulsive; nauseous; 

abominable. See: aakjlich; oppscheislich. Category: 3.4.2.1.3. Disgusted, 3.4.2.1.1. 

Dislike, 2.5.2.3. Stomach illness, 2.3.1.8.2. Ugly, 3.4.2.1.2. Hate, detest. 

aakjlich [eaclig] adj. Variant: aakjelhauft. sea jaajenaun; waut eenem kolkjrich moakt - loathing; repulsive; 
distasteful. Category: 3.4.2.1.2. Hate, detest, 3.4.2.1.3. Disgusted. 

Aakjlichkjeit [eacligceit] n.f. Aufschu; daut jaajenaun sennen - 

abhorrence. See: Aufschu. Category: 3.4.2.1.2. Hate, detest, 3.4.2.1.3. Disgusted. 

Aara [earA] adj. waut Aa jehieet (Heeflichkjeitsform) - her (formal use); hers. Aa Oabeida kjemt met Aaren 
Maun, Aare Dochta un Aa Pieet. Her servant is coming with her husband, her daughter and her 
horse. De Frulied aa Leida (aare Leidasch), aare Kjaakjsche (aare Kjaakjsches) un aa Buak 
(aare Bieekja) komen morjen. The women their leader, their cook, and their book come 
tomorrow.Ekj jeef de Kjinja jieda een Stock un Marie haft aaren root jeforwen. I gave the 
children each a stick, and Marie has painted hers red. Category: 9.2.3. Pronouns. 

aara [earA] pron. waut ar ooda an jehieet - her, their. De Stool es aara, de Benkj es aare, un daut Schaup 

es aat. The chair is hers, the bench is hers and the dresser is hers. See: aa. Category: 9.2.3. 

Pronouns. 

Aarkliena [eajklinA] n.m. PI: Aarklienasch. een Jereetschoft, jeweenlich aun een Moota, toom dan Stoff 
ute Loft sawen - air cleaner. 

Aarkondischen [eajkondifan] n.m. eene Enrechtunk toom de Loft en eene Stow ooda Foatich kjeel 
moaken; Loftkjeelunk - air conditioning. 

Aarplan [eajple:n] n.m. PI: Aarplans. een Loftschepp; eene Maschien dee Flieejen kaun un Sachen ooda 
Menschen fieren - airplane. Category: 7.2.4.3. Fly. 

Aarport [eajpo.it] n.f. PI: Aarports. een Hoff wua Aarplans loossflieejen un launden - 

airport. Category: 7.2.4.3. Fly. 
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aatshaulwen [eatshoulvan] adv. waajen ar ooda an; wiels see daut haben mucht; wiels ar ooda an daut 

halpt - for her part; for their part. Aus Maria aa Maun krank wia, kjeem aa Brooda om aathaulwen 
eene Tiet halpen. When Mary's husband fell ill, her brother came for her sake for a time to help. 

aatsjlikjen [eatsjlican] adj. soo aus see; meist awareen met aa - her peers; their peers; of her or their 
kind; like her; the likes of her (them). 

ABC [a:bese] n.n. Zekjreet; Bekjhus; Hieskje; Auftrett - toilet. Category: 2.2.8. Defecate, feces, 6.5.2.7. 
Room. 

ach [a:x] exclam. Utdruck biem beduaren, nodenkjen, ooda bejaumren - oh. 

Acht [a:xt] nf Respakjt; Wieet - respect; esteem; attention. Category: 4.3.2. Admire someone, 3.1.2.3. 
Attention, 3.2.1.1. Think about, 9.6.3.3. Prompters of attention. 

acht [a:xt] num. PI: achten. Numma; Kardinalzol: 8; daut Numma tweschen sawen un naajen; Ordnungszol: 
achta - eight. Category: 8.1.1.1. Cardinal numbers. 

achten [a:xtan] v.w. Wieet talen; no waut opppaussen daut eena weet waut passieet es - mind; respect; 

have regard for; esteem. Category: 3.1. Soul, spirit, 3.2.1. Mind, 3.2.6. Remember, 4.3.2. Admire 
someone. 

Achtdoagesklock [a:xtdoagesklok] nf PI: Achtdoagesklocken. eene Klock dee eemol de Waakj 
oppjetrocken mott - eight-day clock. 

Achtdoagestiet [a:xtdoagestit] n.f. PI: Achtdoagestieden. eene Tiet von acht Doag; mea aus eene 
Waakj - span of eight days. 

Achtel [a:xtal] n.n. PI: -. een achtet Poat; daut waut blift wan bie acht woat jedeelt - eighth part; an eighth of 
a section of land; a furlong; an eighth of a mile. See: Achtelmiel. Category: 8.1.1.2. Ordinal 
numbers, 8.1.1.6. Fraction. 

Achtelmiel [a:xtelmil] n.f. PI: -. een Achtel von eene Miel - furlong; an eighth of a mile. See: Achtel. 

Achtelnoot [a:xtelnaut] n.f. PI: Achtelnooten. eene Noot en Musikj dee een Achtel von dan Wieet von 
eene voile Noot haft (J') - an eighth note; a quaver (in music). 

achtieen [a:xtian] num. Numma; Kardinalzol: 18; Ordnungszol: 18.; achtieenda - eighteen. 

achtjawen [a:xtje:ven] v.s. Respakjt jawen; no opppaussen; opppaussen woo waut jeit - give 

respect. Category: 4.3.2. Admire someone, 4.2.2.3. Celebrate, 4.5.5. Honor. 

Achtnoote [a:xtnauta] n.f. PI: Achtnooten. een Oktaw; en Musikj eene Rieej von acht Nooten ooda 
Zifren- octave. 

achtungsvoll [a:xtur)sfol] adj. met val Acht; met val Respakjt - respectful. Category: 4.3.7. Polite, 4.5.5. 
Honor. 

achtungswieet [a:xtur)sviat] adj. wieet no opp to paussen; wieet Acht to jawen - noteworthy. 

Achtunk [a:xtur)k] nf Vaasecht; de Toostaunt von horchen un opppaussen - attention. Category: 3.1.2.3. 
Attention, 3.2.1.1. Think about, 9.6.3.3. Prompters of attention. 

Adel See main entry: Odel. 

Adelmaun See main entry: Odelmaun. 

Adikj [e:dic] n.m. Variant: Atikj. een suaret Wota; Suastoff daut von jaaren kjemt un daut toom Aten moaken 
un reinmoaken jebrukt woat - vinegar. 

Adobe [a:do:be] n.n. eene Sort leed ooda Blott von dee Tieejlen jemoakt kjennen; eene Tieejel von soon 
Blott - adobe; brick; clay. Category: 6.5.3. Building materials, 6.6.2.4. Working with clay, 1.2.2.1. 
Soil, dirt, 6.6.5.3. Sculpture. 

adoptieren [a:doptiren] v.w. hannamen toom flaajen ooda hoolen, soo aus een Kjint - 

adopt. Category: 2.6.4.2.1. Rear a child, 4.1.9.6. Adopt. 

Adrass [a:dra:s] n.f. PI: Adrassen. de Informazion ooda Eenselheiten, dee eenem sajen wua eena wont 
ooda laft; Postadrass - address. Category: 3.5.1.2.9. Be about, subject, 6.5.1.1. House. 

Adrassbuak [a:dra:sbuak] n.n. PI: Adrassbieekja. een Buak met Adrassen - address book; directory. 
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adrassieren [a:dra:siran] v.w. Variant: adressearen. de Adrass opp eenen Breef schriewen - address a 

letter. Category: 3.5.1.2.9. Be about, subject, 6.5.1.1. House. 

adressearen See main entry: adrassieren. 

Adwent [a:dvent] n.m. PI: Adwenten. advent. 

1 • de Toostuant von opp waut raakjnen un aunkomen - advent. 

2 • de latste Waakjen ver Wienachten; de Tiet toom reedmoaken fa Wienachten - 
advent. Category: 7.2.3.3.I. Arrive. 

Adwerb [a:dvejb] n.n. PI: Adwerben. een Omstauntswuat; een Wuat daut een Tietwuat Bedinjungen jeft - 

adverb. Category: 9. Grammar, 3.5.3. Language, 3.5.3.1. Word. 

afens [a:fens] adv. Variant: afents. knaup; nich sea; weinich - almost; barely; nearly; 

marginally. See: meist; soomea. Category: 8.1.5.6. Almost, 8.4.6.4.I. Soon, 8.4.6.4.2. Not 
yet, 9.4.4.7. Just, almost not. 

Afrika [a:frikA] n.f een Kontinent siedlich von Europa; daut Launt von wua de Naaja komen - 
Africa. Category: 9.7.2.6. Names of continents. 

Agj [a:j] n.f. PI: Agjen. eene Kaunt von Zeich, dee beseemt ooda aundasch foadich jemoakt es - selvage; 

fringe; edging; edge. Category: 5.3.6. Parts of clothing, 8.6.6. Edge, 6.7.8. Parts of tools. 

ajanoatich See main entry: ieejenoatich. 

ajcht [a : gt] adj. rein; luta; derch un derch awareen - pure. Category: 1.2.2.3. Metal, 1.3.6. Water 
quality, 4.3.1. Good, moral, 7.5.3.1. Pure, unmixed, 8.3.3.3. Color. 

Ajent [a:jent] n.m. PI: Ajenten. Variant: Ajent. eena dee daut Rajcht haft fa eenen aundren (Jeschaft ooda 
Rejierunk) to haundlen; een Jeschekjta - agent. See: Jeschekjta. Category: 4.8.3.6.5. Spy. 

Ajipta [e:jiptA] n.m. PI: -. een Mensch von Ajipten - Egyptian. 

Ajipten [e:jipten] pn. een Launt em nuadoost von Afrika - Egypt, 
ajiptisch [e jiptij] adj. soo aus en Ajipten; von Ajipten - Egyptian. 

Aka [a : kA] n.m. PI: Akasch. eene Mot von Launt, 1/640 von eene Miel bie eene Miel; 1.327,7 bie 10 Meeta; 
4.356 bie 10 Schoo - acre. Category: 8.2.5. Big area. 

akren [a:kren] v.w. foarmren; Launt be'oabeiden - till; work the land. Category : 8.4.6.1.4. Until. 

Akabua [a:ka:bua] n.m. PI: Akabuares. een Foarma; eena dee doa akat - farmer. Category: 6.2.7. Farm 
worker, 6.6. Occupation. 

Akaflekj [a:ka:flec] n.n. PI: Akaflekja. een Stekj Launt toom akren; eene Stap - acreage. Category: 8.2.5. 
Big area. 

Akajaajent [a:ka:jeajent] n.f. PI: Akajaajenden. eene Jaajent dee toom akren kaun jebrukt woaren; eene 
Jaajent wua je'akat woat - arable land; agricultural region. 

Akalaunt [a:ka:lount] n.n. PI: Akalenda. Launt daut toom akren ooda foarmren to brucken es - arable land. 

Akamaun [a:ka:moun] n.m. PI: Akamana. Foarma - farmer. Category: 6.2.7. Farm worker, 6.6. 
Occupation. 

Akaschoawoakj [a:ka:Jbavoac] n.n. PI: Akaschoawoakjen. eene Oabeit fa de Kolonie dee een 
leejendeema schuldich es - compulsory labour; socage. 

Akatiet [a:ka:tit] n.f. PI: Akatieden. Sodeltiet; Tiet toom akren ooda seien - time for working the land. 

Akawirtschoft [a:ka:vutjbft] n.f. PI: Akawirtschoften. eene Foarmarie; eene Wirtschoft wua val je'akat 
woat - corporate farm. Category: 6.2.9. Farmland. 

Akj [a:c] n.f PI: Akjen. eene Spetz wua twee Lienjes ooda Plauten toopkomen; eene Kjriezlienje wua twee 
Waaj toopkomen - comer; angle; nook. Category: 6.5.2.2. Roof, 6.5.4.1. Road, 8.3. 1.4.2. Leaning, 
sloping, 8.3. 1.5. Bend, 8.3. 1.6.1. Concave. 

Akjaopklauma [a:ca:opkloumA] n.m. PI: Akjopklaumasch. een akja aunfangs Klauma ([ ) - opening 
bracket ([). 

Akjatooklauma n.m. PI. ■ -. een Tieekjen daut een Jedanken foadich es (]) - square bracket. 
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akjawalsch [a:ca:va:IJ] adj nich en Ordnunk; veschowen; winjsch; scheef - askew; out of 

plumb.See: awa'uat; scheef; winjsch. Category: 8.3.1.4.2. Leaning, sloping, 8.3.1.5. Bend. 

Akjbenkj [a:cbepc] n.f. PI: Akjbenkjen. eene Benkj dee en twee Rechtungen jeit rom eene Akj - corner 
bench. 

Akjenat See main entry: leekjenat. 

akjich [a:cig] adj. met val Akjen - angular. Category: 8.2.3.3. Thin person. 

Akjjia [a:cjia] n.n. PI: Akjjieesch. een Jia aum Enj von twee Walen soo daut dee sikj aware Akj driewen - 
corner gear. 

Akj post [a:cpost] n.m. PI: Akjpast. een Post dee oppe Akj steit - corner post. 

Akjpuat [a:cpuat] n.n. PI: Akjpuaten. een Puat daut oppe Akj es - corner door or gate. 

Akjs [a:cs] n.f. PI: Akjsen. een schoapet lesa aun eenen Stal toom Holt spoolen ooda haken - axe; hatchet; 

tomahawk. Category: 4.8.3.7. Weapon, shoot, 6.6.3.1. Lumbering, 6.7.1. Cutting tool, 7.8.3. 

Cut, 5.2.1.2. Steps in food preparation. 

Akjschaup [a:cjbup] n.n. PI: Akjschaups. een Schaup daut en eene Akj nenn paust un oppe Schrozinj 
vaaren op es ooda op to moaken es - corner cupboard. 

Akjshaulm [a:cshoulm] n.m. PI: Akjshalma. een Akjs Stal - axe handle. 

Akjsstal [a:cste:l] n.m. PI: Akjsstals. een Akjshaulm; een Stal aun eene Akjs - axe handle. 

Akjsteen [a:cstein] n.m. PI: Akjsteena. Gruntsteen; de ieeschta Steen dee doa wiest wua jebut saul 

woaren; een Steen dee oppe Akj licht - cornerstone; keystone. Category: 6.5.3. Building materials. 

Akjstekj [a:cstec] n.n. PI: Akjstekja. een Stekj daut oppe Akj es - comer piece. 

Akjstenda [a:cstendA] n.m. PI: Akjstendasch. een Stenda dee oppe Akj steit - corner post. 

Akjstow [a:csto:v] n.f. PI: Akjstowen. eene Stow enne hinjaschte Akj; de Elren aare Schlopstow - corner 
room. 

Akjtooklauma [a:cteiskbumA] n.m. PI: Akjtooklaumasch. een akja Klauma aum Enj von Wieed en 
Klaumasch (]) - closing bracket (]). 

Akozje [a:kotsja] n.f. PI: -. Variant: Okoskje; Akozjeboom. eene Sort Beem - acacia; caragana 
tree. Category: 1.5.1. Tree. 

Akozjeboom See main entry: Akozje. 

Akozjeholt [a:kotsjeholt] n.n. PI: Akozjehelta. daut Holt von een Akozje - wood from an acacia or 
caragana tree. 

Aksident [a:ksident] n.n. PI: Aksidents. een Ojjlekj; een Toofaul wua een Schoden nich jeit vaatobieejen - 
accident; mishap. Category: 2.5.3. Injure, 4.4.2. Trouble, 4.4.2.3. Accident. 

aktiew [a:ktiv] adj. bewaacht; nich stell hoolen; waut wieda stalen - active. Category: 2.4.1. Strong, 7. 
Physical actions, 9.1.2. Do. 

Alboagen [alboagan] n.m. PI: Alboages. een Jelenkj medden em Oarm tweschen Schulla un Haunt - 

elbow. Category: 2.1.3.1. Arm, 2.1.6. Bone, joint. 

alendich [e: lendig] adj. sea denn; moaga; soo aus vehungat - skinny; seedy. Category: 8.2.3.3. Thin 
person, 4.3.1.1. Bad, immoral. 

Alent [e:lent] n.n. een Lieden; eene groote Noot, soo aus Hungaschnoot, Krankheit, Oamoot - misery; 
affliction; wretchedness. Category: 2.5.6.1. Pain, 3.4.2.1. Sad, 4.4.2.6. Suffer, 2.5.2. Disease. 

alf [a:lf] num. Variant: alw. Numma; Kardinalzol: 11; Ordnungszol: 11., alfta; uk ‘alw’ jesajcht: Klock alw - 

eleven. Category: 8.1.1.1. Cardinal numbers. 

Alfabeet n.n. daut Aubeetsee; eene Rieej von aule Latren dee jebrukt woaren toom schriewen - alphabet. 

Alfalfa [a:lfa: Ha] n.n. eene Sort sea noarhauftet Lankfooda fa Vee - alfalfa. Category: 1.5.3. Grass, herb, 
vine, 6.2.1.5. Growing grass. 

alfta [a:lftA] adj. Ordinalzol fa alf; dee no dan tieenden - eleventh. Category: 8.1.1.2. Ordinal numbers. 
Alftel [a:lftel] n.n. PI: -. een alftet Poat - eleventh part. Categoty: 8.1.1.2. Ordinal numbers. 
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Alkohol [a:lko:ho:l] n.n. de Speetskje en Bea, Wien un Schnaups; een flissendjet Kemmiko toom Baktierien 
dootmoaken - alcohol. Category: 5.2.3.7. Alcoholic beverage, 6.6.2.9. Working with chemicals. 

Alkoholika [a:lko:ho:likA] n.m. PI: -. eena dee aun alkoholische Jedrenkj jebungen es; een sochtja Drinkja; 
Supknust - alcoholic. Category: 5.2.3.7.2. Drunk. 

alkoholisch [a:lko:ho:lij] adj. met Alkohol; soo aus Alkohol - alcoholic. Category: 5.2.3.7.2. Drunk. 
Alumienium [a:lyminiym] n.n. leichtet selwanet Mettol - aluminium. Category: 1.2.2.3. Metal. 

alw See main entry: alf. 

am [a:m]pron. de Objektiewform von ‘hee’ - him. Category: 9.2.3. Pronouns. 

Ama [a:mA] n.m. PI: Amasch. Dim: Amakje. soo aus een leichtet Tonkje met een Baajel, toom Wota, Malkj, 
Jetraajd usw. droagen - pail; bucket. Category: 5.1. Household equipment, 6.6.7. Working with 
water, 6.7.7. Container. 

Amavoll [a:ma:fol] n.m. PI: -. de Mot dee en een Ama nenjeit - pailful. 

Amen [a:men] n.m. PI: Amens. Variant: aumen. daut Schlusswuat to een Jebad; daut bediet: mucht daut 
soo woaren - amen; final word of a prayer; word of approval or admission. 

Amerika [a:merikA]/>n. Nuad Amerika: een Kontinent nuaden von Sied Amerika, tweschen dam 
Atlantischen un Pazifischen Ozean, ooda uk tweschen Asien un Europa; Sied Amerika: een 
Kontinent daut sieden von Nuad Amerika licht, tweschen Afrika un Australien - America. 

an [a:n\pron. Objektiewform fa de Meazol von ‘hee’ - them. Category: 9.2.3. Pronouns. 

Anabaptist [a:na:ba:ptist] n.m. PI: Anabaptisten. Wadadeepa; Mennonit; Anabaptist bediet sikj oppem 
Gloowen deepen loten, eendoont auf eena aus Kjint jedeept es ooda nich - anabaptist. 

analisieren [a:na:lisiran] v.w. derchseenen toom daut vestonen; lieren woo waut schauft; testen waut 
doabennen es - analyze. Category: 2.3.1.3. Examine, 3.2.2.1. Study. 

Anarkjist [a:na:jcist] n.m. PI: Anarkjisten. eena dee kjeene Rejierunk haben well un met Jewault jaajen 
siene Rejierunk schauft - anarchist. Category: 4.5.4.6. Rebel against authority. 

anlen [e:nlan] v.w. awareen loten; likjnen - resemble. Category: 8.3.5.2.2. Like, similar. 

Angel [a:r)3l] nf PI: Anglen. Jereetschoft toom anglen ooda feschen - fishing rod and line, 
anglen fallen] v.w. fish. 

1 • met eene Angel waut jriepen ooda feschen - fish with a rod; angle. 

2 • waut sieekjen to kjrieen oba nich jlikjtoo - work toward. Category: 1.6.1.5. Fish, 6.4.5.2. Fish with 
hooks, 6.4.6. Things done to animals, 8.3.1.4.2. Leaning, sloping, 8.3.1.5. Bend. 

Angelschnua [a:r)elfnua] n.f. PI: Angelschnuaren. eene Lien biem feschen; een Drot vom Fescha nom 
Feschhoaken - fishing line. 

Angornie [a:rpjni] n.f. PI: Angornieen. waut eena schuldich es; de Schult; de Flicht - duty; 

draft. Category: 9.4.3.2. Hortative, 1.1.3.1. Wind, 3.5.7.4. Publish. 

Angst [a:r)st] n.f. Forcht; grootet Beduaren; Schis; Schnett - fear; deep concern; anguish; trepidation. Ekj 
hab Angst von een grooten Wint Storm. I'm afraid of a violent wind storm. Category: 2.5.6.1. 

Pain, 3.4.2.1. Sad, 3.4.2.4. Afraid. 

Anka [a:r] kA] n.m. PI: Ankasch. een schwoaret Jewicht, met een grooten Hoaken, toom von een Boot em 
Wota loten, om daut et nich wieda schwamt - anchor; grapnel. Category: 7.5.2. Join, attach. 

ankren [a:r)kran] v.w. anchor. 

1 • een Anka utem Schepp loten toom daut hoolen von wiedagonen von Wint ooda Walen; een 
Schepp em Howen faustmoaken - anchor. 

2 • sikj aun waut hoolen ooda faustmoaken - rely on; trust. Category: 7.5.2. Join, attach, 1.5.3. 
Grass, herb, vine, 4.7.4. Court of law, 7.2.4.2. Travel by water, 4.3.5.3. Reliable, 8.1.7.3. 

Need, 3.2.5.I.I. Trust. 

Ankaplauz [a:r)ka:plouts] n.m. PI: Ankaplaza. eene Stad fa een Schepp toom Anka raufloten; Howen; 

Ankastad - berth; haven; mooring; wharf. See: Ankastad. Category: 5.1.1.3. Bed, 4.4.4.4. Save from 
trouble, 6.7.5. Fastening tool, 7.2.4.2. Travel by water. 
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Ankastad [a:r)ka:ste:d] n.f PI: Ankastaden. Ankaplauz; Howen - berth; 

wharf. See: Ankaplauz.Category: 5.1.1.3. Bed, 7.2.4.2. Travel by water. 

Ankawinj [a:rjka:vijn] n.f. Jereetschoft toom daut Anka opphawen; de Roll opp dee de Strank ooda Kjad 
nom Anka jeit opptorollen - anchor windlass. 

anlich [e:nlig] adj. meist awareen; biejlikj soo aus waut aundret - resembling; similar; alike; 

like. See: jlikj; awareen. Category: 8.3.5.2.2. Like, similar, 3.4.1.1. Like, love, 3.4.1.1.1. Enjoy 
doing something, 4.3.3. Love, 9.5.1.4. Way, manner, 9.6.3. Discourse markers. 

Anlichkjeit [e:nligceit] n.f. PI: Anlichkjeiten. daut awareen ooda meist awareen sennen; een Vaabilt - 
similarity; resemblance; likeness; semblance; parallel. Category: 8.3.5.2.2. Like, similar, 7.2.4.8. 
Map, 8.3.1.2. Line, 8.4.5.2.2. At the same time. 

Antartika [a:nta;jtikA] n.n. een Kontinent biem Siedpol - Antarctica. Category: 9.7.2.6. Names of 
continents. 

Antiefries [a:ntifris] n.n. waut eena em Radiata nenjitt soo daut dee nich tweifrieren woat; Antiefries mott 
miere Grod unja null gonen ea daut enfrist - antifreeze. 

Aparat [a:pa:ra:t] n.n. een foadjet Jereetschoft toom een jewesse Sach moaken - apparatus. Category: 6.7. 
Tool, 6.7.9. Machine. 

Apetiet [a patit] n.m. een Velangen haben toom aten - appetite. Category: 5.2.2.5. Hungry, thirsty. 

apetietlich [a patitlig] adj. Variant: opptietlich. soo daut et scheen schmakjt; von Aten: schmock 
auntrakjent - appetizing. Category: 2.3.3. Taste. 

apoat See main entry: oppoat. 

Apostel [a:postel] n.m. PI: -. eena von de twalf Jinja dee met Jesus jinjen en de dree Joa aus hee 
unjarechten deed - apostle. Category: 4.9.7.2. Christianity. 

Apostelaumt [a:posteloumt] n.n. PI: Apostelamta. daut Aumt von een Apostel - apostleship. 

Aposteljeschicht [a:pasteAeJIgt] n.f. de Jeschicht von de Apostel; een Buak en de Bibel, no de vea 
Evangelien un ver Paulus siene Breew em Nieen Tastament - epistle. Category: 3 . 5 . 7 . 7. Letter. 

Apostelzol [a:posteltso:l] n.f. PI: Apostelzolen. de Apostel toop aus eene Grupp; daut Numma von woo 
val Apostel doa wieren - number of apostles. 

Aprell [a:prael] n.m. PI: Aprells. de vieede Moonat em Joa; de Moonat tweschen Moaz un Mei - 
April. Categoiy: 8.4.I.4.I. Months of the year. 

ar See main entry: aa. 

Arabien [a:ra:bin] /?/7. een Launt wua de Araba wonen; de Lenda tweschen Israel un Indien - Arabia, 
arabisch [a:ra:bij] adj. soo aus de Araba; von Arabien - Arabic. 

Aranje [a:ra:pa] n.f. PI: Aranjes. spider. 

1 • eene Sort jeftje Spanden met twee roode Punkta aum Buck - spider. 

2 • een Sulkje; een leichta Woagen met twee Rada - light, two-wheeled buggy. Category: 1.6.1.8. 
Spider. 

Ararat [a:ra:ra:t]£>«. een Boajch nuaden von Palestina un Israel; de Boajch wua Noah sien Schepp sikj sad- 
Ararat. 

Arbus [aubys] n.f PI: Arbusen. Rebus; Wotamelloon - watermelon. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine. 

Arbusenzieropp [aubysentsirop] n.m. een Zopsel ooda Zieropp daut von riepe Arbusen aufjekoakt es - 
watermelon syrup. 

Arche [ajxs] n.f. daut Schepp opp woont Noah en de Biblische Jeschicht veschoont blift - ark. 

Arent See main entry: Arnt. 

Armee [ajmei] n.f. PI: Armeeen. eene Maunschoft met Jewaaren met dee Kjrich je'eeft woat; een Haa - 

army. See: Haa. Category: 4.2.1.7. Crowd, group, 4.8.3.6.1. Army. 

Armeejung [ajmeijur)] n.m. PI: Armeejunges. een Soldot; een Jung dee to de Armee jehieet - 

soldier. Category: 4.8.3.6.4. Soldier, 6.6. Occupation. 
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Armeeleida [ajmeileidA] n.m. PI: Armeeleidasch. een Leida enne Armee; Kommandaunt - 

commander. Category: 4.8.3.6.4. Soldier. 

Arnt [ajnt] n.f. PI: Arnten. Variant: Arent. daut goode waut eena von akren kjricht; de Ennom vom Launt; 

daut Jetraajd daut vom Launt enjenomen woat - crop; harvest; produce. Category: 1.5. Plant, 1.6.2.1. 
Parts of a bird, 6.2.1. Growing crops, 6.2.5. Harvest, 2.3.1.4. Show, let someone see, 6.8.2.1. 
Produce wealth, 9.1.1.2. Become, change state, 9.1.2.5. Make. 

arnten [aunten] v.w. eifsten; de riepe Jetraajd enbrinjen; draschen; kombeinen - harvest. Category: 6.2.5. 
Harvest. 

Arnttiet [auntit] n.f PI: Arnttieden. eene Tiet wan de Arnt woat enjebrocht; de Hoafst - harvest 
time. Category: 6.2.5. Harvest. 

Arschien [aujin] n.n. eene Rusche Mot von Lenjd, 71.12 Zentimeeta ooda 28 Zoll - a Russian form of 
measure (71.12 cm). 

Artikjel [autical] n.m. PI: -. article. 

1 • eene Jeschicht ooda een Oppschriewen en eene Zeitunk - a written article such as in a journal. 

2 • een Jeschlajchtswuat - grammatical article. 

Asch [a:J] n.f. PI: Aschen. eene Sort Beem - ash tree. 

Asel., [e:sal] n.m. PI: Asels. Variant: Esel. Burra; een Tia daut eenje enne Stad een Pieet brucken toom 
rieden un Sachen fieren - donkey. Category: 1.6.1.1.3. Hoofed animals, 6.3.1. Domesticated 
animal, 6.3.1.7. Beast of burden. 

Asel 2 [e:sel] n.n. Ausch - ashes. Category: 2.6.6.5. Bury. 

Aselbood [eiselbeud] n.f. PI: Aselbooden. Auschkul; eene Stad wua Ausch ooda Asel jehoolen woat - ash 
pit. See: Auschkul; Aselkul. 

Aselfalm [e:selfa:lm] n.n. PI: Aselfalms. een junga Asel - hinny; colt. Category: 6.3.1.7. Beast of burden. 

Aseljeschrech [eiseAe/reg] n.n. een Jelud ooda Jeschrech von een Asel - braying. 

Aseljoalinkj [e:seAoalipc] n.n. PI: Aseljoalinja. een eenjoascha Asel; een Asel, dee een Joa oolt es - 
donkey yearling. 

Aselkjiep [e:selcip] n.f PI: Aselkjiepen. Auschbehelta; Ausch Doos - ash bucket. 

Aselkobbel [e:selkobel] n.f. PI: Aselkoblen. eene see Asel - donkey mare. 

Aselkul [e:selkyl] n.f PI: Aselkulen. een Loch enne leed wua Ausch ooda Asel jespikjat woat - ash 

pit .See: Aselbood. 

Aselmaunda [e:selmoundA] n.m. PI: Aselmaundasch. Aajdakjs; een schlangoatjet Tia met 4 Been, eenje 
Sorten sent blooss een poa Zoll lank, eenje bat sass Schoo lank; een Rana; de lat toom Deel soo 
aus een sea kjliena Krokodiel - salamander; lizard. Category: 1.6.1.4. Amphibian, 1.6.1.3.2. Lizard. 

Asien [a:sin] n.n. een Kontinent, Oosten von Europa un wasten von Nuad Amerika; daut Launtstekj wua 
Chiena, Indien un Jaupaun sent - Asia. Category: 9.7.2.6. Names of continents. 

Assado [a:sa:do:j n.m. PI: Assados. eene Moltiet von jebrodnet Fleesch; jebrodnet Fleesch - wood-fired 
barbeque. 

asten [a:stan] v.w. Asta kjrieen; Asta lenja moaken - branch out. Category: 1.5.6. Growth of plants, 
astich [a stig] adj. met val Asta - gnarled; branchy. Category: 8.3.1.5. Bend, 
aten [e:tan] v.s. Aten to sikj namen - eat. Category: 2.1.1.4. Mouth, 5.2.2. Eat. 

atboa [e:tboa] adj. soo daut et to aten jeit; daut es toom aten - edible; esculent. Category: 1.5. Plant, 5.2.3. 
Types of food. 

Ateen [a:tein \pn. eene Staut en Griechenlaunt, de Hauptstaut - Athens. 

Ateena [a:teinA] n.f. PI: -. eena dee von Ateen kjemt - Athenian. 

atelje [a:teAe] adj. eenje; waut von dee; nich aule - some; several; few. Category: 8.1.5.1. Some, 8.1.3.2. 
Few, little. 
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Aten [e:tan] n.n. PI: -. Variant: Ate. eene Moltiet; daut waut toom aten es; Menschen Fooda - food; 
nourishment; nutrient. Category: 5.2. Food. 

Ateskausten [e:teskousten] n.m. PI: Ateskaustes. een Kausten toom Aten droagen - food hamper; picnic 
basket. 

Ateskoma [e:tesko:mA] nf PI: Ateskomren. eene nate Stow toom Aten oppbewoaren; Koma - larder; 
pantry; cupboard. Category: 5.2.1.3. Cooking utensil, 6.5.2.7. Room, 5.1.1.4. Cabinet. 

Atesschaup [edesyoup] n.n. PI: Atesschaups. een Schaup ooda eene Malkjbenkj wua Aten oppbewoat 
woat; Ateskoma - pantry; food shelf; cupboard. Category: 5.2.1.3. Cooking utensil, 6.5.2.7. 

Room, 5.1.1.4. Cabinet. 

Atikj See main entry: Adikj. 

Atlantischa Ozean [a:tla:ntifA o:tsean] n.ph. From: Eng. een Ozean tweschen Europa un Afrika em 

Oosten un Nuad un Sied Amerika em Wasten - Atlantic Ocean. Category: 9.7.2.8. Names of oceans 
and lakes. 

Atlapel [e:tle:pal] n.m. PI: Atlapels. een Lapel toom Supp ooda Moos aten; een Lapel dee bie 15 Ml. helt - 
tablespoon. Categoiy: 8.2.5.1. Big container, volume. 

Atomm [a:tom] n.m. PI: Atomms. een sea kjlienet Stekj, von woone aule Sachen, Flissendjet un Loft 
jemoakt es; daut Biet waut siene Krauft aufjeft en Atommbommen - atom. Category: 1.2.2.4. 

Mineral, 6.6.2.9. Working with chemicals. 

Atommbomm [a:tombom] nf PI: Atommbommen. een Jewaa daut met sea groote Krauft uteneenblost 
ooda eksplodieet - atom bomb. 

Atstow [e : tsto:v] nf PI: Atstowen. eene Stow wua Moltieden jeweenlich jejaten woaren - dining room; 

refectory. Category: 5.2.1.5. Serve food, 6.5.2.7. Room. 

Atwoa [e:tvoa] n.n. Aten; Sachen dee toom aten sent - groceries. 

Atwoahendla [e:tvoahendlA] n.m. PI: Atwoahendlasch. eena dee Sachen toom aten vekjaft - grocer. 

Aubeetsee [oubeitsei] n.n. Alfabeet; aule Latren enne Rieej met dee Wieed jeschrawen woaren - abc's; 
alphabet. Category: 3.5.7.1. Write. 

audee [oudei] exclam, aufscheets Gruss; daut Wuat staumt von een Fraunseesischet Aufscheets Wuat - 

goodbye; farewell. 

auf [ouf] prep, whether. 

1 • veleicht; daut es maajlich; woarschienlich; aus - whether. 

2 • wajch; von; oppoat - off. Category: 2.3.3. Taste, 8.2.6. Distance, 8.3.7.8. Decay. 

auf un too [ouf en teu] adv.ph. hanewada; eenjemol - now and then; on and off. Categoiy: 8.4.6.6.2. 
Sometimes, 8.4.5.1.5. Regular. 

aufaajden [oufeajdan] v.w. veaajden; met aajden de Stap glaut moaken - harrow after seeding. 

aufarnten [oufaunten] v.w. aufdraschen; aufkombeinen; de Amt nenbrinjen - harvest; reap. Category: 6.2.5. 
Harvest. 

aufasten [oufa:sten] v.w. Asta aufmoaken; utasten - debranch; prune. Category: 5.2.3.1.2. Food from 

fruit, 6.2.1.4.1. Growing grapes, 6.2.1.4.2. Growing bananas, 6.2.1.6. Growing flowers, 6.2.1.7. 
Growing trees, 6.2.4.4. Trim plants. 

aufbarschten [aufbajftan] V.w. met barschten waut aufmoaken; aufriewen - brush off. 

aufbeizen [oufbeitsan] v.w. met strenje Seep ooda Speetskje waut aufmoaken - remove through caustic 
action. 

aufbestalen [oufbestalan] v.w. bestalen daut waut opphieren saul; sajen daut saul opphieren - cancel an 
order; countermand an order. 

aufbieten [oufbiten] V.s. bite off. 

1 • waut bieten soo daut eena waut em Mul nenkjricht - bite off. 

2 • awanamen; sikj ve'auntwuatlich fa waut moaken - take on responsibility. Categoiy: 5.2.2.1. Bite, 
chew. 
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Aufbietsel [oufbitsal] n.n. daut waut eena aufjebaten haft; de Mot von eemol aufbieten - a 

bite. Category: 2.1.1.5. Tooth, 2.5.3. Injure, 2.5.3.2. Poison, 5.2.2.1. Bite, chew. 

Aufbildunk [oufbildur)k] n.f. PI: Aufbildungen. een jemoldet Bilt, tB. een Plon ooda eene Launtkoat - 
illustration. Category: 6.6.5.1. Draw, paint. 

Aufbilt [oufbilt] n.n. PI: Aufbilda. eene Statu ooda een Bilt daut no warn ooda waut likjent; eene Statu ooda 
Bilt daut aunjebat woat - image; copy; likeness; replica. Category: 2.3.1.8. Appearance, 3.2.1.2. 
Imagine, 4.3.1.4. Reputation, 8.3.5.4. Pattern, model, 8.3.5.5. Imitate, 8.3.5.2.2. Like, 
similar, 8.3.5.6. Copy. 

aufbinjen [oufbipan] vs. tie off. 

1 • aufschnieren; soo faust rom een Schlauch ooda eene Oda binjen daut nuscht mea derch kaun, 
soo aus aun een Been ooda Oarm - apply a tourniquet; tie off; cinch. 

2 • bie een Maun ooda eene Fru em Kjarpa een Schlauch vedoawen, soo daut dee nich mea Kjinja 
haben kaun - get a tubal ligation or vasectomy. Category: 2.2.5. Bleed, blood, 7.5.4. Tie, 2.6.3.3. 
Miscarriage. 

Aufbinjsel [oufbipsel] n.n. PI: Aufbinjsels. daut aufbinjen von een Schlauch; daut met waut eene Oda 
aufjebungen woat - tourniquet. Category: 2.5.7. Treat disease. 

aufbliewen [oufbliven] vs. wajchbliewen; nich dichtbie gonen - stay away. 

aufbraakjen [oufbreacan] vs. break off. 

1 • waut bieejen ooda braakjen soo daut et gauns frie es; loossbraakjen - demolish; break off. 

2 • wajchbraakjen; von eene Grupp aufgonen - separate self from others. Wan du dan Stock too 
wiet bichst, dan woat dee aufbraakjen. If you bend the stick to far, it will break 

off. See: loossbraakjen. Category: 7.9.2. Tear down, 7.5.2.4. Remove, take apart. 

aufbrennen [oufbrenan] v.w. dolbrennen; met Fia waut gauns vedoawen ooda vebrennen - be razed by 
fire; bum down. Category: 5.5.4. Burn, 7.9.3. Destroy. 

aufbrieejen [oufbriajan] V.w. scald. 

1 • aufschnuzen; warn beschnuzen; domm lieren - insult; scorn. 

2 • brieejen; met heetet Wota waut looss ooda wieekj moaken - scald. Category: 2.5.3. 

Injure, 3.5.1.8.3. Mock, 4.3.2.1. Despise someone. 

aufbrinjen [oufbripan] vs. trigj tolen waut eena jeliet haft ooda schuldich es - repay. Category: 4.7.7.7. 
Atone, restitution, 4.8.2.5. Revenge, 6.8.5.4. Repay debt. 

aufbroklen [oufbroklan] v.w. en kjliene Stekja von waut loossbraakjen; vekjreemlen - crumble away. 

aufbrucken [outbroken] v.w. waut brucken bat daut nich mea eenen gooden Wieet haft - wear away; use 

up. Category: 7.9.1. Damage, 6.1.2.2.4. Use up. 

aufbrutschen [oufbrutfan] V.w. nich eene goode Oabeit doonen; de Oabeit too bosich un nich krakjt 
jenuach doonen; aufkwoakjsen - do a sloppy job. 

aufdachen [oufda:xan] v.w. met eene Maschien eene Kopie moaken von een Papia ooda Buak - make a 
copy of a page or book. 

aufdakjen [oufda:cen] v.w. opdakjen; eene Dakj von waut raufnamen, soo daut to seenen es - uncover; 
remove a blanket. Category: 3.5.1.5.2. Disclose, 7.3.7.1. Uncover. 

Aufdank [oufda:r)k] n.f PI: Aufdanken. eene Rad opp een Bejrafniss; een Bejrafniss - 
eulogy. Category: 2.6.6.3. Funeral, 3.5.1.7. Praise. 

aufdanken [oufdagkan] v.w. officiate at funeral. 

1 • de Rad opp een Bejrafniss jawen; begrowen - officiate at a funeral. 

2 • auflajen; opphieren toop to oabeiden - be fired; retire. Category: 2.6.4.5. Old person, 
aufdaumen [oufdouman] vs. met een Daum daut Wota, ooda aundret waut rant, aufschezlen - dam off. 

aufdaumpen [oufdoumpan] V.w. Lit: steam away met val Krauft ooda Jeschrech loossfoaren ooda 
loossgonen, soo aus met de Krauft von een Daump Kjatel - speed away. 
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Aufdeel [oufdail] n.m. PI: een Deel; Poat; een jewesset Stekj von waut jratret - part; portion; 

department. Category: 4.2.5. Drama, 6.5.2. Parts of a building, 7.4.4. Distribute, 8.1.6.1. Part, 8.6. 
Parts of things, 3.5.3.1. Word, 5.2.1.5. Serve food, 8.1. Quantity, 8.2.8. Measure, 4.2.1.8. 
Organization, 4.6.3. Government organization, 4.6.3.1. Governing body, 6.9. Business 
organization. 

aufdeelen [oufdailon] v.w. endeelen; aufjawen; en Deel moaken un de trafende daut jawen, tB. een 

Oafgoot - apportion; distribute an inheritance. See: deelen. Category: 7.4.4. Distribute, 7.8. Divide 
into pieces. 

Aufdeelunk [oufdailur)k] n.f PI: Aufdeelungen. Variant: Aufdeelinj. een Poat, daut waut aufjedeelt es; 
een Deel - section; part; department; part of an inheritance. Category: 6.5.1.3. Land, 
property, 8.1.6.1. Part, 8.6. Parts of things, 4.2.5. Drama, 6.5.2. Parts of a building, 7.4.4. 
Distribute, 4.2.1.8. Organization, 4.6.3. Government organization, 4.6.3.1. Governing body, 6.9. 
Business organization. 

aufdichten [oufdigtan] v.w. dicht moaken; vepaken - insulate. Category: 4.4.4.5. Protect. 

aufdinjen [oufdipen] vs. vesieekjen dan Priess laaja to kjrieen; vesieekjen eene Jeschicht nata to moaken- 
bargain for a better price or deal. See: erauf dinjen. 

aufdoktren [oufdoktren] v.w. aufdriewen; medizienisch daut Lawen von en de Mutta rutdriewen - abort; 
perform an abortion. Category : 2.6.3.3. Miscarriage. 

aufdonsten [oufdonsten] v.w. Donst aufjawen; drieejen - evaporate. Category: 1.2.3. Solid, liquid, 
gas, 1.3.3.1. Dry. 

aufdreien [oufdreian] v.w. turn off. 

1 • dreien bat waut aufkjemt - remove by twisting. 

2 • toodreien; eenen Kron too moaken - turn on; switch on. 

3 • eene Sach runt moaken opp eene Dreibenkj - work with a lathe. Category: 6.7.9. 

Machine, 8.3.3.1.1. Light source. 

aufdrekjen [oufdrecan] V.w. pull trigger. 

1 • met eene Drekjmaschien eene Kopie moaken; aufdachen; wan eena twee Sachen, eent opp daut 
aundre haft, un dan met waut schoapet opp daut drekjt, soo daut en daut unjaschte nenjedrekjt woat- 
print. 

2 • opp een Loch ooda een Schlauch nopp drekjen soo daut nuscht rutkjemt - pinch off. 

3 • eene Flint scheeten moaken; met een Kamara een Bilt moaken - pull trigger; press 

shutter. Category: 3.5.7.4. Publish, 6.4.1.1. Track an animal. 

Aufdrekja [oufdrecA] n.m. PI: Aufdrekjasch. aun eene Flint, daut waut dam Schoss moakt - 
trigger. Category: 4.8.3.7. Weapon, shoot. 

aufdrenjen [oufdrepan] V.w. tosied drenjen; met drenjen, nich loten waut derchgonen - push or squeeze 

someone from his rightful place. Category: 2.6.3.4. Labor and birth pains, 3.3.3.5. Compel, 7.3.2.9. 
Push. 

Aufdrieechkodda [oufdriexkodA] n.n. PI: Aufdrieechkodren. een Zeich ooda Haunduak toom Teetich 
aufdrieejen - kitchen towel. 

Aufdrieechshaunduak [oufdriexshounduak] n.n. PI: Aufdrieechshaundieekja. een Zeich ooda 
Haunduak toom Teetich aufdrieejen - kitchen towel. 

aufdrieejen [oufdriajan] V.w. met een drieejet Kodda waut nautet weschen soo daut et drieech woat; waut 
loten enne Loft drieejen ooda vedrieejen - wipe dry; dry off. 

Aufdrief [oufdrif] n.m. een Prozass von waut aufdriewen ooda aufdoktren; de Prozass von een onjebuarnet 
aufschaufen - abortion. Category: 2.6.3.3. Miscarriage. 

aufdriewen [oufdrivan] vs. aufdoktren; medizienisch ooda fiesisch, daut Lawen von en de Mutta 
rutdriewen, daut et nich een Kjint jeft - perform an abortion. 

aufdrinkjen [oufdripcen] vs. aufschlurpsen; een beskje von een sea vollet Dinkj drinkjen - drink a little 
from a container that is too full. 

aufdroagen [oufdroagen] vs. wear out. 

plautdietsch.22web.org/lexicon/index.htm 10/51 


19/10/2019 


Plautdietsch Lexicon (Low German Dictionary) 


1 • Kjleeda droagen bat de vebrukt sent - wear out clothing. 

2 • wajchdroagen; wieda droagen - carry away, 
aufenjsten [oufepstan] v.w. wajchenjsten - scare away. 

auferren [oufejran] v.w. Fala moaken; dan gooden Wajch ooda ne goode Lia veloten un orrajcht doonen - 
err. 

auffaajen [oufeajan] v.w. faajen; aufmoaken met faajen; rein faajen - sweep off. 

Auffaul [outcd] n.m. Aufgank; Mell; Os; Ort; Drank; Awalei - garbage. Category : 6.1.2.2.2. Useless, 7.4.5.2. 
Throw away, 8.3.7.8.3. Garbage. 

auffaulen [oufouion] v.s. fall off. 

1 • looss faulen; wajch faulen - fall off, like leaves from a tree. 

2 • nich bie de goode Lia bliewen - leave approved teaching. Category: 7.2.2.5.1. Fall, 
auffieren [oufiren] V.w. purge. 

1 • val Stoolgank moaken; met Auffiameddel de groote Doarm loten ladich moaken - purge. 

2 • een Stroom von Fiafunken moaken - shoot with sparks. Category: 7.4.5.2. Throw away. 
Auffiameddel [oufiamedal] n.n. PI: -. Meddel daut eenem moakt Stoolgank haben - purative. 
auffielen [oufilen] V.w. aufmoaken met fielen; met eene Fiel waut aufmoaken - file off. 
auffoaren [oufoajan] v..v. drive off. 

1 • loossfoaren; sikj met een Foatich oppem Wajch moaken - drive off; depart. 

2 • wajchschieren; aufschieren - wear away. Category: 4.8.2.4. Defend, 7.2.3.3. Leave. 

auffoadjen [oufoajan] V.w. aufschnuzen; aufschobben; wiesen daut eena nich met waut tofrad es - snub; 
put down; be flippant; do a sloppy job; do a hurry-up job. Category: 3.1.2.4. Ignore, 3.5.1.8. 
Criticize, 7.3.4.3. Put down. 

auffodren [oufodran] v.w. sikj waut jawen loten derch velangen ooda prachren; auftobren - ask of; 
demand. Category: 3.3.3.4. Insist. 

auffoodren [oufaudran] v.w. gauns jaajen Owent noch eemol Vee Fooda jawen - feed the stock for the last 
time in the evening. 

auffrieren [oufriran] v.s. Variant: auffrearen. vefrieren un doaderch auffaulen - freeze off. 
auffulen [oufylan] v.w. vefulen un doaderch auffaulen - rot off. 

Aufgangsrua [oufga:r)srua] n.n. PI: Aufgangsruaren. PI: Aufgangsruasch. Aufleida; een Rua ooda Piep 
toom Aufgank ooda Wota aufleiden - sewer pipe. 

Aufgank [oufga:gk] n.m. Mell; Ort; Os; Drank; Auffaul - waste; rubbish; garbage; refuse; trash; rejects; 
excrement. Category: 2.2.8. Defecate, feces, 2.6.6.1. Kill, 6.1.2.2.6. Waste, 6.8.4.7. 

Spend, 8.3.7.8.3. Garbage, 6.1.2.2.2. Useless, 7.4.5.2. Throw away, 3.3.5.2. Reject. 

Aufgankfrata [oufga:r)kfre:tA] n.m. PI: Aufgankfratasch. Osfrata; een Tia daut Aufgank un Os frat - 
scavenger. Category: 1.6.1. Types of animals. 

Aufgankwota [oufga:r)kvo:tA] n.n. Kjietawota; Aufgank; Drank; Wota daut aufrant - swill; drainage. 

aufgaundren [oufgoundran] v.w. auflaupsen; met schmeichlen, awaraden ooda prachren sikj waut 
tooieejnen - rip off. 

Aufglauns [oufglouns] n.m. PI: -. een Schien von waut blanket; een Bilt em Spieejel - 

reflection. Category: 2.3.1.7. Reflect, mirror, 3.2.1.1. Think about. 

aufgloowsch [oufglauvj] adj. von eenen aundren ooda faulschen Gloowen - 
superstitious. Category: 3.2.5.1. Believe, 4.4.5. Chance. 

aufgnaubren [oufgnoubran] v.w. aufkeiwen; aun waut sea hoadet kjliene Schelwa aufbieten - chew off; 
bite off; gnaw off. Category: 5.2.2.1. Bite, chew. 

aufgnoagen [oufgnoagan] v.w. gnoagen bat waut aufkjemt; opp waut hoadet bieten un Bieta doavon 
kjrieen - gnaw off. 

aufgnuppen See main entry: aufgnupsen. 
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aufgnupsen [oufgnupsen] v.w. eene Tank awaschlonen, wan eene Hool nich helt soo aus een Taupen 
ooda een Knubbel - slip off from a knob. 

aufgonen [oufgo:nen] v.s. commence. 

1 • loosskomen; velieren - leave; lose. 

2 • wajchgonen; aunfangen to gonen - leave; commence. 

3 • eene Grupp veloten - leave a group. 

4 • looss scheeten von eene Patroon ooda Reifel - go off (as a gun shooting). Category: 8.4.6.1.1. 
Beginning, 2.6.6.7. Inherit, 3.6.2. School, 4.1.7.1. End a relationship, 4.2.1.8.2. Leave an 
organization, 4.2.9. Holiday, 4.3.3.3. Abandon, 7.2.3.3. Leave, 7.2.4.5. Move to a new 
house, 7.4.5.1. Leave something. 

Aufgonst [oufgonst] n.f warn waut nich jennen; een Gloowen daut eena sull uk daut ooda soont haben 
aus een aundra haft; een Oaja wiels eena nich soont haft aus aundre - envy; jealousy; 

grudge. Category: 3.4.2.1.8. Jealous, 3.4.2.3. Angry. 

Aufgotsdeenst [oufgotsdeinst] n.m. PI: Aufgotsdeensten. eene Zeremonie fa eenen Aufgott; de 
Gloowen aun eenen Aufgott - idolatry. Category: 4.9.8.1. Idol. 

Aufgott [oufgot] n.m. PI: Aufjetta. eene Sach dee aunjebat woat, oba nich Gott es - idol; 

image. Category: 4.9.8.1. Idol, 2.3.1.8. Appearance, 3.2.1.2. Imagine, 4.3.1.4. Reputation, 8.3.5.4. 
Pattern, model. 

aufgrosen [oufgro:sen] v.w. Grauss plekjen ooda auf bieten un oppfraten, soo aus Vee - graze off. 
aufgrulen [oufgrylan] v.w. wajchgrulen; wajchenjsten - frighten away. 

Aufgrunt [oufgrunt] n.m. PI: Aufjrind. eene Kluft; een sea deepet steilet Eewa wua ieejentlich nich rauf to 
gonen es - chasm; abyss; gulf; deep canyon. See: Kluft. Category: 1.2.1.5. Underground, 8.2.6.5. 
Deep, shallow, 1.3.1.5. Island, shore. 

Aufguss [oufgus] n.m. Drank; daut waut aufjegoten woat - swill. 

aufhaken [oufha:ken] v.w. met eene Akjs ooda een Biel waut looss ooda auf moaken - hack off; lop off. 

aufhalpen [oufhalpan] v.s. frie woaren von Schult derch aufoabeiden - pay a debt by helping; 

redress. Category: 4.7.7.7. Atone, restitution. 

aufhaultren [oufhoultren] V.w. dan Haulta aufnamen - unhalter. 

aufhaupsen [oufhoupsen] V.w. uthaupsen; haustich waut vom Lapel haupsen ooda em Mul namen - put 
something in the mouth to taste (like taking a spoon into the mouth to taste its contents and then 
quickly withdrawing it as if it were hot). Category: 2.1.1.4. Mouth, 2.3.3. Taste. 

aufhawlen [oufhe:vlan] v.w. met eenen Hawel waut kjlanda, denna ooda glauta moaken - plane off with a 
carpenter's plane. 

aufheiwen [oufheiven] v.w. chop off. 

1 • heiwen; Grauss schnieden met eene Sans ooda Maschien - mow; cut grass. 

2 • met schlonen, soo aus met eene Wipp, Akjs ooda Biel waut aufmoaken - chop 

off .Category: 6.2.4.1. Cut grass, 6.2.1.5. Growing grass. 

aufhenjen [oufhepen] v.s. hang away. 

1 • raufhenjen soo daut et nuscht aunschieet - to hang away from. 

2 • eene Bedinjunk haben - to depend on something. Daut woat vom Wada aufhenjen auf wie 
morjen weeden kjennen. It will depend on the weather as to whether we will hoe tomorrow. 

aufhenjich [oufhepip] adj. von waut aufhenjen; met waut vebungen sennen, daut uk mott em Betracht 
jenomen - dependent upon. 

aufhoaden [oufhoadan] v.w. hoat woaren von Enstalunk; waut schwoaret jewant woaren, tB: de Kold - 
harden off. 

aufhoaken [oufhoaken] v.w. vom Hoaken namen; loosshoaken - unhook; unlatch. Category: 7.5.2.4. 
Remove, take apart. 

aufhoakjen [oufhoacen] V.w. wajch namen met hoakjen; met eene Hoakj waut wajchmoaken - rake off. 
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Aufhoakjsel [oufhoacsal] n.n. PI: Aufhoakjsels. een Hoakjsel; waut toopjehoakjt es - gleanings; 

leftovers. Category: 5.2.1.4. Food storage, 8.1.7.4. Remain, remainder. 

aufhoatlen [oufhoatlan] v.w. hoatlich woaren von val brucken ooda jewant woaren; aufhoaden - harden; 

toughen. Category: 1.2.3. Solid, liquid, gas, 8.3.6.2. Hard, firm. 

aufhocken [oufhokan] v.w. aufschezlen; een Rum oppoat saten ooda moaken; oppoat saten - partition off; 
sequester; segregate; confined to a designated area. Category: 7.5.1.2. Include. 

aufholen [oufho:lan] v.w. holen; warn ooda waut opp Enj von eene Reis trafen un wieda fieren - pick up 
someone from the station; pick up an item someone has borrowed. Category: 1.1.3.1. 

Wind, 4.6.6.1.1. Arrest, 5.5.6. Fuel, 7.3.2.4. Lift, 7.3.4.2. Pick up, 7.4.2. Receive, 7.4.3. 

Get, 8.1.4.2. Increase. 

aufhoolen [oufhaulan] v.s. hold off. 

1 • waut von waut wajch hoolen; nich loten dichtbie komen - hold off; hold at bay. 

2 • een Kjint opp eenen Topp hoolen - hold a child while it performs its natural functions, as part of 
toilet training. Category: 7.2.7.3. Wait. 

aufjawen [oufje:van] v.s. mail. 

1 • wiedajawen; aufschmetten - give off; transmit dye. 

2 • enne Post lajen; wajchschekjen - mail; become involved with a debt; repay a debt. 

3 • endeelen, tB: Oafgoot - distribute as inheritance. 

4 • Schult auftolen - repay. Category: 4.6.6. Government functions, 4.8.3.7. Weapon, shoot. 

aufjebrieecht [oufjebriaxt] adj. val goodjenuach sennen; aufjehoat; frajch; driest - having a lot of nerve; 
insensitive; being very forward. 

aufjebrukt [oufjebrukt] adj. soo val jebrukt, soo aus Kjleeda, daut et nich mea goot jenuach es - shabby; 
threadbare. See: aufbrucken. Category: 5.3. Clothing, 3.5.1.1.8. Speak poorly. 

aufjedroacht [oufjedroaxt] adj. soo lang jedroacht, daut dee nich mea to brucken sent, soo aus Kjleeda; 
velumpt; derchjeschieet - worn out like clothing. Category: 2.4.4. Tired, 7.9. Break, wear 
out, 8.4.6.5.4. Old, not new. 

aufjeeten [oufjaiten] vs. een Poat von waut utjeeten ooda en een aundret Dinkj nenjeeten - pour some 
liquid from a container that may be too full. 

aufjefoadicht [oufjafoadigt] adj foadich jemoakt; soo jemoakt daut et nich mea schaufen kaun - finished 
off. 

aufjefollen [oufjafalan] adj. vom Boom jefollen; vonne Lia ooda Jemeent aufjegonen - fallen off. 

aufjefult [oufjefult] adj. soo vefult, daut et auffelt ooda vefelt; vekomen; vestokt - rotted off. 

aufjegonen [oufjayo:nan] adj. von eene Grupp wajchjegonen - separated from group. Category: 9.6.1.6. 
Dissociation. 

aufjehakt [oufjaha:kt] adj. met eene Akjs ooda Hak aufjeschnaden; aufjemoakt met eene Akjs ooda Hak - 
chopped off. 

aufjehoakt [oufjahoakt] adj. loossjehoakt; nich toopjehoakt - unhooked. 

aufjehokt [oufjahokt] adj. en een ooda mea Hocks jemoakt; oppoat jesat met een Schetzel ooda eene 
Waunt - compartmentalized; separated. 

aufjejlept [aufjejlept] adj. wajch jerutscht; nich sien Hool jehoolen; veschowen - slipped. 

aufjekloppat [oufjeklopad] adj. aufjekomen von klopren ooda flaajlen; utjekloppat - beaten off. 

aufjeklunjt [oufjeklupt] adj. aufjeschieet von opp waut klunjen; aufjedroacht soo aus eene Schoo - trodden 
off. 

aufjekoakt [aufjakoakt] adj. von koaken aufjekomen; jekoakt - boiled off. 
aufjekopt [oufjakopt] adj. met dan Kopp aufjemoakt - beheaded, 
aufjeladat [oufjala:da:t] adj. met daut Lada wajchjetrant; onen Lada - skinned. 
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aufjelaft [oufjele:ft] adj kjrippieet; utjelaft; schwak un en proste Jesuntheit von een schwoaret ooda een 
langet Lawen - decrepit; having the appearance of having lived a hard life. Category: 8.4.6.5.4. Old, 
not new. 

aufjelascht [oufjelajt] adj. vewescht daut et nich to lasen es; vewescht; wajchjewescht; met eene Lasch 
velascht - erased. 

aufjelast [oufjele:st] adj. met de baste utjelast un wajch jenomen; met de baste jeplocken - picked off. 

aufjeleent [oufjalaint] adj. von de Oabeit aufjesajcht; soo daut eena nich mea siene Oabeit haft - 
fired. Category: 6.5.3. Building materials. 

aufjeleest [oufjalaist] adj. loosened off. 

1 • aufjetuscht, soo aus bie de Oabeit, daut eena nich too meed woat - freed up. 

2 • von Benja ooda Strenj loossjemoakt - loosened. 

aufjeleewat [oufjalaiva:t] adj. wieda jejaft; waut wuahan jebrocht, soo aus eenem daut oppjebat wia - 
delivered. 

aufjeluat [oufjaluat] adj. jenuach Tiet jenomen, bat waut reed wia; lang nuach jeluat; aufjewacht - waited 
for. 

aufjemassat [oufjema:sa:t] adj. aufjeschnaden; met Massa aufjemoakt - cut off. Category: 7.5.2.4. 
Remove, take apart. 

aufjematen [oufjeme:ten] adj. met eene jewesse Mot - measured off; having been 
surveyed..See.- aufmaten. 

aufjemoagat adj. moaga jeworden; denna jeworden - become skinny; lost weight, 
aufjemolt [oufjemolt] adj. met molen, een tweeden Bilt von waut moaken - sketched. 

aufjemuckat [oufjemukad] adj. denn jeworden von Krankheit ooda hungren; onjesunt jeworden - thinned 
out. 

aufjenstich [oufjenstig] adj. met Aufgonst; jieren waut haben wellen, waut dam aundren sient es - envious; 
jealous. See: Aufgonst. Category: 3.4.2.1.8. Jealous. 

aufjenuzt [oufjanutst] adj. utjeschieet; veschieet; vebrukt; aufjebrukt; jebrukt bat daut nich mea goot es 
toom lenja brucken - worn out. See: aufnutzen. Category: 2.4.4. Tired, 7.9. Break, wear 
out, 8.4.6.5.4. Old, not new, 5.3. Clothing, 3.5.1.1.8. Speak poorly. 

aufjeplocken [oufjeplokan] adj. met plekjen aufjemoakt ooda nenjebrocht; aufjeraten - picked off. 

aufjerant [oufjara nt] adj. met daut Wota aufjetrocken - run off. Category: 7.2.6.3. Escape. 

aufjeraten [oufjare:tan] adj met rieten aufjemoakt; aufjetrant; wajehjeraten - tom off. 

aufjerubbelt [oufjarubelt] adj. met rublen aufjemoakt; aufjeschieet; aufjebarscht - rubbed off. 

aufjeschaat [oufjejeat] adj. met de Woll aufjeschnaden; met de Hoa kort aufjeschnaden - sheered. 

aufjeschalt [oufjeja:It] adj. onen Schal; met de Schal aufjemoakt - peeled. 

aufjeschapt [oufjeja:pt] adj. met een wesset Poat met een Schapkje aufjenomen; met daut bowaschte von 
waut Flissendjet wajehjenomen - dipped off. 

aufjeschauft [oufjejouft] adj. slain. 

1 • doot jemoakt - slain. 

2 • doafaa jeschauft; met schaufen rechtich jeworden - earned by working. 

aufjescheddat [oufjejeda:t] adj. met schedren aufjemoakt; aufjekomen von schlakren un tekjren - shaken 
off. 

aufjeschlapen [oufjeJle:pan] adj. wajchjemoakt met schliepen; kjlanda ooda schoap jemoakt met 
schliepen; met een Schliepsteen aufjemoakt - ground away. 

aufjeschlowen [oufjejlowan] adj. onen Schluw ooda Schluwen; met de Schluwen aufjemoakt; 
aufjetrocken; utjepuscht - peeled off. 

aufjeschnaden [oufjefne:dan] adj. met schnieden aufjemoakt; aufjemassat - cut off. Category: 7.5.2.4. 
Remove, take apart. 
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aufjeschrawen [oufjefre:van] adj. nojeschrawen; met schriewen jemoakt; kopieet - copied. 

aufjesechat [oufjesegad] adj. soo besorcht daut et secha es; en Sechaheit jebrocht - secured. 

aufjesondat [oufjazonda:t] adj. apoat jebrocht ooda jehoolen von aundret; soo daut et nich met aundret 
toopkjemt - separated. 

aufjespezt [oufjespetst] adj. spetz jemoakt ooda jeworden; soo daut et denna un denna woat bat aune 
Spetz - sharpened; pointed; made sharp. Category: 2.1.1.3. Nose, 8.3.2.3.I. Pointed. 

aufjestat [oufjesta t] adj. aufjeschloagen; jestukst daut waut aufkjemt; loossjespellat - chipped off; 
marred. Category: 8.3.7.8.2. Blemish. 

aufjestenjelt [oufjestepelt] adj. met de Stenjels aufjemoakt - stripped; having stems 
removed. Category: 5.3.8. Naked. 

aufjetieekjent [oufjatiacent] adj. soo daut et leicht to seenen es; entwada oppligjent ooda met eene 

aundre Kalia, soo daut et leicht to finjen es - prominent; marked. Category: 2.3.1.5. Visible, 4.5.6.1. 
High status. 

aufjetient [oufjetint] adj. met eenen Tun aufjejrenst; apoat jemoakt met Tieninj - fenced off. 
aufjetolt [oufjetolt] adj. foadich betolt; gauns onen Schult - paid, 
aufjetrant [oufjetra:nt] adj. met tranen aufjemoakt; aufjeraten - torn off. 
aufjetrocken [oufjetroken] adj. drawn back. 

1 • waut biem raakjnen, wajchjenomen woat - subtracted. 

2 • blauss - pale. 

3 • utjetrocken - naked. Category: 1.1.1.1. Moon, 2.1.4. Skin, 2.5.6. Symptom of disease, 8.3.3.3. 
Color, 8.3.3.3.6. Change color. 

aufjewaat [oufjeveat] adj. soo daut dee eenem nich mea enjsten; soo daut dee eenem nich mea 
aunjriepen kaun - repulsed; defended. 

aufjewant [oufjeva:nt] adj. soo daut waut eenem jewant ooda tusich wia, nich mea soo bekaunt es - 
unaccustomed. 

aufjewarcht [oufjevauxt] adj. soo daut dee nich odmen kaun; aufjeschnieet - choked. 

aufjleppen [oufjlepen] v.w. haustich Grunt velieren; wajch faulen wiels sikj daut nich mea helt; aufgnupsen; 
wajchrutschen - slip off; lose grip suddenly. 

aufjoagen [oufjoagen] v.s. bosich un stoakj wieda foaren - speed away; chase off. 

aufjrensen [oufjrensen] v.w. eene Jrens saten; eene Scheedunk moaken; aufhocken - set a boundary. 

Aufjrensunk [oufjrensur)k] n.f PI: Aufjrensungen. eene Jrens; de Toostaunt von eene Jrens saten - 

separation; determining a boundary. Category: 2.6.1.4. Divorce, 7.5.1.1. Separate, scatter, 8.5.4.4. 
Interval, space. 

aufkauen See main entry: aufkeiwen. 

aufkeiwen [oufkeivan] v.w. Variant: aufkauen. aufbieten; aufgnoagen; aun waut keiwen bat daut aufkjemt - 

chew off. 

aufkjarten [oufcautan] V.w. kjarta moaken; waut wajchnamen om daut kjarta to moaken; vekjarten; 

vekjlandren - shorten; abbreviate; abridge. See: vekjarten; vekjlandren. Category: 8.2.2.1. Short, not 
long, 8.2.2.3. Short, not tall, 3.5.3.1. Word, 8.1.4.3. Decrease. 

aufkjeelen [oufceilen] V.w. Hett velieren; kolda woaren - cool off. Ekj wudd de Malkj aufjekjeelt haben I 
would have cooled the milk. Ekj wudd onen dan Rock aufjekjeelt sennen. I would have without 
the coat chilled. Category: 8.3.4.1. Cold. 

aufkjeepen [oufceipen] V.s. kjeepen; waut von warn kjeepen - purchase from someone. 

aufkjienen [oufcinen] V.w. Kjiensels ooda Stenjels aufmoaken; aufschlieten - remove sprouts from old 
potatoes. 

aufkjikjen [oufcicen] V.w. aufseenen; waut goot beseenen, soo daut eena daut uk kaun doonen ooda 
nomoaken; nodoonen - copy after seeing. 
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aufkjniepen [oufcnipan] vs. aufkjlamen; toopkjniepen daut nuscht mea rutkjemt; aufdrekjen - pinch off. 

aufkjniewlen [oufcnivlan] v.w. aufschnieden; aufmoaken ooda schnieden met een stompet Massa - hack 
off; whittle off. 

aufkjnipsen [oufcmpsen] v.w. snip off. 

1 • met de Finjasch waut aufbraakjen; aufschnieden; met een kjlienen Schnett waut aufmoaken - snip 
off; take a picture. 

2 • aufdrekjen aun een Kamara, toom een Bilt moaken - take a picture. Category: 7.5.2.4. Remove, 
take apart, 6.6.5.2. Photography. 

aufkjrieen [oufcrian] v.s. looss kjrieen; loossmoaken - separate from. 

aufkloppen [oufklopan] v.w. looss schlonen; aufschlonen; met kloppen loossmoaken - beat so things fall 

off, as in hitting a rug. Category: 2.3.2.3. Types of sounds, 4.2.3. Music, 4.6.6.1. Police, 4.7.7. 
Punish, 4.8.3.1. Defeat, 6.6.2.3. Working with metal, 7.7.1. Hit. 

aufklopren [oufklopran] v.w. looss klopren; met leicht stuksen loossmoaken - tap at something until it falls 
off. 

aufklunjen [oufklopan] V.w. noppstaupen daut waut aufkjemt; aufschieren aun de Schoo ooda Flua - wear 
off shoes; dance. Category: 4.2.2.1. Ceremony, 4.2.4. Dance. 

aufknaksen [oufkna:ksan] v.w. aufbraakjen met een Knaks - snap off. Category: 6.6.5.2. 

Photography, 7.8.1. Break, 2.3.2.3. Types of sounds, 7.8.2. Crack. 

aufknaupen [oufknoupan] V.w. sea spoaren; weinich brucken; weinich jawen ooda betolen - ration; 
skimp. Category: 8.1. Quantity. 

aufkoaken [oufkoakan] v.w. boil down. 

1 • koaken soo daut Bieta ooda Jeschmak aufkomen - concoct. 

2 • koaken toom Wota aufdonsten - boil down; evaporate. Category: 1.2.3. Solid, liquid, gas, 1.3.3.1. 
Dry. 

aufkomen [oufko:men] v.s. get away from. 

1 • loosskomen; loossloten; de Foljen von jewesset loosswoaren - get away from. 

2 • aufstaumen - descend from. 

aufkoppen [oufkopen] v.w. dan Kopp aufmoaken, soo aus Heena met een Biel aufkoppen - 

behead. Category: 2.6.6.1. Kill, 4.7.7.4. Execute. 

aufkrauzen [oufkroutsen] V.w. scratch off. 

1 • met krauzen waut aufkjrieen, tB. Foaw aufkrauzen - scratch off. 

2 • veloten; wajchranen; stoawen - leave; kick the bucket (vulg.); die. Category: 7.5.2.4. Remove, 
take apart, 2.6.6. Die. 

aufkussen [oufkusan] V.w. bata kussen; bata moaken met een Kuss - kiss a small child’s hurt. 

aufkwoakjsen [oufkvoacsen] v.w. aufschwienen; eene schlajchte Oabeit moaken; aufbrutschen - do a 
poor, sloppy job. 

aufladren [oufla:dran] v.w. daut Lada von een Tia namen - skin. Category: 1.2.3.1. Liquid, 1.6.2. Parts of 
an animal, 2.1.4. Skin, 5.2.1.2.1. Remove shell, skin, 6.3.4. Butcher, slaughter, 6.6.4.3. Working 
with leather, 8.6.4.1. Outer part. 

auflajen [ouflajen] v.s. lay off. 

1 • waut tosied lajen; waut opphieren; eenen Oabeida gonen loten - lay off; discard. 

2 • loossfoaren; wajchreisen - start a journey or trip. See: loossfoaren. Category: 6.9.2. Work for 
someone, 7.4.5.2. Throw away, 8.3.7.8.3. Garbage. 

Auflaja [oufla Ja] n.m. PI: -. een Blaut ooda Stenjel met woont eena eene fresche Plaunt aunfangen kaun; 
een San - plant cutting; shoot; slip of a plant. Category: 1.5.5. Parts of a plant, 2.6.6.1. 

Kill, 4.2.6.2.2. Basketball, 6.4.1. Hunt. 

auflasen [oufle:san] v.s. pick off. 

1 • jewesse utlasen; blooss de baste namen - pick off. 
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2 • eenem siene Jedanken ooda Enstalunk lasen von siene Jedonten - read (e.g. feelings). 

auflaschen [oufla:Jan] v.w. aufrublen; waut jeschrawnet verublen soo daut et nich mea to lasen es; Kjried 
von eene Tofel aufweschen; met een Gumm daut auflaschen waut met eene Bliesteft jeschrawen es- 
erase; obliterate. Category: 5.6.6. Wipe, erase. 

auflaupsen [oufloupsan] v.w. Variant: auflupren. warn orrajcht loten aum korten Enj to hoolen kjrieen; met 
Lest waut von warn kjrieen; beschumlen - defraud another person; elicit; pry something from another 
person. 

auflawen [oufle:van] v.w. utlawen; schwak un vebrukt woaren aum Kjarpa; kjrippieren - wear away a life in 
dissipation. 

aufleenen [ouflainan] V.w. auflajen von eene Oabeit met Loon - dismiss; discharge; lay 

oKCategory: 3.3.5.2. Reject, 7.2.8. Send someone, 1.3.2. Movement of water, 1.3.2.1. Flow, 2.2. 
Body functions, 2.5.7.4. Hospital, 7.2.6.4. Set free, 6.9.2. Work for someone. 

aufleesen [ouflaisan] V.w. eenem siene Stad ennamen soo daut dee sikj reiwen kaun - spell off. 

aufleewren [ouflaivran] V.w. aufjawen; handroagen; waut wua han droagen un daut doa loten - 

deliver. Category: 2.6.3. Birth, 2.6.3.5. Help to give birth, 4.4.4.4. Save from trouble, 7.2.6.4. Set 
free, 7.3.3. Take somewhere. 

aufleiden [oufleidon] v.w. drain off. 

1 • Ranen moaken toom Wota moaken aufranen - drain off. 

2 • warn von eenen Jedanken ooda eene Lia wajch stieren - distract; lead away. Category: 7.3. Move 
something, 3.1.2.2. Notice, 3.4.2.1.6. Upset. 

auflekjen [ouflecen] V.w. waut lekjen daut doa waut aufkjemt - lick off. 

auflenkjen [ouflepcen] V.w. von eene ledee, Lia ooda Jedanken wajch leiden - divert; 

deflect. Category: 6.6.7.3. Controlling water. 

Auflia [ouflia] nf eene Lia von waut aufkjikjen; waut eena lieet derch seenen un nodoonen - mimicking; 
imitation; lesson to be learned. 

auflieren [oufliran] V.w. Lia auf namen; waut lieren von de Oabeit delenjd seenen - take direction; learn a 
lesson. 

auflieen [ouflion] v.w. borjen; eene Sach von warn lieen - lend; borrow from. See: borjen. Category: 6.8.5.1. 
Lend. 

auflocken [oufloken] v.w. met Lest auflenkjen ooda aufleiden - lure; obtain by coaxing. Category: 2.6.2.2. 

Attract sexually, 3.4.1.4.4. Attract, 4.3.5.5. Deceive, 7.3.2.8. Pull. 

aufloden [ouflo:den] v.s. von een Woagen ooda eene Fua waut raufnamen; Sachen vom Woagen namen - 
unload. Category: 7.4.5.2. Throw away. 

aufloten [ouflo:ten] v.s. allow to alight. 

1 • dan Priess laaja saten - reduce asking price. 

2 • warn loten utem Foatich krupen - allow to alight. 

aufluaren [oufluajen] V.w. bat waut jewesset wachten ooda luaren - await patiently; abide the time. 

auflupren [ouflupran] v.w. auflaupsen; met schmeichlen waut von warn kjrieen - defraud; trick someone out 
of something. Category: 4.3.5.5. Deceive, 6.8.9.2. Cheat. See: auflaupsen. 

aufmaten [oufme:tan] v.s. waut bematen; seenen woo lank ooda groot waut es en Mot - measure; 

survey. Category: 8.1. Quantity, 8.2. Big, 8.2.2. Long, 8.2.5.1. Big container, volume, 8.2.8. 
Measure, 9.1.2. Do, 2.3.1.1. Look. 

aufmesten [oufmestan] v.w. Mest no Stap fieren; dan Mesthupen wajchfieren - clean up the manure pile, 
aufmoagren [oufmoagran] v.w. moagra woaren; Wicht velieren soo aus een Mensch - grow thin, 
aufmoaken [oufmoakan] v.s. remove appendage. 

1 • loossmoaken; aufschnieden moaken - remove an appendage. 

2 • waut opphieren; waut soo moaken daut et opphieet; eenen Kontrakt beraden - discontinue. 

3 • vemoaken; en een Tastament vespraakjen - designate someone in a will. 
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aufmolen [oufmolen] v.w. een Bilt nomolen; opp een dennet Papia molen waut doarunja to seenen es - 
copy a drawing. 

aufmukren [oufmokren] v.w. aufmoagren; denna woaren; Wicht velieren derch too weinich aten - become 
thin and emaciated. 

aufmurkjsen [oufmoicsen] v.w. onen Jefeel waut doot moaken - do away with; kill. Category: 2.6.6.1. 

Kill, 6.3.4. Butcher, slaughter, 6.4.1. Hunt. 

aufnamen [oufne:man] v.s. take away. 

1 • Wicht velieren; aufmoagren - take away; diminish; decrease; decline; waste away; lose weight. 

2 • wajchnamen; wieda namen; Hoot vom Kopp namen - amputate; relieve; deliver a baby by other 
than natural means; doff (a hat). 

3 • met een Kamara een Bilt moaken - snap a photo. Category: 7.3.3.1. Take something from 
somewhere, 8.1.2.3. Subtract numbers, 8.1.4.3. Decrease, 9.3.1.4. To a smaller degree, 3.3.2.2. 
Refuse to do something, 3.3.5.2. Reject, 2.5.2.1. Malnutrition, starvation, 8.2.3.3. Thin 
person, 8.2.9.2. Light in weight, 2.5.3.1. Amputate, 2.5.7. Treat disease. 

Aufnama [oufne:mA] n.m. PI: Aufnamasch. eena dee Bilda nemt ooda aufnemt; een Jereetschoft toom 
Bilda aufnamen; een Kamara - camera; photographer. Category: 6.6.5.2. Photography. 

aufnutzen [oufnutsen] v.w. aufbrucken; utnutzen; vebrucken - utilize to the fullest; wear out. Category: 7.9. 
Break, wear out. 

aufoabeiden [oufoabeidan] v.w. work off debt. 

1 • fa warn schaufen toom Schult betolen; aufhalpen - work off a debt; repay a debt by working for 
it. 

2 • Wicht velieren met oabeiden - lose weight by working. 

aufpaussen [oufpouson] V.w bat eene goode ooda rajchte Tiet wachten; plonen waut to eene goode Tiet 
doonen - await the opportune time. 

aufplagen V.w. aufschalen; eene Schicht looss ducken - peel away. 

aufplakjen [oufpla:cen] v.w. utplakjen; Kalia langsom velieren - fade (for cloth 
material). See: utplakjen. Category: 8.3.3.3.6. Change color. 

aufplekjen [oufplecan] V.s. von eenen Boom Frucht namen ooda plekjen - pick off (like fruit from a tree). 

aufplostren [oufplostran] v.w. en Flekja von eene Waunt ooda Ban auffaulen, soo aus Foaw ooda 

veschmaadet - peel off; remove. Category: 7.5.2.4. Remove, take apart, 7.3.2.7. Take something 
out of something, 7.3.3.1. Take something from somewhere. 

aufprachren [oufpra:xran] v.w. om Vezeiunk froagen; warn sajen daut eenem waut leet es; om 
Entschuldjunk froagen - beg forgiveness; apologize. See: entschuldjen. Category: 4.8.4.6. 

Repent, 4.8.4.8.I. Stop fighting. 

aufproowen [oufprauvan] v.w. utproowen; seenen auf wautjeit; seenen woo val daut kaun; seenen woo 
val schwoaret een Mensch namen woat - test. Category: 3.2.2.3. Evaluate, test, 3.6.7. Test, 6.1.2.1. 
Try, attempt, 8.2.8. Measure. 

aufpusten [oufpystan] v.w. wajchpusten; wajchblosen; aufmoaken met Wint - blow something 

off. Category: 1.1.3.1. Wind, 7.3.5. Turn something, 7.3.7.2. Wrap, 7.5.4. Tie, 8.3.1.5.2. Twist, 
wring. 

aufputzen [oufputsan] V.w. polish. 

1 • met schieren rein ooda blank moaken; rein moaken - polish; clean. 

2 • gauns rein wajchmoaken - remove thoroughly. Category: 5.4.7. Care for the fingernails, 7.7.5. 
Rub, 8.3.2.1. Smooth, 1.3.6. Water quality, 5.4.4. Care for the teeth, 5.6. Cleaning, 5.6.1. Clean, 
dirty, 5.6.4. Wash clothes. 

aufraajnen [oufreajnan] v.w. vom Raajen aufwauschen; met Raajen rein wauschen - rain off (like the dust 
from a plant). 

aufraakjnen [oufreacnan] v.w. biem Raakjnen, een Numma von een aundret auftrakjen - 
subtract. Category: 8.1.2.3. Subtract numbers. 
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aufraden [oufre:dan] v.w. eenem awaraden, daut hee waut nich doonen ooda jleewen saul - deter. 

aufrajchnen [oufra:gnan] v.w. Rach eewen toom eenem trigj tolen ooda bestrofen - 

revenge. Category: 4.8.2.5. Revenge. 

aufrakren [oufra:kren] v.w. sikj enne Grunt brinjen met sea oabeiden - toil excessively. 

Aufran [oufra:n] n.f eene Ran toom Wota aufleiden - drain; sluice. Category: 1.3.2. Movement of 

water, 1.3.3.1. Dry, 6.6.7. Working with water, 6.6.7.1. Plumber, 8.1.8.1. Empty, 6.6.2.1. Mining. 

aufranen [oufra:nan] v.w. run off. 

1 • rauf un ut ranen, soo aus Wota ooda uk de Fada aun eene Klock - run off. 

2 • utranen von Tiet ooda eene Jelaajenheit - elapse, as time. Category: 7.2.6.3. Escape, 
aufrauspen [oufrouspan] V.w. met eene Rausp waut aufmoaken - rasp or fde off. 

aufreisen [oufreisan] v.w. loossfoaren; wajchfoaren; sikj opp eene Reis moaken - leave on a trip; 
depart. Category: 7.2.3.3. Leave. 

aufriemen [oufriman] V.w. raufnamen un oppriemen, soo aus een Desch ooda uk eene Stap - clean off; 

store. Category: 5.1.1.4. Cabinet, 6.8.1.4. Store wealth, 6.8.4.8. Store, marketplace. 

aufrieten [oufriton] vs. aufmoaken met rieten; tweirieten; een Enj moaken - tear off. Category: 7.5.2.4. 
Remove, take apart. 

Aufrietskalenda [oufritskadendA] run. PI: Aufrietskalendasch. een Kalenda aun dam eena jieda Dach 
daut Blaut fa dam Dach aufritt, jeweenlich es daut een Blaut met waut scheene Jedanken un een 
Spruch fa dan Dach - tear-off calendar with a reading for each day. 

aufriewen [oufriven] V.s. riewen ooda schieren bat waut aufkjemt; blank riewen; auflaschen - rub 

off. Category: 7.5.2.4. Remove, take apart. 

aufroden [oufro:dan] v.w. tooraden waut nich to doonen; Rot jawen jaajen waut - dissuade; discourage; 

advise against. Category: 3.3.3.3. Persuade, 3.3.3.7. Warn, 3.4.2.1. Sad, 3.4.2.1.4. Disappointed. 

aufrollen [oufrolon] V.w. utrollen; waut von eene Roll raufnamen; Jaajendeel von opprollen - 
unroll. Category : 7.5.2.4. Remove, take apart. 

aufroopen [oufraupan] v.w. roopen; Kontakt moaken met roopen ooda wiesen - hail someone. 

aufropen [oufro:pen] v.w. mete Henj daut bowaschte raufnamen; aufschoawen - push off the excess with 
the hands. 

aufrublen [oufrublan] v.w. rublen ooda schieren soo daut verubbelde Stekja aufkomen; aufriewen - rub 

off. See: aufriewen. Category: 7.5.2.4. Remove, take apart. 

aufsajen [oufsa:jan] V.s. refuse. 

1 • sajen daut eena waut opphieet - refuse. 

2 • eenem met Wieed beschamen - insult. Category: 3.3.5.2. Reject, 8.3.7.8.3. Garbage. 

Aufsat [oufsa:t] n.f PI: Aufsaten. eene Hak von eene Schoo; daut Poat unja de Schoosol daut unja de Hak 
kjemt - heel of a shoe. 

aufsaten [oufsa:ten] v.w. remove office. 

1 • warn een laajret Aumt jawen, ooda een Aumt wajchnamen - remove from office. 

2 • haustich veloten ooda wieda gonen - leave in a hurry. 

Aufsata [oufsa:tA] n.m. PI: Aufsatasch. Auflaja; een Stekj von eene Plaunt met daut eena eene niee Plaunt 
aunfangen kaun - plant cutting. 

Aufsauz [oufsouts] n.m. PI: Aufsaz. landing. 

1 • eene Stad wua eena vone Trap rauf staupt - landing. 

2 • een Vedeenst biem Sachen haundlen - profit. 

3 • een Rum ver dan ieeschten Sauz en een Paragraf - indentation. Category: 6.5.2. 8. Floor, 
story, 7.2.3.3.1. Arrive, 7.2.4.2. Travel by water. 

aufschaaren [oufJeajan] v.w. Woll ooda Hoa kol aufschnieden; auf kjlipren - shear. Category: 6.3.1.2. 
Sheep, 6.3.5. Wool production. 
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aufschalen [ouffadan] v.w. eene Schal aufmoaken ooda aufschnieden; de butaschte Schicht ooda Hut 
wajchmoaken - peel; pare. Category: 1.5.5. Parts of a plant, 2.1.4. Skin, 2.5.2.2. Skin 
disease, 5.2.1.2.1. Remove shell, skin. 

aufschapen [ouffa:pan] v.w. met een Schapkje ooda Lapel daut bowaschte oppschapen - skim off; ladle 
off. 

aufschaufen [ouffoufan] v.w. eliminate. 

1 • een Tia dootmoaken; opphieren met waut haben - eliminate; kill; do away with; dispatch. 

2 • aufoabeiden; met Oabeit betolen - pay in service. Category: 7.3.2.7. Take something out of 
something, 7.4.5.2. Throw away, 2.6.6.1. Kill, 6.3.4. Butcher, slaughter, 6.4.1. Hunt. 

aufschazen [ouffafsan] V.w. taksieren; bestemmen woo goot ooda woo val Wieet waut es - assess; 
evaluate. See: schazen; taksieren. Category: 3.2.2.3. Evaluate, test, 8.1.2. Count, 8.2.8. 

Measure, 8.3.7.9. Value. 

aufschedden [ouffedan] V.w. loten daut bowaschte raufrutschen; aufropen - pour off a solid such as grain, 
aufschedren [ouffedran] V.w. schedren ooda tekjren daut waut aufkjemt - shake off. 

aufscheeden [ouffaidon] V.w. Aufscheet namen; eenen Gruss jawen verem wajchgonen - 

leave. Category: 2.6.6.7. Inherit, 3.6.2. School, 4.1.7.1. End a relationship, 4.2.1.8.2. Leave an 
organization, 4.2.9. Holiday, 4.3.3.3. Abandon, 7.2.3.3. Leave, 7.2.4.5. Move to a new 
house, 7.4.5.1. Leave something. 

Aufscheet [ouffait] n.m. PI: Aufscheed; Aufscheets. een uteneen gonen; waut jesajcht woat biem 
utenaunda gonen - farewell; adieu; parting. 

aufscheeten [ouffaitan] V.s. scheeten; eenen Schoss met eene Flint namen - shoot off; 

fire. Category: 4.8.3.7. Weapon, shoot, 5.5. Fire, 8.3.4. Hot. 

aufscheetnamen [ouffaitne:man] vs. Aufscheet moaken; dan Gruss jawen toom uteneen gonen - take 
leave; say goodbye. Category: 3.5.1.4.4. Say farewell. 

Aufscheetsgruss [ouffaitsgrus] n.m. PI: Aufscheetsjriss. een Jlekjwensch ooda Saajen biem 
utenaunda gonen - leave-taking. 

Aufscheetsmol [oufJaitsmo:l] n.n. PI: Aufscheetstieden. eene Moltiet verem utenaunda gonen; de latste 
Moltiet - farewell meal. 

Aufscheetsrad [ouffaitsre:d] n.f PI: Aufscheetsraden. eene Rad biem ooda verem utenaunda gonen - 
valedictory address; valediction. 

aufschekjen [ouffecan] V.w. waut en de Post ooda met warn wajch schekjen - mail; dispatch; send 

off. Category: 4.6.6. Government functions, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 2.6.6.1. Kill. 

aufscherren [ouffejran] v.w. utspaunen; Haulta aufnamen - unharness. Category: 7.2.6.4. Set free. 

aufschezlen [ouffetslan] V.w. aufhocken; met een Schetzel ooda eene laaje Waunt waut aufjrensen - 
partition; segregate; sequester; separate with a wall. Category: 7.5.1.2. Include. 

aufschieren [oufjiran] v.w. aufmoaken met schieren; aufrublen - rub off; shine; polish. Category: 7.5.2.4. 

Remove, take apart, 1.1.1. Sun, 8.3.3.4. Shiny, 5.4.7. Care for the fingernails, 7.7.5. Rub, 8.3.2.1. 
Smooth. 

aufschitzen [ouffitsan] V.w. too moaken; too schitzen; eene Schitz ver een Loch saten; een Jelud ooda 
Prozass moaken opphieren - turn off. Category: 6.7.9. Machine. 

aufschlaaren [oufjleajan] V.w. wieda gonen; aufschlendren; aufschlorren - saunter off; shuffle off. 

aufschlapen [ouf)la:pan] v.w wajch schlapen; wieda schlapen; wajch gonen un waut hinja sikj schlapen - 

drag away. 

aufschlendren [oufjlendran] V.w. lauzhuarich wiedagonen; aufschlorren - walk away dragging one's feet. 

aufschliepen [oufjlipan] V.s. waut wajch schliepen; met een Schliepa waut wajch moaken ooda schoap 
moaken - hone down; grind off. 

aufschliesren [oufjlisran] V.w. biem dreien ooda wenjen waut velieren - shake a fluid off, as in water from 
one’s hand. 
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aufschlieten [oufjlitan] vs. de Enja von Schooten aufmoaken, soo aus Oaften ooda jreene Schaublen - 
remove the pointed ends from green beans or peas. 

aufschlonen [oufJlo:non] v.s. met schlonen ooda een Stuks waut aufmoaken - decline. Category: 3.3.2.2. 
Refuse to do something, 3.3.5.2. Reject, 8.1.4.3. Decrease, 9.3.1.4. To a smaller degree. 

aufschlorren [oufjlojren] v.w. lauzhuarich wiedagonen; aufschlendren - amble away. 

aufschlurpsen [oufjlujpsen] v.w. schlurpsen; daut bowaschte utem Kuffel enholen - slurp off. 

Aufschluss [oufjlus] n.m. PI: Aufschlussen. Schluss; een Opphieren; een foadich moaken - 

closing. Category: 8.4.5.I.4. Last. 

aufschluten [oufjlyten] v.s. conclude. 

1 • een Enj moaken von een Toopkomen - conclude. 

2 • eene Sach aus beschloten aunnamen - conclude. Category: 3.2.1.1. Think about. 

aufschluwen [oufjlyvan] v.s. aufdakjen; auftrakjen; ut de Schluw namen, tB. Oaften, Schaublen ooda 
Kjleeda - slip off (like a garment). 

aufschmaunten [ouffmounten] V.w. dan Schmaunt aufschapen ooda loten aufranen - skim off the cream; 
separate cream from milk. 

aufschmelten [ouffmelten] V.s. waut soo woam ooda heet moaken, daut waut jeschmolten aufkjemt - melt 
off. 

aufschmetten [ouffmeten] V.w. biem Kjleeda wauschen de Kalia von een Zeich no daut aundre doagen; 
een batje warn waut nodoonen - run, as a colour. 

Aufschnett [ouffnet] n.m. PI: Aufschnetten. een Poat von een Schriewen, soo aus een poa Varzh ute 
Bibel; een Paragraf - paragraph; excerpt; selection; reading; segment; piece that has been cut 

off. Category: 3.5.3.1. Word, 9. Grammar, 8.1.6.1. Part, 3.3.1.2. Choose, 8.2.8. Measure, 1.6.2.4. 
Parts of an insect. 

aufschnieren [ouffniron] V.w. waut soo faust aufbinjen daut doa nuscht derch kaun - tie or bind off; 
cinch. Category: 7.5.4. Tie. 

aufschnieden [ouffniden] V.s. kjarta schnieden; met een Massa ooda Schea aufmoaken - cut off; shear 

off; sever. Category ;: 7.5.2.4. Remove, take apart, 2.5.3.1. Amputate. 

aufschnuzen [ouffnytsan] v.w. groff behaundlen; bewiesen daut waut nich jeraakjent es; billich feelen 
moaken - snub; put someone in his place. Category: 3.1.2.4. Ignore. 

aufschobben [ouffobon] V.w. eenem sien Kjarpa jaajen waut rublen daut waut aufkjemt; aufschnuzen; sikj 
nich met warn aufjawen - shrug off; shirk; abrogate. Category: 3.1.2.4. Ignore, 4.3.3.2. Not care. 

aufschossich [ouffosig] adj. boajauf; rauf; von huach bat laaja - sloping, as the incline of a 

roof. Category: 8.3.1.4.2. Leaning, sloping. 

aufschraden [ouffre:den] v.w. wajch schraden; bosich wajchgonen; talen woo val Schrad waut es; met 
Schrad maten - pace off. Category: 7.2.1.1. Walk, 8.2.2. Long. 

aufschrakjent [ouffra:cent] adj. soo daut et warn wajch enjst; soo daut et Forcht en warn drift - frightened 
away. 

Aufschreft [ouffreft] n.f. PI: Aufschreften. daut waut aufjeschrawen es; waut jeschrawnet - transcription; 
transcript. 

aufschriewen [ouffriven] V.s. dol schriewen soo aus daut opp eene aundre Stad es; eene Kopie moaken 
met noschriewen - copy by hand; transcribe. 

aufschropen [ouffro:pan] v.w. met eenen Schropa waut aufmoaken; met eene hoade Kaunt waut 

aufkrauzen - scrape off; abrade. See: schieren; schmirjlen. Category: 7.5.2.4. Remove, take apart. 

aufschrozen [ouffro:tsen] v.w. schroz aufmoaken; schroz ooda jlikjtoo no waut gonen - make slanted. 

Aufschrozunk [ouffro:tsur)k] n.f. PI: Aufschrozungen. Variant: Aufschrozinj. daut waut schroz es ooda 
schroz aufjemoakt es - slant. Category: 8.3.1.4.2. Leaning, sloping. 

aufschruwen [ouffryven] vs. tooschruwen; eenen Kron toodreien - turn off. Category: 6.7.9. Machine. 
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Aufschu [oufjy] n.m. PI: waut eenem jaajenaun es; soont waut soo schlajcht es daut eena doa nich aun 
denkjen well ooda von raden well; Aakjlichkjeit - aversion; abhorrence; 
trepidation. See: Aakjlichkjeit. Category: 3.4.2.1.1. Dislike, 3.4.2.1.2. Hate, detest, 3.4.2.1.3. 
Disgusted, 3.4.2.4. Afraid. 

aufschuen [oufjyen] v.w. sea jaajenaun sennen; aakjlich finjen; kolkjren - 

abhor. See: aakjlen. Category: 3.4.2.1.2. Hate, detest. 

aufschumen [ouffymen] v.w. Schum raufnamen - skim off the foam, 
aufschu wen [oufjyven] v.s. push away. 

1 • wieda schuwen; raufschuwen - push away; spurn; scorn. 

2 • oppschuwen; loten lota woaren - postpone. 

3 • nich Ve'auntwuatunk namen; sikj entschuldjen - excuse self. Category: 7.3.2.9. Push, 4.3.2.1. 
Despise someone, 3.5.1.8.3. Mock, 8.4.5.3.5. Postpone. 

aufschwalen [ouffve:lon] V.w. dolbrennen; dolschwalen; schwalen - burn without a flame; smoulder. 

aufschwienen [oufjvinen] V.w. prost eene Oabeit doonen, soo daut vale Sachen nich krakjt jeworden sent; 
aufkwoakjsen - do a sloppy job; slough off. 

Aufsecht [oufsegt] n.f. PI: Aufsechten. een Plon met een jewesset Ziel; daut opp waut enne Tookunft 
jeraakjent es; een Plon - purpose; objective; design; intent; intention. Category: 3.3.1.1. Purpose, 
goal, 3.3.1.4. Intend, 6.1.2.5. Plan, 9.1.3.1. Physical, non-physical, 6.5. Working with 
buildings, 6.6.1. Working with cloth, 6.6.5. Art, 8.3.1.8. Pattern, design, 9.1.2.3. Create, 9.1.2.4. 
Design. 

aufsechtich [oufsegtig] adj. Variant: aufsechtlich. met Aufsecht; met Fliet; jeplont; vaasechtich - 

deliberately; intentionally; purposely. Category: 3.3.1.5. Deliberately, 6.1.2.3.1. Careful, 3.3.1.4. 
Intend. 

aufsechtlich See main entry: aufsechtich. 

aufseenen [oufseinan] V.s. nodoonen waut eena jeseenen haft; aufkjikjen; met een Ziel waut doonen - 

imitate. Category: 8.3.5.5. Imitate. 

aufsenjen [oufsepon] v.w. aufschwalen; langsom aufbrennen - singe off; burn. Category: 2.1.4. Skin, 2.5.3. 
Injure, 2.5.6.1. Pain, 5.5.4. Burn, 8.3.4. Hot. 

aufsetten [oufseton] v.s. dismount. 

1 • von een Woagen ooda Foatich ute Sett krupen un aufstieen - dismount. 

2 • aufluaren, soo aus Tiet en eene Strof - abide; wait for. Category: 7.2.7.2. Stay, remain, 7.2.7.3. 
Wait. 

aufsieen [oufsien] V.w. sieen; met eene Sie Stekja un Flekja ut waut flissendjet rut namen - pour liquid 
through a sieve. 

Aufsoag [oufsoay] n.f. PI: Aufsoagen. een aufsajen; de Kjiep kjrieen - refusal. Category: 3.3.2.2. Refuse to 
do something, 3.3.5.2. Reject. 

aufsoagen [oufsoagan] v.w. gauns derch soagen; kjarta moaken met eene Soag - saw off; cut 

off. Category : 7.5.2.4. Remove, take apart. 

aufsondren [oufsondran] v.w. uteneen spoolen von eene Grupp; sikj von waut trigj trakjen; warn tosied 
saten; aufspoaren - separate; segregate; seclude; sequester; isolate; 

quarantine. See: aufspoaren .Category: 2.6.1.4. Divorce, 7.5.1.1. Separate, scatter, 7.5.1.2. 

Include, 4.1.6.2. Set self apart, 7.2.6.2. Prevent from moving. 

Aufsondrunk [oufsondrur)k] n.f. PI: Aufsondrungen. eene Erfoarunk von waut aufsondren; eene 
Spoolunk en eene Grupp; een uteneen gonen - separation; seclusion; segregation; isolation; 
quarantine. Category : 2.6.1.4. Divorce, 7.5.1.1. Separate, scatter, 8.5.4.4. Interval, space, 4.1.9.9. 
Race, 4.1.6.3. Alone, 7.2.6.2. Prevent from moving. 

aufspeelen [oufspeilen] V.w. rein moaken met leicht em Wota ducken ooda Wota loten awaranen - rinse 
off. 

aufspetzen [oufspetsan] v.w. spetz woaren; spetz moaken - make pointed. 
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aufspieejlen v.w. wadaspieejlen; soo aus en een Spieejel to seenen sennen - reflect. 

Aufspieejlunk n.f. waut eena en een Spieejel sitt; daut waut waut nomoakt - reflection, 
aufspoaren [oufspoajen] v.w. save. 

1 • dicht moaken; vepaken; aufschezlen; Jrensen saten tweschen Sachen - save. 

2 • aufsondren; aufschetzlen - separate; set a divider. See: aufsondren. Category: 4.4.4.4. Save from 
trouble, 4.9.5.7. Salvation, 6.8.1.4. Store wealth, 7.4.5. Keep something. 

Aufspoarunk [oufspoarur)k] n.f. PI: Aufspoarungen. Variant: Aufspoarinj. Aufjrensunk; Vedichtunk - 

insulation. Category: 6.5.2.1. Wall. 

aufstaakjen [oufsteacen] v.s met eene Forkj ooda Scheffel waut aufschnieden ooda looss moaken - cut 
off by using a sticking motion. 

Aufstaakja [oufsteacA] n.m. PI: Aufstaakjasch. daut waut aufstakjt; een Aust; eene Siedbon - 

branch. Category: 1.3.1.3. River, 1.5.5. Parts of a plant, 3.2.3.2. Area of knowledge, 8.1.6.1. Part. 

aufstankren [oufsta:r)kran] v.w. met de Been soo val bewaajen daut dee nich bedakjt bliewen - kick off 
the blankets. 

Aufstaum [oufstoum] n.m. PI: Aufstaumen. Nokomen; eena dee von jewesset aufstaumt - ancestry; 

lineage. Category: 4.1.9.1.1. Grandfather, grandmother, 4.1.9.1. Related by birth. 

aufstaumen [oufstoumon] V.w. von eenen jewessen Staum ooda Lia komen - descend from; originate 
from; derive or be derived from. 

Aufstaumunk [oufstoumunk] n.f. PI: Aufstaumungen. de Jeschicht von wua eena ooda waut kjemt; de 
Haakunft - ancestry. Category: 4.1.9.1.1. Grandfather, grandmother. 

aufsteeten [oufstaiten] v.s. aufschlonen; looss komen von steeten; met warn nuscht to doonen haben - 

repel; disgust; revolt. Category: 3.4.2.1.1. Dislike, 4.8.2.4. Defend, 7.3.2.9. Push, 3.4.2.1.3. 
Disgusted, 4.5.4.6. Rebel against authority. 

aufsteewen [oufsteiven] V.s. dust off. 

1 • von Wint wajch joagen; wajch steewen; Stoff wajchmoaken - dust off. 

2 • en eene Stoffwolkj wajchfoaren - drive off in a cloud of dust. 

aufstemmen [oufstemen] V.w. waut bestemmen met Stemmen talen; eenen Entschluss foten met seenen 
waa doafaa ooda doajaajen es - decide by ballot. 

aufstenjlen [oufsteplen] V.w. Stenjels aufmoaken - remove the stems. 

aufstieen [oufstian] vs. Variant: raufstieen. von waut raufstaupen; raufstieen - step down; 
alight. Category: 1.6.4.1. Animal movement. 

aufstonen [oufsto:nen] v.s. stand off. 

1 • tosied stonen; nich gauns aun daut, von waut daut aufsteit - stand off. 

2 • loosswoaren; gonen loten - remove. Category: 8.2.6.1. Far. 

aufstoaken [oufstoakan] v.w. met de Forkj, waut vom Schladen ooda Woagen saten; aufloden - unload a 
load of hay or sheaves by fork. 

aufstoawen [oufstoavan] v.s. utstoawen; weinja woaren wiels miere stoawen - die out; die 

off .Category: 9.1.1.1. Exist. 

aufstreepen [oufstraipan] V.w. aus eene foadje Schal rauftrakjen; uttrakjen - denude; strip off; 

flay. Category: 6.3.4. Butcher, slaughter. 

aufstrikjen [oufstrican] V.w. stroke off. 

1 • utstrikjen; een Straakj derch waut moaken; nich mea en Betracht namen - strike through; set 
aside. 

2 • bowen jlikj strikjen; met een Strikja waut utweschen - remove top part, as in making a level 
spoonful; strike through. Category: 7.5.2.4. Remove, take apart. 

auftalen [ouftalen] v.w. eent nom aundren talen; seenen krakjt woo val doa sent - count. Category: 8.1.2. 
Count. 
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auftanken [oufta:gkan] v.w. groff looss gonen; lud veloten - walk away; leave in a huff, 
aufteemen [ouftaiman] v.w. dan Toom von een Pieet namen - unbridle. Category: 7.2.6.4. Set free, 
auftieekjnen [ouftiacnan] v.w. Variant: auftieekjnen. leave mark. 

1 • een Tieekjen moaken - mark. 

2 • oppwiesen; kloa jenuach sennen daut et to seenen es - leave a visible impression or mark, 
auftienen [ouftinan] V.w. eenen Tun rom moaken; aufjrensen - fence off. 

auftobren [ouftobran] v.w. aufgaundren; warn beraden daut dee eenem waut jawen saul - 
swindle. Category: 4.3.5.5. Deceive, 6.8.9.2. Cheat. 

auftolen [ouftodan] v.w. pay back. 

1 • Schult betolen; eene Tolunk moaken; de latste Tolunk moaken - pay back; repay; complete 
payments. 

2 • trigjtolen; trigjstrofen - repay; revenge. Category: 4.8.2.5. Revenge, 4.7.7.7. Atone, 
restitution, 6.8.5.4. Repay debt. 

auftraden [ouftre:dan] v.w. leave office. 

1 • een Aumt oppjawen - leave office. 

2 • raufstaupen soo aus von een Pult - step down, as from the stage. Category: 4.6.1. Ruler, 
auftrakjen [ouftra:cen] v.s. subtract. 

1 • biem Raakjnen een Numma von een aundret namen; aufraakjnen - subtract. 

2 • uttrakjen; Kjleeda aufnamen - remove clothes. 

3 • blauss woaren - blanch; grow pale. Category: 8.1.2.3. Subtract numbers, 3.4.2.4. 

Afraid, 8.3.3.3.6. Change color. 

auftranen [ouftra:nan] v.w. looss moaken derch tranen - separate from; cut a seam. 

Auftranunk [ouftra:nisr)k] nf PI: Auftranungen. Spoolunk; Scheedunk; een von enaunda gonen - 

severance. 

auftreesten [ouftraistan] V.w. Troost jawen; faulschen Troost jawen; beraden; ruich moaken - 

console. Category: 4.4.4.2. Show sympathy, support. 

Auftrett [ouftret] nf PI: Auftretts. outhouse. 

1 • Zekjreet; Bekjhus; Hieskje - outhouse; urinal; backhouse; toilet. 

2 • raufgonen; een Aumt aufjawen - stepping down from an 

office. See: Bekjhus; Hieskje; Zekjreet. Category: 6.5.1. Building, 6.5.1.2. Types of houses, 2.2.7. 
Urinate, urine, 2.2.8. Defecate, feces, 6.5.2.7. Room. 

auftuschen [ouftysyan] v.w. aufwakjslen; eenem aundren siene Stad ennamen; omzajcht eene Oabeit 
doonen - trade off. 

aufwaaren [oufveajen] V.w. sikj jaajen eene Jefoa waaren; daut wajchhoolen waut jefaadlich ooda toom 

schoden es - fend off; parry; defend. Category: 4.8.2.4. Defend, 4.4.4.4. Save from trouble, 4.4.4.5. 
Protect, 4.7.5.4. Defend against accusation. 

aufwaajen [oufveajen] vs. de Wicht von waut maten, soo aus met eene Wichtschol ooda een Basma - 

weigh. Category: 8.2.9. Weigh. 

aufwakjslen [oufva:cslen] v.w. auftuschen; omwakjslen; omzajcht waut doonen; warn loten reiwen - 

change off; take turns; alternate; interchange; diversify. See: omwakjslen. Category: 4.3.4.5. Share 
with, 8.4.5.1.6. Alternate, 6.5.4.1. Road. 

Aufwakjslunk [oufva:cslur)k] n.f. PI: Aufwakjslungen. eene Ve'endrunk; een Reiwen von waut eena 
jedonen haft - exchange. Category: 7.5.6. Substitute. 

aufwanen [oufva:nan] v.w. omlieren; nich jewant moaken; opphieren met waut eena jewant es - overcome 
a habit; wean. Category: 2.6.4.1.1. Care for a baby. 

aufwarjen [oufvajjan] v.w. throttle. 

1 • met warjen doot moaken ooda en Jefoa saten; faust romem Hauls drekjen; stekjen - throttle; 
strangle; choke. 
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2 • eenen Moota tooval Oabeit jawen, daut de opphieet to dreien - overstress a motor so it stops 
running. See: vestoppen; stekjen. Category: 2.6.6.1. Kill. 

aufwauschen [oufvoujon] v.s. reinwauschen; aufmoaken met wauschen - wash off. 

aufwekjlen [oufveclen] v.w. aufrollen von eene Roll ooda een Kluen - uncoil; unwind. 

aufweschen [oufvefen] V.w. veweschen; wajchnamen ooda onkloa moaken met weschen; reinmoaken met 
weschen - wipe off. Category: 7.5.2.4. Remove, take apart. 

aufwiesen [oufvisan] v.s. show off. 

1 • to seenen oppmoakjsom sennen - be noticeable. 

2 • sikj waut meenen; sikj puchen - show off; be ostentatious. Category: 4.3.2.4. Show off. 

Auger [ougej] n.m. PI: Augers. Jereetschoft toom Jetraajd scheflen ooda wieda saten - auger. 

August [ouyust] n.m. de achte Moonat em Joa; de Moonat tweschen Juli un Septamba - 

August. Category: 8.4.I.4.I. Months of the year. 

Aujebott See main entry: Aunjebott. 

aul [at] adv. nu; foadich; jeworden; wan de Tiet ooda Mot voll es - already; by now; by this time; as far as; 

yet. Hee wia hia aul eene Stund ver Klock tieen. He was already here an hour before 10 
o'clock. Category: 8.4.5.2. Before, 8.4.6.3.1. Now, 9.6.1.5. But. 

aula [ouIa] adv. all. 

1 • jieda eena; kjeena utjeloten - all; everyone. Wan daut raajent kjennen de Schiela nich aula 

komen. When it rains, the pupils cannot all come. 

2 • ladich; aules wajch - empty; all gone. Hee haft de latste jenomen; nu sent dee aula. He has 

taken the last, now they are all gone. Category: 8.1.5. All, 9.2.3.2. Indefinite pronouns. 

aule adj. jieda eena; kjeena utjeloten; 'aule' kaun uk aus een Fawuat jebrukt - all. De Wint haft aule Blada 
wajch jepust; doa sent nu kjeene jeblawen The wind has blown all the leaves away, now none 
are left. 

aulabasta [oula:ba:stA] adj. baste von aule; gauns scheenste; nuscht es bata - very best. 

Aulabausta [oula:boustA] n.m. eene witte Sort Steen, dee jewesset Licht derchschienen lat - 
alabaster. Category: 8.3.3.3.1. White. 

auladinjs [oula:dips] adv. emma; emmahan; en jieda Faul; ombedinjt - really; indeed; of course; be 

sure. See. freilich. Category: 9.3. Very, 9.4.4.I. Certainly, definitely, 9.4.6. Yes, 9.6.3.2. Markers of 
emphasis, 3.3.2.1. Agree to do something. 

aulahaunt [oula:hount] adj. Variant: aulerhaunt. veschiednet; bunt; miere Sorten; maunchatlei - various; 
all sorts. See. maunchatlei. Category: 8.3.5.2.5. Various. 

aulahechsta [oula:h£QstA] adj. hecha aus aule aundre; gauns hechste; nuscht es hecha - most high. 

aulaheilichsta [oula/heiligstA] adj. gauns heilichste; heilja aus aule aundre; nuscht es heilja - most holy. 

aulajratsta [oula:jra:tstA] adj. gauns jratste; jrata aus aule aundre; nuscht es jrata - largest. Category: 8.2. 
Big. 

aulatoop [oula:teup] adv. aus eent; tojlikj - altogether. Category: 8.1.2.2. Add numbers, 8.1.5. All, 9.3.2. 
Completely. 

aulatrusta [oula:trisstA] adj. gauns tru; nuscht es dolla to vetruen - most faithful. 

aulawaajen [oula:veajan] adv. Variant: awaraul; opp jieda Stad; aulawaajes. kjeene Stad es utjeloten - 
everywhere; all over. See: awaraul. Category: 8.1.5. All, 9.2.3.2. Indefinite pronouns, 8.2.6.1. Far. 

aulawaajes See main entry: aulawaajen. 

auldaachlich [ouldeaglig] adj. jieda Dach; soo to sajen jieda Dach - daily. Category: 8.4.1.2. 

Day, 8.4.5.1.5. Regular. 

auldoagsch [ouldoagj] adj. soo aus aum Auldach; soo aus jeweenlich; nich besonda schmock; soo aus 
aule Doag buta Sindach - daily; work-a-day. Category: 8.4.1.2. Day, 8.4.5.1.5. Regular. 
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aulebeid [oulabeid] adv. beid (betoont daut nich eena von de twee utblift) - both. Category: 8.1.1.1.2. 

Two, 8.1.5.3. Both. 

auledach [ouloda:x] adv. jieda Dach - everyday. Category: 8.1.5. All. 

auleen [oulein] adv. nich met eenem aundren toop; eenseln - alone; single; unmarried; without family or 
dependents. Category : 4.1.6.3. Alone, 4.4.2.5. Separate, alone, 8.1.5.7. Only, 2.6.1.3. 

Unmarried, 8.1.1.1.1. One. 

aulemaun [oulemoun] pron. jieda eena; aula; kjeena utjeloten - everyone; every Tom, Dick and 
Harry. Category: 8.1.5. All, 9.2.3.2. Indefinite pronouns. 

aulemol [oulemo:l] adv. onbedinjt; jeedenfauls; soowiesoo; onen Froag; selfstvestentlich - at any 

rat e.See: jeedenfauls; soowiesoo. 

aulenthaulwen [oulenthoulvan] adv. opp jieda Faul; emma; ombedinjt - in any event; 
anyway. Category: 9.6.1.5. But. 

aulentiet [oulentit] adv. emma; to irjent eene Tiet - all the time; always. Category: 8.4.6.6.4. All the 
time, 8.4.2.3. Forever, 8.4.6.6.5. Every time. 

aulerhaunt See main entry: aulahaunt. 

allies [aulas] n.n. aul daut; aule Sachen; nuscht utjeloten; Jaajendeel von ‘nuscht’; ‘aules’ es eenzolich - 
everything. See: aula. Category: 8.1.5. All, 9.2.3.2. Indefinite pronouns. 

aulestoop [oulestaup] adv. aules toopjenomen; em Gaunsen; nich blooss een Poat - 

altogether. Category: 8.1.2.2. Add numbers, 8.1.5. All, 9.3.2. Completely. 

Aulfenbeen [oulfenbain] n.n. een Huarn von een Eelefaunt; Materiol daut von een Huarn von een 
Eelefaunt kjemt - ivory. Category: 2.1.1.5. Tooth, 8.3.3.3.I. White. 

auljemeen [ouAamain] adj. jeweenlich; derchwajch - generally; commonly; together; 

public. Category: 8.1.5.4. Most, almost all, 9.6.2.2.1. In general, 7.5.3. Mix, 8.4.5.2.2. At the same 
time, 9.5.2.1. Together. 

Auljemeenheit [ouAamainheit] n.f waut jemeen jehoolen woat; derchwajch; waut awareen jehoolen woat- 
generality; commonality. 

auljeweenlich [ouAavainlig] adj. jeweenlich; derchschnetlich - very usually. 

auljewoa [ouAevoa] adv. onen aunjemalt; jewoacht; nich vaasechtich - without warning. See: opp 
auljewoa. Category: 8.4.8.3. Sudden. 

aulkjen [oulcen] v.w. joagen; bosich sennen - speed; run around wildly. Category: 7.2.1.2. Move 
quickly, 8.4.8. Speed. 

Aulmacht [oulma:xt] n.f. PI: Aulmajchta. voile Jewault; Macht to aules - omnipotence. Category: 4.9.4. 
Miracle, supernatural power. 

aulmajchtich [oulmaigtig] adj met onbejrenste Krauft ooda Macht - almighty; omnipotent. Category: 4.9.4. 
Miracle, supernatural power. 

aulmalich [oulme:lig] adv. sacht; schmeissich; en sea kjliene Moten; met val Tiet - 
gradually. Category: 8.4.8.2. Slow, 9.3.3. Partly. 

Aulmaunsfrint [oulmounsfrint] n.m. PI: Aulmaunsfrind. eena dee sea leicht Frind moakt - friend to 
everyone. 

Aulmoosen [oulmausan] n.f. eene Gow fa de Oame un Behindade; waut fa de Oame jejaft woat - alms; 
gifts for the poor. Category: 6.8.3.4. Beg. 

Aulpenkjreita [oulpepcreitA] n.pl. eene Sort Medizien dee eena boolt wua kjeepen kaun - medicinal 
concoctions. 

Aulpenroos [oulpenraus] n.f. PI: Aulpenroosen. eene grootbladaje bennaschte Plaunt - 
rhododendron. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine. 

aulsoo [oulsau] adv. wiels waut verhaa jesajcht ooda jeworden es; doaderch; doawaajen - so; as a result; 

therefore. See: doaderch. Category: 9.1.5. General adverbs, 9.2.5.3. Sentence conjunctions, 9.3. 
Very, 9.6.2.6. Result. 
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Aultenheim [oultenheim] n.n. PI: Aultenheims. een Heim fa ellaschwake Menschen - old folks 
home. Category: 2.6.4.5. Old person. 

Aultoa [oultoa] n.m. PI: Aultoaren. een oppjeklozta Desch, veleicht von Steen, opp dam Opfa jebrocht 
woat- altar. Category: 4.9.8. Religious things, 4.9.8.2. Place of worship. 

aultomol [oulto:mo:l] adv. em gaunsen jenomen; aules toop - altogether; everyone. Category: 8.1.2.2. Add 
numbers, 8.1.5. All, 9.3.2. Completely, 9.2.3.2. Indefinite pronouns. 

aulwada [oulva:dA] adv. soo aus ea (wiest daut et schod es ooda nich met jeraakjent wia) - again! 
(emphatic). 

Aulweet [oulveit] n.m. PI: Aulweeten. eena dee sikj utjeft aules to weeten; eena dee soo rat aus wan hee 
om weet oba doch nich val weet - omniscience. 

aulweetent [oulveitent] adj. met volstendje Weisheit; met kjeene Jrens von weeten - omniscient. 

aum [oum] contr. aun dam - on the point of; at the point of. 

Aumboaj [oumboaj] n.m. PI: -. een Eewa; een Humpel - promontory; rise. Categoiy: 1.3.1.5. Island, 
shore, 1.1.1. Sun, 1.3.2.6. Tide, 2.5.6.2. Fever, 5.2.3.3.4. Leaven, 7.2.2.4. Move up, 8.1.4.2. 
Increase, 8.3.1.4.2. Leaning, sloping. 

Aumbolt [oumbolt] n.m. PI: Aumboltes. een schwoaret grootet lesa daut aus een kjliena Desch jebrukt 
woat toom waut kloppen ooda utkloppen - anvil. Category: 6.6.2.3. Working with metal. 

Aume [oume] n.f eene Fru dee eene aundre Fru aa Kjint Brostmalkj jeft - wet nurse. 

aumen See main entry: Amen. 

Aumpel [oumpel] n.f PI: Aumpels. Lichta opp eene Akj von Gaussen, dee vaasajen, waa daut rajcht haft 
toom foaren - street light; traffic light. Category: 8.3.3.1.1. Light source. 

aumplen [oumplen] V.w. sea bewaacht sennen onen daut et to vestonen es waut daut Ziel es - gesture 
wildly; gesticulate; flail the arms and legs. Category: 3.5.6.1. Gesture. 

Aumpelmaun [oumpelmoun] n.m. PI: Aumpelmana. eene Popp dee met Benja von een Enjstje auf 
Bewaajungen jejaft woat - puppet at the end of a stick or string that dances; marionette. 

Aumsel [oumsel] n.f. een Voagel met jalen Buck; eene schwoate Sort Voagel - meadowlark; 
blackbird. Category: 1.6.1.2. Bird. 

Aumt [oumt] n.n. PI: Amta. eene besondre Ve'auntwuatunk, soo aus een Eltesta ooda President - office; 
function; administration; ministry. 

Aumt auflajenn {} - resign. Category: 4.1.6.2. Set self apart, 6.1.2.4.3. Give up, 4.1.2.1. Working 
relationship, 4.6.1. Ruler, 4.6.1.2. Government official, 6.5.1. Building, 6.5.2.7. Room, 6.9. 
Business organization, 2.2. Body functions, 3.3.1.1. Purpose, goal, 9.1.2. Do, 6.9.1. 
Management, 4.6.3. Government organization, 4.6.3.1. Governing body, 4.9.7.1. Religious 
person. 

aumtlich [oumtlig] adj. em Aumt; met de Macht von een jewesset Aumt; formell - official. 

aumtlich deenen Category: 4.2.6.2. Sports, 4.6. Government, 4.6.1.2. Government 
official, 4.6.6.5. Politics, 3.5.1.1.6. Speech style, 4.3.7. Polite. 

Aumtslied [oumtslid] n.pl. Menschen dee jieda een Aumt haben, dee jieda eene Ve'auntwuatunk haben 
aus Leida - administrators. 

aun [ouvi\prep. gauns dichtbie soo daut et aunschieet ooda faust es; von Tiet: don; von ellektrischet 

Jereetschoft: em Gank sennen; em gonen; aum schaufen - on; switched on. Hee henjt dan Kalenda 
aun de Waunt. He hangs the calendar on the wall. Daut Jeschaft es aum Sindach too. That 
business is closed on Sunday. Category: 3.5.1.2.9. Be about, subject, 9.2.4. Prepositions, 
postpositions. 

Auna [ounA]p«. een Mejales ooda Fruesnomen - Anna. 

aunbaden [ounbe:den] v.w. baden to warn; ieren; eenen Gloowen en warn haben - worship; pray; adore; 
deify; supplicate. Category: 4.3.2. Admire someone, 4.3.3. Love, 4.5.5. Honor, 4.9.5.3. 

Worship, 7.1.5. Bow, 4.9.5.2. Pray, 3.4.1.1. Like, love. 
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Aunbada [ounbe:dA] 7;.77i. PI: -. eena dee baden deit; eena dee warn aunbaden deit - worshipper, 
aunbadent [ounbe:dent] adj. em Jebad; soo aus em Jebad - worshipped. 

aunbaken [ounba:ken] v.w. met Liem ooda waut liemjet twee Sachen moaken aunenaunda bliewen; faust 
aun waut woaren wiels daut too heet jeworden es ooda too bakrich es - paste on; stick on; affix glue. 

aunbalen [ounbaden] v.w. een Jelud von eenen Hunt moaken; aufenjsten - bark at. 

aunbeeden [ounbeiden] V.s. vaaschlonen ooda sikj maiden, fa waut eena wellich es to doonen - 

offer. Category: 3.3.2.4. Willing, 3.3.5. Offer, 6.8.3.1. Give, donate. 

aunbelangen [ounbela:r)an] v.w. to waut jewesset jehieren; vebungen met waut sennen - pertain to; 

concern; relate to. Category: 3.2.1.1. Think about, 3.4.2.4.1. Worried, 3.5.1.2.9. Be about, 
subject, 4.1. Relationships. 

Aunbelangsform [ounbala:r)sfojm] 77./ PI: Aunbelangsformen. Genitiewform; dise Form von een 
Hauptwuat wiest daut dam waut jehieet - genitive case. 

aunbelkjen [ounbelcan] V.w. lud to warn raden ooda schrieen; aunbloaren - yell at. Category: 3.5.1.4.1. 

Call, 4.8.4.I. Rebuke. 

aunbieten [ounbitan] VS. enbieten; daut ieeschte mol aufbieten - take the first bite; 
nibble. Category: 5.2.2.4. Manner of eating. 

aunbinjen [ounbipan] V.s. faust moaken met een Strank ooda Baunt; toopbinjen - tether; tie; moor; fasten 

by tying. Category: 7.5.4. Tie, 4.2.6.2. Sports, 5.3.1. Men's clothing, 1.2.1.1. Mountain, 1.2.1.6. 
Forest, grassland, desert, 7.5.2. Join, attach. 

aunbloaren [ounbloajan] V.w. aunbelkjen; ommaklich lud aunraden - blare or roar at. 

Aunboajch [ounboag] n.m. PI: Aunboaj. eene hechre Stad; een Eewa - small hill. 

aunboaschen [ounboafen] V.w. boasch aunraden; ve'achten; aunbloaren; schellen; aunflieejen - accost 

verbally. See: aunflieejen; aunfaulen. Category: 4.7.5.3. Accuse, confront. 

aunbraakjen [ounbreacen] v.s. break open. 

1 • aunfangen to brucken; waut von een nieet Pak brucken - start using from a new container. 

2 • eene Doos ooda een Pak opmoaken; dan ieeschten Bruch moaken - break open. Category: 7.8.1. 
Break. 

aunbrellen [ounbrelan] v.w. too lud aunraden; aunbelkjen - roar at. 
aunbrennen [ounbrenan] V.w. burn to pan. 

1 • vedorwen woaren von too val Hett; aunbaken von too val Hett; wan eenem sien Plon nich goot 
utkjemt, dan es am daut aunjebrent - burn to the pan. 

2 • Ojjlekj haben; eenen Plon haben schrozgonen - be disappointed; fail in a plan. 

Aunbu [ounby] n.m. PI: -. een Poat daut aun een Jebied aunjebut woat - building addition, 
aunbuen [ounbyan] v.w. waut jebudet jrata moaken met mea doa naunbuen - add a new building. 

aunbuaren [ounbuajan] V.w. eene Foarm ooda Wirtschoft aunfangen; oppbuaren - start or add to a new 
fann. 

aunda [oundA] adj. aundra - another. Category: 8.1.4. More, 8.3.5.2.4. Other. 

Aundacht [ounda:xt] 77 ./ PI: Aundachten. eene Kjoakj; een Toopkomen toom jeistliche Sachen 

bedenkjen- devotion; prayers; church service. Category: 4.3.5.2. Faithful, 4.9.5.1. Devout, 4.9.5.3. 
Worship, 4.9.5.5. Offering, sacrifice, 4.9.5.4. Religious ceremony. 

aundajchtich [ounda:gtig] adj. oppmoakjsom; soo aus en eene Aundacht ooda Kjoakj; met lea - 

attentive.&e. oppmoakjsom. Category: 3.1.2.3. Attention. 

aundamol See main entry: aundatmol. 

aundasch [ounda:J] adv. nich soo aus aundre, jeweenlich ooda ea; butajeweenlich - 
differently. Category: 7.5.1.3. Special, 8.3.5.2.3. Different, 8.3.5.2.4. Other. 

aundathaulw [ounda:thoulv] num. eent un een haulwet - one and a half. 
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aundatmol [ounda:tmo:l] adv. Variant: aundremol. to eene aundre Tiet; noch emol oba nich dit mol - 

another time. See: nochmol. Category: 8.4.6.6.1. Again. 

aundatwaajen [ounda:tveajon] adv. Variant: aundawaajes; aundatswaaje; aundatwaajes. nich hia oba 
opp eene aundre Stad - elsewhere; somewhere else. Category: 8.5.3.1. Absent, 8.5.5. Spatial 
relations. 

Aundeel [oundail] n.n. PI: -. een Poat von waut - share; portion; part. Category: 4.3.4.5. Share 
with, 5.2.1.5. Serve food, 6.8.3. Share wealth, 7.4.4. Distribute, 3.5.3.1. Word, 8.1. 

Quantity, 8.1.6.1. Part, 8.2.8. Measure, 8.6. Parts of things, 4.2.5. Drama, 6.5.2. Parts of a 
building. 

Aundeelsvejlikj [oundoilsfe'jhc] n.m. PI: Aundeelsvejlikjen. een Aundeel; daut waut eenem toojedeelt 
woat - ration. Category: 8.1. Quantity. 

aundeenen [oundeinon] V.w. vaasajen; waut velangen - give an order or direction; 
command. Category: 4.5.3.2. Command, 4.7.1. Laws. 

Aundenkjplauz [oundepcplouts] n.m. PI: Aundenkjplaza. eene Stad ooda een Plauz dee enjerecht es 
toom aun waut besondret to denkjen - memorial place. 

Aundenkjsteen [oundepcstein] n.m. PI: Aundenkjsteena. Variant: Aunjedenkjsteen. een Steen, veleicht 
met nenjehakte Schreft, dee eenem aun waut besondret denkjen halpt - memorial stone. 

Aundenkjzadel [oundepctsa:dol] n.m. PI: Aundenkjzadels. een Zadel dan eena brukt toom waut em 
denkj hoolen - memento. 

aundieden [oundidon] V.w. wuaropp han wiesen; no eenen Jedanken leiden onen daut kloa to sajen - 
indicate. Category: 2.3.1.4. Show, let someone see, 3.5.6.2. Point at, 3.5.8.4. Show, indicate. 

aundiedent [oundident] adj. hanwiesent; waut dieden - suggestive. 

Aundiedunk [oundidugk] n.f. PI: Aundiedungen. eene Hanwiesunk; daut met waut eenem opp waut 
besondret hanwiest - indication. Category: 3.5.8.4. Show, indicate. 

aundoonen [oundeisnan] vs. to warn waut doonen waut dee nich jleicht - inflict. Category: 4.4.2.6. Suffer. 

aundra [oundrA] adj. nich disa oba doch waa - another; different one. Category: 8.1.4. More, 8.3.5.2.4. 
Other. 

aundreien [oundreien] v.w. turn on. 

1 • aum dreien moaken; eenen Moota starten - turn on; switch on. 

2 • met Lest warn waut jawen, oppjawen ooda vekjeepen - compel someone to accept 
something. Category: 6.7.9. Machine, 8.3.3.1.1. Light source. 

aundremol See main entry: aundatmol. 

aune [ouna] contr. aun de - at the. 

aunenaunda [ounanoundA] adv. toop; soo daut see toopschieren ooda eent no daut aundre sent; 
aunsteetent; aunligjent; aunhenkjlich - 

abutting. See: aunhenkjlich; aunsteetent; aunligjent. Category: 8.5.1.5. Touching, contact. 

aunerkjanen [ounejcamon] v.w. wiesen daut eena warn kjant; wiesen daut eena waut, waut wieet 
raakjent- recognize; acknowledge. Category: 3.2.6.2. Recognize, 3.5.2.4. Admit. 

Aunerkjanunk [ounejca:nur)k] n.f. PI: Aunerkjanungen. Respakjt; een Wuat ooda Tieekjen daut eena 
waut raakjent; oppmoakjsom moaken opp dan Wieet von waut - recognition. Category: 3.2.4. 
Understand, 3.2.6.2. Recognize, 4.2.2.1. Ceremony. 

aunfajchten [ounfa:Qten] v.w. aunjriepen; schlemm baudren - nervous attack. 

Aunfajchtunk [ounfa:Qtur)k] n.f. PI: Aunfajchtungen. een Aunfaul; eene Erfoarunk dee eenem (sea) 
baudat - nervous attack. 

aunfangen [ounfa:r) 0 n] vs. eenen Aunfank moaken; de ieeschte Stoopen namen; loosslajen - begin; start; 
commence; originate. See: loosslajen. Category: 8.4.6.1. Start something, 8.4.6.1.1. 

Beginning, 9.4.1.2. Aspect-dynamic verbs, 6.7.9. Machine. 
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aunfangs [ounfa:r)s] adv. aum Aunfank von waut; vaaren en - at the beginning; begin with; initially; 
primarily. Category: 8.4.6.1.1. Beginning. 

Aunfank [ounfa:r)k] n.m. PI: Aunfanks. daut gauns ieeschte Poat von eene Erfoarunk ooda waut langet - 
beginning; commencement; outset; inception; opening; origin; genesis. Category: 8.4.6.1.1. 
Beginning, 9.4.1.2. Aspect-dynamic verbs, 1.2.1.5. Underground, 4.2.2.1. Ceremony, 4.2.6.1.2. 
Chess, 6.1.2.9. Opportunity, 7.2.3.4.1. Move out, 7.8.5. Make hole, opening, 8.5.4.4. Interval, 
space, 9.6.2.5. Cause. 

Aunfankstiet [ounfa:r)kstit] n.f. PI: Aunfankstieden. de Tiet wan waut aunfankt - time to get established. 

Aunfaul [ounfal] n.m. PI: Aunfal. eene Aunfajchtunk; een Vaakomen von eene schwoare Erfoarunk; een 
Aunjreff - seizure; attack; fit; stroke. See: Krankheitsaunfaul; Aunjreff. Category: 4.6.6.1.1. 

Arrest, 7.2.6.1. Catch, capture, 3.5.1.8. Criticize, 4.8.2.3. Attack, 2.4.1. Strong, 2.5.2. 

Disease, 7.2.4.2.2. Swim, 7.3.4.1. Touch. 

aunfaulen [ounfoulan] v.s. aunjriepen; awafaulen; enne Macht namen; aunflieejen - accost; attack; 

assail.See. aunboaschen; aunflieejen; aunjriepen. Category: 4.7.5.3. Accuse, confront, 3.5.1.8. 
Criticize, 4.8.2.3. Attack. 

aunfeichten [ounfeixtan] v.w. leicht naut moaken; klaum moaken - moisten. Category: 1.3.3. Wet. 

Aunfenja [ounfepA] n.m. PI: -. eena dee aum Aunfank es; eena dee noch nich val weet - beginner; 
novice. Category: 6.1.1.1. Expert. 

aunfenkjlich [ounfepcliq] adj. toom Aunfank - originally; begin with; primarily. Category: 8.4.6.1.1. 
Beginning. 

aunfieren [ounfiran] v.w. aunfangen; leiden; em Schwunk brinjen - instigate. Category: 4.8.2. Fight. 

Aunfiatieekjen [ounfiatiacan] n.n. PI: Aunfiatieekjens. twee korte Stricha dee wiesen daut de naakjste 
Wieed entwada jerat woaren ooda aundasch betoont sent ("); een enjkeldet Aunfiatieekjen (') - 
opening quote mark. 

Aunfiera [ounfirA] n.m. PI: -. Leida; eena dee waut aunfangt, foaken von waut schlajchtet - instigator. 

aunflieejen [ounfliajan] v.s. todoak gonen; aunboaschen; ruchlooss aun waut naungonen; aunfaulen; 

rasaakjlen - accost; attack; charge. See: aunboaschen; aunfaulen; rasaakjlen. Category: 4.7.5.3. 
Accuse, confront, 3.5.1.8. Criticize, 4.8.2.3. Attack, 1.6.4.1. Animal movement, 4.8.3. 

War, 6.8.4.3. Price. 

aunfoaren [ounfoajen] v.s. drop in. 

1 • wua stell hoolen un met warn raden un dan wiedafoaren - drop in casually by vehicle. 

2 • aun waut naunfoaren - drive against. 

3 • toofoaren; todoak gonen; aunboaschen - attack. Category: 3.5.1.8. Criticize, 4.8.2.3. Attack. 

aunfoten [ounfo:ten] v.s. met de Haunt aunschieren; enne Haunt namen - touch; grab; grasp; take hold 

of. Category: 2.3.5. Sense of touch, 7.3.4.1. Touch, 8.5.1.5. Touching, contact, 7.3.3.1. Take 
something from somewhere, 7.5.2. Join, attach. 

aunfraten [ounfre:tan] v.s. overeat. 

1 • too val aten - overeat. 

2 • daut ieeschte von waut fraten - nibble at something for the first time, 
aunfrieren V.s. met frieren aun waut faust woaren; toopfrieren - freeze to. 

aunfrieen [ounfrion] V.w. toop komen ooda Frintschoft woaren derch befrieen - join through marriage. 

Aunfroag [ounfroay] n.f PI: Aunfroagen. eene Nofroag; aunlangen; met eene Froag no warn gonen - 
request; inquiry; petition; application. Category: 3.3.2. Request, 9.4.3.2. Hortative, 3.5.1.5. 

Ask, 4.9.5.2. Pray. 

aunfroagen [ounfroagen] v.s. froagen; met eene jewesse Froag no warn gonen - request; question; 
enquire; apply for a job. Category: 3.3.2. Request, 9.4.3.2. Hortative, 3.2.2.3. Evaluate, 
test, 3.5.1.5. Ask. 

aunfulen [ounfylen] v.w. aunfangen to fulen; von Frucht, aunfangen schlajcht to woaren - begin to rot. 
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aunglotzen [ouglotsan] v .w. sea no waut kjikjen; ommaklich sea no waut kjikjen; aunglupen - stare at; glare 
at. 

aunglupen [ouglypan] V.w. onveschamt sea no waut kjikjen; aunglotzen - ogle at. 

aungnoagen [ougnoagan] V.w. aunfangen to gnoagen; enbieten; aunfraten - gnaw at; nibble 

at .See: aunfraten. 

aungonen [ougo:nan] vs. acquire. 

1 • waut besondret fa sikj em Gank kjrieen; sikj waut kjeepen; sikj waut besorjen - acquire; effect; 
bear upon. 

2 • Trubbel moaken; een Schowanak driewen - do something silly; cause 

trouble. See: besorjen; aunschaufen. Category: 3.2.2. Learn, 6.8.2. Accumulate wealth, 6.8.2.6. 
Collect, 7.4.3. Get, 7.7. Physical impact. 

Aungonen [our)o:nan] n.n. PI: -. een Aunfaul; eene Erfoarunk; een Toopkomen; een Gaustjebott; wilt 
omhaagonen - occurrence; happening; tantrum. Category: 9.1.2.1. Happen. 

Aungow [ougo:v] nf PI: Aungowen. eene Aunfroag; een maiden ooda aunjawen - submission; 
application. Category: 3.3.3.1. Suggest. 

aunhaben [ounha:ban] vs. waut aus Kjleeda droagen; waut aunjetrocken haben - wear; have 

on .Category: 5.3.7. Wear clothing, 7.9. Break, wear out, 5.4.2. Cosmetics. 

aunhaften [ounha:ftan] v.w. leicht toopstekjen; leicht aunnoaglen - affix; nail or stitch on 
temporarily. Category: 7.5.2. Join, attach, 9. Grammar. 

Aunhank [ounha:gk] n.m. PI: Aunhenja. appendage. 

1 • een Poat von een Buak daut bie de tweede Utgow biejedonen es; een Bieschlach - appendage; 
addition; annex; follower; supporter; following. 

2 • eene Grupp von Aunhenja; dee waut eenen Mensch ooda eene ledee unjastetten; Unjastettunk - 
support; following. See: Bieschlach. Category: 1.6.2.5. Parts of small animals, 2.1. Body, 8.6. 

Parts of things, 7.5.2.3. Add to something, 8.1.2.2. Add numbers, 8.1.4.2. Increase, 7.5.2. Join, 
attach, 3.2.5.1. Believe, 4.5.4.5. Follow, be a disciple, 4.9.7.1. Religious person, 8.4.5.1.3. 

Next, 8.4.5.2.I. After. 

aunhaunt [ounhount] adv. hia; nu jrod; enne Haunt - on hand. 

aunhawen [ounhe:van] vs. aunfangen waut to hawen; opphawen - raise; lift; introduce a subject of 
topic. Category: 2.6.4.2.1. Rear a child, 3.5.1.2.5. Introduce, 7.3.2.4. Lift, 8.1.4.2. 

Increase, 8.3.1.4.1. Vertical, 9.3.1.3. To a larger degree, 6.5.2.8. Floor, story. 

aunhenjen [ounhepan] vs. hang on. 

1 • aun waut henjen; opphoaken - hang on; cleave to. 

2 • eene Lia nogonen - follow a teaching. 

Aunhenja [ounhepA] n.m. PI: -. eena dee sikj to warn ooda eene Lia helt; daut waut naunjekuppelt woat - 
trailer. Category: 7.3.2.8. Pull. 

Aunhenjsel [ounhepsal] n.n. PI: Aunhenjsels. eena ooda soont waut aun eenem blift ooda aunhenjt; eena 
dee sea aufhenjich von aundre es - trinket; locket appendage; something that is hung; 
attachment. Category: 4.2.7. Play, fun, 4.3.3. Love, 7.5.2. Join, attach, 8.6. Parts of things. 

aunhenkjlich [ounhepclig] adj. em Toophank; aunligjent; aunenaunda; aunligjent - continuance; 

abutting.See. aunenaunda; aunsteetent; aunligjent. Category!: 8.5.1.5. Touching, contact. 

aunhetten [ounhetan] v.w. aunfangen to hetten; opphetten - heatup. Category: 8.3.4. Hot. 

aunhieren [ounhiran] V.w. toohieren; toohorchen delenjd hieren; no horchen - hear; listen 

to .Category: 2.1.1.2. Ear, 2.3.2. Hear, 2.3.2.1. Listen. 

aunhitschen [ounhitjan] v.w. toophoaken; toopkoplen - hitch. Category: 7.5.2. Join, attach, 
aunhoaken [ounhoakan] v.w. enhoaken; met eenen Hoaken faust moaken - hook on to. 
aunholen [ounhodan] V.w. tighten. 

1 • fausta moaken - tighten. 
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2 • bosja waut doonen - pickup speed; accelerate. Wan ekj dan Bolten noch dolla aunhol, dan 
kunn de aufbraakjen. If I tighten that bolt more, it could break off. Wan de Wint aunholt, woat de 
Stoff flieejen. If the wind picks up, the dust will fly. Category: 7.1.9. Move a part of the 
body, 7.5.4. Tie, 8.2.7.1. Tight, 7.2.1.2. Move quickly. 

aunhoolen [ounheulan] vs. persist. 

1 • stell hoolen; opphieren - stop; stall; stop in at. 

2 • noch lenja droagen aus Kjleeda; biehoolen - persist; persevere; stop; stop in at. Category: 3.3.1.6. 
Determined, 4.3.1.5. Patient, 3.3.4.4. Prevent, 7.2.7.1. Stop moving, 8.4.6.1.2. Stop something. 

aunhoolent [ounhaulent] adj. bestendich; staunthauft; nich met waut opphieren - persistent; adamant; 

determined. See: staunthauft. Category: 3.3.1.7. Stubborn, 3.3.1.6. Determined, 8.3.6.2. Hard, firm. 

aunhorchen [ounhojxon] v.w. toohorchen; delenjd hieren - listen to. Category: 2.3.2.1. Listen, 
aunieejnen [ouniajnan] v.w. tooieejnen; daut fa sikj namen - claim as one's own. 

aunjawen [oupe:van] vs. maiden; een kjlien bat von waut weeten loten; eene Entschuldjunk moaken; 
bekauntmoaken ooda sajen - register; list. Category: 3.5.7.5. Record, 3.5.7. 6. List. 

Aunjebott [oupebot] n.n. PI: Aunjebotts. Variant: Aujebott. een Vaaschlach von een Priess ooda Plon; 

waut eenem jeboden woat; waut eena beeden deit - offer; occasion. Category: 3.3.2.4. Willing, 3.3.5. 
Offer, 6.8.3.1. Give, donate, 6.1.2.9. Opportunity, 9.1.2.1. Happen. 

aunjebungen [oupaburjan] adj. met Benja ooda Strenj faustjemoakt - tied. Category: 7.5.4. Tie. 

aunjebut [oupabyt] adj. soo daut et aun waut aundret jebut es - additional. Category: 8.1.4. More. 

Aunjedenkj [oupadepc] n.n. PI: Aunjedenkja. Variant: Aujedenkj. een Jedanken ooda eene Sach, dee 

eenem aun waut denkjen halpt - memento; remembrance; keepsake; token; souvenir. Category: 3.2.6. 
Remember. 

Aunjedenkjsknoop [oupadepcsknaup] n.m. PI: Aunjedenkjskneep. Variant: Aujedenkjsknoop. eene 
Meddalj; een besondra Knoop toom waut em Denkj hoolen - medallion; medal. Category: 4.2.6.2. 
Sports. 

Aunjedenkjsteen See main entry: Aundenkjsteen. 

aunjefot [oupafo:t] adj met de Haunt aunjeschieet; soo daut daut waa aunjeschieet haft - touched. 

aunjefriet [oupefrit] adj. Variant: aujefriet. toopjefriet; Frintschoft derch befrieen - related by 

marriage. Miene Fru aa Onkel es nu mien aunjefrieda Onkel. My wife's uncle is now my uncle 
through marriage. Category: 4.1.9.2. Related by marriage. 

aunjehieren [oupehiran] V.w. to waut ooda warn jehieren - belong. 

aunjehieeja [oupahiajA] pron. Variant: aujehieje. eena em Frintschoft; eena dee to eenem jehieet soo aus 
too eenem siene Famielje - one who belongs; relative. 

aunjeholt [oupaholt] adj. Variant: aujeholt. faust; jeschnieet; em Schwunk - tightened; tense; 

taut. Category: 3.4.2.4.1. Worried, 7.1.9. Move a part of the body, 9.4.1.1. Tense, 7.5.4. Tie. 

aunjekloppat [oupekbpad] adj. soo daut dee von klopren aunjemoakt sent; met klopren - knocked. 

aunjekoppelt [oupakopelt] adj. aunjehitscht; vebungen; toopjestekjelt - attached; hitched. Category: 4.3.3. 
Love, 7.5.2. Join, attach, 2.6.1. Marriage. 

aunjelangen V.w. bat de jezielde Stad komen; aunlaunden - arrive. 

aunjeliemt [oupelimt] adj. met Liem faustjemoakt; aunjebakt; aunjekjleeft - glued. Category: 7.5.2. Join, 
attach. 

aunjemalt [oupemalt] adj. enjeschrawen; aunjejaft; soo daut de jemalt es - notified. 

aunjenam [oupane:m] adj. Variant: aujenam. maklich; paussent; jemietlich; soo daut eena dee wellich 
aunnemt - pleasant; attractive; reputable; agreeable; desirable. See: eenich. Category: 3.4.1.2. 

Happy, 2.3.1.8.1. Beautiful, 2.6.2.2. Attract sexually, 3.4.1.4.4. Attract, 4.3.1.4. 

Reputation, 3.3.2.4. Willing, 3.3. Want. 

aunjenoagelt [oupanoagelt] adj. met Naajel faustjemoakt; derch jenoagelt - nailed. Category: 7.5.2. Join, 
attach. 
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aunjenomen [oupano:man] adj. Variant: aujenomen. derch eene Wol ooda beraden eenich jeworden; 
tooje'ieejent; selfstvestentlich jehoolen; hanjenomen - adopted; carried (at a meeting); 

assumed.See: hanjenomen. 

aunjepaust [oupapoust] adj. soo daut et paust; toom Pauss; soo daut een Proowstekj jemoakt es worden 
auf waut paust - fitted. 

aunjeputtat [oupaputa:t] adj. aunjekloppat; soo daut eena jeputtat haft - knocked (at the door), 
aunjerant [oupara:nt] adj. soo daut et no eenem rant; met ranen no warn opptoo komen - come running. 

aunjereet [ouparait] adj. reed; reedjemoakt; foadich jemoakt - prepared. Category: 6.1.2.6. 

Prepare, 6.1.2.6.1. Prepare something for use. 

aunjesal [oupaza:l] adj. soo daut dee Frind jeworden sent - befriended. 

aunjeschnalt [oupefnalt] adj. met eene Schnal faust jemoakt - buckled down. 

aunjeschweest [oupefvaist] adj. met schweessen faust jemoakt ooda trajchtjemoakt - 
welded. Category: 7.5.2. Join, attach. 

aunjeseenen [oupasainan] adj. soo daut waut jeseenen ooda jeacht es; met eenen Wieet ooda Respakjt- 
honoured. 

aunjesiedelt [oupasidelt] adj. soo daut eena sikj tusich jemoakt haft; soo daut eena sien Tus doa moakt - 

settled. Category: 7.2.1.6. Steady, unsteady, 9.4.4.1. Certainly, definitely. 

aunjespaunt [oupespount] adj. met daut Pieetsjescherr oppjelajcht un toopjehoakt - harnessed. 

aunjespezt [oupespetst] adj. Variant: aujespetst. schoap jemoakt; spetz jemoakt - sharpened; brought to a 
point. 

aunjespornt [oupespojnt] adj. mootich; awadal un iewrich; soo daut see mootich jeworden sent - 
encouraged. 

aunjestalt [oupesta:lt] adj. Variant: aujestalt. ve'auntwuatlich; em Aumt - placed in a position of 
responsibility. See: aunstalen. 

aunjestekjt [oupestect] adj. Variant: aujestekjt. wiedajedroacht, soo aus eene wankende Krankheit ooda 
Zooten un Mooden - lit. See: aunstekjen. Category: 8.3.3. Light. 

aunjestrenjt [oupestrept] adj. soo daut dee sea jeoabeit haft; met val Mieej - exerted, 
aunjetaajelt [oupateajelt] adj. aunjebungen; met Strenj faust - tied down, 
aunjetieekjent [oupatiacent] adj. met een Tieekjen fa waut jewesset - marked. 

Aunjewanheit [oupava:nheit] nf PI: Aunjewanheiten. Variant: Aujewanheit. waut eena sikj aunjewant 
haft; waut eena meist onen tweemol denkjen deit wiels daut soo bekaunt es - habit; 

idiosyncrasy. Category: 4.3.9.2. Habit, 4.9.8. Religious things, 5.2.5. Narcotic. 

aunjewant [oupava:nt] adj. Variant: aujewant. bekaunt; jeweenlich - having become accustomed to; 
habitual. Category: 4.3.9.2. Habit, 8.4.6.6.3. Often. 

aunjewitt [oupavit] adj. soo daut et witt es; met Kaulkj beschmaat - whitened. 

Aunjreff [oupref] n.m. PI: Aunjreffs. een Aunfaul; een aunjriepen - invasion; attack; 

onslaught.&e. Aunfaul; Krankheitsaunfaul. Category: 4.8.2.3. Attack, 3.5.1.8. Criticize. 

aunjrensent [ouprensent] adj. soo daut et gauns bat naun licht; soo daut et aunschieet; fuaz biesied - 
bordering. Category: 8.5.1.5.1. Next to, 8.6.6. Edge. 

aunjriepen [oupripan] v.s. truarich ooda schwoa moaken; haustich faust hoolen; met Jewault jaajen warn 
gonen; aunfaulen; todoak gonen; awafaulen - seize; attack; affect; assail; 
invade. See: aunfaulen; todoak; awafaulen. Category: 4.6.6.1.1. Arrest, 7.2.6.1. Catch, 
capture, 7.3.3.1. Take something from somewhere, 3.5.1.8. Criticize, 4.8.2.3. Attack, 3.3.3. 
Influence, 7.7. Physical impact. 

aunjriepent [oupripent] adj. soo daut eena doa waut met deit; oppmoakjsom - 
impressive. Category: 3.4.1.1. Like, love. 

aunkjaden [oupce:dan] v.w. met Kjaden faust moaken - chain on. 
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aunkjikjen [oupcican] v.w. no waut kjikjen; beseenen - look at; gaze at. Category: 2.3.1.1. Look, 2.3.1.3. 
Examine, 3.2.1.1. Think about. 

aunkjleeden [oupclaidan] v.w. Kjleeda ooda soowaut auntrakjen - clothe; dress. Category: 5.3.7. Wear 
clothing, 5.3. Clothing, 5.3.2. Women's clothing. 

aunkjleewen [oupclaivan] V.w. aunbaken; met Liem faust moaken - past on. See: aunbaken. 

aunkjneppen [oupcnepan] v.w. establish a relationship. 

1 • kort waajen waut spazieren; kort met warn spazieren - establish a relationship. 

2 • een Teema aunfangen - start a topic, 
aunkjwielen [oupcvilon] v.w. spit at. 

1 • kjwielen daut et aun warn naun kjemt; sea aufschnuzen - spit at. 

2 • sea aufschnuzen - insult. Category: 2.2.3. Spit, saliva, 5.2.1.3. Cooking utensil. 

Aunkloag [ounkbay] n.f. eene Kloag dee jaajen eenem jebrocht woat; eene Beschuldjunk - accusation; 
persecution; prosecution; indictment. See: Kloag; Beschuldjunk. Category: 3.5.1.8. 

Criticize, 4.7.9.6. Oppress. 

aunkloagen [ourikbagen] v.w. vekloagen; zeijen von waut orrajcht es; beschuldjen; vaaschmieten - 

accuse. See: beschuldjen; vaahoolen; vaaschmieten; vaaschuwen. Category: 4.7.5.3. Accuse, 
confront. 

Aunkloagsvetrada [our)kbagsf 0 'tre:dA] n.m. PI: Aunkloagsvetradasch. Ofkot; eena dee eenem biem 
aunkloagen biesteit un raden halpt - prosecutor. Category: 4.7.4.1. Legal personnel. 

aunkloppen See main entry: aunklopren. 

aunklopren [ougkbpran] v.w. aunputren; aunkloppen - rap on a door. 

aunknoaren [ougknoajan] V.w. aunhetten; bie een Fia sea aunlajen - make a big fire. 

aunkomen [our)ko:man] vs. bat aum Ziel komen; aunlaunden; aunjelangen; enfinjen - arrive; drop 

by .See: aunjelangen; aunlaunden; enfinjen. Category: 2.6.3. Birth, 7.2.3.3.1. Arrive, 4.2.1.4. Visit. 

aunkoplen [ourjkopla] v.w. aunstekjlen; toophoaken - attach a machine. Category: 7.5.2. Join, 
attach, 7.5.2.1. Link, connect, 9.6. Connected with, related. 

aunkroagen [our)kroagan] v.w. enloden; Moot moaken - invite. Category: 4.2.1.1. Invite. 

Aunkunft [our)kunft] n.f. een aunkomen; een hankomen; een Ziel opp eene Reis rieekjen - 
arrival. Category: 2.6.3. Birth, 7.2.3.3.1. Arrive. 

aunlajen [ounlajan] vs. mea Holt ooda Brennstoff opp een Fia lajen - add fuel to a stove; hitch on to. 

aunlangen [ounla:r)an] v.w. aunfroagen; no waut froagen - apply. Category: 3.3.2. Request. 

aunlaunden [ounbundan] V.w. aunkomen; launden; to Launt komen vom Wota ooda von enne Loft; sikj 
enfinjen - arrive; land. See: aunjelangen; aunkomen; enfinjen. Category: 2.6.3. Birth, 7.2.3.3.I. 
Arrive, 4.6.7.1. Country, 6.5.1.3. Land, property, 7.2.4.4. Travel in space. 

aunleiden [ounleidan] v.w. veropp gonen; aunwiesen; een Leida sennen - initiate. Category: 8.4.6.1. Start 
something. 

aunlenjen [ounlepan] v.w. lenja moaken, entwada Tiet ooda Mot - lengthen. Category: 8.2.2. Long. 

aunliemen [ounliman] V.w. met Liem ooda waut bakajet twee Sachen toop liemen, dee moaken eent aun 
daut aundre baken - glue on. 

aunligjen [ounhjan] v.s. beligjen; emma wada velangen - continually solicit; pester. Category: 3.4.2.3.1. 
Annoyed. 

Aunligjen [ounhjan] n.n. PI: -. eene jewesse wichtje Sach - concern. Category: 3.2.1.1. Think 
about, 3.4.2.4.1. Worried, 3.5.1.2.9. Be about, subject. 

aunligjent [ounlijent] adj. biesied; doatoo; doamet vebungen; aunenaunda; aunhenkjlich; aunsteetent - 
abutting; adjacent; contiguous. See: aunenaunda; aunhenkjlich; aunsteetent. Category: 8.5.1.5. 
Touching, contact, 8.5.1.5.1. Next to. 
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aunmalden [ounmaddan] v.w. sikj maiden; sikj aunjawen; aunsajen - report; announce; notify; set up an 
appointment. See: maiden; aunsajen. Category: 3.2.2.3. Evaluate, test, 3.5.2.1. Report, 3.5.2.2. 
News, message, 3.5.1.2.1. Announce. 

Aunmalda [ounmaddA] n.m. PI: Aunmaldasch. Variant: Aumalda. Jereetschoft daut eene Jefoa malt, soo 
aus tB. Fia - fire alarm. 

aunmaten [ounme:tan] vs. em verut maten toom paussen moaken - measure for a fitting, 
aunmoaken [ounmoakan] vs. faust moaken; toopkuplen - attach. Category: 7.5.2. Join, attach, 
aunmumlen v.w. dikj berollen; ennuzhlen - wrap cozily; overdress. 

aunnamen [oune:man] vs. stonen loten aus goot jenuach; wellich hannamen - accept; adopt; hire; 

assume; suppose. See: hannamen. Category: 3.2.5.1. Believe, 3.2.5.4. Agree with someone, 3.3.2.1. 
Agree to do something, 3.3.5.1. Accept, 7.4.2. Receive, 2.6.4.2.I. Rear a child, 4.1.9.6. 

Adopt, 6.8.4.6. Hire, rent, 3.2.2.4. Guess, 9.4.4.6.I. Think so. 

aunnaten [ouna:tan] v.w. knaup naut moaken - moisten. Category: 1.3.3. Wet. 

aunneeden [ounaidan] V.w. met Needen faust moaken - rivet on. 

aunneien [auneian] V.w. met Notel un Drot ooda ne Neimaschien faust moaken - sew on. 

aunnoaglen [ounoaglan] V.w. met Naajel faust moaken - nail on. 

Aunnom [ouno:m] n.f. PI: -. een hannamen; eene Eenjunk; een aunnamen - acceptance. Category: 3.3.5.1. 
Accept. 

aunnuzhlen [aunu3lan] V.w. sikj waut sea wieekjet ooda makeljet nodren - nuzzle into. 

aunoabeiden [ounoabeidan] v.w. too sea oabeiden; awameed woaren; kjwalen; rakren - overwork; over 
exert. 

aunordnen [ounojdnan] v.w. velangen; jesazlich velangen - give direction; order. Category: 4.5.3.2. 
Command, 7.5. Arrange, 7.5.5. Organize, 8.4.5.1. Order, sequence, 8.4.5.1.1. Series. 

Aunordnunk [ounojdnunk] n.f. PI: Aunordnungen . eene Raajel; een Jesaz; eene Vaaschreft; een 

Jeboot- ordinance; law; demand. Category: 4.7.1. Laws, 4.7. Law, 4.9.3.1. Sacred writings, 3.3.3.4. 
Insist. 

aunpaussen [ounpousan] v.w. try on. 

1 • waut Kjleeda proowen auf dee paussen; auf dee toom Pauss sent - try on; try and fit a garment. 

2 • Ve'endrungen moaken soo daut waut leichta ooda maajlich es; omstalen - adapt; adjust; 
accommodate. See: omstalen; stalen. Category: 7.5.5. Organize. 

aunpinjlen [ounpiplan] V.w. val Kjleeda aun un awa trakjen; sikj sea woam auntrakjen - dress heavily. 

aunplaunten [ounplountan] V.w. Sot ooda ne Stud ooda Plaunt ensaten; waut plaunten doaropp daut et 
met de Tiet waut wieetvollet jeft - start new plants. 

aunpolen [ounpodan] v.w. aun een Pol faustmoaken - tether to a pole. 

aunputren [ounputran] v.w. aunkloppen, soo aus aun eene Daa ooda Fensta; sikj maiden; aunfroagen - 

rap on a door. See: aunklopren. 

aunraajen [ounreajan] v.w. oppjeraacht moaken; aunfangen opptoraajen - excite; 

stimulate. Category: 2.6.2.2. Attract sexually, 3.4.1.4.1. Excited, 2.6.2. Sexual relations, 3.4.1.4. 
Interested. 

aunraajent [aunreajent] adj. soo daut et eene Oppraajunk jeft; toom oppraajen - 

exciting. Category: 3.4.1.4.1. Excited. 

aunraakjnen [ounreacnan] v.w. wieetvoll hoolen; bieraakjnen - charge to the account. 

aunraden [ounre:dan] v.w. to warn raden; aunfangen to warn to raden - converse with; engage someone in 
a conversation; address someone. 

Aunradform [ounre:dfojm] n.f PI: Aunradformen. eene Form von een Wuat, met dee eena warn aunrat, 
tB. jeweenelje Aunradform un heefelje Aunradform - form of address. 
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Aunradsform [ounreidsfojm] nf PI: Aunradsformen. de Form von een Nomen, Tietel ooda Hauptwuat 
daut eena brukt toom dan aunraden; tB. Oom Isaak - form of address. 

aunrakren [ounra:kron] v.w. too sea schaufen; awa'oabeiden - overexert. 

aunrechten [ounregten] v.w. Leida sennen to een Onheil; aunfangen - raise up; incite. Category: 4.8.2. 
Fight. 

aunreeden [ounreidan] V.w. reed moaken, soo aus een Toopkomen; tostaund brinjen - incite mischief; 
create excitement. 

aunreizen [ounreitsen] v.w. oppraajen; oppjeraacht moaken - incite; stimulate; instigate. Category: 4.8.2. 
Fight, 2.6.2. Sexual relations, 3.4.1.4. Interested. 

Aunreizmeddel [ounreitsmedal] n.n. een Meddel waut een Unjascheet aun ooda en eenem moakt; eene 
Medizien fa jewesse Foljen - stimulant. Category: 2.5.7.2. Medicine, 5.2.6. Stimulant. 

aunrieren [ounriran] v.w. aunschieren; oppraajen - touch; mix; incite. Category: 2.3.5. Sense of 

touch, 7.3.4.1. Touch, 8.5.1.5. Touching, contact, 5.2.1.2. Steps in food preparation, 7.5.3. 

Mix, 4.8.2. Fight. 

aunrieten [ounritan] v.s. met Macht ooda Lest waut sient moaken - acquire with some force. 

aunroopen [ounreupan] v.w. bie Tellefoon met warn Kontakt moaken; lud aunraden - call by phone; call; 

invoke. Category: 1.6.4.3. Animal sounds, 3.5.1.4.1. Call, 4.2.1.4. Visit, 9.7.1. Name of a 
person, 9.7.3. Name of a thing, 4.9.4.1. Sorcery. 

aunsajen [ounsa:jan] v.s. bekaunt moaken; aunjawen; aunmalden - 

announce. See: aunmalden; maiden. Category: 3.5.1.2.1. Announce. 

Aunsaja [ounsa:jA] n.m. PI: Aunsajasch. eena dee waut aunsajcht; een Bekauntmoaka - 
announcer. Category: 4.2.6.2. Sports. 

aunsaten [ounsa:tan] v.w. start suddenly. 

1 • aunbrennen, unjen em Gropen aunbaken wan daut too heet es ooda nich jerieet woat - burn on; 
accumulate. 

2 • aunfangen; goot aunstrenjen - start energetically; exert. 

3 • sikj bedrinkjen - get drunk} - exert. See: toopsaumlen. Category: 1.2.2.1. Soil, dirt, 1.3.4. Be in 
water, 9.1.2. Do, 6.8.2. Accumulate wealth, 7.5.1. Gather, 8.1.4.2. Increase. 

Aunsauz [ounsouts] n.m. PI: Aunsaz. eene Kaunt, dee een bat rutstakjt ooda hecha es aus daut awaje - 
protrusion; flange. 

aunschaufen [ounjoufan] V.w. eene Sach fa sikj besorjen; towaaj brinjen; kjeepen; aungonen - acquire; 

obtain. See: aungonen; besorjen. Category: 3.2.2. Learn, 6.8.2. Accumulate wealth, 6.8.2.6. 
Collect, 7.4.3. Get, 7.4.2. Receive. 

aunscheeten [ounjaitan] v.s. met eene Flint waut scheeten oba nich doot moaken - wound by shooting. 

aunschieren [ounjiran] V.w. befeelen; soo val toopkomen daut et to feelen es; toopschieren; aunenaunda 
sennen - touch; come in contact with. Category: 2.3.5. Sense of touch, 7.3.4.1. Touch, 8.5.1.5. 
Touching, contact. 

aunschienen [ounjinan] v.s. eenen Endruck jawen onen daut et gauns kloa es - 

appear. Category: 2.3.1.5.1. Appear, 9.1.1.1. Exist, 9.4.4.6.3. Seem. 

aunschienent [ounjinent] adj. soo aus daut schient; soo aus eenem daut vaakjemt ooda lat - appearing; 
seeming. Category: 9.4.4.6.3. Seem. 

Aunschlach [ounJla:x] n.m. PI: Aunschlaaj. Aunfaul; een aunjriepen ooda awafaulen - attempts; 
demonstrations. 

aunschlonen [ounJlo:nan] v.s. take effect. 

1 • wirkjen, soo aus Medizien; aunfangen to wirkjen - take effect; come into effect. 

2 • een Zadel opphenjen toom waut bekaunt jawen - post a notice. Wan daut Wunda'eelj nich 
aunschlonen woat, mott wie no dam Dokta foaren. If the wonder oil does not take effect, we will 
have to go to the doctor. 
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aunschluten [ounjlytan] vs. sikj met eene Grupp ooda Lia ve'eenjen; sikj ve'auntwuatlich moaken met 

warn ooda eene Grupp - join; espouse; affiliate with. Category: 4.1.5. Unity, 4.2.1. Come together, 
form a group, 7.5.2. Join, attach, 4.1. Relationships, 4.1.2.1. Working relationship. 

aunschlutent [ounjlytent] adj. aunjeschloten; faust met waut toop - joining. Category: 7.5.2. Join, attach, 
aunschluwen [ounjlyvon] V.s. von Kjleeda, waut looss awanamen - slip on. 

aunschmaaren [ounfmeajan] v.w. sikj opp waut veloten daut nich soo utkjemt aus jeplont - fool; deceive; 
delude; hoodwink. Category: 3.2.1.4. Stupid, 3.5.5. Foolish talk, 4.3.5.5. Deceive, 3.5.1.3.2. Tell a 
lie, 6.8.9.2. Cheat. 

aunschmaarent [ounfmearent] adj. soo daut et warn aunjeschmaat haft; soo daut eena weinja kjricht aus 
waut eena jeraakjent haud - befooled; disappointed. Category: 3.4.2.1. Sad, 3.4.2.1.4. Disappointed. 

aunschmeichlen [ounfmeixlsn] v.w. met Lest sikj soo to warn vehoolen, daut dee saul eenen gooden 
Endruck von eenem kjrieen - fawn at. 

aunschnalen [ounfna:lan] V.w. met Schnalen waut faust moaken - buckle on. 

aunschnieren [ounjniran] V.w. met eenen Baunt ooda Reemen sea faust aunbinjen - overtighten; buckle 
down. 

aunschnieden [ounjnidan] V.s. dan ieeschten Schnett en waut moaken; aunfangen to schnieden - make 
the first cut. 

aunschrieen [ounjrian] V.s. mootwellich opp waut ooda warn schrieen; ut Velaajenheit ooda beduaren lud 
warn aunraden - yell at. Category: 3.5.1.4.1. Call, 4.8.4.1. Rebuke. 

aunschriewen [ounjrivan] V.s dolschriewen; oppschriewen soo daut doa Oppwiess es - record; make a 
written note; record a sales transaction; keep score. Category: 3.5.3.2. Information, 3.5.7.5. 

Record, 3.5.9.5. Recorded music, 8.2.8. Measure. 

aunschruwen [ounjryven] v.s faust moaken met Schruwen - screw on. 
aunschuwen [ounjyven] v.s. bat dichtbie schuwen oba nich too, tB. eene Daa - push closer. 

aunschwalen [ounfva:lan] V.s. oppschwalen; dikj woaren derch eene Enzindunk ooda Krankheit - 

swell.Category: 1.3.2.4. Wave, 2.5.6.3. Swell. 

aunschweessen [ounjveisan] V.w. waut faust moaken derch schweessen - weld on. 

Aunsecht [ounsegt] n.f. PI: Aunsechten. view. 

1 • een Blekj; waut eena seenen kaun - view. 

2 • eene Enstalunk; woo eena waut besitt - attitude. Category: 2.3.1. See, 4.2.5. Drama, 3.2.5. 
Opinion, 3.2.1.1. Think about, 3.2.5.6. Attitude, 3.4. Emotion. 

aunseenen [ounseinon] V.s. observe. 

1 • bekjikjen; be'oobachten - observe; view; consider; regard; look on. 

2 • aufluaren; wachten woo waut utkomen woat - wait and see; wait for evidence. Category: 2.3.1. 
See, 2.3.1.1. Look, 2.3.1.2. Watch, 3.1.2.2. Notice, 3.2.1.1. Think about, 3.2.5. Opinion, 3.2.2.3. 
Evaluate, test, 3.2.5.1. Believe, 4.3.2. Admire someone. 

aunsiedlen [ounsidlan] V.w. wua hantrakjen; eene Stad fa sikj besorjen un daut tusmoaken - settle (like an 

immigrant). Categoiy: 1.2.2.1. Soil, dirt, 1.3.4. Be in water. 

Aunsiedla [ounsidlA] n.m. PI: Aunsiedlasch. eena dee fresch aunsiedelt - settler. 

Aunsiedlunk [ounsidlur)k] n.f. PI: Aunsiedlungen. eene Siedlunk; eene Jaajent wua eene Grupp 
aunsiedelt ooda hantrakjen deit - settlement. Category: 6.5.1.1. House. 

Aunsoag [ounsoay] n.f. PI: Aunsoagen. Bekauntmoakunk; een aunjawen ooda bekauntmoaken - 
announcement. Category: 3.5.1.2.1. Announce. 

aunspalden [ounspa:ldan] v.w. met eene ooda miere Notlen waut toopmoaken; eene Spald aunmoaken - 
pin on; affix with a pin. 

aunspaunen [ounspounan] V.w. reed moaken toom foaren, soo aus Pieed de Salen opplajen un dan 
Woagen aunspaunen toom foaren - hitch up. 
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aunspetzen [ounspetsan] v.w. spetz moaken; eene schoape Spetz moaken - sharpen to a 
point. Category: 8.3.2.3.1. Pointed. 

aunspieen [ounspian] v.s metem Mul waut Spie opp waut ooda eenem schmieten - spit at. 

aunspornen [ounspojnan] v.w. warn mootich to waut moaken - urge on; motivate. Category: 3.4.1.4.2. 
Enthusiastic. 

aunspunjen [ounspupan] V.w. eene kjlienet deepet Loch en eene Rebus moaken toom seenen auf dee 
riep es - test a watermelon for ripeness by cutting a small triangle or rectangle through the rind. 

aunstalen [ounsta:lan] v.w. een Toopkomen plonen un werkjlich moaken - place in a position of authority 
or responsibility; turn or switch on; make mischief. 

Aunstault [ounstoult] n.f PI: Aunstaulten. een Jebied ooda Jeschaft wua eena Bildunk ooda fa kranke 
Behaundlunk kjrieen kaun - institution. Category: 2.5.7.4. Hospital, 4.2.1.8. Organization. 

Aunstaultswajchta [ounstoultsva:gtA] nan, PI: -. een Wajchta en eene Aunstault; eena dee en een 
grootet Jebied Oppsechta es - janitor; caretaker; watchman; guard. Category: 6.5.3.1. Building 
equipment and maintenance, 4.4.4.5. Protect, 4.8.2.4. Defend, 6.6. Occupation, 4.8.3.6. Military 
organization, 4.8.3.7. Weapon, shoot. 

aunsteeten [ounsteitan] v.s. een bat naunsteeten; toopsteeten; beleidjen - abut; touch; offend; hurt 

someone's feelings. Category: 2.3.5. Sense of touch, 7.3.4.1. Touch, 8.5.1.5. Touching, 
contact, 3.4.2.1.1. Dislike, 3.4.2.3. Angry, 3.5.1.8.2. Insult, 4.3.4.1. Do evil to, 3.4.2.1.6. Upset. 

aunsteetent [ounsteitent] adj. aun; bat naun; soo daut et aunschieet; aunligjent; aunenaunda; 
aunhenkjlich - contiguous; abutting; offensive; 

discourteous. See: aunenaunda; aunhenkjlich; aunligjent. Category: 8.5.1.5. Touching, 
contact, 3.4.2.1.1. Dislike, 3.4.2.3. Angry, 4.3.7.1. Impolite, 4.8.2.3. Attack, 4.8.3.7. Weapon, 
shoot. 

aunsteften [ounsteftan] v.w aunfangen; enleiden; waut em Schwunk brinjen - incite; start. Category: 4.8.2. 
Fight, 6.7.9. Machine, 8.4.6.1. Start something. 

Aunstefta [ounsteftA] n.m. PI: -. eena dee waut aunfangt ooda aunsteften deit; dee waa eene Sach (nich 
een Dinkj) em Schwunk kjricht - instigator. 

aunstejieren [ounstajiran] V.w. waut em Schwunk brinjen ooda em Schwunk hoolen, soo aus een Trubbel 
ooda eene Bewaajunk - instigate; perpetrate. Category: 4.8.2. Fight. 

Aunstejierunk [ounstajirurjk] n.f. PI: Aunstejierungen. Variant: Aunstejierinj. een Faul von waut em 
Schwunk brinjen ooda hoolen; waut aunstejieren - perpetration. 

aunstekjen [ounstecan] V.w. ignite. 

1 • een Fia aunfangen; waut en Fia brinjen - ignite; light; kindle. 

2 • eene Krankheit von eenem nom aundren wieda jawen - infect; communicate. 

3 • toopstekjen; Stekja toop saten un toopneien - sew patches together. Category: 5.5.1. Light a 
fire, 1.1.1. Sun, 5.5.5. What fires produce, 8.2.9.2. Light in weight, 8.3.3. Light, 8.3.3.1.1. Light 
source, 8.3.3.1.2. Bright, 2.5.5. Cause of disease. 

aunstekjlen [ounsteclan] V.w. met eenen Stekjel waut toophoaken - pin machinery together. 

aunstekjent [ounstecent] adj. soont waut aunstekjen deit, soont waut wieda drajcht - 
communicable. Category: 2.5.5. Cause of disease. 

Aunstekjunk [ounstecur)k] n.f. PI: Aunstekjungen. Variant: Aunstekjinj. een wiedadroagen soo aus von 
eene wankende Krankheit; eene Enzindunk aum gonen kjrieen - infection. Category: 2.5.2. 

Disease, 2.5.5. Cause of disease. 

aunstemmen [ounsteman] V.w. eene Stemm jawen toom een Leet ooda Jesank aunfangen; een Leet 
aunfangen to sinjen - intone; start a song or a tune. 

aunstendich [ounstendig] adj. Variant: austendich. aunjenam; nich prost loten; jescheit - proper; seemly; 

decent; respectable; becoming; well-behaved; handsome. Category: 8.3.7.7. Right, proper, 8.3.7.7.3. 

Compatible, 9.3. Very, 4.3.1. Good, moral, 9.4.1.3. Aspect-stative verbs, 4.3.7. Polite, 2.3.1.8.1. 
Beautiful, 2.6.2.2. Attract sexually. 


plautdietsch.22web.org/lexicon/index.htm 


38/51 


19/10/2019 


Plautdietsch Lexicon (Low German Dictionary) 


aunstieen [ounstien] vs. oppkomen; awadal komen - arise. Category: 7.2.2.4. Move up, 9.1.1.1. Exist. 

aunstonen [ounsto:nan] v.s. een Jefaulen aun waut haben; waut jleichen - appeal. Category: 2.6.2.2. 

Attract sexually, 3.3.2. Request. 

Aunstooss [ounstaus] n.m. PI: -. eene Beleidjunk; waut onverhofs schwoaret - stumbling block. 

AunstOOt [ounstaut] n.m. Variant: Austoot. een Aunfaul; Eppillepsie - epilepsy; catalepsy; 
convulsions. Category: 2.5.2. Disease. 

aunstrenjen [ounstrepen] v.w. sea schaufen; sikj meed moaken; sikj sea bemieejen - exert; struggle; 

strain. Category: 9.1.2. Do, 4.8.2. Fight, 6.1.2.1. Try, attempt, 2.5.3. Injure, 7.3.3.1. Take something 
from somewhere. 

Aunstrenjunk [ounstrepunk] n.f PI: Aunstrenjungen. een Faul von sikj sea bemieejen - effort; exertion, 
aunstrikjen [ounstrican] V.w. strike match. 

1 • een Strich moaken toom waut auntieekjnen; foawen - stroke; make a line; paint. 

2 • een Schwawel strikjen toom Fia moaken - strike a match, 
aunt [aunt] contr. aun daut - at the. 

auntaksen [ounta:ksan] v.w. soo aus een Voagel ooda eene Han aten deit; met een Schnowel waut 
aunbieten - peck at. 

auntieekjnen [ountiacnan] V.w. tieekjnen; dolschriewen; een Tieekjen moaken opp waut, soo daut eena 
daut naakjste mol weet waut eena tieekjnen wull - mark; score; delineate. Category: 2.3.1.4. Show, 
let someone see, 3.5.8.4. Show, indicate, 3.6.5. Correct, 3.6.7. Test, 4.2.2.3. Celebrate, 7.7.7. 
Mark, 4.2.3.1. Compose music, 4.2.6.2. Sports, 8.1.1.5. Numbered group, 8.3.2.5. Furrow. 

auntolen [ounto:lan] v.w. een Poat von waut betolen - make a down payment. 

Auntolunk [ounto:lur)k] n.f. PI: Auntolungen. Variant: Auntolinj. een Poat von waut betolen; de ieeschte 
Tolunk toom faust saten daut eena daut kjeepen well - down payment; fee; premium; 
retainer. Category: 6.9.6. Insurance. 

auntovestonen [ounto:fe'sto:nen] adv. eenem waut soo vestonen; stoakj aundieden - 
imply. Category: 3.5.8.4. Show, indicate. 

auntovestonenjawen [ounto:fe'sto:nepe:ven] vs. no waut hanwiesen onen daut krakjt to sajen; 
vestonen loten - hint strongly. 

auntrafen [ountrafen] vs. waut bejaajnen; toofalich waut seenen ooda bie waut sennen - come upon; 

discover a situation; find; meet. Category: 7.6.2. Find, 3.2.2. Learn, 4.2.1.2. Encounter, 4.2.1.3. 

Meet together, 4.2.6.2. Sports, 7.5.1. Gather, 7.5.2.1. Link, connect, 8.5.1.5. Touching, contact. 

auntrakjen [ountra:cen] v.s. en een Hamd, Kjleet, Schoo ooda soo waut nenn krupen; sikj kjleeden - 

attract; gravitate; acquire an odour. Category: 2.6.2.2. Attract sexually, 3.4.1.4.4. Attract, 7.3.2.8. 

Pull. 

auntrakjent [ountra:cent] adj. soo daut eenem daut trakjt ooda lokt; soo daut eenem daut intressieet ooda 
jankat - attractive; inviting; interesting; 

winsome. See: moakhauftich; schompieren; trakjent.Categorv. 2.3.1.8.1. Beautiful, 2.6.2.2. Attract 
sexually, 3.4.1.4.4. Attract, 3.4.1.4. Interested. 

Auntrakjsel [ountra:csel] n.n. PI: Auntrakjsels. een Kjleet ooda Kjleedie; waut eena sikj auntrakjen kaun - 
piece of clothing. 

auntsied [ountsid] adv. Lit: aside tosied; nich medden mank - put aside; brush aside. Category: 7.3.2.3. Put 
aside, 7.3.4.3. Put down. 

auntuksen [ountuksen] v.w. waut haustich aunschieren un fuaz tochloten; een Tuks ooda kjliena Stuks 
jawen; sikj waut loten en Jefeel wee doonen; jestat feelen - peck at. 

Auntwuat [ountvuet] n.f. PI: Auntwieed. een Wuat ooda Sauz, dee eene Froag tofrad stalt; eene 

Bemoakjunk to eene Froag - reply; response; solution; answer. Category: 3.5.1.5.1. Answer, 4.4.4. 
Respond to someone in trouble, 9.1.2.2. React, respond, 1.3.5. Solutions of water, 6.6.2.9. 
Working with chemicals, 7.5.3. Mix, 8.1.2.1. Mathematics, 3.2.2. Learn, 3.2.2.5. Solve, 3.6.8. 
Answer in a test. 
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auntwuaten [ountvueten] v.w. eene Auntwuat jawen; daut sajen waut eene Froag velangt - reply; answer; 

respond; retort. Hee wull nich auntwuaten, aus see fruagen wua hee jewast wia. He did not want 
to answer, when the asked where he had been. See: be'auntwuaten. Category: 3.5.1.5.1. 

Answer, 3.2.2. Learn, 3.2.2.5. Solve, 3.6.8. Answer in a test, 8.1.2.1. Mathematics, 4.4.3. 
Respond to trouble, 9.1.2.2. React, respond. 

aunveleeft [ounfa'laift] adj. soo daut eena dee sea goot es; soo daut eena val met daut to doonen haben 
well - beloved. Category: 4.3.3. Love. 

Aunveleewda [ounfe'leivdA] n.m. PI: Aunveleewde. eena, dam eena haft val raakjnen jelieet; eena, dam 
eena goot jeworden es - beloved. Category: 4.3.3. Love. 

aunvetruen [ounfe'tryen] v.w. warn waut awajawen; jleewen daut dee daut kaun ooda woat - trust; have 
confidence in. Wiels hee emma soone goode Oabeit deit, hab wie am daut aunvetrut. Since he 
always does such good work, we entrusted this to him. Category: 3.2.5.1.1. Trust. 

Aunvetruen [ounfe'tryen] n.n. sikj opp waut veloten; Vetruen - trust. Category: 3.2.5.1.1. Trust. 

aunvetru [ounfe'try] adj. met Vetruen jesajcht; metjedeelt; awajaft - trusted; confided. Category: 3.2.5.1.1. 
Trust. 

aunwanen [ounva:nen] v.w. soo foaken seenen ooda doonen, daut eenem daut bekaunt es un emma soo 
haben well; to Mood moaken; jewant woaren; enlawen - acquire a habit; become accustomed to. Met 
de Joaren en Mexico, haft hee sikj daut Spaunisch raden aunjewant. With the years in Mexico, 
he has become accustomed to speaking Spanish. See: enlawen. 

aunwanden [ounva:nden] v.w. Variant: aunwenden. em Jebruck namen soo aus een Wuat ooda eene Lia- 
apply; make proper use of; practice; employ; utilize. Category: 2.5.7.1. Doctor, nurse, 4.3. 

Behavior, 9.1.2. Do, 6.9.2. Work for someone, 3.3.2. Request. 

aunwartlen [ounvautlan] V.w. niee Wartlen schmieten; langsom awa Tiet sikj aun waut faust moaken - 

root. Category: 1.5.5. Parts of a plant, 2.1.1.5. Tooth, 2.1.5. Hair, 6.2.1.2. Growing roots, 9. 
Grammar. 

aunwasent [ounve:sent] adj. tojaajen; oppe Stad sennen; doa - be present. See: bewaaj. 

Aunwault [ounvoult] n.f. PI: Aunwaulten. een Ofkot; eena em Jesaz jelieet, toom eenem ver daut Jesaz 
vaastonen; een Rajchgtsaunwault - barrister; lawyer; solicitor; 

proctor. See: Rajchtsaunwault; Ofkot. Category: 4.7. Law, 4.7.4.I. Legal personnel, 6.6. 
Occupation. 

aunwaussen [ounvousen] vs. groot woaren; oppwaussen; daut Kjinjaje auflajen - mature; grow toward 
adulthood. Category: 1.5.6. Growth of plants, 2.6.4.4. Adult, 2.6.4.5. Old person, 2.6.4.6. Grow, 
get bigger, 4.3.1.3. Mature in behavior, 4.3.8. Change behavior, 8.4.6.5.2. Old, not young. 

aunwaussent [ounvousent] adj. aum groot woaren - nearing adulthood. 

aunwenden See main entry: aunwanden. 

aunwiesen [ounvisen] V.s. een Biespel moaken; waut aus een Vaabilt jawen ooda wiesen - show by 
example; start a trend; tempt; lead astray. Category: 3.4.1.4.4. Attract, 4.3.1.1. Bad, immoral. 

aunwiesent [ounvisen] adj. soo daut et wiest; soo daut et to seenen es - indicating. 

Aunwiesunk [ounvisuqk] n.f. PI: Aunwiesungen. een wiesen opp waut eene Lia sikj stett - reference. 

aunwitten [ounviten] v.w. met Kaulkj bestrikjen; witt moaken - whiten; whitewash. Category: 8. 3.3.3.6. 

Change color, 6.5.3. Building materials. 

aunwoawen [ounvoaven] v.w. waut sien ieejnet moaken - acquire. Category: 3.2.2. Learn, 6.8.2. 
Accumulate wealth, 6.8.2.6. Collect, 7.4.3. Get. 

Aunwoawa [ounvoavA] n.m. PP. Aunwoawasch. een Fria; een Mensch dee Lied vesieekjt toop to brinjen 
daut see sikj befrieen sellen - someone that goes to bat for a wooer; agent who asks for a girls hand 
on behalf of another man. (ex: Cerano de Bergerac). 

Aunzol [ountso:l] n.f. PI: Aunzolen. eene Zol von Menschen; miere; vale toop; een grootet Numma ooda 
Schoof; eene Somm - number; quantity; amount. See: Somm. Category: 4.2.3. Music, 8.1. 

Quantity, 8.1.1. Number, 8.1.2. Count, 8.2.8. Measure, 8.1.2.2. Add numbers. 
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aunzuben [ountsyben] v.w. eefach kjleeden; Kjleeda auntrakjen - dress; dress slovenly. Category: 5.3. 
Clothing, 5.3.2. Women's clothing. 

Aunzuch [ountsuy] n.m. PI: Aunziej. een Kjleet; een Maunskjleet; een Kjleet daut eenem sien Aumt wiest - 
suit; vestment; habit of clothing. Category: 4.2.6.1.1. Card game, 4.7.4. Court of law, 5.3.1. Men's 
clothing, 8.3.7.7. Right, proper. 

Aupel [pupal] n.m. PI: Apel. eene runde sauftje Frucht von een Aupelboom - apple. Category: 1.5.1. 

Tree, 5.2.3.1.2. Food from fruit. 

Aupelboom [oupelbeum] n.m. PI: Aupelbeem. een Boom dee Apel drajcht - apple tree. 

aupeldwautsch [oupeldvoutj] adj. dwautsch; nich bie rajchtet denkjen; em Kopp vedreit - crispy; sour 
attitude. Category: 5.2.1. Food preparation, 8.3.6.3. Stiff, flexible. 

Aupelkoos [oupelkaus] n.f. PI: Aupelkoosen. eene Frucht von eenen Aupelkoosen Boom - 

apricot .Category: 1.5.1. Tree, 5.2.3.1.2. Food from fruit, 8.3.3.3.4. Colors of the spectrum. 

Aupelkruz [oupelkryts] n.f. PI: Aupelkruzen. een Klockenhus; de Medd vom Aupel wua de Kjieena sent - 

apple core. See: Klockenhus. 

Aupelkuak [oupelkuak] n.f. PI: Aupelkuaken. eene Kuak en Fat jebrot dee Apelstekja em Dieech haft - 
apple fritters. 

Aupelmooss [oupelmeus] n.f. eene Moos met Apelstekja; eene seete Kost von Apel un Malkj oppjekoakt - 
apple sauce. 

Aupelsauft [oupelsouft] n.f. eene Sauft von Apel - apple juice. 

Aupelschal [oupelfa:!] n.f. PI: Aupelschalen. de Schal von een Aupel - apple peel, 
aupelschemmel [oupelfemel] adj. eene schemmelje Kalia von Pieed; lichtbrun - dapple grey. 

Aupelsien [oupelsin] n.f. PI: Aupelsienen. Orange; Frucht von eenen Aupelsienen Boom - 

orange. Category: 1.5.1. Tree, 5.2.3.1.2. Food from fruit, 8.3.3.3.4. Colors of the spectrum. 

Aupelstekj [oupelstec] n.m. PI: Apelstekja. een Biet von een Aupel - pieces of dried apple. 

aus [ous] conj. to de selwje Tiet; biejlikj soo; meist awareen; auf - as; than; but except; apart from; when.Hee 

kjeem aus de Sonn oppjinkj. He came at sunrise. Vermeddach rikjt de Kjaakj aus wan Aten 
jemoakt woat. In the forenoon the kitchen smells as though food is being 

cooked. Category: 8.3.5.2.2. Like, similar, 8.4.5.2.2. At the same time, 8.3.5.2. Compare, 9.6.1.5.1. 
Except, 9.6.1.6. Dissociation, 8.4. Time, 8.4.3. Indefinite time, 9.2.3.2. Indefinite 
pronouns, 9.2.3.4. Question words. 

Ausch [ouj] n.f. Awabliefsel wan waut utjebrent es; Asel - ashes. See: Asel. Category: 2.6.6.5. Bury. 

Auschbehelta [oufbaheltA] n.m. PI: Auschbeheltasch. een Dinkj toom Ausch hoolen ooda droagen; 
Auschkjiep; Aselkjiep - ash container. 

Auschkjiep [oujcip] n.f. PI: Auschkjiepen. een Auschbehelta; eene Kjiep fa Ausch; Aselkjiep - ash 
container. 

Auschklompen [oujklompen] n.m. PI: Auschklompes. een Klompen Ausch - ash pile. 

Auschkomkje [oujkomce] n.n. PI: Auschkomkjes. een Behelta fa Ausch, soo aus Ziggoaren Ausch - ash¬ 
tray. 

Auschkul [oujkyl] n.f. PI: Auschkulen. een Loch wua Ausch nenjefieet woat; Aselbood - ash 

pit .See: Aselbood. 

AllSS [ous] n.f. PI: Aussen. eene Wal ooda uk Scheft; eene runde Stang dee met daut Raut toop dreit, ooda 
opp dee daut Raut dreit - axle; axis. Category: 7.2.4.1.1. Vehicle, 8.1.2.1. Mathematics. 

Aust [oust] n.m. PI: Asta. een Oarm von eenen Boom - branch; limb. Category: 1.3.1.3. River, 1.5.5. Parts 
of a plant, 3.2.3.2. Area of knowledge, 8.1.6.1. Part, 2.1.3. Limb. 

Austma [oustmA] n.n. eene Krankheit en dee eena schlajcht odmen kaun wan jewesse Sachen enje'odemt 
woaren, wiels de Lungen beschadicht sent - asthma. Category: 2.5.2. Disease. 

Australien [oustra:lin] n.n. een Insel Kontinent nom Sieden von Asien; eene Nazion dee de Insel gauns 
ennemt, de Hauptstaut es Canberra - Australia. 
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auten See main entry: aten. 

Autfitt [outfit] n.n. PI: Autfitts. een Stekj Jereetschoft; een Trekjta met Maschien hinjaraun; daut waut eena 
sikj aunjetrocken haft - outfit; clothing. Category: 5.3. Clothing. 

Auto n.n. PI: Autos, eene Koa - automobile; car. 

automatikj [outo:ma:tic] adv. von selfst; eene Sort Transmischen, daut von selfst von een Jia no daut 
aundre jeit - automatic. 

automatisch [outo:ma:tiJ] adj. von selfst; von selfst; onen doa waut aundoonen - automatically, 
awa [e.\iK\prep. over. 

1 • opp waut von eene Sied bat de aundre; hecha aus - on top of; over; covering; above; higher 
than; superior to; more than; exceeding. De Wolkjen trocken awa, un daut leet no Raajen. The 
clouds came over and it threatened to rain. 

2 • opp een Teema - concerning. Well wie ons nich awa dit strieden. Let us not argue over 

this.See: ver. Category: 8.1.4. More, 8.4.6.6.I. Again, 8.5.1.3.1. Above, 8.2.6.1. Far, 8.4.6.2. 

Past, 9.3.1.3. To a larger degree. 

awa adv. vebie; foadich; vegonen - past; finished. Nu daut de Heljedoag awa sent, well wie sea 

schaufen. Now that the holidays are over, we want to work hard. 

awa'aten [e:va:'?e:tan] v.s. too val aten; mea aten aus goot fa eenem es - overeat, 
awa'aunstrenjen [e:va:'?ounstrepen] v.w. too sea schaufen; kjwalen - over exert; over strain. 
Awa'aunstrenjunk n.f PI: Awa'aunstrenjungen. eene Kwol; eene Kjwalarie - torture. 

awabaarent [e:va:bearent] adj. toodrinjlich; met too val velangen; ommaklich val velangent - priggish; 
overbearing. 

awabeeden [e:va:baidan] v.s. mea beeden aus aundre; too val beeden - overbid. 

awabekjen [e:va:becan] v.w. dolbekjen; rauflangen; awabieejen - bend over. Category: 7.1.8. Bend down. 

awabieejen [e:va:biejen] v.s. awabekjen; sikj bieejen; vebieejen - bend over; 
stoop. See: bekjen. Category: 7.1.8. Bend down. 

awabinjen [e:va:bipen] v.s. waut awa waut binjen - tie over. 

Awabliefsel [e:va:blifsal] n.n. PI: Awabliefsels. Awafluss; Awamot; daut waut awajeblift - leftovers; 

leavings; remainder. Category: 5.2.1.4. Food storage, 8.1.7.4. Remain, remainder, 8.1.2.3. 
Subtract numbers. 

awabliewen [e:va:blivan] v.s. mea aus jenuach sennen; nich jebrukt woaren wiels doa too val es - remain; 

be left over. Category: 7.2.7.2. Stay, remain, 8.1.7.4. Remain, remainder, 8.4.7. Continue, 
persevere. 

awablosen [e:va:blo:san] v.w. blow over. 

1 • vebie pusten; awa pusten - blow over. 

2 • sikj berujen von waut eenem oppraajd - pass; settle down. Category: 1.2.1.1. Mountain, 3.6.7. 
Test, 4.2.6.2.1. Football, soccer, 4.7.2. Pass laws, 7.2.3.5. Move past, over, through, 7.3.1.1. 
Throw, 8.1.4. More. 

awabroden [e:va:bro:dan] v.w. refry. 

1 • daut eene Paun loten soo heet woaren daut et awakoakt un awarant broden - fry to overflowing. 

2 • toom tweedemol reeden ooda - refry. 

awabrostich [e:va:brostig] adj. met de Brost no vaaren jeschowen; brow; ekjich; baussich - with chest 
forward. 

awabrudlen [e:va:brudlan] v.w. awakoaken en eene Paun - boil over. Category: 5.2.1.1. Cooking 
methods. 

awabruzhen [e:va:bru 3 an] v.w. awakoaken; sea schumen - foam over. 

awabuaren [e:va:buajan] v.w. vedeenen; mea fa eene Oabeit kjrieen aus eenem daut jekost haft - make a 
profit. Category: 6.8.2.2. Make profit. 
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awabuat [e:va:buat] adj. awa de Kaunt, soo aus von een Schepp ooda Woagen - overboard, 
awadach [e:va:da:x] adv. bie dach; em Dach; nich de Nacht - during the daytime. 

awadakjen [e:va:da:can] v.w. eene Dakj, ooda soo waut, awa waut moaken ooda dakjen - 

cover. Category: 3.5.1.5.3. Hide your thoughts, 7.3.7. Cover, 7.3.7.2. Wrap, 7.3.7.3. Spread, 
smear, 7.5.9.2. Fill, cover, 8.6.4.1. Outer part. 

awadal [e:va:de:l] adv. opp un rom; awahaa; to seenen; nich trigj jetrocken ooda vestoaken - up and about; 
prominent; messy; untidy; unorganized. Category: 2.3.1.5. Visible, 4.5.6.1. High status, 4.3.6.3. 
Untidy, 7.5.5.1. Disorganized. 

awadam [e:va:de:m] adv. en dee Tiet; en de Tiet aus waut wort - during that time; then. Category: 8.4.3. 
Indefinite time, 8.4.5.1.3. Next, 8.4.5.2.1. After, 9.2.5.3. Sentence conjunctions, 9.6.2.6. 

Result, 9.6.3.1. Markers of transition. 

awadoonen [e:va:daunan] vs. too sea waut doonen; awa aunstrenjen; Schoden kjrieen von too sea 

schaufen ooda waut doonen - overdo; repeat. Category: 3.5.1.3.6. Exaggerate, 4.3.6.1. Lack self- 
control, 3.5.1.2.6. Repeat, 8.4.6.6.1. Again. 

awadrawen [e:va:dre:van] adj. met Awadrief; met jratre Moten aus de Woarheit toolat - 

exaggerated. Category: 3.5.1.3.6. Exaggerate. 

awadreessich [e:va:draisig] adj. toom meed woaren; lankwielich; awadrawen; too val velangent; too 
aunspaunent - monotonous; boring; dull; drab; sick of. See: lankwielich. Category: 3.4.1.4.6. 
Uninterested, bored, 2.4.4. Tired, 1.1.3.2. Cloud, 8.3.2.4. Blunt, 8.3.3.3. Color. 

Awadreessichkjeit [e:va:draisiQceit] n.f. een Toostaunt von sea meed woaren von daut selwje; 
Lankwielichkjeit - monotony. Category: 3.4.1.4.6. Uninterested, bored. 

awadreien [e:va:dreian] v.w. opp eene aundre Sied dreien; aum dreien kjrieen, soo aus een Moota - turn 

over. Category: 7.3.5. Turn something. 

awadriest [e:va:drist] adj. too driest; vewoacht - over confident. 

awadriewen [e:va:drivan] v.s. sajen daut waut jrata ooda mea ooda hecha es, aus daut werkjlich es - 

exaggerate; overact; overstate. Category: 3.5.1.3.6. Exaggerate, 4.2.5. Drama. 

awadriewent [e:va:drivent] adj. met awadriewen; utjepuzt; met mea aus de Woarheit - extreme; 

outrageous; exaggerated. Category: 3.2.5.7. Extreme belief, 8.2.6.1. Far, 3.5.1.3.6. Exaggerate. 

Awadrissichkjeit [e:va:drisiQceit] n.f. de Toostaunt von vedrissich sennen; een Jefeel daut eena nich 
wieda kjemt ooda vesteit waut doa passieet - frustration. Category: 3.4.2.3.I. Annoyed. 

awadroagen [e:va:droage] vs. von eene Stad no de aundre droagen; soo aus eene wankende Krankheit 
von eenem nom aundren wiedajawen - transfer. Category: 7.2.8. Send someone, 7.3. Move 
something, 3.5. Communication, 3.5.1.4.2. Contact, 2.5.5. Cause of disease. 

awaducken [e:va:disken] v.w. een Kaunkje ooda eene Tonn soo wiet ducken daut doa waut rut rant - tip 

over. Category: 7.2.2.5.I. Fall, 7.3.1.4. Knock over. 

awadunklen [e:va:dur)kl 0 n] v.w. met Wolkjen betrakjen; dunkel ooda diesta woaren waajen Wolkjen, waut 
aundret enne Loft ooda een Monenvedunklen - cloud over; eclipse. Category: 8.3.3.2.I. Shadow. 

awa'ellat [e:va:'?£la:t] adj. sea oolt jeworden - aged. Category: 2.6.4.5. Old person, 8.4.6.5.2. Old, not 
young. 

awafaulen [e:va:foulen] v.s. fall over. 

1 • omfaulen; nich kjennen stonen bliewen - fall over; tip over. 

2 • aunjriepen met Jewault; bekjamfen; met Jewault waut ooda warn enne Macht namen; todoak 
gonen - attack. Category: 3.5.1.8. Criticize, 4.8.2.3. Attack, 7.2.2.5.I. Fall, 7.3.1.4. Knock 

over.See. aunjriepen; todoak. 

awafellen [e:va:felan] v.w. too val en waut nenjeeten; soo val nenjeeten daut et awarant - over fill, 
awafieren [e:va:firan] v.w. seduce. 

1 • von eene Stad no de aundre fieren - transport. 

2 • warn kjrieen daut hee aun eene Sach jleeft - seduce. Voda fruach auf wie de Sakj no am 

awajefieet hauden. Father asked whether we had transported the bags over to him. Hee wort von 
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eenen Errliera awafieet, un dan veleet hee ons. He was seduced by a heretic, and then he left 
us. Category: 2.6.2.2. Attract sexually, 2.6.2.3. Sexual immorality, 3.4.1.4.4. Attract. 

awaflechlich [e:va:fleglig] adj. flak; nich deep; onen de gaunse Meenunk jawen - superficially; cursory; 
perfunctory. 

awaflissich [e:va flisig] adj. toom awajen; too val - superfluous; superabundant; spare; 
redundant. Category: 8.1.7.1. Extra, 4.4.4.I. Mercy. 

AwaflllSS [e:va:flus] n.m. eene Mot dee awarant; waut too val es; waut nich nutzboa es - glut; surplus; 

profusion. Category: 8.1.7.4. Remain, remainder. 

awafoaren [e:va:foajen] vs. drive over. 

1 • awa waut foaren - drive over; cross; pass over. 

2 • eene Strakj foaren - traverse, hee es daut en eene Stund awajefoaren? De Schlauch schneet 
twei aus hee doa awafua. The hose was cut when he drove over it. Peeta es de Miel en eene sea 
korte Tiet awajefoaren. Peter traversed the mile in a very short time. Category: 3.4.2.3. 

Angry, 4.7.7.4. Execute, 4.9.7.2. Christianity, 7.2.3.5. Move past, over, through. 

awafoawen [e:va:foavan] v.s. met Foaw bedakjen ooda bestrikjen - paint over. 

awafodren [e:va:fodran] v.w. too val von warn ooda waut velangen - demand too much; overcharge. 

awafraten [e:va:fre:tan] v.s. too val fraten; mea fraten aus waut goot fa dam es - over eat. 

Awagloowen [e:va:gleuven] n.m. PI: Awagloowes. een Gloowen en waut nich to bewiesen es; een 
Gloowen en waut nich to maten, hieren ooda seenen es - superstition. Category: 3.2.5.1. 

Believe, 4.9.9. Irreligion. 

awagloowsch [e:va:gleijvj] adj. met Awagloowen; em Awagloowen - superstitious. Categoiy: 3.2.5.1. 
Believe, 4.4.5. Chance. 

awagnuppen See main entry: awagnupsen. 

awagnupsen [e:va:gnupsan] v.w. eene Tank awaschlonen ooda utloten; eene Hool nich hoolen kjennen - 
skip a cog. 

awagonen [e:va:yo:nan] vs. go over. 

1 • awakoaken; awabrudlen; awabruzhen - boil over. 

2 • sikj von waut loossmoaken un bie waut aundret biemoaken - switch over to; change to. 

3 • eene Strakj gonen - traverse; cross or pass over. Aus de Borscht aunfunk to koaken wull dee 
fuaz awagonen. When the soup started to boil, it wanted to go over right away. Am wia daut 
schod, daut hee must no de aundre Kjeesfabrikj awagonen. He regretted that he had to (switch) 
go over to the other cheese factory. Met sienen schlemmen Foot kunn hee nich no de Grooselren 
awagonen. With is sore foot, he could not walk over to the grandparents. Category: 5.2.1.1. 

Cooking methods. 

awagoa [e:va:yoa] adj. too goa; too lang jekoakt ooda jebakt; maa - overcooked; overdone, 
awahaa [e:va:hea] adv. awadal; bejeistat - almost hysterically. 

awahaagonen [e:va:heayo:nan] v.s. awanamen; derchfieren; aune Oabeit sennen - take on a project; do 
it. 

Awahank [e:va:ha:r)k] n.m. PI: Awahanks. daut waut awahenjt ooda awastakjt - roof extension, 
awahans adv. butajeweenlich; sea; too sea - unusually; very. 

awaharschen [e:va:ha:jfan] v.w. rejieren; sea velangent sennen; baussen - dominate. Category: 3.3.3.6. 

Control. 

Awaharschunk [e:va:ha:jfur)k] nf. daut awaharschen; de Macht dee Jewault awa waut haft - domination. 

Awahaunt [e:va:hount] nf PI: Awahenj. eene Macht awa waut haben; dee waa stoakja es; Macht haben 
derch stoakja sennen; mea om waut weeten; een hechret Aumt haben ooda soo waut - supremacy; 
predominance; dominion. Category: 4.5. Authority. 

awahaupt [e:va:houpt] adv. Variant: awaheipt. besondasch; sea; goanich daut Jaajendeel - mainly; 

generally. Categoiy: 8.1.5.4. Most, almost all, 9.6.2.2.1. In general. 
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awaheipt See main entry: awahaupt. 

awahenjen [e:va:hepan] v.s. von waut raufhenjen; awa waut ligjen; awa waut henjen - hang over; jut out. 
awahetten [e:va:hetan] v.w. too sea hetten - overheat. 

awaholen [e:va:ho:lon] v.w. een Kjint aware Schoot namen aus toom priejlen - lash out; fetch over. 

awahoolen [e:va:haulan] v.s. waut haben wiels doa mea aus jenuach wia; mea aus jenuach haben - have 
left over. Wie kunnen weinich Fooda awahoolen, wiels wie soo val Kjalwa hauden. We had little 

feed left over, because we had so many calves. 

awahupsen [e:va:hupsan] v.w. awasprinjen; sikj awa waut awaschmieten un oppe Feet bliewen - jump 
over. Category: 7.2.1.1.3. Jump. 

awajaten [e:va je:ton] adj. met too val jejaten; awafraten - overeaten; gorged. 

awajawen [e:vaje:von] v.s. warn eene Ve'auntwuatunk jawen - hand over; entrust. Category: 4.8.2.7. 

Betray. 

awaje [e:vajo] adj. dee ooda daut waut noch es; waut jeblawen es - rest; remaining. Category: 2.4.5. 

Rest, 3.4.1.2.1. Relaxed, 5.7. Sleep, 8.1.7.4. Remain, remainder. 

awajeeten [e:vajaitan] V.s. opp waut nopp jeeten; nich vaasechtich sennen un loten waut awaschelpsen - 
pour liquid over. 

awajelajch [e:vajala:p] adj. vedobbelt; dobbelt jelajcht; awajestrakjt - folded. Category: 8.3.1.5.3. Fold. 

awajens [e:va Jens] adv. em aundren Faul; aundasch beseenen; uk noch - merely; really; withal; for the 
rest; otherwise; after all; by the way; moreover; furthermore; besides; 

however. See : dan. Category: 8.1.5.7. Only, 9.3.1.2. To a small degree, 9.3. Very, 9.4.4.1. Certainly, 
definitely, 9.6.1.2. Or, either, 9.6.2.8. Condition, 9.6.1.1. And, also, 6.1.2. Method, 9.6.1.5. But. 

Awajewault [e:va jovoult] n.f eene Macht awa waut; stoakja sennen aus aundre - supremacy; upper hand. 

Awajewicht See main entry: Awawicht. 

awajewossen [e:vajavosan] adj. bewossen; bedakjt met Blada ooda Plaunten - overgrown with; covered 
with growth. See: awawaussen. 

awajoagen [e:vajoagan] vs. overheat. 

1 • een Tia too sea joagen ooda awa'aunstrenjen - overheat (a horse by driving it too fast). 

2 • tr, s.{bosich awa waut ooda eene Strakj foaren - race across. 

awakjikjen [e:va:cican] v.w waut beseenen toom daut aufschazen - look over. Category: 2.3.1.1. 

Look, 2.3.1.3. Examine. 

awakjleewen [e:va:claivan] v.w. awabaken; met Liem waut naunmoaken toom bedakjen - paste over. 

awakjriez [e:va:crits] adv. eent awa daut aundre; en een Kjriez; dedwaa; awa'uat - crosswise; across; 
diagonally. See: awa'uat. Category: 8.5.1.6. Across. 

awakjriez un dedwaa [e:va:crits an dedvea] adv.ph. sea orriemsch; derchenaunda - criss-cross; every 
which way. 

awaklautren [e:va:kloutran] v.w. awakrupen; klautren toom awa waut awa komen - clamber over. 

awaklunjen [e:va:klupan] v.w. awastaupen; too wiet gonen - stomp on. Category: 4.8.3.1. Defeat, 7.2.1.1. 
Walk. 

awakoaken [e:va:koakan] v.w. soo sea koaken daut et awarant - boil over; overcook. Category: 5.2.1.1. 
Cooking methods. 

awakomen [e:va:ko:man] v.s. overcome. 

1 • Jefeel derch oabeiden; awawinden - overcome; vanquish; surmount. 

2 • han foaren; no warn komen - come over; drop in. Category: 3.3.4.4. Prevent, 4.8.3.1. Defeat. 

awakopp [e:va:kop] adv. awajedreit sennen; wan daut waut jeweenlich bowen es, unjen es, un waut 
jeweenlich unjen es, bowen es - upside down; inverted; capsized; head-over¬ 
heels. Category: 8.3.1.4.1. Vertical. 
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awakrupen [e:va:krypan] vs. awaklautren; opp Kjneees awa waut awagonen - crawl 
over .Category: 7.2.2.4. Move up. 

Awalaj [e:va:la:j] n.f. PI: -. Vestentniss; Vemieejen waut derch to denkjen un waut vestonen to ranen - idea; 
plan; strategy; conception; I.Q.; reflection; speculation. Category: 3.2. Think, 3.3.1. Decide, 
plan, 3.3.1.1. Purpose, goal, 3.3.1.4. Intend, 6.1.2.5. Plan, 9.1.2.4. Design, 6.1.2. Method, 2.6.3.1. 
Pregnancy, 3.2.1.2. Imagine, 9.1.2.3. Create, 2.3.1.7. Reflect, mirror, 3.2.1.1. Think about. 

awalajen [e:va:la:jan] vs. nodenkjen; sikj vaastalen waut daut meenen woat - plan; consider; reflect; 

speculate. Category: 3.3.1. Decide, plan, 3.3.1.1. Purpose, goal, 3.3.1.4. Intend, 6.1.2.5. 

Plan, 9.1.2.4. Design, 3.2.1.1. Think about, 3.2.2.3. Evaluate, test, 3.2.5.1. Believe, 2.3.1.7. 
Reflect, mirror, 3.5.8.4. Show, indicate, 9.4.4.6.1. Think so. 

awalanen [e:va:le:nan] v.w. lanen; no waut langen ooda lanen; soo wiet awaducken daut et felt - lean over; 

recline. Category: 7.1.6. Lean, 7.1.8. Bend down, 7.1.3. Lie down. 

awalangen [e:va:la:r)an] v.w. awa waut no waut rieekjen - reach over. 

awalangs [e:va:la:rjs] adv. hanewada - now and then; from time to time. Category: 8.4.6.6.2. Sometimes, 
awalasen [e:va:le:san] v.s. derchlasen; derchkjikjen - read over. Category: 3.5.7.3. Read, 
awalawen [e:va:le:van] v.w. derchjemoakt; eena es waut derch un laft noch - live beyond, 
awaleewren [e:va:laivran] v.w. waut no warn brinjen; awajawen - hand over. Category: 4.8.2.7. Betray, 
awaloden [e:va:lo:dan] v.s. too val opploden; too val awanamen - overload. 

awaloten [e:va:lo:tan] v.s. jewesset nich doonen ooda brucken wan ieescht een Poat jedonen ooda jebrukt 
es; warn eene Ve'auntwuatunk awajawen - leave over; entrust; leave someone with a responsibility. 

awalud [e:va:lyd] adv. to hieren; met Stemm waut sajen; awaludes - aloud; audibly. Category: 3.5.1.1.1. 
Shout. 

Awamacht [e:va:ma:xt] n.f. PI: Awamajchta. Awajewault; stoakja aus aundre - upper hand; superiority, 
awameed [e:va:maid] adj. too meed; soo meed daut hee nich goot mea kaun - over tired. 

Awamoot [e:va:maut] n.m. too mootich sennen un sikj too val woagen ooda toovetruen - brazenness. 

awamootich [e:va:mautig] adj. sikj mea awanamen aus eena utfieren kaun; met too val Moot - 
brazen. Category: 3.4.2.2.I. Ashamed. 

awamorjen [e:va:mojjan] adj. de Dach no Morjen; de tweeda Dach von vondoag - day after tomorrow. 

Awamot [e:va:mo:t] n.f. PI: Awamoten. Awalei; Awawicht; Awabliefsel; mea aus jewenscht; too val - 

excess; excessive measure. Category: 8.1.7.1. Extra. 

awanacht [e:va:na:xt] adv. enne Nacht; derche Nacht - overnight. 

awanachten [e:va:na:xtan] v.w. awanacht bliewen; wua to Nacht bliewen - stay 
overnight. Category: 4.2.1.4. Visit. 

awanamen [e:va:ne:man] vs. Ve'auntwuatunk fa waut namen; een Leida fa waut woaren - undertake; 

tackle. Category: 6.1.2.1. Try, attempt, 9.1.2. Do, 6.4.5.3. Fishing equipment. 

Awanamen [e:va:ne:men] n.n. PI: -. een vaanamen; daut wua eena sikj ve'auntwuatlich vaa moakt; 

Ve'auntwuatunk fa waut namen; Ve'auntwuatunk fa een Projekt; Plon - undertaking. Category: 9.1.2. 
Do. 

awanament [e:va:ne:ment] adj. mootich; wellich; brow; wellich waut nieet ooda mea doonen; ieebejierich - 

ambitious; enterprising; dauntless. See: ieebejierich. Category: 6.1.2.3.6. Ambitious, 4.4.3.1. Brave. 

Awanamungsjeist [e:va:ne:mur)sj£ist] n.m. PI: Awanamungsjeista. Moot toom waut awanamen; Moot 
waut auntofangen; Vaanamjungsjeist - ambition. See: Vaanamungsjeist. Category: 3.3.1.6. 
Determined, 6.1.2.3.6. Ambitious. 

Awanamunk [e:va:ne:mur)k] n.f PI: Awanamungen. een Vaanamen; een Plon; daut waut eena sikj 
awanemt ooda ve'auntwuatlich vaa moakt - enterprise. Category: 6.9. Business organization. 

awanatieedlich [e:va:na:tiedlig] adj. aundasch aus enne Natua vaakjemt - supernatural. Category: 4.9. 
Religion, 9.1.3.1. Physical, non-physical. 
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awanaunda See main entry: awarenaunda. 

Awaneijunk [e:va:neijijr)k] n.f Neijunk; jeneicht sennen; boolt reed to jewesset sennen - 

inclination. Category: 3.2.8. Tendency, 8.3.1.4.2. Leaning, sloping. 

awa'oabeiden [ewa^oabeidon] v.w. soo sea oabeiden daut eena Schoden doabie litt - overwork, 
awapenslen [e:va:penslen] v.w. eene Oabeit nich goot jenuach doonen - brush over superficially. 

awaraakjnen [e:va:reacnon] v.w. noraakjnen; derch raakjnen; plonen; sikj vaastalen woo waut utkomen 
kunn - re-calculate. 

awaraden [e:va:re:den] v.w. awafieren; beraden; warn kjrieen daut hee aun eene Sach jleeft - convince. De 
Liera haft am kunt awaraden, daut hee wada komen woat. The teacher was able to convince him, 
that he would come again. Category: 3.3.3.3. Persuade, 9.4.4.2. Sure. 

awaranen [e:va:ra:non] v.w. run over. 

1 • awaschwamen; soo val Wota, ooda aundret flissendjet sennen, daut et bowen rut ooda awa rant - 
run over. 

2 • eene Strakj ranen - to cover a distance by running. Category: 7.2.3.5. Move past, over, 
through, 8.1.8. Full. 

Awaransborm [e:va:ra:nsbojm] n.m. PI: Awaransborms. Sprunk; Kjwal; een Borm ut dam Wota von 
selfst awarant; een Ruaborm - artesian well. See: Ruaborm. Category: 1.3.1.4. Spring, well. 

awaraul [e:va:rat] adv. Variant: awa'aul. aulawaajen; opp jieda Stad - over all; all 
over. See: aulawaajes; awaraul. Category: 8.2.6.1. Far. 

awarauschen [e:va:rouJan] v.w. vefieren - surprise; startle. Category: 4.7.5.1. Investigate a crime, 3.4.1.3. 
Surprise. 

awarauschent [e:va:roufent] adj. toom vefieren - surprisingly. 

Awarauschunk [e:va:roufur)k] n.f. PI: Awarauschungen. Variant: Awarauschinj. een vefieren; een 

Vaafaul soo aus eena daut nich jedocht ooda jeplont haud - surprise. Category: 4.7.5.1. Investigate a 
crime. 

aware [e:va:re] contr. awa de - over the. 

awareen [e:va:rein] adj. soo aus waut aundret; biejlikj soo aus waut aundret; waut sikj likjent; anlich; waut 
aundret jlikj - same; similar equal; alike; identical. See: anlich; jlikj. Category: 8.3.5.2.1. 

Same, 8.3.5.2.2. Like, similar. 

awareenformich [e:va:reinfojmiQ] adj. met awareene Form; awareen; eena krakjt soo aus de aundra - 

uniform. Category: 3.6.2. School, 4.2.6.2. Sports, 5.3.5. Clothes for special people, 8.3.5.2.1. 
Same. 

Awareenheit [e:va:reinheit] n.f. daut awareen sennen - equality. 

awareenjetrocken [e:va:reipetrokan] adj. jaajenawa jetrocken; jaajen enaunda aufjeschazt - compared; 
contrasted. 

awareenmoaken [e:va:reinmoakan] vs. aufprachren; om Vezeiunk bedden; een awareenet Vestentniss 
fa waut kjrieen - atone. See wieren sikj oneenich, oba nu haben see awareen jemoakt. They were 
in disagreement, but now they have made up. Category: 4.7.7.7. Atone, restitution. 

awareenstemmen [e:va:reinstemen] v.w. eenich sennen ooda woaren; de selwsje Meenunk haben - 

agree. Category: 3.2.5.4. Agree with someone, 8.3.5.2.1. Same, 8.3.7.7.3. Compatible, 9.4.6. Yes. 

Awareenstemmunk [e:va:reinstemisr)k] n.f. PI: Awareenstemmungen. Eenichkjeit; daut awareen 
stemmen; Eentracht; Frad - accord. See: Eenichkjeit; Eentracht; Frad. Category: 8.3.7.7.3. 

Compatible. 

awarem [e:va:rem] contr. awa dam - over the. 

awarenaunda [e:va:renoundA] adv. Variant: awanaunda. eent awa daut aundre - one upon another; 
superimposed; criss-cross. 

awarenj [e:va:rep] adv. steil; oppjerecht daut et opp daut Enj steit - on end; upright. Hee kaun nu auleen 
awarenj setten un nich awafaulen. He can now sit upright alone and not fall over. 
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awaressen [e:va:resen] v.w. met een Reemen ooda Wipp schlonen; priejlen - lash out with a strap or 
whip. 

Awarhaunt See main entry: Awahaunt. 

awarieekjen [e:va:ri0C0n] v.w. warn waut jawen - hand over. Category: 4.8.2.7. Betray, 
awariep [e va rip] adj. too riep; maa - overripe. 

awariepen [e:va:ripan] v.w. too lang riepen un too riep ooda awariep woaren - over ripe, 
awarigj [e:va:rij] adv. nom Rigjen han; awaroasch - over backwards. 

awaroasch [e:va:roaJ] adv. nom Rigjen han; daut Jaajendeel von verwoaz; trigjwoaz - backwards; 

reverse.See. trigjwoaz. Category: 8.4.5.I. Order, sequence, 8.5.2.2. Backward. 

Awaroaschstrich [e:va:roajstrig] n.m. PI: Awaroaschstricha. een schroza Strich von linkjsch no 

rajchtsch, soo groot aus eene groote Lata, dee val em Komputa jebrukt woat; daut woat betieekjent 
met \ - backslash. 

Awarock [e:va:rok] n.m. PI: Awarakj. een Wanikj daut bat aware Kjneeen rieekjt; een woama Rock toom 
aware Kjleeda auntrakjen - overcoat; greatcoat. Category: 5.3.1. Men's clothing. 

awaruat See main entry: awauat. 

awarumplen [e:va:rismpla] v.w. awarollen; awabulren - bounce across. Category: 7.2.2.5.1. Fall, 7.2.1.1.3. 
Jump. 

awarut [e:va:ryt] adv. Variant: awa'ut. besondasch; derchut; sechalich; jeedenfauls wan - especially; 
particularly. Category: 9.6.3.6. Markers of focus, 9.6.2.2. Limitation of topic. 

awasaten [e:va:za:tan] v.w. waut en eene Sproak hieren ooda lasen, un dan en eene aundre Sproak 
wadajawen - translate; interpret. Category: 3.5.8. Interpreting messages. 

Awasata [e:va:za:tA] n.m, PI: Awasatasch. eena dee von eene Sproak enne aundre awasat; Dolmetscha - 
translator. 

Awasatunk [e:va:za:tuqk] n.f PI: Awasatungen. Variant: Awasatinj. daut waut von eene Sproak en de 
aundre awasat es worden; daut von eene Sproak en de aundre omschriewen - translation; 
interpretation; version. Variant: Awasatinj. Category: 3.5.8.1. Meaning. 

awaschazen [e:va:Ja:tsan] v.w. een too grooten Wieet jawen - to overrate; 

overestimate. Category: 3.5.1.3.6. Exaggerate, 3.2.2.3. Evaluate, test, 8.1.5.8.1. Approximate. 

awaschedden [e:va:fedan] v.w. soo val em Behelta haben daut et awarant; awaranen; unjaschedden; 
beschedden; opp waut nopp schedden - spill over; (not liquid). 

awaschlonen [e:va:Jlo:nan] vs. utloten; tochloten un no dam naakjsten gonen - skip over; miss; pass 

over; omit; leave out; carry over. Category: 2.6.5.2. Woman, 3.1.2.2. Notice, 3.2.6.1. Forget, 3.3.1.1. 
Purpose, goal, 4.1.6.3. Alone, 7.7.2. Aim at a target, 8.4.5.3.3. Late. 

awaschmieten [e:va:fmitan] v.s. overthrow. 

1 • eenen Vaaschlach nich aunnamen; eene Lia ooda Aunjewanheit nich mea biehoolen - overthrow. 

2 • bosich bedakjen ooda waut Kjleeda awa namen - throw over. Category: 4.5.4.6. Rebel against 
authority, 4.6.1. Ruler. 

awaschnaupen [e:va:Jnoupan] v.w. too val drinkjen; sikj too faust aun eene Lia hoolen - loose sobriety. 

awaschnaupt [e:va:fnoupt] adj fanatisch; enjsechtich - garbled; missing a cog; 
fanatical. Category: 3.5.8.3. Unintelligible, 3.2.1.4. Stupid. 

Awaschoo [e:va:Jau] n.f. PI: -. eene gumne Schoo toom awa de jeweenelje Schoo droagen om dee von 
Nauts un Schnee to bewoaren - overshoes. 

awaschorren [e:va:Jojran] v.w. langsom omfaulen - slump over. 

Awaschoss [e:va:Jos] n.m. PI: Awaschossen. Awalei; Awamot; Awabliefsel; daut waut too val es; daut 
waut mea aus needich es; too wiet jeschmaten - surplus. Category: 8.1.7.4. Remain, remainder. 

awaschossich [e:va:Josig] adj. mea aus needich; too val - extra. Category: 7.5.2.3. Add to 

something, 8.1.4. More. 
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awaschraden [e:va:fre:dan] v.w. eene Mot aufschazen met Schrad talen; bosich wua hangonen - pace 

off.Categorv: 7.2.1.1. Walk, 8.2.2. Long. 

Awaschreft [e:va:JVeft] n.f. PI: Awaschreften. een Tietel; waut bowen oppem Blaut steit, veleicht met 

groote Buakstowen - caption; heading. Category: 7 . 2 . 2 . Move in a direction, 8.5.2.8. North, south, 
east, west. 

awaschroz [e:va:Jro:ts] adv. nich delenjd ooda dedwaa oba von eene Akj bat de aundre - diagonally 
across. 

Awaschult [e:va:Jult] n.m. PI: Awaschulten. eena dee awa de Darps Schulten steit; Bowaschult - reeve. 

awaschwalen [e:va:Jve:lan] v.w. sea priejlen; sea strofen; sea schlonen - administer lashes. See: priejlen. 

awaschwamen [e:va:Jva:man] its. awaranen; met Wota bedakjen; Huachwota - flood. Category: 1.3.1.3. 
River, 1.3.2.1. Flow, 1.3.3. Wet, 7.5.9.2. Fill, cover. 

Awaschwamunk [e:va:fva:mur)k] n.f PI: Awaschwamungen. Variant: Awaschwaminj. wan daut Wota 
em Riefa ooda See sticht bat daut awa de Kaunten rant un daut Launt met Wota bedakjt - flood; 
deluge; inundation. Variant: Awaschwamminj. Category: 1.3.1.3. River, 1.3.2.1. Flow, 1.3.3. 

Wet, 7.5.9.2. Fill, cover, 1.1.3.3. Rain, 1.1.3.7. Flood. 

Awasecht [e:va:seQt] n.f. PI: Awasechten. Ve'auntwuatunk awa waut - scene; overview; review; 

omission; oversight. Category: 4.2.5. Drama, 3.5.1.2.7. Summarize, 3.2.2.1. Study, 3.5.1.2.6. 
Repeat, 4.3.6.4. Mistake. 

Awasechta [e:va:seQtA] n.m. PI: -. eena dee Ve'auntwuatunk awa aundre Oabeida haft - supervisor. 

awaseenen [e:va:seinon] v.s. nich opp waut achten; een Poat vejaten - overlook. Hee vestunt de Froag 
nich, wiels hee haud daut Poat em Buak awaseenen. He did not understand the question, because 
he had overlooked that part of the book. 

awasied [e:va:sid] adv. Variant: awatsied. tosied; wajch; awa eene Sied; utem Stich - out of the way; put 
aside; done with; completed. Opp een Schepp schmieten see dan Auffaul foaken awasied, em 
Wota nenn. “Daut hab wie awatsied,” sad Voda aus see foadich wieren. “That's out of the way,” 
said dad when they were finished. Category: 8.2.6.1. Far, 7.3.2.3. Put aside, 7.3.4.3. Put down. 

awasiedlen [e:va:sidlen] v.w. Stad velajen; no eene aundre Jaajent trakjen - emigrate. Categoiy: 7.2.4. 
Travel. 

awaspreeden [e:va:spreidan] v.w. bedakjen; eene Spreed awa waut moaken - cover; spread 

over .Category: 3.5.1.5.3. Hide your thoughts, 7.3.7. Cover, 7.3.7.2. Wrap, 7.3.7.3. Spread, 
smear, 7.5.9.2. Fill, cover, 8.6.4.1. Outer part. 

awasprinjen [e:va:spripen] v.s. awahupsen - jump over. Category: 7.2.1.1.3. Jump. 

awastankren [e:va:sta:r)kren] v.w. dolschlonen; jaajenaun gonen; derchschlonen - kick (over the traces). 

awasteeten [e:va:steiten] v.s. waut auntuksen ooda aunsteeten soo daut et awafelt - overthrow; knock 
over accidentally. Category: 4.5.4.6. Rebel against authority, 4.6.1. Ruler. 

awastelpen [e:va:stelpan] v.w. omstelpen; awakopp dreien; bedakjen; bestelpen - tip over. Doa wia 

kjeena jestat, aus see met dam Woagen awastelpten. No one was hurt when the tipped with the 
wagon. Category: 7.2.2.5.1. Fall, 7.3.1.4. Knock over. 

awastieen [e:va:stien] v.s. eene groote Staup awa waut moaken; vaasechtich sennen daut eena nich opp 
waut noppsticht - step over. 

awastonen [e:va:sto:non] v.s. derch moaken; uthoolen - overcome one's habit or situation. De Schiela 
woone goot studieet hauden, hauden aul aare Eksamen kunt awastonen. The pupils who 
studied hard all were able to pass their exams. 

awastrakjen [e:va:stra:cen] v.w. aware Schoot namen, soo aus toom priejlen; awastreepen - put on over. 

awastreepen [e:va:streipen] v.w. soowaut aus eene Lemp ooda Meiw awa waut paussen ooda trakjen 
soo daut et runtom bedakjt - fit over; slip over as in a pant leg or sleeve. 

awastreien [e:va:streian] v.w. waut opp waut streien; kliene Bieta opp waut faulen loten - strew over, 
awastrikjen [e:va:strican] v.w. cover with strokes. 

1 • haujen; foawen; penslen - cover with strokes; paint over. 
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2 • kortjefot vetalen; onen val Eenselheiten derchgonen - summarize, 
awataksieren [e:va:ta:ksiran] v.w. too val Taks velangen - overtax. 

Awatlei [e:va:tlei] n.n. daut waut too val es; daut waut nich jebrukt kaun woaren - surplus; 

extra. Category: 8.1.7.4. Remain, remainder, 7.5.2.3. Add to something, 8.1.4. More. 

awatojoa [e:va:to:joa] adv. twee Joa trigj; daut Joa ver latst Joa - year before last; two years ago. 

awatraden [e:va:tre:dan] v.w. een Jesaz braakjen; too wiet met waut gonen; nich jehuarsom sennen - 

infringe; contravene; violate; overstep. Category: 4.3.4.6. Meddle, 2.5.3. Injure, 7.3.6.3. Limit. 

Awatradunk [e:va:tre:dur)k] n.f. PI: Awatradungen. orrajcht doonen; too wiet met waut gonen; nich 
jehuarsom sennen - transgression; sin. Category: 4.7.3. Break the law, 4.9.9. Irreligion. 

awatrakjen [e:va:tra:can] v.s. een Kjleet awa een aundret trakjen; een Wanikj ooda Jake auntrakjen - put 
on over. 

Awatrakjsel [e:va:tra:csal] n.n. PI: Awatrakjsels. waut eena sikj awatrakjt - jacket. 

awatsied See main entry: awasied. 

awa'uat [e:va:'?uat] adj. Variant: awaruat. scheef; schroz; derchenaunda; awakjriez; akjawalsch; scheef; 
winjsch - aslant; askew; 

across. See: awakjriez; akjawalsch; scheef; winjsch; schroz. Category: 8.3.1.4.2. Leaning, 
sloping, 8.3.1.5. Bend, 8.5.1.6. Across. 

awawarjen [e:va:va:jjon] v.w. apply force. 

1 • too sea aunstrenjen; too val von waut ooda warn velangen, soo aus eenen Bolten daut Jewinj 
vedoawen - apply force to the point of damage. 

2 • Jewinj ve'oabeiden met Jewault - force the thread on a bolt. 

awawaultjen [e:va:voulcen] v.w. vewaultjen; met Jewault Jeschlajchtsvekjia met warn haben dee doa nich 
wellich to es - rape; overpower. Category: 2.6.2.3. Sexual immorality, 4.8.3.1. Defeat. 

awawaussen [e:va:vouson] v.s. gauns bewaussen; soo groot waussen, daut et waut gauns bedakjt - 
become overgrown; be covered with growth. 

awaweltjen [e:va:velcen] v.w. wiesen daut eena de Krauft awa waut ooda warn haft; sea be'endrucken - 
overwhelm. Category: 4.8.3. War, 4.8.3.1. Defeat. 

Awawicht [e:va:vigt] n.f. eene Mot von woo val too schwoa waut es; too val Wicht haben; daut waut too val 
Wicht es - overweight. Category: 8.2.3.2. Fat person, 8.2.9.1. Heavy. 

awawinden [e:va:vinden] v.s. derchmoaken; jlekjlich derchmoaken; jewennen - overcome; win; 

persevere. Category: 3.3.4.4. Prevent, 4.8.3.1. Defeat, 4.2.6.2. Sports, 4.8.3.2. Win, 3.3.1.6. 
Determined, 4.3.1.5. Patient. 

Awawindunk [e:va:vindur)k] n.f. PI: Awawindungen. waut derch moaken; waut awakomen - act of 
perseverance. 

awawintren [e:va:vintron] v.w. derchem Winta bliewen; derchem Winta uthoolen - over winter; make it 
through the winter. 

awawoamen [e:va:voaman] v.w. noch eemol oppwoamen; toom tweedemol oppwoamen, soo aus waut 
toom aten - reheat; wann through. Category: 8.3.4. Hot. 

awazeicht [e:va:tseixt] adv. met Awazeijunk; secha; faust en eene Meenunk - 

convinced. See: awazeijen. Category: 9.4.4.2. Sure. 

awazeijen [e:va:tseijon] v.w. warn waut jleewen moaken; waut biebrinjen; soo val Bewiess jawen daut eena 
waut jleeft waut hee ieescht nich jleewd - convince; persuade. Category: 3.3.3.3. Persuade, 9.4.4.2. 
Sure. 

Awazeijunk [e:va:ts£ijisr)k] n.f. PI: Awazeijungen. een secha sennen; daut waut eena faust jleeft, soo aus 
eena waut vesteit; daut awazeicht sennen - conviction; persuasion. Category: 3.4.2.2. Sorry, 4.7.6.2. 
Condemn, find guilty. 

awent [e:vent] adv. Variant: awinjs; awens. werkjlich; krakjt - actually. Category: 9.6.3.2. Markers of 
emphasis. 
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awinjs See main entry: awent. 

awrich [e:vrig] adv. om waut besorcht sennen; een Metjefeel haben; wellens to halpen un waut jawen; 
aundre val jennen; waut raakjnen - be 
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B - b 


Baa [bca] n.f PI: Baaren. berry. 

1 • de sauftje seete Frucht von eenen Baarenboom; eene schmakhaufte Frucht veleicht 10 zm. lank un val denna 
aun een Enj aus aun daut aundre - pear. 

2 • eene nate Frucht soo aus von leedbaaren, Flimbaaren usw. - berry. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 1.5.5. 
Parts of a plant, 5.2.3.1.2. Food from fruit, 1.5.1. Tree. 

baajen [bsajan] v.w. waut woamet aum Kjarpa lajen soo daut et makelja es, un bosja heelen woat - bathe a wound; 
apply compresses. 

Baajel [beajel] n.m. PI: Baajels. eene Jrap von een Ama; jeweenlich een dikja Drot en een haulf Mon daut aun jieda 
Sied vom Ama faust es - handle of a pail; bail; rim of wheel supported by spokes. 

Baarenboom [bearenbaum] n.m. PI: Baarenbeem. een Frucht Boom dee Baaren drajcht - pear tree. 

baben [be:ban] v.w. schedren, soo aus de leedboddem; tekjren; zetren - quake. Category: 1.2.1.7. Earthquake, 3.4.2.4. 
Afraid. 

Babe [be:ba] n.n. PI: Babes, een gauns kjlienet Kjint; eena dee kjinjrich es - baby. Category: 2.6.4.1. Baby, 4.1.2. Types 
of people, 4.3.1.3.1. Immature in behavior. 

Baben [be:ban] n.n. Variant: Babinj. een schedren soo aus von de leed ooda een Jebied - quake; 
tremor. Category: 1.2.1.7. Earthquake, 3.4.2.4. Afraid. 

Bach [ba:x] n.m. PI: Baakja. eene Rie; Laacht; een kjliena Riefa; Schelsel - creek; brook; 
stream.See: Schelsel; Rie. Category: 1.3.1.3. River, 1.3.2.1. Flow. 

Bad [ba:d] n.n. PI: Baden. Meebel opp waut eena schlopen kaun, jeweenlich met eene Madrauz un Dakjen toom wieekj 
un woam ligjen; Loaga - bed. See: Loaga. Category: 5.1.1.3. Bed, 7.1.3. Lie down. 

baden [be:dan] v.w. to Gott raden, entwada en een stellet ooda ludet Jebad - pray; worship. Category: 4.9.5.2. 

Pray, 4.3.2. Admire someone, 4.3.3. Love, 4.5.5. Honor, 4.9.5.3. Worship, 7.1.5. Bow. 

Badel [be:dal] n.m. PI: Badels. een vewoagda ooda onveninftja Jung ooda Maun - scoundrel. Category: 4.3.1.1. Bad, 
immoral. 

badent [be:dent] adj. em Jebad; biem baden - praying. 

Badinj [ba:dip] n.f. PI: Badinjen. eene Schicht, soo aus eene Madrauz, toom een wieekjet Loaga moaken; Loaken, 
Dakj un Kjessen fa een Badstad - bedding. 

Badjestal [ba:jesta:l] n.n. een Badstad; een Jestal toom eene Madrauz hoolen toom schlopen - bed; 

bedstead. Category: 5.1.1.3. Bed, 7.1.3. Lie down. 

Badkranka [ba:dkra:qkA] n.m. PI: Badkranke. eena dee soo krank es daut hee gauns em Bad besorcht woat - invalid 
confined to bed. 

Badspreed [ba:dspraid] n.f. PI: Badspreeden. eene denne Dakj ooda Spreed toom awa daut Bad spreeden wan doa 
kjeena bennen licht, foaken schmock utjeneit - bed spread. 

Badstad [ba:dste:d] n.f. PI: Badstaden. een Badjestal; Bad onen Badinj - bedstead. 

Bak [ba:k] n.f. PI: Baken. eene Stad em Owen wua jebakt woat; daut Fleesch aun jiedat Sied Mul - oven; 

cheek. Category: 5.2.1.3. Cooking utensil, 5.5.7. Fireplace, 6.7.9. Machine, 2.1.1. Head. 

baken [ba:kon] v.w. bake. 

1 • waut em Owen heet moaken soo daut et goa woat - bake (in an oven). 

2 • kjleewen; toopbaken; bakrich sennen - paste} - bake. Category: 1.2.3. Solid, liquid, gas, 5.2.1.1. Cooking 
methods. 

bakren [ba:kran] v.w. bakrich sennen; soo sennen toom aunbaken - be sticky. 

Bakenboat [ba:kaboat] n.m. PI: Bakenbaata. eene Boat aune Baken; lank jewosne Floa verre Uaren - 
sideburns. Category: 2.1.5. Hair. 

Bakeschlach [ba:kejla:x] n.m. PI: Bakeschlaaj. een Klaups oppe Bak ooda em Jesecht - slap on the cheek. 
Bakhieet [ba:khiat] n.n. PI: Bakhieets. een Bakowen - bake oven. 

Bakja [ba:cA] n.m. PI: -. eena dee Broot un aundret Aten bakt - baker. Category: 6.6. Occupation. 

Bakjabrat See main entry: Bieekjabrat. 

Bakjarie [ba:ca:ri] n.f. PI: Bakjarieen. een Jeschaft wua see val baken - bakery. Category: 5.2.1. Food preparation. 
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Bakknoaken [ba:kknoak9n] n.m. Pi. Bakknoakes. een Knoaken em Bowamul bat unja de Uagen - 
mandible. Category: 2.1.6. Bone, joint. 

Bakkomm [baikkom] n.f. PI: Bakkommen. eene Komm toom Dieech enrieren un kjnaden - baking dish; 
bowl. Categoiy: 5.2.2.8. Eating utensil, 6.7.7. Container, 8.2.5.1. Big container, volume. 

Bakowen [ba:ko:van] n.m. Pi. Bakowes. Bak; een Owen dee blooss toom baken jebrukt woat, jeweenlich buten - 
outdoor bake oven. 

Bakpulwa n.n. eene Sort Pulwa dee enne Kjaakj jebrukt woat enne Stad Haw - baking powder, 
bakrich [ba:krig] adj. daut waut toopbaken well; kjlebrich - sticky; gooey. Categoiy: 7.5.2.2. Stick together. 

Baks [ba:ks] n.m. PI: Baksen. impact. 

1 • een Heiw ooda Klaups; eene Doos ooda Behelta: Fiabaks, Jiabaks, Woagen Baks - impact. 

2 • eene Doos ooda Behelta; Fiabaks; Jiabaks; Woagen Baks - container; box; hearth; transmission housing; 
wagon box. Category: 3.3.3. Influence, 7.7.1. Hit, 9.1.2.6. Change something. 

baksen [ba:ksan] v.w. eenen Baks jawen; leicht schlonen; gootmeenent klaupsen - slap. Category: 7.7.1. Hit. 

Baksinj [ba:ksip] n.f. een Loaga; daut Jereetschoft opp Enj von eene Wal soo daut de Wal sea leicht opp Bala ooda 
Kugels dreit - bearing; wheel box bearing; boxing. Categoiy: 4.3. Behavior, 8.5.2. Direction, 4.2.6.2. Sports. 

Baksooda n.m. Sooda; een Pulwa dee eenjemol em Aten jebrukt woat ooda uk toom reinmoaken - baking soda; 
sodium bicarbonate. 

Baktan [ba:kte:n] n.f. Pi Baktanen. eene hinjaschte Tan em Mul - molar tooth; grinder. Categoiy: 5.2.1.2.3. Grind 
flour, 6.7.9. Machine. 

Baktierie [ba:ktiri] n.f. Pi Baktierieen. eene lawendje Zell dee eenem eene Enzindunk jawen kaun em Kjarpa, soo aus 
een Schwaa, schlemmen Hauls, ooda Lungenenzindunk - bacteria. Categoiy: 1.6.1.9. Small animals, 2.5.5. 
Cause of disease. 

Baktroch [ba:ktrox] n.m. Pi Baktraaj. een heltana Troch en dam Dieech jekjnat woat - baking or kneading trough. 

balen [ba:lan] v.w. daut haustje Jelud von een Hunt; maneewren - bark. See: maneewren. Category’: 1.5.5. Parts of a 
plant, 1.6.4.3. Animal sounds, 6.3.1.5. Dog. 

Ban [be:n] n.m. Pi Bans, ceiling. 

1 • von bennen daut bowaschte von eene Stow; een Unjadak - ceiling. 

2 • de Bowastowen - loft; upstairs. See: Unjadakj. Categoiy: 6.5.2.2. Roof. 

Banan [ba:na:n] n.f. Pi Bananen. Variant: Banana, eene lenkjelje jale Frucht von heete Lenda met eene wieekje Schal 
de leicht aufkjemt; eene Boomworscht - banana. See: Boomworscht.Caregory. 5.2.3.1.2. Food from 
fruit, 6.2.1.4.2. Growing bananas, 8.3.3.3.4. Colors of the spectrum. 

Banana See main entry’: Banan. 

bandich [ba:ndig] adj. schmiedich; waut sikj leicht bieejen lat; goot enne Foa sennen; nich jaajenaun ooda nekjsch - 
manageable. 

bandjen [barnjan] v.w. belieren; tom moaken; riedsch moaken - tame; curb; control; subdue. Categoiy: 1.6.1. Types of 
animals, 6.3.1. Domesticated animal, 6.4.6. Things done to animals, 6.5.4.1. Road, 8.6.6. Edge, 3.3.3.6. 
Control, 4.5. Authority, 4.5.3.1. Lead, 7.2.6.2. Prevent from moving, 4.8.3.1. Defeat. 

Bang [ba:r]] n.f PI: Bangen. een Jefeel wan eena jieren eenen Frint seenen mucht - homesickness; 

fear. Categoiy: 3.4.2.1.5. Lonely. 

bangen [ba:rpn] v.w. daut velangen no eenen Frint dan eena eene Tiet nich jeseenen haft - yearn; be lonesome; be 

homesick. Category: 3.3. Want, 3.4.1.1. Like, love. 

bangrich [ba:grig] adj. met een Jefeel ooda Velangen no waut bekaundet - nostalgic; wistful; pining. Categoiy: 3.4.2.I. 
Sad. 

Banje [ba:pa] n.f. Pi -. eene Bodstow met val Donst - steam bath. 

Bank [ba:r)k] n.f. PI: Banken. een Jeschaft wua eena Jelt opp Entras lajen, ooda uk lieen, kaun - bank; savings 
bank. Categoiy: 1.3.1.5. Island, shore, 1.6.4.1. Animal movement, 6.5.1. Building, 6.8.1.4. Store 
wealth, 8.3.1.4.2. Leaning, sloping. 

Bankia [ba:r)kia] n.m. Pi Bankiasch. een aunjestalda en eene Bank; de leejendeema von eene Bank - banker. 

bankrott [ba:gkrot] adj. Variant: bankrutt. met mea Schult aus Vemieejen; gauns raufjebuat; met soo val Schult, daut 
eena nich lieen kaun - bankrupt. Categoiy: 6.8.1.3. Poor. 

Banktala [ba:gkta:lA] n.m. Pi Banktalasch. een Oabeida en eene Bank dee Jelt haundelt - bank teller. 
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bankwirdich [baigkvijdig] adj. met Wieet enne Bank ooda Jeschaft - valuable; worthy. Category: 6.1.2.2.1. 

Useful, 8.3.7.9. Value, 4.3.1. Good, moral, 8.3.7. Good, 8.3.7.5. Important. 

Bankzadel [ba:r]ktsa:dal] n.m. Pi Bankzadels. een jeschrawna Zadel dee Jelt wieet es un von de Bank aunjeseenen 
woat aus bankwirdich; Jeltzadel - cheque. See: Jeltzadel. 

Bantrap [be:ntra:p] n.f. PI: Bantrapen. eene Trap toom oppem Ban nopp ooda raufgonen - staircase. Category: 6.5.2. 8. 
Floor, story. 

Barba [baubA] n.m. Pi. Barbasch. een Hoa Schnieda - barber. Category: 5.4.3.5. Cut hair. 

Barchtola [baaxto:lA] n.m. PI: -. eena dee von Barchtol kjemt; eena dee to de Barchtolsche Jemeent jehieet - 
Bergthaler; member of a Bergthal colony or Bergthal church. 

Barscht [bauft] n.f. Pi Barschten. een Dinkj toom barschten; foaken een Holt met Borschtlen ooda stiewe Hoa - 

brush. Categoiy: 1.2.1.6. Forest, grassland, desert, 1.5. Plant, 5.4.3.1. Comb hair, 5.4.4. Care for the 
teeth, 5.6.5. Sweep, rake, 6.6.5.1. Draw, paint, 7.3.4.I. Touch, 8.5.1.5. Touching, contact. 

barschten [bauftan] v.w. met eene Barscht fienet Drakj von waut weschen; faajen - brush. Categoiy: 1.2.1.6. Forest, 

grassland, desert, 1.5. Plant, 5.4.3.I. Comb hair, 5.4.4. Care for the teeth, 5.6.5. Sweep, rake, 6.6.5.I. Draw, 
paint, 7.3.4.I. Touch, 8.5.1.5. Touching, contact. 

Basbaul See main entry:: Beesbaul. 

Basma [be:smA] n.m. Pi Basmasch. eene Wichtschol dee vom Ban ooda Noagel henjt, un dee een Hoaken ooda 
Komm aun daut unjaschte Enj haft, toom daut hoolen waut jewoagen woat - balancing beam scale. 

Bassem [ba:sam] n.m. Pi Bassems. een Jereetschoft toom Mell toopfaajen; waut eena brukt toom utfaajen - 
broom. Category: 1.5.1. Tree, 5.1. Household equipment, 5.6.5. Sweep, rake. 

Bassemkrut [ba:semkryt] n.n. Pi -. stiewet Krut daut jebrukt woat toom Bassems moaken - broom grass. 
Bassemstal [ba:s£mste:l] n.m. Pi Bassemstals. de Stock ooda Stal von een Bassem - broom handle. 

Bassemstock [ba:semstak] n.m. Pi Bassemstakja. een Bassem; een Stock dee von een Bassem kjemt - 
broom s tick. 

Bassoa [ba:soa] n.m. Pi Bassoaren. een Jardzal; eene Utstalunk met veschiedne von eenem siene Sachen toom 
vekjeepen - bazaar. 

-bast [ba:st] adv. sea goot - within the best. 

baste See main entry: goot. 

bat [ba:t ]prep. von ver, ooda ea, un bat naun; tweschen nu un dan; von ... bat ... - until; by; up to. Von Wienachten 
bat Niejoa es eene Waakj. From Christmas to New Year is one week. Von ons Hus bat de School es meist 
eene Miel. From home to school is almost one mile. Categoiy: 8.4.6.I.4. Until, 8.4.5.2. Before, 8.5.1.5.1. Next 
to, 9.5.1.3. Means. 

Bat [be:t] n.n. Dim: batje. eene kjliene onbestemde Mot; weinich - bit; little; some; somewhat. Categoiy: 6.3.1.7. Beast 
of burden, 8.1.6.1. Part, 8.1.6.2. Piece, 8.6. Parts of things, 2.6.4.2. Child, 8.2.1. Small, 8.2.2.3. Short, not 
tall, 8.4.6.5.1. Young, 9.3.1.2. To a small degree, 8.1.5.1. Some, 8.1.5.8.1. Approximate. 

batren [be:tran] v.w. improve. 

1 • bata woaren en Jesuntheit; jesunda woaren - improve. 

2 • Wicht oppnamen - gain weight. Categoiy: 4.3.8. Change behavior, 8.3.7.6. Improve, 8.2.3.2. Fat 
person, 8.2.9.1. Heavy. 

bata See main entry:: goot. 

batem [ba:tam] contr. bat dam; bat aun dam; bat aum - to the. 

Batje [be:ca] n.n. Variant: Batskje. eene kjliene onbestemde Mot; nich val; een beskje - little bit .See: beskje. 

Batrie [ba:tri] n.f. Pi Batrieen; Batries. een Jereetschoft daut jewesset ellekjtrischet Fia hoolen kaun toom Licht 
moaken ooda een Moota dreien - battery. Category: 4.8.3. 6. Military organization, 4.8.3.7. Weapon, 
shoot, 6.6.8.1. Working with electricity. 

baublen [boublan] v.w. move lips. 

1 • waut loten utem Mul faulen; schwietren; raden waut nuscht meent - move lips. 

2 • schwietren; raden waut nuscht meent - babble. 

3 • fiene Bewaajungen metem Mul, soo aus bie kjliene Steena ut Kjoaschen lasen - oral movements to remove 
pits from cherries. 

baildren [boudran] v.w. em Stich sennen; zoakren; een Toostaunt moaken, dam de aundra nich jleicht - bother; harass; 
trouble. Categoiy: 3.4.2.4.I. Worried, 4.3.4.6. Meddle, 3.4.2.3.1. Annoyed, 4.7.9.6. Oppress, 4.4.2. Trouble. 
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Baui [bat] run. PI: Bauls. een Dinkj daut von jieda Rechtunk runt es; en Sport woat valmol een Baul jebrukt- ball; 

globe; sphere. See: Kugel. Category: 2.1.6. Bone, joint, 4.2.6.2. Sports, 4.2.7. Play, fun, 8.3.1.6. 

Round, 7.2.4.8. Map. 

baulren [boulron] v.w. ommaklich lud sennen, meist soo lud aus rumlen - rattle; rumble. Category: 2.3.2.3. Types of 
sounds, 4.2.3.5. Musical instrument, 7.3.1.3. Shake. 

Baulch [boulx] n.n. PI: Balj. een onjehuarsomet Kjint - brat. Category: 2.6.4.2. Child, 4.3.1.3.1. Immature in behavior. 

Baulj [bouA] nf PI: Bauljen. eene Enrechtunk toom Loft pusten, soo aus opp een Schmett sien Fia; Blosbaulj - 
bellows. See: Blosbaulj. Category: 1.1.2.1. Blow air, 5.5.2. Tend a fire, 6.6.2.3. Working with metal. 

Bauljch [bouAx] n.m. PI: Balj. een Kjint daut nich sea jebandicht es; onjehuarsomet Kjint - rascal; brat. Category: 2.6.4.2. 
Child, 4.3.1.3.1. Immature in behavior. 

Baulkjen [boulcon] n.m. PI: Baulkjes. eene dikje Bol dee em Ban ooda en een Staul jebrukt woat toom buen - beam; 

support; wooden joist. Category: 1.1.1. Sun, 3.5.6.3. Facial expression, 3.5.6.4. Laugh, 6.5.3. Building 
materials, 6.6.3.2. Wood, 8.3.3. Light, 4.3.4.5.I. Provide for, support, 7.3.4.6. Support. 

Baulpaunjt [boulpoupt] n.m. PI: Baulpaunjts. een Tint Schriewa; een Schriewa dee met Tint aun eenen kjlienen Baul 
aum Enj schrift - ballpoint; pen. Category: 3.5.7.I. Write, 4.7.7.3. Imprison, 6.3. Animal husbandry, 6.3.1.2. 
Sheep. 

baulstierich [boulstirig] adj. ieejenkoppich; Jaajendeel von nojawrich - stubborn; headstrong; 
obdurate. Category: 3.3.1.7. Stubborn, 3.3.1.6. Determined. 

Baulstierichkjeit [boulstirigcsit] nf leejensenn; een sea ieejenkoppich sennen - doggedness. 

Baun [boun] n.m. een vebaunen; warn ut Jesalschoft saten waajen een vebraakjen - ban; interdiction; 
excommunication from church. Category: 4.9.5.6.1. Taboo. 

baunen [bounon] v.w. ut eenem siene Jemeenschoft saten; em Baun saten; Jemeenschoft braakjen - excommunicate. 

Baund [bound] nf. PI: Baunden. eene Grupp, veleicht junge Menschen dee een Vestentniss unja sikj haben, dee aa 
Ziel un Oabeit foaken ve'acht es - band; gang. Category: 3.5.9.1. Radio, television, 4.2.1.7. Crowd, 
group, 4.2.3.4. Musician, 6.7.5. Fastening tool, 7.5.4.1. Rope, string, 8.3.1.2. Line. 

Baundiet [boundit] n.m. PI: Baundieten. eena dee von schowanaken un stalen laft, dee jeft nuscht rom fa daut Jesaz - 

bandit. Category: 6.8.9.1. Steal. 

Baunt [bount] run. PI: Benja. een Drot; een dikja Twierem; sea denna Strank - string; band; cord. Category: 4.2.3.5. 
Musical instrument, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 6.6.4.2. Weaving baskets and mats, 6.7.5. Fastening 
tool, 7.5.4.1. Rope, string, 3.5.9.I. Radio, television, 4.2.1.7. Crowd, group, 4.2.3.4. Musician, 8.3.1.2. Line. 

Bauntiesa [bountiSA] n.n. PI: Bauntiesasch. lange denne Stramels von lesa, dee toom faust vepaken kjennen jebrukt 
woaren - strip metal used to hold together the staves of a barrel. 

Bauntworm [bountvojm] n.m. PI: Bauntwarm. een Worm dee enne Moag un Doarm lawen kaun - 
tapeworm. Category: 1.6.1.9. Small animals. 

Baununk [bounugk] nf PI: Baunungen. de Toostaunt von vebaunt sennen; de Prozass von eenem baunen; een 
tosied saten - banning; exile. Category: 4.7.7.5. Ostracize, 7.3.3.4. Chase away. 

BailSS [bous] run. PI: Baussen. boss. 

1 • een Leida; een Wieet; eena dee baussich es; eena dee strenj vaasajcht un daut rajcht doatoo haft; eena dee 
aus Leida aunjestalt es; - boss, leader. 

2 • eene laaje mauns Stemm - bass voice} - boss. Category: 4.5.1. Person in authority, 6.9.2. Work for 
someone. 

baussen [bauson] v.w. rejieren; vaasajen; belieren - boss. Category: 4.5.1. Person in authority, 6.9.2. Work for 
someone. 

baussich [bousig] adj. soo aus een Bauss; vaasajsch; valvelangent - bossy. Category: 3.3.3.5. Compel. 

Baust [boust] nf de Schal von een Boom - bark of a tree. 

Bea [bea] run. PI: Beasch. een leicht alkoholischa Drinkj - beer. Category: 5.2.3.7. Alcoholic beverage. 

be'achten [b 0 '?a:xton] v.w. no opppaussen; seenen; be'oobachten - observe. See: be'oobachten .Category: 2.3.1. 

See, 2.3.1.1. Look, 2.3.1.2. Watch, 3.1.2.2. Notice, 3.2.1.1. Think about. 

be'akren [bo'?a:kron] v.w. Launt em Jebruck namen ooda haben - cultivate. Category: 6.2.1. Growing crops, 6.2.2.2. 
Plow a field, 6.2.3. Plant a field, 6.2.4. Tend a field. 

be'akat [bo'?a:ka:t] adj. jeakat; en Pluachlaunt; beseit - cultivated; seeded. Category: 1.5. Plant, 1.5.3. Grass, herb, 
vine. 


plautdietsch.22web.org/lexicon/index.htm 


4/49 


19/10/2019 


Plautdietsch Lexicon (Low German Dictionary) 


be'aumta [ba'lktumtA] adj. met een Aumt; met eene Ve'auntwuatunk - responsible. Category: 4.3.1.3. Mature in 
behavior, 4.3.5.3. Reliable, 4.5.3.4. Appoint, delegate, 4.7.6.3. Fault. 

be'aumten [ba'?aumtan] v.w. de Macht ooda daut Aumt jawen; berajchten - 

authorize. See: berajchten. Category: 3.3.4.1. Give permission, 4.5.3. Exercise authority. 

Be'aumta [ba'lbumtA] n.m. PI: Be'aumte. eena dee een Aumt haft; een Bauss - officer; one in authority; functionary; 
official. Category: 4.8.3.6.4. Soldier, 6.6. Occupation, 4.2.6.2. Sports, 4.6. Government, 4.6.1.2. Government 
official, 4.6.6.5. Politics. 

be'auntwuaten [ba'?auntvuatan] v.w. Auntwuat jawen; waut to eene Froag sajen - answer; 

respond.See. auntwuaten. Category: 3.2.2. Learn, 3.2.2.5. Solve, 3.5.1.5.1. Answer, 3.6.8. Answer in a 
test, 8.1.2.1. Mathematics, 4.4.3. Respond to trouble, 9.1.2.2. React, respond. 

bebaken [baba:ken] v.w. awakjleewen; met Liem waut awa waut aundren aunliemen ooda aunbaken - paste onto. 

bebakt adj. bedakjt met daut waut aunjebakt ooda aunjeliemt es; met val Bieta aunjebakt - covered with things glued. 

bebren [bebran] V.w. schedren; fienet opp un dol bewaajen - quake; shake. Category: 1.2.1.7. Earthquake, 3.4.2.4. 
Afraid, 7.1.9. Move a part of the body, 7.2.2.8. Move back and forth, 7.3.1.3. Shake. 

bebinjen [babipen] v.s. Bauntfaust awa un rom waut moaken; awabinjen; vebinjen - tie down. 

bebrieejen [bebriajan] V.w. brieejen; gauns brieejen - blanch; scald. Category >: 3.4.2.4. Afraid, 8.3.3.3.6. Change 
color, 2.5.3. Injure. 

bebrukt [babrukt] adj. veschieet; jebrukt; nich soo aus nie - worn. Category: 6.1.2.3.2. Work hard, 7.9. Break, wear 
out, 8.4.6.5.4. Old, not new. 

bebuen [babyan] v.w. rom ooda awa waut buen soo daut et bedakjt woat - build around. 

bebut [babyt] adj. awajebut; met Dak un Wenj runtom - built over; covered. Category: 7.3.7. Cover, 4.4.4.4. Save from 
trouble. 

Becht [bext] n.f. Pi. Bechten. eene awadrawne Jeschicht; eene Vetal ooda Jeschicht dee nich gauns to jleewen es; 
woat meist emma en Meazol jebrukt: ‘Bechten rieten’ ooda uk ‘Ressen rieten’ - exaggerations. 

bedachen [bada:xon] v.w. Licht opp waut schienen - light up. Category: 1.1.3.6. Lightning, thunder, 5.2.4. 

Tobacco, 8.3.3. Light. 

bedacht [bada:xt] adj. met Licht; soo daut et to seenen es - lit up. 
bedajchtich [bada:gtiq] adj. met nodenkjen; derchjedocht - contemplative. 

bedakjen [bada:can] v.w. eene Dakj awa waut lajen; waut toodakjen ooda awadakjen - cover (with a blanket), 
bedanken [bada:r)kan] v.w. eenen Dank fa waut utspraakjen; dankscheen sajen - thank. Category: 3.5.1.7.1. Thank. 

bedden [bedan] v.s. froagen; prachren; waut velangen - request; ask; beg. Category: 3.3.2. Request, 9.4.3.2. 

Hortative, 3.3.4. Ask permission, 3.5.1.5. Ask, 6.8.3.4. Beg. 

beddent [bedent] adj. soo daut et eene Froag ooda Bedd es - praying. 

bedeeljen [badaiAan] v.w. aun waut Deel namen; een Poat von eene Grupp sennen - participate. Category: 4.2.6.2. 
Sports. 

Bedeeljunk [badaiAuqk] n.f. PI: Bedeeljungen. de Toostaunt von sikj en waut bedeeljen; dee Zol von dee, dee aun 
waut deelnamen - participation. Category: 4.1. Relationships. 

bedeenen [badainan] v.w. warn deenen; eenen Deenst jawen; warn aules hanstalen - serve. Category: 4.5.4.3. 

Serve, 5.2.1.5. Serve food. 

Bedeenunk [badainupk] n.f. Pi Bedeenungen. Variant: Bedeeninj. eene Oabeit von warn bedeenen; de Prozass von 
bedeenen - service. Category: 2.6.1.2. Wedding, 4.5.4.3. Serve, 4.9.5.3. Worship. 

bedeiwen [badeivan] v.w. aunfangen to deiwen; met Donst befrieren; met Deiw naut woaren - form hoarfrost. 

bedenkjen [badepcan] v.s. waut nodenkjen; Tiet namen toom awa eene Sach denkjen; sikj bemieejen eenen gooden 
Plon to moaken - consider; thi nk over; speculate. Category: 3.2.1.1. Think about, 3.2.2.3. Evaluate, 
test, 3.2.5.1. Believe, 9.4.4.6.I. Think so. 

Bedenkjen [badepcan] n.n. een Twiewel; daut sikj nich gauns eenich sennen awa eene Sach - thought; reflection; 
misgiving; consideration; reservation. Category: 3.2. Think, 2.3.1.7. Reflect, mirror, 3.2.1.1. Think about. 

bedenkjlich [badepcliq] adj. froaglich; veleicht nich maajlich; waut eena beduat - questionable. Category: 4.7.5.2. 
Suspect, 9.4.4.5. Uncertain. 

Bederfniss [badcjfnis] n.n. Pi Bederfnissen. eene Noot; een Mangel; waut eenem needich fait - need; 

requirement. Category: 8.1.7.3. Need, 9.4.2.3. Necessary, 4.7.1. Laws. 
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bedieden [badidan] v.w. waut meenen; eenen Wieet haben - signify; symbolize; denote; purport; 

bode. Category’: 4.9.4.7. Omen, divination. 

bediedenswieet [badidensviat] adj. soo daut et eenen Wieet haft; soo daut et waut meent - notable. 

bediedent [badident] adj. daaje; soo daut et waut meent ooda een Unjascheet moakt - significant; momentous; 

considerable. Category: 8.1.3.1. Many, much, 9.3.1.1. To a large degree. 

Bediedunk [badiduqk] n.f PI: Bediedungen. Variant: Bediedinj. eene Utlaj ooda Meenunk von waut; een Wieet von 
waut - portent; omen; meaning; significance; intimation. Categoiy: 4.9.4.7. Omen, divination, 3.5.8.4. Show, 
indicate, 3.5.3. Language, 3.5.8.1. Meaning. 

bedieslen [badislan] v.w. dieslich moaken; Jlikjjewicht velieren - become dizzy. 

bedieselt [badiselt] adj. dieslich jeworden; besopen; nich bie kloaren Kopp - dizzy; drunk. Categoiy: 2.5.6. Symptom 
of disease, 5.2.2.7. Drink, 5.2.3.7.2. Drunk. 

bedinjen [badipan] v.s. Jrensen saten en eene Sach dee berat woat; jewesse Eenselheiten velangen en eene Sach - 
stipulate. 

bedinjt [badipt] adv. ombedinjt; nich onen - of a certainty; conditional. 

Bedinjunk [badipuqk] n.f. PI: Bedinjungen. eene Beschrenkjunk; daut waut ieescht mott ea eena wieda gonen kaun - 

condition; stipulation; term. Categoiy: 2.4. Body condition, 8. States, 8.3. Quality, 9.6.2.8. Condition, 2.6.3.1. 
Pregnancy, 3.5.3.I. Word, 8.4.1.5. Season. 

bedocht [badoxt] adj. derchjedocht; weis - resourceful; resolute; well-considered. See: bedenkjen .Categoiy: 3.3.1.6. 
Determined, 3.3.3.4. Insist. 

bedonsten [badonstan] V.w. fiene Dreppen Feichtichkjeit aun sikj saumlen, soo aus waut koldet en feichte Loft - steam 
up, as in glasses fogging up. 

bedoodjent [badaujent] adj. soont waut dan Moot toom lawen wajchnemt - mortifying. 

Bedrach [bedra:x] n.m. PI: Bedraaj. een bedrieejen ooda auflaupsen; een Haundel moaken met nich aule Woarheit 
oppem Desch - act of fraud. 

bed re i wen [bedreivan] vs. dreiwen; waut von warn met Jewault velangen - coerce. Categoiy: 3.3.3.5. Compel, 
bedrekjen [bedrecan] v.w. suppress. 

1 • doldrekjen; dol hoolen; moaken Moot velieren - press down. 

2 • moaken Moot velieren - oppress; depress. Categoiy: 3.5.1.5.3. Hide your thoughts, 3.3.3.6. Control, 4.7.9.6. 
Oppress, 7.6. Hide. 

bedrekjent [bedrecent] adj. soo daut eenem daut schwoa moakt; soo daut eena mootlooss woat - 

depressing. Categoiy: 3.4.2.I. Sad. 

bedrekj [bedrec] adj. mootlooss; soo aus en eene schwoare Tiet - depressed. Categoiy: 3.4.2.1. Sad, 8.2.6.4. Low. 

bedrenjen [bedrepan] v.w. nich Rum jawen - oppress; depress; crowd. Categoiy: 3.3.3.6. Control, 4.7.9.6. 

Oppress, 3.4.2.I. Sad, 7.3.2.9. Push. 

bedrenjt [bedrept] adj. met weinich Frieheit; aun eene korte Lien - squeezed in; oppressed; depressed. Categoiy: 4.7.9.6. 
Oppress, 3.4.2.I. Sad, 8.2.6.4. Low. 

bedrieecht [bedriaxt] adj. beschummelt; bedwungen - swindled; cheated. 

bedrieejen [bedriajan] v.s. hinjat Lichtfieren; ojjerajcht sikj waut besorjen - swindle. Categoiy: 4.3.5.5. 

Deceive, 6.8.9.2. Cheat. 

bedrinkjen [bsdripcan] v.s. too val alkoholischet drinkjen; besupen - get drunk, 
bedroagen [badraagan] v.s. defraud. 

1 • too val jawen; too sea be'enflussen - give too much; flatter. 

2 • bedrieejen; beschumlen; beschupsen; unjadroagen - defraud; deceive; 

beguile. See: unjagonen; beschumlen; beschupsen. Categoiy: 4.3.5.5. Deceive, 6.8.9.2. Cheat, 3.5.1.3.2. Tell 
a lie. 

bedrooen [badrauan] v.w. bedreiwen, woarnen met Strof vespraakjen - threaten. Categoiy: 3.3.3.8. Threaten. 

bedrunken [badruqkan] adj. nich em rajchten Kopp von too val Bea, Wien ooda Schnaups drinkjen - 

drunk. Categoiy: 5.2.2.7. Drink, 5.2.3.7.2. Drunk. 

beduaren [baduajan] v.w. ferchten daut eene Sach veleicht nich utkomen woat - worry about; pity. 

Beduaren [baduajan] n.n. PI: -. Forcht; Angst - anxiety; concern; fear. Categoiy: 3.4.2.4.I. Worried, 3.2.1.1. Think 
about, 3.5.1.2.9. Be about, subject. 


plautdietsch.22web.org/lexicon/index.htm 


6/49 


19/10/2019 


Plautdietsch Lexicon (Low German Dictionary) 


beduat [baduat] adj. met beduaren; met Angst woo waut utkomen woat - concerned; worried. Category’: 3.2.1.1. Think 
about, 3.4.2.4.I. Worried. 

bedudlen [badudlan] v.w. sway. 

1 • warn awaraden met schmeichlen ooda lieejen; eenem beraden jaajen dam sien bata weeten - sway; 
persuade; influence. 

2 • bedrinkjen; besupen - get drunk. Category: 3.3.3.3. Persuade, 3.3.3. Influence, 4.3.8. Change behavior. 

beduslen [baduslan] v.w. duslich moaken; bedutzen; moaken daut hee em Twiewel kjemt - befuddle; 

confuse. Category’: 2.5.6.5. Dazed, confused, 3.4.2.5. Confused, 4.3.6.4. Mistake. 

bedutzen [badutsan] v.w. daze. 

1 • beduslen; warn em Twiewel brinjen; warn too val to drinkjen jawen - daze. 

2 • warn too val to drinkjen jawen - daze with alcohol. Category: 2.5.6.5. Dazed, confused. 

bedwinjen [bedvipan] V.s. awaraden veleicht met dreiwen; bemotten - persuade by force; coerce; 
compel. Category’: 3.3.3.5. Compel. 

Bedwinjunk [bedvipugk] n.f unja jewesse Macht un bemotten sennen - enforcement, 
bedwungen [badvugan] adj. bemott; met Jewault ooda Strof doatoo berat - bribed. 

beeden [baidan] v.s. een Aunjebott moaken; een Bott jawen; waut von warn velangen - bid; offer. Category: 3.3.5. 

Offer, 3.3.2.4. Willing, 6.8.3.1. Give, donate. 

Been [bain] n.n. PI: -. daut Poat aum Kjarpa vonne Hoft bat de Teeen - leg. Category: 2.1.3.2. Leg, 5.3.6. Parts of 
clothing. 

be'endjen [ba'?enjan] v.w. een Enj moaken; foadich moaken - end; terminate; conclude; finish. Category: 3.3.1.1. 

Purpose, goal, 8.4.5.1.4. Last, 8.4.6.I.2. Stop something, 8.4.6.I.3. End, 9.6.2.6. Result, 2.6.6.1. Kill, 3.2.1.1. 
Think about, 6.1.2.2.4. Use up, 6.1.2.3.5. Complete, finish. 

be'endrucken [ba'ltendrukan] v.w. eenen Endruck moaken; wiesen daut et eenen Wieet haft - 
influence. Categoiy: 3.3.3. Influence, 4.3.8. Change behavior. 

be'endrucksvoil [ba'?£ndruksfol] adj. soo daut et eenen Endruck lat; oppfaulent; schmock - impressive; 
notable. Categoiy: 3.4.1.1. Like, love. 

be'enflussen [ba'?enflusan] v.w. eenen Unjascheet en eenem siene Meenunk moaken; be'endrucken - influence; 

sway; patronize. Categoiy: 3.3.3. Influence, 4.3.8. Change behavior, 3.3.3.3. Persuade. 

bees [bais] adj. doll; schlajcht; nich goot ooda fein; vom Beesen - evil; wicked. Category: 4.3.1.1. Bad, immoral. 
Beesa [baizA] n.m. PI: Beese. een schlajchta un hinjarigjscha; Soton - evil one. 

beesren [baisran] V.w. oajren; schikjanieren; dol moaken; ve'oajren - rankle; irritate; 

anger. See: enoajren; ve'oajren. Category: 3.4.2.3. Angry, 3.4.2.3.1. Annoyed. 

Beesbaul [baisbou] n.m. PI: Beesbauls. Variant: Basbaul. baseball. 

1 • een Spell met eenen Baul dee jeschloagen un jejrapen woat - baseball game. 

2 • een Baul fa soon Spell - baseball. Categoiy: 4.2.6.2. Sports. 

Beese Fient [baisa fint] n.m. Soton; een Jeist met beese ooda schlajchte Aufsecht - evil one; Satan; devil; fiend; 
miscreant. Category: 4.9.2. Supernatural being, 4.3.1.1. Bad, immoral. 

Beesen [baisan] n.pl. Schelprua; dikje holle Haulms dee en eene naute Plak waussen - hollow reeds; 
rushes. Categoiy: 6.5.2.3. Floor. 

Beesenhoot [baisenhaut] n.m. PI: Beesenheed. een Hoot von Schelprua jemoakt - hat made of reeds. 

Beesewicht [baisavigt] n.m. PI: Beesewichten. eena dee beese ooda schlajchte Aufsecht haft - evil one; Satan; 

devil; fiend; miscreant. Category: 4.9.2. Supernatural being, 4.3.1.1. Bad, immoral. 

Beest [baist] n.n. PI: Beesta. een Tia; een grootet Tia; een stekj Vee ooda Rint; Jedieet - beast; 

brute.See.- Jedieet. Categoiy: 1.6.1. Types of animals, 4.8.2.8. Violent. 

Beestmalkj [baistma:lc] n.f. de ieeschte Malkj von eene Koo de fresch jeworden es - first milk from a freshened cow. 

Beet 1 [bait] n.f. PI: Beeten. eene dikje noarhaufte Wartel jeweenlich dunkel root - beet. Categoiy: 1.5.3. Grass, herb, 
vine, 5.2.3.I.5. Food from roots. 

Beet 2 [bait] n.n. PI: Beets, eene Plak dee gauns voll Bloomen jeplaunt es; een Bloomen Goaden - bed of flowers. 
Beetenfoarma [baitenfoaimA] n.m. PI: Beetenfoarmasch. een Foarma dee met Beeten akat - beet farmer, 
befaajen [bafeajan] v.w. faajen; met een Bassem bestrikjen - sweep over. 

Befal [bafe:l] n.m. PI: -. eene Ordnunk dee jehorcht saul woaren; eene Aunordnunk; een Jesaz - command; 

order. Categoiy: 4.5.3.2. Command, 4.7.1. Laws, 7.5. Arrange, 7.5.5. Organize, 8.4.5.1. Order, 
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sequence, 8.4.5.1.1. Series. 

befalen [bafe:lan] v..s'. jebeeden; vaasajen; waut von warn velangen - command; order. Category: 4.5.3.2. 

Command, 4.7.1. Laws, 7.5. Arrange, 7.5.5. Organize, 8.4.5.1. Order, sequence, 8.4.5.1.1. Series. 

Befalsform n.n. de Form von een Tietwuat waut warn vaajesajcht woat waut hee doonen saul - imperative form, 
befangen [bafa:r]an] adj. bleed; schuchta; trigjjetrocken - inhibited. Category>: 3.4.2.4.3. Shy, timid, 
befalllen [bafaulan] v.s. eene Krankheit opp Jetraajd komen - infect. Category: 2.5.5. Cause of disease, 
befeelen [bafailan] v.w. aulawaajen aun waut feelen; seenen woo waut es met aunschieren - feel all over, 
beferchten [bafcjxtan] v.w. ferchten; beduaren; sikj enjsten - fear. 

Beffel [befal] n.m. PI: Beffels. Variant: Biffel. een Beest daut en Nuad Amerika oppe Praarie tus wia, daut haft groote 
vaa Schulla un nich Hieena - buffalo. Category: 1.6.1.1.3. Hoofed animals. 

befinjen [bafipan] v.s. aufschazen; met Jefeel ooda Wieed eene Erfoarunk beschriewen - gather an impression. 

befleescht [beflaift] adj. met eene goode Schicht Fleesch; nich denn ooda moaga - well-fleshed; plump; well- 

fed. Category: 8.2.3.2. Fat person. 

beflekjen [beflecan] v.w. val Flekja opp waut moaken - patch all over; cover with patches. 

beflekjt [beflect] adj. met Flekja; jeflekjt; trajchtjemoakt, soo aus Kjleeda - patched. Category>: 5.6.4. Wash clothes, 
befoawen [bafoavan] v.s. paint over. 

1 • met Foaw awastrikjen; foawen - paint over. 

2 • sea schmock moaken loten met Wieed - praise. 

Befolenheit [bafo:lenheit] n.f een Jesaz; waut jesazlich velangt woat - mandatory order. 

befoljen [bafoAan] v.w. Vaaschreft nogonen; daut nogonen waut von eenem velangt es - follow (as orders). 

befoten [bafo:tan] v.s. befeelen; aunschieren; enne Henj namen - feel; touch; finger. Category: 2.3.5. Sense of 

touch, 3.4. Emotion, 7.3.4.1. Touch, 9.4.4.6.I. Think so, 8.5.1.5. Touching, contact, 2.1.3.3. Finger, toe. 

befradjen [bafre:jan] v.w. tofrad stalen; ruich moaken - satisfy; gratify; mollify. Category: 3.4.1.2. Happy, 3.4.1.1. 
Like, love, 3.4.2.3. Angry. 

befradjent [bafre:jent] adj. tofradstalent; soo daut eena ruich doavon woat - satisfying. Category: 3.4.1.1.1. Enjoy 
doing something, 6.1.4. Job satisfaction. 

Befradjunk [befre:jur)k] n.f. een tofrad stalen; een Frad moaken - satisfaction; gratification; 

pacification. Category: 3.4.1.1.1. Enjoy doing something, 4.8.4. Peace, 4.8.4.3. Appease. 

befraten [bafre:tan] v.s. too val aten; Schoden kjrieen von Kjniepasch ooda Ojjezeffa - over eat. 
befrieren [befriran] V.s. freeze over. 

1 • von Butakaunt vefrieren - freeze over; become frosted. 

2 • beriepen - gather hoarfrost. 

befrieen [befrian] V.w. eenen Ehepoatna kjrieen; Kjast moaken - wed; marry. Category: 2.6.1. Marriage, 
befriet [befrit] adj. eenen ehelichen Maun ooda Fru haben - married. Category: 2.6.1. Marriage. 

befroagen [bafraagan] v.s. Froagen stalen daut eena eene Sach vesteit - interrogate; enquire; 

question. Category: 3.5.1.5. Ask, 3.2.2.3. Evaluate, test, 3.3.2. Request. 

befroaren [bafroajan] adj. beriept; met jefroarna Deiw bedakjt - frosted. Category: 2.3.1.6. Transparent, 
befrodmen [bafrodman] v.w. bedonsten von feichte Loft utem Mul - cause fogging. 

befruchten [bafruxtan] v.w. beranen; de Prozass derch dam eene Bloom ooda een Tia Sot kjricht toom Junge haben - 

impregnate. Category: 2.6.2. Sexual relations, 2.6.3.1. Pregnancy. 

beglodiesen [baglo:disan] V.w. met Glodiess bedakjen; glaut woaren von een Raajen dee aules befrist - 
sleet. Category: 1.1.3.4. Snow, ice. 

beglotzen [bagbtsan] v.w. sea no waut kjikjen; ommaklich sea no waut kjikjen - ogle; eye closely .Category: 2.3.1.1. 
Look. 

beglupen [baglypan] v.w. sea no waut kjikjen; eenjemoten plietsch no waut kjikjen - observe slyly with sidelong 
glances. 

begnaubren [bagnoubran] v.w. vebieten; kjliene Stekja von waut hoadet aufbieten ooda aufgnaubren - leave gnaw 
marks. 

begnoagen [bagnoagan] v.w. met de Tanen aun waut bieten toom waut aufkjrieen - chew over; gnaw over. 
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begonen [bayo:nan] v.s. waut doonen; met waut engonen; sikj en eene Sach enmischen - do; commit .Category: 9.1.2. 
Do, 3.5.1.9. Promise, 4.3.4.5.3. Entrust to the care of. 

begoft [bayaft] adj. val Gowen haben ooda eene wichtje Gow haben - gifted; endowed; talented. Category: 3.2.1.3. 
Intelligent. 

Begonje [bayojia] n.f. PI: -. eene Sort Bloomen - peonies; begonia. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 
begoodjen v.w. bejennen; goot heeten; unjastetten - grant; concede; support, 
begoten [bayo:tan] adj. met Wota doa nopp jekjraajen; jewotat - watered, 
begraujen [bagroujan] v.w. met de Poot beschmaaren; nich leeftolich aunfoten - paw over, 
begrosen [bagro:san] v.w. daut Vee loten de Weid oppaten - graze on or over. 

begrowen [bagro:van] v.s. be'ieedjen; waut en een Loch enne leed saten un unjaschedden; beschoawen - bury; 

inter. See: be'ieedjen. Category: 2.6.6.5. Bury, 7.3.7. Cover, 7.6. Hide, 7.8.6. Dig. 

behaken [baha:kan] v.w. een Hoof betrimmen; de Kaunten vom Hoof jlei moaken - trim by chopping. 

behakjsen [baha:csan] v.w. met awanatieedliche Krauft warn waut schlajchtet wenschen - bewitch. Category: 4.9.4.I. 
Sorcery. 

Behakjsunk [baha:csur)k] nf PI: Behakjsungen. een Prozass en dee een beesa Jeist opp warn jeroopen woat - 
incantation. Category’: 4.9.4.I. Sorcery. 

behakt [baha:kt] adj. met haken de Kaunt aufmoaken; met een Beitel ooda Akjs de Kaunten aufmoaken - trimmed. 

beharschen [bahaujan] V.w. sikj em Toom namen; sikj nich daut schlajchte erlauben; sikj goot oppfieren - control; 

govern. Category: 3.3.3.6. Control, 4.5. Authority, 4.5.3.I. Lead, 7.2.6.2. Prevent from moving, 4.6. 
Government. 

behaundlen [bahaundlan] v.w. met waut omgonen; eene Sach fieren, soo aus eene Tru ooda Bestadjunk - officiate; 
discuss; treat. 

2 • v.w. enschachren; kjeepen; entuschen - trade; purchase. See: schachren; dinjen. Category’: 3.5.1.2. Talk about 
a subject, 3.5.1.4. Speak with others, 3.5.1.6. Debate, 2.5.7. Treat disease, 8.3.7.8.4. Preserve. 

Behaundlunk [bahaundluqk] n.f. PI: Behaundlungen. Variant: Behaundlinj. een derchraden; de Prozass von warn 
behaundlen - negotiation; act; treatment. Category: 4.8.4.4. Negotiate, 4.2.2.2. Festival, show, 4.2.5. 

Drama, 4.3. Behavior, 9.1.2. Do, 2.5.7. Treat disease. 

behaupten [bahouptan] v.w. opp eenen Jedanken ooda ledee stonen bliewen un meenen daut es soo; beheipten - 
assert; confirm; aver; declare; maintain; allege; contend. See: beheipten. Category: 3.5.1.6.1. 

Demonstrate, 9.4.6. Yes, 3.5.1. Say, 3.5.1.2.1. Announce, 3.3.3.4. Insist, 6.1.2.2.5. Take care of 
something, 6.5.3.1. Building equipment and maintenance, 8.3.7.8.4. Preserve, 3.5.1.6. Debate. 

Behauptunk [bahauptur)k] n.f. PI: Behauptungen. een doaropp stonen bliewen, daut waut soo es - assertion, 
behawlen [bahe:vlan] v.w. plane. 

1 • met eenen Hawel waut be'oabeiden - plane. 

2 • ‘Hieena behawlen’: opp eenen strenjen Wajch warn lieren daut hee nich soo driest ooda hunjsch es - provide 
consequences forbad behaviour. Category: 7.2.4.3. Fly, 8.3.1.3.1. Flat. 

behawelt [bahe:velt] adj. planed. 

1 • met een Hawel be'oabeit ooda glaut jemoakt - planed. 

2 • belieet; opp eenen strenjen Wajch daut schlajchte aufjewant - disciplined. Category: 4.3.6. Self-controlled. 

beheipten [baheiptan] v.w. behaupten; zeijen daut waut de Woarheit es - assert; confirm; aver; declare; maintain; 
allege; contend. See: behaupten. Category>: 3.5.1.6.1. Demonstrate, 9.4.6. Yes, 3.5.1. Say, 3.5.1.2.1. 

Announce, 3.3.3.4. Insist, 6.1.2.2.5. Take care of something, 6.5.3.I. Building equipment and 
maintenance, 8.3.7.8.4. Preserve, 3.5.1.6. Debate. 

beheiwen [baheivan] v.w. Grauss schnieden - trim; cut away. Category: 4.3.6.2. Tidy, 5.4.3.5. Cut hair, 5.4.7. Care for 
the fingernails, 6.2.4.4. Trim plants, 8.2.3.3. Thin person, 7.5.2.4. Remove, take apart. 

behelplich [bahelplig] adj. wellich sennen toom halpen - helpful. Category: 3.3.3.2. Advise, 4.3.4.2. Help, 6.1.2.2.1. 
Useful. 

Behelta [baheltA] n.m. PI: Beheltasch. een Dinkj wua eena waut bennen hoolen kaun - container. Category: 5.2.1.4. 
Food storage, 6.7.7. Container. 

behenjen [bahepan] v.s. waut vaahenjen ooda awahenjen - drape; cover with cloth. Category: 7.3.7. Cover, 
behielen [bahilan] v.w. awa waut hielen ooda roaren - cry over. 

behiepen [bahipan] V.w. leed aun eene Plaunt naunkleiwen - hill. Category: 1.2.1.1. Mountain. 
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behindren [bahindran] v.w. warn ooda waut toosaten ooda schwoa moaken - hinder. Category: 3.3.4.4. 

Prevent, 4.3.4.2.I. Hinder. 

behindat [bahinda:t] adj. nich gauns aus derchwajch enne Macht sennen waut to doonen, tB. jelamt, blint - 
handicapped. Category: 2.5.4. Disabled. 

behoolen [bahaulan] v.s. en Denkj hoolen; nich vejaten; weeten waut verhaa jeworden ooda jesajcht es - retain; 

remember. Category: 7.4.5. Keep something, 3.2.6. Remember. 

Behusunk [bahyzuqk] n.f. PI: Behusungen. een Jebied ooda soowaut en daut eena sien Tus moakt om Schutz vom 
Wada to haben - accommodation. 

behutsom [bahutso:m] adv. nat; sorjfeltich; met Vaasecht; met sea oppaussen - gently; carefully; tenderly; tactfully; 
cautiously. See: sorjfeltich. 

beichten [beixten] v.w. bekjanen; toostonen; sajen waut eena haft orrajcht jedonen - confess. Category’: 3.5.2.4. 

Admit, 4.8.4.6. Repent. 

beid [beid] adj. daut eene un daut aundre; de twee; toop; uk - both. Category: 8.1.1.1.2. Two, 8.1.5.3. Both, 
beidatlei [beida:tlei] adj. beid; nich eent von twee utloten - of both kinds; hermaphrodite. Category: 2.6.5. Male, female. 

be'ieedjen [ba'^iajan] v.w. begrowen; met leed unjaschedden - bury; inter. See: begrowen .Category: 2.6.6.5. 

Bury, 7.3.7. Cover, 7.6. Hide, 7.8.6. Dig. 

Beieedjunk [beiaijurjk] n.f. een Bejrafniss; een begrowen ooda be'ieedjen - interment. Category: 2.6.6.5. Bury, 
be'iesen [ba'^isan] V.w. met less bedakjt woaren - ice up; become glazed. 

Beila [beilA] n.m. PI: Beilasch. een sea groota Gropen; een groota Behelta toom Wota koaken - boiler, 
beislen [beislan] V.w. onen Ziel gonen; schlendren - saunter. Category: 7.2.1.1. Walk. 

Beisikjel [beisical] n.m. PI: Beisikjels. een Tweeroda; een Foatich fa eenen Mensch, met twee Rada un Wrangen 
toom met de Been wieda bewaajen; Wepstang; Flitzepee; Gumasel - bicycle. Category: 7.2.4.I.I. Vehicle. 

beisikjlen [beisiclan] V.w. met een Beisikjel foaren - bicycle. Category: 7.2.4.1.1. Vehicle. 

Beitel [beital] n.m. PI: Beitels. een schmaulet spetz schoapet Jereetschoft toom kjliene Stekja von sea hoadet Materiol 
looss schnieden, daut woat von een Descha, Holtoabeida ooda Schmett jebrukt - chisel. Category: 6.6.2.7. 
Working with stone, 6.6.5.3. Sculpture. 

beitlen [beitlan] V.w. met een schmaulet schoapet Jereetschoft waut wajch schnieden - chisel .Category: 6.6.2.7. 
Working with stone, 6.6.5.3. Sculpture. 

Beitelkopp [beitelkop] n.m. PI: Beitelkjap. een plautet ooda vekjraptet Enj vom Beitel wua de Floma nopp schleit - 
chisel head. 

beizen [beitsan] v.w. strenje Saulw ooda strenjet Wota loten siene Oabeit doonen - corrode. Category: 1.2.2.3. 

Metal, 7.9.1. Damage, 8.3.7.8.1. Rust. 

bejaajnen [bajeajnan] v.w. trafen; bejreessen - meet; encounter. Category: 4.2.1.2. Encounter, 4.2.1.3. Meet 
together, 4.2.6.2. Sports, 7.5.1. Gather, 7.5.2.1. Link, connect, 8.5.1.5. Touching, contact. 

Bejaajnunk [bajeajnugk] n.f. PI: Bejaajnungen. eene Erfoarunk en dam eena warn traft - meeting. Category: 4.2.1.5. 
Meeting, assembly. 

bejaumren [bajoumran] V.w. sikj waut loten awa warn schod sennen; betruaren; bekloagen - bewail; bemoan; molly¬ 
coddle. See: betruaren; bekloagen. Category: 2.6.6.4. Mourn, 3.4.2.I. Sad. 

bejawen [baje:van] vs. passieren; tootrafen; doonen; belawen - occur. Category: 9.1.1.1. Exist, 9.1.2.1. Happen. 

Bejawenheit [bajewenheit] n.f. eene Erfoarunk; een Belafniss; eene jewesse Tiet woa waut jewesset passieet - 
characteristic behaviour; idiosyncrasy. 

bejeeten [bajaitan] vs. waut awa waut jeeten; loten Wota opp waut ranen - water; pour over. Category: 1.2.3. Solid, 
liquid, gas, 1.3. Water. 

bejeistren [bajeistran] v.w. waajen eene Sach oppjeraacht ooda enjenomen woaren - inspire; motivate; make 

enthusiastic. Category: 3.4.1.4.2. Enthusiastic, 4.9.3.1. Sacred writings. 

bejeistat [bajeista t] adj. voll Bejeistrunk sennen; sea fa waut enjenomen sennen; opp eenen gooden Wajch awa waut 
oppjeraacht daut eena met soont halpen ooda biewonen well - inspired; enthused. Category: 4.9.3.I. Sacred 
writings, 3.4.1.4.2. Enthusiastic. 

Bejeistrunk [bajeistrugk] n.f. PI: Bejeistrungen. een Toostaunt von sea enjenomen fa waut sennen; eene 
Oppraajunk - inspiration. Category: 4.9.3.1. Sacred writings. 

bejeiwren [bajeivran] V.w. met Kjwiel beranen ooda belekjen - drool. Category: 2 . 2 . 3 . Spit, saliva, 
bejeiwat [bajeiva:t] adj. met Jeiwa beschmaat ooda bekjlakjat - slobbered over. 
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bejenj [bajejn] adv. bandich; reed toom schaufen; oppe Been - run in; limbered up; in good running order. 

bejennen [bajenan] vs. warn waut jennen ooda togood hoolen; begoodjen - progress; accomplish; 

achieve.&e. bestrieden; vehakstekjen; verechten; vollbrinjen; utfoadjen; utrechten; erlangen. Category: 9.1.2. 
Do, 6.1.2.3.5. Complete, finish, 6.1.3.2. Succeed, 9.1.1.2. Become, change state. 

bejensjen [bajensjan] v.w. warn waut jennen; toojedonen sennen - wish for someone. 

Bejia [bajia] n.m. een velangen; daut velangen no val - greed. Category: 3.3.1.8. Lust, 6.8.2.5. Greedy. 

bejierich [bajiriq] adj. too val haben wellen; sea hinjaraun no mea haben - greedy; over ambitious; grasping; 
voracious. Category: 6.8.2.5. Greedy, 4.3.6.1. Lack self-control. 

bejleiten [bejleitan] v.w. met warn toop wuahan gonen; metgonen; leiden - accompany; escort; 

attend.&e. flaajen; deenen. Category: 7.2.5. Accompany, 7.2.5.3. Guide, 7.3.3. Take somewhere, 3.2.1.1. 

Think about, 3.6.2. School, 4.2.1.3. Meet together. 

Bejleita [bejleitA] n.m. Pi Bejleitasch. eena dee met warn jeit ooda es - accompanist. 

Bejleitunk [bejleitur)k] n.f. Pi: Bejleitungen. accompaniment. 

1 • een met warn toop wuahan gonen; - accompaniment; process of accompanying. 

2 • deejanja dee met warn toop wuahan jeit - companion; escort. Category: 7.2.5.3. Guide, 7.3.3. Take 
somewhere. 

bejlekjen [bejlecan] V.w. schaftich moaken; eene Freid moaken - make happy. 

bejnieejen [bejniajan] V.w. tofrad sennen met waut eena haft - be satisfied with what one has; be content with what 
one has. 

bejniesren [bejnisran] V.w. warn waut nich jennen; ve'achten; too weinich jawen ooda jennen - ridicule; sneer 

at. Category: 3.5.1.8.3. Mock, 4.3.2.1. Despise someone. 

bejnodicht [bajno:digt] adj. met Jnod; soo daut de Jnod dam jeholpen haft - graced, 
bejnodjen [bajnajan] v.w. jnadich to warn sennen; beschenkjen - be gracious. 

bejnodjent [bajnajent] adj. met Jnod beschenkjen; leeftolich; soo daut dee aundra nich jestroft woat - 

gracious. Category: 4.3.4. Do good to. 

bejoen [bajo:an] v.w. jo sajen to eene Sach; metstemmen - agree. Category: 3.2.5.4. Agree with someone, 8.3.5.2.1. 
Same, 8.3.7.7.3. Compatible, 9.4.6. Yes. 

bejoat [bajoat] adj. oolt; met val Joa - up in years; aged; elderly. Category: 2.6.4.5. Old person, 8.4.6.5.2. Old, not 
young. 

Bejrafnisdach [bejra:fmsda:x] run. PI: Bejrafnisdoag. de Dach wan een Bejrafniss aufjehoolen woat - funeral day. 
Bejrafnisplauz [bejra:fnispbuts] n.m. PI: Bejrafnisplaza. de Stad wua een Bejrafniss aufjehoolen woat - burial place. 

Bejrafniss [bejra:fnis] n.n. PI: Bejrafnissen. eene Aufdank; daut Toopkomen un de Zeremonie rom eenen Mensch 
begrowen - funeral. Category: 2.6.6.3. Funeral. 

Bejrafnissleet [bejra:fnislait] n.n. Pi. Bejrafnissleeda. een Leet daut opp een Bejrafniss jesungen woat; een Leet 
daut vom Doot un stoawen rat - dirge; funeral song. Category: 2.6.6.3. Funeral, 2.6.6.4. Mourn. 

bejreessen [bejraisan] V.w. warn oppnamen aus Jast; warn Aunerkjanunk wiesen un met dam vetalen - greet; 

salute. Category: 3.5.1.4.3. Greet, 4.2.1.4.1. Welcome, receive, 7.1.9. Move a part of the body. 

Bejreessunk [bejraisuqk] n.f. Pi. Bejreessungen. eene Erfoarunk von oppjenomen ooda bejreest woaren- greeting. 

bejrensen [bejrensan] V.w. Jrensen saten - confine; restrict; limit. Category: 4.7.7.3. Imprison, 7.2.6.2. Prevent from 
moving, 7.3.6.3. Limit, 3.3.4.4. Prevent. 

bejrenst [bejrenst] adj. aufjehokt; met weinich Frieheit; met weinich Vestentniss - limited. Category>: 7.2.6.2. Prevent 
from moving, 8.1.3.2. Few, little, 9.3.1.2. To a small degree. 

bejriepen [bejripan] V.s. vestonen lieren; doahinjakomen - understand; catch on; grasp; 

comprehend.&e. doahinjakomen. Category: 3.2.4. Understand, 3.5.8. Interpreting messages. 

bejrieplich [bejriplig] adj. to vestonen; to bejriepen - comprehensible; tangible. Category: 2.3.5. Sense of 
touch, 9.1.3.1. Physical, non-physical. 

Bejriff [bejrif] n.m. eene Gow waut to doonen; een vestonen - knack; talent for. 

Bekaunda [bakoundA] n.m. Pi Bekaunde. eena dam eena kjant; een Frint - acquaintance. Category: 4.1. 

Relationships, 4.1.3. Know someone. 

bekaunt [bakount] adj. waut eena aul ea jewist haft - familiar with; notorious; acquainted; public 
knowledge. Category: 3.2.3. Know, 6.1.8.1. Accustomed to, 3.2.3.1. Known, unknown. 
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bekauntjawen [bekauntje:van] v.s. bekaunt moaken; soo sajen ooda schriewen daut aundre daut uk weeten - 
announce. Categoiy: 3.5.1.2.1. Announce. 

bekauntmoaken [bakountmoakan] v.s. soo sajen ooda schriewen daut aundre daut uk weeten - make known; 

announce; introduce; proclaim. Category’: 3.5.1.2.1. Announce, 3.5.1.2.5. Introduce, 7.3.2.6. Put in, 8.4.6.1. 
Start something, 3.5.1. Say, 4.7.2. Pass laws. 

Bekauntmoakunk [bakauntmaakupk] nf PI: Bekauntmoakungen. daut waut bekauntjemoakt woat; de Prozass von 
waut bekauntjawen - announcement. Categoiy: 3.5.1.2.1. Announce. 

Bekauntschoft [bakauntjbft] nf daut omweeten ooda bekaunt sennen - knowledge; publicity; 

familiarity. Categoiy: 3.2.3. Know, 3.5.1.2.1. Announce. 

bekjen 1 [becan] v.w. sikj bieejen; dan Kopp laach hoolen; kjneeen; sikj awabieejen; sienen Kopp laaja hoolen - bend 
over; stoop; curtsy. See: awabieejen. Categoiy: 7.1.8. Bend down, 7.1.5. Bow. 
bekjen 2 [becan] v.w. awaroasch gonen ooda foaren - back up; reverse. Categoiy: 7 . 2 . 2 . 2 . Move back, 8.5.2.2. 
Backward. 

bekjamfen [baca:mfan] v.w. derch moaken; jewennen; eene Lausta ooda waut eenem toom schoden wia awakomen - 
quell. Categoiy: 4.8.4.8.I. Stop fighting. 

bekjanen [baca:nan] v.w. toostonen; sajen woo daut wia ooda es; de Woarheit sajen - admit; 

confess..See: toostonen. Category: 2.5.7.4. Hospital, 3.5.2.4. Admit, 4.8.4.6. Repent. 

bekjant [baca:nt] adj. aufjeprachat; toojestonen; soo daut de Sach open, bekaunt un berat es - confessed. 

Bekjantniss [beca:ntnis] n.n. een Zeichniss von waut eena jleeft; waut bekjanen; eenem sien Gloowen aun waut 
utspraakjen - confession; creed. Category’: 4.9.7.2. Christianity. 

bekjeepen [becaipan] v..s. eene Gow ooda een Jefaulen jawen ooda vespraakjen soo daut de aundra die toom 
jefaulen laft - bribe; buy someone's favours. Categoiy: 3.3.3. Influence, 6.8.9.5. Bribe. 

bekjemren [becemran] V.w. kjemren; sikj om waut bemieejen; om waut sorjen; Ve'auntwuatunk namen - be concerned 
with. 

bekjemmat [becema:t] adj. besorcht; omhaa awa eene Sach sennen; medden mank sennen - concerned; solicitous; 
anxious; thoughtful. See: besorcht. Categoiy: 3.2.1.1. Think about, 3.4.2.4.1. Worried, 4.3.3. Love, 4.3.1.3.2. 
Sensible. 

Bekjhus [bechys] n.n. PI: Bekjhiesa. Zekjreet; Auftrett; Hieskje - outhouse; backhouse; outdoor 
toilet.&e. Auftrett; Zekjreet. Category: 6.5.1. Building, 6.5.1.2. Types of houses. 

bekjieren [beciran] v.w. eenem sien Senn ooda Ziel endren; waut opphieren un auflajen un waut goodet oppnamen un 
biehoolen - convert; accept a new way of life. Category: 4.9.7. Religious organization. 

Bekjierunk [becirurjk] nf. PI: Bekjierungen. eene Erfoarunk en dee eena siene Enstalunk gauns endat, aus awarem 
Gloowen; de Omschwunk von eenem siene Meenunk ooda Enstalunk - conversion. Category’: 4.9.7. Religious 
organization. 

bekjietren [becitran] V.w. een bat Wota opp waut faulen loten - bespatter, 
bekjietat [becita t] adj. met waut noppjekjietat ooda jekjlakjat - spilled on; dripped on. 

bekjikjen [becican] v.w. beseenen; seenen woo waut lat; de Uagen opp waut rechten - look over; survey; 

observe. Category’: 2.3.1.1. Look, 2.3.1.3. Examine, 8.2.8. Measure, 2.3.1. See, 2.3.1.2. Watch, 3.1.2.2. 

Notice, 3.2.1.1. Think about. 

Bekjleed [beclaid] nf de butaschte Schicht aune Wenj von een Hus; daut Brat rom eene Daa ooda Fensta- siding of 
a building. 

bekjleeden [beclaidan] v.w. kjleeden; bedakjen; von een Jebied: fresch benoaglen - apply siding to a building; 
clothe. Categoiy: 5.3.7. Wear clothing. 

bekjleet [beclait] adj. bedakjt; aunjetrocken; beschloagen; benoagelt - clothed; clad. Categoiy: 5.3.7. Wear clothing, 
bekjleewen [beclaivan] V.w. beschmaaren; bebaken; bejeiwren - besmear. 

bekjlesten [beclestan] v.w. met waut bakajet beschmaaren; met Liem bestrikjen; bebaken - cake with goo. 
bekjletschen [becletjan] v.w. met een Biel waut glaut moaken - smooth a log or rail with a hatchet. 

bekjlipren [beclipran] v.w. kort schnieden met een Kjlippa; met een Kjlippa Hoa schnieden - clip; 

shorten. Category: 4.8.3.7. Weapon, shoot, 5.4.7. Care for the fingernails, 6.2.4.1. Cut grass, 6.7.5. Fastening 
tool, 7.5.2. Join, attach, 8.2.2.1. Short, not long, 8.2.2.3. Short, not tall. 

bekjnipsen [becnipsan] V.w. Enja von waut aufkjnipsen ooda schnieden - trim ends ofbeans. 

bekjraftjen [bacra:fcan] v.w. secha moaken; kloara moaken; stoakja moaken - strengthen. Categoiy: 2.4.1. Strong. 
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bekjrauselt [bocrousdt] adj. beschrawen; krauslich bemolt - scribbled. 

Bekjreemen [becroimon] n.m. PI: Bekjreemes. een Reemen bowen opp Pieets Salen vom Zoagel no vaaren - back 
strap; martingale. 

bekjrizlen [becritslan] v.w. bekrauslen; schriewen onen daut et waut jescheidet jeft - scribble all over, 
bekjritzelt [becritselt] adj. beschrawen; bekjrauselt - scribbled on. 

Bekjseleida [becsoleidA] n.m. PI: Bekjseleidasch. eene Bekjseschlap; eene Schlap dee Jetraajd ooda uk Sakj 
drajcht - grain bagger. See: Bekjseschlap. 

Bekjselemp [becsalemp] n.f PI: Bekjselempen. daut Poat von Bekjsen daut daut Been bedakjt - pant leg. 
Bekjselint [becsalint] n.f. PI: Bekjselinten. daut Poat aune Bekjsen daut romem Buck kjemt - trouser waist. 

Bekjsen [becsan] n.f. PI: -. Mauns Kjleeda daut eenem vonne Lint, ooda vonne Schlaub, bat de Feet bedakjen - pants; 
trousers; also refers to husks of grain. Category: 5.3.1. Men's clothing. 

Bekjsenzeich [becsentseix] n.n. Zeich toom Bekjsen neien; stoakjet Zeich - pant cloth. 

Bekjseschlap [becsejla:p] n.f. Jereetschoft toom Sakj voll moaken - bagger, 
bekjwielen [becvilan] v.w. waut aunkjwielen; opp waut kjwielen - spit upon. 

bekjwiemt [becvimt] adj. onen Moot un Krauft; hanjflichtich; vesusenjelt; derchjetraubt - 

bedraggled.See. derchjetraubt; vesusenjelt; henjflichtich. Category: 4.3.6.3. Untidy. 

beklautschen [bekbutjan] V.w. awa waut klautschen; Aunerkjanunk jawen met Henj klautschen - pat the body; 
applaud. See: klautschen. Category’: 3.4.1.1.7. Happy for, 3.5.6.4. Laugh. 

bekleiwen [bekleivon] V.w. befoten; vekrauzen; schwiensch woaren von schwiensche Henj - scratch dirt or sand over 
an object to cover it; touch; smudge. See: befoten. Category’: 2.3.5. Sense of touch, 7.3.4.I. Touch, 8.5.1.5. 
Touching, contact, 7.3.7.3. Spread, smear, 7.7.7. Mark. 

bekloagen [bokloagon] v.w. betruaren; bejaumren; sajen waut eenem schwoa es; sajen waut een aundra eenem 
orrajcht jedonen haft - deplore; lament; bemoan; complain; 

bewail. See: bejaumren; betruaren. Categoiy: 3.4.2.I.2. Hate, detest, 2.6.6.4. Mourn, 3.4.2.1. Sad, 3.4.2.1.9. 
Discontent, 3.5.1.8.5. Complain. 

beklommen [bakloman] adj. nich Moot haben; beduat; kortloftich - uneasy; afraid; oppressed. Category: 3.4.2.4.1. 
Worried, 3.4.2.4. Afraid, 4.7.9.6. Oppress. 

beklopren [bakbpran] v.w. waut leicht kloppen; leeftolich kloppen - pat. 

beklukren [boklukron] v.w. sikj sea bemieejen daut et warn saul goot utkomen; betutren - butter up. 
beklunjen [baklupan] v.w. opp waut romklunjen - tread all over. 

beknaupen [baknoupan] v.w. spoaren; sikj weinich jennen - ration; use sparingly. Categoiy: 8.1. Quantity, 
bekoft [bakoft] adj. to eene Jesennunk jekomen derch Jelt ooda aundre Gowen ooda Vespraakjungen - bribed. 

bekrauslen [bakrouslan] v.w. val Straakja, dee nich val meenen, opp waut schriewen; bekjrizlen - 
scribble. Category: 6.6.5.1. Draw, paint. 

bekwoakjsen [bakvoacsan] v.w. aufschnuzen; ve'achten; nich Respakjt jawen; beschnuzen - belittle; be disdainful 

of. See: beschnuzen. Category: 3.5.1.8. Criticize. 

belachen [bola:x9n] v.w. waut ooda warn utlachen; awa warn ooda waut lachen; waut ooda warn weinich Wieet talen - 
laugh at the whole affair. 

belajen [bolajon] v.s. toodakjen; waut opp waut nopp lajen soo daut et bedakjt ooda toojedakjt es - 

cover .Categoiy: 3.5.1.5.3. Hide your thoughts, 7.3.7. Cover, 7.3.7.2. Wrap, 7.3.7.3. Spread, smear, 7.5.9.2. 

Fill, cover, 8.6.4.I. Outer part. 

belajcht [bala:gt] adj. bedakjt, jeweenlich met Fal ooda een Pels - covered with fur. 

belakjen [bola:can] v.w. loten Dreppen opp wautfaulen; bekjlakjren; beschulpsen - drip on .Categoiy: 1.3.2.3. Drip, 
belamren [bala:mran] v.w get sticky. 

1 • met Kjwiel ooda Liem belakjen; orriemsch voll stalen - get sticky. 

2 • orriemsch voll stalen - overcrowd with things. 

belamat [bola:ma:t] adj. bejeiwat; met waut liemjet bedakjt; orriemsch voll - cluttered; taking up room. Categoiy: 4.3.6.3. 
Untidy. 

belasen [b9le:son] v.s. lasen un studieren; derchlasen; utlasen - pick over carefully; read over. Categoiy: 3.5.7.3. Read, 
belausten [bobuston] V.w. beligjen; warn waut schwoa moaken - weigh down. Category: 8.2.9.1. Heavy. 
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belaustjen [bobuscan] v.w. warn waut schwoa moaken; too val velangen; stieren; beligjen - burden; pester; annoy; 
encumber. See: stieren; ve'oajren; beligjen. Category: 3.4.2.4.I. Worried, 7.3.1. Carry, 3.4.2.3.I. Annoyed. 

Belaustjunk See main entry: Belaustunk. 

Belaustunk [babustugk] n.f. PI: Belaustungen. Variant: Belaustinj. eene schwoare Sach; daut waut eenem schwoa 
es; Lod; Laust; eenem sien Kjriez - burden. See: Belaustjunk; Laust.Category: 3.4.2.4.I. Worried, 7.3.1. Carry. 

belawen [bale:van] v.w. lawen; erfoaren; derch eene Tiet ooda Erfoarunk lawen - experience. Category: 3.2.2. 

Learn, 9.1.2.1. Happen. 

Belawniss [bale:vms] n.n. PI: Belawnissen. eene Erfoarunk; waut eena belaft haft - venture; 

experience. Category: 6.1.2.1. Try, attempt, 3.2.2. Learn, 9.1.2.1. Happen. 

Belawungstiet [b 0 le:vur]stit] n.f. PI: Belawungstieden. eene Erfoarungs Tiet; de Tiet en dee eena waut belaft - 

lifetime. Category: 2.6. Life, 8.4.1. Period of time. 

beleeft [balaift] adj. eena dam eena goot es; waut ooda warn eena sea jleicht - loved; popular. Category: 3.4.1.1.4. 
Popular, 4.1.4.1. Social class, 4.2.3. Music, 8.1.3.1. Many, much. 

beleib [baleib] adv. ombedinjt; en jieda Faul - definitely. Category: 9.4.4.I. Certainly, definitely. 

beleidjen [boleijan] v.w. eenem aundren waut doonen soo daut hee jestat es, daut hee raufjesat feelt, daut hee meent 
hee es nich soo val wieet - offend; hurt someone's feelings. Category: 3.4.2.1.1. Dislike, 3.4.2.3. 

Angry, 3.5.1.8.2. Insult, 4.3.4.I. Do evil to, 3.4.2.1.6. Upset. 

beleidjent [baleijent] adj. soo daut eenem daut beleidicht; soo daut eenem daut wee deit, besondasch aum Jefeel - 

insulting. Category: 3.4.2.3. Angry. 

Beleidjunk [baleijurjk] n.f. PI: Beleidjungen. eene Erfoarunk dee eenem wee deit wiels eena nich goot je'acht woat - 
offence; insult; affront. Category: 3.4.2.I.I. Dislike, 3.4.2.3. Angry, 3.5.1.8.2. Insult, 4.3.4.I. Do evil to, 4.7.3. 
Break the law, 4.8.2.3. Attack. 

belekjen [balecen] v.w. lekjen; lekjen daut waut naut woat; lekjen daut waut rein woat - lick all over, 
belekjt [babct] adj. naut von lekjen; soo daut doa waa jelekjt haft - licked. 

belemren [balemran] v.w. belamren; met Jeiwa ooda Liem waut beschmaaren - clutter. Category: 4.3.6.3. Untidy. 

Belia [balia] n.f. eene Belierunk; eene Lia; daut utlieren; de Konst - education; training. Category: 3.2.2. Learn, 3.6. 
Teach, 4.2.6.2. Sports. 

belieren [baliran] V.w. eenem lieren schmock sennen; warn daut goode lieren un daut schlajchte toch loten- lecture; 

train; educate; enlighten. Category: 3.6. Teach, 3.6.4. Class, lesson, 4.8.4.I. Rebuke, 4.2.6.2. Sports, 4.5.3.3. 
Discipline, train, 6.4.6. Things done to animals, 7.2.4.I.2. Railroad, 3.5.1.2.3. Explain. 

belichten [baligtan] V.w. shed light on. 

1 • kloa moaken; dietlich moaken - shed light on. 

2 • bedachen - illuminate. Category: 3.5.1.2.3. Explain, 8.3.3. Light. 

Belichtunk [baligtur)k] n.f. PI: Belichtungen. daut waut Licht jeft; de Toostaunt von woo dach eene Stad es - 
lighting. Category>: 8.3.3.I.I. Light source. 

belierungswieet [balirugsviat] adj. wieet to lieren; wieetvoll - educational. 

Belierunk [balirurjk] n.f. de Prozass von warn belieren; Schoolunk - teaching; education. Category: 3.6. Teach, 3.2.2. 
Learn. 

beligjen [balijan] V.s. burden. 

1 • opp waut ligjen - lie on something. 

2 • toodrinjlich sennen; warn waut schwoa moaken met toodrinjlich sennen; belaustjen - burden; overstay a 
welcome; hang on. See: belaustjen. Category: 3.4.2.4.1. Worried, 7.3.1. Carry. 

belkjen [belcan] v.w. roopen; ommaklich lud raden; schrieen - holler; yell; shout. Category: 3.5.1.1.1. Shout. 

beloagren [babagran] v.w. met Soldoten warn ooda waut faust saten soo daut dee en Jefoa es ooda vedorwen sent - 
load down with; beleaguer. 

beloagat [babaya:t] adj. besiedelt; met Jebieda un Wirtschoften - settled on. 

beloden 1 [balo:dan] v.s. voll loden, soo aus een Woagen; soo val Sachen opp waut saten aus daut hoolen kaun - load 
down with. 

beloden 2 [balo:dan] adj. met eene Fua; met Fracht belajcht - loaded. Category: 7.5.1. Gather, 8.1.8. Full. 

belooft [balauft] adj. gauns jreen voll Blada - leafy; thick with leaves. Category: 1.5. Plant, 1.5.5. Parts of a plant. 

beloonen [balaunan] v.w. warn sien Loon jawen; betolen - pay; honour; recognize. Category: 6.8.2.7. Earn, 6.8.4.5. 
Pay, 6.8.4.7. Spend, 4.2.2.3. Celebrate, 4.5.5. Honor, 3.2.6.2. Recognize. 
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beloont [bolount] adj. met een Loon; soo daut dee eenen Wieet haben - justified; worth it. 

Beloonunk [bolounurjk] n.f. PI: Beloonungen. Variant: Belooninj. waut eena fa eene Oabeit kjricht, Jehault, Loon - 
gratuity; prize; wage; recompense; remuneration; consideration. Category: 4.2.6.2. Sports, 4.8.3.2. Win, 6.8.2.7. 
Earn, 4.7.7.1. Reward, 6.8.4.5. Pay. 

Belt [belt] n.m. PI: Belts, een Pojauss; Reemen; Seid en Jereetschoft; Wiebelt - belt. Category: 2.5.3. Injure, 4.7.7. 
Punish, 5.3.1. Men's clothing, 5.3.2. Women's clothing, 6.7.5. Fastening tool. 

beluaren [baluojon] v.w. onen Frieheit horchen waut de aundra sajcht; plietsch no waut horchen - spy on; observe 
secretly. Category: 4.8.3.6.5. Spy. 

beluat [baluot] adj. schlau beseenen; onen Frieheit beseenen ooda tojehorcht; oppe Finjasch jekjikjt - spied on; 
listened in on. 

belutschen [bolutfon] v.w. aun waut suen un lekjen - suck on. 

bemaakjlen [bomeaclon] V.w. maakjlen; grumsaujen; mostren; nich tofrad sennen met waut eena haft - find fault 
with. Category: 3.5.1.8. Criticize. 

bematen [beme:ton] vs. eene Mot von waut namen; maten - measure. Category: 8.1. Quantity, 8.2. Big, 8.2.2. 

Long, 8.2.5.1. Big container, volume, 8.2.8. Measure, 9.1.2. Do. 

bemeebelt [bemoibelt] adj. met Meeblen - furnished. 

bemeistren [bomeistron] v.w. utlieren; lieren goot to kjennen - master. Category: 3.2.2. Learn, 4.5.1. Person in 
authority, 6.1.1.1. Expert. 

bemieejen [bomiejon] V.w. sikj to waut aunstrenjen; sikj hinja waut lajen; eene goode Oabeit doonen - exert extra 
effort. 

Bemieejunk [bomiajurjk] n.f. de Toostaunt von waut proowen ooda bestrawen; de Prozass von waut foadich moaken - 
effort. 

bemoaken [bomoaken] v.s. en waut stalen wua dee ooda daut nich rut kaun - coop up; cage; confine. Category’: 6.4.6. 
Things done to animals, 7.2.6.2. Prevent from moving, 4.7.7.3. Imprison. 

bemoakjen [bamoacon] v.w. enwoaren; seenen - notice; perceive. Category>: 2.3. Sense, perceive, 2.3.1. See, 3.1.2.2. 
Notice, 3.2.2. Learn, 3.2.4. Understand. 

bemoakjboa [bomoacboa] adj. soo daut et to seenen ooda hieren es; soo daut et oppmoakjsom es - 
noticeable. Category: 2.3. Sense, perceive, 2.3.1.5. Visible. 

Bemoakjungsstrich [bomoacuristriQ:] n.n. PI: Bemoakjungsstricha. een Strich met een Punkt doarunja dee doa 
wiest daut waut butajeweenlich ooda toom vefieren es, ( ! ) - exclamation mark. 

Bemoakjunk [bomoacur)k] n.f. PI: Bemoakjungen. eenje Wieed awa eene Sach; waut sajen; Wieed ooda Jedanken 
de to waut jewesset paussen - remark. Category: 3.5.1. Say. 

bemoakt [bomoakt] adj. von een Lawent daut en een Hock ooda Behelta faust es; soo daut et nich frie ranen kaun - 
caged; cooped up. 

bemolen [bomo:lon] v.w. molen; opp waut molen; waut voll molen - cover with drawings; portray. Category: 3.5.1.2.2. 
Describe, 3.5.1.2.9. Be about, subject, 4.2.5. Drama. 

bemostren [bomostron] v.w. sajen waut nich rajcht es; schellen daut et nich goot es - criticize; 

critique. Category:: 3.5.1.8. Criticize, 3.5.1.8.2. Insult, 3.2.5.9. Approve of something. 

bemotten [bemoton] V.w. soo strenj waut von warn velangen aus wan doa kjeen Utwajch es - coerce; 

force. Category: 3.3.3.5. Compel, 4.8.3.6. Military organization, 6.1.2.3.4. Power, force, 7.3.2.9. Push. 

bemumlen [bomumlon] v.w. sea woam auntrakjen; val Kjleeda ooda Dakjen rom warn moaken - bundle up against the 
cold. 

bemummelt [bamumelt] adj. met val Kjleeda ooda Dakjen bedakjt - over-dressed. 

bemuzhat [bomu 3 a:t] adj. schwiensch; von Glauss ooda waut derchsechtjet: soo daut nich derch to seenen es - 
soiled. Category: 5.6.1. Clean, dirty. 

benamen [bone:men] v.s. oppfieren; vehoolen - control oneself; behave oneself. 

Benamen [bone:mon] n.n. PI: -. een Waundel; woo eena sikj oppfieet; eenem sien Stiel; Waundel - attitude; 

behaviour; bearing. See: Stalunk; Waundel. Category: 3.2.1.1. Think about, 3.2.5.6. Attitude, 3.4. Emotion, 4. 
Social behavior, 4.3. Behavior, 9.1.2. Do, 8.5.2. Direction. 

benant [bona:nt] adj. met eenen Nomen - named. Category: 9.7.1. Name of a person. 

benawlen [bone:vlon] V.w. get tipsy. 

1 • eene Wolkj awa warn ooda waut schekjen - get tipsy through drinking or smoking. 

2 • warn eenen onkloaren Berecht jawen - fudge a report. 
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3 • bedrinkjen; besupen - imbibe. 

benawelt [b 0 ne:vdt] adj. nich bie kloaren Kopp - tipsy; drunk; in a fog. Category: 5.2.2.7. Drink, 5.2.3.7.2. Drunk. 

Beneemunk [banaimur]k] nf PI: Beneemungen. de Nomes fa eene jewesse Grupp von Menschen ooda Sachen; de 
Prozass von eenem eenen Nomen jawen - nomenclature; system of names. Categoiy: 9.7.3. Name of a thing. 

beneien [baneian] v.w. vesorjen met jenuach jeneidet; Kjleeda moaken fa warn - sew for someone; cover with stitches, 
beneiden [baneidan] v.w. aufjenstich sennen - begrudge. Categoiy: 3.4.2.I.8. Jealous. 

Benjel [bepal] n.m. PI: Benjels. een naunwaussenda Jung, veleicht een bat niedatrajchtich - young lad; chap; imp; 

boy; dowel; urchin. See: Jung; Kjieedel. Categoiy: 2.6.4.2. Child, 2.6.5.1. Man, 4.1.2. Types of people, 6.7.5. 
Fastening tool. 

Benkj [bep] nf. PI: Benkjen. een langet Meebel wua miere opp setten kjennen - bench. Categoiy: 4.2.6.2.2. Basketball. 

benna [benAj/wp. Jaajendeel von buta; en; bejrenst - within; inside; inner. Categoiy: 8.4.5.2.3. During, 8.5.1.2.2. 
Between, 8.5.1.4. Inside, 8.6.4. Inner part. 

Bennafoot [bena:faut] n.m. PI: Bennafeet. de Bennakaunt vom Foot - instep. Categoiy: 2.1.3.2. Leg. 

Bennafupp [bena:fup] nf. PI: Bennafuppen. eene Fupp aune Bennakaunt von een Wanikj ooda Awarock- inner 
pocket. 

Bennahaunt [bena:haunt] nf PI: Bennahenj. de Hollinj enne Flaunt; de bennaschte Sied vone Flaunt - palm of the 
hand. 

Bennakaunt [bena:kount] nf PI: Bennakaunten. de bennaschte Sied; de Kaunt no bennen - on the inside; within the 
margin. 

bennare [bena:ra] contr. benna de - inside the. 

Bennareif [bena:reif] nf PI: Bennareifen. een wieekja gumna Schlauch, dee met val Loftdruck jefelt woat, toom en 
eene hoadre buta Reif - inner tube. 

bennarem [bena:ram] Conti: benna dam - inside the. 
bennaret [bena:rat] contr. benna daut - inside the. 

Bennasol [bena:zo:l] nf. PI: Bennasolen. de Sol enne Schoo opp dee de Foot steit - insole. Categoiy: 5.3.6. Parts of 
clothing. 

Bennastow [bena:sto:v] nf. PI: Bennastowen. eene Stow aun Bennakaunt; eene hinjaschte Stow; eene priewaute 
Stow - room inside. 

Bennawaunt [bena:vount] nf. PI: Bennawenj. de Bennakaunt von eene Waunt; eene Waunt em Jebied tweschen 
Stowen - interior wall. 

bennen [benan] adv. en waut; enne Bennakaunt von; en; Jaajendeel von buten - inside. Categoiy: 8. 5.1.4. Inside, 
benoaglen [banoaglan] v.w. utnoaglen; met Naajel, eene niee Schicht awa wautfaust moaken - nail something on. 
benomen [bano:men] adj. tongue tied. 

1 • befangen; schuchta - tongue tied; shy. 

2 • sea voll von waut sennen - excited; entranced. Categoiy: 3.1.1. Personality, 3.4.2.4.3. Shy, timid, 3.5.1.1.4. 
Speak little, 3.4.1.4.1. Excited. 

benutzen [bonutsan] v.w. brucken; Nutzen von kjrieen - make use of; use. Categoiy: 6.1.2.2. Use, 3.3.1.1. Purpose, 
goal, 9.1.2. Do. 

be'oabeiden [ba'?aabeidan] v.w. eene Oabeit gauns doonen; sikj en Jrensen hoolen - work over an item or object to 
bring it to a desired shape or state. 

be'oobachten [ba'?auba:xtan] v.w. seenen; belawen; krakjt no waut opppaussen - observe; regard; 

see.Category: 2.3.1. See, 2.3.1.1. Look, 2.3.1.2. Watch, 3.1.2.2. Notice, 3.2.1.1. Think about, 3.2.5. 

Opinion, 4.3.2. Admire someone, 2.1.1.1. Eye, 3.2.4. Understand. 

Be'oobachtunk [ba'?auba:xtogk] nf PI: Be'oobachtungen. Variant: Be'oobachtinj. de Toostaunt von waut seenen 
un em Denkj hoolen - observation. Category: 2.3.1.2. Watch, 3.6.1. Show, explain. 

be'oppdroacht [ba'?apdraaxt] adj. met eene Ve'auntwuatunk; met eene Oppgow - assigned, 
be'orrujen [ba'?aryjan] v.w. orruich woaren; warn orruich moaken - make restless, 
bepaken [bapakan] v.w. sea enpaken; aun aule Rechtungen waut naunlajen - pack well; pack around, 
bepaujen [bapaujan] v.w. mete nich reine Flenj beschmaaren; belamren - paw all over, 
bepelzt [bapeltst] adj. met eenen Pelz bedakjt; met dikje Kjleeda bedakjt - having a pelt. 
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bepilzen [bapilsan] v.w. stocken; met Stock bewaussen; met Pilz bewaussen; veschemlen - become 
mouldy. See: veschemlen; stocken. 

bepilzt [bopiltst] adj. vefult; met Pilz bewossen - mouldy. 

bepinjlen [bapiplan] v.w. sea enpinjlen; sea berollen; sea woam auntrakjen - over dress for warmth, 
bepinjelt [bapipelt] adj. met dikje un woame Kjleeda; met dikje Dakjen rom - over dressed; with thick blankets, 
beplaunten [bopbunton] v.w. met Sot ooda Plaunten bedakjen - cover with plants, 
beplekjen [beplecan] v.s. aules aufplekjen; aulet wieetvolle aufplekjen - pick thoroughly. 

beplindren [beplindran] v.w. plindren; beroowen; bestalen un vedoawen - plunder. Category’: 4.8.3.8. Plunder, 6. 8.9.4. 
Take by force. 

bepulkjren [bopulcren] v.w. beschoawen; met leed bedakjen - cover with dirt, 
beraajnen [boreajnon] v.w. naut woaren vom Raajen - rain on. 

beraakjnen [bareacnan] V.w. utraakjnen woo groot ooda val ooda dia waut es; plonen; met Eenselheiten plonen woo 
waut utkomen woat - calculate; solve an arithmetic problem. See: raakjnen. Category: 3.2.2.3. Evaluate, 
test, 8.1.2.1. Mathematics. 

Beraakjnunk [bareacnurjk] n.f. PI: Beraakjnungen. Variant: Beraakjninj. woo sikj eena waut awalajcht; Plon; woo 
eena waut vesteit - calculation; accounting. See: Raakjenschoft. Category: 8.1.2. Count, 6.8.7. Accounting. 

beraden [bare:dan] v.w. waut derch raden un to eenen Entschluss komen; awaraden; warn sajen waut von am velangt 
es; beteewren - convince; enjoin; coax; cajole; urge; persuade; talk over; 

discuss.&e. beteewren. Category: 3.3.3.3. Persuade, 9.4.4.2. Sure, 3.5.1.7.2. Flatter, 3.3.3.2. Advise, 9.4.3.2. 
Hortative, 3.5.1.2. Talk about a subject, 3.5.1.4. Speak with others, 3.5.1.6. Debate. 

berajchten [bara:gtan] v.w. Rajcht ooda Macht to waut jawen; be'aumten - entitle; 

authorize.See. be'aumten. Category: 3.3.4.1. Give permission, 4.5.3. Exercise authority. 

berajchticht [bara:gtigt] adj. met Rajcht; met Vollmacht - entitled to. 
beranen [bora:non] v.w. run errands. 

1 • nokomen; omhaagonen; drock sennen - run errands. 

2 • befruchten; soo aus met een Boll ooda Kujjel bedeenen loten - rut; breed. Category: 8.3.2.2. Rough, 8.3.2. 5. 
Furrow, 1.6.3. Animal life cycle, 2.6.3. Birth, 6.3. Animal husbandry. 

beranken [bara:r)kan] v.w. loten Ranken awa waut waussen; met Ranken bewaussen - having vines growing all over. 

berant [bora:nt] adj. fruchtboa jemoakt, soo aus tweschen een hee un see - bred. 

berat [bore:t] adj. derchjerat; eenich jeworden; soo aus jerat wia - settled; arranged. Category: 7.2.1.6. Steady, 
unsteady, 9.4.4.I. Certainly, definitely, 7.5. Arrange. 

berauschen [baroujon] v.w. vefieren; onverhofs aunkomen - surprise. Category’: 4.7.5.I. Investigate a crime. 

Berecht [baregt] n.m. PI: Berechten. eene Vetal, ooda jeschrawnet, von waut besondret - report; 

statement. Category: 3.2.2.3. Evaluate, test, 3.5.2.1. Report, 3.5.2.2. News, message, 3.5.1. Say. 

berechten [baregtan] V.w. Berecht auflajen; Norecht jawen; sajen waut eena jehieet ooda jeseenen haft - report; relate; 

inform. Categoiy: 3.2.2.3. Evaluate, test, 3.5.2.1. Report, 3.5.2.2. News, message, 3.5.4. Story, 4. Social 
behavior, 9.6. Connected with, related, 3.5.1.2.1. Announce, 3.6. Teach. 

Berechta [baregtA] n.m. PI: Berechtasch. eena dee berechten ooda Norecht jawen deit - reporter. Category: 3.5.9.3. 
Newspaper. 

berechticht [boregtigt] adj. met Rajcht; met Vollmacht - rightful. Categoiy: 8. 3.7.7. Right, proper, 
bereibren [bareibran] v.w. bestalen; stalen - rob. Categoiy: 6.8.9.I. Steal. 

bereijent [bareijent] adj. aufprachrent; met een Schultjefeel - ruing; rueful. Categoiy: 3.4.2.2. Sorry. 

bereinjen [bareipan] v.w. reinmoaken; aufwauschen - clean. Category>: 1.3.6. Water quality, 5.4.4. Care for the 
teeth, 5.4.7. Care for the fingernails, 5.6. Cleaning, 5.6.1. Clean, dirty, 5.6.4. Wash clothes. 

bereisen [bareisan] v.w. no veschiedne Staden foaren - tour. Category’: 7.2.4. Travel. 

berieekjat [bariaca:t] adj. met Ruak bedonst; met de Kalia von Ruak; met dan Jeroch von Ruak - smoked. 

beriemt [barimt] adj. wiet un breet bekaunt - renown; famous. Categoiy: 3.2.3.1. Known, unknown. 

Beriemtheit [barimtheit] n.f. de Toostaunt von wiet un breet bekaunt sennen - fame. Categoiy: 3.2.3.1. Known, 
unknown. 

beriepen [baripan] V.w. befrieren; met jefroarnen Donst bedakjen - become covered with hoarfrost, 
beriept [baript] adj. befroaren; met jefroarnen Donst opp waut - with hoar frost. 
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berikjen [barican] v.w. beschneflen; seenen woo waut rikjt - sniff at. 

beroden [baro:dan] v.s. beraden; roden; Rot sieekjen fa waut ooda warn - advise; debate. See: roden .Category: 3.3.3.2. 
Advise, 3.5.1.6. Debate. 

Berodunk [baro:dur]k] n.f. PI: Berodungen. een Toopkomen wua waut berot ooda berat woat - 

meeting. Categoiy: 4.2.1.5. Meeting, assembly. 

berollen [barolan] v.w. enrollen; eene Dakj awa waut rollen - wrap. Categoiy: 2.6.6.5. Bury, 7.3.7. Cover, 7.3.7.2. 
Wrap. 

beroofen [baraufan] v.w. een Roof kjrieen; eene Kjarscht opp een Schlems kjrieen - scab. Categoiy: 2.2.5. Bleed, 
blood. 

berooft [barauft] adj. met een Roof; bewossen - scabbed. 

beroomen [barauman] v.w. met Room bedakjen - become covered with soot. 

beroomt [baraumt] adj. met Room; voll Room - sooty. Categoiy: 8.3.3.3.3. Gray. 

Beroop [baraup] n.m. eenem siene Lawens Oabeit; daut met waut eena sien Vedeenst haft - occupation; 
vocation. Categoiy: 6.6. Occupation. 

beroopen 1 [baraupan] v.w. to eene jewesse Oabeit warn roopen ooda aunstalen - call upon. 

beroopen 2 adj. to een Aumt jekroacht sennen; jefroacht sennen waut jewesset to doonen - called. 

Beroopunk [baraupugk] n.f. PI: Beroopungen. eene Erfoarunk en dee eena to een Aumt ooda Zwakj jeroopt woat - 
appointment. Categoiy: 4.2.1.4. Visit, 4.5.3.4. Appoint, delegate. 

beroowen [barauvan] v.w. met eene Baund bestalen; beplindren un vedoawen - rob. Category: 6. 8.9.1. Steal. 

Beroowunk [barauvugk] n.f. PI: Beroowungen. eene Erfoarunk en dee eenem siene Sachen bestolen un vedorwen 
woaren, eenjemol woaren Menschen uk wee jedonen ooda soogoa doot jemoakt - raid. Category: 4.8.2.3. 

Attack, 4.8.3.8. Plunder, 6.8.9.I. Steal. 

berotschlussen [barotjlusan] v.s. beraden; eenen Entschluss foten met waut derchraden - decide. Categoiy: 3.2.2.3. 
Evaluate, test, 3.3.1. Decide, plan. 

Berstaund See main entry: Bestaund. 

beruicht [baryiyt] adj. soo daut dee ruich esjeworden - settled. Category: 7.2.1.6. Steady, unsteady, 9.4.4.I. 
Certainly, definitely. 

berujen [baryjan] v.w. ruich woaren; warn halpen ruich woaren - reassure; calm; quieten .Category: 3.4.2.4.I. 

Worried, 1.1.3.1, Wind, I.3.2.5. Calm, rough, 3.4.I.2.2. Calm. 

Berujunk [baryjugk] n.f. PI: Berujungen. de Prozass von ruich woaren - settling; becoming peaceful, 
besakjen See main entry:: besieekjen. 
besaten [baza:tan] v.w. infest. 

1 • aunfajchten; aunjriepen - infest; become covered with. 

2 • omseemen ooda bestaakjen von Zeich - bind the edge of cloth. 

besaten [baze:tan] adj. nich gauns kluak; eenen schlajchten Jeist haben - possessed; obsessed; 
demoniac. Categoiy: 3.4.1.4.3. Obsessed. 

Besatenheit [baze:tenhcit] n.f. PI: Besatenheiten. de Toostaunt von blooss om een Dinjt bekjemmat sennen un daut 
awaje nich enwoaren; een Lausta - obsession; preoccupation. Category: 2.5.8. Mental illness, 3.4.1.4.3. 

Obsessed. 

besaubren [bazoubron] V.w. belutschen; belekjen - slobber over; suck; lick. Categoiy: 2.1.1.4. Mouth, 2.6.4.1.1. Care 
for a baby, 5.2.2.7. Drink, 1.3.3. Wet, 2.3.3. Taste, 4.8.3.1. Defeat, 5.2.2. Eat. 

besaubat [bazouba:t] adj. met Kjwiel; belekjt - with saliva. 

beschaaren [bafeajan] v.w. beschenkjen, soo aus Wienachten - present something to someone. Category:: 2.3.1.4. 

Show, let someone see, 3.2.3.1. Known, unknown, 3.2.3.3. Secret, 3.3.3.I. Suggest, 3.3.3.2. 

Advise, 3.5.1.2.9. Be about, subject, 6.8.3.1. Give, donate, 8.4.6.3. Present, 8.4.6.3.1. Now. 

Beschaarunk [bejearugk] n.f. PI: Beschaarungen. Variant: Beschaarinj. de Wienachts Jeschenkja jawen ooda 
kjrieen; een toodeelen - contribution. Categoiy: 6. 8.3.4. Beg. 

beschadicht [baje:digt] adj. Schoden jeladen; nich soo schmock aus nie - damaged. Category: 2.5.3. Injure, 7.9.1. 
Damage. 

beschadjen [ba/e: jan] v.w. een bat vedoawen; Schoden jawen - damage; harm; mar; hurt. Category>: 2.5.3. 

Injure, 4.3.4.6.I. Spoil, 7.9.1. Damage, 4.3.4.I. Do evil to, 4.4.2. Trouble, 2.3.1.8.2. Ugly, 4.4.2.6. Suffer. 
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beschafticht [baja:ftigt] adj. drock sennen; bie eene Oabeit sennen - busy. Category’: 6.1.2.3.2. Work hard, 6.1.2.3.3. 
Busy. 

beschaftjen [boJa:fcon] v.w. drock sennen; to doonen haben - occupy or busy oneself with; engage in .Categoiy: 9.1.2. 
Do. 

Beschaftjunk [beja:ftjur]k] n.f. PI: Beschaftjungen. eene Oabeit; waut eenem drock helt - employment. Category: 6.6. 
Occupation, 6.9.2. Work for someone. 

beschamen [bafe:mon] v.w. von warn sajen daut dee schlajcht es - shame. Category: 3.4.2.2. Sorry, 
beschamt [boJe:mt] adj. met Schaund; beschulcht - shamed. 

Beschaufenheit [bejbufenheit] n.f. PI: Beschaufenheiten. eene Vefotunk; de jeschrawne Raajlen von een Jeschaft 
ooda ve'eenichte Grupp - constitution. See: Vefotunk. Categoiy: 4.7.1. Laws, 4.7.8. Legal contract. 

beschedden [bejedon] v.w. unjaschedden; waut opp waut ooda warn schedden; bestreien - cover (with powder), 
bescheenjen [bejaipon] v.w. goodet von warn ooda waut raden - speak well. Category: 3.5.1.1.7. Speak well. 

Bescheet [bejoit] n.m. Informazion; omweeten; waut vestonen - information; direction. Categoiy: 3.2.2. Learn, 3.5.3.2. 
Information, 7.2.2. Move in a direction, 8.5.2. Direction, 8.5.2.8. North, south, east, west. 

bescheflen [bejeflon] v.w. met de Scheffel waut opp waut aundren schedden toom daut bedakjen - bury with a shovel. 

bescheiden [bejeidon] adj. nat un leeftolich; nich groff ooda hunjsch - shy; modest. Category: 3.1.1. 

Personality, 3.4.2.4.3. Shy, timid, 3.5.1.1.4. Speak little, 4.3.2.2. Humble, 8.1.3.2. Few, little. 

Bescheidenheit [bejeidenheit] n.f. vestentlich sennen von aundre; sikj nich oppdrenjen biem methalpen; Respakjt - 

modesty. Categoiy: 4.3.2.2. Humble. 

beschekjen [bejecon] V.w. val jedonen kjrieen; bosich sennen - make progress. 

beschempen [bejempon] V.w. domsajen; schellen; utmoaken aus nich goot jenuach - vilify; defame; 

curse. Category’: 2.5.5. Cause of disease, 3.5.5.I. Obscenity, 4.9.4.I. Sorcery, 4.9.4.4. Curse. 

beschenkjen [bejepcon] V.s. mea aus eene Gow warn jawen; val jawen - present; endow; bestow. Category: 2.3.1.4. 
Show, let someone see, 3.2.3.1. Known, unknown, 3.2.3.3. Secret, 3.3.3.I. Suggest, 3.3.3.2. 

Advise, 3.5.1.2.9. Be about, subject, 6.8.3.1. Give, donate, 8.4.6.3. Present, 8.4.6.3.1. Now. 

beschieren [bejiron] V.w. schieren soo daut et to seenen es ooda eenen unjascheet moakt - rub bare. 

beschieet [bejiot] adj. veschieet; vekrauzt; aufjeschieet; nich nie - threadbare; worn through. Categoiy: 3.5.1.1.8. Speak 
poorly. 

beschienen [bejinon] v.s. met Strolen bedachen - shine upon; irradiate. 

beschitzen [bejitson] v.w. warn ooda waut Schutz jawen; no waut opppaussen soo daut et nich Schoden kjricht; 
beschutzen - protect. Category: 4.4.4.4. Save from trouble, 4.4.4.5. Protect, 4.7.5.4. Defend against 
accusation, 4.8.2.4. Defend. 

Beschlach [bejla:x] n.m. PI: Beschlaaj. eene denne Schicht, soo aus Kjatelsteen, Rosta ooda Stoff - coating; 

varnish. Categoiy: 6.5.3. Building materials. 

beschlaksen [bejla:ksan] v.w. waut opp waut nopp schlaksen; waut bespretzen - spatter. Category: 1.3.3. Wet. 
beschlakst [bejla:kst] adj. besprezt; belamat; bekjietat - spattered. 

beschlapen [beJle:pon] adj. een schoapet Jedajchniss; kluak; sea belieet - shrewd; smart; intelligent; 
educated. Categoiy: 3.2.1.3. Intelligent, 2.5.6.1. Pain, 8.3.7.7. Right, proper. 

beschlaubren [bejloubran] V.w. soo aten daut eena Aten aun siene Kjleeda kjricht - drop food on clothes, 
beschlaubat [bejbuba:t] adj. bekjlakjat von Aten - soiled; splattered. Categoiy: 5.6.1. Clean, dirty, 
beschliepen [bejlipon] V.s. met eenen Schliepa waut schoap moaken ooda waut ruchet wajeh moaken - hone. 
Beschlikj [bejlic] n.m. PI: Beschlikjen. eene wolne Metz - woollen cap or scarf, 
beschlonen [bejloman] V.s. shoe horse. 

1 • waut hoadet aune Kaunten ooda Akjen moaken; Hoofiesasch aun de Pieets Heefta noaglen - shoe a horse. 

2 • eene Schicht Steen aun waut saumlen ooda saten - become tarnished or coated; collect scaling, 
beschloagen [bejbagon] adj. smart. 

1 • kluak; sikj goot omweeten - smart. 

2 • met hoade Kaunten aufjefoadicht; bedakjt met waut hoadet, soo aus tB. Golt ooda lesa - 

clad. Category: 2.5.6.1. Pain, 3.2.1.3. Intelligent, 8.3.7.7. Right, proper. 

Beschluss [bejlus] n.m. Pi. Beschlussen. een Entschluss; woo waut utkjemt, wua eene Grupp sikj too eenicht - 
conclusion; decree; resolution. Categoiy: 3.5.2. Make speech, 8.4.6.1.3. End, 4.7.1. Laws, 3.3.1.4. Intend. 
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beschlussfaich [bejlusfe:ix] adj. berechticht eene Entscheidunk ooda Beschluss to moaken - having sufficient 
number of members present to make possible a decision; reaching a quorum. 

beschluten [bejlyton] v.s. determine. 

1 • een Schlott aun waut moaken; tooschluten - put under lock and key. 

2 • waut beraden; to eenen Entschluss komen - decide; conclude; determine. Category: 3.3.1.4. Intend, 4.4.3.5. 
Solve a problem, 4.7.1. Laws, 3.2.2.3. Evaluate, test, 8.2.8. Measure, 3.2.1.1. Think about. 

beschmaaren [bejmcajon] v.w. make excuses. 

1 • waut opp waut nopp schmaaren; belamren - besmear with grease (excuses); cover up. 

2 • warn faulsch eenen schlajchten Nomen jawen; warn aunschmaaren; warn loten aum korten Enj to hoolen 
komen en eenen Haundel - give false impression; cover up. Category’: 3.5.1.5.3. Hide your thoughts. 

beschmaat [bejmeat] adj. smeared. 

1 • bestrikjt; met soowaut aus Schmaa ooda Zopsel doabowen - smeared. 

2 • beschummelt - cheated. Category’: 5.6.1. Clean, dirty. 

beschmatren [bejmadron] v.w. met Blott ooda Schmata bespretzen - bespatter. See: bespretzen. 
beschmeichelt [bejmeixelt] adj. een wesset beschmaat met frintelje Mienen - fawned at. 

beschmieekjen [bejfniocon] V.w. Variant: beschmakjen. sea schmieekjen; sikj krank schmieekjen - overindulge in 
smoking. 

beschmieten [bejmiton] v.s. bedakjen; waut opp waut noppschmieten; eene Dakj ooda Sachen opp waut schmieten 
toom daut bedakjen - cover; throw something over something. Categoiy: 3.5.1.5.3. Hide your thoughts, 7.3.7. 
Cover, 7.3.7.2. Wrap, 7.3.7.3. Spread, smear, 7.5.9.2. Fill, cover, 8.6.4.1. Outer part. 

beschmurzen [bejmujtson] V.w. Schmurz opp waut kjrieen; enschmaaren; enschwienen - begrime, 
beschnaden [beJne:don] adj. eena dee beschnaden es; met de Hut aum Maunsjlett kjarta jeschnaden - circumcised, 
beschneflen [bejneflon] v.w. sniff all over. 

1 • berikjen, soo aus een Hunt aun aules rikjen - sniff all over. 

2 • toom Aunfank aufschazen - gather first impressions. 

beschneffelt [bejnefelt] adj. berikjt; ommaklich dichtbie jekomen - sniffed at; smelled, 
beschnieen [bejnian] v.w. Schnee opp waut faulen loten - snow on; cover with snow, 
beschnieden [bejnidon] v.s. trim. 

1 • Bieta von waut aufschnieden - trim; clip. 

2 • eenen Maun von de Vaahut aum Maunsjlett aufschnieden - circumcise. Category: 4.3.6.2. Tidy, 5.4.3.5. Cut 
hair, 5.4.7. Care for the fingernails, 6.2.4.4. Trim plants, 8.2.3.3. Thin person, 4.8.3.7. Weapon, 

shoot, 6.2.4.I. Cut grass, 6.7.5. Fastening tool, 7.5.2. Join, attach, 5.2.1.2.1. Remove shell, skin, 5.4.6.1. 
Circumcision. 

Beschniedunk [bejniduqk] n.f PI: Beschniedungen. Variant: Beschniedinj. de Vaahut aum Maun sien Jlett kjarta 
jeschnieden, auf fa Rennlichkjeit, Jesuntheit ooda Gloowens Sach - circumcision. Categoiy: 5.4.6.I. 
Circumcision. 

beschniet [bejnit] adj. met Schnee bedakjt; unja Schnee - covered with snow. 

beschnuzen [bejnytson] V.w. warn ve'achten; nich sien Rajcht jawen; bekwoakjsen - snub; belittle; humiliate; spurn; 
rebuff. See: bekwoakjsen. Categoiy: 3.1.2.4. Ignore, 3.5.1.8. Criticize, 3.4.2.2.I. Ashamed, 4.3.2.2. 

Humble, 4.3.2.I. Despise someone, 3.3.5.2. Reject. 

beschoaft [bojoaft] adj. soo daut dee beschoaft es; veschoaft; leicht met leed bedakjt - lightly covered with earth, 
beschoawen [bojoavon] v.w. met leed bedakjen; een Kjint begrowen - cover lightly with dirt; sand etc. 

beschoden [boJb:don] V.w. waut loten schod sennen; sajen daut eenem waut schod es - ru e.Category: 1.5.3. Grass, 
herb, vine, 3.4.2.2. Sorry. 

beschoonen [bojounon] v.w. selden brucken soo aus toom daut nie hoolen - use sparingly; protect. Category: 4.4.4.4. 
Save from trouble, 4.4.4.5. Protect, 4.7.5.4. Defend against accusation, 4.8.2.4. Defend. 

beschraden [beJre:don] v.w. aufmaten met Schrad; awa gonen - pace off; measure off; step out .Category’: 7.2.1.1. 
Walk, 8.2.2. Long. 

beschraumen [bejroumon] v.w. beschnuzen; aufsajen; warn loten too kort komen - insult; hurt .Categoiy: 2.5.3. 
Injure, 4.4.2.6. Suffer, 7.9.1. Damage. 

beschrenkjen [befrspcon] V.w. sikj opp een wesset beknaupen; sikj aun eene Bedinjunk hoolen - limit; reduce; 

retrench; qualify. Category: 3.3.4.4. Prevent, 7.3.6.3. Limit, 8.1.4.3. Decrease, 9.3.1.4. To a smaller degree. 
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beschrenkjt [bejrepct] adj. bejrenst; met weinich Vaarot - limited. Category: 7.2.6.2. Prevent from moving, 8.1.3.2. 
Few, little, 9.3.1.2. To a small degree. 

Beschrenkjtheit [bejrepctheit] n.f. de Toostaunt von weinich Vaarot haben; nich val tooloten - narrowness of vision; 
insular thinking. 

Beschrenkjunk [befrepcugk] n.f. PI: Beschrenkjungen. Jrensen haben ooda saten; bestemmen waut nich toojeloten 
woat - limitation; restraint. Category: 3.3.4.4. Prevent, 4.3.6. Self-controlled, 7.2.6.2. Prevent from moving. 

beschriewen [bejrivan] v.s. Eenselheiten awa waut vetalen ooda dolschriewen - describe; portray; 

define. Category: 3.5.1.2.2. Describe, 3.5.1.2.9. Be about, subject, 4.2.5. Drama. 

Beschriewunk [bejrivugk] n.f. PI: Beschriewungen. Variant: Beschriewinj. een Berecht; soo aus waut beschrawen 
woat; de Wieed, Berecht ooda Vetal dee eene Sach kloalajen - definition. Category: 3.5.1.2.2. Describe, 3.5.8.1. 
Meaning. 

beschromt [bejromt] adj. beleidicht; aufjesajcht - cowed; intimidated. 

beschuldjen [bajuljan] v.w. Schult jawen; ve'auntwuatlich hoolen fa eenen Schoden; aunkloagen; vaaschmieten; 
vaaschuwen - blame; accuse; impute; 

incriminate. See: aunkloagen; vaahoolen; vaaschmieten; vaaschuwen. Category: 3.5.1.8. Criticize, 4.7.5.3. 
Accuse, confront, 4.7.6.3. Fault. 

Beschuldjunk [bejuljugk] n.f. PI: Beschuldjungen. eene Aunkloag; Kloag; met waut eena beschulcht woat ooda es, 
wan eenem Schult jejaft woat - accusation; recrimination. See: Aunkloag; Kloag. Category: 3.5.1.8. Criticize. 

beschumlen [bajumlan] v.w. warn nich dan vollen Wieetfa waut jawen (veleicht met Lest); beschupsen; bedroagen; 
bedrieejen; beschwindlen; auflaupsen - cheat; defraud; swindle; 

perpetrate.&e. beschupsen; bedroagen; unjagonen; beschwindlen. Category: 4.3.5.5. Deceive, 6.8.9.2. 
Cheat. 

beschupsen [bajupsan] V.w. ojjerajcht too val fa sikj hoolen; auflaupsen; beschumlen; bedrieejen - cheat; defraud; 
swindle; perpetrate. See: beschumlen; bedroagen; unjagonen. Category: 4.3.5.5. Deceive, 6.8.9.2. Cheat. 

beschutzen [bafutsan] v.w. Schutz jawen; Schoden vaabieejen; beschitzen - protect; shield; 

safeguard. Category: 4.4.4.4. Save from trouble, 4.4.4.5. Protect, 4.7.5.4. Defend against accusation, 4.8.2.4. 
Defend. 

beschwieren [befviran] v.s. eenem met schwieren waut vespraakjen moaken - swear in. Category: 4.6.1. Ruler. 

beschwichten [befvigtan] v.w. warn stell moaken; een Kjint moaken opphieren met roaren - quieten; 
soothe. Category: 2.6.4.1.1. Care for a baby, 3.4.1.2.2. Calm, 4.4.4.7. Relief. 

beschwiemen [bejviman] v.w. de Besennunk velieren; besennungslooss woaren - faint; swoon. Category: 2.3.1.5. 
Visible, 2.3.2.5. Quiet, 2.4.4. Tired, 2.5.6.4. Lose consciousness. 

beschwindlen [bejvindlan] V.w. auflaupsen; eenem nich sien Rajcht jawen; beschumlen; beschupsen; bedrieejen - 
swindle. See: beschumlen; beschupsen. Category: 4.3.5.5. Deceive, 6.8.9.2. Cheat. 

beseenen [basainan] v.s. bekjikjen; seenen woo waut lat; neiw kjikjen - look over closely; survey; scrutinize; scan; 
review; examine; view. Category: 2.3.1.1. Look, 8.2.8. Measure, 2.3.1.3. Examine, 2.5.7. Treat 
disease, 3.2.2.1. Study, 3.5.1.2.6. Repeat, 2.3.1. See, 3.2.5. Opinion. 

beseemen [basaiman] v.w. eenen Soom aun waut moaken; omneien - hem. Category>: 5.3.6. Parts of clothing, 6.6.1. 
Working with cloth, 8.6.6. Edge. 

beseemt [besaimt] adj. met eenen Soom; met de Kaunt Zeich omjeneit - hemmed. 

beseien [baseian] v.w. een Flekj enseien; Sot opp een Flekj streien un enhoakjen - cover a field with seed. 

beseit [baseit] adj. met Sot enjeakat ooda jeplaunt; beakat - seeded; sown. 

besennen [basenan] v.s. awa waut nodenkjen; derchdenkjen; behoolen; waut em Denkj haben - reflect upon; 

consider; recollect; cogitate; deliberate; meditate; speculate. Category: 3.2.1.1. Think about, 3.2.2.3. Evaluate, 
test, 3.2.5.1. Believe, 3.2.6. Remember, 3.3.1.5. Deliberately, 6.1.2.3.1. Careful, 9.4.4.6.I. Think so. 

Besennungsknoppen [basenugsknopan] n.m. PI: Besennungsknoppes. een Kjreiss woa twee Waaj sikj kjriezen, 
soo daut eena en eenen Kjreiss romfoaren mott toom en de rechtje Rechtunk foaren - traffic circle. 

besennungslooss [basenugslaus] adj. nich denkjen kjennen; nich bie Besennunk; von nuscht weeten; beschwiemt 
sennen - unconscious; in a coma. Category: 3.1. Soul, spirit. 

Besennungstiet [basenugstit] n.f. PI: Besennungstieden. eene Pause; eene Tiet toom denkjen un veholen - 

reprieve. Category: 4.4.4.6. Free from bondage. 

Besennunk [basenugk] n.f. PI: Besennungen. bie kloarem Kopp un Denkjen sennen; eene Tiet toom nodenkjen un 
sikj besennen - meditation; rumination; consciousness. Category: 3.1. Soul, spirit. 
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besetten [basstan] v.s. haben; ieejnen - own; possess; occupy. Category: 6.8.1. Have wealth, 6.8.1.1. Own, 

possess, 4.9.4.2. Demon possession, 3.2.1.1. Think about, 4.3. Behavior, 8.5.3. Be at a place, 8.5.4.2. 
Occupy an area. 

besied See main entry: biesied. 

besiedlen [basidlan] v.w. eene Jaajent met Siedla soomea ooda gauns oppfellen - settle; colonize. Category: 1.2.2.1. 
Soil, dirt, 1.3.4. Be in water. 

Besiedlunk [basidluqk] n.f. PI: Besiedlungen. daut besiedlen ooda eene Jaajent bebuen met Aunsiedla - 
colonization. 

besieekjen [basiacan] v.s. Variant: besakjen. no warn gonen toom spazieren; no eenen Kranken ooda enjespoaden 
gonen toom Moot moaken - visit; call on; see someone. Category: 4.2.1.4. Visit, 2.6.1.5. Romantic love. 

besinjen [basipan] v.s. awa warn ooda waut sinjen; eene Sach en Leeda ieren - sing about. 

Besitz [basits] n.m. PI: Besitzen. waut eena ieejent; Vemieejen - possession. Category: 6.8.1.5. Possession, property, 
beskje [bssca] adj. batje; een kjlienet bat; weinich; nich val - little bit. See: Batje. 

besonda [bazandA] adj. Variant: besondasch. eenjemoten butajeweenlich; dolla aus aundre - special; particular; 

peculiar; unusual. Category: 7.5.1.3. Special, 9.6.2.2. Limitation of topic, 9.6.3.6. Markers of focus, 8.3.5.3.4. 
Strange, 8.3.5.3.2. Unusual. 

Besondakonst [bazanda:konst] n.f. eene Konst to dee eena utjelieet es - specialty. 

besopen [bazo:pan] adj. bedrunken; met too val Alkohol von Bea ooda Schnaups em Kjarpa, soo daut hee nich rajcht 
denkjt - drunk; inebriated. Categoiy: 5.2.2.7. Drink, 5.2.3.7.2. Drunk. 

Besorchniss [bazojxnis] n.n. PI: Besorchnissen. eene Sorj; waut schwoaret; waut eenem beduat - concern; 

apprehension. Categoiy: 3.2.1.1. Think about, 3.4.2.4.I. Worried, 3.5.1.2.9. Be about, subject, 4.6.6.I.I. 
Arrest. 

besorcht [bazojxt] adj. bekjemmat; beduat; foaken aun waut denkjen ooda no waut seenen - concerned; anxious; 
worried. See: bekjemmat. Category>: 3.2.1.1. Think about, 3.4.2.4.I. Worried. 

besorjen [bazajjan] v.w. take care of. 

1 • no waut seenen; bedeenen; waut fa warn kjrieen ooda foadich moaken; aunschaufen; aungonen - take care 
of; do the chores; acquire; procure. 

2 • eene Sorj haben awa waut ooda warn - worry; care. See: aungonen; aunschaufen. Category: 4.3.4.5.2. Care 
for, 6.1.2.2.5. Take care of something, 3.2.2. Learn, 6.8.2. Accumulate wealth, 6.8.2.6. Collect, 7.4.3. Get. 

bespaunen [baspounan] v.w. een Jespaun fa warn hanstalen - provide a team for. 

bespeelen [bespailan] v.w. met reinet Wota bejeeten - rinse off. 

bespieen [bespian] v.s. opp waut spieen; Spuck opp waut nopp moaken - spit upon. 

bespoaren [baspoajan] V.w. spoaren; eene Schult nich oppnamen - save up. 

bespotten [baspatan] v.w. Spott awa waut driewen; awa waut spotten - slander. Categoiy: 3.5.1.8.4. Gossip, 
bespreeden [bespraidan] v.w. bedakjen; eene Spreed awa waut lajen - spread over. 

besprenjen [besprepan] v.w. bespretzen - sprinkle. Category: 1.1.3.3. Rain, 1.3.2.3. Drip, 4.9.5.6. Religious 
purification. 

bespretzen [bespretsan] v.w. Spretzen opp waut moaken; opp waut kjlakjren; beschmatren - splash; spray; besprinkle; 

bespatter. See: beschmatren; enspretzen. Categoiy: 1.3.2. Movement of water, 7.2.1.7. Move noisily, 1.5. 
Plant, 6.2.4. Tend a field, 6.4.6. Things done to animals. 

bespuaken [baspuakan] v.w. enjsten; enenjsten; onneedich Angst endriewen - spook; haunt .Category: 3.4.2.4. 

Afraid, 4.9.4.2. Demon possession. 

bessawiess [basa:vis] adv. emma wada een beskje opp eemol; en kjliene Moten - little by little; small piece by small 
piece. Category’: 8.4.8.2. Slow. 

best See main entry’: sennen. 

Bestaakj [besteac] n.n. Jescherr; de Massasch, Lapels un Gauflen; daut waut ram jestoaken woat - cutlery, 
bestadicht [baste:digt] adj. enjesaulft; em Aumt jestalt un jesaajent - ordained. 

bestadjen [baste:jan] v.w. Variant: bestatjen. em Aumt ensaajnen; ensaajnen - confirm; ratify; affirm; verify; 
corroborate; sanction; ordain. Categoiy: 3.5.1.6.1. Demonstrate, 9.4.6. Yes, 4.7.2. Pass laws, 3.2.2.2. 

Check, 3.2.5.9. Approve of something, 3.3.4.1. Give permission. 

Bestadjunk [beste:jur]k] n.f. daut Fast bie woont eena bestadicht woat; een Henjopplajen toom een Pradja ooda Liera 
woaren - ordination. 
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bestalen [basta:lan] v. w. sajen daut eena waut haben well; Norecht loten daut waut ooda waa komen saul; velangen 
daut waut jesajcht woat - order; request. Category: 4.5.3.2. Command, 7.5. Arrange, 7.5.5. Organize, 8.4.5.1. 
Order, sequence, 8.4.5.I.I. Series, 3.3.2. Request, 9.4.3.2. Hortative. 

bestalen [baste:lan] v.s. warn waut wajch stalen; reibren - rob. Category: 6. 8.9.1. Steal. 

bestalt [basta:lt] adj. no jefroacht; vaajesajcht - ordered; sent for. Category: 7.5. Arrange, 7.5.5. Organize, 8.4.5.I. 
Order, sequence. 

Bestalunk [bestadugk] n.f. PI: Bestalungen. Variant: Bestalinj. een Bestalzadel; de Prozass von bestalen; waut eena 
bestalt - reservation; order; request. Category: 4.5.3.2. Command, 7.5. Arrange, 7.5.5. Organize, 8.4.5.1. Order, 
sequence, 8.4.5.1.1. Series, 3.3.2. Request, 9.4.3.2. Hortative. 

Bestalzadel [besta:ltsa:dal] run. PI: Bestalzadels. een jedrekjta Zadel dee daut leichta moakt waut to bestalen - order 
blank; order form. 

Bestaun See main entry: Bestaund. 

Bestaund [bestaund] n.f. Variant: Bestaun. de Ranken em Goaden, soo aus Gurkjen, Melloonen, Kjarps un soo 
wieda - vines. 

besteewen [bestaivan] v.s. loten Stoff opp waut faulen - get blown over with dust; get covered with dust, 
besteewelt [bestaivelt] adj. bosich awajerant - have run. 

bestelpen [bestelpan] v.w. waut toodakjen met een Ama ooda eene Doos - cover with an upside-down container. 

bestelpt [bestelpt] adj. met een Kausten ooda Behelta awajestelpt ooda bedakjt - dumped on; covered .Category: 7.3.7. 
Cover. 

bestemmen [besteman] v.w. walen; uttieekjnen; em verut sajen woone - determine; confirm.Category: 3.2.2.3. 
Evaluate, test, 8.2.8. Measure, 3.5.1.6.1. Demonstrate, 9.4.6. Yes. 

bestemment [bestement] adj. soo daut et bestemt es; soo daut een Entschluss jemoakt es - determining. 

Bestemmunk [bestemur)k] n.f. PI: Bestemmungen. de Erfoarunk von waut bestemmen; Eenjunk - 

agreement. Category: 3.2.5.4. Agree with someone, 3.3.2.1. Agree to do something, 4.7.8.1. Covenant, 9.4.6. 
Yes. 

bestemt, [bestemt] adj. een jewessa ooda jewesse; dee, dee jewalt es; daut wuatoo Stemmen jewast sent; nich irjent 
eent ooda waa, oba dee woone daut traft - certain. Category: 3.2.5.1. Believe, 9.4.4.I. Certainly, definitely. 
bestemt 2 [bestemt] adv. ombedinjt; faust jesat; jeneiw; secha; krakjt; selfstvestentlich - definite; certain; fixed; precise; 
specific. See: selfstvestentlich. Category: 9.4.4.I. Certainly, definitely, 3.2.5.1. Believe, 7.2.7. Not 
moving, 8.1.5.8. Exact, 9.2.3.5. Demonstrative pronouns. 

bestendich [bestendig] adj. soo daut eena sikj doaropp veloten kaun; emma wada - permanent; lasting; constant; 

stable; steady. Category: 7.2.1.6. Steady, unsteady, 7.2.7. Not moving, 7.2.7.2. Stay, remain, 7.5.2.4. Remove, 
take apart, 8.4.6.6.4. All the time, 8.4.7. Continue, persevere, 8.3.5.2.I. Same, 8.4.2.3. Forever, 6.5.1. 
Building, 3.4.1.2.2. Calm, 4.3.6. Self-controlled. 

Bestendichkjeit [bestendigceit] n.f de Toostaunt von bestendich sennen ooda awareen bliewen - stability, 
bestiemt [bestimt] adj. unjajestiemt; met Schnee ooda Stoff vom Wint bedakjt - drifted in, as a snowdrift. 

bestonen [bastoman] v.s. bliewen; stonen; uthoolen; nich leicht enne Grunt jebrocht - consist of; exist. Category: 8.3.6. 
Made of, material, 9.1.1.1. Exist. 

bestolen [bastodan] adj. wajchjestolen; soo daut siene Sachen jestolen sent - robbed. 

bestowen [basto:van] adj. met Stoff bedakjt; vom Wint met Stoff bedakjt - having dust blown on; 

dusty. Category: 1.3.3.1. Dry, 5.6.1. Clean, dirty. 

bestrawen [bastre:van] vs. no gonen; derchfieren; eene Oabeit doonen - endeavour; strive. Category: 6.1.2.1. Try, 
attempt. 

bestreepen [bestraipan] v.w. fleece. 

1 • waut awa waut streepen; warn waut auflaupsen; bestalen - fleece. 

2 • warn waut auflaupsen; bestalen - swindle. Category: 6.3.1.2. Sheep, 6.3.5. Wool production, 
bestreien [bestreian] v.w. waut opp waut nopp streien; loten fiene Bieta opp waut faulen - scatter upon; strew upon, 
bestreit [bestreit] adj. met fienet Stoff doabowen - bestrewed. 

bestrieden [bestridan] V.s. waut nokomen; jezielt eent nom aundren doonen; vollbrinjen; verechten; utrechten - 

accomplish. See: bejennen; vehakstekjen; verechten; vollbrinjen; utfoadjen; utrechten. Category: 6.1.2.3.5. 
Complete, finish, 6.1.3.2. Succeed, 9.1.2. Do. 
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bestrikjen [bestrican] v.w. waut strikjen; stroaklen; haujen - pat; stroke. Category: 2.5.2. Disease, 7.2.4.2.2. 

Swim, 7.3.4.I. Touch. 

bestrikjt [bestrict] adj. beschmaat; veschmaat; aunjestrikjt - smeared. Category: 5.6.1. Clean, dirty. 

bestripsen [bestripsan] v.w. een Strips loten opp waut spretzen; de latste Malkj utmalkjen - spurt. Category: 1.3.2.2. 
Pour. 

bestritzen [bestritsan] v.w. waut met stritzen naut moaken - squirt. Category: 1.3. 2.2. Pour. 

bestrofen [bastro:fan] v.w. warn Strof jawen; warn waut schwoa moaken waajen waut hee orrajcht jedonen haft - 
punish; chastise. See: strofen; reinjen. Category’: 3.6.5. Correct, 4.7.7. Punish. 

bestroft [bastroft] adj. met Strof; soo daut dee Strof jekjraajen haft - punished; disciplined. Category: 4.3.6. Self- 
controlled. 

Bestrofunk [bestro:fur]k] n.f PI: Bestrofungen. Strof; daut met waut eena bestroft woat - punish. Category: 3.6.5. 
Correct, 4.7.7. Punish. 

bestrolen [bastroJan] V.w. medizienisch em Kjarpa wesse Zellen dootmoaken met Strolen - irradiate, 
bestrullen [bestrulan] v.w. met eenen schmaulen Stroom Wota waut wesren; nopp pischen - urinate upon. 

bestrumsen [bastrumsan] v.w. de Blada aufmoaken; de Asta aufschlonen - deleaf; trim. Category: 4.3.6.2. 

Tidy, 5.4.3.5. Cut hair, 5.4.7. Care for the fingernails, 6.2.4.4. Trim plants, 8.2.3.3. Thin person. 

bestrumst adj. met de Asta aufjeschloagen - delimbed; stripped. 

Besuch [bazux] n.m. PI: -. een besieekjen; met warn vetalen ooda spazieren - visit. Category: 4.2.1.4. Visit. 

besudlen [bazudlan] v.w. waut gauns naut moaken, veleicht met schwienschet Wota - soil; smudge. Category’: 1.2.2.1. 
Soil, dirt, 7. 3. 7. 3. Spread, smear, 7.7.7. Mark. 

besupen [bazypan] vs. bedrinkjen; too val Alkohol drinkjen - get drunk. 

beteewren [bataivran] v.w. drinjent warn beraden to waut jewesset; aunhoolent prachren - convince; cajole; persuade; 

enchant. See: beraden. Category: 3.3.3.3. Persuade, 9.4.4.2. Sure, 3.5.1.7.2. Flatter, 4.9.4.I. Sorcery. 

beteiben [bateiban] v.w. von Medizien daut feelen velieren; besennungslooss moaken - 
anaesthetize..See: unjaspretzen. 

beteibt [bateibt] adj. met Medizien doatoo jebrocht daut dee nich feelen kaun; dee waut Beteibunksstoff jekjraajen 
haben daut see nich feelen kjennen - anaesthetized. 

Beteibungsmeddel [bateibugsmedal] n.n. PI: Beteibungsmeddels. Beteibungsstoff; Stoff met woont een Mensch 
kaun beteibt woaren; Medizien von dee eena besennungslooss woat ooda nuscht feelen kaun - anaesthetic; 

drug; ether; opiate. See: Drepp. Category: 2.5.6.I. Pain, 2.5.7. Treat disease, 2.5.7.2. Medicine, 5.2.5. 

Narcotic, 1.1. Sky, 6.6.2.9. Working with chemicals. 

Beteibungsmedizien [bateibugsmaditsin] n.f. eene Medizien dee eenm beteiben kaun - 

anaesthetic. Category: 2.5.6.I. Pain, 2.5.7. Treat disease. 

Beteibungsstoff [bateibugstaf] n.n. Beteibungsmeddel; Stoff met woont een Mensch kaun beteibt woaren; Medizien 
von dee eena besennungslooss woat ooda daut feelen jenomen woat - anaesthetic. Category: 2.5.6.1. 

Pain, 2.5.7. Treat disease. 

betieekjnen [betiacnan] V.w Variant: betakjnen. tieekjnen; opp waut hanwiesen - provide direction; indicate; signify; 
denote; gesture; designate. Category: 2.3.1.4. Show, let someone see, 3.5.6.2. Point at, 3.5.8.4. Show, 
indicate, 3.3.1.2. Choose. 

betieekjent [batiacent] adj dee waut een Tieekjen haben; de utjelasde; de jewalde - marked, 
betienen [batinan] v.w. eene Fens ooda Tun rom waut moaken; entienen - fence in. 
betimsen [batimsan] v.w. bedrinkjen; besupen - get drunk, 
betimst [batimst] adj. bedrunken; besopen; betipsen - slang for 'drunk', 
betipsen [batipsan] v.w. bedrinkjen; besupen; betimsen - get drunk. 

betipst [batipst] adj. betimst; bedrunken - drunk. Category: 5.2.2.7. Drink, 5.2.3.7.2. Drunk. 

Betlehem [betlaham] n.n. PI: Betlehems. eene Staut en Palestina, nich wiet von Jerusalem; de Staut wua Jesus 
jebuaren wort - Bethlehem. 

betobren [batobran] v.w. awaraden; beraden; bekjeepen - entice. 

betobbat [bataba:t] adj. jelokt; dee, dee von betobren es wellich jeworden; bekoft; berat onen daut dee de Sach gauns 
vesteit - enticed. 

Betoch [batax] n.m. een Dak von een Bogge; daut waut eenem vom Wada Schutz jeft - protective covering to keep out 
the elements; top on a buggy. 
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Betochbogge [bataybaga] n.m. PI: Betochbogges. een Bogge met Betoch ooda Dak; Tapbogge - buggy with a 
top. See: Tapbogge. 

betolen [batodan] v.w Jeltfa wautjawen; auftolen - pay; defray; compensate; recompense; 

remunerate. Category: 6.8.2.7. Earn, 6.8.4.5. Pay, 6.8.4.7. Spend, 4.7.7.7. Atone, restitution, 4.7.7.I. Reward. 

betoonen [bataunan] v.w. nodrekjen; besondren Wieet opp waut lajen; luda sajen - stress; emphasize. Category:: 2.5.2. 
Disease, 3.4.2.4.I. Worried, 3.5.3.I. Word, 3.5.1.2.8. Emphasize. 

betoonent [bataunent] adj. met Betoonunk; soo daut et to hieren es - with emphasis, 
betoont [bataunt] adj. met Betoonunk; soo daut et to hieren es un behoolen woat - emphasized. 

Betoonunk [bataunugk] n.f. PI: Betoonungen. Variant: Betooninj. een Toostaunt von betoonen; daut nodrekjen ooda 
wichtich moaken; enne Utsproak eenje Sachen luda sajen; Nodruck - emphasis; 

accent. See: Utsproak. Category’: 3.5.1.2.8. Emphasize, 3.5.3. Language, 3.5.7.1. Write. 

Betracht [betra:xt] n.m. de Toostaunt von sikj no waut jewesset rechten; waut em Denkj hoolen, “en Betracht namen” - 
consideration. Category: 3.2. Think, 3.2.1.1. Think about. 

betrachten [batra:xton] v.w. be'oobachten; beseenen - look at; observe; view; regard; consider. Category: 2.3.1.1. 

Look, 2.3.1.3. Examine, 3.2.1.1. Think about, 2.3.1. See, 2.3.1.2. Watch, 3.1.2.2. Notice, 3.2.5. 

Opinion, 4.3.2. Admire someone, 3.2.2.3. Evaluate, test, 3.2.5.1. Believe. 

Betrachtunk [betra:xtur]k] n.f. PI: Betrachtungen. daut em Betracht namen; de Toostaunt von dan Wieet von waut 
waajen - consideration. Categoiy: 3.2. Think, 3.2.1.1. Think about. 

betrafen [batra:fan] v.s. bejaajnen; erfoaren; enwoaren - meet. Category: 4.2.1.2. Encounter, 4.2.1.3. Meet 
together, 4.2.6.2. Sports, 7.5.1. Gather, 7.5.2.1. Link, connect, 8.5.1.5. Touching, contact. 

betrafs [batra:fs] adv. em Teema von; em Toophank met - pertaining to; concerning; with respect to. Category: 3.5.1.2.9. 
Be about, subject, 9.6.2.2. Limitation of topic. 

betrakjen [batra:can] v.s. waut awa een Dinkj awatrakjen - cover over; upholster, 
betriebt [betribt] adj. doljeschloagen; nich mootich - afflicted; sorrowful. Categoiy: 3.4.2.1. Sad. 

betrimmen [betriman] V.w. de Kaunten aufschnieden ooda aufhaken - trim. Categoiy: 4.3.6.2. Tidy, 5.4.3.5. Cut 
hair, 5.4.7. Care for the fingernails, 6.2.4.4. Trim plants, 8.2.3.3. Thin person. 

betrocken [betrokan] adj. bedakjt; beneit; met Zeich faust rom - covered. Categoiy: 7.3.7. Cover, 
betrofnen [batrofnan] adj. dee waut jetroffen haft - indicated. 

betruaren [batruajan] v.w. awa waut truaren; waut schod sennen; bejaumren; bekloagen - bewail; bemoan; mourn 
over. See: bekloagen; bejaumren. Categoiy: 2.6.6.4. Mourn, 3.4.2.1. Sad. 

betruat [batruat] adj. met Trua Jefeel; soo daut et schod es - mourned. 

Betschla [betJU] n.m. PI: Betschlasch. een eenletsja Maun dee fa sikj selfst Hus hoolen deit - 

bachelor. Category’: 2.6.1.3. Unmarried, 2.6.5.1. Man, 4.4.2.5. Separate, alone. 

Bett [bet] n.f. PI: Betten. een Behelta, biejlikj soo aus een sea breeda Ama met eene Jrap aun jieda Sied; eene Bett 

kaun uk ve'akauntich un von Holt jemoakt sennen - tub. Categoiy: 5.6.2. Bathe, 8.2.5.1. Big container, volume. 

betta [betA] adj. met eenen strenjen schlajchten Jeschmak; soo daut et oppe Tung brent - bitter. Categoiy: 2.3.3. 

Taste, 3.4.2.I.8. Jealous, 3.4.2.3. Angry. 

bettalich [betadig] adv. sea; met val Weedoag ooda Noot - bitterly. 

Bettaniss [beta:nis] n.f de Toostaunt von betta sennen; Vebettaniss - bitterness. See: Vebettaniss. Category: 3.4.2.3. 
Angry. 

betlltren [batutran] v.w. stell moaken; beschwichten; muttalich warn entjaajen gonen - pacify; soothe; 

quieten. Categoiy: 4.8.4. Peace, 4.8.4.3. Appease, 4.8.4.8. Make peace, 4.8.4.8.I. Stop fighting, 4.8.4.9. 
Reconcile, 2.6.4.1.1. Care for a baby, 3.4.1.2.2. Calm, 4.4.4.7. Relief. 

betwiewlen [betvivlan] V.w. en Froag stalen; sikj froagen auf waut soo es - have doubts over. 

be'uadeelen [ba'^uadailan] v.w. een Uadeel awa wautjawen; aufschazen - judge. Categoiy: 3.2.2.3. Evaluate, 
test, 3.5.1.8. Criticize, 4.7.4.I. Legal personnel. 

be'uagen [ba'?uagan] v.w. bekjikjen; beseenen - eye; look over. Category: 1.6.2. Parts of an animal, 2.1.1.1. 

Eye, 2.3.1.1. Look, 2.3.1.3. Examine. 

bevelkjren [bofa'lcran] V.w. met Velkja bedakjt woaren, soo aus eene Jaajent - people; populate. Categoiy: 2. 

Person, 4.6.2. Citizen. 

Bevelkjarunk [bafa'lca:rur)k] n.f. PI: Bevelkjarungen. de Menschen dee en eene jewesse Jaajent wonen- 
populace. Categoiy: 2. Person, 4.6.2. Citizen. 
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bevelkjat [bafa'lca:t] adj. voll von Volkj; met Aunsiedla - settled. Category’: 7.2.1.6. Steady, unsteady, 9.4.4.I. 
Certainly, definitely. 

bewaaren [boveajon] v.w. en Schutz hoolen - hold ones own. 
bewaacht [baveagt] adj. emotional. 

1 • met Bewaajunk; bejenj - with motion; ambulating. 

2 • jerieet von Jefeel; oppjeraacht - emotional. Category: 3.4. Emotion, 7.2.1.6. Steady, unsteady. 

bewaaj [baveaj] adv. tojaajen; hia; aum gonen; aunwasent - be present; mobile. See: aunwasent.Category; 7.2.1.6. 
Steady, unsteady. 

bewaajen [baveajan] v.w. sikj rieren; Staupen namen un wua hangonen - stir; move; exercise. Category: 5.2.1.2. Steps 
in food preparation, 7.5.3. Mix, 1.3.2.4. Wave, 4.2.6.1.2. Chess, 7.2. Move, 7.2.4.5. Move to a new 
house, 7.3. Move something, 9.3.1. Degree, 4.2.6.3. Exercise, 9.1.2. Do. 

bewaajent [baveajent] adj. oppem Wajch; em Gank; aum dreien - kinetic. 

bewaajlich [baveajlig] adj. bewaacht; soo daut et to endren ooda to bewaajen jeit - moveable; 
mobile. Category: 7.2.1.6. Steady, unsteady. 

Bewaajlichkjeit [baveajligceit] n.f PI: Bewaajlichkjeiten. de Toostaunt daut et to endren jeit - 
mobility. Category: 7.2.1.6. Steady, unsteady. 

Bewaajunk [baveajugk] n.f. PI: Bewaajungen. sikj rieren; eene Lia dee met eemol val enne Jesalschoft endat - 
motion; movement; exercise; stirring. Categoiy: 3.5.6.1. Gesture, 4.2.3. Music, 4.6.6.5. Politics, 7.2. 

Move, 4.2.6.3. Exercise, 9.1.2. Do. 

bewalen [bave:lan] V.w. enne Sonn drieejen, soo aus Hei - dry in the sun. 
bewaufnet [bovoufnot] adj. met Kjrich Jereetschoft vesorcht - armed. 

bewaundren [bovoundran] v.w. belawen; derchmoaken; bereisen - experience. Category: 3.2.2. Learn, 9.1.2.1. 
Happen. 

bewaundat [bavounda:t] adj. met val omweeten; sea bekaunt met waut - conversant; well-versed. 

bewaussen [bovouson] V.s. awawaussen; vollwaussen; beranken; met Plauten bedakjt woaren - become covered with 
growth. 

bewekjlen [baveclan] V.w. berollen; enrollen; waut rom waut wekjlen - wrap. Category: 2.6.6.5. Bury, 7.3.7. 

Cover, 7.3.7.2. Wrap. 

bewesren [bavesran] v.w. Plaunten Wota jawen toom waussen - irrigate. Category’: 6.2.4.3. Irrigate. 

bewiesen [bavisan] v.s. fauststalen daut waut soo es; waut wiesen waut en Froag jewast es - prove; 

demonstrate. Category: 3.5.1.6.1. Demonstrate, 4.7.5.1. Investigate a crime, 4.7.5.3. Accuse, 

confront, 4.7.5.4. Defend against accusation, 3.2.3.1. Known, unknown, 3.2.5.4.2. Protest, 3.6.1. Show, 

explain. 

Bewiess [bavis] n.m. Oppwiess; daut Zeichniss daut fauststalt - proof; evidence; testimony; 

demonstration.Category. 4.7.5.I. Investigate a crime, 5.2.3.7. Alcoholic beverage, 3.5.8.4. Show, 
indicate, 3.2.5.4.2. Protest, 3.5.1.6.1. Demonstrate, 4.5.4.6. Rebel against authority. 

bewirkjen [bavucan] v.w. wautfoadich brinjen; waut doonen - effect. Category: 7.7. Physical impact. 

bewoaren [bavoajan] v.w. en Schutz hoolen; oppbewoaren; schoonen - guard; put in a safe place. Category: 4.4.4.5. 
Protect, 4.8.2.4. Defend, 4.8.3.6. Military organization, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 6.6. Occupation. 

bewoaken [bavoakan] v.s. opppaussen no waut, daut et nich lieden brukt ooda jestolen woat; de Oabeit von eenen 
Wajchta doonen - guard. Category: 4.4.4.5. Protect, 4.8.2.4. Defend, 4.8.3.6. Military organization, 4.8.3.7. 
Weapon, shoot, 6.6. Occupation. 

bewolkjen [bavolcan] v.w. met Wolkjen betrakjen - cloud over, 
bewonen [bavo:nan] v.w. inhabit. 

1 • opp eene Stad wonen - inhabit; live in; occupy. 

2 • belawen; erfoaren - experience; Category: 5.9. Live, stay, 3.2.1.1. Think about, 4.3. Behavior, 8.5.3. Be at a 
place, 8.5.4.2. Occupy an area. 

Bewona [bavo:nA] n.m. PI: -. een Enwona; dee dee wua wont; foaken de leejendeema - inhabitant. Category: 4.6.2. 
Citizen, 5.9. Live, stay. 

bewonboa [bavonboa] adj. goot jenuach toom bennen wonen - habitable, 
bewont [bavont] adj. met Enwona; bekaunt met jewesset - inhabited. 
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bewotren [bavatran] v.w. bewesren; Wota jawen - irrigate; water. Category: 6.2.4.3. Irrigate, 1.2.3. Solid, liquid, 
gas, 1.3. Water. 

Bewotrunk [bavatrurjk] n.f. PI: Bewotrungen. Variant: Bewotrinj. Wessrunk; eene Enrechtunk toom Wota no waut 
leewren - irrigation. Categoiy: 6.2.4.3. Irrigate. 

bewundren [bavundran] v.w. sikj awa waut wundren; sikj tieren; staunen - admire. Category: 3.4.1.1. Like, love, 4.3.2. 
Admire someone. 

bewust [bavust] adj. bie kloaren Kopp; mootwellich - conscious; knowing. Category>: 3.3. 1.5. Deliberately. 

Bewustheit [bavustheit] n.f. Besennunk; waut eena bie kloaren Kopp haft; Vestentniss; omweeten - 

awareness. See: Vestaunt. 

bewustlooss [bavustlaus] adj. nich kloa em Kopp; gauns onen Jedanken ooda Wellen - unconscious. Category: 3.1. 
Soul, spirit. 

bezeibren [batseibran] v.w. betobren; warn de Uagen awa eene Sach tooschmaaren - convinced magically. 

bezeijen [batseijan] v.w. een Zeij waajen waut sennen; sajen daut eena waut jeseenen ooda belaft haft - 

witness. Category: 2.3.1. See, 3.5.1.3.1. Tell the truth, 4.7.5.5. Witness, testify. 

Bezhuj [b£ 3 yj] n.m. PI: Bezhujen. eena von een eefachet Volkj; eena dee laach jehoolen woat - one of a lower class; 
bourgeois. Category: 4.1.4.1. Social class, 6.8.1.2. Rich. 

bezokren [batsokran] v.w. met Zocka bestreien; met hoadetZocka vesteenen - sugar. Category: 5.2. 3.3.1. 

Sugar, 6.2.1.5.1. Growing sugarcane. 

Bia [bia] n.f. PI: Biaren. de Schluw rom een Kjessen; de Schluw rom eene Dakj; daut kaun rauf jenomen toom 
wauschen - slip covers for blanket or pillow; pillow case. 

Bibel [bibal] n.f. PI: Bieblen. daut Buak von Gott sien Volkj un von Jesus un de Jemeent - Bible. 

Bibelspruch [bibelspruy] n.m. PI: Bibelspricha. een Bibelvarsch; een Spruch von enne Bibel; een Sauz von enne 
Bibel - Bible verse. 

Bibelvarsch [bibelfauj] n.m. PI: Bibelvarzh. een Varsch von enne Bibel; een Sauz direkjt ut de Bibel jenomen - Bible 

verse. 

Bibliotakj [biblio:te:c] n.f. PI: Bibliotakjen. eene Saumlunk von Bieekja; een Hus wua Bieekja utjeliet woaren - 

library. Category: 3.5.7.2. Written material, 6.5.1. Building, 6.5.2.7. Room. 

biblisch [biblij] adj. soo aus enne Bibel; no de Lia von enne Bibel - biblical. Category: 4.9. 3.1. Sacred 
writings, 4.9.7.2. Christianity. 

Bie [bi] n.f. PI: Bieen. een Hommel; een Kjniepa een bat jrata aus eene groote Flieej; Bieen saumlen Zocka von 
Bloomen un moaken Honnich - bee; drone. See: Hommel. Category: 1.6.1.7. Insect, 6.4.4. Beekeeping. 

bie [bi] prep, dichtbie; aun; toop met; met; biesied - by; near; beside; with. See: besied. Category: 8.4.5.2. 

Before, 8.5.1.5.1. Next to, 9.5.1.3. Means, 8.1.5.8.1. Approximate, 8.2.6.2. Near, 8.4.6.4.I. Soon, 9.5.1.4. 
Way, manner, 9.5.2.2. With, be with, 9.5.2.3. With, do with someone, 9.5.3.3. With (a patient). 

bie'aun [bi'?aun] adv. to selwje Tiet aus waut aundret - in passing; in spare time. 

Bieba [bibA] n.m. PI: Biebasch. een willet Tia en Canada daut em Wota laft, sikj Beem aufgnoacht toom Dam moaken, 
un lawendje Junge haft - beaver. Category: 1.6.1.1.4. Rodent. 

biebrinjen [bibripan] v.s. warn waut lieren ooda dietlich moaken - convince. Category: 3.3.3.3. Persuade, 9.4.4.2. 
Sure. 

Biedel [bidol] n.m. PI: Biedels. een kjlienet Sakje; een Pinjelkje; een Jeltbiedel - sac; pouch; small bag .Category: 2.1.8. 
Internal organs. 

Biedeltia [bideltia] n.n. PI: Biedeltieren. eene besondre Sort veabeensche Tieren en Australien met een Schnowel - 
marsupial. Category: 1.6.1.1.5. Marsupial. 

biedoonen [bidaunan] v.s. bielajen; toojawen; metschekjen - append. Category: 7.5.2.3. Add to something. 

Biedrach [bidra:x] n.m. PI: Biedrachs. eene Unjastettunk; een Wuat daut biejelajcht woat; waut biejedonen woat - 
contribution. Category: 6.8.3.4. Beg. 

biedroagen [bidraagan] v.s. methalpen - contribute. 

bieejen [biajan] v.s. moaken daut et nich mea jlikj es; en Gramatikj, de Endrungen von een Tietwuat - bend.Wan eena 
dan Stock too sea bicht, dan brakjt dee auf. If you bend the stick too much, it breaks off. Wan eena daut 
Wuat ‘gonen’ bicht, dan kjricht eena ‘ekj go, hee jeit, hee jinkj, wie gonen.’If you conjugat the word 'go', 
you get 'I go, he goes, he went, we go.'. Category: 1.1.3.1. Wind, 1.3.1.3. River, 7.1.8. Bend down, 7.1.9. Move 
a part of the body, 8.3.1.5. Bend. 

Bieejunk n.f. PI: Bieejungen. bend. 
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1 • eene Stad wua eene Lienje bicht - bend. 

2 • de Form de een Wuat nemt, soo aus en een stoakjet Tietwuat ooda eenje leejenschoftswieed, tB. go, jeist, 
jeit, gonen; jinkj, jinjst, jinkj, jinjen - declension. 

Bieekjabrat [bioca:bra:t] n.n. PI: Bieekjabrada. Variant: Bakjabrat. een Brat aune Waunt ooda en een Schaup toom 
Bieekja hoolen; een Bieekjaschaup - bookshelf; millboard. Category: 5.1.1.4. Cabinet. 

Bieekjaschaup [biaca:Jbup] n.n. PI: Bieekjaschaups. een Schaup toom Bieekja hanstalen; een Schaup met Bieekja; 
een Bieekjabrat - bookshelf. Categoiy: 5.1.1.4. Cabinet. 

Bieenfrata [bianfre:tA] n.m. PI: Bieenfratasch. een Kjniepa dee Bieen frat - eater of bees. 

Bieennast [biona:st] n.n. PI: Bieennasta. eene Stad wua Bieen sikj tusmoaken; Bieen aa Nast - bee's nest. 

Bieeromp [biaromp] n.m. PI: Bieeromps. een Kausten wua eena Bieen helt un Honnich saumelt - 

beehive.Category. 1.6.5. Animal home, 6.3. Animal husbandry. 

Biefaul [bifat] n.m. PI: Biefal. eene Sach dee warn biefelt ooda em Kopp nenkjemt - whims; plans; ideas. 

biefaulen [bifoulan] v.s. aun waut denkjen waut eena een Stoot nich aun jedocht haft - recollect; remember; plan; get 

ideas. Categoiy: 3.2.6. Remember, 3.3.1. Decide, plan, 3.3.1.1. Purpose, goal, 3.3.1.4. Intend, 6.1.2.5. 

Plan, 9.1.2.4. Design. 

bieflajchten [bifla:gtan] vs. met ennamen; toopflajchten; toopnamen daut et een Poat von daut woat; twee 
Jeschichten toopbrinjen - braid. Category: 5.4.3.2. Plait hair, 5.4.3.4. Hairstyle, 7.5.1.2. Include. 

biefoaren [bifoajon] V.s. eenen Woagen ooda Foatich aun waut naunbrinjen - drive up to. 

biegonen [bigo:nan] v.s. aun waut naungonen, soo aus een Desch; plietsch ooda onen Frieheit no waut gonen - get at 
something surreptitiously. 

biehenjen [bihspan] V.s. naunhenjen; uk opp de selwje Stad henjen - hang along with. 

biehieren [bihiren] v.w. to waut jehieren; een Jliet en eene Jesalschoft sennen - belong 

to. See: Jehieren. Categoiy: 6.8.1.1. Own, possess, 8.1.3.3. Group of things. 

biehoolen [bihaulan] V.s. nich opphieren; noch emma doonen - persevere. Categoiy: 3.3.1.6. Determined, 4.3.1.5. 
Patient. 

biehucken [bihukan] v.w. dicht bie warn ooda waut bliewen soo daut dam daut ommaklich es; beluaren; biekrupen - be 
mischievous. See: biekrupen. 

Biehlltscha [bihutjA] n.m. PI: Biehutschasch. Lialinkj; eena dee bie eene Sach ooda Oabeit es om de Sach to lieren - 
assistant; helper; apprentice; satellite. See: Lialinkj. Category’: 4.3.4.2. Help, 4.5.6.2. Low status, 6.1.1.1. 

Expert, 1.1.1.1. Moon, 7.2.4.4. Travel in space. 

biejawen [bije:van] v.s. enjawen; nojawen; toostonen; stonen loten waut eena ea nich wull stonen loten - 

concede. Categoiy: 4.2.6.1.2. Chess, 4.8.4.5. Renounce claim, concede. 

biejeeten [bijaitan] vs. toopjeeten; nenjeeten - add by pouring. Categoiy: 1.1.3.3. Rain, 1.3.2. Movement of 

water, 1.3.2.2. Pour, 2.2.5. Bleed, blood, 7.2.2.5.1. Fall, 7.2.5.4. Move together, 7.3.2.7. Take something out 
of something, 7.5.2.3. Add to something, 8.I.2.2. Add numbers, 7.5.3.I. Pure, unmixed. 

Biejeschmak See main entry: Bieschmak. 

biejlikj [bijlic] adv. meist oba nich krakjt soo aus waut aundret - similarly. Category: 8.3.5.2.2. Like, similar. 

biekjneppen [bicnepan] v.w. sikj bie waut bie moaken; bieflajchten; toopbrinjen - include. Categoiy: 7.5.1.2. 

Include, 7.5.2.3. Add to something, 8.1.2.2. Add numbers. 

biekomen [biko:man] vs. sikj loten oppnamen; sikj en waut bedeeljen; met waut metoabeiden - join; 

approach. Category: 3.5.1.4.2. Contact, 6.1.2. Method, 7.2.3. Move toward something, 8.2.6.2. Near, 8.4.6.4.I. 
Soon, 4.1.5. Unity, 4.2.1. Come together, form a group, 7.5.2. Join, attach. 

biekrupen [bikrypan] v.s. sikj waut to Sach moaken waut dam aufjesajcht es; biehucken - crawl 'mto.See: biehucken. 

Biekrupa [bikrypA] n.m. PI: Biekrupasch. eena dee biekjript; eena dee en aules nenkjikjt ooda uk noppklautat - 
inquisitive child. 

biekrupsch [bikrupj] adj. soo aus eena waut biekjript - displaying the tendency to get into everything. 

Biel [bil] n.n. PI: Biels. eene kjliene Akjs met een korten (1-2 Schoo) Stal - hatchet; small axe; 
tomahawk. Categoiy: 4.8.3.7. Weapon, shoot, 6.7.1. Cutting tool. 

bielajen [bila:jan] V.s. waut bie waut aundret hanlajen - enclose; add; supplement. Categoiy: 7.3.7.2. Wrap, 7.5.2.3. Add 
to something, 8.1.2.2. Add numbers, 8.1.4.2. Increase. 

bielangs [bila:r]s] adv. bielangs gonen es oppe Feet gonen oba de gaunse Tiet sikj met de Henj hoolen - while holding 
on. 
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Bielod [bilo:d] n.f PI: Bieloden. eene Aufdeelunk met een Dakjsel en een Foatich wua Sachen kjennen jehoolen 
woaren - compartment in a trunk; glove compartment. 

bieloten [bilo:tan] v.s. Frieheit jawen bie waut bie to gonen; Vee poaren loten - permit contact; breed horses. 

biem [bim] contr. bie dam - by the; while. Category: 8.4.5.2.2. At the same time, 8.4.5.2.3. During, 9.2.5.2. Clause 
conjunctions. 

Bien [bin] n.f PI: Bienen. de Flua, vaaren en een Sol, dee een bat hecha es wua dee, dee waut vaadroagen bata to 
seenen sent - stage. Categoiy: 4.2.5. Drama, 8.1.6.1. Part. 

bienamen [bine:men] v.s. met waut aundret toopnamen - take together. 

biepaussen [bipousan] v.w. toopbrinjen soo daut dee tooppaussen; aunenaunda brinjen - match; fit 

together. Categoiy: 2.6.1.1. Arrange a marriage, 4.2.6.2. Sports, 4.2.6.2.1. Football, soccer, 5.5.1. Light a 
fire, 8.3.5.2.I. Same. 

bieplaunten [biplounten] v.w. dicht aun eene aundre Plaunt waut saten - add more plants. 

Biepritscha [bipritjA] n.m. PI: -. een dreddet Pieet en een Dreejespaun; eena dee met doabie es oba nich methalpt - 
third horse of a troika. 

bieraakjnen [bireacnan] v.w. en eene Raakjnunk nentrakjen; bietrakjen - include; add. Categoiy: 7.5.1.2. 

Include, 7.5.2.3. Add to something, 8.1.2.2. Add numbers. 

bierekjen [birecan] V.w. sikj bie eene Grupp Menschen ooda eenen Desch biebrinjen ooda naunsaten; noda komen; 
naunrekjen - join group. Categoiy: 4.1.5. Unity, 4.2.1. Come together, form a group, 7.5.2. Join, 
attach, 8.1.5.8.1. Approximate, 8.2.6.2. Near, 8.4.6.4.I. Soon. 

Bierock [birak] n.m. PI: Bierakj. daut Fleesch daut to eene Moltiet oppjesat woat - meat dish .Categoiy: 5.2.3.4. 
Prepared food. 

biesaten [bisa:tan] v.w. dichtbie hansaten; bierekjen - set beside; place beside. Category: 4.1.5. Unity, 4.2.1. Come 
together, form a group, 7.5.2. Join, attach. 

Bieschlach [bijla:x] n.m. PI: Bieschlaaj. een Aunbu; eene Vaaleew; eene Owesied - threshold; 

ann ex.See: Aunhank. Categoiy: 6.5.2.4. Door, 7.5.2. Join, attach, 7.5.2.3. Add to something. 

bieschluten [bijlyten] V.s. aunschluten; een Jliet en eene Grupp woaren; sikj de Oppgowen von eene Grupp 

oppnamen - join formally like membership. Categoiy: 4.1.5. Unity, 4.2.1. Come together, form a group, 7.5.2. 
Join, attach, 4.2.1.8.3. Belong to an organization. 

Bieschmak [bi[ma:k] n.m. PI: -. een framda Jeschmak en waut bekaundet; Noschmak; een Jeschmak dee wua 
biejekomen es wua dee nich jewenscht es, ooda jeweenlich nich es - after¬ 
taste. Variant: Biejeschmak. See: Noschmak. 

Bieschreft [bijreft] n.f. PI: Bieschreften. een kortet Schriewen bie een lenjret biejelajcht - postscript, 
bieschriewen [bijrivan] V.s. add footnote. 

1 • waut jeschrawnet bie waut biesaten - add a footnote. 

2 • bieschluten; enjliedren - join; become member. 

biesetten [biseten] vs. metmoaken; bie waut setten; bie waut sennen un met erfoaren - observe. Categoiy: 2.3.1. 

See, 2.3.1.1. Look, 2.3.I.2. Watch, 3.I.2.2. Notice, 3.2.1.1. Think about. 

biesied [bisid]prep. Variant: besied. aune Sied; bie; aunligjent - beside; one side; aside. See: bi e.Categoiy: 8.5.1.5.1. 
Next to. 

biesiedem [bisidem] contr. biesied dam - beside the. 
biesiedet [bisidat] contr. biesied daut - beside the. 

Biesonn [bison] n.f. PI: Biesonnen. dache Staden biesied de Sonn, jeweenlich en sea koldet Wada ooda met sea 
denne muzhaje Wolkjen - sundog. 

Biespel [bispal] n.n. PI: Biespels. eene Sach dee opp eenje Waaj anlich es aus daut von waut de Rad es; een 
Vaakomen aus een Bilt von val soone - example; paradigm; precedent; sample. ‘Onkel’ un ‘Taunte’ sent 
blooss twee Biespels von daut veschiedne Frintschoft daut ekj hab. 'Uncle' and 'Aunt' are only two 
examples of the various relatives that I have. Categoiy: 9. Grammar, 8.4.5.2. Before, 2.3.3. Taste, 8.1.6.1. Part. 

biesprinjen [bispripen] V.s. too sprinjen; no waut sprinjen ooda hupsen - jump to the aid of. 

biesta [bistA] adj. nich bie kloaren Kopp; em denkjen vedreit sennen; en een Feebadroom - 
delirious. See: Feebadroom. Category’: 2.5.6. Symptom of disease. 

biestren [bistran] v.w. onen Ziel waundren; no waut gonen onen daut eena weet wua daut es - 

flounder. Category’: 1.6.1.5. Fish. 
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Biestaunt [bistount] n.m. PI: Biestend. eene Unjastettunk; eene Help; dee waut eenem biestonen; waut eenem Moot 
jeft - support; succour. Category: 4.3.4.5.I. Provide for, support, 7.3.4.6. Support. 

biestemmen [bisteman] v.w. waut unjastetten; enweljen; eenjen; waut met aundre toop unjastetten; jleewen daut waut 
soo es - agree; 

concur. See: eenjen; enstemmen; enweljen; harmonieren; stemmen; toosajen; envestonen. Category: 3.2.5.4. 
Agree with someone, 8.3.5.2.1. Same, 8.3.7.7.3. Compatible, 9.4.6. Yes. 

biestonen [bistoman] v.s. unjastetten; Metjefeel haben; nich veloten - support. Category: 4.3.4.5.1. Provide for, 
support, 7.3.4.6. Support. 

Biet [bit] n.n. PI: Bieta. Dim: Bietje, Bietakjes. een Stekj; een Poat daut aufjekomen es; een Aufbietsel - bite; piece; 
chunk. See: Stekj. Category: 2.1.1.5. Tooth, 2.5.3. Injure, 2.5.3.2. Poison, 5.2.2.1. Bite, chew, 4.2.6.1. 

Game, 5.2.1.5. Serve food, 8.1.6.1. Part, 8.1.6.2. Piece, 8.6. Parts of things. 

bieten [bitan] v.s. met de Tanen opp waut bieten; gnoagen - bite. Category: 2.1.1.5. Tooth, 2.5.3. Injure, 2.5.3.2. 

Poison, 5.2.2.1. Bite, chew. 

bietawiess [bita:vis] adv. en kjliene Stekja eent opp eemol; een Stekj opp eemol; nich daut gaunse - bit by bit; little 
by little. Category>: 8.4.8.2. Slow. 

bietent [bitent] adj. soont waut bitt - biting. Category: 8.3.4.I. Cold. 

bietieden [bitidan] adv. en siene Tiet; om eene goode Tiet - betimes; in good time. Category: 8.4.5.3.1. Early, 
bietsch [bit/] adj. schwind reed toom bieten; leicht reed aundre met Wieed trajchttowiesen - having a tendency to bite. 
Bietsel [bitsal] n.n. PI: Bietsel s. een Schwolst von wua een Kjniepa jestoaken haft - insect bite swelling. 

biewonen [bivo:nan] v.w. belawen; seenen; erfoaren; doabie sennen - be present at; experience; 

witness. Category: 3.2.2. Learn, 9.1.2.1. Happen, 2.3.1. See, 3.5.1.3.1. Tell the truth, 4.7.5.5. Witness, testify. 

Biffel See main entry: Beffel. 

bilden [bildan] v.w. lieren; utlieren - develop; educate. Category: 1.5.6. Growth of plants, 2.6.4.6. Grow, get 
bigger, 4.3.1. Good, moral, 8.3.7.6. Improve, 9.1.2.6. Change something, 3.6. Teach. 

Bildakonst [bilda:konst] n.f. eene Konst toom Bilda molen, foawen ooda uthaken; een Vestentniss von Bilda un Bilda 
moaken - art. Category: 6.6.5. Art, 6.6.2.7. Working with stone, 6.6.5.3. Sculpture. 

Bildaseid [bilda:seid] n.f. PI: Bildaseiden. eene Seid von dee met Jereetschoft jeit Bilda to wiesen ooda moaken; 

Fillum - fdm. Category: 3.5.9.4. Movie, 4.2.5. Drama, 6.6.5.2. Photography. 

Bildasproak [bilda:sproak] n.f. PI: Bildasproaken. een Jebruck von Wieed, dee een Bilt von waut aundret sent; tB: 
‘derche Bloom raden’ es een Bilt von waut en eenen Omwajch sajen - allegoric language. 

Bildlink [bildurjk] n.f. PI: Bildungen. eene Jelieesomkjeit; waut eena enne School lieet toom utjelieet woaren; 

veschiedne Lieren toop - education; development; formation. Category: 3.2.2. Learn, 3.6. Teach, 2.6.4.6. Grow, 
get bigger, 9.1.2.6. Change something, 4.8.3.6.3. Airforce, 7.5. Arrange. 

biljen [biAon] V.w. tochloten waut eenem nich gauns stemt - tolerate; countenance; condone; brook; cheap 

ones. Category: 4.3.1.5. Patient, 2.3.1.8. Appearance, 3.5.6.3. Facial expression, 3.2.5.9. Approve of 
something, 1.3.1.3. River. 

bille- [bil a\pfx. foaken - having a choice among many; any. Category: 8.1.5.1. Some. 

billewaa [bilavea ]pron. irjentwaa; een onbestemda - just anyone. 

billewam [bilave:m] pron. irjentwam; eenen onbestemden - just anyone. 

billewanea [biiava nea] adv. irjentwanea; to onbostomdo Ti©t - just unytimc. 

billich [bilig] adj. nich dia; prost - cheap; inexpensive. See: wollfeilich. Category: 6.8.4.3.2. Cheap. 

billion [bilio:n] num. PI: billionen. Variant: biljoon. eene million millionen; enne Stats un Canada: eene dusent million - 
billion. Category: 8.1.1.1. Cardinal numbers. 

Bilt [bilt] n.n. PI: Bida. eene Sach dee waut besondret vaastalt, soo aus waut jemoldet ooda jetuschtet; waut jemoldet, 
ooda met Kamara aufjenomen; een Biespel es een Bilt von waut eena raden deit - picture; effigy; painting; 
image; paragon; prototype; simile. Category: 2.3.1. See, 3.2.1.2. Imagine, 5.1.2. Household 
decoration, 6.6.5.I. Draw, paint, 6.6.5.2. Photography, 6.6.5. Art, 2.3.1.8. Appearance, 4.3.1.4. 

Reputation, 8.3.5.4. Pattern, model, 8.4.5.1.2. First, 3.5.2.3. Figurative. 

biltlich [biiti ig] adj. en Bilda Sproak - allegorically figuratively. 

Biltschmieta [biltJmitA] n.m. PI: -. een Jereetschoft daut een Bilt aune Waunt dachen kaun - 

projector. Category: 3.5.9.4. Movie. 

Biltvedoawa [biltfo'doavA] n.m. PI: Biltvedoawasch. eena dee nich mank paust; eena dee foaken Meenungen haft 
dee aundasch sent aus von de Meaheit - iconoclast. 
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bimren [bimran] v.w. roaren; hielen; hekjren - weep. Category: 2.6.6.4. Mourn, 3.5.6.5. Cry, tear. 

bindich [bindig] adj. iernsthauft; stoakj un goot vewossen; jestukt - earnest; strong; well built. Category: 4.2.8.1. 
Serious, 2.4.1. Strong, 8.3.6.1. Strong, brittle. 

Binj [bip] n.f. PI: Binjen. een langet schmaulet Zeich ooda Woll romem Hauls toom woamen ooda toom schmock 
loten - scarf; sash; muffler. Category: 5.3.2. Women's clothing, 5.3.6. Parts of clothing. 

binjen [bipan] v.s. tie. 

1 • met Baunt waut faust moaken; biltlich: waut vebeeden ooda ommaajlich moaken - tie; bind. 

2 • fausthoolen en eene Jesalschoft; nich Frieheit jawen to wesset - bind; require as member. Category: 4.2.6.2. 
Sports, 5.3.1. Men's clothing, 7.5.4. Tie, 4.4.2.1. Problem, 7.2.6.2. Prevent from moving, 7.5.2. Join, attach. 

Binja [bipA] n.m. PI: Binjasch. eena dee binjt; eene Maschien dee Jetraajd schnieden ooda heiwen deit un daut en 
Goawen binjt - binder. Categoiy: 6.7.5. Fastening tool. 

Binjabaunt [bipa:bount] n.m. PI: Binjabenja. een Baunt dee een Binja brukt toom Goawen binjen - binder 
twine. Categoiy: 7.5.4.1. Rope, string. 

binjent [bipent] adj. soo daut et faust es; soo daut et hoolen woat - binding. Categoiy: 6.7.5. Fastening tool, 7.2.6.2. 
Prevent from moving. 

Binjsel [bipsel] n.n. PI: Binjsels. een toopjebungnet Wesch; waut toopjebungnet; een Bonsel - tied bundle. 

Binjwuat [bipvuet] n.n. Pi Binjwieeda. en Gramatikj, een Wuat daut twee Sachen ooda Jedanken toopbinjt, met 
soone Wieed aus ‘un, uk, ooda, oba, wan, wiels’ - conjunction. Categoiy: 9. Grammar. 

Birj [buj] n.f. eena dee fa dan aundren unjaschrift; eene Sach dee jejaft woat bie een Vespraakjen daut dautjeliede trigj 
jejaft woat woaren - sponsor. 

birjen [bujen] v.w. co-sign. 

1 • biestemmen; unjastetten - co-sign; sponsor; pledge. 

2 • en een Haundel eene Sach aufjawen aus Bewiess daut eena trigjbrinjen ooda betolen woat - pledge; provide 
surety. Category: 3.5.1.9. Promise. 

Birja [bujA] n.m. PI: -. eena dee daut Rajcht haft en sien Launt to sennen - citizen; sponsor; co-signer. Categoiy: 4.6.2. 
Citizen. 

Birjarajcht [bijja:ra:gt] n.n. daut Rajcht en een Launt een Birja to sennen - citizenship. Categoiy: 4.6.2. Citizen. 
Birjaschien [buja:Jln] n.m. PI: Birjaschiens. een Schien dee sajcht wua eena een Birja es - citizenship certificate. 
Birjschien [bujjin] n.m. PI: Birjschiens. een Schriewen daut eenem sien Rajcht to waut jewesset jeft - voucher. 

Birjschoft [bujjoft] n.f. Pi. Birjschoften. daut waut toom birjen jejaft woat - collateral; bail; pawn; 

guarantee. Category: 6.8.5.2. Give pledge, bond, 4.2.6.1.2. Chess, 3.5.1.9. Promise, 4.7.5.7. Take oath. 

bisen [bisen] V.w. een huachstemjet brommen, tB. een Kjniepa sien Jelud - buzz around. 

Bisworm [bisvoim] n.m. Pi Biswarm, fidgety person. 

1 • een Kjniepa dee Vee em Lada staakjen - cattle worm. 

2 • eena dee sea toodrinjlich es; een Wrauntasak - fidgety person. 

bitscheen [bitjain] exclam. PI: bitscheens. dit Wuat betoont daut eena jieren daut haben well no waut eena frajcht; dit 
woat jesajcht fuaz no dam daut dee aundra haft ‘dankscheen’ jesajcht - please; certainly; you're 

welcome. Categoiy: 3.3.2. Request, 3.4.1.1. Like, love, 3.4.1.2. Happy, 9.4.3.2. Hortative, 9.6.3.8. 

Honorifics, 9.4.4. Epistemic moods, 9.4.4.I. Certainly, definitely, 9.4.6. Yes, 9.6.3.2. Markers of emphasis. 

Bitsich [bitsig] n.m. Pi Bitsichs. waut kjlienet; een kjlienet Kjint; een val velangendet Kjint - small child; 
whippersnapper. 

bitte [bite] adv. bitscheen; eena sajcht ‘bitte’ wan eena haben well, daut de aundra saul jenstich sennen - 

please. Categoiy: 3.3.2. Request, 3.4.1.1. Like, love, 3.4.1.2. Happy, 9.4.3.2. Hortative, 9.6.3.8. Honorifics. 

bladren [ble:dren] v.w. Sieden dreien; Blada en een Buak ooda Zeitunk eent nom aundren awadreien - turn the pages 
of a book. 

bladrich [ble:drig] adj. met val Loof ooda Blada - leafy. Categoiy: 1.5. Plant, 1.5.5. Parts of a plant. 

Blajch [bla:g] n.n. Pi Blajchs. een selwrich schwoatet Mettol, daut en denne Ploten jeprast ooda jerolt es - 

tin. Category: 1.2.2.3. Metal. 

blajchen [bla:gan] V.w. coat with tin. 

1 • met Blajch betrakjen; sea val tolen - coat with tin; (slang) to hit someone. 

2 • sea val tolen - overcharge. 

Blajchbaulj [bla:gbauA] n.f. Pi Blajchbauljen. eene blajchne Waun ooda Bett - tub, tin. 
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Blajchdoos [bla:<jdous] n.f. PI: Blajchdoosen. een Dooskje von Blajch - tin can. 
blajchich [bla:gig] adj. soo aus Blajch; sea denn un stiew - tinny. Category: 3.5.1.1. Voice. 

Blajchiesa [bla:giSA] n.n. PI: Blajchiesasch. sea denne Schichten Mettol ooda lesa - tin plate; tin metal; sheet iron. 
Blajchkomm [bla:?kom] n.f. PI: Blajchkommen. eene Komm von Blajch jemoakt - tin basin. 

blajchoatich [bla:goatig] adj. soo aus Blajch; met soone leejenschoften aus Blajch - tin like. Category:: 3.5.1.1. 

Voice, 1.3.5. Solutions of water, 6.2.4.4. Trim plants, 8.2.3.1. Thin thing, 8.2.4.I. Narrow, 1.2.2.3. 

Metal, 8.3.3.3.4. Colors of the spectrum, 8.3.3.4. Shiny. 

Blajchplot [bla:gplo:t] n.f PI: Blajchploten. eene Plot von Blajch ooda dennet Mettol - tin sheet. Category: 6.5.3. 
Building materials. 

Blajchschea [bla:gjea] n.f PI: Blajchschearen. eene Schea toom Blajch schnieden - tin snip. 

Blajchschmett [bla:gjmet] n.m. PI: Blajchschmetts. een Kjlampna; eena dee goode Sachen von Blajch moaken 
kaun - whitesmith. 

blakjen See main entry: blieekjen. 

blamieren [bla:miren] v.w. beschamen; oppwiesen waut eena haft orrajcht jedonen - embarrass. 

blank [bla:r]k] adj. blenkjrich; jewikjst; soont waut een Schien aufjeft - shiny; lustrous; glittering. Category.- 1.2.2.3. 

Metal, 8.3.3.4. Shiny, 1.2.2.5. Jewel, 1.1.1.2. Star. 

blankschieren [bla:r]kjiran] v.w. blenkjrich moaken met schieren - furbish; polish. Category: 5.4.7. Care for the 
fingernails, 7.7.5. Rub, 8.3.2.1. Smooth. 

blau See main entry’: bleiw. 

Blaubamauz See main entry: Plaupamauz. 

Blausheit [blousheit] n.f. de Toostaunt von blauss sennen - paleness; pallor. Category: 2.1.4. Skin, 8.3.3.3. Color. 

blauss [blous] adj. met nich val Kalia, lichtfoawich - pale; sallow; wan; pallid; ghostly; whitish. Category: 1.1.1.1. 

Moon, 2.1.4. Skin, 2.5.6. Symptom of disease, 8.3.3.3. Color, 8.3.3.3.6. Change color. 

Blaut [blout] n.n. PI: Blada. Dim: Blautje, Bladakjes. de jreene Flekja dee em Farjoa aun de Asta vom Boom waussen; 
een Papia; een Zadel; eene Sied en een Buak - page; leaf. Category: 3.5.7.2. Written material, 6.6.3.3. Working 
with paper, 1.5.5. Parts of a plant, 6.2.1.4.2. Growing bananas, 6.2.1.5.2. Growing tobacco. 

bleed [bieid] adj. schuchta; trigjtrakjent; schwoa to Wuat komen - shy; coy; modest withdrawn; timid; reticent; 

reluctant. Category: 3.1.1. Personality, 3.4.2.4.3. Shy, timid, 3.5.1.1.4. Speak little, 3.4.2.4. Afraid, 3.3.2.4. 
Willing. 

bleeden [bleidon] VS. Bloot velieren vom Kjarpa - bleed; haemorrhage. 

Bleedheit [bleidheit] n.f. de Toostaunt von bleed un trigj jetrocken sennen - shyness; reticence; timidity; modesty; 

reluctance; coyness. Category’: 3.4.2.4.3. Shy, timid, 4.3.2.2. Humble. 

Bleifs [bleifs] n.n. Stoff toom em Speelwota, de witte Wausch kloa witt moaken, daut moakt daut Wota bleiw; Bleifsel - 
bluing. See: Bleifsel. 

Bleifsel [bleifsel] n.m. bleiwa Pulwa dee enne Wausch jebrukt woat toom witte Wausch sea witt moaken; Bleifs - 
bluing. See: Bleifs. 

Bleifsplaunt [bleifspbunt] n.f. PI: Bleifsplaunten. de Plaunt von dee Bleifs kjemt - woad; cruciferous plant which 
gives a blue dye. 

bleiw [bleiv] adj. Variant: blau. eene Kalia; de Kalia vom kloaren Flimmel awadach - blue. Category: 8.3.3.3.4. Colors of 
the spectrum. 

bleiwen [bleivon] V.w. use bluing. 

1 • met Bleifs schaufen - use bluing. 

2 • lieejen; orrajcht vaamoaken - fib; lie. Category: 3.5.1.3.2. Tell a lie, 7.1.3. Lie down, 8.3.1.4. Horizontal. 

Bleiwahoost [bleiva:houst] n.m. eene wankende Krankheit dee eenem een poa Waakj schlemm hoosten moakt - 
whooping cough. Category: 2.5.2. Disease. 

Bleiwbaa [bleivbea] n.f. PI: Bleiwbaaren. kjliene Baaren met wieekjet Sot dee aun eenen willen Bosch waussen; eene 
Fleidelbaa - blueberry. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 5.2.3.1.2. Food from fruit. 

Bleiwboat [bleivboat] n.m. PI: Bleiwbaata. eena dee nich vaabedocht es - blue beard, 
bleiwbrennen [bleivbrenon] V.w. bat opp daut latste droppaunkomen - exert to the utmost, 
bleiwe Malkj [bleiva ma:lc] n.f derchjedreide Malkj; Malkj dee kjeen Schmaunt haft - skimmed milk. 
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bleiwjreen [bleivjrsin] adj. eene Kalia tweschen bleiw un jreen - blue green; turquoise. Category: 8.3.3.3.4. Colors of 
the spectrum. 

bleiwlich [bleivliq] adj. met jewesse bleiwe Kalia - bluish, 
bleiwroot [bleivraut] adj. eene Kalia tweschen bleiw un root - blue-red. 

Blekj [blec] n.m. PI: Blekjen. eene Aunsecht; waut eena en eenen Moment sitt; eemol no waut kjikjen - look; glance; 

glimpse. Category: 2.3.1.1. Look, 2.3.1.8. Appearance, 3.5.6.3. Facial expression, 7.6.1. Search, 9.4.4.6.3. 
Seem, 9.6.3.3. Prompters of attention, 7.3.4.1. Touch. 

blenkjren [blepcrsn] v.w. spieejlen; blank sennen; blitzren - glitter; sparkle; gleam; glint; 

twi nk le.,See- blitzren. Category: 1.2.2.5. Jewel, 8.3.3.4. Shiny, 8.3.3.1. Shine, 1.1.1.2. Star. 

blenkjrich [blepcriq] adj. spieejlent; met dachet wadaschienen - shiny. Category: 1.2.2.3. Metal, 8.3.3.4. Shiny. 

Bless [bles] n.m. PI: Blessen. de Stiem aun een Pieet ooda Koo aa Kopp - star on a horse's forehead; blaze. 

Blie [bli] n.n. een wieekjet schwoaret Mettol; daut schwoate enne Bliesteft met daut eena schrift - lead; 

graphite. Category: 1.2.2.3. Metal, 4.2.4. Dance, 4.3. Behavior, 4.5.3.1. Lead, 4.8.3.2. Win, 7.2.5.1. Go 
first, 7.2.5.3. Guide, 7.3.3. Take somewhere. 

Blieechsel [bliaxsal] n.n. PI: Blieechsels. de ieeschta Bewiess daut et eene Bloom woat jawen; de foawje Blada aun 
eene Bloom - blossom; bud about to blossom. Category: 1.5.5. Parts of a plant, 1.5.6. Growth of plants. 

blieejen [bliajan] v.w. bloom. 

1 • Bloomen haben, aun eene Plaunt - bloom. 

2 • sea waussen; sea schmock loten - flourish. Category: 1.5.4. Moss, fungus, algae, 1.5.5. Parts of a 
plant, 2.5. Healthy. 

blieejent [blisjent] adj. met Bloomen; dach un kalierich - blossoming; blooming. 

blieekjen [bliacan] v.w. Variant: blakjen. veplakjen; Kalia velieren von enne Sonn bliewen - bleach; 

whiten.See: veplakjen. Category: 8.3.3.3.6. Change color. 

Bliefada [blifa dA] n.f. PI: Bliefadadren. Bliesteft - pencil. Category: 3.5.7.1. Write, 6.6.5.1. Draw, paint. 

blieich [bliix] adj. met Blie; soo aus Blie - leaden. Category: 8.3.3.3.3. Gray. 

Bliejewicht [blijsviqt] n.n. PI: Bliejewichta. een Jewicht aun een Baunt toom wiesen waut jlikj nopp un rauf es - 
plumb. Category: 8.1.5.8. Exact, 8.2.6.5. Deep, shallow, 8.2.8. Measure, 8.3.1.4.1. Vertical. 

Blies [blis] n.f PI: Bliesen. een fiena Raajen, foaken met Wint - squall; flurry; shower. Category: 1.1.3.1. Wind, 3.5.6.5. 
Cry, tear, 1.1.3.3. Rain, 5.6.2. Bathe, 7.2.2.5.I. Fall. 

bliesen [blisan] v.w. fien raajnen - misty rain. 

bliesich [blisiq] adj. soo aus eene Blies; met fiena Raajen onen opphieren - squally. 

Bliesteft [blisteft] n.f. PI: Bliesteften. Bliefada; een Stock met Blie enne Medd, de toom schriewen jebrukt woat un 
auftolaschen jeit - pencil. Category: 3.5.7.1. Write, 6.6.5.1. Draw, paint. 

bliewen [blivan] v.s. nich wieda gonen; opp eene Stad bliewen; lenja wua sennen - remain; stay; 

abide.&e. veknusen. Category: 1.2.1.2. Stay, remain, 8.1.7.4. Remain, remainder, 8.4.7. Continue, 
persevere, 4.2.1.4. Visit, 5.9. Live, stay, 8.4.6.1.2. Stop something. 

bliewent [blivent] adj. soo daut et blift; soo daut et nich leicht vegonen woat - staying. 

Blinddoarm See main entry: Blintdoarm. 

Blinja [blipA] n.m. PI: Blinje. eena dee nich seenen kaun met siene Uagen - blind person. Category: 2.5.4.I. Blind. 
Blinje Koo [blips ksu] n.f. een Kjinja Spell wua eena de Uagen vebungen haft un de aundre sieekjt - blind man's buff. 

Blinjeschreft [blips /reft] n.f eene oppligjende Schreft dee de Blinje metem Finja lasen kjennen - 
Braille.Category.' 2.5.4.1. Blind. 

blinjlinjs See main entry: blintlinjs. 

blint [blint] adj. Variant: blind, blind. 

1 • onen Uagenlicht; nich seenen kjennen - blind. 

2 • onen Jeschmak; denn, soo aus derchjedreide Malkj - bland; tasteless. Category: 2.3.1. See, 2.5.4.1. Blind. 

Blintdoarm [blintdsajm] n.f. PI: -. Variant: Blinddoarm. eene Fupp aune Doarm, wua de Doarm un de Mausdoarm 
toopkomen, dee bekaunt es daut dee enzinden kaun un met eene Opperazion rutjeschnaden mott - 
appendix. Category: 2.1.8. Internal organs. 

Blintheit [blintheit] n.f de Toostaunt von blint sennen - blindness. Category: 2. 5.4.1. Blind, 
blintlinjs [blintlips] adv. Variant: blinjlinjs. sea driest; onen vaabedocht ooda jeplont sennen - blindly. 
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Blitz [blits] n.m. PI: Blitzen. eene Strol von Licht verem Rummel enne Wolkjen ooda en een Jewittastorm - flash; 

lightning. Category: 2.3.1.4. Show, let someone see, 6.6.5.2. Photography, 8.3.3.1. Shine, 1.1.3.6. Lightning, 
thunder. 

blitzen [blitsan] v.w. jewitren; Licht vonne Wolkjen strolen - lightning. Categoiy: 1.1.3.6. Lightning, thunder, 
blitzren [blitsran] v.w. fien blitzen; blenkjren - sparkle. See: blenkjren. Category: 1.2.2.5. Jewel, 8.3.3.4. Shiny. 

Blitzaufleida [blitsoufleidA] n.m. PI: Blitzaufleidasch. een Drot von enne leed bat de hechste Spetz awarem Dak, 
daut saul Blitz aufleiden onen daut et Schoden aum Jebied deit - lightning arrestor; 
conductor. Categoiy: 7.2.4.1.2. Railroad. 

blitzblank [blitsbla:r)k] adj. blenkjrich; wadaschienent; sea rein - shiny and clean. 

blitzent [blitsent] adj. met dache Lichta ooda spieejlen; met sea dache Lichta dee sea haustich oppkomen un wada 
veschwinjen - flashing. 

Blitzkjniepa [blitscnipA] n.m. PI: Blitzkjniepasch. een Flieechkje daut biem flieejen hanewada een Licht aufjeft - 
firefly. Category: 1.6.1.7. Insect. 

Blitzowen [blitso:van] n.m. PI: Blitzowes. een nata Owen dee Sachen met ellektrische Walen hett; Mikrowaw - 
microwave oven. Categoiy: 5.2.1.3. Cooking utensil. 

Blitzschlach [biitsjlax] n.m. PI: Blitzschlaaj. een enschlonen von Blitz - lightning strike. 

Blitzstrol [blitsstro:l] n.f PI: Blitzstrolen. eene Lichtstrol vonne Wolkjen, jeweenlich met Rummel, en een 
Jewittastorm - lightening bolt. Category: 4.8.3.7. Weapon, shoot, 6.5.2.4. Door, 6.7.5. Fastening 
tool, 7.2.1.1.1. Run, 7.2.1.2. Move quickly, 7.2.6.3. Escape, 7.5.2. Join, attach. 

bloaren [bloaion] V.w. ommaklich lud raden; soo raden daut et wiet to hieren es - shout; yell; blare; 
bellow. Categoiy: 3.5.1.1.1. Shout, 2.3.2.3. Types of sounds, 2.3.2.4. Loud, 4.2.3.5. Musical 
instrument, 1.6.4.3. Animal sounds, 6.3.1.1. Cattle. 

Block [blok] n.n. PI: Blakj. block. 

1 • de Behelta fa daut unjaschte Poat von een Moota - block of an engine. 

2 • een Jereetschoft met een Strank ooda Kjad toom schwoare Sachen langsom opphawen - block and 

tackle. Categoiy: 7.2.6.2. Prevent from moving, 7.3.6.2. Block, dam up, 8.1.6.2. Piece, 8.3.1.7. Square. 

blombieren [blombiron] V.w. von een Tanendokta loten sikj de Fulstad enne Tanen fellen - fill a tooth, 
blond [blond] adj. licht hoarich; licht hutich - blond. See: licht. Category: 2.1.5. Hair, 5.4.3.3. Dye hair. 

blood rich [bleudrig] adj. met Bloot von buten to seenen - bloody; gory. Category v 2.2.5. Bleed, blood, 2.6.6.1. 

Kill, 4.8.2.8. Violent. 

Bloom [bloum] n.f. PI: Bloomen. Dim.: Bloomkje. daut Poat von eene Plaunt wua de Sot waussen kaun, jeweenlich 
eene aundre Kalia aus jreen - flower; fib; orchid; larkspur. See haud emma val Bloomen en aa Goaden, soo 
aus Roosen, Begonje un Naajelkjes. She always had many flowere in her garden, such as roses, begonia and 
carnation. Wan Groospau derche Bloom rad, dan must wie sea oppaussen waut hee meend. When 
grandpa spoke "through the flower" we had to be very careful to understand him. Categoiy: 3.5.1.3.2. Tell a 
lie, 1.5.5. Parts of a plant, 1.5.6. Growth of plants, 6.2.1.4.2. Growing bananas, 6.2.1.6. Growing 
flowers, 1.5.3. Grass, herb, vine. 

Bloomenbeet [blaumenbait] n.n. PI: Bloomenbeets. eene nate Plak wua blooss Bloomen jeplaunt sent - flower bed; 
hotbed. 

Bloomenblaut [blaumenblout] n.n. PI: Bloomenblada. een kalieejet Blaut von eene Bloom - petal. Category: 1.5.5. 
Parts of a plant. 

Bloomenfensta [blaumenfenstA] n.n. PI: Bloomenfenstren. een grootet Fensta, jeweenlich enne Settstow - bay 
window. 

BloomenglailSS [blaumeqbus] n.n. PI: Bloomenjlasa. een schmocket Glauss toom Bloomen oppstalen - flower 

vase. Category: 5.1.2. Household decoration. 

Bloomengoaden [bleumerpadan] n.m. PI: Bloomengoades. een Goaden wua blooss Bloomen aunjeplaunt sent - 
flower garden. Categoiy: 6.2.1.6. Growing flowers. 

Bloomenhendla [blaumenhendlA] n.m. PI: Bloomenhendlasch. eena dee Bloomen vekjaft - florist. 

Bloomenhoff [blaumenhof] n.m. PI: Bloomenhaw. een Darps Nomen; een Hoff ooda gaunse Stad de met Bloomen 
beplaunt es - flower garden. Category: 6.2.1.6. Growing flowers. 

Bloomenknoppen [blaumeqknopan] n.m. PI: Bloomenknoppes. daut dikje Enj aun eene Plaunt daut de ieeschta 
Bewiess es von eene Bloom; daut dikje Poat von eene Plaunt wua eene Bloom vaakjemt - flower bud. 

Bloomenkomst [blaumeqkomst] n.m. eene witte Sort Goadenjreens - cauliflower. 
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Bloomenkrauns [blaumer)krouns] n.m. PI: Bloomenkjrens. een Krauns ooda een Rinkj von Bloomen - garland, 
bloomenoatich [bleumanoatip] adj. soo aus eene Bloom; met eene leejenschoft von eene Bloom - floral. 

Bloomenplaunt [blaumenplount] n.f PI: Bloomenplaunten. eene Plaunt met Bloomen; eene Fenstaplaunt - 
flowering plant. 

Bloomensauft [bleumensouft] n.f. seete Sauft en eene Bloom, dee de Bieen saumlen toom fraten un Honnich 
moaken - nectar. Category’: 1.5.5. Parts of a plant, 6.4.4. Beekeeping. 

Bloomensot [bleumenso:t] n.f. PI: -. de Sot von Bloomen toom wada plaunten - flower seed. 

Bloomenstoff [blaumenstof] n.n. Stoff von en eene Bloom dee aundre Bloomen befruchten - pollen. Category’: 1.5.5. 
Parts of a plant. 

Bloomenstrus [blaumenstrys] n.m. PI: Bloomenstrusen. een Wesch ooda Strus Bloomen met Stam; een Strauch - 
sprig. 

Bloomentopp [bleumentop] n.m. PI: Bloomentap. een Topp toom Bloomen bennen plaunten - flowerpot, 
bloomich [blaumip] adj. met Bloomen; bloomenoatich; blieejent - flowery. 

bloomoatich [bleumoatip] adj. soo aus eene Bloom; soo aus met ooda von Bloomen; met Bloomen - floral. 
blooSS [bleus] adv. only. 

1 • eene Sach met nuscht aundret toop; nich mea aus - only; just; mere. 

2 • onen Kjleeda; noaktich; kol; bloozich - naked; bare. See: noaktich; kol. Category’: 8.1.1.1.1. One, 8.1.5.7. 

Only, 9.6.1.5. But, 4.3.1. Good, moral, 4.7. Law, 8.4.6.2.I. Recently, 9.4.4.7. Just, almost not, 3.2.3.1. 
Known, unknown, 5.3.8. Naked, 8.1.8.1. Empty, 8.3.8.I. Simple, plain. 

Bloot [bleut] n.n. daut roode Wota en een Mensch ooda Tia siene Odren - blood. Category’: 2.2.5. Bleed, blood. 

Blootblos [blautblo:s] n.f. PI: Blootblosen. eene Bios von Bloot daut unjare Hut jeblat haft - blood blister. 

Blootdrepp [blautdrep] n.f. PI: Blootdreppen. eene Drepp ooda Lakj von Bloot - drop of blood. Category: 2.2.5. Bleed, 
blood. 

Blootdruck [bloutdruk] n.m. de Druck en eene Blootoda; de Druck met dee daut Hoat daut Bloot wiedapompt - blood 

pressure. Category: 2.1.8.1. Heart. 

Blootkjraft [blautcre:ft] n.m. Kjraft daut eenem nich lat sien Bloot oppbuen - leukemia. Categoiy: 2.5.2. Disease, 
blootloten [bloutlodon] v.s. aunstalen toom eenem sien Bloot aufnamen - induce bleeding; bloodletting, 
blootoam [bleutoam] adj. met weinich ooda ojjesundet Bloot - anaemic. 

Blootoda [blauto:dA] n.f. PI: Blootodren. eene Oda ooda een kjliena Schlauch em Kjarpa en dee Bloot rant; 
Schlachoda - vein; artery. See: Oda; Schlachoda. Categoiy: 2.1.8.1. Heart. 

Blootopfa [bleutopfA] n.n. PI: Blootopfasch. een Opfa wua Bloot oppem Aultoa jesprezt woat; wan waa sien Lawen 
oppjeft om waut to jewennen - blood offering. 

blootronstich [bleutronstip] adj. met bedrieejdet Bloot doaraun; met eene bloodaje Kalia - finely veined; blood-shut, 
blootroot [blautraut] adj. de Kalia von freschet Bloot - blood-red. Category: 8.3.3.3.4. Colors of the spectrum. 

Blootschaund [bleutjbund] n.f. PI: Blootschaunden. Jeschlajchtslawen enne Famielje soo aus sikj daut nich jehieet; 
Jeschlajchtsvekjia met Jeschwista ooda aundre enne Famielje - incest. Category: 2.6.2.3. Sexual immorality. 

Blootvejeftunk [blautfo'jefturjk] n.f. PI: Blootvejeftungen. Variant : Blootvejeftinj. eene Enzindunk em Bloot - blood 
poisoning. 

Blootworscht [bleutvojjt] n.f. PI: -. Worscht von Fleesch un Bloot toopjerieet - blood sausage; black pudding. 
Blootwota [blautvo:tA] n.n. daut kloare waut von eene opne Wund aufjeit - lymph; blood serum, 
bloozich [blautsip] adj. nich bedakjt; onen Kjleeda; noaktich; blooss - naked. 

Bios [blo:s] n.f PI: Blosen. eene Hut, met Loft ooda waut flissendjet doabennen; Wintblos - bubble; bladder; 

blister. See: Wintblos. Categoiy: 1.3.2. Movement of water, 2.3.2.3. Types of sounds, 2.1.8. Internal 
organs, 2.1.4. Skin, 2.5.3. Injure. 

blosen [blo:san] v.w. blow. 

1 • pusten; windich sennen; met een Blosdinkj een Jelud moaken - blow. 

2 • met een Blosdinkj een Jelud moaken - blow a horn. See: pusten. Categoiy: 1.1.2.1. Blow air, 1.1.3.1. 

Wind, 1.2.1.2. Volcano, 2.2.1. Breathe, breath, 6.6.2.5. Working with glass, 7.7.1. Hit. 

Blosa [blo:zA] n.m. PI: Blosasch. Jereetschoft toom waut blosen - blower; car horn. See: Huarn. 

Blosbaulj [blosbouA] n.f. PI: Blosbauljen. eene Baulj; Jereetschoft toom Wint ooda Loft opp een Fia pusten - forge; 

bellows. See: Baulj. Categoiy: 6.6.2.3. Working with metal, 1.1.2.1. Blow air, 5.5.2. Tend a fire. 
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Blosdinkj [bbsdijic] n.n. Pi Blosdinja. Jereetschoft toom een Jelud moaken toom aundre oppmoakjsom moaken - 
car horn; foghorn. 

Bloshuarn [bbshuarn] n.n. PI: Bloshuarns. Blosdinkj met een Huarn - bugle; horn. Category’: 4.2.3.5. Musical 
instrument, 1.6.2. Parts of an animal, 6.6.4.4. Working with bone, 7.2.4.I.I. Vehicle. 

Blosinstrument [blo:sinstryment] n.n. PI: Blosinstrumenten. een Instrument wua nenjeblost mott toom een Jelud 
moaken ooda eene Noot spalen - wind instrument; horn. Category: 1.6.2. Parts of an animal, 4.2.3.5. Musical 
instrument, 6.6.4.4. Working with bone, 7.2.4.I.I. Vehicle. 

Blott [blot] n.n. eene Mischunk von leed un Wota; Dagat - mud; mire; heavy muck. Categoiy: 1.2.2.1. Soil, dirt, 6.5.3. 
Building materials. 

blottich [blotig] adj. voll Blott; met Blott bedakjt ooda beschmaat - muddy; mucky. Categoiy: 1.2.2.1. Soil, dirt, 1.3.3. 
Wet, 1.3.6. Water quality. 

Blottkopp [blotkop] n.m. Pi. Blottkjap. eena dee ve'acht woat - dimwit. 

Blottschropa [blotjfo:pA] n.m. PI: Blottschropasch. een Dinkj opp daut eena dan Blott von unjare Schoo aufschropen 
kaun - mud scraper. 

Bills [blys] n.f Pi Blusen. Kjleedie waut een Frumensch vom Jenekj bat de Lint drajcht - blouse. Categoiy: 5.3.2. 
Women's clothing. 

Boa 1 [boa] n.m. Pi Boaren. een grootet willet Tia daut Struck un Fleesch frat; doa sent witte uk schwoate ooda brune 
Boaren; Boarenkoo; Boakje - bear. Category: 1.6.1.1.2. Carnivore, 2.6.3.1. Pregnancy, 4.3. Behavior, 4.3.1.5. 
Patient, 4.4.3.6. Endure, 7.3.1. Carry. 

Boa 2 [boa] n.n. Pi Boasch. Jereetschoft toom een rundet Loch boaren - drill; auger. See: Schruw .Categoiy: 6.7.1.1. 

Poking tool, 7.8.5. Make hole, opening. 
boa 3 [boa] adj. visible. 

1 • to seenen; kloa ver sikj; openboa - visible (as in cash); bare to the eye. Wan du boa Jelt hast, dan kaust du 
daut nu betolen. If you have cash, you can pay it now. Ekj wia doa soo dichtbie, daut ekj daut op un boa 
seenen kunn. I was so close it it, that I could clearly see. Categoiy: 6.8.6. Money. 

boaren [boajan] v.w. met een Boa een Loch moaken; met dreien een Loch en waut nenschieren - 

drill. Categoiy: 6.7.1.1. Poking tool, 7.8.5. Make hole, opening. 

boaft [boaft] adj. onen Footich sennen - barefoot. Categoiy: 5.3.7. Wear clothing. 

Boagen [boagan] n.m. Pi Boages. eene Haulfrund; een Poat von een Kjreiss; een heltana Stock met een Baunt aun 
jieda Enj aunjebungen, soo stiew, daut de Stock bicht, un jebrukt woat toom Feils scheeten; Flitzboagen - bow 

(and arrow); sheet of paper. See: Flitzboagen. 

Boagenhaulta [baagenhoultA] n.m. Pi Boagenhaultasch. Variant: Boagehaulta. een Behelta fa Boagen un Feils - 

quiver. Categoiy: 4.8.3.7. Weapon, shoot, 6.4.1. Hunt. 

Boagenhoola [baagenhaulA] n.m. Pi Boagenhoolasch. eene Tausch toom eenen Flitzboagen droagen - 

quiver. Categoiy: 4.8.3.7. Weapon, shoot, 6.4.1. Hunt, 7.2.2.8. Move back and forth. 

Boagensan [baagense:n] n.f Pi Boagensanen. uk Boageseid; de Baunt aun een Flitzboagen - bowstring. 

Boagenscheeta [baagenJaitA] n.m. Pi Boagenscheetasch. eene Persoon dee met eenen Boagen scheeten deit - 
archer. 

Boageschoss [baagejbs] n.m. Pi Boageschossen. een Schoss von eenen Boagen - arc; trajectory. 

Boageseid [baagaseid] n.f Pi Boageseiden. de Baunt ooda Drot dee de Enja von een Flitzboagen rombieejen; 
Boagenseid - bowstring. 

boajen [boajan] v.w. Schutz jawen; vestaakjen - shelter; billet. Categoiy: 4.4.4.4. Save from trouble, 6.3. Animal 
husbandry, 6.5.1.2. Types of houses. 

boajauf [baajauf] adv. schroz rauf; soo aus von eenen Boajch rauf - downhill. Categoiy: 8.3.1.4.2. Leaning, 
sloping, 8.5.2.5. Down. 

Boajch [baag] n.m. Pi Boaj. een sea groota (hundade Meeta) Klompen von Steen ooda leed - mountain; hill; knoll; 
mount. Categoiy: 1.2.1.1. Mountain, 2.6.2. Sexual relations, 7.1.2. Sit, 7.2.2.4. Move up. 

Boajchheel [baaghail] n.f Pi Boajchheelen. eene Heel ooda een grootet Loch en eenen Boajch - mountain cave. 
Boajchrigjen [baagrijan] n.m. Pi Boajchrigjes. eene Rieej von Boaj - mountain range. Categoiy: 1.2.1.1. Mountain. 
Boajchspetz [baagspets] n.f. Pi Boajchspetzen. de Spetz von een Boajch - mountain top. 

Boajelt [baajelt] n.n. Pi Boajelda. Jelt soo aus de Bank daut jeft; Dolasch un Zenten; Pesos - cash .Categoiy: 6.8.6. 
Money. 

boajent [baajent] adj. met Schutz; met Schulinj; soo daut et behoolen blift - sheltering. 
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boajich [boajig] adj. sea onjlikjet Launt, soo aus enne Boaj - hilly; mountainous. Category: 1.2.1.1. 

Mountain, 8.3.1.4.2. Leaning, sloping, 8.3.1.3.1. Flat. 

boajopp [boajop] adv. schroz nopp, soo aus opp eenen Boajch nopp - uphill. Category: 8.3.1.4.2. Leaning, 
sloping, 8.5.2.4. Up. 

Boajwota [boajvoitA] n.n. Wota daut vonne Boaj rant - spring runoff. 

Boakj [boac] n.f. birch. 

1 • de Schal von een Boom - bark of a tree. 

2 • eene jewesse Sort Beem met Boakj daut leicht aufschalt - birch. Category: 1.5.1. Tree. 

Boakjhan [boacha:n] n.f. PI: Boakjheena. een willet Hankje, een bat jrata aus eene Krauj - 

ptarmigan. Category’: 1.6.1.2. Bird. 

Boakjheena [boachainA] n.pl. eene wille Sort Heena - species of ptarmigan. 

Boakjmedizien [boacmaditsin] n.f. PI: Boakjmedizienen. Medizien fa Malaria - quinine. Category: 2.5.7.3. Medicinal 
plants. 

Boarefang [boarafa:r)] n.f. eene Faul ooda lesa toom eenen Boa jriepen - bear trap; concoction of honey and alcohol. 
Boareklll [boarakyl] n.f PI: Boarekulen. een Loch ooda Heel wua Boaren sikj tusmoaken - bear pit. 

Boarenkoo [boareqkou] n.f PI: Boarenkjieej. eene See Boa; eene Boaren Mutta - she-bear. 

boarmherzich [boajmhejtsig] adj. behelplich un toojedonen sennen; leicht warn waut jennen - 

generous. Categoiy: 8.1.3.1. Many, much. 

boasch [boaj] adj. schoap sua; vestokt; schlajcht jeworden - sour; rancid. Categoiy: 2.3.3. Taste, 4.3.4.6.1. 

Spoil, 8.3.7.8. Decay, 2.3.4. Smell. 

Boat [boat] n.m. PI: Baata. Hoa aun een Maun siene Kjenn - beard. Categoiy: 2.1.5. Hair. 

Bobbat [boba:t] n.m. Variant: Bubbat. Broot met Fleesch ooda jedrieejde Frucht doabennen - yeast bread with raisins, 
often eaten with roast chicken. 

Bocht [boyt] n.f PI: Bochten. crude bed. 

1 • Bad; een prostet Bad - crude bed; bed for animals. 

2 • een schmaula Oarm Wota vom Maa em Launt nenn; eene Bucht; een stellet Wota - bay; still water. 

Bock [bok] n.m. PI: Bakj. ram. 

1 • daut hee von Schop, Kosen, ooda aundre Tieren - ram; male sheep or goat. 

2 • een Jestal daut aus een Foot fa een Deschblaut jebrukt kaun - sawhorse. 

3 • daut Jereft von een Hon ooda Han - skeleton. Categoiy: 1.6.7. Male and female animals, 4.8.3.7. Weapon, 
shoot, 6.3.1.2. Sheep, 7.3.2.9. Push, 2.1.6. Bone, joint, 2.6.6.2. Corpse, 8.2.3.3. Thin person. 

bocken [bokan] v.w. strenj jaajenaun sennen; waut ooda warn vesieekjen rauf ooda rut to schmieten - 

buck.Categoiy: 1.6.1.1.3. Hoofed animals, 1.6.4.1. Animal movement, 1.6.7. Male and female animals. 

Bockbea [bokbea] n.m. PI: Bockbeasch. eene dunkle Sort Bea - dark beer; bock beer. 

Bockelzhonn [bokel 3 on] n.f. PI: Bockelzhonnen. Tomato (Rusch) - tomato. Category: 1.5.3. Grass, herb, 
vine, 5.2.3.I.2. Food from fruit. 

Bockfleesch [bokflaij] n.n. Fleesch von aum Hons ooda Heena Bock - chicken breast, 
bockich [bokip] adj. leicht bocken; boksch - contrary. 

Bocksbloot [boksblout] n.n. Bloot von een Bock - ram's blood. 

Bocksprunk [bokspruqk] n.f. PI: Bocksprungen. Variant: Bocksprinj. eena awa dan aundren hupsen - leapfrog; 

frolic. Category: 4.2.6.1. Game, 7.2.1.1.3. Jump, 4.2.7. Play, fun. 

Bod [bo:d] n.f. PI: Boden. een Wota daut toom boden jebrukt woat - bath. Categoiy: 5.6.2. Bathe. 

boden [bo:don] v.w. dan Kjarpa em Wota wauschen; em Wota aum See spalen; duschen - bathe; 

la ve.See: duschen. Categoiy: 2.6.4.1.1. Care for a baby, 5.6.2. Bathe. 

Bodbekjsen [bodbecson] n.f. PI: -. Bekjsen dee eena brukt toom Boden gonen aum See ooda Bodplauz - swim 
trunks. 

Boddem [bodom] n.m. PI: Boddems. de Grunt; Flua; soo laach aus eena gonen kaun - bottom; 

base.See. Grunt. Categoiy: 2.1.2. Torso, 1.5.5. Parts of a plant, 4.3.1.1. Bad, immoral, 4.8.3.6.6. Fort, 6.6.2.9. 
Working with chemicals, 8.3.7.1. Bad, 8.6.2.1. Bottom. 

Bodplauz [bodpbuts] n.m. PI: Bodplaza. een Plauz wua Lied hanfoaren kjennen toom sikj en Wota boden ooda 
vereiwen - spa. 
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Bodstow [bodsto:v] n.f PI: Bodstowen. eene Stow met Enrechtunk toom wauschen, un boden, ooda uk Wota loten 
un Stoolgank besorjen - bathroom. Category’: 2.2.8. Defecate, feces, 5.6.2. Bathe, 6.5.2.7. Room. 

Bodtiet n.f PI: Bodtieden. de Tiet wan Lied buten em Wota spalen un boden - swimming season. 

Bodwaun [bodvoun] n.f PI: Bodwaunen. eene Waun, soowaut aus een Troch, wua een Mensch bennen setten kaun 
un sikj wauschen - bathtub; tub. See: Waun. Category: 5.6.2. Bathe, 8.2.5.I. Big container, volume. 

Bogge [boga] n.m. PI: Bogges. een leichta Woagen fa een Pieet, opp dam Menschen foaren - buggy; chaise; gig; 
growler. 

Boj [bo:j] n.f eene Sort woamet Zeich - flannel. 

boksch [bokj] adj. leicht bocken; bockich; nekjsch - having the tendency to buck; balky. See: nekjsch. 

Bol [bo:l] n.f. PI: Bolen, een breeda Stenda; een stoakjet dikjet Brat - plank; board. See: Brat .Category: 6.6.3.2. 

Wood, 7.2.4.2.1. Boat, 4.2.6.1. Game, 6.5.3. Building materials. 

Bolinj [bo:lip] n.f. PI: Bolinjen. eene Flua von Bolen; de Boagen aun Unjakaunt Foot - arch of the foot. 

Bolivien [bolifin] n.n. een Launt medden en Sied Amerika - Bolivia. 

Boll [bol] n.m. PI: Bolles. een hee mank daut Vee - bull. Category: 1.6.7. Male and female animals, 6.3.1.1. Cattle. 

bollboarich [bolboarig] adj. onbeschlapen; groff; onbelieet - crude; uncouth. Category: 3.5.5.I. Obscenity, 7.5.8. 
Simple, complicated, 2.3.1.8.2. Ugly. 

Bollkaulf [bolkoulf] n.n. PI: Bollkjalwa. een hee Kaulf - male calf. 

Bollriess [bolris] n.f. PI: Bollriessen. eene Faul toom Fesch jriepen - fish trap, 
bolsch [bolj] adj. von Kjieej dee reed sent toom met dam Boll toopkomen - eager to mate. 

Bolten [bolton] n.m. PI: Boltes. eene korte iesane Stang met een Kopp opp een Enj un Jewinj opp daut aundre fa een 
Mieta toom Sachen faust schruwen - bolt. Category: 4.8.3.7. Weapon, shoot, 6.5.2.4. Door, 6.7.5. Fastening 
tool, 7.2.1.1.1. Run, 7.2.1.2. Move quickly, 7.2.6.3. Escape, 7.5.2. Join, attach. 

Bomm [bom] n.f. PI: Bommen. een Jereetschoft daut vom Millitaa jebrukt woat toom dan Jaajna Schoden aundoonen 
met vesteeten un veschlonen - bomb. Category: 4.8.3.7. Weapon, shoot. 

Bommel [bomol] n.m. PI: Bommels. waut doa bommelt; een Henjsel - pendant. 

bomlen [bomlen] v.H- henjen, daaje schoklen un en Jefoa von looss komen sennen - dangle; swing. Category: 7.3.2.4.1. 
Hang, 4.2.4. Dance, 5.1.1.2. Chair, 7.2.2.8. Move back and forth. 

Bompa [bompA] n.m. PI: Bompasch. eene Stuks Stang vaaren un hinjen aun een Foatich - bumper. 

Bon [bom] n.f. PI: Bonen. eene Jleis ooda een utjefoarna Wajch; lesabon: Iesane Jleisen fa eenen Zuch, een Stekj von 
soone iesane Jleis - track; way; railway. Category: 6.4.1.1. Track an animal, 7.2.6. Pursue, 6.1.2. 

Method, 6.5.4.1. Road, 7.2.4.6. Way, route, 8.5.2. Direction, 9.5.1.4. Way, manner, 7.2.4.I.2. Railroad. 

bonbraakjen [bonbreacan] v.s. open new road. 

1 • eenen nieen Wajch lajen ooda opmoaken - open a new road. 

2 • waut framdet aunfangen; eene groote Ve'endrunk em Gank stalen - pioneer; start a radical change. 

Bonbraakja [banbreacA] n.m. PI: Bonbraakjasch. eena dee fa eenen nieen Wajch veropp jeit ooda dan Wajch 
maajlich moakt - pioneer. Category: 8.4.5.1.2. First. 

Bonhoff [bonhof] n.m. PI: Bonhaw. de Hoff wua Footjenja, Foatieja un de Zuch toopkomen toom von eent en daut 

aundre stieen; de Hoff wua de Zuch aunhelt toom Sachen loden ooda aufloden - railway station. Category: 6.5.1. 
Building. 

Bonsch [bonj] n.f. PI: Bonschen. eene Grupp jugentliche Frind dee pinkjlich toop sent en een Darp - 

gang. Category: 4.2.1.7. Crowd, group. 

Bonschwal [bonjval] n.f. PI: Bonschwalen. de Kjneppel opp dee de lesabon Schan licht - railroad tie. 

Bonsel [bonsai] n.n. PI: Bonsels. een Pak; een Wesch, soo aus von Stakja; een Binjsel - sprig; cluster; 

bunch. Category: 4.2.1. Come together, form a group, 6.2.1.4.1. Growing grapes, 7.5.1. Gather, 8.1.3.3. 
Group of things, 1.5. Plant, 1.5.5. Parts of a plant, 6.2.1.4.2. Growing bananas. 

Bood [baud] n.f. PI: Booden. eene proste Wonunk; een Hus; een Tus - family room; den; lodging. Category: 6.5.2.7. 
Room, 1.2.1.5. Underground, 1.6.5. Animal home. 

boolt [bault] adv. meistfuaz; nich lang bat - soon; presently. Category: 8.4.6.4.I. Soon. 

Boom [baum] n.m. PI: Beem. eene sea groote (eenje bat 10 Meeta un mea) Plaunt dee eenen dikjen Staum haft, miere 
Asta, un Blada ooda Notlen, de Staum von vale Beem kaun vesoacht woaren to Holt - tree. Category: 1.5.1. 

Tree, 6.6.3.1. Lumbering. 

Boomeelj [baumaiA] n.f. PI: Boomeeljen. Eelj von een Boom; Olieweneelj - olive oil. 
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Boommassa [baumaiSA] n.n. PI: Boommassasch. een Massa je'ieejent toom Asta aufschnieden - pruning knife; 
pruning hook. Category 6.2.4.4. Trim plants, 6.2.8. Agricultural tool. 

Boomstaum [baumstoum] n.m. PI: Boomstam. PI: Beemstam. de Staum von een Boom - tree trunk. 

Boomwoll [boumvol] n.f eene Plaunt met woljet Hoa rom daut Sot; daut jebrukt woat toom Zeich moaken; daut Zeich 
von soone Plaut - cotton. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 6.2.5.4. Plant product, 6.6.1. Working with 
cloth, 6.6.1.1. Cloth. 

Boomwollkjamla n.m. PI: -. eene Enrechtunk toom Boomwoll vom Kuarn namen; eene Ginn - cotton gin. 

Boomworscht [baumvajft] n.f. PI: -. Banan - banana. See: Banan. Category: 5.2.3.1.2. Food from fruit, 6.2.1.4.2. 
Growing bananas, 8.3.3.3.4. Colors of the spectrum. 

Boomzieropp [baumtsirop] n.m. de Sauft dee eenjemol von een Boom kjemt wan de Baust enjebroaken es - resin; 
sap. Category’: 1.5.5. Parts of a plant, 6.6.2.9. Working with chemicals, 6.2.5.4. Plant product. 

Boon [baun] n.f. PI: Boonen. Schaubel; Kuarn - bean. See: Schaubel. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 1.5.5. Parts 
of a plant, 5.2.3.1.1. Food from seeds, 6.2.1.7.2. Growing coffee. 

Boonekoffe [baunakafa] n.m. PI: Boonekoffes. Koffe Kjieena; Kjieena von eene Koffe Plaunt dee jereescht un jemolt 
woaren toom doamet Koffe koaken - coffee beans. 

booshauft [baushauft] adj. schlajcht; bees; onjehuarsom - ill-natured. 

Boosheit [bausheit] n.f. daut waut bees es; eene beese Enstalunk - malevolence. Category: 4.3.3.1. Hate, ill will. 

Booshoaken [baushaakan] n.m. PI: Booshoakes. een langa stoakja Stock met een Hoaken opp Enj dee bie een 

Braunt jebrukt woat toom Sachen em Fia schuwen ooda trakjen - fire hook; long pole with a metal hook on the 
end used for fire fighting. 

Boot [baut] n.n. PI: Boots. Lomm; een kjlienet Schepp; Jereetschoft toom opp Wota foaren - boat; skiff; 

yawl. See: Lomm. Category: 6.4.5.3. Fishing equipment, 7.2.4.2.1. Boat. 

Bootschoft [bautjaft] n.f. PI: Bootschoften. Norecht; eene Pradicht ooda Kjoakj - message. Category: 3.5.2.2. News, 
message. 

Bootschofta [bautJbftA] n.m. PI: Bootschoftasch. eena dee eene Bootschoft ooda Norecht brinjt; een Pradja; Liera - 
preacher. Category: 3.5.2. Make speech. 

boowen [bauvan] v.w. stalen; reibren - steal. Category: 6.8.9.1. Steal. 

Borch [bojy] n.m. PI: Borj. een utjeschnadna Kujjel ooda hee Schwien - boar. Category: 1.6.7. Male and female 
animals, 6.3.1.4. Pig. 

borjen [bajjan] V.w. eenem aundren loten dient brucken, met daut Ziel daut trigjtokjrieen; auflieen - borrow; 
lend. See: auflieen. Category: 6.8.5. Borrow, 6.8.5.I. Lend. 

Borkj [bajc] n.n. Jrint; daut orreine daut wua aunjebakt es - accumulated grime or scab. 

Borm [bajm] n.m. PI: Borms. een Loch enne leed (eenjemol blooss een Rua ooda veleicht een Meeta em Veakaunt) en 
woont unjen Wota saumelt un noppjebrocht woat toom brucken - well. Category: 1.2.1.5. Underground, 1.3.1.4. 
Spring, well, 2.5. Healthy, 8.3.7.7. Right, proper. 

Borscht [boj/t] n.m. Variant: Borsch, eene dikje Supp, jeweenlich met Fleesch un leedschocken un Komst ooda 
aundret Jekjaakjs - vegetable soup. 

Borschtel [bajftal] n.f. PI: Borschtlen. een dikja Hoa aune Kjenn; Schwienshoa; de Borschtlen aun eene Barscht - 
bristle; pig bristle. 

Borschtgropen [baj[tgro:pan] n.m. PI: Borschtgropes. een Gropen toom Borscht koaken; een groota Behelta toom 
Aten moaken - soup pot. 

borschtlich [boj/tlig] adj. met Borschtlen; soo aus Borschtlen; soo daut et ruch krauzt - bristly; hispid. 

Bos [bo:s] n.f. de leejenschoft von drinjent ooda ojjeduldich sennen; sikj nich Tiet loten; lei - hurry; 
rush. Category: 7.2.1.2. Move quickly, 8.4.8.I. Quick, 1.5.3. Grass, herb, vine. 

bosen [bo:san] v.w. pienich waut doonen; bosich oabeiden; porren; ojjeduldich sennen - hurry. Category: 7.2.1.2. Move 
quickly, 8.4.8.I. Quick. 

Bosch [baj] n.n. PI: Bescha. een dichta Woolt; dichtet Struck - bush; shrub; quadruplets. Category: 1.2.1.6. Forest, 
grassland, desert, 1.5.2. Bush, shrub, 2.6.3.7. Multiple births. 

Boschhunt [bajhunt] n.m. PI: Boschhunj. een willet Tia, kjlanda aus een Hunt - badger. 

boschich [bajig] adj. soo aus een Bosch; met val denne Stam un Asta - bushy. Category: 1.5.2. Bush, shrub, 2.1.5. 
Hair. 

bosich [bo:sig] adj. haustich; schwind; met bosen - hurried; quick; fast. Category’: 8.4.8.I. Quick, 7.2.1.2. Move 
quickly, 4.9.5.9. Fasting. 
plautdietsch.22web.org/lexicon/index.htm 


39/49 


19/10/2019 


Plautdietsch Lexicon (Low German Dictionary) 


BOSS [bos] n.f PI: Bossen. een grootet Foatich met val Setten opp dee eena fa Jelt metfoaren kaun - 

bus .Category:: 7.2.4.I.I. Vehicle. 

bossen [bosan] v.w. oajren; doll sennen - be irritated. 

Bossem [bosam] n.m. PI: Bossems. Brost - bosom; bust. See: Brost. Category: 2.1.2. Torso, 7.8.1. Break, 7.9. Break, 
wear out. 

bossich [bosig] adj. doll; vestemt; jaajenaun; oajalich - angry; invidious. See: oajalich; doll. Categoiy: 3.4.2.3. Angry. 
Botsat [botsa:t] n.m. PI: Botsats. Variant: Butsat. een nata lawens lostja Jung - rascal; small child. 

Bott [bat] n.m. PI: Botts. endplay in mechanical terms. 

1 • een Aunjebott, soo aus opp een Utroop - bid. 

2 • Spalrum aun eene Wal ooda en een Loaga - endplay in mechanical terms. 

bott [bat] adv. sea korte Rad fieren; entschloten; ojjeduldich - abrupt; impatient. See: haustich. Category: 8.4.8.3. 
Sudden, 4.3.1.5.1. Impatient. 

Botta [botA] n.f. daut Fat von Schmaunt daut jebrukt woat toom opp Broot oppschmaaren; wan eena Schmaunt goot 
rieet, kaun eena Botta kjrieen - butter. Categoiy: 5.2.3.2.2. Milk products. 

botren [batran] v.w. Botta moaken; Schmaunt schlonen toom Botta moaken - chum butter. 

Bottabiet [bata:bit] n.n. PI: Bottabieta. een Biet Broot met Botta beschmaat - bread and butter. 

Bottabloom [bata:blaum] n.f. PI: Bottabloomen. eene jale Bloom von laajet Krut met eene Wartel soo aus Postanak - 
buttercup; marigold. Categoiy: 1.5.3. Grass, herb, vine. 

Bottabroot [bota:braut] n.n. PI: Bottabrood. een Biet Broot met Botta beschmaat - bread and butter. 

Bottadinkj [bata:dipc] n.n. PI: Bottadinja. een Behelta fa Botta; een Schatel met Botta, eenjemol met een Dakjsel - 
butter dish. 

Bottafaut [bota:fout] n.n. PI: Bottafauten. een Behelta je'ieejent toom Botta moaken - butter chum. 

Bottalekja [botadecA] n.m. PI: Bottalekjasch. de ieeschta Finja - butter licker. Mame sad emma to miene Finjasch: 

kjleene Finja, Goltrinja, Lankhauls, Bottalekja, Luskje-kjnekja. Mother always called my fingers: little finger, 
gold-ringer, long-neck, butter-licker, nit-picker. 

Bottamalkj [bota:ma:lc] n.f. de Aufguss von botren - buttermilk. 

Bottamoll [bota:mol] n.f. PI: Bottamollen. een Troch toom Botta kjnaden - butter trough. 

Bottaschatel [bota:fa:tal] n.n. PI: Bottaschatels. een Schatel en woont Botta oppjesat woat - butter dish. 

Bottasupp [bota:zup] n.f. PI: Bottasuppen. een eefache Supp met leedschocken, Ziplen un Botta, jeweenlich nich 
met Fleesch - butter soup. 

Bowaban [bo:va:be:n] n.m. PI: Bowabans. de Rum tweschen Dak un Ban - attic. Categoiy: 6.5.2.2. Roof, 6.5.2.7. 
Room. 

Bowabeen [bo:va:bain] n.n. PI: -. een Poat vom Been, von de Kjnee bat de Hoft; de Lenj - thigh. Category: 2.1.3.2. 

Leg. 

Bowadaa [bo:va:dea] n.f. PI: Bowadaaren. de bowaschte von twee Daaren - upper door of Dutch doors. 

Bowadakj [bo:va:da:c] n.f. PI: Bowadakjen. de Dakj; eene Dakj toom sikj toodakjen - counterpane. 

Bowadarp [bo:va:da:jp] n.n. PI: Bowadarpa. daut hechre Enj vom Darp; de Jaajent waut hecha licht aus daut Darp - 
upper village. 

Bowakaunt [bo:va:kount] n.f. PI: Bowakaunten. de bowaschte Kaunt; huach aun waut - upper edge. 

Bowakopp [bo:va:kop] n.m. PI: Bowakjap. daut bowaschte vom Kopp - pate. 

Bowalepp [bo:va:lep] n.f. PI: Bowaleppen. de bowaschte Lepp; de Lepp unja de Nas - upper lip. 

Bowamul [bo:va:myl] n.n. PI: Bowamiela. de Ban em Mul; de bowaschte Tanen - palate; upper teeth. Categoiy: 2.1.1.4. 

Mouth, 2.3.3. Taste. 

Bowaschult [bo:va:Jult] n.m. PI: Bowaschulten. Awaschult; een Schult dee awa Darpsschulten jebeeden deit - 
mayor. 

Bowastow [bo:va:sto:v] n.f. PI: Bowastowen. eene Stow oppem Ban von een Jebied; eene Stow oppem tweeden 
Stock - upper room. 

bowen [bo:van] adv. huach; opp waut; daut Jaajendeel von unjen - high; on top. Categoiy: 3.5.1.1. Voice, 8.2.6.3. 

High, 9.3.1. Degree. 

bowenaun [bo:vanoun] adv. meist bowen; huach - near the top. 
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bowenawa [bo:vane:w\] adv. dit uk noch bie aul daut aundre; bowa aulet aundre; hecha aus - in addition to; on top of; 
off-hand. See: bowenenn. Category: 9.6.1.1. And, also, 8.1.4. More. 

bowenenn [bo:vanen] adv. met dit toop; met noch waut enjenomen - on top of. Category: 8.1.4. More, 
bowenopp [bo:vanop] adv. opp waut; huach - on top of. Category: 8.1.4. More. 

Bra [brA] n.m. Pi Bras, eene Frues Weest; een Brosthaulta; een Stekj Unjawausch fa een Frumensch toom aare Brost 
hoolen - bra. Category: 5.3.2. Women's clothing. 

Braajen [breajan] n.m. PI: Braajens. daut, em Kopp, met waut eena denkjt un weet - brain. Category: 2.1.1. 

Head, 2.1.8. Internal organs, 3.2.1. Mind, 3.2.1.1. Think about. 

Braajenkausten [breajeqkoustan] n.m. PI: Braajenkaustes. Koppknoaken; Schadel; Schadel Knoaken - 

cranium. Category: 2.1.6. Bone, joint. 

braakjen [breacan] v.s. break. 

1 • bieejen soo daut et tweijeit ooda aufkjemt; kolkjrich sennen - break. 

2 • kolkjrich sennen - gag; vomit. Category: 1.6.3.1. Egg, 2.4.5. Rest, 2.5.3. Injure, 3.5.1.9. Promise, 4.2.9. 
Holiday, 7.8.1. Break, 7.9. Break, wear out, 8.5.4.4. Interval, space, 2.5.2.3. Stomach illness, 4.7.7.3. 
Imprison. 

braakjlich [breadig] adj. Variant: brakjlich. meist aum braakjen; schwak; broklich - feeble; frail; fragile. Category: 2.4.2. 
Weak, 7.8.1. Break. 

Braakjmeddel [breacmedal] n.n. PI: Braakjmeddels. Meddel toom eenem braakjen ooda kolkjen moaken- 
emetic. Category: 2.5.7.2. Medicine. 

Braakjstang [breacsta:r]] n.f. PI: Braakjstangen. Koofoot; eene iesane Stang toom ducken ooda Sachen braakjen - 
crowbar; jimmy. 

Braakjtieekjen [breactiacan] n.n. PI: Braakjtieekjens. Variant: Braakjtakjen. een Strich en een Wuat ooda Sauz daut 
een Bruch wiest - hyphen. 

bradren [bre:dran] v.w. sea lang un lud lachen - guffaw; laugh loudly. Category’: 3.5.6.4. Laugh. 

Bradatun [bre:da:tyn] n.m. PI: Bradatuns. een Tun dee lenjdhan Brada haft - boarding; board fence; lattice fence. 

Brak [bre:k] n.f. PI: Braken. de Footschwenjel toom braken ooda bramsen; eene Ham - brake.Category 1.2.1.6. Forest, 
grassland, desert, 1.5. Plant, 1.5.3. Grass, herb, vine, 7.2.4.1.1. Vehicle, 7.2.7.1. Stop moving, 8.4.6.1.2. 
Stop something. 

braken [bre:kan] v.w. bramsen; de Rada aun een Woagen ooda Foatich moaken sachta dreien ooda stellhoolen - 

brake. Category: 1.2.1.6. Forest, grassland, desert, 1.5. Plant, 1.5.3. Grass, herb, vine, 7.2.4.I.I. 

Vehicle, 7.2.7.1. Stop moving, 8.4.6.I.2. Stop something. 

Brakdisk [bre:kdisk] n.f. PI: Brakdisken. eene plaute runde Schiew daut toom braken jebrukt woat - brake disc. 

Brakdromm [bre:kdrom] n.f PI: Brakdrommen. de Drommel wua de Brakschoo von bennen naundrekjen toom een 
Raut braken - brake drum. 

Brakfluid [bre:kflyid] n.n. daut Flissendje daut enne Brak Ruasch jebrukt woat - brake fluid. 

brakjlich See main entry: braakjlich. 

Braks [bre:ks] n.f de Brams; de Enrechtunk aun een Foatich toom daut halpen ooda moaken stell hoolen - 
brakes. Category: 7.2.4.I.I. Vehicle. 

Brakschoo [bre:kjau] n.f PI: -. daut Biet aun eene Brak, daut aun de Disk ooda Dromm drekjt toom braken - brake 
pad. 

Brams [bra:ms] n.f. Pi. Bramsen. brake. 

1 • Brak; Ham - brake. 

2 • eene groote Sort Flieejen dee sea bieten - horsefly. See: Ham. Category: 1.2.1.6. Forest, grassland, 
desert, 1.5. Plant, 1.5.3. Grass, herb, vine, 7.2.4.I.I. Vehicle, 7.2.7.1. Stop moving, 8.4.6.I.2. Stop 
something, 1.6.1.7. Insect, 7.2.1.2. Move quickly. 

bramsen [bra:msan] v.w. braken; sikj bemieejen stell to hoolen - brake. Category: 1.2.1.6. Forest, grassland, 
desert, 1.5. Plant, 1.5.3. Grass, herb, vine, 7.2.4.I.I. Vehicle, 7.2.7.1. Stop moving, 8.4.6.I.2. Stop 
something. 

Bramsflieej [bra:msfliaj] n.f PI: Bramsflieejen. eene groote Flieej dee daut Vee bitt - biting fly. 

Brat [bra:t] n.n. PI: Brada. een langet Stekj Holt, jeweenlich bie een Zoll dikj un een poa Zoll breet; eene denne Bol - 

board; shelf. See: Bol. Category: 4.2.6.I. Game, 6.5.3. Building materials, 6.6.3.2. Wood, 5.1.1.4. Cabinet. 

Bratschlatje [bra:tjle:ca] n.n. Pi Bratschlatjes. een Schlatje von siedlinjs toopjestekjte Brada eent ooda twee Schoo 
breet; een Schlatje onen Kuffel - toboggan. 
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Braunt [brount] n.n. PI: Braunts; Braund. Fia; huach Feeba; Brauntmol; een Tieekjen en een Rint sien Fal daut met 
een sea heetet lesa jemoakt woat - fire; ergot; fever; gangrene; holocaust; combustion. Category: 4.8.3.7. 
Weapon, shoot, 5.5. Fire, 8.3.4. Hot, 2.5.6.2. Fever, 2.5.2.2. Skin disease, 2.6.6.1. Kill. 

Brauntiesa [brountiSA] n.n. PI: Brauntiesasch. daut lesa toom aum Vee een Braunt moaken - branding 

iron. Category: 6.6.2.3. Working with metal, 6.6.8.1. Working with electricity, 7.5.4.1. Rope, string. 

Brauntjelt [brouncelt] n.n. PI: Brauntjelda. waut eena tolt fa Braunt Vesechrunk - insurance fund. 

Brauntlada [brountla:dA] n.f. PI: Brauntladren. eene Lada dee toom bie een Flusfia je'ieejent es - fire ladder. 

Brauntmol [brountmo:!] n.n. PI: Brauntmols. Braunt; een jebrendet Tieekjen aun Vee - brand. Category’: 6.3. Animal 
husbandry. 

Brauntopfa [brountopfA] n.n. PI: Brauntopfasch. een Opfa bie woont waut oppem Fia jebrocht woat aus een Tieekjen 
von eenem sien Gloowen aun Gott - burned offering. 

Brauntordnunk [brountojdnupk] n.f. PI: Brauntordnungen. fire insurance. 

1 • eene Vesechrunk wua eena aule Joa nentolt un dan betolt woat fa Schoden von een Braunt - fire insurance. 

2 • eene Jesalschoft un aa Jereetschoft toom een Fia bekjamfen - fire insurance; fire brigade, 
brauntsaten [brountsa:ten] v.w. een Flus aunstekjen daut nich sient es - commit arson. 

Brauntsata [brountsa:tA] n.m. PI: Brauntsatasch. eena dee Hiesa aunstekjt - arsonist. Category: 5.5. Fire. 

Brauntschult [brountjult] n.f. PI: Brauntschulten. de vaaschta von de Brauntordnunk - collector and administrator 
for Mennonite Fire Insurance Association. 

Brauntwien [brountvin] n.m. PI: Brauntwiens. stoakjet alkoholischet Drinkjstoff - brandy; usually denotes any 
alcoholic drink. 

Brauntwund [brountvund] n.f PI: Brauntwunden. eene Wund von wua eena sikj jebrent haft - bum scar. 

Brech [breg] n.n. PI: Brechen. een Kjint ooda junga Mensch dee kjinjrich un niedatrajchtich es - unruly child. 

Bredulje [breduAe] n.f. PI: -. daut waut waut schwoa moakt; Trubbel; Schoden - complication; 
muttering. Categoiy: 2.5.2. Disease. 

Breed [braid] n. f. de Mot woo breet waut es - breadth; width; latitude. Category: 8.2.4. Wide, 3.3.4.5. Free to do what 
you want. 

Breeda See main entry’: Brooda. 
breeda See main entry: breet. 

Breedajemeent [breidajemeint] n.f. de Jemeent von de Mennoniten Breeda Jemeent - brethren church. 

Breedaleew [braidaleiv] n.f. de Leew fa eenem sien Brooda un Noba - brotherly love. 

breedalich [breida:lig] adj. soo haundlen aus gootmeenende Breeda - in a brotherly manner; fraternally. 

Breef [breif] n.m. PI: Breew. een Schriewen aun sest warn, daut eena bie Post no dam schekjt - letter; 

epistle. Category: 3.5.7.1. Write, 3.5.7.7. Letter, 9. Grammar. 

Breefdraaja [breifdreajA] n.m. PI: -. eena dee eenen Breef wieda drajcht no dam dee jeschrawen es - letter carrier. 

Breefjelt [breifjelt] n.n. PI: Breefjelda. waut eena tolen mott toom eenen Breef wiedajedroacht haben; Breefmoakj - 
postage. 

Breefkausten [braifkoustan] n.m. PI: Breefkaustes. Postbaks; de Doos wua de Post jeleewat woat - letter box; post 
office box; pillar box. 

Breefmoakj [braifmoac] n.n. Breefjelt; daut Post Stampel aun een Breef - postage stamps. 

Breefpapia [breifpa:pia] n.n. PI: Breefpapieren. dennet Papia toom Breef schriewen soo daut dee nich woat schwoa 
woaren - note paper. 

Breefpost [braifpost] n.f Breew; leichte Post soo aus Breew un Zeitungen - mail; letter post. Category: 4.6.6. 
Government functions, 4.8.3.7. Weapon, shoot. 

Breefschol [breiffo:!] n.f PI: Breefscholen. eene Wichtschol toom Post waajen - letter scale; letter balance. 

Breeftausch [breiftouj] n.f. PI: Breeftauschen. de Tausch en dee de Postmaun de Breew drajcht - letter pouch; mail 
bag; pocket book. 

Breefwakjsel [braifva:csel] n.m. PI: -. emma wada met eenem Breew schriewen - correspondence. Category: 3.5.7.7. 
Letter, 9.6.2.3. Relations involving correspondences. 

breesen [breisen] v.w. schweessen; leeden - braze; weld with brass. 

Breesstang [braista:rg] n.f. PI: Breesstangen. eene Stang dee je'ieejent es toom met ellektrischet Fia schweessen 
ooda met eene heete Flaum breesen - welding rod; solder. Category: 6.6.2.3. Working with metal, 6.7.5. 
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Fastening tool, 7.5.2. Join, attach. 

breet [brait] adj. de leejenschoft von Sied to Sied - broad. Category: 8.1.5.4. Most, almost all, 8.1.5.8.1. 

Approximate, 8.2.4. Wide, 8.2.5. Big area. 

breetbeensch [breitbainj] adj. met de Been vonenaunda - splayed legs; legs apart; sprawled. Category: 7.1.3. Lie 
down. 

breetbladrich [braitble:drig] adj. met breede Blada - wide leafed. 

Brel I [breet] n.f PI: Brellen. Jlasa vere Uagen toom bata seenen - glasses; eyeglasses; spectacles. Categoiy: 2.3.1.9. 
Something used to see, 2.5.4.2. Poor eyesight. 

brellen [brelen] v.w. onen Mot sea schrieen; aus een Tia schrieen - roar. Categoiy: 1.6.4.3. Animal sounds. 
Brellenfooda [brelenfaudA] n.n. de Behelta fa Brellen - spectacle case. 

Brellenglauss [brelerjlous] n.n. PI: Brellenjlasa. daut Glauss en Brellen - lens. Categoty: 2.3.1.9. Something used to 
see, 6.6.2.5. Working with glass, 6.6.5.2. Photography. 

Brellenhendla [brelahendlA] n.m. PI Brellenhendlasch. eena dee Brellen vekjaft ooda aunmaten kaun - 
optician. Category: 2.5.4.2. Poor eyesight. 

brellent [brelent] adj. met een ludet Jeschrech soo aus von een Tia - roaring. Category >: 2.3.2.4. Loud. 

Brenkrut [breqkryt] n.n. PI: -. Krut daut aune Hut brent von aunschieren; Brennartel - pigweed. Categoiy: 1.5.3. Grass, 
herb, vine. 

brennen [brenan] v.w. soo heet sennen daut et Flaumen kjricht un oppbrent; Schoden aum Kjarpa moaken von too 
heet sennen - bum; sting; sear. Category: 2.1.4. Skin, 2.5.3. Injure, 2.5.6.1. Pain, 5.5.4. Burn, 8.3.4. 

Hot, 1.6.2.4. Parts of an insect, 1.6.4. Animal actions, 6.4.4. Beekeeping, 1.3.3.1. Dry. 

Brenna [brenA] n.m. PI: Brennasch. eene Stad dee een Fia helt, soo aus een Rua met een Loch toom Gauss aufjawen 
toom brennen - burner. Categoiy: 5.5.7. Fireplace. 

Brennartel [brenautol] n.f. PI: Brennartlen. Krut met dunkel jreene Blada dee aune Hut brennen wan eena dee 
aunschieet - nettle. Categoiy: 1.5.3. Grass, herb, vine, 3.4.2.3. Angry, 3.4.2.3.1. Annoyed. 

brennboa [brenboa] adj. de leejenschoft daut et brennen kaun; soo daut et em Fia brennen woat - flammable; 
combustible. Categoiy: 5.5. Fire. 

Brenneelj n.f. Eelj toom en een Heiza brennen toom hetten - heating oil. 

Brennendesood [brenendazaud] n.m. PI: Brennendesooden. Soodbrennen; een brennendet Ojjemak enne Moag; 
eene Krankheit enne Moag - heartburn; dyspepsia. See: Soodbrennen. 

brennent [brenent] adj. soo daut waut brent; met sea groote Hett - burning. Category: 8.3.4. Hot. 

Brennholt [brenholt] n.n. PI: Brennhelta. Holt daut toom hetten jebrukt woat; Holt daut toom vebrennen jeraakjent es - 

firewood. Category>: 5.5.6. Fuel, 6.2.5.4. Plant product. 

Brenniesa [breniSA] n.n. PI: Brenniesasch. een lesa met daut een Tieekjen aun een Beest jebrent woat - branding 
iron. 

Brenninj [brenip] n.f waut eena brukt toom Fia moaken; de Vaarot von waut eena brennen woat - fuel. Category: 5.5.6. 
Fuel, 6.6.2.9. Working with chemicals. 

Brennstoff [brenstaf] n.n. soon Stoff daut doa brent; Materiol daut toom een Fia moaken jebrukt woat - 

fuel. Categoiy: 5.5.6. Fuel, 6.6.2.9. Working with chemicals. 

Brezhakje [br£ 3 a:ca] n.pl. Faksen; Openjesechta - grimaces; scowls. 

brezhaujen [br£ 30 ujan] v.w. sea drock sennen; val aum dreien haben - be busy; prepare large amounts of food for 
festive occasions. 

Brie [bri] n.m. gauns fien jedrekjtet Aten - brew; pulp; pulpy vegetable brew; concoction; hash; mash. Categoiy: 5.2.1.1. 
Cooking methods, 5.2.3.7.1. Alcohol preparation, 1.5.5. Parts of a plant, 6.2.1.4.2. Growing 
bananas, 6.2.1.5.1. Growing sugarcane, 8.3.1.3.1. Flat. 

briedikj [bridic] adv. soo val ooda voll daut et nich leicht to rieren es - viscous. Categoiy: 1.2.3.1. Liquid. 

Brieej [briaj] n.f. koakendjet Wota reed toom brieejen - boiling water prepared to scald hogs or chickens so the bristles 
or feathers are removed more easily. 

brieejen [briejon] V.w. de Hut veschrieejen; von Wota (ooda aundret flissendjet) aum Kjarpa brennen - 

scald. Categoiy: 2.5.3. Injure. 

Brieejtroch [briajtrox] n.m. PI: Brieejtraaj. een Troch toom een Schwien brieejen biem schlachten - scalding trough. 

Briegaum [brigoum] n.m. PI: Briegaums. een Maunsmensch dee Kjast moakt; een Maun dee eene Mejal jefungen 
haft un dee frieen well - bridegroom; fiance; groom. Categoiy: 2.6.1.2. Wedding, 6.3.1.6. Cat. 
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Briekomm [brikam] n.f. PI: Briekommen. eene Komm en dee leedschocken to Brie jestaumt woaren - mashing tub. 

Brigj [brij]«./ PI: Brigjen. eene Enrechtunk toom awa een Wota ooda eene Schlucht gonen onen unjen derch to 
gonen; dautwauttwee Eewasch vebinjt- bridge. Categoiy: 1.3.1.3. River, 4.2.6.I. Game, 6.5.4.1. Road. 

Brigjenbaulkjen [brijenbaulcen] n.m. PI: Brigjenbaulkjes. een groota Baulkjen; een Baulkjen dee toom eene Brigj 
buen jebrukt kaun - girder. 

Brigjentol [brijentoJ] n.f. waut eena tolen mott toom awa eene Brigj foaren - bridge toll. 

Brigjeschwaulm n.n. PI: Brigjeschwaulms. Schwaulmkje; een Schwaulmkje daut sien Nast aun eene Steen Waunt 
moakt - cliff-swallow. 

Brigjewolm [brijavalm] n.m. PI: Brigjewolms. de Wolm ooda laaje Waunt aune Sied Brigj, daut Menschen nich 
rauffaulen - bridge railing. 

brinjen [bripan] v.s. waut noda droagen; metnamen - bring. Category: 7.3.3. Take somewhere. 

brislen [brislan] v.w. miere tojlikj raden soo daut schlajcht to vestonen es; pienich raden; britschen; plaupren; pludren; 
koscheiwren - whisper; 

chatter. See: britschen; koscheiwren; kwauslen; plaupren; pludren; schnaken. Category: 1.1.3.1. 

Wind, 2.3.2.3. Types of sounds, 3.5.1.1.2. Speak quietly, 1.6.4.3. Animal sounds. 

britschen [britjen] v.w. val vetalen; brislen; plaupren; pludren; koscheiwren - 

chatter. See: brislen; koscheiwren; kwauslen; plaupren; pludren; schnaken. Category: 1.6.4.3. Animal 
sounds. 

Britt [brit] n.m. PI: Britten, een Indiauna; eena wua eena von siene Elren een Indiauna es - Metis; Indian. 

Brittefru [britefry] n.f. PI: Brittefrues. Indiauna Fru; eene Fru von de Haulf Britten - half-breed. Categoiy: 4.1.2. Types 
of people. 

Broak [break] n.f. PI: Broaken. eene Stap dee eene Somma nich be'akat woat toom daut Launt oppbuen - fallow, 
broaken [broaken] v.w. Akalaunt eene Tiet nich be'akren soo daut de leed stoakja woat - fallow. 

Brock [brok] n.f. PI: Brocken, enjewieekjtet Broot; jereeschtet Broot enjewieekjt - soaked piece of bread, 
broklen [broklen] v.w. en kjliene Bieta vefaulen - crumble. 

Brocken [broken] n.f. PI: -. enjewieekjtet Broot; reeschet Broot en Koffe ooda Malkj enjewieekjt - soaked bread. 

broden [bro:den] v.w. en een toonet Dinkj em Owen waut goa moaken; en eene heete Paun waut goa moaken - roast; 

fry. Categoiy: 5.2.1.1. Cooking methods. 

Broden [bro:den] n.m. PI: Brodes. jebrodnet Fleesch; eene Moltiet wua jebrodnet Fleesch jejaten woat - 

roast. Categoiy: 5.2.1.1. Cooking methods. 

Brodfat [brodfa:t] n.n. Fat daut ut Fleesch kjemt biem broden - drippings. 

Brodfleesch [brodfleij] n.n. Fleesch daut jebrukt kaun toom broden - joint; beef 

roast. See: Rintsbroden. Categoiy: 2.1.6. Bone, joint, 4.3.4.3. Cooperate with, 7.5.2.1. Link, connect. 

Brodkomm [brodkom] n.f. PI: Brodkommen. een Behelta toom Fleesch broden - roaster. 

Brodpaun [brodpoun] n.f. PI: Brodpaunen. eene Paun, ooda laajet Jefas, toom waut oppem Fia broden - frying pan; 
skillet. Category>: 5.2.1.3. Cooking utensil. 

broklich [braklig] adj. waut en fiene Bieta vefaulen well - crumbly. 

Brombaa [brambea] n.f. PI: Brombaaren. eene meist schwoate suare Baa, anlich aus eene Himbaa - loganberry; 
blackberry. Categoiy: 1.5.1. Tree. 

Bromkjriesel [bromcrisel] n.m. PI: Bromkjriesels. een Spaltich daut bosich dreit un opp een Foot steit; een Kjint daut 
sea bewaacht es - spinning top. 

brommen [bromen] v.w. een bestendjet Jelud aus von eene Maschien; sommen - buzz; hum; purr; 

vibrate.See. sommen. Categoiy: 1.6.4.3. Animal sounds, 2.3.2.3. Types of sounds, 4.2.3.3. Sing, 6.3.1.6. Cat. 

bromment [brament] adj. met een natet bestendjet Jelud; somment - buzzing. 

Brommtopp [bromtop] n.m. PI: Brommtap. en Russlaunt, eena dee sikj met Kjleeda vestalt un aum enj Joa romjeit 
met Jeschrech un Sinjen - mummers; group of mummers; old Mennonite tradition. 

Bromtoppspala [bromtopspe:lA] n.m. PI: Bromtoppspalasch. Bromtopp; eena dee sikj met Kjleeda vestalt un toom 
enj Joa jeit Schowanak driewen - mummer. 

Brons [brans] n.f. eene Sort Mettol; eene Mischunk von Koppa un Blajch - bronze. Category: 1.2.2.3. Metal, 8.3.3.3.4. 
Colors of the spectrum. 

brons [brans] adj. von Brons jemoakt - bronze. Category’: 1.2.2.3. Metal, 8.3.3.3.4. Colors of the spectrum. 
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Brood [braud] n.f een Broodsel; dee waut tojlikj utbrooden - brood. Category’: 1.6.6. Animal group, 3.2.1.1. Think 
about, 3.4.2.4.I. Worried. 

brooden [braudan] v.w. brood. 

1 • Eia unja eene Broodhan loten daut et Kjikjel jeft; waut woam hoolen - brood; hatch; incubate. 

2 • waut goot woam hoolen - provide warmth. Category: 1.6.6. Animal group, 3.2.1.1. Think about, 3.4.2.4.1. 
Worried, 1.6.3.1. Egg. 

Brooda [braudA] n.m. Pi. Breeda. Dim.: Broodakje. menlichet Jeschwista; een Maunsmensch dee de selwje Elren haft 

aus du - brother. Category: 4.1.9.1.3. Brother, sister, 4.9.7.I. Religious person. 

Broodamort [brauda:majt] n.m. PI: Broodamorts. de Dot von eenem sien Brooda aufschaufen - 

fratricide. Category: 2.6.6.I. Kill. 

Broodaschoft [brauda:Jaft] n.f. PI: Broodaschoften. een Toopkomen von Breeda, soo aus de Jemeent ooda de 
Leida - brotherhood; convention; church convention; conference; fraternity. Categoiy: 4.2.1.5. Meeting, 
assembly, 4.3.9.1. Custom, 4.6.6.5. Politics. 

Broodhan [braudha:n] n.f. PI: Broodheena. Kluck; eene Han dee brooden deit - broodhen; setting hen.See: Kluck. 

Broodmaschien [braudma:Jin] n.f PI: Broodmaschienen. Brooda; Jereetschoft toom Eia utbrooden - 

incubator. Category: 2.6.3.5. Help to give birth. 

Broodsel [braudsal] n.n. PI: Broodsels. setting of eggs. 

1 • dee dee toop utbrooden - setting of eggs to be hatched. 

2 • eene Grupp Menschen dee waut awareen denkjen - clutch; clique. 

Broodstad [braudste:d] n.f PI: Broodstaden. eene Stad met Fenstren dee val Sonnenlicht un Hett vonne Sonn 
nenlat un helt - hotbed. 

Broot [braut] n.n. PI: Brood. Dim.: Brootje. jebaktet Dieech; Aten daut von Mai un Haw un aundret enjerieet woat un 
jebakt woat; daut Broot waut en eene Plot jebakt woat; Aten - bread; loaf. Categoiy: 5.2.3.4. Prepared 
food, 6.1.2.4.2. Lazy. 

Brootbraakjen [brautbreacan] n.n. Owentmol fieren - break bread. 

Brootdieech [brautdiax] n.m. Dieech toom Broot baken - bread dough. 

Brootkjarscht [brautcauft] n.f. PI: Brootkjarschten. de Kjarscht von Broot; de ieeschte Schnad vom Enj von een 
Broot - bread crust. 

Brootkorf [brautkajf] n.m. PI: Brootkjarw. een Korf wua Broot bennen jehoolen woat - bread basket. 

Brootmal [brautme:!] n.n. Mai toom Broot baken - bread flour. 

Brootplot [brautplo:t] n.f. PI: Brootploten. eene Plot en dee Broot jebakt woat - bread pan. 

Brootwartel [brautvautal] n.f PI: Brootwartlen. Jams; eene Wartel dee soo aus eene leedschock jekoakt kaun toom 
aten - yam. Categoiy: 1.5.3. Grass, herb, vine, 5.2.3.I.5. Food from roots. 

Brosch [braj] n.f. PI: Broschen. Brostspald - lapel pin. 

brosch [broj] adj. reesch; soo drieech un schwak daut et sea leicht twei brakjt, soo aus Stroo - 

brittle.See. reesch. Category>: 7.8.1. Break, 8.3.6.1. Strong, brittle. 

Brost [brost] n.f PI: Brosten. Bossem; daut Poat aum Kjarpa tweschen de Oarms, un tweschen Hauls un Buck; Tett - 
breast; bosom; bust; chest. See: Bossem. Categoiy: 2.1.2. Torso, 2.1.8.4. Female organs, 7.8.1. Break, 7.9. 
Break, wear out, 6.7.7. Container. 

Brosthaulta [brosthoultA] n.m. Pi Brosthaultasch. Unjawausch fa Frulied toom de Brosten hoolen; Bra - brassiere. 

Brostkausten [brostkoustan] n.m. PI: Brostkaustes. daut bowaschte Enj vom Kjarpa wua de Lungen sent; waut de 
Rebben hoolen - thorax. Category: 1.6.2.4. Parts of an insect. 

Brostkjint [brostcint] n.n. PI: Brostkjinja. een Kjint daut de Mutta haft aune Brost jehaut, een beleeftet Kjint - 

suckling. Categoiy: 6.3.1.4. Pig. 

Brostknoaken [brostknoakan] n.m. PI: Brostknoakes. de Knoaken dee von bowen bat unjen medden enne Brost 
es - sternum. Categoiy: 2.1.6. Bone, joint. 

Brostmalkj [brastma:lc] n.f. Muttamalkj; de Malkj dee een kjlienet Kjint von de Mutta aare Brost kjricht - breast 

milk. Categoiy: 2.6.4.1.1. Care for a baby. 

Brostspald [brostspald] n.f. Pi Brostspalden. Brosch; eene Spald aum Kjleet toom schmock loten - 
brooch. See: Brosch. Categoiy: 5.4.1. Jewelry. 

brow [bro:v] adj. driest; jewoacht; nich met Angst - brave; audacious; daring; courageous; spunky; dauntless; intrepid; 
jaunty; good. See: driest. Category: 4.4.3.I. Brave, 3.4.1.2. Happy, 4.3.1. Good, moral, 8.3.7. Good, 8.3.7.9. 
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Value. 

Browheit [brovheit] n.f. de Toostaunt von brow ooda driest sennen - fortitude. Category: 4.4.3.1. Brave. 

Bruch [brux] n.m. de Stad wua waut jebroaken ooda jespoolt es; wan eene Oda ooda Doarm ennalich derch waut 
derchkjript, wua daut nich jehieet - rupture; hiatus; hernia. Category: 2.5.6.3. Swell. 

Bruchbaunt [bruxbount] n.m. PI: Bruchbenja. een Baunt ooda Haulta toom een Bruch droagen halpen - 

truss. Category: 6.5.2.2. Roof, 6.7.5. Fastening tool, 7.5.4. Tie. 

Bruchdeel [bruxdoil] n.n. PI: -. biem raakjnen, een Poat von waut, soo aus daut fefte Poat - fraction. Category: 8.1.1.6. 
Fraction. 

brucken [brukan] v.w. use. 

1 • em Jebruck namen; en Behaundlunk namen - use; wear; employ; utilize. 

2 • needich haben; ombedinjt falen - need; be essential. Category: 3.3.1.1. Purpose, goal, 6.1.2.2. Use, 9.1.2. 

Do, 5.3.7. Wear clothing, 7.9. Break, wear out, 6.9.2. Work for someone, 8.1.7.3. Need, 9.4.2.3. Necessary. 

brudlen [brudlon] v.w. broden; koaken; een buddeljet Jelud moaken - boil; sizzle. Category: 1.2.3. Solid, liquid, 
gas, 2.5.2.2. Skin disease, 5.2.1.1. Cooking methods. 

brukboa [brukboa] adj. to brucken; nutzboa - usable; wearable. 

brumlich [brumlig] adj. brumsch; een jewesset jaajenaun - grumpy. Category’: 4.3.1.5.2. Bad-tempered, 
brumlen [brumlon] V.w. grumble. 

1 • soo stell raden daut blooss de Radna daut hieet; awa waut kloagen - grumble; mutter. 

2 • kloagen; grumsaujen - complain; grumble. Category’: 3.5.1.8.5. Complain, 2.3.2.5. Quiet. 

brumsch [brumj] adj. brumlich sennen; nich behelplich; een bat jaajenaun - surly; grumpy; 

grouchy. Category: 4.3.1.5.2. Bad-tempered, 3.4.2.1. Sad. 

brumschen [brumjan] v.w. nich behelplich sennen; sikj trigj hoolen von eene Oabeit; nich met waut metstemmen - be 
grumpy. 

brun [bryn] adj. eene Kalia; de Kalia tweschen root un schwoat - brown. Category >: 4.1.9.9. Race, 5.4.3.3. Dye 
hair, 8.3.3.3.4. Colors of the spectrum. 

Brut [bryt] n.f PI: Bruten. een Frumensch dee eenen Briegaum haft un to Kjast reedmoakt - bride; fiancee; 
intended. Category: 2.6.1.2. Wedding. 

Brutkjleet [brutcloit] n.n. PI: Brutkjleeda. daut Kjleet daut eene Brut to Kjast drajcht - bride's dress. 

Brutlied [brutlid] n.pl. Brut un Briegaum; een Maun un Fru dee sikj toom befrieen je'eenicht haben - bridal couple. 

Brutpriess [brutpris] n.m. mank eenje Menschen es daut velangt daut de Briegaum un sien Voda de Brut aa Voda Jelt 
ooda wieetvolle Sachen jawen fa de Frieheit de Dochta aus Fru to haben, dee Tolunk heet een Brutpriess - 

dowry. Category’: 2.6.1.1. Arrange a marriage. 

bruzhen [bru3an] V.w. effervesce. 

1 • bewaacht un oppjeraacht sennen; jlekjlich un pienich bie de Oabeit sennen - effervesce; fizzle. 

2 • schumen; awakoaken - foam; boil over. Category: 2.3.2.3. Types of sounds, 
bruzhlich [bru 3 lig] adj. soo daut eenem hubbat; kolt - shivery. 

Bruzhpulwa [bru 3 pulvA] n.n. Variant: Ruzhpulwa. ‘Epsom’ Solt; een Meddel jaajen Soodbrenninj - effervescent 
powder. 

Bu [by] n.m. PI: -. daut waut jebut woat; Jebied - structure; building. See: Jebied. Category: 6.5.1. Building, 7.5.5. 
Organize. 

buen [byon] v.w. waut moaken von Stekja dee eena selfst trajchtschnitt; met Floltoabeit schaufen; temren - 
build. See: temren. Category: 6.5. Working with buildings, 9.1.2.5. Make. 

Bua [bua] n.m. PI: Buares; Buasch. eena dee buaren deit; een Foarma; een Jeschaftsmaun - builder; farmer; pioneer; 
peasant; pawn in chess. Category: 6.5. Working with buildings, 9.1.2.5. Make, 6.2.7. Farm worker, 6.6. 
Occupation, 8.4.5.1.2. First. 

buaren [buajon] V.w. farm. 

1 • foarmren; akren - farm; operate a farm. 

2 • wirtschoften; Jelt vedeenen - operate a business; earn. Category: 6.2.9. Farmland. 

Buak [buak] n.n. PI: Bieekja. een Buak besteit ut val Stekja Papia, aula jlikje groot opp een krakjta Klompen un aun 
eene Sied toopjeliemt, daut Papia haft opp jieda Sied waut jeschrawen ooda aufjebilt - book; 
tome. Category: 3.5.7.2. Written material. 

buakfieren [buakfiran] v.w. de Raakjnunk fieren fa een Jeschaft ooda Aungonen - keep books; do accounting. 
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Buakfiera [buakfirA] n.m. Pi -. eena dee de Raakjnunk fieet - bookkeeper; accountant. Category’: 6.6. 

Occupation, 6.8.7. Accounting. 

Buaklaufkje [buakbufca] n.n. PI: Buaklaufkjes. een Buakstua; een Haundelsplauz wua eena Bieekja kjeepen kaun - 
bookstore. 

Buakoabeit [buakoabeit] n.f Pi Buakoabeiten. eene Raakjnarie; eene Oabeit en Bieekja - bookwork. 

Buakroll [buakrol] n.f. PI: Buakrollen. to eene Tiet worden Sachen opp een langet Papia ooda Lada oppjeschrawen, 
daut von jieda Enj oppjerolt wort toom toophoolen - book roll. 

Buakschaup [buakjoup] n.n. PI: Buakschaups. Bieekjaschaup; eene Saumlunk Bieekja en een Schaup - bookcase; 

library. Category: 3.5.7.2. Written material, 6.5.1. Building, 6.5.2.7. Room. 

buakstawlich [buakste:vli<j] adj. werkjlich; Wuat fa Wuat - literally; word for word; letter by letter. Category: 8.1.5.8. 
Exact, 8.3.5.2.1. Same. 

Buakstow [buaksto:v] n.f. PI: Buakstowen. eene Lata, soo aus ‘a’, ‘b’, un ‘c’; eene Lata; een Wuat besteit von miere 
Buakstowen - letter of the alphabet. 

buakstowieren [buaksto:viran] v.w. aule Buakstowen, ooda Latren, von een Wuat enne Rieej sajen - 

spell. Category>: 3.5.3.1. Word, 3.5.7.I. Write, 4.9.4.I. Sorcery. 

Buakstua [buakstua] n.n. PI: Buakstuasch. een Stua woont Bieekja vekjaft; een Jeschaft wua eena een Buak kjeepen 
kaun - bookstore. 

Buakweit [buakveit] n.n. Dreekaunt; eene Sort Jetraajd met dreekauntje Kjieena - buckwheat. Category: 1.5.3. Grass, 
herb, vine. 

Buakworm [buakvojm] n.m. PI: Buakwarm. eena dee meist emma siene Nas en een Buak haft - bookworm; pedant. 

Buararie [buara:ri] n.f. Pi. Buararieen. eene Wirtschoft; een Jeschaft; een Aungonen wua val jebuat woat - farm 
operation. 

Buat [buat] n.f. Pi Buaten. Kaunt; Schetzel - border; edge; rim. See: Jrens; Kaunt. Category: 4.6.7.1. Country, 6.5.4.2. 
Boundary, 8.6.6. Edge, 6.7.8. Parts of tools. 

bubaunsen [bybounsen] v.w. schellen; loamen; utdommen - scold; berate; 
chide. See: schellen; utloamen. Category: 4.8.4.I. Rebuke. 

Bubbat See main entry>: Bobbat. 

buchlen [buylon] v.w. buksen; leicht jaajen steeten; met de Hieena schuwen - jostle; 
nudge. See: buksen .Category: 7.3.2.9. Push, 3.5.6.I. Gesture. 

Bucht [buyt] n.f. Pi Buchten. een Oarm vom See em Launt nenn; Bocht - cove; inlet; bay; harbour. Category: 1.3.1.5. 
Island, shore, 1.6.4.3. Animal sounds, 8.3.3.3.5. Animal color, marking. 

Buck [buk] n.m. PI: Bucks, stomach. 

1 • daut Poat vom Kjarpa tweschen Brost un Hoft, Pans, wua daut Aten nenn jeit wan eena at; Lief - stomach; 
belly; tummy; abdomen. 

2 • een runt no buten - outward bulge. See: Lief; Pans. Category >: 2.1.8.2. Stomach, 1.6.2. Parts of an 
animal, 2.1.2. Torso. 

bucken [bukan] v.w. wan eene Waunt ooda Sied no buten han runt un dikj woat - bulge. Category: 8.3.1.6.2. Convex. 
Buckel [bukal] n.m. Pi. Buckels. een nata Puckel; waut utjebuktet - bulge. Category: 8.3.1.6.2. Convex. 

Buckgort [bukgojt] n.m. Pi Buckgorts. de Reemen unja dan Kjarpa von een Pieet - belly band of a harness. 

buckich [bukig] adj. met eenen grooten Buck; dikj; dikj un wieekj; no buten utjebukt - having a large tummy or a big 
'pot'. 

buckpenslen [bukpenslan] v.w. schmeichlen; be'endrucken; kjitlen - flatter. Category: 3.5.1.7.2. Flatter. 

Buckweedoag [bukvaidoay] n.f. Lit: days of pain Liefschniedinj; Schniedinj ooda Weedoag em Buck - stomach¬ 
ache. See: Liefschniedinj. 

Buddel [budal] n.f. Pi Budlen. glaussnet Jefass met een schmaulen Hauls - bottle; flagon; flask. Category: 5.2.1.4. 
Food storage, 6.7.7. Container. 

budlen [budlan] v.w. bubble. 

1 • daut Jelud moaken von Loft derch Wota ranen; waut en Budlen nenn moaken - bubble. 

2 • enbudlen; en Budlen nenmoaken - bottle. Category: 1.3.2. Movement of water, 2.3.2.3. Types of 
sounds, 8.3.1.6.2. Convex. 

Budelbekjsen [bydelbecsan] n.f. Pi -. eene besondre Sort Bekjsen met budlich breede Lempen - balloon pants. 

Bug [byy] n.f. de vaaschte Spetz von een Schepp ooda Boot - prow of a boat. 
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Bugga [bugA] n.m. PI: Buggasch. een Jereetschoft toom Launt oabeiden - small cultivator, 
bugren [bugran] v.w. koltiwatren; Launt oppoabeiden soo aus krauzen - cultivator. 

Buholt [byholt] n.n. PI: Buhelta. Holt daut toom buen je'ieejent es - lumber; timber. Category: 6.6.3.2. Wood, 7.2.1.1. 
Walk, 1.5.1. Tree, 6.6.3.I. Lumbering. 

BukailSS [bykous] n.f. PI: Bukaussen. een Vaarot von Jelt toom buen - building fund. 

Bilks [bisks] n.m. PI: -. een Stuks - nudge; jostle. Categoiy: 3.5.6.I. Gesture, 7.3.2.9. Push. 

bllksen [buksan] v.w. aunsteeten; een bat haustich aunsteeten; stuksen; steeten; buchlen - 
bump .See: buchlen. Categoiy: 2.3.2.3. Types of sounds, 2.5.3. Injure. 

Bill [byl] n.f. PI: Bulen. waut enjebuktet - dent; dint. Categoiy: 7.9.1. Damage, 
bulen [bylan] v.w. enbucken; vebieejen von Blajch - dent. Categoiy: 7.9.1. Damage, 
blllich [bylig] adj. met Bulen - dented. Categoiy: 8.3.1.6.1. Concave. 

Blllied [bylid] n.pl. Lied ooda Mana dee buen vestonen - carpenters. 

Bulkje [bulca] n.f. PI: Bulkjes. een Broot von wittet Mai - loaf of bread; usually white. 

bulren [bulran] v.w. lud waut rollen, soo aus Steena ooda leedschocken - make a thunder-like noise. 

Bumboa [bumboa] n.m. dried snot. 

1 • toopjedrieejdet Schnodda - dried snot. 

2 • een vaajestaldet Jeschepf met daut Kjinja je'enjst woat - spectre. Category: 4.9.2. Supernatural being. 

Bumeista [bymsistA] n.m. PI: Bumeistasch. eena dee een Bu plonen un derchfieren kaun, jeweenlich met Oabeida - 
architect; master builder. Categoiy: 6.5. Working with buildings, 9.1.2.4. Design. 

Bums [bums] n.m. PI: -. Stuks; aunsteeten - bump; thud. Categoiy: 2.3.2.3. Types of sounds, 2.5.3. Injure. 

bumsen [bumsan] v.w. met een Jelud steeten ooda toopsteeten - bump. Categoiy: 2.3.2.3. Types of sounds, 2.5.3. 
Injure. 

Bumskjieedel [bumsciadal] n.m. PI: Bumskjieedels. een forscha Maun ooda Kjieedel - tall, stout, stalwart fellow. 

Bun [byn] n.f. PI: Bunen. Kateeda; eene hechre Stad ver eene Vesaumlunk wua dee steit waa waut vaadrajcht - 

stage. Categoiy: 4.2.5. Drama, 8.1.6.1. Part. 

Bundeskjist [bundescist] n.f. PI: Bundeskjisten. eene sea besondre Kjist dee Gott de Israeliten vaajeschrawen haud 
toom aare Lieren un Gloowen biebehoolen - ark of covenant. 

Bundeslod [bundeslo:d] n.f. PI: Bundesloden. Bundeskjist; de Kjist ieeschtemma en Israel en daut aulaheilichste - 
ark of covenant. 

Bundeszelt [bundestselt] n.n. PI: Bundeszelten. daut Zelt en woont de Israeliten de Bundeskjist hilden, en daut Zelt 
muaken de Priesta de Opfa fa daut Volkj - tent of covenant. 

Bunsel [bunsal] n.n. een poa von waut toopjenomen, soo aus Bloomen ooda Asta - bunch. Category: 1.5. Plant, 1.5.5. 
Parts of a plant, 6.2.1.4.2. Growing bananas, 7.5.1. Gather, 8.1.3.3. Group of things. 

Bunt [bunt] n.n. PI: Bunj. toopjeprastet un toopjebungnet Hei ooda Stroo; een Kontrakt soo aus tweschen twee 
Menschen ooda twee Gruppen en dan see sikj unjarenaunda waut vespraakjen - small bundle. 

bunt [bunt] adj. val kalierich; veschiedne Sorten derchenaunda - colourful; motley; gaudy; 
variegated. Categoiy: 8.3.3.3.7. Multicolored, 7.5.3. Mix. 

Bu'oabeida [by'lbabsidA] n.m. PI: -. een Oabeida dee sikj biem buen vesteit - building crew. 

Bu'oabeit [by'lbabeit] n.f PI: Bu'oabeiten. de Oabeit von waut buen - construction. Categoiy: 6.5.1. Building, 9.1.2.5. 
Make. 

Buplon [buplo:n] n.m. PI: Buplons. de Plon woo waut jebut saul - building plan. 

Burjaun [bujjoun] n.f. PI: Burjaunen. eene Sort Onkrut; Kurrei - tumbleweed. Categoiy: 1.5.3. Grass, herb, vine. 
Burnuss [bujnus] n.m. PI: Burnussen. een Winta Awarock; een dikjet langet Wanikj - thick heavy overcoat; burnoose. 

Burr [buj] n.n. Filt; toopjepraste Stralen ooda Hoa - thick; heavy felt. Category: 1.3.5. Solutions of water, 8.2.3. 

Thick, 8.3.6.4. Dense. 

burren [bujran] v.w. brommen; bestendich een natet Jelud moaken, soo aus een Moota - purr .Category’: 1.6.4.3. Animal 
sounds, 6.3.1.6. Cat. 

Burra [bum] n.m. PI: Burrasch. een Asel - burro. Categoiy: 6.3.1.7. Beast of burden. 

Burrsteewel [bujstaival] n.f. PI. Burrsteewlen. eene Tichschoo; eene Stremp von Tich ooda Filt dee em Winta de 
Feet woam helt - felt boot. 
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bursch adj. wellens sennen toom poaren; hinjaraun no poaren von een Tia - in heat; ovulating, 
busen [byson] v.w. waut sajen ooda doonen toom daut bata moaken waut schlajcht wia - do penance. 

Buschel [bufol] n.n. PI: -. eene Mot toom Jetraajd maten; eene Mot von 32 Kwoat ooda bie 36 Lieta - 
bushel. Category>: 8.2.5.1. Big container, volume. 

Buschkje [bufco] n.f. PI: Buschkjes. een Leefnomen fa eene nate Mejal - wee lassie; contraction of Barbara. 
Busse n.f. een aufprachren un sikj bata vaanamen; een bekjanen - contrition; atonement. 

Bussichkjeit [busigceit] n.f. een Biedrach; eene Gow; daut waut toojedonen woat - contribution. Category: 6.8.3.4. 
Beg. 

Busteen [bustoin] n.m. PI: Busteena. een Steen met dam jebut woat - building stone, 
buta [bytA] adj. nich met enjenomen - except for. Category >: 9.6.1.5.1. Except. 

Butadaa [byta:dca] n.f. PI: Butadaaren. eene Daa dee von buten en een Hus nenn jeit - outer door. 

Butadarpa [byta:da:jpA] n.m. PI: -. eena dee buta ooda nich en een Darp wont - resident outside village. 

buta'ehelich [byta:'?ahalig] adj. onen befriet sennen; soon Vekjia haben aus blooss fa een poa Lied jehieet met 
eenem met dam eena nich befriet es - extramarital. 

Butahoff [byta:hof] n.m. PI: Butahaw. een Poat vom Hoff daut nich dichtbie daut Wonhus ooda biem Tempel es; daut 
Poat vom Hoff buta dam Bennahoff - outer court. 

butajeweenlich [byta:jovoinlig] adj. nich soo aus jeweenlich, aundasch aus em Derchschnett - unusual; 

extraordinary; abnormal. Category: 8.3.5.3.2. Unusual, 2.5.4.5. Birth defect, 8.3.5.3.4. Strange. 

Butakaunt [byta:kount] n.f. PI: Butakaunten. de Kaunt ooda Sied von buten; nich bennen - outside edge, 
butarem [byta:rom] contr. buta dam - outside the. 

butatiets [byta:tits] adv. buta de Tiet dee jewenscht ooda bestalt wia; nich en de jewenschte Tiet - outside the time 
limit. 

Butawaunt [byta:vount] n.f. PI: Butawenj. de butaschte Waunt von een Jebied - outside wall. 

buten [byton] adv. Jaajendeel von bennen; nich en waut - outside. Category: 6.5.1.4. Yard, 6.5.2. Parts of a 
building, 8.5.1.4.1. Out, outside. 

Butje [buco] n.n. PI: Butjes. waut kjienent jebudet; eene Klubb; eene Schenn - small hut used as a dwelling. 

Butsat See main entry: Botsat. 

butzen [butson] V.w. buksen; leeftolich aunsteeten - bounce. See: fadren. Category: 7.2.1.1.3. Jump. 

Buwoakj [byvoac] n.n. PI: Buwoakjen. daut waut jebut es; daut aun waut je'oabeit woat - masterpiece in carpentry, 
buwoakjen [byvoacon] v.w. buen; krakjt buen; jeschekjt buen - build with skill. 

Buzha [bu 3 A] n.m. PI: Buzhasch. waut vezoddadet; vezoddade Hoa - tousled head of hair. 

Buzhakopp [bu 3 a:kop] n.m. PI: Buzhakjap. eena dam de Hoa oppem Kopp vebuzhat ooda vezoddat sent- unkempt 
hair. 

buzhrich [bu 3 rip] adj. vebuzhat; Hoa derchenaunda - tousled. 
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C-c 

Canada [Ca:na:dA] n.n. een Launt en Nuad Amerika, nuaden von de Stats - Canada. Category: 9.7.2.1. 
Names of countries. 

Canadia n.m. PI: -. eene von Canada; eena met canadische Papieren - Canadian citizen. 

Celsius [Celsiys] n.n. eene Sort Grodglauss met null bie lesspunkt un 100 wan Wota koakt - 

Celsius. Category: 8.3.4. Hot. 

Chiena n.n. een grootet Launt, wiet em Oosten - China. 

Chortitza n.m. PI: -. eene von Chortitz; eena dee to de Chortitz Jemeent jehieet - Chortitzer. 

Christ [krist] n.m. PI: Christen. Variant: Kjrist. eena dee aun Christus jleeft aus Gott sien San un de Heilant 
fa aule Menschen - Christian. 

Christenflicht [kristenpfligt] nf waut von eenen Christ velangt woat; eenen Christ siene Fliet - Christian 
obligation. 

Christengloowen [kristenleuven] n.m. de Gloowen aun Christus; de Christen aa Gloowen - Christian 
faith. 

Christenlawen [kristenleiven] n.n. PI: Christenlawes. daut Lawen, daut Christus vaajewasen haft - 
Christian life. 

Christenvefolja [kristenfo'foAA] n.m. PI: -. eena dee de Christen vefolcht; eena dee Christen von aaren 
Gloowen aufraden deit - persecutor. Category: 4.7.9.6. Oppress. 

christlich [kristlig] adj. soo aus daut von Christen jehieet; soo aus Christus - Christian. 

Christowent [cristo:vent] n.m. PI: Christowents. Wienachtsowent; Helje'owent; de 24. Dezamba - 

Christmas Eve. See: Wienachtsowent. 

Christus [kristys] n.m. Jesus, de Messias, Gott sien San - Christ. 

Chronik [kro:mk] nf PI: Chroniken. een Buak em Oolen Tastament - Chronicles. 

Computa See main entry: Komputa. 
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D-d 


Daa [dea] n.f. PI: Daaren. daut Loch benna een Daarejerecht; wua eena en een foadjet Hus nengonen 
kaun; daut met waut eena soonen Toogank op un too moaken kaun; jeweenlich es eene Daa opp 
Jehenjen un met eene Jrap ooda Kjlinkj, soo daut dee leicht jeit op un too to moaken - door; 
portal. Category: 6.5.2. Parts of a building, 6.5.2.4. Door. 

daa See main entry: aa. 

daachlich [deaglig] adj. jieda Dach - daily. Category: 8.4.I.2. Day, 8.4.5.1.5. Regular. 

daaje [deaja] adv. een nat bat; nich mau weinich; ernoa - considerably. 

Daarenfensta [dearenfenstA] n.n. PI: Daarenfenstren. daut Fensta en eene Daa - transom. 

Daarenjawel [dearepewel] run. PI: Daarenjawels. Daarenjerecht - pediment. 

Daarenjehenj [dearepehep] n.n daut Jehenj en ooda fa eene Daa; daut Jereetschoft daut eene Daa lat op 
un too gonen - door hinge. 

Daarenjerecht [deareperegt] n.n. PI: Daarenjerechta. daut Jerecht von eene Daa; daut Jestal enne 
Waunt, wua de Jehenjen un Kjlinkj faust sent toom de Daa hoolen - door jam. 

Daarenjrap [dearepre:p] n.f. PI: Daarenjrapen. de Jrap ooda Kjlinkj aun eene Daa - door 
handle. Category: 6.5.2.4. Door. 

Daarenkjlinkj [dearepclipc] n.f. PI: Daarenkjlinkjen. de Jrap ooda Kjlinkj aun eene Daa - door latch; 
latch. Category: 6.7.5. Fastening tool, 7.5.2. Join, attach. 

Daarenknoop [dearepkneup] n.m. PI: Daarenkjneep. eene runde Daarejrap - door knob. 

Daaren post [dearenpost] n.m. PI: Daarenpast. de Sied von een Daarejerecht - door post. 

Daarenramen [d£arenre:man] n.m. PI: Daarenrames. de Stendasch rom eene Daa - door frame. 

Daarenschlatel [dearenjledal] n.m. PI: Daarenschlatels. een Schlatel toom eene Daa veschluten ooda 
opschluten - door key. 

Daarenschwal [dearenjva:I] n.f. PI: Daarenschwalen. daut unjaschte Brat von een Daarenjerecht; daut 
opp waut de Daa steit - threshold; doorstep; lintel. Category: 6.5.2.4. Door. 

Daarenstenda [dearenstendA] n.m. PI: Daarenstendasch. de Sied von een Daarejerecht; de Stenda aun 
de Kaunt vonne Daa - door frame. 

Daarenwajchta [dearenva:gtA] n.m. PI: -. eena dee bie de Daa woakt; de Wajchta bie de Daa - usher; 
doorkeeper. Category: 7.2.5.3. Guide, 6.5.2.4. Door. 

Daastett n.f. PI: Daastetten. een Dinkj daut de Daa opstett - doorstop. 

daawen See main entry: derwen. 

Dach [da:x] n.m. PI: Doag. de Tiet von Meddanacht bat Meddanacht; de leejenschoft wan wua Licht es; met 
Licht; oppjedacht - day. Category: 8.4.1. Period of time, 8.4.1.2. Day. 

dach [da:x] adj. met Licht; kloa; hal - bright. See: hal; kloa. Categoiy: 1.1.1. Sun, 3.2.1.3. 

Intelligent, 8.3.3.1.2. Bright, 8.3.3.3. Color. 

dachen [daiysn] v.w. Licht aufjawen; bedachen; schienen - light the way; light up; dawn. Categoiy: 1.1.3.6. 
Lightning, thunder, 5.2.4. Tobacco, 8.3.3. Light, 1.1.1. Sun, 8.4.1.2.3. Time of the day. 

dachawa [da:xe:vA] adv. dan tietawa bie dach; dan gaunsen Dach - all day. Category: 8.4.6.6.4. All the 

time. 

dachdaachlich [da:xdeaglig] adj. Variant: dachdaajlich. jieda Dach; aule Dach; een Dach nom aundren; 
pinkjlich - daily; day after day; routinely. Category: 8.4.1.2. Day, 8.4.5.1.5. Regular. 

Dachloon [da:xlaon] n.n. PI: Dachleena. PI: Dachloons. waut een Oabeida en een Dach vedeent ooda 
betolt kjricht fa siene Oabeit - day's wage. 

Dachoabeit [da:xoabeit] n.f. PI: Dachoabeiten. Oabeit dee eena een Dach opp eemol jejaft woat - day 
work; piece work. 
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Dacht See main entry: Docht. 

Daga [da:yA] n.m. Variant: Dagat. aakjeljet Blott; bakajet Blott, soo dikj daut et meist nich derch to rieren jeit- 
thick oil; thick mud; heavy; crude oil. Category: 5.2.2.6. Satiated, full, 8.2.9.1. Heavy, 1.2.3.2. Oil. 

Dagat See main entry: Daga. 

Dajch See main entry: Dieech. 

Dak [da k] n.n. PI: Daakja. de bowaschte Dakj aun een Jebied ooda Hus - roof. Category: 6.5.2.2. Roof. 
Dakbrat [da:kbra:t] n.n. PI: Dakbrada. een Brat em Dak ooda paussent toom em Dak brucken - roof board. 
Dakfensta [da:kfenstA] n.n. PI: Dakfenstren. een Kjikjut vom Dak - dormer. 

Dakj [da:c] n.f. PI: Dakjen. Dim. : Dakjskje. een Stekj Zeich, daut opp waut nopp paust toom daut bedakjen; 
Dakjen kjennen enkjelt ooda utjefoodat sennen; Toodakj - blanket; 

cover. See: loo6aW\.Category: 1.1.3.4. Snow, ice, 5.1.1.3. Bed, 7.5.9.2. Fill, cover, 3.5.1.5.3. Hide 
your thoughts, 7.3.7. Cover, 7.3.7.2. Wrap, 7.3.7.3. Spread, smear, 8.6.4.1. Outer part. 

dakjen [da:cen] v.w. bedakjen; bespreeden; von bowen too moaken; een Dak moaken opp een Jebied - 

cover. Category: 3.5.1.5.3. Hide your thoughts, 7.3.7. Cover, 7.3.7.2. Wrap, 7.3.7.3. Spread, 
smear, 7.5.9.2. Fill, cover, 8.6.4.1. Outer part. 

Dakjsel [da:csal] n.n. PI: Dakjsels. de bowaschte Sied von eene Doos dee bowen jeit op un too to moaken; 
daut met waut enna een Gropen ooda Ama toodakjen kaun - lid; cover. Category: 2.1.1.1. Eye, 6.7.7. 
Container, 7.3.7. Cover, 3.5.1.5.3. Hide your thoughts, 7.3.7.2. Wrap, 7.3.7.3. Spread, 
smear, 7.5.9.2. Fill, cover, 8.6.4.1. Outer part. 

Dakjskje [da:csca] n.n. PI: Dakjskjen. eene kjliene Deschdakj - doily. Category: 5.1.2. Household 
decoration. 

Dakran [da:kra:n] n.f. PI: Dakranen. eene Ran, soo aus een kjliena Troch, aune Kaunt vom Dak toom Wota 
aufleiden wan daut raajent - eaves trough; water spout. 

Dakschilt [da:kjilt] n.n. PI: Dakschilda. een Schilt daut opp Past jedroacht wort un awa de Soldoten 

jehoolen wort, soo daut see nich met Feil von bowen kunnen jeschoten woaren - protective shield. 

Dakshunt [da:kshunt] n.m. PI: Dakshunj. eene kjliene Sort Hunj met korte Been un een langen Kjarpa - 
dachshund. Category: 6.3.1.5. Dog. 

Dakspetz [da:kspets] n.f. PI: Dakspetzen. de Spetz von een Dak; de Spetz wua de Sieden von een Dak 
bowen toopkomen - peak of the roof. 

Dakspoa [da:kspoa] n.n. PI: Dakspoasch. een jereftoatjet Jestal daut opp de Wenj von een Hus jestalt 
woat toom daut Dak nopp noaglen - rafter. Category: 6.5.2.2. Roof. 

Dakstow [da:ksto:v] n.f. PI: Dakstowen. eene Stow unja daut Dak - garret. 

Dal [de:l] n.f. PI: Dalen. een groota Hupen Stroo; Stroodal - straw stack. See: Stroodal. 

damen [da:men] v.w. eenen Daum moaken; eenen leed Rigjen moaken toom waut aufdamen - 

dam .Category: 6.6.7. Working with water, 6.6.7.2. Conveying water, 6.6.7.3. Controlling 
water, 7.3.6.2. Block, dam up. 

dam [de:m] art. dan; dredde Faul (Damfaul) bie maunsoatje un sachoatje Hauptwieed - him .Category: 9.2.3. 
Pronouns. 

damanlich [de:me:nlig] adj. soo aus dee; biejlikj soo aus dee - similar. Category: 8.3.5.2.2. Like, similar. 

Damfaul [de:mfat] n.m. PI: Damfal. en Gramatikj, daut Jeschlajchtswuat bie een maunsoatjet Hauptwuat fa 
warn daut Tietwuat wirkjt - object in grammar. Category: 3.3.1.1. Purpose, goal, 3.5.1.8.5. 

Complain, 9.1.3. Thing. 

damjanjen [de:mja:pon] rel.art. dam; warn - that one. 

damselwjen [de:mselvj 0 n]/>/-cw. dam; krakjt dam - the same. Category: 8.3.5.2.1. Same. 

dan [dam] adv. no daut; eene jewesse Tiet enne Tookunft; daut Naakjste; wan de Bedinjungen jetroffen sent- 
then (sequential); after that; next; thereupon; furthermore; besides. Wan wie ieescht jeseit haben, 
dan woa wie nich soo drock sennen. After we have seeded, then we will not be so busy. See: no 

dam; donn; awajens. Category: 8.4.3. Indefinite time, 8.4.5.1.3. Next, 8.4.5.2.I. After, 9.2.5.3. 
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Sentence conjunctions, 9.6.2.6. Result, 9.6.3.1. Markers of transition, 8.4.6.1.5. Since, 
from, 9.6.1.1. And, also. 

dan [de:n] art. en Gramatikj: daut Jeschlajchtswuat fa een maunsoatjet Hauptwua no een Tietwuat - 
them. Category: 9.2.3. Pronouns. 

Danfaul [de:nfa+] n.m. PI: Danfal. en Gramatikj de Faul von een Hauptwuat ooda Fawuat opp daut daut 
Tietwuat oabeit - accusative. 

Daniel [da:nil] n.m. PI: Daniels, een Junges ooda Mauns Nomen; een Buak enne Bibel; daut Wuat bediet: 
Gott es mien Rechta - Daniel. 

danjanjen [de:pa:pen]pro/7. dan; warn - that one. 

Dank [da:rgk] n.m. PI: Danken. de Utdruck von daut goode Jefeel wan waa waut goodet to ooda fa eenem 
jedonen haft - thanks. Category: 3.5.1.7.1. Thank. 

danken [darken] v.w. dankscheen sajen; sajen daut eena waut raakjent - thank. Category: 3.5.1.7.1. 

Thank. 

dankboa [da:r)kboa] adj jlekjlich; daut Schultjefeel fa waut eena jekjraajen haft - thankful; 
grateful. Category: 3.5.1.7.1. Thank. 

Dankboakjeit [da:r)kboaceit] n.f. PI: Dankboakjeiten. de Jesennunk von eenem dee dankboa es - 
thankfulness; gratitude. Category: 3.5.1.7.1. Thank. 

dankent [da:r)kent] adj met Dank; soo daut eena sikj bedankt; met daut Jefeel daut eena waut 
onvedeendet jekjraajen haft - thanking. 

Dankfast [da:rgkfa:st] n.n. PI: -. een Fast toom de Grupp aaren Dank fa waut utdrekjen; een Fast toom 
denkjenhalpen daut jedankt saul - thanksgiving. Category: 3.5.1.7.1. Thank, 4.9.5.2. Pray. 

Dankjebad [da:pcebe:d] n.n. PI: Dankjebada. een Jebad en daut jedankt woat - prayer of thank. 

Dankleet [da:rgklait] n.n. PI: Dankleeda. een Leet daut jesungen woat toom eenem sien Dank utspraakjen- 
song of thanks. 

Dankopfa [da:r)kopfA] n.n. PI: Dankopfasch. een Opfa toom Gott danken - thank offering. 

Dankscheen [da:r)kJoin] n.m. PI: Dankscheens. waut eena sajcht toom sienen Dank utdrekjen - thank 
you. Category: 3.5.1.7.1. Thank. 

danno [da:no:] adv. lota; nohaa; no waut jewesset - later; after. Category: 8.4.5.2.I. After. 

dannoch [da:nox] conj. trotzdam; wan uk; doawaajen doch - nevertheless; though; yet; 

however. Category: 9.6.1.5. But, 9.6.2.9. Concession, 6.1.2. Method. 

dansen [da:nsen] v.w. sea schuwen; sikj sea bemieejen - push hard; exert pressure; 

force. Category: 6.1.2.3.2. Work hard, 3.3.3.5. Compel, 4.8.3.6. Military organization, 6.1.2.3.4. 
Power, force, 7.3.2.9. Push. 

danselwjen [de:nselvjen] pron. dan; krakjt dan - the same. Category: 8.3.5.2.I. Same. 

Darp [daup] n.n. PI: Darpa. eene Siedlunk von eene Grupp Nobasch; Darpa sent mank Mennoniten en 

Preissen, Russlaunt, Manitoba un de Kolonien en Sied Amerika bekaunt - village. Category: 4.6.7.2. 
City. 

Darpa n.m. PI: -. eena dee von een Darp kjemt; eena dee sikj soo oppfieet aus dee waut en Darpa wonen - 
villager; like a villager. 

Darpsborm [dajpsbojm] n.m. PI: Darpsborms. een Borm dee miere Nobasch en een Darp Wota jeft - 
village well. 

Darpsenwona [da:jpsenvo:nA] n.m. PI: -. eena dee en een jewesset Darp wont; een Enwona en een 
Darp- villager. 

Darpsgauss [daupsgous] n.f. PI: Darpsgaussen. eene Gauss en een Darp; een breeda Stich medden 
derch een Darp - village street. 

Darpsieekjen [daupsiacan] n.f. PI: -. de leekjenbeem von een Darp; biltlich: groot un stoakj - village oaks; 
slang for tall; wild pigweed. 
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Darpsschool [dajpsxsul] n.f. PI: Darpsschoolen. eene School em Darp fa naunwaussende Kjinja - 

elementary school. Category: 3.6.2. School. 

Darpsschult [daupsyult] n.m. PI: Darpsschulten. een aunjestalda Leida em Darp - village leader; village 
elder; mayor. 

Darpsweid [daupsveid] n.f PI: Darpsweiden. eene Weid, ooda Gruass Stap, wua de Darps Enwona aa 
Vee weiden kjennen - village pasture. 

Darscht [daujt] n.m. daut Velangen no waut drinkjen - thirst. Category: 3.3. Want, 5.2.2.5. Hungry, thirsty. 

darschten [dauftan] v.w. een Velangen haben to drinkjen; nich jenuach Wota jedrunken haben - 

thirst. Category: 3.3. Want, 5.2.2.5. Hungry, thirsty. 

darschtich [dauftig] adj met een Velangen no waut drinkjen; utjedrieecht - thirsty. Category: 1.3.3.1. 

Dry, 5.2.2.5. Hungry, thirsty. 

dartich [dautig] num. PI: dartja. Numma; Kardinalzol: 30; Ordnungszol: 30., dartichsta - 

thirty. Category: 8.1.1.1. Cardinal numbers. 

Dartichstel [dautigstal] n.n. PI: -. daut dartichste Poat; een Poat von dartich awareene dee toop een 
gaunset moaken - one thirtieth part. 

daubren [doubren] v.w. bestendich schmieekjen - chain smoke. Category: 3.2.2. Learn, 6.8.2. Accumulate 
wealth, 6.8.2.6. Collect, 7.4.3. Get, 1.2.1.2. Volcano, 5.2.4. Tobacco, 5.5.5. What fires 
produce, 6.4.4. Beekeeping, 8.3.7.8.4. Preserve. 

dauen See main entry: deiwen. 

daugen [dougon] V.w. Variant: duagen. wuatoo goot sennen; lang vaahoolen; goot to brucken sennen - 
amount to something; be good for; be of use. 

Daugeniks [dougeniks] n.m. PI: Daugeniksen. Variant: Daugnikjs. Schosel; eena dee to nuscht to 
brucken es; eena dee nich wellich es toom oabeiden - good for nothing. 

daugeniksich [douganiksig] adj. soo aus een Daugeniks - useless. Category: 6.1.2.2.2. 

Useless, 9.6.2.6.1. Without result. 

Daugnikjs See main entry: Daugeniks. 

Daum [doum] n.m. PI: Daums; Dam. een leedrigjen dee daut Wota hilt von ranen - dam; grade; 

embankment; bank; dike. Category: 6.6.7. Working with water, 6.6.7.2. Conveying water, 6.6.7.3. 
Controlling water, 7.3.6.2. Block, dam up, 3.6.2. School, 3.6.7. Test, 8.2.8. Measure, 8.3.1.4.2. 
Leaning, sloping, 8.3.5. Type, kind, 1.3.1.5. Island, shore, 1.6.4.1. Animal movement, 6.5.1. 
Building, 6.8.1.4. Store wealth. 

Daumbrat [doumbra:t] n.n. PI: Daumbrada. een Spell fa twee Menschen opp een Brat met 64 Hockasch; 
daut Brat opp woont daut Spell jespalt woat - checkerboard; game of checkers. 

Daumel [doumel] n.m. PI: Daumels. eena dee daumlich es; een errsenja Toostaunt - 

craze. Category: 3.4.1.1.5. Fashionable. 

Daumelskopp [doumelskop] n.m. PI: Daumelskjap. eena dee sea schwoalierich es; eena dee weinich 
vesteit - idiot; fool. Category: 3.2.1.4. Stupid, 3.5.5. Foolish talk, 4.3.5.5. Deceive. 

daumlich [doumlig] adj. domm; onbeholpen; sea eefach; nich gauns kluak - stupid; crazy. Category: 3.2.1.4. 
Stupid, 3.5.5. Foolish talk, 2.5.8. Mental illness, 4.3.7.2. Crazy. 

Daump [doump] n.m. daut Wota daut enne Loft es; aufjekoaktet Wota; de Krauft von aufjekoaktet Wota - 

steam. Category: 1.1.3.2. Cloud, 1.2.3.3. Gas, 5.2.1.1. Cooking methods. 

daumpen [doumpan] V.w. Daump aufjawen; met sea val Krauft schaufen ooda foaren - 

steam. Category: 1.1.3.2. Cloud, 1.2.3.3. Gas, 5.2.1.1. Cooking methods. 

Daumpa [doumpA] n.m. PI: Daumpasch. eena dee daumpt ooda Ruak aufjeft; een Moota dee von Daump 
drift; een Daumpkjatel - steamer. 

Daumpdruck [doumpdruk] n.m de Druck von Daump en een Kjatel - steam pressure. 

Daumpgropen [doumpgro:pan] n.m. PI: Daumpgropes. een Gropen met een dichtet Dakjsel wua daut 
heeta koaken deit; Jereetschoft toom Daump moaken dee toom aundre Staden hetten jebrukt woat - 
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steam-boiler; pressure cooker. 

Daumphett [doumphet] n.f. eene Hett soo aus Daump; val heeta aus koakendjet Wota - steam heat. 

Daumpkjatel [doumpce:tal] n.m. PI: Daumpkjatels. een Moota dee von Daump jedrawen es; een Kjatel 
ooda Trekjta dee met Daump foat un nich met eenen Gasolien Moota - steam engine. 

Daumpmal [doumpme:l] n.f. PI: Daumpmalen. eene Mai dee von een Daumpkjatel jedrawen es - steam 
driven flour mill. 

Daumpmaschien [doumpmajin] n.f. PI: Daumpmaschienen. Daumpkjatel; eene Maschien dee met 
Daump jedrawen woat - steam threshing outfit; threshing machine. 

Dauns [douns] n.m. PI: Dans. Bewaajungen vom gaunsen Kjarpa, jeweenlich to Musikj un en eene Grupp 
met aundre toop - dance; jig; reel. Category: 4.2.2.1. Ceremony, 4.2.4. Dance, 6.4.5.3. Fishing 
equipment, 7.2.1.5. Walk with difficulty. 

daunsen [dounsen] v.w. nom Riemsel Bewaajungen moaken met aundre toop, jeweenlich met Jesank 
ooda Instrumenten toop - dance. Category: 4.2.2.1. Ceremony, 4.2.4. Dance. 

daunsent [dounsent] adj. met daunsen; soo aus biem daunsen - dancing. 

daut [dout]p7W7. een jewesset; eent oba nich dit; jant - that; it. Category: 9.2.3.3. Relative 

pronouns, 9.2.3.5. Demonstrative pronouns, 9.6.3.5. Markers of identificational and 
explanatory clauses, 9.2.3. Pronouns. 

Dautel [doutei] n.f. PI: Dautlen. Variant: Dotel. eene seete Frucht vom Paulmboom - date (fruit), 
dautmol [doutmol] adv. een jewesset mol en Vegonenheit - that time. 

dautselwje [doutselvja] pron. awareenet; krakjt daut; een jewesset - same ones. See: deeselwja. 

David [da:fid] n.m. een Junges ooda Mauns Nomen; daut Wuat bediet: de Beleefta - 
David. Category: 9.7.1.1. Personal names. 

dawren [de:vren] v.w. make loud noise. 

1 • knaulen; sea lud haustich knaulen - make a loud, banging noise. 

2 • sea schlonen - hit hard. 

de [da] art. Variant: e. daut Wuat, jeweenlich ver een Hauptwuat eene een Wuat daut fa een Hauptwuat steit; 
‘de’ bewiest eene jewesse Sach un nich irjent eene - the. Category: 9.2.3.5. Demonstrative 
pronouns. 

De Jriese Diesta [da jrisa dist/v] n.ph daut diestre daut eenem enjst; waut eenem enjst em diestren - 
ogre of the darkness; story book character. 

dedwaa [dedvea] adv. de Rechtunk von Sied bat Sied; nich delenjd; jaajenaun enjestalt; towinkjel - at right 
angles; cross-wise; grumpy; at odds. See: towinkjel. Category: 8.3.1.4.1. Vertical, 4.3.1.5.2. Bad- 
tempered, 4.1.6. Disunity. 

dee [dai] pron. it. 

1 • 

2 • jana, nich disa - he; she; they; them; those; who; which; that. Category: 9.2.3. Pronouns, 9.2.3.5. 
Demonstrative pronouns, 9.2.3.2. Indefinite pronouns, 9.2.3.3. Relative pronouns, 9.2.3.4. 
Question words, 9.6.3.5. Markers of identificational and explanatory clauses. 

Deef [deif] n.m. PI: Deew. Stala; Reiba - thief. Category: 6.8.9.1. Steal. 

deejanja [daijajiA] pron. krakjt dee; een jewessa - those. Category: 9.2.3.5. Demonstrative pronouns. 

deejanje [daija:pa]/>ro/7. Variant: deejanja. dee; wesse un nich aundre; krakjt dee; jewesse - those; those 
that. Category: 9.2.3.5. Demonstrative pronouns. 

Deel [dail] 77,7?. PI: -. een Poat - portion; proportion; part; deal. Category: 3.5.3.1. Word, 5.2.1.5. Serve 

food, 7.4.4. Distribute, 8.1. Quantity, 8.1.6.1. Part, 8.2.8. Measure, 8.6. Parts of things, 8.1.1.6. 
Fraction, 4.2.5. Drama, 6.5.2. Parts of a building, 4.7.8.1. Covenant. 

deelen [dailan] V.w. deal. 

1 • biem raakjnen seenen woo val mol een Numma en een aundret jeit to deelen; derchtrakjen - 
divide (calculation). 
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2 • aufdeelen; vedeelen; spoolen; von eene Grupp en veschiedne Gruppen nengonen; en Deel 
moaken - split; separate; apportion; 

distribute. See: aufdeelen; endeelen; vedeelen; toodeelen; utdeelen. Category: 4.7.8.1. 

Covenant, 6.8.3. Share wealth, 7.4.4. Distribute, 7.5.1.1. Separate, scatter, 8.1.2.5. Divide 
numbers, 2.6.1.4. Divorce, 7.8. Divide into pieces. 

deelhaben [dailha:bon] v.s. een Poat ooda een Deel aun waut haben, soo aus eene Ve'auntwuatunk ooda 
een Jewenst - participate. Category: 4.2.6.2. Sports. 

Deelhaba [deilha:bA] run. PI: Deelhabasch. Poatna; eena dee een Poat en waut haft - 

partner. Category: 2.6.1. Marriage, 4.1. Relationships, 4.1.1.1. Girlfriend, boyfriend, 4.1.2.1. 
Working relationship, 9.5.2.3. With, do with someone. 

deelnamen [doilne:man] v.s. waut biewonen; een Poat aun waut haben - partake; 
participate. Category: 5.2.2. Eat, 4.2.6.2. Sports. 

Deelnama [dailne:mA] run. PI: Deelnamasch. eena dee deelnemt; eena dee een Poat doaraun haft waut 
doa vaajeit - partaker; participant. Category: 4.1. Relationships. 

deelwiess [dailvis] adv. toom Deel; en Stekja; poatwiess - partly. Category: 9.3.3. Partly. 

Deemoot [deimaut] nf Variant: Deemut. de leejenschoft dee eena haft wan eena deemootich es; bedocht 
sennen fa aundre; nich prauzich ooda ekjich - humility; contrition; lowliness. Category: 4.3.2.2. 
Humble, 3.4.2.2. Sorry. 

deemootich [deimeutig] adj. Variant: deemutich. nich too val von sikj denkjen; sikj met aundre jlikj 

trakjen- humble; contrite. Category: 4.3.2.2. Humble, 4.5.6.2. Low status, 4.8.3.1. Defeat, 3.4.2.2. 
Sorry. 

deemootjen [deimeucen] v.w. sikj warn unjadon moaken; sikj to waut schekjen un nich selfst vaasajen; 
sikj weinja talen aus dan naakjsten - be subservient. 

Deemut See main entry: Deemoot. 
deemutich See main entry: deemootich. 

deenen [deinan] v.w. halpen; behelplich sennen; warn de Jemietlichkjeit toostieren; bejleiten; flaajen - 

serve; attend; minister. See: bejleiten; flaajen. Category: 4.5.4.3. Serve, 5.2.1.5. Serve food, 3.2.1.1. 
Think about, 3.6.2. School, 4.2.1.3. Meet together, 2.6.1.2. Wedding, 4.6.1.2. Government 
official, 4.9.7.1. Religious person, 4.9.7.2. Christianity, 6.6. Occupation. 

Deena [dainA] run. PI: -. eena dee deent - servant. Category: 4.5.4.3. Serve, 5.2.1.5. Serve food, 6.1.1. 
Worker. 

Deenarin [daina:rin] nf PI: Deenarinen. eene dee deent - female servant. 

Deenst [dainst] n.m. PI: Deensten. Help; daut met waut eena deent - service; office; 

ministration. Category: 2.6.1.2. Wedding, 4.5.4.3. Serve, 4.9.5.3. Worship, 4.1.2.1. Working 
relationship, 4.6.1. Ruler, 4.6.1.2. Government official, 6.5.1. Building, 6.5.2.7. Room, 6.9. 
Business organization. 

deenstboa [dainstboa] adj bruckboa; em Staunt to deenen - useful; serviceable. Category: 6.1.2.2.1. 
Useful, 8.3.7.9. Value. 

Deenstfru [deinstfry] n.f. PI: Deenstfrues. eene deenende Fru - serving woman. 

Deenstgrupp [deinstgrup] n.f. PI: Deenstgruppen. eene Grupp dee toop deent - service group. 
Deenstmejal [dainstmeja:l] n.f. PI: Deenstmejales. Kjaakjsche; Deenarin - servant girl. 

deep [deip] adj . met eene groote Mot rauf ooda no unjen; met eene groote Mot rauf ooda no unjen; schwoa 
to vestonen - deep; profound. Category: 1.2.1.4. Valley, 3.5.1.1. Voice, 7.8.6. Dig, 8.2.6.5. Deep, 
shallow, 3.2.1.3. Intelligent. 

deepen [doipon] V.w. taufen; daut Sakrament derchfieren wua een Eltesta ooda Pradja dan Kandidot met 
de Wota Doop bedeent, daut woat oppem Gloowen von dam Kandidot jedonen un bediet daut dee 
nu een Jliet enne Jemeent es. Eenje deepen met Wota awajeeten, aundre met gauns unja Wota 
ducken. - baptize. Category: 1.3.4. Be in water, 4.9.5.6. Religious purification, 4.9.7.2. 

Christianity. 
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Deepa [daipA] n.m. PI: eena dee enne Kjoakj deept; eena dee bekaunt es daut hee val Lied jedeept haft - 
Baptist. 

deepsennich [daipsenig] adj. met eenen deepen Senn; schwoa to vestonen wiels daut soo val met sikj 
drajcht; komplizieet - thoughtful. Category: 3.2.1.1. Think about, 4.3.1.3.2. Sensible. 

deeselwja [daiselvjA] pron. Variant: deeselja. dee waut aul ea en Betracht jekommen es - same one. 

Deffat [defa:t] n.m. PI: Deffats. eene hee Duw - male pigeon. 

Defteriet [deftarit] nf Haulskrankheit; eene wankende Krankheit en dee eene denne Hut em Schlunk 
kjricht un daut odmen schwoa moakt - diphtheria. See: Haulskrankheit. Category: 2.5.2. Disease. 

deidlen [deidlan] v.w. veschluaren; Tiet oppbrucken met nuscht doonen - squander. Category: 6.1.2.2.6. 
Waste, 6.8.4.7. Spend. 

Deikja [deicA] n.m. PI: Deikjasch. eena dee oppem Daum oppaust daut de Daum hoolen woat; wiel de 

Deikja de Nacht un dunkel aunjetrocken romjinkj, enjsten Kjinja sikj von dam, un meenden daut wia 
veleicht de Diewel - dyke watchman. 

Deinameit [deinaimeit] n.n. Sprenjstoff; Pulwa toom sprenjen, eksplodieren - dynamite. Category: 6.4.5. 
Fishing. 

Deiw [deiv] n.m. de Feichtichkjeit dee zemorjes oppe leed es - dew; thaw. Category: 1.1.3.3. Rain, 1.1.3.4. 
Snow, ice, 1.2.3. Solid, liquid, gas. 

deiwen [deivan] v.w. Variant: dauen. schmelten; woama aus 0 Grod Celsius sennen; Frost loten rutgonen - 
thaw; for dew to fall. Category: 1.1.3.4. Snow, ice, 1.2.3. Solid, liquid, gas. 

Deklinazion n.f. PI: Deklinazionen. de Rieej von Falen von een Hauptwuat - declension. 

delenjd [dalepd \prep. de gaunse Lenjd; velenjd; von een Enj bat daut aundre - lengthwise; along the 
length of. 

delenjdgonen [dalepdgo:nan] vs. dicht aun waut wieda gonen, soo aus wan eena daut aus eene 
Vaaschreft nemt, ooda eene Oabeit delenjd voadich moakt - follow along. 

Delfien [delfin] n.m. PI: Delfienen. een Tia em See daut miere Schoo lank waust un lawendje Junge haft - 
dolphin. Category: 1.6.1.1.7. Sea mammal. 

Dell [dset] n.m. eene Plaunt dee aus Kjriedarie en Supp jebrukt woat - dill. Category: 1.5.3. Grass, herb, 
vine. 

demren [demran] v.w. dawren; knaulen - make a pounding thunderous noise. 

Demmokrat [damokra:t] n.m. PI: Demmokraten. Fadawoagen; een Woagen toom 4 bat 6 Menschen 
fieren - four to six passenger buggy; light wagon. See: Fadawoagen. 

Demmokratie n.f. PI: Demmokratieen. eene Jesalschoft wua de Deelnama daut Stemmrajcht haben; 
eene Oat Rejierunk wua aule Menschen fa ooda jaajen de Rejierunk walen derwen - democracy. 

demmokratisch adj. soo daut de Mierheit doafaa es; met eene friee Wol nenjefieet - 

democratic. Category: 4.6. Government. 

demmolieren [damoJiran] V.w. veschlonen un onbruckboa moaken; tweischlonen; vedoawen; enne Grunt 
brinjen - demolish. Category: 7.9.2. Tear down. 

Demmolierunk [damo:lirisr)k] n.f. een enne Grunt brinjen - demolition; destruction; havoc. Category: 4.4.2. 
Trouble, 7.9.3. Destroy. 

demplen [demplan] v.w. mea Wota en waut wotajet nenrieren - dilute. Category: 1.2.3.1. Liquid, 1.3.5. 
Solutions of water, 7.5.3. Mix. 

denkjen [depcan] vs. Jedanken fieren; sikj em Kopp waut trajcht lajen; waut awalajen - think. Category: 3.2. 
Think, 9.4.4.6.I. Think so. 

denkjboa [depcboa] adj. waut eena sikj denkjen kaun - imaginable; thinkable. 

denkjenhalpen [depcenhadpan] vs. warn aun waut denkjen moaken waut dee veleicht vejaten haft - 

remind. Category: 3.2.6.4. Remind. 

denkjent [depcent] adj met denkjen; met jreblen; met Sachen enne Jedanken trajchtlajen - 
thinking. Category: 3.2.1.1. Think about. 
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Denkjestiet [depcestit] n.f. PI: Denkjestieden. tosajen emma; jeweenlich; awa sea lange Tiet - distant 
past. 

denkjestiet [depcestit] adv. eene lange Tiet; soo lang aus eena sikj denkjen kaun - long time; 
interminable. Category: 3.5.1.1.3. Speak a lot. 

Denkjmol [depcmo:l] n.n. PI: Denkjmols. jeweenlich een groota Steen met Wieed doanenn jehakt soo 
daut dee de Menschen aun waut denkjen halpt - shrine; monument; memorial; 

memento. Category: 4.9.8.2. Place of worship, 6.5.1. Building, 2.6.6.3. Funeral, 2.6.6.6. 

Grave, 3.2.6. Remember, 4.2.2.1. Ceremony. 

Denkjoat [depcoat] n.f. PI: Denkjoaten. eene Fillisofie; eene derchjedochte Oat von denkjen, soo aus 
Fillisofen daut eewen - philosophy. Category: 3.2.1.3. Intelligent, 3.2.5.5. Philosophy. 

Denkjschreft [depcfreft] n.f PI: Denkjschreften. eenem siene Lawes Jeschicht jeschrawen - memoir. 

Denkjvemieejen [depcfe'miajen] n.n. PI: -. een Mensch siene Faichkjeit toom denkjen - 
sanity. Category: 3.2.1.3. Intelligent. 

denkjwieet [depcviat] adj. wieet em Denkj to hoolen - memorable. 

Denkjzadel [depctsa:dal] n.m. PI: Denkjzadels. een Zadel toom denkjenhalpen - written reminder; 
memorandum. Category: 3.2.6. Remember. 

denn [den] adj. goanich dikj; sea plaut; sea flissendich - thin; skinny; gaunt; lean; slender slim; 

sparse. Category: 1.3.5. Solutions of water, 6.2.4.4. Trim plants, 8.2.3.1. Thin thing, 8.2.4.1. 
Narrow, 8.2.3.3. Thin person, 7.1.6. Lean, 8.3.1.4.2. Leaning, sloping, 8.1.3.2. Few, little. 

dennen [denan] v.w. denna moaken; wietleftja moaken - thin. Category: 1.3.5. Solutions of water, 6.2.4.4. 
Trim plants, 8.2.3.1. Thin thing, 8.2.4.1. Narrow. 

dennbakich [denba:kig] adj. met denne Baken; aufjemuckat; vehungat; schlank - 
wizened. Category: 2.6.4.5. Old person. 

Denninj [denip] n.f. PI. Denninjen. de wieekje Sied von een Tia; de Jaajent tweschen Hoft un Rebben - 
fla nk of an animal. 

derch [dejx] prep, medden derch von eene Sied ooda Enj bat de aundre; vom Aunfank bat Enj; von eene 

Sied bat de aundre - through. Doa wia een kjlienet Loch wua de Notel derch jespekjt haud. There 
was a little hole where the needle had gone through. □. Category: 8.4.5.2.3. During, 8.4.6.1.4. Until. 

derchbaken [dejxba:kan] v.w. gauns goa woaren enne Bak - bake thoroughly. 

derchbladren [dejxble:dran] v.w. eent nom aundren eenselne Blada von een Buak ooda Heft awadreien - 
page through. 

derchboaren [dejxboajan] V.w. boaren; een Loch derch waut moaken met een Boa - bore through; gore; 
penetrate. Category: 7.3.2.6. Put in. 

derchbraakjen [dejxbreacan] vs. derch komen; rutbraakjen - break through. Category: 7.8.1. Break. 

derchbrennen [dejybrenan] V.w. utkleiwen; wajchranen; sikj nich jriepen loten - abscond; run away; 

bolt.See. wajchranen. Category: 7.2.3.1. Move away, 7.2.6.3. Escape, 4.8.3.7. Weapon, 
shoot, 6.5.2.4. Door, 6.7.5. Fastening tool, 7.2.1.1.1. Run, 7.2.1.2. Move quickly, 7.5.2. Join, 
attach. 

derchbrinjen [dejxbripan] vs. warn halpen foadich moaken; derch waut schwoaret derchhalpen - bring 
through. 

derchbroden [dejxbro:dan] v.w. toom tweedemol broden; awabroden - fry over again. 

derchbuen [dejxbyan] v.w. trajchtbuen; ombuen em Hus - rebuild; renovate. Category: 7.9.4. 

Repair, 8.3.7.6. Improve, 8.4.6.5.3. New. 

derchbuaren [dejxbuajan] V.w. vebuaren; soo buaren daut eena aun Wieet velist - mismanage (a fann). 

derchdenkjen [dejydepcan] VS. nodenkjen; awadenkjen; denkjen waut doa von komen kunn - think 
through. 

derchdraschen [dejxdra:Jan] V.w. discuss. 

1 • lang von eene Sach raden bat aules jesajcht es waut doatoo to sajen es - discuss thoroughly. 
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2 • priejlen - spank thoroughly. 

derchdreien [dejxdreien] v.w. schmaunten; met een Schmaunta de Malkj un Schmaunt deelen - separate 
milk. 

derchdrekjen [dejxdrecan] v.w. arm waut schuwen bat daut derchbrakjt - press through. 

derchdrenjen [de-iydrepan] V.w. derch eene Waunt ooda soowaut komen met bestendich schuwen - push 
through; squeeze through. Category: 7.3.2.9. Push. 

derchdrinjen [dciydripan] vs. eenen Wajch derch waut komplizieedet moaken; vestonen woaren - 
penetrate; pervade; permeate. Category: 7.3.2.6. Put in, 1.3.2.1. Flow, 7.5.7. Multiple things 
moving. 

derchdrinjent [dciydripent] adj. soo daut et bat bennen jeit; soo daut et gauns derch jeit - 

penetrating. Category: 2.3.2.4. Loud. 

derche Bloom raden [de-iys blaum re:dan] v.ph. von waut raden onen daut et jeneemt woat - speak 
ironically or euphemistically. 

derchem [dejyam] contr. derch dam - through the. 

derchenaunda [de-iyanoundA] adv. vemischt; bunt; nich en Ordnunk; nich jedeelt - mixed; pell-mell; 
medley; miscellaneous. Category: 2.6.5. Male, female, 4.1.9.9. Race, 7.5.3. Mix, 7.5.3.1. Pure, 
unmixed, 8.3.3.3. Color. 

derchentiet [dejxentit] adv. jeweenlich; meist emma - usually, 
derchet [dejyat] contr. derch daut - through the. 

Derchfaul [dejxfcd] n.m. Schietarie; flissendjet Stoolgank ooda Schiet - dysentery; 

diarrhoea. Category: 2.5.2. Disease, 2.5.2.3. Stomach illness, 2.2.8. Defecate, feces. 

derchfaulen [dejxfoulan] vs derch een Boddem ooda Flua faulen wan dee nich helt - fall through. 

derchfieren [dcixfiran] v.w. foadich moaken; maajlich moaken - complete. Category: 6.1.2.3.5. Complete, 
finish, 8.1.5. All, 8.1.6. Whole, complete, 9.3.2. Completely. 

derchfinjen [dejxfipsn] vs. sikj met eene Sach ooda Probleem weeten - find way through, 
derchflajchten [dejxfla:Qtan] v.s. veflajchten; flajchten; vebinjen; vekjneppen - intertwine. 

derchfoaren [dejxfoajan] V.s. met Jereetschoft tweschen de Rieejen Krut vedoawen - cultivate a row 
crop. 

Derchfoat [dejxfoat] nf PI: Derchfoaten. een derchfoaren; eene Reis derch waut - passage; journey 
through. Category: 3.5.3.1. Word, 3.5.7.2. Written material, 6.5.2. Parts of a building, 6.5.2.7. 
Room, 7.2.4. Travel. 

derchfoodren [de-iyfaudran] v.w. aum Lawen hoolen; de Tiet foodren wan daut Tia kjeen Nutzen haft - 
feed through a specific period. 

derchfraten [dejxfre:tan] v.s. derch rostren; derch wauschen; derchfulen - erode through. 

derchfulen [dciyfylan] V.w. vefulen un molsch woaren daut et uteneen felt ooda nich mea helt - rot; 

decay. Category: 1.4.1. Dead things, 2.6.6.2. Corpse, 8.3.7.8. Decay, 1.5.6. Growth of plants. 

Derchgank [dejxga:r)k] n.m. PI: Derchjenj. een Gank derch waut; een Wajch derch waut - gangway; pass; 
transit way. Category: 1.2.1.1. Mountain, 3.6.7. Test, 4.2.6.2.1. Football, soccer, 4.7.2. Pass 
laws, 7.2.3.5. Move past, over, through, 7.3.1.1. Throw, 8.1.4. More. 

derchgonen [dejxgo:nan] vs. pass through. 

1 • wajchranen, von Pieed; tofoot gonen; maajlich sennen - pass through; proceed through. 

2 • unjasieekjen; von aule Sieden bekjikjen - study; investigate. Category: 7.2.3.5. Move past, over, 
through. 

derchgrowen [dejxgro:van] v.s. dig through. 

1 • met een Jereetschoft, tB. een Spodem, en waut growen toom seenen waut doa es; derchweelen - 
dig through. 

2 • growen bat eena derch waut jewesset kjemt - tunnel; make a passage. Category: 1.2.1.5. 
Underground, 6.5.4.1. Road, 7.8.6. Dig, 7.5.3. Mix. 
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derchhalpen [dejxhalpen] v.s. halpen warn derch waut derchkomen; biestonen un unjastetten - assist 
through a difficult time. 

derchhan [dejxha:n] adv. errsennich; nich bie kloaren Kopp; dwautsch - crazy; berserk. Category: 2.5.8. 
Mental illness, 4.3.7.2. Crazy. 

derchhenjen [dejxhepen] V.s. enne Medd laaja henjen, tB. een Baunt ooda Dak - sag; hang; 

hollow. Category: 7.1.7.1. Relaxed posture, 8.3.1.5. Bend, 4.7.7.4. Execute, 7.3.2.4.1. 

Hang, 8.1.8.1. Empty, 8.3.1.6.3. Hollow. 

derchhetten [dejxhetan] v.w. derch un derch woam moaken - heat through. 

derchholen [dejxholan] v.w. have wind blow through. 

1 • waut derch een Loch trakjen ooda trakjen loten - have wind blow through. Daut jeft scheene 
Loft, wan de Wint derch daut Fensta holt. We have pleasant air, when the wind blows through the 
window. 

2 • sea schellen, mostren ooda priejlen - censure. 

derchhoolen [dejxhaulan] v.s uthoolen; bestendich bliewen - persist. Category: 3.3.1.6. 

Determined, 4.3.1.5. Patient. 

derchjedreit [dejxjedreit] adj. soo daut doa kjeen, ooda sea weinich Schmaunt enne Malkj es; von Malkj 
dee met eene Maschien aufjeschmaunt es; blinje Malkj - skimmed. 

derchjehaakjat [dejxjaheaca:t] adj. vekjnept; derchenaunda; nich en Ordnunk jehoolen - intricate; 

involved; tangled. Category: 7.5.8. Simple, complicated, 4.2.1.6. Participate, 5.4.3. Care for 
hair, 7.5.4.2. Tangle. 

derchjelast [dejxjale:st] adj. soo daut de baste, ooda de schlajchste wajchjenomen sent; awajelast - 
picked over. 

derchjenat [dejxjena:t] adj. gauns naut; derchjetrocken - soaked through; 

sodden. See: derchnaten. Category: 1.3.3. Wet. 

derchjepitscht [dejxjspitft] adj. vepriejelt; vewagelt - like a whipped cat. 

derchjepoakat [dejxjspoakad] adj. derchjepuakst; derchjestoaken - poked through; messed 

up. Category: 7.5.5.1. Disorganized, 7.9.1. Damage. 

derchjerieet [dejxjsriat] adj. soo daut et aul jerieet es worden; verieet; derchenaunda - mixed 
up. Category: 7.5.3. Mix. 

derchjeschmuat [dejxjefmuat] adj. met eene lenjre Tiet jekoakt ooda jebrot; soo daut daut Jeschmak von 
veschiedne Sachen toopjerant es - refried. 

derchjespoolt [dejxjespault] adj. met eene Spoolunk - cracked; split. Category: 7.8.2. Crack, 
derchjetraubt [dejxjetroubt] adj. cunning. 

1 • vekomen; bekjwiemt; vesusenjelt; henjflichtich - bedraggled; decrepit. 

2 • witzich; schlau - cunning; sly. See: bekjwiemt; vesusenjelt; henjflichtich. Category: 3.2.1.3. 
Intelligent, 4.3.5.5. Deceive, 4.3.6.3. Untidy, 8.4.6.5.4. Old, not new. 

derchjeweelt [dejxjsvailt] adj. onvaasechtich derchjerieet; - clawed through. 

derchjewintat [dejxjavinta:t] adj. soo daut et derchem Winta es lawendich jeblawen; soo daut et em 
Winta nich von daut kolde Wada vedorwen es - wintered through. 

derchjewossen [dejxjavosan] adj. sea volljewossen - root-bound; grown through and through. 

derchjleppen [dejxjlepen] V.w. wajch komen; utkleiwen - slip by. 

derchkeiwen [dejxkeivan] V.w. endure. 

1 • uthoolen; derchmoaken; val mol opp waut bieten bat daut twei jeit - endure. 

2 • val mol opp waut bieten bat daut tweijeit - chew through. Categoiy: 3.3.1.6. Determined, 4.3.1.5. 
Patient, 4.4.2.6. Suffer, 4.4.3.6. Endure, 8.4.7. Continue, persevere. 

derchkjikjen [dejxcican] V.w. scan. 

1 • bosich lasen; schwind derchseenen - scan. 
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2 • derch een Glauss ooda een Loch kjikjen waut aun de aundre Sied es - look through; peer 
through. Category: 2.3.1.1. Look, 2.5.7. Treat disease, 3.5.7.3. Read, 3.2.2.1. Study. 

derchkjlamen [dejxcle:man] v.w. vekjlamen; sea kolt aum Kjarpa woaren - chill through. 

derchkj naden v.w. knead thoroughly. 

1 • kjnaden bat daut aula awareen es - knead thoroughly. 

2 • veknujjen; veschlonen - pummel, 
derchkleiwen [dejxkleivan] v.w. paw through. 

1 • krauzen ooda kleiwen bat eena derch waut derchkjemt - paw through; rummage through; scratch 
through the skin. 

2 • orriemsch seenen waut wuabennen es - roughly dig through, 
derchkoaken [dejxkoakan] V.w. derch un derch koakendich heet woaren - cook thoroughly, 
derchkomen [dejxko:men] vs. persevere. 

1 • uthoolen - persevere. 

2 • foadich moaken - finish. Category: 3.3.1.6. Determined, 4.3.1.5. Patient. 

derchkrauzen [dejxkroutsan] V.w. krauzen bat de ieeschte Schicht wajch es; twei krauzen - score through 
a surface; scratch through. 

derchkromen [dejxkro:man] v.w. orriemsch derch waut derchsieekjen - rifle; rummage 
through. Category: 4.8.3.7. Weapon, shoot. 

derchlasen [dejxle:san] v.s. read through. 

1 • gauns lasen - read through. 

2 • neiw waut beseenen un daut schlajchte von daut goode oppoat lasen - sort; cull. De Schiela 
sullen daut Buak gauns derchlasen. The pupils were to read through the entire book. Wie woaren 
de Frucht derchlasen un daut schlajchte wajchschmieten. We will pick through the fruit and 
discard the rotten ones. Category: 7.5.5. Organize, 8.3.5. Type, kind. 

derchlawen [dejxle:van] V.w. erfoaren; derch eene Tiet ooda Erfoarunk lawen - endure. Categoiy: 3.3.1.6. 
Determined, 4.3.1.5. Patient, 4.4.2.6. Suffer, 4.4.3.6. Endure, 8.4.7. Continue, persevere. 

derchligjen [dejxhjan] vs. holl jeworden von doabowen ligjen; twei gonen von too val doabowen ligjen - 
wear out lying. 

derchloten [dejxlo:tan] vs. loten nenn ooda rut gonen; loten wua derchgonen; Frieheit jawen toom 

vebiegonen - permit passage. Category: 3.3.4.1. Give permission, 3.5.3.1. Word, 3.5.7.2. Written 
material, 6.5.2. Parts of a building, 6.5.2.7. Room, 7.2.4. Travel. 

Derchmata [dejxme:tA] n.m. PI: Derchmatasch. de lenjste Mot derch een runda Kjreiss; de Mot von eene 
Sied Kjreiss bat de aundre derch daut Meddpunkt - diameter. Category: 8.2.4. Wide. 

derchmoaken [dejxmoakan] V.s. foadich moaken; uthoolen; nich opphieren ooda oppjawen - persevere; 

last. Category: 8.1.7.4. Remain, remainder, 8.4.6.1.3. End, 3.3.1.6. Determined, 4.3.1.5. 

Patient, 6.1.2.2.4. Use up, 6.1.2.3.5. Complete, finish, 8.4.6.1.2. Stop something, 8.1.5. All, 8.1.6. 
Whole, complete, 9.3.2. Completely. 

Derchmot [dejxmo:t] n.f PI: Derchmoten. de lenjste Mot derch een Kjreiss - diameter. Category: 8.2.4. 
Wide. 

derchnamen [dejxne:man] v.s. read thoroughly. 

1 • eene Lia ooda Buak gauns derch gonen - read thoroughly. 

2 • eene Sach gauns driest beraden - clarify thoroughly. 

3 • biem Raakjnen: deelen; seenen wooval mol een Numma en een aundret nenjeit - divide, 
derchnaten [dejxna:tan] v.w. derchsuppen; gauns naut woaren - become soaked, 
derchoabeiden [dejxoabeidan] V.w. repair. 

1 • een Jereetschoft uteneen namen un vollstendja toopstalen - overhaul; repair. 

2 • eene lenjre Oppgow foadich moaken - complete an assignment. Category: 6.5.3.1. Building 
equipment and maintenance, 7.9.4. Repair. 
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derchpitschen [dejxpitfan] v.w. met eene Wipp priejlen; vewippen - whip soundly; thrash; 
trounce.See. derchpriejlen. Category: 4.8.3.1. Defeat. 

derchpriejlen [dcixprijlon] V.w. fa Strof warn schlonen; priejlen; derchpitschen - whip soundly; thrash; 

trounce. See: derchpitschen. Category: 4.8.3.1. Defeat. 

derchraajnen [dejxreajnan] V.w. derchnaten von Raajen; enraajnen - rain through; soak, 
derchraakjnen [dejxreacnan] V.w. go through an account. 

1 • biem raakjnen bat eenen Entschluss komen - calculate. 

2 • eenen aundren siene Raakjnunk derchseenen fa Fala - go through an account. 

derchraden [dejxre:dan] v.w. von eene Sach raden bat een Entschluss jefot woat ooda aula de Sach 

vestonen - discuss; consult; talk over. Category: 3.5.1.2. Talk about a subject, 3.5.1.4. Speak with 
others, 3.5.1.6. Debate, 3.3.2. Request, 3.3.3.2. Advise. 

derchrauzen [dciyroutsan] V.w. rauzen ooda kaublen bat see nojawen - fight it out; settle by fighting, 
derchreisen [dejxreisan] V.w travel through. 

1 • derch eene Jaajent reisen; nich tweschenenn stellhoolen - travel through. 

2 • onen stellhoolen reisen - travel nonstop. 

derchreisent [de-iyreisent] adj. met derchreisen; biem derch eene Jaajent foaren - travelling through. 

derchrieren [de-iyriran] V.w. derchenaunda brinjen; mischen; rieren daut aules derchenaunda es - 

stir .Category: 5.2.1.2. Steps in food preparation, 7.5.3. Mix. 

derchriewen [dejxrivan] v.s. aun waut riewen ooda schieren bat eena derch es - rub through, 
derchrublen [dejxrublan] V.w. derchschieren; derchriewen - rub through. 

derchsakjen See main entiy: derchsieekjen. 

derchsaten [dejxsa:tan] v.w foadich moaken; bie eene Sach bliewen bat dee foadich es - 

persevere. Category: 3.3.1.6. Determined, 4.3.1.5. Patient. 

derchsawen [dejxse:van] v.w. sift through. 

1 • derch een Saw namen; waut ooda warn sea krakjt aufschazen - sift through. 

2 • waut ooda warn sea krakjt aufschazen - investigate thoroughly, 
derchscheeten [dejxfaitan] v.s. shoot through. 

1 • bosich derch waut derchfoaren - drive fast through. 

2 • met een Scheetiesa derch waut scheeten - shoot through; penetrate. Category: 1.5.5. Parts of a 
plant, 2.6.6.1. Kill, 4.2.6.2.2. Basketball, 6.4.1. Hunt, 7.3.2.6. Put in. 

derchschezlen [dejxfetslan] V.w. een Schetzel derch eene Stow moaken toom twee Deel moaken - setup 
a partition. 

derchschienen [dejxfinan] V.s. derchdachen; Licht loten derch waut komen wan daut uk nich waut kloaret 
jeft - shine through. 

Derchschlach [dejxJla:x] n.m. PI: Derchschlaaj. Siekomm; Saw - sieve; colander. Category: 6.6.7. 
Working with water. 

derchschlapen [dejxJla:pan] V.w. sikj derch eene schwoare Tiet weeten; met weinich lieren ooda Vaarot 
tofrad sennen - muddle through; eke out. 

derchschlikjen [dejxfhcan] V.w. eenjemoten plietsch eenen Wajch derch waut finjen - sneak through. 

derchschnetlich [dejxfnetlig] adj. soo aus em Derchschnett; jeweenlich - on average. Category: 8.1.5.9. 
Average. 

Derchschnett [dejxfnet] n.m. PI: Derchschnetts. average. 

1 • eene meddelmasje Mot; daut Jeweenelje; soo aus mieeschte ooda aus de mieeschte Tiet; 
Meddelstraakj - average. 

2 • biem Raakjnen: aule Nummasch toopjetrocken un dan bie daut Numma von Nummasch 
derchjetrocken - mathematical average; mean. Em Derchschnett akren dise Lied nich Weit. On the 
average these people do not so wheat. De Derchschnett von 2, 3 un 7 es 4. The average of 2, 3, 
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and 7 is 4. Category: 8.3.7.4. Mediocre, 3.4.2.1.1. Dislike, 3.5.8.4. Show, indicate, 8.1.5.9. 

Average, 8.3.7.1. Bad, 4.9.4.1. Sorcery, 5.2.1. Food preparation, 6.6.5. Art, 6.6.5.1. Draw, 
paint, 8.2. Big, 8.5.1.2.2. Between. 

derchschnieden [dejxfnidan] vs. tweischnieden; met schnieden en twee moaken - dissect; intersect. 

derchschuwen [dejxJyvan] vs. met schuwen derch waut derchkomen; derchdrenjen; derchpuaksen - 
penetrate; push through. Category: 7.3.2.6. Put in. 

derchsechtich [dejxsegtig] adj. soo daut eena doa derchkjikjen kaun; kloa - transparent; translucent; see- 
through. Category: 2.3.1.6. Transparent, 3.2.4.2. Understandable. 

derchseenen [dejxsainan] vs. noseenen; waut goot bekjikjen un aufschazen - look 
through. Category: 3.5.7.3. Read. 

derchsieekjen [dejxsiacan] its. Variant: derchsakjen. en aules no waut jewesset kjikjen ooda sieekjen; 
derchkjikjen - search through. 

derchspekjen [dejxspecan] v.w. derchpuaksen; met eene Spetz derch waut derchdrekjen - pierce; 

puncture. Category: 6.7.1.1. Poking tool, 7.3.2.6. Put in, 7.8.5. Make hole, opening, 2.5.3. Injure. 

derchstaakjen [dejxsteacan] v.s. to de aundre Sied rutstaakjen; derchpuaksen - pierce; 

puncture. Category: 6.7.1.1. Poking tool, 7.3.2.6. Put in, 7.8.5. Make hole, opening, 2.5.3. Injure. 

derchsteewen [dejxstaivan] V.s. blow dust through. 

1 • sea haustich waut veloten wua noch waut von eenem velangt es - leave abruptly. 

2 • derchpusten; derchholen met Stoff - blow dust through. 

derchstonen [dejxsto:nen] v.s. derchmoaken; uthoolen - endure; last. Category: 3.3.1.6. 

Determined, 4.3.1.5. Patient, 4.4.2.6. Suffer, 4.4.3.6. Endure, 8.4.7. Continue, persevere, 8.1.7.4. 
Remain, remainder, 8.4.6.1.3. End. 

derchsuppen [dejxsupan] v.w. derchnaten; derch un derch naut woaren; vollzoppen - 

soak. Category: 1.3.4. Be in water, 5.6.4. Wash clothes, 1.3.3. Wet, 7.3.2.7. Take something out of 
something. 

derchtrakjen [dejxtra:can] vs. draw or pull through. 

1 • derchnaten; waut derch een Loch trakjen - soak. 

2 • waut derch een Loch trakjen - thread through. 

3 • biem Raakjnen: deelen ooda derchnamen - draw or pull through; pass through; soak through; 
thread through a needle; saturate. Category: 7.2.3.5. Move past, over, through, 1.3.3. Wet, 7.5.9.2. 
Fill, cover. 

Derchtrakjstrich [dejxtra:cstrig] n.n. PI: Derchtrakjstricha. een schroza Strich dee tweschen twee 

Wieed, dee ‘ooda’ bediet, ooda bie Nummasch bediet dee ‘deelen’ ooda ‘derchtrakjen’, (/) - forward 
slash. 

derchut [dejxyt] adv. besondasch; butajeweenlich; ombedinjt; goa - by all means; absolutely; by any 
means; throughout. See: onbedinjt; goa. Category: 9.3.2. Completely, 9.4.4.1. Certainly, 
definitely, 9.6.3.2. Markers of emphasis, 8.4.5.2.3. During, 8.4.6.6.4. All the time, 9.6.1.7. 
Distribution. 

derchwaajen [dejxveajan] v.s. aules krakjt waajen un tooptalen - weigh. Category: 8.2.9. Weigh, 
derchwajch [dejxva:g] adv. jeweenlich; em Derchschnett - usually, 
derchwaumsen [dejxvoumsan] V.w. priejlen; met schlonen strofen - spank. 

derchweelen [dejxvaiian] v.w. orriemsch waut derchsieekjen - ransack; rummage. Category: 4.8.3.8. 
Plunder. 

derchwikjsen [dejxvicsan] V.w. priejlen; vekloppen - spank. 

derchwintren [dejxvintran] V.w. derchem Winta lawen bliewen, soo aus Beem, Plaunten ooda Tieren - 
winter through. 

derchwoamen [dejxvoaman] V.w loten waut gauns derch woam woaren - warm through, 
derchwrenjlen [dejxvreplan] V.w. derch wriglen; derch wrauntren - wriggle through. 
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derftich [dejftig] adj. en Noot; met nich jenuach needjet - needy; in need. Category: 6.8.1.3. Poor, 8.1.7.3. 
Need. 

Derkj [dej c\pn. Diedrich - short for Diedrich; anglicized to Dick; Died. 

Desch [dej] run. PI: Deschen. eene Plaut met Feet opp dee de Moltiet oppjesat woat, ooda wua eena 
Buakoabeit deit - table; deck; lectern. Category: 5.1.1.1. Table, 7.5.5. Organize, 4.2.6.1.1. Card 
game, 7.2.4.2.I. Boat. 

Descha [dejA] n.m. PI: -. een Holtoabeida dee Deschen un Schaups moakt - carpenter; joiner; cabinet¬ 
maker. Category: 6.5. Working with buildings, 6.6. Occupation, 6.6.3. Working with wood. 

deschren v.w. krakjte Holtoabeit doonen; Schaups un Deschen moaken - make cabinets; woodwork. 

Deschblaut [dejbbut] n.n. PI. Deschblada. eene Plaut, jeweenlich von Holt, dee aus Desch to brucken es, 
wan dee opp Feet ooda Bakj jelajcht woat; een Brat daut en een Desch nenpaust toom dam lenja 
moaken - tabletop; table leaf. 

Deschdakj [defda:c] n.f PI: Deschdakjen. eene Dakj toom opp een Desch - tablecloth. Category: 5.1.1.1. 
Table. 

Deschkjlinja [deJclipA] n.m. PI: Deschkjlinjasch. een kjliena Kjlinja biem Desch toom sikj oppmoakjsom 
moaken - table bell. 

Deschkost [dejkost] n.f. PI: Deschkosten. eene Kost; waut bie een Desch bie eene Moltiet jeboden woat; 
waut toom aten es - fare. Category: 8. States. 

Deschloaken [dejbaken] n.n. PI: Deschloakes. Deschdakj; eene Spreed toom opp een Desch - 
tablecloth. Category: 5.1.1.1. Table. 

Dezamba [detsa:mbA] n.m. PI: Dezambasch. de 12. Moonat; de Moonat tweschen Nowamba un 
Jaunewoa - December. Category: 8.4.I.4.I. Months of the year. 

dia [dia] adj. velangt val Jelt - expensive; dear. Category: 6.8.4.3.I. Expensive, 2.6.1.5. Romantic 
love, 4.3.3. Love, 8.3.7.9. Value, 9.7.1.7. Terms of endearment. 

dieren [diren] v.w. val Tiet namen - last; continue; endure; take time. Category: 8.1.7.4. Remain, 

remainder, 8.4.6.1.3. End, 8.4.7.2. Start again, 3.3.1.6. Determined, 4.3.1.5. Patient, 4.4.2.6. 
Suffer, 4.4.3.6. Endure, 8.4.7. Continue, persevere, 8.4.2. Take time. 

Diakon [diako:n] n.m. PI: Diakonen. een Aumt enne Jemeent toom eenje praktische Oabeit doonen ooda 
de Pradja halpen - deacon. 

Diakoon See main entry: Diakon. 

Dialekjt [dialect] n.f. PI: Dialekjten. eene Radensoat dee weinich veschieden es von aundre Radensoaten 
en de selwja Sproak; wan Plautdietsch en een Launt aundasch jebrukt woat aus en een aundret 
Launt, dan haben de Lenda veschiedne Dialekjten - dialect. Category: 3.5.3. Language. 

Diamaunt [diamount] n.m. PI: Diamaunten. een sea diera, sea hoada, derchsechtja Steen; eent von de 
gauns hoatste Steena - diamond. Category: 1.2.2.5. Jewel. 

dicht [digt] adj. nich wietleftich; aunenaunda; soont waut nuscht derch lat - dense; water-tight; foul smelling 

(air)close. Category: 1.2.1.6. Forest, grassland, desert, 8.3.6.4. Dense. 

dichten [digten] v.w. write. 

1 • dicht moaken; soo moaken daut nuscht derch kaun - stop up; make impermeable. 

2 • een Jedicht ooda Jeschicht schriewen - compose, write. Category: 3.5.7.1. Write, 4.2.3.1. 
Compose music, 9.1.2.3. Create, 6.6.7.3. Controlling water. 

Dichta [digtA] n.m. PI: -. eena dee Jedichta schriewen kaun; Schreftstala; Schriewa - poet; author; 
bard.See. Jeschichtenschriewa; Schreftstala; Schriewa. Category: 3.5.4.4. Poetry. 

Dichtakonst [digta:konst] n.f. de Konst von Jeschichten ooda Jedichta schriewen; de Faichkjeit toom 
scheen schriewen - art of writing; poesy. 

dichtbie [digtbi] adj. Variant: dichtabie. nich wiet auf; no - close by; near. See: no. Category: 8.2.6.2. 

Near, 8.1.5.8.1. Approximate, 8.4.6.4.I. Soon. 

dichtich [digtig] adv. daaje; een nat bat; sea; foaken; ieremol - considerably; down-right; 
thoroughly. Category: 9.3.2. Completely. 
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dichttoop [digteup] adv. aunenaunda; nich wiet uteneen; meist ooda gauns aunschieren - close together. 

Dichtunk [digtopk] n.f. PI: Dichtungen. waut scheen jeschrawnet; een Jedicht; eene scheen jeschrawne 
Jeschicht - verse; fiction. Category: 3.5.4.4. Poetry, 4.2.3.3. Sing, 4.9.3.1. Sacred writings, 3.2.1.2. 
Imagine, 3.5.4.1. Fable, myth. 

die [di \pron. du - you. Category: 9.2.3. Pronouns. 

dieden [didan] v.w. sajen waut daut meent; eene Diedunk jawen - explain; interpret. Category: 3.5.1.2.3. 
Explain, 3.6.1. Show, explain, 3.5.8. Interpreting messages. 

Diedakjiel [dida:cil] n.f. PI: Diedakjielen. de Sotstock von Schelp - bulrush. Category: 1.5.3. Grass, herb, 
vine. 

Diedunk [didur)k] n.f PI: Diedungen. waut eena von waut dieden deit; waut daut meent - 
meaning. Category: 3.5.3. Language, 3.5.8.1. Meaning. 

Dieech [diax] n.m. PI: Dieechs. daut waut een Bakja tooprieet toom Broot baken; Mai met Haw, Wota un 
aundret enjerieet toom Broot moaken - dough. 

dieechich [diayig] adj. soo aus Dieech; met Dieech beschmaat - doughy. 

Dieechtroch [diaxtrox] n.m. PI: Dieechtraaj. eene Bett wua Dieech jekjnat woat; eene heltane Bett - 
kneading trough. 

Dien [din] n.f. PI: Dienen. eene dikje Schicht ooda Klompen Schnee vom Wint toopjejoacht - snow bank; 
dune. 

dien [din] adj. sajcht daut die dee; jehieet - your. Dien Hunt, diene Kaunt un dien Hus sent aula 
brun.Your dog, your cat and your house are all brown. Category: 9.2.3. Pronouns. 

diena [dinA] pron. dee waut die jehieet - your (sg.); yours (sg.) Wie foaren met miene Koa soo lang aus 

diene soo val Trubbel haft. We drive with my car as long as yours has so much 
trouble. Category: 9.2.3. Pronouns. 

Dienamiet [dina:mit] n.n. eene Sort Sprenjstoff, soo aus toom Steena oppsprenjen - dynamite; 
explosive. Category: 6.4.5. Fishing. 

dienem [dinam] pro/7. sajcht daut die dee jehieet - your. Category: 9.2.3. Pronouns, 
dienen [dinan] pro/7. sajcht daut die dee jehieet - your. Category: 9.2.3. Pronouns. 

Dienje [dipa] n.n. PI: -. daut waut die jehieet - your. Category: 9.2.3. Pronouns, 
dienje [dipa] pron. dee waut die jehieren - your. Category: 9.2.3. Pronouns, 
diensjlikjen [dinsjhcan] pron. soo aus du; biejlikj soo aus du - your peer, 
dient [dint] pron. sajcht daut die daut jehieet - yours. Category: 9.2.3. Pronouns. 

dienthaulwen [dinthaulvan] adv. waajen die; fa die - for your sake. Wie komen dienthaulwen een bat 

lota toop. We gather for your sake a little later together. 

Diepfries [dipfris] n.m. PI: Diepfriesen. lesschaup; Jereetschoft toom Aten sea jefroaren hoolen; Friesa - 

deep freeze. 

Diesel [disal] run. PI: Diesels, een Moota dee Diesel brent; eene schmaaje Sort Gasolien toom en een 
Diesel Moota brennen - diesel. Category: 5.5.6. Fuel, 6.6.2.9. Working with chemicals. 

dieslen [dislan] V.w. aules rom eenem schient to dreien - be dizzy. 

dieslich [dislig] adj. aules rom dam schient am to dreien - dizzy; giddy; vertigo. Category: 2.5.6. Symptom 
of disease, 7.2.1.6.1. Balance. 

diesta [distA] adj. onen Licht - dark. Category: 8. 3.3.2. Dark, 8. 3.3.3. Color. 

Diestel [distal] n.m. PI: Diestels. de Stenjel vaaren aun een Woagen ooda Trala toom aun een Foatich 
aunhoaken ooda Pieed aunspaunen toom dan Woagen schlapen - wagon pole; wagon tongue. 

dietlich [ditlig] adj. kloa to seenen; leicht to vestonen; krakjt to feelen ooda hieren - clear; articulate; 

implicit; graphic; concise; obvious. See: kloa. Category: 1.1. Sky, 1.1.3. Weather, 1.3.6. Water 
quality, 2.3.1.5. Visible, 2.3.1.6. Transparent, 2.3.2.2. Sound, 3.2.4.2. Understandable, 4.7.5.8. 
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Vindicate, 4.7.6.1. Acquit, 3.5.1.1.7. Speak well, 3.5.1.1.4. Speak little, 3.2.3.1. Known, 
unknown. 

dietsch [ditj] adj. soo aus en Dietschlaunt; soo aus de Sproak von de Dietschlenda; enne dietsche Sproak, 
von dietsche Menschen - German. Category: 9.7.1.5. Names of languages. 

Dietschlaunt [ditjlount] n.n. daut Launt en Europa von wua de Dietsche Menschen komen - 
Germany. Category: 9.7.2.1. Names of countries. 

Dietschlenda [ditJlendA] n.m. PI: -. eena dee von Dietschlaunt staumt - a German. Category: 9.7.1.5. 
Names of languages. 

dietschlendsch [ditjlendj] adj. soo aus en Dietschlaunt; soo aus de Dietschlenda - 
German. Category: 9.7.1.5. Names of languages. 

Diewel [divel] n.m. PI: Diewels. een beesa Jeist; Soton - devil; Satan. Category: 4.9.2. Supernatural being. 

diewlisch [divlij] adj. soo aus beese Jeista; soo aus de Diewel ooda Soton - devilish; satanic; fiendish; 
diabolical. Category: 4.9.2. Supernatural being. 

Difrenschel [difrenfel] n.n. PI: Difrenschels. daut Akjjia medden aune hinjaschte Auss wua de 
Dreiwscheft naunkjemt - differential. 

dikj [die] adj. thick. 

1 • groot enne Derchmot - thick. Een dikja Stock brakjt nich leicht twei. A thick stick does not 
break easily.} - thick (in diameter); fat; plump. 

2 • waut flissendjet daut schwoa to rieren es. See koakt dan Zieropp bat dee fein dikj wia. She 
cooked the syrop until it was nice and thick.} - thick (in fluidity). Category: 1.3.5. Solutions of 
water, 8.2.3. Thick, 8.3.6.4. Dense, 1.2.3.2. Oil, 6.3.7. Animal products, 8.2.3.2. Fat person. 

dikjbuckich [diebukig] adj met eenen dikjen Buck; Fat; sea runt - paunchy; fat-bellied. Category: 8.2.3.2. 
Fat person. 

Dikjedakj [dicada:c] nf PI: Dikjedakjen. eene dikje Dakj; eene woame Dakj; Winta Dakj - comforter; 
mackinaw. 

Dikjemalkj [dicema:lc] nf Malkj dee en eene woame Stowjestonen haft un dikj jeworden es; suare Malkj- 
clabbered milk. 

dikjjenekjich [diejeneeig] adj. thick neck. 

1 • eena dee een dikjet Jenekj haft - thick neck. 

2 • ieejenkoppich; sea opp sien Stekj - stubborn. Category: 3.3.1.7. Stubborn. 

dikjkoppich [dickopig] adj. schwoalierich; schlajcht waut vestonen kjennen - thick-headed; pig¬ 
headed. Category: 3.3.1.7. Stubborn. 

dikjleppich [diclepig] adj. met dikje Leppen - thick-lipped. 

Dikjpans [dicpa:ns] n.m. PI: Dikjpansen. een dikja; een runtbukja - one with the big stomach or paunch, 
dikjwoaren [dievoajen] v.s. become thick. 

1 • eene Breed toonamen - become thicker in size. 

2 • sua woaren tB. soo aus Malkj ooda Schmaunt - become thick (as a liquid); curdle; 
solidify. Category: 1.2.3. Solid, liquid, gas. 

diminutiew [diminytiv] adj. kjlien; en Gramatikj: woo waut jesajeht woat wan daut kjlien es - 
diminutive. Category: 8.2.1. Small, 8.2.2.3. Short, not tall. 

dinjen [dipan] v.s. raden om eenen laajren Priess to kjrieen; schachren; raden om waut leichta to moaken - 

haggle; barter. See: behaundlen; schachren. Category: 6.8.4.4. Bargain, 6.8.4.9. Exchange, trade. 

Dinjsdach [dipsda:x] n.m. PI: Dinjsdoag. de tweeda Dach no Sindach, tweschen Mondach un Medwaakj - 
Tuesday. Category: 8.4.1.3.1. Days of the week. 

Dinkj [dipc] n.n. PI: Dinja. eene nate Sach dee eena seenen un aunfoten kaun; eene Sach - thing; 

object. Category: 9.1.3. Thing, 9.2.3.2. Indefinite pronouns, 3.3.1.1. Purpose, goal, 3.5.1.8.5. 
Complain. 
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direkjt [direct] adj. jlikj too; driest; nich derche Bloom; werkjlich - direct. Category: 4.5.3.2. Command, 6.9.1. 
Management, 7.2.2.9. Move straight without turning, 8.3.1.3. Straight. 

Direkta [direktA] n.m. PI: Direktasch. een aunjestalda Leida, soo aus awa eene School - 

director. Category: 3.5.9.4. Movie, 4.5.1. Person in authority. 

Dirrijent [durijent] n.m. PI: Dirrijenten. enna dee eene Senjagrupp leit, dan Toon aunjeft un Takt helt - 
conductor. Category: 7.2.4.I.2. Railroad. 

dirrijieren [durijiren] v.w. eene Senjagrupp leiden biem sinjen - conduct. Category: 4. Social behavior, 4.3. 
Behavior, 7.2.5.3. Guide, 7.3. Move something. 

dis., [dis] adj. eena hia; sajcht woona ooda woont; disa, nich jana - this. Category: 9.2.3.5. Demonstrative 
pronouns. 

disa 2 [dizA] pron. dee von warn de Rad es; daut waut dichtabie es - this. Category: 9.2.3.5. Demonstrative 
pronouns. 

Disk [disk] n.f PI: Disken. een rundet Schoa, soo aus toom leed plieejen; soon Schoa daut aus eene 
Brodkomm jebrukt woat toom Fleesch broden - disk. 

Disker [diskej] n.m. PI: Diskers. Soodeschnieda; een Foarm Jereetschoft met runde Schoaren ooda 
Disken toom Launt oabeiden - disker. 

Distel [distel] n.f PI: Distlen. eene spekjaje Plaunt - thistle. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine. 
Disteljedaun [disteAodoun] n.m. Distelkrut; eene vedrieejde Distel Stud - thistledown. 

Distelkrut [distelkryt] n.n. PI: -. Krut daut val Spekjasch haft - thistles. 

Distrikjt [district] n.f. PI: Distrikjten. eene Jaajent; eene bejrenste Jaajent soo aus een Schooldistrikjt - 

precinct. Category: 4.6.6.1. Police. 

dit [dit] pron daut Dinkj hia; waut hia es - this (used for neuter forms). See: disa. Category: 9.2.3.5. 

Demonstrative pronouns. 

ditmol [ditmo:l] adv. dit mol; en disen Faul - this time. 

Ditsied [ditsid] n.f. de Jaajent aun dise Sied; daut Launt ooda de Jaajent aun dise Sied von waut jewesset - 
this side. 

ditsiedich [ditsidig] adj. soo aus aun dise Sied; soo aus en eene jewesse Jaajent - of this side, 
doa [doa] adv. wiest wua - there. Category: 8.5.1. Here, there. 

doabennen [doabenon] adv. en waut; wiest en woon Dinkj waut jewesset es - inside it. 
doabie [doabi] adv. thereby. 

1 • bie waut; toop; tojlikj; doch; wan uk - thereby; at the same time. Marne wia doabie un sach daut 
aula. Mom was there and saw it all. 

2 • doch; wan uk - at the same time; though. See jleicht daut nich waut hee doonen wull, un 
doabie sad see nuscht. She did not like what he wanted to do, and yet she said 

nothing. See: toop; tojlikj. Category: 8.4.5.2.2. At the same time, 9.6.1.5. But. 

doabliewen [doablivan] vs. oppe Stad bliewen; nich wiedagonen; wajchbliewen - stay there; remain there. 

doaderch [doadejx] conj. derch waut besondret ooda jewesset; wiest de Uasoak; sajcht woo waut passieet 
es; aulsoo - through that; as a result of; on account of. See: aulsoo. Doaderch daut de Lied em 
Darp aula metholpen, es de Borm nu foadich. On account of the people of the village all helping, 
the well is now finished. 

derwen [dejven] vaux. Variant: daawen. Frieheit haben to waut - be pennitted to; may; might. De Liera 
sad ekj doaf vondoag buten spalen. The teacher said I am permitted to play outside 
today. Category: 3.3.4.1. Give permission, 8.4.1.4.1. Months of the year, 9.4.4.4. 

Possible, 9.4.4.6.2. Maybe, 9.6.3.8. Honorifics, 2.4.1. Strong, 4.9.4. Miracle, supernatural 
power, 9.4.4. Epistemic moods. 

doafaa [doafea] adv doa waajen; aus Folj; doahaa - for that. 

doagen [doagon] v.w. daut Dach woaren ea de Sonn oppjeit - dawn. Category: 1.1.1. Sun, 8.4.1.2.3. Time 
of the day. 
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doages [doages] adj. waut toom Dach jehieet - of the day. Groosmame kaun bie doages Licht noch 

utneien. Grandma can still embroider by daylight. 

Doagesberecht [doagesberegt] n.m. PI: Doagesberechta. de Berecht von een Dach - daily report; daily 
bulletin. 

Doagesbuak [doagesbuak] n.n. PI: Doagesbieekja. een Buak wua eena jieda Dach waut nenschrift - 

diary; day book. 

Doagesleena [doagesleinA] n.pl. eena dee een Dach opp eemol aunjestalt woat - day workers. 

Doageslicht [doagesligt] n.n. soon Licht aus awadach; Sonnenlicht - daylight. Category: 8.3.3. 

Light, 8.4.1.2. Day. 

Doagesoabeida [doagezoabeidA] n.m. PI: -. Oabeida; Doagesleena; een Oabeida dee een Dach opp 
eemol aunjestalt woat - day worker. 

doagsch [doagj] adj. von eenen jewessen Dach ooda eenen jewessen Numma von Doag, soo aus 
‘dreedoagscha Raajen’ - of the day. 

doahaa [doahea] adv. aus Folj; doa waajen; doafaa - from there; originating. 

doahan [doaha:n] adv. wajch von hia; no eene jewesse Stad - thence; thither. Category: 8.5.1. Here, there. 

doahanbrinjen [doaha:nbripan] v.s. waut no eene jewesse Stad brinjen, droagen ooda fieren - deliver; 

bring to a place. Category: 2.6.3. Birth, 2.6.3.5. Help to give birth, 4.4.4.4. Save from 
trouble, 7.2.6.4. Set free, 7.3.3. Take somewhere. 

doahinja [doahipA] adv. hinja waut; met Vestentniss - there behind, leescht kjeemen de groote Woages, 
un doahinja wieren noch Bogges. First the big wagons came, and behind them were the 
buggies. Raakjnen wia sea schwoa fa am; hee kjeem nich doahinja. Arithmatic was hard for him; 
he could not understand it. understand. 

doahinjakomen [doahipa:ko:man] v.s. understand. 

1 • vestonen; bejriepen; enseenen - understand. 

2 • no waut komen; hinja waut gonen - follow. Categoiy: 3.2.4. Understand, 3.5.8. Interpreting 
messages, 3.2.5.1. Believe, 4.5.4.5. Follow, be a disciple, 7.2.5.2. Follow. 

doaken [doakan] v.w. sea fien raajnen - mist rain. 

doamank [doama:gk] adv. mank jewesset; en jewesset - among them; among those. 

doamet [doamat] adv. met daut; dan - therewith; with that; lest. Wie kjrieejen batret Jereetschoft, un 

doamet □ De Klock wort 12, un doamet jinj wie aula no Hus. The clock became 12, and therewith 
we all went home. Category: 9.6.2.7. Purpose. 

doanaun [doanoun] adv. aun waut; bat aun waut jewesset - against; on that; of that; 
thereon. Categoiy: 8.5.2. Direction, 8.4.5.2.I. After. 

doano [doano:] adv. soo aus waut jewesset; daut lat sikj denkjen - according to that. See sent lot. Doano 
haben see Trubbel. They are late. According to that, they have trouble. 

doaraun [doaroun] adv. aun daut; von daut - there by; of that. Hee stieed sikj doaraun, daut et soo lang 

dieet. He was frustrated by it, that it took so long. 

doarawa [doare:vA] adv. en dee Tiet; doawaajen; awa waut - during that time; over that; across that; about 
that. Ekj jinkj mie vepusten un doarawa passieed daut. I went for a rest, and in that time it 
happened. Hee haud sikj woam aunjetrocken, un druach noch een Pelz doarawa. He was 

dressed wannly, and wore a fur coat over that. 

doarenn [doaren] adv. en daut; en ne jewesse Loag; von daut - therein; in that. Category: 8.5.1.2.2. 
Between. 

Doarm [doajm] nf PI: -. de Schlauch em Kjarpa dee vonne Moag raufleit, daut Aten woat doa gauns 
vedeift un dan vom Bloot oppjenomen - intestine; gut; bowel; entrails. Category: 2.1.8. Internal 
organs, 6.4.5. Fishing. 

Doarmseid [doajmseid] nf PI: Doarmseiden. eene Seid, soo aus aun eene Fiddel - catgut; gut string. 
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doarom [doaro:m] adv. fa daut; doawaajen, waajen daut; en eene jewesse Sach - because of that. Wie 

hieeden daut du krank wieescht, un doarom sent wie jekomen. We heard you were ill, and 
because of that we have come. 

doaromshaulwen [doaromshoulvan] adv. doawaajen; waajen eene Sach; doatoo - because of that; as a 
result of that. See: doatoo; doawaajen. Hee haft een schwaket Hoat, un doaromshaulwen kjenn 
wie nich bosja schaufen. He has a weak heart, because of that we cannot work faster. 

doaronen [doaro:nan] adv. onen waut jewesset - without that. 

doaropp [doarop] adv. fuaz no waut; waajen waut eena vestonen haft - thereon; on that. Daut funk noch 
mau knaup aun to raajnen, un doaropp plenjad daut looss. It had barely started to rain, and there 
upon we had a downpour. Category: 8.4.5.2.I. After. 

doarunja [doarupA] adv. unja waut; mank jewesse; aun waut - underneath that; on account of. Wie 

hoowen daut Brat opp un doarunja lach de doa wieren soo val Sorten, un doarunja funk ekj 
waut Hee haft Rietinj. Doarunja litt dee val. He has arthritis. Under it he suffers a lot. 

doarut [doaryt] adv. ut waut; von waut; doavon - out of that. Wie hauden mau een Kuffel un wie drunken 
aula doarut. We had only one cup and we all drank of it. 

Doasennen [doasenen] n.n. werkjlich ooda waut sennen; daut Sennen; de Eksistens; daut Lawen - 

existence. Category: 9.1.1.1. Exist. 

Doastalunk [doasta:lor)k] n.f PI: Doastalungen. Variant: Doastalinj. Jeschicht; soo aus een jewessa daut 
vetalt - version. 

doatoo [doatau] adv. fa waut; to een Zwakj; uk noch; doaromshaulwen - for that; because of that. Hee ritt 
val, oba doatoo haft hee daut Pieet uk. He rides a lot, but for that he has the 

horse.See.- doawaajen; doaromshaulwen. 

doatoojehierent [doateisjahirent] adj. soo daut et met waut toop jehieet; soo daut et needich es met waut 
aundret toop - belonging. 

doavon [doafo:n] adv. von waut wajch; von waut; waajen waut - from it or from them; of it or of them. Aus 

see foadich wieren, jinjen de Oabeida doavon. When they were finished, the workers left. Daut 
Kjint wort Angst doavon, aus de Maschien soo lud wort. The child became scared of it, when the 
machine became so loud. 

doavonkomen [doafor)ko:man] v.s. sikj von waut loossmoaken; friemoaken; utkleiwen; utretzen - 

escape. Category: 4.4.3.7. Survive, 7.2. 6 . 3. Escape, 3.3.4.5. Free to do what you want, 6. 8 . 4.3.3. 
Free of charge, 7.2. 6 . 4. Set free. 

doawaajen [doaveajan] adv. doarom; waajen waut jewesset; doaromshaulwen; doatoo - for that reason; 

because of that. See: doatoo; doaromshaulwen. See es nich sea jesunt, doawaajen es see nich 
emma hia. She is not very healthy, for that reason she is not always here. 

doblen [doblan] v.w. vemieren daut doa tweemol soo val sent; awalajen daut et twee Schicht dikj woat - 
double. Category: 8.1.1.1.2. Two, 8.1.4.2. Increase, 9.3.1.3. To a larger degree. 

dobbelda Punkt [dobeldA porjkt] n.m. PI: dobbelda Punkta. eene Gramatikj, twee Punkta, eena een bat 
hecha aus de aundra, dee doa wiest daut noch waut kjemt - colon. Category: 2.1.8. Internal organs. 

dobbeldiedent [dobeldident] adj. met twee Diedungen; onkloa; tweeschniedich - 
ambiguous. Category : 3.5.8.1. Meaning. 

Dobbelfensta [dobelfenstA] n.n. PI: Dobbelfenstren. Vaasauzfensta; Stormfensta - stonn window. 

Dobbelpunkt [dobelporgkt] n.m. PI: Dobbelpunkta. twee Punkta, eent hecha aus daut aundre, daut de 
Aunfank von eene Rieej ooda Aunfank von een Jerad bediet (:) - colon. Category: 2.1.8. Internal 
organs. 

Dobbelschlach [dobelJla:x] n.m. PI: Dobbelschlaaj. een besondra Knoppen dee sea goot helt, un doch 
jeweenlich leicht jeit op to moaken - half hitch. 

Dobbelselfstlut [dobelselfstlyt] n.m. PI: Dobbelselfstlud. twee Selfstlud toop - diphthong. 

dobbelt [dobelt] adj. twee mol; tweemol soo sea - double. Category: 8.1.1.1.2. Two, 8.1.4.2. 

Increase, 9.3.1.3. To a larger degree. 
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doch [dox] adv. dit es uk soo; wan eena daut uk nich neiw weet; oba - still; yet; however; but; nevertheless; 
though; surely. De Bloomen sent kjlien un doch scheen. The flowers are small yet 

nice. See: oba .Category: 1.3.2.5. Calm, rough, 7.2.7. Not moving, 9.6.1.5. But, 6.1.2. 

Method, 9.2.5.1. Phrase conjunctions, 9.6.1.5.1. Except, 9.6.3.1. Markers of transition, 9.6.2.9. 
Concession, 9.6.3.2. Markers of emphasis. 

Docht [doyt] n.f. PI: Dochten. Variant: Dacht. de Twierem ooda daut Zeich en een Taulchlicht ooda eene 
Laump dee daut Brennstoff no de Flaum trakjt - wick of lamp. Category: 8.3.3.1.1. Light source. 

Dochta [doytA] n.f PI: Dajchta. Dim.: Dochtakje. de Elren aa Kjint daut eene Mejal es - 
daughter. Category: 4.1.9.1.4. Son, daughter. 

dochwoll [doyvol] adv. veleicht; woarschienlich oba nich jewess - most likely; 'I suppose so'. Wan daut too 
lang drieech blift woat hee dan Goaden dochwoll noch wesren. If it stays dry too long he will 
most likely irrigate the garden. 

Dod See main entry: Dot. 

dodlen [dodlan] v.w. schellen; mostren - criticize; inculpate. Category: 3.5.1.8. Criticize, 3.5.1.8.2. Insult. 

doff [dof] adj nich kloa; vemuzhat; schlajcht to seenen - obscured; darkly; unclear. Category: 2.3.1.5. 
Visible, 3.2.4.3. Mysterious. 

Dokta [doktA] run. PI: Doktasch. eena dee utjelieet es toom doktren; eena dee eenem awa Krankheiten un 
Medizien Rot jawen kaun - doctor; physician; surgeon. Category: 2.5.7.1. Doctor, nurse, 6.1.1.1. 
Expert, 6.6. Occupation, 5.4.6.1. Circumcision. 

doktren [doktren] v.w. seek medical help. 

1 • von eenen Dokta Help sieekjen; medizienisch behaundlen - seek medical help. 

2 • medizienisch behaundlen - give medical advice. 

Doktamassa [dokta:ma:sA] n.n. PI: Doktamassasch. een Dokta sien Massa; een sea schoapet Massa - 

scalpel. Categoiy: 2.5.7. Treat disease. 

Doktarie [doktairi] n.f. PI: Doktarieen. de Behaundlunk von eenen Dokta; daut doktren loten - doctoring; 
medical attention. 

Doktatang [dokta:ta:r]] n.f. PI: Doktatangen. Tang; een Jereetschoft daut een Dokta brukt toom waut 
fausthoolen - forceps. Category: 2.6.3.5. Help to give birth. 

Dol [do:l] n.n. PI: Dolen. eene groote Jlad; eene Jaajent von laajet Launt - glen; dale; vale; 
valley. Category: 1.2.1.4. Valley. 

dol [do:I] adv. rauf; unjen; boajauf - down; downwards. Categoiy: 6.3.7. Animal products, 8.2.6.4. 

Low, 8.5.2.5. Down. 

dolen [do:lan] v.w. weinja woaren, soo aus een Fia ooda Oppraajunk; weinja ooda laaja moaken; 

stellwoaren; uttooben - subside; abate. See: uttooben; stellwoaren. Category: 8.1.4.3. Decrease. 

Dola [do:lA] n.m. PI: Dolasch. Statschet ooda uk kanadischet Jelt; daut Tieekjen fa Dolasch es $ - 
dollar. Category: 6.8.6.1. Monetary units. 

dolbekjen [dolbecen] v.w. bekjen; awabieejen; sikj laaja moaken - crouch; bow. Category: 3.5.1.4.3. 

Greet, 4.2.3.5. Musical instrument, 4.5.5. Honor, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 4.9.5.3. Worship, 7.1.5. 
Bow, 7.1.8. Bend down, 7.1.9. Move a part of the body, 7.2.4.2.1. Boat, 8.3.1.5. Bend. 

dolbinjen [dolbipon] vs. met Benja ooda Strenj waut faustmoaken - tie down. 

dolbliewen [dolblivan] VS. unjen bliewen; schwak ooda oam bliewen; sikj nich oppbuen - stay down. 

dolbraakjen [dolbreacan] vs. gauns aufbraakjen; dolrieten - break down. Category: 3.4. Emotion, 3.5.6.5. 
Cry, tear, 6.7.9. Machine. 

dolbrennen [dolbrenan] v.w. aufbrennen; dolschwalen - burn down. Category: 5.5.4. Burn, 7.9.3. Destroy, 
dolbrinjen [dolbripen] vs. enne Grunt brinjen; raufbrinjen - bring down. Category: 7.2.2.5.I. Fall. 

doldrekjen [doldrecan] v.w. dolhoolen; opp waut drekjen - press down; oppress. Category: 3.3.3.6. 

Control, 4.7.9.6. Oppress. 

dolfaulen [dolfoulan] vs hanfaulen; nich stonen bliewen - fall down. Category: 7.2.2.5.I. Fall. 
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dolfoaren [dolfoajan] vs. unjafoaren; dolbraakjen met awa daut foaren - drive over, 
dolhaken [dolha:kan] v.w. aufhaken; dol moaken - chop down. Category: 6.6.3.1. Lumbering. 

dolhoolen [dolhaulan] vs. hoolen daut et nich wieda jeit ooda opphaft; hoolen von oppkomen - hold 

down .Category: 7.2.6.2. Prevent from moving. 

Doljch [doAx] n.m. PI: Doljchen. een Schwieet; een Staakjmassa daut em Kjrich jebrukt woat - cutlass; foil; 
sabre; rapier. Category: 4.8.3.7. Weapon, shoot. 

doljebroaken [doAebroakan] adj. twei; kaputt; vebroaken; soo daut et nich mea schauft - broken 

down. Category: 7.9. Break, wear out. 

doljedrekjt [doAedrect] adj. rauf jedrekjt; toopjedrekjt; laaja jemoakt - pressed down. 

doljeschloagen [doAeJloagan] adj nich mootich; onen Awanamungsjeist - crestfallen; 
sad. Category: 3.4.2.1. Sad. 

dolkeiwen [dolkeivan] v.w. proceed with difficulty. 

1 • waut hoadet vekeiwen un aten - proceed with difficulty. 

2 • eene schwoare Erfoarunk derchmoaken - persevere. 

dolkjnaden V.w. kjnaden wan de Dieech ieescht oppjegonen es; met de Fusten doldrekjen - knead. 

dolkjneeen [dolcnaian] v.w. kjneeen, soo aus toom baden - kneel. Category: 4.9.5.3. Worship, 7.1.4. 
Kneel. 

dolkjrieen [dolcrian] vs. awaweltjen; gauns oppaten - get down. Category: 7.1.8. Bend down. 

dolklunjen [dolklupan] v.w. opp waut staupen soo daut et dol blift - step on. Category: 7.2.1.1. Walk. 

doll [dol] adj drock, derchenaunda; oajalich; bossich; sea vestieet; jaajenaun - angry; furious; mad; 
rabid. Wie hauden daut sea drock; daut jinkj dol haa. We were very busy; there was mad 
activity.See. bossich; oajalich. Category: 3.4.2.3. Angry, 2.5.8. Mental illness, 4.3.7.2. Crazy, 2.5.2. 
Disease. 

Dollahoost [dola:h 0 ust] n.m. Bleiwahoost; eene schlemme Kjinja Krankheit bie woone daut Kjint eene 
lange Rieej hoosten mott, jiedatsmol wan daut eemol aunfangt - whooping cough. Category: 2.5.2. 
Disease. 

dollajen [dola:jan] v.s. hanlajen; oppe Sied lajen - lie down. Category: 1.6.4.1. Animal movement, 2.4.5. 
Rest, 5.1.1.3. Bed, 7.1.3. Lie down. 

Dolldrunk [doldrur)k] n.m. eene Medizien fa eenem de von een Tia jebaten es dee Dollwutt haft; een Drunk 
dee jaajen Dollwutt schauft - antidote for rabies. 

Dollwutt [dolvut] n.f eene Krankheit dee en daut Kjwiel von Tieren wiedadrajcht; de Krankheit moakt dam 
Pazient wuttich doll un schliesslich gauns jelamt un doot - rabies. Category: 2.5.2. Disease. 

Dolmetscha [dalmetJA] n.m. PI: Dolmetschasch. een Awasata; eena dee kaun dietlich moaken waut en 
eene aundre Sproak jesajcht es - translator; interpreter. 

dolnamen [dolne:man] v.s. uteneen namen; aufbraakjen; warn unjanamen - take down. Category: 7.9.2. 
Tear down. 

dolnoaglen [dolnoaglan] v.w. aunnoaglen daut et dol blift - nail down, 
dolpaken [dolpa:kan] v.w. faust enpaken; doldrekjen - pack down. 

dolplieejen [dolpliajan] V.w. omplieejen; met een Pluach daut jewosne omoabeiden - plough down, 
dolranen [dolra:nan] v.w. run down. 

1 • ve'achten; von waut soo raden daut de Wieet doavon kjlanda woat - run down; slander. 

2 • von Jereetschoft: enne Grunt ranen; vebrucken - become used up. Category: 2.4.4. Tired, 2.5.1. 
Sick. 

dolrieten [dolritan] V.s. aufbraakjen; waut soo moaken daut et nich mea steit - tear down; 
demolish. Category: 7.9.2. Tear down. 

dolsaten [dolsa:tan] v.w. hansaten; sikj opp eenen Stool ooda Sett nenn bejawen - sit 

down. Category: 7.1.2. Sit. 
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dolschlonen [dolJlo:nan] vs. strike down. 

1 • waut schlonen bat et dolfelt - strike down (active). 

2 • bedrekjt woaren - become depressed (passive). Aus daut Krut too groot wort, must de Oabeida 
daut dolschlonen. When the weeds got too high, the servant had to cut it down. Wie wisten, am 
wudd daut dolschlonen, wan hee siene Oabeit velua. We knew he would be depressed, if he lost 
his job. Category: 4.7.2. Pass laws. 

dolschlucken [doljlukan] v.w. opp schlucken; oppaten - swallow. Category: 1.6.1.2. Bird, 5.2.2. Eat. 

dolschmelten [dolfmeltan] v.s. veschmelten; soo heet moaken daut et ranrich woat - 

melt. Category: 1.1.3.4. Snow, ice, 1.2.3. Solid, liquid, gas, 6.6.2.3. Working with metal, 8.3.4. Hot. 

dolschmieten [doljmitan] V.s. hanschmieten; schupsen daut et dol felt - throw down, 
dolschnieden [doljnidan] V.s. cut down. 

1 • aufschnieden; schnieden soo daut et dolkjemt - cut down. 

2 • ve'achten; warn eenen schlajchten Nomen jawen - put in disrepute. Categoiy: 8.2.2.1. Short, not 
long. 

dolschriewen [doljrivan] vs. oppschriewen; hanschriewen - write down. Category: 3.5.7.1. Write. 

dolsteeten [dolstaitan] V.s. naunsteeten daut et dolfelt; nauntrafen daut et awafelt - knock 
over. Category: 7.3.1.4. Knock over. 

dolstemmen [dolsteman] V.w. jaajen waut stemmen en eene Wol - vote down. 

doltraumplen [doltroumplan] v.w. opp waut staupen ooda traumplen daut et plaut licht - 

trample. Category: 4.8.3.1. Defeat, 7.2.1.1. Walk. 

Dom [do:m] n.m. PI: Domen. daut niee Doageslicht - dawn. Category: 1.1.1. Sun, 8.4.1.2.3. Time of the 
day. 

domen [do:men] v.w. doagen; dach woaren no de Nacht; no bowen han runt woaren - dawn; 

bulge. Category: 1.1.1. Sun, 8.4.1.2.3. Time of the day. 

Domheit [domheit] nf PI: Domheiten. een Vaahaben daut nich behelplich es; een Vaahaben daut 
Schoden deit - folly; stupidity; craziness; balderdash. Category: 3.2.1.4. Stupid, 3.5.5. Foolish 
talk, 4.3.7.2. Crazy. 

Domieno [do:mino:] n.m. PI: Domienos. een Klotz met jewesse Punkta toom een Spell spalen; een Spell 
met soone Kjlaz - domino. 

Domkopp [domkop] n.m. PI: Domkjap. eena dee Domheit drift; eena dee nich kluak es; Heltabless - fool; 
dunce; blockhead. See: Heltabless. Category: 3.2.1.4. Stupid, 3.5.5. Foolish talk, 4.3.5.5. Deceive. 

domm [dom] adj. nich jescheit; nich kluak; nich maklich - crazy; foolish; cracked. Category: 2.5.8. Mental 
illness, 4.3.7.2. Crazy, 3.2.1.4. Stupid, 3.5.5. Foolish talk. 

Dommabua [doma:bua] n.m. PI: Dommabuares. een eefacha ooda prosta Bua ooda Foarma - yokel. 

Dommajon [doma:jo:n] n.m. PI: Dommejons. eena dee haulfkluak es; een Oschult - idiot; dunce; stupid 
fellow. Category: 3.2.1.4. Stupid. 

dommbleed [domblaid] adj. sea bleed; trigjjetrocken; soo daut hee nich sienen Maun stalt - obsequious. 

Dommtich See main entry: Domstich. 

dompen [dompan] v.w. loten vom Track ooda Woagen schedden - dump. Category: 4.3.3.3. 

Abandon, 7.4.5.2. Throw away, 8.3.7.8.3. Garbage. 

Domptrock [domptrok] n.m. PI: Domptrocks. een Track dee dan Baks opp een Enj opphawen kaun soo 
daut aules raufschett - dump truck. 

Doms [doms] n.n. Domheit; Domstich; Spos; Kjnifkje - stupidity. Category: 3.2.1.4. Stupid, 3.5.5. Foolish 
talk. 

domsajen [domsajan] v.s. met Wieed ve'achten; aufsajen - tell someone off; give someone a piece of 
mind. 

Domstich [domstig] n.n. Variant: Dommtich. eene Domheit; soont waut domm es; Spos - 
stupidity. Category: 3.2.1.4. Stupid, 3.5.5. Foolish talk. 
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don See main entry: donn. 

donn [don] adv. Variant: don. emol; eene jewesse Tiet dee vegonen es - then; at that time; at a point in the 
past. Latste Waakj wia hee krank, doawaajen kunn hee donn nich komen. Last week he was 
sick, therefore he could not come then. See: dan. Category: 8.4.3. Indefinite time, 8.4.5.1.3. 

Next, 8.4.5.2.I. After, 9.2.5.3. Sentence conjunctions, 9.6.2.6. Result, 9.6.3.1. Markers of 
transition. 

Donna [donA] n.m. Rummel - thunder. See: Rummel. Category: 1.1.3.6. Lightning, thunder. 

donren [donran] v.w. rumlen; een sea grootet Jelud moaken - thunder or rumble. Category: 1.1.3.6. 
Lightning, thunder, 2.3.2.3. Types of sounds. 

Donnadach [dona:da:x] n.m. PI: Donnadoag. de vieeda Dach no Sindach, de Dach enne Waakj tweschen 
Medwaakj un Friedach - Thursday; day of reckoning in the Old Colony church. Category: 8.4.1.3.1. 
Days of the week. 

donnemol [donamo:l] adv. emol; to eene Tiet; to eene jewesse Bejawenheit - once upon a time. 

Donst [donst] n.m. Daump; daut Wota enne Loft - steam; vapour; fumes. Category: 1.1.3.2. Cloud, 1.2.3.3. 
Gas, 5.2.1.1. Cooking methods, 5.5.5. What fires produce. 

donsten [donstan] v.w. Daump aufjawen - steam; vaporize. Category: 1.1.3.2. Cloud, 1.2.3.3. Gas, 5.2.1.1. 
Cooking methods, 1.2.3. Solid, liquid, gas. 

donstich [donstig] adj. met Feichtichkjeit ooda Daump enne Loft - steamy; vaporous. Category: 1.2.3.3. 
Gas, 1.3.3. Wet. 

Doodemol [daudamo:!] n.f. Muttamol; een Tieekjen aune Hut daut von Jeburt doa es - 
birthmark..S'gfi.- Muttamol. Category: 2.1.4. Skin. 

Dooden [daudan] n.m. PI: Doodes. de Kjarpa von een vestorwna; eene Leiche - corpse; 
remains. Category: 2.6.6.2. Corpse. 

Doodenhus [daudenhys] n.n. PI: Doodenhiesa. een Jeschaft wua een Dooden besorcht un enjesoakjt 
woat - funeral home. 

Doodensindach [daudensinda:x] n.m. de latsta Sindach em Kjoakjen Joa; de Sindach ver Adwent - All 
Saints Day; Sunday before advent. 

Doodesangst [daudaza:r)st] n.f met Angst daut eenem sien Lawen en Jefoa es - deathly fear. 

Doodesbesorja [daudesbazojjA] n.m. PI: -. eena dee een Doodes besorcht bat daut begrowen - 

undertaker. Category: 2.6.6.5. Bury. 

Doodesdach [daudesda:x] n.m. PI: Doodesdoag. de Dotem ooda Dach wan eena stoaft - day of death. 
Doodesenjel [daudasepal] n.m. PI: -. enne Bibel: de Enjel dee dan Doot brinjt - angel of death. 

Doodesfaul [daisdesfcd] n.m. PI: Doodesfal. een Doot; een Faul von een stoawen - 
fatality. Category: 2.6.6. Die, 2.6.6.1. Kill. 

Doodesforcht [daisdesfojxt] n.f. de Forcht fa dam Doot - fear of death. 

doodesjefaadlich [daudesjafeadlig] adj. soo daut et kaun dan Doot brinjen; soo jefaadlich daut eena 
doavon stoawen kaun - lethal; deadly; dangerous. Category: 2.6.6.1. Kill, 4.8.3.7. Weapon, 
shoot, 4.4.2.2. Danger, 7.9.1. Damage. 

Doodesjefoa [daudesjafoa] n.f. PI: Doodesjefoaren. de Jefoa daut eena stoawen woat - mortal danger. 
Doodesjeroch [daudesjarox] n.m. de Jeroch von eenen Dooden - aura of death. 

Doodesjewault [daudesjavoult] n.f. PI: Doodesjewaulten. de Jewault ooda Krauft doot to moaken - 
mortal might. 

Doodeskjarpa [daudescajpA] n.m. PI: Doodeskjarpasch. een Doodes; eene Leiche; de Kjarpa von 
eenen jestorwnen - corpse; remains. Category: 2.6.6.2. Corpse. 

doodeskrank [daudeskra:r)k] adj. sea schwoa krank, daut eena jleeft dee kunn doaraun stoawen - 
deathly ill. 

Doodeslist [daudeslist] n.f. PI: Doodeslisten. Lawensvezeichniss; eene kortjefote Jeschicht von eenem 
sien Lawen - obituary. Category: 2.6.6.3. Funeral. 
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Doodesloaken [deisdesloakan] n.n. PI: Doodesloakes. een Loaken daut een Doodes toodakjt - 

shroud. Category: 2.6.6.5. Bury, 7.3.7.2. Wrap, 7.5.9.2. Fill, cover. 

Doodesnorecht [deisdesnoTegt] n.f. PI: Doodesnorechten. eene Norecht von een Doodesfaul - death 
report. 

Doodesnorechta [deisdesnoiregtA] n.m. PI: Doodesnorechtasch. eena dee de Norecht von eenen Doot 
brinjt - announcer of death. 

Doodesrejista [daisdesrajistA] n.n. PI: -. Lawensvezeichniss; Doodeslist; de kortjefote Jeschicht von dam 
Jestorwnen sien Lawen - obituary; necrology. Category: 2.6.6.3. Funeral. 

Doodesstaakj [daisdesteac] n.f. PI: Doodesstaakjen. daut von waut eena stoaft; de latste Krankheit biem 
stoawen - death throes; throes. Category: 2.5.6.1. Pain. 

Doodesstrof [daisdestro:f] n.f. PI: Doodesstrofen. de Strof dee dan Doot brinjt - death penalty. 
Doodesuadeel [daisdazuadail] n.n. PI: -. een Uadeel daut dan Doot velangt - death warrant. 

Doodeswoagen [daudesvoagan] run. PI: Doodeswoages. Variant: Doodewoagen. de Woagen opp dan 
een Dooden jefieet woat - hearse. Category: 2.6.6.5. Bury. 

Doodeswund [daisdesvisnd] n.f. PI: Doodeswunden. eene Wund dee dan Doot aus Foljen haft - mortal 
wound. 

Doodewoagen See main entry: Doodeswoagen. 

doodich [daisdig] adv. onen Lawen; met weinich Lawen - deathly. Category: 2.1.4. Skin. 

Doodjewicht [daisjavigt] n.f. daut Jewicht daut blooss doa es toom waut dolhoolen - ballast, 
doof [daisf] adj. eena dee nich hieren kaun - deaf. Category: 2.5.4.3. Deaf. 

doofstomm [daisfstom] adj. doof un stomm; eena dee nich hieren un nich raden kaun - deaf dumb. 

Doofstomma [daisfstomA] n.m. PI: Doofstomme. eena dee doof un stomm es; eena dee nich hieren un 
nich raden kaun - deaf dumb person. 

Doom [daism] n.m. PI: Dooms, eene Haulfrund opp een Jebied; een Jebied daut en eene Haulfrunt jebut 
es- dome. Category: 1.2.1.1. Mountain. 

doonen [daisnan] vs. waut foadich brinjen; waut wieda saten; waut jedonen kjrieen; waut von sikj moaken - 

do. Category: 9.1.2. Do. 

Doop [daisp] n.f Taufe; waut biem deepen vollbrocht woat - baptism. Category: 4.2.2.1. Ceremony, 4.9.5.6. 
Religious purification, 4.9.7.2. Christianity. 

Doopfast [daispfa:st] n.n. PI: -. Tauffast; de Kjoakj ooda Vesaumlunk toom warn deepen - baptismal 
service. 

Doopsteen [daispstain] n.m. PI: Doopsteena. een steenanet Faut ooda Komm met daut Wota toom warn 
deepen - baptismal font. Category: 4.9.8.2. Place of worship. 

Doos [daiss] n.f. PI: Doosen. Dim.: Dooskje. een papieena Kausten; een Behelta von Papia ooda Blajch 
jemoakt - paper box; carton; tin can. 

Doot [deist] n.m. PI: Doodes. de Vaafaul von stoawen - death. Category: 2.6.6. Die. 

doot [deist] adj. nich lawen haben - dead; lifeless. Wan de Narfen vedrieejen un doot sent, dan kjennen 
dee nich mea feelen. After the nerves dry up and are dead, they can not feel 
anymore. Category: 1.4.1. Dead things, 2.6.6. Die. 

dootfrieren V.s. soo kolt woaren daut de Kjarpa stoaft - freeze to death. 

dootgonen [deistgo:nen] v.s. opphieren to lawen; stoawen; verakjen - die. Wan Tieren un Plaunten 

utjelaft haben gonen dee doot; Menschen stoawen. When animals and plants finish life they die, 
people succumb. Category: 2.6.6. Die. 

dootjebuaren [deiscebuejen] adj. doot jebuaren; jestorwen ea dee kjlien wia - stillborn. Category: 2.6.3.3. 

Miscarriage. 

dootjeschloagen [daucajbagan] adj. soo jeschloagen daut dee stoaft; jestorwen von schlonen - killed; 
slain. 
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dootkjwalen [dautcveJan] v.w. dootmoaken met kjwalen; tualeiden bat daut stoaft - torture to death, 
dootmeed [dautmaid] adj. sea meed; gauns ute Pust - dead tired, 
dootmoaken [dautmoakan] v.s. kill. 

1 • dootschlonen; waut doonen daut dee nich mea laft - kill; murder. 

2 • jesazlich to Enj brinjen; moaken daut eene Raajel nich mea Krauft haft - annul; 

abrogate. Category: 2.6.6.1. Kill, 6.3.4. Butcher, slaughter, 6.4.1. Hunt. 

dootschlonen [dautJlo:nan] its. soo sea schlonen ooda vewunden daut et dootjeit ooda stoaft - kill; 

slay.Category: 2.6.6.1. Kill, 6.3.4. Butcher, slaughter, 6.4.1. Hunt. 

Dop [do:p] n.n. waut sea strenjet, soo aus Medizien; Speetskje; Medizienoatjet daut Menschen brucken 
toom sikj een jewesset beteiben ooda dan Kopp vedreien - dope. 

Dorch [dojx] n.m. PI: Dorchs. Spiess; Staakjmassa - dagger; dirk. Category: 4.8.3.7. Weapon, shoot. 
Dorn 1 [dojn] n.m. PI: Dorns, een runda Beitel, spetz ooda plaut aum Enj; een Spekja - steel punch. 

Dorn 2 [dojn] n.m. PI: Dornen. een Spekja; een Hachel aun eene Plaunt; een Stachel - thorn. Category: 1.5.5. 
Parts of a plant. 

dort [dojt] adv. wiest Rechtunk ooda eene Stad aun, dee nich dichtbie es; doa - over there; 

yonder. Category: 8.5.1. Here, there, 8.5.1.7. Indefinite location, 8.2.6.1. Far. 

Dot [dob] nf PI: Doten. Variant: Dod. daut waut jedonen woat; eene Sach dee jedonen es worden; eene 
Bewaajunk - deed; act. See: Behaundlunk. Category: 6.5.1.3. Land, property, 9.1.2. Do, 4.2.2.2. 
Festival, show, 4.2.5. Drama, 4.3. Behavior. 

Dotel See main entry: Dautel. 

Dotem [do:tem] n.m. PI: Dotems. de Dach, Moonat un Joa wan waut jeworden es; woo eenselne Doag 
uteneen jekjant sent - date; (calendar). Category: 1.5.1. Tree, 2.6.1.5. Romantic love, 5.2.3.1.2. 

Food from fruit, 8.4.1.1. Calendar. 

Draaja [dreajA] n.m. PI: -. eena dee waut drajcht; een Baulkjen enne Flua - supporting beam. 

Drachen [dra:xan] n.m. PI: -. een vaajestaldet Tia daut sea jefaadlich vaajestalt woat - 

dragon. Category: 4.9.2. Supernatural being. 

Drakj [dra:c] n.n. Mell; Stoff; Onrenlichkjeit; Drakj kaun uk aunjebakt sennen - dirt; grime. Category: 1.2.2.1. 
Soil, dirt. 

drakjich [dra cig] adj. schwiensch; met val Drakj - squalid; dirty; grimy. Category: 1.2.2.1. Soil, dirt, 1.3.6. 
Water quality, 5.4.4. Care for the teeth, 5.4.7. Care for the fingernails, 5.6.4. Wash 
clothes, 5.6.1. Clean, dirty. 

drakjsch [dra:cj] adj. drakjich; schwiensch - dirty. Category: 1.2.2.1. Soil, dirt, 1.3.6. Water quality, 5.4.4. 
Care for the teeth, 5.4.7. Care for the fingernails, 5.6.4. Wash clothes. 

Drakjschum [dra:cjym] n.m. schwienschet Schum; drakjet Schum - sewage foam. 

dral [dra:l] adj. vekjnept; vezoddat; faust toopjedreit - sturdy; heavy-set; twisted; tangled. De Tellefoon 
Drad wieren soo vezoddat un dral, daut see dee aufschneeden un fresch muaken. The 
telephone wires were so twisted and tangled that they were cut and rewired. Category: 2.4.1. 

Strong, 8.2.3.2. Fat person, 8.3.1.5.2. Twist, wring, 5.4.3. Care for hair, 7.5.4.2. Tangle. 

draldreien [draJdreian] v.w. vedreien; derchenaunda kjrieen - twist; misshape. Category: 2.5.3. 

Injure, 7.1.9. Move a part of the body, 7.3.5. Turn something, 8.3.1.5.2. Twist, wring, 2.3.1.8.2. 
Ugly. 

draljedreit [dra:Aedreit] adj. vedreit; derchenaunda; vekjnept - twisted; misshapen. Category: 8.3.1.5.2. 
Twist, wring, 2.5.4.5. Birth defect, 8.3.1. Shape. 

Drama [dra:mA] nf eene Jeschicht vaajedroacht von Spala dee sikj soo oppstalen aus de Menschen en 
dee Jeschicht, un raden aus wan see de Menschen sent - drama. Category: 4.2.5. Drama. 

dramatisch [dra:ma:tij] adj. soo aus een Drama; met Bewaajunk; be'endruksvoll - 

dramatic. Category: 3.4.1.4.1. Excited, 4.3.2.4. Show off. 
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Dran [dre:n] n.m. PI: Drans. een Domkopp, eena dee val Fala moakt - fool. Category: 3.2.1.4. Stupid, 3.5.5. 
Foolish talk, 4.3.5.5. Deceive. 

dranen [dre:nan] v.w. zinjren; Weedoag bat deep enne Knoakes haben - jar; vibrate. Category: 5.2.1.4. 

Food storage. 

Drank [dra:r)k] n.n. PI: -. Ort un Aufguss von enne Kjaakj, daut kaun dan jebrukt toom Schwien jawen; 
Kjietawota - swill; slop; sewage; pressure. Category: 6.3.1.4. Pig, 3.3.3. Influence, 3.3.3.5. 

Compel, 3.4.2.1.6. Upset, 6.1.2.3.3. Busy, 7.3.2.9. Push, 8.2.9. Weigh. 

Drankama [dra:r]ka:mA] n.m. PI: Drankamasch. Ama fa Drank; Aufguss Ama - slop pail. 

Drankopp [dre:rgkop] n.m. PI: Drankjap. Schosel; eena dee val Fala moakt - fool. Category: 3.2.1.4. 

Stupid, 3.5.5. Foolish talk, 4.3.5.5. Deceive. 

draschen [dra:Jan] v.w. thresh. 

1 • met eene Maschien arnten; Sot vom Staum moaken - thresh. 

2 • schlonen; priejlen - thrash; spank. Category: 6.2.6.3. Thresh. 

Drascha [dra:j/\] n.m. PI: Draschasch. eena dee drascht; Oabeida biem draschen ooda arnten - thresher. 

Draschflua [dra/Jflua] nf PI: Draschfluaren. Draschplauz; de Stad wua Jetraajd utjeklopt woat - threshing 
floor. Category: 6.2.6.3. Thresh. 

Draschkausten [dra:Jkoustan] n.m. PI: Draschkaustes. eene Maschien toom daut Jetraajd vom Stroo 
namen - threshing machine. 

Draschklotz [drajklots] n.m. PI: Draschkjlaz. een Klotz dee awa Jetraajd Stroo jeschlapt woat toom daut 
Jetraajd vom Stroo looss moaken - flail. 

Draschmaschien [dra:Jma:Jln] nf PI: Draschmaschienen. eene Maschien toom daut Jetraajd vom 
Stroo aufschlonen un utsawen - threshing machine. 

Draschplauz [dra:Jplouts] n.m. PI: Draschplaza. Draschflua; de Stad wua jedrascht woat - threshing 
place. 

Draschraut [dra:Jfout] n.n. PI: Draschrada. een tankjet Raut toom Jetraajd vom Stroo looss moaken - 
threshing wheel. 

Draschschlap [dra:JJIa:p] n.f. PI: Draschschlapen. eene Schlap toom Jetraajd vom Stroo looss moaken - 
threshing beam. 

Draschtiet [dra:ftit] n.f PI: Draschtieden. de Tiet wan de Amt reed es toom draschen - threshing time. 
Drauf [drouf] n.m. PI: Drow. een jewesset bosich ranen von een Pieet - fast trot, 
draun [droun] adv. doaraun; aun waut naun - at it. 

dreblen [dreblen] v.w. sacht ranen - trot. Category: 1.6.4.1. Animal movement, 7.2.1.1.1. Run. 
Drebbellada [drebela:dA] n.n. de Sied von een Pieet - flank of a horse. 

dredda [dredA] adj. Ordinalzol fa dree; dee no dam tweeden - third. Category: 8.1.1.2. Ordinal 
numbers, 8.1.1.6. Fraction. 

Dreddel [dredal] n.m. PI: -. eent von dree awareene Stekja dee toop een gaunset moaken - a 
third. Category: 8.1.1.2. Ordinal numbers, 8.1.1.6. Fraction. 

dreddemol [dredamol] adv. Variant: dreddetmol. daut mol daut daut dredde oppkjemt ooda steit - third 
time. 

dree [drei] man. PI: dreeen. Numma; Kardinalzol: 3, Ordnungszol: 3., dredda - three. Category: 8.1.1.1. 
Cardinal numbers. 

Dree'akj [drei'?a:c] n.n. PI: Dree'akjen. eene Form met dree Sieden un dree Akjen - triangle. 

dree'atlei [drai'?a:tlei] adj dree veschiedne; dree Sachen - three of kind. 

dreedobbelt [draidobelt] adj. met dree Schicht von waut; dreemol dobbelt - three-layered. 

Dree'eenichkjeit [drai , '?ainiQceit] n.f. de Lia daut Gott, Jesus un de Heilja Jeist beides veschieden un 
doch eent sent - Trinity. 
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dreefach [dreifa:x] adj. met dree Sieden; dreemol; dreedobbelt; met dree dee toop eent moaken - treble; 
three-fold; triple. Category: 8.1.1.4. Multiples, 8.1.4.2. Increase. 

Dreefoot [dreifeut] n.m. PI: Dreefeet. eene Sach soo aus Desch ooda Stool met dree Feet - 

tripod. Category: 6.6.5.2. Photography. 

dreefootich [dreifeutig] adj. met dree Feet ooda Been - three-legged. 

Dreejespaun [dreijespoun] n.n. PI: Dreejespauns. een Jespaun toom dree Pieed vaaspaunen - three- 
horse hitch. 

dreejoasch [dreijoaj] adj. met dree Joa; dree Joa oolt - three-year. 

Dreekaunt [dreikount] n.m. triangle. 

1 • dreekauntja Kuarn; Buakweit - buckwheat. 

2 • een Dree'akj; eene Form met dree Sieden - triangle. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 
dreekauntich [dreikountig] adj. met dree Sieden ooda Kaunten - three-sided. 

dreemen [dreiman] v.w. eenen Droom haben; waut em Schlop seenen daut nich werkjlich es - 

dream. Category: 3.2.1.2. Imagine, 3.2.7.1. Hope. 

Dreema [dreimA] n.m. PI: -. eena dee dreemt - dreamer. Category: 3.2.1.2. Imagine. 

dreemnasen [dreimne:sen] v.w. leicht enschlopen; enduslen - doze; daydream. Category: 5.7. 

Sleep, 3.1.2.3. Attention. 

dreemol [dreimo:l] adv. emma wada bat dree mol - three times. Category: 8.1.1.3. Number of times. 

Dreemolaundasch [dreimo:lounda:J] nf eene Sort Bloomen - hydrangea. Category: 1.5.3. Grass, herb, 
vine. 

Dreeroda [dreiro:dA] n.m. PI: Dreerodasch. een Treisikjel; een eefachet Jestal met dree Rada, eene Sett 
un een Stia daut een Kjint foaren kaun - tricycle. Category: 7.2.4.1.1. Vehicle. 

Drees [drais] nf. PI: Dreesen. Variant: Drus. een kjlienet Jlett daut waut em Kjarpa rejieet, soo aus em 

Hauls, unjare Kjenn un uk em Kjarpa, dee kjennen enzint woaren ooda nich schaufen un Krankheit 
brinjen - gland. Category: 2.1.8. Internal organs. 

Dreeschlach [dreijla:x] n.m. en Musikj, daut 1,2,3,1,2,3; de Takt met een stoakja Schlach un twee 
schwake Schlaaj - three-quarter time in music; rhythmic sound of a gallop. 

dreeslen [dreislan] v.w. prachren; sea aunhoolent velangen - beg continually; plead. Category: 3.3.2. 
Request, 4.7.5.4. Defend against accusation. 

dreestockich [dreistokig] adj. dree Stock haben, soo aus een Jebied - three-storey. 

Dreetakt [draita kt] n.m. een Leet ooda musikalischa Spell daut emma dan dredden Takt betoont - three 
quarter time. 

dreevieedel [draifiadal] adj. daut Poat daut dree von vea awareene Vieedel vaastalen; 75% - three- 
quarter. 

dreien [dreian] v.w. enne rund kjrieslen; Rechtunk endren - turn; revolve; rotate; spin. De Wint dreit de Mai 
emma wada enne rund. The wind turns the propeller round and round. Category: 1.6.4.1. Animal 
movement, 2.6.3.1. Pregnancy, 7.2.2.6. Turn, 7.3.5. Turn something, 9.1.1.2. Become, change 
state, 7.2.2.7. Move in a circle, 8.4.5.1.6. Alternate, 1.6.1.8. Spider, 6.6.1.2. Spinning thread. 

Dreibenkj [dreibepc] nf PI: Dreibenkjen. Jereetschoft toom aufdreien - lathe. 

Dreidaa [dreidea] nf PI: Dreidaaren. eene Daa dee enne rund dreit, soo daut Menschen aun eene Sied 
nengonen un aun de aundre rut - revolving door. 

Dreikopp [dreikop] n.m. PI: Dreikjap. eena dee doa dreikopt; eena dee aules aufsajcht - naysayer. 

dreikoppen [dreikopan] v.w. dan Kopp siedlinjs schedren toom “na” sajen - decline. Category: 3.3.2.2. 
Refuse to do something, 3.3.5.2. Reject, 8.1.4.3. Decrease, 9.3.1.4. To a smaller degree. 

dreimoazhen [dreimoajan] v.w. soo gonen daut et Hinjarenj han un trigj dukt; soo aus Enten gonen - 
waddle; waggle the posterior. 

Drei'orjel [drei'? 0 jjel] nf eene Orjel dee bie eene Wrang oppjetrocken mott - barrel organ; hurdy-gurdy. 
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Dreipuat [dreipuat] n.n. PI: Dreipuaten. PI: Dreipuats. een Puat met een plautet Raut met dree Spieekjen 
daut emma eena opp eemol tweschen twee Spieekjen derchjeit - turnstile. 

Dreipunkt [dreipisqkt] n.m. PI: Dreipunkta. de Punkt opp woone eene Duckstang dreit ooda schockelt - 

pivot; fulcrum. Category: 7.2.2.7. Move in a circle, 6.7.8. Parts of tools, 7.3.2.4. Lift. 

Dreischamel [dreife:mal] n.m. PI: Dreischamels. de Enrechtunk aun een Woagen ooda Schladen daut de 
Vaawoagen wenjen kaun - swivelling bolster of the front part of a sleigh or wagon that permits it to 
turn. 

Dreischiew [dreifiv] n.f PI: Dreischiewen. eene Schiew plaut opp een Desch dee dreien kaun soo daut de 
Tapa, ooda Leemstrikja, doa siene runde Sachen strikjen kaun - turntable; potter's 

wheel. Category: 3.5.9.5. Recorded music, 6.6.2.4. Working with clay. 

dreiwen [dreivan] vs. drooen; warn waut schlajchtet ooda Trubbel vespraakjen, wan hee nich deit waut 
eena haben well - threaten; menace. Category: 3.3.3.8. Threaten. 

dreiwent [dreivent] adj. soo daut et schlajcht opp to hoolen es; met Drief - imminent; impending; sinister; 

threatening; minatory. Category: 8.4.6.4.I. Soon, 4.3.1.1. Bad, immoral, 3.3.3.8. Threaten, 4.4.2.2. 
Danger. 

Dreiwscheft [dreivfeft] n.f. PI: Dreiwscheften. eene lange Wal ooda Scheft vom Transmischen no de hinja 
Auss - drive shaft. 

drekjen [drecan] v.w. squeeze. 

1 • aun waut schuwen; eenjemoten schwoa opp waut ligjen ooda sennen; jebaudat sennen; waut 
schwoa sennen - squeeze; hug; press. 

2 'jebaudat sennen; waut schwoa sennen; beduat sennen - worry; care. 

3 • met eene Maschien Wieed ooda Bilda opp Papia moaken - print. Daut niee Foon haft kjeene 
Wrang, blooss Kjneep toom drekjen. The new phone has no crank, only buttons to push. Hee haft 
daut schwoa; am drekjt siene Schult sea. Things are hard for him; his debt depresses 

him .Category: 7.3.2.9. Push, 4.1.8. Show affection, 7.3.4.5. Actions of the hand, 1.3.3.1. 

Dry, 3.3.3.5. Compel, 3.5.9.3. Newspaper, 6.2.1.4. Growing fruit, 6.2.1.5.1. Growing 
sugarcane, 6.6.7. Working with water, 7.7.4. Press, 8.3.1.3.1. Flat, 3.5.7.4. Publish, 6.4.1.1. 

Track an animal. 

Drekja [drecA] n.m. PI: Drekjasch. eena dee eene Drekjarie haft un Bieekja ooda Bilda drekjen kaun; een 
Dinkj daut eena drekjen kaun toom waut jewesset doonen - printer. 

Drekjarie [dreca:ri] n.f. PI: Drekjarieen. een Jeschaft dee Jereetschoft haft toom Bieekja drekjen - 
printshop. 

Drekjmaschien [drecma:Jin] n.f. PI: Drekjmaschienen. eene Drekjarie; eene Maschien toom vale Blada 
met awareene Wieed ooda Bilda drekjen - press; printer. Category: 1.3.3.1. Dry, 3.3.3.5. 

Compel, 3.5.9.3. Newspaper, 6.2.1.4. Growing fruit, 6.2.1.5.1. Growing sugarcane, 6.6.7. 
Working with water, 7.3.2.9. Push, 7.7.4. Press, 8.3.1.3.1. Flat. 

Drekjprass [drecpra:s] n.f. PI: Drekjprassen. eene Maschien toom Bieekja ooda Zadels drekjen - printing 
press; letterpress. 

drenjen [drepan] v.w. soo aus eene Grupp ooda een Wota jaajen waut schuwen; Druck haben - crowd; 
push. Wan sawen Menschen sikj en eenen Volkswagen nendrenjen, dan es dee sea voll. If 
seven people crowd into one VW, it is very full. Category: 4.2.1. Come together, form a 
group, 4.2.1.7. Crowd, group, 7.2.5.4. Move together, 2.6.3.4. Labor and birth pains, 3.3.3.5. 
Compel, 7.3.2.9. Push. 

Drenkj [drepc] n.f. PI: Drenkjen. eene Stad toom Vee drenkjen - water pond; drinking pond; water 
hole. Category: 1.3.1.4. Spring, well. 

drenkjen [drepcen] V.w. daut Vee waut Wota jawen toom drinkjen - water an animal. 

Drepp [drep] n.f. PI: Dreppen. Lakj; de Raajen felt en Dreppen - drop of fluid; anaesthetic; 
mastitis.&e.- Beteibungsmeddel. Category: 2.5.6.1. Pain, 2.5.7. Treat disease. 

dreppen [drepan] v.w. lakjen; en Lakjen ooda Dreppen faulen - drip. Category: 1.3.2. Movement of 
water, 1.3.2.3. Drip. 
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dreppaun See main entry: droppaun. 

dreplen [dreplan] v.w. sea leicht raajnen - rain very lightly. 

Dreppenkende [dreperjkenda] n.f. een Kende met een Minten Jeschmak - peppermint candy. 

Drepsdrell [drepsdraef] n.m. PI: Drepsdrellen. eena dee kjlien un eenjematen vebiestat es - small; 
insignificant confused person. Category: 8.2.1. Small, 8.4.6.5.1. Young. 

drettieen [dretian] num. PI: drettieenen. Numma; Kardinalzol: 13; Ordnungszol: 13., drettieenda - 
thirteen. Category: 8.1.1.1. Cardinal numbers. 

Drettieendel [dretiandal] n.n. PI: -. daut drettieende Poat; een Poat von 13 awareene dee een gaunset 
moaken - thirteenth part. 

drieech [driax] adj. onen Wota ooda Feichtichkjeit sennen - dry; arid; sere. Category: 1.1.3. 8 . 

Drought, 1.2.3. Solid, liquid, gas, 1.3.3.1. Dry, 8.3.7.8.4. Preserve. 

Drieechlaunt [driaxiount] n.n. PI: Drieechlenda. Launt daut too drieech es toom akren - dry 

land. Category: 1.2.1. Land, 1.3.1.5. Island, shore. 

drieechmoaken [driaxmoakan] vs. diaper a child. 

1 • Winjel fresch omspalden; de naute Winjel aufnamen un eene drieeje jawen - diaper a child. 

2 • Wota aufweschen ooda aufdonsten - dry; dessicate. 

drieejen [driajan] v.w. Nauts aufweschen; drieech moaken; Wota loten aufdonsten - dry. Category: 1.1.3.8. 
Drought, 1.2.3. Solid, liquid, gas, 1.3.3.1. Dry, 8.3.7.8.4. Preserve. 

Drieejetiet [driajatit] n.f. PI: Drieejetieden. eene Tiet woa daut butajeweenlich weinich raajent - 
drought. Category : 1.1.3.8. Drought, 1.3.3.1. Dry. 

Drief [drif] n.m. PI: Driefs. daut waut eenem drift; waut eenem Uasoak jeft toom waut doonen - motive; 

challenge. Category: 9.6.2.5.1. Reason, 4.8.2. Fight. 

driest [drist] adj. jewoacht; brow; nich schuchta - bold; forward; confident; brassy; audacious; 

presumptuous. See: brow. Category: 4.4.3.1. Brave, 8.5.1.1. In front of, 8.5.2.1. Forward, 3.4.1.5. 
Confident, 9.4.4.2. Sure, 8.3.7.7.1. Wrong, unsuitable. 

Driestheit [dristheit] n.f. daut brow sennen; daut onen Schu en waut nengonen - temerity. 

driewen [driven] V.s. drive. 

1 • joagen; met Jewault schuwen - chase. 

2 • een Jereetschoft dreien moaken ooda aum dreien hoolen; Spos moaken - propel; set in motion. 

3 • leiden en Spos ooda Ulkjen - create a stir. De Wint drift de Walen aum Launt naun. The wind 
propels the waves against the land. Een Moota drift daut gaunse Jereetschoft un helt daut aum 
dreien. One motor powers the whole machine and keeps it turning. Category: 7.3.1.1. 

Throw, 7.3.3.5. Drive along, 8.4.6.1. Start something. 

Driewasch n.pl dee Weedoag bie de Jeburt - labour pains. 

Drill [dril] n.f. PI: Drillen; Drills. Jereetschoft toom Sot oppe Stap seien - drill; seeder. Category: 6.7. 1.1. 
Poking tool, 7.8.5. Make hole, opening. 

Drillinje [drilipe] n.pl. dree Kjinja dee aum selwjen Dach von eene Mutta jebuaren sent - 

triplets. Category: 2.6.3.7. Multiple births, 8.1.1.5. Numbered group. 

Drillinkj [drilipe] n.m. PI: Drillinje. eent von dree Kjinja dee aum selwjen Dach von eene Mutta jebuaren 
sent - triplet. 

drinjent [dripent] adj. sea needich; meist aun de latste Jelaajenheit - urgent; earnest; insistent; fervent; 

imperative. Category: 8.3.7.5. Important, 9.4.2.3. Necessary, 4.2.8.1. Serious, 3.3.3.4. 

Insist, 3.4.1.4.2. Enthusiastic, 8.3.4. Hot. 

drinkjen [dripcen] V.s. Wota (ooda waut flissendjet) em Mul namen un oppschlucken - drink; 

imbibe. Category: 5.2.2.7. Drink, 5.2.3.6. Beverage, 5.2.3.7.2. Drunk. 

Drinkja [dripcA] n.m. PI: Drinkjasch. Supa; eena dee Alkohol drinkjt - drinker. 

drinkjboa [dripcboa] adj. waut to drinkjen es - potable; drinkable. Category: 1.3.6. Water quality. 


plautdietsch.22web.org/lexicon/index.htm 


29/34 


19/10/2019 


Plautdietsch Lexicon (Low German Dictionary) 


Drinkjeswota [dripcesvo:tA] n.n. Wota daut goot jenuach es toom drinkjen - potable water. 

Drinkjjefass [dripcjafe:s] n.n, PI: Drinkjjefassa. een Dinkj, soo aus een Kuffel, ut daut eena drinkjt - drink 
container. 

Drinkjopfa [dripcopfA] n.n. PI: Drinkjopfasch. een Opfa bie woont Bloot ooda Wien oppem Fia jegoten 
woat - libation. 

Drinkjstoff [dripcstof] n.n. waut eena drinkjt - drinks. 

Drips n.m. PI: -. eene sea kjliene Mot; een kjliena; ve'acht weinich - drip; small amount; small one; 
disparaging amount. 

droagen [droagan] v.s. carry. 

1 • waut opphawen un eene Strakj metnamen; waut opp sikj namen - carry; wear. 

2 • von een Boom: Frucht haben - bear fruit. Category: 2. 6. 3.1. Pregnancy, 6.7.7. Container, 7.3.1. 
Carry, 7.3.8. Transport, 5.3.7. Wear clothing, 7.9. Break, wear out. 

Droaga [droayA] n.m. PI: Droagasch. eena dee waut drajcht - bearer. Category: 7.3.1. Carry. 

Droagbaunt [droagbount] n.m. PI: Droagbenja. de Benja toom Lintbekjsen hoolen daut see nich 
raufrutschen - suspenders. 

droagboa [droagboa] adj. soo daut et jeit to droagen; soo daut et jeit ut to hoolen - 
portable. Category: 7.2.1.6. Steady, unsteady, 7.3.1. Carry. 

droagent [droagent] adj. met een Junget daut noch nich to Welt jekomen es - pregnant. Category: 2.6.3.1. 
Pregnancy. 

Droagstang [droagsta:g] n.f PI: Droagstangen. eene Stang opp dee waut jedroacht woat - carrying rod. 
Droagstenda [droagstendA] n.m. PI: Droagstendasch. Stendasch dee waut droagen - bearing beam. 

Droak [droak] n.m. PI: Droaken. daut waut eena aum Enj von eenen langen Baunt binjt un sikj dan em Wint 
huach enne Loft haft - kite; dragon. Category: 1.6.1.2. Bird, 4.2.7. Play, fun, 7.2.4.3. Fly, 4.9.2. 
Supernatural being. 

Droat [droat] n.f. PI: Droaten. Tracht; Oat; soo aus jeweenlich; schmiedich sennen - custom. Category: 4.3. 
Behavior, 4.3.9.1. Custom. 

drock [drok] adj. met val Oabeit; flietich - busy; occupied with work. See: flietich. Category: 6.1.2.3.2. Work 
hard, 6.1.2.3.3. Busy. 

Drocketiet [droketit] n.f. PI: Drocketieden. eene Tiet wan daut sea drock es un val to doonen es - busy 
season; busy time. 

Drockichkjeit [drokigceit] n.f. PI: Drockichkjeiten. daut waut eenem drock moakt - 
preoccupation. Category: 3.4.1.4.3. Obsessed. 

Drogg [drag] n.n. Medizien - drug. Category: 2.5.7.2. Medicine, 5.2.5. Narcotic. 

Droggstua [drogstua] n.n. PI: Droggstuasch. een Stua wua Medizien vekoft woat; een Jeschaft toom 
vaajeschrawne Medizien kjeepe - drugstore; pharmacy. Category: 2.5.7.2. Medicine, 2.5.7.4. 
Hospital. 

drollich [drolig] adj. butajeweenlich, intressaunt, vedreit - queer. Category: 8.3.5.3.4. Strange. 

Dromm [drom] n.f. PI: Drommen. bie de Braks von een Foatich, de opne Drommel aun een Raut, benna 
woont de Brakschoo utspreeden toom daut Raut stellhoolen moaken - drum. Category: 2.3.2.3. 

Types of sounds, 4.2.3.5. Musical instrument. 

Drommel [dromel] n.f. PI: Dromlen. een Tonkje met ladane Enja, opp woone jeschloagen woat toom een 
Jelud moaken - drum. Category: 2.3.2.3. Types of sounds, 4.2.3.5. Musical instrument. 

dromlen [dromlen] v.w. opp eene Drommel schlonen toom Jelud moaken; endrajchtich schlonen met een 
Jelud - drum. Category: 2.3.2.3. Types of sounds, 4.2.3.5. Musical instrument. 

Drommel Duw [dromel dyv] n.f PI: Duwen. eene Sort Duwen dee een Jelud moaken soo aus dromlen - 
drumming pigeon. 

Dronsel [dronsel] n.m. PI: Dronsels. een korta Baunt - short string. 
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dronslen [dronslen] v.w. schoslich aunjebungen - tie poorly. 

dronslich [dronslig] adj. vedronselt; derchenaunda; vekjnept; vezoddat - knotted. Category: 8.3.1.5. Bend. 

drooen [dreuen] v.w. dreiwen, Schoden ooda Trubbel vespraakjen wan waut nich woaren woat - 
threaten. Category: 3.3.3.8. Threaten. 

Droom [draum] n.m. PI: Dreem. waut eena dreemt; waut eena biem schlopen sitt waut nich werkjlich soo 
es - dream; reverie; wool-gathering. Category: 3.2.1.2. Imagine, 3.2.7.1. Hope. 

Droombilt [draumbilt] n.n. PI: Droombilda. waut vaajestaldet; waut jewenschtet; Fantasie - fantasy; 
phantasm. Category: 3.2.1.2. Imagine. 

droppaun [dropoun] adv. Variant: doaropp aun; dreppaun. aufhenjich von; Toophank haben - dependent 
on. 

droppaunkomen [dropour)ko:man] v.s. onbedinjt needich sennen; wichtich sennen - depend on; 

matter .Category: 4.3.5.3. Reliable, 8.1.7.3. Need, 1.2.2. Substance, matter, 3.5.1.2. Talk about a 
subject, 9.1.3.1. Physical, non-physical. 

Droschkje [drojca] n.f en Russlaunt een Fadawoagen - Russian carriage; carriage; 
cab .See: Fadawoagen. Category: 7.2.4.1.1. Vehicle. 

Drosel [dro:sal] n.f PI: Drosels. een Zodda von Baunt ooda Hoa - piece of string. 

droslen [droslan] v.w. derchenaunda kjrieen; vekjneppen - tie together superficially. 

droslich [droslig] adj. vezoddat; vekjnept - helter-skelter. Category: 7.5.5.1. Disorganized. 

Drot [dro:t] n.m. PI: Drad. een Twierem; een iesana Twierem ooda Drot - wire; thread. Category: 6.6.2.3. 

Working with metal, 6.6.8.1. Working with electricity, 7.5.4.1. Rope, string, 6.6.1.2. Spinning 
thread, 6.7.5. Fastening tool. 

Drotaunhola [dro:tounho:lA] n.m. PI: Drotaunholasch. eene Tang ooda Jereetschoft toom Drot stiew 
holen; Tritz; Duj - wire stretcher; block and tackle. See: Duj; Kurbel; Tritz. Category: 6.7.4. Lifting 
tool. 

Drotdaa [drotdea] n.f. PI: Drotdaaren. eene Daa met Mauschendrot enne Stad Glauss em Fensta soo daut 
Ojjezeffa buten blift un fresche Loft nenn kaun - screen door. Category: 6.5.2.4. Door. 

Drotfensta [drotfenstA] n.n. PI: Drotfenstren. een Fensta daut Mauschendrot ooda Fenstadrot enne Stad 
Glauss haft - screen window. 

drotna [drotnA] adj. von Drot jemoakt - wire. Category: 6.6.2.3. Working with metal, 6.6.8.1. Working with 
electricity, 7.5.4.1. Rope, string. 

Drotnorecht [drotno:regt] n.f. PI: Drotnorechten. Tellegraum; eene Norecht dee bie dan Drot delenjd de 
Bon jeschekjt woat - telegram; wireless message. Category: 3.5.9.6. Communication devices. 

Drottang [drota:r|] n.f. PI: Drottangen. eene Tang; een Jereetschoft toom Drot hauntieren - pliers; tongs 
for handling wire. Category: 6.7.6. Holding tool. 

Drowa [dro:vA] n.m. PI: Drowasch. een Pieet daut wellich rant; Rana - trotter. 

Druck [druk] n.m. daut waut drenjt; de Mot von woo sea waut drenjt - pressure; stress; press. Category: 3.3.3. 
Influence, 3.3.3.5. Compel, 3.4.2.1.6. Upset, 6.1.2.3.3. Busy, 7.3.2.9. Push, 8.2.9. Weigh, 2.5.2. 
Disease, 3.4.2.4.1. Worried, 3.5.3.1. Word, 1.3.3.1. Dry, 3.5.9.3. Newspaper, 6.2.1.4. Growing 
fruit, 6.2.1.5.1. Growing sugarcane, 6.6.7. Working with water, 7.7.4. Press, 8.3.1.3.1. Flat. 

Druckfala [driskfedA] n.m. PI: Druckfalasch. een Fala en daut waut jedrekjt es - misprint. Category: 4.3.6.4. 
Mistake. 

Drucklata [drukla:tA] n.f PI: Drucklatren. en eene Drekjarie, daut Stekj daut eene Lata drekjen kaun; een 
Stiel von Latren biem drekjen - type for printing. 

Druckschreft [drokfreft] n.f. PI: Druckschreften. de Mot ooda Stiel von Buakstowen - minion. 

druglich [druglig] adj. dikj; runt un voll; fat - chubby; dumpy; portly; pleasingly plump. Category: 8.2.3.2. 
Fat person. 

Druglichkjeit [drugligceit] n.f. de runda ooda fata Toostaunt - plumpness. 

drumshaulwen See main entry: doaromshaulwen. 
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Drunk [drur)k] n.m. PI: -. daut waut eena drinkjt; een eemol drinkjen - drink; punch. Category: 5.2.2.7. 

Drink, 5.2.3.6. Beverage, 5.2.3.7.2. Drunk, 2.5.3. Injure, 6.7.1.1. Poking tool, 7.7.1. Hit. 

drunkfalich [drurjkfadig] adj. en Jefoa sennen too val to drinkjen - prone to alcoholism. 

Drunsel [drunsel] n.m. PI: Drunsels. schliemja Drot enne Malkj biem malkjen - old piece of string, 
drunslich [dronslig] adj. met schliemje Drad - with threads. 

Drus See main entiy: Drees. 

Drusch [druj] n.m. PI: -. Klaups; Stuks - sudden slap or punch, 
druschen [drufen] v.w. klaupsen; stuksen - slap. Category: 7.7A. Hit. 

Druw [dryv] nf PI: Druwen. Jereetschoft toom met een Boa een rundet Loch boaren - brace (carpentry), 
du [6\/]pron. Aunradform fa de Persoon dee eena aunrat - you. Category: 9.2.3. Pronouns. 

Dua [dua] n.f. lange Tiet; waut lang blift es “oppe Dua” - permanence. 

duaren [duajan] v.w. Variant: duren. awa waut besorcht sennen; beduat sennen - worry. Category: 3.4.2.4.I. 
Worried. 

duagen See main entry: daugen. 

Duak [duak] n.n. PI: Dieekja. Dim.: Duakje. een veakauntjet Zeich daut een Frumensch oppem Kopp 
drajcht entwada toom woam sennen ooda wiels daut vonne Kjoakj velangt es - shawl; 
kerchief. Category: 5.3.2. Women's clothing. 

duarhauft [duajhouft] adj. oppe Dua; waut uthoolen woat - durable; lasting; enduring; 

permanent. Category: 8.4.7. Continue, persevere, 3.3.1.7. Stubborn, 8.4.2.2. A long time, 7.2.1.6. 
Steady, unsteady, 7.2.7. Not moving, 7.2.7.2. Stay, remain, 7.5.2.4. Remove, take 
apart, 8.4.6.6.4. All the time. 

Ducht [duxt] n.f. Krauft dee een Mensch haft toom schaufen - energy; strength. Category: 2.4.3. 

Energetic, 6.1.2.3.4. Power, force, 2.4.1. Strong, 8.3.6.1. Strong, brittle. 

Duck [desk] n.f. PI: Ducken. eene Stang ooda een Brat toom waut ducken - lever; pry. Category: 6.7.4. 
Lifting tool, 6.7.8. Parts of tools, 7.3.2.4. Lift, 2.3.1.3. Examine, 4.3.4.6. Meddle. 

ducken [duken] v.w. pry with lever. 

1 • met ne Stang ooda Duckstang waut opphawen; schoklen - pry with a lever; bob up and down in 
water. 

2 • schoklen - go off kilter. 

dukren [dukren] v.w. schoklen; emma wada sikj han un trigj bewaajen - rock; teeter; 

waddle. Category: 1.2.2.2. Rock, 4.2.3. Music, 7. 2.2.8. Move back and forth. 

Duckadeia [duka:deiA] n.f. PI: Duckadeiasch. een Spell fa Kjinja wua eena opp jieda Enj Brat sett un han 
un trigj dukren - see-saw; teeter-totter. 

Duckpunkt [dukpurjkt] n.m. PI: Duckpunkta. de Punkt opp waut sikj waut dukt - fulcrum. Category: 6.7.8. 
Parts of tools, 7.3.2.4. Lift. 

Duckstang [duksta:g] n.f. PI: Duckstangen. eene Stang dee toom ducken jebrukt woat; Koofoot - pry bar. 

Duddelsak [dudelsa:k] n.m. PI: Duddelsakj. een Instrument von Schottlaunt daut een bat no eene Orjel 
hieet un daut de Spala ver sikj drajcht un en eentwajch emma mea Loft nenpust toom dan Toon 
jawen - bagpipe. 

dudlen [dudlen] v.w. schluaren; Tiet onneedich vebrucken - dawdle; waste time. Category: 7. 2.1.2.1. Move 
slowly. 

duften [duften] v.w. een scheenen Jeroch aufjawen, soo aus Bloomen - waft. Category: 2.3.4. Smell. 

Duj [dyj] n.f. PI: Dujen. eene Tritz; een Jereetschoft von Strank un Rada toom waut schwoaret opphawen; 
Drotaunhola - block and tackle; windlass; winch. See: Drotaunhola; Kurbel; Tritz. Category: 6.7.4. 
Lifting tool. 

dujjen [dujen] v.w. hit. 

1 • schlonen; steeten - hit. 
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2 • schwoafalich wieda komen - plod; progress with difficulty. Category: 2.5.3. Injure, 6.7.2. 
Pounding tool, 7.7.1. Hit, 7.2.1.1. Walk, 7.2.1.2.1. Move slowly. 

dllkrich [dokrig] adj. soo daut et leicht duckat; - tippy. 

dulden [dulden] v.w. Jedult met waut haben; waut uthoolen - tolerate. Category: 4.3.1.5. Patient. 

Duldunk [duidugk] n.f. PI: Duldungen. Variant: Duldinj. Jedult; een Uthoolen - tolerance; 

sufferance. Category: 4.3.6. Self-controlled. 

dumedreien [dymedreien] v.w. de Dumes eena awa dan aundren dreien toom Tietvedrief - twiddle 
thumbs. 

Dumen [dyman] n.m. PI: Dumes. de korta dikja Finja aun de Haunt jaajenawa von de aundre Finjasch - 
thumb. Category: 2.1.3.3. Finger, toe. 

Dumeskrauft [dymeskrouft] n.f. de Krauft von een Piston - power of an automatic jack. 

Dun [dyn] n.f. PI: Dunen. de wolje Hoa aun een Sot wuamet daut flieejen kaun - soft feather; down; fuzz; 

eiderdown. Category: 6.3.7. Animal products, 8.2.6.4. Low, 8.5.2.5. Down. 

dun [dyn] adj. bedrunken; besopen - drunk. Category: 5.2.2.7. Drink, 5.2.3.7.2. Drunk. 

Dung [dur|] n.n. PI: -. Firtelleisa; waut oppe Stap jestreit woat daut de leed dolla drift - 
fertilizer. Category: 6.2.2.3. Fertilize a field. 

dunich [dynig] adj. soo aus Dunen; met Dunen - downy. 

dunkel [dupkal] adj . diesta, onen val Licht; greiw; schwoat; jriess; schwierich; nich mootich - obscure; dark; 

cloudy; bleak; dim; murky sombre. Wan de dikje Wolkjen awatrakjen, woat daut dunkel. When 
the thick clouds cover us, it becomes dark. Category: 1.1.3.2. Cloud, 3.2.3.1. Known, 
unknown, 3.2.3.3. Secret, 3.2.4.3. Mysterious, 8.3.3.2. Dark, 8.3.3.3. Color, 1.1. Sky, 3.4.2.1. 

Sad, 2.3.1.5. Visible, 8.3.3.1.1. Light source. 

dunklen [dugklan] v.w. dunkel woaren; met Wolkjen betrakjen - dark. Category: 8.3.3.2. Dark, 8.3.3.3. 

Color. 

dunkelbrun [durjkelbryn] adj. schwoat brun; eene dunkle brune Kalia - dark brown; 
swarthy. Category: 2.1.4. Skin. 

Dunkelheit [dupkelheit] n.f daut dunkel ooda diesta sennen; de Mesmoot - gloom; darkness; invisibility; 
obscurity. Category: 8.3.3.2. Dark, 2.3.1.5. Visible. 

dunkelroot [dunkelreut] adj. met eene dunkle roode Kalia; soo aus de Kalia von jedrieejdet Bloot - dark- 
red. 

dunkelsiedich [dupkelsidig] adj. onmootich; met dunkle Utsecht - pessimistic. Category: 3.2.7.2. 

Hopeless. 

Dups [dups] n.m. PI: Dupsen. Schosel - dunce. Category: 3.2.1.4. Stupid. 

Durango [dyra:r )0 :]pn. een ‘Estado’ ooda Prowins en Meksiko - Durango. 

duren See main entry: duaren. 

Durrak [durak] n.m. een Koaten Spell - card game popular among the Mennonites in Russia. 

Dus [dys] n.f. PI: Dusen. diesel injector. 

1 • een Injekta soo aus aun een Diesel Moota - diesel injector. 

2 • een butajeweenelja Mensch - a remarkable person. 

dus [dys] adj. met too val Kjleeda; dunkel bewolkjt - over-dressed; overcast. Category: 1.1.3.2. Cloud. 

duschen [dufan] V.w. Variant: duzhen. sikj unja een Spretza boden ooda wauschen - bathe; shower; 

douche. See: boden. Category: 2.6.4.1.1. Care for a baby, 5.6.2. Bathe, 1.1.3.3. Rain, 7.2.2.5.1. Fall. 

Dusel [duzel] n.m. PI: Dusels. eena dee duslich es; Domkopp; eena dee eefache Fala moakt - sleepy head; 
moron. Category: 3.2.1.4. Stupid. 

dusent [dysent] num. PI: dusende. Numma; Kardinalzol: 1.000; Ordnungszol: dusentsta - thousand. 

Dusentstel [dysentstal] n.n. PI: -. daut dusentste Poat; eent von dusent awareene dee een gaunset 
moaken - thousandth part. 
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duslich [duslig] adj. nich kluak; nich vaabedocht; nich bie kloaren Kopp sennen - stupid; 

zany .Category: 3.2.1.4. Stupid, 3.5.5. Foolish talk, 4.2.8. Humor. 

Dutz [dots] n.f. PI: -. eene Dutz sent 12 - dozen. Category: 8.1.1.5. Numbered group, 
dutzent [dutsent] adj. met jewesse Dutz - dozen. Category: 8.1.1.5. Numbered group. 

Duw [dyv] n.f PI: Duwen. Dim.: Dufkje. een Voagel, greiw, witt ooda brun, daut foaken bie eenen oolen 
Staul laft, dee kjennen groot jenuach sennen toom Duwenbroden moaken - dove; 

pigeon. Category: 1.6.1.2. Bird, 6.3.6. Poultry raising. 

Duwenbroden [dyvenbro:dan] n.m. PI: Duwenbrodes. een Broden von Duwen; eene Moltiet von 
jebrodne Duwen - roast dove. 

Duwenflocht [dyvenfloxt] n.f. PI: Duwenflochten. de Oat von flieejen von Duwen - flight of pigeons. 

Duwenhofkje [dyvenhofce] n.f. PI: Duwenhofkjes. eene Sort Hofkje ooda Voagel daut aundre Vaajel frat- 

goshawk. Category: 1.6.1.2. Bird. 

Duwenklotje [dyverjkbce] n.n. PI: Duwenklotjes. een Behelta toom Duwen droagen, met jenuach Lajcha 
daut dee nich stekjen brucken - dove coop. 

Duzhnak [du 3 na:k] n.m. PI: Duzhnaken. een eefacha ooda behindada Mensch - simpleton, 
dwaa [dvea] adv. dedwaa; siedlinjs; von Sied to Sied - sideways. 

Dwaagauss [dveayous] n.f. PI: Dwaagaussen. de Gauss dee dedwaa awa een Wajch rant; een 
Kjriezwajch - village street running at right angles to the main street; crossroad; 
avenue. See: Gauss .Category: 6.5.4.1. Road. 

dwaarawa [dveare:vA] adv. de gaunse Breed; von Sied bat Sied - across sideways. 

Dwaaschien [dveajin] n.f. PI: Dwaaschienen. daut Poat von eene Schien daut no vaaren ooda hinjen 
vom Staul rutstakjt - building for storing grain and fodder or machinery annexed at right angles to 
the bam. 

Dwaastang [dveasta:g] n.f. PI: Dwaastangen. eene Stang dee dedwaa rant - perpendicular rod. 

Dwaastekj [dveastec] n.n. PI: Dwaastekja. daut Stekj daut dedwaa awa waut steit; een Stekj daut von 
eene Sied bat de aundre jeit - cross-piece. 

Dwank [dva:r)k] n.m. een groota Muss; waut eenem dwinjt ooda drift - coercion; compulsion; 
duress. Category: 3.3.3.5. Compel. 

dwaulen [dvoulan] V.w. nich vaabedocht verwoaz gonen - rush headlong into. 

dwautsch [dvoutj] adj. nich bie kloaren Kopp sennen; nich rajcht denkjen soo aus en eenje Narfen 
Krankheiten - mentally unbalanced. 

Dwautschhauns [dvoutjhouns] n.m. PI: Dwautschhaunsen. een dwautscha Mensch; eena dee 
Narfenkrank es - mentally unbalanced person. 

dwinjen [dvipan] v.s. droagen kjennen; uthoolen; stoakj jenuach fa waut sennen; betolen kjennen - be able 
to do; be able to accomplish; be strong enough for something (as in lifting a weight); afford. 

Dwoaj [dvoaj] n.f PI: -. Gloms met suaren Schmaunt un Solt un Kjriedarie enjerieet, un dan een poa Doag 
oppe woame Schatelbenkj jesaten haft - spiced, slightly aged cottage cheese balls. 

dwoarauslich [dvoarouslig] adj. soo aus een Duzhnak; nich derchjedocht - silly; stupid. Category: 3.2.1.4. 
Stupid, 3.5.5. Foolis 
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E-e 


6 See main entry: de. 

ea [ea] adv. tiedja; ver eene jewesse Tiet; verhaa - sooner; first; before. Category: 8.4.6.4.1. Soon, 8.1.1.1.1. One, 8.1.1.2. Ordinal 
numbers, 8.4.5.1.2. First, 9.3.1. Degree, 8.4.5.2. Before, 8.4.6.2. Past, 8.5.1.1. In front of. 

Ead See main entry: leed. 

Eden [edanjp;;. de Goaden en 1. Mose wua Adam un Eva lawden - Eden. 

Edom [edo:m] pn. en biblische Tiet wia dit een Voikj dee von Esau aufstaumden, aa Launt wia Oosten von Israel - Edom. 

Edomita [edo:mitA] n.m. PI: -. een Mensch von Edom - Edomite. 

Eed [aid] nf eene iadje Jaajent; eene Jaajent wua soo to sajen nuscht es - barrenness; desert; wilderness; desolation. Category: 1.2.1.6. Forest, 
grassland, desert, 4.1.7.1. End a relationship, 4.3.3.3. Abandon. 

eed [aid] adj. jiest; soo to sajen ladich ooda onen waut wieetvollet; fooss - barren; desolate. See: jiest; fooss. Category: 2.6.3.8. Fertile, 
infertile, 8.1.8.1. Empty, 3.4.2.1. Sad, 4.6.7.3. Countryside. 

Eedzh [aid 3 ] nf PI: Eedzhen. een deepa Foodatroch - deep trough or manger for feeding cattle located on the floor of the bam. 

eefach [aifa:x] adj. Variant: eenfach. nich komplizieet; nich bunt ooda sea straum; leicht to doonen ooda vestonen - simple; 

elementary. Category: 3.2.1.4. Stupid, 4.3.2.2. Humble, 7.5.8. Simple, complicated, 8.3.8.1. Simple, plain. 

Eefelt [aifelt] n.m. PI: Eefelts. eena dee nich val weet ooda vesteit; een hoatlieeja - simpleton; half-wit; idiot; simplicity. Category: 3.2.1.4. 
Stupid. 

eefeltich See main entry: eenfeltich. 

Eefeltspensel [aifeltspensal] n.m. PI: Eefeltspensels. Eefelt; eena dee nich val weet - nincompoop, 
eegol [aiyoJ] adv. dan tietawa; emma wada; pinkjlich - continually. 

Eelefaunt [ailafount] n.m. PI: Eelefaunten. een Tia met een Rissel un twee spetze Hieena von Aulfenbeen; daut jratste Tia oppem Launt, daut 
es tus en Afrika un Indien - elephant. Category: 6.3.1.7. Beast of burden. 

Eelj [aiA] nf PI: Eeljen. dennet Schmaa ooda Fat - oil. Category: 1.2.3.2. Oil, 5.2.3.3.5. Cooking oil, 5.4.5. Anoint the body, 5.5.6. 

Fuel, 6.6.2.9. Working with chemicals. 

eeljen [aiAan] v.w. Eelj opp waut jeeten; schmaaren - oil; lubricate. Category: 1.2.3.2. Oil, 5.2.3.3.5. Cooking oil, 5.4.5. Anoint the body, 5.5.6. 
Fuel, 6.6.2.9. Working with chemicals. 

Eeljbilt [aiAbilt] n.n. PI: Eeljbilda. een Bilt met Eeljfoaw jemolt un jetuscht - oil painting. 

Eelj boom [aiAbaum] n.m. PI: Eeljbeem. Oliewenboom - olive tree. 

Eeljfia [aiAfia] n.n. PI: Eeljfiasch. een Fia en woont Eelj brent - oil fire. Category: 5.5. Fire. 

Eeljfoaw [aiAfoav] nf PI: Eeljfoawen. eene Sort Foaw dee met soowaut aus Turpentien to dennen un reinmoaken jeit - oil-based paint, 
eeljich [aiAig] adj. schmaarich; schmurzich - oily. Category: 1.2.3.2. Oil, 2.1.4. Skin. 

Eeljkaun [aiAkoun] nf PI: Eeljkaunen. een blajchna Behelta fa Eelj - oil can. 

Eeljowen [aiAo:van] n.m. PI: Eeljowes. een Heiza dee Eelj brent; Jereetschoft toom Eelj brennen toom eene Stow woam moaken - 
heater. Category: 5.5.7. Fireplace, 8.3.4. Hot. 

Eeljprass [aiApra:s] nf PI: Eeljprassen. eene Prass ooda Jereetschoft toom Eelj ut Sot rutprassen - oil press. 

eemol See main entry: eenmol. 

Eemskje [aimsca] nf PI: -. een kjliena Kjniepa dee enne leed sien tusmoakt - ant. Category: 1.6.1.7. Insect. 

Eemskjefrata [aimscefrefA] nf PI: Eemskjefratasch. een Tia daut Eemskje frat - anteater. Category: 1.6.1.1.6. Anteater, aardvark. 
Eemskjeklompen [aimsceklompan] n.m. PI: Eemskjeklompes. een Hupen dee von Eemskje toopjedroacht es - ant hill. 
Eemskjesuastoff [aimscazuastof] n.n. Eemskje Jeft; eene Sort Jeft von dee Eemskje dootgonen - formic acid. 

een [ain] indefart, onbestemdet Jeschlajchtswuat ooda Artikjel - a; an; one. Variant: ee. Category: 9.2.3.5. Demonstrative pronouns, 8.1.1.1. 
Cardinal numbers, 8.1.1.1.1. One. 

eena [ainA] pron. een jewessa; nich mea aus eena - one. Category: 8.1.1.1. Cardinal numbers, 8.1.1.1.1. One. 

eenatlei 1 [ainaflei] pron. een Dinkj; eene Sach - something. Ekj woa die een Dinkj sajen, blooss eenatlei, un dan woascht du daut 
vestonen. I will tell you one thing, only one, and then you will understand. Category’: 9.1.3. Thing, 9.2.3.2. Indefinite pronouns. 
eenatlei 2 [ainaflei] adv. eendoont; awareen wichtich - equally valuable; makes no difference. Am moakt daut nuscht ut; am es daut 
eenatlei! It makes no difference to him; it's one or the other! 

eenaunda See main entry: enaunda. 

Eendoont [aindaunt] n.m. Schlofheit; de Toostaunt ooda Enstalunk wua eena nuscht romjeft - carelessness. 

eendoont [aindaunt] adv. eenatlei; moakt eenem nuscht ut - not caring; uncaring; carefree; spiritless; 

lackadaisical. See: sorjlooss. Category: 3.4.1.4.6. Uninterested, bored, 4.3.3.2. Not care, 3.4.2.4.I. Worried, 3.4.I.4.5. Indifferent. 

eendoontich [aindauntig] adj. soo aus wan hee nuscht rom jeft - complacent; not motivated. Category: 4.3.2.3. Proud. 

eendrajchtich [aindra:gtig] adj. en eent wajch; dan tietawa; toom enoolent woaren - incessantly; steadily; relentlessly; continually; 
regularly. Category: 8.4.2.3. Forever, 8.4.5.I.5. Regular. 

eenfeltich [ainfeltig] adj. en aulem lernst; vetruensvoll; met weinich Awalaj - sincere; trusting; half-witted. Category: 3.5.1.3.1. Tell the 
truth, 3.2.5.I.I. Trust. 

Eenfeltichkjeit [ainfeltigceit] nf. Variant: Eefeltichkjeit. de leejenschoft von eenfeltich sennen; daut weinich weeten - silliness; simplicity. 
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Eenheit [oinheit] n.f. PI: Eenheiten. Eenichkjeit; awareen jesonnen - unity; singularity; entity. Category.- 3.2.5.4. Agree with someone, 4.1.5. 
Unity, 7.5.2. Join, attach, 9.1.3. Thing. 

eenheitlich [einheitlig] adj. eenich; awareen; awareen jestemt - united; agreed. Category: 4.1.5. Unity, 7.5.2. Join, attach, 8.1.6. Whole, 
complete, 9.4.6. Yes. 

eenich [ainig] adv. awareen stemment; met daut selwje Ziel; fradlich; envestonen - agreeable; get along well; 

compatible. See: aunjenam; envestonen. Category: 3.3.2.4. Willing, 8.3.7.7.3. Compatible. 

Eenichkjeit [oinigceit] n.f. Frad; awareen jesonnen; nich enaunda doiranen; Eentracht; Awareenstemmunk- 
accord. See: Awareenstemmunk; Eentracht; Frad. Category: 8.3.7.7.3. Compatible, 
eenjen [aipen] v.w. harmonieren; stemmen; sikj to daut selwje Ziel enstalen; aum stemmen kjrieen; enweljen - agree. Dee twee sent soo 
veschieden, dee eenjen sikj nich foaken. Those two are so different, the seldom 

agree. See: biestemmen; enstemmen; enweljen; harmonieren; stemmen; toosajen; envestonen. Category: 3.2.5.4. Agree with 
someone, 8.3.5.2.1. Same, 8.3.7.7.3. Compatible, 9.4.6. Yes. 

eenje [aipe] indef.pron. walkje; een poa; waut - some; several; few. Eenje Hiesa sent brun, aundre bleiw.Some houses are brown, others 
blue. See: een. Category: 8.1.5.1. Some, 8.1.3.2. Few, little. 

eenjemol [aipemol] adv. hanewada; auf un too; to onbestemde Tiet - sometimes. Eena weet nich em Verut auf daut woat goot schaufen; 
eenjemol schauft daut sea goot. One does not know ahead of time whether it will work well; sometimes it works 
excellently. Category: 8.4.6.6.2. Sometimes, 9.2.3.2. Indefinite pronouns. 

eenjemoten [aipamotan] adv. daaje; toom Deel; nedroat; eene onbestemde Mot - somewhat. Category: 8.1.5.8.1. Approximate, 9.3.1.2. To a 
small degree. 

eenjleisich [aipleisig] adj. met eene Jleis; en eene Jleis; soo daut eena blooss aun een Dinkj denkjt un nich aun aundre dee doatoo jehieren - 
one-track minded. 

eenjoasch [eipoaj] adj. een Joa oolt - one year. 

Eenjunk [aipuqk] n.f. PI: Eenjungen. een eenich woaren; een awareenstemmen; Besemmunk - agreement. Category: 3.2.5.4. Agree with 
someone, 3.3.2.1. Agree to do something, 4.7.8.1. Covenant, 9.4.6. Yes. 
eenkalierich [eiqkalirig] adj. Variant: eenkollierich. met blooss eene Kalia; eenteenich - monochrome; of one colour; of plain colours. 

eenkjanich [aipca:nig] adj. bleed; schuchta von Framde - making strange; shy; relating only to one person; usually the mother. Category: 3.1.1. 
Personality, 3.4.2.4.3. Shy, timid, 3.5.1.1.4. Speak little. 

eenmoi [einmo;l] adv. Variant: eemol. eemol; een Toofaul ooda eene Dot - once. Category: 8.1.1.1.1. One, 8.1.1.3. Number of times, 8.4.6.6. 
Once. 

Eenmoleent [ainmoleint] n.n. Lit: one times one de gaunse Rieej von Nummasch mol jenomen, “een mol eent es eent, een mol twee es twee 
...” - multiplication table. 

eenmolrom [einmolro:m] adv. een gaunsa Kjreiss; eemol runtom - one lap; once around, 
eenoarmich [einoajmig] adj. met blooss een Oarm - one-armed; having only one arm. 
eenrieejich [einriajig] adj. met eene Rieej, tB. een Plaunta - of one row (of plants). 

Eenselheit [einselheit] n.f. PI: Eenselheiten. eene leejenschoft; waut besondret ooda oppoat fa sikj - singularity; 

characteristic. See: leejenheit; leejenschoft. Category: 4.3. Behavior, 
eenselja [einseAA] pron. blooss eena; eena auleen - only one; only ones. 

eenseln [einseln] adj. auleen; eena opp eemol - single; only. Category: 2.6.1.3. Unmarried, 8.1.1.1.1. One, 8.1.5.7. Only, 9.6.1.5. But. 

eenseloatich [ainseloatig] adj. soo aus kjeen aundra - singular; unique. Category: 4.4.2.5. Separate, alone, 8.3.5.3.2. Unusual, 9. 

Grammar, 7.5.1.3. Special, 8.3.5.3.3. Unique. 

eenselwiess [einsslvis] adv. eent opp eemol - one by one; singly. Category: 8.1.1.1.1. One, 8.1.1.5. Numbered group, 
eensich [ainsig] adj. auleen; blooss eena ooda eenmoi - single. Category: 2.6.1.3. Unmarried, 8.1.1.1.1. One, 8.1.5.7. Only, 
eensichoatich [ainsigoatig] adj. soo aus kjeen aundra - unique. Category: 7.5.1.3. Special, 8.3.5.3.3. Unique, 
eensiedich [ainsidig] adj. met blooss eene Utsecht; blooss von eene Sied beseenen - one-sided; unilateral. 

Eensiedla [ainsidlA] n.m. PI: Eensiedlasch. eena dee auleen wont; Aufjeschlotna - hermit; recluse. Category’: 4.4.2.5. Separate, alone, 4.1.6.3. 
Alone. 

eensiedlich [ainsidlig] adj. auleen; bie sikj selfst; onen Famielje - solitary; lonely; isolated .Category: 4.1.6.3. Alone, 8.1.5.7. Only, 3.4.2.1.5. 
Lonely, 4.4.2.5. Separate, alone, 8.1.8.1. Empty. 

eensilbich [ainsilbig] adj. met mau eene Silb - monosyllabic. 

eensja See main entry: eensich. 

eensom [ainso:m] adj. Variant: eensaum. bie sikj selfst; auleen; aufjeschloten sennen - lonely; lonesome; solitary. Category: 3.4.2.1.5. 

Lonely, 4.1.6.3. Alone, 4.4.2.5. Separate, alone, 8.1.8.1. Empty, 8.1.5.7. Only. 

Eensomkjeit [ainsomceit] n.f. PI: Eensomkjeiten. Variant: Eensaumkjeit. daut Jefeel daut eena auleen ooda aufjeschloten es - loneliness; 
solitude. Category: 3.4.2.1.5. Lonely, 4.1.6.3. Alone. 

eenst [einst] adv. onverhofs; eenmoi; plazlich - once; once upon a time. Category: 8.1.1.1.1. One, 8.1.1.3. Number of times, 8.4.6.6. Once. 

eenstemmich [oinstemig] adj. met eene Stemm; soo aus met eene Stemm; wan aule metstemmen - solo; unanimous; in 
unison. Category: 4.1.6.3. Alone, 4.2.3. Music, 8.1.1.1.1. One, 8.4.5.2.2. At the same time, 
eenstockich [ainstokig] adj. een Jebied met blooss een Stock un kjeen wonboara Ban - one-storey. 

eent [eint] mmr. de ieeschte Kardinalzol: 1; Ordnungszol: 1., ieeschta - one. Category: 8.1.1.1. Cardinal numbers, 8.1.1.1.1. One. 

eentaajlich [ainteajlig] adj. ieejenkoppich; heltablessich - stubborn; single-minded. Category: 3.3.1.7. Stubborn, 3.3.1.6. Determined, 4.1.5. 
Unity. 

eenteenich [einteinig] adj. met weinich wakjslen em Toon; eenkalierich; lankwielich - monotonous. Category: 3.4.1.4.6. Uninterested, bored. 


plautdietsch.22web.org/lexicon/index.htm 


2/15 


19/10/2019 


Plautdietsch Lexicon (Low German Dictionary) 

eentletzich [aintletsig] adj. Variant: eenletsich. auleen; onbefriet; bie sikj selfst - single; unmarried. Category: 2.6.1.3. Unmarried, 8.1.1.1.1. 
One, 8.1.5.7. Only. 

Eentracht [eintra;xt] n.f Frad; Eenichkjeit; Awareenstemmunk - accord. See: Awareenstemmunk; Eenichkjeit; Frad. Category: 8.3.7.7.3. 
Compatible. 

eentwajch [aintva:g] adv. dan Tietawa; onen opphieren - steadily. 

Eenuag [oinuay] n.m. PI: Eenuagen. eena met blooss een Uag - one-eye. 
eenuagich [ainuagig] adj. soo aus met mau een Uag - one-eyed. 

eenzol [eintso:l] adj. en Gramatikj, nich mea aus eent - single. Category: 2.6.1.3. Unmarried, 8.1.1.1.1. One, 8.1.5.7. Only, 
eenzolich [aintsolig] adj. met blooss eenen; eena auleen - singular. Category: 4.4.2.5. Separate, alone, 8.3.5.3.2. Unusual, 9. Grammar. 

Ees [ais] n.f. PI: Eesen. waut eena moakt wan eena de Schoo toobinjt; een schmocka Baunt - ribbon; bow; 

loop. See: Eesenbaunt. Category: 5.3.6. Parts of clothing, 7.5.4.1. Rope, string, 3.5.1.4.3. Greet, 4.2.3.5. Musical instrument, 4.5.5. 
Honor, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 4.9.5.3. Worship, 7.1.5. Bow, 7.1.8. Bend down, 7.1.9. Move a part of the body, 7.2.4.2.I. 

Boat, 8.3.1.5. Bend, 6.7.5. Fastening tool, 7.3.5. Turn something, 8.3.1.6. Round. 

Eesenbaunt [aisenbount] n.m. PI: Eesenbenja. Schlips; een jekalieeda breeda Baunt dan Mana eenjemol droagen - ribbon; 

bow. See: Ees. Categoty: 5.3.6. Parts of clothing, 7.5.4.1. Rope, string, 3.5.1.4.3. Greet, 4.2.3.5. Musical instrument, 4.5.5. 

Honor, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 4.9.5.3. Worship, 7.1.5. Bow, 7.1.8. Bend down, 7.1.9. Move a part of the body, 7.2.4.2.I. 

Boat, 8.3.1.5. Bend. 

eewen [aivan] V.w. practice. 

1 • emma wada daut selwje doonen toom daut sea goot lieren - practise; rehearse. 

2 • biehoolen aus eene Oabeit ooda eene Konst - practice. Categoty: 2.5.7.1. Doctor, nurse, 4.3. Behavior, 9.1.2. Do. 

Eewa [eivA] n.n. PI: Eewasch. eene Stad wua de leed ooda Steen steil boajopp ooda boajauf jeit; doa wua daut Wota em Riefa ooda em See 
aum Launt naun stat - shore; bank of a river; coast; beach. Category: 1.3.1.5. Island, shore, 
eewich [aivig] adj. opp emma; Tiet onen Enj - eternal; perpetual. Categoty: 8.4.2.3. Forever, 8.4.7. Continue, persevere. 

Eewichkjeit [aivigceit] n.f. de Toostaunt wua kjeene Tiet es, soo aus em Himmel; eene sea lange Tiet - eternity. Category: 8.4.2.3. Forever, 
eewichlich [eiviglig] adv. opp emma - for ever; perpetually; eternally. 

Eewichraut [eivigrout] n.n. PI: Eewichrada. een Raut ooda Jereetschoft daut von selfst dreit onen Krauft von buten - perpetual wheel. 
Eewunk [eivunk] n.f. PI: Eewungen. waut eena eeft; daut eewen - practice. Category: 2.5.7.1. Doctor, nurse, 4.3. Behavior, 9.1.2. Do. 
Efeesa [efaiZAjp/;. een Buak enne Bibel; eena von Efesus - Ephesian. 

Efesus [efezys] pn. eene Staut en de Turkei, von dee wie enne Bibel lasen - Ephesus. 

effentlich [efentlig] adj. em opnen; ver aundre Menschen; opp eenen bekaunden Wajch - openly; publicly. Category: 3.5.1.5.2. Disclose. 
Effentlichkjeit [efentligceit] n.f. de Toostaunt von open ooda bekaunt sennen - publicity. Category: 3.5.1.2.1. Announce. 

Ehe [eha] n.f. PI: Ehen. daut befriet sennen; daut Veheltniss von befriede Lied - marriage relationship. Category: 2.6.1. Marriage. 

Ehebad [eheba:d] n.n. PI: Ehebaden. een poa Lied aa Bad - marriage bed. 

ehebraakjen [ehebreacan] v.s. nich tru bliewen to eenen Ehepoatna; buta de Ehe Jeschlajchtslawen driewen - commit 
adultery. Category: 2.6.2.3. Sexual immorality. 

Ehebraakja [ehebreacA] n.m. PI: Ehebraakjasch. eena dee daut Ehe Vespraakjen nich helt - adulterer. Category: 2.6.2.3. Sexual immorality. 
Ehebraakjarin [ehebreacaTin] n.f. PI: Ehebraakjarinen. een Frumensch dee daut Ehe Vespraakjen nich helt - female adulterer. 

Ehebruch [ehebrux] n.m. wan daut Ehe Vespraakjen nich jehoolen woat - adultery. Category: 2.6.2.3. Sexual immorality. 

Ehebunt n.m. daut Vespraakjen toom befriet sennen - marriage bond. 

Ehefru [ehefry] n.f. PI: Ehefrues. eene befriede Fru - married wife. 

Ehelawen [ehale:van] n.n. PI: Ehelawes. daut befriede Lawen - marital condition, 
ehelich [ehelig] adj. soo aus daut Veheltniss tweschen befriede Lied - through marriage. 

Ehelied [ehalid] n.pl. befriede Lied - married couple. 

Ehemaun [ehamoun] n.m. PI: Ehemana. een befrieda Maun; een Maun dee eene Fru haft - husband. Category: 2.6.1. Marriage, 4.1.9.2.1. 
Husband, wife. 

Ehepoatna [ehapoatnA] n.m. PI: -. de Mensch met warn eena befriet es - marriage partner, 
ehescheiden [ehefeidan] v.w. uteneen gonen von befriede Lied - divorce. Category: 4.3.3.3. Abandon. 

Ehescheiden [Ehefsidan] n.n. PI: -. daut uteneen gonen von befriede Lied - divorce. Category: 4.3.3.3. Abandon. 

Ehescheidunk [ehefeidugk] n.f. PI: Ehescheidungen. een Ehescheiden - divorce. Category: 4.3.3.3. Abandon. 

Eheveheltniss [ehafa'heltnis] n.n. PI: Eheveheltnissen. daut Veheltniss tweschen een Maun un siene Fru; daut befriede Lawen - marriage 
relationship. Category: 2.6.1. Marriage. 

Ei [ei] n.n. PI: Eia. egg. 

1 • waut eene Han lajcht un enne Kjaakj jereet woat toom aten; waut eene Han iajcht un kaun utjebroot woaren, daut et een nieet Kjikjel 
jeft - egg. 

2 • daut waut eene see jeft toom een Junget enne Mutta waussen - ovum. 

3 • de Hooden; de Nat en een hee sien Jeschlajchts Sak - testicle. Category: 1.6.3.1. Egg, 5.2.3.3. Cooking ingredients. 

ei wan [ei va;n] conj. de Aunfank von eene Froag, en dee eene Maajlichkjeit beseenen woat - what if. Ei wan hee nich kjemt? Onen am weet 
wie nich waut wie doonen sellen. What if he doesn't come? Without him we don't know what we are to do. 

Eiajals [£ia:je:ls] n.n. daut jale Poat von een Ei - egg yolk. 
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Eiakloppa [Eia:klopA] n.m. PI: Eiakloppasch. een Jereetschoft toom Eia kloppen ooda schlonen soo daut dee schumich woaren; Eiaschlona - 
egg beater. 

Eiakuak [£ia:kuok] nf PI: Eiakuaken. Fatkuak met Eia em Dieech - egg fritter. 

Eia'omdreia [eia/'JomdreiA] n.m. PI: Eia'omdreiasch. eene plaute Scheffel toom Sachen enne Paun rieren ooda omdreien - 
spatula. Category: 5.2.1.3. Cooking utensil. 

Eiaschlona [Eia:Jlo:nA] n.m. PI: -. Eiakloppa - egg beater 
Eiaschol [eiajo l] nf PI: Eiascholen. de Schol von een Ei - egg shell. 

Eiastock [eia:stok] n.m. PI: Eiastakja. daut Jlett em Kjarpa wua een Ei haakjemt - ovary. Category: 2.1.8.4. Female organs. 

Eiawitt [eia:vit] n.n. PI: -. Variant: Eiawits. daut Poat vom Ei daut nich jal es - white of egg. 
eiawitt [£ia:vit] adj de Kaiia von een Ei - white colour of an egg. 

Eifst [eifst] n.m. PI: Eifsten. Amt Tiet - harvest. Category: 6.2.5. Harvest. 

eifsten [eifsten] v.vr. arnten; draschen; de Amt vom Flekj brinjen - harvest. Category: 6.2.5. Harvest. 

Eil, [eil] nf PI: Eilen. barley beard. 

1 • de Boat aun eene Jetraajd Oa, besondasch Joascht - barley beard. 

2 • de latste Spielen en Heena Hut - the part of a quill left in the skin of a chicken or turkey after removing the feathers. See: Joaschteil. 
Eil 2 [eil] n.n. Bos, Jeschwindichkjeit - hurry; rush. Categoiy: 7.2.1.2. Move quickly, 8.4.8.1. Quick, 1.5.3. Grass, herb, vine. 

Einheima [einheimA] n.m. PI: eena dee en een Launt tus es; eena dee sien ‘Citizen' haft - native. Category: 4.6.2. Citizen, 
einheimisch [einheimij] adj. soo aus de Einheima, ooda Hiesje, daut haben - native to. 
eirunt [eimnt] adj. soo runt aus een Ei; Kjreiss - oval; elliptical; oblong. 

Eisinj [eisip] nf. de witta ooda jekalieeda Zocka opp Kuaken ooda Jebakniss - icing. 

Eisskriem [eiskrim] n.m. lessschmaunt; seete jefroarne Malkj - ice cream. Category: 5.2.3.4. Prepared food. 

Eit [eit] n.m. PI: Eiten. Variant: Eid. een Vespraakjen verem Jesaz ooda ver Gott - oath, 
eizhich [ei 3 ig] adj. schlajcht; nich schmock; oppscheislich - ugly. Category: 2.3.1.8.2. Ugly. 

Ekj [ec] n.n. daut waut eenem von bennen drift - ego. Category: 3.1. Soul, spirit, 
ekj [ec ]pron. wan een Radna von sikj selfst rat - 1. Categoiy: 9.2.3. Pronouns. 

ekjich [ecig] adj. sea opp sikj selfst; blooss aun sikj selfst denkjen ooda betoonen - egotistical.Caregoo'- 4.3.2.3. Proud. 

Eksamen [eksa:man] n.m. PI: -. Test; eene Rieej Froagen toom aufproowen woo goot eena waut weet - exam. Category: 3.6.7. Test. 

Eksaust [eksoust] nf. de Loft dee een Moota aufjeft; de Gauss vom Utpuffrua - exhaust. Category: 1.1.2.1. Blow air, 2.4.4. Tired, 5.5.5. What 
fires produce, 6.1.2.2.4. Use up. 

Ekserseis [eksejseis] nf PI: Ekserseisen. Bewaajunk toom jesunt bliewen - exercise. Category: 4.2.6.3. Exercise, 9.1.2. Do. 

Eksistens [eksistens] nf. daut doa sennen; de Toostaunt von Lawen haben - existence. Categoiy: 9.1.1.1. Exist. 

eksplodieren [Eksplo:diren] v.w. oppsprenjen; oppblosen; met een Knaul utenaunda flieejen, soo aus von Sprenjstoff - 

explode. Category: 1.2.1.2. Volcano, 6.6.2.9.1. Explode. 

eksplosiew [eksplo:siv] adj. soo daut et eksplodieren kaun; met groote Wucht - explosive. 

Eli [eli] een Priesta em Oolen Tastament - Eli. 

Elisabet [£liza:b 0 t] pn. PI: Elisabets. een Mejales ooda Frues Nomen; dee bediet: Ekj vespraakj ver Gott - Elisabeth. 

Elkj [elc] nf. PI: Elkjen. Wasel; een kjlienet langet Tia daut Fleesch frat - weasel; ferret. Category: 1.6.1.1.2. Carnivore, 
elkjen [elcan] v.w. onen Ziel romjoagen; aulawaajen hanfoaren - speed around without reason. 

Ella [eIa] n.n. PI: Elren. eenem siene Zol von Joaren; de Tiet wan eena aul val Joaren haft - age. Categoiy: 3.5.4.5. History, 8.4.1.7. Era, 8.4.6.5. 
Age. 

ella See main entry:: oolt. 

Ellamum [£la:mym] nf. PI: Ellamums. de Eiren aare Taunte es miene Ellamum - great-aunt. Category: 4.1.9.1.6. Uncle, aunt, 
ellarachtich See main entiy: ellerachtich. 

Ellaroom [ela:raum] n.m. PI: Ellarooms. de Elren aa Onkel es mien Ellaroom - cousin uncle. 

ellaschwak [£la:Jva:k] adj. soon schwak sennen aus met daut ella kjemt - senile; feeble. Category: 2.5.8. Mental illness, 2.6.4.5. Old 
person, 3.2.1.4. Stupid, 2.4.2. Weak. 

Ellaschwakheit [£la:fva:kh£it] nf. eene Schwakheit dee met daut Elia kjemt; de Toostaunt von oole Lied daut see nich val Krauft haben - 
senility; dotage. Category: 2.5.8. Mental illness, 2.6.4.5. Old person, 3.2.1.4. Stupid, 
ellektrisch [elektrij] adj. Variant: lakjtrisch. met Ellektrisitat; met Fia ut eenen Drot - electric. Category: 6.6.8.1. Working with electricity. 
Ellektrisitat [elektrisite:t] nf Variant: Lakjtrisetat. ellektrischa Stroom ooda Fia - electricity. Category: 6.6.8.1. Working with electricity, 
ellektronisch [elektromij] adj. soone Oat aus dee opp woone een Komputa schauft - electronic. Categoiy: 6.6.8.1. Working with electricity. 

ellerachtich [£lera:xtig] adj. de leejenschoften von eenen ooien Mensch haben - elderly. Category: 2.6.4.5. Old person, 8.4.6.5.2. Old, not 
young. 

Ellewata [eleve:tA] n.m. PI: Ellewatasch. een Jereetschoft toom Sachen uk Menschen enne Hecht hawen; en Canada: een huaga Spikja aune 
Zuchbon wua Foarma aa Jetraajd vekjeepen - elevator. Categoiy: 6.5.2.8. Floor, story, 7.3.2.4. Lift. 

Elren [Elren] n.pl. Mutta un Voda toop sent eenem siene Elren - parents. 

elsta See main entry: oolt. 
elsten See main entry: oolt. 
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Eltesta [eltestA] n.m. PI: Eltestasch. PI: Eltesten. de vaaschta en de Jemeent; de vaaschta von de Pradjasch ooda Lierasch - bishop; deacon; 

elder. Category: 4.2.6.1.2. Chess, 4.9.7.1. Religious person, 1.5.1. Tree, 2.6.4.5. Old person, 4.1.2. Types of people, 8.4.6.5.2. Old, not 
young. 

em [em] contr. Variant: enn dam; emm. en dam - in the; in; into; within. Category: 3.5.1.2.9. Be about, subject, 8.4.5.2.3. During, 9.2.4. 
Prepositions, postpositions, 8.1.2.5. Divide numbers, 8.5.1.2.2. Between, 8.5.1.4. Inside. 

em korten [em kojten] adv.ph. boolt; om eene korte Tiet - soon; in the near future. Category: 8.4.6.4.1. Soon. 

e-mail See main entry: lemal. 

emfangen [Emfa:r)0n] v.s. oppnamen; kjrieen; entjaajen namen - receive. Category: 4.2.1.4.1. Welcome, receive, 7.4.2. Receive. 

emfintlich [emfintlig] adj. Variant: empfintlich. neiw; fienfeelent; leicht jestat - sensitive to touch; squeamish; delicate; tender. Category: 7.8.1. 
Break, 3.3.5. Offer, 4.3.3. Love, 8.3.6.5. Soft, flimsy. 

Emfintlichkjeit [emfintligceit] n.f de leejenschoft von emfintlich ooda fienfeelent sennen - sensitivity; touchiness; tenderness. Category: 3.1. 
Soul, spirit. 

emma [emA] adv. to jieda Tiet; dan tietawa; pinkjlich; bestendich; stats - always. De Sonn jeit emma em Oosten opp. The sun always rises in 

the east. See: stats. Category: 8.4.2.3. Forever, 8.4.6.6.4. All the time, 8.4.6.6.5. Every time. 

emmahan [ema:ha:n] adv. wan uk; nich aufhenjich von; eendoont - anyhow; however. Category: 9.2.3.2. Indefinite pronouns, 6.1.2. 

Method, 9.6.1.5. But. 

emmawaarent [emavearent] adv eegol; dan Tietawa; bestendich - continually; everlasting; without end. Category: 8.4.2.3. Forever, 
emmawajch [£ma:va:g] adv en eent wajch; dan tietawa - continually. 

emol [emo:l] adv Variant: 'mol. daut haft soont jejaft; to eene Tiet; opp eene Jelaajenheit - once; once upon a time. Category: 8. 1.1.1.1. 

One, 8.1.1.3. Number of times, 8.4.6.6. Once, 
empfintlich See main entry: emfintlich. 

emsonst [Emsonst] adv Variant: em sonst. onen betolen; frie - freely; for nothing; gratis. Category: 3.3.4.5. Free to do what you want, 
emwaaj [emveaj] adv em Stich; en eenem sien Wajch; jaajenaun; stierent - in the way. 

en [zri\prep. Variant: enn. bennen, nenn, benna, medden - in. Category: 3.5.1.2.9. Be about, subject, 8.4.5.2.3. During, 9.2.4. Prepositions, 
postpositions. 

enakren [£na:kren] v.w. seien; Launt beseien un plaunten - seed into. Category: 1.5. Plant, 6.2.3. Plant a field, 6.5.1. Building, 6.9. Business 
organization. 

enaunda [snoundA] adv Variant: eenaunda. een aundra; dicht aun een jewesset - apart. See: utenaunda; oppoat; derchenaunda , 

aunenaunda , metenaunda. Wie kjanen ons aul lang un sent enaunda goot bekaunt. We have known each other for a long time and 
very familiar with one another. Category: 7.5.2.4. Remove, take apart, 8.2.6. Distance, 8.5.4.4. Interval, space, 9.2.3.1. Reflexive 
pronouns, 9.5.2.4. Each other. 

enbaken V.w. Frucht ooda Fleesch en Fuppen von Dieech baken - bake into bread. 

Enbaunt [enbount] n.m. PI: Enbenja. een Buak; een enjebungnet Buak - package tied with string, 
enbieten [snbitan] V.s. bite into. 

1 • de Tanen en waut nendrekjen; aufbieten; aunfangen to aten - bite into. 

2 • sikj en eene niee Ve'auntwuatunk nenwekjlen - take on responsibility. Category: 5.2.2.1. Bite, chew. 

Enbildunk [Enbildurjk] n.f. PI: Enbildungen. waut vaajestaldet; waut enjebildet; een sikj waut enbillen - imagination; fancy. Category: 3.2.1.2. 

Imagine, 3.3. Want, 
enbillen [Enbilan] v.w. imagine. 

1 • waut dietlich moaken wua eena nich omweet; vaastalen waut nich soo es; eenen aundren waut lieren waut nich soo es - imagine; 
spark the imagination; be conceited. 

2 • eenen aundren waut lieren waut nich soo es - deceive. Category: 3.2.1.2. Imagine, 9.4.4. 6.1. Think so. 

Enbilniss [Enbilms] n.f. PI: Enbilnissen. een val von sikj hoolen - conceit. Category’: 4.3. 2. 3. Proud, 
enbinjen [snbipen] v.s. binjen; en Bunsel binjen; faust binjen - tie in. 

enblosen [£nblo:san] v.w. enbillen; sikj dietlich moaken; warn waut aus Woarheit vetalen waut nich onbedinjt soo es - 
convince. Category: 3.3.3.3. Persuade, 9.4.4.2. Sure. 

enblotten [enblotan] v.w. blottich woaren; sikj met Biott beschmaaren ooda bespretzen - get covered with mud. 
enbraakjen [Enbmacan] v.s. break in. 

1 • tom moaken; bandich moaken - train; break in a machine or a horse. 

2 • waut enspoolen oba nich gauns aufbraakjen - crack; start breaking. 

3 • onen Frieheit un met Jewault en een Hus nengonen - break into a house. Wan daut Pieet enjebroaken es, dan es daut tom. When a 
horse is broken, it is tame. Category: 4.2.6.2. Sports, 4.5.3.3. Discipline, train, 6.4.6. Things done to animals, 7.2.4.1.2. Railroad. 

enbrennen [enbrenen] v.w. Hut loten brun ooda root woaren vonne Sonn - tan. Category: 1.1.1. Sun, 2.1.4. Skin, 8.3.7.8.4. Preserve, 
enbrinjen [enbripan] V.s. arnten; vedeenen - harvest. Category: 6.2.5. Harvest, 
enbucken [enbuken] v.w. eene Bui kjrieen - dent. Category: 7.9.1. Damage. 

enbudlen [Enbudlan] v.si’, en Budlen nenmoaken - bottle. Category: 5.2.1.4. Food storage, 6.7.7. Container. 

endren [Endren] v.w. aundasch woaren ooda moaken aus et wia; omendren - change; alter. See: omendr en.Category: 9.1.1.2. Become, change 
state. 

endam [Ende:m] conj. derch waut jewesset; en waut - in that. Endam daut wie soo tiedich hia sent, sag wie jiedrem eenen. In that we were 
here so early, we saw everyone. 

Endaniss [sndamis] n.f. PI: Endanissen. Endrunk; Ve'endaniss; een aundasch woaren - change; 

modification. See: Ve'endaniss. Category: 9.1.1.2. Become, change state, 9.1.2.6. Change something. 
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endawren [ende:vren] v.w. enschlonen - pound in. 

endeelen [endailan] v.w. toodeeien; jiedrem sien Poat von waut jawen - divide among; apportion; graduate evenly. See: deelen. Category: 7.4.4. 
Distribute, 7.8. Divide into pieces. 

Endeelunk [endailupk] n.f. PI: Endeelungen. een Prozass von Sachen endeelen; een Prozass von en kjliene Moten wiedajawen - divvying 
out. 

endietschen [enditfan] V.w. kloa moaken; lieren - explain. Category: 3.5.1.2.3. Explain, 3.6.1. Show, explain. 

endinjen [endipen] vs. Kwatia besorjen; warn aufhenjich moaken von warn, uk soo aus een Soldot - place in a boarding situation; indenture; 
conscript. 

endjen [enjan] v.w. foadich moaken; to Enj brinjen - end. Category: 3.3.1.1. Purpose, goal, 8.4.5.1.4. Last, 8.4.6.1.2. Stop something, 8.4.6.1.3. 
End, 9.6.2.6. Result. 

endrekjen [endrecan] v.w. enbucken; waut hooien von rutkomen - penetrate. Categoty: 7.3.2.6. Put in. 
endrinjen [endripan] vs. eenem waut loten kloa woaren; vestonen - penetrate mentally, 
endroagen [endroagan] vs. Arnt brinjen - yield (harvest). 

Endruck [endruk] n.m. PI: Endrikj. woo eenem daut lat ooda sitt; waut von Jefeel eena von waut kjricht - impression; effect; influence; impact; 

imprint. Category: 7.7. Physical impact, 3.3.3. Influence, 4.3.8. Change behavior, 7.7.1. Hit, 9.1.2.6. Change something. 

Endrunk [endrurjk] n.f. PI: Endrungen. een endren - revision. Categoty: 9.1.2.6. Change something, 
enducken [endukan] v.w. dunk. 

1 • waut en Wota (ooda waut aundret flissendjet) nenhoolen daut et naut woat; oppzoppen; enwieekjen - dunk; dip. 

2 • een Jereetschoft, soo aus een Pluach ooda eene Krauz raufloten daut dee enne leed oabeit - lower an implement into the ground to 
work the soil. Categoty: 7.3.2.6. Put in, 1.3.4. Be in water. 

enduslen [enduslan] v.w. enschlopen; ieicht enschlopen - dose off. 

eneewen [enaivan] v.w. lieren oppsajen un vaabrinjen; waut jewant woaren - practice; rehearse. Category: 2.5.7.1. Doctor, nurse, 4.3. 

Behavior, 9.1.2. Do. 

enenjsten [enepstan] v.w. waut doonen ooda vetalen toom warn Angst moaken - scare. Categoty: 3.4.2.4. Afraid. 

enenn See main entry: nenn. 

Enerjie [enejji] n.f. Krauft; Macht; Paur, soo aus von een Moota - energy. Category: 2.4.3. Energetic, 6.1.2.3.4. Power, force, 
enfadmen [£nfe;dman] v.w. eenen Twierem derch een Noteluag ooda Notelloch trakjen - thread (a needle), 
enfaulen [snfoulan] vs. toopfaulen; toopschorren - cave in. Category: 7.2.2.5.1. Fall. 

enfellen [enfelan] v.w. voll moaken; Froagen opp eenen Boagen be'auntwuaten - fill in. Wie woaren daut awaje en Sakj enfellen; dan es daut 
oppjeriemt. We will fill the rest into sacks, then its cleaned up. 

enfieren [enfiran] v.w. implement. 

1 • eene Tracht ooda Raajel em Schwunk brinjen - implement; initiate; import. 

2 • oppschriewen; dolschriewen wua daut jehieet - enter into a book. Categoty: 6.7. Tool, 9.1.2. Do, 8.4.6.1. Start something, 
enfinjen [enfipan] vs. aunkomen; aunjelangen; hankomen; aunlanden - turn up; appear; 

arrive.&e.- aunjelangen; aunkomen; aunlaunden. Category: 3.5.9.5. Recorded music, 8.1.4.2. Increase, 2.3.1.5.1. Appear, 9.1.1.1. 
Exist, 9.4.4.6.3. Seem, 2.6.3. Birth, 7.2.3.3.1. Arrive. 

enflajchten [enfla:gtsn] vs. toopflajchten; schmeissich waut toopbrinjen - weave into; braid into, 
enflekjren [enflecran] v.w. goot von sikj selfst raden; buckpenslen - ingratiate oneself. 

Enfluss [enflus] n.m. daut waut een Unjascheet moakt ooda be'endrukt - influence; patronage. Category: 3.3.3. Influence, 4.3.8. Change 
behavior. 

enfoaren [enfoajan] vs. aunfangen; aunfangen to plieejen ooda draschen ooda soowaut - start a project. 

Enfooda [enfaudA] n.n. daut wieekje en eene Dakj ooda een Wanikj, waut de Dakj sea woam moakt - inside lining of clothing. 

enfoodren [enfaisdran] v.w. soowaut aus Woli tweschen twee Schichten Zeich moaken toom woama sennen - line clothing. 

enfoten [enfo:tan] vs. aunfangen to foten; aunfangen met daut waut enjefieet es - grab. Categoty: 7.3.3.1. Take something from somewhere. 

enfrieren [enfriran] vs. soo kolt woaren daut et frist; bat unja lesspunkt kolt woaren - freeze. Categoty: 1.1.3.4. Snow, ice, 1.2.3. Solid, liquid, 
gas, 8.3.4.1. Cold, 8.3.7.8.4. Preserve. 

enfupren [enfupran] v.w. sikj waut enne Fupp stoppen; sikj waut tooieejnen - pocket surreptitiously. 

Engank [spa^k] n.m. PI: Enjenj. de Butadaa; wua eena en waut nenn jeit - entrance. Category: 6.5.2.4. Door, 
engonen [eqo;nan] v.s. vespraakjen; kjeepen; eenen Kontrakt moaken - enter a contract. 

engrowen [egro:van] v.s. plaunten; een Enj von waut enne leed nengrowen un beschedden; waut enne leed begrowen - bury partially, 
enhalpen [enhalpan] v.s. nenschnieden toom waut aundret doa nensaten - rabbet; notch in a wooden joint. 

Enhault [enhoult] n.m. contents. 

1 • daut waut wua bennen es; daut bennaschte - contents; capacity; substance. 

2 • Bediedunk; Meenunk - meaning; intent. See: leejenschoft. Category: 6.7.7. Container, 8.1.3.3. Group of things, 8.2.5.1. Big 
container, volume, 8.2.8. Measure, 1.2.2. Substance, matter, 8.3.6. Made of, material, 9.1.3.1. Physical, non-physical. 

enhaundlen [enhoundlen] v.w. kjeepen; enschachren; entuschen - agree to purchase, 
enheimsen [enheimsan] v.w. arnten; enbrinjen; vom Goaden ooda vonne Stap no Hus brinjen - gamer, 
enheiwen [enheivan] v.w. gulp. 

1 • bosich ooda sea aten - gulp. 

2 • met eene Akjs nenschlonen - hew; chop in two. Categoty: 2.2.1. Breathe, breath, 2.3.2.3. Types of sounds, 5.2.2.7. Drink. 
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enhendjen [enhenjan] v.w. waut velangdet enrieekjen; jawen toom een Velangen tofrad staien - place into ones hands, 
enhitzen [enhitsan] v.w. reizen; aunreizen; oppjeraacht moaken, soo aus een Hunt - provoke into action, 
enhoaken [enhoakan] v.w. nenhoaken; met een Hoaken aun waut aunstekjlen - hook on. 
enholen [cnhodan] v.w. inhale. 

1 • Loft ooda Odem enne Lungen trakjen; enodmen; oppodmen - inhale; breathe in. 

2 • no waut strawen un daut kjrieen; nokomen; jriepen - overtake; catch up to. See: oppodmen; enodmen. Category: 2.2.1 . Breathe, 
breath, 7.2.3.5. Move past, over, through, 7.2.5.2. Follow. 

enhoolen [enhaulan] v.s. bedieden; meenen; waut met sikj brinjen, soo aus eene niee Entscheidunk ooda nieen Wajch waut to doonen - hold 

back. Category: 8.4.8.2. Slow. 

enhucken [enhukan] v.w. ensetten em Jefenkjniss - serve a jail term. 

enimpfen [emmpfan] v.w. impfen; unjaspretzen; dam Kjarpa reedmoaken eene Krankheit ooda Enzindunk auftowaaren - 
vaccinate. Category: 2.5.7. Treat disease. 

Enj [ep] n.n. PI: Enja. Dim: Enjskje. wua waut opphieet; eene jewesse Mot; eene Strakj - end. Mien Voda sett emma aum Enj vom Desch, soo 
daut hee aulem seenen kaun. My father always sits and the end of the table so he can see everyone, 
aum Enj {} - reached the end of patience; frustrated; at the terminal; at the point of indecision. Category: 3.3.1.1. Purpose, goal, 8.4.5.1.4. 
Last, 8.4.6.1.2. Stop something, 8.4.6.1.3. End, 9.6.2.6. Result, 
enj [ep] adj. confined. 

1 • schmaul, nich rumich - confined; narrow. 

2 • soo aus dichte Loft; nich fresche Loft haben - stuffy; stifling. De Stich es enj; dee es nich dree Schoo breet. The path is narrow, it is 
less that three feet wide. Em Heenastaul es de Loft enj. In the henhouse the air is stifling. Category: 1.2.1.4. Valley, 2.1.1.4. 

Mouth, 7.8.6. Dig, 8.1.4.3. Decrease, 8.2.4.1. Narrow, 1.1.2. Air. 

enjankren [Epa;r)kr0n] V.w. warn waut jankren moaken; warn fa waut intressieren soo daut hee daut haben well - tempt; 
tantalize. Category: 3.4.1.4.4. Attract, 4.3.1.1. Bad, immoral. 

enjawen [epe van] v.s. administer dose of medicine. 

1 • warn Medizien jawen - administer a dose of medicine. 

2 • nojawen biem strieden - concede. Category: 4.2.6.1.2. Chess, 4.8.4.5. Renounce claim, concede. 

enjawiess [epa:vis] adv. hanewada; to Tieden; eenjemol; een kortet Enj opp eemol - from time to time. Category: 8.4.6.6.2. Sometimes, 
enjebakt [epaba:kt] adj. en Dieech ooda Brootjes nenjebakt; met Frucht ooda Fleesch em Dieech jebakt - baked into something, such as 
sausage baked into bread. 

enjebilt [epabilt] adj. vaajestalt; utjedocht - imaginary; conceited; priggish. See: enbillen. Categoty: 3.2.1.2. Imagine, 4.3.2.3. Proud. 

enjeblott [cpebbt] adj. blottich; schwiensch; enjeschwient - muddy; dirty. Category: 1.2.2.1. Soil, dirt, 1.3.3. Wet, 1.3.6. Water quality, 5.4.4. 

Care for the teeth, 5.4.7. Care for the fingernails, 5.6.4. Wash clothes, 
enjebroaken [epebroaken] adj. jespoolt; met eene Spoolunk - broken in. Category: 6.3.1. Domesticated animal, 
enjebuaren [epabuajen] adj. waut eena von Jeburt en eenem siene Natua haft - innate; inborn, 
enjebuddelt [epabisdElt] adj. en Budlen jemoakt - bottled. 

enjebukt [cpabukt] adj. met eene Bui; enjekjnekjt; een Poat von eene Waunt no bennen jeschowen - dented. Category: 8.3.1.6.1. Concave, 
enjedietscht [Epaditjt] adj. sea kloa jemoakt; jelieet - taught plainly. 

enjedukt [epadukt] adj. soo daut et en waut nen jegonen es, soo aus een Broot en Zopsel ooda een Pluach enne leed - 
lowered. Category: 8.1.4.3. Decrease, 8.2.6.4. Low. 

enjedungen adj. met Jewault ooda met daut Jesaz jedwungen waut to doonen - conscripted; forced. 

enjeeten [epaitan] V.s. waut en waut nenjeeten; waut voli jeeten - pour into. Wan wie Koffe enjeeten moak wie daut Kuffel gauns voll. When 
we pour coffee, we fill the cup entirely. 

enjefroaren [Epefroajan] adj. jefroaren; soo kolt jeworden daut et flissendje es hoat jeworden - frozen .Category: 1.1.3.4. Snow, ice, 8.3.4.1. 
Cold. 

enjehizt [cpahitst] adj. jereizt; oppjeraacht - provoked into action. See: enhitzen. 

enjejipst [epajipst] adj. met Jips berolt soo aus wan eena een jebroaknen Knoaken haft - cast in plaster. 

enjekaunt [epekount] adj. enjemoakt, soo aus Frucht en Jlasa - canned. 

enjekjlamt [£p£da:mt] adj. faust jeworden; faust tweschen twee Sachen dee aun enaunda drekjen - caught in a pinch or a clamp, 
enjekjnekjt [epecnect] adj. soo val enjebroaken daut et nich mea jlikj steit - buckled, 
enjekoft [epekoft] adj. met Jelt jekoft; kjeepen toom Vaarot haben - bought. 

Enjel [epal] n.m. PI: -. Jeista dee Gott em Himmei deenen - angel. Category: 4.9.2. Supernatural being. 

Enjeljesecht [EpeAasegt] n.n. PI: Enjeljesechta. daut Jesecht von een Enjel; daut waut no een Enjel sien Jesecht lat - face of angel, 
enjeloden [£pelo;den] adj. jekroacht; met eene Enlodunk - invited. 

Enjelschoa [epeljba] nf PI: Enjelschoaren. een groot schoof Enjel - multitude of angels. 

Enjelsproak [epelsproak] nf PI: Enjelsproaken. de Sproak von Enjel, dee Menschen nich vestonen - angelic language. 

enjemoakt [cpamoakt] adj. enjekoakt; von Aten: soo behaundelt daut et nich schlajcht woat - preserved; 

canned. See: enmoaken. Category: 8.3.7.8.4. Preserve, 
enjenomen [£pano:man] adj. jekjraajen; von Kjleeda, kjlanda jemoakt daut et bata paust - taken in. 
enjepakt [epapa:kt] adj. enjerolt; met eene Schicht rom von aule Sieden toom daut schoonen - packaged, 
enjepraacht [epcpreapt] adj. enjedietscht; sea strenj jeunjarecht; sea dietlich jemoakt - thoroughly taught. 
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enjeraten [spare tan] adj. met eene Schlerz; jetrant - ripped. Category: 5.6.4. Wash clothes, 
enjerecht [eparegt] adj. toom Pauss jemoakt; trajchtjeriemt - accommodated, 
enjeroomt [eparaumt] adj. met Room enjeschwient; met Room - sooty. Category: 8.3.3.3.3. Gray, 
enjesaajent [EpazeajEnt] adj. bestadicht; en een Kjoakjen Aumt jesat - commissioned, 
enjesat [cpazadj adj. aunjefongen; aunjestalt - initiated, 
enjesaulft [epazoulft] adj. met sauiwen bestadicht - anointed, 
enjesaumelt [Epazoumslt] adj. enjekjraajen; toopjeropt - gathered in. 
enjeschechat [cpe/egad] adj. veenjst; schuchta jemoakt - threatened. 

enjeschelwat [epejelvaf] adj. met Schelwa less opp Wota; een kjiien bat enjefroaren - slightly frozen; frosty; forming 

crystals. Category: 1.1.3.4. Snow, ice, 8.3.4.1. Cold. 

enjeschett [spe/et] adj. soo daut et en een Behelta jeschett es; voll jemoakt - poured in, for something granular like salt or sugar, 
enjeschloagen [Epejbagan] adj. vom Blitz jetroffen; met een Homa jeschloagen daut et nenn jegonen es- hit by lightning; pounded in. 
enjeschmaat [epefmeat] adj. met Saulw bestrikjt; met Schmaa ooda Eelj vesorcht; jlipsich jemoakt - oiled; with salve, 
enjeschniet [Epefnit] adj. soo daut eena nich wieda reisen ooda gonen kaun waajen too val Schnee - snowed in. 
enjeschrawen [epefreivan] adj. soo daut eena opp eene jewesse List biejeschrawen es - registered; applied for something, 
enjeschwient [eps/vint] adj. schwiensch jemoakt; enjeragt; nich rein jeblawen - dirtied, 
enjesoakjt [Epazoact] adj. besorcht un en een Soakj jelajcht toom Bejrafniss - placed in a coffin; embalmed, 
enjesolten [epezoltan] adj. met Solt vepakt; met Solt enjemoakt - pickled; salted. Category: 5.2.1.1. Cooking methods. 

enjespekjt [EpsspEct] adj. met de Tinjen von eene Gaufel ooda Forkj en waut nenjepuakst; met een Stock ooda eene Spetz vepuakst - pierced 
with a fork. 

enjespikjat [epEspicad] adj. soo daut et en eenem sien Spikja ooda Vewoarunk es - stored in a granary, 
enjespoolt [epEspault] adj. met eene Spoolunk; enjebroaken - cracked; split. Category: 7.8.2. Crack. 

enjestemt [epestemt] adj. met rajchte Stemm; met Unjastettunk; je’eenicht - tuned; united. Category: 4.1.5. Unity, 7.5.2. Join, attach, 8.1.6. 
Whole, complete. 

enjestiemt [Epsstimt] adj. toojestiemt; enjeschniet; nich foaren kjennen wiel de Wint too val Schnee oppe Waaj jeloten haft - 
snowbound. See: enstiemen. 

enjesuat [epazuat] adj. sua jeworden; met Adikj vepakt; vekomen - soured; pickled. Category: 5.2.1.1. Cooking methods. 

enjesubbat [£pazuba:t] adj. derchjenat; derchjeraajent - thoroughly soaked. 

enjesudelt [Epazydslt] adj. naut un schwiensch jeworden; jrintich jeworden - soaked in grime. 

enjetient [Epatint] adj. met eenen Tun runtom; met eenen Tun bemoakt - fenced. 

enjewartelt [Epavautslt] adj. met deepe ooda goode Wartlen; aunjesiedelt; mootweiles aunjewant ooda tusjemoakt - rooted; 

inveterate. Category: 7.2.1.6. Steady, unsteady, 8.4.6.5.6. Old fashioned. 

Enjewaundada [Epavounda:dA] n.m. PI: Enjewaundade. eena dee enjewaundat es; eena dee von eene aundre Jaajent ooda Launt kjemt - 
immigrant. Category: 4.6.2.1. Foreigner. 

enjewaundat [epevounda;t] adj. en een nieet Launt ooda eene niee Jaajent nenjetrocken - immigrated, 
enjeweit [epaveit] adj. enjesaajent; jeheilicht; enjestalt toom Jebruck aus eene Kjoakj - dedicated, 
enjewellicht [epaveligt] adj. wellich jeworden; sikj to eene Oabeit ooda Sach reedjestalt - became willing, 
enjewintat [epavinta:t] adj. enjefroaren; toojewintat; behindat waajen daut Winta jeworden es - wintered in. 

Enjheit [epheit] nf de Toostaunt von schmaul sennen; de Toostaunt von weinich erlauben ooda vedroagen- narrowness, 
enjhoatich [ephoatig] adj. ekjich; ieejensechtich; selfstsechtich - illiberal; narrow-minded. 

enjipsen [epipsen] v.w. en Jips enrollen un loten drieejen; met Jips soo moaken daut sikj waut nich bewaajen kaun - apply a plaster cast. 
Enjlaunt [eplount] pn. daut Launt von de Enjlenda; daut Launt opp eene groote Insel jrod wasten von Europa - England. 

Enjlenda [epiendA] n.m. PI: -. een Mensch dee von Enjlaunt kjemt - Brit. Category: 9.7.2.1. Names of countries, 
enjliedren v.w. een Jliet woaren; sikj bie eene Jesalschoft bieschriewen - take membership; join, 
enjlinjs [eplips] adv. met daut Enj veropp - end to end. Category: 8.5.1.5. Touching, contact, 
enjlipsen V.w. naut ooda liemich moaken; enschmaaren - make slippery. 

enjlisch [splij] adj. Variant: enjelsch. de Sproak von de Enjlenda; de Oat von Enjlenda - English. Category: 9.7.1.5. Names of languages. 
Enjlische Krankheit [splija kra:pkheit] nf eene Kjinjakrankheit wan Aten too klaup es, besondasch wan Jood fait - rickets, 
enjoagen [epoagan] v..v. Tieren en een Hock joagen - chase into. 

Enjschoft [ep/oft] nf PI: Enjschoften. een Enj; daut Enj von waut; een utenaunda gonen - termination; end. Category: 8.4.6.1.3. End, 3.3.1.1. 

Purpose, goal, 8.4.5.I.4. Last, 8.4.6.I.2. Stop something, 9.6.2.6. Result, 
enjsechtich [epsegtig] adj. met eene schmaule Secht; fanatisch - narrow minded. 

Enjsilb nf. PI: Enjsilben. de latste Silb en een Wuat; eene Silb dee aum Enj vom Wuat jestalt woat - suffix. 

Enjskje [epsca] n.n. PI: Enjskjes. een kortet Enj - short distance, 
enjsten [epstan] V.w. von waut Forcht haben; Angst haben - fear; be afraid. 

enjstlich [epstlig] adj. veenjst; met Angst - fearful; timorous; cowardly. Categoiy: 3.4.2.4. Afraid, 4.3.2.2. Humble, 4.4.3.2. Cowardice. 

Enjwa [epvA] n.m. eene schmakhaufte Wartel, ooda daut Pulwa von dee, dee en Jebakniss jebrukt woat - ginger. Category: 1.5.3. Grass, herb, 
vine, 5.2.3.1.5. Food from roots. 
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enkeldet Aunfiatieekjen [eqkeldat ounfiatiecen] n.n. PI: Aunfiatieekjens. een eenselna korta Strich toom wiesen daut waut betoont es, ooda 
jerade Wieed sent - single quote. Category: 3.5.7.1. Write. 

enkjeepen [Epcaipan] V.s. Sachen kjeepen dee eena auljemeen brukt; Sachen kjeepen to waut besondret- purchase; 
buy. See: kjeepen. Category: 6.8.4.1. Buy. 

enkjelt [epcclt] adj. blooss eene Schicht, soo aus Zeich; nich deep denkjen kjennen - simple. Category: 3.2.1.4. Stupid, 4.3.2.2. Humble, 7.5.8. 
Simple, complicated, 8.3.8.1. Simple, plain. 

enkjlamen [£pcla:man] v.w. waut en eene Kjlam faust moaken; enne Daa faust woaren - wedge in; secure in a vice. Category: 7.3.2.6. Put in. 
enkjleeden [epclaidan] v.w bekjleeden; Kjleeda auntrakjen; met Kjieeda vesorjen - clothe; provide with attire. Category: 5.3.7. Wear clothing, 
enkjlinkjen [epclipcen] v.w. engage. 

1 • moaken eene Kjlinkj enfoten; vestonen; seenen woo waut tooppaust - engage (like gears); engage the door latch. 

2 • soonen woo waut tooppaust; vestonen - fit together; understand. Categoty: 4.3.4.3.1. Compete with, 
enkjnekjen [epcnecan] V.w. soowaut aus een Stock ooda Haulm enbraakjen oba nich aufbraakjen; een Kjnekjs en waut kjrieen - 

buckle. Categoty: 5.3.6. Parts of clothing, 6.7.5. Fastening tool, 8.3.1.5. Bend, 
enkjoawen [Epcoavan] V.w. enschnieden; enhaken; auntieekjnen - make a notch. 

Enkiank [erqkla rjk] n.m. PI: Enkjlenj. Variant: Eenklank. een awareen stemmen - unison; monotone; consonance. Category: 2.3.2.3. Types of 
sounds. 

enkoaken [eqkoakan] V.w. Aten heet moaken un en dichte Jlasa brinjen soo daut et nich schlajcht woat - preserve; can. Categoty: 2.6. 

Life, 4.4.4.4. Save from trouble, 5.2.1.4. Food storage, 6.4.6. Things done to animals, 8.3.7.8.4. Preserve, 3.3.4.1. Give 
permission, 6.7.7. Container, 8.2.5.1. Big container, volume, 9.4.2. Agent-oriented modalities, 9.4.2.1. Can. 

Enkom [er|ko:m] n.m. Vedeenst; Ennom - income. Categoty: 6.8.2.7. Earn. 

enkomen [Eqkoiman] V.s. kjrieen; vedeenen; tookomen haben - receive; come in. Category: 4.2.1.4.1. Welcome, receive, 7.4.2. Receive. 
Enkomen [£qko:man] n.n. PI: -. Ennom; Vedeenst - income. Category: 6.8.2.7. Earn. 

Enkoop [eqkeup] n.m. PI: Enkoopen. waut eena sikj jekoft haft; daut enkjeepen - purchase. Category: 6.8.4.1. Buy. 
enkwatieren [£qkva:tiran] V.w. loagren; Nacht bliewen beraden; eene Stad to Nacht besorjen; loagren - billet. See: loagren. 

enlajen [snlajan] v.s Aten schoonen; Aten, tB. Gurkjen un Rebusen, en soowaut aus Adikj un Solt lajen, daut dee awa eene lenjre Tiet nich 
schlajcht woaren - can; preserve (in jars). Category: 3.3.4.1. Give permission, 6.7.7. Container, 8.2.5.1. Big container, 
volume, 8.3.7.8.4. Preserve, 9.4.2. Agent-oriented modalities, 9.4.2.1. Can. 

enlawen [£nle:van] v.w. Variant: enenlawen. jewant woaren; sikj to waut schekjen - become accustomed to .See: aunwanen. 

Enleidungsrad [EnlEiduqsreid] nf PI: Enleidungsraden. eene Rad ooda Schriewen toom eene lenje Rad ooda Schriewen enieiden; 

Enleidunk - prologue. 

Enleidunk [enieidupk] nf. PI: Enleidungen. Variant: Enleidinj. eene Rad dee de Vesaumlunk reed moakt fa eene lenjre Rad ooda Program - 
introduction; preamble. Category: 3.5.1.2.5. Introduce, 
enloden [enlo:dan] vs. kroagen; froagen auf see woaren hankomen - invite. Categoty: 4.2.1.1. Invite. 

Enlodunk [£nlo:duqk] nf PI: Enlodungen. Variant: Enlodinj. een Papia ooda eene Norecht dee eenem no waut kroacht - invitation; 

summons. Categoty: 4.2.1.1. Invite, 
enloten [Enlofan] vs. drop plough share into ground to plough. 

1 • enducken; dan Pluach ooda Koltiwata soo stalen daut dee de leed fot - drop the plough share into the ground to plough. 

2 • Kjleeda ennamen ooda kjlanda moaken - remodel clothes, 
enmieren [enmiren] V.w. met Tieejlen toomieren - immure; wall in. 

enmischen [Enmijan] V.w. vewekjelt woaren; tooprieren; sikj en eene Jesalschoft ooda Oabeit nenloten - mix in. Categoty: 7.5.4.2. 

Tangle, 5.2.1.2. Steps in food preparation, 7.5.3. Mix. 

enmoaken [enmoaken] v.s. enlajen; enkoaken; Aten besorjen soo daut et opp een lenjret Stoot nich schlajcht woat - 

can. See: enkoaken. Category: 3.3.4.1. Give permission, 6.7.7. Container, 8.2.5.1. Big container, volume, 8.3.7.8.4. Preserve, 9.4.2. 
Agent-oriented modalities, 9.4.2.1. Can. 

ennalich [enalig] adj. bennen em Kjarpa - inwardly; internally, 
ennamen [Ene:men] V.s. take in. 

1 • Medizien schlucken - take a dose of medicine; ingest. 

2 • vedeenen von Oabeit ooda een Awanamen - earn. 

3 • een Kjleet schmauia ooda kjlanda moaken - make clothing smaller. Category: 5.2.2. Eat, 4.2.1.4.1. Welcome, receive, 
ennare [ena:re] adj. von bennen; soo aus en eenem - inner. Category: 8.5.1.4. Inside, 8.6.4. Inner part. 

ennasten [ena:stan] v.w. jemietlich moaken; husen - nestle in. 
enne [ene] Conti: en de - in the. 

enneien [Eneien] v.w. noch eemol neien toom kjlanda moaken; derch neien toom Enfooda hoolen - take in by sewing. 

Ennom [eno:m] nf PI: Ennomen. Loon; Vedeenst; Jehault - income; receipts. Categoty: 6.8.2.7. Earn. 

Ennomsklaup [Enomskloup] nf PI: Ennomsklaupen. Variant: Ennamsklaup. aun een Moota, de Klaup dee Loft nenlat - intake valve, 
ennuzhlen [enu 3 len] v.w. sikj sea jemietlich moaken en Dakjen - snuggle in. 
enoabeiden [enoabeidan] v.w. seien; Sot enne leed nenoabeiden - work in. 

enoajren [Enoajran] v.w. oajalich moaken; ve'oajren; warn sea stieren ooda vestieren; doll moaken; beesren- anger; scandalize; irritate; madden; 
ruffle; pique; provoke. See: beesren; ve'oajren. Category: 3.4.2.3. Angry, 3.4.2.1.7. Shock, 3.4.2.3.1. Annoyed, 4.8.2. Fight. 

enodmen [enodman] v.w. Loft enne Lungen nenn holen; Odem enholen; oppodmen - inhale; breathe 
in .See: enholen; oppodmen. Categoty: 2.2.1. Breathe, breath. 
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enoolent [eneulent] adv. meed von waut sennen; nich mea seenen ooda doonen wellen; nich mea intressieet sennen en waut; too 
eendrajchtich - bored; sick and tired of. Category: 3.4.1.4.6. Uninterested, bored, 
enpaakjlen [enpeaclen] v.w. em Paakjel saten; Fleesch en sea soltjet Wota lajen toom eene Tiet oppbewoaren - pickle; souse. Category: 4.4.2.1. 

Problem, 5.2.1.1. Cooking methods, 5.2.3.4. Prepared food, 8.3.7.8.4. Preserve, 
enpaken [enpa:ken] v.w. en een ooda miere Paks moaken; Sachen en Doosen moaken - package; pack to bundle. Category: 7.5.4. Tie, 8.1.3.3. 
Group of things. 

enpaundjen [enpounjon] v.w. vom Jesaz ooda de Kolonie faustnamen - impound. 

enpinjlen [enpiplen] V.w. met val Kjleeda ooda Dakjen berollen; dikj auntrakjen; dikj enwekjlen - overdress. 

enpischen [enpijon] V.w. sikj naut moaken; Pisch aun de Kjleeda kjrieen - wet the bed. Category: 5.7. Sleep. 

enplaunten [enplounton] V.w. aunplaunten; eene Plaunt ooda Stud saten - plant. Categoty: 1.5. Plant, 6.2.3. Plant a field, 6.5.1. Building, 6.9. 
Business organization. 

enpoaschen [enpoajan] v.w. bosich enjeeten; haustich jeeten - pour in. 

enpraajen [enpreajan] v.w. sikj sea bemieejen warn waut to lieren ooda dietlich to moaken; aunhoolent sennen em unjarechten - inculcate; 
brainwash. 

enraajnen [enreajnen] v.w. naut woaren von Raajen - get soaked from the rain, 
enraakjnen [enreacnon] v.w. met entrakjen en eene Raakjnunk - count in. 

enraden [enre:dan] v.w. beraden; awaraden; sea aun warn raden toom dam to waut wellich moaken - persuade; 

convince. See: beraden. Category: 3.3.3.3. Persuade, 9.4.4.2. Sure, 
enragen [enra:gan] v.w. Kjleeda sea schwiensch kjrieen ooda met soont schwiensch kjrieen daut schlajcht rut to wauschen es - 

dirty. Category: 1.2.2.1. Soil, dirt, 1.3.6. Water quality, 5.4.4. Care for the teeth, 5.4.7. Care for the fingernails, 5.6.4. Wash clothes, 
enranen [enra:nan] v.w. bandich moaken; aum Aunfank een bat vaasechtich ranen toom seenen daut et goot schauft - run in as a machine. 

enrechten [enreptan] v.w'. trajchtriemen; toom Pauss moaken - arrange; organize. Categoty: 4.2.3.1. Compose music, 6.1.2.5.1. Arrange an 
event, 7.5. Arrange, 4.2.1.8. Organization, 7.5.5. Organize. 

Enrechtunk [enreptuqk] nf PI: Enrechtungen. Variant: Enrechtinj. woo waut enjerecht es - arrangement; organization; method; 

regulation. See: Enrechtunk. Category: 4.2.3.1. Compose music, 7.5. Arrange, 6.1.2. Method, 4.2.1.8. Organization, 6.9. Business 
organization, 6.9.1. Management, 7.5.5. Organize, 4.7.1. Laws. 

enrieren [enrirsn] V.w. tooprieren; soo aus Dieech ooda Aten reedmoaken toom koaken ooda baken - mix; stir in; mix together; 

concoct. Categoty: 5.2.1.2. Steps in food preparation, 7.5.3. Mix. 
enrieekjen [enriecan] v.w. Variant: enrakjen. aunfroagen; aunlangen - apply for; hand in. 
enriemen [enriman] v.w. Meebel nenstalen; Rum moaken fa waut; enrechten - move things in. 

enrieten [enritan] VS. aunfangen twei to rieten; oprieten; tranen - chap; tear partly. See: tooplauzen. Category: 2.6.5.1. Man. 
enriewen [enrivan] vs. massage. 

1 • riewen; Seep ooda soo waut en waut nenn riewen; dam Naakjsten sien Schultjefeel groot moaken met doavon raden ooda denkjen 
halpen - massage; rub in. 

2 • dam Naakjsten sien Schultjefeel groot moaken met doavon raden ooda denkjen halpen - rub in; remind. Category: 2.5.7.2. 

Medicine, 7.3.4.1. Touch, 7.3.4.5. Actions of the hand. 

enrollen [enrolan] v.w. eene Dakj ooda Benja rom waut namen - roll up. Categoty: 8.3.1.5.1. Roll up. 
enroomen [enrauman] v.w. Room aun waut naunkjrieen - get sooty. 

enropen [enro:pan] v.w. met de Henj waut toopropen ooda tooptrakjen un en waut nendoonen; arnten; vedeenen; kjrieen - gather 

in. Category: 4.2.1. Come together, form a group, 7.5.1. Gather, 7.5.7. Multiple things moving, 8.1.4.2. Increase, 8.3.1.5.3. 

Fold, 6.2.5. Harvest, 6.2.5.3. Gather wild plants, 6.8.2.6. Collect. 

ensaajnen [enseajnan] v.w. bestadjen; eenen Saajen awa warn baden wan dee niee Oabeit ooda Aumt aunfangt - inaugurate; bless; dedicate; 

consecrate. See: saajnen. Category:: 4.3.4. Do good to, 4.9.4.3. Bless, 4.9.5.8. Dedicate to religious use, 4.9.5.5. Offering, sacrifice. 
Ensaajnungsbock [ensEajnisrjsbok] n.m. PI: Ensaajnungsbakj. een Bock dee je'opfat woat opp een Ensatungsfast - sacrificial ram. 

Ensaajnunk [Enseajnurjk] nf PI: Ensaajnungen. Bestadjunk; met eenen Saajen un Zeremonie en een Aumt saten - dedication; ordination; 
installation. Category: 4.2.2.1. Ceremony. 

ensaken [ensa:kan] v.w'. en Sakj nenmoaken ooda enschedden - bag. Category: 5.1. Household equipment, 5.2.1.4. Food storage, 6.7.7.1. 
Bag, 8.2.5.1. Big container, volume. 

ensaten [£nsa:tan] v.w. insert. 

1 • enplaunten; saten; plaunten; aunplaunten - insert; set in. 

2 • haustich ooda bosich loossfoaren ooda ioossgonen - leave with a start, suddenly. Category: 7.3.2.6. Put in. 

Ensatungsfast [£nsa:tunsfa:st] n.n. PI: -. daut Fast toom eenen Mensch en een besondret Aumt ensaten ooda aunstalen; Ensaajnunk - 

dedicatorial feast. 

Ensatungsopfa [£nsa:tisqsopfA] n.n. PI: Ensatungsopfasch. een Opfa daut bie eene Ensatunk ooda Ensaajnunk jemoakt woat - dedicatory 
offering. 

Ensatunk [£nsa:tuqk] nf PI: Ensatungen. Variant: Ensatinj. daut waut nenjesat woat - insertion. 

ensaulwen [ensoulven] v.w. ensaulwen; Saulw opp waut ooda warn moaken toom dam haipen jesunt woaren ooda toom dam to een Aumt 
ensaajnen - apply salve. See: enschmaaren; saulwen. 

Ensaulwungseelj [EnsoulvuqsaiA] nf besondre Eelj toom waut ensaulwen - anointing oil. 
ensaumlen [snsoumlan] v.w. too sikj saumlen; toopbrinjen - gather in. 

Ensauz [snsouts] n.m. PI: Ensaz. eene Ensatunk ooda Ensaajnunk - initiation. Categoty: 2.6.4.7. Initiation, 4.2.2.1. Ceremony, 
enschapen [£nja:pan] V.w. met een Lapel ooda Schapkje waut toodeelen - ladle in. 
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enschazen [enja:tsen] v.w. dan Wieet ooda de Mot von waut aufschazen - determine. Category: 3.2.2.3. Evaluate, test, 8.2.8. Measure. 

enschechren [enfegran] v.w. Variant: enschuchtren. enenjsten; Forcht endriewen - intimidate; browbeat; make bridle-shy. Categoty: 3.3.3.8. 

Threaten, 3.4.2.4.3. Shy, timid. 

enschedden [enjedan] V.w. voll schedden; em Spikja nenbrinjen; oppspikjren - store grain; pour in (other than liquid), 
enschekjen [enjecan] V.w. nenn schekjen; enne Post aufjawen daut et kaun no de rajchte Stad jebrocht woaren - send in. 
enschelwren [enjelvran] v.w. enfrieren; eene denne Schicht less opp Wota, ooda soo waut, kjrieen - start freezing, 
enschenkjen [enjepcan] V.s. serwieren; enjeeten - pour a drink. 

enschlachten [enjla:xtan] V.w. eenen Vaarot von Fleesch moaken met schlachten; schlachten soo daut eena opp een lenjret Stoot Fieesch 
haft - slaughter for home use; lay in a supply of meat, 
enschlonen [enjloman] v.s. pound in. 

1 • een Stock ooda Pol een Enjskje enne leed nenn schlonen; Blitz waut trafen haben - pound in. 

2 • met Blitz trafen - strike with lightning. 

enschlopen [enJlo:pan] v.s. aunfangen to schlopen; nich waka bliewen - fall asleep. Categoty: 5.7.1. Go to sleep, 
enschlurpsen [Enjliupsan] v.w. schlurpsen; em Mul namen met schlurpsen; aufdrinkjen - slurp up. 

enschluten [enjlytan] v.s. met ennamen; toop met waut namen - include; enclose. Category: 7.5.1.2. Include, 7.3.7.2. Wrap. 

enschmaaren [enfmeajan] v.w. Schmaa aun waut naunmoaken, soo aus een Schlems ooda aun Jereetschoft; ensaulwen - grease; apply salve; 
medicate; anoint. See: ensaulwen. Category: 1.2.3.2. Oil, 2.5.7.2. Medicine, 4.9.5.8. Dedicate to religious use, 5.4.5. Anoint the body. 

enschmeichlen [enfmeixlon] v.w. warn met Lest toom Frint ooda Helpa woawen - ingratiate oneself fawn; toady. 

enschnieen [enfnian] v.w. soo val Schnee kjrieen daut eena nich rut ooda vom Hoff kaun; enstiemen; tooschnieen - be snowed in; become 
snowbound. See: enstiemen. 

enschnieden [enfnidan] v.s. aunfangen to schnieden; velazen - cut or nick oneself. 

enschrakjen [enfraican] vs. enenjsten; Forcht enjoagen; vefieren - frighten. Category: 3.4.2.4. Afraid, 3.3.3.8. Threaten, 
enschrakjent [enfraicent] adj. forchtsom; enjstlich - scary; frightful. Category: 3.4.2.4. Afraid. 

Enschreft [enjreft] n.f PI: Enschreften. eene Nofroag; de Boagen met dam eena sikj to waut maiden deit - inquiry. Category: 3.5.1.5. Ask. 

enschriewen [enjriven] v.s. sienen Nomen opp eene List nopp kjrieen; sikj aun waut vefiichten - register; matriculate. Category: 3.5.7.5. 

Record. 

enschwieren [enjviran] V.s. eenem siene Ve'auntwuatunk kloa moaken un daut vespraakjen moaken daut hee dee hoolen woat; verrem Jerecht 
aus Zeij aunstalen - empanel. 

enschwienen [enfvinan] V.w. schwiensch kjrieen; nich rein hoolen - soil; sully; defile; pollute. Category: 1.2.2.1. Soil, dirt, 3.4.2.2.1. 

Ashamed, 1.7. Nature, environment, 7.5.3.1. Pure, unmixed, 8.3.7.8.3. Garbage. 

Ensecht [ensegt] n.f. PI: Ensechten. Vestentniss; een wua hinja komen - prudence; discretion; foresight; insight. Category: 3.2.1.3. 

Intelligent, 3.2.1.1. Think about. 

ensechtich [ensegtig] adj. met Ensecht; vaasechtich; nat; met Vestentniss - discreet; prudent. Category: 4.3.6. Self-controlled, 4.3.7. 

Polite, 3.2.1.1. Think about, 3.2.1.3. Intelligent, 4.3.1.3.2. Sensible. 

enseenen [ensainan] vs. vestonen; lieren - tolerate; understand. Categoty: 4.3.1.5. Patient, 3.2.4. Understand, 3.5.8. Interpreting messages, 
enseepen [ensaipan] v.w. waut seepich moaken - soap up. 

enseien [enseien] v.w. met Jereetschoft Sot enne leed nenbrinjen opp Akalaunt; plaunten - seed; sow. Categoty: 1.5.5. Parts of a plant, 5.2.3.1.1. 

Food from seeds, 6.2.3. Plant a field, 6.3.1.4. Pig, 7.5.1.1. Separate, scatter, 
ensetten [ensetan] V.s. en Jefenkjniss, ooda soo waut, faust sennen - entrain; serve a jail term, 
ensinkjen [ensipcan] V.s. sink into. 

1 • raufgonen; sacht en soo waut aus Jetraajd ooda Blott nendrekjen ooda veschwinjen - sink in; press into; disappear. 

2 • vestonen; loten waut em Kopp nenn komen - understand; grasp mentally. Category: 3.2.2.6. Realize, 3.2.4. Understand, 3.5.8. 
Interpreting messages. 

ensoakjen [ensoacan] v.w. eenen Kjarpa reedmoaken toom Bejrafniss; eenen Dooden en een Soakj lajen - put in coffin, 
ensolten [ensoltan] v.w. met jenuach Solt bestreien ooda enriewen - cure in salt; pickle in salt. 

enspekjen [enspecan] v.w. oppspekjen; eenem siene Schiew voll Aten moaken to Moltiet; aunfangen to aten; nenpuaksen - pierce with a 
fork. Category: 5.2.2.2. Meal. 

enspikjren [enspicran] v.w. waut em Spikja brinjen; sikj eenen Vaarot wajchlajen - garner; store grain, 
enspoaren [enspoajan] v.w. aufjrensen; bemoaken - isolate; impound; cage in. Category: 4.1.6.2. Set self apart. 

enspoolen [enspaulan] v.w. eene Spoolunk en Holt ooda soowaut kjrieen; enbraakjen - crack; split. Categoty: 2.3.2.3. Types of sounds, 7.8.1. 
Break, 7.8.2. Crack. 

enspretzen [enspretsan] v.w. Variant: enpretzen. soo aus een Dokta met eene Notel waut flissendjet unjare Hut saten - 
besprinkle. See: bespretzen. 

ensprinjen [enspripan] v.s. kjlanda woaren von Zeich von naut ooda too heet sennen - shrink. Category: 8.1.4.3. Decrease, 
enstaakjen [ensteacan] v.s. plaunten; saten - poke in; plant, 
enstalen [enstaJan] v.w. adjust. 

1 • aunpaussen; trajcht stalen; oppstalen soo daut et paust - adjust. 

2 • waut jeplondet aufbestalen; venullen; tiljen; strikjen - cancel; decide against going 

ahead.&e.- aunpaussen; venullen; strikjen; tiljen; utstrikjen. Category: 7.5.5. Organize, 6.1.2.5.2. Cancel an event. 
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Enstalunk [enstaJisrjk] nf PI: Enstalungen. Variant: Enstalinj. woo eena sikj enjestalt haft, soo aus frintlich ooda jaajenaun - 

position. Category: 3.2.5. Opinion, 4.5.6. Status, 4.6.1. Ruler, 4.6.1.2. Government official, 7.1. Posture, 8.4.5.I. Order, 
sequence, 8.5. Location, 9.1.3.2. Situation. 

enstemmen [enstemen] v.w. agree. 

1 • met stemmen; unjastetten; enweljen; biestemmen; eenjen - agree; vote in. 

2 • een Instrument moaken de rechtje Stemm haben - tune an 

instrument. See: biestemmen; eenjen; enweljen; harmonieren; stemmen; toosajen; envestonen} - tune an 
instrument.Gjtegonv 3.2.5.4. Agree with someone, 8.3.5.2.1. Same, 8.3.7.7.3. Compatible, 9.4.6. Yes. 

enstieen [enstian] v.s. nenstieen; auntrakjen, soo aus enne Steewel; sikj en een Foatich dolsaten - step in; step into. Category: 5.3.7. Wear 
clothing, 7.5.2.3. Add to something. 

enstiemen [enstimen] V.w. toostiemen; nich wajch kjennen wiels doa too val Schnee oppem Wajch es - become snowbound. See: enschnieen. 

enstonen [ensto:nan] v.s. warn unjastetten ooda halpen; eenem siene Stad namen - support. Category: 4.3.4.5.I. Provide for, support, 7.3.4.6. 
Support. 

enstoppen [enstopan] v.w em Jefenkjniss stoppen un hoolen - confine; imprison; throw into jail; incarcerate. Category: 4.7.7.3. 

Imprison, 7.2.6.2. Prevent from moving, 4.6.6.1.1. Arrest, 
ensuen [ensyan] v.s. suen; enlutschen; met suen waut em Mul nenkjrieen - suck in. 

ensudlen [ensudlan] v.w. vollzoppen; loten gauns voll trakjen - get soaked with muck; taint; defile; stain. Category: 8.3.7.8. Decay, 7.7.7. 

Mark, 8.3.3.3.6. Change color. 

ensuppen [ensupan] v.w. voil trakjen; oppzoppen - soak full; drench. Category: 1.1.3.3. Rain, 1.3.3. Wet, 7.5.9.2. Fill, cover. 

Ent [ent] nf PI: Enten. een Wota Voagel; tome Enten sent jrata aus ne Han, wille Enten sent onjefaa soo groot aus eene Han - 
duck. Category: 1.6.1.2. Bird, 6.3.6. Poultry raising, 7.1.8. Bend down. 

ent [ent] contr. en daut - in the. 

ent- [ent] p/it. towaaj komen; tostaund komen - reversal; removal. Category: 4.8.4.6. Repent, 7.5.2.4. Remove, take apart, 
entanken [enta:r]kan] v.w. put into gear. 

1 • een Schwenjel opp eene jewesse Tank stalen; em Jia stalen - put into gear; set someone straight; adjust; put someone in his place. 

2 • de Feet soo stalen daut eena nich leicht jlept - get a grip. See: aunpaussen. Category: 7.5.5. Organize, 
entdakjen [entda:cen] v.w. waut nieet finjen; utfinjen ooda toopstalen - discover; find out. Category: 3.2.2. Learn, 3.2.3.1. Known, 

unknown, 3.5.1.5.2. Disclose, 7.6.2. Find, 4.7.5.1. Investigate a crime. 

Entejacht [enteja:xt] nf PI: Entejachten. eene Jacht no Enten; een Enten jaajren - duck hunt. 

Entenbroden [entenbro;den] n.m. PI: Entenbrodes. eene Moltiet von jebrodne Enten; een Broden von eene Ent - roast duck. 

Entenpuddel [entepudel] n.m. PI: Entenpuddels. een Puddel wua Enten biekjennen - duck yon&.Category: 6.3.6. Poultry raising, 
enthoolen [cnthaulan] v.s. waut von warn hoolen; warn waut nich weeten loten - keep from, 
entienen [entinen] V.w. een Tun rom waut saten - fence in. 

entjaajen [entjeajan] adv. waut opptoo; no waut - opposite; up against. Category: 8.3.5.2.6. Opposite, 8.5.2. Direction, 3.3.1.1. Purpose, 
goal, 8.5.2.7. Towards, 9.2.4. Prepositions, postpositions. 

entlich [entlig] adv. schliesslich; tolatst noch - finally; at last. Category: 8.4.5.I.4. Last, 8.4.6.4.3. Eventually, 9.6.1.1. And, also. 

Entlichkjeit [entligceit] nf de Toostaunt von schliesslich to Enj komen; woo waut utkjemt - finality. 

entloten [entlo;tan] v.s. gonen loten; nich mea velangen daut waa bliewen saul; Frieheit jawen daut waa sienen Wajch gonen kaun - dismiss; 
adjourn. Category: 3.3.5.2. Reject, 7.2.8. Send someone. 

Entlotungsjoa [entlodisnsjoa] n.n. PI: Entlotungsjoaren. daut feftichste Joa, en daut no de Oole Tastament Jesazen, aule Schulden un 
Sklowen loossjeloten worden - year of release. 

Entlotungsschien [entlo:tur)sxin] n.m. PI: Entlotungsschiens. een Schien dee daut sad daut eena von jewesse Schult frie es - release 
certificate. 

entolen [entodan] v.w. Jelt fa een Vaarajcht tolen ooda jawen - pay in. 

entrakjen [entra:can] v.s. jesazlich moaken en waut nengonen, soo aus daut Millitaa - conscript. 

1 • Wota loten en waut drieejet nentrakjen; oppzoppen - soak. 

2 • sikj en eene niee Wonunk tusmoaken - move into a house; start occupying a house. 

3 • nenlocken; nenkroagen; nenraakjnen - invite. 

Entrass [entra;s] nf Zinsen; Vedeenst von jeliedet Jelt; dan Vedeenst dan eena tolen mott fa jeliedet Jelt - interest on money. 

Entretsjelt [entretsjelt] n.n. PI: Entretsjelda. waut eena opp eenje Staden tolen mott toom wua nengonen - fare. Category: 8. States, 
entsazlich [entsa;tslig] adv. sea, grulich sea; utnoms sea - dreadfully; surprisingly. Category: 9.3. Very. 

entscheiden [entjeidan] v.w. sikj to waut eenjen; beschluten; eene Wol trafen; eent von mieret walen - decide. Category: 3.2.2.3. Evaluate, 
test, 3.3.1. Decide, plan. 

entscheident [enyeident] adj. soo daut de Entscheidunk foadich jemoakt woat - deciding. 

Entscheidunk [entjeidunk] nf. PI: Entscheidungen. een Entschluss; sikj to waut eenjen ooda entschluten; daut to waut eena sikj je'eenicht 
haft - determination. Category: 3.3.1.6. Determined. 

entschieden [entjidan] adv. kloa bewust; onen Twiewel; sikj secha sennen toom waut doonen - decidedly.See.- entscheiden. Category: 9.3. 
Very. 

entschloten [entJlo:tan] adj. beschloten; sikj eenich sennen; met eene Entscheidunk - resolved; determined. Category: 3.3.1.6. Determined. 

Entschlotenheit [entJlo;tenheit] nf de Toostaunt von sikj to waut eenich sennen ooda to waut hanjestalt haben - resolve; resolution; 
determination. See: entschluten. Category: 3.3.1.4. Intend, 4.4.3.5. Solve a problem, 3.3.1.6. Determined. 
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Entschluss [entjlus] n.f. PI: Entschlussen. Entscheidunk; daut wuatoo eena sikj entschloten haft - decision; conclusion. Category: 3.2.2.3. 

Evaluate, test, 3.3.1. Decide, plan, 3.3.1.2. Choose, 3.5.2. Make speech, 8.4.6.1.3. End. 
entschluten [entjlytan] vs- entscheiden; eenen Entschluss foten; sikj to waut oppmoaken - conclude; determine. Categoiy: 3.2.1.1. Think 
about, 3.2.2.3. Evaluate, test, 8.2.8. Measure, 
entschuldjen [entjuljan] v.w. excuse. 

1 • togood hoolen; vejawen; rajchtfoadjen - forgive; set free. 

2 • em verut sajen daut eena nich waut doonen woat, waut jewenscht wia; aufprachren - excuse; 

apologize. See: aufprachren. Category: 3.3.4.1. Give permission, 4.7.5.4. Defend against accusation, 7.2.6.4. Set free, 4.8.4.6. 

Repent, 4.8.4.8.1. Stop fighting, 4.7.5.8. Vindicate. 

Entschuldjunk [Entjuljuqk] n.f. PI: Entschuldjungen. eene Nofroag daut eena entschulcht saul sennen; daut met waut eena sikj 
rajchtfoadicht - excuse. Category: 3.3.4.1. Give permission, 4.7.5.4. Defend against accusation, 7.2.6.4. Set free. 

Entschuljniss [entJuAms] n.f. PI: Entschuljnissen. Entschuldjunk; een aufprachren; eene Utrad; - justification; excuse. Category: 3.3.4.1. Give 
permission, 4.7.5.4. Defend against accusation, 7.2.6.4. Set free. 

entstalt [entstalt] adj. vestemt; jeschloagen; vezoacht; onmootich - dismayed; disappointed.Cafegonv 3.4.2.4.1. Worried, 3.4.2.1. Sad, 3.4.2.1.4. 
Disappointed. 

entstonen [entsto:nen] v.s. aunfangen; eenen Aunfank kjrieen von eene Jesalschoft, een Jeschaft ooda eene Wirtschoft - originate, 
entuschen [entysysn] v.w. een Dinkj fa een aundret omtuschen; trajcht tuschen - trade. Category: 6.6. Occupation, 9.5.2.4. Each other, 
entwada [entve:dA] conj. de Aunfank von eene kloare Wol; ooda - either. Category: 8.1.5.3. Both. 

entwada'ooda [entve:da:'?audA] exclam, een Utdruck toom eenem noschuwen sikj waajen waut eenich to woaren - it's either or. 
entwei [entvei] adj. Lit: in two broken. 

1 • en twee; twei; kaputt - broken; tom; upset. 

2 • vestieet; en Jefeel jeschloagen; beschromt - hurt; insulted. See: jebroaken. Categoiy: 6.7.9. Machine, 7.8.1. Break, 7.9. Break, wear 
out, 7.9.1. Damage, 4.1.6. Disunity, 3.4.2.1.6. Upset, 7.2.2.5.1. Fall, 2.5.3. Injure, 4.4.2.6. Suffer. 

entweien [entveien] v.w. eene Ensaajnunk to nuscht moaken; de Ensaajnunk von eene Kjoakj trigjnamen, daut dee to jeweeneljen Jebruck kaun 
deenen - remove holiness. 

entwekjlen [entveclan] V.w. waussen; eenen Prozass namen; waut loten sienen Wajch namen toom waut jescheidet kjrieen - 

develop. Category: 1.5.6. Growth of plants, 2.6.4.6. Grow, get bigger, 4.3.1. Good, moral, 8.3.7.6. Improve, 9.1.2.6. Change 
something. 

Entwekjlunk [entvEclugk] n.f PI: Entwekjlungen. Prozass; woo waut sienen Wajch jeit; de Jeschicht von woo waut tostaund jekomen es - 
development. Categoiy: 2.6.4.6. Grow, get bigger, 9.1.2.6. Change something, 
entweschen [Entvejan] adv. wua medden en eene Tiet; tweschen twee Tieden - in between. Category: 8.2. Big. 
enunja [enopA] adv. Variant: 'nunja. de Rechtunk unja waut; nunja - under. Category: 8.1.4.1. Less, 8.5.1.3.2. Under, below. 

envestonen [enfa'sto:nan] adj. metstemment; eenich; enjewelicht; biestemment - 

agreeable.&e: biestemmen; eenjen; enstemmen; enweljen; harmonieren; stemmen; toosajen. Category: 3.3.2.4. Willing. 

enwachten [enva:xten] v.w. bewoaken; no opppaussen; ve'auntwuatlich fa waut sennen - baby-sit; care take. Category: 2.6.4.1.1. Care for a 
baby, 2.6.4.2.1. Rear a child. 

enwakjslen [enva:cslan] v.w. trajcht tuschen; Jeit fa een aundret Launt kjeepen - acquire change. 

enwanden [enva:ndan] v.w. to eene Sach waut vaaschmieten; denkjen halpen - suggest. Categoiy: 3.3.3.1. Suggest. 

enwartlen [envautlan] v.w. wartlen kjrieen; sikj wua tusmoaken; aunsiedlen - take root; become rooted. 

enwaundren [envoundran] v.w. von een aundret Launt en dit nenn trakjen un tusmoaken - immigrate. Category: 7.2.4. Travel. 

Enwaundra [envoundrA] n.m. PI: -. eena dee en eene aundre Jaajent nentrakjt; eena dee en een nieet Launt nentrakjt - 
immigrant. Category: 4.6.2.1. Foreigner. 

Enwaundrunk [envoundrupk] n.f. PI: Enwaundrungen. de Prozass von en een aundret Launt nentrakjen; de Tiet wan enjewaundat woat; eene 
jewesse Tiet wua vale enwaundaden - immigration, 
enwauntfrie [envountfri] adj- soont wua nuscht jaajen opptobrinjen es - free of criticism. 

enweien [enveian] v.w. eenen Saajen awa waut spraakjen soo daut et too eenen besondren Christlichen Jebruck sennen saul - inaugurate; 

dedicate; ordain; induct. Categoiy: 4.9.5.8. Dedicate to religious use. 

Enweiungswieed [enveiugsviad] n.pl. de Wieed dee bie eene Ensaajnunk jebrukt woaren; Ensauz Wieed- dedicatory words. 

Enweiunk [enveiugk] n.f. PI: Enweiungen. daut Fast ooda daut Jebad toom waut enweien - inauguration; induction. Category: 4.2.2.1. 
Ceremony, 3.2.1.1. Think about. 

enwekjlen [envEclan] V.w. met Zeich berollen - wrap up. Categoiy: 6.1.2.3.5. Complete, finish. 

enweljen [enveAan] v.w. toojawen; nojawen; biestemmen; eenjen; wellich woaren to eene Sach; envestonen woaren - accede; agree; approve; 

consent. See: toojawen; nojawen; biestemmen; eenjen; enstemmen; harmonieren; stemmen; toosajen; envestonen. Category: 3.2.5.4. 
Agree with someone, 8.3.5.2.1. Same, 8.3.7.7.3. Compatible, 9.4.6. Yes, 3.2.5.9. Approve of something, 3.4.1.1. Like, love, 3.3.2.1. 
Agree to do something, 3.3.4.1. Give permission. 

enweljent [enveAent] adj. soo daut eena sikj hanjeft ooda enwellicht; - conceding. 

Enweljunk [enveAugk] n.f. PI: Enweljungen. sajen ooda wiesen daut eena wellich to waut es; sikj to waut wellich moaken - 
consent. Category: 3.3.2.1. Agree to do something, 3.3.4.1. Give permission. 

Enwendunk [envendugk] n.f. PI: Enwendungen. Variant: Enwendinj. waut sajen ooda aunjawen toom waut kloara moaken; een zeijen; eene 
Entschuldjunk; Utrad - excuse; rationalization. Category: 3.3.4.1. Give permission, 4.7.5.4. Defend against accusation, 7.2.6.4. Set free. 

enwieekjen [enviacan] v.w. Variant: enwakjen. loten waut vollsuppen toom wieekj woaren - soak. Categoiy: 1.3.4. Be in water, 5.6.4. Wash 
clothes. 
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enwikjsen [envicsen] v.w. met Wauss ooda Wikjs beschmaaren - wax; apply polish. Category: 5.4.7. Care for the fingernails, 7.7.5. 

Rub, 8.3.2.1. Smooth. 

enwoaren [envoaran] v.s. bekaunt woaren met waut eena nich ea wist; von waut lieren - detect; become aware of; notice. Category: 2.3. Sense, 
perceive, 3.1.2.2. Notice, 4.7.5.1. Investigate a crime, 7.6.1. Search, 2.3.1. See. 

Enwona [cnvomA] n.m. PI: -. eena dee doa wont; eena dee doa tus es - resident. Category: 4.6.2. Citizen, 5.9. Live, stay. 

enzinden [entsindan] v.w. eenen Schwolst ooda eene Krankheit von eene schlemme Baktierie em Kjarpa kjrieen - infect. Category: 2.5.5. Cause 
of disease. 

Enzindunk [entsindurjk] nf PI: Enzindungen. de Prozass em Kjarpa wan schlemme Baktierien eenen Kjarpa aunjriepen, soo aus een 
schlemma Hauls ooda een Schwaa - inflammation. Category: 2.5.2.2. Skin disease, 2.5.6.3. Swell, 
enzint [entsint] adj. met eene Enzindunk; met Schwols von Baktierien - infected. Category: 2.5.6.3. Swell, 8.2. Big. 

enzokren [entsokren] v.w. seet moaken; met Zocka aunmoaken - add sugar; sweeten. Category: 2.3.3. Taste, 5.2.1.2. Steps in food 
preparation. 

Eppillepsie [epilepsi] nf Aunstoot; eene Krankheit bie dee Lied hanewada Aunfajchtungen haben wua see sea toop kraumpen, nich odmen, 
un sikj eenjemol steeten ooda selfst bieten - epilepsy.Caregory-- 2.5.2. Disease, 
er- [s.t]pfx. voll ooda foadich moaken; Krauft jawen - insep. prefix indicating completion or making full. 

erauf [erouf] adv. rauf; von hecha no laaja; nich mea opp waut; daut Jaajendeel von nopp - down; downward. Category: 6.3.7. Animal 
products, 8.2.6.4. Low, 8.5.2.5. Down. 

erboarmen [erboarman] v.w. behelplich sennen; een wieekjet Jefeel fa warn haben; vejawen; een Metjefeel wiesen - pity; have mercy. 

erboarmlich [ejboajmlip] adj. jaumalich; soo daut eenem daut leet om dam deit; sea schlajcht, oam ooda prost - merciful. Category: 4.4.4.1. 
Mercy. 

Erboarmunk [ejboajmunk] nf. PI: Erboarmungen. waut eena sajcht ooda wiest toom sikj erboarmen; Metjefeel haben ooda wiesen fa eenem 
dee waut jeladen haft - sympathy. Category: 4.3.3. Love, 
erfellen V.w. aules stalen waut needich ooda vesproaken es; vollkomen woaren - fulfill. 

Erfellunk [ejfelurjk] nf PI: Erfellungen. daut waut wiest daut een Vespraakjen ooda eene Veheetunk nu es romjekomen - fulfillment. 

erfoaren je.ifoa.ian] vs. bie waut bie sennen; waut derchmoaken - experience; encounter; experienced; showing wisdom. Category: 3.2.2. 

Learn, 9.1.2.1. Happen, 4.2.1.2. Encounter, 6.1.1.1. Expert, 6.1.8. Experienced. 

Erfoarunk [ejfoarur)k] nf. PI: Erfoarungen. daut wua eena es bie jewast; waut eena erfoaren ooda meterlaft haft - experience. Category: 3.2.2. 
Learn, 9.1.2.1. Happen. 

Erfolch [ejfolx] n.m. Foljen; woo waut utkjemt; woo goot waut utkjemt - success. Category: 4.8.3.2. Win, 6.1.3.2. Succeed, 
erhieren [ejhiran] V.w. daut doonen no waut jefroacht es; eene Auntwuat jawen wan waut jefroacht es - answer a prayer, 
erieejnen [eriajnan] V.w. passieren; woaren; tostaund komen - happen; occur. Category: 9.1.2.1. Happen, 9.1.1.1. Exist, 
erinren V.w. em Denkj hoolen; sikj waut denkjen waut ea jeworden es - remember; recall. 

Erinnerunk [erinsmnk] nf PI: Erinnerungen. de Toostaunt von waut em Denkj haben; denkjen aun waut mol jewast ooda jeworden es - 
recollection; remembrance. Category: 3.2.6. Remember. 

erjazen [ejja:tsan] V.w. sea jleichen; liedenschoftlich jleichen - relish; enjoy to the full. Category: 2.3.3. Taste, 3.4.1.1.1. Enjoy doing something. 

erkjanen [ejca:nan] v.w. kjanen; enseenen waa ooda waut waut es - recognize; perceive. Category: 3.2.6.2. Recognize, 2.3. Sense, 
perceive, 2.3.1. See, 3.1.2.2. Notice, 3.2.2. Learn, 3.2.4. Understand. 

Erkjantniss [ejca:ntnis] n.n. PI: Erkjantnissen. een toostonen; een vestonen; goot omweeten - recognition. Category: 3.2.4. 

Understand, 3.2.6.2. Recognize, 4.2.2.1. Ceremony. 

erkjlaaren [ejcleajan] V.w. kloa moaken; dietlich moaken; halpen vestonen - explain; clarify; define; illuminate; elucidate; expound; 

enlighten. Category: 3.5.1.2.3. Explain, 3.6.1. Show, explain, 3.5.1.2.2. Describe, 8.3.3. Light. 

Erkjlaarunk [£jclearur)k] nf PI: Erkjlaarungen. de Rad, Wieed ooda Bilda dee eenem woat kloa moaken; een dietlich ooda kloa moaken - 
definition; explanation; interpretation. Category: 3.5.1.2.2. Describe, 3.5.8.1. Meaning, 3.5.1.2.3. Explain, 3.6.1. Show, 
explain, 9.6.2.5.1. Reason. 

erlangen [ejlaigan] v.w. aunkomen; kjrieen; errieekjen; bat naunkomen - reach; achieve. See: bejennen; utrechten. Category: 3.5.1.4.2. 

Contact, 7.2.3.3.1. Arrive, 7.3.4.7. Extend, 6.1.3.2. Succeed, 9.1.1.2. Become, change state, 9.1.2. Do. 
erlauben [ejbuban] V.w. Frieheit fa waut jawen; waut loten - allow; permit. See: loten. Category: 3.3.4.1. Give permission. 

Erlaubniss [ejbubms] nf. Frieheit; Frieheit waut to doonen - permission; licence; leave. Category: 3.3.4.1. Give permission, 2.6.6.7. 

Inherit, 3.6.2. School, 4.1.7.1. End a relationship, 4.2.1.8.2. Leave an organization, 4.2.9. Holiday, 4.3.3.3. Abandon, 7.2.3.3. 

Leave, 7.2.4.5. Move to a new house, 7.4.5.1. Leave something. 

Erlaubnisschien [ejbubmsxin] n.m. PI: Erlaubnisschiens. een Schien ooda Schriewen daut eenem to waut jewesset Frieheit jeft - licence, 
erlaupt [euloupt] adj. met Frieheit - permitted; permissible. Category: 3.3.4.1. Give permission. 

erlawen [ejle:van] V.w. erfoaren; derch waut lawen; bie waut bie sennen - experience. Category: 3.2.2. Learn, 9.1.2.1. Happen, 
ermonen [e.imo:nan] v.w. vemonen; denkjen halpen waut orrajcht es; nodrekjen waut rajcht es - admonish. Category: 3.3.3.7. Warn. 

Ermonunk [£jmo:nunk] nf PI: Ermonungen. een denkjenhaipen daut rajchte to doonen; een Beschuldjen; Vemonunk - admonishment, 
ermooticht [ermautigt] adj. met Moot; nich mea doljeschloagen - encouraged. 

ermootjen [ejmaucan] v.w. Moot toospraakjen; warn Moot moaken - encourage. Category: 3.3.3.3. Persuade. 

ermootjent [ermaucant] adj. soo daut et Moot moakt; soo daut eena wellich woat to waut - encouraging. Category: 3.4.1.1.2. Self¬ 
esteem, 3.4.1.5. Confident. 

Ermootjunk [ejmautjunk] nf. PI: Ermootjungen. een Moot moaken; waut eenem Moot jeft - courage. Category: 4.4.3.1. Brave, 
ermuntren [ejmuntran] v.w. mootich ooda schaftich moaken; - encourage. Category: 3.3.3.3. Persuade. 
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ernaaren [ejneajen] v.w. goodet to aten jawen; foodren - feed; nourish. Category: 1.6.4.2. Animal eating, 2. 6. 4.1.1. Care for a baby. 

Ernaunstault [ejnounstoult] n.f PI: Ernaunstaulten. Narfen Hospitol; eene Aunstault wua Narfenkranke besorcht un behaundelt woaren; - 
asylum; madhouse; mental institute; mental hospital. Category: 2.5.7A. Hospital, 4.4.4.4. Save from trouble. 

ernoa [runoa] adv. Variant: ornoa. daaje; een nat beskje; nich weinich - considerably; quite a bit .Category: 8.1.3.1. Many, much. 

erren [ejran] v.w. eenen Fala moaken; waut doonen waut orrajcht es; jaajen eene Lia haundlen - err; botch; blunder. Category: 4.3.6.4. Mistake. 

errenda [errendA] adj. eena dee errt - erring. 

Errgloowen [ejgleuvan] n.m. PI: Errgloowes. een faulscha Gloowen; een Gloowen dee orrajcht es - heresy. Category: 4.9.9. Irreligion. 

errgloowsch [ejglauvJ] adj. met eenen Errgloowen; en eenen faulschen Gloowen; met eenen Gloowen aun Hakjsarie - superstitious; wrong 
belief; misconceived. Category: 3.2.5.1. Believe, 4.4.5. Chance. 

errieekjen [ejriacan] V.w. bat doa komen; foadich moaken; bat aum Ziel komen - achieve. Categoty: 6.1.3.2. Succeed, 9.1.1.2. Become, change 
state, 9.1.2. Do. 

Errlia [erlia] n.f. PI: Errlieren. eene faulsche Lia; een Errtum - heresy. Categoty: 4.9.9. Irreligion. 

Errliera [ejlirA] n.m. PI: Errlierasch. eena dee eene faulsche Lia vespreet - heretic. Category’: 4.9.9. Irreligion. 

Errsenn [ejsen] n.m. vedreidet denkjen; Errlia - madness; insanity; lunacy. Category: 2.5.8. Mental illness, 3.2.1.4. Stupid, 4.3.7.2. Crazy. 

errsennich [Ejsenig] adj nich bie rajchtet denkjen - mad; insane; unbalanced; unhinged. Category: 2.5.8. Mental Illness, 3.4.2.3. Angry, 4.3.7.2. 
Crazy, 8.3.1.8.1. Symmetrical. 

Errtum [ejtym] n.m. soont waut orrajcht es; eene Errlia - heresy. Category: 4.9.9. Irreligion. 

Errwajch [ejva;g] n.m. PI: Errwaaj. een orrajchta Wajch; een Wajch dee no de orrajchte Stad leit - wrong way. 
ersaten [ejsa:tan] v.w. waut en de Stad von waut aundret saten; vetuschen - substitute. Category: 7.5.6. Substitute. 

Ersaz [£jsa:ts] n.m. daut waut enne Stad von daut rechtje jestalt woat - substitute; something artificial .Categoty: 7.5.6. Substitute. 

Ersazopfa [ejsa:tsopfA] n.n. PI: Ersazopfasch. een Opfa daut eenem aundren siene Stad ennemt; een Opfa von een Tia enne Stad eenen 
Mensch strofen - substitute offering. 

erschaufen [EjJbufen] V.w. moaken; towaaj brinjen - create. Category: 9.1.2.3. Create, 9.1.2.5. Make. 

Erschaufa [ejjbufA] n.m. dee waa aules jemoakt ooda erschaufen haft - creator. Category: 9.1.2.3. Create, 
erstaunen [erstounen] V.w. staunen; wundren; vefieren - marvel; be amazed; be surprised. 

erwarten [Ejvauten] V.w. Variant: erwoarten. opp waut raakjnen; doamet talen daut waut woaren woat; en goode Hopnunk luaren - expect; 

anticipate; await. See: raakjnen; luaren. Category: 3.2.7. Expect, 3.2.7.1. Hope, 7.2.7.3. Wait, 
erwossen [ervosen] adj. utjewossen; groot - adult. Category: 2.6.4.4. Adult, 2.6.4.6. Grow, get bigger, 4.1.2. Types of people. 

6S See main entty: sennen. 

Esel See main entry : Asel. 

Ester [esteu] /7/7. een Mejales un Frues Nomen; een Buak enne Bibel - Esther. 

et [et] pron. daut - it; that; shortened form of ‘daut’. Category: 9.2.3. Pronouns, 9.2.3.3. Relative pronouns, 9.2.3.5. Demonstrative 
pronouns, 9.6.3.5. Markers of identificational and explanatory clauses. 

Eufrat [eufra:t] pn. een Riefa dee derch de Staut Babel rant - Euphrates. 

Euro n.m. PI: -. Europaischet Jelt; daut Tieekjen fa Euro es € - euro. 

Europa [eyro:pA] n.n. de Jaajent wua Dietschlaunt, Spanien un Schweeden sent - Europe. Categoty: 9.7.2.6. Names of continents. 

Europaa [eyro:p£a] n.m. PI: -. eena dee en Europa een Einheima es - European, 
europaisch [£yro:pe:ij] adj. soo aus en Europa - European. 

Eva [efA] pn. een Mejales un Frues Nomen; dee bediet: Mutta von aules waut laft - Eve. 

evangelisch [efa;r|elij] adj. Variant: eewanjeelisch. met daut Evangelium; soo aus bie daut Evangelium; soo aus de Lia von daut Heil derch 
Jesus Christus - evangelic. 

Evangelist [efa:r)slist] n.m. PI: Evangelisten. Variant: Eewanjelist. Pradja; Liera; eena dee daut Evangelium vespreed ooda pradicht - 
evangelist. 

Evangelium [efaiqaliym] n.n. PI: Evangelien. goode Norecht; eent von de vea Bieekja em Nieen Tastament dee Jesus sien Lawen beschriew 
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F-f 


fa [fA] prep, om wamshaulwen, om waut to halpen; toom eene Lenjd von Tiet aunjawen; toom Kosten 

aunjawen; waajen - for; of. Marne kjaft Bekjsen fa am. Mother buys pants for him. Ekj woa fa 
eene Stund stellsetten. I will sit still for one hour. Category: 3.3.1.1. Purpose, goal, 4.6.6.3. 
Represent, 6.1.2.2. Use, 8.4.6.1.5. Since, from, 9.6.1.5.2. Instead, 9.6.2.7. Purpose, 3.5.1.2.9. Be 
about, subject, 8.1.6.1. Part, 8.2.8. Measure, 8.3.6. Made of, material, 8.4.5.1. Order, 
sequence, 8.5.6. Contain, 9.1.1.3. Have, of. 

faajen [feajen] v.w. metem Bassem Mell ooda Sachen toopschuwen ooda saumlen - sweep. Category: 5.6.5. 
Sweep, rake. 

Fabrikj [fa:bric] n.f PI: Fabrikjen. een Jeschaft wua Sachen jemoakt woaren, Meebel Fabrikj, Zocka 
Fabrikj - factory; plant; mill. Category: 6.5.1. Building, 6.9. Business organization, 1.5. 

Plant, 6.2.3. Plant a field, 5.2.1.2.3. Grind flour, 6.7.9. Machine. 

fabrikjsch [fa:brio]] adj. soo aus en ooda von eene Fabrikj - machine made. 

Fabrikjtieekjen [fa:brictiecon] n.n. PI .■ Fabrikjtieekjens. Variant: Fabrikjtakjen. daut Tieekjen daut 
bewiest von woone Fabrikj waut kjemt - trade mark. 

Fach [fa:x] n.n. PI: Fecha. eene Rieej Lekzionen unja eenen Liera wua de Schiela opp een besondret 
Teema waut lieet, soo aus raakjnen, schriewen, Bibel, ooda Jeschicht - subject; course in 

school .Category: 3.2.2.1. Study, 3.5.1.2.9. Be about, subject, 3.6.3. Subject of teaching, 4.8.3.1. 
Defeat. 

Fachel [fa xsl] n.m. PI: Fachlen. Fiastock - torch. Category: 5.5. Fire, 8.3.3.1.1. Light source. 

Fada 2 [fa:dA] n.f. PI: Fadren. waut een Voagel ooda Han aune Hut waust; een Stenjel met eene Rieej 
soowaut aus Hoa aun twee Sieden - feather. Category: 1.6.2.1. Parts of a bird. 

Fada 3 [fa:dA] n.f. PI: Fadren. eene Stang (ooda Stock) dee een wesset bieejen kaun un dan wada jlikj woat 
wan dee tochjeloten woat; eene Kroll dee toopjedrekjt ooda utenaunda jetrocken kaun woaren, un 
dan wada daut ieeschte Jeschekj nemt wan daut tochjeloten woat - metal spring. 

Fada 1 [fa:dA] n.m. PI: Fadasch. eenem sien Onkel sien, ooda siene Taunte aa, San - male cousin. 

fadren [fa:dron] v.w. schoklen; opp eene Fada nopp un rauf un nopp un rauf metfoaren - bounce; 

spring.See. butzen. Category: 7.2.1.1.3. Jump, 1.3.1.4. Spring, well, 6.7.8. Parts of tools, 8.4.1.5. 
Season. 

Fadadoos [fa:da:deus] n.f. PI: Fadadoosen. eene Doos toom Bliesteft un soowaut hoolen - pencil box. 

Fadavee [fa:da:fa'a] n.pl. aule Heena, Kunen, Enten usw. toop - feathered creatures; poultry; 
fowl. Category: 1.6.1.2. Bird, 6.3.6. Poultry raising. 

Fadawoagen [fa:da:voagan] n.m. PI: Fadawoages. een jemietelja Woagen dee Fadren haft toom jlei 

foaren; Droschkje - spring buggy; democrat; carriage. See: Droschkje. Category: 7.2.4.1.1. Vehicle. 

fadmen [fe:dman] v.w. een Twierem ooda Drot derch daut Noteluag brinjen - thread ( a needle), 
fadrich [fa:drig] adj. met Fadren; jlei, schoklich - springy, 
faich [fe:ix] adj. capable. 

1 • vestonen ooda Krauft haben toom waut doonen; em Staunt sennen waut to doonen - capable; 
able. 

2 • jeschekjt; krakjt - adept; proficient. See: jeschekjt. Category: 3.2.1.3. Intelligent, 6.1.1.1. 

Expert, 9.4.2.1. Can, 9.4.4.4. Possible, 6.1.2.3. Work well. 

Faichkjeit [feuxceit] n.f. PI: Faichkjeiten. Variant: Faaichkjeit. eene Konst; een jewesset waut eena sikj 

jelieet haft ooda doonen kaun; daut wuatoo eena faich es - capability; ability; aptitude; faculty; skill; 
proficiency; capacity. See: Konst. Category: 9.4.2.1. Can, 3.6. Teach, 8.2.5.1. Big container, 
volume, 8.2.8. Measure, 6.1.2.3. Work well, 6.1.1.1. Expert. 

Fak [fa : k] n.f PI: Faken. Spikjarum; Spikja - special kind of grain bin in the barn. 
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Faks [fa:ks] n.m. PI: Faksen. een Breef dan eena awa Foonlienjes opp eene Maschien kjricht - 

trick. Category: 4.2.6.1.1. Card game, 4.3.5.5. Deceive, 6.8.9.2. Cheat. 

Faksen [fa:ksan] n.pl. Bewaajungen ooda Ve'endrungen von een Jesecht toom een Ulespieejel sennen - 

gestures. Category: 2.5.4.4. Mute. 

faksich [fa ksig] adj. soo aus Faksen; met Faksen - with ugly gestures. 

Faksmaschien [fa:ksma:Jin] n.f. PI: Faksmaschienen. eene Maschien dee aum Foon Sisteem jekoppelt 
es un Breef Wakjsel maajlich moakt - fax. 

Fal [fa:l] n.n. PI: -. een Pelz; daut hoaje Lada von een Tia - fur; hide; pelt. Category: 1.6.2. Parts of an 
animal, 2.1.4. Skin, 4.4.4.4. Save from trouble, 6.3.7. Animal products, 7.6. Hide, 1.1.3.3. 

Rain, 7.3.1.1. Throw. 

falen [felon] v.w. needich sennen; nich hia sennen - lack; require; need. Category: 8.1.7.2. Lack, 8.1.7.3. 
Need, 9.4.2.3. Necessary. 

Fala [fe: Ia] n.m. PI: Falasch. waut eena haft orrajcht jedonen - mistake; error; flaw; 
discrepancy. Category: 4.3.6.4. Mistake. 

falafrie [fe:la:fri] adj. onen Fala; falalooss - errorless. 

falahauft [fe:la:houft] adj. met Fala; soo daut Fala vaakomen kjennen - defective, 
falalooss [fe:la:laus] adj. onen Fala; falafrie - without error. 

fal boa [fe:lboa] adj. falahauft; soo daut et een Fala moaken kaun; soo daut et nich emma rajcht es - 
fallible. 

falich [fa lig] adj. met Fal; soo aus Fal ooda Pelz - furry; liable; due. Category: 8.3.7.7. Right, proper. 
Faljeburt [fe:Aebuit] n.f PI: Faljeburten. eene Stelp ooda Stelpom - miscarriage. 

Falm [fa:lm] n.n. PI: Falms. een junget von Pieed, Asels, usw. - colt; foal. Category: 6.3.1.7. Beast of 
burden, 1.6.3. Animal life cycle. 

falschlonen [fe:IJlo:non] v.s. nich goot utkomen met waut eena vaahaft; nich kjennen waut foadich 
moaken- fail. Category: 3.6.7. Test, 4.3.1.2.1. Below standard, 6.1.3.3. Fail. 

Famielje [fa:miAe] n.f. PI: Famieljes. Elren met Kjinja, ooda uk met Grootelren; Frintschoft - 

family. Category: 4.1.9. Kinship. 

Famieljenaundacht [fa:miAonounda:xt] n.f. PI: Famieljenaundachten. Husaundacht; eene aundajchtje 
Tiet met de Famielje - family devotions. 

Famieljenfast [fa:miAenfa:st] n.n. PI: -. een Toopkomen von eene Famielje soo aus toom een Jeburtsdach 
ooda een Fast soo aus Wienachten fieren - family celebration. 

Famieljenstaum [fa:miAenstounn] n.m. PI: Famieljenstam. eene Famielje; eene Famielje awa miere 

Jennerazionen - family tree; progeny. Category: 4.1.9.1. Related by birth, 2.6.4.2. Child, 4.1.9.1.5. 
Grandson, granddaughter. 

Famieljenvoda [fa:miAenfo:dA] n.m. PI: Famieljenvodasch. een Voda von eene Famielje; een 
Staumvoda - patriarch; father. Category: 4.1.9.1.2. Father, mother, 4.1.9.1.1. Grandfather, 
grandmother. 

fanatisch [fa:na:tij] adj. awaschnaupt - fanatic. Category: 3.2.5.7. Extreme belief. 

fangen [fa:r)an] v.w. jriepen; faustnamen - nab; catch. See: jriepen. Category: 4.3.4.8. Kidnap, 4.6.6.1.1. 
Arrest, 7.2.6.1. Catch, capture, 4.2.6.1. Game, 4.2.6.2.2. Basketball, 6.4.2. Trap, 6.4.5. 

Fishing, 6.4.6. Things done to animals, 7.3.1.2. Catch, 8.4.6.1.2. Stop something. 

Fangiesa [fa:r]iSAj n.n. PI: Fangiesasch. eene Faul; een Musiesa - trap. Category: 6.4.2. Trap, 7.2.6.1. 
Catch, capture. 

Fangtan [fa rjte n] n.f. PI: Fangtanen. Uagtan - fang; tusk. Category: 1.6.2.2. Parts of a reptile, 1.6.2. 

Parts of an animal. 

Fantasie [fa:nta:si] n.f. PI: Fantasieen. waut vaajestaldet; een Droom ooda Droombilt - 

fantasy. Category: 3.2.1.2. Imagine. 

Farisaa [fa:rizea] n.m. PI: -. Variant: Farisea. enne Bibel eene Sekt ooda Jemeent von Juden - Pharisee. 
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Farjoa [fajjoa] n.m. PI: Farjoasch. de Tiet tweschen Winta un Somma; de Tiet wan daut Wada scheen 
woat un de Natua jreent - spring season. 

farjoasch [fajjoaJ] adj. soo aus em Farjoa - springy. 

Farjoaschkjoakj [faujoa/coac] n.f. PI: Farjoaschkjoakjen. de Sindoag von Oostren bat Pinjsten, wan de 
Katekjisem unjarecht es, toom reed moaken toom deepen - spring church ritual. 

Farjoaschraajen [fajjoafreajen] n.m. PI: Farjoaschraajens. de Raajen dee em Farjoa kjemt - spring 
rain. 

farn [faun] adj. sea kluak; wiet jelieet - smart. Category: 2.5.6.1. Pain, 3.2.1.3. Intelligent, 8.3.7.7. Right, 
proper. 

Farnitz [fajmts] n.m. Lak; biejlikj soo aus Foaw oba derchsechtich - varnish; shellac. Category: 6.5.3. 
Building materials. 

farnitzen [fajmtsan] v.w. Farnitz penslen - varnish; shellac. Category : 6.5.3. Building materials. 

Farnrua [faunrua] n.n. PI: Farnruasren. PI: Farnruasch. Jereetschoft daut eene Secht noda brinjt - 
telescope; field glasses. Category: 2.3.1.9. Something used to see. 

Faspa [fa:spA] n.n. PI: -. Variant: Vaspa. eene kjliene Moltiet, medden em Nomeddach toom vepusten un 
waut drinkjen - traditional Mennonite light meal between lunch and supper. 

faslen [fa:slan] v.w. spaunen; eenem siene Jedanken loten benomen woaren von daut waut eenem 

intressieet ooda oppfelt - fetter; hobble. See : spaunen. Category: 6.7.5. Fastening tool, 7.5.2. Join, 
attach, 7.2.1.5. Walk with difficulty. 

Fast [fa:st] n.n. PI: -. een Toopkomen fa eene besondre Jelaajenheit, soo aus Kjast, Bejrafniss, Wienachten, 
Oostren; Gaustmol - feast; festival; banquet; holiday. See: Schmoasel; Gaustmol. Category: 5.2.2.3. 
Feast, 4.2.2.2. Festival, show, 4.2.2.3. Celebrate, 4.2.2.1. Ceremony, 4.2.9. Holiday, 8.4.1.8. 
Special days, 2.4.5. Rest. 

Fastdach [fa:stda:x] run. PI: Fastdoag. een Dach aun dam een Fast jehoolen woat - 

holiday. Category: 4.2.9. Holiday, 8.4.1.8. Special days, 2.4.5. Rest. 

Fastgaust [fa:stgoust] n.m. PI: Fastjast. eena dee to een Fast enjelot es; eena dee to een Fast jeit - guest 
at feast. 

Fastinj [fa:stip] n.f. eene vesechade Stad; eene Armee Stazion - fort; garrison; fortress; stronghold; 

redoubt. Category: 4.4.4.5. Protect, 4.8.3.6.6. Fort, 6.5.1. Building, 4.4.4.4. Save from trouble. 

Fastkjleet [fa:stclait] n.n. PI: Fastkjleeda. Sindoagschet Kjleet; een Kjleet to een Fast - party dress; 
evening dress. 

fastlich [fa:stlig] adj. soo aus toom Fast; soo aus opp een Fast - festive; gala; happy. Category: 4.2.2.1. 
Ceremony, 3.4.1.2. Happy. 

Fastlichkjeit [fa:stligceit] n.f. PI: Fastlichkjeiten. een Fast; een Toopkomen toom waut besondret em 
Denkj hoolen ooda aunerkjanen - festivity. Category: 4.2.2. 1. Ceremony. 

Fastmol [fa:stmo:l] n.n. PI: Fastmols. eene Moltiet opp een Fast - feast. Category: 5.2.2.3. Feast. 

Fastvesaumlunk [fa:stfe'soumlur)k] n.f. PI: Fastvesaumlungen. eene Vesaumlunk fa een Fast; de 
Grupp Menschen dee to een Fast komen - festive gathering. 

Fat [fa :t] n.n. Schmolt, Schmaa, Schmurz, daut witte Fat unja daut Lada von een jemastet Schwien - grease; 

fat; drippings; gravy. Category: 1.2.3.2. Oil, 6.3.7. Animal products, 8.2.3. Thick, 8.2.3.2. Fat 
person, 5.2.3.4. Prepared food. 

fat [fa:t] adj. dikj; met val Fat - fat; obese. Category: 1.2.3.2. Oil, 6.3.7. Animal products, 8.2.3. 

Thick, 8.2.3.2. Fat person. 

Fatehan [fa:teha:n] n.n. eene Sort Onkrut - portulacca; purslane. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine. 

Fatel [fe:tel] n.n. PI: Fatels. daut Wesch Hoa jrod bowa daut Hooft - fetlock; pastern. Category: 1.6.2. Parts 
of an animal. 

fatich [fa:tig] adj. soo aus Fat; schmaarich; eeljich - fatty; greasy. Category: 1.2.3.2. Oil, 5.6.1. Clean, dirty. 
Fatkuak [fa:tkuek] n.f. PI: Fatkuaken. eene Kuak von Dieech en heetet Fat jebrot - fried cookie. 


plautdietsch.22web.org/lexicon/index.htm 


3/28 


19/10/2019 


Plautdietsch Lexicon (Low German Dictionary) 


Fatlaupen [fa:tloupan] n.m. PI: Fatlaupes. een Laupen von Fat em Lief; een Fat Knubbel aun een Jlett em 
Kjarpa - fat appendage. 

fatmoaken [fa:tmoakan] v.s. moaken fat; sea oppfeeden toom dikj woaren - fatten; oppfeeden; too sea 
foodren ooda to aten jawen - fatten. Category: 8.2.3.2. Fat person. 

Fatstekj [fa:tstec] n.n. PI: Fatstekja. een biet Fat ooda Schmolt - piece of fat. 

Fatstramel [fa:tstre:mal] n.n. PI: Fatstramels. een Stramel Fat, soo aus daut em Fleesch jefungen woat - 

piece of fat. 

Faul 2 [fat] nf PI: Faulen. trap. 

1 • Jereetschoft toom een Tia jriepen; een Musiesa - trap; fall. Category: 6.4.2. Trap, 7.2.6.1. Catch, 
capture, 7.2.2.5.1. Fall, 8.1.4.3. Decrease, 8.4.1.5. Season, 9.3.1.4. To a smaller degree. 

Faul., [fat] run. PI: Fal. case. 

1 • eene Loag, wan waut vaakjemt, ooda waut besondret passieet - incident or occurrence; case; 
occasion; circumstance; situation. 

2 • en Gramatikj, woo een Hauptwuat en een Sauz jebrukt woat: Waafaul, Wamfaul, Danfaul - 
grammatical case. 

3 • een handraschen, een dolfaulen - fall; tumble. Category: 9.1.2.1. Happen, 4.7.4. Court of 

law, 6.7.3. Carrying tool, 6.7.7. Container, 9. Grammar, 9.1.3.2. Situation, 7.2.2.5.1. Fall, 8.1.4.3. 
Decrease, 8.4.1.5. Season, 9.3.1.4. To a smaller degree, 6.1.2.9. Opportunity. 

faulen [foulon] v.s. no de leed gonen von siene ieejne Wicht; plumsen; stolpren; omstelpen; Jlikjjewicht 
velieren - fall. Category: 7.2.2.5.1. Fall, 8.1.4.3. Decrease, 8.4.1.5. Season, 9.3.1.4. To a smaller 
degree. 

Faulkj [foulc] n.m. PI: Faulkjen. een grootet Voagel daut Fleesch frat - falcon. Category: 1.6.1.2. Bird. 

faulSCh [foulj] adj. orrajcht; nich rajcht; schlajcht - false; wrong; incorrect; untrue. Category: 3.5.1.3. 

True, 4.3.1.1. Bad, immoral, 4.7.3. Break the law, 8.3.7.7.I. Wrong, unsuitable. 

faulschdenkjent [foulfdepcent] adj. soo aus wan nich bie rajchtet Vestaunt; dwautsch - suspicious 
without reason. 

Faulschheit [foulfheit] n.f PI: Faulschheiten. Lieej; een vaaschmaaren - shame; guile; sham; falsehood; 
duplicity. Category: 3.4.2.2. Sorry, 3.5.1.3.2. Tell a lie. 

Faulschorm [fouljojm] n.m. PI: Faulschorms. een groota Schorm dan Menschen brucken toom sacht ute 
Loft faulen - parachute. Category: 7.2.1.1.3. Jump, 7.2.2.5.1. Fall. 

faust [foust] adj. nich looss; met waut toop sennen soo daut et nich leicht looss kjemt; von Broot: nich locka- 
tight; firm; secure; solid; almost; nearly. Category: 7.5.4. Tie, 8.2.7.1. Tight, 6.9. Business 
organization, 7.2.1.6. Steady, unsteady, 8.3.6.2. Hard, firm, 4.4.4.5. Protect, 7.4.3. Get, 7.5.2. 
Join, attach, 1.2.3. Solid, liquid, gas, 7.5.3.1. Pure, unmixed, 8.1.5.6. Almost, 8.4.6.4.I. 

Soon, 8.4.6.4.2. Not yet. 

fausten [foustan] v.w. fa eene jewesse Tiet nich aten toom sikj en Jehad un jeistliche Jedanken eewen - 

fast. Category: 4.9.5.9. Fasting, 7.2.1.2. Move quickly, 8.4.8.1. Quick. 

faustbinjen [foustbipan] v.s. aunbinjen; met Baunt ooda Strank waut moaken daut et nich looss kjemt; 
aunschnieren - tie down. 

faustbliewen [foustblivan] v.s. nich looss komen; aun waut bliewen - stay tied down. 

Faustdach [foustda:x] n.m. PI: Faustdoag. een Dach aun dam eena fausten deit - fast day. 

faustfoaren [foustfoajan] v.s. en eene Loag komen wua eena nich wiedafoaren kaun; faustranen - comer 
someone or something; trap. Category: 6.5.2.2. Roof, 6.5.4.1. Road, 6.4.2. Trap, 7.2.6.1. Catch, 
capture. 

faustgonen [foustgo:nan] v.s. en eene Akj nenkomen; wua hangonen wua eena nich leicht von 
wajchgonen kaun - be cornered. 

fausthaben [foustha:bon] v.s. fausthoolen; enne Faul nenkjrieen; de Macht awa waut haben; schlenjen - 

control. Category: 3.3.3.6. Control, 4.5. Authority, 4.5.3.1. Lead, 7.2.6.2. Prevent from moving. 
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faustholen [foustho:lon] v.w. aunholen; aunschnieren; waut moaken daut et fausta es - 

tighten. Category: 7.1.9. Move a part of the body, 7.5.4. Tie, 8.2.7.1. Tight. 

fausthoolen [fousthoulon] v.s. waut soo hoolen daut et nich wajchkjemt, flicht ooda felt - hold fast. 

faustjekjlamt [fouscacla:mt] adj. enjekjlamt; en eene Kjlam faust sennen, daut eena nich leicht wajch 
kaun - pinched. Category: 8.2.3.3. Thin person. 

faustjelajcht [fouscola:gt] adj. jefungen daut waut werkjlich soo es; nojesocht daut eene Sach soo es aus 
jesajcht wia - confirmed. 

faustjenomen [fouscano:man] adj. enne Macht jekjraajen; jejrapen; to hoolen jekjraajen - 
captured. Category: 4.8.3.5. Prisoner of war. 

faustjesat [fouscaza:t] adj. utjefungen daut eene Sach stemt; eene Dotem faust bestemt haben - 
confirmed. 

faustkjlamen [foustcla:man] v.w. waut en eene Kjlam faustmoaken daut et doa bliewen mott - jam; 
squeeze in a clamp or vice. Category: 5.2.3.4. Prepared food, 7.5.9.1. Load, pile. 

faustkjrieen [foustcrien] vs. waut bat doa kjrieen, daut et faust es; faustbinjen; faustmoaken - 

tighten .Category: 7.1.9. Move a part of the body, 7.5.4. Tie, 8.2.7.1. Tight. 

faustklunjen [foustklupon] V.w. noppstaupen daut et faust toopjedrekjt woat; toopklunjen - trample; pack 

down. Category: 4.8.3.1. Defeat, 7.2.1.1. Walk. 

faustlajen [foustlajan] v.s. fauststalen; noseenen auf eene Sach soo es aus jesajcht woat ooda aus daut 
schient - determine. Category: 3.2.2.3. Evaluate, test, 8.2.8. Measure. 

faustmoaken [faustmoaken] vs. faustkjrieen; waut soo moaken daut et nich mea looss es - 

fasten. Category: 7.5.2. Join, attach. 

faustnamen [foustne:men] v.s. warn ooda waut enne Macht namen; faustmoaken - nab; 

arrest. Category: 4.3.4.8. Kidnap, 4.6.6.1.1. Arrest, 7.2.6.1. Catch, capture. 

faustranen [foustra:nen] v.w. enne Akj komen; Utwaaj sieekjen bat eena toostonen mott daut doa kjeene 
mea sent - back into corner. 

faustsaten [foustsa:ten] v.w. secha moaken daut eenem jewesset nich woat wajchkomen - foreclose. 

faustschnalen [foustfnadon] V.w. met eenen Reemen un Schnal waut faustmoaken - tie down with belts. 

fauststalen [fauststalen] v.w. faustlajen; noseenen auf eene Sach soo es aus daut schient ooda soo aus 
jesajcht es - detennine. Category: 3.2.2.3. Evaluate, test, 8.2.8. Measure. 

fauststonen [fouststo:non] v.s. hold one's own. 

1 • soo faust sennen, daut waut nich woat (leicht) wieda jesat woaren - stand firmly. 

2 • opp eenem sien Stekj bliewen; sikj nich awaraden loten - hold one's own. 
faustwartlen [foustvajtlan] V.w. get rooted. 

1 • enwartlen; studich woaren von goode Wartlen schmieten - root down; get rooted. 

2 • sassich woaren; sikj tus moaken - innure. 

Faut [fout] n.n. PI: Fauten. eene kjliene Tonn; een Behelta toom Aten oppbewoaren - firken; keg; 45.5 
litres. 

Fawuat [fa:vuot] n.n. PI: Fawieeda. PI: Fawieed. en Gramatikj, een Wuat daut fa een aundret steit; 

Pronomen - pronoun. De Fawieed sent: ek], du, hee, see, wie, jie un see. The pronouns are: I, 
you, he, she, we, you and they. Category: 9.2.3. Pronouns. 

Feeba [faibA] n.n. PI: -. wan de Kjarpa von Krankheit too woam woat - fever; ague. Category: 2.5.6.2. 

Fever, 8.3.4.1. Cold. 

Feebadroom [foibaidreum] n.m. PI: Feebadreem. een Droom bie huaget Feeba; waut eena bie eene 
Krankheit jleeft to seenen daut aundre nich seenen - hallucination; delirium. Category: 2.5.6.6. 

Vision, hallucination. 

Feebakrankheit [foiba:kra:r)kheit] n.f PI: Feebakrankheiten. eene Krankheit met huagen Feeba - 

fever. Category: 2.5.6.2. Fever. 
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Feebastang [faiba:sta:r)] n.f. PI: Feebastangen. de Gaufel ooda de twee Stakja aun jiedatsied Pieet ver 
een Kotta ooda Woagen - buggy shaft; thill. 

Feebawoa [foiba:voa] n.m, PI: Feebawoasch. de tweede Moonat em Joa, Jaunewoa, Feebawoa, Moaz - 

February. Category: 8.4.1.4.1. Months of the year. 

feebrich [faibrig] adj. heet; soo aus Feeba; nich jesunt - feverish. Category: 2.5.6.2. Fever, 8.3.4. Hot. 

feeden [faidan] v.w. foodren; to aten jawen; ‘feeden’ kaun fa Menschen un fa Vee jebrukt woaren, ‘foodren’ 
blooss fa Vee - take on the responsibility for; support; look after someone’s physical 
needs. Category: 4.3.4.5.I. Provide for, support, 7.3.4.6. Support. 

Feeda [faidA] n.n. PI: Feedasch. een Woagen voll Hei ooda Stroo; daut Hei ooda Stroo daut opp eenen 
Woagen nopp jeit - jag; load of hay or bundles. 

feelen [failan] v.w. feel. 

1 • een Jefeel haben; eene Feelunk haben soo aus, stoakj, schwak, jlekjlich, bedrenkjt, mootich ooda 
en Weedoag, usw. - feel; sense (emotionally). 

2 • met de Haunt bestrikjen ooda befeelen toom sajen waut vonne leejenschoft waut haft, auf glaut, 
ruch, wieekj, hoat, usw. - touch (with a hand). Category: 2.3.5. Sense of touch, 3.4. 

Emotion, 7.3.4.1. Touch, 9.4.4.6.I. Think so, 2.3. Sense, perceive, 3.2.1.3. Intelligent, 3.5.8.1. 
Meaning, 8.5.1.5. Touching, contact. 

Feela [feilA] n.m. PI: Feelasch. een Jewauss aun een Kjniepa sien Kopp met daut hee feelen kaun - 

feeler .Category: 1.6.2.4. Parts of an insect. 

fee I boa [failboa] adj. soo daut et tofeelen es; to feelen - palpable. Category: 2.3.5. Sense of touch. 

Feelinj [faihp] n.f. PI: Feelinjen. waut eena feelt; woo eenem waut es ooda vaakjemt - sense; touch; 

feeling. Category: 2.3. Sense, perceive, 3.2.1.3. Intelligent, 3.5.8.1. Meaning, 7.3.4.1. Touch, 2.3.5. 
Sense of touch, 8.5.1.5. Touching, contact, 3.4. Emotion. 

Feetenenj See main entry: Footenenj. 

fefta [feftA] adj. Ordinalzol von 5; daut waut no dam vieeden kjemt - fifth. Category: 8.1.1.2. Ordinal 
numbers, 8.1.1.6. Fraction. 

Feftel [feftal] n.n. PI: -. daut fefte Poat - fifth part; one fifth. 

feftich [feftig] num. Numma; Kardinalzol: 50; Ordnungszol: 50., feftichsta - fifty. Category: 8.1.1.1. Cardinal 
numbers. 

feftieen [feftian] num. Numma; Kardinalzol: 15 ; Ordnungszol: 15 ., feftienda - fifteen. 

Feftieendel [feftiandal] n.n. PI: -. een Poat von feftieen awareene dee toop een gaunset moaken - one 
fifteenth part. 

Feia [feiA] n.f. PI: -. een Fast; eene Zeremonie toom waut jewesset fieren ooda em Denkj hoolen - fest. 

feialich [feialig] adj. soo aus opp een Fast; krakjt no Form ooda Stot; sea schmock un krakjt - festive; 

formal. Category: 3.5.1.1.6. Speech style, 4.3.7. Polite. 

feicht [feixt] adj. naut; wotrich; klaum - clammy; moist; dank humid. Category: 1.3.3. Wet. 

Feichtichkjeit [feixtigceit] n.f. PI: Feichtichkjeiten. Nauts; daut waut feicht moakt; Wota - moisture; 

humidity; wetness; clamminess. Category: 1.1.3.3. Rain, 1.2.3.1. Liquid, 1.3. Water, 1.1.2. Air, 1.1.3. 
Weather. 

feij [feij] adj. schuchta; nich brow; enjstlich - timid. Category: 3.4.2.4. Afraid, 3.4.2.4.3. Shy, timid. 

Feil [feil] n.f. PI: Feilen. waut eena met eenen Flitzboagen schitt; een Wiesa, soo aus opp een Bilt ooda een 
Tieekjen aum Wajch - arrow. Category: 4.8.3.7. Weapon, shoot, 6.4.1. Hunt. 

Feila [feilA] n.m. PI: Feilasch. Feil; een denna Stock dee met een Boagen jeschoten woat - dart; 

arrow.&e. Fiel. Category: 4.8.3.7. Weapon, shoot, 7.2.1.1.1. Run, 7.2.1.2. Move quickly, 6.4.1. 
Hunt. 

fein [fein] adj. soo aus eena daut jleicht; aunjenam; maklich; scheen - nice; good; fine. Category: 2.3.3. 
Taste, 2.3.4. Smell, 3.4.1.1. Like, love, 4.3.4. Do good to, 8.3.7. Good, 4.3.1. Good, 
moral, 8.3.7.9. Value, 2.5. Healthy, 4.7.7.2. Fine, 8.2.3.1. Thin thing. 
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Feins [feins] 77./?. Schmucksachen; feine Dinja - pretty things. 

Feinschriewen [feinfriven] n.n. Schmockschriewen; krakjte Buakstowen un Latren moaken - artistic hand¬ 
writing; penmanship; calligraphy. See: Schmockschriewen. 

feistren [feistren] v.w. schmieten; wajch joagen met een Stock - chase with a broom. 

feiten [feiten] v.w. rauzen; sikj enaunda to hoolen haben un proowen dol to kjrieen - 
fight. Category: 4.3.4.3.I. Compete with, 4.8.2. Fight. 

Feitsdauns [feitsdouns] n.m. eene Krankheit en dee een Mensch vale onneedje Bewaajungen moakt un 
daut nich beharschen kaun - St. Vitus dance. 

fekjen [fecen] v.w. Jeschlajchtsvekjia haben; poaren von Maun un Fru - copulate. 

fekjs [fees] adj. haustich; schwind; met een Tekjs - quickly. Category: 8.4.8.1. Quick, 9.2.2. Adverbs. 

fellen [felan] v.w. voll moaken - fill. Category: 7.5.9.2. Fill, cover, 8.1.8. Full, 8.5.4.2. Occupy an area. 

Felt [felt] n.n. PI: Felda. Flekj; Stap - field. Category: 1.2.1 .3. Plain, plateau, 3. 2. 3. 2. Area of 
knowledge, 4.2.6.2.I. Football, soccer, 4.6.7.3. Countryside, 6.2.9. Farmland. 

Fenda [fendA] n.m. PI: Fendasch. daut Poat aun eene Koa ooda Foatich, daut awa daut Raut paust - 

fender. Category: 5.5.7. Fireplace. 

Fenn [fen] nf PI: Fennen. eene Mai toom Wint schuwen - fan. Category: 1.1.2.1. Blow air, 3.4.1.1. Like, 
love, 3.4.1.4.2. Enthusiastic. 

Fens [fens] n.f. PI: Fensen. eene enjetiende Weid; een Tun - fence. Category: 6.5.1.5. Fence, wall, 7.3.6.2. 
Block, dam up. 

fensen [fensan] v.w. eene Fens ooda Tun moaken; eene Fens trajehtmoaken - fence. Category: 6.5.1.5. 
Fence, wall, 7.3.6.2. Block, dam up. 

Fensta [fenstA] n.n. PI: Fenstren. een Loch enne Waunt met Glauss toojestalt toom Licht nenloten ooda 
toom rutkjikjen; daut Jerecht met Glauss daut en een Fenstaloch jehieet - window; porthole; 

wicket. Category: 6.5.2. Parts of a building, 6.5.2.5. Window. 

Fenstabloom [fensta iblaism] n.f PI: Fenstabloomen. Bloomen dee em Hus jeflaacht woaren - indoor 
plant. 

Fenstadrot [fensta:dro:t] n.n. PI: Fenstadrad. fienhockajet Drot toom Onjezeffa buten hoolen; Drot daut 
em Fensta daut Onjezeffa buten helt - screen. Category: 3.5.9.4. Movie, 6.5.3. Building materials. 

Fenstaglauss [fensta:glous] n.n. PI: Fenstajlasa. eene Rut; een Stekj Glauss toom em Fensta - 

windowpane. Category: 6.5.2.5. Window. 

Fenstakjast [fensta:ca:st] n.f. PI: Fenstakjasten. een ieeschtet Toopkomen en een nieet Hus wan Lied 

ieescht gauns nenjetrocken sent; een Toopkomen toom sikj met de Lied freien fa aare niee Wonunk - 
housewarming. Category: 7.2.4.5. Move to a new house. 

Fenstakjitt [fensta:cit] n.n. Kjitt toom Fenstaruten faust un dicht moaken - window putty. 

Fenstakopp [fensta:kop] n.n. PI: Fenstakjap. daut unjaschte Brat vom Fenstaloch - window sill. 

Fenstaloch [fenstaloy] n.n. PI: Fenstalajcha. daut Loch enne Waunt wua een Fensta nenhieet - window 
opening. 

Fenstalod [fensta:lo:d] n.f. PI: Fenstaloden. biejlikj soowaut aus eene Daa von buten aun een Fensta 
toom daut heete Sonnenlicht buten hoolen, ooda dicht toomoaken - window blind; 

shutter. Category: 6.5.2.5. Window, 6.6.5.2. Photography. 

Fenstaramen [fensta:re:men] n.m. PI: Fenstarames. daut Jerest, wua een Fensta nenjesat woat - 

window sash; window frame. Category: 6.5.2.5. Window. 

Fenstarut [fensta:ryt] n.f. PI: Fenstaruten. jieda Stekj Glauss en een Fensta es eene Rut - window pane; 
pane. Category: 8.1.6.2. Piece. 

Fenstaschloss [fensta:Jbs] n.n. Lod; Fenstalod; eene leichte Daa toom een Fensta bedakjen - 

shutter. Category: 6.5.2.5. Window, 6.6.5.2. Photography. 

Fenstaspross [fensta:spros] n.f. PI: Fenstasprossen. Fenstasprot; Sprot - mullion. 
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Fenstasprot [fensta:spro:t] n.f. PI: Fenstasproten. daut schmaule Stekj Holt tweschen Fenstaruten - 
mullion. 

Fercht See main entry: Forcht. 

ferchten [fejxtan] v.w. Forcht haben; Angst haben - fear. 

ferchtalich [fcixtaJig] adj. soo aus ut Forcht; utnoms sea - frightfully; terribly; fearfully; 
tremendously. Category: 9.3. Very. 

Ferscht [fejjt] n.m. PI: Ferschten. Prins; eena dee de Rejierunk vaasteit - prince. 

Fesaun [fezoun] n.m. PI: Fesaunen. een Voagel soo groot aus een Kunhon oba met sea kalieeje lange 
Fadren - pheasant. Category: 1.6.1.2. Bird. 

Fesch [fej] n.m. PI: -. een Tia daut em Wota laft - fish. Category: 1.6.1.5. Fish, 6.4.5.2. Fish with 
hooks, 6.4.6. Things done to animals. 

feschen [fefen] v.w. Fesch anglen; Fesch jriepen - fish. Categoiy: 1.6.1.5. Fish, 6.4.5.2. Fish with 
hooks, 6.4.6. Things done to animals. 

Fescha [feJX] n.m. PI: Feschasch. eena dee doa fescht, dee Fesch jript - fisherman. Category: 6.6. 
Occupation. 

Feschalied [feja:lid] n.pl. Lied dee doa feschen - fishers. 

Feschbroden [feJbro:dan] n.f. PI: Feschbrodes. een Broden von Fesch - fish fry. 

Feschei [fefei] n.n. PI: Fescheia. daut Ei von een Fesch; eene enjesoltne Kost ooda Moltiet von Fescheia - 

fish eggs; roe caviar. 

Feschfleesch [fefflaij] n.n. daut Fleesch von een Fesch; een Feschbroden - fish fillet. 

Feschhendla [feJhendlA] n.m. PI: Feschhendlasch. eena dee Fesch vekjaft; eena dee een Jeschaft haft 
toom Fesch vekjeepen - fish monger. 

Feschhoaken [fefhoaken] n.m. PI: Feschhoakes. een Hoaken dam de Fesch enbieten saul un soo aun 
de Lien faust sennen - fish hook. 

Feschlocka [feJlokA] n.m. PI: Feschlockasch. Wrigla; een kjlienet Dinkj biem Feschhoaken daut dam 
Fesch intressieet - fish lure. 

Feschlung [fejlur]] n.f. PI: Feschlungen. de Schlerz aune Sied von een Fesch sien Kopp wua Wota vom 
Mul rutkjemt; daut Jlett aum Fesch wua dee Oksiechen kjricht - fish gill. 

Feschnat [fefna:t] n.n. PI: Feschnats. een Nat toom Fesch jriepen - fish net. 

Feschodla [feJbdlA] n.m. PI: Feschodlasch. een Odla (een grootet Voagel) daut Fesch at - fish eagle. 

Feschpuat [fefpuet] n.n. de Nomen von een Puat en de Waunt dee to de Biblische Tiet rom Jerusalem 
stunt - fish gate. 

Fetz [fets] n.f PI: Fetzen. Frens; een vekoddadet Enj - lint; shred. Category: 5.2.1.2. Steps in food 
preparation, 7.8.4. Tear, rip, 8.1.3.2. Few, little. 

Fia [fia] n.n. PI: Fiasch. wan waut brent, dan es doa Fia; Flaumen - fire; blaze; ignition; 

conflagration. Category: 4.8.3.7. Weapon, shoot, 5.5. Fire, 8.3.4. Hot, 5.5.4. Burn, 8.3.3.1. 

Shine, 8.3.3.3.5. Animal color, marking, 6.7.9. Machine. 

fieren 1 [firan] v.w. shoot out. 

1 • met daut Hinjabeen schlonen, soo aus Vee - kick out with a hind leg as a cow. 

2 • ellektrischet Fia aufjawen; met Fiafunken spretzen - spark electricity; shoot out sparks. 
fieren 2 [firan] v.w. transport. 

1 • opp een Woagen ooda Foatich waut no eene aundre Stad brinjen - convey physically; carry from 
one place to another using wheels such as with a wagon or car. 

2 • Heljedach hoolen; eenen besondren Dach hoolen, soo aus Kjast - observe a holiday or another 
event such as a birthday. Wie komen emma bie miene Elren toop toom Wienachten fieren. We 

always meet at my parent's home to celebrate Christmas. 

Fia Naajelkjes [fia neajelces] n.n. eene Sort kjliene kloaroode Bloomen - midnight scarlets. 
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Fiabaks [fiaba:ks] n.m. PI: Fiabaksen. eene Enrechtunk toom Fia veleiden ooda aufmoaken - distributor; 
switchbox. 

Fiadinkj [fiadipc] n.n. PI: Fiadinja. een Dinkj daut eene Flaum moakt - lighter. Category: 8.2.9.2. Light in 
weight. 

Fiadoos [fiadaus] nf PI: Fiadoosen. een Hieet; een Behelta wua Fia bennen jemoakt woat - firebox. 

Fiadrot [fiadro:t] n.m. PI: Fiadrad. een Drot derch dam ellektrischet Fia kjemt - hot wire. 

Fiaflaum [fiafloum] nf PI: Fiaflaumen. eene Flaum - flame. Category: 5.5. Fire. 

Fiafunk [fiaforjk] nf PI: Fiafunken. Funk; Gloot; een kjlienet rootheetet Stekj - spark. Category: 5.5.1. Light 
a fire. 

fiaheet [fiahait] adj. sea heet, soo heet daut eena sikj doaraun brennen kunn; jefaadlich heet - hot as fire. 

Fiakjniepa [fiacnipA] n.m. PI: Fiakjniepasch. een Flieechkje daut han un wada oppdacht wan daut flicht - 
firefly. Category: 1.6.1.7. Insect. 

Fialada [fiala:dA] nf PI: Fialadren. eene Lada dee reed licht toom bie een Husfia schaufen - fire 
escape. Category: 6.5.2.8. Floor, story. 

Fia'opfa [fia'?3pfA] n.n. PI: Fia'opfasch. een Opfa wua waut jebrent woat aus een Jeschenkj fa Gott - burnt 
offering. Category: 4.9.5.5. Offering, sacrifice. 

Fia'ordnunk [fia'?ojdnur)k] nf PI: Fia'ordnungen. Variant: Fia'ordninj. Fiawaa; Vesechrunk jaajen 
Schoden von Fia - fire regulations; fire brigade. 

fiaroot [fiaraut] adj. root aus Fia; root aus wan daut brent - red as fire. 

Fiarua [fiarua] n.n. PI: Fiaruaren. PI: Fiaruasch. eene Wotaleitunk daut de Fiawaa brukt toom een Braunt 
utmoaken - fire hydrant. 

Fiaspell [fiaspaef] n.n. PI: Fiaspells. daut Hieet; de Fiadoos em Koakowen - fire-box in a stove; 
hearth. Category: 5.5.7. Fireplace. 

fiaspieent [fiaspient] adj. soo daut Fia rutflicht; met Fia strolen - spitting fire. Category: 1.2.1.2. Volcano. 

Fiaspretz [fiasprets] nf PI: Fiaspretzen. eene Funk; Spark - fire wagon. Category: 5.5.3. Extinguish a 
fire. 

Fiastad [fiaste:d] nf PI: Fiastaden. een Hieet em Hus toom een opnet Fia haben toom hetten - 

fireplace. Category: 5.5.7. Fireplace. 

Fiasteen [fiastein] n.m. PI: Fiasteena. een Steen dee eene Funk ooda eene Fiaspretz jeft, wan dee met 
lesa jeschloagen ooda jestrikjt woat - flint. Category: 1.2.2.2. Rock. 

FiastOCk [fiastok] n.m. PI: Fiastakja. een Stock met eene Flaum opp een Enj - faggot; torch. Category: 5.5. 
Fire, 8.3.3.1.1. Light source. 

Fiastopsel [fiastopsal] n.n. PI: Fiastopsels. Sparkplogg; en een Moota daut Biet daut Fia em Zillinda 
aunstekjt - spark plug. 

Fiastrikja [fiastriCA] n.m. PI: Fiastrikjasch. Jereetschoft toom Funken schmieten un een Fia aunfangen - 

flint. Category: 1.2.2.2. Rock. 

Fiatieejel [fiatiejel] nf eene jebrende Tieejel; eene Tieejel dee groote Hett en een Fia vedroagen kaun - 
fire brick. 

Fiatopp [fiatop] n.m. PI: Fiatap. een Topp met Gloot toom wiedadroagen; een Behelta toom Fia von eene 
Stad no de aundre droagen - pot of embers. 

Fiavedeelinjsdakjsel [fiafe'deihpsda:csel] n.n. PI: Fiavedeelinjsdakjsels. en oole Foatieja, 

Jereetschoft toom Fia no de Pistons vedeelen - cap of a distributor in a motor. 

Fiawaa [fiavea] nf PI: Fiawaaren. de Jesalschoft ooda Enrechtunk toom Fia bekjamfen - fire brigade. 

Ficht [figt] nf PI: Fichten. een Notelboom - spruce tree. 

Fichtenboom [figtenbaum] n.m. PI: Fichtenbeem. een Boom wieekjet Hoi un jreene Notlen, dee daut 
joa'awa aum Aust bliewen - spruce tree. 


plautdietsch.22web.org/lexicon/index.htm 


9/28 


19/10/2019 


Plautdietsch Lexicon (Low German Dictionary) 


Fiddel [fidal] n.f. PI: Fidlen. een Instrument met vea Seiden daut met een Boagen jespalt woat - fiddle; 
violin. Category: 4.2.3.5. Musical instrument. 

fidlen [fidlen] v.w play fiddle. 

1 • eene Fiddel ooda Violin spalen; spalrich met waut schaufen, onen daut eena wieda kjemt - play 
fiddle. 

2 • spalrich met waut schaufen, onen daut eena jescheit wieda kjemt - tinker; fiddle. 

Fiebel [fibal] nf PI: Fieblen. daut ieeschte Lasbuak enne School - primer. 

Fiebla [fiblA] n.m. PI: Fieblasch. Schiela dee enne ieeschte Klaussen sent; Schiela dee enne Fiebel lieren - 
person who studies a primer. 

fief [fif] num. PI: fiefen. Variant: fiew. Numma; Kardinalzol: 5; Ordnungszol: 5., fefta - five. Category: 8.1.1.1. 
Cardinal numbers. 

Fiefakj [fifa:c] n.m. PI: Fiefakjen. eene Form met fief Sieden ooda fief Akjen - pentagon, 
fiefmol [fifmo:l] adv. opp fief Jelaajenheiten - five times. 

Fiefzent [fiftsent] n.n. PI: Fiefzenten. een Stekj Jelt daut 5 Zent Wieet haft - five cent piece; nickel. 

Fiej [fij] n.f PI: Fiejen. eene seete Frucht vom Fiejenboom - fig. Category: 1.5.1. Tree, 5.2.3.1.2. Food from 
fruit. 

Fiejenblaut [fijenblout] n.n. PI: Fiejenblada. een Blaut von een Fiejenboom; een bladaja Aust von een 
Fiejenboom - fig leaf 

Fiejenboom [fijenbaum] n.m. PI: Fiejenbeem. een Boom enne heete Jaajent, dee Fiejen drajcht - fig tree. 

Fiel [fil] n.f. PI: Fielen. Jereetschoft toom waut hoadet glaut moaken, ooda een kjlienet Bat doavon 
aufmoaken - file; arrow; shaft. See: Feila. Category: 3.5.3.2. Information, 5.4.7. Care for the 
fingernails, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 6.4.1. Hunt, 1.2.1.5. Underground, 6.7.8. Parts of 
tools, 8.3.3. Light. 

fielen [filan] V.w. met eene Fiel schaufen; soo aus met eene Fiel waut aufschieren, glaut moaken, ooda 
kjlanda moaken; rauspen; wan de Saunt flicht, kaun dee uk fielen - file. Category: 3.5.3.2. 
Information, 5.4.7. Care for the fingernails. 

Fielfros [filfro:s] n.m. PI: -. eena dee meist dan gaunsen Dach aun waut at - continual snacker; person with 
an insatiable appetite. 

fien [fin] adj. en sea kjliene Stekja; nich groff - fine. Category: 2.5. Healthy, 4.7.7.2. Fine, 8.2.3.1. Thin 
thing, 8.3.7. Good. 

fienansiel [fina:nsil] adj. soo aus met Jelt - financial. Category: 6.8. Finance, 6.8.6. Money. 

Fienbleiws [finbleivs] n.n. Pulwa toom enne Wausch namen toom witte Wausch bleiwlich witt moaken - 
bluing. 

fienfeelent [finfailent] adj. neiw sennen; leicht jestat sennen ooda sikj jemostat feelen - 
sensitive. Category: 2.3. Sense, perceive, 3.1.2.1. Alert, 3.4. Emotion. 

Fienheit [finheit] n.f. de Toostaunt von fienfeelent haundlen ooda omhaagonen - diplomacy; 

tact .Category: 4.6.6.2. Diplomacy, 4.3.7. Polite. 

fienheitsmassich [finheitsme:sig] adj. fienfeelent; nat; schmeissich; onen warn to steeten - 
diplomatically; tactfully. 

fienhockrich [finhokrig] adj. met kjliene Hockasch - finely checked; with small squares, 
fienkrollich [firjkrolig] adj. met val fiene Krollen; krus - fri zzy . 

fienschrooden [finfraudan] v.w. met Jereetschoft en sea kjliene Bieta schnieden ooda schlonen - shred; 

grind finely. Category: 5.2.1.2. Steps in food preparation, 7.8.4. Tear, rip, 8.1.3.2. Few, little. 

Fient [fint] n.m. PI: Fiend, eenem sien Jaajna; eena dee jaajen eenem schauft ooda kjamft - 

enemy. Category: 4.8.2.9. Enemy. 

fientlich [fintlig] adj. soo aus een Fient; jaajenaun - hostile; malignant. Category: 4.3.3.1. Hate, ill 
will, 4.8.1. Hostility, 2.5.2. Disease. 
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Fientlichkjeit [fintligceit] n.f. de Toostaunt von Fient sennen; de Toostaunt von dam naakjsten schoden 
wenschen ooda plonen - hostility. Category: 4.3.3.1. Hate, ill will, 4.8.1. Hostility. 

Fientschoft [fintjbft] n.f een Veheltniss wua Menschen sikj fientlich sent - enmity. Category: 4.3.3.1. Hate, 
ill will. 

Fiera [fir/\] n.m. PI: -. Leida; eena dee waut aunfieet - leader. Category: 4.5.1. Person in authority, 4.5.3.1. 
Lead, 7.2.5.1. Go first, 7.2.5.3. Guide. 

fierent [firent] adj. leidende - leading. Category: 8.5.1.1. In front of. 

fierich [firig] adj. soo aus Fia en Hett ooda Kalia ooda flemren; heet un root aune Hut - chafed; infected 
rash. 

Fierowent [firo:vent] n.f. PI: Fierowents. de Tiet em Owent no de Oabeit; de Tiet wan eena de Oabeit 
opphieet - end of a work day. 

fiesisch [fisij] adj. kjarpalich; soo aus daut aum Kjarpa es - physical. Category: 2.1. Body, 9.1.3.1. 
Physical, non-physical. 

Fiestkjniepa [fistcnipA] n.m. PI: Fiestkjniepasch. een meksikaunischa Kjniepa, bie een zm. lank, dee 

kaun sea stoakj stinkjen; een Mensch dam nich leicht waut jefelt - fussy person; fuss-pot; fastidious 
individual. 

fiestnasich [fistne:sig] adj. huachnasich; met val von sikj selfst hoolen - stuck-up. Category: 4.3.2.3. 

Proud. 

fiestrich [fistrig] adj. soo aus een prostet Licht; prost to hieren; prost - very weak (light). 

fiew See main entry: fief. 

Fiewa [fivA] n.m. PI: Fiewasch. een 5 Dola Zadel - five dollar bill; fiver. 

fiewatlei [fiva:tlei] adj. fiefmol; von ooda met fief Deel; met fief Sorten - of five different kinds. 

Figua [fiyua] n.f PI: Figuaren. een Dinkj daut de Form von een Mensch haft - figure; shape of 

body .Category: 2. Person, 8.1.1. Number, 8.3.1. Shape. 

fiksen [fiksen] v.w. trajchtmoaken; reparieren; waut en Ordnunk brinjen - fix. Category: 7.9.4. Repair. 

Fillisof [filizo:f] n.m. PI: Fillisofen. eena dee wiet jelieet es en Denkjoaten - philosopher. Category: 3.2.1.1. 
Think about, 3.2.1.3. Intelligent, 3.2.5.5. Philosophy. 

Fillisofie [filizo:fi] n.f. PI: Fillosofieeen. de Lia awa woo Menschen denkjen; daut derchdenkjen von 
Sachen toom dan Toophank vestonen - philosophy. Category: 3.2.1.3. Intelligent, 3.2.5.5. 
Philosophy. 

fillisofisch [filizo:fiJ] adj. sea derchjedocht; soo aus een Fillisof; no de Fillisofie no - 
philosophical. Category: 3.2.1.3. Intelligent. 

Film [film] n.m. PI: Films. From: Enjlisch; Eng. de Seid en een Kamara opp dam Bilda oppjenomen woaren; 
eene Seid von dee pienich eent nom aundren Bilda aune Waunt naunjedacht woaren - 
film. Category: 3.5.9.4. Movie, 4.2.5. Drama, 6.6.5.2. Photography. 

Filt [flit] n.n. Burr; toopjebakte fiene Frensen ooda Hoa; sea woamet Zeich toom Footich ooda Heed 
moaken- felt material. 

Filta n.m. PI: Filtasch. eene Sie toom Stekja rutlasen - filter. See: Sie. 

Filthoot [filtheut] n.m. PI: Filtheed. een Hoot von Filt jemoakt - felt hat; bowler. 

Filtschoo [filtjau] n.f. PI: -. eene Steewel von Filt - felt shoe. 

Filtstremp [filtstremp] n.f. PI: -. Burrsteewel; eene Stremp von Filt ooda Burr - felt boot. See: Bursteewel. 

finjen [fipen] v.s. waut to seenen ooda to hoolen kjrieen, daut veloaren wia - find. Category: 3.2.2. 

Learn, 7.6.2. Find. 

Finja [f if' a] n.m. PI: Finjasch. eent von de fief Stramels aune Haunt - finger. Category: 2.1.3.3. Finger, 
toe, 7.3.4.1. Touch. 

Finjabreet [fipa:breit] n.m. PI: -. de Mot von eene Sied bat de aundre von een Finja - finger breadth. 
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Finjahaunschkje [fipaihounfca] n.f. PI: eene Haunschkje daut jieda Finja frie lat toom sikj bewaajen; 

een Schlufsel aware Haunt daut jieda Finja oppoat bedakjt - gloves. Category: 5.3.1. Men's clothing. 

Finjahoot [fipa:heut] n.m. PI: Finjaheed. Neirinkj; een blajchnet Hootje daut krakjt oppe spetz Finja paust 
un biem neien jebrukt woat toom de Notel schuwen - thimble. See: Neihoot; Neirinkj. 

Finjanoagel [fipa:noagal] n.m. PI: Finjanaajel. de Noagel dee eenem aum Enj Finja waust; daut hoade 
huarnoatje waut aum Enj von een Finja waust - finger nail. 

Finjarinkj [fipa:ripc] n.m. PI: Finjarinj. eenen Rinkj toom oppem Finja droagen - finger ring. 

Finjaspetz [fipa:spets] n.f. PI: Finjaspetzen. de Spetz von een Finja; daut Enj von een Finja wua eena sea 
krakjt feelt - fingertip. Category: 2.1.3.3. Finger, toe. 

Finjasproak [fipa:sproak] n.f. PI: Finjasproaken. eene Sproak fa Doofstomme, met de Henj raden - sign 
language. Category: 2.5.4.3. Deaf, 3.5.3. Language. 

fipsen [fipsen] v.w. haustich wajch tekjen - snatch. Categoiy: 6.8.9.4. Take by force. 

Firs [fus] n.f. PI: Firsen. eene Pietsch - peach. Categoiy: 1.5.1. Tree, 5.2.3.1.2. Food from fruit, 8.3.3.3.4. 
Colors of the spectrum. 

Firtelleisa [futeleisA] n.n. Dung; waut oppem Launt jestreit woat soo daut de Plaunten dolla driewen wan 
dee ieescht waussen - fertilizer. Category: 6.2.2.3. Fertilize a field. 

flaajen [fleajen] v.w. bedeenen; goot no waut opppaussen, soo aus een schlemmet Been, ooda uk een 

Weisenkjint - tend; care for; foster; attend. See: bejleiten; deenen. Category: 3.2.8. Tendency, 6.3.2. 
Tend herds in fields, 2.6.4.1.1. Care for a baby, 2.6.4.2.1. Rear a child, 3.4.1.1. Like, 
love, 4.3.4.5.2. Care for, 3.2.1.1. Think about, 3.6.2. School, 4.2.1.3. Meet together. 

Flaaja [fleajA] n.m. PI: -. eena dee flaacht; eena dee no warn opppaust un sikj om dam kjemmat - carer; 

nurse; tender. Categoiy: 2.5.7.1. Doctor, nurse, 2.6.4.1.1. Care for a baby, 2.6.4.2.1. Rear a 
child, 6.6. Occupation, 3.3.5. Offer, 4.3.3. Love, 8.3.6.5. Soft, flimsy. 

Flaajdochta [fleajdoxtA] n.f. PI: Flaajdajchta. eene Mejal dee eena em Hus nemt un flaacht - foster 
daughter. 

Flaajel [fleajal] n.f. PI: Flaajels; Flaajlen. een lenjra Stock met eenen korten Stock aum Enj aunjebungen, 
jebrukt toom Jetraajd ooda Sot utkloppen - flail. 

flaajlen [fleajlan] V.w. utkloppen; met eene Flaajel utschlonen - flail. 

Flaajelenj [fleajalep] n.n. PI: Flaajelenja. daut schlakaje Stekj aum Enj vom Flaajel - swingle; end of flail. 

Flaajheim [fleajheim] n.n. PI: Flaajheima. eene Aunstault ooda Jebied woa Menschen oppe lenjd kjennen 
jeflaacht sennen wan see sikj nich selfst besorjen kjennen - care home. 

Flaajhus [fleajhys] n.n. PI: Flaajhiesa. Flaajheim; een Jebied daut enjerecht es toom Menschen flaajen 
wan dee sikj nich selfst besorjen kjennen - care home. 

Flaajkjint [fleajcint] n.n. PI: Flaajkjinja. Kjint, nich sien ieejnet, dee eena en sien Hus flaacht; Flaajsan, 
Flaajdochta - foster child. Category: 4.1.9.6. Adopt. 

Flaajmutta [fleajmutA] n.f. PI: Flaajmitta. eene Fru dee een Flaajkjint haft - foster mother. 

Flaajsan [fleajse/n] n.m. PI: Flaajsans. Flaajkjint - foster son. 

Flag [fla:y] n.f PI: Flagen. een nazionalet zeichnet Tieekjen, foaken huach opp een Pol aunjemoakt - flag; 

banner. Category: 2.4.4. Tired, 3.5.6. Sign, symbol, 4.6.7.1. Country. 

Flagpol [fla:gpo:l] n.m. PI: Flagpols. een Pol toom de Flag aufwiesen - flagpole. 

Flajcht [flagt ]n.f. PI: Flajchten. Zopp; daut waut jeflochten es - braid. See: Zopp. Category: 5.4.3.2. Plait 
hair, 5.4.3.4. Hairstyle. 

flajchten [flatten] v.s. eene Zopp moaken; Benja faust eent awarem aundren lajen - braid; plait; 

weave. See. toopflajchten. Category: 5.4.3.2. Plait hair, 5.4.3.4. Hairstyle, 5.4.3. Care for 
hair, 8.3.1.5.3. Fold, 6.6.1.4. Weaving cloth, 6.6.4.2. Weaving baskets and mats. 

flak [fla:k] adj. nich deep - shallow. Category: 7.8.6. Dig, 8.2.6.5. Deep, shallow. 

flakren [fla:kran] v.w. flemren; een Licht daut emma wada oppkjemt un wajchjeit - flicker. Category: 5.5.4. 
Burn, 8.3.3.1. Shine. 
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Flakheit [fla:kheit] nf PI: Flakheiten. de Toostaunt von flak ooda nich deep sennen - shallowness. 
Flakjfeeba [fla:cfeibA] n.n. een toodrinjelja Orrest - have an indecisive nature; be undecided. 

Flank [fla:r)k] nf PI: Flanken. de Sied; daut Poat tweschen Rebben un Hoftknoaken - flank; 

leg. Category: 8.6.3. Side, 2.1.3.2. Leg, 5.3.6. Parts of clothing. 

Flat [fled] nf Weedoag em Rigjen - lumbago. Category: 2.5.2. Disease. 

Flaum [floum] nf PI: Flaumen. daut waut doa Licht un Hett aufjeft en een Fia - flame. Category: 5.5. Fire. 

flaumen [floumen] v.w. brennen; to seenen brennen; met Licht un Hett brennen - flame up; render a sharp 
blow. Category: 5.5.4. Burn. 

flaument [fbument] adj. aus met Flaumen; sea heet - flaming. 

flauschen [floufen] V.w. goot schaufen; goot wieda komen met eene Oabeit; jlekjlich sennen en eenen 
Plon- flourish; have a talent for making progress. Category: 2.3.1.4. Show, let someone 
see, 2.6.4.6. Grow, get bigger. 

Flauss [flous] nan. eene Plaunt dee oppe Stap je'akat woat fa daut eelje Sot waut doavon kjemt; daut Sot 
von eene Flauss Stud; de Haulm von Flauss kaun jebrukt toom Papia moaken - flax. Category: 1.5.3. 
Grass, herb, vine. 

Flausshaulm [fbushoulm] n.m. PI: Flausshalma. een Haulm ooda Staum von eene Flassstud - flax stem. 

flaussich [fbusig] adj. soo aus Flauss; met eene leejenschoft soo aus Flauss - flaxen. Category: 8. 3.3.3.4. 

Colors of the spectrum. 

Flausskaun [fbuskoun] nf. de Baul aune Spetz von eene riepe Flaussplaunt wua de Kjieena bennen 
sent- flax head. 

Flaussplaunt [flousplount] nf PI: Flaussplaunten. eene Flaussstud; een Plaunt dee Flauss Kjieena jeft - 
flax plant. 

Flaussstenjel [fbusstepal] n.m. PI: Flaussstenjels. de Staum ooda Stenjel von eene Flauss Plaunt; daut 
Poat von eene Flaussstud wua fiene stoakje Stralen sent, dee jebrukt woaren toom Zeich ooda Papia 
moaken - flax stem. 

Flaussstud [fbusstyd] nf PI: Flaussstieda. Flaussplaunt - flax plant. 

Flausstroo [fbustrau] n.n. de Staum ooda Stroo von Flauss Stieda - flax straw. 

flautren [fbutren] v.w flautrich sennen; tekjren; zetren - tremble; flutter. See: zetren. Category: 3.4.2.4. 
Afraid, 7.2.2.8. Move back and forth. 

Flautamus [fbuta:mys] nf PI: Flautamies. een Mus met Flichten dee val Kjniepasch frat - bat; flying 
night creature. Category: 1.6.1.1.8. Bat. 

flautrich [fbutrig] adj. met flautren; met tekjren - shaky; trembly. Category: 2.4.2. Weak, 7.2.1.6. Steady, 
unsteady. 

flebrich [flebrig] adj. wieekj un schlaup, soo aus de Uabommel; kwaublich - flaccid. 

Fleeda [flaidA] n.pl. een Bosch dee lot em Farjoa schmocke bleiwe Bloomen kjricht; de Bloomen von eenen 
Fleedabosch - lilac. Category: 1.5.1. Tree, 8.3.3.3.4. Colors of the spectrum. 

Fleedabosch [fleida:boJ] n.n. PI: Fleedabescha. een Bosch von Fleedastruck; eene Hakj von Fleeda - 
lilac bush. 

Fleedasauft [flaida zouft] nf de Jeroch ooda Sauft von Fleeda - lavender. Category: 1.5.3. Grass, herb, 
vine, 8.3.3.3.4. Colors of the spectrum. 

Fleedastruck [flaida:struk] n.m. een Fleedabosch; een Bosch met Pungels von kjliene rootbleiwe 
Bloomen met eenen strenjen Jeroch - lilac bush. 

Fleesch [flaij] n.n . daut dunkle noarhaufte Poat (nich Fat ooda Knoakes) von een jeschlachtet Beest; Hut; 

daut wieekje aum Kjarpa - meat; flesh; skin. Category: 1.6.2. Parts of an animal, 2.1.7. Flesh, 5.2.3. 
Types of food, 5.2.3.2.1. Meat, 6.3.1.1. Cattle, 6.3.7. Animal products, 1.2.3.1. Liquid, 2.1.4. 

Skin, 5.2.1.2.1. Remove shell, skin, 6.3.4. Butcher, slaughter, 6.6.4.3. Working with 
leather, 8.6.4.1. Outer part. 
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Fleescha [fleiJ/\] n.m. PI: Fleeschasch. Butscha; Fleesch Schnieda; Fleesch Hendla - 

butcher. Category: 2.6.6.1. Kill, 6.3.4. Butcher, slaughter, 6.4.6. Things done to animals, 6.6. 
Occupation. 

fleeschfoawich [floiffoavig] adj. rosa; de Kalia von een Mensch siene Hut - pink. Category: 8.3.3.3.4. 
Colors of the spectrum. 

fleeschfratent [flaiffrelent] adj. soo daut dee Fleesch frat un nich Plaunten - carnivorous. Category: 1.6.1. 
Types of animals, 1.6.1.7. Insect. 

Fleeschgaufel [flaijgoufel] nf. PI: Fleeschgauflen. eene groote Gaufel toom Fleesch utem Miagropen 
hawen - meat fork. Category: 5.2.1.3. Cooking utensil. 

fleeschich [flaijig] adj. soo aus Fleesch; met Fleesch - meaty. 

fleeschlich [flaijlig] adj. soo aus em Fleesch; en eene werkjelje Erfoarunk - fleshly. Category: 8.2.3.2. Fat 
person, 9.1.3.1. Physical, non-physical. 

Fleeschmassa [flaifma:sA] n.n. PI: Fleeschmassasch. Massa; Schlachtmassa; een Massa toom Fleesch 
schnieden - butcher knife; cleaver. See: Schlachtmassa. Category: 5.2.1.3. Cooking utensil, 6.7.1. 
Cutting tool. 

fleeschna [flaiJnA] adj. von Fleesch; vom Kjarpa - fleshly. Category: 8.2.3.2. Fat person, 9.1.3.1. Physical, 
non-physical. 

Fleeschpei [flaifpei] n.m. PI: Fleeschpeis. eene Kost von eene denne Schicht Dieech un waut Fleesch un 
noch mea doabowen daut soowaut aus Pei jebakt un jejaten woat; Pieza - pizza. Category: 5.2.3.4. 

Prepared food. 

Fleeschschnad [flaijjne:d] nf PI. ■ Fleeschschnaden. een Stekj Fleesch soo aus fa eenem fa eene 
Moltiet - fillet. Category: 6.3.1.1. Cattle. 

Fleeschschnieda [fleiJJnidA] n.m. PI: Fleeschschniedasch. Fleescha; Butscha - meat cutter. 

Fleet [flait] nf PI: Fleeten. Variant: Fleit. een eefachet Instrument toom Musikj moaken wua nenjepust 
mott- flute; fife. Category: 4.2.3.5. Musical instrument. 

Fleetenmusikj [flaitenmysic] nf de Musikj von Fleeten Spell - flute music. 

Fleetenspala [flaitenspelA] n.m. PI: Fleetenspalasch. eena dee de Fleet spalen kaun - flute player. 

Fleetenspell [flaitenspaet] n.n. PI: Fleetenspells. Fleetenmusikj; waut eene Fleet spalt - flute music. 

fleidren [fleidran] v.w. vom Wint flautren; weien - whip in wind. 

Fleiss [fleis] n.m. Weisheit; Vestentniss - diligence. Category: 6.1.2.3.2. Work hard. 

fleiw [fleiv] adj. met nich val Jeschmak; met too weinich von eenen Jeschmak, soo aus Solt - vapid; bland; 
unfavoured. Category: 2.3.3. Taste. 

Fleiwiel [fleivil] n.n. PI: Fleiwiels. Schwunkraut - flywheel. 

Flekj [flee] n.n. PI: Flekja. patch. 

1 • een natet Stekj Zeich; een Stekj Zeich daut opp Kjleedie jeneit woat toom een Loch bedakjen - 
patch of cloth; repaired hole in a garment. 

2 • eene Stap; een Stekj Launt daut een Foarma be'oabeit - field; cultivated land or 

meadow. Category: 1.2.1.3. Plain, plateau, 3.2.3.2. Area of knowledge, 4.2.6.2.I. Football, 
soccer, 4.6.7.3. Countryside, 6.2.9. Farmland. 

flekjen [flecen] v.w. een Stekj Kjleedie trajeht moaken woa daut een Loch haft - patch. Category: 6.6.1. 
Working with cloth. 

Flekjadakj [fleca:da:c] nf PI: Flekjadakjen. eene Dakj von Flekja toopjestekjt - patch quilt. 

Flemma [flerriA] n.n. PI: -. een schwaket Licht von een Fia; Flaum - flicker of light or fire. 

flemren [flemran] v.w. soo waklen aus eene Flaum em Wint; flakren - flicker. See: flakren. Category: 5.5.4. 
Burn, 8.3.3.1. Shine. 

Flenta [flentA] n.m. PI: Flentasch. een veratnet Enj aun Zeich; een jewessa Mejales Rock - little girl's short 
dress. 
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flentren [flentran] v.w. fleidren; kodrich schoklen ooda em Wint weien - hang sloppily, 
flentrich [flentrig] adj kodrich; sea leicht ooda prost aunjetrocken - ragged, 
flerren [flejren] V.w. tranen; eene Floa moaken - audible ripping of cloth. 

Flicht [fligt] n.f. PI: Flichten. waut von eenem velangt woat; Fliet; waut eena doonen saul - duty; obligation; 
responsibility; wing; pinion. Category: 9.4.3.2. Hortative, 4.7. Law, 9.4.2.3. Necessary, 4.7.6.3. 
Fault, 1.6.2.1. Parts of a bird, 1.6.2.4. Parts of an insect. 

flichten [fligten] v.w. von waut wajchranen; waajen Jefoa eene Jaajent veloten - flee. Category: 7.2.6.3. 
Escape. 

Flichtlinkj [fligtkpc] n.m. PI: Flichtlinja. eena dee flichten deit; eena dee ut Forcht ut sien Launt jetrocken 

es - refugee; fugitive; runaway. Category: 7.2.6.3. Escape. 

flieen [flian] v.w. Dinja trajcht lajen; oppklompen; en Rieejen moaken - pile up. Category: 1.3.2.4. 

Wave, 7.5.1. Gather, 8.1.4.2. Increase, 8.3.7.8.3. Garbage. 

Flieej [fliaj] n.f. PI: Flieejen. een sea bekaunda Kjniepa dee em Hus romflicht - fly; flea. Category: 1.6.1.7. 
Insect, 1.6.4.1. Animal movement, 7.2.4.3. Fly, 7.3.8. Transport. 

flieejen [fliajan] vs. sikj derche Loft bewaajen, soo aus een Voagel - fly. Category: 1.6.1.7. Insect, 1.6.4.1. 
Animal movement, 7.2.4.3. Fly, 7.3.8. Transport. 

Flieejeklaup [fliajekloup] n.f. PI: Flieejeklaupen. eene Klaup aun een Stock toom Flieejen doot schlonen - 

fly swatter; flapper. 

Flieejendrakj [fliajendra:c] n.n. Flieejenschiet; Plaken dee von Flieejen jeloten sent - fly specks. 

Flieejenschiet [fliajejit] n.n. Variant: Flieejeschiet. dunkle Plaken dee von Flieejen jemoakt sent; Aufgank 
von Flieejen - fly specks. 

flieejent pajent] adj. soo daut et flicht; met groote Jeschwindichkjeit - flying. Category: 1.6.1.2. 

Bird, 1.6.1.7. Insect. 

flieejich pajig] adj. met Flieejen; soo aus Flieejen - with flies; fly infested. 

flieekjen paean] v.w. fluchen; fluch Wieed brucken - curse; swear. Category: 2.5.5. Cause of 

disease, 3.5.5.1. Obscenity, 4.9.4.1. Sorcery, 4.9.4.4. Curse, 3.5.1.9. Promise, 4.7.5.7. Take oath. 

Flies [flis] n.f. PI: Fliesen. een kjlienet straljet Stekj Fleesch - thin string of meat; thin piece of diaphragm. 

Fliet [flit] n.f. waut von eenem velangt woat; ‘met Fliet’ met Aufsecht; jeplont; mootwelles - diligence plus 
effort. Category: 3.3.1.1. Purpose, goal. 

flietich [flitig] adv. bosich; enne Bos; pienich - busy; industrious; diligent. See: drock. Category: 6.1.2.3.2. 
Work hard, 6.1.2.3.3. Busy. 

flinkj [flipe] adj. bosich; haustich; met een Tekjs - rapid. Category: 7.2.1.2. Move quickly, 8.4.8.1. Quick. 

Flint [flint] n.f. PI: Flinten. Jereetschoft toom Kugels scheeten - gun; musket; piece; rifle. Category: 4.8.3.7. 
Weapon, shoot, 4.2.6.1. Game, 5.2.1.5. Serve food, 8.1.6.1. Part, 8.1.6.2. Piece, 8.6. Parts of 
things. 

Flinteloop [flintalaup] n.f. PI: Flinteloopen. de Loop; daut Scheetrua aun eene Flint ooda Scheetiesa - 
muzzle; barrel. Category: 1.6.2. Parts of an animal, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 6.7.7. 

Container, 8.2.5.1. Big container, volume. 

Flis [flis] n.f. PI: Flisen. een denna korta Baunt; een dennet kortet Stekj von Zeich ooda Fleesch - string of 
lint. 

flissendich [flisendig] adj. wotrich; ranrich; soo daut eena daut jeeten kaun - fluid. Category: 1.2.3.1. 
Liquid, 7.2.1.6. Steady, unsteady. 

flissent [flisent] adj. wotrich; soo aus dennet Schmaa; soo aus daut waut to jeeten jeit - liquid; fluid; 

viscous. Category: 1.2.3. Solid, liquid, gas, 1.2.3.1. Liquid, 7.2.1.6. Steady, unsteady. 

Flissichkjeit [fksigeeit] n.f. PI: Flissichkjeiten. soont waut flissendich es, ooda soo rant aus Wota - 
fluid. Category: 1.2.3.1. Liquid, 7.2.1.6. Steady, unsteady. 

flitzen [flitsen] v.w. bosich ranen; stoakj ranen - run. Category: 1.3.2.1. Flow, 1.6.4.1. Animal 
movement, 2.2.4. Mucus, 6.7.9. Machine, 7.2.1.1.1. Run, 7.2.1.2. Move quickly. 
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Flitzboagen [flitsboagan] n.m. PI: Flitzboages. een eefachet Scheet Jereetschoft; een Stock dee von 

eenen stiewen Baunt jeboagen woat, un de Baunt jebrukt woat toom Feil wajchscheeten; Boagen - 

bow and arrow. See: Boagen. 

Flitzboagenkonst [flitsboagepkonst] n.f. de Konst metem Flitzboagen; sikj met een Flitzboagen 
vestonen- archery. Category: 4.2.6.2. Sports, 4.8.3.7. Weapon, shoot. 

Flitzepee [flitsepei] n.m. PI: -. Beisikjel; Feebastang; Wepstang - 

bicycle. See: Wepstang. Category: 7.2.4.1.1. Vehicle. 

Floa [floa] n.f. PI: Floaren. eene lange deepe Wund; een jeratnet Loch em Zeich - flaw; visible error; cut; 
notch; scar; open cut. Category: 2.5.3. Injure, 5.4.3.4. Hairstyle, 5.4.3.5. Cut hair, 5.4.7. Care for 
the fingernails, 6.2.1.5.2. Growing tobacco, 7.8.3. Cut, 2.1.4. Skin, 7.9.1. Damage. 

Floak [floak] n.f. PI: Floaken. een Jerecht fa Heena toom oppkrupen - roost; perch. Category: 1.6.4.1. 
Animal movement, 6.3.6.1. Chicken, 1.6.1.5. Fish, 1.6.5. Animal home, 7.1.2. Sit. 

Flocht See main entry: Flucht. 

Flock [fbk] n.f. PI: Flocken. eene Schneeflock; een Bietskje Schnee daut vonne Wolkjen felt - flake (of 
snow). 

Flodda See main entry: Flotta. 

flodren [flodran] v.w. flautren; flentren; bosich em Wint bewaajen - flutter. Category: 7.2.2.8. Move back 
and forth. 

Floom [flaum] n.f PI: Floomen. daut Fat aune Doarm un Nieren von jeschlachtet Schwien un Heena - fat 
or lard from around a pig's kidneys; considered to be of lower quality. 

Floomen [flauman] n.f. daut Fat aune Doarm un Nieren - fat of the intestines. 

Floosen [flausan] n.pl. de plaute Henjkjes dee een Fesch brukt toom schwamen - flippers. 

Flott [flat] n.f PI: Flotten. eene groote Grupp Schap dee toopschaufen - fleet. Category: 4.8.3.6.2. Navy. 

flott [flat] adj. bosich; leicht oppe Been; leicht un schwind wieda komen - quick. Category: 7.2.1.2. Move 
quickly, 8.4.8.1. Quick. 

flotren [flatran] v.w. han un trigj weiflen; flentren; weien - flap in wind. 

Flu [fly] n.f. eene wankende Krankheit dee eenem de Krauft un Apetiet wajchnemt - flu. Category: 2.5.2. 
Disease. 

Flua [flua] n.f PI: Fluaren. de Boddem von eene Stow - floor; storey. Category: 6.5.2. Parts of a 
building, 6.5.2.3. Floor, 6.5.2.8. Floor, story. 

Fluabaulkjen [flueboulcen] n.m. PI: Fluabaulkjes. Fluadraaja; de Bol dee de Fluabrada drajcht - floor 
joist. 

Fluabrat [fluebra:t] n.n. PI: Fluabrada. eent von de Brada dee de Flua moaken ooda dakjen - floor board. 

Fluadakj [fluada:c] n.f. PI: Fluadakjen. Teppich; eene Dakj toom oppe Flua lajen daut eena wieekj un 
woam gonen kaun - floor covering; carpet; mat; rug. See: Teppich. Category: 5.1.1. 

Furniture, 6.5.2.3. Floor, 5.1.1.3. Bed, 6.6.1. Working with cloth, 6.6.4.2. Weaving baskets and 
mats. 

Fluadraaja [fluadreajA] n.m. PI: -. een Fluabaulkjen - floor joist. 

Fluakodda [fluekodA] n.n. PI: Fluakodren. een Kodda toom de Flua weschen ooda wauschen - floor rag; 

mop. Category: 5.1. Household equipment, 5.6.5. Sweep, rake, 6.5.3.1. Building equipment and 
maintenance. 

Fluastock [fluestok] n.m. PI: Fluastakja. een Stock met toopjebungne Kodren aun een Enj toom Flua 

wauschen biem stonen - mop. Category: 5.1. Household equipment, 5.6.5. Sweep, rake, 6.5.3.1. 
Building equipment and maintenance. 

Fluch [fluy] n.m. PI: Fluchen. Schempwieed; beese Wieed - curse; oath; malediction. Category: 2.5.5. 
Cause of disease, 3.5.5.1. Obscenity, 4.9.4.I. Sorcery, 4.9.4.4. Curse, 3.5.1.8. Criticize. 

fluchen [fluyan] v.w. flieekjen; Fluch Wieed sajen - curse. Category: 2.5.5. Cause of disease, 3.5.5.1. 
Obscenity, 4.9.4.1. Sorcery, 4.9.4.4. Curse. 
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Flucht [floyt] n.f. PI: Fluchten. een wajchranen; een utkleiwen - flight; escape. Category: 1.6.6. Animal 
group, 4.8.3.6.3. Airforce, 4.4.3.7. Survive, 7.2.6.3. Escape. 

Fluchtwajch [fluxtvag] n.m. PI: Fluchtwaaj. de Wajch opp dam Menschen von eene Jaajent no de 
aundre flichten - flee route. 

Fluchwuat [fluxvuat] n.n. PI: Fluchwieed. een Wuat daut toom flieekjen jebrukt woat - expletive, 
fluck [fluk] adv. schwind; fuaz - quick. Category: 7.2.1.2. Move quickly, 8.4.8.1. Quick, 
fluckemol [fliskemo:!] adv. ieremol; foaken; leicht noch emol - frequently. Category: 8.4.6.6.3. Often, 
fluks [fluks] adv. schwind; bosich; haustich - quickly. Category: 8.4.8.1. Quick, 9.2.2. Adverbs. 

flunkren [flonkran] V.w. de Woarheit veschmaaren ooda utputzen; awadriewen; lieejen - lie; 

exaggerate. Category: 3.5.1.3.2. Tell a lie, 7.1.3. Lie down, 8.3.1.4. Horizontal, 3.5.1.3.6. 

Exaggerate. 

FIlISS [flus] n.m. PI: Flissa; Flussen. Riefa; Riwa; een groota Stroom - river; flow. Category: 1.3.1.3. 

River, 1.3.2.1. Flow, 1.3.2.2. Pour. 

Foa [foa] n.f. PI: Foaren. eene Jleis; eene jlikje Ran; de Ran dee een Pluach lat - furrow; groove; 

wrinkle. Category: 8.3.2.5. Furrow, 2.1.4. Skin, 8.3.1.5.3. Fold, 8.3.2.2. Rough. 

foaren [foajan] v.s. met een Woagen ooda Foatich reisen; sikj met een Foatich wuahan bejawen; een 
Foatich lenkjen; aum Stia setten un wuahan reisen - drive. Category: 3.3.3.5. Compel, 7.2.4.1.1. 
Vehicle, 7.3.2.9. Push, 7.3.3.5. Drive along, 7.3.8. Transport. 

foaboa [foaboa] adj opp daut jeit to foaren - drivable; in driving condition. 

foadich [foadig] adj. gauns; aum Enj; derch sennen met waut - done; finished; completed; achieved, 
foaken [foakon] adv. ieremol; valmol; nich lang tweschen - often. Category: 8.4.6.6.3. Often. 

Foakjel [foacel] n.n. PI: -. een junget Schwienkje - shoats; piglets, 
foakjlen [foaclan] v.w. Foakjel to Welt brinjen - farrow. 

Foapieet [foapiat] n.n. PI: Foapieed. een weljet Pieet; een Pieet daut to een Bogge je'ieejent es - buggy 
horse. 

Foara [foarA] n.m. PI: -. eena dee doa foat; eena dee de Lien helt; eena dee daut Foatich enne Kontroll haft- 

driver. Category: 6.6. Occupation. 

Foaraschien [foarajin] n.m. PI: Foaraschiens. een Zadel ooda Schien dee eenem daut Rajcht jeft een 
Foatich to foaren; Leissens - driver's license. 

Foarm [foajm] n.f. PI: Foarms. Foarmarie; Buararie; Akawirtschoft - farm. Category: 6.2.9. Farmland. 

Foarma [foajmA] n.m. PI: Foarmasch. eena dee foarmat; eena dee Launt akat un Jetraajd ooda aundret 
Sot oppet Launt trakjt toom vekjeepen; Heenafoarma, Veefoarma, Beetenfoarma, Kjlienfoarma - 

fanner. Category: 6.2.7. Farm worker, 6.6. Occupation. 

foarmren [foa-imren] v.w. eene Foarm besorjen; akren - farm. Category: 6.2.9. Farmland. 

foarmarich [foajma:rig] adj. soo aus opp eene Foarm; soo aus een Foarma daut wudd - rustic. 

Foarmarie [foajma:ri] n.f PI: Foarmarieen. eene Foarm Wirtschoft; eene Foarm; een Akabua siene 
Wirtschoft - farm. Category: 6.2.9. Farmland. 

Foarmstad [foajmste:d] n.f. PI: Foarmstaden. een Hoff fa een Foarma; eene Foarmarie; eene Wirtschoft - 
yard in a village that was insured against fire; viable farm; farmstead. 

Foasch [foaj] n.f PI: Foaschen. de Spetz delenjd een Dak - roof ridge. 

Foastool [foasteul] n.m. PI: Foasteela. een Rollstool; een Stool opp Rada - lift; elevator. Category: 6.5.2.8. 
Floor, story, 7.3.2.4. Lift. 

Foat [foat] n.f PI: Foaten. eene Reis; een foaren; een Tripp - trip; ride; course; journey. Category: 4.2.9. 
Holiday, 7.2.2.5.I. Fall, 7.2.4. Travel, 4.2.2.2. Festival, show, 6.4.6. Things done to 
animals, 7.2.4.1.1. Vehicle, 3.6.3. Subject of teaching, 3.6.4. Class, lesson, 5.2.3.4. Prepared 
food, 7.2.2. Move in a direction, 8.5.2. Direction, 9.5.1.6.2. Path (of movement). 
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Foatich [foatig] n.n. PI: Foatieja. eene Koa ooda Track; een Woagen toom Menschen fieren - vehicle; 
conveyance; rig. Category: 7.2.4.1.1. Vehicle. 

Foatkost [foatkost] nf PI: Foatkosten. de Kost von metfoaren; Reisjelt; Reis Tolunk; Entretsjelt - 

fare. Category: 8. States. 

Foaw [foav] n.f. PI: Foawen. waut eena aune Waunt penselt toom dee eene aundre Kalia jawen, ooda toom 
dee glaut moaken - paint; crayon; tincture; tint. Category: 5.4.7. Care for the fingernails, 6.5.3. 
Building materials, 6.6.5. Art, 6.6.5.1. Draw, paint, 7.3.7.3. Spread, smear, 8.3.3.3. Color, 5.4.3.3. 
Dye hair. 

foawen [foaven] vs. Foaw aun waut penslen; waut eene niee Kalia jawen - paint. Category: 5.4.7. Care for 
the fingernails, 6.5.3. Building materials, 6.6.5. Art, 6.6.5.1. Draw, paint, 7.3.7.3. Spread, smear. 

foawich [faavig] adj. met Foaw; met Kalia; met nate Foaw - coloured; painty. Category: 8. 3.3.3. 

Color, 8.3.3.3.6. Change color. 

Foawstoff [foavstof] n.n daut waut waut kalierich moakt; Foaw - pigment. Category: 2.1.4. Skin, 5.4.6. 
Ritual scar, 8.3.3.3. Color. 

Fobel [fo:bel] n.f PI: Foblen. eene Jeschicht dee nich werkjlich soo es, oba dee novetalt woat toom Kjinja 
waut lieren - fable. Category: 3.5.4.1. Fable, myth. 

Fobeldichta [fo:beldigtA] n.m. PI: -. eena de Foblen vetalt; eena dee utjemolde Jeschichten schriewen 
kaun - fabulist; story writer. 

fobel ha uft [fo:belhouft] adj. soo aus en eene Fobel; schia onjleeflich - like in fable. 

fodren [fodren] v.w. no waut froagen, soo aus biem aten ooda em Stua; no betolt froagen fa Oabeit - ask; 
demand. See: froagen. Category: 3.3.4. Ask permission, 3.5.1.5. Ask, 3.3.3.4. Insist. 

fodlen [fodlen] v.w. goot wieda komen - make good progress and to be capable of it; make things go 
smoothly and efficiently. 

Fodem [fo:dem] n.m. PI: Fodemen. Twierem; Neidrot - fathom. Category: 8.2.6.5. Deep, shallow, 8.2.8. 
Measure. 

Fodrunk [fodrunk] n.f. PI .■ Fodrungen. een Velangen; eene Froag no waut, daut eena nich daut rajcht haft 
auftosajen - demand. Category: 3.3.3.4. Insist. 

Fold [fold] n.f. PI: Folden. wua waut schoap toopjelajcht es, soo aus een Papia ooda Zeich - fold; crease; 
wrinkle; pleat. Category: 8.3.1.5.3. Fold, 8.3.2.5. Furrow, 5.3.6. Parts of clothing, 2.1.4. 

Skin, 8.3.2.2. Rough. 

foldich [foldig] adj. met Folden - creased. Category: 8.3.1.5.3. Fold. 

Folj [foA] n.f. PI: Foljen. woo waut utkjemt; Erfolch - result; effect. Category: 9.6.2.6. Result, 7.7. Physical 
impact. 

foljen [foAan] v.w. waut nogonen; warn nogonen; waut ooda warn jehuarsom sennen - follow; fold; 
plait. Category: 3.2.5.1. Believe, 4.5.4.5. Follow, be a disciple, 7.2.5.2. Follow, 8.3.1.5.3. 

Fold, 8.3.2.5. Furrow, 5.4.3. Care for hair, 5.4.3.2. Plait hair. 

Folja n.m. PI: -. eena dee waut hinjaraun jeit; eena dee met waut met jeit - follower; adherant. 

Foljen [foAan] n.pl. soont waut von waut aundret kjemt; daut waut waut met sikj brinjt - consequences. 

foljent [foAent] adj. waut no waut aundret kjemt - following. Category: 8.4.5.1.3. Next, 8.4.5.2.I. After. 

Fondament [fonda:ment] n.f. Variant: Fundament, de Grunt ooda Gruntsteen; eene Gruntlia; daut opp 
waut waut licht - foundation; basis. Category: 5.4.2. Cosmetics, 6.5.2.6. Foundation, 8.6.2.1. 
Bottom, 9.6.2.4. Basis, 3.2.5.1. Believe. 

fonnich [fonig] adj. sposich; toom lachen; soo daut et eenem een jlekjeljet Jefeel jeft; witzich - 

funny. Category: 4.2.8. Humor, 8.3.5.3.4. Strange. 

Fooda [feudA] n.n. Fraten; waut een Tia frat - feed. Category: 1.6.4.2. Animal eating, 2.6.4.1.1. Care for a 
baby. 

foodren [faudran] v.w. to fraten jawen - feed. Category: 1.6.4.2. Animal eating, 2.6.4.1.1. Care for a baby. 
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Foodajetraajd [fauda:jetreajd] n.n. Jetraajd daut aus Fooda fa Vee jebrukt woat; Jetraajd daut nich von 
daut baste es - feed grain. 

Foodakjrebb [faisda:creb] n.f PI: Foodakjrebben. eene Kjrebb toom Vee foodren - feed trough. 

Foodatroch [faisda:trox] n.m. PI: Foodatraaj. een Troch toom Vee Fooda jawen; eene Eedzh; eene Reep- 
feed trough. 

Foon [faun] n.n. PI: Foons. Tellefoon; Jereetschoft toom von een Flus no daut aundre raden - 
phone. Category: 3.5.9.2. Telephone. 

foonen [faunan] v.w. bie Foon met warn raden; bie Foon warn aunroopen - phone. Category: 3.5. 9.2. 
Telephone. 

Foonlienje [faunlipa] n.f PI: Foonlienjes. phoneline. 

1 • een Drot dee de Foons vebinjt - telephone wire. 

2 • een Vaarajcht een Foon to haben un met aundre awa dee Lienje to raden - phoneline. 

fooss [faus] adj. nich soo aus jeweenlich; sooval schlajchta daut et nich to brucken es, soo aus een foosa 
Kuarn; eed; jiest - barren; having no seed. See: eed; jiest. Category: 2.6.3.8. Fertile, infertile, 8.1.8.1. 
Empty. 

Foot [faut] n.m. PI: Feet, daut aum Enj von een Been met Flak un Teeen; daut opp waut Meebel ooda eene 
Maschien oppe Flua steit - foot. Category: 2.1.3.2. Leg, 8.2.2. Long, 8.6.2.1. Bottom. 

Footbaul [fautbat] n.m. PI: Footbala. een oppjeblosda ladana Baul, soo bie 30 Zentimeeta em Derchmata, 
met dam de Spala blooss met dam Foot derwen wieda schupsen - football. Category: 4.2.6.2.I. 
Football, soccer. 

Footbenkj [fautbepc] n.f. PI: Footbenkjen. Dim.: Footbenkjskje. een laajet Benkjskje toom de Feet nopp 
lajen wan eena maklich awarigj sett - hassock. Category: 1.5. Plant. 

Footbrigj [fautbrij] n.f PI: Footbrigjen. eene Brigj fa Footjenja - footbridge. 

Footenenj [fautanep] n.n. PI: Footenenja. Variant: Feetenenj. daut Enj wua de Feet sent - foot end. 

Footgank [fautga:rgk] n.m. PI: Footjenj. Gankwoakj; woo eena jeit; de besondre leejenschoften von woo 
eena wankt - characteristic gait; style of walking. 

Footich [fautig] n.n. PI: -. waut eena aune Feet drajcht, soo aus Schoo, Sandalen, Steewlen, usw. - 
footwear. 

Footjelenkj [faucalepc] n.n. PI: Footjelenkja. daut Jelenkj tweschen Foot un Schanebeen - 

ankle. Category: 2.1.3.2. Leg. 

Footjenja [faucapA] n.m. PI: -. eena dee tofoot jeit - pedestrian. Category: 7.2.1.1. Walk. 

Footsan [fautse:n] n.f. PI: Footsanen. eene San em Foot - sinew in the foot; ligament. Category: 2.1.7. 
Flesh. 

Footschwenjel [fautfvepal] n.m. PI: Footschwenjels. een Schwenjel dee metem Foot jehauntieet woat 
toom jewesset aun eene Maschien to kontrollieren; eene Enrechtunk toom met dam Foot waut aun 
eene Maschien moaken schaufen ooda nich schaufen - pedal; footcontrol. Category: 7. 2.4.1.1. 
Vehicle. 

Footsoldot [fautsoldo:t] n.m. PI: Footsoldoten. een Soldot dee tofoot bie de Oabeit jeit - foot soldier; 
infantry soldier. 

Footspoa [fautspoa] n.f. PI: Footspoaren. eene Spoa; daut Tieekjen daut doa waa jestaupt haft - 
footprint. Category: 7.2.1.1. Walk. 

Footstaup [fautstoup] n.f. PI: Footstaupen. eene Spoa; de Mot von eene Staup bat de naakjste - footstep; 

step. Category: 7.2.1.1. Walk, 6.5.2.8. Floor, story. 

Footstich [fautstig] n.m. PI: Footstiej. een Stich aune Sied vonne Gauss (ooda uk sest wua) wua 
Footjenja gonen - foot path; sidewalk. Category: 7.2.1.1. Walk. 

Footwoama [fautvoarriA] n.m. PI: Footwoamasch. eene Enrechtunk toom de Feet woam hoolen - foot 
warmer. 
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Forcht [fojxt] n.f. Angst; Respakjt toop met Forcht ooda Staunen; daut Jefeel daut waut schlajchtet ooda 
schlemmet passieren woat - fear. See: Fercht. 

forchtlooss [fojxtlaus] adj. onen Forcht; nich met Angst - fearless. Category: 4.4.3.1. Brave. 

forchtsom [fojxtso:m] adj. toom enjsten; soo daut eenem daut enjst; met Forcht ooda Angst - 
fearful. Category: 3.4.2.4. Afraid. 

Forkj [fojc] n.f PI: Forkjen. Jereetschoft toom Hei ooda Stroo stoaken; een 4 schooja Stal met iesane 

Tinjen aun daut unjaschte Enj toom Sachen opphawen - fork; pitch fork. Category: 5.2.2.8. Eating 
utensil, 8.3.1. Shape. 

Forkjestal [fojceste:!] n.m. PI: Forkjestals. de Stal, jeweenlich een heltana Stock, aun eene Forkj - fork 
handle. 

Form [fojm] n.f. PI: Formen; Forms, een Jeschekj; daut Jeschekj von eene Behaundlunk; een Behelta 
toom Zement nenn jeeten un loten hoat woaren; eene Mold; een Behelta toom Botta en een Punt 
Stekja formen ooda toom Taulchlichta jeeten - form; mould. Category: 8.3.1. Shape, 9.1.2.5. 

Make, 1.5.4. Moss, fungus, algae, 6.6.2.3. Working with metal, 6.6.2.4. Working with 
clay, 6.6.2.5. Working with glass. 

formen [fojmen] v.w. waut moaken eene besondre Form aunnamen; waut opp eenen jewenschten Wajch 
bieejen - form. Category: 8.3.1. Shape, 9.1.2.5. Make. 

formell [fojmael] adj. met Form; no aunjenomne Raajlen - officious. 

Formlichkjeit [fojmligceit] n.f de Toostaunt daut doa eene Form to es; de Toostaunt von eene Zeremonie 
ooda Feia - ceremony; formality. Category: 2.6.1.2. Wedding, 4.2.2.1. Ceremony, 4.3.7. Polite. 

Formloosichkjeit [fojmleusigceit] n.f de Toostaunt von nich Form ooda Oat haben - informality. 

forsch [fojJ] adj. groot; dikj; groff; schwoa - stout; heavy-set; sturdy; corpulent. Category: 8.2.3. 

Thick, 8.2.3.2. Fat person, 2.4.1. Strong. 

forschen [fojjan] v.w. froagen; noseenen; derchsieekjen - enquire; research; study; 

explore. Category: 3.2.2.1. Study, 2.3.1.3. Examine, 7.2.4. Travel, 7.6.1. Search. 

Forscha [foj/A] n.m. PI: -. eena dee forscht, sieekjt, val frajcht - investigator. Category: 4.7.5.1. Investigate 
a crime. 

Forz [fojts] n.m. PI: -. Pup; de Loft dee noch emol ute Moazh kjemt - flatus. 

forzen [fojtsen] v.w. pupen; Loft ute Moazh loten - fart. Category: 2.2.8. Defecate, feces. 

Forzloch [fojtsbx] n.f. PI: Forzlajcha. Puploch; Moazh - anus. Category: 2.1.2. Torso, 2.1.8. Internal 
organs. 

Fos [fAz] n.f PI: Fosen. eene Frens; een loosa Twierem ooda Drot aun een Kjleet - lint; fuzz. 

Fosel [fo:sel] n.n. oschuldje Kjinja biem spalen ooda uk junget mank Vee - innocent children. 

Foss [fos] n.m. PI: Fas. een willet Tia, kjlanda aus een Wulf, soo aus een nata Hunt, foaken rodlich - fox; 
sorrel-coloured horse. Category: 1.6.1.1.2. Carnivore. 

fossich [fosig] adj. soo aus een Foss; rodlich, aus een Foss - sorrel-coloured. 

Fossiesa [fosisA] n.n. PI: Fossiesasch. eene Faul toom Fass jriepen - fox trap. 

Fossjacht [fosja:xt] n.f. PI: Fossjachten. daut Fas jaajren - fox hunt. 

Fosskautje [foskouce] n.n. PI: Fosskautjes. junget von een Foss - fox kitten, 
foten [fo:tan] v.s. grasp. 

1 • met de Haunt aunschieren; met de Haunt namen - grasp; hold in the hand. 

2 • nich jleppen; opphieren met jleppen - stay firm, not slip or loose footing. 

3 • vestonen - understand; grasp mentally. Category: 7.5.2. Join, attach. 

Fotz [fots] n.m. PI: Fotzen. Wagiena; eene Fru aa Jeschlajchtsjlett - vagina. Category: 2.1.8.4. Female 
organs. 

Fracht [fra : xt] n.f. de Onkosten von waut fieren loten; daut waut eena met Vedeenst fa aundre fieet - 
freight; lading. Category: 8.1.3.3. Group of things. 
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Frachtlod [fra:xtlo:d] n.f PI: Frachtloden. eene Fua; Fracht; Lod; eene Lod von Sachen; Schepplod - 

cargo. See: Schepplod. Category: 8.1.3.3. Group of things. 

Frachtschepp [fra:xtjep] n.n. PI: Frachtschap. een Schepp daut Sachen fieet - freighter. 

Frachtstow [fra:xtsto:v] n.f. PI: Frachtstowen. de Stow ooda Rum wua Fracht opp een Schepp jehoolen 
woat - hold in a ship. 

Frad [fre:d] n.f. PI: -. Eenichkjeit; Eentracht; Jemeenschoft onen Wadawellen; een awareen stemmen; de 
Toostaunt wua nich Entwei'ichkjeit ooda Kjrich es; Awareenstemmunk - peace; 
accord.&e; Awareenstemmunk; Eenichkjeit; Eentracht. Category: 3.4.1.2.2. Calm, 4.8.4. 

Peace, 8.3.7.7.3. Compatible. 

Fradensbedinjunk [fre:densbodipur)k] n.f. de Bedinjunk ooda waut needich es toom Frad moaken - 
condition of peace. 

Fradensbunt [fre:densbunt] n.m. een Bunt ooda soowaut aus een Kontrakt tweschen twee Gruppen en 
daut see sikj opp Fradensbedinjungen eenjen - peace agreement. 

Fradensgruss [fre:densgrus] n.m. PI: Fradensjriss. een Gruss daut eena mucht Frad haben - greeting of 
peace. 

Fradenskjennich [fre:densceniQ] n.m. een Kjennich de Frad brinjt - king of peace. 

Fradenskjint [fre:denscint] n.n. PI: Fradenskjinja. een Kjint derch daut Frad kjemt - peace child. 

Fradensnorecht [fre:densno:reQt] n.f. PI: Fradensnorechten. eene Norecht dee doa sajcht daut doa 
Frad es - peace report. 

Fradensopfa [fre:densopfA] n.n. PI: Fradensopfasch. een Opfa toom Frad enfieren ooda brinjen - peace 
offering. Category: 4.8.4.8.1. Stop fighting. 

Fradensprins [fre:densprins] n.m. een Prins derch dam Frad kjemt - prince of peace. 

Fradensrechta [freidensregtA] n.m. PI: Fradensrechtasch. Rechta; eena dee aunjestalt es toom Frad 
moaken tweschen Vekjlaaja - magistrate; justice of the peace. Category: 2.6.1.2. Wedding. 

Fradenstiet [fre:denstit] n.f. PI: Fradenstieden. eene Tiet wua doa Frad es, wua nich Kjrich es - 

peacetime. Category: 4.8.4. Peace. 

Fradenswajch [fre:densva:Q] n.m. PI: Fradenswaaj. de Oat von lawen wua Frad jehoolen woat; fradeljet 
Lawen - way of peace. 

Fradenswensch [fre:densvenj] n.f. PI: Fradenswenschen. een Wunsch daut eena kunn Frad haben - 

peace wish. 

Fradhoff [fre:dhof] n.m. PI: Fradhaw. Kjoakjhoff; Graufhoff; de Stad wua Doodes begroft woaren - 

cemetery; graveyard. See: Kjoakjhoff. Category: 2.6.6.6. Grave. 

fradhoolent [freidhaulent] adj. soo daut et Frad jeft ooda helt - peaceable. 

fradlich [fre:dlig] adj. en Frad - peaceful; halcyon; peaceable; pacific. Category: 1.3.2.5. Calm, 
rough, 3.4.1.2.2. Calm, 4.5.4.6. Rebel against authority, 4.8.4. Peace. 

frajch [fra:g] adj. onveschamt driest; onen Respakjt - saucy; pert; candid; forthright. Category: 3.5.5.1. 
Obscenity, 3.5.1.3.1. Tell the truth. 

Frajchheit [fra:gheit] n.f. frajchet Vaahaben; onveschamdet Vehoolen - fortitude. Category: 4.4.3.1. Brave. 

Fram [fre:m] n.n. PI: Frams. de Unjawoagen von een Foatich; daut stoakje Jestal opp daut waut steit ooda 
jebut es - frame. Category: 6.5. Working with buildings, 8.6.6. Edge. 

framd [fra:md] adj nich bekaunt; soo aus toom ieeschte mol - strange; unfamiliar. Category: 8.3.5.3.4. 

Strange, 3.2.6.2. Recognize. 

Framdoabeida [fra:mdoabeidA] n.m. PI: -. een Oabeida von een aundret Volkj ooda een aundret Launt 
dee nich daut Rajcht haft sikj hia tus to moaken - alien worker. 

Frat [fre:t] n.f. PI: Fraten. daut Mul von een Tia - maw; gab; mouth. Category: 1.6.2. Parts of an 
animal, 1.3.1.3. River, 2.1.1.4. Mouth, 7.2.3.4.1. Move out. 

fraten [fre tan] v..v. devour. 
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1 • soo aus een Tia aten - devour; gourmandize. 

2 • von Rost denn woaren ooda Materiol velieren - rust; corrode. Category: 5.2.2.4. Manner of eating. 
Frata [fre:tA] n.m. PI: Fratasch. eena dee frat; eena dee sikj awa'at - eater. 

Fratarie [fre:ta:ri] n.f. PI: Fratarieen. eene Jelaajenheit wua jefraten woat - feast. Category: 5.2.2.3. Feast. 

Fraten [fre:ten] n.n. Fooda; waut de Tieren fraten ooda to aten kjrieen - fodder for animals. 

fratent [fre:tent] adj. soo daut et frat; soo daut et wajchrostat ooda schieet; von een Tia: soo daut et bosich 
frat - corroding; eating of an animal. 

Fraunkrikj [frourikric] n.n. een Launt en Europa, tweschen Spanien un Dietschlaunt - 
France. Category: 9.7.2.1. Names of countries. 

Fraunseesch [frounseij] n.n. de Sproak en Fraunkrikj - French. Category: 9.7.1.5. Names of languages, 
fraunseesch See main entry: fraunseesisch. 

fraunseesisch [frounseisij] adj. Variant: fraunseesch. soo aus de Fraunsoosen - 
French .Category: 9.7.1.5. Names of languages. 

Fraunshoos See main entry: Fraunsoos. 

Fraunsoos [frounseus] n.m. PI: Fraunsoosen. eena von Fraunkrikj - Frenchman. 

Frauz [trouts] n.f. PI: Frauzen. mask. 

1 • een Jesecht daut schlajcht lat, jeweenlich wiels daut mootwellich vedreit es sennen - ugly face; 
mug. 

2 • eene Loa; een jemoldet Jesecht daut eena awa sien Jesecht helt toom een Ulespieejel - 

mask. Category: 3.5.1.5.3. Hide your thoughts, 6.8.9.1. Steal, 7.5.9.2. Fill, cover, 4.8.2.3.I. 
Ambush, 5.2.2.8. Eating utensil, 8.2.5.1. Big container, volume. 

frauzich [froutsig] adj. soo aus eene Frauz; nich schmock; nich soo aus daut fa Menschen jehieet - with 
undesirable looks. 

freelich [freilig] adj. jlekjlich; schaftich - happy; jovial. Category: 3.4.1.2. Happy. 

Freelichkjeit [freiligceit] n.f. de Toostaunt von schaftich sennen - glee; joviality; 

merriment. Category: 3.4.1.2. Happy, 4.2.6. Entertainment, recreation. 

Freestikj [freistic] n.f. PI.■ Freestikjs; Freestikjen. de ieeschte Moltiet zemorjes - 

breakfast. Category: 5.2.2.2. Meal. 

freien [freian] v.w. een goodet Jefeel waajen waut haben; jlekjlich sennen - anticipate joy. Ekj frei mie soo 
sea daut daut soon scheenet Dach wia. I enjoyed myself so much because it was such a fine day. 

Freid [freid] n.f. PI: Freiden. daut waut eenem schaftich ooda jlekjlich moakt - joy; happiness; enjoyment; 
glee; bliss; mirth; rapture; ecstasy. Category: 3.4.1.2. Happy, 3.4.1.1. Like, love, 3.4.1.1.1. Enjoy 
doing something, 4.2.8. Humor. 

Freideneelj [freideneiA] n.f eene sea scheene un jlekjelje Jesennunk; daut waut een Toopkomen moakt 
sea scheen gonen - oil of joy. 

Freidenfast [freidenfa:st] n.n. PI: -. een Fast toom sikj fa waut jewessen freien; een Dankfast - festival of 
joy- 

Freidenjesank [freidepeza:gk] n.n. PI: Freidenjesenj. een Leet ooda Jesank daut de Freid utdrekjt - song 
of joy. 

Freidenleet [freidenleit] n.n. PI: Freidenleeda. een Leet daut Freid jeft ooda von Freid sinjt - song of joy. 
freidich [freidig] adj. met Freid; frintlich - gladly. Category: 3.4.1.2. Happy. 

Freidstiera [freidstirA] n.m. PI: -. eena dee de schaftje Jesennunk stieet un vedoaft - kill-joy. 

freilich [freilip] adv. ekj lot uk daut stonen; wan uk; auladinjs - indeed; be 

sure. See: auladinjs. Category: 9.4.6. Yes, 9.6.3.2. Markers of emphasis. 

frekjt [frect] adj onbeschloagen; soo daut et nich paust ooda to brucken es; nich bie rajchtem Kopp; 
schlajcht - stupid. Category: 3.2.1.4. Stupid, 3.5.5. Foolish talk. 
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Frens [frens] n.f. PI: Frensen. een Twierem vom Zeich dee looss kjemt; Fetz; Fos - shred; lint; 

filament.&e. Fos. Category: 5.2.1.2. Steps in food preparation, 7.8.4. Tear, rip, 8.1.3.2. Few, 
little, 8.3.3.1.1. Light source. 

frensen [frensen] v.w. Frensen kjrieen; lumpich woaren - tatter. 

frensich [frensig] adj. voll Frensen; lintich; vekoddat - linty; hanging by shreds. 

fresch [frej] adj. fresh. 

1 • jrod jemoakt ooda jereet, soo aus Aten; noch nich oolt jeworden; soo aus jrod jeplocken - fresh. 

2 • jrod malkj jeworden - freshened (for a cow). Category: 2.3.3. Taste, 2.3.4. Smell, 5.2.3. Types of 
food, 8.4.6.5.3. New. 

freschmalkj [frefmalc] adj. von eene Koo dee gauns korz haft een Kaulf jehaut - freshened (cow that has 
calved). 

Fria [fria] n.m. PI: Friasch. eena dee frieen jeit ooda befrieen well - suitor. Category: 2.6.1.1. Arrange a 
marriage. 

frieren [friren] vs. too kolt sennen; unja 0 Grod sennen - freeze. Category: 1.1.3.4. Snow, ice, 1.2.3. Solid, 
liquid, gas, 8.3.4.1. Cold, 8.3.7.8.4. Preserve. 

Fridg See main entiy: Fridzh. 

Fridzh [frid 3 ] n.f. PI: Fridzhen. Variant: Fridg. eene Koma dee ellektrisch ooda met Fia jekjeelt woat, 
jeweenlich toom Aten schoonen; Kjeelschrank - fridge. 

frie [fri] adj. nich aunjebungen; nich faust; nich benomen; nich aunjebakt - free. Category: 3.3.4.5. Free to do 
what you want, 6.8.4.3.3. Free of charge, 7.2.6.4. Set free. 

frieen [frion] v.w. Kjast moaken; befrieen; tooptruen loten - woo; court. Category: 2.6.1.1. Arrange a 

marriage, 4.2.6.2. Sports, 4.2.6.2.2. Basketball, 4.6.1.2. Government official, 4.6.3.1. Governing 
body. 

friebliewen [friblivon] V.s. noch lenja friegonen; nich faust woaren - remain free. 

Friedach [frida:x] n.m. PI: Friedoag. de sasta Dach enne Waakj; de Dach tweschen Donnadach un 
Sinnowent - Friday. Category: 8.4.1.3.1. Days of the week. 

frieeffentlich [friofentlig] adv. radseelich; nich oppet Mul jefollen - openly and publicly; above 

board.See. opprechtich; tru. 

frieejoa [friojoa] adv. PI: -. to oole Tiet; lang trigj - in days of yore; in ancient or early days, 
frieejoasch [friojoaj] adj. soo aus ieeschtemma; no de oole Mood - traditionally, 
friegonen [frigo:non] v.s. onen Bedinjungen gonen; loosswoaren - go free. 

Frieheit [friheit] n.f. PI: Frieheiten. een frie sennen von aundre aa velangen - liberty; freedom; 

permission. Category: 3.3.4.5. Free to do what you want, 7.2.6.4. Set free, 3.3.4.1. Give 
permission. 

friehoolen [frihoulon] V.s. nich waut velangen von eenem dee eenem waut schuldich es; soo seenen ooda 
hoolen aus wan dee frie es; nich beschuldjen - give freedom. 

friejawen [frije:von] v.s. loten onen Bedinjunk gonen; tooloten - set free. Category: 4.7.6.1. Acquit. 

friejawrich [frije:vrig] adj. wellich sennen toom jawen; mildjawrich - generous; liberal; lavish; munificent; 
open-handed. Category: 8.1.3.1. Many, much. 

Friejawrichkjeit [frije:vrigceit] n.f. em Toostaunt wellich to jawen - generosity. Category: 6. 8.3.2. 

Generous. 

friejeblawen [frijeblewon] adj. soo daut dee noch lenja frie es; soo daut dee nich faust jeworden es - 
remained free. 

friejekoft [frijokoft] adj. met de Schult von eenem aundren betolt; met de Schult jestrikjt - redeemed. 

friekjeepen [fricaipan] V.s. loosskjeepen; kjeepen un friesaten; tolen toom eenem siene Schult rajcht 
woaren - redeem. Category: 4.9.5.7. Salvation, 7.2.6.4. Set free. 
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friekomen [friko:man] vs. loosskomen; friewoaren; loosbraakjen - become free; release. Category: 4.7.7.6. 
Pardon, release, 4.8.4.7. Forgive, 7.2.6.4. Set free. 

frieloten [frilo:tan] vs. Bedinjungen strikjen; onen Bedinjunk gonen loten - free. Category: 3.3.4.5. Free to 
do what you want, 6.8.4.3.3. Free of charge, 7.2.6.4. Set free. 

friemoaken [frimoakan] v.s. looss moaken; frie saten - liberate. Category: 3.3.4.5. Free to do what you 
want, 7.2. 6 . 3. Escape, 7.2. 6 . 4. Set free. 

Friesa [frisA] n.m. PI: Friesasch. eene Doos ooda Kjist dee Sachen, soo aus Aten, jefroaren helt - 
freezer. Category: 5.2.1.3. Cooking utensil. 

friesaten [frisa:tan] v.w. friemoaken; frieloten - set free. Category: 4.7.6.1. Acquit. 

friesennich [frisenig] adj. met eenen Frieen Senn; nich enjsechtich - liberal; 
emancipated. Category: 8.1.3.1. Many, much. 

Friesennichkjeit [frisenigceit] n.f de Toostaunt von friesennich sennen; de Toostaunt von weinich 
mostren - liberality. 

friespraakjen [frispreacan] v.,y. von warn sajen daut dee nich schuldich es - acquit. Category: 4.7.5. 8. 
Vindicate, 4.7.6.1. Acquit. 

friestalen [frista:lan] V.w. friemoaken; nich lenja Bedinjungen opp warn saten - free. Category: 3.3.4.5. Free 
to do what you want, 6.8.4.3.3. Free of charge, 7.2.6.4. Set free. 

Friestaut [fristout] n.f. PI: Friestada. eene Staut em Oolen Tastament wua de Beschuljda kunn fa eene Tiet 
frie bliewen von Strof - city of refuge. 

friewellich [frivelig] adj. wellich; onen bemott sennen - voluntary. Category: 3.3.2.4. Willing. 

friewoaren [frivoajan] v.s. von waut loosskomen; friekomen - release. Category: 4.7.7. 6. Pardon, 
release, 4.8.4.7. Forgive, 7.2.6.4. Set free. 

Frint [frint] n.m. PI: Frind. een gooda Kommarod; eena met dam eena jleicht to spazieren un goot delenjd 
kjemt - friend; chum; pal. See: Komrod. Category: 4.1.1. Friend. 

frintlen [frintlan] v.w. em Jesecht jlekjlich loten; een frinteljet Jesecht moaken - smile. Category: 2.1.1.4. 
Mouth, 3.5.6.3. Facial expression. 

frintlich [frintlig] adj. schaftich; jlekjlich; froo; leeftolich - friendly; amicable. See: leeftolich. Category: 4.1. 
Relationships. 

Frintlichkjeit [frintligceit] n.f frinteljet Vaahaben; eenem goot toojedonen sennen - friendliness; 
kindliness. Category: 4.3.4. Do good to. 

Frintschoft [frintjbft] n.n. aul dee waut eenem siene Onkels, Tauntes, Nichten, Fadasch, usw. Sent - 

relationship by blood or marriage; kin; relatives; kinship; kindred; kinfolk. Category: 4.1.9. Kinship. 

Froag [froay] n.f. PI: Froagen. waut eena sajcht toom waut froagen ooda waut Norecht velangen - question; 
query; inquiry. Category: 3.2.2.3. Evaluate, test, 3.3.2. Request, 3.5.1.5. Ask. 

froagen [froagon] vs. fodren; eene Froag stalen; Norecht ooda eene Auntwuat velangen - ask; question; 

enquire. See: fodren. Category: 3.3.4. Ask permission, 3.5.1.5. Ask, 3.2.2.3. Evaluate, test, 3.3.2. 
Request. 

froaglich [froaglig] adj. en Froag stonen; em Twiewel sennen; en Froag stonen - 
questionable. Category: 4.7.5.2. Suspect, 9.4.4.5. Uncertain. 

Froagtieekjen [froagtiecen] n.n. PI: Froagtieekjens. een Tieekjen aum Enj von eene Froag biem 
schriewen, (?) - question mark. 

Froagwuat n.n. PI: Froagwieed. de Form von een Tietwuat ooda Omstauntswuat, dee eene Froag frajcht; 
een Wuat daut eene Auntwuat velangt - interrogative. 

Frodem [fro:dam] n.m. de Donst vom Mul un Nas en koldet Wada - slowly exhaled breath; especially 
breath that can be seen on a cold day. 

frodmen [frodman] v.w. ut odmen, besonda soo daut dee to seenen es bie koldet Wada - exhale slowly. 

Fromheit [fromheit] n.f. PI: Fromheiten. sikj fromm vehoolen; de Raajlen von een frommet Lawen - piety. 

fromm [from] adj. kjoakjsch; jesazlich rajcht - pious; godly. Category: 4.9.5.1. Devout. 
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froo [freu] adj. met Freid; jlekjlich; sikj freien - glad; jovial; happy. Category: 3.4.1.2. Happy. 

Fros [fro:s] n.n. Schunt; soont waut to nuscht to brucken es - junk food; luxury food. 

frosich [frosig] adj. schuntich; vekomen - rotten. Category: 1.6.3.1. Egg, 2.3.4. Smell, 2.5.2.4. Tooth 
decay, 8.3.7.8. Decay. 

Frost [frost] run. de Toostaunt von unja 0 Grod kolt sennen - frost. Category: 1.1.3.4. Snow, ice. 

frostich [frostig] adj. met Frost; soo aus jefroaren - frosty; frigid. Category: 1.1.3.4. Snow, ice, 8.3.4.1. 
Cold, 2.6.2. Sexual relations. 

Fru [fry] n.f PI: Frues. wan eene Mejal sikj befriet, dan woat see eene Fru - woman; wife; lady; 

ladyship. Category: 2.6.4.4. Adult, 2.6.5.2. Woman, 4.1.2. Types of people, 2.6.1. 

Marriage, 4.1.9.2.1. Husband, wife, 4.5.6.1. High status. 

Frucht [fruyt] n.f. PI: Fruchten. Frucht es daut Poat von Beem un Plaunten waut eena aten kaun; daut 

scheene Poat daut eena von eenen Boom plekjen kaun un aten, soo aus een Aupel, Aupelsien, Baa, 
leedbaa usw. - fruit; product. Category: 1.5.5. Parts of a plant, 5.2.3. Types of food, 2.2. Body 
functions, 8.1.2.4. Multiply numbers, 9.1.2.5. Make. 

Fruchtarnt [fmytaj nt] n.f. PI: Fruchtarnten. eene Amt von Frucht; eene Ennom von riepe Frucht von 
eenem sien Goaden - harvest of fruit. 

fruchtboa [fruytboa] adj. eena dee Frucht haft; uk von Tieren wan dee Kjliene haben, un von Menschen 

wan dee Kjinja haben - fruitful; productive; prolific; fertile. Category: 1.5.6. Growth of plants, 4.4.1. 
Prosperity, 6.1.2.8. Efficient, 8.1.3.1. Many, much, 2.6.3.8. Fertile, infertile, 1.2.2.1. Soil, 
dirt, 6.2.2.3. Fertilize a field. 

Fruchtboom [fruytbeum] n.m. PI: Fruchtbeem. een Boom dee Frucht drajcht, dee to aten jeit - fruit 

tree. Category: 1.5.1. Tree. 

Fruchtknoppen [fruytknopen] n.m. PI: Fruchtknoppes. Eiastock; daut Jlett em Frueskjarpa wua daut Ei 
haakjemt - ovary. Category: 2.1.8.4. Female organs. 

Fruchtkuak [fruytkuak] n.f. PI: Fruchtkuaken. eene Fatkuak met Stekja Frucht doabennen - 

tart. Category: 2.3.3. Taste. 

fruchtlooss [fruytleus] adj de leejenschoft von eene Fru ooda Tia dee nich kaun kjliene haben - fruitless; 

infertile. Category: 1.2.2.1. Soil, dirt, 2.6.3.8. Fertile, infertile. 

Frueshamd [fryesha:md] n.n. PI: Frueshamden. eene Blus; Nachtkjleet - smock; negligee; chemise. 

Frueshoa [fryeshoa] n.f. eene Fru aare Hoa; soone Hoa aus eene Fru - woman’s hair. 

Fruesjeschlajcht [fryesjefla:gt] n.n. aule Frulied toop un aare leejenschoften - female gender; female sex. 

Frueskaunt [fryeskount] n.f. PI: Frueskaunten. de Sied wua de Frues setten - on the female side or 
lineage. 

Fruesmetz [fryesmets] n.f. PI: Fruesmetzen. eene Metz fa een Frumensch dee to Jemeent jehieet; daut 
waut de Jemeent velangt fa eene Fru toom aa Kopp bedakjen - woman's headcovering. 

Fruesnomen [fryesno:man] n.m. PI: Fruesnomes. een Nomen dee een Frumensch paust - feminine 
name. 

Fruesoabeit [fryazoabeit] n.f PI: Fruesoabeiten. de Oabeit dee von eene Fru velangt woat - women's 
work. 

fruesoatich [fryezoatig] adj. soo aus Frues daut haben; soo aus daut mank Frues es ooda woat; en 

Gramatikj de Jeschlajchtsform dee nich maunsoatich ooda sachoatich es, daut traft foaken metdaut 
waut bedeenlich es - feminine. Category: 2.6.5.2. Woman. 

Fruesriedpieet [fryesridpiat] n.n. PI: Fruesriedpieed. een maket Riedpieet daut fa Frues jebrukt woat - 
palfrey. 

Fruesspieejelschaup [fryespiajelfoup] n.n. PI: Fruesspieejelschaups. een Schaup met Spieejel wua 
eene Fru sikj reedmoakt - woman's vanity case. 

Fruesssodel [fryes zo:dal] n.m. PI: Fruesssodels. een Sodel fa eene Fru daut see beid Been aun de 
selwje Sied vom Pieet haben kaun - side saddle. 
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Fruesstemm [fryestem] n.f. PI: Fruesstemmen. soone Stemm aus eene Fru haft - woman's voice; 
soprano; alto. Category: 4.2.3.3. Sing, 4.2.3. Music, 8.3.7.7.3. Compatible. 

Frulied [frylid] n.pl. Mejales un Frues aus eene Grupp; Frumenschen - women. 

Frumensch [frymenj] n.m. PI: Frumenschen. eene Fru ooda eene Mejal - woman. Category: 2. 6. 4.4. 
Adult, 2.6.5.2. Woman, 4.1.2. Types of people. 

Fua [fua] n.f PI: Fuaren. eene Lod opp een Woagen ooda Foatich; daut waut eena fieet - load; shipment; 

cartload. Category: 4.8.3.7. Weapon, shoot, 7.3.1. Carry, 7.3.8. Transport, 7.5.1. Gather, 7.5.9.1. 
Load, pile, 8.1. Quantity, 8.1.8. Full, 8.2.9. Weigh. 

Fuag [fuay] n.f. PI: Fuagen. een Taupen dee oppe Akj met de aundre Waunt tooppaust - tenon. 

Fuamaun [fuamoun] n.m. PI: Fuamana. Mana dee daut Foatich unja aare Kontroll haben; eena dee foaren 
deit; Kutscha - driver; chauffeur; wagoner. See: Kutscha. Category: 6.6. Occupation. 

fuat [fuat] adv. wajch von; nich hia; de Rechtunk wajch von hia - away; off; gone; forth; beat it! Aus de 

Hunt eemol looss wia, rand hee fuat, un haft sikj nich mea jewasen. Once the dog was loose, he 
ran away, and has not been seen since. See: stuckats. Category: 8.2.6. Distance, 9.2.4. 

Prepositions, postpositions, 2.3.3. Taste, 8.3.7.8. Decay. 

fuatbliewen [fuatblivan] v.s. wajchbliewen; nich dichtbie komen - stay away. 

fuatbrinjen [fuatbripan] V.s. wieda brinjen; wajchnamen - remove. Category: 7.3.2.7. Take something out 
of something, 7.3.3.1. Take something from somewhere, 7.5.2.4. Remove, take apart. 

fuatjawen [fuatje:van] v.s. wajchjawen - give away. Category: 6.8.3.1. Give, donate, 
fuatkomen [fuatko:man] v.s. lose. 

1 • wajchranen; velieren - get away; escape. 

2 • veloaren woaren - lose. Category: 4.2.6.2. Sports, 7.6.3. Lose, misplace, 8.1.4.3. 

Decrease, 8.5.3.1. Absent, 7.2.6.3. Escape. 

Fuatkomen [fuatko:man] n.n. existence. 

1 • een Jehault; daut von waut eena vedeent ooda ennemt toom lawen; Eksistens - existence; living. 

2 • een wajchranen; een utkleiwen - escape. Category: 9.1.1.1. Exist, 1.4. Living things, 2.6. 

Life, 6.6. Occupation, 4.4.3.7. Survive, 7.2.6.3. Escape. 

fuatranen [fuetra:nan] v.w. wajchranen; fuatkomen - run away. Category: 7.2.3.1. Move away, 7.2.6.3. 
Escape. 

fuatroowen [fuatrauvan] v.w. met stalen un Jewault Sachen namen - plunder. Category: 4.8.3.8. 

Plunder, 6.8.9.4. Take by force. 

fuatschekjen [fuatfecan] V.w. wajchschekjen; metschekjen; jebeeden wajch to gonen - send 

away. Category: 7.3.3.4. Chase away. 

fuatsweipen V.w. wajch fipsen; haustich wajchnamen - snatch away. 

fuattrakjen [fuatra:can] v.s. wajchtrakjen; wieda siedlen - move away. Category: 7.2.4. Travel, 
fuawoakjen [fuavoacan] v.w. Fracht ooda Sachen fieren - haul goods; transport freight; convey goods. 

fuaz [fuats] adv. soo schwind aus maajlich; sea boolt - right away; promptly; forthwith; now; 

immediately. Category: 8.4.6.4.4. Immediately, 8.4.5.3.2. On time, 8.4.6.3. Present, 8.4.6.3.I. 

Now, 9.6.3.1. Markers of transition. 

fuaz oppe Stad [fuats opa fte:d] exclam, krakjt nu; onen schluaren - right now!; on the spot. 

Fuchsschwauns [fuxsxvouns] n.m. PI: Fuchsschwens. eene spetze Soag dee kort wenjen kaun toom 
kjliene Lajcha soagen - keyhole saw. 

Fuchtel [fisytal] n.f. PI: Fuchtlen. de Oarm von eene Wintmal - wing of a windmill. 

fuchtlen [foytlan] V.w. drock met de Henj sennen onen waut jescheidet doonen - gesticulate; wave one’s 
arms wildly; flap. Category: 3.5.6.1. Gesture, 8.3.1.5.3. Fold. 

fuchtich [foytig] adj. leicht oppjeraacht; eena weet verhaa nich waut dee doonen woat - furious; upset; 

excited. Category: 3.4.2.3. Angry, 3.4.2.1.6. Upset, 7.2.2.5.I. Fall, 3.4.1.4.1. Excited. 
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Fud [fyd] n.f. PI: Fad. een Stock ooda Tieekjen opp een Enj vom Flekj; Ziel; Tieekjen - 

marker. See: Opprigj. Category: 6.5.4.1. Road. 

fujj [fuj] exclam daut es mie jaajenaun; daut jefelt mie nich - phooey! 

ful [fyl] adj nich wellich toom waut doonen - lazy; shiftless; indolent; slothful; foul; putrid; 

rotten. Category: 2.3.4. Smell, 3.4.2.1.3. Disgusted, 4.2.6.2.2. Basketball, 2.6.6.2. Corpse, 8.3.7.8. 
Decay, 1.6.3.1. Egg, 2.5.2.4. Tooth decay. 

fulen [fylon] v.w. vekomen; vestocken; schlajcht woaren - rot. Category: 1.5.6. Growth of plants, 2.6.6.2. 
Corpse, 8.3.7.8. Decay. 

Fulens [fylens] n.m. PI: Fulensa. Fulpelz; een fula Mensch - laggard; loiterer; drone; sluggard; lazy sleepy 
head. Category: 6.4.4. Beekeeping. 

fulensen [fylensen] v.w. ful sennen; sikj val Tiet namen toom nuscht doonen; lang schlopen - be lazy. 

Fulensa [fylensA] n.m. PI: -. eena dee doa fulenst; een fula Mensch; eena dee nich oabeit wan doa Oabeit 
to doonen es - lazy person. Category: 6.1.2.4.2. Lazy. 

fulent [fylent] adj. soo daut et fult, pilzt ooda vekjemt - rotting. 

Fulheit [fulheit] n.f. daut ful sennen - laziness; lassitude. 

Fulpelz [fulpelts] n.m. PI: Fulpelzen. een fula Mensch; eena dee ve'acht woat wiels hee ful es - lazy 
person. Category: 6.1.2.4.2. Lazy. 

Fulstad [fulste:d] n.f. PI: Fulstaden. eene Stad dee aunfangt to fulen; eene schlajchte Stad aun Frucht; 
Stock - rot spot. 

fulstrich [fulstrig] adj. vefult; stockich - mouldy; foul-smelling. Category: 2.3.4. Smell. 

Fundament See main entry: Fondament. 

Funk [furjk] n.f PI: Funken. Fiafunk; Fiaspretz; dache heete Stad enne Ausch - spark. Category: 5.5.1. 

Light a fire. 

funken V.w. Funken spretzen; kjliene Lichta aun un auf gonen - spark. 

funklen [furjklen] v.w. plinkjen; schienen - sparkle; scintillate. Category: 1.2.2.5. Jewel, 8.3.3.4. 

Shiny, 8.3.3.1. Shine. 

Funkenstopsel [fugkenstopsel] n.n. PI: Funkenstopsels. daut Stekj daut en een Moota nenjeschrowen 
woat soo daut et fia em Piston nenschmitt; Sparkplogg; Fiastopsel - sparkplug. 

Fupjebuak [fupjobuek] n.n. PI: Fupjebieekja. een natet Buak daut eena enne Fupp droagen kaun - pocket 
book. 

Fupjejelt [fupjajelt] n.n. PI: Fupjejelda. Jelt daut eena enne Fupp ooda aun sikj drajcht; Jelt enne Fupp - 

pocket money. 

Fupp [fop] n.f. PI: Fuppen. een zeichnet ooda ladanet Sakje aune Kjleeda ooda aum Kjarpa, wua Sachen 
oppbewoat kjennen, daut es blooss no eene Rechtunk op - pocket. Category: 5.3.6. Parts of 
clothing, 8.2.1. Small. 

Fuppjejelt [fupjejelt] n.n. PI: Fuppjejelda. kjliene Sommen Jelt dee eena looss enne Fupp haft wan eena 
haustich waut kjlienet kjeepen well - loose change; pocket change; allowance. 

Fuppua [fupua] n.f. PI: Fuppuaren. eene Ua dee enne Fupp jedroacht woat - pocket watch. 

Furakje [fura:ce] n.f. PI: Furakjes. Voda; Pa - little father. 

furchtboa [fujxtboa] adj. sea; sea schlajcht; waut eena mucht aufschuen - frightful; tremendous; 
formidable. Category: 3.4.2.4. Afraid, 8.2. Big, 9.3.1.1. To a large degree. 

fuschlen [fujlan] v.w. onen Stemm raden; sea stell raden - whisper. Category: 1.1.3.1. Wind, 2.3.2.3. Types 
of sounds, 3.5.1.1.2. Speak quietly. 

Fuschkje [fujce] n.n. PI: Fuschkjes. een Witz; Schowanak; waut sposjet; een Fala - trick; joke; 

error. Category: 4.2.6.1.1. Card game, 4.3.5.5. Deceive, 6.8.9.2. Cheat, 4.2.8. Humor, 4.3.6.4. 
Mistake. 

Fuschla [fujlA] n.m. PI: -. eena dee fuschelt - whisperer. 
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Fust [fyst] n.f. PI: Fusten. eene toopjebaulde Haunt - fist. Category: 2.1.3.1. Arm. 

fustgroot [fustgrout] adj. soo groot aus eene Fust; de Mot von eene Fust - fist-sized. 

Fusthaunschkje [fysthounjce] n.f PI: -. Haunschkje en woone de vea Finjasch aulatoop en eene Fupp 
sent - mitten. 

Fustrinkj [fystripc] n.m. PI: Fustrinj. een Lada met iesane Kjneep awa de Butakaunt vone Haunt toom 
schlonen ooda sikj waaren - knuckleduster. 

Fuststriet [fyststrit] n.m. PI: Fuststriedungen. daut rauzen; met Fusten schlonen - fisticuffs; pugilism. 
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G-g 

Galoon [gadoun] n.f PI: eene Mot von Wota ooda aundret flissendjet; eene Mot von 4 Kwoat ooda 4 !4 
Lieta - gallon. Category: 8.2.5.1. Big container, volume. 

Galosch [ga:bj] n.f eene Awaschoo; eene gumne Schoo toom em Blott ooda Wota gonen - overshoes. 

galupp [ga:lop] adv. woo een Pieet rant wan dee omzajcht met de Hinjabeen un de Vaabeen oppkjemt - 

gallop. Category: 1.6.4.1. Animal movement. 

galuppen [gadupon] v.w Variant: gluppen. sea bosich met een Pieet ranen - gallop. Category: 1.6.4.1. 
Animal movement. 

Gam [ge:m] n.n. een Spell, tB. Jriepa, Vestaakja ooda eent von veschiedne Spells dee met eenen Baul 
jespalt woaren - game. Category: 4.2.6.1. Game. 

Gank [ga:pk] n.m. PI: Ganks; Jenj. eene schmaule Haul; een Stich tweschen twee Wenj ooda twee Rieej 
Benkjen - hallway; lobby; alley. See: Hinjagauss; Gauss. 

Gankwoakj [ga:r)kvoac] n.n. Footgank, woo eena jeit - gait; style of walking. Category: 7.2.1.1. Walk. 

Garantie [ga:ra:nti] n.f PI: Garanties. biem Haundel een Vespraakjen daut de Sachen goot sent, un gonen 
trigj to brinjen wan eena nich tofrad es - guarantee. Category: 3.5.1.9. Promise, 4.7.5.7. Take oath. 

Garazh [ga:ra: 3 ] n.f. een Jeschaft wua Foatieja trajchtjemoakt woaren; een Jeschaft wua Foatieja 
jehaundelt woaren - garage. Category: 6.5.1. Building. 

Gardien [gaudin] n.f PI: Gardienen. daut waut awa ooda rom een Fensta jehongen woat; eene Gardien 
kaun uk eene zeichne Waunt sennen - curtain; blind; drape; window blind; window 
drapes. Category: 6.5.2.5. Window, 2.3.1. See, 2.5.4.1. Blind, 7.3.7. Cover. 

Gardienenstang [ga:jdinesta:r)] n.f PI: Gardienenstangen. eene Stang toom Gardienen opphenjen - 
curtain rod. Category: 6.5.2.5. Window. 

Gardienezeich [gaudinetseix] n.n. stoakjet Zeich daut to Gardienen jebrukt woat - dimity. 

Gaskett [ga:sket] n.n. PI: Gasketts. eene Vepakinj; eene Schicht hoadet Papia tweschen twee Stekja lesa- 
gasket. 

Gasolien [ga:zo:lin] n.f. PI: Gasolienen. een flissendjet Brennstoff toom een Moota driewen, daut brent 
sea leicht un sea heet - gasoline. Category: 1.2.3.2. Oil, 6.6.2.9. Working with chemicals. 

Gaufel [goufel] n.f PI: Gauflen. een Jescherr met Tinjen toom Aten oppspekjen un aten; eene groote 

Gaufel kaun uk eene Forkj sennen - table fork; fork. Category: 5.2.2.8. Eating utensil, 8.3.1. Shape. 

gauflen [gouflen] v.w. wilt mete Oarms weiflen - wave arms wildly; gesticulate. Category: 3.5. 6.1. Gesture. 

Gaul [gal] n.f PI: Gaulen. eene Fupp em Kjarpa wua Gaulsua toopjespoat woat - gall. Category: 3.4.2.3. 
Angry. 

gaulen [goulon] V.w. oajren; stieren; schikjanieren; too groff sennen - be annoyed. See: schikjanieren. 

Gaulblada [goulbla:dA] n.f PI: Gaulbladren. de Fupp em Kjarpa wua Gaulsua jespikjat woat - gall 
bladder. Category: 2.1.8. Internal organs. 

gaulmen [goulmen] v.w. holler. 

1 • lud schrieen un omhaagonen - holler; yell. 

2 • met een Jelud Loft odmen; jefaadlich kortloftich sennen - gasp. Category: 3.5.1.1.1. Shout. 

Gaulesteen [goulestein] n.m. PI: Gaulesteena. Steen daut bie eenje Menschen enne Gaul saumelt von 
vezockadet Gaulsua - gallstone. Category: 2.5.2. Disease. 

Gaulj [gouA] n.f. PI: Gauljen. een Jestal wua Menschen to strof jehongen woaren - 
gallows. Category: 4.7.7.4. Execute. 

gaulstrich [goulstrig] adj. de Jeschmak von oolet Fat ooda Botta - rancid. Category: 2.3.4. Smell, 8.3.7.8. 
Decay. 
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Gaulsua [goulsua] n.n. flissendjet Staff daut vonne Lawa kjemt un enne Doarm halpt daut Aten vedeiwen - 
bile. Category: 2.2. Body functions. 

Gaulsucht [goulsuyt] n.f. jale Hut von too val Gaulsua, soo aus en Jalesocht - jaundice. Category: 2.5.2. 
Disease. 

Gaulwota [goulvo:tA] n.n. Gaulsua; daut Wota daut de Gaul enne Doarm aufjeft - bile. Category: 2.2. Body 
functions. 

gaundren [goundren] v.w. waut von warn namen onen daut dee gauns enjewellicht haft; warn awaraden 
daut hee eenem waut jawen saul - take unfairly. 

Gauns [gouns] n.f. PI: Jans, een grootet Voagel, wilt ooda tom - goose. Category: 1.6.1.2. Bird, 6.3.6. 
Poultry raising. 

gauns., [gouns] adj. aules opp eemol - complete. Hee neem dan gaunsen Klompen, un leet nuscht awa 
fa sestwam. He took the whole pile and left nothing for anyone else. Category: 6.1.2.3.5. Complete, 
finish, 8.1.5. All, 8.1.6. Whole, complete, 9.3.2. Completely. 

gauns 2 [gouns] adv. nuscht utjeloten; derch un derch; aum Enj von een Prozass - all; totally; 

completely.Aus daut Hus gauns foadich wia, trocken see doa nenn. When the house was 
completely finished, they moved into it. Category: 8.1.5. All, 9.3.2. Completely. 

Gaunsebloom [gounsebleum] n.f. PI: Gaunsebloomen. eene dache Sort Bloomen - 
daisy. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine. 

Gaunsebroden [gounsebro:don] n.m. PI: Gaunsebrodes. een Broden von eene Gauns - goose roast. 

Gaunsefada [gounsefa:dA] n.f. PI: Gaunsefadren. de Fada von eene Gauns; Tintfada - goose feather; 
quill. Category: 1.6.2.1. Parts of a bird. 

Gaunsefleesch [gounsefleij] n.n. pekjeljet Fleesch ooda Hut; soone Hut aus eena kjricht wan eenem 
kjeel es - goose flesh; the appearance of skin when it is cold. Category: 2.1.4. Skin. 

Gaunsehut [gounsehyt] n.f. fien knubbelje Hut soo aus wan eenem kolt es - goose 
pimples. Category: 2.1.4. Skin, 8.3.4.1. Cold. 

gaunsemarsch [gounsemajJ] adv. enne Rieej gonen; eene hinja dam aundren enne Rieej - goose-step; 
marching single file. Category: 7.2.1.1. Walk. 

gaunsungoa [gounsurpa] adv. gauns; sea; met aules toopjenomen; aules - entirely; completely. Daut 
Hus es gaunsungoa unja Wota; doa es nuscht mea von to seenen. The house is completely 
underwater; no part is still visible. Category: 9.3.2. Completely. 

Gaunta [gountA] n.m. PI: Gauntasch. eene hee Gauns - gander. Category: 1.6.1.2. Bird. 

gaupen [goupen] v.w. sea odmen; kortloftich sennen - gape; gasp for air. Category: 2.3.1.1. Look, 3.5.6.3. 
Facial expression. 

Gauss [gous] n.f. PI: Gaussen. road. 

1 • een Wajch; de Lienje wua Woages un Foatieja foaren - gas; street; road; avenue; alley. 

2 • besondre Loft, soo aus Propan, Suastoff ooda Gauss fa een Moota - gas; natural gas; 
propane.See. Gank; Hinjagauss; Dwaagauss. Category: 1.2.3. Solid, liquid, gas, 1.2.3.3. 

Gas, 2.1.8.2. Stomach, 2.2.8. Defecate, feces, 5.5.6. Fuel, 6.6.2.9. Working with 
chemicals, 6.5.4.1. Road. 

Gaussbrenna [gousbrenA] n.m. PI: Gaussbrennasch. een Jereetschoft toom Gauss brennen soo aus en 
een Owen ooda Heiza - gas burner. 

Gaussejung [gousejur)] n.m. PI: Gaussejungen. eena dee meist dan gaunsen Dach oppe Gauss laft; een 
Jung onen Elren un Heim - street boy. 

Gaussenakj [gousena:c] n.f. PI: Gaussenakjen. de Akj wua twee Gaussen toopkomen ooda kjriezen - 
street comer. 

Gaussenbenjel [gousenbepal] n.m. PI: Gaussenbenjels. Gaussenstrikja; Susenjel; eena dee Schowanak 
drift; Gaussenschlinjel - street urchin; hooligan. See: Gaussenschlinjel. Category: 4.8.2.8. Violent. 

Gaussenbon [gousenbo:n] n.f. PI: Gaussenbonen. roadway. 
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1 • een Wajch; Jleisen fa Foatieja - roadway. 

2 • de Bon enne Gauss wua de Zuch foat - tram; streetcar; trolley. Category: 7.2.4.1.2. Railroad. 

Gaussenfru [gousenfry] nf PI: Gaussenfrues. eene Fru dee val oppe Gauss es un sikj met framde 
aufjeft - street woman. 

Gaussenmumkje [gousenmismca] nf PI: Gaussenmumkjes. eene Mumkje dee val oppe Gauss romjeit 
un nich pinkjlich aa Flus besorcht - street woman. 

Gaussenschlinjel [gousenjlipal] n.m. PI: Gaussenschlinjels. Gaussenstrikja; Gaussenbenjel; eena dee 
sea val Tiet oppe Gauss es un eenjemol Schowanak drift - street bum. See: Gaussenbenjel. 

Gaussenschria [gousenfria] n.m. PI: Gaussenschriasch. eena dee delenjd de Gauss gonen saul un fa 
aule de latste Norecht schrieen - crier. 

Gaussenstrikja [gousenstriCA] n.m. PI: Gaussenstrikjasch. eena dee val oppe Gaussen es toom 
prachren un schachren - hobo; street walker. Category: 6.8.1.3. Poor, 7.2.1.3. Wander. 

Gaussfiastrol [gousfiastro:I] n.f. PI: Gaussfiastrolen. eene Strol von een Gaussfia - jet flame. 

Gaussflaum [gousfloum] n.f PI: Gaussflaumen. een Gaussbrenna; eene Flaum dee Gauss brent - gas 
jet. 

Gausslapel [gousle:pel] n.m. PI: Gausslapels. de Schwenjel ooda Peddel met de eena enstalt woo bosich 
de Moota ranen saul - accelerator. 

Gaussrualaja [gousruelajA] n.m. PI: -. eena dee Gaussruasch delenjd de Gaussen lajcht; eena dee faich 
es Gaussruasch dicht to moaken - gasfitter. 

Gausssie [goussi] n.f. PI: Gausssieen. een Filta fa Gauss; eene Sie toom reinet Gauss leewren - gas 
filter. 

Gaussstrol [gousstrod] n.f. PI: Gausstrolen. een Stroom von Gauss ut een Behelta; eene brennende 
Strol von Gauss - jet flame. 

Gaust [goust] n.m. PI: Jast. eena dee spazieren kjemt; eena dee en een Hus es wua hee nich tus es - 
guest; visitor; caller. Category: 2.6.1.2. Wedding, 4.2.1.4. Visit, 5.2.2.3. Feast. 

gaustfrie [goustfri] adj. wellich Jast oppnamen; oppnament sennen - hospitable. Category: 4.2.1.4.2. Show 
hospitality. 

Gausthus [gousthys] n.n. PI: Gausthiesa. een Jeschaft wua eena fa Jelt awanacht bliewen kaun - 

inn .Category: 6.5.1. Building, 7.2.4. Travel. 

Gaustjebott [gouscebot] n.n. PI: Gaustjebotts. een Toopkomen wua uk noch eene Moltiet jejaft woat, soo 
aus eene Kjast ooda Bejrafniss - social gathering; festival. Category: 4.2.2.2. Festival, 
show, 4.2.2.3. Celebrate. 

Gaustjeschenkj [gouscafepc] n.n. PI: Gaustjeschenkja. een Jeschenkj daut een Gaust to een Fast 
brinjt- gift given by a guest. 

Gaustmol [goustmod] n.n. PI: Gaustmols. Fast; eene Moltiet to dee eena aundre jekroacht haft; 
Schmoasel - banquet. See: Fast; Schmoasel. Category: 4.2.2.1. Ceremony, 5.2.2.3. Feast. 

Gaustmoltiet [goustmoltit] n.f. PI: Gaustmoltieden. de Moltiet dee eena fa Jast reedmoakt; eene groote 
Moltiet met Frind - banquet. Category: 4.2.2.1. Ceremony, 5.2.2.3. Feast. 

gaustrieren [goustriran] v.w. Jast oppnamen; mank Jast spazieren - mingle; converse with 
guests. Category: 7.5.3. Mix. 

Gauststow [gouststo:v] n.f. PI: Gauststowen. eene Stow fa Nachtjast - guestroom; 
lounge. Category: 6.5.2.7. Room, 7.1.7.1. Relaxed posture. 

Gaustwieet [goustviat] n.m. PI: Gaustwieets. de waa de Jast oppnemt; Huswieet - host. Category: 4.2.1.4. 
Visit, 4.2.1.7. Crowd, group. 

Geisa [geisA] n.m. PI: Geisasch. eene Strol heetet Wota von enne leed - geyser. 

Genitiewform [ganitivfojm] n.f. PI: Genitiewformen. Aunbelangsform; dise Form wiest daut twee Sachen 
toophieren, ooda dam aundren jehieren - genitive case. 

gernieet [gejniat] adj met Jlisia beschloagen - enamelled. 
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Gesstenk [gesterjk] n .f PI: Gesstenken. eene Tenk (Tank) toom Gessolien hoolen - gas tank. 

Glauns [glouns] n.m. PI: Jlense. Schien; een Aufdachen von waut; Pracht - shine; brilliance; brightness; 
radiance. See: Kloarheit; Pracht. Category: 1.1.1. Sun, 8.3.3.4. Shiny, 8.3.3. Light. 

Glauss [glous] n.n. PI: Jlasa. Dim.: Glauskje (Glauskjes, Jlasakjes). een Materiol daut sea hoat un sea 
brosch es, jeweenlich derchsechtich, ooda daut lat waut Licht derch; een Kuffel onen Ua von Glauss 
jemoakt - glass; drinking glass; tumbler; jar. Category: 5.2.2.8. Eating utensil, 6.6.2.5. Working with 
glass, 1.6.1.2. Bird, 5.2.1.4. Food storage. 

Glaussfensta [glousfenstA] n.n. PI: Glaussfenstren. een Fensta met glausne Ruten - glass window. 

glaussich [glousig] adj. soo aus Glauss; met val Glauss; derchsechtich; jlasrich - glassy. Category: 1.3.2.5. 
Calm, rough, 8.3.3.4. Shiny. 

glausskloa [glouskba] adj. derchsechtich; soo kloa aus Glauss - transparent. Category: 2.3.1.6. 
Transparent, 3.2.4.2. Understandable. 

Glaussmaa [gbusmea] n.n. een gauns stellet Maa daut no Glauss lat - glass sea. 

glaussna [glousnA] adj. Variant: jlasana. von Glauss - of glass. 

Glaussschaup [gbusjbup] n.n. PI: Glaussschaups. een Stekj Meebel toom Sachen wajchlajen, met 
glaussne Daaren - china cabinet. 

glaut [glout] adj. nich ruch; sea jlikj - smooth; slippery; glib. Category: 1.2.3.1. Liquid, 8.3.2.1. 

Smooth, 1.2.3.2. Oil, 7.2.1.5.1. Slip, slide. 

glautjemoakt [gloucemoakt] adj. soo daut de glaut jeworden sent; met nuscht ruchet - smoothed. 

Glautmul [gbutmyl] n.m. PI: Glautmiela. eena dee schmeissich raden kaun; eena dam siene Wieed nich 
emma de voile Woarheit jawen - smooth talker; double dealer; hypocrite. Category: 4.3.5.6. 
Hypocrite, 4.9.9. Irreligion. 

glautmulich [gbutmylig] adj. soo daut hee boolt warn beraden kaun - smooth-talking; silver tongued. 

Glauz [glouts] n.m. PI: Glauzen. een kola blanka Kopp; een Kolkopp - bald pate. See: Kolkopp. 

gloaren [gloajen] v.w. glotzen; doll warn aunkjikjen - ogle. Category: 2.3.1.1. Look. 

Glockenbloom [gbkenblaum] n.f. PI: Glockenbloomen. eene Sort Bloomen met eene Bloom en de 
Form von een Kjlinja - garden flower. 

glodiesen [glo:disen] v.w. Raajen dee haulf jefroaren es un fuaz aun aules aunfrist - sleet. Category: 1.1.3.4. 
Snow, ice. 

Glodiess [glo:dis] n.n. less oppem Wajch; een Raajen dee aunfrist wan dee waut traft - glare ice; 
sleet. Category: 1.1.3.4. Snow, ice. 

Gloms [gloms] n.f. de witte Bala dee en Dikjemalkj komen wan dee een bat jehett woat - curds; cottage 
cheese. 

Glomskopp [gbmskop] n.m. PI: Glomskjap. eena dee nich val vesteit - addle brain. 

Gloot [glaut] n.f. rootheete Ausch dee noch nich gauns utjebrent es - glowing embers. 

Glootpaun [glautpoun] n.f. PI: Glootpaunen. eene Paun toom Gloot oppnamen unja een Fia - ember 
holder. 

Gloowen [glauvan] n.m. PI: Gloowes. waut eena jleeft; waut eena von Gott un de Bibel jleeft; waut eena 
von de Jeistawelt jleeft - faith; belief; credence. Category: 3.2.5.1. Believe, 4.9. Religion, 4.9.3. 
Theology. 

Gloowensbekjantniss [glauvensbeca:ntnis] n.n. PI: Gloowensbekjantnissen. waut eena von sien 
Gloowen sajcht ooda zeicht; waut eena auflajcht von sienen Gloowen; waut de Kjoakj von 
Jugentliche velangt ea dee jedeept woaren - witness of faith. 

Gloowensbrooda [glauvensbraudA] n.m. PI: Gloowensbreeda. eena met dam eena en dam selwjen 
Gloowen steit - faith brother; fellow believer. Category: 4.9.7.1. Religious person. 

Gloowensdeenst [glauvensdainst] n.m. waut eena fa sienen Gloowen deit; de Deenst, dan eena waajen 
sienen Gloowen deit - something done out of faith. 
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Gloowensjeschwista [glauvensjeJvistA] n.n. Lied met dee eena dan selwjen Gloowen haft - brothers in 
faith. 

Gloowenskaumf [glauvenskoumf] n.m. PI: Gloowenskjamf. sikj derch Twiewel derchfinjen awa Froagen 
em Gloowen - spiritual battle. 

Gloowenskrauft [glauvenskrouft] nf Krauft dee eena derch sienen Gloowen kjricht - strength of faith. 

Gloowenslia [glauvenslia] nf PI: Gloowenslieren. de Lia von eenem sien Gloowen - 

theology. Category: 4.9.3. Theology. 

glotzen [glotsan] v.w. glupen; gloaren; too sea kjikjen - stare; gawk. Category: 2.3.1.1. Look, 
glotzich [glotsig] adj. met sea nieschierich kjikjen; met groote Uagen bestendich kjikjen - ogling; staring. 

Glotzkopp [glotskop] n.m. PI: Glotzkjap. eena dee glozt ooda ommaklich sea no Sachen kjikjt; eena de 
Menschen beluat - peeping Tom. 

Glowensjeschwista [glo:vensjeJvistA] n.n. Lied met dee eene dan selwjen Gloowen haft - peers in faith. 
Gluaje [gluaja] nf glowing embers. 

1 • Gloot; Schell; warn sea domsajen - bright glowing embers. 

2 • Schell; Hett - criticism. Hee es sea ontofrad awa waut de Noba jedonen haft, un woat dam de 
Gluaje jawen wan daut nochemol woat. He is very unhappy about what the neighbour did, and if 
it happens again he will scold and threaten him severely, read someone the riot act. See: Gloot. 

gludren [gludran] v.w’. forzen; stell pupen; jliemen - break wind silently. See: jliemen. 

glupen [glypan] v.w. glotzen; gloaren - observe furtively or shyly. 

glupsch [glupj] adj. soo aus biem glupen; glotzich - having the tendency to observe furtively. 

gnaubren [gnoubran] v.w'. gnoagen; aun waut sea hoadet bieten - nibble. Category: 5.2.2.4. Manner of 
eating. 

Gnauz [gnouts] nf een utbraakjen aune Hut von jewesse Plaunten aunschieren - itch. Category: 2.3.5. 
Sense of touch, 2.5.6.1. Pain, 7.3.4.5. Actions of the hand. 

gnoaren [gnoajan] v.w'. brumlen; ve'achten; weeten loten daut eena daut nich val raakjent - scorn; spurn; 
disdain. Category: 3.5.1.8.3. Mock, 4.3.2.1. Despise someone. 

gnoagen [gnoagan] v.w'. keiwen; opp waut emma wada bieten - gnaw; nibble. Category: 5.2.2.1. Bite, 
chew, 5.2.2.4. Manner of eating. 

gnoagent [gnoagent] adj. soo daut et gnoacht; met gnoagen, bieten un keiwen - gnawing. 

Gnoagtia [gnoagtia] n.n. PI: Gnoagtieren. kjliene woamblootje Tieren soo aus Mies un Rauten - 
rodent. Category: 1.6.1.1.4. Rodent. 

Gnoakj [gnoac] n.n. PI: -. awajeblawne Bieta dee to nuscht to brucken sent - sweepings; useless seed; 

refuse. Category: 5.6.5. Sweep, rake, 3.3.5.2. Reject, 8.3.7.8.3. Garbage. 

gnodren [gnodran] v.w. daut Jelud wan de Jieesch nich krakjt tooppaussen - grind. Category: 5.2.1.2. 

Steps in food preparation, 6.2.6.2. Mill grain, 7.7.6. Grind, 7.8.3. Cut. 

gnorren [gnojran] v.w. een Hunt sien gnoaren - growl; snarl. Category: 1.6.4.3. Animal sounds, 7.5.4.2. 
Tangle. 

gnorrich [gnojrig] adj. brumlich; onwellich; eenjemoten jaajenaun - gnarled; snarling. Category: 8.3.1.5. 
Bend. 

gnorschen [gnojfan] v.w. daut Jelud von Tanen toop rublen - gnash; grind the teeth. Category: 2.1.1.5. 
Tooth, 5.2.2.1. Bite, chew. 

gnorschich [gnojjlg] adj. soo daut et een Jelud moakt wan eena daut tweibitt - crisp (of food). 

gnuppen See main entry: gnupsen. 

gnupsen [gnupsan] v.w'. Variant: gnuppen. aufjleppen; schlajcht aun waut hoolen; nich de Tank hoolen - 
fail to grip; skip a gear. 

Gnurpel [gntupal] n.n. PI: Gnurpels. daut witte ooda derchsechtje waut eena en een Jelenkj finjt - 

cartilage; gristle. Category: 2.1.6. Bone, joint, 2.1.7. Flesh, 5.2.3.2.1. Meat. 
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gnurplich [gnujplig] adj. soo aus Gnurpel; vewossen un hoat, nich to brucken - gristly. 

Gnut See main entry: Knut. 

gnuwlen [gnisvlan] v.w. kjniewlen; met een stompet Massa vesieekjen to schnieden; schnepren; kjoawen - 

whittle; carve wood. See: schnepren; kjoawen; kjniewlen. 

gonen [go:non] v.s. go. 

1 • tofoot gonen; wanken - walk; go; move; proceed; rise (for dough). 

2 • maajlich sennen; wieda schaufen; wieda lawen - proceed; exist. Hee kaun nu nich gonen wiels 
sien Been jebroaken es. He can not walk now because his leg is broken. Category: 7.2.1.1. 

Walk, 8.4.6.1.1. Beginning, 1.3.2.4. Wave, 4.2.6.1.2. Chess, 7.2. Move, 7.2.4.5. Move to a new 
house, 7.3. Move something, 9.3.1. Degree, 8.4.7. Continue, persevere. 

goa 1 [goa] adj gauns ooda vollens jekoakt; derchjebakt ooda derchjebrot un reed toom aten - cooked; done; 
baked. Wan daut Fleesch goa es, woa wie aten. When the meat is done, we will 

eat. Category: 5.2.1.1. Cooking methods. 

goa 2 [goa] adv. eefach gauns; soogoa; nich aundasch aus - entirely; absolutely; at all. En de 

Hungaschnoot musten vale lieden ooda goa stoawen. In the famine many suffered and even 
died. See: goanich; soogoa. Category: 9.3.2. Completely, 9.4.4.I. Certainly, definitely, 9.6.3.2. 
Markers of emphasis. 

goaren [goajan] v.w. von enne Loftruaren piepen - wheeze; be wind-broken. Category: 2.2.1. Breathe, 
breath, 2.3.2.3. Types of sounds. 

Goaden [goadon] n.m. PI: Goades. eene je'oabeide Plak oppem Hoff wua Jekjaakjs, Bloomen un 

Fruchtbeem jeplaunt un jeflaacht woaren - garden. Category: 6.2.1.6. Growing flowers, 6.5.1.4. 

Yard. 

Goadenbloom [goadebleum] nf PI: Goadenbloomen. eene dache Bloom em Goaden - 
gladiola. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine. 

Goadenflekj [goadenflec] n.n. PI: Goadenflekja. daut Flekj daut to Goaden jebrukt woat - garden plot. 

Goadengrul [goaderjryl] n.f. PI: Goadengrulen. eene Hieezhgrul; eene Voagelgrul; een Jestal toom 
Vaajel wajch enjsten - scarecrow. Category: 6.2.4. Tend a field. 

Goadenjreens [goadepreins] n.pl. daut bladaje em Goaden, soo aus Zellot, Gurkjen, un soo wieda - 
garden greens. 

Goadenkonst [goadepkonst] n.f. de Faichkjeit eenen gooden Goaden to hoolen; daut Vestentniss eenen 
gooden Goaden to trakjen - horticulture. 

Goadenschnigj [goadenfnij] n.f. PI: Goadenschnigjen. een Kjniepa met eene hoade Schal un mau een 
wieekja Foot - garden slug; slug; snail. Category: 1.6.1.9. Small animals. 

Goadentun [goadentyn] n.m. PI: Goadentuns. een Tun rom een Goaden - garden fence. 

Goadna [goadnA] n.m. PI: -. eena dee eenen Goaden besorcht; de leejendeema von een Goaden - 
gardener. 

goanich [goanig] adv. nich; awahaupt nich; opp kjeenen Wajch - not at all. 

goanuscht [goanujt] adv. nuscht; awahaupt nuscht - nothing. Category: 8.1.5.2. None, nothing, 9.2.3.2. 
Indefinite pronouns, 9.4.6.1. No, not. 

Goaschtaumel [goajtoumal] n.m. PI: Goaschtaumels. een niedatrajchtja Jung; een goaschtaja Jung - 
scamp; naughty fellow; unruly kid. 

goaschtrich [goaftrig] adj. schlajcht; onjehuarsom; jaajenaun - naughty; misbehaving. Category: 3.5.5.1. 
Obscenity, 4.3.1.3.1. Immature in behavior. 

Goaw [goav] n.f. PI: Goawen. een Wesch aufjeschnadne riepe Jetraajd Plaunten, dee met een Baunt 

toopjebungen sent; een Binja moakt Goawen - sheaf; bundle. Category: 1.5. Plant, 6.2.1.1. Growing 
grain, 8.1.3.3. Group of things, 7.5.2. Join, attach, 7.5.4. Tie. 

Goawenbinja [goavenbipA] n.m. PI: Goawenbinjasch. een Jereetschoft opp Rada daut daut Jetraajd 
schnitt un en Goawen binjt; een Binja - sheaf binder. 
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golden [goldan] adj. soone Kalia aus Golt; soo aus Golt; soo scheen aus Golt - golden. Category: 8.3.3.3.4. 
Colors of the spectrum. 

Golt [golt] n.n. PI: -. eene Sort jalet, nich sea hoadet, dieret Mettol - gold. Category: 1.2.2.3. Metal. 

Goltamakje [golta:ma:ca] n.n. PI: Goltamakjes. een kjlienet kloa jalet Voagel - goldfinch. Category: 1.6.1.2. 
Bird. 

goltbetrocken [goltbetrokan] adj. met Golt beschloagen - gilded. Category: 8.3.3.3.4. Colors of the 
spectrum. 

goltblank [goltbla:rgk] adj. blenkjrich un met eene goldne Kalia - shiny as gold. 

Goltjewicht [golcavigt] n.n. PI: Goltjewichta. een Stekj Golt; toopjeschmoltnet Golt - gold ingot. 

Goltkuarn [goltkuajn] n.n. een Stekj reinet Golt - gold nugget. 

Goltrinja [goltripA] n.m. PI: de Rinkj Finja; de Finja biesied dan kjlienen Finja - ring 
finger. Category: 2.1.3.3. Finger, toe. 

Goltschmett [goltfmet] n.m. PI: Goltschmetts. eena dee Golt schmaden deit - 
goldsmith. Category: 6.6.2.3. Working with metal. 

Goltstang [goltstarg] nf PI: Goltstangen. eene Stang von Golt - rod of gold. 

Goltstekj [goltstec] n.n. PI: Goltstekja. een Stekj reinet Golt; een Jeltstekj von Golt jemoakt - piece of gold. 

gonenloten [go:nenlo:tan] vs. frieloten; aule Bedinjungen wajchnamen - release. 

Gonst [gonst] n.f een goot aunseenen; een Jefaulen - favour; grace. Category: 3.3.1.2. Choose, 3.4.1.1.3. 
Prefer, 4.3.3. Love, 4.9.5.2. Pray, 7.2.1.4. Graceful. 

Gonstock [gonstok] n.f. PI: Gonstakja. een Stock dan eena enne Haunt helt un toom gonen halpt, 
jeweenlich haft dee bowen eene Kroll toom aunfoten - walking stool. 

goodalatst [gauda:la:tst] adv. gauns aum Enj; schliesslich - as final gesture; as final act of good faith. 

goodendach [gaisdenda:x] exclam, een Gruss met dam eene eenem een scheenen Dach wenscht; 

goondach; woo eena em Nomeddach warn bejreest - hello; good day. Category v 9.6.3.3. Prompters 
of attention. 

Goodenmorjen [gaisdenmojjan] n.m. PI: Goodenmorjes. een Gruss em Vermeddach - Good Morning. 

Goodenowent [gaisdano:vent] n.m. PI: Goodenowents. een Gruss aum Aunfank vom Owent - Good 
Evening. 

goodjedunken [gaujadugkan] adv. afens ooda knaup goot jenuach; nich sea krakjt - a so-so approach; 
not having too much concern about doing a proper job. 

goodjenuach [gaujanuay] adv. eenjemoten frajch; wellens sennen waut prostet toch to loten; nich sea 
jewessenhauft - improper. Category: 8.3.7.7.1. Wrong, unsuitable. 

Goodnacht [gaudnaiyt] n.m. PI: Goodnachts. een Gruss toom latsten Aufscheet lot em Owent - Good 
Night. 

Goondach [gaunda:x] n.m. PI: Goondachs. een Gruss awadach - Good Day. 

Goot [gaut] n.n. PI: Jeeda. waut eena ieejent - assets; property. Category: 5.1. Household 

equipment, 6.5.1.3. Land, property, 6.8.1. Have wealth, 6.8.1.5. Possession, property. 

goot [gaut] adj. fein; scheen; aunjenam; nich schlajcht; nich orrajcht; nich onjehuarsom - good. Een gooda 
Woagen sull lang vaahoolen. A good wagon should last a long time. Category: 4.3.1. Good, 
moral, 8.3.7. Good, 8.3.7.9. Value. 

gootachten [gautaiytan] v.w. aufschazen aus goot - value. Category: 6.8.4.3. Price, 8.3.7.9. Value. 

gootaunjeseenen [gautoupasainan] adj. denkjen daut waut goot es - admire. Category: 3.4.1.1. Like, 
love, 4.3.2. Admire someone. 

gootdenkjen [gautdepcan] v.s. von waut denkjen daut et goot es; waut raakjnen - 

appreciate. Category : 3.5.1.7.1. Thank, 8.3.7.9. Value. 

gootdrekjen [gautdrecan] v.w. eenem siene Oarms rom warn drekjen wiels eena dam ooda dee val 
raakjent - hug. Category: 4.1.8. Show affection, 7.3.4.5. Actions of the hand. 
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gootgonen [geutgo:nen] vs. scheen gonen; sikj to waut freien - enjoy. Category: 3.4.1.1. Like, 
love, 3.4.1.1.1. Enjoy doing something. 

gootheeten [geuthaiten] v.w. sajen daut et goot es; tofrad met sennen - approve. Category: 3.2.5.9. 

Approve of something, 3.4.1.1. Like, love. 

gootisch [geutij] adj. spetze Schreft; de oole dietsche Schreft - gothic. 

gootjedrekjt [geucadrect] adj. met een Drekj ooda jedrekjt sennen; met omoarmen jewasen daut eena 
warn goot es - hugged. 

gootjenuach [gaucanuax] adv. auntonamen; tobrucken - reasonably well. Category: 3.3.4.1. Give 
permission, 4.3.1.2. Meet a standard, 8.3.7.7. Right, proper. 

gootjesajcht [gaucaza:Qt] adj. soo daut et unjastett es von warn; soo daut Menschen doa goodet von 
sajen - approved. Category: 8.3.7.7. Right, proper. 

gootjesonnen [gaucazonan] adj. frintlich; met eene goode Jesennunk; leeftolich - friendly. Category: 4.1. 
Relationships. 

gootjestampelt [gaucasta:mpelt] adj. derchjesocht un goot jefungen; met een Stampel daut et goot es - 

approved; stamped. Category: 8.3.7.7. Right, proper. 

gootloten [gautlo:tan] v.s. schmock loten; auntrakjent sennen - be attractive. 

Gootmaun [gautmoun] n.m. PI: Gootmana. eena dee vonne Jemeent ooda vom Weisenaumt aunjestalt 
woat toom de wirtschoftliche Sachen raajlen - ward. Category: 2.5.7.4. Hospital. 

gootmeenent [gautmainent] adj. met eene goode Meenunk; leeftolich - well-meaning; good natured; be 
favourably disposed to. Een gootmeenenda Liera woat nich onneedich schellen. A well meaning 
teacher will not scold unnecessarily. 

gootmoaken [gautmoakan] v.s. vezeien; vejawen; trajchtstalen; fa eenen Schoden waut doonen toom 
daut bata moaken - atone. Category: 4.7.7.7. Atone, restitution. 

gootraden [gautre:dan] v.w. unjastetten; gootsajen - endorse. Category: 3.2.5.9. Approve of something. 

Goots [gauts] n.pl. waut eena ut goode Gonst deit; friewelje Help - good things. Hee wia een 

gootmeenenda Maun un deed fal Goots. He was a well intentioned man and did many good 
things. 

gootsajen [gautsajan] vs. eene Sach lowen - endorse; guarantee. Category: 3.2.5.9. Approve of 
something, 3.5.1.9. Promise, 4.7.5.7. Take oath. 

gootschekjs [gautfecs] adv. leicht jedonen toom Deel wiels eenem daut paust - convenient; "easy to you 

to say". Category: 8.2.6.2. Near, 8.3.7.7.2. Convenient. 

gootschmakjen [gautJiTia:can] v.w. scheen schmakjen; eenen scheenen ooda gooden Schmak haben - 
be tasty. 

gootsennen [gautsenan] vs Leew fa warn haben; perseenlich sea val raakjnen - love. Category: 2.6.1. 
Marriage, 2.6.1.5. Romantic love, 3.4.1.1. Like, love, 3.4.1.1.1. Enjoy doing something. 

gootsmoots [gautsmauts] adv. frintlich; schaftich; mootich - cheerful; of good 
cheer. See: schaftich. Category: 3.4.1.2. Happy. 

gootspraakjen [gautspreacan] v.s. sajen daut waut gootjenuach es; sajen daut waa faich es to eene 
jewesse Oabeit - endorse. Category: 3.2.5.9. Approve of something. 

Gorjel [gojjal] n.m. PI: Gorjels. Hauls; Schlucka - gullet; throat. Category: 1.6.2.1. Parts of a bird, 2.1.8. 
Internal organs, 2.1.1.4. Mouth. 

gorjlen [gojjlan] V.w soowaut aus Linniment em Gorjel haben un sacht rutpusten - gargle. Category: 2.3.2.3. 

Types of sounds, 5.4.4. Care for the teeth. 

Gort [gojt] n.m. PI: Gorts. en dee Tiet aus Menschen nich Bekjsen brukten, druagen see eenen Gort rome 
Lenjen; Pojauss - belt; girth; strap; girdle. See: Pojauss. Category: 2.5.3. Injure, 4.7.7. Punish, 5.3.1. 
Men's clothing, 5.3.2. Women's clothing, 6.7.5. Fastening tool, 5.3.6. Parts of clothing, 2.1.2. 
Torso. 

gotelja See main entry: gotlich. 
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gotlich [gotlig] adj. paussent; behelplich; maklich - easily accessible; readily; 

conveniently. Category: 3.3.2.4. Willing, 6.1.2.6. Prepare, 8.2.6.2. Near, 8.3.7.7.2. Convenient. 

Gott [got] n.m. PI: Jetta. dee waa Himmel un leed jemoakt haft un aules rejieet - God. Category: 4.9.1. God. 

gottesanlich [goteze nlig] adj. soo aus Gott; meist soo aus Gott - deified; God-like. 

Gottesbilt [gotesbilt] n.n. PI: Gottesbilda. daut waut Gott likjent; de leejenschoften dee Gott haft - image 
of God. 

Gottesboajch [gotesboap] n.m. de Boajch wua Gott sikj wiest; de Boajch wua de Tempel steit - mountain 
of God. 

Gottesdach [gotesda:x] n.m. PI: Gottesdoag. de Dach dee Gott jehieet; de Sindach ooda fa Juden, de 
Sabat, dan Gott velangt heilich to hoolen - Lord's day. 

Gottesdeenst [gotesdeinst] n.m. PI: Gottesdeensten. waut de Jemeent Sindach zemorjes enne Kjoakj 
haft; een Deenst dan eena fa Gott deit - worship service. Category: 4.9.5.4. Religious ceremony. 

Gottesgow [gotesgow] nf PI: Gottesgowen. de Gow met woone Gott eenem beschenkjt haft - gift of 
God. 

GotteshllS [goteshys] n.n. PI: Gotteshiesa. eene Kjoakj; Kjoakjenjebied - house of God. Category: 4.9.8.2. 
Place of worship. 

Gottesjelieeda [gotesjaliadA] n.m. PI: Gottesjelieede. eena dee val von Gott jelieet un studieet haft - 
theologian. 

Gotteskauss [goteskous] n.f PI: Gotteskaussen. eene Kauss fa Gott sien Woakj - church treasury. 

Gotteskausten [goteskoustan] run. PI: Gotteskaustes. een Kausten wua de Gotteskauss nenjeschmaten 
woat - church treasury. 

Gotteskjint [gotescint] n.n. PI: Gotteskjinja. eena dee em Gloowen Gott sien Kjint heet; eena, dee no 
daut waut et enne Bibel sajcht, en daut Lawensbuak enjeschrawen es; een Christ - child of God. 

Gotteskrauft [goteskrouft] n.f. de Macht ooda Krauft dee Gott haft; awanatieedelje Krauft - power of God. 

Gotteslaajna [gotesleajnA] n.m. PI: -. eena dee nich aun Gott jleeft - atheist. Category: 4.9.9. Irreligion. 

Gotteslastra [gotesla:strA] n.m. PI: -. eena dee Gott beschamt; eena dee Gott siene Krauft un Leew 
vestritt un ve'acht - blasphemer. 

Gotteslaum [gotesloum] n.n . de Bibel sajcht, Jesus es daut Gotteslaum, daut fa aule Menschen je'opfat 
wort - lamb of God. 

Gotteslestrunk [goteslestrisr)k] n.f. PI: Gotteslestrungen. een spotten awa Gott; een Gott jemeen 
hoolen- blasphemy; impiety; sacrilege. Category: 4.9.9. Irreligion. 

Gottesmaun [gotesmoun] n.m. PI: Gottesmana. eena dee Gott sien Wuat wieda jeft; een Profeet; eena 
dee aun Gott jleeft un am jehuarsom es - man of God. 

Gottesmensch [gotesmenj] n.m. PI: Gottesmenschen. eena dee aun Gott jleeft, un am jehuarsom es; 
een Christ - person of God. 

Gottesrikj [gotesric] n.n. Gott sien Rikj - kingdom of God. 

Gottessan [gotese:n] n.m. PI: Gottessans. Gott sien San, Jesus Christus - son of God. 

Gottesstaut [gotestout] n.f. em Oolen Tastament de Staut wua de Tempel wia - city of God. 

Gottestempel [gotestempal] n.m. PI: Gottestempels. een Jebied daut heilich jehoolen woat fa Gott aus 
siene Wonunk; de Bibel lieet uk daut de Mensch dee aun Gott jleeft een Tempel fa Gott es - temple 
of God. 

Gotteswuat [gotesvuat] n.n. PI: Gotteswieed. Gott sien Wuat; de Bibel - word of God. 

Gottheit [gotheit] n.f. Gott siene Natua, Vehoolen un Omgonen - divinity. 

Gottloosichkjeit [gotlausigceit] n.f. de Toostaunt dee kjeen Gloowen aun Gott haft; een beesa ooda 
schlajchta Toostaunt - wickedness; godlessness; impiety. Category: 4.9.9. Irreligion. 

gottlooss [gotleus] adj. onen Gott; schlajcht; kjeen Jewessen - wicked. Categoiy: 4.3.1.1. Bad, immoral. 

Gottvetruen [gotfe'tryen] n.n. daut Vetruen en Gott; de Gloowen aun Gott - faith in God. 

plautdietsch.22web.org/lexicon/index.htm 


9/16 


19/10/2019 


Plautdietsch Lexicon (Low German Dictionary) 


Gow [go:v] n.f. PI: Gowen. Jeschenkj; waut eena jeft; waut eenem jejaft woat - gift; grant; donation; talent; 

degree. Category: 4.9.5.5. Offering, sacrifice, 6.8.3.1. Give, donate, 8.2.9. Weigh, 8.3.4. 

Hot, 8.5.2.8. North, south, east, west, 9.3.1. Degree. 

Gowernia [go:vejnia] n.m. PI: Gowernieren. de hechst aunjestalda em ‘Estado’ - governor. Category: 4.6. 
Government. 

Graduazion [gra:duatsio:n] n.f. PI: Graduazionen. eene Fast toom bekauntjawen daut de Schiela siene 
School bestonen haft; een Fast wua eena een Schriewen kjricht, daut eena daut jelieet haft, waut de 
School to beeden haft - graduation. Category: 4.2.2.1. Ceremony. 

graduieren [gra:dyiren] v.w. eene School foadich moaken un Aunerkjanunk doafaa kjrieen - 
graduate. Category: 3.6.2. School, 6.1.1.1. Expert. 

Gramafoon [gra:ma:feun] n.n. PI: Gramafoons. een Jereetschoft toom Gramafoonploten spalen daut dee 
Musikj ooda Jesank jawen - grammaphone. 

Gramafoonplot [gra:ma:feunplo:t] n.f. PI: Gramafoonploten. eene Plot dee en een Gramafoon Musikj 
ooda Jesank jeft - grammaphone record. 

Gramafoonschiew [gra:ma:feijnjiv] n.f PI: Gramafoonschiewen. Schaulplot; Gramafoonplot - record 
(recorded music). Category: 3.5.3.2. Information, 3.5.7.5. Record, 3.5.9.5. Recorded music, 8.2.8. 
Measure. 

Gramatikj [gra:ma:tic] n.f. PI: Gramatikjen. de veschiedne Raajlen dee eene Sproak rejieren 

toopjenomen; de Vaaschreften toom rajcht schriewen - grammar. Category: 3.5.3. Language, 9. 
Grammar. 

gramatisch [gra:ma:tij] adj. soo aus enne Gramatikj; soo aus biem rajchtschriewen - grammatical. 

Granat [gra:na:t] n.n. Variant: Graneet; Grenaut. eene Sort Steen, daut eenjemol toom buen jebrukt woat - 

granite. Category: 1.2.2.2. Rock. 

Graneet See main entry: Granat. 

Grapfrucht n.f. PI: -. Pommelmooss; eene groote Zitroon - grapefruit. 

Grapfrut [gre pfryt] n.f. PI: -. eene groote Zitroonen Frucht - grapefruit. Category: 1.5.1. Tree, 5.2.3.1.2. 
Food from fruit. 

gratulieren [gra:tyliren] v.w’. warn met Aunerkjanunk bejreessen fa waut hee awastonen haft - 
congratulate; compliment. Category: 3.4.1.1.7. Happy for, 3.5.1.7. Praise. 

grau See main entry: greiw. 

graublen [groublan] v.w. fuchtlen; met de Henj no waut sieekjen - search with the hands. 

Grauf [grout] n.n. PI: Jrawa. een Loch enne leed toom eenen Dooden begrowen - grave. Category: 2.6.6.6. 

Grave. 

Graufdaa [groufdea] n.f PI: Graufdaaren. de Daa en een Grauf nenn, soo aus en eene Heel; de Doot es 
de Daa toom Grauf - grave door. 

Graufgrowa [groufgro:vA] n.m. PI: Graufgrowasch. eena dee halpt een Grauf growen - grave-digger; 
sexton. 

Graufhoff [groufhof] n.m. PI: Graufhaw. Kjoakjhoff; Fradhoff; een Hoff wua Doodes begroft woaren - 

cemetery. Category: 2.6.6.6. Grave. 

Graufschreft [grouffreft] n.f. PI: Graufschreften. daut waut opp een Grauf jeschrawen woat - epitaph; 
grave inscription. Category: 2.6.6.6. Grave. 

Graufstad [groufste:d] n.f. PI: Graufstaden. de Stad woa een Grauf es; een Graufhoff - gravesite. 

Graufsteen [groufstein] n.m. PI: Graufsteena. een Steen dee opp Enj von een Grauf oppjestalt woat, 
jeweenlich met Nomen un Doten von dam Vestorwnen - headstone; gravestone. Category: 2.6.6.6. 

Grave. 

Graufstrank [groufstra:r)k] n.m. PI: Graufstrenj. een Strank toom een Soakj em Grauf nenloten - rope to 
lower coffin. 
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Grauj [grouj] nf PI: Graujen. Haunt; Kleiw; Poot - claw; hand. Category: 1.6.2. Parts of an animal, 1.6.2.1. 
Parts of a bird, 2.1.3.1. Arm, 4.2.6.1.1. Card game. 

Graum [groum] n.n. PI: -. eene Mot von Wicht; 1/1000 von een Kilo ooda Kilograum; onjefaa 1/3 von een 
Uns - gram. Category: 8.2.9. Weigh. 

Graunt [grount] n.n. PI: -. Saunt; fiene Steena - gravel. Category: 1.2.2.2. Rock. 

Graup [group] nf PI: Graupen. Zoot; Oat; Aunjewanheit; Nekjen - peculiarities. See: Nekjen. 

grauplen [grouplan] v.w. mete Henj waut seenen to jewennen ooda awanamen - grapple. Category: 7.5.2. 
Join, attach. 

Graupen [groupen] n.pl. onaunjename Jedonten ooda leejenschoften; Jrimsen - ugly faces, 
graupsen [groupsan] v.w. fipsen; haustich namen; haustich enfoten - grasp. 

grausom [grouzo:m] adj. sea schlemm; sea schlajcht; sea vedorwen - cruel; fierce; gruesome; ferocious; 
pitiful. Category: 4.3.4.9. Cruel, 4.7.9.5. Act harshly, 4.7.9.6. Oppress, 4.8.2.8. Violent, 2.2.5. 
Bleed, blood, 4.3.2.1. Despise someone. 

Grauss [grous] n.n. lange schmaule Blada dee ute leed waussen un Fooda fa Vee es - 

grass. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 6.5.3. Building materials. 

Grausschnieda [grousynidA] n.m. PI: Grausschniedasch. Jereetschoft toom Grauss schnieden - grass 
cutter. 

Grausshaulm [groushoulm] n.n. PI: Grausshalma. een Haulm ooda Spiess von Grauss; de Staum von 
Grauss - blade of grass. See: Haulm. Category: 1.5.5. Parts of a plant. 

Graussheiwa [grousheivA] n.m. PI: -. kjlienet Jereetschoft toom Grauss heiwen - grass cutter. 

Grausshoppa [groushopA] n.m. PI: Grausshoppasch. een Kjniepa met lange Hinjabeen toom wiet 
hupsen, un Flichten toom flieejen, dee frat Grauss; eene Heischrakj - grasshopper; 

locust.&e: Heischrakj. Category: 1.6.1.7. Insect, 1.5.1. Tree, 5.2.3.2. Food from animals. 

graussich [grousig] adj. soo aus Grauss; met Grauss - grassy, 
graussjreen [grousjrein] adj. lang nich riep, jreene Frucht - grass green. 

Graussmaschien [grousma:Jin] nf PI: Graussmaschienen. Jereetschoft toom Grauss heiwen, soo aus 
toom Hei moaken - mower; grass mower; lawn mower. 

Grausssood [grousseud] nf PI: Grausssooden. een Stekj leed daut von Grauss Wartlen toophelt; een 
aufjestoaknet Stekj Was - sod. Category: 1.2.2.1. Soil, dirt, 1.5.3. Grass, herb, vine, 6.2.1.5. 
Growing grass, 6.5.3. Building materials. 

Graw [gra:v] nf een Tieekjen opp een Selfstlut, daut nate Betoonunk bediet, (' ) - grave. Category: 2.6.6.6. 

Grave. 

Grawell nf Graunt; steenajet Saunt; fiene Steena - gravel; sand. 

grawlen [gra:vlen] v.w. met Saunt ooda Grawell bestreien; eene Schicht Grawell ooda fiene Steena opp 
waut moaken - gravel; apply gravel. Category: 1.2.2.2. Rock. 

greiw [greiv] adj. Variant: grau. eene licht schwoate Kalia - grey. Category: 8.3.3.3.3. Gray, 
greiwhoarich [greivhoarig] adj. greiwe Hoa haben - grey-haired. Category: 2.1.5. Hair. 

Greiwkopp [greivkop] n.m. PI: Greiwkjap. een greiwhoaja Mensch - grey headed; sage. Category: 1.5.3. 
Grass, herb, vine, 3.2.1.3. Intelligent, 3.2.5.5. Philosophy. 

Grenaut See main entry: Granat. 

grennauzje [grenoutsja] adj. kjlien; vekjreemelt - small; tiny. Category: 8.2.1. Small, 8.4.6.5.1. 

Young, 8.2.2.3. Short, not tall. 

Griech [griy] n.m. PI: Griechen. eena von Griechenlaunt - Greek. 

Griechenlaunt [griyenbunt] n.n. een Launt em sieden Europa, Oosten von Italien - Greece, 
griechisch [grixij] adj. soo aus en Griechenlaunt - Greek. 

Grill [gril] nf PI: Grillen. de vaaschte Sied von eene Koa ooda Track, jeweenlich met fiene Lajcha toom 
Loft derchloten - grill. Category: 5.2.1.1. Cooking methods. 
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Grod [gro:d] n.f. PI: Groden. grade. 

1 • eene Mot von woo woam ooda kolt waut es - degree of temperature. 

2 • de Mot opp een Winkjelmata - degree or angle as in geometry or geography. 

3 • Klauss; daut woovalste Joa enne School - academic grade. 

4 • fiena Knoaken en een Stekj Feschfleesch - tiny bones of fish. Category: 8.3.4. Hot, 8.5.2. 8. 

North, south, east, west, 9.3.1. Degree, 3.6.2. School, 3.6.7. Test, 8.2.8. Measure, 8.3.1.4.2. 
Leaning, sloping, 8.3.5. Type, kind. 

Grodboagen [grodboagan] n.m. PI: Grodboages. Winkjelmata; een Jereetschoft toom Groden von Jlikj 
maten - protractor. Category: 8.2.8. Measure. 

Grodglauss [grodglous] n.n. PI: Grodjlasa. Jereetschoft toom Groden von Hett ooda Kold maten un 
aunjawen - thermometer. Category: 1.1.3. Weather, 2.5.6.2. Fever, 8.2.8. Measure. 

groff [grot] adj. groot kjieenrich; schlemm; sea butajeweenlich - coarse; gross; obscene; 

serious. Category: 2.1.5. Hair, 3.5.5.1. Obscenity, 6.6.1.1. Cloth, 8.1.1.5. Numbered group, 8.1.2.2. 
Add numbers, 8.2. Big, 2.6.2.3. Sexual immorality, 4.2.8.1. Serious. 

Groffbroot [grofbraut] n.n. PI: Groffbrood. Broot daut Kjlie bennen haft - coarse brown bread. 

Groffheit [grofheit] n.f. een growa Toostaunt; sea jlikjtoo sennen; grootmulich raden - coarseness; rudeness; 
grossness. 

Groll [grol] n.m. PI: Grollen. Wadawellen; Oaja; nich togood hoolen - malice; resentment; ill- 
will. Category: 4.3.3.1. Hate, ill will, 3.4.2.3. Angry. 

grollen [grolen] v.w. oajren; nich togood hoolen; vebetren - be irked; be exasperated. See: oajren. 

grollent [grolent] adj. met Oaja ooda Groll; oajalich - growling (referring to the attitude, not the noise). 

grolrich [grolrig] adj. met eenen Groll; veoajat - with hatred. 

Groosma [grausrriA] n.f. Groosmutta; de Mutta von eent von eenem siene Elren - 
grandmother. Category: 4.1.9.1.1. Grandfather, grandmother. 

Groosmame [grausma:ma] n.f. PI: Groosmames. PI: Groosmitta. Groosmutta; eenem sien Voda siene 
Mutta ooda eenem siene Mutta aare Mutta - grandmother. Category: 4.1.9.1.1. Grandfather, 
grandmother. 

Groosmutta [grausmutA] n.f PI: Groosmitta. Variant: Grootmutta. Groosmame; eenem sien Voda siene 
Mutta ooda eenem siene Mutta aare Mutta - grandma. Category: 4.1.9.1.1. Grandfather, 
grandmother. 

groosoatich [grauzoatig] adj. grootsch; sea dia un schmock; sea - exaggerated; marvellous; wonderful; 
excellent; magnificent. Category: 3.5.1.3.6. Exaggerate, 3.4.1.3. Surprise, 8.3.8.2. Glory, 4.3.1. 
Good, moral, 8.3.7. Good, 2.3.1.8.1. Beautiful. 

Groospa [grauspA] n.m. PI: Groospas. Groosvoda; de Voda von eent von eenem siene Elren - 

grandfather. Category: 4.1.9.1.1. Grandfather, grandmother. 

Groospape See main entry: Grosspa. 

Groospau n.m. PI: Groospaus. Groosvoda; de Voda von eent von eenem siene Elren - grandfather. 

Groosvoda [grausfo:dA] n.m. PI: Groosvodasch. Variant: Grootvoda. Groospape; Groospau; eenem sien 
Voda sien Voda, ooda eenem siene Mutta aa Voda - grandfather. Category: 4.1.9.1.1. Grandfather, 
grandmother. 

groot [grant] adj. groote ooda growe Moten haben; utjewossen - big; large; great; immense; massive; 

ample; grand. Hee doaf daut nich bat hee groot un ut de Schooljoaren es. He may not do that 
until he is grown and out of school. Category: 8.1.3.1. Many, much, 8.2. Big, 9.2.1. 

Adjectives, 9.3.1.1. To a large degree, 4.5.6.1. High status, 8.2.9.1. Heavy, 8.1.7. 

Enough, 8.1.7.1. Extra. 

grootbladrich [grautble:drig] adj. met groote Blada - large leafed. 

Grootbua [grautbua] n.m. PI: Grootbuares. eena de rikj jeworden es met waut hee buat, soo aus eene 
Wirtschoft, Fabrikj ooda Jeschaft - corporate farmer. 
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Grootdochta [greutdoxtA] nf PI: Grootdajchta. eenem sien San siene Dochta ooda eenem siene Dochta 
aare Dochta - granddaughter. Category: 4.1.9.1.5. Grandson, granddaughter. 

Grootelata [graistela:tA] n.f PI: Grootelatren. eene groote Lata, soo aus aum Aunfank von een Sauz ooda 
de Aunfank von een Hauptwuat - capital letter; uppercase letter. 

Grootelren [grautelran] n.pl. Grootvoda un Grootmutta toop - grandparents. 

Grootestow [graistesto:v] n.f. PI: Grootestowen. de Spazia Stow; de Stow wua de Elren met aare Jast 
spazieren - living room. Category: 6.5.2.7. Room. 

Grootfrat [grautfre:t] n.m. PI: Grootfraten. eena dee sea driest rat; eena dee sea val von sikj meent un 
jleeft - braggart. Category: 3.5.1.7.3. Boast. 

grootfratich [grautfre:tig] adj. driesta un browa raden aus waut eena werkjlich es; grootmulich; 

‘grootfratich’ deit dolla veachten aus ‘grootmulich’ - boastful. Category: 3.5.1.7.3. Boast, 4.3.2.3. 
Proud. 

Grootfurakje [grai_stfo:ra:ca] n.f PI: Grootfurakjes. Groosvoda; Groospa - grand lather. Category: 4.1.9.1.1. 
Grandfather, grandmother. 

Grootheit [grautheit] n.f. de Toostaunt von groot sennen - bigness, 
grootjedrekjt [graucadrect] adj. met groote Latren jedrekjt - large print. 

grootjemoakt [graucamoakt] adj. soo daut dee utjewossen ooda volljewossen es - raised; brought to 
maturity. Category: 8.2.6.3. High. 

grootjenuach [graucanuax] adv. soo daut de nich too kjlien sent; soo groot daut dee to brucken sent - big 
enough. 

grootjeworden [graucavojdan] adj. utjewossen; grootjewossen - become mature; adult; grown¬ 
up. Category: 2.6.4.4. Adult, 2.6.4.6. Grow, get bigger, 4.1.2. Types of people. 

grootjewossen [graucavosan] adj. soo daut dee groot ooda utjewossen sent - matured. 

Grootkjint [grautcint] n.n. PI: Grootkjinja. eenem sien Kjint sien Kjint - grandchild. Category: 4.1.9.1.5. 
Grandson, granddaughter. 

Grootmul [grautmyl] n.m. PI: Grootmiela. Grootfrat; eena dee siene Maajlichkjeit awadrift - big mouth. 

grootmulich [grautmylig] adj. driesta un browa raden aus waut eena werkjlich es; grootfratich - 
sassy. Category: 4.3.7.1. Impolite. 

Grootmurakje [grautmyra:ca] nf PI: Grootmurakjes. Groossmutta; Grootmutta; Groossma - 
grandmother; grandma. Category: 4.1.9.1.1. Grandfather, grandmother. 

Grootmutta See main entry: Groosmutta. 
grootoatich See main entry: groosoatich. 

grootpraschrich [grautpra jrig] adv. prauzich; grootmulich - swaggery; putting on the dog. 

grootraden [grautre:dan] v.w. awadriewen; sikj aus wichtich hanstalen - exaggerate. Category: 3.5.1.3.6. 
Exaggerate. 

Grootsan [grautse:n] n.m. PI: Grootsans. Dim.: Grootsankje. eenem sien Kjint sien ooda aa San - 

grandson. Category: 4.1.9.1.5. Grandson, granddaughter. 

grootsch [grautj] adj. groosoatich; een bat bata aus aundre - uppity. Category: 4.3.2.3. Proud. 

grootsindoagsch [grautsindoagj] adj. soo aus too eenen grooten Sindach; butajeweenlich krakjt un 
schmock - Sunday best. 

Grootstaut [grautstout] n.f. PI: Grootstada. eene groote Staut; de Staut wua de Rejierunk toopkjemt - 

city; metropolis. Category: 4.6.7.2. City. 

Groottaunte [grautounta] n.f. PI: Groottauntes. eenem siene Elren aare Taunte - great- 
aunt. Category: 4.1.9.1.6. Uncle, aunt. 

Grootvoda See main entry: Groossvoda. 

Groow [grauv] nf PI: Groowen. eene flake Ran - gutter; groove. Category: 8.3.2.5. Furrow. 
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Gropen [gro:pen] n.m. PI: Gropes, een Behelta jeweenlich met een Stal ooda een Baajel, toom bennen 
Aten koaken; Beila; Topp; Koakgropen; Miagropen - kettle; 
cauldron. See: Koakgropen. Category: 5.2.1.3. Cooking utensil, 4.9.4.I. Sorcery. 

grosen [gro:sen] v.w. soo aus Vee, Grauss vonne Weid fraten - graze. Category: 1.6.4.2. Animal 
eating, 2.5.3. Injure, 6.3.2. Tend herds in fields. 

Groslienje n.f PI: Groslienjes. eene Lienje ooda Wajch tweschen Stapen dee met Grauss bewossen es; 
een Wajch wua Vee grosen kaun - sodded road. 

Groswajch n.m. PI: Groswaaj. eene Groslienje; een Wajch tweschen Stapen dee met Grauss bewossen 
es - sodded roadway. 

grotrich [grotrig] adj. met Grotta; en growe Stekja waut sullen fien sennen - coarse. Category: 2.1.5. 

Hair, 3.5.5.1. Obscenity, 6.6.1.1. Cloth. 

Grotta [grotA] n.m. jefroarna Raajen - coarse kernels. 

grotren [grotren] v.w. raajnen met jefroarnen Raajen - freezing rain. 

growen [gro:van] vs. enne leed een Loch moaken; met een Spodem schaufen toom een Loch moaken; 

mank Sachen waut sieekjen - dig. Category: 6.2.2.2. Plow a field, 6.6.6. Working with land, 7.8.6. 
Dig. 

Growen [gro:ven] n.m. PI: Growes. eene groote Groow; eene Ran toom Wota aufleiden oppem Launt - 
ditch. Category: 6.6.7.2. Conveying water, 7.8.6. Dig, 8.3.2.5. Furrow. 

Growerad [gro:vere:d] n.f. PI: Groweraden. ommaklich strenje Rad; eene awadrawne Rad - ribald talk; 
ribaldry. 

Gruft [gruft] n.f. PI: Gruften. eene Heel; een Loch enne leed daut too to moaken jeit; een Grauf en Steen 
daut too to moaken jeit - crypt; mine; vault; pit. Category: 2.6.6.6. Grave, 1.2.1.5. 

Underground, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 7.8.6. Dig, 9.2.3. Pronouns, 6.8.1.4. Store wealth, 1.5.5. 
Parts of a plant, 6.4.2. Trap. 

Grul [gryl] n.f. PI: Grulen. een Toostaunt dee Menschen grult; een Jestal daut Tieren grulen saul - 

horror. Category: 3.4.2.4. Afraid. 

grulen [grylen] V.w. Angst haben; soo Angst haben daut eena sikj nich weet - be frightened; be scary. 

grulich [grylig] adj. soo aus toom grulen - fearful; frightful. Category: 3.4.2.4. Afraid. 

grumlich [grumlig] adj. soo aus Grummel; jeronnen - murky; curdly. Category: 1.3.6. Water quality. 

Grummaussen [grumousen] n.f. PI: -. een vedreidet Jesecht un Wieed de Ontrofradenheit bedieden; 
Frauzen; Jeschichten von woo ontofrad eena es - ugly faces; complaints. 

Grummel [grumel] n.n. soowaut aus de Koffe unjen em Kjatel; jeronnene Malkj - dregs. Category: 8.1.7.4. 
Remain, remainder. 

grumlen [grumlen] v.w. dikj woaren, soo aus von Malkj en heetet ooda suaret Wota - 

curd. Category: 5.2.3.2.2. Milk products. 

grumsaujen [grumsoujen] v.w. grunsen; kloagen; jaumarieren; wetren; schellen; soo raden aus wan 
nuscht goot es - grumble; gripe. Category: 3.5.1.8.5. Complain. 

grumsaujsch [grumsoujj] adj. met grumsaujen; wetrich; winjsch; met stanen un schellen - grumpy; 
gripy. Category: 4.3.1.5.2. Bad-tempered. 

grunsen [grunsen] v.w. grumsaujen; mostren; ontofrad raden - complain; gripe. Category: 3.4.2.1.9. 
Discontent, 3.5.1.8.5. Complain. 

Grunsa [grunsA] n.m. PI: -. eena dee doa grunst; eena dee val to kloagen haft - 
grumbler. Category: 3.5.1.8.5. Complain. 

grunsich [grunsig] adj. vegrunst; schelrich; soo aus wan nuscht toom Pauss es - 

grumpy. Category: 4.3.1.5.2. Bad-tempered. 

Grunt [grunt] n.f. PI: Jrind. foundation. 

1 • fausta Boddem - foundation; base; bottom; ground. 
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2 • Uasoak; Aufsecht; Ziel - base; motive; basis. See: Boddem. Category: 5.4.2. Cosmetics, 6.5.2. 6. 
Foundation, 8.6.2.1. Bottom, 9.6.2.4. Basis, 1.5.5. Parts of a plant, 4.3.1.1. Bad, 
immoral, 4.8.3.6.6. Fort, 6.6.2.9. Working with chemicals, 8.3.7.1. Bad, 2.1.2. Torso, 1.2.2.1. Soil, 
dirt, 9.6.2.5.1. Reason. 

Gruntfoot [gruntfeut] n.m. PI: Gruntfeet. daut Fundament; de Steen opp dam een Hus jestalt woat - 

foundation. Category: 5.4.2. Cosmetics, 6.5.2.6. Foundation, 8.6.2.1. Bottom, 9.6.2.4. Basis. 

Gruntform [gruntfojm] n.f PI: Gruntformen. de Form, dee nuscht biejedonen ooda aufjenomen haft; daut 
Infinitiew - infinitive; basic form. Category: 9. Grammar. 

Gruntjedanken [grunceda:r)k 0 n] n.m. PI: -. de Jedanken om waut eene Sach sikj dreit - main basic 
theme. 

Gruntlia [gruntlia] n.m. PI: Gruntlieren. de wichtichste Lia toom waut vestonen - core teaching. 

Gruntloag [gruntloay] n.f PI: Gruntloagen. Grunt; Boddem - foundation; basis; 

groundwork. Category: 5.4.2. Cosmetics, 6.5.2.6. Foundation, 8.6.2.1. Bottom, 9.6.2.4. 

Basis, 3.2.5.1. Believe. 

gruntlooss [gruntlaus] adj. onen Grunt; onen Uasoak - bottomless; groundless. Category: 8.2.6.5. Deep, 
shallow. 

Gruntloot [gruntleut] n.n. PI: Gruntlood. Loodiesa; Wotawoaw; een Bumeista sien Jereetschoft toom 
bestemmen auf waut jlikj nopp un rauf, ooda auf waut aufschossich es - carpenter's 

level.See: Wotawoaw; Loodiesa. 

Gruntpuat [gruntpuet] n.n. PI: Gruntpuats. een Puat enne leed nenn; daut Puat daut oppe Grunt steit - 
gate to netherworld. 

Gruntraajel [gruntreajal] n.f. PI: Gruntraajlen. eene Raajel dee von Grunt opp jehoolen es, un nich leicht 
to endren jeit - constitution. Category: 4.7.1. Laws, 4.7.8. Legal contract. 

Gruntsauz [gruntsouts] n.m. PI: Gruntsaz. Gruntlia - maxim; tenet. Category: 3.5.4.2. Saying, 
proverb, 4.9.3. Theology. 

Gruntschool [gruntfaul] n.f. PI: Gruntschoolen. eene School fa Aunfenja; eene School wua eena de 
Gruntlieren von lasen, schriewen un raakjnen lieet - elementary school. Category: 3.6.2. School. 

Gruntsteen [gruntstain] n.m. PI: Gruntsteena. Fondament; een Steen opp dam een Jebied jebut woat - 

cornerstone; foundation stone. Category: 6.5.3. Building materials. 

Gruntstekj [gruntstec] n.n. PI: Gruntstekja. een jewesset Stekj Launt; Launt opp daut eena wirtschoftlich 
sien Aunfank moakt - piece of property. Category: 6.5.1.3. Land, property. 

Gruntsupp [gruntsup] n.f. daut latste Wota en een Behelta, jeweenlich nich to brucken - dregs; sediment; 

residue. Category: 8.1.7.4. Remain, remainder. 

Grunttoon [gruntaun] n.m. PI: Gruntteen. de unjaschta un bowaschta Toon von een Oktaw ooda 
Achtnooten - keynote. 

Gruntwota [gruntvo:tA] n.f. Wota daut von enne leed kjemt; Wota von enne Grunt - ground water. 

Grupp [grup] n.f. PI: Gruppen. een poa; miere dee irjentwoo toop jehieren - group; 

faction. Category: 4.2.1.7. Crowd, group, 7.5.1. Gather, 8.1.3.3. Group of things. 

Gruppenleida [grupenleidA] n.m. PI: Gruppenleidasch. de Leida von eene Grupp - group leader. 

Grus [grys] n.f PI: -. fienet hoadet Mell; lesaspoon - filings. 

Grusel n.m. een tekjen em Kjarpa, soo aus von Forcht - shudder. 

gruslich [gruslig] adj. sea jaajenaun sennen, soo aus een veschloagna Kjarpa; toom aakjlen ooda grulen - 
grisly. 

Grusnikj [grysnic] n.n. PI: Grunsnikjen. eene nate Kuak met eenen Jeschmak no Mins ooda 
Dreppenkende - small round peppermint; cookie. Category: 5.2.3.4. Prepared food. 

Gruss [gryss] n.f. PI: Jriss. daut Wuat met daut eena warn bejreest; waut eena auflajcht wan eena warn 
von eenen aundren jreest - greeting; salutation; compliment. Category: 3.5.1.7. Praise. 
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gruslen [gruslen] v.w. schudren; aakjlen; daut Jefeel wan eenem waut sea jaajenaun es, soo aus een 
veschloagna Mensch; grulen - make the flesh creep; shudder. Category: 3.4.2.4. Afraid. 

Gumbaunt [gumbount] n.m. PI: Gumbenja. eene gumne Seid toom rom waut namen un toophoolen - 
rubber band. Category: 7.5.4.1. Rope, string. 

Gumm [gum] n.n. wieekjet Materiol daut sikj bieejen un toopdrekjen lat un dan trigj kjemt no daut Jeschekj 
waut et ea wia, daut woat val en Reifen un Schoo jebrukt - gum; rubber. Category: 1.5.1. 

Tree, 2.1.1.4. Mouth, 5.6.6. Wipe, erase, 6.2.5.4. Plant product. 

Gummen n.pl. daut Fleesch biesied de Tanen - gums. 

gummich [gumig] adj. soo aus Gumm; bakrich; eenjemoten wieekj - rubbery; gummy. Category: 1.2.3.2. 
Oil, 7.5.2.2. Stick together. 

Gummraut [gumrout] n.n. PI: Gummrada. een Raut von Gumm jemoakt; eene Reif ooda Gummreif - 
rubber wheel; tire. Category: 2.4.4. Tired, 7.2.4.1.1. Vehicle. 

Gummreif [gumreif] n.f. PI: Gummreifen. eene Reif; een gumna Schlauch rom een Raut daut oppe leed 
foat, toom wieekja foaren - rubber tire. 

gumna [gumnA] adj. von Gumm jemoakt - of rubber. 

Gumschoo [gumfeu] n.f PI: -. Awaschoo; eene Schoo dee von Gumm un nich von Lada jemoakt es - 
rubber boots. 

gurjlen [gujjlon] v.w. daut Jelud daut een sea kjlienet Kjint em Hauls moakt - gurgle. Category: 2.3.2.3. 
Types of sounds. 

Gurkj [gujc] n.f. PI: Gurkjen. jreene lange denne Frucht von Bestaun, nich seet - cucumber. Category: 1.5.3. 
Grass, herb, vine, 5.2.3.1.3. Food from vegetables. 

Gurkjenflekj [gujcenflec] n.n. PI: Gurkjenflekja. de Plak wua Gurkjen jeplaunt un jetrocken woaren; eene 
Stap von Gurkjen - cucumber field. 

Gurkjenzellot [gujcentselo:t] n.f een Zellot von Gurkjen un aundret Jreens - cucumber salad, 
gurren [gujran] V.w. daut Jelud von eene Duw - coo like a dove. 

GuSS [gus] n.n. jegotnet lesa - cast iron. 

Gussiesa [gusisA] n.n. PI: Gussiesasch. Guss; eene Sort lesa eenjemoten leicht un leicht to schmelten - 

cast iron. See: Guss. 
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H -h 


Haa [hea] n.n. PI: -. eene groote Grupp, soo aus von Soldoten; eene Armee - army; horde. See: Armee. Category: 4.2.1.7. 
Crowd, group, 4.8.3.6.1. Army. 

haa [haa] adv. no eenem opptoo; disen wajch; hia han - hither; in this direction; this way; here (directional). Category: 8.5.1. 
Here, there, 9.1.5. General adverbs. 

haabrinjen [hsabripen] vs. no eenem opptoo brinjen ooda droagen - bring hither. 

Haad [head] n.f. PI: Haaden. eene Grupp von Vee; aulet Vee daut eena ieejent - herd; flock; drove; horde. Category: 6.3.2. 
Tend herds in fields, 6.4.6. Things done to animals, 1.6.6. Animal group, 6.3.1.2. Sheep, 6.3.1.3. Goat, 4.2.1.7. 
Crowd, group. 

haafieren v.w. towaaj brinjen; leiden; em Schwunk brinjen - bring about; lead; start. 

Haafiera n.m. PI: -. commander. 

1 • een Leida von een Haa; een huachaunjestalda enne Armee - commander; leader. 

2 • eena dee waut em Schwunk brinjt; eena dee waut haafieet - originator; starter; leader. 

haagonen [heayo:nen] vs. een Oppseenen moaken; Ordnunk vedoawen; onen Ziel ooda onbedocht gonen - make 
uproar. Category: 3.4.2.3. Angry. 

haaholen [heaholen] v.w. no waut gonen un no eenem brinjen - fetch; get. Category: 6.8.2.7. Earn, 7.2.6.1. Catch, 
capture, 7.4.3. Get. 

haahorchen [hsahojxnn] V.w. jehorchen; opppaussen waut jesajcht woat un doano haundlen - pay 
attention. Category: 3.1.2.3. Attention, 3.2.1.1. Think about, 9.6.3.3. Prompters of attention. 

Haaj [heaj] n.f. Freid; Spos - joy; happiness. Categoiy: 3.4.1.2. Happy. 

haajawen [heaje:ven] vs. no eenem jawen - give it here; hand over. Categoiy: 4.8.2.7. Betray, 
haajeschekjt [hsajeject] adj. soo daut de no eenem jeschekjt sent - sent here. 

haajestalt [heajesta:It] adj. soo daut de jemoakt ooda haajestalt sent - produced. Categoiy: 9.6.2.5. Cause, 9.1.2.5. Make. 
Haakj [hsac] n.m. eene Sort Fesch - pike fish. 

haakjren [heacren] v.w. lang om eene Sach haundlen; sea neiw sennen waajen dan Priess von eene Sach dee eena sikj 
kjaft - negotiate; haggle overprice; meddle; sell. Category: 3.5.1.6. Debate, 4.8.4.4. Negotiate, 4.8.4.8.1. Stop 
fighting, 3.3.3.2. Advise, 4.3.4.6. Meddle, 6.8.4.2. Sell. 

Haakjarie [hsacaxi] n.f. PI: Haakjarieen. waut sea vekjneptet; waut vehaakjadet - shmozzle; muddle; 
intricacy. Category: 4.3.6.4. Mistake. 

haakjlen [heaclen] v.w. Kjnepje moaken met een Haakjelhoaken un Twierem ooda Drot - crochet. Categoiy: 6.6.1. Working 
with cloth, 6.6.1.3. Knitting. 

Haakjelhoaken [heacelhoaken] n.m. PI: Haakjelhoakes. een Hoaken toom haakjlen - crochet hook. 

Haakjeltich [heaceltig] n.n. eene Haakjel Oabeit; waut eena haakjelt - crochet work. 

haakjinftich [heacinftig] adj. soo aus lang trigj; soo aus enne Vegonenheit - traditional; original. Categoiy: 5.3.9. Style of 
clothing, 8.4.6.5.6. Old fashioned, 8.3.5.3.4. Strange, 8.3.5.4. Pattern, model, 8.4.5.I.2. First, 8.4.6.5.3. New. 

haakjrieen [heacrien] vs. no eenem brinjen loten; haaholen - get here; get to this place. Category: 3.2.2. Learn, 6.8.2. 
Accumulate wealth, 6.8.2.6. Collect, 7.4.3. Get, 2.6.3. Birth, 7.2.3.3.1. Arrive, 6.8.2.7. Earn, 7.2.6.1. Catch, 
capture. 

haakomen [heako:men] vs. no eenem komen - originate; derive; come hither. Categoiy: 9.6.2.1. Derivation. 

Haakomen [heako:men] n.n. PI: -. Haakunft, de Jeschicht von wua eena jekomen es - progeny. Categoiy: 2.6.4.2. 

Child, 4.1.9.1.5. Grandson, granddaughter. 

Haakunft [heakunft] n.f. Haakomen; Hinjagrunt; de Jeschicht von wua eena jekomen es - origin; descent; emanation; 

source; background; genesis; genealogy; heritage. See: Hinjagrunt. Category: 9.6.2.5. Cause, 4.1.9.1. Related by 
birth, 7.2.2.5. Move down, 9.5.1.6.1. Source (of movement), 4.1.4.1. Social class, 4.1.9.1.1. Grandfather, 
grandmother, 8.2.6.1. Far, 8.5.1.1.1. Behind. 

Haakunftlia [heakunftlia] n.f. PI: Haakunftlieren. de Lia von wua eena haakjemt; de Lia von eenem sien Famieljenstaum - 

genealogy. Category: 4.1.9.1. Related by birth. 

haanamen [heane:men] vs. ut eene Lia ooda Erfoarunk waut jleewen; lieren; en Jedanken toopfoten - derive; 
originate. Categoiy: 9.6.2.1. Derivation. 

haaroopen [heareupen] v.w. warn roopen daut dee komen saul; bestalen daut waa saul no dise Stad komen - call here; 

invite. Category: 1.6.4.3. Animal sounds, 3.5.1.4.1. Call, 4.2.1.4. Visit, 9.7.1. Name of a person, 9.7.3. Name of a 
thing, 4.2.1.1. Invite. 
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haastalen [heastaJen] v.w. towaaj brinjen; moaken - erect. Category: 2.1.8.3. Male organs, 7.3.2.4. Lift, 8.3.1.4.1. 

Vertical. 

haastaumen [heastoumen] v.w. derch eenen jewessen Staum wiesen wua waut haakjemt; aufstaumen; von wua komen - 

originate. Categoiy: 1.5.5. Parts of a plant, 9. Grammar, 4.1.9.1. Related by birth, 4.1.9.1.1. Grandfather, 
grandmother. 

haatrakjen [hsatraxen] v.5. no dise Stad omsiedlen; noda brinjen met trakjen - move here. Category: 7.2.4. Travel, 1.3.2.4. 
Wave, 4.2.6.1.2. Chess, 7.2. Move, 7.2.4.5. Move to a new house, 7.3. Move something, 9.3.1. Degree, 2.6.3. 
Birth, 7.2.3.3.1. Arrive. 

haben [ha:ban] vs. have. 

1 • ieejnen; eene Macht hoolen - have; possess; own. Ekj haud de Oabeit foadich jekjraajen, ea de Wieet kjeem. I 

had finished the work, before the boss came. 

2 • aus een Helpatietwuat met een Meddelwuat, tB. ekj hab jejaten - auxiliary verb. Categoiy: 6. 8. 1.1. Own, 
possess, 7.4. Have, be with, 8.5.6. Contain, 9.1.1.3. Have, of, 4.9.4.2. Demon possession, 6.8.1. Have wealth. 

Habame See main entry: Hawaum. 

Habaum See main entry: Hawaum. 

Habsucht [ha:bsuxt] n.f. daut hinjaraun sennen no Sachen un leejendom; eene Socht no val haben - 

greed. Category: 3.3.1.8. Lust, 6.8.2.5. Greedy. 

Hab-un-goot [ha:bur]eut] n.n. Vemieejen, aules waut eena haft - total assets. 

Hach hieet [ha:x hiet] exclam, een Utdruck von sikj wundren ooda tieren - expression of surprise. 

Hachel [ha:xsl] n.m. PI: Hachels. een Stachel; een Spekja; eent von de drotne Spekjasch dee en Hacheldrot nenjedreit 
sent - barb; thorn. See: Stachel. Category: 1.5.5. Parts of a plant. 

Hachelbaa [ha:x£lbea] n.f. PI: Hachelbaaren. eene Sort Baaren dee Roosen likjent - hawthorn berry. 

Hacheldrot [ha:x£ldro:t] n.n. PI: Hacheldrad. Drot met Hachels doa nenjedreit, daut woat jebrukt toom een Tun fa Vee 
moaken; Stacheldrot; Spekjadrot - barbed wire. See: Stacheldrot; Spekjadrot .Categoiy: 4.8.3.6.6. Fort. 

Hachelstruck [ha:x£lstruk] n.n. Struck daut Spekjasch ooda Hachels haft - prickly shrub. 

Hadrikj [ha:dric] n.n. PI: -. Sampkrut; jalbloomjet Krut met fienet rundet Sot - wild mustard weeds, 
haften [ha ften] v.w. noaglen; toopstekjen - tack or nail on temporarily. 

Haftichkjeit [ha ftigceit] n.f eene groote Bemieejunk; de Toostaunt von sea bie de Sach sennen - intensity. Category: 3.4. 
Emotion, 8.3.3.3. Color. 

Hajksenmeista [ha:jks£nm£istA] n.m. PI: Hakjsenmeistasch. eena dee met Hakjsen schauft; eena dee von vestorwne 
Menschen Rot sieekjt; eena dee met schlajchte Jeista Omgank haft - wizard; magician. Categoiy: 4.9.4.I. 

Sorcery, 4.3.5.5. Deceive. 

Hak [ha:k] n.f PI: Haken. Jereetschoft toom Krut haken em Goaden ooda oppe Stap; de hinjaschte unjaschte Akj vom 
Foot - heel of foot; hock; mattock; hoe. Categoiy: 1.6.2. Parts of an animal, 6.2.1.3. Growing vegetables, 6.2.4. 
Tend a field, 6.2.8. Agricultural tool, 6.7.1.2. Digging tool, 7.8.6. Dig. 

haken [ha:ken] v.w. met een Biel ooda eene Akjs Bieta aufmoaken ooda spoolen; met waut schoapet aun waut 

naunschlonen - hack; hoe; hew. Categoiy: 7.8.3. Cut, 6.2.1.3. Growing vegetables, 6.2.4. Tend a field, 6.2.8. 
Agricultural tool, 6.7.1.2. Digging tool, 7.8.6. Dig. 

Haka [ha:kA] n.m. PI: Hakasch. eena dee met eene Hak oabeit; een Weeda - hoer. 

Hakesan [ha:keze:n] n.f. PI: Hakesanen. de San en eenem siene Hak; de groote San laacht aum Hinjakaunt vom Been - 

hamstring. Categoiy: 2.5.3. Injure. 

Hakj [ha:c] n.f. PI: Hakjen. eene dichte Rieej, jeweenlich aunjeplaunt, von boschje Beem - gate; hedge; 
hedgerow. Categoiy: 6.5.1.5. Fence, wall, 1.5.2. Bush, shrub. 

Hakjentun [ha:centyn] nf PI: Hakjentuns. een Bradatun met dichte Brada nopp un rauf, jeweenlich jeforwen - picket 
fence. 

HakjS [ha:cs] n.f. PI: Hakjsen. eena dee met beese Jeista to doonen haft - witch; crone; hag; sorceress. Category: 4.9.4.I. 
Sorcery, 2.6.5.2. Woman. 

hakjsen [ha:csen] v.w. met beese Jeista oabeiden; aundre Menschen met Jeista binjen - cast a spell; 

curse. Category: 3.5.3.1. Word, 3.5.7.1. Write, 4.9.4.I. Sorcery, 4.9. Religion, 4.9.4. Miracle, supernatural 
power, 4.9.2. Supernatural being. 

Hakjsarie [ha:csa:ri] nf. PI: Hakjsarieen. de Oabeit von eene Hakjs; awanatieedelje, jeweenlich beese Konst - magic; 

witchcraft. Category: 4.9. Religion, 4.9.4. Miracle, supernatural power, 4.9.4.I. Sorcery. 

Hakjsendeena [haxssndeinA] n.m. PI: -. eena dee een Gloowen aun beese Jeista un dee aare Krauft haft; eena dee 
schlajchte Jeista aunbat un deent - magician. Categoiy: 4.3.5.5. Deceive, 4.9.4.I. Sorcery. 
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Hakjsenkonst [ha:cser]k3nst] n.f. eene Konst ooda een Vestentniss met Hakjsarie to schaufen; de Gloowen aun de 

Krauft von beese Jeista ooda vestorwne Menschen - magic. Category: 4.9. Religion, 4.9.4. Miracle, supernatural 
power. 

Haks [ha:ks] n.m. PI: Haksen. eene schoape Kaunt; eene korte Spetz - jag. 

haksen [ha:ksan] v.w. taksen, woo een Voagel frat - peck; deliver a short choppy kick. Categoiy: 1.6.4.2. Animal 
eating, 8.2.5.1. Big container, volume. 

haksch [ha:kj] adj. met Oaja ooda schoapet velangen - spiteful. Category: 4.3.3.1. Hate, ill will. 

Haksel [ha:ksal] n.n. PI: -. fien jehaktet Stroo - chopped hay or fodder; ensilage. 

Haksellod [ha:ksslo:d] n.f. Haksel Schnieda; Stroo Schnieda - straw chopper; hay chopper; ensilage cutter. 

Hakselmaschien [ha:kselma:jin] n.f. PI: Hakselmaschienen. eene Maschien toom Stroo fien schnieden to Haksel - 
straw cutter. 

haksich [ha:ksig] adj. met Haksen; zakich - jagged; serrated. Categoiy: 8.3.1. Shape, 8.3.1.5. Bend. 

Hal [ha:l] n.f. PI: Halen. de Stad wua eewjet vedoawen es; daut Jaajendeel vom Himmel - hell. Category: 2.6.6.8. Life after 
death, 4.4.2.6. Suffer, 4.9.6. Heaven, hell. 

hal [ha:l] adj. sea dach; kloa; met val Licht - bright; light. See: dach; kloa. Category: 1.1.1. Sun, 3.2.1.3. 

Intelligent, 8.3.3.1.2. Bright, 8.3.3.3. Color, 5.5.5. What fires produce, 8.2.9.2. Light in weight, 8.3.3. 

Light, 8.3.3.1.1. Light source. 

Haleluja [ha:lelyj/\] n.m. Pi. -. "Ekj preis dam Harn!" - hallelujah. Categoiy: 3.5.1.7. Praise. 

halemoss [haJemos] exclam. Lit: Holy Moses staumt von ‘Heilja Mooses’ - mild expletive of surprise or concern. 
Halenfia [haJenfia] n.n. daut eewje Fia enne Hal - hellfire. Categoiy: 5.5. Fire. 

Halenkjint [haJspcint] n.n. Pi Halenkjinja. eena dee sea jlikjeltich laft un sikj nich fa dan Himmel reedmoakt - child of 
hell. 

halewata [ha:leva:tA] exclam, staumt von ‘heiljet Wada’ - mild expletive of surprise or concern, 
halfoawich [ha:lfoavig] adj. sea dach jekalieet - brightly coloured. Category: 8.3.3.3. Color. 

Halft [ha:lft] n.f. PI: Halften. een Poat von waut enne Medd derchjeschnaden woat - half. Category: 8.1.1.6. Fraction, 
haloatich [ha:batig] adj. soo aus de Hal; - infernal. 

halpen [haJpen] v.s. waut fa eenen aundren doonen soo daut dee nich aules brukt selfst doonen; biestonen; jawen; waut 
leichta moaken fa warn - help. Category: 4.3.4.2. Help, 4.4.4. Respond to someone in trouble. 

Halpa [ha:lpA] n.m. PI: Halpasch. Variant: Helpa. eena dee doa halpt - helper. Categoiy: 4.3.4.2. Help, 
halplooss [halplaus] adj. Variant: helplooss. soo daut eena sikj nich selfst halpen kaun, dee sikj nich weet - helpless. 
Halunk n.m. PL Halunken. een sea groota Kjarpa; onjeschekjt groota Kjarpa - ponderous one. 

Ham [ha:m] n.f. PI: Hamen. Enrechtunk toom een Raut hoolen von dreien; eene Brak; eene Brams - 

brake.See. Brams. Categoiy: 1.2.1.6. Forest, grassland, desert, 1.5. Plant, 1.5.3. Grass, herb, vine, 7.2.4.1.1. 
Vehicle, 7.2.7.1. Stop moving, 8.4.6.1.2. Stop something. 

hamen [ha:men] v.w. braken, bramsen - brake. Category: 1.2.1.6. Forest, grassland, desert, 1.5. Plant, 1.5.3. Grass, 
herb, vine, 7.2.4.I.I. Vehicle, 7.2.7.1. Stop moving, 8.4.6.1.2. Stop something. 

Hamd [ha:md] n.n. PI: Hamden, de Kjleedie dee een Mensch vonne Lint batem Hauls un aune Oarms drajcht - 

shirt. Category: 5.3.1. Men's clothing. 

Hamdsmeiw [ha:mdsmeiv] n.f. PI: Hamdsmeiwen. de Meiw von een Hamd; daut Poat vom Hamd daut dam Oarm 
bedakjt - shirt sleeve. 

Hamdsmeiwknoop [ha:mdsm£ivkneup] n.m. PI: Hamdsmeiwkjneep. een Knoop aun eene Hamdsmeiw; een schmocka 
Knoop dee derch twee Kjneeplajcha paust aun eene Hamdsmeiw - cufflink; stud. Category: 6.3. Animal husbandry. 

Hamschoo [ha:mjeu] n.f. PI: -. daut Stekj ooda de Schoo jaajen woont eene Brak daut Raut helt toom daut moaken 
opphieren met dreien - brake shoe for wagons. 

Han [ha:n] n.f. PI: Heena. Dim.: Hankje. een see Voagel - hen. Category: 1.6.1.2. Bird, 6.3.6.1. Chicken, 
han [ha:n] adv. von eenem wajch; Jaajendeel von ‘haa’ - there; thither. Categoiy: 8.5.1. Here, there. 

han un haa [ha:n en hea] adv.ph. dukrich; soo daut et em bewaajen blift benna eene korte Mot - back and forth; now and 
then. Category: 8.4.6.6.2. Sometimes. 

han un trigj [ha:n en trij] adv.ph. dukrich; soo daut et em bewaajen blift benna eene korte Mot - back and forth. 

hanbrinjen [ha:nbripen] vs. no eene Stad brinjen ooda namen - deliver. Categoiy: 2.6.3. Birth, 2.6.3.5. Help to give 
birth, 4.4.4.4. Save from trouble, 7.2.6.4. Set free, 7.3.3. Take somewhere. 

handieden [ha:ndiden] v.w. no waut dieden; een bat schmeissich no waut zielen - tendency to resemble. 
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Handiedunk [hamdidugk] n.f.Pl: Handiedungen. een Tieekjen; een Tieekjen daut doa mea ooda waut jratret jewast es; 
daut waut eenem wiest waut doa kjemt - indication. Category: 3.5.8.4. Show, indicate. 

handreien [ha:ndreien] v.w. no waut dreien; sikj no waut kjieren - turn to. Category: 3.5.1.2. Talk about a subject. 

handroagen [ha:ndroagan] v.s. no eene Stad droagen ooda brinjen - carry to; deliver. Category: 2.6.3. Birth, 2.6.3.5. Help 
to give birth, 4.4.4.4. Save from trouble, 7.2.6.4. Set free, 7.3.3. Take somewhere. 

hanewada [ha:nava:dA] adv. blooss eenjemol; auf un too; nich sea raajelmassich - now and then; 
intermittently. Category: 8.4.6.6.2. Sometimes, 8.4.5.I.5. Regular. 

hanfaulen [ha:nfoulan] v.s. dolfaulen; nich awarenj bliewen - fall down. Category: 7.2.2.5.1. Fall. 

hanfieren [ha:nfiran] v.w no eene Stad Sachen brinjen met een Foatich ooda Woagen - transport to. Category: 7.3.8. 
Transport, 2.6.3.1. Pregnancy, 6.7.7. Container, 7.3.1. Carry, 7.2.4. Travel. 

hanflieejen vs. fall down. 

1 • hanfaulen; dolfaulen - fall down. 

2 • no eene Stad flieejen, soo aus met een Aarplan; sea bosich wua hangonen ooda hanreisen - fly to. 
hanfoaren [hamfoajen] v.s. wuahan foaren; met een Woagen ooda Foatich wuahan reisen - drive thither. 

Hanfoat [ha:nfoat] n.f.Pl: Hanfoaten. de Reis han no eene Stad - trip over there. 

hangonen [ha:r)o:nen] v.s. wuahan gonen; tofoot no waut gonen - walk thither. 

Hangow [ha:r)o:v] n.f de leejenschoft von sikj to waut hanjawen - devotion. Category: 4.3.5.2. Faithful, 4.9.5.1. 

Devout, 4.9.5.3. Worship, 4.9.5.5. Offering, sacrifice. 

hanhieren [ha:nhiren] v.w. jehieren; warn sient sennen; een leejendeema ooda Famielje haben - belong. 

hanhoolen [ha:nheislen] v.s. uthoolen; lieden - submit; suffer. Category: 3.3.3.1. Suggest, 4.5.4.I. Obey, 2.5.6.1. 

Pain, 4.4.2.6. Suffer. 

hanhorchen [ha:nhojxon] V.w. krakjt no waut horchen; jehorchen - listen attentively. 

hanjawen [ha:pe:ven] v.s. enweljen; sikj loten - devote. Category: 4.9.5.5. Offering, sacrifice, 4.9.5.8. Dedicate to 
religious use. 

hanjawent [ha:pe:vent] adj. enweljent; selfstlooss; soo daut eena sikj hanjeft ooda waut toolat - acceding. 

hanjehieet [ha:pehiet] adj. soo daut et opp eene Stad sennen sull; soo daut et met waut aundret toop sennen sull - 

belong. Category: 4.2.5. Drama, 6.5.2. Parts of a building, 7.4.4. Distribute, 8.1.6.1. Part, 8.6. Parts of things. 

hanjenomen [ha:peno:men] adj. toojeieejent; adoptieet; aunjenomen - adopted. See: hannamen; aunjenomen. 

hanjeroden [ha:pero:den] v.s. tofalich no waut komen biem gonen ooda reisen; tofalich no eene Stad komen - happen 
upon. Category: 4.2.1.2. Encounter, 4.2.1.3. Meet together, 4.2.6.2. Sports, 7.5.1. Gather, 7.5.2.1. Link, 
connect, 8.5.1.5. Touching, contact. 

hanjestrakjt [ha:pestra:ct] adj. utjestrakjt; hanjelajcht - stretched out; prone. See: hanstrakjen. Category: 7.1.3. Lie 
down, 8.3.1.4. Horizontal. 

hankabaussich [ha:r)ka:bousig] adv. nich goot paussen, von Kjleeda - roughly. Category: 8.1.5.8.1. Approximate, 
hankefoojen [ha:r)kefeujen] v.w. hanschmieten met Jewault - throw down forcibly, 
hankjikjen [ha:pcicen] V.w. no waut kjikjen; waut beseenen - look thither. 

hankjneeen [ha:pcneien] v.w. kjneeen; opp Kjneees ligjen, soo aus toom baden - kneel. Category: 4.9.5.3. 

Worship, 7.1.4. Kneel, 4.3.2. Admire someone, 4.3.3. Love, 4.5.5. Honor, 7.1.5. Bow, 4.2.2.3. Celebrate. 

hankjrieen [ha:pcrien] V.s. no eene jewesse Stad brinjen ooda schuwen; kjennen waut no eene jewesse Stad brinjen - get 

to. Category: 2.6.3. Birth, 7.2.3.3.1. Arrive, 6.1.2.3.5. Complete, finish, 6.1.3.2. Succeed, 9.1.2. Do. 

hankomen [ha:r)ko:men] v.s. aunkomen; no eene Stad komen - arrive there, 
hankroagen [ha:r)kroagen] v.w. enloden; kroagen daut waa saul hankomen - invite people over. 

hanlajen [ha:nla:jen] v.s. dollajen; eene Sach wua hansaten ooda lajen - lay down; recline. Category: 3.5.1.3.2. Tell a 
lie, 7.1.3. Lie down, 8.3.1.4. Horizontal, 2.4.5. Rest, 3.4.1.2.2. Calm, 6.6.2.1. Mining, 6.8.5.5. Credit. 

hanlangen [ha:nla:r)en] v.w. hanrieekjen; hanstrakjen - extend hand. 

hanlienjen [ha:nlipen] V.w. schmeissich no waut lienjen ooda zielen - point to; approach; lean toward. Category: 2.3.1.4. 

Show, let someone see, 3.5.6.2. Point at, 3.5.8.4. Show, indicate, 3.5.1.4.2. Contact, 6.1.2. Method, 7.2.3. Move 
toward something, 8.2.6.2. Near, 8.4.6.4.I. Soon, 3.2.5. Opinion. 

hannamen [ha:ne:men] v.s. adopt. 

1 • no eene Stad namen ooda droagen - adopt; convey. 

2 • aunnamen; uthoolen; derchmoaken - endure; tolerate. See: aunnamen. Category: 2.6.4.2.1. Rear a child, 4.1.9.6. 
Adopt. 
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hanranen [ha:nra:n8n] v.w. en eene Rechtunk ranen; sikj spooden no eene Stad to komen - run to. Category: 1.3.1.3. 

River, 1.3.2.1. Flow, 1.3.2.2. Pour, 1.6.4.1. Animal movement, 2.2.4. Mucus, 6.7.9. Machine, 7.2.1.1.1. 

Run, 7.2.1.2. Move quickly, 4.1.9.9. Race, 2.6.3. Birth, 7.2.3.3.1. Arrive. 

hanrechten [ha:nregtan] v.w. vom Jerecht een Uadeel jawen - execute; pass the death sentence upon. Category: 2.6.6.1. 
Kill, 4.7.7.4. Execute, 9.1.2. Do. 

Hanrechtunk [ha:nr£gtugk] n.f. PI: Hanrechtungen. de Prozass von eenem Mensch unja daut Jesaz daut Lawen 
namen - execution. Categoiy: 2.6.6.1. Kill, 4.7.7.4. Execute, 9.1.2. Do. 

hanrieekjen [ha:nriacan] v.w. Variant: hanrakjen. hanlangen; een Dinkj een Enj wiedajawen - hand over. Category: 4.8.2.7. 
Betray. 

hanrieten [ha:nritan] vs. waut trakjen daut et no eene jewesse Stad ooda Rechtunk jeit - pull to. Category: 2.5.3. 

Injure, 3.3.3. Influence, 3.4.1.4.4. Attract, 6.2.4.2. Uproot plants, 7.1.9. Move a part of the body, 7.3.2.8. 

Pull, 3.3.3.5. Compel, 4.8.3.6. Military organization, 6.1.2.3.4. Power, force, 7.3.2.9. Push. 

hansaten [ha:nsa:tan] v.w. dolsaten; sikj en eenen Stool saten - set down; place. Category: 3.2.6.2. Recognize, 6.5.1.1. 

House, 7.1.2. Sit, 7.3.4.3. Put down, 8.4.5.I. Order, sequence, 8.4.5.I.I. Series, 8.5. Location, 9.2.3.2. Indefinite 
pronouns. 

hanschaufen [ha:nJoufan] v.w. no een Ziel oabeiden; towaaj brinjen - provide with, 
hanschekjen [hamjecan] v.w. send to. 

1 • bie Post ooda met warn waut wuahan leewren - refer; send to. 

2 • jebeeden wua han to gonen - order to go somewhere. Category: 3.5.7.7. Letter, 7.2.8. Send someone, 7.3.3.3. 
Send. 

hanschmieten [ha:njmitan] vs. waut raufschmieten; sikj haustich dollajen - throw down. 

hanschriewen [ha:njrivan] vs. dolschriewen; waut schriewen; no eene jewesse Stad eenen Breef schekjen - write 
down. Category: 3.5.7.1. Write, 4.2.3.1. Compose music, 4.7.4.I. Legal personnel, 6.6.5.1. Draw, paint. 

hanspetzen [ha:nspetsan] v.w. eene Rad no waut han zielen; een Ziel opptoo oabeiden - point to .Categoiy: 2.3.1.4. Show, 
let someone see, 3.5.6.2. Point at, 3.5.8.4. Show, indicate. 

hanspreeden [ha:nspraidan] v.w. utspreeden; breet oplajen daut waut bedakjt es ooda daut et gauns to seenen es - 

spread. Category: 1.3.2.1. Flow, 7.3.7.3. Spread, smear, 3.5.1.5.3. Hide your thoughts, 7.3.7. Cover, 7.3.7.2. 

Wrap, 7.5.9.2. Fill, cover, 8.6.4.1. Outer part, 2.3.1.4. Show, let someone see, 3.2.3.1. Known, 
unknown, 3.5.1.5.2. Disclose. 

hanstalen [ha:nsta:lan] v.w. oppstalen, opprechten; reedmoaken; hansaten - deploy; place; position; set 
down. Category: 3.2.6.2. Recognize, 6.5.1.1. House, 7.1.2. Sit, 7.3.4.3. Put down, 8.4.5.I. Order, 
sequence, 8.4.5.I.I. Series, 8.5. Location, 9.2.3.2. Indefinite pronouns, 4.8.3. War, 3.2.5. Opinion, 4.5.6. 

Status, 4.6.1. Ruler, 4.6.1.2. Government official, 7.1. Posture, 9.1.3.2. Situation. 

hanstrakjen [ha:nstra:can] v.w. stretch out prone. 

1 • waut wieda rieekjen; hanlajen toom priejlen loten - stretch out in a prone position. 

2 • hanlajen toom priejlen - lie down for spanking. 

hantrakjen [ha:ntra:can] vs. no eene jewesse Stad omsiedlen, wajchtrakjen - move thither. 

hanwiesen [ha:nvisan] vs. no eene Stad wiesen; opp waut oppmoakjsom moaken - indicate. Category: 2.3.1.4. Show, let 
someone see, 3.5.6.2. Point at, 3.5.8.4. Show, indicate. 

hanwiesent [ha:nvisent] adj. soo daut et no waut wiest - indicating. 

HanwieSS [ha:nvis] nan. PI: -. daut waut wuahan wiest - evidence. Category: 3.5.8.4. Show, indicate, 4.7.5.1. Investigate 
a crime. 

Hanwiesunk [ha:nvisugk] n.f. PI: Hanwiesungen. eene Aundiedunk; een Rot wua han to komen - indication; 

direction. Categoiy: 3.5.8.4. Show, indicate, 7.2.2. Move in a direction, 8.5.2. Direction, 8.5.2.8. North, south, 
east, west. 

hanzielen [ha:ntsilan] v.w. aim at. 

1 • met een Scheetiesa no waut wiesen; waut oppziel haben; no waut anglen - aim at. 

2 • hanspetzen; no waut anglen - move toward. 

Har [han] n.m. PI: Haren. eena dee daut rajcht haft awa warn to jebeeden - Lord; gentleman lord. Categoiy: 4.9.7.2. 
Christianity. 

haregoms [hauayoms] exclam. Utdruck von jeschloagen sennen ooda vefieren - disappointment expressed as a 
curse. Category: 3.4.2.1.4. Disappointed. 

haregutt [ha:rayut] exclam, een Fluchwuat soowaut aus Har Gott - consternation, 
harejeen [ha:rajain] exclam, een Fluchwuat soowaut aus ‘Har Jesus’ - exclamation of surprise. 
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Hargomm [haugom] n.m. PI: Hargomms. een Maun met een huaget Aumt un doano jekjleet - 

gentleman. Category: 2.6.5.1. Man, 4.5.6.1. High status. 

harlich [haulig] adj. wunda scheen; soo scheen aus em Himmel ooda bie Gott - glorious. Category: 8.3.8.2. Glory. 
Harlichkjeit [hanligceit] n.f PI: Harlichkjeiten. een harlicha Toostaunt - glory. Categoiy: 3.5.1.7. Praise, 8.3.8.2. Glory, 
harmonieren [ha:jmo:niren] v.w. harmonize. 

1 • meastemmich sinjen - harmonize; agree. 

2 • eenjen; enweljen; stemmen; biestemmen - agree; consent; 

cooperate. See : biestemmen; eenjen; enstemmen; enweljen; stemmen; toosajen; envestonen. Categoiy: 8.3.7.7.3. 
Compatible, 3.2.5.4. Agree with someone, 8.3.5.2.1. Same, 9.4.6. Yes. 

Harmonie [ha:jmo:ni] n.f. PL Harmonieen. de Toostaunt von toopstemmen, auf en Musikj ooda en ledeeen - 
harmony. Categoiy: 4.2.3. Music, 8.3.7.7.3. Compatible. 

Harmonika [ha:jmo:nikA] n.m. PI: Harmonikas. een Mulschiera; een Instrument wua eena nenpust toom eenen Toon 
kjrieen ooda eene Mellodie spalen - harmonica. Category: 4.2.3.5. Musical instrument. 

harschetl [haujen] v.w. rejieren; strenj leiden - rule. Category: 4.6.4. Rule, 4.7.1. Laws, 8.2.8. Measure. 

Harscha [hanjA] n.m. PI: Harschasch. eena dee doa harscht; Har - ruler; sovereign. Category: 4.6.1. Ruler, 8.2.8. 

Measure, 4.5.4.7. Independent. 

Harschajewault [ha:jJa:jevoult] n.f. PI: Harschajewaulten. de Macht ooda Jewault von de Rejierunk ooda dam 
bowaschten en eene Jesalschoft - ruling power. 

Harschoft [hanjoft] n.f. PI: Harschoften. een Har; daut Aumt von eenem dee rejieren saul; eena dee Macht haft toom 
rejieren; de Tiet en dee eena rejieet; eena vom Odel - lordship; lordliness; dominion; aristocracy; upper 
class. See: Odel. Categoiy: 4.5. Authority, 4.1.4.1. Social class, 4.5.6.1. High status. 

harschoftlich [hanjoftlig] adj. soo aus een Har waut deit; en de Oat von een Har - lordly; aristocratic; hoity- 
toity. Category: 4.3.2.3. Proud. 

harzhoft [ha:J30ft] adv. sea; von Hoaten; utdrekjlich - heartily, 
harzoft [hantsoft] adv. sea; iewrich; bejeistat - forcefully; with might. 

hasren [ha:sren] v.w. stankren; mete Feet schlonen - deliver short, swift kicks in quick succession (like a cow might 
deliver). 

Haselmenschkje [he:selm£njce] n.n. PI: Haselmenschkjes. eene kjliene Sort Menschen en utjedochte Jeschichten - elf; 

gremlin; dwarf. Category: 4.9.2. Supernatural being, 8.2.1. Small, 8.2.2.3. Short, not tall. 

haslich [ha:slig] adj. sea schlajcht; nich jewessenhauft; niedatrajchtich; oppscheislich - naughty; belligerent; nasty; vile; 

ugly. See: niedatrajchtich. Category: 3.5.5.1. Obscenity, 4.3.1.3.1. Immature in behavior, 4.5.4.6. Rebel against 
authority, 3.4.2.1.1. Dislike, 4.3.1.1. Bad, immoral, 2.3.1.8.2. Ugly. 

Haube [hoube] n.f PI: Hauben. de ooltkoloniesche Metz fa eene Fru - Old Colony women's cap. 

haujen [houjen] v.w. sea nat aunschieren un strikjen - caress; pats. Categoiy: 2.6.2. Sexual relations, 7.3.4.1. Touch. 

Haul [hat] n.f PI: Haulen. een groota Rum - hall. Category: 6.5.2.7. Room. 

haulf [houlf] adj. een Poat wan waut enne Medd jedeelt woat - half. Categoiy: 8.1.1.6. Fraction. 

haulfblint [houlfblint] adj. schlajcht seenen kjennen - half blind. 

Haulfbrit [houlfbrit] n.m. PI: Haulfbriten. en Canada eena dee beides Indiauna un aundre Vaaelren haft - half- 
breed. Category: 4.1.2. Types of people. 

Haulfbrooda [houlfbreudA] n.m. PI: Haulfbreeda. een Brooda dee mau eent von miene Elren aus siene rajchte Elren 
haft - half brother. 

haulfdoot [houlfdeut] adj. sea veschloagen; soo sea veschloagen daut dee en Lawensjefoa es - half dead, 
haulfgoa [houlfgoa] adj. weinich jekoakt; nich jenuach jekoakt - half cooked. 

Haulfinsel [houlfinsel] n.f PI: Haulfinslen. een schmaulet Stekj Launt daut em Maa nenn rieekjt - 
peninsula. Categoiy: 1.3.1.5. Island, shore. 

haulfjebakt [houlfjeba:kt] adj. nich goa; nich lang jenuach jebakt; nich foadich - half baked, 
haulfjekoakt [houlfjekoakt] adj. haulfgoa; weinich jekoakt - parboiled. Categoiy: 5.2.1.1. Cooking methods. 

Haulfjelieeda [houlfjeliedA] n.m. PI: Haulfjelieede. eena dee nich val jelieet haft; eena dee vaajeft soont to weeten waut 
hee nich gauns weet - superficial pretender to knowledge. 

haulfjewossen [houlfjevosen] adj. haulf utjewossen; haulf groot; naunwaussent - half grown. Category: 2.6.4.3. 

Youth, 4.3.1.3.1. Immature in behavior, 8.4.6.5.1. Young, 1.5.6. Growth of plants. 

haulfkluak [houlfkluek] adj. nich sea kluak; zimpel - simple minded; simple; retarded. Categoiy: 3.2.1.4. Stupid, 4.3.2.2. 
Humble, 7.5.8. Simple, complicated, 8.3.8.1. Simple, plain, 2.5.8. Mental illness. 
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Haulfkulla [houifkulA] n.n. PI: Haulfkullasch. eene Halft von een Kulla ooda Kjreiss - semi-circle. 

Haulfkullamot [houlfkula:mo:t] n.f. PI: Haulfkullamoten. de Mot von de Medd von een Kjreiss bat de Sied; Radius - 
radius. Category: 2.1.6. Bone, joint. 

haulfligjent [houlflijent] adj. lanent; een bat oppjerecht - reclining; recumbent. Categoiy: 7.1.3. Lie down. 

Haulfmon [houlfmo:n] n.f. PI: Haulfmonen. eene Mon dee mau haulfrunt to seenen es; de Halft von een runda Krauns - 
semi-circle. 

Haulfmontieekjen [houlfmontiecen] n.n. PI: Haulfmontieekjens. een Haulfmon Tieekjen awa een Selfstlut, daut eene 

besondre Betoonunk bediet ( A ); beides een luda un dan fuaz een Stella woaren von Betoonunk - circumflex accent. 

haulfrunt [houlfrunt] adj. soo aus een haulwa Kjreiss; daut Jeschekj von eenen haulwen Kjreiss - half-round; semi¬ 
circle. Category: 8.3.1.6. Round, 1.1.1.1. Moon, 2.6.4. Stage of life, 8.1.6.1. Part, 8.4.6. Aspectual time. 

Haulfschauten [houlfjouten] n.m. PI: Haulfschautes. eene Striep biesied een Schauten dee mau haulf oppjedacht es - 
penumbra; (eclipse). 

Haulfsesta [houlfssstA] n.f PI: Haulfsestren. eene Sesta dee mau eent von miene Elren aus aare rajchte Elren haft - 
half-sister. Categoiy: 4.1.9.1.3. Brother, sister. 

haulftiedich [houlftidig] adv. haulf derch; en de haulwe Tiet - about half-time. 

Haulftoon [houlfteun] n.m. PI: Haulfteen. enne Musikj, een haulwa Toon; bie Zifren, de Unjaschett tweschen 8 un 7 - 
semi-tone. 

Haulm [houlm] n.m. PI: Halma. de Staum von eene Jetraajd Plaunt ooda Grauss - blade of grass; stem of 

grass. See: Grausshaulm. Categoiy: 1.5.5. Parts of a plant. 

Hauls [houls] n.m. PI: Halsa. daut Poat aum Mensch vom Kopp batem Kjarpa - throat; neck. Category: 2.1.1.4. 

Mouth, 2.1.8. Internal organs, 1.6.2. Parts of an animal, 2.1.1. Head, 5.3.6. Parts of clothing, 6.7.7. 

Container, 6.7.8. Parts of tools, 8.2.4.I. Narrow, 8.6. Parts of things. 

Haulsaupel [houlsoupel] n.m. PI: -. Schluckat; daut gnurpelje vaaren aum Hauls daut sikj bewaacht biem schlucken - 
Adam's apple. 

hauls-awa-kopp [houlse:va:kop] adv. orriemsch; onen jeplont; derchenaunda; nich no eene Ordnunk - head-over-heels; 
topsy-turvy; upside down; harum-scarum; helter-skelter. Category: 8.3.1.4.1. Vertical, 7.5.5.1. Disorganized. 

Haulsbaunt [houlsbount] n.m. PI: Haulsbenja. eene schmaule Binj dee een Maun to Stot drajcht; Schlips - necktie; 

cravat. Categoiy: 5.3.3. Traditional clothing. 

Haulsbinj [houlsbip] n.f. PI: Haulsbinjen. eene Binj; waut toom romem Hauls namen toom woam bliewen- 

scarf. Category: 5.3.2. Women's clothing. 

Haulsbommelkjad [houlsbom£lce:d] n.f PI: Haulsbommelkjaden. eene schmocke sea denne Kjad romem Hauls toom 
een Bommelkje hoolen - locket; necklace. Category: 5.4.1. Jewelry. 

Haulsdrees [houlsdreis] n.f. PI: Haulsdreesen. de Dreesen aun jiedatsied Gorjel; de Taunslen - tonsil. 

Haulsduak [houlsduek] n.n. PI: Haulsdieekja. een kjlienet Duak daut eena rom sien Jenekj binjt - neckerchief. 

Haulskjad [houlsce:d] n.f. PI: Haulskjaden. Dim.: Haulskjadkje. eene schmocke Kjad toom romem Hauls droagen aus 
Schmuck - pendant. 

Haulskrankheit [houlskra:r]kh£it] n.f. Defteriet; een wankende Krankheit bie dee eene Hut em Gorjel dan Odem 
aufschnitt - diphtheria; quinsy. Category: 2.5.2. Disease. 

Haulskroagen [houlskroagen] n.m. PI: Haulskroages. Haulsbaunt; Haulsbinj - tippet; gorget. 

Haulsloch [houlslox] n.n. PI: Haulslajcha. daut Loch aun Kjleeda fa dam Hauls - neck opening. 

Haulsloftrua [houlsbftrua] n.n. PI: Haulsloftruaren. PI: Haulsloftruasch. daut Loftrua vom Schlucka bat de Lungen - 
trachea. Category: 2.1.8. Internal organs. 

Haulsoda [houlso:dA] n.f PI: Haulsodren. eene groote Oda em Hauls dee nom Koppjeit - jugular vein. 

Haulsschlips [houlsxlips] n.m. PI: Haulsschlipsen. Haulsbaunt; een schmaulet zeichne Stramel daut Mana vaaren aum 
Hamd droagen - necktie. 

Haulsschnua [houlsxnua] n.f PI: Haulsschnuaren. Haulskjad; Kralen - necklace; pendant. Category: 5.4.1. Jewelry. 

Haulstaupen [houlstoupen] n.m. PI: Haulstaupes. de Taupen dee hinjen em Mul vom Ban henjt; de Bommel de hinjen em 
Mul schlakat - uvula. Category: 2.1.1.4. Mouth. 

Haulta [houltA] n.m. PI: Haultasch. de Reemes rom een Pieet sien Kopp toom leiden; de Reemes dee waut oppe rajchte 
Stad hoolen - halter; holder for a writing pen. 

haulwaaj [houlveaj] adv. Variant: haulfwaaj. eenjemoten; soo soo; nich too schlajcht; paussent; zimlich - tolerable; 

acceptable; considerable. See: paussent; zimlich. Categoiy: 4.3.1.5. Patient, 3.3.4.1. Give permission, 4.3.1.2. 

Meet a standard, 8.3.7.7. Right, proper, 8.1.3.1. Many, much, 9.3.1.1. To a large degree. 
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Haumel [houmel] n.m. PI: Haumels. een utjeschnadnet Schop - castrated male sheep; vedder; wither. Category: 1.3.3.1. 

Dry, 1.5.6. Growth of plants. 

Haundel [houndel] n.m. PI: Haundels. een Priess beraden, betolen un sikj waut tooieejnen; een Tusch - business 
transaction; deal; bargain; trade commerce. Category: 4.7.8.1. Covenant, 6.8.4.3.2. Cheap, 6.8.4.4. Bargain. 

haundlen [houndlen] v.w. schachren; Priess beraden toom waut kjeepen - deal; transact business. Category: 4.7.8.1. 
Covenant. 

Haundeldriewa [houndeldrivA] n.m. PI: Haundeldriewasch. de Hendla; de Schacha; eena dee val kjaft un vekjaft - 

dealer; trader; merchant; salesman. Categoiy: 6.6. Occupation, 6.9.4. Commerce, 6.9.3. Marketing, 6.8.4.8. Store, 
marketplace. 

Haundelsjesalschoft [houndelsjezaljoft] n.f PI: Haundelsjesalschoften. een Jeschaft dee bie de Rejierunk 

enjeschrawen es; een Grupp Jeschafta dee toopoabeiden ooda eenen Wieet haben - company; partnership; 
corporation. Category: 4.2.1.7. Crowd, group, 4.2.1.8. Organization, 6.9. Business organization, 9.5.2.2. With, be 
with, 4.1. Relationships, 4.1.2.1. Working relationship, 4.3.4.3. Cooperate with, 7.5.2. Join, attach. 

Haundelslied [houndelslid] n.pl. Lied dee haundlen; Hendla - traders. 

Haundelsmaun [houndelsmoun] n.m. PI: Haundelsmana. een Hendla, eena dee Sachen vekjaft - trader; merchant; 

salesman. Categoiy: 6.6. Occupation, 6.9.4. Commerce, 6.9.3. Marketing, 6.8.4.8. Store, marketplace. 

haundelsoatich [houndelsoatig] adj. soo aus biem haundlen; jeschaftlich - mercantile. Category: 6.9.3. Marketing. 
Haundelsplauz [houndelsplouts] n.m. PI: Haundelsplaza. de Stad wua jehaundelt woat - mart; market place. 

Haundelsvieedel [houndelsfiedel] n.n. PI: Haundelsvieedels. de Jaajent enne Staut wua val Hendla sent - business 
section. 

Haundelswoa [houndelsvoa] n.n. Woa toom vekjeepen ooda haundlen; Sachen dee toom vekjeepen sent- wares; items 
for sale. Category: 9.1.3. Thing. 

Haundlunk [houndluqk] n.f. PI: Haundlungen. de Oat woo waut jehaundelt ooda bedeent woat - deal. Categoiy: 4.7.8.1. 
Covenant. 

Haunduak [hounduek] n.n. PI: Haundieekja. een Stekj Zeich daut je'ieejent es toom Henj ooda aundre Dinja aufdrieejen - 

towel. Category: 5.6.2. Bathe. 

Haunschkje [hounjce] n.f. PI.■ -. waut eena aware Haunt trakjt toom de Henj woam hoolen - glove; mitten; 
gauntlet. Category: 5.3.2. Women's clothing. 

Haunsworscht [hounsvojjt] n.m. PI: -. eena dee sikj aunjezubt haft un frauzich jeforwen es toom Faksen driewen - 

clown. Category: 4.2.8. Humor. 

Haunt [hount] n.f. PI: Henj. Dim.: Hauntje (Henjkjes). daut Poat aum Kjarpa aum Enj Oarm, met fief Finjasch; daut waut 
aum Hauntjelenkj es - hand. Category: 2.1.3.1. Arm, 4.2.6.1.1. Card game. 

Hauntbewaajunk [hountbeveajuqk] n.f. PI. ■ Hauntbewaajungen. de Haunt opphawen toom een Tieekjen jawen; eenem 
siene Haunt wiesen aus een Gruss biem vebie foaren - gesture. 

Hauntbreet [hountbreit] n.f. PI: -. de Breed von eene Haunt; onjefaa 2-3 Zoll - handbreadth. 

Hauntbuak [hountbuek] n.n. PI: Hauntbieekja. een kjlienet Buak met jewesse Vaaschreften - handbook; manual. 

hauntdrekjen [hountdrecen] v.w. hauntrieren, twee Menschen sikj jaajensiedich de rajchte Haunt rieekjen un toopfoten - 
handclasp. 

Hauntflint [hountflint] n.f. PI: Hauntflinten. een Scheetiesa ooda Flint dee en eene Haunt to hoolen jeit - 
pistol. Categoiy: 4.8.3.7. Weapon, shoot. 

hauntieren [hountiren] V.w. enne Henj haben un waut doamet doonen; waut raajlen ooda en Ordnunk hoolen; leiden - 
handle; manipulate. Categoiy: 6.7.8. Parts of tools, 7.3.4. Handle something, 3.3.3.6. Control, 4.3.4.4.2. Use a 
person, 6.1.2.2. Use. 

Hauntierunk [hountiruqk] n.f Variant: Hauntierinj. de Toostaunt von waut leiden; de Toostaunt von waut met de Henj 
oabeiden - handling of; occupation. Categoiy: 6.6. Occupation. 

Hauntiesa [hountisA] n.n. PI. ■ Hauntiesasch. Variant: Hauntjespaun. een Jespaun fa Vebraakja; een Jespaun toom eenen 
Mensch siene Henj toopbinjen - manacle; handcuff. Category: 6.7.5. Fastening tool, 7.5.2. Join, attach, 4.6. 6. 1.1. 
Arrest, 7.2.6.2. Prevent from moving. 

Hauntjelenkj [houncelepc] n.n. PI: Hauntjelenkja. daut Jelenkj tweschen Haunt un Oarm - wrist. Categoiy: 2.1.3.1. Arm. 
Hauntjelt [houncelt] n.n. PI: Hauntjelda. Fupjejelt; Jeit waut eena bie sikj drajcht - cash. Categoiy: 6.8.6. Money. 
Hauntjemenj [houncemep] n.f Striedarie; Jerauz - confrontation. Category: 4.8.2. Fight, 4.8.2.6. Riot. 

Hauntjespaun [houncespoun] n.n. Hauntiesa; twee iesane Kjlamen, dee met eene korte Kjad toopjehoakt sent, dee bie 
eenen Vebraakja rom de Hauntjelenkja jeschnalt woaren toom dam hoolen - hand cuffs. See: Hauntiesa. 

Hauntjreff [hountjref] n.f een enpaken; opp eenen jewessen Wajch hoolen - technique; flare; knack; handgrip; 

grip. Category: 6.1.2. Method, 5.5. Fire, 8.3.3.1.1. Light source, 7.3.4.4. Hold, 7.5.2.2. Stick together, 8.6. Parts 
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of things. 

Hauntlanga [hountla:gA] n.m. PI: Hauntlangasch. eena dam siene Oabeit es die Sachen to rieekjen - gofer; 
helper. Categoiy: 4.3.4.2. Help. 

Hauntmal [hountme:!] n.f.Pl: Hauntmalen. eene Mai dee bie Haunt jedreit woat; Jereetschoft toom bie Haunt waut fien 
molen - handmill. 

Hauntoabeida [hountoabeidA] n.m. PI: -. eena dee utschauft un bie de Stund betolt kjricht; eena dee fa een Loon 
schauft - day labourer. 

Hauntoabeit [hountoabsit] n.f PI: Hauntoabeiten. de Oabeit dee eena mete Haunt deit - handiwork; handicraft; 
daywork. 

hauntrieren [hountriren] v.w. eena dan aundren enne Haunt foten biem bejreessen - shake hands .Category: 3.5.1.4.3. 
Greet. 

Hauntsans [hountsa:ns] n.f. PI: Hauntsansen. Sans; een langet schoapet Massa aum enj von een Stock toom Grauss 
schnieden ooda sansen - scythe. See: Sans. Category: 6.2.4.I. Cut grass. 

Hauntschreft [hountjreft] n.f PI: Hauntschreften. eenem siene Oat von schriewen; bie Haunt jeschrawne Wieed - 
handwriting; cursive writing; script. 

HauntSOag [hountsoay] n.f PI: Hauntsoagen. eene Soag dee eena met eene Haunt hauntieet - handsaw; 

saw. Categoiy: 6.6.3.1. Lumbering, 6.7.1. Cutting tool. 

Hauntspaldinkj [hountspe:ldipc] n.n. PI: Hauntspaldinja. Trakjharmonie; een Instrument toom Musikj moaken - 
accordion; concertina. 

Haunttausch [hountouj] n.f. PI: Haunttauschen. eene Tausch; eene Tausch dee eena enne Haunt drajcht fa perseenliche 
Sachen dee eenem falen - handbag; purse. Categoiy: 6.7.7.1. Bag. 

Hauntua [hountua] n.f. PI. ■ Hauntuaren. Oarm Ua; eene Klock dee aum Oarm jedroacht woat - wrist watch. 

Hauntvoll [hountfol] n.f. PI: -. de Mot dee eena en eene Haunt hoolen kaun; een Deel; eene Oppgow dee schwoa to 
doonen es - handful. Eene Hauntvoll Mai woat dan Dieech nich hoat moaken. One handful of flour will not 
make the dough hard. Category: 8.2.5.1. Big container, volume. 

Hauntwoakj [hountvoac] n.n. PI: Hauntwoakjen. Hauntoabeid; Oabeit met de Henj; Oabeit bie dee eena sikj waut 
vedeent - handiwork; crafts. 

Hauntwoasajarie [hountvoaza:ja:ri] n.f. PI: Hauntwoasajarieen. eene Woasajarie dee de Tookunft vesprakjt doano aus 
daut bennaschte von eenem siene Haunt lat; de Gloowen daut eene kaun em verut waut sajen doano aus eenem 
siene Haunt von bennen lat - palmistry. Category: 4.9.4.7. Omen, divination. 

Haups n.m. PI: -. waut eena opp eemol em Mul nemt; eene Gaufel ooda een Lapel voll - gulp; bite; spoonful. 

haupsen [houpsen] v.w. haustich met daut Mul toofoaren; schnaksen - bite. Category: 2.1.1.5. Tooth, 2.5.3. Injure, 2.5.3.2. 
Poison, 5.2.2.1. Bite, chew. 

Haupt [houpt] n.n. PI: Heipta. Kopp; daut woat meist emma aus Vaasilb jebrukt toom aunwiesen daut de Sach daut 

wichtichste es, soo aus Hauptstaut, Hauptrad - head; main. Category: 1.5.5. Parts of a plant, 1.6.2. Parts of an 
animal, 2.1.1. Head, 8.6.7. End, point. 

Hauptgauss [houptgous] n.f. PI: Hauptgaussen. de wichtichste Gauss; de drokste ooda rikjste Gauss en eene Staut - 
main street; thoroughfare. Category: 6.5.4.1. Road. 

Hauptlienje [houptlipe] n.f PI: Hauptlienjes. de wichtichsta Wajch derch eene Jaajent - trank line; main line. 

Hauptmaun [houptmoun] n.m. PI: Hauptmana. eena dee een aunjestaldet Aumt awa Soldoten haft - 

captain. Category: 4.2.6.2. Sports, 4.5.1. Person in authority, 4.8.3.6.4. Soldier, 7.2.4.2.I. Boat. 

Hauptpersoon [houptpejseun] n.f. PI. ■ Hauptpersoonen. de wichtichsta Mensch en eene jewesse Grupp- principal 
character. 

Hauptpunkt [houptpupkt] n.m. PI: Hauptpunkta. de wichtichsta Jedanken en waut - summary; gist. Category: 3.5.1.2.7. 
Summarize. 

Hauptraajel [houptreajel] n.f. PI: Hauptraajlen. de wichtichste Raajel - main principle. 

Hauptradna [houptre:dnA] n.m. PI: -. dee waa opp een Fast de lenjste ooda de wichtichste Rad helt - guest speaker. 

Hauptsach [houptsa:x] n.f. PI: Hauptsachen. daut Wichtichste - primary thing. 

Hauptschlatel [houptJle:tel] n.m. PI: Hauptschlatels. een Schlatel dee aule Daaren en een Jebied kaun opmoaken wan 
aundre Schlatels mau eene Daa opmoaken kjennen - master key. 

hauptsechlich [houptseglig] adv. toom jratsten Deel, meist blooss - primarily; chiefly; mainly. Category: 8.1.5.4. Most, 
almost all. 

Hauptstaut [houptstout] n.f. PI: Hauptstada. de Staut em Launt wua de Rejierungsmana toopkomen un schaufen - 
capital; city. Categoiy: 4.6. Government, 4.6.7.2. City. 
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Hauptwartel [houptva utel] n.f. PI: Hauptwartlen. eene Plaunt dee eene dikje Wartel haft soo aus Jalmaaren ooda 
Beeten - tap root. 

Hauptwoa [houptvoa] n.f. daut wichtichste Haundelswoa en een Jeschaft ooda eene Jaajent - staple. Category: 5.2.3. 
Types of food, 6.7.5. Fastening tool, 7.5.2. Join, attach. 

Hauptwuat [houptvuet] n.n. PI: Hauptwieeda. een Wuat daut een Dinkj ooda eene Sach betieekjent, tB: de Dakj, de Tiet, 
de Famielje; see uk Tietwuat un leejenschoftswuat - noun. Category: 9. Grammar. 

Hauptzol [houptso:!] n.f. PI: Hauptzolen. een Numma; eene Kardinalzol, soo aus sikj daut von eene Ordnungszol 
unjascheeden deit - cardinal number. 

Hauselnat n.f. PI: -. eene nate runde Nat - hazelnut. 

Hausp [housp] n.f PI: Hauspen. een Noagel en de Form von een ‘u’ toom een Drot aunnoaglen - staple; 
hasp. Category: 5.2.3. Types of food, 6.7.5. Fastening tool, 7.5.2. Join, attach. 

Hauspel [houspel] n.f. PI: Hausplen. de groote Flaajel vaaren aun Jereetschoft toom Jetraajd heiwen, daut secha moakt 
daut et Jetraajd em Jereetschoft nenfelt - binder reel; swather reel; windmill wing; windlass. 

Hauss [hous] n.m. Oaja; daut Jefeel daut eena to eenen Fient haft, ooda eenem dam eena nich vejawen kaun - 

hatred. Category: 3.4.2.1.2. Hate, detest, 4.3.3.1. Hate, ill will. 

haussen [housen] v.w. ve'oajat sennen; warn schlajchtet wenschen - hate. Category: 3.4.2.1.2. Hate, detest, 4.3.2.1. 
Despise someone, 4.3.3.1. Hate, ill will. 

Hausselnat [houselned] n.f. PI: -. eene Sort Nat - hazelnut. Categoiy: 1.5.1. Tree. 

Haust [houst] n.f. bos, Jeschwindichkjeit - haste. Category: 8.4.8.1. Quick. 

haustich [houstig] adj. schwind; met een Tekjs; sikj nich Tiet loten; bott - suddenly; hastily; quickly; 

abruptly. See: bott. Category: 8.4.8.1. Quick, 8.4.6.4.4. Immediately, 9.2.2. Adverbs, 8.4.8.3. Sudden. 

Haw [he:v] n.f. PI: Hawen. waut eena em Dieech brukt daut et oppgonen saut; eene Sort Lawen von de Pilz Famielje - 
yeast; it is also the plural of Hoff. Category: 1.5.4. Moss, fungus, algae, 5.2.3.3.4. Leaven, 5.2.3.7.1. Alcohol 
preparation. 

hawen [he:ven] v.s. waut enne Hecht bewaajen - lift. Category: 6.5.2.8. Floor, story, 7.3.2.4. Lift. 

Hawaum [he:voum] n.f. PI: Hawaumen. Variant: Habaum; Habame. Weemutta; eene Fru dee aundre Frues bie de Jeburt 
halp - midwife. Category: 2.5.7.1. Doctor, nurse, 2.6.3.5. Help to give birth, 6.6. Occupation. 

Hawel [he:vel] n.m. PI: Hawels. een Bumeista sien Jereetschoft toom Holt glaut schnieden ooda en sea denne Schelwa 
denna schnieden - carpenters' plane. 

hawlen [he:vlen] v.w. met eenen Hawel een Brat glaut moaken ooda denna moaken - plane. Categoiy: 7.2.4.3. 

Fly, 8.3.1.3.1. Flat. 

Hawelbenkj [hewelbepc] n.f PI: Hawelbenkjen. een Descha siene Oabeitsbenkj; de Desch opp dam een Descha oabeit - 
carpenters' bench. 

Hawelspoon [he:velspeun] n.n. PI: Hawelspeena. de Spoon dee een Hawel moakt; de denne Stekja Holt dee biem 
hawlen oppe Flua faulen - wood shavings. 

hawich [he:vig] adj. soo aus Haw en Jeschmak ooda leejenschoften - yeasty. 

Hawmenjsel [hewmspsel] n.n. PI: Hawmenjsels. een Menjsel von Haw un woamet Wota, daut dan met Mai toopjerieet 
woat toom Broot baken - bread starter. 

Hawopfa [he:vopfA] n.n. PI: Hawopfasch. een besodret Opfa em Oolen Tastament, wua daut Opfa no Gott jehowen wort - 
swing offering. 

Hea See main entiy: Heea. 

Hebraa [hebrea] n.m. PI: -. noch een Nomen fa eenen Israelit em Oolen Tastament - Hebrew person. 

hebraisch [hebre:ij] adj. soo aus bie de Hebraa; en de Sproak von de Hebraa - Hebrew. Category: 2.6.4.5. Old 
person, 8.4.6.5.2. Old, not young, 8.4.6.5.4. Old, not new, 4.9.7.6. Judaism. 

Hebron [hsbro:n] n.n. eene Staut en Israel, un uk en aundre Lenda - Hebron. 

hecha See main entry: huach. 

hechstens [hegstens] adv nich mea aus; oppet mieeschte - at the most. Category: 8.1.4.1. Less. 

Hecht [hegt] n.f PI: Hechten. de Mot von unjen bat bowen - height; altitude. Category: 8.2.2.2. Tall, 8.2.6.3. High. 

Hedd [hed] n.m. PI: Hedds. daut Dakjsel von een Moota, daut de Pistons bedakjt - head. Category: 1.5.5. Parts of a 
plant, 1.6.2. Parts of an animal, 2.1.1. Head, 8.6.7. End, point. 

Hee n.m. PI: Heeen. een maunsoatja von een Jeschlajcht - male. 

hee [hei] pron. de Maunsmensch - he. Category: 9.2.3. Pronouns. 
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Heea [heiA] exclam. Variant: Hea. eene eefache Aunradsform fa eenem met dam eena rat - term of endearment between 
spouses. 

heeden [heiden] v.w. no daut Vee oppe Weid opppaussen - herd; forbear; beware. Category: 6.3.2. Tend herds in 
fields, 6.4.6. Things done to animals, 4.3.6. Self-controlled, 3.1.2.1. Alert, 3.2.1.1. Think about. 

heeflich [heiflig] adj. met Respakjt un Aunerkjanunk - polite; courteous; urbane; respectful. Category: 4.3.1.2. Meet a 
standard, 4.3.7. Polite, 4.5.5. Honor. 

Heeflichkjeit [heifligcsit] n.f. de Oat von warn respakjtvoll aunraden, dan sajcht eena nich ‘du’ oba ‘jie’ - courtesy; 
deference; politeness. Category: 4.3.4. Do good to, 4.3.7. Polite. 

Heeflichkjeitsform [heifligceitsfojm] n.f PI: Heeflichkjeitsformen. de Form en dee eena eenen je'ieeden Mensch 
aunrat - formal address. 

Heeft [heift] n.n. PI: Heefta. Komst waust em Goaden en Heefta - head; head of cabbage. Category: 1.5.5. Parts of a 
plant, 1.6.2. Parts of an animal, 2.1.1. Head, 8.6.7. End, point. 

heejansch [heije:nj] adj. met sea krakjte Rennlichkjeit; soone Rennlichkjeit aus em Hospitol - hygienic. 

Heel [hail] n.f. PI: Heelen. een Loch aum Eewa ooda enne leed wua eena nenkrupen ooda gonen kaun - cave; 

cavern. Category: 1.2.1.5. Underground. 

heel [hail] adj. jesunt; gauns; veholt - healed. 

heelen [heilen] v.w. jesunt woaren; bata woaren von Krankheit ooda Wunden - heal. Category: 2.5.1.1. Recover from 
sickness, 2.5.7. Treat disease. 

Heelaunstault [heibunstoult] n.f. PI: Heelaunstaulten. Hospitol; eene Stad wua kranke Menschen Rot un Flaaj sieekjen 
toom jesunt woaren - healing institution; sanatorium. 

heelent [heilent] adj. soont waut doa heelt - healing. Category: 2.5.7. Treat disease. 

Heelkonst [heilkonst] n.f. eene Oat Rot fa Krankheiten; een medizienischet Vestentniss - therapeutics. 

Heelmeddel [heilmedel] n.n. PI: -. Medizien; Meddel toom waut veheelen halpen - medicine; remedy. Category: 2.5.7.2. 
Medicine, 2.5.7. Treat disease, 8.3.7.6. Improve. 

Heelopfa [heilopfA] run. PI: Heelopfasch. een Opfa daut warn halpen saul toom jesunt woaren - healing offering. 

heelsom [heilso:m] adj. waut doa halpt toom heelen - healing. Category: 2.5.7. Treat disease. 

Heelungswunda [heilur)svundA] n.n. PI: -. een wundaboaret veheelen; wan derch een Wunda jeheelt woat - miracle 
cure. 

Heem [heim] n.f. PI: Heems. een Stekj aum Kolia von een Sal; Pieetskolla - hame; harness collar. 

heemlich [heimlig] adj. mootwellens von aundre wajchjehoolen; plietsch - secretly; stealthily; furtively; clandestinely; 
surreptitiously. 

Heemlichkjeit [heimligcsit] n.f. daut waut jeheem es; de Toostaunt von stelljehoolen sennen - privacy; secrecy; secret; 

stealth. Category: 4.1.6.3. Alone, 3.2.3.3. Secret, 3.5.1.5.3. Hide your thoughts, 7.6. Hide, 4.1.6.5. Private, public. 

Heena See main entry: Han. 

Heenabroden [heina:bro:den] n.m. PI: Heenabrodes. eene Kost von eene jebrodne Han ooda Hon - fried chicken; 
chicken roast. Category: 5.2.3.4. Prepared food. 

Heenafleesch [heina:fleij] n.n. daut Fleesch von Heena un Hons; daut witte un daut brune Fleesch von Heena - chicken 
flesh. 

Heenafloak [heina:fbak] n.f. PL Heenafloaken. eene Floakfa Heena; een Jestal em Heenastaul wua de Heena kjennen 
oppkrupen - hen roost; chicken roost. 

Heenafoarma [heinadoajrriA] n.m. PI: Heenafoarmasch. een Heenabua; een Foarma dee eene groote Haad Heena haft 
toom buaren - chicken farmer. 

Heenamest [heina:mest] n.n. Mest von Heena - chicken dung. 

Heena'oaft [heina:'?oaft] n.f. PI: Heena'oaften. een Sort Oaften, jalblich, met waut kunn no een Schnowel loten - chick 
pea. 

Heenastaul [heina:sta+] n.m. PI: Heenastauls. een Staul fa Heena; een Jebied fa Heena - henhouse; chicken 
bam. Category: 6.3.6.1. Chicken. 

Heenasupp [heina:zup] n.f. PI: Heenasuppen. de Supp von Heenafleesch - chicken soup. 

Heena'uag [heina:'?ueY] n.n. PI: Heena'uagen. schlemsje hoade Hut oppem Kjnechel vonne Tee - com (on the foot). 

Heenavee [heina:fe'e] n.pl. aule tome Vaajel toop, soo aus Heena, Kunen, Enten, usw. - fowl .Category: 1.6.1.2. Bird. 

heenisch [heinij] adj. met veachten; spettisch - sneering. 

heesch [heij] adj. soo aus eene Stemm dee nich kloa es, tB. wan eena vekjilt es - hoarse. Category: 3.5.1.1. Voice. 
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heet [halt] adj. voll Hett; sea woam; oppjehett; Jaajendeel von kolt - hot; torrid; fervent. Category: 1.1.3. Weather, 2.3.3. 
Taste, 8.3.4. Hot, 3.4.1.4.2. Enthusiastic. 

heeten [heiton] v.w. eenen Nomen haben - be called. Ekj wull weeten woo hee heet, oba kjeena wist sienen Nomen. I 

wanted to know what he was called, but no one knew his name. 

Heft [heft] n.n. PI: Hefta. een Schiela ooda Schriewa sien Buak toom bennen schriewen; Blada von Papia dee toophoolen - 
scribbler; notebook. 

Hei [hei] n.n. PI: -. drieejet Grauss toopjebrocht toom Vee foodren - hay. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 6.2.1.5. 
Growing grass. 

Hei'arnt [hei'?a:jnt] n.f PI: Hei'arnten. de Amt von Hei; daut Hei daut en eene Somma toopjebrocht woat - hay crop. 
Heibaks [heiba:ks] n.m. PI: Heibaksen. een Woagen toom Hei ooda Goawen fieren - hay rack. 

Heiban [heibe:n] n.m. PI: Heibans. daut tweede Stock von een Staul wua Hei jespikjat woat - hayloft. 

Heichel [heixnl] n.m. een vaaschmaaren; een vaamoaken waut nich soo es - hypocrisy. Category: 4.3.5.6. 

Hypocrite, 4.9.9. Irreligion. 

heichlen [heixlnn] V.w. eenem waut vaamoaken waut nich soo es; eenen Endruck moaken dee nich soo es- prevaricate. 
Heichla [heixlA] n.m. PI: -. eena dee nich de Woarheit sajcht; eena dee eenem hinjat Licht fleet - prevaricator, 
heichlarisch [heixla:rij] adj. soo aus wan jeheichelt woat - with prevarication. Categoiy: 4.3.5.1. Dishonest. 

heichlent [heixlent] adj. soo daut de Woarheit nich rutkjemt; met waut vaaschmaaren - deceiving. Category: 4.3.5.5. 
Deceive, 3.5.1.3. True. 

heichlich [heixlig] adj. met vaamoaken ooda vaaschmaaren; met eenen faulschen Endruck - false-fronted; hypocritical. 
Heid [heid] n.m. PI: Heiden. een nich-Jud; eena von een nich-Christlichen Gloowen - heathen. Category: 4.9.9. Irreligion. 

Heidelbaa [heidelbea] n.f. PL Heidelbaaren. eene bleiwe Baa von een haulwet bat een Zentimeeta em Derchmata; eene 
Bleiwbaa - blueberry. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 5.2.3.1.2. Food from fruit. 

Heideldeis [heideldeis] n.m. een derchenaunda; een Wirwoa - jumble. Categoiy: 7.5.4.2. Tangle. 

Heideldeiss [heideldeis] n.m. een Derchenaunda; een orriemscha Toostaunt - confusion. Category: 3.4.2.5. 

Confused, 4.3.6.4. Mistake. 

Heidentum [heidentym] n.n. aule Velkja toop dee nich Christen sent - heathenism; paganism. Category: 4.9.7. Religious 
organization, 4.9.7.7. Animism, 4.9.9. Irreligion. 

Heidraulikj [heidroulic] n.f. PI Heidraulikjen. eene Enrechtunk met jepomptet Schmaa toom eenen Piston lenja un kjarta 
moaken un doamet Jereetschoft opphawen - hydraulic machinery. 

Heieedzh [heieid 3 ] n.f. PI: Heieedzhen. Kjrebb; Foodatroch fa Vee - hay trough. 

Hei'eifst [hei'?eifst] n.m. Variant: Hei'aust. de Tiet toom Hei moaken - hay crop; hay harvest. 

Heifeeda [heifeidA] n.n. PI: Heifeedasch. eene Fua Hei; een Woagen voll Hei - load of hay. 

HeifeSCh [heifej] n.m. PI: -. eene groote Sort Fesch dee Fleesch fraten - shark. Categoiy: 1.6.1.6. Shark, ray. 

Heiforkj [heiforc] n.f. PI: Heiforkjen. eene Forkj toom Hei schmieten - hay fork; pitch fork. 

Heihupen [heihypen] n.m. PI: Heihupes. een Hupen Hei; een Klompen Hei daut soo besorcht es daut et nich enraajent - 

haystack. Category: 6.2.6.4. Store the harvest. 

Heikoppitz [heikopits] n.f. PI: Heikoppitzen. Heihupen; een Klompen Hei - hayrick; haycock. 

Heil [heil] n.n. PI: -. Evangelium; de Norecht von woo eena seelich woat - health; welfare. Categoiy: 2.5. Healthy, 4.4.1. 
Prosperity, 4.4.4.4. Save from trouble. 

Heilant [heila:nt] n.m. Jesus, dee daut Heil brinjt - Saviour; Redeemer. 

heilich [heilig] adj. soo aus Gott es - holy; sacrosanct. Categoiy: 4.3.1. Good, moral, 4.9.5.8. Dedicate to religious use. 

Heilichkjeit [heiligceit] n.f. de Toostaunt de rein un heilich es fa Gott; de Toostaunt von Gott dee aules kaun un kjeen Fala 
moakt - holiness. Categoiy: 4.3.1. Good, moral. 

Heilichtum [heiligtym] n.n. PI Heilichtums. de Stad (em Oolen Tastament) dee heilich es; de Tempel - sanctity. 

heiljen [heiAen] v.w. heilich moaken; soo moaken daut Gott daut jefelt; ensaajnen; em Oolen Tastament worden Sachen 
jeheilicht, ooda heilich jemoakt met eene besondre Zerremonie vom Priesta - sanctify. See: heilich 
moaken. Categoiy: 4.9.5.7. Salvation, 4.9.5.8. Dedicate to religious use. 

Heilja [heiAA] n.m. PI: Heilje. eena dee heilich es; eena dam Gott jeheilicht haft - saint. Category: 4.3.1. Good, 
moral, 4.9.7.1. Religious person. 

Heilje Dree Kjennichs [heiAe drei ceinigs] n.ph. daut Fast aum sasten Jaunewoa fa de Weise Mana dee vom Oosten 
kjeemen daut Jesus Kjint auntobaden - epiphany. 

Heilje Schreft [heiAe Jreft] n.f. PI: Heilje Schreften. de Bibel; Gotteswuat - Holy Writ; Holy Scriptures. 
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Heiljunk [heiAugk] n.f. PI: Heiljungen. de Prozass von heilich woaren; de Zerremonie toom waut heiljen - 
sanctification. Category: 4.3.1. Good, moral. 

heillooss [heilaus] adj. goaschtrich; schlajcht - wicked. Category: 4.3.1.1. Bad, immoral. 

Heim [heim] n.n. PI: Heima; Heims, een Tus; daut Jebied ooda de Hoff wua eena tus es - home. Categoiy: 6.5.1.1. House. 

Heimstad [heimste:d] n.f. PI: Heimstaden. de Stad ooda Hoff wua eena oppjewossen es - homestead. Category: 6.5.1.1. 
House. 

Heipiep See main entry: Heiwpiep. 

Heireep [heiraip] n.f. PI: Heireepen. de Behelta von woonen Pieed Hei fraten - steel cage from which horses can pluck 
hay. 

Heirekj [heirec] n.n. PI: Heirekjs. een Hei Woagen; een plauta Woagen met een Jereft opp jieda Enj - hay wagon. 
Heischien [heijln] n.f. PI: Heischienen. de Rum wua Hei jespikjat woat; de Schien wua Hei jehoolen woat - hay barn. 
Heischlach [heijla:x] n.m. PI: Heischlaaj. Heistap; een Flekj toom Hei moaken - hay meadow. 

Heischlap [heijla:p] n.f. PI: Heischlapen. Jereetschoft toom Hei toopbrinjen - haysweep used to drag together hay into 
piles or stacks. 

Heischlenj [heijlep] n.f. PI: Heischlenjen. eene Schlenj toom Hei oppem Heiban hawen met Strenj - hay-sling. 

Heischrakj [heijra:c] n.f PI: Heischrakjen. Grausshoppa - grasshopper; locust. Categoiy: 1.6.1.7. Insect, 1.5.1. 

Tree, 5.2.3.2. Food from animals. 

Heispodem [heispo:dam] n.m. PI: Heispodems. daut Unjamul von een jeschlachtet Schwien; Jereetschoft toom Hei vom 
Heihupen loossschnieden - jaw of a slaughtered hog; spade designed to cut hay from a haystack. 

Heista [heistA] n.m. PI: Heistasch. een kloa bleiwet Voagel met een Hootje - blue jay; magpie. Category: 1.6.1.2. Bird, 
heistakopp [heista:kop] adv. awakopp; omjefollen - head over heels. 

Heistap [heista:p] n.f. PI: Heistapen. Heischlach, een Flekj wua Hei jemoakt woat - meadow. Category: 1.2.1.3. Plain, 
plateau, 1.2.1.6. Forest, grassland, desert. 

heita [heitA] adj. schaftich; awadal von Jesennunk - happy. Category: 3.4.1.2. Happy. 

Heiw [heiv] n.m. PI: -. een Klopp, Schlach, jeschloagen woaren - swipe; chop; hit. Category: 6.8.9.1. Steal, 5.2.1.2. Steps in 
food preparation, 7.8.3. Cut, 2.5.3. Injure, 6.7.2. Pounding tool, 7.7.1. Hit. 

heiwen [heivan] v.w. chop. 

1 • schlonen, soo aus met de Haunt ooda een Stock - hit with a hand or a stick. 

2 • aufschnieden, soo aus Grauss ooda Jetraajd - chop; hew; cut; mow. Category: 5.2.1.2. Steps in food 
preparation, 7.8.3. Cut, 2.5.3. Injure, 5.4.3.4. Hairstyle, 5.4.3.5. Cut hair, 5.4.7. Care for the 
fingernails, 6.2.1.5.2. Growing tobacco, 6.2.1.5. Growing grass, 6.2.4.I. Cut grass. 

Heiwklotz [heivkbts] n.m. PI: Heiwkjlaz. een Klotz opp dam Heena un Hons de Kjap aufjeheift woaren - chopping 
block. Category: 5.2.1.3. Cooking utensil. 

Heiwpiep [heivpip] n.f. PI: Heiwpiepen. Variant: Heipiep. een Stekj Jereetschoft toom een Loch en Lada nenschlonen - 
steel punch; punch. Categoiy: 2.5.3. Injure, 6.7.1.1. Poking tool, 7.7.1. Hit. 

heiwtanich [heivte:nig] adj. sassy. 

1 • vewoacht un driest - sassy; sarcastic. 

2 • met de Tanen nich en eene feine Rieej - uneven teeth. Categoiy: 4.3.7.1. Impolite, 3.5.1.8.3. Mock. 

Heiza [heitSA] n.m. PI: Heizasch. Jereetschoft toom hetten; een Owen - heater. Category: 5.5.7. Fireplace, 8.3.4. Hot. 

hekjren [hecran] v.w. nich sea lud roaren un tweschenenn opphieren un wada roaren, un sikj nich beschwichten loten - 
sob. Category: 3.5.6.5. Cry, tear. 

hekjrich [hecrig] adj. hielrich; soo aus met meist roaren - weepy. Categoiy: 3.5.6.5. Cry, tear, 2.3.2.3. Types of sounds. 

Hekjsenschoss [hecsenjos] n.m. schoape ooda haustje Weedoag laacht em Rigjen - pang; sudden pain; sciatica; 
lumbago. Category: 2.5.6.1. Pain, 2.5.2. Disease. 

Hekjsenschuss [hecsenjos] n.m. haustje staakjende Weedoag - stabbing pain back. 

Hekta [hektA] n.m. PI: -. een Flekj von een Kwadrot Kilomeeta - hectare. Categoiy: 8.2.5. Big area. 

Heljedach [heAada:x] n.m. PI: Heljedoag. een besondra Dach em Kjoakjenjoa, soo aus Wienachten, Oostren ooda 

Himmelfoat; een Dach aun dam de Rejierunk eenem daut Oabeiden aufsajcht un eena aunjekroacht woat toom aun 
eene besondre Sach denkjen - holiday. Categoiy: 4.2.9. Holiday, 8.4.1.8. Special days, 2.4.5. Rest. 

heljedoagsch [heAadoagj] adj. soon aus toom Heljedach - festive. 

Helje'owent [heAa'?o:vent] n.m. PI: Helje'owents. de Owent, ooda de Dach, ver een Heljedach - festal eve. 

Help [help] n.f PI: -. soont waut halpt - help; aid; assistance; auxiliary; succour. Categoiy: 4.3.4.2. Help, 4.4.4. Respond to 
someone in trouble. 
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Helpa See main entry: Halpa. 

Helpatietwuat [helpa:titvu©t] n.n. PI: Helpatietwieed. een Tietwuat daut met een aundret Tietwuat toop steit, tB: ekj kaun, 
mucht, woa, doaf, saul ooda mott setten - auxiliary verb. 

helplooss See main entry: halplooss. 

Helt [halt] n.m. PI: Helten. eena dee sikj brow un stoakj bewasen haft - hero. Category: 4.3.2. Admire someone, 4.4.3.1. 
Brave. 

Heltabless [helta:bl£s] n.m. PI: Heltablessen. eena dee sikj nich leicht vaasajen lat; een leejenkopp; Domkopp - 
blockhead. See: Domkopp. Category: 3.2.1.4. Stupid. 

heltablessich [helta:bl£sig] adj. soo aus een Heltabless; hoatnakich; ieejenkoppich; soo daut dee sikj nich leicht leiden 
lat - blockhead. Category: 3.2.1.4. Stupid. 

heltana [helta:n/\] adj. von Holt jemoakt; holtna - wooden. Category: 6.6.3.2. Wood. 

Heltschlorr [haltjloj] n.f. PI: Heltschlorren. Holtschlorr; eene Schlorr von een Stekj Holt jemoakt - paten; wooden shoe; 

clog; home-made wooden shoes. Category : 7.5.9.2. Fill, cover. 

Hemmarieden [h£ma:rid 0 n] n.pl. Marieden; Pungels aune Moazh - hemorrhoids. 

Hempel [hempal] n.m. PI: Hempels. een groota Klompen; een sea kjliena Boajch - hump. 

hendlen [hendlan] v.w. hauntieren; wiedajawen; enne Henj haben un met oabeiden - handle; manipulate. Category: 6.7.8. 
Parts of tools, 7.3.4. Handle something, 3.3.3.6. Control, 4.3.4.4.2. Use a person, 6.1.2.2. Use. 

hendich [hEndig] adj. toom Pauss; praktisch; behelplich - handy; convenient. Category: 6.1.2.2.1. Useful, 8.2.6.2. 

Near, 8.3.7.7.2. Convenient. 

Hendichkjeit [hendigceit] n.f. PI: Hendichkjeiten. de Toostaunt dee sea paussent ooda hendich es; een Jereetschoft 

ooda Enrechtunk dee waut leicht moakt - convenience. Category: 5.2.1.3. Cooking utensil, 6.7.9. Machine, 2.3.5.1. 
Comfortable, 3.4.1.2.1. Relaxed, 4.4.4.2. Show sympathy, support. 

Hendla [hendlA] n.m. PL Hendlasch. een Haundelsmaun; eena dee Sachen toom vekjeepen haft - trader. Category: 6.6. 
Occupation, 6.9.4. Commerce. 

henjen [h£pan] v.s. bowen aun wautfaust sennen un raufschoklen - hang. Category: 4.7.7.4. Execute, 7.3.2.4.I. Hang. 

Henjbad [h£pba:d] n.n. PI: Henjbaden. een Bad von Strenj un Zeich daut opp jieda Enj opp een Hoaken henjt - 

hammock. Category: 5.1.1.3. Bed. 

Henjbrigj [hepbrij] n.f. PI. ■ Henjbrigjen. eene Footbrigj opp Strenj dee tweschen twee Hoakes henjt - suspension bridge, 
henjent [hepsnt] adj. aum henjen; schoklent - suspended. 

henjflichtich [hEpfligtig] adj. onbeholpen; schlajcht eefache Dinja doonen kjennen; nich hendich; bekjwiemt; 

derchjetraubt; vesusenjelt - bedraggled. See: bekjwiemt; derchjetraubt; vesusenjelt. Category: 4.3.6.3. Untidy. 

Henjlaump [hEploump] n.f PI: Henjlaumpen. eene Laump de vom Ban henjt - light fixture. Category: 5.1. Household 
equipment. 

henjopphawen [h£pophe:van] V..?. walen; met de Haunt wiesen fa warn eena wait - show of hands. 

henjopplajen [hepopla:jan] v.s. met een Jebad de Henj opp warn lajen toom bestadjen ooda eenen Saajen jawen - laying 
on hands. 

Henjopplajen [hepopla:jan] n.n. eene Form von ensaajnen bie woont de Eltesta de Henj opp dam Kandidot lajcht fa daut 
Jebad - laying on hands. 

Henjschlott [hepjlot] n.n. PI: Henjschlotts. een Schlott daut nich enne Daa nenjebut es, daut kaun aunjekoppelt ooda 
metjedroacht - padlock. Category : 6.7.5. Fastening tool. 

Henjsel [hepsal] n.n. PI: Henjsels. daut waut doa henjt; daut waut toophenjt - hanger; hanging decoration. Category: 5.6.4. 
Wash clothes. 

Henjspaunsel [hepspounsal] n.ri. PI: Henjspaunsels. een Spaunsel toom warn de Henj hinjarem Rigjen toop schluten - 

manacles; handcuffs. Category: 4.6.6.1. Police, 7.2.6.2. Prevent from moving. 

hepkjeshoa [hepcEshoa] adv. sea afens, von Tiet; sea knaup; mau jrod - by a hairbreadth, 
herfa [hEifA] adj. sea driest, mootich, ooda omhaa - brazen. Category: 3.4.2.2.I. Ashamed. 

Hersch [hsjJ] n.m. PI: Herschen. Ree - deer; hart; stag; reindeer. Category: 1.6.1.1.3. Hoofed animals, 1.6.7. Male and 
female animals. 

Herschfleesch [hEjJflaiJ] n.n. Fleesch von een Hersch ooda Ree; Fleesch von een willet Tia - venison. 

Herschfoot [hEiffaut] n.m. PI: Herschfeet. de Foot von een Hersch ooda Ree - foot of deer. 

Herschhieena [hsjjhianA] n.pl. de poa Hieena von een Hersch;een utjestopta Herschkopp met Hieena - deer hom; harts 
horn. 

Herschjacht [hejjja xt] n.f. PI: Herschjachten. daut jaajren fa Hersch - deer hunt. See: Reejacht. 
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Herschkoo [hejjkeu] n.f. PI: Herschkjieej. Reekoo - hind; doe; deer. Category: 1.6.1.1.3. Hoofed animals, 1.6.7. Male 
and female animals. 

Herschkopp [hsjjkop] n.m. PI: Herschkjap. een utjestopta Kopp von een Hersch ooda Ree - deer head. 

Herschlada [h£jJla:dA] n.n. PI: Herschladasch. daut Lada von een Hersch - deerskin; buckskin, 
hetskoppich [hetskopig] adj. leicht doll ooda vedrisslich - hot headed. Categoty: 3.4.2.3. Angry. 

Hett [het] n.f Woam; daut waut waut huach aun Groden moakt; waut een Fia aufjeft - heat. Categoty: 5.5.5. What fires 
produce, 8.3.4. Hot. 

hetten [heten] v.w. heet moaken; waut woam moaken; Hett jawen - heat. Category: 5.5.5. What fires produce, 8.3.4. Hot. 

Hettarie [h£ta:ri] n.f PI: Hettarieen. de Enrechtunk toom waut heet moaken; de Owen dee een Jebied woam hoolen saul - 
heating system. 

Hettinj [hetip] n.f. PI: Hettinjen. de Enrechtunk toom hetten; daut waut de Heitsa brent - heat supply. 

Hettowen [h£to:ven] n.m. PI: Hettowes. een Owen toom een Hus hetten - furnace; heater. Category: 5.5.7. 

Fireplace, 6.6.2.3. Working with metal, 6.6.2.5. Working with glass, 8.3.4. Hot. 

Hettross [hetros] n.n. PI: Hettrossen. daut Loch wua de Piep met heete Loft enne Stow nenkjemt - heat register. 

hetzich [h£tsig] adj. leicht vedrisslich ooda doll; hetskoppich - fervid; heated; passionate; sharp. Category: 8.3.4. 

Hot, 3.4.2.3. Angry, 2.6.1.5. Romantic love, 3.4. Emotion, 1.2.2.2. Rock, 4.2.3.1. Compose music, 8.1.5.8. 

Exact, 8.3.2.3. Sharp. 

hia [hia] adv. opp dise Stad; nich doa - here; at this place. Category: 8.5.1. Here, there, 
hieren [hiren] v.w. waut mete Uaren venamen - hear. Category: 2. 1.1. 2. Ear, 2.3.2. Hear. 

hiahaa [hiahea] adv. hia opptoo; en dise Rechtunk; hiahan - this way; hither; this place; towards us. Category: 9.1.5. 
General adverbs, 8.5.1. Here, there. 

hiahan [hiaha:n] adv. hia opptoo; en dise Rechtunk - this way. Category: 9.1.5. General adverbs, 
hiamet [hiamet] adv. met dit; opp disen Wajch; soo - herewith; hereby, 
hiarenn [hiarcn] adv. en dit - in this. 

hiarom [hiaro:m] adv. en dise Jaajent; hia dichtbie - around here. Categoty: 8.5.1. Here, there, 
hiatoo [hiateu] adv. toop met; met toopjehieren - with; including. Categoty: 9.6.1.5. But. 
hieeja [hiejA] adj. eena von hia; tusich - one here. 

hieenrich [hienrig] adj. met val Hieena; soo aus een Huarn - quality of horns. 

Hieet [hiet] n.n. PI: Hieets. de Stad wua de Hett rut kjemt - grate. Categoty: 5.2.1.2. Steps in food preparation, 5.5.7. 
Fireplace, 7.8.3. Cut. 

Hieezh [hie 3 ] n.f. fien bladajet un fien sotjet Grauss ooda Jetraajd - millet. Categoty: 1.5.3. Grass, herb, vine, 5.2.3. 1.1. 
Food from seeds, 5.2.3. 7.1. Alcohol preparation. 

Hieezhbassem [hie 3 ba:sem] n.m. PI: Hieezhbassems. een Bassem von Hieezh Stroo jemoakt - homemade broom. 

Hieezhgrul [hie 3 gryl] n.f PI: Hieezhgrulen. Voagelgrul; Goadengrul; een Jestal em Goaden toom Vaajel enjsten, enne 
Form von een Mensch met Oarms un Kjleeda - scarecrow. Category: 6.2.4. Tend a field. 

hiejlich [hijlig] adj. boajich; nich jlikje Stap - hilly. Category: 1.2.1.1. Mountain, 8. 3.1.4.2. Leaning, sloping. 

hielen [hilen] v.w. roaren; ziplen; hekjren - cry; sob; weep. Category: 2.3.2.3. Types of sounds, 3. 5.6.5. Cry, tear, 2. 6.6.4. 
Mourn. 

hielent [hilent] adj. met roaren ooda hekjren - crying. Category: 2.6.6.4. Mourn, 
hielrich [hilrig] adj. meist aum hielen - weepy; maudlin. Category: 3.5.6.5. Cry, tear. 

hiepen [hipen] V.w. leed aun eene Plaunt, soo aus leedschocken, naunbrinjen - hill. Category: 1.2.1.1. Mountain. 

Hiera [hirA] n.m. PI: -. eena dee waut hieet; Toohorcha - hear. Categoty: 2.3.2.1. Listen, 
hierent [hirent] adj. soone waut hieren kjennen - hearing ones. 

Hiescha [hijA] n.n. PI: Hieschasch. een kjinjajet Wuat fa Pieet - horsy; child's term for a horse, 
hiesja [hisjA] adj. dee von dise Jaajent - native. Categoty: 4.6.2. Citizen. 

Hieskje [hisce] n.n. PI. ■ Hieskjes. Zekjreet; Bekjhus; Auftrett - outdoor toilet. See: Zekjreet. 

Hieter [hitej] n.m. PI: Hieters. de Enrechtunk en een Foatich toom doabennen hetten - heater. Categoty: 5.5.7. 

Fireplace, 8.3.4. Hot. 

Himbaa [himbea] n.f. PI: Himbaaren. de Frucht von Himbaastruck; eene seetsuare kjieenaje Frucht - 

raspberry. Categoty: 5.2.3.1.2. Food from fruit. 

Himbaastruck [himbeastruk] n.n. de Bosch von Himbaastieda; eene Rieej ooda Plak von Himbaastieda - raspberry bush. 
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Himbaastud [himbeastyd] n.f PI: Himbaastieda. Himbaastruck; eene Himbaa Plaunt - raspberry plant. 

himlisch [himlij] adj. sea scheen; utnoms scheen; soo aus eena sikj daut vaastalt daut et kunn em Himmel sennen - 

heavenly. Category: 1.1. Sky, 4.9.6. Heaven, hell. 

Himmel [himel] n.m. PI: Himmels. de Stad wua Gott un de Enjel sent; daut waut huach bowa ons es, soo aus de 

Wolkjenhimmel, de Lofthimmel, de Stiernhimmel - sky; heaven. Category: 1.1. Sky, 2.6.6.8. Life after death, 4.9.6. 
Heaven, hell. 

himmelbleiw [himelblEiv] adj. de bleiwe Kalia vom Lofthimmel aun een kloara Dach - sky-blue; azure. Category: 8.3.3.3.4. 
Colors of the spectrum. 

Himmelfarnrua [himelfaunrua] n.n. PI: Himmelfarnruaren. PI: Himmelfarnruasch. een grootet Farnrua toom no de 
Stierns kjikjen; een Jebied met soon Farnrua - observatory. Category: 6.5.1. Building. 

Himmelfoat [himelfoat] n.f. PI: Himmelfoats. de Heljedach fa Jesus sien nom Himmel foaren no dam daut hee vom Doot 
oppstunt - Ascension. 

himmelhuach [himelhuex] adj. sea huach; butajeweenlich huach; soo huach aus de Himmel - sky-high. Category: 8.2.6.3. 
High. 

Himmelrikj [himelric] n.n. daut Veheltniss tweschen Menschen un tweschen Gott un Menschen daut Gott ons wenscht - 
Kingdom of Heaven. 

Himmelsdaa [himelsdea] n.f. PI: Himmelsdaaren. daut derch waut eena nom Himmel kjemt - heavens door. 

Himmelsgow [himelsgow] n.f. PI: Himmelsgowen. een Gow dee vom Himmel ooda von Gott kjemt; daut waut Gott ons 
lat tookomen - gift of heaven. 

Himmelsrechtungen [himelsregturien] n.pl. de Rechtungen unjarem Himmel; aule Rechtungen - heaven's directions. 
Himmelsstenda [himelstendA] n.m. PI: Himmelsstendasch. een sea groot jewosna Mensch - very tall person. 

Himmelstenda [himelstendA] n.m. PI: Himmelstendasch. een butajeweenlich groota Mensch - tall person, literally pillar 
of heaven. 

Himmelstiern [himelstijn] n.n. PI: Himmelstierns. een Stiern; een kjlienet Licht aum Himmel daut blooss enne Nacht bie 
diesta to seenen es - star of heaven. 

Hindaniss [hinda:nis] n.n. PI: Hindanisen. soont waut hinjat; soont waut emwaaj es - hindrance; barrier; obstacle; 

impediment; hurdle. See: Jrens. Categoiy: 7.3.6.2. Block, dam up, 7.3.6.3. Limit, 3.3.4.4. Prevent, 7.2.1.1.3. Jump. 

hindren See main entry: hinjren. 

hinja [hipA] prep, no de Rigjen Sied; en de Rechtunk von eenem, wua eena nich jrod hankjikjen kaun; aun de aundre Sied; 
aun ooda bie daut latste Enj; nich vaaren; nich aun de vaaschte Sied - behind. Category: 8.5.1.1.1. Behind. 

hinjren [hipren] v.w. Variant: hindren. trigj hoolen; em Wajch sennen; ommaklich sennen - thwart; 
impede. Category: 3.3.4.4. Prevent. 

Hinja'auss n.f. PI: Hinja'aussen. eene Auss hinjen aum Foatich wua de Hinjarada aun dreien - rear axle. 

Hinjabeen [hipa:bein] n.n. PI: -. een Been hinjen aum Tia - hind leg. Categoiy: 1.6.2. Parts of an animal. 

Hinjadaa [hipa:dea] n.f. PI: Hinjadaaren. eene Daa aune Hinjakaunt - back door. Categoiy: 6.5.2.4. Door. 

Hinjadeel [hipa:deil] n.n. PI: -. daut waut et schoden woat; daut waut schwoa woat sennen; daut waut daut nich vaatrakjt - 

disadvantage. Categoiy: 6.1.3.4. Advantage. 

Hinjafoot [hipa:feut] n.m. PI: Hinjafeet. de Foot aun een Hinjabeen von een Tia - hind foot. 

Hinjafupp [hipa:fup] n.f. PI: Hinjafuppen. eene Fupp hinjen aune Bekjsen - back pocket. 

Hinjagauss [hipa:yous] n.f. PI: Hinjagaussen. Gauss; Mestgauss; schmaule Gauss tweschen de Hinjahaw - back lane; 
alley; lane. See: Gank; Gauss. Categoiy: 6.5.4.1. Road. 

Hinjagrunt [hipa:grunt] n.m. PI: Hinjajrind. de Jeschicht von waut jeworden es un nu to eene jewesse Sach een 

Unjascheet moakt; Haakunft - background. See: Haakunft. Category: 4.1.4.1. Social class, 4.1.9.1.1. Grandfather, 
grandmother, 8.2.6.1. Far, 8.5.1.1.1. Behind. 

hinjahaa [hipa:hea] adv. toodrinjlich; iewrich; sea mootich - afterwards. See: danno; nohaa. Category: 8.4.5.2.I. After. 
Hinjahoff [hipa:hof] n.m. PI: Hinjahaw. de Hoff hinjarem Hus - back yard; back lawn. Category: 6.5.1.4. Yard. 

Hinjahoft [hipa:hoft] n.f. PI: Hinjahoften. Variant: Hinjaschoft. Hinjavieedel; de hinjaschte Hoft - hindquarter. 

hinjaholen [hipa:ho:len] v.w. bosich aten; sea aten - gorge oneself; eat quickly. Categoiy: 2.1.1.4. Mouth, 5.2.2. 

Eat, 5.2.2.4. Manner of eating. 

Hinjajedanken [hipa:jeda:r]ken] n.m. PI: -. een Jedanken dee nich sea wichtich es, ooda dee mau wietleftich waut met 
dam Hauptjedanken to doonen haft - second thoughts. 

Hinjajescherr [hipa:jejej] n.n. daut hinjaschte Poat von Salen rom daut Pieet - breeches; (part of a harness). 
Hinjakaunt [hipa:kount] n.f. PI: Hinjakaunten. de hinjaschte Kaunt; de hinjaschte Sied; von hinjen - back side. 
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Hinjalan [hipa:le:n] n.f. PI: Hinjalanen. de Lan aun eene Sett; daut Poat von een Stool ooda eene Benkj aun daut eena 
sikj lanen kaun - back of a chair; backrest. 

hinjalestich [hijna;lestig] adj. hinjarigjsch; lestich; met Lest - cunning; deceitful; devious. Category: 3.2.1.3. 

Intelligent, 4.3.5.5. Deceive, 4.3.5.1. Dishonest, 8.3.1.5. Bend. 

hinjaloten [hipa:lo:tan] v..v. nich goot besorjen; utloten; vebuaren - omit; neglect. Category: 4.3.3.3. Abandon, 7.4.5.I. 
Leave something, 2.6.4.2.1. Rear a child, 3.2.1.1. Think about, 3.2.6.1. Forget, 6.2.4.5. Neglect plants. 

Hinjaniss See main entry: Hindaniss. 

Hinjanomen [hipa:no:man] n.m. PI: Hinjanomes. Famielje Nomen - surname. Category: 9.7.1. Name of a person, 
hinjare [hipa:ra] conte Variant: hinjre. hinja de - behind the. 
hinjaraun [hipamun] adv. fuaz hinja - following after. 

hinjaraungonen [hipa:rouqo:nan] vs. hinja waut gonen; nogonen - follow. Category: 3.2.5.1. Believe, 4.5.4.5. Follow, 
be a disciple, 7.2.5.2. Follow. 

Hinjaraut [hipa:rout] n.n. PI: Hinjarada. daut hinjaschte Raut aum Woagen ooda Foatich - rear wheel, 
hinjarem [hipa:ram] contr. hinja dam - behind the. 

hinjarenaunda [hipa:ranoundA] adv. eent nom aundren; eena hinja dan aundren - after another. 

Hinjarenj [hipaxep] n.n. PI. ■ Hinjarenjs; Hinjarenja. daut Poat vom Kjarpa opp waut eena sett; Moazh - posterior; rump; 

rear; backside. Category: 8.6.1.1. Back, 1.6.2. Parts of an animal, 2.6.4.2.1. Rear a child, 8.3.1.4.1. Vertical. 

hinjaret [hipa:rat] contr: hinja daut - behind the. 

hinjarigjs [hipa:rijs] adv. hinjarem Rigjen; opp een Stella ooda heemelja Wajch - behind one's back; by deceit; furtively, 
hinjarigjsch [hipa:rij.J] adj. lestich; mootwellens waut vestoaken hoolen; toom aunschmaaren - backhanded. 
Hinjaschepp [hipa:Jep] n.n. PI: Hinjaschap. daut hinjaschte Enj vom Schepp - stern of a ship. 

Hinjaschinkjen [hipa:Jipcan] run. PI. ■ Hinjaschinkjes. de hinjaschte Schinkjes aun een Tia - hind quarter. 

Hinjaschoft See main entry: Hinjahoft. 

Hinjasecht [hipa:segt] n.f. de Secht von waut, nodam daut et passieet es - hindsight; retrospect. 

Hinjasett [hipa:set] n.f. PI: Hinjasetten. de hinjaschte Sett en een Foatich - back seat; rear seat; rumble seat; dickey, 
hinjastalich [hipa:sta:lig] adj. nich nojekomen; hinjenjeblawen - in arrears; delinquent. 

HinjastOW [hipa:sto:v] n.f. PI: Hinjastowen. eene Stow aun Hinjakaunt Hus; eene Schlopstow - back 
room. Category: 6.5.2.7. Room. 

Hinjavieedel [hipa:fiadal] n.n. PI: Hinjavieedels. Hinjaschinkjen; daut Fleesch bowen aum Hinjabeen; Hinjahoft - 
hindquarter. 

hinjawaajes [hipa:veajas] adv. tweschen hia un doa; oppem Wajch - en route; on the way. 
hinjen [hipan] adj. nich vaaren; aum Enj; hinja jewesset - in back; at rear. Category: 8.5.1.1.1. Behind, 
hinjenaun [hipanoun] adv. hinjen aun; hinjaraun; opp Enj - at the back. 

hinjenbliewen [hipenblivan] V..s. langsoma sennen aus aundre met dee eena toop es; nich metkomen - remain behind; 

straggle; lag behind. Category: 7.2.7.2. Stay, remain, 7.2.5.2. Follow. 

hinjenjeblawen [hipepeblewan] adj. nich metjekomen; von aundre aufjekomen wiels dee nich metkaum - retarded; left 
behind. Category: 2.5.8. Mental illness, 3.2.1.4. Stupid. 

hinjenloten [hipenlo:tan] vs. vebie gonen; bosja gonen, oabeiden ooda foaren aus dee waut hinjenbliewen - leave 
behind. Category: 4.3.3.3. Abandon, 7.4.5.I. Leave something. 

hinjre See main entry: hinjare. 

Hinjst [hipst] n.m. PI: Hinjsten. een hee Pieet daut nich utjeschnaden es - stallion. Category: 1.6.7. Male and female 
animals, 6.3.1.7. Beast of burden. 

hinkjen [hipcan] V.w. lorn gonen; soo aus eena jeit wan nich beid Been awareen goot kjennen - limp. Category: 7.2.1.5. 
Walk with difficulty. 

hinkjent [hipcent] adj. soo aus wan eena een schlemmet Been ooda schlemmen Foot haft - limping; lame. Category: 2.5.4. 
Disabled, 7.2.1.5. Walk with difficulty, 2.5.7. Treat disease. 

Hitsch [hitj] n.f. PI: Hitschen. de Enrechtunk toom een Woagen ooda Jereetschoft aun een Trekjta ooda Semmie 
aunhoaken - hitch. Category: 7.5.2. Join, attach. 

hitschen [hitjan] V.w. koplen; stekjlen - hitch. Category: 7.5.2. Join, attach. 

hitzen [hitsan] v.w. dan Hunt schekjen daut dee balen ooda joagen saul - provoke; 'sic em '.Category: 3.4.2.3. Angry, 4.8.2. 
Fight. 
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Hitzat [hitsa:t] n.m. PI: Hitzats. eena dee daut Vee ooda Menschen oppraacht - one who provokes; instigator. 

Hoa [hoa] n.f. PI: -. waut eenem oppem Kopp, un uk aundatwaajes aum Kjarpa waust - hair. Category: 2.1.5. Hair. 

hoaren [hoajen] v.w. Hoa velieren - lose hair. 

Hoabaunt [hoabount] n.m. PI: Hoabenja. Hoaees; een schmocka Baunt dee eene Hoa jebungen woat - hair ribbon; hair 
band; fillet; snood. Categoiy: 6.3.1.1. Cattle. 

Hoabreet [hoabreit] n.n. PI: -. eene awadrawen kjliene Mot; de Mot von woo dikj een Hoa es - hairbreadth. 

Hoad [hoad] n.m. PI: Hoads, eena dee Vee heeden deit - herdsman; shepherd. Category: 6.6. Occupation, 6.3.2. Tend 
herds in fields, 7.2.5.3. Guide. 

Hoadskot [hoadsko:t] n.f PI: Hoadskoten. eenem Hoad sien Wonhus - herder's hut. 

Hoadstausch [hoadstouj] n.f PI: Hoadstauschen. een Hoad siene Tausch - herder's bag. 

HoadstOCk [hoadstok] n.m. PI: Hoadstakja. Variant: Hoadsstock. een Hoad sien Stock toom Vee heeden- herder's stick. 

Hoa' ees [hoa'?eis] n.f. PI: Hoa'eesen. Hoabaunt; een Baunt ooda eene Ees enne Hoa - hair ribbon. 

Hoaflajcht [hoafla:gt] n.f. PI: Hoaflajchten. eene Kroll enne Hoa; eene Zopp - tress. 

Hoafst [hoafst] n.m. PI: Hoafsten. de Joarestiet tweschen Somma un Winta; Eifst Tiet - autumn; fall 
harvest. See: Eifst. Category: 8.4.1.5. Season. 

Hoafstboom [hoafstbeum] n.m. PI: Hoafstbeem. een Boom dee een Oppseenen von sikj moakt em Hoafst; een Boom 
dee sea schmock em Hoafst lat - autumn tree. 

Hoafstkjikjel [hoafstcicel] n.n. een Kjikjel daut em Hoafst utbroot; een Kjint daut de Elren eenjemoten lot en aa Lawen 
haben - autumn chick; child born late in the parents' life. 

Hoafstraajen [hoafstreajen] n.m. PI: Hoaftsraajens. de Raajen dee em Hoafst kjemt; de Raajen dee sea lot em Somma 
kjemt - fall rain. 

Hoafstspandewaw [hoafstspa:ndeve:v] n.n. Spandewaw - gossamer. 

Hoagdrees [hoagdreis] n.f. PI: Hoagdreesen. eene Drees dee Aufguss von em Kjarpa saumelt; daut jeft uk eene 

wankende Krankheit dee jeschwolne Huagdreesen brinjt, uk Mumps jenant - lymph gland. Categoiy: 2.1.7. Flesh. 

Hoagel [hoagel] n.m. jefroarna Raajen; less Bala em Raajen - hail. Category: 1.1.3.4. Snow, ice. 

hoaglen [hoaglen] v.w. Hoagel, ooda runde Stekja less, vonne Wolkjen faulen, jeweenlich met eenen gooden Raajen - 
hail. Category: 1.1.3.4. Snow, ice. 

hoagelnie [hoagelni] adj. gauns nie; jrod jemoakt - brand new. Category: 8.4.6.5.3. New. 

Hoagelploag [hoagslploay] n.f. PI: Hoagelploagen. eene Ploag von Schoden von Hoagel; de Schoden von Hoagel - 
plague of hail. 

Hoagelsteen [hoagelstein] n.m. PI: Hoagelsteena. Hoagel; een Hoagelstekj; een Stekj less biem hoaglen- 
hailstone. Category: 1.1.3.4. Snow, ice. 

Hoagelstekj [hoagelstec] n.n. PI: Hoagelstekja. een less Stekj vom Hoagel - hail stone. 

hoajeneiw adj. sea krakjt; benna een Hoabreet - very precise; within one hairwidth. 

hoaken [hoaken] v.w. aunhoaken; faustwoaren; trigjtrakjen met een Hoaken - hook. Category: 6.4.5.3. Fishing 
equipment, 6.7.5. Fastening tool. 

Hoakaum [hoakoum] n.m. PI: Hoakjam. een Kaum - hair comb. 

Hoaken [hoaken] n.m. PI: Hoakes. eene Spetz dee vom Enj wajchjedreit es, soone Spetz von Holt ooda aundret; een 
schoap jeboagna Drot ooda Stang soo daut dee biem trigj trakjen hoakt - hook. Categoiy: 6.4.5.3. Fishing 
equipment, 6.7.5. Fastening tool. 

Hoakj [hoac] n.f. PI: Hoakjen. Jereetschoft toom hoakjen - rake. Categoiy: 5.6.5. Sweep, rake. 

hoakjen [hoacen] v.vc. met eene Hoakj Sachen, Stroo ooda Schunt toopkleiwen; knubbelje leed met eene Hoakj jlikj 
strikjen - rake. Category: 5.6.5. Sweep, rake. 

Hoakjriesel [hoacrisel] n.m. PI: Hoakjriesels. een Kjriesel enne Hoa; eene Stad wua de Hoa sikj sea plaut lajen, foaken 
en een Kjriesel, soo aus hinjen oppem Kopp - cowlick. Category: 2.1.5. Hair. 

Hoakjsel [hoacsel] n.n. PI: Hoakjsels. een toopjehoakjta Klompen - quantity raked. 

Hoanat [hoana:t] n.n. PI: Hoanats. een Nat toom de Hoa hoolen von wajchfaulen - hairnet. 

Hoap [heap] n.f. PI: Hoapen. een musikalischet Instrument - harp. Category: 4.2.3.5. Musical instrument. 

Hoapenspala [hoapenspelA] n.m. PI: Hoapenspalasch. eena dee de Hoap spalt - harp player. 

Hoapenspell [hoapenspaef] n.n. PI: Hoapenspells. de Musikj von eene Hoap - harp music. 

hoarich [hoarig] adj. voll Hoa; met Hoa bestreit - hairy. Category: 2.1.5. Hair. 
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Hoasale [hoazeJe] n.f. een Rot fa een kranket Pieet; een Stekj Filt ooda vonne Tichschoo wort en eene Wund dee doatoo 
jeschnaden wort jesat, daut de Krankheit sull ruttrakjen - old remedy for a foundered horse. 

hoasch [hoaj] adv soo aus een Hoa; soo denn aus een Hoa - hair width. De Bumeista sad hee wia hoasch jeneiw, oba 
wie wisten daut wia awadrawen. The carpenter said he worked by the width of a hair, but we know that was 
exaggerated. Category: 2.1.5. Hair, 8.1.3.2. Few, little, 8.2.1. Small, 8.4.1. Period of time, 8.1.5.8. Exact. 

Hoaschnett [hoajnet] n.m. PI: Hoaschnetts. een Schnett ooda schnieden enne Hoa; een Weschkje Hoa - snip or lock of 
hair. 

Hoaschnieda [hoaJnidA] n.m. PI.■ Hoaschniedasch. eena dee Hoa schnitt - hair clipper. 

Hoaspald [hoaspa:ld] n.f. PI: Hoaspalden. eene Spald toom de Hoa hoolen; eene Spald dee enne Hoa schmock lat - 
hairpin. 

Hoastrich [hoastrig] n.m. PI: Hoastricha. een Strich enne Hoa von wua de Hoa jespoolt woaren - hair parting. 

Hoat [hoat] n.n. PI: Hoaten. Dim.: Hoatje. heart. 

1 • de Bloot Pomp en een Kjarpa - heart. 

2 • de deepste Stad en eenem sien denkjen un vestonen - deepest sense of understanding} - heart. Category: 2.1.8.1. 
Heart, 3.1. Soul, spirit, 4.2.6.1.1. Card game. 

hoat [hoat] adj. daut Jaajendeel von wieekj; soont waut nich entodrekjen ooda to bieejen jeit - hard. Category: 6.1.3. 

Difficult, impossible, 8.3.6.2. Hard, firm. 

Hoatang [hoata:q] n.f. PI: Hoatangen. eene kjliene Tang toom eenselne Hoa utrieten ooda fiene Sachen opphawen - 

tweezers. Category: 6.7.6. Holding tool. 

Hoatenangst [hoatena:qst] n.f. Seelenangst; Angst fa dan Doot; de Toostaunt von eenem dee sikj sea schuldich feelt - 
dread. 

Hoatenleet [hoatenleit] n.n. PI: Hoatenleeda. een Leet daut eenem siene deepstet Jefeel utdrekjt; een Leet daut waut 
schwoaret en eenem sien Lawen beschrift - rueing; dirge; heart song .Category: 2. 6.6. 3. Funeral, 2. 6. 6.4. Mourn. 

Hoatenslost [hoatensbst] n.f. eene Freid dee eenem bat deep em Hoat een goodet Jefeel jeft - hearty joy. 

Hoatenstofel [hoatensto:fel] n.f PI: Hoatenstoflen. daut wua eenem siene deepste Jedanken un Jefeel jeschrawen sent; 
daut waut eena niemols vejat ooda eendoontich awa woat - slate of heart. 

hoatfrieren [hoatfriren] V.s. frieren; sea kolt frieren; derch un derch frieren daut et sea hoat es - freeze hard. 

hoathoatich [hoathoatig] adj. sea nosikj; ieejenkoppich; onen Metjefeel wiesen; nich jenstich ooda gootmeenent - hard 
hearted. 

hoatjedrieecht [hoacedriext] adj. sea jedrieecht un sea hoat jeworden - dried hard, 
hoatkjarschtich [hoatcaujtig] adj. met eene hoade Kjarscht; met eene hoade Butakaunt - crusted. 

Hoatkomkje [hoatkomce] n.n. PI: Hoatkomkjes. eent von de vea Stowen em Hoat dee daut Bloot enne Odren schift - 

ventricle. Category: 2.1.8.1. Heart. 

hoatlich [hoatlig] adj. soo daut et val vedroagen un uthoolen kaun - hardy. Category: 2.4.1. Strong. 

Hoatlichkjeit [hoatligceit] n.f de Toostaunt von hoatlich ooda aufjehoat sennen; de Toostaunt von eenem dee val uthelt 
ooda vedrajcht - hardiness; endurance. Category: 2.4.1. Strong, 3.3.1.6. Determined, 4.3.1.5. Patient. 

hoatlierich [hoatlirig] adj. nich leicht waut lieren, soo aus enne School - slow of learning. 

hoatliewich [hoatlivig] adj. vestopt - constipated. Category: 2.2.8. Defecate, feces, 2.5.2.3. Stomach illness. 

Hoatnak [hoatna:k] n.m. PI: Hoatnaken. een hoatnakja; eena dee driest es un val uthelt - stubborn individual, 
hoatnakich [hoatna:kig] adj. sikj nich leicht leiden ooda beraden loten - stubborn. Category: 3.3.1.7. Stubborn. 

Hoatnakichkjeit [hoatna:kigceit] n.f de Toostaunt von ieejenkoppich sennen; de Toostaunt von eenem dee sikj nich von 
siene Meenunk lat aufraden - obstinacy. Category: 3.3.1.7. Stubborn. 

Hoatschlach [hoatJla:x] n.m. PI: Hoatschlaaj. Infarkt; Schoden em Hoat von Odren dee toojegonen sent - heart attack; 
heart failure; cardiac arrest. Category: 2.1.8.1. Heart, 2.5.2. Disease. 

Hock 2 [hok] n.f. PI: Hocken. eene Stad wua Goawen toopjestalt sent toom drieejen - stook; several sheaves set upright 
together supporting each other so they will dry more readily. 

Hock 1 [hok] n.n. PI: Hocks, grain bin. 

1 • eene aufjetiende Stad ooda Stow soo aus fa Vee, Jetraajd ooda Sachen - small cattle enclosure. 

2 • eene Stow wua Sachen oppbewoat woaren - grain or storage bin. 

Hooka [hokA] n.n. PI: Hockasch. een Veakaunt von Zeich, soo aus toom Dakjen neien - square. Category: 8.2.8. 

Measure, 8.3.1.7. Square, 8.3.7.7.3. Compatible. 

Hockie [hoki] n.n. een Spell oppem less met sass Spala aun jieda Sied opp Skats un jieda met eenen Stock un een Stekj 
Gumm - hockey. Category : 4.2.6.2. Sports. 
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Hocklinkj [hoklijnc] n.n. PI: Hocklinja. een junget Beest; een naunwaussendet Kaulf - heifer. Category: 1.6.7. Male and 
female animals, 6.3.1.1. Cattle. 

hockrich [hokrig] adj. Variant: hockich. met val Hocka - checked. Category: 8.3.3.3.7. Multicolored. 

Hoff [hof] n.m. PI: Haw. daut Stekj Launt opp woont eena siene Jebieda un Jereetschoft haft - yard; court 

yard. Categoiy: 6.5.1.4. Yard, 8.2.2. Long, 8.2.5. Big area. 

Hoffdeena [hofdeinA] n.m. PI: -. eena dee oppem Hoff aunjestalt es toom doa schaufen - yard servant. 

Hoffpuat [hofpuet] n.n. PI: Hoffpuaten. PI: Hoffpuats. daut Puat opp een Hoff nopp; de Utwajch; de Oppfoat - yard gate. 
Hoffstad [hofste d] nf PI: Hoffstaden. een Hoff; Wonstad - yard. Categoiy: 6.5.1.4. Yard, 8.2.2. Long, 8.2.5. Big area. 
Hofkje [hofce] nf PI: Hofkjes. een Voagel, 15-30 zm. lank, daut Mies frat - hawk. Category: 1.6.1.2. Bird. 

Hofkjedonst [hofcedonst] n.n. een Utdruck fa soont waut nuscht meent - nothing. Categoiy: 8.1.5.2. None, 
nothing, 9.2.3.2. Indefinite pronouns, 9.4.6.1. No, not. 

Hoft [hoft] nf. PI: Hoften. daut Jelenkj wua Been un Kjarpa toopkomen - hip; haunch. Category: 2.1.6. Bone, joint, 1.6.2. 
Parts of an animal. 

Hoftjelenkj [hofcelepic] n.n. PI: Hoftjelenkja. daut Jelenkj enne Hoft; daut bowaschte Jelenkj aum Been - hip joint. 
Hoftknoaken [hoftknoaken] n.m. PI: Hoftknoakes. de Knoaken enne Hoft - hip bone; pelvis. Categoiy: 2.1.6. Bone, joint, 
holen [ho:len] v.w. wua hangonen un waut trigj brinjen - fetch. 

holkjren [holcren] v.w. holl moaken; daut bennaschte rut namen - hollow. Categoiy: 8.1.8.1. Empty, 8.3.1.6.3. Hollow. 

Holkjs [holes] n.m. PI: Holkjsen. een natet Loch met oneegole Kaunten - hollow. Category: 8.1.8.1. Empty, 8.3.1.6.3. 
Hollow. 

holkjsen [holcsen] v.w. een Holkjs moaken; een natet Loch moaken daut oneegole Kaunten haft - hollow 
out. Category: 8.3.1.6.3. Hollow. 

holl [hoi] adj. ladich von bennen; een grootet Loch enne Medd haben - hollow. Category: 8.1.8.1. Empty, 8.3.1.6.3. Hollow. 
Hollaunt [holount] n.n. een Launt em nuadwasten en Europa, wasten von Dietschlaunt - Holland. 

Hollenda [holendA] n.m. PI: -. eena von Hollaunt - Hollander; Dutchman. 

Hollinj [holiji] nf. PI: Hollinjen. eene Stad dee utjeholt es; een jleiet Loch nich sea deep - hollow; valley; cavity; socket; 

sinus. Category: 8.1.8.1. Empty, 8.3.1.6.3. Hollow, 1.2.1.4. Valley, 2.5.2.4. Tooth decay, 2.1.6. Bone, joint, 6.6.8.1. 
Working with electricity, 8.3.3.1.1. Light source, 2.1.1.3. Nose. 

Hollopzee [holoptsei] n.n. eene Kost von Fleesch un Riess en Komstblada jerolt - cabbage rolls, 
hollrigjich adj. sea aufjemoagat; met sea weinich Fleesch ooda Fat aum Rigjen - skinny, 
hollrunt [holrunt] adj. no bennen holl runt; enjebukt - concave. Category: 8.3.1.6.1. Concave. 

Holltan [holte:n] n.m. PI: Holltans. eena dee emma val at - person with endless appetite. 

Hollunk [holur)k] n.m. PI: Hollungen. eena dee een bat ve'acht es - scoundrel; jackass; knave. Categoiy: 4.3.1.1. Bad, 
immoral. 

holpren [holpren] v.w. nich eegol gonen; lomgonen - hobble. Categoiy: 7.2.1.5. Walk with difficulty. 

holprich [holprig] adj. soo aus biem holpren; oneegolet Gankwoakj - limited; ungainly (walk). Category: 7.2.6.2. Prevent 
from moving, 8.1.3.2. Few, little, 9.3.1.2. To a small degree. 

Holsjebock [holsjebok] n.m. PI: Holsjebakj. een Kjniepa dee sikj enne Hut nensucht toom Bloot fraten - wood tick. 
Holstein nf eene Sort witt un schwoate Malkj Kjieej - holstein. 

Holt [holt] n.n. PI: Helta. daut bennaschte von een Boom Staum - wood. Categoiy: 1.2.1.6. Forest, grassland, 

desert, 1.5.5. Parts of a plant, 5.5.6. Fuel, 6.2.5.4. Plant product, 6.5.3. Building materials, 6.6.3. Working with 
wood, 6.6.3.2. Wood. 

Holtboa [holtboa] n.n. PI: Holtboasch. een Boa toom een rundet Loch en Holt boaren - wood drill; gimlet. 

Holtfia [holtfia] n.n. PI: Holtfiasch. een Fia von Holt - wood fire. Category: 5.5. Fire. 

Holthaka [hoitha :kA] n.m. PI: Holthakasch. woodpecker. 

1 • eena dee Holt hakt - wood chopper. 

2 • een Voagel dee een Nest em Boomstaum nenhakt - woodpecker. Categoiy: 1.6.1.2. Bird. 

Holthaundel [holthoundel] n.m. PI: Holthaundels. een Jeschaft wua Holt jehaundelt woat - lumber business; timber 
business. 

Holthendla [holthendlA] n.in. PI: Holthendlasch. eena dee Holt un Sachen dee biem buen jebrukt woaren haundelt - 
lumber dealer; timber dealer. 

holtich [holtig] adj. soo aus Holt; soo aus von Holt - woody. Categoiy: 1.5. Plant, 1.5.5. Parts of a plant. 
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Holtkjiel [holtcil] n.f. PI: Holtkjielen. eene Kjiel von Holt; een dennet Stekj Holt daut vom Enj von een Stock 

nenjeschloagen woat toom dan Stock dikja ooda fausta en een Loch moaken - chock; wedge. Category: 6.7.5. 
Fastening tool. 

Holtklompen [holtklompen] n.m. PI: Holtklompes. een Klompen Holt - woodpile. 

Holtkol [holtko:l] n.f PI: Holtkolen. eene Kol dee von Holt jebrent woat - charcoal. Category: 5.5.6. Fuel, 
holtna [holtnA] adj. heltana; von Holt; von Holt jemoakt - wooden. Category: 6.6.3.2. Wood. 

Holtoabeida [holtoabeidA] n.m. PI: -. eena dee met Holt oabeit toom Meebel ooda Hiesa moaken - woodworker. 
Holtoabeit [holtoabeit] n.f. PI: Holtoabeiten. met Holt schaufen - woodwork. 

Holtschenn [holtjen] n.f. PI: Holtschennen. een natet Jebied toom Brennholt drieech hoolen - woodshed. 

Holtschlorr [holtjloj] n.f. PI: Schlorren. eene Schlorr von Holt jemoakt - wooden slipper; clog .Category: 7.5.9.2. Fill, 
cover. 

Holtschnieda [hoItJnidA] n.m. PI: Holtschniedasch. eena dee em Woolt Holt moakt; eena dee Beem aufmoakt toom Holt 
arnten; eena dee Holt veschnitt ooda vesoacht en Baulkjes un Brada - woodcutter; woodcarver. Category: 6.6.3.1. 
Lumbering. 

Holtstekj [holtstec] n.n. PI: Holtstekja. een Stekj Holt; een Klotz, Brat ooda Baulkjen - piece of wood. 

Holtwajch [holtva g] n.m. PI: Holtwaaj. een Errwajch; de orrajchta Wajch - the wrong road. 

Homa [ho:mA] run. PI: Homasch. een Jereetschoft toom Naajel en schlonen un aundre Holtoabeit doonen - hammer; 

mallet; maul. Categoiy: 4.8.3.7. Weapon, shoot, 6.6.5.3. Sculpture, 6.7.2. Pounding tool, 7.7.1. Hit, 2.5.3. Injure. 

homren [homren] v.w. met een Homa aun waut schlonen ooda Naajel enschlonen - hammer. Category: 4.8.3.7. Weapon, 
shoot, 6.6.5.3. Sculpture, 6.7.2. Pounding tool, 7.7.1. Hit. 

Homamal [ho:ma:me:l] n.f. PI: Homamalen. eene Sort Schrooda dee daut Jetraajd ooda Stroo met Homasch twei schleit 
bat daut derchem Saw felt - hammermill. 

Homaschlatel [ho:ma:Jle:tel] n.m. PI: Homaschlatels. een Schlatel dee entostalen es fa kjliene un groote Boltes un 
Mietasch - monkey wrench. 

Homastal [ho:ma:ste:l] n.m. PI: Homastals. de Stal aun een Homa - hammer handle. 

Hommel [homel] n.m. PI. Hommels. eene groote Flieej ooda Bie - bumblebee; bee. See: Bi e.Categorv: 1.6.1.7. 

Insect, 6.4.4. Beekeeping. 

homoseksuell [ho:mo:seksy£l] adj. soo daut eena met sien ieejnet Jeschlajcht Jeschlajchtsvekjia haben well; soo daut 
eena well intiem woaren met eenem von sien ieejnet Jeschlajcht - homosexual. Category: 2.6.2.3. Sexual 
immorality. 

Hon [ho:n] n.m. PI: Hons, een hee mank de Heena - rooster; cock. Category: 1.6.1.2. Bird, 1.6.7. Male and female 
animals, 6.3.6.1. Chicken. 

Honnich [honig] n.m. daut seete Zieropp daut Bieen saumlen - honey. Category: 5.2.3.2. Food from animals, 6.4.4. 
Beekeeping. 

Honnichkorf [honigkojf] n.m. PI: Honnichkjarw. daut Jestal ooda Spikjarum daut Bieen sikj buen toom Honnich 
oppbewoaren - honeycomb. Category: 1.6.5. Animal home, 6.4.4. Beekeeping. 

honnichseet [honigseit] adj. soo seet aus Honnich - sweet as honey. 

Honsboat [honsboat] n.m. PI: Honsbaata. daut schlenkjaje Fleesch unja een Hon sien Kopp - wattle. Categoiy: 6.5.3. 
Building materials. 

Honsbroden [honsbro:den] n.m. PI: Honsbrodes. Heenabroden - roast chicken. 

Honschinkjen [honjipcen] n.m. PI: Honschinkjes. een Schinkjen von een Hon - drumstick of a chicken. 

Honskaum [honskoum] n.m. PI: Honskjam. daut zakje Fleesch opp een Hon sien Kopp - coxcomb. 

Hooden [heuden] n.pl. de Bala em Maunsjlett - testicles. 

Hoodensak [heud£nsa:k] n.m. PI: Hoodensakj. een Maun sien Sak tweschen de Been - scrotum. Category: 2.1.8.3. Male 
organs. 

Hoof See main entry: Hooft. 

Hoofiesa [heufisA] n.n. PI: Hoofiesasch. daut lesa daut unjen aum Pieets Hooft naunpaust - horseshoe. 

Hoofiesaschmett [heufisa:Jm£t] n.m. PI: Hoofiesaschmetts. Schmett; eena dee Pieed met Hoofiesasch beschleit - 
farrier. 

Hooft [heuft] n.n. PI: Heefta. Variant: Hoof, de hoade Tee aun eene Koo ooda Pieet - hoof. Category: 1.6.2. Parts of an 
animal. 

hoojoonen [heujeunen] v.w. daut Mul opmoaken un deep enodmen wan eena meed ooda schleeprich es - sigh; 

yawn. Category: 2.2.1. Breathe, breath, 2.6.6.4. Mourn, 2.1.1.4. Mouth, 2.4.4. Tired, 5.7.1. Go to sleep. 
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Hool [haul] n.f. PI: Hoolen. een hoolen; de Toostaunt von nich wajchjleppen ooda wajchrutschen - hold; grasp; 

footing. Category: 6.7.7. Container, 7.3.4.4. Hold, 8.5.6. Contain. 

hoolen [houlan] v.s. hold. 

1 • nich loten wajchkomen; met de Henj soo doonen daut die waut nich wajchkjemt - hold; keep; retain. 

2 • oppbewoaren; fa waut ve'auntwuatlich sennen - protect; preserve. Category: 6.7.7. Container, 7.3.4.4. 

Hold, 8.5.6. Contain, 3.5.1.9. Promise, 4.4.4.5. Protect, 7.4.5. Keep something, 8.4.5.3.4. Delay. 

Hoospitol See main entry: Hospitol. 

Hoost [haust] n.m. eene wankende Krankheit; eene Enzindunk enne Wintrua; daut Jebal wan eena hoost - 

cough. Category: 2.2.2. Cough, sneeze, 2.3.2.3. Types of sounds, 2.5.6. Symptom of disease. 

hoosten [hauston] v.w. haustich met Macht utodmen om daut looss to woaren waut em Hauls kreiwelt - 

cough. Category: 2.2.2. Cough, sneeze, 2.3.2.3. Types of sounds, 2.5.6. Symptom of disease. 

Hoot [haut] n.m. PI: Heed, eene Metz dee runtom een Schilt haft - hat. Category: 5.3.1. Men's clothing, 5.3.2. Women's 
clothing. 

Hootnotel [hautno:tal] n.f. PI: Hootnotlen. eene Notel toom dan Hoot aum Plauz hoolen - hatpin. 

Hoowa n.m. PI: Hoowasch. Hunt; kjinjaje Rad fa een Hunt - puppy; childish word for dog. 

hopen [ho:pan] v.w. sikj opp waut spetzen; stoakj wenschen, met eenen Gloowen daut et komen kaun - 
hope. Category: 3.2.7.1. Hope. 

Hopninj [hopnip] n.f PI: Hopninjen. de Toostaunt en dam eena waut en Utsecht haft; een hopen - hope. Category: 3.2.7.1. 
Hope. 

hopnungslooss [hopnur)sleus] adj. Variant: hopninjslooss. onen Hop; vetwiewelt; met kjeen Moot - 
hopeless. Category: 3.2.7.2. Hopeless, 9.4.4.9. Impossible. 

hopnungsvoll [hopnur)sfol] adj. Variant: hopninjsvoll. met Hopninj; mootich - hopeful. 

horchen [hojxon] v.w. hieren; opppaussen no waut jesajcht woat, ooda een Jelud; de Uaren loten aare Oabeit doonen - 

listen. Category: 2.3.2.1. Listen, 3.5.9.5. Recorded music. 

Horizont [ho:ritsont] n.m. doa wua daut soo lat aus wan de leed un de Lofthimmel toopkomen - horizon. Category: 1.1. 
Sky. 

HOS [ho:s] n.m. PI: Hosen. een natet Tia met wieekjet Fal un lange Uaren - rabbit; hare. Category: 1.6.1.1.4. Rodent. 
Hosehunt [ho:sehunt] n.m. PI: Hosehunj. een Hunt dee sea goot je'ieejent es toom Hosen jriepen - harrier. 

Hosejacht [ho:soja:xt] n.f. PI: Hosejachten. eene Jacht no Hosen; Hosen jaajren - rabbit hunting. 

Hoseloch [ho:sabx] n.n. PI: Hoselajcha. een Loch wua de Hos sikj vekjript; Hosen Hus - rabbit burrow. 

Hoseschoa [ho:seJba] n.n. een Jeburtsfala met eene jespoolde Bowalepp, Bowamul ooda beides - harelip; cleft 
palate. Category: 2.5.4.5. Birth defect. 

hoseschoarich [ho:s£joarig] adj. soo aus eena dee met eene jespoolde bowaschte Lepp jebuaren es - with cleft lip. 
Hosiana [ho:sianA] n.m. PI: -. een Utdruck toom Gott danken fa waut hee jeholpen haft - Hosiana. 

Hospitol [hospital] n.n. PI: Hospitala. Variant: Hoospital. eene Enrechtunk toom Kranke besorjen - 
hospital. Category: 2.5.7A. Hospital, 6.5.1. Building. 

Hot [ho:t] n.m. de Toostaunt von sea bees opp warn sennen un nich vejawen wellen - hate; hatred; 
odium. Category: 3.4.2.1.2. Hate, detest, 4.3.2.1. Despise someone, 4.3.3.1. Hate, ill will. 

Hotel [ho tel] n.n. PI: Hotels, een Jeschaft wua eena eene Stow to awanacht pachten kaun; een val stokjet Motel - 

hotel. Category: 6.5.1. Building, 7.2.4. Travel. 

hotsbadel [hotsbe:dal] exclam, een Utdruck von vefieren - expression of surprise. 

Hotsbonkje [hotsbopco] n.n. eene jesalschoftliche Reis; en enne Grupp metfoaren fa daut scheengonen - joyride; 
hayride; sleigh ride. 

hotsbuddel [hotsbudol] exclam, een Utdruck von vefieren - surprise. Category: 4.7.5.1. Investigate a crime, 
hotsdrot [hotsdro:t] exclam, een Utdruck von vefieren - surprise. Category: 4.7.5.1. Investigate a crime, 
hotshieet [hotshiot] exclam, een Utdruck biem vefieet sennen - surprise. Category: 4.7.5.1. Investigate a crime. 

Howa [ho:vA] n.m. eene Sort Jetraajd, dee val aus Fooda fa Vee jebrukt woat; Howajrett es von Howa jemoakt - oats. 

Howagoaw [ho:va:yoav] n.f. PI: Howagoawen. eene Goaw von Hoffa Stroo met Kjieena; een Wesch Howa Stroo met 
Kjieena toopjebungen - sheaf of oats. 

Howajrett [ho:va:jret] n.f. jerolda aufjeschlowna Howa, daut met Wota jekoakt woat, sea bekaunt aus to Freestikj - 
oatmeal; porridge. Category: 5.2.3.4. Prepared food. 

Howapieetje [ho:va:pi 0 C 0 ] n.n. PI: Howapieetjes. Variant: Hermauns Pieetje. een runda Kjniepa, orangefoawich met 
schwoate Tippel - lady bug. 
plautdietsch.22web.org/lexicon/index.htm 


22/27 


19/10/2019 


Plautdietsch Lexicon (Low German Dictionary) 


Howasak [ho:va:za:k] n.m. Pl: Howasakj. een Sak fa Howa ooda aundret leichtet Jetraajd - oatsbag; haversack. 

Howawopp [ho:va:vop] n.f. PI: Howawoppen. daut Poat von eene Howa Stud met de Kjieena; eene Howa Stud haft nich 
eene Oa, de Kjieena waussen bowen aum Staum jieda, jieda aun eenen Stenjel - head of oat. 

Howen [ho:ven] n.m. PI: -. de Enrechtunk wua een Schepp aum Launt komen kaun - haven. Category: 4.4.4.4. Save from 
trouble. 

Howenoabeida [howenoabeidA] n.m. PI: eena dee am Howen schauft; een Oabeida dee met Schepp loden to doonen 
haft - longshoreman. 

Hua [hua] n.f. PI: Huaren. eene Fru dee de Ehe brakjt; dee sikj utjeft toom Jeschlajchtsvekjia jawen - whore; harlot; hooker; 
prostitute. Category: 2.6.2.3. Sexual immorality. 

huaren [huejen] V.w. onbefriedet Jeschlajchtsvekjia eewen; ehebraakjen - prostitute. Category: 2.6.2.3. Sexual immorality, 
huach [huex] adj. enne Hecht; nich laach; bowen - high. Category: 3.5.1.1. Voice, 8.2.6.3. High, 9.3.1. Degree, 
huachachtich [huexa:xtig] adj. met val Respakjt; met val Achtunk un wieet talen - in high esteem. 

Huachachtichkjeit [huexa:xtigk£it] n.f. de Lia von eenje Menschen mea wieet talen aus aundre; de Toostaunt wua een 
Mensch sea huach aunjeschrawen es - esteem. 

Huachachtunk [huexa:xtur)k] n.f. PI: Huachachtungen. de Toostaunt von val je'acht woaren; huage Respakjt - 
honour. Category: 4.2.2.3. Celebrate, 4.5.5. Honor, 4.3.2. Admire someone. 

huachaufsatich adj. met huage Aufsaten - high-heeled. 

huachaunjestalt [huexoup£sta:lt] adj. groote Ve'auntwuatunk haben; een huaget Aumt haben - with high office, 
huachbe'aumt [huexbe'?oumt] adj. een huaget Aumt haben - with high office. 

huachbegoft [huexbeyoft] adj. met wichtje Gowen; met val Gowen - highly endowed; gifted; talented. Category: 3.2.1.3. 
Intelligent. 

huachberiemt [huexberimt] adj. sea wiet un breet bekaunt; sea val jeloft - famous; renowned. Category: 3.2.3.1. Known, 
unknown. 

huachbowen [huexbo:ven] adv. huach; huach opp waut - high-up. 

Huachdietsch [huexditj] n.n. de dietschlendsche Sproak - High German. 

Huachdruck [huexdruk] n.m. val Druck von bennen - high pressure. 

huachhaa [huexhEa] adv. von dee waut val je'acht ooda jeraakjent sent - of high progeny. 

huachhawen [huexhe:ven] v.5. lift high. 

1 • sea ieren; val raakjnen; no eene huage Stad namen - lift high; honour; respect. 

2 • no eene huage Stad namen; opphawen - lift high, 
huachheilich [huexheilig] adj. heilichsta; besonda heilich - high holy, 
huachhoolen [huexheulen] v.s. hold high. 

1 • val raakjnen; groote Aunerkjanunk jawen - hold high; honour. 

2 • huachhawen; huach bliewen - keep in elevated position. Category: 4.2.2.3. Celebrate, 4.5.5. Honor, 7.1.9. Move 
a part of the body, 4.3.2. Admire someone. 

huachje'acht [huexja'l^xt] adj. met val Respakjt ooda Wieet; val jeraakjent - regarded, 
huachjehoolen [huexjaheulen] adj. val raakjnen - value highly. 

huachjelieet [huexjaliat] adj. utjelieet; met val jelieedet - educated. Category: 3.2.1.3. Intelligent, 
huachjeschazt [huexjeja:tst] adj. eenen grooten Wieet haben; val wieet sennen - valued highly, 
huachkoppich [huexkopig] adj. ieejenkoppich; met sikj val meenen; soo daut eena well jeseenen woaren- high-headed. 
Huachlaunt [huexlount] n.n. PI: Huachlenda. Launt daut eenjemoten huach licht - highland. Category: 1.2.1.1. Mountain. 
Huachlenda [huexlendA] n.m. PI: -. eena dee opp Huachlaunt wont - one on highland. 

Huachmoot [huexmeut] n.f. de Oat von awamootich sennen; sikj val tootruen; leejiez - pride. Category: 3.4.1.1. Like, 
love, 3.4.1.1.2. Self-esteem, 4.3.2.3. Proud. 

huachmootich [huexmeutig] adj. sea mootich sennen; val von sikj hoolen - proud. Category: 3.4.1.1.2. Self¬ 
esteem, 3.5.1.7.3. Boast, 4.3.2.3. Proud. 

huachnasich [huexne:sig] adj. prauzich; val von sikj denkjen - offish; arrogant; haughty; snobbish. Category: 4.3.2.3. 
Proud. 

Huachrigjen [huexrijen] run. PL Huachrigjes. een Rigjen von huaget Launt ooda von Boaj - range of hills. 

Huachschool [huexfaul] n.f. PL Huachschoolen. eene School fa naunwaussende Jugent dee aul derche Darpsschool 
sent - high school. Category: 3.6.2. School. 
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Huachsprunk n.m. een Spell toom seenen waa daut hechste sprinjen ooda hupsen kaun - highjump. 

huachstemmich [huexstemig] adj. met eene huage Stemm; soo daut deejanja de huage Nooten sinjen kaun - high- 
pitched. Category: 3.5.1.1. Voice. 

huachstonen [huexsto:nen] v.s. stand high. 

1 • val Wieet sennen; opp eene wichtje Stad stonen - stand high; have regard. 

2 • opp eene huage Stad stonen; oppjeklautat sennen - stand on elevated level. 

huachstonent [huexstoment] adj. soo daut et val Aunerkjanunk kjricht; soo daut et huach steit - high 

standing. Category: 4.2.6.2. Sports, 4.6. Government, 4.6.1.2. Government official, 4.6.6.5. Politics. 

Huachwajch [huexva:g] n.m. PI: Huachwaaj. goot oppjebuda Wajch - highway. Categoiy: 6.5.4.1. Road. 

Huachwota [huexvo:tA] n.n. PI: -. eene Awaschwamunk - flood. Category: 1.3.1.3. River, 1.3.2.1. Flow, 1.3.3. 

Wet, 7.5.9.2. Fill, cover. 

Huagapriesta [hueya:pristA] n.m. PI: Huagepriesta. eene Sort Priesta dee een hechret Aumt haben aus jeweenelje 
Priesta; een Leida mank de Priesta - high priest. 

Huara [huerA] n.m. PI: Huarasch. eena dee sikj met Jeschlajchtslawen aufjeft daut nich een een befriedet Lawen hieet - 
male prostitute; male adulterer. 

Huararie [huera:ri] n.f PI: Huararieen. een Vaahaben daut de Ehe brakjt - prostitution; fornication. Category: 2.6.2.3. 
Sexual immorality. 

Huarebauljch [huerebouAx] n.n. een onehelichet Kjint; een Kjint von eene onbefriede Fru - bastard; illegitimate 
child. Category: 3.5.5.1. Obscenity, 4.1.9.5. Illegitimate child. 

Huarendeenst [huerendeinst] n.m. PI: Huarendeensten. daut Omgonen von eene Hua ooda een Huara; 
Jeschlajchtslawen buta befriedet Lawen - prostitution. Category: 2.6.2.3. Sexual immorality. 

Huarenhus [huerenhys] n.n. PI: Huarenhiesa. daut Hus von eene Hua ooda Huara; daut Hus wua Menschen 
Jeschlajchtsvekjia driewen met Menschen met dee see nich befriet sent - brothel. 

Huarenjliet [huereplit] n.n. PI: Huarenjlieda. een Mensch dee sikj en onmoralischet Jeschlajchtslawen aufjeft - member of 
brothel. 

Huarenkjint [huerepcint] n.n. PI: Huarenkjinja. daut Kjint von eene Hua; een Kjint Lied dee nich befriet sent - illegitimate 
child. Category: 4.1.9.5. Illegitimate child. 

Huarenwief [huerenvif] n.n. PI: Huarenwiewa. eene Hua; eene Fru dee onmoralischet Jeschlajchtslawen drift - 
prostitute. Category: 2.6.2.3. Sexual immorality. 

Huarenwien [huerenvin] n.m. de Erfoarunk von ontru sennen; de Erfoarunk von eenem dam sien Poatna nich tru blift - 
wine of betrayal. 

Huarn 2 [huejn] n.f. PI: Huarns. Bloshuarn; eene Piep dee opp een Enj jrata es un een Jelud vejratren kaun- horn to make a 
loud noise. 

Huarn 1 [huejn] n.n. PI: Hieena. eent von de hoade Spetzen opp een Beest sien Kopp - animal horn, 
huarnja [huejpA] adj. met Hieena; met eenen Huarn - with horns. 

Huarnjespanst [huejpespa:nst] n.n. PI: Huarnjespansta. soont waut eenem lat aus wan daut doa es, un oba nuscht es 
wan eena dichtbie kjemt - chimera. Categoiy: 1.6.1.6. Shark, ray. 

huarnoatich [huejnoatig] adj. soo aus een Huarn - horn-like. 

hubren [hubren] v.w. tekjren von too kolt sennen; schedren toom oppwoamen - shiver; shake with the 
chills. Categoiy: 2.5.6.2. Fever, 7.1.9. Move a part of the body, 8.3.4.1. Cold. 

hubrich [hubrig] adj. wan eenem soo kolt es daut dee meist aunfangt to hubren ooda tekjren - chilly; 

shivery. Categoiy: 1.1.3. Weather, 8.3.4.1. Cold. 

Huck [huk] n.f PI: Hucken. Hinjarenj; Sett - posterior; seat. Categoiy: 8.6.1.1. Back, 5.1.1.2. Chair, 7.1.2. Sit. 
hucken [huken] v.w. setten; oppe Huck setten - sit; squat. Category: 7.1.2. Sit, 8.5.3. Be at a place, 8.2.2.3. Short, not tail. 

Humma [humA] n.m. PI: Hummasch. eene Kjrat em Maa, een bat met daut Jeschekj von eene Spand, oba met huarnoatje 
Schal aum Kjarpa un Been - lobster. Category: 1.6.1.9. Small animals, 5.2.3.2. Food from animals, 8.3.3.3.4. 
Colors of the spectrum. 

Humpel [humpel] n.m. PI: Humpels. een groota Klompen; een sea kjliena Boajch - mound; small hill. Category: 1.2.1.1. 
Mountain, 6.5.1. Building, 7.5.9.1. Load, pile. 

humplich [humplig] adj. leicht boajich; met Humpels - bumpy. 

hundat [hunda:t] num. PI: hundade. Numma; Kardinalzol: 100; Ordnungszol: 100., hundatste - one 
hundred. Categoiy: 8.1.1.1. Cardinal numbers. 

hundatfach [hunda:tfa:x] adj. hundatmol; hundatmol dobbelt - hundred-fold. 


plautdietsch.22web.org/lexicon/index.htm 


24/27 


19/10/2019 


Plautdietsch Lexicon (Low German Dictionary) 


Hundatjoa [hunda:tjoa] n.n. PI: Hundatjoaren. eene Tiet von hundat Joa - century. Category: 8.1.1.5. Numbered 
group, 8.4.1. Period of time. 

hundatjoarich [hunda:tjoarig] adj. met hundat Joa; hundat Joa oolt - centennial, 
hundatjoasch [hunda:tjoaJ] adj. met hundat Joa; hundat Joa oolt; hundatjoarich - centenarian, 
hundatmol [hunda:tmo:l] adv. soo foaken daut et hundat Mol jeft - hundred times. 

Hundatstel [hunda:tstel] n.n. PI: -. daut hundatste Poat; een Poat von hundat awareene dee toop een gaunset moaken - 
one hundredth. 

Hunga [hugA] n.m. velangen no Aten - hunger. Category: 2.1.8.2. Stomach, 3.3. Want, 5.2.2.5. Hungry, thirsty. 

hungren [hugren] v.w. Aten velangen; nich jenuach to aten haben - hunger. Category: 2.1.8.2. Stomach, 3.3. 

Want, 5.2.2.5. Hungry, thirsty. 

Hungakoolkje [huga:keulce] n.f een Aunfaul to dam eena fuaz aten saul - sudden attack of hunger. 

Hungaschnoot [hugajheut] n.f. PI: Hungaschnooten. nich jenuach to aten haben; eene Tiet en dee een Volkj nich 
jenuach to aten haft - famine; starvation. Category: 6.2.5.2. Crop failure, 2.5.2.1. Malnutrition, starvation, 2.6.6. 
Die. 

Hungatan [huga:te:n] nf PI: Hungatanen. eene Uagtan; eene lange spetze Tan - fang. Category: 1.6.2.2. Parts of a 
reptile. 

hungrich [hugrig] adj. Hunga haben; daut ennaliche Jefeel haben daut eena waut aten mucht - hungry. Categoiy: 5.2.2.5. 
Hungry, thirsty. 

hunjsch [hupj] adj. ruchet vaahaben; nich vaasechtich; nich oppaussen - rough, cruel treatment. 

Hunjsfalkrankheit [hujisfa:lkra:gkh£it] n.f. eene Enzindunk von Hunj aun aare Hut daut de Hoa utfaulen- mange. 
Hunjsklotje [hupiskloce] n.n. PI: Hunjsklotjes. Hunjs Hus; een Klotje toom een Hunt bemoaken - dog kennel. 

Hunjskrankheit [hujnskra:gkheit] n.f eene wankende Krankheit von Hunj - distemper. Categoiy: 2.5.2. Disease, 6.6.5.1. 
Draw, paint. 

Hunjslawen [hujisle:ven] n.n. PI: Hunjslawes. sea prostet ooda ve'achtet Lawen - dog's life. 

Hunt [hunt] n.m. PI: Hunj. Dim.: Huntje (Hunjkjes). een natet Tia daut aus een Wajchta jebrukt woat ooda toom met de 
Kjinja spalen - dog. Category: 1.6.1.1.2. Carnivore, 6.3.1. Domesticated animal, 6.3.1.5. Dog. 

huntmeed [huntmeid] adj. sea meed; ute Pust - dog tired. 

hupen [hypen] v.w. daut Blosdinkj aun een Foatich brucken toom een Jelud moaken - toot a car hom. 

Hupen [hypen] n.m. PI: Hupes. Dim.: Hupkje. een Klompen - stack of hay or straw; pile; heap. Category: 2.2.8. Defecate, 
feces, 7.5.1. Gather, 7.5.9.1. Load, pile, 8.1.3.3. Group of things. 

Hupje [hopje] n.n. eefacha Tobbak - crude tobacco. 

Hupjebrenna [hupjebrsnA] n.m. PI: Hupjebrennasch. een Jereetschoft toom Ziggoaren aunstekjen - cigarette 
lighter. Category: 5.5.1. Light a fire. 

hupren V.w. een massjet ranen von een Pieet ooda Vee - lope; canter, 
huppanak [hupa:na:k] adv. oppem Rigjen - piggy-back, 
huppasch [hupa:j] adv. bosich; hupsrich bosich - at a gallop. 

Hups [hups] n.m. PI: -. een Sprunk - jump. Category: 7.2.1.1.3. Jump, 7.2.2A. Move up, 9.3.1.3. To a larger degree. 

hupsen [hupsen] v.w. sikj mete Feet enne Loft schmieten - jump; hop. Category: 7.2.1.1.3. Jump, 7.2.2.4. Move 
up, 9.3.1.3. To a larger degree, 1.5.3. Grass, herb, vine, 1.6.4.1. Animal movement. 

hupsren [hupsren] v.w. valmol hupsen - jiggle. 

Hupsbad n.n. PI: Hupsbaden. een rundet Leiwent, bie 10 Schoo em Derchmata, daut runtom aun Fadren henjt, soo daut 
eena doabowen stonen kaun un hupsen - trampoline. 

Hupsflieej [hupsfliej] n.f. PI: Hupsflieejen. een Flieechkje; een kjliena Kjniepa dee flieejen kaun - flea. Category: 1.6.1.7. 

Insect. 

hupsrich [hupsrig] adj. met hupsren; soo aus hupsren; em galupp - jumpy. Category: 3.4.2.4.2. Nervous, 
hurtich [hmtig] adj. bosich; schwind - speedy. Category: 8.4.8.1. Quick. 

Hus [hys] n.n. PI: Hiesa. een Wonjebied; een Jebied; Wonunk - house. Category: 4.1.9. Kinship, 6.5.1.1. House, 
husen [hysen] v.w. wonen; een Hus ooda eene Stad bewonen - inhabit. Category: 5.9. Live, stay. 

Husaundacht [hysounda:xt] n.f. PI: Husaundachten. Famieljenaundacht; eene aundajchtje Tiet enne Famielje met Bibel 
lasen un Jebad - family worship. 

Husbekjleed [hysbecleid] n.f. de Bekjleed von een Hus; daut met waut een Hus von buten es foadich jemoakt - siding of 
a house. 
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Husbu [hysby] n.m. PI: -. de Oabeit von een Hus buen - building project, 
huschen [hujen] v.w. met vefieren vejoagen - shoo. 

Husdaa [hysdea] n.f. PI: Husdaaren. eene Daa em Hus nenn - house door. 

Husdak [hysda:k] n.n. PI: Husdaakja. Variant: Husendak. daut Dak von een Hus - roof of house. 

Husenban [hysenbe:n] n.m. PI: Husenbans. de bowaschte Stowen von een Hus; de Stow unja daut Dak von een Hus - 

upstairs; attic. Category: 6.5.2.8. Floor, story, 8.5.2.4. Up, 6.5.2.2. Roof, 6.5.2.7. Room. 

Husfia [hysfia] n.n. PI: Husfiasch. de Braunt von een Hus; daut Fia en een Hus daut nich to bejrensen es - house 
fire. Category: 5.5. Fire. 

Husfru [hysfry] n.f. PI: Husfrues. Wieetsche, Mutta em Hus - housewife; housekeeper. Category: 5.8. Manage a house. 

Husgoaden [hysgoaden] n.m. PI: Husgoades. een Jekjaakjs Goaden; een Goaden dichtbie daut Hus wua Jekjaakjs 
jetrocken wort, em Unjascheet von de Frucht Goaden dee jeweenlich wieda vom Hus wia - house garden. 

Hushar [hyshaj] n.m. PI: Husharen. de Har von een Hus; de leejendeema von een Hus; dee waut awa een jewesset Hus 
aunjestalt es - head of house. 

Hushault [hyshoult] n.m. PI: Hushaults. de Wirtschoft von een Wonhus - household. Category: 4.1.9.8. Family, clan. 

Hushoola [hysheulA] n.m. PI: Hushoolasch. eena dee daut Hus besorcht un unjahelt; eena dee de Ve'auntwuatunk haft 
toom een Hus en Ordnunk hoolen - householder. 

husieren [hysiren] v.w. enter house. 

1 • husen, sien Tus moaken - abide; reside. 

2 • Hiesa vedoawen ooda bestalen - terrorize; plunder; rape; pillage. Category: 3.3.3.8. Threaten, 4.8.3.8. 

Plunder, 6.8.9.4. Take by force, 2.6.2.3. Sexual immorality. 

Husieejendeema [hysiejendeimA] n.m. PI: Husieejendeemasch. de Wieet von een Hus; de leejendeema von een 
Jebied - house owner. 

Husjemeent [hysjemeint] n.f. PI: Husjemeenten. een Jemeent dee en een Wonhus toopkomen to Kjoakj- house church. 

Husjetzen [hysjetsen] n.m. PI: Husjetta. een Jetzen dee em Husjehoolen woat; een Jetzen dee awa een besondret Hus 
wacht helt - idol. Category: 4.9.8.1. Idol. 

Huskjleet [hyscleit] n.n. PI: Huskjleeda. een makeljet Kjleet; Nachtkjleet - housedress. 

Huskjnajcht [hyscna:gt] n.m. PI: Huskjnajchts. een Oabeida em Hus; een Kjnajcht em Hushault - retainer; 
porter. Category: 6.6. Occupation, 7.3.1. Carry. 

Husliera [hyslirA] run. PI: Huslierasch. een Liera dee nom Hus kjemt de Kjinja unjarechten - tutor. Category: 3.6. Teach. 
Husmus [hysmys] n.f. PI: Husmies. eene Piepamus; eene Mus dee en Hiesa laft - house mouse. 

Husoabeida [hysoabeidA] n.m. PI: -. een Husdeena; eena dee em Hus schauft un aunjestalt es toom Sachen besorjen - 
house servant. 

Husoabeit [hysoabeit] n.f. PI: Husoabeiten. de jeweenelje Oabeit em Hus - home work. 

Husschwaulm [hysjvoulm] n.n. PI: Husschwaulms. een Schwaulm; de Sort Schwaulmkjes dee aum Hus daut Nast 
moaken - bam swallow; martin. See: Schwaulm. Category: 1.6.1.2. Bird. 

Hustia [hystia] n.n. PI: Hustieren. een Tia daut em Hus jeflaacht woat - pet. Category: 1.6.1. Types of animals, 2.6.2. 
Sexual relations, 4.3.3. Love, 6.3.1. Domesticated animal, 6.4.6. Things done to animals. 

Husunk [hysugk] n.f. PI: Husungen. Variant: Husinj. Kwatia; Krupunja; eene Stad toom husen - domicile. 
Husvewaulta [hysfe'voultA] n.m. PI: Husvewaultasch. Huswieet; eena dee de Jeltraakjnunk fleet - home owner. 

Husvoda [hysfo:dA] n.m. PI: Husvodasch. de Voda von de Famielje; Huswieet; de Oppsechta en een Jebied - house 
father. 

Husvoll [hysfol] n.n. PI: Hiesavoll. een vollet Hus; de Mot dee en een Hus nenjeit - houseful. 

Huswajch [hysva:g] n.m. PI: Huswaaj. de Wajch no Hus, de Reis no Hus - way home. 

Huswieet [hysviet] n.m. PI: Huswieets. de Wieet von een Hus; Husvoda; de leejendeema von een Hus; de Oppsechta en 
een Hus - house owner. 

Huswieetsche [hysvietje] n.f. PI: Huswieetsches. de Fru dee daut Hus rant ooda vaasteit - landlady. 

Hut [hyt] n.f. de Schal aum Kjarpa; daut Lada; de Schicht opp oolen Schmaunt - skin; human skin .Category: 1.2.3.1. 

Liquid, 1.6.2. Parts of an animal, 2.1.4. Skin, 5.2.1.2.1. Remove shell, skin, 6.3.4. Butcher, slaughter, 6.6.4.3. 
Working with leather, 8.6.4.1. Outer part. 

hutich [hytig] adj. met jewesse Hut, soo aus lichthutich ooda dikjhutich - skinned (as in light-skinned). 

Hutkrankheit [hutkra:gkh£it] n.f. PI: Hutkrankheiten. eene Krankheit aune Hut; eene Krankheit bie dee eenem de Hut 
utbrakjt - skin condition. Category: 2.1.4. Skin. 
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Hutra See main entry: Huttatola. 

hutschen [hutjen] v.w. een Babe sea enne Oarms wieejen toom daut stell moaken; hutschlen - cuddling.&e.- hutschlen. 

Hutt [hut] n.f Vaasecht; Sorj; met bedenkjen; oppe Hutt sennen bediet vaasechtich oppaussen - protection; 

care. See: Vaasecht; Sorj. Category: 4.4.4.5. Protect, 3.4.2.4.I. Worried. 

Huttatola [huta:to:l/\] n.m. PI: -. een Hutra; eena von dee, dee de Lia von Jakob Hutter, een Anabaptist, nogonen - 
Hutterite. 

Hututschlach [hytutjla:x] n.m. schorwje Hutt; eene Enzindunk aune Hut; eene Krankheit dee sikj met roode Hut ooda 

Plaken wiest; Utschlach; Schlemsen - skin rash; acne; nettle. See: Utschlach; Pekjel. Category: 2.1.4. Skin, 2.5.2.2. 
Skin disease, 1.5.3. Grass, herb, vine, 3.4.2.3. Angry, 3.4.2.3.1. Annoyed. 

Huw [hyv] n.f. PI: Huwen. eene Oolt Koloniesche Fruesmetz - black lace cap worn by Mennonite matrons. 
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I -i 


ieren [iran] v.w. lea jawen; Aunerkjanunk jawen; besondasch val raakjnen - honour; dignify; venerate; 

revere. Categoiy: 4.2.2.3. Celebrate, 4.5.5. Honor, 4.3.2. Admire someone, 4.9.5.3. Worship. 

lea [ia] n.f Variant: Ea. huagen Respakjt ooda Wieet - honour; dignity; tribute; credit. Category: 4.2.2.3. 
Celebrate, 4.5.5. Honor, 4.3.1.2. Meet a standard, 3.5.1.7. Praise, 6.8.5.5. Credit. 

leaforcht [iafojxt] n.f sea val raakjnen un doch Forcht haben wiels eena sikj schamt ooda Angst haft daut 
eena nich em Staund es met dam waut to doonen - honour. Category: 4.2.2.3. Celebrate, 4.5.5. 
Honor. 

leajiez [iajits] n.m. Huachmoot; Stot; nich wellens sennen eenem siene ieejne lea von sestwam tosied jesat 
haben - pride. Category: 3.4.1.1. Like, love, 3.4.1.1.2. Self-esteem, 4.3.2.3. Proud. 

lebel [ibal] n.n. sea schlajcht; sintlich - evil. Category: 4.3.1.1. Bad, immoral, 
iebel [ibal] adj. schlajcht, oajch, groff - evil. Category: 4.3.1.1. Bad, immoral. 

leda [idA] n.n. PI: ledasch. daut Poat tweschen de Hinjabeen aun eene Koo von wua de Malkj kjemt - 

udder. Category: 1.6.2. Parts of an animal, 6.3.1.1. Cattle. 

iedren [idran] v.w. jrata woaren von een leda, soo aus verem kaulwen - for an udder to grow, 
ledee [idai] n.f. PI: ledeeen. een Jedanken - idea. Category: 3.2. Think. 

iedel [idal] adj. rein, soo aus Malkj ooda Golt; gaunsungoa; blooss - pure; utter; sheer; nothing 

but .Category: 1.2.2.3. Metal, 1.3.6. Water quality, 4.3.1. Good, moral, 7.5.3.1. Pure, 
unmixed, 8.3.3.3. Color, 8.1.5. All, 9.3.2. Completely, 2.3.1.6. Transparent, 8.3.1.4.1. 

Vertical, 8.1.5.7. Only. 

ieebeedent [iabaident] adj. met lea; respakjtvoll - honourable. 

ieebejierich [iabajirig] adj. hinjaraun to lea; ieejiezich - seeking esteem; 
ambitious. See: awanament. Category: 6.1.2.3.6. Ambitious. 

ieeboa [ieboa] adj. iernst; strenj; nich sposich; bie de Sach - serious; stern; sober; 

austere. See: strenj; iernst. Category: 4.2.8.1. Serious, 4.7.9.5. Act harshly, 7.2.4.2.I. Boat, 2.3.5.1. 
Comfortable, 4.3.6. Self-controlled. 

leed [iad] n.f 1 de Grunt opp dee wie buten gonen un dee wie oabeiden toom plaunten; leedbaul 2 daut 
fiene Stoff opp daut wie gonen un en daut wie oppe Stap Sot plaunten - earth; ground; 
world. Category: 1.1.1.3. Planet, 1.2. World, 1.2.2.1. Soil, dirt, 1.7. Nature, environment. 

leedbaa [iadbea] n.f. PI: leedbaaren. de seete Frucht von eene leedbaa Plaunt - 

strawberry. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 5.2.3.1.2. Food from fruit. 

leedbaben [iadbe:ban] n.n. wan de leed scheddat - earthquake. Category: 1.2.1.7. Earthquake. 

leedbaul [iadbal] run. PI: leedbala. de leed opp dee wie rom de Sonn metfoaren; een Kluten von leed - 

world. Category: 1.7. Nature, environment. 

leedbaulkonst [iedboulkonst] n.f. de Wissenschoft vom leedbaul; daut studieren von dam leedbaul - 

geography. Category: 1.2. World. 

leedbewona [iadbavom] n.m. PI: -. eena dee opp dise leed laft; een Mensch dee noch emol stoawen 
woat - mortal; person on earth. Category: 2.6.6.1. Kill. 

leedboddem [iedbodam] n.m. de leed opp dee wie lawen; de gaunse leed - ground. Category: 1.2.2.1. 
Soil, dirt. 

leedgank [iadga:rgk] n.m. PI: leedjenj. een Wajch ooda Stich enne leed ooda em Boajch nenn; een Gank 
derchem Boajch - tunnel. Category: 1.2.1.5. Underground, 6.5.4.1. Road, 7.8.6. Dig. 

leedhunt [iadhunt] n.m. PI: leedhunj. een Tia, soo groot aus eene nate Kaut, daut enne leed graft - 
groundhog. 

leedhupen [iadhypan] n.m. PI: leedhupes. leed Klompen; een Hupen leed - mound. Category: 1.2.1.1. 
Mountain, 6.5.1. Building, 7.5.9.1. Load, pile. 
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ieedich [iadig] adj. schwiensch; met leed bedakjt ooda enjeschwient; soo aus leed en jewesse 
leejenschoften - soiled; earthen. Category: 5.6.1. Clean, dirty, 1.2.2.1. Soil, dirt. 

leedjeist [iajeist] n.m. PI: leedjeista. eene Jeista Jestault dee nich to seenen ooda maten es oba aun dee 
eenje jleewen - gnome; fairy. Category: 4.9.2. Supernatural being. 

leedkjarscht [iadcajft] nf de Butakaunt von de leed; en de leedkonst woat jelieet daut de Medd vonne 
leed jeschmolten es, un daut wie opp eene hoade Kjarscht vom Baul lawen - earth's crust. 

leedkjoasch [iedcoaj] n.f PI: leedkjoaschen. de runde, jale Frucht von eene leedkjoaschen Plaunt - 
ground cherry. 

leedkluten [iadklyten] n.m. PI: leedkjlieta. een hoadet Stekj leed - clod of earth. 

leedkonst [iedkonst] n.f. de Lia von de leed, Lenda un Jaajenden - geography. Category: 1.2. World. 

leedkota [iadko:tA] n.m. PI: leedkotasch. eene Stapmus; een natet Tia daut Sot un Wartlen frat un en een 
Loch enne leed laft - gopher. Category: 1.6.1.1.4. Rodent. 

ieedna [iodnA] adj. von leed - earthen. Category: 1.2.2.1. Soil, dirt. 

leednat [iedne:t] n.f. PI: -. Pienats; eene lenkelje runde kjliene Nat dee aune Wartlen von eene leednat 
Plaunt waust - peanut. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 5.2.3.1.1. Food from seeds. 

leedrigjen [iadrijen] n.m. PI: leedrigjes. een Rigjen von leed; een Opprigj - ridge of soil. 

leedrikj [iadric] n.n. de gaunse Welt ooda leed; aule Menschen oppe leed - kingdom of earth. 

leedrutsch [iadrutj] n.f. PI: leedrutschen. Launtrutsch; een Toofaul von leed rutschen, soo aus aune 
Kaunt Boajch - landslide. Category: 1.2.1.1. Mountain. 

leedschock [iadjok] n.f PI: leedschocken. de Frucht dee aune Wartlen von eene leedschocken Plaunt 
waust - potato. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 5.2.3.1.5. Food from roots, 6.2.1.2.1. Growing 
potatoes. 

leedschockespeena [iadJbkespainA] nf. drieeje Schelwa ooda Schips von jebrodne leedschocken - 
potato chips. 

leedschwien [iadjvin] n.n. PI: -. een dunkelbrunet Tia, veleicht 2 Schoo lank, meist een Schoo breet un 14 
Schoo huach - badger. 

leedseelemaunda [iedseilemoundA] n.m. PI: leedseelemaundasch. een kjlienet Tia en daut Jeschekj 
von eene Krockodiel daut opp un enne leed kjript; Aselmaunda - salamander. Category: 1.6.1.4. 
Amphibian. 

ieejawent [iaje:vent] adj. soo daut lea jejaft woat; met lea - honourable. 

ieejen [iajen] adv. val wieet; met val Jefeel - own odd nature; peculiar; singular; sentimental value 

implied.Hee haft val Jeschichten von siene Elren aa Hus; daut es am sea ieejen. He has many 
stories of his parents' house; it is very dear to him. Category: 8.3.5.3.4. Strange, 2. Person, 4.1.6.5. 
Private, public, 4.4.2.5. Separate, alone, 8.3.5.3.2. Unusual, 9. Grammar. 

ieejnen [iajnan] v.w. haben; besetten; waut aus sient talen; jekoft ooda jekjraajen haben - 

own .Category: 6.8.1. Have wealth, 6.8.1.1. Own, possess. 

leejendeema [iajendaimA] n.m. PI: leejendeemasch. dee waut daut ieejent; de Wieet - owner; proprietor; 
employer. Soo schwind aus hee jenuach Jelt haud toom eene Auntolunk moaken, wort hee de 
leejendeema von daut Hus. As soon as he was able to make a down payment, he became the 
owner of the house. Category: 6.5.1.3. Land, property, 6.8.1. Have wealth, 6.8.1.1. Own, 
possess, 6.9.2. Work for someone. 

leejendeemabewiess [iajendaimaibavis] n.m. Bewiess daut eena waut ieejent; jesazliche Papieren dee 
leejendom bewiesen; een Tietel - title; deed; proof of ownership. Category: 4.5.5.1. Title, name of 
honor, 6.5.1.3. Land, property, 9.7.3. Name of a thing, 9.1.2. Do. 

leejendom [iajendo:m] n.n. PI: leejendoms. daut waut eena ieejent - property; ownership; 

chattels. Category: 5.1. Household equipment, 6.5.1.3. Land, property, 6.8.1. Have wealth, 6.8.1.5. 
Possession, property. 

leejenheit [iajenheit] n.f. PI: leejenheiten. leejenschoft; Eenselheit; leejenschoft; daut waut warn 

uttieekjent - characteristic; peculiarity. See: Eenselheit; leejenschoft. Category: 4.3. Behavior. 
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leejenkopp [iajeqkop] n.m. PI: leejenkjap. eena dee sikj nich beraden lat; dee blooss opp sien Stekj faust 
helt - stubborn person; self-willed individual. 

ieejenkoppich [iejenkopig] adj. ieejensennich; blooss sienen ieejnen Wajch waut doonen wellen; sikj nich 
leicht schekjen loten - headstrong. Category: 3.3.1.7. Stubborn. 

leejennutz [iejenuts] n.m. fa sien ieejnen Jenotten - use. Category: 3.3.1.1. Purpose, goal, 6.1.2.2. 

Use, 9.1.2. Do. 

ieejennutzich [iejenutsig] adj. waut blooss fa sikj selfst hoolen un nich aundre dan Jenotten doavon 
jawen- selfish. Category: 4.3.4.4.I. Selfish. 

ieejenoatich [iajanoatig] adj. soo aus blooss deejanja; nich soo aus aundre - peculiar; strange; 

original. Category: 8.3.5.3.4. Strange, 8.3.5.4. Pattern, model, 8.4.5.1.2. First, 8.4.6.5.3. New. 

leejenrajcht [iajenra:gt] n.n. daut Rajcht to waut; leejendeemabewiess - tenure; right of ownership. 

leejenschoft [iajenfoft] nf PI: leejenschoften. leejenheit; Eenselheit; daut met waut een Dinkj ooda 
Persoon to beschriewen jeit, soo aus Moten, Kalia, Jefeel - quality; characteristic; idiosyncrasy; 
peculiarity; capacity; qualification. See: Enhault; leejenheit; Eenselheit. Category: 8.3. Quality, 4.3. 
Behavior, 8.2.5.1. Big container, volume, 8.2.8. Measure. 

leejenschoftlichkjeit [iajenjbftligceit] nf daut waut eenem siene Oat es; eenem siene leejenschoft - 
individuality. 

leejenschoftsform [iajenjbftsfojm] nf PI: leejenschoftsformen. deene Form dee een 
leejenschoftswuat nemt - adjectival form. 

leejenschoftswuat [iajenfoftsvuat] n.n. PI: leejenschoftswieed. een Wuat daut eene jewesse 

leejenschoft von een Hauptwuat wiest, soo aus Kalia, Mot usw. - adjective. Category: 9. Grammar. 

ieejensechtich [iajensegtig] adj. met de Jedanken opp sikj selfst jerecht; ieejenkoppich - 
selfish. Category: 4.3.4.4.I. Selfish. 

leejensenn [iajensen] n.m. de Senn waa eena es; een ieejenkopja Senn - obstinacy; self-will; 
willfulness. Category: 3.3.1.7. Stubborn, 4.3.2.3. Proud. 

ieejensennich [iajensenig] adj. ieejenkoppich; blooss aun sikj denkjen - obstinate; self-willed; 

independent. Category: 3.3.1.7. Stubborn, 4.1.6.4. Independent person, 4.5.4.7. Independent. 

ieejentlich [iajentlig] adr. soo aus daut jeplont ooda jeieejent wia - proper; actual; true; 

real .Category: 8.3.7.7. Right, proper, 8.3.7.7.3. Compatible, 9.3. Very, 3.5.1.3.5. Real, 3.5.1.3. 

True, 4.3.5.2. Faithful, 8.3.1.3. Straight, 9.4.6. Yes, 9.1.1.1. Exist. 

ieejiezich [iejitsig] adj. jiezich seenen met eenem siene lea; eena dee aunerkjant well sennen fa waut hee 
kaun ooda jedonen haft - proud. Category: 3.4.1.1.2. Self-esteem, 3.5.1.7.3. Boast, 4.3.2.3. Proud. 

ieejistren [iajistren] adj. de Dach ver jistren; twee Doag trigj - day before yesterday. 

ieejna [iajn/v] adj. jehieerenda; soo daut daut eenem sient es ooda jehieet - own. Category: 6.8.1. Have 
wealth, 6.8.1.1. Own, possess. 

leekj [iac] nf. PI: leekjen. Variant: Akj. eene Sort Beem met sea hoadet Holt, foaken kruggelje Asta un 
dunkel jreene Blada - oak (tree). See: leekjenboom. 

leekjekota [iacako:tA] n.m. PI: leekjekotasch. Variant: Akjekota. een Tia, veleicht soo groot aus eene 
Stapmus, met eenen huagen boschjen Zoagel, dee kaun sea goot Beem klautren - 
squirrel. Category: 1.6.1.1.4. Rodent. 

leekjenat [iacane:t] nf PI: -. Variant: Akjenat. daut Sot ooda de Nat von eene leekj - acorns. 

leekjenboom [iacenbaum] n.m. PI: leekjenbeem. eene Sort Beem met sea hoadet Holt - oak tree. 

leekjenholt [iacenholt] n.n. PI: leekjenhelta. daut Holt von een leekjenboom - oak wood. 

leekjenomen [iacano:man] n.m. PI: leekjenomes. Bienomen; een Nomen dan de Jesalschoft eenem jeft - 
nic kn ame. Category: 9.7.1. Name of a person. 

ieescht [iajt] adj. daut waut ea ooda en ieeschte Stad kjemt - first; primary; prime. Category: 8.1.1.1.1. 

One, 8.1.1.2. Ordinal numbers, 8.4.5.1.2. First, 9.3.1. Degree, 2.6.4.4. Adult. 
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ieeschtemma [ieftemA] adv. lang trigj; too eene Tiet; eene Tiet dee de junge sikj nich denkjen kjennen - 

long ago. Category: 8.4.6.2. Past. 

ieeschtemo [ieftemo:] adv. daut ieeschte Mol; met kjeent ea ooda ver daut - first time. 

ieeschtjebuarna [iaJcebuejnA] adj. de elsta; de elsta San; enne Biblische Tiet meend daut ‘de Oaw’ ooda 
‘de wichtichsta’ - firstborn. Categoiy: 4.1.9.1.9. Birth order. 

leeschtjeburt [iafcebujt] nf PI: leeschtjeburten. daut elste Kjint von de Elren - a 
firstborn. Category: 4.1.9.1.9. Birth order. 

leeschtjeburtsrajcht [iajcabisjtsra:gt] n.n. een besondren Rajcht daut eenje Velkja, ooda Famieljes, fa 
dan elsten San haben - birthright. Category: 2.6.6.7. Inherit. 

leetschock See main entry: leedschock. 

lekra [ikrA] n.m. enjemoaktet Jreens met Kjriedarie - spiced vegetable salad, 
lei [il] n.m. PI: lelen. leech. 

1 • een Worm ooda Schnigjen oatjet Tia daut sikj aune Hut sucht un Bloot frat - leech. 

2 • Bos; de Toostaunt von kjeene ooda weinich Tiet haben - haste; hurry. Category: 1.6.1.9. Small 
animals, 8.4.8.1. Quick, 7.2.1.2. Move quickly. 

ielent [ilent] adv. bosich; haustich; drinjent - in a hurry; impatient. Category: 8.4.8.1. Quick, 4.3.1.5.1. 
Impatient. 

lemal [ime:l] n.n. PI: -. een Breef dan eena derchem Komputa schekjt ooda kjricht - e-mail. 

ieremol [iremo:l] adv. foaken; mieremol; emma wada - often; frequently. Category: 8.4.6.6.3. Often. 

lerenkjennich [irepcenig] n.m. een Kjennich dee de lea kjricht; een Kjennich dee besondre lea kjricht - 
king of glory. 

lerenkroon [ireqkraisn] nf eene Kroon dee jewesse lea bewiest - crown of glory. 

lerenplauz [irenplouts] n.m. PI: lerenplaza. de Plauz dee met val lea kjemt; de Plauz fa een Mensch dee 
val lea haft - place of honour. 

lerensach [irensa:x] nf PI: lerensachen. eene Sach dee eenem lea jeft; eene Sach dee eene eenen 
jewessen Wajch deit waajen doa lea met vebungen es - matter of honour. 

lerenstool [irenstaul] n.m. PI: lerensteela. een Stool de besondre lea bewiest - chair of honour. 

lerentieekjen [irentiacan] n.n. PI: lerentieekjens. Variant: lerentakjen. een Tieekjen daut warn lea jehieet; 
een Tieekjen daut eenem lea ooda Respakjt jeft - sign of honour. 

ierlich [ijlig] adj. met lea; soo aus met lea; Jaajendeel von ‘veachtlich’ - honourable. 

lernst [ijnst] n.m. de Toostaunt wua aules wichtich un onen Spos es - solemnity; gravity; earnestness; 
severity. Category: 7.2.2.5.1. Fall. 

iernst [unst] adj. met lernst; onen Spos; bie de Sach; groff; ieeboa - serious. See: ieeboa. Categoiy: 4.2.8.1. 
Serious. 

iernsthauft [unsthouft] adj. met lernst; bie de Sach un onen Spos - grave; earnest; solemn; 

severe. Category: 2.6.6.6. Grave, 4.2.8.1. Serious, 3.4.2.1. Sad, 4.7.9.5. Act harshly, 8.3.7.1. Bad. 

lesa [isA] n.n. PI: lesasch. hoadet Mettol daut val jebrukt woat toom Jereetschoft moaken - 

iron. Category: 1.2.2.3. Metal, 6.6.2.3. Working with metal. 

lesabon [isa:bo:n] nf PI: lesabonen. de Bon fa dan Zuch; daut gaunse Zuch Jeschaft - railway track; 
railroad. Category: 7.2.4.1.2. Railroad. 

lesabonschan [isa:bonJe:n] nf PI: lesabonschanen. de Bon ooda Schan opp woone de Zuch foat; een 
Stekj von de Bon - railroad rail. 

lesadrot [isa:dro:t] n.n. PI: lesadrad. een Drot von lesa jemoakt - fence wire. 

lesahendla [isa:hendlA] n.m. PI: lesahendlasch. lesa Kjeepa; eena dee lesa un lesa Sachen vekjaft - 
ironmonger. 

iesana [isa:nA] adj. von lesa jemoakt - of iron. 
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lesarinkj [isa:ripc] n.m. PI: lesarinj. een Rinkj von lesa - iron ring. 

lesasoag [isa:zDay] n.f. PI: lesasoagen. eene Soag toom lesa soagen - hacksaw. 

lesaspoon [isa:speun] n.n. PI: lesaspeena. de Speena dee von lesa soagen ooda fielen komen - iron 
filings. 

lesasprot [isa:spro:t] n.f. PI: lesasproten. eene Sprot von lesa; daut iesane Jereft ver een Fensta toom 
Reiba aufhoolen - iron bar. 

lesastang [isa:sta:r|] n.f PI: lesastangen. eene Stang von lesa - iron bar; iron rod. Category: 6.5.3. 
Building materials. 

lesawoa [isa:voa] n.n. iesane Sachen; lesa toom Sachen buen - ironware. 

lesawoakj [isa:voac] n.n. lesawoa; Sachen von lesa un Mettol - hardware. Category: 6.6.8. Working with 
machines, 6.7. Tool. 

iesich [isig] adj. met less bedakjt; be'iest; soo aus less - icy. Category: 1.1.3.4. Snow, ice, 8.3.4.1. Cold, 
iesrich [isrig] adj. met eene leejenschoft soo aus lesa, tB. Jeschmak ooda soo hoat - of iron; ferrous, 
less [is] n.n. PI: -. jefroarnet Wota - ice. Category: 1.1.3.4. Snow, ice. 

lessboa [isboa] n.m. PI: lessboaren. een groota witta Boa dee wiet em Nuaden oppem less laft - polar 
bear. Category: 1.6.1.1.2. Carnivore. 

lessboach [isboax] n.m. PI: lessboaj. een sea grootet Stekj less, bat een poa hundat Meeta lank, daut em 
See schwamt - iceberg; glacier; growler. Category: 1.1.3.4. Snow, ice, 1.2.1.1. Mountain. 

lessbraakja [isbreacA] n.m. PI: lessbraakjasch. een Schepp met besonda stoakje Wenj daut jebrukt woat 
toom en een jefroarnet Maa foaren - icebreaker. 

lessgreiw [isgreiv] n.n. daut schneeje daut aun Asta aunfrist biem befrieren - 

hoar. See: bef roa re n. Category. 8.3.3.3.3. Gray. 

lesshus [ishys] n.n. PI: lesshiesa. een Hus awa een Kjala voll less, dee aus Kjeelschrank jebrukt wort - ice 
house. 

iesskolt [iskolt] adj. soo kolt aus less; sea kolt; jefroaren - ice-cold; frozen. Category: 8.3.4.1. Cold, 1.1.3.4. 
Snow, ice. 

lesspunkt [isponkt] n.m. PI: lesspunkta. de Groden bie woone Wota enfrist un less oppdeift; bie Celsius 
es 0 Grod de lesspunkt - freezing point. Category: 1.2.3. Solid, liquid, gas. 

lessrinkj [isripc] n.m. PI: lessrinj. een Sportplauz met eene Flua von less, un jeweenlich een laaja Tun 
runtom, wua Menschen met Schlietschoo skaten un Hockie spalen - ice rink. 

lessschaup [isxoup] n.n. PI: lessschaups. Fridzh; een Schaup toom enne Kjaakj en woont eena Aten 
kaun kolt hoolen - ice box. 

lessschmaunt [isjmount] n.m. Eisskriem; seeta jefroarna Schmaunt - ice cream. Category: 5.2.3.4. 
Prepared food. 

lessschrank [isxra:r]k] n.m. PI: lessschranken. lessschaup; Fridzh; Kjeelschrank - ice box; 
refrigerator. Category: 6.7.9. Machine. 

lesstang [ista:r|] n.f. PI: lesstangen. eene Tang toom less foten ooda opphawen - ice tong. 

lesstaupen [istoupan] n.m. PI. lesstaupes. een Taupen von less, foaken aune Kaunt vom Dak wan daut 
Schnee oppem Dak oppdeift - icicle. Category : 1.1.3.4. Snow, ice. 

iesswitt [isvit] adj. schneewitt; sea witt - snow-white; immaculate. Category: 8.3.3.3.I. White, 4.3.6.2. 

Tidy. 

lesvoagel [isfoagal] n.n. PI: lesvaajel. een Voagel, bie 5 Zoll von Kopp bat Enj Zoagel, dee val Kjniepasch 
frat - king fisher. 

lewa [ivA] n.m. Drief; Bejeistrunk; sea hinjaraun no waut sennen - zeal; mettle. Category: 3.4.1.4.2. 
Enthusiastic. 

iewren [ivran] v.w. sea hinjaraun no waut sennen; sea no waut opptoo oabeiden - strive. Category: 6.1.2.1. 
Try, attempt. 
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iewrich [ivrig] adj. sea bejeistat; sea hinjaraun no waut - excited; fidgety; fervid; eager. Category: 3.4.1.4.1. 
Excited, 3.4.2.4.2. Nervous, 8.3.4. Hot, 3.4.1.4.2. Enthusiastic. 

lewrichkjeit [ivrigceit] nf lewa; de Toostaunt von iewrich sennen - vehemence. 

ilda [ildA] adv. dolste; gauns - most; very; utmost; chief; main. Wie sajen ‘ilda elsta,’ ‘ilda ieeschta,’ ooda 
‘ilda latsta.’ We say ‘very oldest,’ ‘very first,’ or ‘very last.’. Category: 8.1.5.4. Most, almost 
all, 8.1.5.5. Most, least, 9.3.1. Degree, 9.3. Very, 4.6.1. Ruler. 

Immanuel [ima:nyel] n.m. noch een Nomen fa Messias; dee bediet: Gott met ons - Emmanuel. 

Immigraunt [imigrount] n.m. PI: Immigraunten. eena dee en een Launt nentrakjt; eena dee von een 
Launt no daut aundre omsiedelt - immigrant. Category: 4.6.2.1. Foreigner. 

impfen [impfon] v.w. unjaspretzen, enspretzen; Medizien ooda soowaut met eene Notel em Kjarpa 
nenspretzen - vaccinate; inoculate. Category: 2.5.7. Treat disease, 2.5.7.2. Medicine. 

Impfunk [impfur)k] nf PI: Impfungen. een unjaspretzen - vaccination. Category: 2.5.7. Treat disease. 

Indiauna [indiaynA] n.m. PI: -. een Einheima von Nuad ooda Sied Amerika von ver de Europaa doahan 
kjeemen - Indian. 

Indiaunakorn [indiayna:kojn] n.m. eefacha Korn; witta Korn; soon Korn aus de Indiauna vaatrakjen - 

maize. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 5.2.3.1.1. Food from seeds, 6.2.6.2. Mill grain, 2.1.4. 
Skin. 

Indiaunazelt [indiayna:tselt] n.n. PI: Indiaunazelten. een Zelt von Indiauna; eene zeichne Behusunk von 
Indiauna - wigwam. 

Indien [indin] nf. een Launt tweschen Afrika un Kjiena - India. 

Indjen See main entry: Inzhen. 

Indzhekta [ind 3 ektA] n.m. PI: Indzhektasch. een Stekj Jereetschoft daut daut Brennstoff, soo aus 
Gessolien ooda Diesel em Moota nensprezt - injector. 

Infarkt [infaukt] n.m. PI: Infarkten. eena litt eenen Infarkt em Kjarpa wan eene Bloot Oda veschlekjt ooda 
toojeit un de Zellen doarom stoawen; een Schlach - infarction. 

Infinnitiew [infinitiv] n.m. PI: -. de Hauptform von Tietwieed, tB: gonen, komen - infinitive. Category: 9. 

Grammar. 

Informazion [infojma:tsio:n] nf Norecht; Bescheet; de Somm von Eenselheiten - 
information. Category: 3.2.2. Learn, 3.5.3.2. Information. 

Inschurens [infyrens] nf Vesechrunk; de Kontrakt wua eena aule Joa waut nentolt, soo daut eena dan 
Schoden von een Braunt ooda Storm betolt kjricht - insurance. Category: 6.9.6. Insurance. 

Insel [insel] nf PI: Inslen. een natet Stekj Launt daut medden em Maa licht - island. Category: 1.3.1.5. 
Island, shore. 

Inselbewona [inselbevomA] n.m. PI: -. eena dee opp eene Insel wont ooda laft - islander. 

inseloatich [inseloatig] adj. soo aus eene Insel; soo aus opp eene Insel; trigjjetrocken von aundre - 
insular. 

Inspakjta [inspa:ctA] n.m. PI: Inspakjtasch. eena dee nositt auf Sachen goot jenuach jedonen woaren; 
een Awasechta dee doano sitt daut Sachen goot jedonen woaren - inspector. 

Instrument [instryment] n.n. PI: Instrumenten. Jereetschoft toom Musikj moaken; een Jereetschoft to 
waut besondret - instrument. Category: 6.7. Tool. 

intensiew [intensiv] adj. iewrich; met grooten lernst; sea bejeistat - intensive. 

Interesse [interese] nf PI: Interessen. de Nieschia; daut hinjaraun sennen no waut jewesset - interest in 
a subject. 

Internet [intejnot] n.n. eene ellektronische Vebindunk fa Komputasch toom Post ooda Nieichkjeiten 
noseenen - internet. 

intiem [intim] adj. unja vea Uagen; waut sea perseeneljet; gauns opp ‘du’ met warn - 

intimate. Category: 4.1.1. Friend. 
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intlich [intlig] adv. en Werkjlichkjeit; eefach vestonen - really; literally; virtually. Category: 9.3. 

Very, 9.4.4.I. Certainly, definitely, 8.1.5.6. Almost. 

intransitiew [intra:nsitiv] adj. soo daut et nich awaschleit; en Gramatikj, een Tietwuat daut nich een 

Hauptwuat brukt toom dan Jedanken foadich moaken; daut kaun een leejenschoftswuat ooda een 
Partizip namen - intransitive. 

intressaunt [intresount] adj. waut eenem intressieet; wua eena jieren mea von weeten mucht - 
interesting; absorbing. Category: 3.4.1.4. Interested, 3.4.1.4.3. Obsessed. 

intressieren [intresiran] v.w. jieren mea von waut weeten wellen; sikj waut to Sach moaken daut bata 
kjanen to lieren - have or hold interest for; be interested. 

Inzhen [in3an] li.iTi. PI: Inzhens. Variant: Indjen. Moota - engine; motor. Category: 6.7.9. 

Machine, 7.2.4.1.1. Vehicle. 

lodien [lo:din] n.f Jood; een Kemmiko daut jebrukt woat toom Renlichkjeit moaken en eene Wund; een 
Kemmiko daut em Aten es un needich es fa de Jesuntheit - iodine. Category: 2.5.7.2. 

Medicine, 6.6.2.9. Working with chemicals. 

ippich [ipig] adj. grootsch; huach rut; farn - uppity. Category: 4.3.2.3. Proud. 

irdisch [udij] adj. soo aus Sachen oppe leed gonen - earthly; terrestrial. Category: 9.1.3.1. Physical, non¬ 
physical, 1.2. World, 1.3.1.5. Island, shore. 

irjent [ujent] adv. onbestemt; eendoont waa, waut, woo, wua ooda wanea - any. Category: 8.1.5.1. Some. 

irjenteena [ujentainA] pron. eena, met kjeene Bedinjungen; een onbestemda - anyone. Category: 9.2.3.2. 
Indefinite pronouns. 

irjentwaa [ujentvea] pron. eendoont waa; een onbestemda - anyone. Categoty: 9.2.3.2. Indefinite 
pronouns. 

irjentwanea [ujentva:nea] adv. eendoont wanea; to onbestemde Tiet - anytime. Category: 8.4.3. Indefinite 
time, 9.2.3.2. Indefinite pronouns. 

irjentwaut [ujentvout] pron. eendoont waut; waut onbestemdet - anything. Categoty: 8.1.5. All, 9.2.3.2. 
Indefinite pronouns. 

irjentwoo [ujentvau] adv. eendoont woo; opp eenen onbestemden Wajch - any way. 

irjentwua [ujentvua] adv. Variant: irjenswua. eendoont wua; opp eene onbestemde Stad - 

anywhere. Category: 8.5.1.7. Indefinite location, 9.2.3.2. Indefinite pronouns. 

Isaak [lsa:a:k] n.m. een Nomen fa een Jung ooda Maun; dee bediet: lachen - Isaac. 

Israel [isra:el] n.n. de Juden aa Launt en Palestina - Israel. Category: 4.9.7.6. Judaism. 

Israelit [isra:aht] n.m. PI: Israelites eena dee en Israel tus es; em Oolen Tastament, Abraham, Isaak un 
Jakob aare Nokomen; Hebraa - Israelite. 

Italien [ItaJin] n.f. een Launt em Sieden Europa; de Papst wont en Italien - Italy, 
italienisch [itaJiniJ] adj. soo aus en Italien; von Italien - Italian. 
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jaaren [jeajon] v.w. vekomen; vestocken; schlajcht woaren; lawendje Zellen ooda Haw en waut flissendjet 
waussen un daut sua, alkoholisch ooda schumich moaken - ferment. Categoiy: 5.2.3.3.4. 

Leaven, 5.2.3.7.1. Alcohol preparation. 

Jaaja [j £a j A ] n.m■ p l: -■ eena dee jaajat; eena dee wille Tieren scheeten ooda jriepen deit - 
hunter. Category: 6.6. Occupation. 

jaajren [j £a .i ran ] v.w. met eene Flint een Tia nostonen un scheeten - hunt. Category: 1.6.4. Animal 
actions, 6.4. Hunt and fish, 7.2.6. Pursue. 

Jaajahunt [jeaja:hunt] n.m. PI: Jaajahunj. een Hunt dee biem jaajren halpt - hunting dog. Categoiy: 6.4.1. 
Hunt. 

jaajen [j £a .i an ] prep, against. 

1 • aun; naun; taajen - against; opposed; anti-. 

2 • entjaajen; em Wadastaunt; taajen - opposed; See: aun-; naun. Category: 8.5.2. Direction, 4.2.1.6. 
Participate, 4.8.1.1. Oppose. 

jaajenaun [jeajanoun] adv. trigjaun; wadalich; em Wadastaunt; enne jaajenjesade Rechtunk - obstreperous; 

anti; actively opposing; rebellious; repugnant; disgusting; abhorrent. See: wadalich .Category: 4.5.4.2. 
Disobey, 3.4.2.1.3. Disgusted. 

jaajenawa [jeajenewA] adv. krakjt awa von; de Stad dwaarawa von eene aundre; em Wadastaunt; 
trigjhoolent sennen - versus; as opposed to; compared to. See: wuajaajen. Category: 4.2.6.1. 

Game, 9.6.1.5. But. 

Jaajendeel |je a jendail] n.n. PI: -. eene Sach dee jaajen waut steit; ‘rauf es daut Jaajendeel von ‘nopp’; von 
jaajen jestalde Rechtunk - opposite. Category: 8.3.5.2.6. Opposite. 

jaajenem [j £a .i anam ] contr. jaajen dam - against the. 

jaajenenaunda [jeajenanoundA] adv. jaajen een aunda - opposing. Category: 4.8.1.1. Oppose, 4.8.2.2. 
Fight against something bad. 

Jaajenfaul [j £a j £ nfa4] n.m. PI: Jaajenfal. daut waut jaajenawa von waut es; de Jedanken dee waut vestritt - 

opposite. Category: 8.3.5.2.6. Opposite. 

Jaajenjeft [jeajepeft] n.n. eene Medizien dee jaajen Jeft oabeit - antitoxin. Category: 2.5.7.2. Medicine. 

jaajenjerecht 0 £a j £ f iare ? t ] adj. jaajenaun; en de Rechtunk jaajen - opposing. Category: 4.8.1.1. 

Oppose, 4.8.2.2. Fight against something bad. 

jaajenjesat [jeajepaza:t] adj. soo daut et jaajenaun jestalt es; von de aundre Rechtunk; vaajesat - set 

against. Category: 4.2.1.6. Participate, 8.3.5.2.6. Opposite. 

jaajenowent U £a i ano:v£nt ] adv. lot em Dach; wan daut meist Owent es; biem Schemma woaren - towards 
evening. 

Jaajensauz [jeajensouts] n.m. PI: Jaajensaz. daut jaajenjestalde; daut waut jaajenaun es ooda oabeit; een 
Fient - opposition; enemy. Category: 4.2.6.1. Game, 4.3.4.2.I. Hinder, 4.3.4.3.I. Compete 
with, 4.8.1.1. Oppose, 4.8.2.2. Fight against something bad, 4.8.2.9. Enemy. 

jaajensiedich [j £a j £ nsidig] adv. von beid Sieden - cooperatively. 

Jaajenstaunt U £a j £ nstount] n.m. PI: Jaajenstend. daut, ooda de Grupp, waut em Stich es toom waut 

doonen; een Teema; eene Maajlichkjeit - rebellious opposition; sedition; resistance. Category: 4.5.4.6. 
Rebel against authority, 4.8.2.2. Fight against something bad. 

Jaajenstooss 0 £a J £nstaus ] n.m. PI: -. daut jaajen waut eena steeten kaun; daut waut eenem helt von 

wiedagonen; daut waut eenem jaajenaun es - obstacle; resistance. Category: 4.8.2.2. Fight against 
something bad. 

Jaajent 0 £a J £nt ] «•/ PI: Jaajenden. een Kjreiss; een Plon; eene Nobaschoft; de Omkjreiss von eene 
Kolonie; daut waut benna een poa Kilomeeta es - area; district; locality; 
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region. See: Kjreiss. Category: 3.2.3.2. Area of knowledge, 8.2.5. Big area, 8.5.4. Area, 8.5.4.1. 
Vicinity, 4.6.7. Region, 4.6.7.2. City. 

jaajenwaatich [jeajenveatig] adv. krakjt nu; en onse Tiet - present; ubiquitous; at the moment; for the time 
being; nowadays; in our time. Category: 2.3.1.4. Show, let someone see, 3.2.3.1. Known, 
unknown, 3.2.3.3. Secret, 3.3.3.1. Suggest, 3.3.3.2. Advise, 3.5.1.2.9. Be about, subject, 6.8.3.1. 
Give, donate, 8.4.6.3. Present, 8.4.6.3.1. Now. 

jaajenwint [jeajenvint] adv. em Wint nenn; metem Wint jaajen eenem - against wind. 

jaajenwirkjen 0 £a j £nvijcan ] v.w. jaajenaun oabeiden; eene Oabeit vesieekjen opp to hoolen - work 
against; counteract. Category: 4.3.4.1. Do evil to. 

Jaajenwuat [jeajenvuet] n.f. PI: Jaajenwuaten. nu; de Tiet nu; nich daut waut vegonen es ooda komen 
woat - present. Category: 2.3.1.4. Show, let someone see, 3.2.3.1. Known, unknown, 3.2.3.3. 
Secret, 3.3.3.1. Suggest, 3.3.3.2. Advise, 3.5.1.2.9. Be about, subject, 6.8.3.1. Give, 
donate, 8.4.6.3. Present, 8.4.6.3.I. Now. 

jaajenwuatich [jeajenvuetig] adj. nu jrod; en dise Tiet - currently; now. Category: 8.4.6.3.1. Now, 8.4.6.3. 
Present, 9.6.3.1. Markers of transition. 

Jaajna [jeajnA] n.m. PI: -. eena dee jaajenaun es; eena dee jaajen waut es - opponent; adversary; 
antagonist. Category: 4.2.6.1. Game, 4.8.1.1. Oppose, 4.8.2.9. Enemy. 

Jaakj 0 £ac ] n.f een kreiwlen enne Hut daut eena sikj doa jaakjen ooda krauzen well - itch. Category: 2.3.5. 
Sense of touch, 2.5.6.1. Pain, 7.3.4.5. Actions of the hand. 

jaakjen [j £acan ] vw - aune Hut krauzen wiels dee spekjat ooda kjittelt - itch. Category: 2.3.5. Sense of 
touch, 2.5.6.1. Pain, 7.3.4.5. Actions of the hand. 

jaakjrich [j £acri g] a 4i- so ° daut et jaakjt; ommaklich - itchy. Category: 2.3.5. Sense of touch. 

Jacht U a xt] n.f PI: Jachten. eene Reis toom jaajren - hunt; fight; quarrel; disagreement. Category: 1.6.4. 

Animal actions, 6.4. Hunt and fish, 7.2.6. Pursue, 4.3.4.3.I. Compete with, 4.8.2. Fight, 3.2.5.4.1. 
Disagree, 3.5.1.6.2. Quarrel. 

jachten [ja:xtan] v.w. quarrel. 

1 • strieden; zanken; oneenich awa eene Sach sennen - quarrel; fight. 

2 • jaajren; oppe Jacht sennen - hunt. Category: 4.3.4.3.I. Compete with, 4.8.2. Fight, 1.6.4. Animal 
actions, 6.4. Hunt and fish, 7.2.6. Pursue. 

Jachtfleesch 0 a: xtfl ai n n.n. Fleesch von jejaajade Tieren; Fleesch daut eena oppe Jacht jekjraajen haft - 
venison. 

Jachtjeschrech [jsrxtjcjreg] n.n. daut Jeschrech opp eene Jacht ooda biem jaajren; een Jeschrech biem 
jaajren ooda em Kjrich fa de Jaaja ooda Soldoten daut see sellen verwoaz gonen enne Jacht - 
hunting call; war whoop. 

Jachttia O a: Xhia] n.n. PI: Jachttieren. een Tia daut jejaajat woat - game; quarry. Category: 4.2.6.1. 

Game, 6.6.2.7. Working with stone. 

Jachtvoagel 0 a: Xtfo a 9 a| ] n.n. PI: Jachtvaajel. een Voagel daut eena fa daut Fleesch jejaajat haft - upland 
bird. 

Jak [ja:k] n.f. PI: Jaken. Variant: Jake. Wanikj; waut toom awatrakjen wan eena rutjeit - jacket; coat; 
jerkin. Category: 5.3.1. Men's clothing, 5.3.2. Women's clothing, 7.5.9.2. Fill, cover. 

Jake See main entry: Jak. 

jal [je:l] adj. eene Kalia; de Kalia von Botta ooda eene Bottabloom - yellow. Category: 8.3.3.3.4. Colors of 
the spectrum. 

jalblich [jadblig] adj. jal; soont waut no jal likjent - yellowish, 
jalbloomich O e: lblaumig] adj. met jale Bloomen - yellow flowered. 

jalbrun [je lbryn] adj. eene Kalia tweschen jal un brun - tawny. Category: 8.3.3.3.4. Colors of the 
spectrum. 

Jalesocht O e: l azC) Xt] n.f. eene Enzindunk enne Lawa, bie dee de Mensch jale Hut kjricht - jaundice; 
hepatitis. Category: 2.5.2. Disease. 
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Jalmaa \}a:\m£a] n.f. PI: Jalmaaren. eene Sort Jekjaakjs; de Wartel von eene Jalmaa Plaunt; de jalroode 
Wartel dee reiw ooda jekoakt jejaten woat - carrot. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 5.2.3.1.3. 

Food from vegetables, 5.2.3.1.5. Food from roots. 

Jalmaasupp [jaJmeazup] n.f. PI: Jalmaasuppen. de Supp met ooda von Jalmaaren - carrot soup, 
jalroot [jeJreut] adj. eene Kalia tweschen jal un root, soo aus eene Aupelsien - orange colour, 
jalsta [j a:lstA ] adj. sea jesunt, von Plaunten; jesunt jreen - crisp. Category: 8.3.6.3. Stiff, flexible. 

Jams [j a:ms ] n.f PI: -. Brootwartel; eene Wartel dee biejlikj soo aus leedschocken jebrukt woat - 

yam .Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 5.2.3.1.5. Food from roots. 

jamsen 0 a:msar| ] v.w. force. 

1 • stiew aunholen; drenjen; schuwen - force; jam into. 

2 • sea brakjen met een Foatich - brake. Category: 3.3.3.5. Compel, 4.8.3.6. Military 
organization, 6.1.2.3.4. Power, force, 7.3.2.9. Push. 

jan U a:n ] a dj- dee doa; een jewessa, no dam jewasen woat; dee waut wietauf es - that one over there. 

jana [j a:nA ] pron. dee doa; daut waut een Enj auf es - that one over there. 

Janka U a: r)k A ] n.m. PI.■ Jankasch. een Velangen; no waut ut sennen - covetousness; yen; strong 
desire. Category: 3.4.2.1.8. Jealous. 

jankren [ja:r)kren] v.w. een Velangen no waut haben; een Jefaulen aun waut haben un wenschen daut eena 
daut haben kunn - covet; have a strong desire for. Category: 3.3.1.8. Lust, 3.4.1.1. Like, 
love, 3.4.2.1.8. Jealous. 

jankrich U a:r )kriQ] adj. met velangen no waut - desirous; covetous. Category: 3.4.2.1.8. Jealous. 

Janshaad [ja:nshead] n.f PI: Janshaaden. eena Haad Jans; eene Grupp Gauntasch un Jans - gaggle of 
geese. 

Jantsied [ja:ntsid] n.f. de aundre Sied - other side. 

Japs O a; P s l n.f. PI: -. de Mot von twee Henj toop; waut eena hoolen kaun wan eena beid Henj toop brinjt - 
cupped hands. 

Japsvoll [j a psfol] n.f. PI: -. de Mot dee eena en eene Japs, daut es beid Henj tojlikj, hoolen kaun - 
handful. Category: 8.2.5.1. Big container, volume. 

Jardzal [j a:j dtse:l] n.m. PI: Jardzals. eene Jelaajenheit wua eena siene Sachen toom vekjeepen haft opp 
sienen ieejnen Hoff, jeweenlich met Priess aunjejaft aun de Sachen - yard sale; flea market. 

Jauma 0 aumA ] n.n. waut eena beduat; met waut eena Metleet haft - misery; lamentation; 

mercy. Category: 2.5.6.1. Pain, 3.4.2.1. Sad, 4.4.2.6. Suffer, 2.6.6.4. Mourn, 4.4.4.I. Mercy. 

jaumren 0° umran ] v.w. Metleet haben; Metjefeel haben - pity; be sorry for. 

Jaumadol [jouma:do:l] n.m. PI: Jaumadols. eene Jaajent wua de Lied sea Moot veloaren haben; eene 
Jaajent en dee de Menschen bejaumat woaren - vale of tears. 

Jaumahoat [jouma:hoat] n.n. PI: Jaumahoaten. eena dee leicht warn bejaumat; eena dee sea leicht warn 
toojedonen es - pity; mercy. Category: 4.4.4.I. Mercy. 

jaumalich [joijmei:lig] adv. toom jaumren - wretched; lamentable; piteous; miserable. Category: 3.2.5.9. 

Approve of something, 3.4.2.1. Sad. 

jaumarieren [joum a :riran] V.w. jaumren; grumsaujen; weeten loten daut waut nich goot es - 

lament. Category: 2.6.6.4. Mourn, 3.4.2.1. Sad. 

jaumarierent [joum a : rirent] adj. met jaumarieren; met grumsaujen - complaining. Category: 3. 5.1.8.5. 
Complain. 

Jaumastaunt 0 auma:stC)un t] n.m. PI: Jaumastend. de Toostaunt von en Noot sennen; de Toostaunt dee 
toom jaumren es - pitiful situation. 

Jaumatol [j ouma:to: l] n.n. eene jaumaliche Tiet - valley of grief. 

jaumavoll [joum a :fol] adj. jaumalich; toom bejaumren; soo daut Menschen daut jaumat - deplorable; 
pitiful. Category: 3.4.2.1.1. Dislike, 3.4.2.1.2. Hate, detest, 4.3.2.1. Despise someone. 
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jaumrich [joumriQ] adv. jaumavoll; jaumalich; toom jaumren - pitiful. See : jaumalich. Category: 4.3.2.1. 
Despise someone. 

Jaunewoa [jounavoa] n.m. PI: Jaunewoasch. de ieeschte Moonat em Joa; de Moonat tweschen Dezamba 
un Feebawoa - January. Category: 8.4.1.4.1. Months of the year. 

jaupen [j 0u P 0n ] v.w. jeschen; soo odmen aus wan eena kortloftich es - gasp for breath; pant. Category: 2.2.1. 
Breathe, breath, 2.4.4. Tired. 

Jaupaun [joupoun] pn. een Launt opp Inslen jrod Oosten von Russlaunt un Kjiena - Japan. 

jawen [j e:v0n ] v.s. waut awarieekjen; een Dinkj ooda eene Sach eenen aundren aunvetruen - give; 

donate. Category: 6.8.3.1. Give, donate, 7.4.1. Give, hand to, 6.8.3. Share wealth. 

Jawa [j e:VA ] n.m. PI: -. eena dee waut jeft - donor. Category: 6.8.3.1. Give, donate. 

Jawel 0 e:v9 l] «•«. PI: Jawels. daut Dree'akj aum enj Hus unja daut Dak - gable. Categoiy: 6.5.2.5. Window. 

Jawelbrada O e:v£ lbre:dA] n.n. eene Kost ooda Moltiet von utjeroldet Dieech daut en breede Striepen 
jeschnaden es un dan en Fat jebrot - dough cookie. 

jawent [j e:vent ] adj. eena dee doa jeft - giving one. 

je O 0 ] a dv- secha; doch; selfstvestentlich - truly; indeed; certainly; by all means; of course. Wie sent too lot; 
dee haben je aul aunjefongen. We are too late; they have actually already started. Category: 9.4.6. 
Yes, 9.6.3.2. Markers of emphasis, 9.4.4. Epistemic moods, 9.4.4.1. Certainly, definitely, 3.3.2.1. 
Agree to do something. 

je'aacht [jo'9eaxt] adj. met eene Aajd awajefoaren; jlikj jeschlapt - harrowed. 

je'acht Ua'?a:xt] adj. aunjeseenen; met Acht beseenen ooda jehoolen - respected; paid 
attention.See: achten. 

je'akat Uo'9a:ka:t] adj. jeseit; soo daut een Foarma daut brukt un besorcht - seeded; sown. 

Jebad [jebe:d] n.n. PI: Jebada. waut eena biem baden sajcht; daut waut eena stell ooda lud to Gott sajcht - 
prayer; supplication; entreaty. Category: 4.9.5.2. Pray, 4.9.5.3. Worship, 3.3.2. Request. 

Jebakniss [j 0 ba:knis] n.n. PI: -. Broot; veschiedne Sorten jebaktet toop - baked products. 

jebakt [ja'ba:kt] adj. goa; soo daut et rechtich es heet jeworden, soo aus reiwet Broot em Owen - baked. 

Jebal [jabaJ] n.n daut Jelud von een Hunt dee doa bait; daut balen - barking. See: balen. 

Jebatstund [jebe:tstund] nf PI: Jebatstunden. een Toopkomen von Gloowensbreeda toom fa jewesse 
Sachen baden - hour of prayer. 

jebatsvoll [je'bedsfol] adj. met een Jebad; met soon Jefeel aus biem Jebad - prayerful. 

Jebaubel O 0 boubel] n.n. fiene Bewaajungen met daut Mul soo aus biem Sonnenbloomen Sot knaken ooda 
Kjoaschen Steena utem Mul spieen - continual spitting of sunflower seed shells. 

jebaunt [je'bount] adj. vebaunt; en Baununk; soo daut eena doa nich mea met Vekjia haben - 
banned. Category: 4.9.5.6.1. Taboo. 

jebeeden [j 0 'b3idan] v.s. velangen; vaasajen; een Wuat jawen, no daut de aundre waut doonen saul - 

order. Category: 4.5.3.2. Command, 7.5. Arrange, 7.5.5. Organize, 8.4.5.1. Order, 
sequence, 8.4.5.1.1. Series. 

jebeedent [je'beident] adj. velangent; met vaasajen ooda velangen - ordering; requiring. Category: 7.5. 
Arrange, 7.5.5. Organize. 

jebeitelt [ja'beitelt] adj. met een Beitel vehakt ooda trajchtjehakt - chiselled. 

Jebelkj [jabelc] n.n. Jeschrech; daut Jelud von lud roopen ooda belkjen; daut belkjen - 

shouting..See: belkjen. 

Jebett [jabet] n.n. PI: Jebetts. bie daut Pieetsjescherr, de Stang em Pieets Mul - bridle bit. 

Jebied [jabid] n.n. PI: Jebieda. een Bu; een Hus; tB: Hus, Staul, Garazh, Schenn, usw. - 

building. See: Bu .Category: 6.5.1. Building. 

Jebiet [jabit] n.n. PI .• Jebieten. eene Jaajent; een Omkjreiss; eene Nobaschoft; een Plon - 

area. Category: 3.2.3.2. Area of knowledge, 8.2.5. Big area, 8.5.4. Area, 8.5.4.1. Vicinity. 
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Jebintwoakj U ab intvoac] n.n. een Jerest; de Stendasch, Koppstekja un Spoasch von een Jebied - half- 
timbered framework of a structure. 

jebircht [jo'buxt] adj. met een Vespraakjen ooda Schriewen daut waut secha es - co-signed. 

Jebirj [jobuj] n.f. Boaj; eene Rieej Boaj - mountains. See: Boajch. 

Jebiss [jobis] n.n. PI: Jebissen. faulsche Tanen; jemoakte Tanen dee eenem em Mul paussen toom 
Sachen bieten - set of store teeth; dentures. Category: 2.5.2.4. Tooth decay. 

Jeblauba [jsbloubA] n.n. miere Menschen tojlikj raden; wan eena sea val sajcht un veleicht nich val 
jeraakjent woat - chatter. Category: 1.6.4.3. Animal sounds. 

Jebloa 0 eb|oa ] n.n. daut Jelud von belkjen ooda bloaren; Jebrell - shouting; 

blaring. See: bloaren. Category: 2.3.2.4. Loud. 

jeboagen [jo'boagan] adj. veboagen; nich jlikj; kromm - bent; curved. See: bieejen; kromm. Category: 3.2.8. 
Tendency, 7.1.8. Bend down, 8.3.1.5. Bend. 

Jeboot 0 ab9ut ] n.n. PI: Jebooten. eene Vaaschreft von Gott, soo aus ‘de Tieen Jebooten’ - 
commandment. Category: 4.7.1. Laws. 

jeborjen [ja'bojjan] adj. secha; enjenasselt; maklich; onen Forcht - secure. Category: 4.4.4.5. Protect, 7.4.3. 
Get, 7.5.2. Join, attach. 

Jeborjenheit [jabojjenheit] n.f PI: Jeborjenheiten. de Toostaunt von jeborjen sennen; de Toostaunt von 
sikj sea secha feelen ooda sennen - security. Category: 4.4.4.4. Save from trouble, 6.8.5.2. Give 
pledge, bond. 

Jebott See main entry: Aunjebott, Gaustjebott. 

jebraakjlich [ja'breaclig] adj. krank; schwak; nich jesunt; leicht schaubich - sickly; ill. Category: 2.5.1. 

Sick. 

Jebraakjniss [j ebreacnis ] n.n. PI: Jebraakjnissen. Variant: Jebrakje. Krankheit; Schwakheit; eene 
Jesuntheits Beduaren - physical weaknesses; ailments. 

jebreest [ja'braist] adj. soo daut et von breesen toopjemoakt es; met eene Flaum un Breesstangen 
toopjeschweest - soldered. 

Jebrell [jebraef] n.n. ludet brellen ooda schrieen; Jebelkj; Jebloa - roaring; loud lowing of 
cattle.See: brellen. Category: 2.3.2.4. Loud. 

jebrent [ja'brent] adj. soo daut et too heet jeworden es; soo daut et von Hett Schoden jekjraajen haft - 

burned. Category: 6.5.3. Building materials, 5.2.1. Food preparation. 

jebrieecht [je'briext] adj. vebrieecht; met heetet Wota jebrent; Schoden jemoakt aun Fleesch met Hett - 
scalded. 

Jebrisel [jebrisal] n.n. de Toostaunt von brislen; vale tojlikj raden soo daut schlajcht waut to vestonen es - 
continual chatter. See: brislen. 

jebroaken [ja'broaken] adj. twei; vebroaken; jespoolt; enjespoolt - 

broken. See. braakjen; entwei. Category: 6.7.9. Machine, 7.8.1. Break, 7.9. Break, wear out, 7.9.1. 
Damage. 

Jebromm 0 £ brom] n.n. een bestendjet brommen, ooda leiset Jelud; een Jeruzh - hum; constant 

noise. Category: 2.3.2.3. Types of sounds, 4.2.3.3. Sing, 2.3.2.2. Sound, 2.3.2.4. Loud. 

jebrot U a 'br°:t] adj. en heetet Fat goa jemoakt - fried; roasted. Category: 5.2.1.1. Cooking methods. 

Jebruck U £ bruk] n.m. de Toostaunt von waut brucken - usage; need; utilization; custom. Category: 8.1.7.3. 
Need, 9.4.2.3. Necessary, 4.3. Behavior, 4.3.9.1. Custom. 

Jebruckzadel [j^rukts^dol] n.m. PI: Jebruckzadels. Vaaschreft; een Zadel ooda een Schriewen daut 
vaaschrift woo waut jebrukt saul - prescription. See: brucken. Category: 2.5.4.2. Poor 
eyesight, 2.5.7. Treat disease, 2.5.7.2. Medicine, 4.7.1. Laws. 

Jebruddel [jebnjdel] n.n. PI: Jebruddels. de Toostaunt von brudlen, lud koaken - coarse, incessant chatter; 
slow bubbling as thick boiling porridge. 
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jebrukt 0 3 'brukt] adj. soo daut et utjeprooft es; soo daut et von brucken nich mea nie es - 

used .Category: 7.9. Break, wear out, 8.4.6.5.4. Old, not new, 6.1.2.3.2. Work hard. 

Jebruzh 0 £ bru3] n.n. PI: -. de Toostaunt von bruzhen; Jeruzh - buzzing; humming sound. See: bruzhen. 

jebuaren [ja'buajan] adj. to Welt komen, soo aus een Kjint; en een nieet Lawen vaakomen - 

bom .Category: 1.6.1.1.2. Carnivore, 2.6.3.1. Pregnancy, 4.3. Behavior, 4.3.1.5. Patient, 4.4.3.6. 
Endure, 7.3.1. Carry, 1.6.3. Animal life cycle, 2.6.3. Birth. 

jebuarna [ja'buajnA] adj. soo daut daut lawendich to Welt jekomen es ooda jebuaren es - born. 

Jebulla [jabulA] n.n. eemol no daut aundremol bumsen, soo aus wan een Steen ooda eene leedschock rolt; 
daut Jelud von bulren - thunder-like noise. See: bulren. 

jebungen [j 0 'bur)an] adj. faust; nich Frie; unja Druck waajen waut - bound; 

tied. See: binjen .Category: 7.2.1.1.1. Run, 7.2.1.1.3. Jump, 7.2.6.2. Prevent from moving, 7.5.4. 

Tie. 

Jebungenheit [jaburienheit] nf PI. ■ Jebungenheiten. de Toostaunt von jebungen sennen; eenem sien 
Toostaunt unja een Lausta - boundness; addiction. Category: 4.3.6.1. Lack self-control, 5.2.4. 
Tobacco, 5.2.5. Narcotic. 

Jeburt [jabu.it] nf PI: Jeburten. de Toostaunt von to Welt komen, soo aus een Kjint - birth; 
childbirth. Category: 2.6.3. Birth. 

jeburtich [ja'bojtig] adj. von Jeburt; von Jeburt metjekjraajen - born. 

Jeburtsdach [jabujtsda:x] n.m. PI: Jeburtsdoag. de Dotem em Joa wan eena jebuaren wia - 
birthday. Category: 2.6.3.9. Birth ceremony. 

Jeburtsfala [jabujtsfeJA] n.m. PI: Jeburtsfalasch. een Fala aum Kjarpa dan eena von Jeburt aun haft - 
birth defect. Category: 2.5.4.5. Birth defect. 

Jeburtsmol [jabujtsmo:l] nf PI: Jeburtsmolen. eene je'orwne dunkle Plak enne Hut - birth mark. 

Jeburtsrajcht [j 0 bujtsra:Qt] n.n. daut Rajcht daut eena haft wiels eena daut elste ooda een besondren 
Plauz enne Famielje haft; waut eenem traft wiel eena siene Elren aa Kjint es - 
birthright. Category: 2.6.6.7. Inherit. 

Jeburtsweedoag O 0buj tsvaidoay] n.pl. Weeen; Jeburtsweeen; de Weedoag dee eene Mutta haft bie 
eene Jeburt - birthpangs. 

Jeburtsweeen U 0buj tsvaian] n.pl. Jeburtsweedoag; Weeen - birthpangs. 

jebut [ja'byt] adj. soo daut et von Menschen toopjestalt ooda toopjenoagelt es - built; constructed. 

Jedajchniss [j 0 da:gnis] n.n. PI: Jedajchnissen. een Denkjvemieejen; de Toostaunt von Jedanken fieren; 
waut eena behoolen haft - thoughts. Category: 3.1. Soul, spirit. 

Jedalj O 0 da:A] n.n. PI: Jedaljen. eene Plaunt dee too sea jewossen haft; een Bu dee nich een feinet 
Jeschekj haft - heavy luxurious growth. 

Jedanken [jada:r)kan] n.m. PI: -. eene ledee; waut eena behelt; waut eena jrebbelt - 
thoughts. Category: 3.1. Soul, spirit. 

Jedankenstrich [joda:r]kenstrig] n.n. PI: Jedankenstricha. een plauta Strich dee wiest daut een anelja 
ooda nia Jedanken aunfank, ooda daut eena noch een bat lenja aun dan vaajen Jedanken denkjen 
saul, (- long dash symbol. 

Jedawa [jade:vA] n.n daut Jelud von dawren ooda schlonen - thunderous noise. See: dawren. 
jedeelt [ja'dailt] adj. en twee; en twee Deel - divided. Category: 4.1.6. Disunity. 

jedeien [ja'deian] v.w. goot wieda komen; een goodet fuatkomen haben; goot ooda jesunt waussen - 

prosper; thrive. Category: 4.4.1. Prosperity, 6.8.2. Accumulate wealth, 6.9.5. Economics, 1.5.6. 
Growth of plants, 2.6.4.6. Grow, get bigger. 

Jedenkj [j 0 d£pc] n.n. PI: Jedenkja. de Kloarheit daut eena daut em Kopp haft; daut weeten - 

memory. Category : 3.2.6. Remember. 

Jedicht [jadigt] n.n. PI: Jedichta. eene Sort Literatua, en dee waut en korte Lienjes oppjeschrawen es, 
foaken riemen de latste Wieed en twee Lienjes dee eene no de aundre komen; dee woaren 
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jeschrawen toom een Jefeel jawen ooda eene Jeschicht vetalen ooda eene Lia met to jawen - poem; 
composition in verse. Category: 3.5.4.4. Poetry. 

Jedieet U 9c| i9t] PI: Jediata. Beest; grootet Tia - beast; colossus. See: Beest. Category: 1.6.1. Types of 
animals. 

Jedonten 0 9 donten] n.pl. onjeschekjte Bewaajungen, soo aus von Krankheit ooda ut Frajchheit - typical 
actions; habits. 

Jedran [j £ dre:n] n.n. een schedren daut enne Knoakes to feelen es; een dranen - vibrating 

noise. See: dranen. 

jedrant U 9 'dre:nt] adj jezinjat; met Schoden em Kopp; met nich rajcht denkjen - touched in the head; 

retarded; crazy. Category: 2.5.8. Mental illness, 3.2.1.4. Stupid, 4.3.7.2. Crazy. 

jedrascht [jg'drajt] adj. soo daut daut Kuarn vonne Oa loossjekomen es; vepriejelt - threshed; thrashed. 

jedreit [ja'dreit] adj. enne Rund jenomen; vedreit - twisted; spiral; helical. See: dreien. Category: 8.3.1.5.2. 
Twist, wring, 8.3.1.5.1. Roll up. 

Jedreiw [jedreiv] n.n. de Toostaunt von dreiwen, bemotten ooda enjsten; een dreiwen ooda bemotten - 
menace; threat. Category: 3.3.3.8. Threaten, 4.4.2.2. Danger. 

jedrekjt [je'drect] adj. printed. 

1 • soo aus met eene Maschien jeschrawen - printed. 

2 • met drekjen; met naunschuwen - pressed. 

Jedrenkj [jedrepc] n.n. PI: Jedrenkjen. waut toom drinkjen - potion; drink. Category: 2.5.7.2. 

Medicine, 2.5.7.5. Traditional medicine, 5.2.2.7. Drink, 5.2.3.6. Beverage, 5.2.3.7.2. Drunk. 

jedrich 0 9 'drig] adj. von waut Flissendjet daut sikj een bat jesat haft; een bat dikjjeworden - semi-liquid; 
semi-congealed (as in decomposing food). 

jedrieecht [ja'driext] adj. gauns drieech; onen Nauts; soo daut de Feichtichkjeit aufjedonst es - 

dried. Category: 1.3.3.1. Dry. 

Jedriew [jedriv] n.n. PI: -. de Jieesch un Walen dee eene Maschien aum dreien hoolen - gear mechanism; 
driving gear. 

Jedriewschwenjel [jedrivjvepel] n.m. PI: Jedriewschwenjels. de Schwenjel met dee eena daut Jedriew 
enstalt; de Schwenjel aum Transmischen - gear lever. 

Jedriewvesata O e drivfe'sa:tA] n.m. PI: Jedriewvesatasch. Transmischen; de Baks aun eene Maschien 
ooda Foatich dee eene Wal kaun moaken sachta ooda stoakja dreien - transmission. 

Jedruzh 0 £ dru3] n.n. een ommakeljet ruzhen; Jedran - loud; vibrating; irritating noise. Categoty: 2.3.2.4. 
Loud, 3.5.1.1. Voice, 4.2.3. Music. 

jeduldich D 9 'duldig] adj. sikj Tiet namen; Tiet haben; nich enne bos, nich haustich - patient; 

relaxed. Category: 2.5.1. Sick, 2.5.7.4. Hospital, 4.3.1.5. Patient, 7.2.7.3. Wait, 3.4.1.2.1. Relaxed. 

jedult [jadult] n.f. de Jesennunk von jeduldich sennen; Tiet haben met waut aufluaren - patience; 

forbearance. Category: 4.3.1.5. Patient, 4.3.6. Self-controlled, 4.4.4.1. Mercy. 

jedwungen [j 9 'dvur)an] adj. bemott; met Jewault to waut jekjraajen - coerced; forced. Categoty: 3.3.2.4. 
Willing. 

jee 0 91 ] a dv. emol enne Vegonenheit; irjent eene Tiet enne Vegonenheit - ever. Category: 8.4.2.3. Forever. 

Jeeda 0 9ld A] n.pl. Sachen; Habungoot - goods; possessions. Category: 6.8.4.1. Buy, 8.1.3.3. Group of 
things, 6.8.1. Have wealth. 

Jeedajemeenschoft [jeidajemeienjbft] n.f. PI: Jeedajemeenschoften. eene Jemeenschoft dee aule 
Jeeda ooda Sachen jemeen hoolen un vewieeten - having goods or property in common; 
commune. Category: 1.4.2. Spirits of things. 

Jeedarejista [jaida:rajistA] n.n. PI: -. eene List von aules waut to een jewesset Jeschaft ooda Wirtschoft 
jehieet; een Rejista von aule Sachen - inventory. Category: 3.5.7.6. List. 

jeedenfauls U 9I denfouls] adv. aulemol; en irjent eenen Faul; emma; onbedinjt - in any event; in any case; 
at any rate. See: aulemol. 
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je'eeft [je^eift] adj. konstvoll; schmock; soo aus met eewen; met Erfoarunk - skilled; practiced; 
experienced. See: eewen. Category: 6.1.1.1. Expert, 6.1.8. Experienced. 

jeehaa [j 0I h£a] adv. von oole Tieden; aul emma - from long ago; from times past; from fonner times. 

jeemaunt pron. eena, waa - someone. Category: 2. Person, 9.2.3.2. Indefinite pronouns. 

jeemols [jermols] adv. aul emol (enne Vegonenheit; noch emol) enne Tookunft - ever; at any 

time. Category: 8.4.2.3. Forever. 

jeeten [jeiten] v.s. Wota ooda aundret flissendjet ut waut ranen loten; een Behelta met Flissendjet ducken 
daut waut rutrant - pour; irrigate; water. Wan hee sien Koffe ut haft, jeet ekj am mea en. When he 
has finished his coffee, I pour more for him. Category: 1.1.3.3. Rain, 1.3.2. Movement of 
water, 1.3.2.2. Pour, 2.2.5. Bleed, blood, 7.2.2.5.1. Fall, 7.2.5.4. Move together, 7.3.2.7. Take 
something out of something, 6.2.4.3. Irrigate, 1.2.3. Solid, liquid, gas, 1.3. Water. 

Jeetarie [jarta/ri] n.f PI: Jeetarieen. eene Fabrikj en dee lesa ooda soowaut met Hett vedeift woat un en 
jewesse Forms jegoten - foundry. Category: 6.6.2.3. Working with metal. 

jeetent [jartent] adj. met jeeten; soo aus sea raajnen - torrential. Category: 1.1.3.3. Rain. 

Jeetkaun 0 9lt koun] n.f. PI: Jeetkaunen. eene Kaun toom Plaunten jeeten ooda wesren - watering can; 
pitcher. Category: 6.6.7.2. Conveying water. 

Jeetpiep [jartpip] n.f PI: Jeetpiepen. de Piep aun eene Kaun toom krakjt jeeten - spout. Category: 1.3.2. 
Movement of water. 

Jeetrua [jeitrua] n.n. PI: Jeetruaren. een Rua aun eene Kaun derch dee eena eenjemoten krakjt jeeten 
kaun - spout. Category: 1.3.2. Movement of water. 

jefaadlich [ja'feadlig] adj. soo daut et schoden kaun; met Jefoa; met Beduaren - dangerous; treacherous; 

risky; hazardous; perilous. Category: 4.4.2.2. Danger, 7.9.1. Damage, 4.3.5.5. Deceive, 4.8.2.7. 
Betray. 

jefangen [ja'fa:r)an] adj. faustjenomen; faust; unja warn siene Macht ooda Kontrol - captured; 

caught. See. fangen. Category: 4.8.3.5. Prisoner of war, 7.2.1.6. Steady, unsteady. 

Jefangenschoft [jofa:r)enfoft] n.f. PI: Jefangenschoften. de Tiet dee eena faust ooda jefangen es - 

exile. Category: 4.7.7.5. Ostracize, 7.3.3.4. Chase away. 

Jefangna [jofa:nnA] n.m. PI. • Jefangnen. eena dee faust ooda jefangen es; eena dee ensetten mott; eena 
dee em Jefenkjniss jehoolen woat - captive; prisoner. Category: 4.7.7.3. Imprison, 4.8.3.5. Prisoner 
of war. 

Jefass [jafe:s] n.n. PI: Jefassa. een Behelta; een Dinkj soo aus een Gropen, een Glauss, eene Bett, usw. - 
container; vessel; receptacle. Category: 5.2.1.4. Food storage, 6.7.7. Container. 

jefaulen [ja'foulan] v.s. toom pauss sennen; goot to brucken sennen; jleichen - like; appeal to; suit; 

please. Mie jefaulen de Schoo, dee soo krakjt paussen. I like the shoes that fit so 
well. Category: 3.4.1.1. Like, love, 3.4.1.1.1. Enjoy doing something, 4.3.3. Love, 8.3.5.2.2. Like, 
similar, 9.5.1.4. Way, manner, 9.6.3. Discourse markers, 2.6.2.2. Attract sexually, 3.4.1.4. 
Interested, 3.4.1.4.4. Attract, 4.8.4.2. Make an appeal, 4.2.6.1.1. Card game, 4.7.4. Court of 
law, 5.3.1. Men's clothing, 8.3.7.7. Right, proper, 3.3.2. Request, 3.4.1.2. Happy, 9.4.3.2. 
Hortative, 9.6.3.8. Honorifics. 

Jefaulen [jafoulan] n.m. PI: -. waut eena deit soo daut dam andren daut jefelt; waut ut goode Meenunk 

jedonen woat - favour. De Voda koft dam San een Pieet toom Jefaulen. The father bought a horse 
for his son as a favour. Category: 3.3.1.2. Choose, 3.4.1.1.3. Prefer, 4.3.3. Love. 

Jefeel U 9 f 0 d] n.n. PI: woo eenem waut schient, soo aus jlekjlich, mootich, ve'enjst - feeling; sensation; 

sentiment; emotion. Category: 2.3. Sense, perceive, 3.4. Emotion, 3.4.1.4.1. Excited, 3.2. Think. 

jefeelsvoll [ja'farlsfol] adj. met Jefeel; truarich; schaftich - emotional. Category: 3.4. Emotion. 
Jefenkjnisdaa [jafepicnrsdea] n.f. PI: Jefenkjnisdaaren. de Daa to een Jefenkjniss - prison door. 

Jefenkjniss [jafe/icnis] n.n. PI: Jefenkjnissen. de Aunstault wua Vebraakja faustjehoolen woaren - jail; 

prison. Category: 4.7.7.3. Imprison, 6.5.1. Building. 


plautdietsch.22web.org/lexicon/index.htm 


8/37 


19/10/2019 


Plautdietsch Lexicon (Low German Dictionary) 


Jefenkjnisstrof [jafepcnistroif] nf PI: Jefenkjnisstrofen. eene Strof dee daut velangt daut eena jewesse 
Tiet em Jefenkjniss faust es; eene Strof fa een Vebraakjen - prison sentence. 

Jefenkjniswajchta Uofejn c nrsva: gtA] n.m. PI: -. een Wajchta biem Jefenkjniss - prison guard; tum- 

key .Category: 4.7.7.3. Imprison. 

jefercht [ja'fejxt] adj. soo duat Lied sikj doafaa enjsten; soo daut daut jefaadlich es - feared, 
jeflaacht Oe'fleagt] adj. soo daut doa waa no oppjepaust haft; soo daut dee trajchtjeholpen es - tended. 
Jefleida [jefleid a] n.m. feathered creatures. 

1 • Heenavee; Fadavee; Tieren met Fadren - feathered creatures. 

2 • de Toostaunt von fleidren; Jeflauta - flapping. 

Jefleit [jefleit] nf de Toostaunt von Fleiten Spell; daut spalen von Fleiten - fluted sound coming from some 
birds. 

jeflekjt [ja'flect] adj. met een Flekj; soo daut een Loch aun Kjleeda toojemoakt es - mended. Category: 5.6.4. 
Wash clothes. 

Jeflieekj Ueflioc] n.n. PI: -. de Toostaunt met flieekjen; Wieed dee doa flieekjen - cussing. 

jeflochten [ja'fbxtan] adj. toopjeflajcht; toopjemoakt met raajelmassich eent awa daut aundre lajen; soo 
aus eene Flajcht ooda Zopp - braided; plaited. 

jeflochtne [ja'fbxtna] adj. toopjemoakt met raajelmassich eent awa daut aundre lajen; soo aus eene 
Flajcht ooda Zopp - plaited; braided. 

jeflucht [ja'fluxt] adj. met een Fluch ve'acht; veflieekjt - cursed. Category: 4.4.5.2. Unlucky. 

Jefoa O^ 33 ] n f PI: Jefoaren. daut waut jefaadlich fa eenem es; daut waut eenem schoden kunn - danger; 
risk; hazard; peril; treachery; jeopardy. Category: 4.4.2.2. Danger, 4.4.4.8. Risk, 4.3.5.5. 

Deceive, 4.8.2.7. Betray. 

jefoddat [ja'foda:t] adj. jefroacht; bestalt - fed. 

jefollen [je'folon] adj. nich opprecht jeblawen; soo aus hanjefollen - fallen, 
jefoodat [ja'faoda:t] adj. met Fooda vesorcht; met Aten vesorcht - fed. 

jeformt [ja'fojmt] adj. met een jewesset Jeschekj; soo daut see een Jeschekj aunjenomen haben - formed. 

Jeforsch [jafojJ] n.n. de Prozass von waut nosieekjen ooda forschen; een sea val froagen un weeten 
wellen - quest; searching out by questioning. See: forschen. Category: 7.6.1. Search. 

jeforwen [ja'fojvan] adj. met Foaw bestrikjt; met Kalia bedakjt - painted. Category: 8.3.3.3.6. Change color. 

jefroaren 0 9 'f r33J9n ] adj . enjefroaren; soo kolt daut et frist; bat unja 0 Grod kolt - 

frozen. See: frieren .Category: 1.1.3.4. Snow, ice, 8.3.4.1. Cold. 

Jeft [jeft] n.n. Stoff ooda flissendjet, daut wan eena daut em Kjarpa nenkjricht, kaun daut dan Kjarpa doot 

moaken - poison. Category: 1.6.2.2. Parts of a reptile, 2.5.3.2. Poison, 2.6.6.1. Kill, 4.3.4.6.I. Spoil. 

jeftich [jeftig] adj. met Jeft; soo daut et jefaadlich es fa een Lawen; soo daut et een Lawen vedoaft - 

poisonous. Category: 1.6.1.3.1. Snake, 1.6.1.5. Fish, 1.6.2.2. Parts of a reptile, 2.5.3.2. 

Poison, 2.6.6.I. Kill. 

Jeftstud [jeftstyd] nf PI: Jeftstieda. eene Stud dee jeftich es; eene Plaunt de jefaadlich es toom aten - 
henbane. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine. 

jefungna [ja'fijrinA] adj. soo daut de veloaren wia un wada aune rajchte Stad es - found. Category: 4.4.4.4. 
Save from trouble, 8.4.6.1. Start something. 

Jefuschel [jafujal] n.n. PI: -. de Toostaunt von fuschlen, raden oba onen de Stemm brucken - 

whispering..See: fuschlen. 

jegoaren [jo'goajen] adj. soo daut et jejaat haft; sua; schlajcht jeworden - fermented, 
jegoten [ja'go:ten] adj. soo daut et ut waut rutjerant es; soo daut et es flissendich jewast - poured, 
jegotnet [ja'gcDtnat] adj. daut waut jegoten es - poured. 

Jegrummel [jegrumal] n.n. Jemurr; een grumlen - grumble. Category: 3.5.1.8.5. Complain. 
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Jegruns n.n. daut Jelud von een Schwien; een Toostaunt von grunsen un mostren - grunting; 
complaining. 

Jegrusel [jegrysel] n.n. de Toostaunt von waut gruslich sennen; - revulsion. Categoiy: 3.4.2.1.3. 

Disgusted. 

Jehaaj 0 8hea j] n.n. Freid - joy. Category: 3.4.1.2. Happy, 
jehaakjelt [ja'heacelt] adj. met haakjlen jemoakt - crocheted. 

jehakselt [ja'ha:kselt] adj. fien veschnaden; met Jereetschoft fien jeschnaden ooda jehakt - chopped, 
jehakt [ja'ha: kt] adj. dee waut jehakt es - chopped. 

Jehault [jahoult] n.n. PI: Jehaulten. Loon; Vedeenst - wage; salary; sometimes used to mean occupation; 
profession; vocation. Category: 6.8.2.7. Earn, 6.9.2. Work for someone, 3.5.1. Say, 6.6. 
Occupation. 

jeheelt [ja'hailt] adj. trajchtjewossen; bata jeworden; jesunt jeworden - healed. 

jeheem [je'heim] adj. stell jehoolen; nich bekaunt to aundre - secret; clandestine. Categoiy: 3.2.3.3. 

Secret, 3.5.1.5.3. Hide your thoughts, 4.1.6.5. Private, public, 7.6. Hide. 

Jeheemniss U 3 h9imnis] n.n. PI: Jeheemnissen. waut eenem em Vetruen jesajcht es daut aundre daut 
nich hieren woaren - secret; mystery. Category: 3.2.3.3. Secret, 3.5.1.5.3. Hide your 
thoughts, 4.1.6.5. Private, public, 7.6. Hide, 3.2.3.1. Known, unknown, 3.4.2.5. Confused. 

jeheemnisvoll U 3 'h9imnisfol] adj. jeheem; nich to vestonen - mysterious. Category: 3.2.3.1. Known, 
unknown, 3.2.3.3. Secret, 3.2.4.3. Mysterious. 

Jeheet [jahait] n.n. PI: Jeheeten. Jesaz; daut waut vaajesajcht woat - order; command. Category: 4.5.3.2. 
Command, 7.5. Arrange, 7.5.5. Organize, 8.4.5.1. Order, sequence, 8.4.5.1.1. Series, 4.7.1. 
Laws. 

Jeheichel [jaheix^l] n.n. PI: -. een Vaamoaken von een Toostaunt dee nich soo es - prevarication, 
jeheift [je'heift] adj. swathed. 

1 • soo daut et jeschnaden es, soo aus Grauss ooda riepet Jetraajd - swathed. 

2 • jeschloagen - struck. 

jeheilicht [ja'heiligt] adj. daut waut heilich jemoakt es worden - hallowed. 

Jehenkj U a hepc] n.n. PI: Jehenj. PI: Jehenjen. daut Jereetschoft daut eene Daa em Daarejerecht helt; de 
Enrechtunk daut waut lat bieejen, onen daut et uteneen kjemt - hinge; gudgeon. Category: 6.5.2.4. 
Door, 6.7.5. Fastening tool. 

Jehia [johia] n.n. PI: -. een vehieren; eene Koat; een vom Rechta utjefroacht woaren - court hearing; 
hearing; attention. See: Oppmoakjsomkjeit; Oobacht. Category: 2.3.2. Hear, 4.7.4. Court of 
law, 3.1.2.3. Attention, 3.2.1.1. Think about, 9.6.3.3. Prompters of attention. 

jehieren [ja'hiran] v.w. warn sient sennen; een leejendeema haben - belong 

to. See: biehieren .Category: 6.8.1.1. Own, possess, 8.1.3.3. Group of things, 4.5.4. Submit to 
authority, 4.5.4.1. Obey. 

jehieenat [ja'hiana:t] adj. met Hieena; met jefaadelje Spetzen - horned. 

Jehiel [jahil] n.n. PI: -. een hielen, roaren - sobbing. 

jehierent [jo'hirent] adj. soo daut et warn jehieet; met eenen leejendeema - belonging. 

jehierich [ja'hirig] adj. sea; nich blooss weinich; ernoa; daaje; jenuach - adequate; considerable; 

significant; plenty. See: nuach; jenuach. Category: 8.1.7. Enough, 8.1.3.1. Many, much, 9.3.1.1. To 
a large degree, 9.2.3.2. Indefinite pronouns. 

jehindat [ja'hinda t] adj. jebaudat; vehindat; em Stich jewast; jestieet - hindered. 

jehockt [je'hokt] adj. hockrich; met Hocka - plaid; checked. See: hockrich. Category: 6.6.1.4. Weaving 
cloth, 8.3.3.3.7. Multicolored. 

jeholpen [je'holpan] adj. met Help - aided. 

jehomat [j a 'ho:ma:t] adj daut waut jehomat es worden - hammered. 
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jehoolen [je'heulan] adj. soo daut see dam hilden; jeschoont; oppewoat - held; confined; 

saved. Category: 7.2.6.2. Prevent from moving. 

jehorchen [je'hojxon] v.w. jehuarsom sennen; horchen un doonen waut eena jehieet haft - obey; 

comply. Category: 4.5.4. Submit to authority, 4.5.4.I. Obey. 

jehuarsom O a 'huejso:m] adj. daut doonen waut velangt es; daut doonen waut eenem jesajcht es - 
obedient; compliant. Category: 4.5.4.I. Obey, 3.3.2.4. Willing. 

je'ieejent [je'^iejent] adj. sea paussent; doatoo jemoakt - designated for; intended for; 
suited. See: ieejnen .Category: 8.3.7. 7. Right, proper. 

je'ieet [ja'?iot] adj. met lea; met Huachachtunk - respected; honoured; venerated. See: ieren. 

jeil [jeil] adj. too seet; aakjlich seet - oversweet; bittersweet. 

jeislen 0 £islan ] v.w. sea schlemm vewippen ooda vepriejlen - whip. Category: 4.7.7. Punish, 4.8.3.7. 
Weapon, shoot, 7.7.1. Hit. 

Jeist [jeist] n.m. PI: Jeista. eene Krauft dee goodet ooda schlajchtet aunrechten deit oba nich selfst to 
seenen es - spirit; ghost. Category: 1.4.2. Spirits of things, 2.6.6.8. Life after death, 3.1. Soul, 
spirit, 4.9.2. Supernatural being, 9.1.3.1. Physical, non-physical. 

Jeistakrauft [jeista:krouft] n.f de Krauft von een Jeist - spirit power. 

Jeistawelt [jeistawelt] n.f PI: Jeistawelten. de Welt von Jeista - spirit world. Category: 4.9. Religion. 

Jeistesleew [j £ i st£s l aiv ] n.f. de Leew, daut gootsennen, daut derchem Jeist kjemt - spiritual love. 

jeistlich 0 £istli 9] adj. soo aus vom Jeist; soo aus em Jeist - spiritual; ghostly; divine. Category: 3.1. Soul, 
spirit, 4.9. Religion, 9.1.3.1. Physical, non-physical, 8.3.3.3. Color, 4.9.1. God, 4.9.2. 
Supernatural being, 4.9.4.7. Omen, divination. 

Jeiwa 0 £ ' VA ] n.n. Kjwiel; vekeiwdet Aten - froth; dripping spittle. Category: 1.3.2. Movement of water. 

jeiwren [jEivran] v.w. loten Jeiwa ooda Kjwiel vom Mul ranen; loten daut Keifkje wajchfaulen - 
slobber. Category: 2.2.3. Spit, saliva. 

Jejacht [jaja:xt] n.n. eene Oneenichkjeit; Jestried; Striedarie - quarrel; 

spat. See: jachten. Category: 3.5.1.6.2. Quarrel, 4.8.2. Fight. 

jejaft [ja'je ft] adj. jeschonken; aus eene Gow jekjraajen - given; donated. 

Jejauma [jajoumA] n.n de Toostaunt von jaumren; waut eena hieet wan aundre jaumarieren - 

lamentation.See: jaumarieren. Category: 2.6.6.4. Mourn, 3.4.2.1. Sad. 

Jejesch [jaj £ J] n.n de Toostaunt von jeschen - panting. 

Jejoakel [jajoakal] n.n. de Toostaunt von joaklen, ve'achten un beschamen - 

mockery. See: joaklen. Category: 3.5.1.8.3. Mock. 

Jejubel [jejybal] n.n. de Toostaunt von de Freid sea lud bekauntjawen; daut sinjen; daut preisen - 
jubilation; joyous shouting. 

Jekaubel [j^oubel] n.n. Variant: Jekjibbel. Jezank; Striedarie - constant bickering. 

Jekjaakjs 0 £C£acs ] n.n. waut eena vom Goaden arnten deit, soo aus Gurkjen, Radieskje, Komst, 
leedschocken usw; Jemies - vegetables. 

jekjamelt 0 a ' ca:m£ h] adj. vekjamt, utjekjamt, met eene Maschien locka jemoakt - carded, as wool, 
jekjamt [je'ca:mt] adj. met een Kaum trajchtjestalt - combed. Category: 5.4.3. Care for hair. 

Jekjicha [j £ci ? A ] n.n. kjinjajet lachen; de Toostaunt von met Spott lachen - tittering; giggling. 

Jekjieta [jEcityv] n.n. de Toostaunt von kjietren, von Wota vekjwidren - spilling. 

Jekjlakja n.n. Jekjieta; een vekjlakjren; Jeplenscha - dripping; splashing, 
jekjlakjst [je'cla:cst] adj. met een Kjlakjs; vekjlakjat - spattered. 

Jekjlat 0 £C l a:t ] n.n. de Toostaunt wua eefache Dinja emma wada doonen; sea eendrajchtje un onhendje 
Oabeit - drudgery; travail. See: kjlaten. 
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Jekjlinkja [jeclipcA] n.n. daut Jelud von ladjet Teetich daut en een Behelta jedroacht woaren; daut Jelud 
von Teetich toopsteeten - jingling. 

jekjraajen [je'creajon] adj. eenem sient jeworden; jeschonken - received. 

Jekjrech 0 £cre ?] n.n. daut hoosten; de Toostaunt von kjrechen, soo aus wan eena sikj vekjilt haft - constant 
clearing of the throat. See: kjrechen. 

Jekjrei [j £cr£ i] n.n. de Toostaunt von kjreien; Voageljeschrech; de Toostaunt von lud un too sea sikj lowen - 

crowing. See: kjreien. 

Jekjriesch U £ criJ] n.n. PI: -. Jeschrie; de Toostaunt von kjrieschen ooda schrieen ooda Jelud von eene 
Maschien - screaming. See: kjrieschen. 

jekjriezicht [ja'critsigt] adj. dee waa jekjriezicht wia - crucified. 

Jekjritzel [jEcritsel] n.n. PI: -. waut jekjritzelt es; waut jekjritzelt woat - scribbling. See: kjrizlen. 

Jekjwal n.n. de Toostaunt von jekjwalt sennen; eene Awa'aunstrenjunk - torture; overworking. 

Jekjwelsta [jECvelstA] n.n de Toostaunt von val kjwielen un Kwaulsta utspieen - constant noisy spitting of 
phlegm. See: Kjwelsta. 

Jeklaupa [jEkloupA] n.n. een bestendjet Jelud von klaupren - clattering noise; 

rattle. See: klaupren. Category: 2.3.2.3. Types of sounds, 4.2.3.5. Musical instrument, 7.3.1.3. 
Shake. 

jeklopt [ja'klopt] adj. spanked. 

1 • jeschloagen; jepriejelt - spanked; hit. 

2 • met een Schmauntkloppa schumich jemoakt - whipped (like cream or egg). Categoiy: 2.5.3. 
Injure, 6.7.2. Pounding tool, 7.7.1. Hit. 

Jeknaka n.n. PI: -. een Jelud von pienich knaken - crackling. 

jekoakt [je'koakt] adj. en koakendjet Wota jewast, soo aus toom maa moaken ooda rien koaken - 
boiled. Category: 5.2.1.1. Cooking methods. 

jelaajen [ja'lEajan] adj. paussent; opp Jelaajenheit; goot - lain. 

Jelaajenheit Ual £ aj £ nheit] n.f. PI: Jelaajenheiten. eene Maajlichkjeit; eene Tiet wan waut maajlich es; een 
Toostaunt wan waut maajlich es; Schans; Toofaul - opportunity; chance; 

occasion. See: Toofaul. Category: 6.1.2.9. Opportunity, 3.3.1.3. Cast lots, 4.4.5. Chance, 4.9.4.5. 
Destiny, 9.6.2.7.I. Without purpose, 9.1.2.1. Happen. 

jelaajentlich [jo'lEajEntlig] adv. opp Jelaajenheit; wan daut paust; noch emol - occasionally; when 
opportunity arises. Category: 8.4.6.6.2. Sometimes. 

Jelach [jola:x] n.n. een lachen; de Toostaunt von val lachen un freien - laughing; 

guffaw. See: lachen. Category: 3.5.6.4. Laugh. 

Jelakj 0 9 l a:c ] n.n. de Toostaunt von emma wada lakjen, dreppen ooda kjwidren - leaking. See: lakjen. 

jelamt [ja'le:mt] adj. soo daut eena daut Karpadeel nich brucken kaun; aum Kjarpa: stiew un nich bandich - 
paralyzed; numb; palsied. See: lamen. Category: 2.5.4. Disabled, 7.2.1.6. Steady, unsteady, 2.5.6. 
Symptom of disease. 

Jelasta 0 9 l a;stA ] n.n. de Toostaunt von lastren, von waut goodet ve'achten un eefach utmoaken - 
slander. Category: 3.5.1.8.4. Gossip. 

jelaunt [jo'lount] adj. met eene jewesse Enstalunk; woo eena sikj feelt met eene Sach - disposed state of 
mind; humoured. 

jelaussen [jo'lousan] adj. ruich; mak; met val Tiet - taking it easy; with great patience; at 

ease. Category: 2.4.5. Rest, 3.4.1.2.1. Relaxed. 

Jelaw 0 ale:v ] n.n. Jelud; lud omhaagonen; Jetoob - tumult; fracas. Category: 2.3.2.4. Loud, 4.8.2.6. 

Riot, 3.5.1.6.2. Quarrel, 4.8.2. Fight. 

jeleeft [je'leift] adj. jejleicht; met goot sennen; met huach schazen - beloved; 

loved. See: Leew; leef. Category: 4.3.3. Love. 

Jeleewde [jolarvda] n.f. Schauz; dee met dee eena intiem spazieet - paramour. 
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Jelenda [jalendA] n.f. PI: Jelendasch. een Sproten Tun, ojjefaa 1 Meeta huach toom de Trap aufjrensen - 
railing. 

Jelenkj O 0 I £ .P C ] n.n. PI- Jelenkja. link in chain. 

1 • eene Stad aum Kjarpa wua twee Knoakes toopkomen un eena aum aundren bieejen kaun - link 
in a chain; joint of the limb; juncture. 

2 • een stiewet Enj daut aun de Enja schoklen ooda bieejen kaun; Aajd Jelenkja - 

section; Category: 6.5.4.1. Road. 

Jelieeheit [joliaheit] n.f de Toostaunt von val jelieet haben un val weeten; Weisheit; daut jelieet sennen - 

education; learning. Category: 3.2.2. Learn, 3.6. Teach. 

Jelieesomkjeit [jaliazomGeit] n.f PI: Jelieesomkjeiten. de Toostaunt von jelieet sennen - erudition. 

jelieet U a 'li 0 f| adj. met Weisheit, Vestentniss ooda Erfoarunk - educated; learned; 
erudite. See: lieren. Category: 3.2.1.3. Intelligent, 3.2.2. Learn. 

jelind [j a 'hnd] adj. ruich un massich; nich strenj behaundlen - mild; lenient. Category: 1.1.3. Weather, 2.3.3. 
Taste, 2.5.6.1. Pain, 4.3.2.2. Humble, 4.4.4.3. Gentle, 4.4.4.I. Mercy. 

Jelindichkjeit O 0 hndiQceit] n.f. PI: Jelindichkjeiten. de Toostaunt von jelind sennen, nich strenj sennen - 

gentleness. 

jelinjen [je'hpan] v.s. maajlich sennen; foadich brinjen; jlekjen - experience success; prosper; flourish; 

succeed. Category: 4.4.1. Prosperity, 6.8.2. Accumulate wealth, 6.9.5. Economics, 2.3.1.4. Show, 
let someone see, 2.6.4.6. Grow, get bigger, 6.1.3.2. Succeed, 8.4.5.2.1. After. 

jellen O a 'l 0n ] vs. kosten; wieet haben - cost. De oole Bieekja sent emsonst; dee jellen nuscht. The old 

books are free; they cost nothing. Category: 6.8.4.3. Price. 

jeloagat [j a ' |0a Y a: t] adj. to Bad jebrocht; met Nacht Kwatia - bedded down; lodged. See: loagren. 

Jeloarm O 0 l 0ajm ] n.n. PI: -• daut Jelud von val omhaagonen - noise or commotion, 
jelokt [j 0, lokt] adj. betobbat; berat; beschmeichelt - enticed. 

Jelot U 0 l°:t] n.n. de Toostaunt woo waut lat; Utsecht; Vaaschien; Uageschien - 

appearance. See: Vaaschien; Uageschien. Category: 2.3.1.5.1. Appear, 2.3.1.8. 

Appearance, 9.4.4.6.3. Seem. 

Jelt [jelt] n.n. PI: Jelda. met waut eena betolt ooda betolt woat; Dola ooda Peso ooda waut aus Wakjsel em 
Launt jelt - money; largess. Category: 6.8.6. Money. 

Jeltbank [jeltba:rgk] n.f PI: Jeltbanken. Bank; een Jeschaft daut eenem sien Jelt helt, foaken opp Entrass - 

savings bank; bank. Category: 1.3.1.5. Island, shore, 1.6.4.1. Animal movement, 6.5.1. 

Building, 6.8.1.4. Store wealth, 8.3.1.4.2. Leaning, sloping. 

Jeltbiedel [jeltbidal] n.m. PI: Jeltbiedels. Jelttausch; een Behelta fa Jelt, veleicht toom enne Fupp 
droagen- money purse; wallet. Category: 6.8.1.4. Store wealth. 

Jeltfabrikj [j£ltfa:bric] n.f PI: Jeltfabrikjen. eene Drekjarie dee Jeltzadels moakt un vonne Rejierunk 
aunjeseenen sent - mint for coins. 

jeltich [jsltig] adj. met Wieet; soont waut doa waut talt - valued; valid. 

Jeltichkjeit [jeltigceit] n.f de Toostaunt von waut Wieet sennen ooda talen - validity. 

Jeltjeschenkj [jeltjejepc] n.n. een Jeschenkj ooda Gow von Boajelt - gift; gratuity. Category: 4.9.5.5. 
Offering, sacrifice, 6.8.3.1. Give, donate. 

jeltjierich [jeltjirig] adj. dee dee sea ut no Jelt es - greedy. Category: 6.8.2.5. Greedy. 

JeltkailSS [jeltkous] n.f PI: Jeltkaussen. een Vaarot von Jelt; de Stad wua Jelt jehoolen ooda en Schutz 
jehoolen woat; de Stad wua eena em Jeschaft betolt - safe; till; exchequer. Category: 4.4.4.4. Save 
from trouble, 6.8.1.4. Store wealth, 8.4.6.1.4. Until. 

Jeltkollakjt [jeltkola:ct] n.f PI: Jeltkollakjten. eene Saumlunk von Jelt; een tooplajen von Jelt fa eene 
jewesse Sach - money collection. 

jeltlich [jeltlig] adj. met Jelt; soo aus met Jelt; em vejlikj met Jelt - monetary. Category: 6.8. Finance. 


plautdietsch.22web.org/lexicon/index.htm 


13/37 


19/10/2019 


Plautdietsch Lexicon (Low German Dictionary) 


Jeltmaun 0 £ l tmoun ] n.m■ TV: Jeltmana. een rikja Maun; eena dee sea no Jelt hinjaraun es; eena dee awa 
val Jelt ve'auntwuatlich es - rich man. 

jeltoam [jeltoam] adj. oam; met weinich Jelt - broke; poor. Category: 6.8.1.3. Poor, 1.2.2.1. Soil, 
dirt, 4.1.4.1. Social class, 8.1.3.2. Few, little, 8.1.7.2. Lack. 

jeltoatich [j eltoati Q] adj. soo aus met Jelt; en de Oat soo aus Jelt - pecuniary. 

Jeltraakjnunk [jeltreacnisr]k] nf PI: Jeltraakjnungen. Variant: Jeltraakjninj. eene Raakjnunk von 
Eenselheiten woo Jelt enjekomen un utjejaft es worden fa waut jewesset - account; financial 

reckoning. Category: 3.5.1.2.2. Describe, 3.5.1.2.3. Explain, 3.5.2.1. Report, 3.5.2.2. News, 
message, 6.8.7. Accounting. 

Jeltsaumlunk [jeltsoumlunk] nf PI: Jeltsaumlungen. eene Saumlunk von Jelt; eene Kollakjt von Jelt - 
collection of money. 

Jeltschrank [jeltjra:r)k] n.m. PI: Jeltschranken. een iesanet Schaup toom wichtje un diere Sachen 

oppbewoaren ooda en Schutz hoolen - safe. Category: 4.4.4.4. Save from trouble, 6. 8. 1.4. Store 
wealth. 

Jeltstekj 0 £ l tstec ] n.n. TV: Jeltstekja. daut waut aus Jelt talt, tB: Peso, Dola, Rubel - coin. Category: 6.8.6. 
Money. 

Jeltstrof [jeltstro:f] nf PI: Jeltstrofen. eene Strof bie dee eena Jelt tolen mott - fine of money. 

Jelttausch O e| houJ] nf PI: Jelttauschen. eene Tausch dee eena drajcht toom sien Jelt doabennen 
hoolen- wallet; purse; handbag. Category: 6.8.1.4. Store wealth, 6.7.7.1. Bag. 

Jeltvaarot [jeltfearo:t] n.m. eene Kauss met Jelt; daut Jelt daut en eene jewesse Kauss to haben es - fund. 

Jeltwakjsla [jeltva:cslA] n.m. PI: Jeltwakjslasch. eena dee framdet Jelt enwakjselt - money changer. 

Jeltzadel [j£lttsa:dal] n.m. PI: Jeltzadels. Bankzadel; een Schekj; een papieenet Stekj Jelt; een jeschrawna 
Zadel dee Jelt wieet es - cheque; greenback; scrip. See: Bankzadel. Category: 6.8.6.1. Monetary 
units. 

Jelua 0 9 l ua ] n.n. de Toostaunt von luaren ooda no waut wachten - period of waiting. 

jelud [jolyd] n.n. de Toostaunt von lud sennen; waut eena hieren kaun - noise; tumult; 

sound. Category: 2.3.2.2. Sound, 2.3.2.4. Loud, 4.8.2.6. Riot, 1.3.1.5. Island, shore, 4.3.1.3.2. 
Sensible, 8.2.8. Measure. 

jelungen [jo'lugon] adj. jekunt; foadich jebrocht - successful. Category: 6.1.2.7. Effective. 

Jemak [j ama: KI n.n. WOO maklich waut es; een lieden - ease; comfort. Category: 2.3.5.1. 

Comfortable, 3.4.1.2.1. Relaxed, 4.4.4.2. Show sympathy, support. 

jematen [j 0 ' me:t 9n] adj. met eene bekaunde Mot; aufjematen - measured. 

jemeebelt [je'maibelt] adj. met Meebel; bemeebelt - furnished. 

jemeen [je'main] adj. eefach, prost; nich een bat schmock - common; lowly; plain; menial; 

trite. Category: 8.3.5.3. Common, 4.3.2.2. Humble, 1.2.1.3. Plain, plateau, 7.5.8. Simple, 
complicated, 8.3.8.1. Simple, plain, 3.5.1.1.8. Speak poorly. 

Jemeenheit [j 0rn0in h£it] nf PI: Jemeenheiten. de Toostaunt von jemeen ooda auldoagsch sennen; daut 
waut nich vaanam es ooda je'ieet woat - commonness; something not classy; something overly 
familiar. 

Jemeenschoft U^omjbft] nf PI: Jemeenschoften. daut unjahoolen un spazieren von miere Menschen 
opp eemol; Verein; Vebunt - association; commune; communion. See: Vebunt; Verein. Category: 4.1. 
Relationships, 4.1.2.1. Working relationship, 4.2.6.2. Sports, 9.6. Connected with, 
related, 1.4.2. Spirits of things. 

jemeenschoftlich [ja'mainjoftlig] adj. soo aus en Jemeenschoft; fradlich; goot jesonnen met aundre - 
jointly; mutually. Category: 4.3.4.3. Cooperate with. 

jemeensom O 0 ' m0inso:m ] adj- aulatoop, tojlikj; toop; soo aus en eene Grupp wua aule awareenet Rajcht 
haben - mutual; joint; together. Category: 8.1.5.3. Both, 9. 5.2.4. Each other, 2.1.6. Bone, 
joint, 4.3.4.3. Cooperate with, 7.5.2.1. Link, connect, 7.5.3. Mix, 8.4.5.2.2. At the same 
time, 9. 5.2.1. Together. 
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Jemeent [jemeint] nf. PI: Jemeenten. eene Grupp Menschen dee sikj toopstetten toom aaren Gloowen 
flaajen, vestonen un wiedadroagen - parish; denomination; congregation; 
church. See: Kjoakj. Category: 4.9.7. Religious organization, 6.8.6. Money, 4.2.1.5. Meeting, 
assembly, 4.2.1.7. Crowd, group, 4.9.7.2. Christianity, 4.9.8.2. Place of worship, 6.5.1. Building. 

Jemeentenfast [jemeintenfaist] n.n. PI: -. een besondret Toopkomen enne Jemeent; eene Feia enne 
Jemeent soo aus tB. Wienachten - church festivity. 

Jemeentenleida [jemeintenleidA] n.m. PI: Jemeentenleidasch. de Leida von eene Jemeent - 

congregational leader. 

jemieet [ja'miat] adj. von Tieejlen un Zemment oppjebut - of brick and mortar. See: mieren. 

Jemies [j 9|T| i s ] n.n. Jekjaakjs; soon Aten aus eena vom Goaden haft - vegetables. 

Jemiet [jemit] n.n. seelischa Toostaunt, tB. mootich, bedrekjt, schaftich sennen - mood. Category: 3.4. 
Emotion. 

jemietlich [je'mitlig] adj. maklich; tofrad; muchlich - comfortable. Category: 2.3.5.1. Comfortable, 3.4.1.2.1. 
Relaxed. 

Jemietlichkjeit Uamitligceit] nf PI: Jemietlichkjeiten. de Toostaunt von jemietlich, maklich, ruich 

sennen- comfort; relaxation. Category: 2. 3. 5.1. Comfortable, 3. 4.1.2.1. Relaxed, 4.4.4.2. Show 
sympathy, support, 2.4.5. Rest. 

Jemisch 0 9mi J] n.n. een Derchenaunda; waut toopjerieedet - mixture; mishmash. Category: 7.5.3. Mix. 

jemolen U 9 'm°:len] adj. fien jeschnaden met een Mola ooda Schrooda - 

ground. See: molen .Category: 1.2.2.1. Soil, dirt. 

jemolt [je'molt] adj. opp Papia de Form jetieekjent ooda uk jetuscht ooda jeforwen - painted; 
drawn.See. molen. Category: 8.3.3.3.6. Change color, 8.2.3.3. Thin person. 

Jemulwa [jemulvA] n.n. val Rum brucken biem bewaajen; een rom oakren wua eena nich weet waut daut 
Ziel es - gesticulation. 

Jemurr [jamoj] n.n. Jegrummel; - murmuring; complaining; grumbling. Category: 3.5.1.8.5. Complain. 

jeneicht [ja'neixt] adv. waut eena leicht doonen wudd - predisposed. No sien grootet Ojjlekj es hee 

jeneicht sachta to foaren. After his big accident he is inclined to drive slower. Category: 8.3.1.4.2. 
Leaning, sloping. 

jeneiw [ja'neiv] adj. Variant: jenau. neiw; secha; krakjt soo - fussy; precise; meticulous; sensitive; exact; of 
a certainty; within a hairbreadth. Category: 8.1.5.8. Exact, 2.3. Sense, perceive, 3.1.2.1. Alert, 3.4. 
Emotion. 

Jenekj [j 9nec ] n.n. PI: Jenekjs. Variant: Jnekj. daut hinjaschte vom Hauls - neck; nape; 

scruff. Category: 1.6.2. Parts of an animal, 2.1.1. Head, 5.3.6. Parts of clothing, 6.7.7. 

Container, 6.7.8. Parts of tools, 8.2.4.I. Narrow, 8.6. Parts of things. 

jenieejen [jo'niajon] v.w. toorieekjen; tofrad met waut sennen - suffice. Category: 8.1.7. Enough. 

jenieejent [je'niejent] adj. soo daut jenuach es - sufficient; enough. Category: 8.1.7. Enough. 

Jenjel [jejnal] nf. PI: -. de jeboagna Foot von een Jenjelstool - rocker. 

jenjlen [ja'pilan] v.w. han un trigj schoklen opp eenen runden Foot, soo aus een Jenjelstool ooda een 
Jenjelbad - rock back and forth. Category: 7.2.2.8. Move back and forth. 

Jenjelbad [jepelba:d] n.n. PI: Jenjelbaden. eene Wieej; een Kjinjabad opp Jenjel - cradle. Category: 7.3.1. 
Carry. 

Jenjelpieet [jejnelpiat] n.n. PI: Jenjelpieed. Schockelpieet; eene heltane Form von een Pieet opp Jenjel, fa 
Kjinja - rocking horse. 

Jenjelstool [jepelsteul] n.m. PI: Jenjelsteela. Schockelstool; een Stool opp Jenjel - rocking chair. 

Jenjla [jeplA] n.m. PI: Jenjlasch. eene Jenjel; een Jenjelstool; eena dee jenjelt - rocker; pacer horse. 

jennen [j 9 ' n9n ] v.s. jleewen daut eenem waut tookomen sull - not to envy; not to grudge; pennit; allow; 
wish someone success. Category: 3.3.4.1. Give permission. 
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Jennerazion [j£nara:tsio:n] n.f. PI: Jennerazionen. ojjefaa 20-25 Joa; miene Elren sent eene 

Jennerazion, ekj de naakjste, un miene Kjinja de dredde Jennerazion - generation. Category: 2.6.4.8. 
Peer group, 4.1.9. Kinship, 8.4.1.7. Era. 

Jenoa [jonoa] n.n. de Toostaunt von jenoat woaren; warn utmoaken aus nich faich ooda aus lachrich - 

criticism. Category: 3.5.1.8. Criticize. 

jenomen [j 0 'no:men] adj. too je'ieejent; jestolen - taken; stolen. Category: 6.8.9.1. Steal. 

Jenotten [jonoten] n.m. PI: -. Jenuss; Jenwenst; daut goode, ooda dan Vedeenst dan eena von siene 
Oabeit ooda eene Aunstrenjunk haft - benefit; enjoyment; 

value. See: Jewenst; Jenuss. Category: 3.4.1.1. Like, love, 3.4.1.1.1. Enjoy doing 
something, 6.8.4.3. Price, 8.3.7.9. Value. 

jenslich [jo'nslig] adv. gaunsungoa; met aules waut doa es - totally; wholly; utterly. Category: 9.3.2. 
Completely. 

jenstich [ja'nstig] adj. paussent; toom paus; jeschekjt - favourable. 

jenuach [ja'nuax] adj. soo val daut eena tofrad es; tofradstalent; nuach - enough; sufficient; 

adequate.See. jehierich; nuach. Category: 8.1.7. Enough. 

Jenuss See main entry: Jenotten. 

je'odat [j9"?o:da:t] adj. met Odren; soo daut Odren to seenen sent - veined. 

Jepak 0 9 P a:k ] n.n. PI: Jepaks. Pak; miere Paks toop; daut enpaken - luggage. 

jepakt [ja'pa:kt] adj. soo aus en Paks jemoakt; soo aus faust toopjenomen - packed; 

compact. Category: 8.1.8. Full, 8.2.1. Small, 8.3.6.4. Dense. 

Jepiesak [japisaik] n.n. groote Weedoag dee soo aus en Walen aunholt un nolat - throbbing 
pain .See: piesaken. 

Jeplaupa [jeplaupA] n.n. Jeschwieta; Jeblauba; wua val jerat woat; een Deel pienjet raden - chattering; 
gibberish; blubbering. See: Jeschwieta; plaupren. Category: 3.5.8.2. Meaningless. 

Jeplenscha [jeplenfA] n.n. de Toostaunt von plenschren; Jekjieta; Jekjlakja - splashing of 

water .See: plenschren. 

jeplieecht [je'pliaxt] adj met een Pluach jeoabeit - ploughed. 

jeploacht [ja'ploaxt] adj met eene Ploag; met waut daut eenem daut Lawen schwoa moakt - plagued; 
bothered. See: ploagen. Category: 3.4.2.4.1. Worried. 

jeplocken [je'pbken] adj. met plekjen jenomen; von de Stud jenomen - picked. 

Jepluda [jeplydA] n.n. Jeschwauz; Pludarie; de Toostaunt von pludren - small talk; chitchat; 
gossip .See. Jeschwauz; Pludarie; pludren. Category: 3.5.1.8.4. Gossip. 

jepropt O a 'P r °P t ] adj. toojestopt; sea voll jemoakt; met eene Propp ooda Stett - corked up; stacked full; 
supported. See: proppen. 

Jerad [jere:d] n.n. de Toostaunt von raden; waut jesajcht woat - talk; rumour. Waut hee latst sad, es nich 
wada em Jerad jekomen. What he said last time, has not been talked about again. Category: 3.5.1. 
Say, 3.5.1.8.4. Gossip. 

Jerada O ara: dnA] n.m. PI: Jerade. eena dee jerat es worden - rescued one. 

jerajcht [ja'ra gt] adj. nom Rajchten, opp jieda Wajch - just; righteous; right. Category: 4.3.1. Good, 

moral, 4.7. Law, 8.1.5.7. Only, 8.4.6.2.I. Recently, 9.4.4.7. Just, almost not, 3.5.1.3. True, 7.9.4. 
Repair, 8.1.5.8. Exact, 8.3.7.7. Right, proper, 8.5.2.3. Right, left. 

jerajchtfoadicht [j^ra gtfc^digt] adj. soo daut eena jerajcht jemoakt es; met Rajchtfoadjunk - justified. 

Jerajchtichkjeit [j^a gtigceit] n.f. PI: Jerajchtichkjeiten. daut jerajcht sennen; em rajchten sennen - 

righteousness; justice. Category: 4.3.1. Good, moral, 4.7. Law. 

Jeraka [j ara: kA] n.n. de Toostaunt von sea schaufen ooda kjwalen - heavy toil; heavy labour. 

jerakjt [jo'raict] adj. jetrocken; soo sea jetrocken daut sikj daut jawen must - stretched. Category: 8.2.2. 
Long. 
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Jeran [j 0ra:n ] n.n. de Toostaunt von ranen - incessant running back and forth, 
jerat [j 0 ' ra: t] adj. eena dee jerat es worden - rescued. 

jeraten [j 0 ' re;t0n ] adj. jetrant; veraten; enjeraten - torn; tore. See: rieten. Category: 4.1.6. Disunity. 

Jeraussel [jerousel] n.n. Jeruschel; de Toostaunt von rauslen, ruschlen, ooda lud sennen - commotion; 
sound; noise. See: rauslen. Category: 2.3.2.4. Loud, 1.3.1.5. Island, shore, 2.3.2.2. 

Sound, 4.3.1.3.2. Sensible, 8.2.8. Measure. 

Jerauz [j 0rC)uts ] n.n. Jekaubel; de Toostaunt von rauzen ooda kaublen - wrestling; tussle; 
shindy.See. rauzen. Category: 4.2.6.2. Sports, 4.8.2. Fight. 

jerawen U 0 ' re:v0n ] adj jeschieet; jerubbelt - scoured. 

Jerba 0 £J bA] n.n. PI: -. eene Sort Krut, de Blada woaren jebrukt toom soowaut aus Tee moaken - yerba. 
Jerebachel [jerebaixsl] n.n. PI: -. Jelud, jeweenlich von Jereetschoft - clanking. 

Jerecht [jerept] n.n. PI: Jerechta. een toopkomen toom rechten; doa wua eena verem Rechta kjemt - court 

of law. Category: 4.7.4. Court of law. 

Jerechtgank [jer£Qtga:r)k] n.m. de Prozass ver een Jerecht; dee Stoopen dee een Jerecht nemt toom 
seenen auf een veschuljda jestroft saul woaren - judicial procedure. 

jerechtlich [jo'regtlig] adj. soo aus met daut Jerecht; soo aus vom Rechta - juridical. 

Jerechtsdach [jeregtsdaix] n.m. PI: Jerechtsdoag. de Dach wan een Jerecht aufjehoolen woat - 
judgement day. 

Jerechtshus [jeregtshys] n.n. PI: Jerechtshiesa. een Jebied wua de Rechta de Kloagen hieet - court 
house. 

Jerechtsjelieeda [j 0r£ 5 ts j 0|i0 dA] n.m. PI: Jerechtsjelieede. Ofkot; eena dee utjelieet es toom jesazlich 
haundlen - lawyer. Category: 4.7. Law, 4.7.4.I. Legal personnel, 6.6. Occupation. 

jerechtsmassich [j 0 ' r£ 5 tsme:s i5] adj. jesazmassich; jesazlich; soo aus em Jerecht; nom Jesaz no - 

according to law; legal; judicial. See: jesazmassich; jesazlich. Category: 4.7. Law. 

Jerechtsstriet [jaregtstrit] n.m. PI: Jerechtsstriedungen. eene Striedarie verrem Rechta - 

lawsuit. Category: 4.7.4. Court of law, 4.7.5. Trial. 

Jerechtsutspruch U 0 r £ gtsotsprox] n.m. PI: Jerechtsutspricha. daut waut daut Jerecht jefungen haft - 
court finding; verdict. Category: 4.7.6. Judge, render a verdict. 

Jerechtsve'auntwuatlichkjeit [jsrEgtsfo'ikiuntvuotligcEit] n.J. de Ve'auntwuatunk dee daut Jerecht 
velangt - legal responsibility. 

Jerechtsvehia O 0 r £ gtsf 0, hia] n.n. PI: -. een Vehia em Jerecht; een loten utfroagen un no de bast Woarheit 
haundlen biem Rechta - court proceedings; hearing. Category: 2.3.2. Hear, 4.7.4. Court of law. 

jereescht O 0 ' r0I Jf| adj. soo heet jemoakt daut et aundre leejenschoften jekjraajen haft; goa jemoakt - 
roasted. 

jereet [j 0 ' r0I t] adj. soo daut et reed es; soo daut et to brucken es - readied; prepared. Category: 6.1.2.6. 
Prepare, 6.1.2.6.1. Prepare something for use. 

Jereetschoft [joraitjbft] n.n. Variant: Jreetschoft. Maschienen; Sachen dee eenem halpen siene Oabeit 
doonen, tB. Trekjta, Koltiwata, Woagen, Schlatels, usw. - farm machinery; implements; 
tools. Category: 6.7. Tool. 

Jereft O 0r£ ft] n.n. PI: Jereften. de Knoakes von een Tia, noch nich gauns vefollen; een Jestal wua eena 
leicht derchkjikjen kaun; Steilozh; Jerest - skeleton; large structure; large 

stature. See: Jerest .Category: 2.1.6. Bone, joint, 2.6.6.2. Corpse, 8.2.3.3. Thin person. 

jereinicht [j 0, r £ inigt] adj. reinjemoakt; jewoschen - cleansed. 

Jereisch [j 0r£i J] n.n. een Jelud ooda ruzhen - rustling sound. 

Jerest [jerest] n.n. PI: Jeresten. de Knoakes von een Tia, noch nich gauns vefollen; een Jestal wua eena 
leicht derchkjikjen kaun; Steilozh; Jereft - skeleton. See: Jereft. Category: 2.1.6. Bone, joint, 2.6.6.2. 
Corpse, 8.2.3.3. Thin person. 
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jerieekjat [ja'riaca:t] adj. soo val em Ruak jewast, daut et no Ruak rikjt ooda schmakjt - smoked, 
jerieet [ja'riat] adj. stirred. 

1 • verieet; von rieren derchenaunda jebrocht - stirred. 

2 • aim de Jefeel be'endrukt ooda aunjetukst - moved} - stirred; moved. 

jeriept [ja'ript] adj. riep jeworden; utjewossen; von Frucht, reed toom aten ooda brucken - ripened. 

jerinj [ja'rnijn] adj. eefach; nich grootsch; met weinich Vaarot - mean; lowly; base; poor; 

petty. Category: 3.4.2.1.1. Dislike, 3.5.8.4. Show, indicate, 8.1.5.9. Average, 8.3.7.1. Bad, 4.3.2.2. 
Humble, 1.5.5. Parts of a plant, 4.3.1.1. Bad, immoral, 4.8.3.6.6. Fort, 6.6.2.9. Working with 
chemicals, 8.6.2.1. Bottom, 1.2.2.1. Soil, dirt, 4.1.4.1. Social class, 8.1.3.2. Few, little, 8.1.7.2. 
Lack. 

Jerinjheit [jaripheit] n.f. de Toostaunt von jerinj sennen ooda weinich wieet haben - insignificance. 
Jerjien [jejjin] n.f. PI: Jerjienen. eene Sort Fenstabloom - geranium. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine. 

Jerjienje [jejjipia] n.f. eene Bloomenplaunt dee leicht en een Topp jeflaacht kaun woaren - 
dahlia. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine. 

Jeroch 0 ara X] n.n- PI: Jerochs. waut eena rikjt - smell; odour; scent. Category: 2.1.1.3. Nose, 2.3.4. 

Smell, 5.4.5. Anoint the body. 

jerod [jo'ro:d] adj. jlikj; jesunt; soo aus sikj daut jehieet - well formed. 

jeroden [je'ro:den] v.s. goot utkomen; toofalich ooda onenjeplont to waut komen - keep up the pace; 
stumble into. 

jerolt [jo'rolt] adj. oppjewekjelt; met rollen wieda jebrocht - rolled. 

jeronnen [ja'ronen] adj. dikj jeworden, soo aus Malkj ooda niee Seep - curdled; congealed; coagulated; 
gelled; set (as a liquid turned into a solid). 

jerooft [jo'raoft] adj. soo aus em Kjrich jestolen; met Jewault jenomen - plundered. 

Jerooj [jorauj] n.n. een natet Jelud, soo aus wan een Mensch sikj rieet - stir; movement'. Category: 5.2.1.2. 
Steps in food preparation, 7.5.3. Mix. 

Jersa n.f. eene Sort Schlachtvee - Jersey. 

jerubbelt [ja'rubelt] adj. jeschieet; beschieet; blank - rubbed. 

Jeruschel [jarojal] n.f. een Jelud soo aus von Papia Sachen romschuwen - rustling. 

jerutscht [ja'rot/t] adj. soo daut dee jerutscht haben; veschowen - slid. 

Jeruzh [j aru 3] Jesomm; een bestendjet Jelud, soo aus von Wota ooda eene Maschien; Jebromm - 

fizzing; buzzing sound. See: Jesomm; ruzhen. 

jesaajent [ja'seajent] adj. eena dee eenen Saajen jekjraajen haft - blessed. See: saajnen. Category: 4.4.1. 
Prosperity. 

jesaft [ja'se:ft] adj. derch en Saw jescheddat; met de fiene un growe Stekja uteneen jesat - sifted. 

Jesalschoft [jozailjoft] n.f PI: Jesalschoften. eene Grupp Menschen met dee eena waut to doonen haft; 
daut waut eena met eene Grupp Menschen deit - companionship; company; coterie; 

society. Category: 4.2.1.7. Crowd, group, 4.2.1.8. Organization, 6.9. Business 
organization, 9.5.2.2. With, be with, 4. Social behavior. 

jesalschoftlich [ja'sadjbftlig] adj. soo aus en Jesalschoft; frintlich, oppnament - sociable; 
companionable. Category: 3.1.1. Personality. 

Jesalschoftsfrint U aza:IJoftsfrint] n.m. PI: Jesalschoftsfrind. een Frint dan eena foaken enne 
Jesalschoft sitt - friend. Category: 4.1.1. Friend. 

jesalschoftvelangent Ue'sa lfoftfe'la rjent] adj. soo aus eena dee val Jesalschoft brukt - gregarious. 

Jesank [j aza Tk] n.n. PI: Jesenj. daut Sinjen; Leeda dee jesungen woaren - tune; ditty; song; chant; sing¬ 
song. Category: 2.3.2.3. Types of sounds, 4.2.3. Music, 4.2.3.3. Sing. 

Jesankbuak U aza:r )kbuak] n.n. PI: Jesankbieekja. de Bieekja met Leeda dee enne Kjoakj jebrukt 
woaren- hymnal; hymnal. 
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Jesankleida [joz:a:r)kleidA] n.m. PI: Jesankleidasch. eena dee de Leeda aunsajcht ooda leit toom scheen 
sinjen - song leader. 

Jesass O 0ze:s ] n.n. PI: Jesassa. Steela; daut opp waut eena setten kaun ooda jekroacht woat - seat; 
anything to sit on. Category: 5.1.1.2. Chair, 7.1.2. Sit. 

jesat [je'sa t] adj. set. 

1 • jeplaunt; jeseit - planted; sown. 

2 • hanjestalt; doljesat - placed; set. Category: 1.1.1. Sun, 1.2.3.1. Liquid, 3.5.9.4. Movie, 4.2.5. 
Drama, 7.3.4.3. Put down, 8.1.3.3. Group of things, 8.3.6.2. Hard, firm. 

jesaulft [je'soulft] adj. met Eelj enjeschmaat; jeweit - anointed. 

jesaumelt [je'soumelt] adj. soo daut dee toopjebrocht sent; utjelast; toopjekomen - gathered; 
harvested. Category: 7.5.1. Gather. 

Jesaz [j 0z a:ts] n.n. PI: Jesazen. eene Raajel dee de Rejierunk moakt un enfieet - law; rule; regulation; 

act .Category: 4.7. Law, 4.7.1. Laws, 4.9.3.1. Sacred writings, 4.6.4. Rule, 8.2.8. Measure, 4.2.2.2. 
Festival, show, 4.2.5. Drama, 4.3. Behavior, 9.1.2. Do. 

Jesazbuak O 0za:t sbuek] n.n. PI: Jesazbieekja. daut Buak met Jesazen - manual; rule-book. 

Jesazesbraakja [j aza:tsesbreaCA ] n-m. PI: Jesazesbraakjasch. eena dee daut Jesaz brakjt - 
criminal .Category: 4.7.3. Break the law. 

Jesazesliera [jeza:tseslirA] n.m. PI: Jesazeslierasch. eena dee de Menschen de Jesazen lieet - teacher 
of law. 

Jesazesuadeel [jazadsazuedeil] n.n. PI: -. daut Uadeel von een Rechta ooda von daut Jesaz; daut Wuat 
von een Rechta daut eenen vekloagden frielat ooda bestroft - judgement. Category: 3.2.1.3. 
Intelligent, 4.7.1. Laws, 4.7.6. Judge, render a verdict. 

Jesazjawa [j aza:ts j e:VA ] n-m. PI: -. eena dee daut Jesaz jawen kaun - legislator. Category: 4.6.6.5. 

Politics, 4.7.2. Pass laws, 6.6. Occupation. 

jesazlich [ja'sadslig] adj. jerechtsmassich; soo aus daut nom Jesaz jehieet; jesazmassich - legal; 
according to law. See: jerechtsmassich; jesazmassich. Category: 4.7. Law. 

Jesazlichkjeit [jazadsligceit] nf PI: Jesatslichkjeiten. de Toostaunt soo aus biem Jesaz - legality; 
legitimacy; formality. Category: 4.7. Law, 4.3.7. Polite. 

Jesazloosichkjeit [jazadslausigceit] nf. de Toostaunt wua kjeen Jesaz harscht; de Enstalunk daut kjeen 
Jesaz awa eenem es - absence of law. 

jesazlooss U 0 ' sa:t sleus] adj. onen nom Jesaz jehaundelt - illegal. Category: 4.7.3. Break the law. 

jesazmassich [ja'sa:tsme:sig] adj. jerechtsmassich; jesazlich; soo aus daut Jesaz daut velangt - 

according to law; legal. See: jerechtsmassich; jesazlich. Category: 4.7. Law. 

jeschen O a 'J 0 n] v.w. bosich odmen; kortloftich sennen - breathe. See: odmen. Category: 2.1.1.3. 

Nose, 2.1.1.4. Mouth, 2.2.1. Breathe, breath. 

jeschachat [j a 'J a: X a: t] adj. jekoft; enjetuscht - traded; bartered. 

jeschacht [ja'Ja:xt] adj. jepriejelt; jemostat; jestroft - spanked. Category: 4.3.6. Self-controlled. 

Jeschaft 1 [jeJ a :ft] n.n. PI: Jeschaften. een Awanamen toom Sachen schachren, kjeepen un vekjeepen; een 
Awanamen toom Sachen moaken ooda Sachen ve'oabeiden - business; trade; company; vocation; 
occupation. Category: 3.5.1.2.9. Be about, subject, 6.9. Business organization, 6.6. 

Occupation, 9.5.2.4. Each other, 4.2.1.7. Crowd, group, 4.2.1.8. Organization, 9.5.2.2. With, be 
with. 

Jeschaft 2 [jeJ a :ft] n.n. PI: Jeschafta. daut Scheetrua aun eene Flint ooda Reifel - rifle stock. 

jeschaftlich [j 0, ja:ftlig] adj- s °° aus en een jeschaft; soo aus fa de Wirtschoft - business 

like. Category: 6.1.2.3. Work well. 

Jeschaftsaufdeel [jeJaTtsoufdail] n.n. PI: -. een Poat ooda Aufdeelunk von een Jeschaft - 

department. Category: 4.2.1.8. Organization, 4.6.3. Government organization, 4.6.3.1. Governing 
body, 6.9. Business organization, 8.1.6.1. Part. 
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Jeschaftsawahaunt [j £ .f a: ft se:va: hount] n.f. PI: Jeschaftsawahenj. daut jesazliche Vaarajcht de eensja 
Hendla en een jewesset Jeschaft sennen; soo stoakj en een jewesset Jeschaft, daut aundre sikj nich 
kjennen woagen soon Jeschaft to driewen - monopoly. 

Jeschaftsbreef [jeJaTtsbreif] n.m. PI: Jeschaftsbreew. een Breef von een Jeschaft - business letter. 

Jeschaftsfensta [jeJaTtsfenstA] n.n. PI: Jeschaftsfenstren. daut Fensta ooda de Desch wua eena em 
Jeschaft bedeent woat - wicket. 

Jeschaftslied [jeJ a :ftslid] n.pl. Lied dee Jeschaften ranen - businessmen. 

Jeschaftsmaun [jeJ a :ftsmoun] n.m. PI: Jeschaftsmana. eena dee een Jeschaft ieejent ooda rant - 
businessman. 

Jeschaftsstow UeJ a :ftst°:v] n.f. PI: Jeschaftsstowen. eene Offitz; eene Stow em Jeschaft wua eena 
eenen Haundel beraden kaun - business office; office. Category: 4.1.2.1. Working 
relationship, 4.6.1. Ruler, 4.6.1.2. Government official, 6.5.1. Building, 6.5.2.7. Room, 6.9. 
Business organization. 

Jeschaftswelt [jeja:ftsvelt] n.f. de Welt von Jeschafta; de Haundels Welt; de Omgank met schachren un 
haundlen - business world. 

jeschalt [ja'Jadt] adj. met de Schal aufjeschnaden; soo daut dee nich eene Schal haben - peeled. 

jeschaufen [ja'Jbufan] adj. jemoakt; jedonen; tostaund jebrocht - created; made. Category: 9.6.2.5. 

Cause, 9.1.2.5. Make, 9.1.2.3. Create. 

jeschazt U 0 'J a:ts t] adj. wieetvoll; wichtich - treasured. 

Jeschedda [jefedA] n.n. de Toostaunt von schedren; Jezetta - trembling; shaking. See: schedren. 

jescheddat [ja'Jeda t] adj. soo daut dee pienich vetekjt sent; toopjesakt - shaken. Category: 3.4.2.1.7. 
Shock. 

jescheept [ja'Jaipt] adj. met de Scheepen aufjemoakt; onen Scheepen - descaled. 

jescheit 0 a T eit ] adj. goot; rajcht; jehuarsom; schmock - trim and proper; well-behaved. Category: 4.3.7. 
Polite. 

Jeschekj [jefec] n.n. PI: Jeschekjen. eene Form; Figua; Jestault - form; figure; 

shape. See: schekjen. Category: 8.3.1. Shape, 9.1.2.5. Make, 2. Person, 8.1.1. Number, 5.4.7. Care 
for the fingernails, 6.6.2.3. Working with metal, 6.6.2.4. Working with clay. 

Jeschekjlichkjeit 0 £ J £C liQ C£ it] n.f. de Toostaunt von jeschekjt sennen ooda schmeissich waut doonen 
kjennen - dexterity. 

jeschekjt [ja'fect] adj. skilled. 

1 • met eene Oppgow; soo daut am es jesajcht worden wuahan to gonen - sent. 

2 • jelieet; faich; schmeissich; krakjt jedonen - skilled; adept; dexterous. See: faich. Category: 6.1.1.1. 
Expert. 

Jeschekjta 0 £ J £CtA ] n.m. PI: Jeschekjte. eena dee no eena aundre Stad jeit met jewesse Norecht - one 

who is sent; emissary; agent. Category: 4.8.3.6.5. Spy. 

Jeschell [j £ Jae+] n.n daut Jelud von schellen; een ludet mostren - scolding. 

jeschelpt [ja'felpt] adj. en schmaule Brada jesoacht; delenjd jesoacht - ripped, of boards. Category: 7.8.2. 
Crack. 

Jeschenkj [j^pc] n.n. PI: Jeschenkja. eene Gow; waut eenem jejaft woat - gift; present; donation; 

token. Category: 4.9.5.5. Offering, sacrifice, 6.8.3.1. Give, donate, 2.3.1.4. Show, let someone 
see, 3.2.3.1. Known, unknown, 3.2.3.3. Secret, 3.3.3.1. Suggest, 3.3.3.2. Advise, 3.5.1.2.9. Be 
about, subject, 8.4.6.3. Present, 8.4.6.3.1. Now. 

Jeschepf [j £ J £ pf] n.n. PI: Jeschepfa. daut waut jemoakt es - creation. Category: 1. Universe, 
creation, 9.1.2.3. Create. 

Jescherr [jejej] n.n. Massasch, Lapels un Gauflen aulatoop; daut fiene Jereetschoft bie eene Sach; 

Teetich, soo aus Kuffel, Schatel, Schiew un Komkje - set of harnesses; cutlery. 
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Jeschicht [jejigt] n.f. PI: Jeschichten. waut Menschen vetalen von woo waut jeworden es, jeweenlich 

sajcht daut waut von waut daut fa warn meent; de Novetal von woo Menschen daut ea jegonen es, 
soo wiet trigj aus wie ons waut denkjen ooda nolasen kjennen - story; history; tale; fable; legend; 

mess; affair. Category: 3.5.4. Story, 6.5.2.8. Floor, story, 3.5.4.5. History, 3.5.4.1. Fable, 
myth, 4.3.6.3. Untidy, 2.6.2.3. Sexual immorality, 9.1.2.1. Happen. 

Jeschichtenforscha [jeJigtefojjA] n.m. PI: -. eena dee Jeschichten nosieekjt ooda noforscht - 
historian. Category: 3.5.4.5. History. 

Jeschichtenschriewa [jeJIgtefrivA] n.m. PI: Jeschichtenschriewasch. eena dee Jeschicht ooda 
Jeschichten schrift; een Schriewa; Schreftstala; Dichta - writer; historian; 

author. See: Dichta; Schreftstala; Schriewa. Category: 4.2.3.1. Compose music, 3.5.4.5. History, 
jeschichtlich [jo'Jlgtlig] adj. soo aus no de Jeschicht; soo aus en de Jeschicht - historically. 

jeschieden [ja'Jldon] adj. oppoat; uteneen jebrocht; uteneen jesat ooda jegonen - 

separated. Category: 2.6.1.4. Divorce. 

jeschieet [jo'Jlat] adj. jerawen; jerubbelt; blank; sea eegol jemoakt - polished. Category: 1.2.2.3. 

Metal, 8.3.3.4. Shiny. 

Jeschlacht [jefla:xt] n.f. de Toostaunt von schlachten - slaughter. Category: 2.6.6.1. Kill, 6.3.4. Butcher, 
slaughter. 

jeschlacht [ja'Jla:xt] adj. todood jebrocht; todood jebrocht un veschnaden toom Jebruck, soo aus een Tia 
von daut Fleesch jejaten woat - slaughtered. 

Jeschlajcht [jejla:gt] n.n. PI: Jeschlajchta. Mana un Frues sent de twee Jeschlajchta von Menschen; de 
leejenschoften von een Jeschlajcht sent aum Kjarpa uk aun woo eena denkjt to seenen - species; 
race; kind; lineage; gender; genus; sex. Category: 1.6.1. Types of animals, 4.1.9.9. Race, 7.2.1.1.1. 
Run, 4.3.4. Do good to, 8.3.5. Type, kind, 4.1.9.1. Related by birth, 2.6.5. Male, female, 2.6.2. 
Sexual relations. 

Jeschlajchtsform [j£jla:gtsfojm] n.f. PI: Jeschlajchtsformen. daut gramatische Jeschlajcht, soo aus 
maunsoatich, fruesoatich ooda sachoatich - gender. Category: 2.6.5. Male, female. 

Jeschlajchtsjlett [jejla:gtsjlet] n.n. PI: Jeschlajchtsjlada. daut Jlett daut et Jeschlajcht wiest - 

genitals. Category: 2.1.8.3. Male organs, 2.1.8.4. Female organs. 

Jeschlajchtskrankheit [j£|la:gtskra:r)kh£it] n.f PI: Jeschlajchtskrankheiten. eene Krankheit dee sikj 
derch Jeschlajchtsvekjia wieda drajcht - sexual illness. 

Jeschlajchtslawen [j£jla:gtsle:van] n.n. PI: Jeschlajchtslawes. daut intieme Veheltniss tweschen Maun 
un Fru; daut ‘een Fleesch woaren’ von befriede Lied - sexual intimacy. 

Jeschlajchtsrejista [jeflaigtsrajrstA] n.n. PI: -. wua eenem sien Frintschoft oppjeschrawen es; de 

Oppwiess von wua eena haastaumt, waa eenem siene Elren, Grootelren un soo wieda sent - register 
of progeny. 

Jeschlajchtsschlems [j£jla:gtsxl£ms] n.n. PI: Jeschlajchtsschlemsen. een Schlems ooda eene 
Krankheit dee derch Jeschlajchtsvekjia von eenem nom aundren awaschleit - venereal 

disease.See. Krankheit. Category: 2.5.2. Disease. 

Jeschlajchtssind [jeflaigtsrnd] n.f. PI: Jeschlajchtssinden. Sinden em Jeschlajchtslawen ooda 
Jeschlajchtsvekjia; Sinden jaajen eenem sien ehelichen Staunt - sexual sin. Category: 2.6.2.3. 

Sexual immorality. 

Jeschlajchtsvekjia [jejla:gtsfe'cia] n.n. daut fleeschliche Vekjia tweschen Maun un Fru; seksuellet 
Vekjia- sex act. 

Jeschlajchtswuat [j£jla:gtsvuat] n.n. PI: Jeschlajchtswieed. daut Wuat daut aunjeft auf waut 
maunsoatich, fruesoatich ooda sachoatich es; een Hauptwuat nemt meist emma een 
Jeschlajchtswuat wan een rat ooda schrift - gender. Category: 2.6.5. Male, female. 

Jeschlajchtvemieren OEjlaQtfe'miran] n.n daut mea woaren von een Volkj ooda von Menschen - 
reproduction. Category: 2.6.3. Birth, 8.3.5.6. Copy. 

jeschlakst Ua'fla:kst] adj. jesprezt; met schlaksen wua han jeschmaten - spattered; thrown. 

jeschlapen [j 9 'J |e: P 9n ] adj. schoap jemoakt; met een Schliepsteen be'oabeit; jefielt - sharpened. 
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jeschlenjt [ja'Jlept] adj. met eene Schlenj waut faust jekjraajen; en eenen Baunt ooda Strank faust 
jekjraajen - snared. Category: 7.2.6.3. Escape. 

jeschliesat [jQ'flisad] adj. separated. 

1 • jeschlakst; jeschmaten; derchjedreit - thrown. 

2 • derchjedreit; uteneen von Schmaunt - separated, like milk, 
jeschloagen Oa'JIaagan] adj. hurt. 

1 • bedrekjt; doljeschloagen - hurt; dejected. 

2 • jeklopt; veschloagen; vewunt - hit; spanked. Category: 2.5.3. Injure, 4.4.2.6. Suffer, 7.9.1. 
Damage, 3.4.2.1. Sad. 

Jeschloff [jejlof] n.n. een schloffen; schwoafalich ooda sacht gonen onen de Feet opphawen - slow 
shuffling gait; shuffle. See: schloffen. Category: 7.2.1.5. Walk with difficulty. 

jeschloten Ua'Jlo:tan] adj locked. 

1 • veschloten; met een Schlott toojemoakt; to Enj jebrocht soo aus een Sitz ooda eene Sach 
beraden - locked. 

2 • to Enj jebrocht, soo aus eene berade Sach ooda Mietinj - carry; adjourn. See: schluten. 

Jeschmak [jejma:k] n.m. PI: -. woo waut schmakjt - taste; flavour; savour. Category: 2.1.1.4. Mouth, 2.3.3. 
Taste, 5.2.3.3.3. Spice. 

jeschmatat [ja'Jnna:ta:t] adj. jesprezt; met Wucht jeschmaten - spattered, 
jeschmaten 0 9 T me:t 9n] adj. soo daut daut flicht; met Wucht wieda jefieet - thrown. 

jeschmauntat [je'/mountad] adj. derchjedreit; de Schmaunt vone Malkj bie Maschien jenomen - separated 
(as in cream). 

Jeschmeichel [jejmeixal] n.n. een schmeichlen; een waut vaamoaken daut een batra Endruck jeft aus 
waut de Woarheit es - flattery; adulation. See: schmeichlen. Category: 4.3.2. Admire someone. 

Jeschmeiss [jejmeis] n.n. de Toostaunt von schmeissich haundlen; Jeschummel - actions that have 
smoothness and subtlety. 

jeschmolten [ja'/molten] adj. vedeift; soo heet daut et rant - molten. Category: 1.2.3. Solid, liquid, 
gas, 1.2.3.1. Liquid, 8.3.4. Hot. 

jeschnaden O a 'Jne:dan] adj. cut. 

1 • soo aus nom schnieden; en Stekja jemoakt met een Massa - cut; snipped. 

2 • utjeschnaden; aum Maunsjlett, ooda de Hooden, de Eia rutjenomen - castrated. Category: 2.5.3. 
Injure, 5.4.3.4. Hairstyle, 5.4.3.5. Cut hair, 5.4.7. Care for the fingernails, 6.2.1.5.2. Growing 
tobacco, 7.8.3. Cut, 2.6.5.1. Man. 

Jeschnak U e J na:k ] n.n. Variant: Jeschnauta. eene eendrajchtje Vetal; Jepluda; Jeschwieta - nattering; 

babble; chatter. See: schnaken. Category: 2.3.2.3. Types of sounds, 2.6.4.1. Baby, 3.5.5. Foolish 
talk, 3.5.8.2. Meaningless, 1.6.4.3. Animal sounds. 

jeschnalt [jo'Jna:It] adj. met Reemen un Schnal faust jehoolen; aunjeschnalt - buckled; strapped. 

Jeschnauta U e J noutA ] n.n. Jepluda; miere Stemmen tojlikj aunhieren; een pienjet bestendjet schnautren 
ooda klaupren - chatter. See: Jeschnak. Category: 1.6.4.3. Animal sounds. 

Jeschnees D £ J nais ] n.n. eene proste Maschien; eene Maschien dee eena nich vesteit - contraption; 
device. Category: 6.7. Tool. 

Jeschnerr [jejnej] n.n. de Toostaunt von schnerren; daut bestendje Jelud von een Moota ooda tritzen - 
loud, vibrating noise. 

jeschnizt [jo'Jnitst] adj. sea krakjt jeschnaden ut Holt ooda aundret hoadet Materiol; jekjoaft - carved. 
Jeschnoakj [jejnoac] n.n. de Toostaunt von schnoakjen - snoring. See: schnoakjen. 

Jeschnodda [jeJnodA] n.n. de Toostaunt von val schnodren - running of the nose. See: schnodren. 
Jeschnuck [jejnok] n.n. de Toostaunt von schnucken - hiccupping. See: schnucken. 

Jeschnurkjs [jejnijjcs] n.n de Toostaunt von schnurkjsen - sniffling of a wet nose. See: schnurkjsen. 
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jeschoapt [je'Jbapt] adj. schoap jemoakt; met eene schoape Kaunt - sharpened, 
jeschoaren [ja'Jbajan] adj. met aule Hoa kort aufjeschaat - shorn; clipped; trimmed; scraped. 
Jescholkja UeJoICA] n.n. de Toostaunt von scholkjren; Jespretz - sloshing around of a liquid in a container, 
jeschoolt U 9 'J 9u| t] adj. met Schoolunk ooda Bildunk - taught. Category: 3.2.1.3. Intelligent. 

jeschoten [ja'Jatan] adj. met eenen Schoss; von eene Patroon vewunt - shot. Category: 2.5.7.2. 

Medicine, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 6.6.5.2. Photography. 

Jeschrech [jejreg] n.n. PI: Jeschrechs. een bestendjet schrieen; een ludet ommakeljet Jelud - scream; 

screech; squeal. Category: 3.5.1.1.1. Shout, 1.6.4.3. Animal sounds. 

Jeschrie [jefri] n.n. een schrieen; lud un bestendich roopen - loud high-pitched scream. See: schrieen. 
Jeschummel [jejomal] n.n. een schumlen; daut onopprechtich haundlen - sneaking. See: schumlen. 

Jeschwaa [jefvea] n.n. een Schwaa; eene Enzindunk; een Schwolst - festering boil; 

abscess. See: Pekjel; Schwaa. Category: 2.5.2.2. Skin disease. 

Jeschwauz [jejvouts] n.n. Jepluda; Pludarie; de Toostaunt von schwauzen ooda val vetalen - chitchat; idle 

talk. See: Jepluda; Pludarie; schwauzen. Category: 3.5.5. Foolish talk. 

Jeschwieta [jeJvitA] n.n. Jepluda; de Toostaunt von vale tojlikj raden; Jeschnauta; Jeplaupa - 

chattering.See. Jeplaupa; schwietren. 

Jeschwindichkjeit [jejvrndigceit] nf PI: Jeschwindichkjeiten. Spied; eene Mot von woo bosich waut 
jeit - speed; velocity. Category: 7.2.1.2. Move quickly, 8.4.8. Speed. 

Jeschwindichkjeitswiesa [j £ .f vin di?c£itsvisA] n.m. PI: Jeschwindichkjeitswiesasch. de Wiesa aun 
een Foatich daut wiest woo bosich jefoaren woat; Spied - speedometer. See: Mielentala. 

Jeschwindichkjeitszadel Oejvindigceitstsa del] n.m. PI: Jeschwindichkjeitszadels. een strof Zadel fa 
too bosich foaren - speeding ticket. 

Jeschwista [jeJvistA] n.pl. Breeda un Sestren aus eene Grupp; goode Frind; de Menschen dee eena 

biejlikj soo aus Breeda un Sestren talt; eenem siene Metjlieda enne Jemeent - siblings; brothers and 
sisters. 

jeschwollen [ja'Jvolan] adj. dikj jeworden aum Kjarpa, soo aus von Enzindunk ooda steeten - swollen; 
tumid. Category: 2.5.6.3. Swell, 8.2. Big. 

Jeschwolst [jejvolst] n.n. PI: -. eene jeschwolne Stad - swelling; tumour. Category: 2.5.6.3. Swell. 

Jesecht [jasegt] n.n. PI: Jesechta. daut vaaschte vom Kopp, von Stiern bat de Kjenn; Uagen, Nas un Mul 
un daut doarom - face; visage; countenance; sight; view. Category: 2.1.1. Head, 3.5.6.3. Facial 
expression, 8.6.1. Front, 2.3.1.8. Appearance, 2.3.1. See, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 3.2.5. 

Opinion. 

Jesennen [jesenan] n.pl. de Waaj woo de Mensch waut venemt, soo aus seenen, rikjen, hieren un feelen - 
senses. Category: 2.3. Sense, perceive. 

Jesennunk Oesenupk] nf PI: Jesennungen. daut Jefeel; eene Enstalunk; woo eena waut en sien Jemiet 
venemt; woo eena jeistlich waut aufschazt, auf goot ooda schlajcht, Jeduldich ooda rietent, 
gootmeenent un leeftolich ooda jaajenaun - attitude. Category: 3.2.1.1. Think about, 3.2.5.6. 
Attitude, 3.4. Emotion. 

Jesieekj [j as i ac ] n.n. Variant: Jesakj. een sieekjen; no waut kjikjen wan eena nich weet wua daut es - 

quest; search. See: sieekjen. Category: 7.6.1. Search, 6.4.1. Hunt. 

Jesomm [jezom] n.n. Jebromm; Jeruzh; een bestendjet natet Jelud - humming; buzzing 

sound.See: Jeruzh. 

jesonnen [ja'sonon] adj. met eene Jesennunk; met eene Enstalunk ooda ledee - so-minded; 
inclined. Category: 8.3.1.4.2. Leaning, sloping. 

Jespanst U £S P a;nst ] n.n. PI: Jespansta. waut eena sikj vaastalt enne Form von een Mensch ooda Tia, oba 
nuscht es; eene vaajestalde Jestault dee nich werkjlich es - apparition; phantom; 
ghost.&e. Jestault. Category : 4.9.2. Supernatural being. 
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Jespata [j es P a:tA ] n.n. sen spotten awa waut ooda warn; waut goodet ve'achten - 
slander. Category: 3.5.1.8.4. Gossip. 

Jespaun [jespoun] n.n. PI: Jespauns. een Tiem von Pieed; twee ooda mea Pieed toopjespaunt toom waut 
trakjen - team of horses. 

jespaunt [jo'spount] adj. gauns metjenomen; faust aun waut; befangen von waut; faust en een Jespaun - 
hitched; manacled; shackled; stretched tight; taut; tense. Category: 2.6.1. Marriage, 7.5.2. Join, 
attach, 7.5.4. Tie, 3.4.2.4.I. Worried, 7.1.9. Move a part of the body, 9.4.1.1. Tense. 

Jespeez [jesports] n.n. PI: Jespeezen. eene Speetskje; een Wota daut waut wirkjen kaun; eene Krauft - 
liquid solution. 

Jespooldeform nf soo daut et en twee Deel jespoolt es; en Gramatikj: de Form von een Tietwuat wua 
de Vaasilb aufjespoolt es, tB. derchfoaren, foaren derch - separated form. 

Jespott [jespot] n.n. een spotten ooda lastren; soon Spos von warn moaken daut dam aundren dolrant 
ooda weedeit - mockery; ridicule; raillery. Category: 3. 5.1.8. 3. Mock. 

Jespraakj [jespreac] n.n. een Unjahoolen met jewesse Raajlen, soo aus woo lang eena raden kaun un en 
woone Rieej de Lied raden - debate. Category: 3.5.1.6. Debate. 

Jesprech [jespreg] n.n. eene Unjahoolunk; eene Vetal; eene Unjahoolunk ooda Vetal dee vaajedroacht 
woat - dialogue. 

Jespretz [jesprets] n.n. de Toostaunt von waut, daut doa sprezt; daut spretzen - spray. Category: 1.3.2. 
Movement of water, 1.5. Plant, 6.2.4. Tend a field, 6.4.6. Things done to animals. 

jestampelt [ja'sta:mpelt] adj. met een Stampel jesaajelt; gootjeheeten; derchjeseenen un goot jenant - 
stamped. Category: 8.3.7.7. Right, proper. 

Jestan [jeste:n] n.n. een stanen; een Jelud moaken daut doa bewiest daut waut schwoa es - 

groaning.See. stanen. Category: 2.3.2.3. Types of sounds, 2.5.6.1. Pain, 2. 6 . 6 . 4. Mourn. 

Jestank [j esta T)k] n.n. PI: Jestanks. een schlajchtet ooda ommakeljet Jeroch - stink; foul odour; 

stench..See: stinkjen. Category: 2.3.4. Smell. 

Jestault [jestoult] nf PI: Jestaulten. eene menschliche Form; eene Form soo aus een Mensch - 

apparition; form; figure; shape; frame. See: Jespanst. Category: 4.9.2. Supernatural being, 8.3.1. 
Shape, 9.1.2.5. Make, 2. Person, 8.1.1. Number, 5.4.7. Care for the fingernails, 6.6.2.3. Working 
with metal, 6.6.2.4. Working with clay, 6.5. Working with buildings, 8.6.6. Edge. 

jestieet [je'stiet] adj. jehindat; em Stich jewast; jebaudat - bothered. Category: 3.4.2.4.I. Worried. 

jestoaken [je'stoaken] adj. met een Massa soo deep jespekjt daut de groote Oda jeschnaden es toom een 
Beest dootmoaken - stuck (as a pig). Category: 7.5.2. Join, attach, 8.2.7.3. Wedged in, stuck. 

Jestoma [j£Sto:mA] n.n. een stomren; Jestotta - stuttering; stammering. See: stomren. Category: 3.5.1.1.8. 
Speak poorly. 

Jestotta n.n. de Toostaunt von stutren - stuttering. 

Jestried [jestrid] n.n. eene Striedarie; een strieden; eene Oneenichkjeit; een Wieedwakjsel - argument; 
row. See: strieden; Wieedwakjsel; Striedichkjeit. Category: 3.5.1.6.2. Quarrel, 4.8.2. 

Fight, 7.2.4.2.I. Boat, 7.3.8. Transport, 8.3.1.2. Line. 

jestroft [ja'stroft] adj. met Strof - punished. 

Jestucka n.n. daut stukren; een bestendjet stukren - bumpiness. 

jestukt [ja'stokt] adj. von Menschen wan dee forsch un stoakj sent; groot jewossen - portly; stout; heavy- 

set. Category: 8.2.3.2. Fat person, 8.2.3. Thick. 

jesuat [je'suet] adj. sua jeworden; jegoaren - soured; fermented. 

jesunt [ja'sont] adj. goode Jesuntheit; onen Krankheit - healthy; well; salubrious. Category: 2.5. 

Healthy, 1.2.1.5. Underground, 1.3.1.4. Spring, well, 8.3.7.7. Right, proper. 

Jesuntheit [jazontheit] nf een jesunt sennen; nich krank sennen - health; soundness. Category: 2.5. 
Healthy. 
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Jesuntheitsmeddel O azunt heitsmedal] n.n. PI: Jesuntheitsmeddels. daut waut eenem halpt jesunt 
sennen, soo aus Medizien, Saulw, Aten, Aunjewanheit - curative. Category: 2.5.7. Treat 
disease, 2.5.7.3. Medicinal plants. 

Jesuntheitsuat [jazuntheitsuat] n.n. PI: -. Kua; Klinnikj; eene Stad wua eena stoakja ooda jesunda woat - 
health spa; health resort. 

Jesus [jozys] 72/7 de Nomen von Gott sien San, de Messias, Jesus Christus - Jesus. 

Jetees O at0IS ] n.n. PI: Jeteesen. een ommakeljet Jelud - loud noise. 

Jetekj O 0tec ] n.n. een tekjen; een hunjsch sennen - jerking motion. See: tekjen. 

Jetekja n.n. Jezetta; val fiene Bewaajungen - shaking. 

jetieekjent [ja'tiacent] adj. Variant: jetakjent. met een Tieekjen; aunjewasen - marked. See: tieekjnen. 

Jetimmel O 0 ti mal] n.n. PI: Jetimmels. een Wirwoa; een derchenaunda; een Kracheel; Jetimmel; Puhu; 
Heideldeis; Klommua - ado. 

JetOOb O 0t0ub ] n.n. een tooben ooda rauzen; een Klommua; Jelaw - tumult; din; bedlam; loud clamour; 
pandemonium; fracas. See: tooben; Klommua. Category: 2.3.2.4. Loud, 4.8.2.6. Riot, 3.5.1.6.2. 
Quarrel, 4.8.2. Fight. 

Jetraajd 0 £ heajd] n.n. Weit, Howa un Joascht sent Sorten von Jetraajd; de Sot von Weit, Howa ooda 
Joascht - grain. Category: 5.2.1.2.3. Grind flour, 5.2.3.1.1. Food from seeds, 6.2.6.1. Winnow 
grain, 6.6.3.2. Wood, 8.3.2. Texture. 

Jetraajdbraunt [jetreajdbrount] n.f. een Befaulen opp Jetraajd, daut de Amt val kjlanda moakt; Rost opp 
Jetraajd; eene Krankheit mank Jetraajd, daut drajcht vom Wint wieda un es eene Sort Lawen, biejlikj 
soo aus Haw - smut; rust. Category: 1.5.4. Moss, fungus, algae, 1.2.2.3. Metal, 8.3.7.8.1. Rust. 

Jetraajdopfa [jetreajdopfA] n.n. PI: Jetraajdopfasch. een Opfa wua Jetraajd ooda Schroot opp een Aultoa 
vebrent woat aus Dank fa eene Amt - grain offering. 

Jetraajdschruw 0 £tr eajdjryv] n.f PI: Jetraajdschruwen. een Auger; een Jereetschoft toom Jetraajd 
scheflen - grain auger. 

jetroost [ja'traust] adj. tofrad; secha; nich beduat - relaxed; confident. Category: 3. 4.1.2.1. 

Relaxed, 3.4.1.5. Confident, 4.4.3.1. Brave, 9.4.4.2. Sure. 

jettlich [ja'tlig] adj. soo aus Gott; met Gott siene Krauft ooda Vemieejen - godly; divine. Category: 4.9.1. 
God, 4.9.2. Supernatural being, 4.9.4.7. Omen, divination. 

Jetucka [j atu k A ] n.n. de Toostaunt von tukren; een knakajet Jelud, soo aus een een ooda twee Zillinda 
Moota - puttering. 

Jetzen [j £tsan ] n.m. PI: Jetta. eene jemoakte Form ooda Statu von een Mensch ooda Tia daut jeistliche 
leejenschoften toojeschrawen woat un aunjebat woat - gods. 

Jetzenbilt [j £tsan bilt] n.n. PI: Jettabilda. een Aufgott; een Jestal daut eenem sien Gott vaastalt; een Bilt 
daut eena aunbat - idol; icon. Category: 4.9.8.1. Idol. 

Jetzendeena O £ts 0 r| d 8 inA] n.m. PI: -. eena dee aun Jetzen jleeft un dee deent - idolater. 

Jetzendeenst [j £tsan d 9 inst] n.m. PI. ■ Jetzendeensten. daut Jetzen aunbaden; de Gloowen aun Jetzen un 
daut dee Krauft awa Menschen haben - idolatry. Category: 4.9.8.1. Idol. 

Jetzenopfa [jetsanopfA] n.n. PI: Jetzenopfasch. een Opfa fa een Jetzen; eene Zerremonie toom Jetta 
ieren ooda aunbaden - offering to idol. 

Jetzenpriesta [jetsanpristA] n.m. PI: -. een Priesta en een Jetzendeenst; eena dee Opfa un Lieren jeft fa 
Jetzen - priest of idols. 

Jetzentempel O £tsant£m P 0 l] n.m. PI. ■ Jetzentempels. een Tempel fa een Jetzen; enne Stad dee fa eenen 
jewessen Jetzen heilich es - temple to idols. 

Jewaa [javea] n.n. PI: Jewaaren. Jereetschoft toom sikj waaren; Flinten un Reifels un aundret Jereetschoft 
toom scheeten - weapon; firearm. Category: 4.8.3.7. Weapon, shoot. 

Jewaavaarot O av£a f £ar °f| n.m. Scheetich; Kugels; Patroonen - 

ammunition. See: Scheetich .Category: 4.8.3.7. Weapon, shoot. 
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Jewanheit [j 9va:n h£it] n.f. PI: Jewanheiten. Aunjewanheit; waut eena jewant es; waut eena derchwajch 
deit ooda von aundre sitt - custom; usage; wont; practice. Category: 4.3. Behavior, 4.3.9.1. 

Custom, 2.5.7.1. Doctor, nurse, 9.1.2. Do. 

Jewank [java:r)k] n.n. een wanken; een Toofaul wua val jewankt woat - traffic. Category: 6.5.4.1. Road. 

jewant [joVa:nt] adj. bekaunt; vedroagen wiels eena daut emma wada jedonen haft - used to; accustomed 
to; inured. Category: 6.1.8.1. Accustomed to. 

Jewarj n.n. de Toostaunt von jewarcht sennen; Jekjwal - choking; torture. 

jewasen [j a ' ve:san ] adj. jewast; to eene Tiet oba nich mea - former. Category: 8.4.5.2. Before. 

Jewault U 9 v 9 u lf| n.f. PI: Jewaulten. Macht; sea groote Krauft - force; might; coercion; 

violence. Category: 3.3.3.5. Compel, 4.8.3.6. Military organization, 6.1.2.3.4. Power, force, 7.3.2.9. 
Push, 2.4.1. Strong, 4.9.4. Miracle, supernatural power, 9.4.4. Epistemic moods, 9.4.4.4. 
Possible, 9.4.4.6.2. Maybe, 4.8.2.8. Violent. 

Jewaulteewa [j av 9 u lt aiVA ] n.m. PI' -• eena dee Jewault brukt toom aundre Menschen bemotten to daut 
waut am jefelt; eena dee Schaund drift - abuser. 

jewaultich U 9 'voultig] adj. sea stoakj; butajeweenlich stoakj un majchtich - powerful; mighty; 
marvellous. Category: 2.3.4. Smell, 2.4.1. Strong, 3.4. Emotion, 9.3. Very. 

Jewaultja U av 9 u|t j A ] n.m. PI: Jewaultje. een sea stoakja; eena dee Jewault haft - dictator; powerful 

one. Category: 4.6.6.5. Politics, 4.7.9.6. Oppress. 

jewaultmassich U 9 'v 3 ultme:siQ] adv. soo aus met Jewault - mightily. 

jewaultsom U a ' v 9 u l tso:m ] adv. jewaultmassich; met Jewault; hunjsch - by force; forcibly; 
violently. Category: 3.3.3.5. Compel, 4.8.2.8. Violent. 

Jewauss [javous] n.n. PI: -. daut waut doa waust; een Schwolst aum Kjarpa; daut waut em Goaden waust; 

Kjraft - growth; tumour. Category: 1.5.6. Growth of plants, 2.5.2.2. Skin disease, 2.6.4.6. Grow, get 
bigger, 8.1.4.2. Increase. 

jewaust U 9 'voust] adj. met Wauss; beschmaat met Wauss - waxed; 

polished. See: waussen .Category: 1.2.2.3. Metal, 8.3.3.4. Shiny. 

Jeweel [j avai l] n.n. een weelen; een mank waut rieren ooda sieekjen; een nich stellhoolen, soo aus een 
Kjint em Bad - scrounge. 

jeweenlich 0 9 ' v 9 in li?] adj. derchwajch; em Derchschnett; meist emma; eena kaun doaropp raakjnen - 
usually; customary; normal; conventional; ordinarily; commonly; generally; as a 
rule. Category: 8.4.6.5.6. Old fashioned, 4.3.1.2. Meet a standard, 8.3.5.3.1. Usual, 4.3.8.1. 
Conform, 8.1.5.4. Most, almost all, 9.6.2.2.1. In general. 

jewennen [j a ' v£nan ] vs. daut ieeschte sennen; daut kjrieen, no waut eena jeschauft haft; vedeenen - win; 

conquer; earn; triumph. Category: 4.2.6.2. Sports, 4.8.3.2. Win, 4.8.3.1. Defeat, 6.8.2.7. Earn. 

Jewenna [javenA] n.m. PI: Jewennasch. eena dee waut jewent; eena dee een Jewenst haft; dee waa daut 
mieeschte haft ooda daut ieeschte es - winner. Category: 4.2.6.2. Sports, 4.8.3.2. Win. 

Jewennsucht [j av£nsu Xt] n.f. daut hinjaraun sennen no waut jewennen; eene Socht aunjeseenen to 
sennen - highly motivated. 

Jewenst [j av£ns t] n.m. waut eena jewent; Jenuss; waut eena von ooda fa waut kjricht; Jenotten - winnings; 
profit; gain; benefit. See: Jenotten; Jenuss. Category: 4.8.3.2. Win, 6.8.2.2. Make profit, 7.4.3. 

Get, 8.1.4.2. Increase, 9.3.1.3. To a larger degree. 

Jewerz U av£J ts] n.n. PI: Jewerzen. Variant: Jewirz. Kjriedarie; soont aus Dell, Papakrut, Sielantro daut daut 
Aten een jewenschten Jeschmak jeft - root spices. 

Jewerzsaulw [j av£J tssoulv] n.f. eene Saulw met Jewerz ooda aundre Medizien von enne Natua - herbal 

salve. 

Jewesheit [javesheit] n.f. PI: Jewesheiten. een secha sennen; een sikj gauns opp waut stetten - 

assurance. Category: 3.5.1.9. Promise, 4.4.3.1. Brave, 9.4.4.I. Certainly, definitely. 

jewess 0 9 ' V£S ] adj. secha; onbedinjt; gauns secha - certain; sure; exact. Category: 3.2.5.1. Believe, 9.4.4.1. 
Certainly, definitely, 8.1.5.8. Exact. 
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jewessa [j 0 ' veSA ] P r on. besondra; eena - certain one. 

jewessat [ja'vesad] adj. met Wota; soo aus een Goaden ooda Stap met Wota vesorcht - irrigated. 

Jewessen [jeveson] n.n. daut Poat von denkjen ooda besennen, daut eenem weeten lat auf waut rajcht 
ooda orrajcht es; eena es jewessenhauft wan eena daut rajchte deit - conscience; 

scruples. Category: 3.1. Soul, spirit, 3.5.1.3.1. Tell the truth. 

jewessenhauft [ja'vesenhouft] adj. no sien Jewessen haundlen - conscientious. Category: 4.3.6. Self- 
controlled, 6.1.2.3.1. Careful. 

Jewessheit [javesheit] n.f. de Toostaunt von sikj eenich sennen von waut; Awazeijunk; een fausta 
Gloowen - certainty. See: Werkjlichkjeit. 

Jewia [javia] n.n. daut Jelud von een Pieet siene Stemm - neighing. 

Jewicht [javigt] n.n. PI: Jewichta. een Dinkj daut Wicht haft - weight; importance. Category: 8.2.9. 

Weigh, 3.5.1.2.8. Emphasize. 

Jewinj [javip] n.n. daut wuaderch een Bolten un Mieta eena aum aundren faust sent - thread of a bolt. 
Jewirbel Uavubal] n.n. een wirblen ooda dreien; bossich dreien - swirling. 

Jewirz See main entry: Jewerz. 

Jewitta [javitA] n.n. daut blitzen un rumlen; een Jewitren; een Raajen en daut doa Blitz un Rummel es - 
thunder and lightning. 

jewitren [ja'vnitran] v.w. blitzen un rumlen - thunder. Category: 1.1.3.6. Lightning, thunder. 

Jewittastorm 0 9VI la:stojm] n.m. PI: Jewittastorms. Raajen un Wint un Blitz un Rummel aulatoop - 

thunderstorm. Category: 1.1.3.5. Storm. 

jewizt [ja'vitst] adj. witzich; jelieet; kluak; schlau - sharp; witty; erudite. Category: 1.2.2.2. Rock, 4.2.3.1. 
Compose music, 8.1.5.8. Exact, 8.3.2.3. Sharp, 4.2.8. Humor. 

jewoa [j 0 ' v0a ] adv. weetent - aware. Category: 3.1.2.1. Alert. 

jewoacht [je'voaxt] adj. jefaadlich; driest; met Jefoa - risky; daring. See: woagen. Category: 4.4.3.1. Brave. 

Jewoachtheit [javoaxtheit] n.f. de Toostaunt von val woagen - daring; risk. Category: 4.4.3.1. 

Brave, 4.4.4.8. Risk. 

jeworwen [je'vojven] adj. daut waut eena derch woawen jekjraajen haft - canvass. See: woawen. 

jewOSChen [ja'vojan] adj. met Wota jereinicht; met Wota un Seep jereinicht - washed. Category: 4.9.5.6. 
Religious purification. 

jewossen [ja'vosan] adj. jrata jeworden von waussen un toonamen; toojenomen; grootjeworden - 
grown. Category: 2.6.4.4. Adult. 

Jezank [jatsa:r]k] n.m. PI: Jezanken. Jekaubel; Striedarie; een zanken; dan Aufgonst bewiesen - brawl; 
quarrel. See: Kotadauns; zanken. Category: 4.8.2. Fight. 

Jezetta D 0tsetA ] n.n. Jetekja; een tekjren; de Toostaunt von zetren - trembling; 
tremor. See: zetren .Category: 1.2.1.7. Earthquake. 

jeziemen [ja'tsimon] v.w. aunjenam ooda jescheit sennen; soo aus sikj daut jehieet oppfieren - is proper. 

Jia [ji 0 ] n.n. PI: Jieesch. Trieben Rada un Walen; jieda Stoop von woo een Foatich vejieet es - 

gear. Category: 6.7.8. Parts of tools, 7.2.4.1.1. Vehicle. 

Jiabaks [jiaba:ks] n.n. PI: Jiabaksen. Transmischen; de Baks toom de Jieesch enstalen - transmission, 
jibren [j^ran] v.w. lachen; emma wada lachen - giggle. Category: 3.5.6.4. Laugh, 
jibrich [jibrig] adj. sea leicht aum lachen - giggly. 

Jicht [jigt] n.f. eene Krankheit dee soo aus Notlen enne Jelenkja stakjt - gout. 

Jie 1 [ji ]pron. de Heeflichkjeitsform von ‘du’; eene ieejawende Form fa dam, dee eena aunrat - you (sg.); 

polite form of address for both sexes. 
jie 2 [ji] pron. de Grupp dee eena aunrat; du Meazol - you (pi.) 
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jiedamaun Uida:moun] pro/?. aulemaun; jieda eena - everyone; each one. Category: 8.1.5. All, 9.2.3.2. 
Indefinite pronouns. 

jiedatsied [jida:tsid] adv. aun beid Sieden; von aule Sieden - both sides. 

jiedatsmol Oida:tsmo:l] adv. Variant: jiedamol. emma; en jieda Faul - every time. Category: 8.4.6.6.5. 
Every time. 

jieda UidA] adj. Variant: jiedat. aule; kjeena utjeloten - each; every. 

jieda eena} - everyone Category: 8.1.5. All, 9.2.3.2. Indefinite pronouns, 8.1.5.3. Both. 

jielen [jil 9n ] v.w. sea velangen; sea hinjaraun no sennen - covet; strong desire to own something someone 
else already owns. Category: 3.3.1.8. Lust, 3.4.1.1. Like, love, 3.4.2.1.8. Jealous. 

jieprich [jiprig] adj. sea schwak un denn - frail; puny. Category: 2.4.2. Weak, 8.2.2.3. Short, not 
tall, 9.3.1.2. To a small degree. 

jieren [ji r9n ] adj. wellich - eager; willing; ready. Category: 3.4.1.4.2. Enthusiastic, 3.3.2.4. Willing, 6.1.2.6. 
Prepare. 

Jierop [jiro:p] n.f. PI: Jieropen. een sea huach jewosnet Tia, met sea lange Been un sea langen Hauls - 
giraffe. Category: 1.6.1.1.3. Hoofed animals. 

jiest [jist] adj. nich droagent von een Beest; eed; fooss - barren; not 

pregnant. See: eed; fooss. Category: 2.6.3.8. Fertile, infertile, 8.1.8.1. Empty. 

Jiez [jits] n.m. de Sucht no Jelt un Habungoot - greed; stinginess; avarice. Category: 3.3.1.8. Lust, 6.8.2.5. 
Greedy. 

jiezen [jitsen] V.w. nich wellich sennen daut sienje to doonen ooda jawen; sea Sachen fa sikj hoolen; 
kjnieprich sennen - hoard; be miserly. Category: 6.8.3.3. Stingy. 

Jiezhauls [ji 30 uls] n.m. PI: Jiezhalsa. een jiezja Mensch; eena dee nich leicht waut jeft; Jiezkjniepa - 

miser. See: Jiezkjniepa. Category: 6.8.3.3. Stingy. 

jiezich [jitsig] adj. kjniepsch; kjnieprich; dam aundren nich val jennen - miserly; stingy; greedy; 

avaricious. Categoiy: 6.8.3.3. Stingy, 8.1.3.2. Few, little, 6.8.2.5. Greedy. 

Jiezkjniepa [jitscnipA] n.m. PI: Jiezkjniepasch. Jiezhauls; een sea jiezja Mensch; Jiezpungel - 

miser.&e: Jiezhauls. Category: 6.8.3.3. Stingy. 

Jiezklotz [jitsclots] n.m. PI: Jiezkjlaz. Wirfel; een veakauntja Klotz met de Nummasch von eent bat sass 
aun de Sieden, dee jeschmaten woat toom seenen woon Numma enne Hecht kjemt - 
dice. Category: 4.2.6.1. Game, 7.8.3. Cut. 

Jiezlapel [jitsle:pal] n.m. PI: Jiezlapels. een Strikja toom Teetich rein strikjen - pot scraper; plate scraper. 

Jiezpungel [jitsporgal] n.m. PI: Jiezpungels. een jiezja Mensch; eena dee dam naakjsten weinich ooda 
nuscht jent - stingy person; tightwad. 

Jimkje [j imc9 ] n.n. eene zakje Striep aun Kjleeda toom schmock loten, jekoft ooda jehaakjelt - rickrack; 
needle work. 

Jinja Ob™] n.m. PI. -. een Lialinkj; eena dee no Jesus horcht un von am lieren well - disciple; 

follower. Category: 4.5.4.5. Follow, be a disciple, 3.2.5.1. Believe, 4.9.7.1. Religious person. 

jinja See main entry: junk. 

Jinjazol Urpadsal] n.f de Aunzol von Jinja; de gaunse Grupp dee eenen Liera nogonen un von am lieren - 
number of apostles, disciples. 

Jinjgank [jrpgairjk] n.m. hokjet kortunet Zeich - gingham. 

Jips [jrps] n.f. oilcloth. 

1 • eene eelje Deschdakj 2 daut kjriedoatje met waut de Dokta eenem enjipst daut eena een Jelenkj 
nich bieejen kaun - oilcloth. 

2 • daut kjriedoatje met waut de Dokta eenem een Knoaken ooda Jelenkj hoat berolt wan daut 
jebroaken es - gypsum; plaster of paris. Category: 1.2.2.4. Mineral. 

Jipsdakj O^sdaic] n.f. PI: Jipsdakjen. Jips; Deschdakj - oilcloth. 
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jistren [jistren] adj. dan Dach ver vondoag; de vaaja Dach - yesterday. Category: 8.4.1.2.2. Yesterday, 
today, tomorrow. 

jistrenowent [jistreno:vent] adv. de Owent von dam vaajen Dach - last night; yesterday 
evening. Category: 8.4.1.2.1. Night. 

Jittoa Odoa] nf. PI: Jittoaren. een Instrument toom Musikj moaken, jeweenlich met sass Seiden - 
guitar. Category: 4.2.3.5. Musical instrument. 

Jittoarenspell [jitoarenspaef] 77./7. PI: Jittoarenspells. daut spalen von eene Jittoa - guitar music, 
jlaaren o |£aj9n ] v.w. glow. 

1 • roode Gloot haben - glow. 

2 • sea ooda doll warn aunkjikjen - stare down. Category: 8.3.3.1. Shine. 

Jlad [jla d] 77./ PI: Jladen; Jlad. eene laaje Stad; eene nate Hollinj - glade. 

Jlada 0 |e:d A] n.pl. Jelenkja; Kjnechel - joints of the body. 

Jladwota [jl e: dvo:tA] n.n. daut Wota en een Jelenkj ooda enne Jlada - water on the joints. 

jlasana See main entry: glausna. 

jlasrich [jle:srig] adj. glaussich; soo aus Glauss; derchsechtich; kloa - glassy; vitreous. Category: 1.3.2.5. 
Calm, rough, 8.3.3.4. Shiny, 2.3.1.6. Transparent. 

jlebrich [jlebrig] adj bakrich; glaut; naut; meist nich faust to hoolen - slimy. Category: 1.2.3.1. 

Liquid, I.2.3.2. Oil. 

jleeflich [jlarflig] adj. to jleewen; werkjlich soo; to vestonen - believable; credible; 
plausible. Category: 3.2.5.1. Believe. 

Jleeflichkjeit [jlaifligceit] n.f de Toostaunt von jleeflich ooda to jleewen sennen - credibility. 

jleewen [jlaiven] v.w. een vetruen haben opp daut waut eena jehieet, jeseenen, ooda sikj vaajestalt haft - 

believe; have faith. Category: 3.2.5.1. Believe, 4.9.5.7. Salvation, 9.4.4.6.I. Think so. 

jleewent [jl aiv£n f| adj. met eenen Gloowen aun waut jewesset; soo aus met Gloowen - believing. 

jlei [jlei] adv. onen Trubbel; onen stuksen; onen tekjen - smooth; sleek. Category: 1.2.3.1. Liquid, 8.3.2.1. 
Smooth, 8.3.3.4. Shiny. 

jleichen [jleixsn] V.w. waut maajen; waut jieren haben; tofrad met waut sennen; sikj to waut freien - 

like. Category: 3.4.1.1. Like, love, 3.4.1.1.1. Enjoy doing something, 4.3.3. Love, 8.3.5.2.2. Like, 
similar, 9.5.1.4. Way, manner, 9.6.3. Discourse markers. 

Jleis [jleis] n.f. PI: Jleisen. de Utjefoarne Striepen von de Rada von Foatieja oppe Gauss ooda oppe Stap; 
eene Oabeit enne Jleis haben meent daut et fein schauft un nich sea trubbelt - track; 
rut. Category: 6.4.1.1. Track an animal, 7.2.6. Pursue, 8.3.2.2. Rough, 8.3.2.5. Furrow. 

jleisen [jl £ i san ] v.w. Jleisen no foaren ooda gonen - tracking. 

jleischen [jleijan] V.w. root schienen; een roodet Jesecht kjrieen, soo aus von Feeba ooda uk awarauscht 
sennen - glow. Category: 8.3.3.1. Shine. 

jleischent [jleifent] adj jlieejent; root heet; feebrich - glowing. Category: 2.5. Healthy, 8.3.4. Hot. 

Jlekj [jlec] 77 . 77 . eene goode Erfoarunk; daut kjrieen waut eena jewenscht haud; Toofaul; woo waut utfelt, wua 
eena nich bewust waut to jedonen haft - luck; good fortune; pluck; success. Category: 4.4.5. 

Chance, 4.4.5.1. Lucky, 4.9.4.5. Destiny, 4.4.1. Prosperity, 4.2.3.5. Musical instrument, 4.4.3.1. 
Brave, 6.3.6. Poultry raising, 7.3.2.7. Take something out of something, 4.8.3.2. Win, 6.1.3.2. 
Succeed. 

jlekjen [jl £C9n ] v.w. goot utkomen; gooden Erfolch haben; jlekjlich sennen - luck. Category: 4.4.5. 

Chance, 4.4.5.I. Lucky, 4.9.4.5. Destiny. 

jlekjeljwies [jleceAa:vis] adv. toom Jlekj; derch Jlekj; doaderch daut et toom pauss wia - 
fortunately. Category: 4.4.5.1. Lucky. 

Jlekjfaul [jlecfaf] 77.77. PI: Jlekjfal. eene onvedeende Ennom ooda Jeschenkj; waut jewonnet - windfall. 
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jlekjlich [jleclig] adj. soo aus jewenscht; tofrad; bata aus eena dautjeplont haud - luckily; 
lucky. Category: 4.4.5.1. Lucky. 

Jlekjseelichkjeit [jlecseiligceit] n.f. de Toostaunt de sea jlekjlich un seelich es; soo aus daut em Himmel 
gonen woat - glory. Category: 3.5.1.7. Praise, 8.3.8.2. Glory. 

Jlekjwensch [jlecvenj] n.f PI: Jlekjwenschen. een Gruss daut eenem waut saul goot utkomen - wish for 
wellness. 

Jlekjwenscha [jlecvenjA] n.m. PI: -. eena dee eenem Jlekj wenscht - well-wisher, 
jlensen [jlensan] v.w. schienen; een Glauns haben - shine. Category: 1.1.1. Sun, 8.3.3.4. Shiny. 

jlensent [jl ensent ] a 4i- met Glauns; met Plaken dee Licht wadaschienen - glittering; 
glistening. Category: 1.1.1.2. Star, 8.3.3.4. Shiny. 

jleppen [jlepon] v.w. wajchrutschen; nich hoolen - slip. Category: 1.1.3.4. Snow, ice, 4.3.6.4. Mistake, 5.3.2. 
Women's clothing, 7.2.1.5.1. Slip, slide. 

jlepsich 0 |£ P si Q] adj. jlipsich; schmaarich; naut un glaut - slippery. Category: 1.2.3.2. Oil, 7.2.1.5.1. Slip, 
slide. 

Jlesia See main entry: Jlisia. 

Jlett [jlet] n.n. PI: Jlieda; Jlada. een Poat vom Kjarpa, soo aus eene Tee, een Been, de Lawa, usw. - limb; 

joint; (anatomy). Category: 1.5.5. Parts of a plant, 2.1.3. Limb, 2.1.6. Bone, joint, 4.3.4.3. 
Cooperate with, 7.5.2.1. Link, connect. 

Jliedaschoft [jlida:Joft] n.f. PI: Jliedaschoften. de gaunse Grupp von Jlieda; daut Vaarajcht un de 
Ve'auntwuatunk von een Jliet - membership. Category: 4.2.1.8.3. Belong to an organization. 

jlieejen [jliojen] v.w. heete Gloot haben; meist brennen - glow with heat; smoulder. 

jlieejendich [jliajendig] adj met Gloot; root heet; Fia heet - red hot; aglow. Category: 8.3.4. Hot. 

jliemen [jlimen] v.w. stell forzen; gludren - break wind silently. See: gludren. 

Jliet Old] n.n. PI: Jlieda. eena dee to eene Kjoakj, eene jewesse Jesalschoft ooda een Kooperatiew jehieet - 
member of a group. 

jlikj [jlic] adj. nich kromm ooda runt; nich jeboagen; awareen; anlich - straight; like; identical; even; 
horizontal; level; smooth; alike; equal; exactly; in the same 

way. See: anlich; awareen. Category: 5.4.3.4. Hairstyle, 8.3.1.3. Straight, 3.4.1.1. Like, 
love, 3.4.1.1.1. Enjoy doing something, 4.3.3. Love, 8.3.5.2.2. Like, similar, 9.5.1.4. Way, 
manner, 9.6.3. Discourse markers, 8.3.5.2.1. Same, 8.1.1. Number, 8.3.1.3.1. Flat, 8.3.1.8.1. 
Symmetrical, 8.3.1.4. Horizontal, 6.5.2.8. Floor, story, 6.6.6. Working with land, 8.1. 

Quantity, 8.2.8. Measure, 8.6. Parts of things, 1.2.3.1. Liquid, 8.3.2.1. Smooth, 8.1.5.8. Exact. 

jlikjen yhcan] v.w. awareen moaken; jlikj moaken - even; straighten. Category: 8.1.1. Number, 8.3.1.3.1. 
Flat, 8.3.1.8.1. Symmetrical, 8.3.5.2.1. Same. 

jlikjeltich jliceltig] adj. eendoontich; nuscht romjawen - careless. Category: 3.2.1.1. Think about, 3.4.1.4.5. 
Indifferent, 4.3.6.3. Untidy. 

jlikjendeep [jlicendeip] adj. awareen deep - equally deep, 
jlikjendia Ohcendia] adj. awareen dia - of equal price, 
jlikjengroot [jlicer)reist] adv. awareen groot - as big; as large, 
jlikjenhuach [jlicenhuex] adj. awareen huach - equally high, 
jlikjenoolt [jlicaneult] adj met daut selwje Ella; awareen oolt - equally old. 
jlikjenval [jlicenfeJ] adj. awareen val - as many; evenly distributed, 
jlikjenweinich [jlicenveinig] adj. awareen weinich - equally little, 
jlikjenwiet [jlicenvit] adj. awareen wiet; met de selwje Strakj - equally far. 

Jlikjheit Olicheit] n.f. de Toostaunt von jlikj sennen ooda awareenen Wieet haben - parity; par; straightness. 

Jlikjjeltichkjeit [jlicjeltigceit] n.f. de Toostaunt von eendoontich sennen ooda nuscht romjawen - 

indifference; apathy; listlessness. Category: 3.4.1.4.5. Indifferent, 3.4.1.4.6. Uninterested, bored. 
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jlikjjetrocken [jlnicjetrokan] adj. soo daut see jaajenawa von ooda aun enaunda stonen; soo jemoakt daut 
dee eenen awareenen Wieet haben - evened. 

Jlikjjewicht [jlicjevigt] n.n. PI: Jlikjjewichta. nich dieslich sennen; daut met waut eena sikj biem stonen 
helt von awafaulen; awareen schwoa - balance; equilibrium. Category: 7.2.1.6.1. Balance, 8.2.8. 
Measure, 8.2.9. Weigh. 

jlikjmoaken [jhcmoaken] vs. utjlikjen; glaut moaken; strikjen; prassen - straighten; smooth; 

level. Category: 8.3.1.3. Straight, 1.2.3.1. Liquid, 8.3.2.1. Smooth, 6.5.2.8. Floor, story, 6.6.6. 
Working with land, 8.1. Quantity, 8.2.8. Measure, 8.3.5.2.1. Same, 8.6. Parts of things. 

Jlikjniss [jhcnis] n.n. PI: Jlikjnissen. eene Jeschicht dee eenem waut lieet - parable. Category: 3.5.4.1. 
Fable, myth. 

jlikjstalen [jlicstaden] v.w. jaajenawa trakjen; jlikj moaken; trajchtstalen - straighten. Categoiy: 8. 3.1.3. 
Straight, 8.3.5.2. Compare. 

jlikjtOO [jhcteu] adv. direkjt no waut - straightforward; frank; straight from the shoulder. Categoiy: 3.5.1.3.1. 
Tell the truth. 

jlikjtrakjen [jhctra:cen] v.s. trakjen daut see jlikj ooda awareen wiet wuahan stonen; jaajenawa von 
enaunda stalen - pull even. 

jlikjut [jlicyt] adv. en de Rechtunk krakjt ver eenem - straight ahead. 

jlikjwajch [jhcva:g] adv. jlikjut; sea jezielt; onen no waut aundret tookjikjen; nich val Jeschmak haben - 

tasteless. Category: 2.3.3. Taste. 

jlipsen [jhpson] v.w. jleppen en waut nautet; leicht rutschen - slip on a slippery surface. 

jlipsich [jlipsig] adj. jlepsich; glaut; liemich; schmaarich - slippery. Category: 1.2.3.2. Oil, 7.2.1.5.1. Slip, 
slide. 

Jlisia [jlisia] n.n. Variant: Jlesia. Gropes ooda Teetich daut met sea glautet Steen beschloagen es, un 
aufstat wan daut felt - enamel. Category: 2.1.1.5. Tooth, 6.6.2.9. Working with chemicals. 

jlisia [jhsia] adj. met Jlisia; von Jlisia jemoakt - enamel. Category: 2.1.1.5. Tooth, 6.6.2.9. Working with 
chemicals. 

jlitschen [jlitjen] V.w. jleppen; opp less rutschen - slide on a slippery surface. 

Jlitschbon [jhtjbom] nf PI: Jlitschbonen. eene Bon ooda Jleis toom jlitschen ooda Schlatje foaren - 

slide; track of ice of snow. Category: 7.2.1.5.1. Slip, slide. 

Jlitschknoop Ohtjhneup] n.m. PI: Jlitschkjneep. een Rietknoop; Zipper - zipper. Category: 5.3.6. Parts of 
clothing, 6.7.5. Fastening tool. 

jlitschrich [jlit/rig] adj. glaut; jlipsich; jlepsich - slippery. Category: 1.2.3.2. Oil, 7.2.1.5.1. Slip, slide. 

jlitzren [jhtsren] v.w. blenkjren; schienen; spieejlen - glisten; glitter; sparkle. Category: 8. 3.3. 4. 

Shiny, 1.2.2.5. Jewel. 

jnaajlen [jneajlon] v.w. warn leicht dolranen met Jedonten ooda Wieed; jniesren - sneer; show contempt; be 
cynical. See. jniesren. Category: 3.5.1.8.3. Mock, 3.5.6.3. Facial expression. 

jnadich [jne:dig] adj. met Jnod; wellens sennen to vejawen - merciful; gracious. Category: 4.4.4.I. 

Mercy, 4.3.4. Do good to. 

jnedren [jnedren] v.w. met lachen ve'achten; kjraajlen; jnerren - laugh derisively. 

Jnell Onset] n.n. Mell; waut eena toopfaacht - sweepings; layer of dirt and dust. Category: 5.6.5. Sweep, 
rake. 

jnerren [jne-iren] v.w. ve'achten; weeten loten daut eena nich tofrad es; jnedren - scoff. Category: 3.5.1.8. 
Criticize, 4.3.2.1. Despise someone. 

jnerrich [jnearig] adj. ontofrad; veachtent; spottent - deprecating. 

Jness [j nes ] n.n. Schorwen; schorwjet Aufgank ooda Mell - scab; scabby dirt. Category: 2.2.5. Bleed, blood. 

jniesren [jnisren] V.w. ve'achten; ve'achtent lachen ooda raden; jnaajlen - scoff; jeer; sneer; be 

cynical.&e. jnaajlen. Category: 3.5.1.8. Criticize, 4.3.2.1. Despise someone, 3.5.1.8.3. 

Mock, 3.5.6.3. Facial expression. 
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jniesrich [jnisrig] adj. veachtent; met Spott - scornfully. 

jnietsch [jnitj] adj pienich; bosich; sea bie de Sach - working at a fast pace. 

Jnod 0 n ° d] n.f PI: Jnoden. een jenstja Toostaunt; eenem waut jennen; daut waut eenem trie lat, wan eena 
schuldich es - grace; clemency; mercy. See: jnadich. Category: 4.9.5.2. Pray, 7.2.1.4. 

Graceful, 4.4.4.I. Mercy. 

Jnodendach [jno:denda:x] n.m. PI: Jnodendoag. een Dach, soo aus jieda Dach, wua eena en Gott siene 
Jnodentiet laft; een Dach dee eenem ut Jnod jejaft es - day of grace. 

Jnodengow D n °der)o:v] n.f. PI: Jnodengowen. de Gow dee eena onen vedeenen jekjraajen haft; een 
Jeschenkj; waut eenem trie toojedeelt woat - gift of grace. 

Jnodenstool Ono:densteul] n.m. PI: Jnodensteela. Jnodentroon; Gott sien Troon wua hee siene Jnod 
vesprakjt un eeft - throne of grace. 

Jnodentiet [jno:dentit] n.f. PI: Jnodentieden. de Tiet wan eena noch unjare Jnod es; de Tiet tweschen 
daut Vegonen un de Strof; no de Bibel no, de Tiet nu, bat Jesus wada kjemt - time of grace. 

jnodenvoll Ono:denfol] adj. jenstich; met val Jnod; met vejawen - gracious. Category: 4.3.4. Do good to. 

jo Do :] adv. de Auntwuat to eene Froag, wan eenem daut stemt; daut Jaajendeel von ‘na’ - yes; 
yea .Category: 9.4.6. Yes. 

Joa D°a] n.n. PI: Joaren. de Tiet vom ieeschten Jaunewoa bat dam latsten Dach en Dezamba; twalf 
Moonat; 365 Doag - year. Category: 8.4.1. Period of time, 8.4.1.6. Year. 

joa'awa Uoa'? e :vA] adv. daut gaunse Joa - all year. 

Joabuak D°abuek] n.n. PI: Joabieekja. een Buak daut von een jewesset Joa vetalt - yearbook, 
joagen D°agen] V.s. chase. 

1 • sea foaren; bosich von eene Stad no de aundre gonen - speed; race. 

2 • veschechren; wajch joagen - chase; scatter. 

3 • waut ooda warn hinjaraun ranen; vesieekjen to jriepen - persue; Category: 7.2.6. Pursue, 1.5.3. 
Grass, herb, vine, 7.2.1.2. Move quickly, 8.4.8.1. Quick, 4.1.9.9. Race, 7.2.1.1.1. Run, 1.1.3.4. 
Snow, ice, 3.2.8. Tendency. 

Joahundat Daahunda:t] n.n. PI: Joahundaden. hundat Joa; de Tiet von daut Joa 1500 bat 1600, ooda 
1900 bat 2000 - century. Category: 8.1.1.5. Numbered group, 8.4.1. Period of time. 

joaklen paaklen] v.w. awa waut lachen un spotten - gossip over; make fun of; mock. Category: 3.5.1.8.3. 
Mock, 4.2.8. Humor, 3.5.1.8. Criticize, 3.5.6.4. Laugh. 

Joalinkj D°alipc] n.n. PI: Joalinja. een eenjoaschet Pieet - yearling; usually refers to horses. 

joarenlank D°arenla:r)k] adv. met val Joaren; sea lang - of many years. 

Joaresberecht paaresberegt] n.m. PI: Joaresberechta. de Berecht woo daut em Joa jegonen haft - 
annual report. 

Joaresdach D°aresda:x] n.m. PI: Joaresdoag. de Dotem wan daut krakjt jewesse Joa es von donn aus 
waut aunfunk - anniversary; birthday. Category: 4.2.2.1. Ceremony, 2.6.3.9. Birth ceremony. 

Joaresfast D°aresfa:st] n.n. PI: -. een Fast toom dan Joaresdach ieren - anniversary celebration. 

Joaresfeia paaresfeiA] n.f. PI: -. Joaresfast; eene Feia ooda een Toopkomen toom daut vegone Joa 
endenkj hoolen ooda fieren - anniversary. Category: 4.2.2.1. Ceremony. 

Joaresloon Daaresleun] n.n. PI: Joaresloons. PI: Joaresleena. waut eena en een Joa vedeent; daut Loon 
von een gaunset Joa - yearly wage. 

Joarestiet [joarestit] n.f. PI. Joarestieden. de Tieden en woone een Joa sikj deelt, tB: Somma, Hoafst, 
Winta, un Farjoa, ooda drieeje Tiet un raajen Tiet, ooda Sodeltiet un Arnttiet - 

season. Category: 5.2.1.1. Cooking methods, 5.2.3.3.3. Spice, 8.4.1.5. Season. 

Joaresvieedel paaresfiedal] n.n. PI: Joaresvieedels. een Vieedel von een Joa; dree Moonat; een Poat 
von een Joa fa daut eena Raakjnunk aufjawen mott - quarter year. 
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joarich [joarig] adv. met jewesse Joa; met een jewesset Ella - anniversary of a birthday. Hee es morjen 

joarich; dan es hee tieen Joa oolt. He has an anniversary tomorrow; he will then be ten years old. 

joascha U° a J A ] a 4i- met jewesse Joa; von een jewesset Joa - of the year. 

Joascht [joajt] n.f eene Sort Jetraajd met Eilen aune Kjieena, dee val fa Fooda un Aten jebrukt woat - 
barley. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 5.2.3.1.1. Food from seeds. 

Joaschtbroot [j^Jtbreut] n.n. PI: Joaschtbrood. Broot met Joaschtmal - barley bread. 

Joaschteil [joajteil] n.f. Eil; daut Stroo daut bowen aum Kuarn Joascht waust; de Boat von Joascht - barley 
beard. See: Eil. 

Joaschtkuarn U aa Jtkua.in] n.n. stye. 

1 • een Schwolst aune Kaunt vom Uagenlett - stye. 

2 • een Kuarn von Joascht - barleycorn. Category: 2.5.2. Disease, 6.3.1.4. Pig. 

joaschtna [joaJtnA] adj. von Joascht; soo aus Joascht - barley. Category: 1.5.3. Grass, herb, 
vine, 5.2.3.1.1. Food from seeds, 5.2.3.4. Prepared food, 5.2. Food. 

Joaschtnejrett [joajtnejret] n.f. aufjeschlowne Joascht; jekoakte aufjeschlowne Joascht - pot barley. 

joawen [joavan] v.w. reiwet Lada besorjen, soo daut et drieecht un to brucken es - tan hides. 

Joawarie [joava:ri] n.f. PI: Joawarieen. eene Stad wua jejoaft woat; een Aungonen wua freschet Lada 
jejoaft woat - tannery. 

Jo-brooda [jobreudA] n.m. PI: Jo-breeda. eena dee met meist aules metstemt; eena dee too leicht waut 
unjastett - yes-man. 

Joch [joy] n.n. PI: Jochs. een Holt daut een poa Ossen aware Schullasch droagen toom waut schlapen - 

yoke. Category: 6.3.1.7. Beast of burden, 8.1.1.1.2. Two. 

Johaun [jo:houn] n.m. een Junges ooda Mauns Nomen, uk Johan, Johann, Johanes - 
John. Category: 9.7.1.1. Personal names. 

Jona U°:nA] n.m. PI: Jonas, een Mauns Nomen enne Bibel - Jonah. 

Jonatan U° :na:t a:n] n.m. PI: Jonatans. een Junges un Mauns Nomen - Jonathan. 

Jood [jaod] n.n. eene Medizien dee jaajen Enzindunk wirkjt, un uk en sea kjliene Moten em Aten velangt es; 
Iodine; de Toostaunt von too weinich Jood heet enjlische Krankheit - iodine. Category: 2.5.7.2. 

Medicine, 6.6.2.9. Working with chemicals. 

joonich [jaunig] adv. goanich; opp kjeenen Wajch; nienich - absolutely not; be careful not 
to. Category: 9.4.6.1. No, not. 

Joop [jaop] n.f. PI: Joopen. Wanikj; Jak - waistcoat; waist length jacket worn by women. 

joppen [jopan] v.w. faulen; hanfaulen; awafaulen - fall. Category: 7.2.2.5.1. Fall, 8.1.4.3. Decrease, 8.4.1.5. 
Season, 9.3.1.4. To a smaller degree. 

Jordan [j 0J da:n] n.m. een Riefa en Israel - Jordan. 

Jordantol [jojda:nto:l] n.n. daut Tol vom Jordan Riefa, dee rant tweschen twee Rieej Boaj - Jordan Valley. 
Josef [j°:sef] n.m. PI: Josefs, een Junges un Mauns Nomen - Joseph. 

Josua [jo:zua] n.m. een Junges un Mauns Nomen - Joshua. 

Jowuat 0° :vuat ] n.n. PI: Jowieed. eenem siene Unjastettunk fa waut; daut Wuat jawen daut eena waut lat 
ooda unjastett - yes-word; implies that a contract has been made and agreed upon. 

jrafste See main entry: groff. 

jral 0 ra:| ] adj. dach; oppfaulent; met groote Uagen - wide-eyed; bright-eyed. 

jraluagich [jraJuegig] adj. met groote kloare Uagen; iewrich - bright-eyed. Category: 3.4.1.4.2. 
Enthusiastic. 

jramen 0 re:man ] V.w. sea beduaren; sea schod sennen; truaren - be worried; repine. 

Jrap [jre:p] n.f PI: Jrapen. de Enrechtunk aun eene Schuflod ooda Daa toom dee optrakjen; eene Kjlinkj - 
stove lid handle; handle; grip; quirk; odd-ball; compulsive idea or concept. Category: 6.7.8. Parts of 
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tools, 7.3.4. Handle something, 7.3.4.4. Hold, 7.5.2.2. Stick together, 8.6. Parts of things. 

Jras U re:s ] nf Weid; Weidstap; een Plauz wua Vee grosen kaun - meadow; pasture; grassy place for 
cattle. Category: 1.2.1.3. Plain, plateau, 1.2.1.6. Forest, grassland, desert, 1.6.5. Animal 
home, 6.3.1.2. Sheep, 6.3.1.3. Goat, 6.3.1.7. Beast of burden, 6.3.2. Tend herds in fields. 

jrasen [jre:sen] v.w. sea enjsten; groote Forcht haben - fear; dread; feel horror. 

Jrasen [jre:san] n.pl. de Toostaunt von schudren ooda en Forcht schedren - cold shudders; fear tremors. 

jrasich 0 re:si ?] ad .i- SOO aus jrasen; met schudahaufte Forcht - terrible; dreadful. Category: 8.3.7.1. 

Bad, 3.4.2.4. Afraid. 

jraslich [jra:slig] adv. sea; sea groff; butajeweenlich sea - terribly. Category: 9.3. Very. 

Jrata [jra: tA] n.m. een Tieekjen daut wiest daut waut jrod jesajcht es worden es jrata aus waut noch kjemt, ( 

> ); mea aus - greater than sign. 

jrata See main entry: groot. 
jrawa See main entry: groff. 

jreblen [jreblan] v.w. plonen; denkjen; awa waut nodenkjen; waut utraakjnen - cogitate; think; scheme; 

speculate. Category: 3.2.1.1. Think about, 3.2. Think, 9.4.4.6.I. Think so, 6.1.2.5. Plan, 6.8.9.2. 
Cheat. 

jreen [jrain] adj. eene Kalia, soo aus daut Grauss ooda de Blada aum Boom; nich riep - 

green. Category: 1.3.3. Wet, 1.5.6. Growth of plants, 8.3.3.3.4. Colors of the spectrum. 

jreenen [jrainan] v.w. jreen woaren, soo aus de Beem em Farjoa, ooda soo aus de Stap nom seien - 

green. Category: 1.3.3. Wet, 1.5.6. Growth of plants, 8.3.3.3.4. Colors of the spectrum. 

jreen Donnadach [jrain dona:da:x] n.m de Donnadach tweschen Paulmsindach un Stelle Friedach - 
Maundy Thursday; Thursday before Easter. 

jreene Kjast [jreina ca:st] nf PI: Kjasten. de ieeschta Joaresdach von eene Kjast - first wedding 
anniversary. 

Jreenekjast [jreinecaist] n -f PI: Jreenekjasten. de Joaresdach von de Kjast - first anniversary. 
Jreenfooda [jrainfeudA] n.n. Sielo - ensilage. 

Jreens 0 rains ] n.n. daut waut waut jreen moaken kaun; jreenet Aten soo aus Zellot un Zippelluak - 

greenery. Category: 1.5. Plant. 

Jreenschnowel [jrarn/noival] n.m. PI: Jreenschnowels. een onerfoarna; eena dee sikj nich met waut 
weet; eena dee noch nich jelieet haft - inexperienced one. 

jreessen [jreisan] V.w. een Gruss jawen, von eenem dam eena jetroffen haft - greet. Category: 3.5.1.4.3. 
Greet, 4.2.1.4.1. Welcome, receive. 

Jreew 0 raiv ] nf f/.- Jreewen. cracklings. 

1 • kjliene jebrodne Stekja fatjet Fleesch vom Schmolt utbroden biem Schwienschlachten, dee 
woaren meamol to Freestikj jebrot - cracklings; crackles. 

2 • een Schlems aune Lepp - coldsore. 

Jreeweschmolt [jrarve/molt] n.n daut fiene Grus daut unjen biem Schmolt utbroden blift, daut es sea 
schmoltjet un sea fienet Fleesch - grey lard. 

jreff [jref] n.m. PI: Jreffen. de Toostaunt von waut faust to hoolen haben - grasp; grip; talent 

for. Category: 7.3.4.4. Hold, 7.5.2.2. Stick together, 8.6. Parts of things. 

jreff el [jrefal] n.m. PI: Jreffels. daut met waut oppe Tofel jeschrawen woat; Tofelsteen - slate pencil. 

Jreiel [jreial] n.n. PI: Jreiels. daut waut eenem sea jaajenaun sennen; Aakjel; Aufschu; waut oppscheiseljet- 
abomination. See: Aakjel. Category: 3.4.2.1.3. Disgusted. 

Jreis [jreis] n.m. PI: Jreisen. een sea oola greiwhoaja Maun - old person. 

Jreiss [jreis] n.m. PI: Jreisen. een greiwhoaja Maun; een sea oola Maun - grey-haired, elderly person. 
Jrell [jraef] n.n. Lapel, Massa un Gaufel toopjenomen sent Jrell; Jescherr - cutlery. 
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jremlich [j remli 9] adj. jriess; schwiensch; drakjich; jrintich - shabby; unclean. Category: 5.3. Clothing, 1.6.1. 
Types of animals, 5.2.3.5. Prohibited food. 

Jremmel [jremel] n.m. Jrint; daut schwiensche waut aunbakt ooda aun waut blift; waut schwienschet; eena 
dee jremlich es - grime. 

jrenlich [jrenlig] adj jreen, knaup jreen - greenish. Category: 8.3.3.3.4. Colors of the spectrum. 

Jrens [j rens ] n f PI: jrensen. de Kaunt von een Stekj Launt, soo aus de Jrens tweschen twee Hoffstaden, 
ooda tweschen twee Lenda - boundary; barrier; border; frontier; 

limit. See: Hindaniss; Buat; Kaunt .Category: 4.6.7.1. Country, 6.5.4.2. Boundary, 7.3.6.3. 

Limit, 8.6.6. Edge, 7.3.6.2. Block, dam up, 3.3.4.4. Prevent. 

Jrenslienje [jrenslipe] nf PI: Jrenslienjes. de Jrens; de Lienje ooda Utwajch tweschen twee Stapen - 

boundary. Category: 4.6.7.1. Country, 6.5.4.2. Boundary, 7.3.6.3. Limit, 8.6.6. Edge. 

Jrensstaut 0 renstout ] nf PI: Jrensstada. eene Staut aun de Jrens - boundary town. 

Jrenssteen [jrenstein] n.m. PI: Jrenssteena. een Steen dee eene Jrens tieekjent - boundary 
marker. Category: 6.5.1.3. Land, property. 

jreslich [jreslig] adj. toom gruslen; sea schlemm ooda schlajcht; sea; oppscheislich; schrakjlich - grisly; 

awful; dire; atrocious; eerie; ghastly. See: oppscheislich; schrakjlich. Category: 2.3.3. Taste, 2.3.4. 
Smell, 3.4.2.1.3. Disgusted, 3.4.2.4. Afraid, 2.1.4. Skin. 

jrett [jret] nf jekoaktet Freestikj, soo aus Howajrett, Manajrett, Joaschtnejrett - porridge; gruel; grit; 
gumption. Category: 5.2.3.4. Prepared food, 1.2.2.2. Rock. 

jretren U retr9n ] v.w. enne Rund dreien von Kjinja wiel see awarigj lanen met Henj hoolen un Teeen 

toopschieren - two children face each other toes touching and holding hands; as they lean backwards 
they spin around in one spot. 

Jrettemalkj [jretamaJc] nf eene Kost ooda Moltiet von Joaschtnejrett en Malkj jekoakt - pearl barley 
boiled in milk. 

jriepen [jbpsn] v.s. jripsen; warn ooda waut faustnamen daut nich stell helt; fangen - 

catch. See: fangen .Category: 4.2.6.1. Game, 4.2.6.2.2. Basketball, 4.6.6.1.1. Arrest, 6.4.2. 

Trap, 6.4.5. Fishing, 6.4.6. Things done to animals, 7.2.6.1. Catch, capture, 7.3.1.2. 

Catch, 8.4.6.1.2. Stop something. 

Jriepa [jripA] n.m. PI: Jriepasch. eena dee warn jript; een Kjinja Spell - game of'tag', 
jriesen [jrisen] v.w. schwiensch moaken; jremlich kjrieen - be dingy; soil. 

jriess [jris] adj. schwiensch; greiw; enjeblott; nich rein; jrintich; jremlich - dingy; dirty; 

grey. See: jremlich. Category: 8.3.3.2. Dark, 1.2.2.1. Soil, dirt, 1.3.6. Water quality, 5.4.4. Care for 
the teeth, 5.4.7. Care for the fingernails, 5.6.4. Wash clothes, 8.3.3.3.3. Gray. 

Jriessbroot [jbsbreut] n.n. PI: Jriessbrood. Broot von Mai met Kjlee doabennen - brown 

bread. Category: 5.2.3.4. Prepared food. 

jriesswitt [jrisvit] adj. sea licht greiw - off-white. Category: 8.3.3.3.1. White. 

Jrimsen [j rims9n ] n -pl • onaunjename Jedonten ooda leejenschoften - undesirable characteristics or habits. 

jrimsich [jrrmsig] adj. vestieet, soo aus wan eena nich Hopninj haft ooda waut schod es; nich mootich 
aunjelajcht - disturbed. Category: 2.5.8. Mental illness, 3.4.2.4.I. Worried. 

jrinden [j rin d3n] V.w. aunfangen ooda towaaj brinjen von eene Jesalschoft, Aunstault ooda Jeschaft - 
found; establish; organize. Category: AAA A. Save from trouble, 8.4.6.1. Start 
something, 3.5.1.6.1. Demonstrate, 4.2.1.8. Organization, 6.1.2.5.1. Arrange an event, 7.5.5. 
Organize. 

Jrinda [jrindA] n.m. PI: -. eena dee waut aunfangt ooda towaaj brinjt; een Bonbraakja - founder; one who 
establishes. Category: 8.4.6.1.1. Beginning. 

Jrint U rir| t] n.n. Jremmel; Borkj; schwienschet aum Kjarpa aunjebakt; Jness - scab; 

dirt. See: Jness .Category: 2.2.5. Bleed, blood, 1.2.2.1. Soil, dirt. 

jrintich [j rinti 9] adj. schwiensch; drakjich; jriess - soiled. Category: 5.6.1. Clean, dirty. 
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jrintlich 0 rintli ?] adj. sea; bat oppe Grunt; gauns derch - thoroughly; painstakingly; 
fundamentally. Category: 9.3.2. Completely. 

Jripp [jrip] n.f. PI: Jrippen. eene wankende Krankheit, foaken met Feeba un Weedoag enne Jlada; Flu - 
flu; bad cold. Category: 2.5.2. Disease. 

jripsen 0 ri P S9n ] v.w. jriepen; tekjen; wajch tekjen - grab suddenly. 

jrod 0 ro:d ] adv. Variant: jroz. krakjt dan; nu; sea dichtbie; uk ‘jroz’ - just now; presently. Category: 8.4.6.3. 
Present, 8.4.6.4.4. Immediately, 8.4.6.4.I. Soon. 

jrodentoo Oro:denteu] adv. jlikjtoo; onen tweemol denkjen - as if; just like; directly. Category: 9.5.1.4. Way, 
manner, 8.4.6.4.I. Soon. 

jrodsoo [jrodseu] adv. werkjlich; leicht jedonen; plazlich jedonen - just so. Category: 4.3.6.2. Tidy. 

jroz See main entry: jrod. 

Jubel Gybel] n.m. PI: Jubels. Freid; een Toostaunt von lude Freid wiesen - jubilation. 

jublen [jisblan] v.w. Variant: jubelieren. lud de Freid utdrekjen, met Leeda ooda raden - 

rejoice. Category: 3.4.1.2. Happy. 

jubelieren See main entry: jublen. 

jublent [joblent] adj. met juchen un jublen; sea schaftich un jlekjlich - rejoicing. Category: 3.4.1.2. Happy, 
jLichen O u X 0n ] V.w. jublen; sikj tieren daut et scheen jeit - scream suddenly. 

Jlld Oyd] n.m. PI: Juden. Israelit; eena dee sikj to dan judischen Gloowen helt - Jew. Category: 4.9.7.6. 
Judaism. 

juden Oydsn] v.w. schachren; eenen Priess proowen rauf to joagen - barter; jew down. Category: 6.8.4.9. 
Exchange, trade. 

Judenboat Oydsboat] n.m. eene jewesse Rank - three-flowered avon. 

Judenschool Oydenfeul] n.f PI: Judenschoolen. eene Stad wua Juden toopkomen toom aaren Gloowen 
lieren - synagogue. Category: 4.9.8.2. Place of worship, 6.5.1. Building. 

Judentum [jydentym] n.n daut Judenvolkj un aare Lia - Judaism. 

Judenvolkj Oydenfolc] n.n. PI: Judenvelkja. de Lied dee sikj Juden nanen; een Volkj daut von de Israeliten 
em Oolen Tastament aufstaumen - Jewish people. 

Judesaajen Oydszeajon] n.m. PI: Judesaajens. de Toostaunt von soo jemoakt daut Juden daut aten - 
kosher approval. 

judisch OydiJ] adj. soo aus bie de Juden; soo aus de Juden - Jewish. Category: 4.9.7.6. Judaism. 

Jugent Dy9 en fl n.f. aunwaussende un junge Menschen, jeweenlich en de latste Joaren ver see sikj 

befrieen- youth; young people. Category: 2.6.4.3. Youth, 2.6.5.1. Man, 4.1.2. Types of people. 

Jugentjoaren [jygentjoajon] n.pl. de Joaren wan eene Persoon een Jugentlicha heet; Jugenttiet - teen 
years. 

Jugentleet [jygentlait] n.n. PI: Jugentleeda. een Leet daut de Jugent scheen jeit sinjen - youthful song, 
jugentlich 0y9 entli 9] adj- junk; soo aus junge Menschen - youthful. Category: 8.4.6.5.1. Young. 

Jugenttiet Oyg £nt it] «./ W.- Jugenttieden. de junge Joaren; de Tiet tweschen 13 un 19 Joa von Kjinja- 

youth; teenage years. Category: 2.6.4.3. Youth, 2.6.5.1. Man, 4.1.2. Types of people. 

Juks Ouks] n.n. Drank; schwienschet ooda aakjeljet Wota - swill; slop; dirty; stagnant 

water. Category: 6.3.1.4. Pig, 1.2.2.1. Soil, dirt, 1.3.6. Water quality, 5.4.4. Care for the teeth, 5.4.7. 
Care for the fingernails, 5.6.4. Wash clothes. 

juksen Ouksan] v.w. met Wota ooda waut flissendjet schmieten ooda spretzen - drive wildly and aimlessly. 

julen [jylan] v.w. met de Stemm piepen; dam Hunt sien Jelud wan hee nich bait - howl. Category: 1.1.3.1. 
Wind, 1.6.4.3. Animal sounds, 3.5.6.5. Cry, tear. 

Julbassem Oulba:sam] n.m. PI: Julbassems. Wakjumkliena; een ellektrischet Jereetschoft daut dan Stoff 
oppe Flua un em Hus oppsut; Subassem - vacuum cleaner. See: Subassem. Category: 6.5.3.1. 
Building equipment and maintenance. 
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Juli [jyli] n.m. PI: Julis. Variant: Jule. de sawende Moonat em Joa; de Moonat tweschen Juni un August - 

July. Category: 8.4.I.4.I. Months of the year. 

julrich [jolrig] adj. metjulen; soo aus julen; hielrich - howling. 

jun Oyn] adj. soo daut et twee ooda mea Menschen jehieet ooda ieejen es - your. Jun Hunt, june Kaut un 
jun Schwien bleewen dan gaunsen Dach Tus. Your dog, your cat and your hog remained at home 
the whole day. Ekj jeef junen Hunt, june Kaut un jun Schwien waut to fraten. I gave your dog, 
your cat and your hog something to feed on. Category: 9.2.3. Pronouns. 

juna OynA \pron. dee, waut an jehieet ooda ieejen es - your. De Hunt es juna, de Kaut es june, un daut 

Schwien en junt. The dog is yours, the cat is yours and the hog is yours. Category: 9.2.3. Pronouns. 

Junebaa Oynebea] nf PI: Junebaaren. eene Bleiwbaa; eene Baa dee meamol wilt waust un em Juni riept- 
Saskatoon berries. 

Jung [jur]] n.m. PI: Junges. Dim.: Junkje. een hee Kjint; een Jugentlicha; Benjel - boy; 

lad. See: Benjel. Category: 2.6.4.2. Child, 2.6.5.1. Man, 4.1.2. Types of people. 

Jungesjoaren Ourjesjoajan] n.pl de Joaren en dee Junges naunwaussen; de Tiet wan Junges soo 12 bat 
18 Joa oolt sent - boyhood days; teenage. Category: 2.6.4.3. Youth. 

Juni Gym] n.m. PI: Junis. Variant: June, de saste Moonat em Joa; de Moonat tweschen Mei un Juli - 

June. Category: 8.4.1.4.1. Months of the year. 

junk fluqk] adj. nich oolt; nich utjewossen; kjlien - young. Category: 1.6.3. Animal life cycle, 2.6 . 4.2. 

Child, 2.6.4.3. Youth, 8.4.6.5.I. Young, 8.4.6.5.3. New, 9.2.1. Adjectives. 

junkbefriet [jonkbefrit] adj. noch nich lang befriet - recently married. 

Junkfru [jonkfry] nf PI: Junkfrues. enne Bibel, eene Mejal, eene onbefriede Fru - virgin. Category: 2.6.1.3. 
Unmarried, 2.6.2.1. Virginity. 

Junkje Odpce] n.n. PI: Junkjes. een kjliena Jung; Benjel - boy. Category: 2.6.4.2. Child, 2.6.5.1. Man, 4.1.2. 
Types of people. 

junkkluak G ur )kkluek] adj. butajeweenlich kluak fa een Kjint sien Ella - precocious; 
prodigy. Category: 3.2.1.3. Intelligent. 

Junkvee 0 ur )kf9'9] n.pl. Kjalwa un Hocklinja - young cattle. 

junt [jont ]pron. Variant: ju. de leejenschoftsform von ‘jie’ - your. Category: 9.2.3. Pronouns. 

junthaulwen [jonthoulvon] adv. juntwaajen; om junt to halpen; om junt entjaajen to komen - on account of 
you. Junthaulwen woa wie wiedahans mea Jedult haben. On account of you (pi.) we will in the 
future have more patience. 

juntwaajen 0 untvea j 9r| ] adv. junthaulwen; om junt entjaajen to komen - on account of you. 
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K-k 


Kachelowen [ka:xolo:ven] n.m. PI: Kachelowes. een Koakowen met jlisieene Sieden - brick oven; porcelain tile 
stove. See: Tieejelowen. 

kajinkjren [ka:jipcran] v.w. een bestendjet hielajet Jelud; leis roaren - whimper. Category: 1.6.4.3. Animal sounds, 3.5.6.5. 
Cry, tear. 

Kajote [ka:jo:te] n.m. PI: Kajotes. een willet Tia, kjlanda aus een Wulf, jrata aus een Foss - coyote. Category: 1.6.1.1.2. 
Carnivore. 

Kak [ka:k] n.n. Stoolgank; Schiet; Mest - excrement. Category: 2.2.8. Defecate, feces, 
kaken [ka:ken] v.w. Stoolgank moaken - perfonn the bowel movement; void. 

kakanaksch [ka:ka:na:kj] adj. soo daut et leicht tweigonen ooda tweibraakjen kaun - fragile; delicate. Category.' 2.4.2. 

Weak, 7.8.1. Break. 

Kakau [ka:kou] n.n. brunet Pulwa toom eenen jewessen Jeschmak bie Malkj ooda aundret Aten bie moaken- 

cocoa. Category: 8.3.3.3.4. Colors of the spectrum. 

Kaktus [ka:ktys] n.m. PI: Kaktusen. eene Plaunt dee sea hoatlich es en drieeje Jaajenden, jeweenlich haft dee sea schoape 
Spekja - cactus. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine. 

Kaldune [kaddyne] n.pl. Moag un Doarm; Pans - tripe; intestines. 

Kalenda [kadendA] n.m. PI: Kalendasch. een Papia met de Dotems fa aule 12 Moonat en een Joa, jeweenlich met een Bilt, 
toom aune Waunt henjen - calendar. Category: 8.4.1.1. Calendar. 

Kalendablaut n.n. PI: Kalendablada. een Blaut vom Kalenda met de Dotems von eene Moonat - monthly page; calendar 
page. 

Kalia [ka:lia] n.f. PI: Kalieren. eene Foaw soo aus root, bleiw ooda jreen - colour; hue. Category: 4.1.9.9. Race, 8.3.3.3. Color, 
kalieren [kadiren] V.w. tuschen; kalierich moaken - color. Category: 4.1.9.9. Race, 8.3.3.3. Color. 

kalierich [kadirig] adj. met Kalia; met Foaw; met veschiedne Kalieren; jetuscht - coloured. Category: 8.3.3.3. Color, 8.3.3.3.6. 

Change color, 8.3.3.3.7. Multicolored. 

Kaltsium [kadtsiym] n.n. een Kemmicko daut Knoakes stoakj moakt ooda uk en eenje Sorten Solt to finjen es - 
calcium. Category: 1.2.2.4. Mineral. 

Kamara [ka:ma:rA] n.m. PI: Kamaras. een Aufnama; Jereetschoft toom een Bilt aufnamen - camera.Category; 6.6.5.2. 

Photography. 

Kameel [ka:meil] n.m. PI: Kameelen. een grootet Tia daut enne Wiltniss tus es, un jebrukt woat toom rieden un Fracht 
droagen - camel. Category: 1.6.1.1.3. Hoofed animals, 6.3.1.7. Beast of burden. 

Kameelenhoa [ka:meilenhoa] n.n. de Hoa von een Kameel - camel hair. 

kanadischa [ka:na:diJ/\] adj. soont von Kanada - Canadian. Category: 9.7.2.1. Names of countries. 

Kandidot [ka:ndido:t] n.m. PI: Kandidoten. eena dee vaajeschloagen woat to eene Wol; eena dee sikj lat oppstalen to eene 
Wol fa een Aumt - candidate. Category: 4.6.6.4. Election. 

Kanienkje [ka:nipce] n.n. PI: Kanienkjes. een Hoskje - guinea pig; rabbit. Category: 1.6.1.1.4. Rodent. 

Kanierevoagel [ka:nirefoagel] n.n. PI: Kanierevaajel. een kloa jalet Voagel met een scheenet Jepiepa daut eenje em Hus 
em Kjafich hoolen - canary. Category: 1.6.1.2. Bird. 

Kanol [ka:no:l] n.m. PI: Kanols. Variant: Kernol. een Growen toom Wota aufleiden - canal. Category: 1.3.1.3. River, 2.1.1.2. 

Ear, 6.6.7.2. Conveying water. 

Kanoon [ka:neun] n.f. PI: Kanoonen. eene sea groote Flint opp Rada, dee em Kjrich jebrukt woat - canon. Category: 4.7.1. 
Laws, 4.9.3.1. Sacred writings. 

kapieren [ka:piren] v.w. vestonen - understand. Category: 3.2.4. Understand, 3.5.8. Interpreting messages. 

Kapitan [ka:pite:n] n.m. PI: Kapitans. de Bauls ooda de Vaaschta opp een Schepp, ooda uk enne Armee - 
captain. Category: 4.2.6.2. Sports, 4.5.1. Person in authority, 4.8.3.6.4. Soldier, 7.2.4.2.1. Boat. 

Kapitel [ka:pitel] n.n. PI: Kapitels. Bieekja sent jeweenlich en Kapitels enjedeelt - chapter. Category: 8.1.6.1. Part. 

Kaptol [ka:pto:l] n.n. PI: -. Variant: Koptol. de Somm von Jelt, Sachen un Launt dee eena ieejent - capital assets. 

kaputt [ka:put] adv. tweijegonen; nich schaufen von Jereetschoft - kaput; broken; done in; mined. Category: 6.7.9. 

Machine, 7.8.1. Break, 7.9. Break, wear out, 7.9.1. Damage, 7.9.3. Destroy. 

Karakta [ka:ra:ktA] n.m. PI: Karaktasch. eenem sien Benamen; eene Mien; de leejenschoften von eenem sien Benamen - 

character. See: Mien. Category: 3.1. Soul, spirit, 3.1.1. Personality, 4.3. Behavior, 4.3.1.4. Reputation, 8.3.5.1. Nature, 
character. 

karaktalooss [ka:ra:ktadeus] adj. onen Karakta; sea mildjawrich; onen Meenunk - without character. 
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Karawan [ka:ra:va:n] n.f. PI: Karawanen. eene Grupp Mana opp Kameelen dee von een Launt no daut aundre reisen un aa 
Woa schachren - caravan. 

Karbarata [ka:jba:re:tA] n.m. PI: Karbaratasch. de Enrechtunk aun een Moota daut de Gasolien no de Pistons endeelt - 
carburetor. 

Kardinalzol [ka:jdina:ltso:l] n.f. PI: Kardinalzolen. een Numma; eene Hauptzol - cardinal number. 

karossen [ka:rosen] v.w. fa daut scheengonen reisen ooda foaren - go for a joy ride. 

Kass [ke:s] n.n. PI: Kassen. een Faul; een Vaakomen - case. Category: 4.7.4. Court of law, 6.7.3. Carrying tool, 6.7.7. 
Container, 9. Grammar, 9.1.3.2. Situation. 

Kassawa [ka:sa:vA] n.n. eene Plaunt met eene dikje Wartel von dee Tapjoka un Manjoka jemoakt woaren; de Wartel von eene 
Kassawa Plaunt - cassava. 

kastrieren [ka:striren] v.w. utschnieden, soo aus een Tia - castrate. Category: 6.3.8.2. Castrate animal. 

Kataloo [ka:ta:leu] n.m. PI: Kataloos. Variant: Kottaluag; Kataloog. een Buak ooda Heft von een Jeschaft daut veschiedne 
Sachen aunjeft dee see vekjeepen, un daut see bie Post utschekjen nom Kjeepa - catalogue. Category: 3.5.7.6. List. 

Katapilla [ka:ta:pilA] n.m. PI: Katapillasch. een Krupa; een groota Kjatel met Schlapen enne Stad Rada - caterpillar. 

Katarata [ka:ta:ra:tA] n.m. PI: -. een Jewauss em Uag daut eena nich mea seenen kaun, eenjemol kaun een Dokta daut 
wajchnamen - cataract. Category: 1.3.1.3. River, 2.5.2. Disease, 7.2.2.5.1. Fall. 

Kateeda [ka:teidA] n.m. PI: -. eene Bun; eene hechre Stad ver eene Vesaumlunk wua dee steit waa waut vaadrajcht - stage; 
platform. Category: 4.2.5. Drama, 8.1.6.1. Part. 

Katekismus See main entry: Katekjisem. 

Katekjisem [ka:tecisem] n.m. PI: Katekjisems. Variant: Katekismus. een Buak met Froagen un Auntwuaten awa dan 
Gloowen un Biblische Lia - catechism. 

Katoa [ka:toa] n.f. Variant: Kottoa. eene ranaje Nas; Schnoddanas - catarrh. 

Katolikj [ka:to:lic] n.m. PI: Katolikjen. eena dee to de Katoolsche Kjoakj jehieet - catholic. Category: 4.9.7. Religious 
organization, 4.9.7.2. Christianity. 

katoolsch [ka:teulj] adj. soo aus de katoolsche Kjoakj - of catholic faith. 

Katrienkjebloom [ka:tripcebleum] n.f. PI: Katrienkjebloomen. eene Sort Bloomen - asters. 

kauen [kouen] V.w. Variant: keiwen. keiwen; vebieten - chew; masticate. Category: 2.1.1.5. Tooth, 5.2.2.1. Bite, chew. 

kaublen [koublen] v.w. zanken, jeweenlich awa soont waut nich val wieet es; strieden - bicker; 
squabble.See. kjiblen; striblen; zanken. Category: 3.5.1.6.2. Quarrel, 4.8.2. Fight. 

Kaulf [koulf] n.n. PI: Kjalwa. een junget Beest mank daut Vee - calf. Category: 2.1.3.2. Leg, 6.3.1.1. Cattle. 

Kaulfsfleesch [koulfsfleij] n.n Fleesch von een jeschlachtet Kaulf - veal. 

Kaulfslada [koulfsla:dA] n.n. PI: Kaulfsladasch. daut Lada von een Kaulf - calfskin. 

Kaulkj [koulc] n.n. Kjried oatjet Pulwa daut met Wota enjerieet woat toom waut witt bekaulkjen - lime. Category: 1.5.1. 

Tree, 5.2.3.1.2. Food from fruit. 

kaulkjen [koulcen] V.w. met Kaulkj beschmaaren - white wash. 

Kaulkja [koulcAj n.m. PI: Kaulkjasch. eena dee met Kaulkj schauft - white washer. 

Kaulkjbrenna [kouIcbrsnA] n.m. PI: Kaulkjbrennasch. een Owen toom Kaulkjsteen brennen - lime burner. 

kaulkjich [koulcig] adj. soo aus Kaulkj - chalky. Category: 8.3.3.3.1. White. 

Kaulkjowen [koulco:ven] n.m. PI: Kaulkjowes. een Owen ooda Jereetschoft toom Kaulkj brennen - limekiln. 

Kaulkjsteen [koulcstein] n.n. PI: Kaulkjsteena. daut Steen daut jeschroot ooda jebrent woat toom Kaulkj moaken - 

limestone. Category: 1.2.2.4. Mineral. 

kaulwen [koulven] v.w. een Kaulf haben, soo aus eene Koo; een Kaulf to Welt brinjen - calve. Category: 1.6.3. Animal life 
cycle. 

Kaum [koum] n.m. PI: Kjam. een Jereetschoft toom de Hoa en Ordnunk brinjen; de zelpje Hoa opp een Pieet sien Jenekj - 
comb. Category: 5.4.3.1. Comb hair. 

kaum [koum] adv. afens; knaup; meist; meist nich - barely. See: afens. Category: 9.4.4.7. Just, almost not. 

Kaumf [koumf] n.m. PI: Kjamf. eene Schlacht en eenen Kjrich; een Striet; de Oabeit dee eena sikj moakt toom waut schwoaret 
to jewennen - battle. Category: 4.8.2. Fight, 4.8.2.1. Fight for something good, 4.8.3. War. 

Kaumfatboom [koumfa:tbeum] n.m. PI: Kaumfatbeem. een Boom von dam siene Blada Kaumfatsaulw kjemt - camphour 
tree. 

Kaumfatsaulw [koumfa:tsoulv] n.f. eene Saulw, dee sea strenj rikjt, un oppe Brost jebrukt woat wan eena sikj vekjilt haft; daut 
Jeroch kjemt von daut Holt von een Kaumfatboom - camphor salve. 

Kaumfot [koumfo:t] n.m. Variant: Kaumpfot. eene strenjrikjende Medizien dee en Saulw jebrukt woat - 
camphor. Category: 6.6.2.9. Working with chemicals. 
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Kaumhoa [koumhoa] n.n. de lange Hoa aum Jenekj von een Pieet - horse's mane. 

Kaumraut [koumrout] n.n. PI: Kaumrada. Triebenraut - cogwheel. 

Kaumstekj [koumstec] n.n. PI: Kaumstekja. de Reemen awarem Rigjen vonne Pieets Salen - back strap of a harness; jig 
saddle; back padding. 

Kaun [koun] n.f. PI: Kaunen. een Behelta met een Dakjsel, jeweenlich helt dee miere Lieta, soo aus eene Malkjkaun; aun eene 
Flauss Stud de Baul met de Flauss Kjieena - can; ripe flax-head. Categoiy: 3.3.4.1. Give permission, 6.7.7. 

Container, 8.2.5.1. Big container, volume, 8.3.7.8.4. Preserve, 9.4.2. Agent-oriented modalities, 9.4.2.1. Can. 

kaun See main entry: kjennen. 

Kaunkje [koupce] n.n. PI: Kaunkjes. Variant: Kauntje. een Behelta met ne Jrap un eene Spetz toom jeeten, jeweenlich een 
Lieta ooda kjlanda - pitcher. Categoiy: 6.6.7.2. Conveying water. 

Kaunsel [kounsel] n.f. PI: Kaunslen. pulpit. 

1 • de huaga Desch hinja dam de Pradja steit toom kjoakjen - pulpit. 

2 • een Rot; daut Kommitee daut en Kanada de Minnissipaul rejieet - a committee; advisory group} - 
pulpit. Categoiy: 4.9.8.2. Place of worship, 4.2.1.8. Organization. 

Kaunsla [kounslA] n.m. PI: Kaunslasch. eena dee enne Minnissipaul Kaunsel nenjewalt es - councillor. 

Kaunt [kount] n.f. PI: Kaunten. eene Sied; Jrens; doa wua soo waut aus een Desch ooda eene Plot opphieet - rim; edge; 

ledge; border. Wan du daut Glauss awa de Kaunt schifst, dan felt daut un brakjt twei. If you push the glass over the 
edge, it will fall and break. See: Buat; Jrens. Category: 8.6.6. Edge, 6.7.8. Parts of tools, 1.2.1.1. Mountain, 4.6.7.1. 
Country, 6.5.4.2. Boundary. 

kauntren [kountren] v.w. trajchtriemen, soo aus Meebel; groote Sachen trajchtstalen - move furniture; 

rearrange. See: omkauntren. Categoiy: 7.5. Arrange, 1.3.2.4. Wave, 4.2.6.1.2. Chess, 7.2. Move, 7.2.4.5. Move to a 
new house, 7.3. Move something, 9.3.1. Degree. 

kauntich [kountig] adj. Variant: kauntlich. akjich; met val Kaunten - edged; sided. 

Kaup [koup] n.f. PI: Kaupen. een Enj von een Broot - clevis; end crust of a loaf of bread. 

Kaupsel [koupsel] n.f. PI: Kaupselen. eene Pell dee Medizien en eene Schluw haft - capsul e.Categoiy: 2.5.7.2. Medicine. 

Kauss [kous] n.f. PI: Kaussen. eene Doos toom Jelt oppbewoaren; daut Jelt daut eene Kjoakj ooda een Jeschaft haft - till; 

treasury; safe. Categoiy: 8.4.6.1.4. Until, 6.5.1. Building, 4.4.4.4. Save from trouble, 6.8.1.4. Store wealth. 

Kaussenfiera [kousefirA] n.m. PI: -. Buakfiera; eena dee sikj krakjt om de Kauss un Jelt von een Jeschaft kjemmat - treasurer; 
bookkeeper. Categoiy: 6.6. Occupation. 

Kaustemaun [koustemoun] n.m. PI: Kaustemana. dee waa dan Draschkausten hauntieet - threshing machine operator. 

Kausten [kousten] n.m. PI: Kaustes. eene Kjist; eene heltane Doos - box; chest; threshing 

machine.&e. Lod; Kjist. Categoiy: 6.7.7. Container, 7.7.1. Hit, 8.2.5.1. Big container, volume, 2.1.2. Torso. 

Kaut [kout] n.f. PI: Kauten. een natet Tia daut leicht tom jemoakt woat. Kauten kjennen Mies jriepen un fraten, un kjennen fa de 
Kjinja toom spalen sennen - cat; pussy; genet. Categoiy: 1.6.1.1.2. Carnivore, 6.3.1. Domesticated animal, 6.3.1.6. 

Cat. 

Kautejauma [koutejoumA] n.n. jaumalichet julen; sikj bejaumren - whining party. 

Kautenplaken [koutenpla:ken] n.pl. de kole Plaken aun eene Kaut aa Buck; de Plak wua een Junget Malkj sut - nipples. 
Kautenuaren [koutenueren] n.pl. steile spetze Uaren, soo aus aun eene Kaut - cat ears, 
kautoatich [koutoatig] adj. soo aus bie Kauten; soo aus eene Kaut - feline. Category: 6.3.1.6. Cat. 
kauzbauljen [koutsbouAen] v.w. zanken; strieden; soo rauzen aus Kauten - continuous squabbling. 

Kauzhma [k0U3mA] n.n. sea wieekje Woll von eene besondre Sort Kosen - cashmere. 

Kebus [kebys] n.f. PI: Kebusen. een toojebuda Schladen; Kotta - caboose. Category: 7.2.4.1.2. Railroad. 

Keifkje [keifce] n.n. waut eena em Mul aul vekeift haft - pre-chewed mouthfuls of food. 

Keifsel [keifsel] n.n. PI: Keifsels. waut eena opp eemol em Mul haft; daut waut eene Koo nokeift - cud. 

keiwen [ksiven] V.w. met de Tanen waut fien moaken; bieten; kauen - chew; masticate. See: kauen .Categoiy: 2.1.1.5. 

Tooth, 5.2.2.1. Bite, chew. 

Keiwtobbak [keivtoba:k] n.m. Preemkje; Schnufkje; Tobbak daut jekeift woat - chewing tobacco. Categoiy: 5.2.4. Tobacco. 
Kejinkja [kejipcA] n.m. een hielajet Jelud - whining. Categoiy: 3.5.1.8.5. Complain. 

Kellorie n.f. PI: Kellorieen. eene Mot von Woam ooda Hett; eene Mot von Hett ooda Krauft daut Aten em Kjarpa jeft - calorie; 
heat; energy. 

Kemmale [komaJe] n.f. eene Sort Blada von de Tee jekoakt woat - camomile; camellia; herb used for medical 
tea. Categoiy: 1.5.1. Tree. 

Kemmalentee [kemaJentei] n.m. Variant: Kommalentee. Tee von Bloomenblada von ne Kemmalen Plaunt - camomile tea. 
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Kemmiko [ksmiko:] n.n. PI: Kemmikos. enne Wissenschoft reinet Pulwa ooda eene Flissichkjeit dee jewesse Krauft ooda 
leejenschoften haft, tB. Koppa, Alkohol, Suastoff- chemical. Category: 1.2.2.4. Mineral. 

Kende [kende] n.f. een hoadet Stekj Zocka, jeweenlich met een Jeschmak von Frucht, daut eena em Mul oppdeiwen lat toom 
scheenschmakjen - candy. Category: 5.2.3.4. Prepared food. 

Kerneel [kerneil] n.m. eene Sort Kjriedarie von de Baust von Kerneelbeem, daut woat en seetet Jebakniss ooda en malkje 
Riess jebrukt - cinnamon. Category: 1.5.1. Tree, 5.2.3.3.3. Spice. 

Kernol See main entry: Kanol. 

Keronje [kerope] n.f PI: Keronjes. eene sompje Jaajent; eene Lemaun - low wet area; bog; 
swamp..See: Lemaun. Category: 1.3.1.2. Swamp. 

Kerrossien [kerosin] n.n. eene Sort Eelj toom en Laumpen - kerosene. Category: 1.2.3.2. Oil, 6.6.2.9. Working with 
chemicals. 

Kertun [kejtyn] n.n. Boomwoll Zeich - cotton. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 6.2.5.4. Plant product, 6.6.1. Working with 
cloth, 6.6.1.1. Cloth. 

Keschlelje [ke/leAe] n.f. PI: eene Gaussenfru - hag; loose woman. Category: 2.6.5.2. Woman. 

Kiess [kis] n.m. fiene Steena dee toom Zemment tooprieren ooda uk toom eenen Stich moaken jebrukt woat - 

gravel. Category: 1.2.2.2. Rock. 

Kilo [kilo:] n.n. PI: -. Variant: Kjilo; Kjielo. Kilograum; eene Mot von Wicht von dusent Graum ooda 2.2 Punt- kilo; 
kilogram. See: Kilograum. Category: 8.2.9. Weigh. 

Kilograum [kilogroum] n.n. PI: -. 1000 Graum; de Wicht von een Lieta Wota; 2 1/5 Punt; kort: Kg. - kilogram. Category: 8.2.9. 
Weigh. 

Kilomeeta [kilo:meitA] n.m. PI: -. 1000 Meeta; 3280.8 Schoo; onjefaa 5/8 Miel; kort: Km. - kilometre. Category: 8.2.2. Long. 
Kirchliche [kuxligo] n.f. dee von de Groote Kjoakj; dee von de Konferens Jemeent - conference church. 

Kjaajel [csajel] n.m. PI: Kjaajels. Kjaajelbon; eene Enrechtunk toom kjaajlen; een Spell met heltane Budlen opp Enj von een 
schmaula Gank, dee eena met een Baul von daut aundre Enj prooft to trafen - bowling. Category: 4.2.6.2. Sports. 

kjaajlen [ceajlen] v.w. een Baul oppe Flua rollen toom waut trafen - bowl. Category: 5.2.2.8. Eating utensil, 6.7.7. 

Container, 8.2.5.1. Big container, volume. 

Kjaajelbon [csajelbo:n] n.f. PI: Kjaajelbonen. de Flua ooda Bon wua jekjaajelt woat - bowling alley. 

Kjaajelkugel [ceajelkygel] n.f. PI: Kjaajelkugels. de Baul biem kjaajlen - bowling ball. 

Kjaakj [ceac] n.f PI: Kjaakjen. de Stow wua Aten jemoakt woat - summer house used as a kitchen; summer house; 
kitchen. Category: 5.2.1. Food preparation, 6.5.2.7. Room. 

Kjaakjejung [ceacejur)] n.m. PI: Kjaakjejunges. een Oabeida ooda Schekjbenjel enne Kjaakj - scullion. 

Kjaakjendesch [ceacendej] n.m. PI: Kjaakjendeschen. een Desch enne Kjaakj ooda Atstow wua de Famielje Moltieden at - 
kitchen table. 

Kjaakjeschaup [ceacejoup] n.n. PI: Kjaakjeschaups. een Schaup enne Kjaakj toom Teetich un Kommen un Gropes 
wajchstalen - kitchen cabinet. 

Kjaakjsche [ceacje] n.f. PI: Kjaakjsches. een Frumensch dee Aten moakt - kitchen maid; scullion; maid; servant; house 

keeper; female servant. Category: 2.6.1.3. Unmarried, 4.5.4.3. Serve, 5.8. Manage a house, 5.2.1.5. Serve food, 6.1.1. 
Worker. 

Kjad [ce:d] n.f. PI: Kjaden. Dim.: Kjadkje. eene lange Rieej toopjehoakte Kjadenjelenkja, dee biejlikj soo aus een Strank 
jebrukt woat - chain. Category: 6.7.5. Fastening tool, 7.5.2. Join, attach, 7.5.4.1. Rope, string, 8.4.5.1. Order, 
sequence. 

kjaden [ce:den] v.w. met een Kjad waut faust moaken - chain. Category: 6.7.5. Fastening tool, 7.5.2. Join, attach, 7.5.4.1. 
Rope, string, 8.4.5.1. Order, sequence. 

Kjadenjelenkj [ce:depelepc] n.n. PI: Kjadenjelenkja. een Jelenkj von eene Kjad - chain link. 

Kjafich [ce:fig] n.n. een drotna Behelta, soo aus fa een kjlienet Tia - cage. Category: 6.4.6. Things done to animals, 7.2.6.2. 
Prevent from moving. 

Kjal [ca:l] n.f. PI: Kjalen. Jereetschoft biem mieren toom daut Zement Menjsel hauntieren - trowel. 

Kjal [ce:l] n.f. PI: -. eene opne ooda ladje Stad; de Hinjakaunt von de Kjnee ooda de Schlunk von wua eenem siene Stemm 
kjemt - back of knee. 

Kjala [ca:lA] n.m. PI: Kjalasch. de Stow ooda Stowen enne leed unja een Jebied - basement; cellar. Category: 6.5.2.7. 

Room, 6.5.2.8. Floor, story. 

Kjalaluck [ca:la:luk] n.f. PI: Kjalalucken. eene Daa enne Flua awa eene Kjalatrap - basement hatch. 

Kjalatrap [ca:la:tra:p] n.f. PI: Kjalatrapen. eene Trap ooda Lada em Kjala nenn - basement stair. 

Kjalkopp [ce:lkop] n.m. PI: Kjalkjap. daut Poat vom Loftrua wua de Stemm haakjemt; daut Loftrua em Hauls - 
larynx. Category: 2.1.8. Internal organs. 
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Kjalle [ca:l 0 ] n.f. de Weedoag enne Been von too kolt woaren - chilblains; pain from the thawing of frozen limbs. 
Kjalwabloot [ca:lva:bleut] n.n. daut Bloot von Kjalwa ooda Vee - blood of calves. 

kjamen [ca:men] v.w. de Hoa met eenen Kaum en Ordnunk brinjen - comb. Category: 5.4.3.1. Comb hair. 

Kjamel [ca:mel] n.f PI: Kjamlen. eene Barscht toom Woll kjamlen - carding brush; wool carder; carder; wool comber. 

kjamlen [ca:mlen] v.w. met Jereetschoft Woll uteneen trakjen toom daut locka moaken; jewoschne Woll ve'oabeiden toom en 
Dakjen enneien - card wool. See: utkjamlen. 

Kjamel [ce:mel] n.n. fienet Sot daut jebrukt woat toom Broot een besondren Jeschmak jawen - caraway seed; akin to pimento; 
spicy seed used to flavour bread. 

kjamfen [ca:mfen] v.w. jewaultmassich strieden; en eenen Kaumf fa waut sennen; sea aunstrenjen waut to kjrieen - 
fight. Category: 4.3.4.3.1. Compete with, 4.8.2. Fight. 

Kjamfa [ca:mfA] n.m. PI: -. eena dee kjamft; eena en eenen Kaumf - fighter. Category: 4.8.2. Fight. 

Kjamla [ca:mlA] n.m. PI: Kjamlasch. eena dee Woll kjamelt - carder. 

kjanen [ca:nen] v.w. weeten; omweeten; bie Nomen weeten; bekaunt met warn ooda waut sennen - know .Category: 3.2.3. 
Know, 3.2.6.2. Recognize, 9.4.4.2. Sure. 

kjanboa [ca:nboa] adj. jeit to kjanen; uttomoaken - recognizable. Category: 3.2.6.2. Recognize, 
kjanenlieren [camsnliren] V.w. bekaunt met woaren - get to know. Category: 4.1.3. Know someone. 

Kjantniss [ca:ntnis] n.n. eene jewesse Konst; de Toostaunt von val weeten - knowledge. Category: 3.2.3. Know. 

Kjarkja [caucA] n.m. PI: Kjarkjasch. een Jefenkjniss; de Stad wua eene enjespoat woat - jail; prison. Category: 4.7.7.3. 

Imprison, 6.5.1. Building. 

Kjarpa [caupA] n.m. PI: Kjarpasch. de fiesischa Mensch, von Knoakes, Fleesch, Hut un aundre Kjarpadeel; de Lief; Leich - 

body. See: Leich. Category: 2.1. Body, 2.6.6.2. Corpse, 8.6. Parts of things. 

Kjarpadeel [ca:jpa:deil] n.n. PI: -. een Poat ooda Jlett vom Kjarpa, soo aus de Oarm, daut Hoat, usw. - organ. Category: 2.1.8. 
Internal organs, 4.2.3.5. Musical instrument. 

kjarpalich [ca:jpa:lig] adj. soo aus de Kjarpa; met dam Kjarpa - physical. Category: 2.1. Body, 9.1.3.1. Physical, non¬ 
physical. 

Kjarps [caups] n.m. PI: -. de jalroode Frucht aun Bestaun, de Frucht schmakjt nich no val un woat en Amerika em Hoafst fa 
Kjarpspei jebrukt - pumpkin. Category: 5.2.3.1.3. Food from vegetables. 

Kjarpslatoarn [ca:jpsla:toajn] n.f. PI: Kjarpslatoarnen. eene Kjarps met waut Lajcha doanenn jeschnaden un een Licht 
doabennen, soo aus to dan Veschlapsdach aum enj Oktooba - jack-o-lantem. 

Kjarpspei [caupspei] n.m. PI: Kjarpspeis. een Pei met daut Fleesch von en Kjarps - pumpkin pie. 

Kjarscht [caujt] n.f. PI: Kjarschten. de hoade Schal aun Broot; de Schal opp een Schlems; eene drieeje Sied - crust, 
kjarschtich [cau/tig] adj. soo aus eene Kjarscht; met eene drieeje, veleicht schorwje, Kaunt - crusty, 
kjarten [cauten] V.w. waut kjarta moaken - shorten. Category: 8.2.2.1. Short, not long, 8.2.2.3. Short, not tall. 

Kjast [ca:st] n.f. PI: Kjasten. daut Fast wan een Poa Lied sikj befrieen - wedding; m arriage. Category: 2.6.1.2. 

Wedding, 4.2.2.1. Ceremony, 2.6.1. Marriage. 

Kjastinjsdach [ca:stipsda:x] n.m. PI: Kjastinjsdoag. de Dotem wan de Kjast aufjehoolen woat - wedding day. 

Kjatel [ce:tel] n.m. PI: Kjatels. engine. 

1 • een Trekjta; een Daumpkjatel - engine; tractor; locomotive; kettle. 

2 • een Gropkje toom Wota ooda Koffe heet moaken, met een Baajel un een Jeetrua - kettle. Category: 6.7.9. 

Machine, 7.2.4.1.1. Vehicle, 7.2.4.1.2. Railroad, 5.2.1.3. Cooking utensil. 

Kjatelsteen [ce:telstein] n.n. PI: Kjatelsteena. de Steen dee utem Wota rutkoakt un unjen em Kjatel ooda em Rua sat; 
Wotasteen - calcium deposit in a kettle. 

Kjatkje [ce:tce] n.n. PI: Kjatkjes. eene denne Kjad - chain. Category: 6.7.5. Fastening tool, 7.5.2. Join, attach, 7.5.4.1. Rope, 
string, 8.4.5.1. Order, sequence. 

kjeel [ceil] adj. een bat kolt; nich woam - cool. Category: 8.3.4.1. Cold. 

kjeelen [ceilen] v.w. waut kjeel moaken; waut kolt moaken - cool; refrigerate. Category: 8.3.4.1. Cold, 8.3.7.8.4. Preserve. 
Kjeela [ceilA] n.m. PI: Kjeelasch. Jereetschoft ooda Enrechtunk toom waut kjeelen - cooler. Category: 8.3.4.1. Cold. 

Kjeelschrank [ceiljra:r)k] n.m. PI: Kjeelschranken. een Fridzh; een Jereetschoft enne Kjaakj toom Aten kjeel hoolen - 
refrigerator. Category: 6.7.9. Machine. 

Kjeelunk [ceilip] n.f PI: Kjeelungen. de Enrechtunk toom waut kjeelen, soo aus een Hus ooda een Schaup - 
refrigeration. Category: 8.3.4.1. Cold. 

Kjeen [cein] n.n. Boomzieropp - resin. Category: 1.5.5. Parts of a plant, 6.6.2.9. Working with chemicals. 

kjeen [cein] adj. nich eena; nich emol eena; es uk een onbestemdet Jeschlajchtswuat - no; none; not a; not 

any. Category: 8.1.5.2. None, nothing, 9.4.6.1. No, not. 
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kjeena [ceinA] pron. nich eena; onen eenen - no one. Category: 2. Person, 8.1.5.2. None, nothing, 9.2.3.2. Indefinite 
pronouns, 9.4.6.1. No, not. 

Kjeeneelj [ceineiA] nf PI: -. Eelj daut toom Foaw dennen jebrukt woat - turpentine. Category: 6.6.2.9. Working with 
chemicals. 

kjeenich [ceinig] adj. soo aus Kjeen; bakrich - resiny. 

kjeenmol [cainmol] adv. nienich; kjeen mol; niemols - never; at no time. See: niemols; nienich. Category: 8.1.5.2. None, 
nothing, 8.4.6.6.6. Never, 9.2.3.2. Indefinite pronouns, 9.4.6.1. No, not. 

kjeepen [ceipen] vs. Jelt fa waut jawen un sikj daut soo tooieejnen - buy; purchase. See: enkjeepen. Category: 6.8.4.1. Buy. 

Kjeepa [ceipA] n.m. PI: Kjeepasch. eena dee doa kjaft - buyer. Category: 6.8.4.1. Buy. 

Kjees [ceis] n.m. daut Produkt von Malkj ve'oabeiden - cheese. Category: 5.2.3.2.2. Milk products. 

Kjeesfabrikj [ceisfa:bric] n.f.Pl: Kjeesfabrikjen. een Jeschaft toom Kjees moaken un Malkj ve'oabeiden- cheese factory. 

Kjeeshendla [ceishsndlA] n.m. PI: Kjeeshendlasch. een Kjeesvekjeepa; eena dee Kjees kjaft un vekjaft - cheesemonger. 

Kjeeskje [ceisce] n.n. eene Sort Krut met kjeesoatjet Sot - pineapple weed; small weed with cheese-like seed. 

kjeesoatich [ceizoatig] adj. soo aus Kjees; eenjemoten soo aus Kjees; met eene jewesse Form dee leicht to vedrekjen jeit - 
cheeselike. 

Kjeesvekjeepa [ceisfe'ceipA] n.m. PI: Kjeesvekjeepasch. een Hendla von Kjees; eena dee Kjees vekjaft- cheese seller. 

Kjeew [ceiv] nf PI: Kjeewen. daut hinjaschte Poat vom Unjamul; aun een Fesch de Laupen wua daut Wota vom Mul 
rutwauscht - jaw. Category: 2.1.1. Head. 

Kjeisa [ceisA] n.m. PI: Kjeisasch. de hechst aunjestalda en een Launt, biejlikj soo aus Kjennich ooda President - emperor; 
Kaiser; tsar. Category: 4.6.1. Ruler. 

Kjeisahus [ceisa:hys] n.n. PI: Kjeisahiesa. een Kjeisa siene Wonunk - imperial palace. 

kjeisalich [csisalig] adj. soo aus de Kjeisa; vom Kjeisa ut - imperial; regal. Category: 4.6.1. Ruler, 8.2.5.1. Big container, 
volume. 

Kjeisarin [ceisa:rin] nf PI: Kjeisarinen. eene Fru von een Kjeisa; eene Kjeisa Fru - empress; czarina. 

kjeiwlen [csivlen] v.w. faulen; awa rollen - tumble. Category: 7.2.2.5.1. Fall. 

kjemren [cemren] v.w. sikj om waut bemieejen; no waut seenen ooda opppaussen - show concern. 

kjemmalich [csmalig] adj. met schlajchte Jesuntheit - miserable. Category: 3.4.2.1. Sad. 

Kjenn [een] nf PI: Kjennen. daut Poat vom Jesecht unja daut Mul - chin. Category: 2.1.1. Head. 

kjennen [eenen] V.aux. em Staunt sennen waut to doonen; maajlich sennen; Frieheit to waut haben - can; able; be able to. Wie 
kjennen soo schwind aten, aus de Koffe reed es. We can eat, as soon as the coffee is ready. Category: 3.3.4.1. Give 
permission, 6.7.7. Container, 8.2.5.1. Big container, volume, 8.3.7.8.4. Preserve, 9.4.2. Agent-oriented 
modalities, 9.4.2.1. Can, 9.4.4.4. Possible. 

Kjenneboat [cenaboat] n.m. PI: Kjennebaata. een korta Boat - goatee; beard of the chin. Category: 2.1.5. Hair. 

Kjennich [cenig] n.m. PI: Kjennichs. en eenje Lenda es de Kjennich de hechst aunjestalda em Launt - 

king. Category: 4.2.6.1.2. Chess, 4.6.1. Ruler. 

Kjennichdochta [cenigdoytA] nf PI: Kjennichdajchta. eenem Kjennich siene Dochta; eene Prinsess - princess. 

kjennichlich [ceniglig] adj. soo aus een Kjennich; met eenem Kjennich sien Rajcht ooda Stampel - regal; 
royal. Category: 4.6.1. Ruler. 

Kjennichrikj [cenigric] n.n. PI: Kjennichrikjs. aul daut Launt un de Menschen dee een Kjennich rejieet - 
kingdom. Category: 4.6.7.1. Country. 

Kjennichsan [cenigse:n] n.m. PI: Kjennichsans. eenen Kjennich sien San; een Prins - kings son. 

Kjennichsaumt [cenigsoumt] n.n. PI: Kjennichsamta. daut Aumt von een Kjennich; de Tiet en dee een Kjennich rejieet - 
regal office. 

Kjennichsdochta [cenigsdoxtA] nf PI: Kjennichsdajchta. dam Kjennich siene Dochta; eene Prinsess - kings daughter. 

Kjennichsfru [cenigsfry] nf. PI: Kjennichsfrues. dam Kjennich siene Fru - kings wife. 

Kjennichshoff [cenigshof] n.m. PI: Kjennichshoffstaden. de Hoff wua de Kjennich siene Rejierunk fieet - kings courtyard. 

Kjennichshus [cenigshys] n.n. PI: Kjennichshiesa. dam Kjennich siene Wonunk - kings house. 

Kjennichsiea [cenigsia] nf de lea dee eenen Kjennich traft - royal honour. 

Kjennijin [cenijin] nf. PI: Kjennijinen. Variant: Kjeenejin. een Frumensch dee daut Aumt von een Kjennich haft - 
queen. Category: 4.2.6.1.2. Chess, 6.4.4. Beekeeping. 

kjenslen [censlen] v.w. raakjnen; derchdenkjen; utraakjnen; schmissen; plonen - figure; think; cogitate. Category: 2. 

Person, 8.1.1. Number, 8.3.1. Shape, 3.2. Think, 9.4.4.6.1. Think so, 3.2.1.1. Think about. 
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Kjensla [censlA] n.m. PI: Kjenslasch. eena dee sikj met eene Konst vesteit, soo aus schnitzen, molen, Bilda foawen, 

Instrumenten spalen, usw. - artist; calculator. Category: 3.2.2.5. Solve, 8.1.2.1. Mathematics, 6.6.5. Art, 6.6.5.1. Draw, 
paint. 

kjenstlarisch [censtla:rij] adj. soo aus een Kjenstla; met Konst - artsy. 

Kjern [csjn] n.m. PI: Kjernen. Dorn; een Jereetschoft toom een rundet Loch derchschlonen - steel punch. 

Kjessen [cesen] n.n. PI: Kjesses. een Sak voll Fadren ooda aundret wieekjet toom dan Kopp doa to Nacht nopplajen - 
pillow. Category: 5.1.1.3. Bed. 

Kjessenbia [cssenbia] nf PI: Kjessenbiaren. eene Bia awa een Kjessen; eene Schluw awa een Kjessen daut jeit rauf to 
namen toom wauschen - pillow case. 

kjestlich [cestlig] adj. wieetvoll; waut eena ieet; waut eena sea val raakjent - precious; valuable. Category: 1.2.2.5. 

Jewel, 6.1.2.2.1. Useful, 8.3.7.9. Value. 

kjieren [ciren] v.w. no waut horchen un nogonen; acht opp waut jawen - pay attention. Categoiy: 3.1.2.3. Attention, 3.2.1.1. 
Think about, 9.6.3.3. Prompters of attention. 

kjiblen [ciblen] v.w. kaublen; strieden - bicker continually. See: kaublen. 

kjichren [cigren] v.w. eenem sien Lachen proowen stell to hoolen; soo lachen aus wan Kjinja metenaunda spalen - giggle; 
titter. Categoiy: 3.5.6.4. Laugh. 

Kjieedel [ciedel] n.m. PI: Kjieedels. een stoakja Maun; een jestukta Maun; een Maun dee een bat een Leida es - chap; fellow; 
bloke. See: Benjel. Categoiy: 2. 6. 5.1. Man. 

kjieenrich [cienrig] adj. soo aus Kjieena; met val Kjieena; grottrich - like kernels. 

Kjiel [oil] nf PI: Kjielen. een kjlienet Stekj lesa daut een Raut faust moakt opp eene Wal; een Stekj Holt ooda lesa toom eenen 
Stal em Homa faust moaken; eene kjliene Pogg - wedge. Categoiy: 6.7.5. Fastening tool. 

kjielen [cilen] V.w. sea schlonen; met eenen Stock ooda Homa waut schlonen - strike with sharp; heavy blows. 

Kjielarie [cila:ri] n.f PI: Kjielarieen. Schlonarie - fisticuffs; fight. Categoiy: 4.3.4.3.1. Compete with, 4.8.2. Fight. 

Kjielkje [dice] nf PI: -. eene Kost, von denn jerolda Dieech un en fiene Stramels jeschnaden un dan en Wota jekoakt woat - 
homemade noodles. 

Kjielpogg [cilpog] n.f. PI: Kjielpoggen. eenejunge Pogg dee noch nich Been haft - tadpole. Categoiy: 1.6.1.4. Amphibian. 

Kjiem See main entry: Kjiensel. 

kjiemen See main entiy: kjienen. 

kjienen [cinen] V.w. utloten, von Sot; Kjiensels kjrieen - germinate; sprout. Categoiy: 1.5.6. Growth of plants. 

Kjienapel [cina:pel] n.pl. daut Sot von een Notelboom ooda Taunenboom - cones from evergreens. 

Kjiensel [cinsel] n.m. PI: Kjiensels. de Stenjel dee daut ieeschte ut een Sot waust - new sprout. 

Kjiep [cip] n.f. PI: Kjiepen. een Korf; een leichta Behelta, eenjemol von denne Asta ooda sea denne Brada, jeweenlich toom 
drieeje Sachen droagen ooda hoolen - basket made of wickerwork. Wan een Jung un Mejal eene Tiet toop spazieet 
haben, un dan eena daut aufbrakjt, dan kaun eena sajen daut dee haft dan aundren de Kjiep jejaft. When a boy 
and a girl have related for some time, and one of them breaks of the relationship, then it may be said that he has been 
given the basket. 

kjiess adj. een see mank de Kjalwa - female animal. 

Kjiesskaulf [ciskoulf] n.n. PI: Kjiesskjalwa. een see Kaulf - heifer; female calf. Categoiy: 1.6.7. Male and female 
animals, 6.3.1.1. Cattle. 

kjietren [citren] v.w. kjliene beskjes Wota velieren; kjlakjren - spill water randomly. Wan een volla Ama nich vaasechtich 
jedroacht woat, dan kjietat dee. When a full pail is carried carelessly, it drips. Eene naute Wund kjietat. An open 
wound oozes. Categoiy: 1.3.2. Movement of water, 1.3.2.3. Drip. 

Kjieta'ama [cita:'?a:mA] n.m. PI: Kjieta'amasch. een Ama enne Kjaakj fa de Sachen dee rutjeschmaten woaren; een 
Drankama - slop pail. 

Kjietawota [cita:vo:tA] n.n. Wauschwota; Aufgankwota; Oppwauschwota - swill. See: Oppwauschwota. 

kjietrich [citrig] adj. soont waut leicht kjietat - spilly. 

Kjiewikj See main entiy: Kjiewitz. 

Kjiewinj [civip] n.f. eene breede laaje Wota Tonn - wide low water barrel. 

Kjiewitz [civits] n.m. PI: Kjiewitzen. Variant: Kjiewikj. een Voagel en Nuad Amerika dee sien Nast oppe plaute leed moakt un 
bleiwe Staden opp een wittet Ei haft - killdeer. 

kjikjen [cicen] v.w. beseenen; be'uagen; waut met de Uagen venamen - look. 

diesta kjikjen met een veschrownet Jesecht warn aunkjikjen - glower; frown; scowl; lour .Category: 2.3.1.1. Look, 3.4.2.1. 

Sad, 3.4.2.3. Angry, 3.5.6.3. Facial expression, 2.3.1.8. Appearance, 7.6.1. Search, 9.4.4.6.3. Seem, 9.6.3.3. 

Prompters of attention. 

Kjikja [cica] n.m. PI: Kjikjasch. daut meddelste schwoate em Uag - pupil of the eye. 
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Kjikjel [cicsl] n.n. PI: -. een junget von Vaajel un Heena; een Tiepa - chick. See: Tiepa. Category: 1.6.3.1. Egg, 6.3.6.1. 
Chicken. 

Kjikjelholt [cicelholt] n.n. PI: Kjikjelhelta. Lit: chicken roost Spoasch; opne Brada ooda Baulkjes unjarem Ban - supporting 
cross bar or rafter. 

Kjikjloch [ciclox] n.n. PI: Kjikjlajcha. een Loch, soo aus en eene Daa, toom kjikjen waa doa kjemt - peephole. 

Kjikjut [cicyt] n.f. PI: Kjikjuten. eene Dakspetz met een Fensta en een steilet Dak nenjesat - dormer; alcove. 

Kjill [oil] n.f Kold; daut waut eenem kjeel ooda kolt moakt - cold; chilliness. See: Kold. Category: 1.1.3. Weather, 2.5.2. 
Disease, 8.3.4.1. Cold. 

kjindisch [cindij] adj. kjinjrich; soo aus een Kjint; toovetrulich aus een Kjint - childish. Category: 2.6.4.2. Child, 4.3.1.3.1. 
Immature in behavior. 

Kjinjabad [cipa:ba:d] n.n. PI: Kjinjabaden. een natet Bad fa een Kjint - crib. Category: 2.6.4.1.1. Care for a baby. 

Kjinjabrie [cijna bri] n.f. Paup; sea wieekjet Aten fa Kjinja - pap; pabulum. 

Kjinjajoaren [Cipa:joaj0n] n.pl. Kjintheit; de Joaren von Jeburt bat 10 ooda 15 Joa oolt - 
childhood.&e: Kjintheit. Category: 2.6.4.2. Child. 

Kjinjakrankheit [cipa:kra:r)kh£it] n.f PI: Kjinjakrankheiten. wankende Krankheiten de Kjinja kjrieen, soone aus Mauslen, 
Dollahoost, Kjinjalamunk, usw. - children's illness. 

Kjinjalamunk [cipa:le:mur)k] n.f PI: -. eene wankende Krankheit derch dee Kjinja kjennen jelamt woaren- 
polio. Category: 2.5.2. Disease. 

Kjinjamaakjen [cipa:meacen] n.n. PI: Kjinjamaakjes. Kjinjamejal; een Maakjen daut Kjinja besorcht - 
babysitter. Category: 2.6.4.2.1. Rear a child. 

Kjinjamejal [cipa:meja:l] n.f. PI: Kjinjamejales; Kjinjamaakjen. Kjinjamaakjen; eene Mejal dee Kjinja besorcht un bewoakt - 
babysitter. Category: 2.6.4.2.1. Rear a child. 

Kjinjamort [cipa:mojt] n.m. PI: Kjinjamorts. daut Kjinja ombrinjen - infanticide. Category: 2.6.3.3. Miscarriage, 2.6.6.1. Kill. 

Kjinjamutta [cipa:mutA] n.f. PI: Kjinjamitta. eene Fru ooda Mejal dee de Kjinja besorcht; eene aunjenomne Persoon toom de 
Kjinja besorjen un belieren - nanny. Category: 2.6.4.2.1. Rear a child, 6.3.1.3. Goat, 6.6. Occupation. 

Kjinjanoarunk [cipa:noarur)k] n.f. PI: Kjinjanoarungen. Variant: Kjinjanoarinj. daut Aten fa Kjinja; de Lia von woo een Kjint 
to aten haben sull - baby food; pabulum. Category: 2.6.4.1.1. Care for a baby. 

Kjinjarie [cipa:ri] n.f. PI: Kjinjarieen. een kjinjrich sennen; een kjinjaja Toostaunt - childishness. 

Kjinjariemsel [cipa:rimssl] n.n. PI: Kjinjariemsels. een kortet Jedicht ooda eene Saj, dee auljemeen to Kjinja jesajcht 
woaren, tB. Kjenn Entje, Mul menkje, Spetz Naskje, Uagbronkje, Schiep, schiep mien Honkje - nursery 
rhyme. Category: 3.5.4.4. Poetry. 

Kjinjaschool [cipa:Jaul] n.f. PI: Kjinjaschoolen. eene School fa Kjinja unja de Schooljoaren - kindergarten. Category: 3.6.2. 
School. 

Kjinjaspaltich [cipa:spe:ltig] n.n. Spaltich; Sachen met dee Kjinja spalen; Sachen dee besonda jemoakt sent fa Kjinja toom 
spalen - toys; child's plaything. 

Kjinjastool [cipa:steul] n.m. PI: Kjinjasteela. een huaget Stoolkje met een Desch doaraun fa een kjlienet Kjint - 
highchair. Category: 5.1.1.2. Chair. 

Kjinjastow [cipa:sto:v] n.f. PI: Kjinjastowen. eene Stow fa Kjinja; eene Stow wua Kjinja besorcht woaren- 

nursery. Category: 2.6.4.2.1. Rear a child. 

Kjinjastreichen [cipast rayon] n.pl. daut strieden von Kjinja - childish squabbles; insignificant disagreements. 

Kjinjawoagen [cipa:voagsn] n.m. PI: Kjinjawoages. een Woachkje met eene Dakj doabennen soo daut een Kjint doabennen 
schlopen ooda setten kaun - pram. Category: 2.6.4.1.1. Care for a baby. 

kjinjrich [cijirig] adj. kjindisch; soo aus een Kjint; ojjeschekjt aus een Kjint - childish. Category: 2.6.4.2. Child, 4.3.1.3.1. 
Immature in behavior. 

Kjint [cint] n.n. PI: Kjinja. een Mensch dee noch nich utjewossen es - child. Category: 2.6.4.2. Child, 4.1.2. Types of 
people, 4.1.9.1.4. Son, daughter. 

Kjintheit [cintheit] n.f. de Tiet wan eena een Kjint es; Kjinjajoaren - infancy; childhood. See: Kjinjajoaren. Category: 2.6.4.1. 
Baby, 2.6.4.2. Child. 

kjintlich [cintlig] adj. met soon toovetruen aus een Kjint; soo frie un driest aus een Kjint - childlike. Category: 4.3.1.3.1. 
Immature in behavior. 

kjirzlich [cutslig] adv. korz; nich lang trigj - recently; newly; lately. Category: 8.4.6.2.1. Recently, 8.4.6.5.3. New, 8.4.6.2. Past. 

Kjist [cist] n.f. PI: Kjisten. een dichta Kausten met een dichtet Dakjsel toom Kjleeda wajch lajen - chest; trunk; coffer; 
box. See: Kausten; Lod. Category: 2.1.2. Torso, 6.7.7. Container, 7.7.1. Hit, 8.2.5.1. Big container, volume. 

kjitlich [citlig] adj. leicht waut kjitlen loten - ticklish. Category: 2.3.5. Sense of touch. 

Kjitt [cit] n.n. dikjet bakajet Stoff toom Fenstren dicht moaken - putty. Category: 6.7.5. Fastening tool. 
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kjitten [citen] v.w. met Kjitt veschmaaren; dicht moaken - putty. Category: 6.7.5. Fastening tool. 

kjitlen [citlen] v.w. leicht aunschieren; soo aunschieren daut eenem daut lachen moakt - tickle; titillate. Category: 2.3.5. Sense 
of touch, 7.3.4.1. Touch, 2.6.2.2. Attract sexually. 

kjiwinkjren [civipcren] v.w. hekjren; ontofrad sennen un leicht roaren - whining. Categoiy: 3.5.1.8.5. Complain. 

Kjlaajarie [cleaja:ri] n.f PI: Kjlaajarieen. een kloagen un beschuldjen - complaining session. 

Kjlaajna [cleajnA] n.m. PI: -. eena dee kloacht; eena dee warn ver daut Jesaz vekloacht - complainant. 

Kjlakja [claiCA] n.n. PI: -. een poa Drepp; eene sea kjliene Mot; sea weinich - small spill; insignificant amount, 
kjlakjren [cla:cren] v.w. val Lakj ooda Dreppen velieren - dribble liquid. 

Kjlakjarie [cla:ca:ri] n.f PI: Kjlakjarieen. boredom. 

1 • de Toostaunt von kjlakjren; eene Oabeit dee sea toom enoolent woaren es - boredom. 

2 • eene Oabeit dee sea toom enoolent woaren es - work that is meticulous, slow and 
boring. .See: Kumma. Category: 3.4.1.4.6. Uninterested, bored. 

kjlakjrich [cla:crig] adj. met kjlakjren; soo aus met kjlakjren - drippy. 

Kjlakjs [cla:cs] n.m. PI: Kjlakja. Kjlakja; Klaks; een poa Lakj ooda Dreppen oppe Flua ooda opp een Desch; daut waut opp een 
Desch ooda Flua jekjlakjst es - splotch. 

Kjlam [cla:m] n.f PI: Kjlamen. Jereetschoft toom waut faust kjlamen; eene Stad wua eena sikj nich goot weet to roden - clamp; 
clip; dilemma. Category: 6.7.5. Fastening tool, 6.7.6. Holding tool, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 5.4.7. Care for the 
fingernails, 6.2.4.1. Cut grass, 7.5.2. Join, attach. 

kjlamen [cla:men] v.w. en eene Kjlam hoolen; sea drekjen, jeweenlich tweschen twee Dinja; sea faust hoolen - squeeze; clamp 
together; arrest a prisoner; get caught in a squeeze. Category: 7.3.2.9. Push. 

kjlamen [cle:men] v.w. ommaklich kolt sennen; too kolt sennen fa de Jesuntheit - suffer from the chill of the weather. 

Kjlama [cla:mA] n.m. PI: Kjlamasch. eene Kjlam toom Wausch aune Wauschlien faust moaken - clothes pin. 

Kjlama A n.m. PI: -. jieda; daut Stekj; daut Tieekjen fa Kjlama A es @ - clamp a. 

Kjlampna [cla:mpnA] n.m. PI: Kjlampnasch. eena dee met Blajch schauft un doa Sachen von moakt - tinsmith; plumber; 

whitesmith; tinman. Category: 6.6.2.3. Working with metal, 6.5. Working with buildings, 6.6.7.1. Plumber. 

kjlamrich [cle:mrig] adj. inept. 

1 • soo aus toom kjlamen; kolt - chilly; cold. 

2 • onjeschekjt; onschekjlich; pedawlich; prost; oamlich - inept; awkward; 

clumsy. See: onbeholpen; onjeschekjt; onschekjlich; pedawlich; scheiwelhaksich; schladonsich. Category: 3.4.2.2.2. 
Embarrassed, 7.2.1.4.1. Clumsy. 

Kjlanda n.m. PI: -. kjlanda aus; weinja aus; een Tieekjen daut sajcht daut waut nich mea aus daut Numma waut aunjejaft es, 
tB. <7, meent 'weinja aus sawen’ - less than. 

kjlanda See main entry: kjlien. 

Kjlandatieekjen [cla:nda:tiecen] n.n. PI: Kjlandatieekjens. een Tieekjen daut meent, waut noch kjemt es kjlanda aus daut 
ver daut Tieekjen, ( < ) - less than sign. 

kjlaten [cla:ten] v.w. sikj val Mieej moaken met jewesse Dinja wieda brinjen - work under difficult circumstances and under 
stress. 

kjlatren [cle:tren] v.w. vale hoade Stekja opp waut schmieten ooda faulen; daut Jelud moaken von Hoagel opp een Dak - rattle 
and rumble. 

kjlatrich [cle trig] adv. met kjlaten; sea prost - with difficulty. 

kjlebrich [clEbrig] adj. bakrich; soont waut aunbaken well - sticky. Category: 7.5.2.2. Stick together. 

Kjlee [clei] n.m. eene Hadrikjoatje Plaunt - clover trefoil. 

kjleeden [cleiden] v.w. Kjleeda auntrakjen - dress; attire; clothe. Category: 5.3. Clothing, 5.3.2. Women's clothing, 5.3.7. 

Wear clothing. 

Kjleeda [cleidA] n.pl. aul dee veschiedne Sachen dee eena sikj auntrakjt, soo aus Stremp, Bekjsen, Rock, Hamd, usw. - 
clothing. Category: 5.3. Clothing. 

Kjleedabarscht [cleida:ba:jjt] n.f. PI: Kjleedabarschten. eene Barscht toom Kjleeda aufbarschten - clothes brush. 
Kjleedafoaw [cleida:foav] n.f. PI: Kjleedafoawen. Foaw toom em Wota Zeich foawen - clothes dye. 

Kjleedaschaup [cleida:Jbup] n.n. PI: Kjleedaschaups. een Schaup toom Kjleeda opphenjen ooda wajchlajen - clothes 
closet; locker. 

Kjleedaschnett [cleidajhet] n.m. PI: Kjleedaschnetts. eene besondre Tracht von Kjleeda, soo aus bie jelieede Menschen - 
sartorial appearance. 

Kjleedastenda [cleida:stendA] n.m. PI: Kjleedastendasch. een Stenda opp een Foot met Hoakes toom Kjleeda opphenjen - 
hall clothes stand. 
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Kjleedastow [cl9ida:sto:v] nf PI: Kjleedastowen. eene Stow wua Kjleeda oppbewoat woaren - clothes closet. 

Kjleedatracht [claida:tra:xt] nf. PI: Kjleedatrachten. eene Oat von Kjleedie; een Stiel von Kjleeda - dress appearance; style 
of dress. 

Kjleedie [cleidi] nf Kjleeda; daut waut Menschen toom auntrakjen brucken - clothes. Category: 5.3. Clothing, 6.6.1. Working 
with cloth. 

Kjleedunk [cleiduqk] nf PI: Kjleedungen. Kjleedie; Kjleeda; waut Menschen toom auntrakjen brucken - 
clothes. Category: 5.3. Clothing, 6.6.1. Working with cloth. 

kjleen See main entry: kjlien. 

Kjleendumkje [cleindumce] pn. enne Kjinja Jeschicht een Jung - Tom Thumb. 

Kjleenichkjeit [cleinigcsit] nf waut onbediedendet; waut kjlienet; eent waut nich sea wichtich es - minuteness; trifle; 
whit. Category: 8.1.3.2. Few, little. 

kjleesindoagsch [cleisindoagj] adj. soone Tracht waut eena nich aum Sindach, un uk nich toom besorjen ooda enne 
Schmad drajcht, oba toom spazieren ooda no Staut foaren - casual dress. 

Kjleet [cleit] n.n. PI: Kjleeda. Dim.: Kjleetje. waut een Frumensch sikj auntrakjt, vom Hauls bat aware Kjneeen - dress; 
gown. Category: 5.3. Clothing, 5.3.2. Women's clothing. 

kjleewen [cleiven] v.w. baken; aunbaken, soo aus met Liem - glue; paste. Category: 6.7.5. Fastening tool, 7.5.2.2. Stick 
together, 1.2.3.1. Liquid, 7.5.2. Join, attach. 

Kjlemp [clemp] nf PI: Kjlempen. eene oole Koo; eene ve'achte Koo - recalcitrant cow; useless cow. 

Kjlia [clia] nf. PI: Kjliaren. eene Drees; een Schwolst - node; nodule. 

Kjlie [cli] n.m. growe Weit Schluwen - bran. Category: 1.5.5. Parts of a plant, 
kjlieich [cliix] adj. soo aus Kjlie; met too val Kjlie - branny; of bran. 

Kjliekuak [clikuek] nf. PI: Kjliekuaken. kjliene Brootjes met Kjlie un foaken Rasienen - bran muffins. 

Kjliema [climA] n.n. PI: -. daut Wada daut gaunse Joa derch - climate. Category: 1.1.3. Weather. 

kjlien [clin] adj. Variant: kjleen. nich groot; nat - tiny; wee; minute; slight; little. Category: 8.2.1. Small, 8.2.2.3. Short, not 
tall, 8.1.3.2. Few, little, 8.4.1. Period of time, 4.3.2.1. Despise someone, 8.2.3.3. Thin person, 2.6.4.2. 

Child, 8.4.6.5.1. Young, 9.3.1.2. To a small degree. 

Kjlienafada [clinA fa:dA] n.m. PI: Kjlienefadasch. de San von eenem siene Elren aa Fada ooda Nicht - second cousin. 

Kjlienakje [clina:ce] nf. PI: Kjlienakjes. een Kjliena; een onbelieeda; een Oschult - little one; baby; tiny 

one. Category: 2.6.4.1. Baby, 4.1.2. Types of people, 4.3.1.3.1. Immature in behavior. 

Kjlienenicht [dine nipt] nf PI: Kjlienenichten. de Dochta von eenem siene Elren aa Fada ooda Nicht - second cousin; 
female. Category: 2.6.5.2. Woman. 

Kjlienfoarma [clinfoajmA] n.m. PI.■ Kjlienfoarmasch. een Foarma met eene kjliene Wirtschoft - small farmer. 
Kjlienichkjeit [clinigceit] nf PI.■ Kjlienichkjeiten. eene Sach dee leicht jedonen ooda jeleest es - little thing. 

Kjliest [clist] n.n. PI: -. daut Meddelste von Broot daut nich jenuach jebakt es; stiew dieechja Dagat - heavy sodden mass. 

kjliestrich [clistrig] adj. dieechich; kjlebrich; soo aus daut meddelste von Broot daut nich jenuach jebakt es- 

sticky. Category: 7.5.2.2. Stick together. 

Kjlieta [cl it a] n.pl. hoade Stekja, tB. leed; Mest Stekja aun de Hinjaschinkjes von Vee - small lumps of matter, 
kjlietren [clitren] v.w. schmieten; Bieta no waut schmieten - toss things about. 

Kjlietamooss [clita:meus] nf een Kost ooda Moltiet von heete Malkj met Stekja Dieech jekoakt - milk stew with dumplings, 
kjlietrich [clitrig] adj. met Kjlieta; klompich; en hoade Stekja - lumpy. 

kjlimpren [climpren] v.w. sea eefach een Instrument spalen; spalrich aun de Seiden von een Instrument plekjen - tinkle on a 
piano. Category: 2.3.2.3. Types of sounds, 2.1.1.5. Tooth, 3.3.1.2. Choose, 4.2.3.5. Musical instrument, 6.2.1.3. 
Growing vegetables, 6.2.1.4. Growing fruit, 6.2.1.4.1. Growing grapes, 6.6.2.1. Mining, 6.7.1.2. Digging 
tool, 6.8.9.1. Steal. 

kjlinjen [clipen] v.s. Toon ooda Schaul aufjawen von een Kjlinja; een scheenet Jelud aufjawen - ring, as a bell. 

Kjlinja [clipA] n.m. PI: Kjlinjasch. biejlikj soo waut aus een blajchnet Kuffel awakopp un doa een Klaupa bennen henjen - bell; 
gong; knell. Category: 3.3.3.7. Warn, 4.2.3.5. Musical instrument. 

kjlinjren [clipren] V.w. met eenen Kjlinja een Jelud moaken; soon Jelud moaken aus wan leichte Stekja lesa eent awa daut 
aundre faulen - ring; jingle; peel; tinkle; toll. Category: 2.3.2.3. Types of sounds, 3.5.9.2. Telephone, 5.4.1. 

Jewelry, 8.3.1.6. Round, 1.5.5. Parts of a plant, 2.1.4. Skin, 2.5.2.2. Skin disease, 5.2.1.2.1. Remove shell, 
skin, 8.1.1. Number. 

Kjlinkj [clipc] nf PI: Kjlinkjen. daut Jereetschoft toom eene Daa krakjt toohoolen, un wada opmoaken - latch. Category: 6.7.5. 
Fastening tool, 7.5.2. Join, attach. 

kjlinkjen [clipcen] v.w. enne Kjlinkj foten; eene Kjlinkj opmoaken - latch. Category: 6.7.5. Fastening tool, 7.5.2. Join, attach. 
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Kjlippa [clipA] n.m. PI: Kjlippasch. een Jereetschoft toom Hoa schnieden - clipper. 

kjlipren [clipren] v.w. met een Kjlippa Hoa schnieden - clip. Category: 4.8.3.7. Weapon, shoot, 5.4.7. Care for the 
fingernails, 6.2.4.1. Cut grass, 6.7.5. Fastening tool, 7.5.2. Join, attach. 

kjlistieren [clistiren] v.w. kjristieren; Auffiameddel enjawen - give an enema. 

kjnaakjsch [cnsacj] adj. schwak; meist aum toopbraakjen; meist aum omfaulen - feeble; frail; infirm. Category: 2.4.2. 

Weak, 2.5.1. Sick. 

kjnaden [cne:den] v.w. val mol met de Fust doldrekjen, soo aus Dieech - knead. Category: 5.2.1.2. Steps in food 
preparation, 7.5.3. Mix. 

Kjnajcht [cna:gt] n.m. PI: Kjnajchts. een Deena; eena dee utschauft fa Loon - worker. Categoiy: 6.1.1. Worker, 6.9.2. Work 
for someone. 

Kjnap [cne:p] n.f PI: Kjnapen. de Mot rom dam Buck; de Denninj aware Hoftknoakes; de Lint - waist .Category: 2.1.2. 

Torso, 5.3.6. Parts of clothing. 

Kjnawel [cne:vel] n.m. PI: Kjnawels. een Kjieedel; waut grootet; Kjnechel - knuckle; large fellow. Category: 2.1.3.3. Finger, 
toe. 

Kjnechel [cnegel] n.m. PI: Kjnechels. de butaschte Akjen von eene Fust - knuckle. Category: 2.1.3.3. Finger, toe. 

kjnedren [cnedren] v.w. met een kjnikjren toopbraakjen, soo aus Blajch - buckle. Category: 5.3.6. Parts of clothing, 6.7.5. 
Fastening tool, 8.3.1.5. Bend. 

Kjnee [cnei] n.f. PI: Kjneeen; Kjneees. daut Jelenkj tweschen Schinkjen un daut unjaschte Poat vom Been- 

knee. Category: 2.1.3.2. Leg, 2.1.6. Bone, joint. 

kjneeen [cneien] V.w. opp Kjneeen sennen - kneel. Category: 4.9.5.3. Worship, 7.1.4. Kneel. 

Kjneebekjsen [cneibecsen] n.f. PI: -. Bekjsen dee mau jrod bat awa de Kjnee komen - knickerbockers; knee-pants. 
Kjneebieejunk [cneibiejur)k] n.J. de Toostaunt von kjneeen; daut kjneeen - genuflexion. 

Kjneekjal [cneice:l] n.f. PI: -. de hinjaschte Sied von de Kjnee - back of the knee; hock in a quadruped. Categoiy: 1.6.2. Parts 
of an animal. 

kjneepen [cneipen] V.w. een Knoop en een Knooploch nenn fadmen - button. Category: 5.3.6. Parts of clothing, 6.7.5. 
Fastening tool. 

Kjneeschiew [cneijiv] n.f. PI: Kjneeschiewen. een plauta Knoaken oppe Kjnee - kneecap. Category: 2.1.3.2. Leg. 
Kjneewota [cneivo:tA] n.n. Wota daut sikj enne Kjnee saumelt - water on the knee. 

kjnekjen [cnecen] v.w. een kjlien bat enjebroaken, von een Been ooda Foot - kink. Category: 8.3.1.5. Bend. 

kjnekjbeenen [cnecbeinen] V.w. de Kjnee enkjnekjen aus een Tieekjen toom lea aunjawen - curtsy; 
genuflect. Category: 7.1.5. Bow, 4.9.5.3. Worship. 

kjnekjrich [cnecrig] adj. meist aum kjnekjen - rickety. Category: 7.2.1.6. Steady, unsteady. 

Kjnekjs [cnecs] n.m. PI: Kjnekjsen. eene enjebroakne Stad aun een Haulm ooda Aust; eene Stad opp een Wajch wua daut 
kort rajchtsch (ooda linkjsch) bicht, un dan wada en dee Rechtunk aus ea - kink; sharp angle; sharp 
bend. Category: 8.3.1.5. Bend. 

kjnekjsich [cnecsig] adj. met Kjnekjsen; val mol enjebroaken - kinked. Category: 8.3.1.5. Bend. 

Kjnekjswal [cnecsvat] n.f. Krenkjscheft; de kjnekjsje Wal dee de Pistons omzajcht hauntieet - crankshaft. 

kjnellen [cneien] v.w. kjnaden; strikjen - knead; massage; tickle; squeeze. Category: 5.2.1.2. Steps in food preparation, 7.5.3. 
Mix, 2.5.7.2. Medicine, 7.3.4.1. Touch, 7.3.4.5. Actions of the hand, 2.3.5. Sense of touch, 7.3.2.9. Push. 

Kjnepje [cnepje] n.f. PI: -. Variant: Kjnepkje. een jehaakjelda Raunt aun Kjleeda - lace. Category: 5.3.6. Parts of clothing. 

Kjnepkje [cnepce] n.f. eene jehaakjelde Kaunt aun Zeich - knitted or crochet edging on a dress; lac e.Category: 5.3.6. Parts of 
clothing. 

kjneppen [cnepen] v.w. Knoppes moaken; een leichta Toophank moaken - knot. Category: 6.6.4.1. Cordage, 7.5.4. Tie. 

Kjneppel [cnepel] n.m. PI: Kjneppels. een Tota; een dikja Aust; een dikja veakauntja Stenda - cudgel; club; large 

stick. Category: 2.5.3. Injure, 4.2.1.8. Organization, 4.2.6.1.1. Card game, 4.2.6.2. Sports, 6.7.2. Pounding tool, 7.7.1. 
Hit. 

Kjneppelfelt [cnepelfelt] n.n. en Jeschichten eene oame Jaajent - village (slang). 

Kjnetnotel [cnetno:tel] n.f. PI: Kjnetnotlen. eene Notel toom Kjnetten - knitting needle. Category: 6.6.1. Working with cloth. 

kjnetten [cneten] v.w. met Notlen un een (Woll) Drot een Stekj kjnetten soont aus eene Dakj, Binj, ooda Zwetta - 

knit. Category: 6.6.1.3. Knitting, 7.5.2. Join, attach. 

Kjnettich [cnetig] n.n. PI: -. eene Kjnett Oabeit; daut waut eena kjnett - knitting stuff or material. 

kjniblen [cniblen] V.w. de Jlada vom Kjarpa trajchtsaten; strikjen; waut een Trajchtmoaka deit - manipulate (as a chiropractor); 

knead; massage. Category: 5.2.1.2. Steps in food preparation, 7.5.3. Mix, 2.5.7.2. Medicine, 7.3.4.1. Touch, 7.3.4.5. 
Actions of the hand. 
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Kjnibla [cniblA] n.m. PI: Kjniblasch. een Trajchtmoaka; eena dee aum Kjarpa kjnibbelt toom Sachen trajchtmoaken - 
bonesetter; chiropractor. See: Trajchtmoaka. Category: 2.5.7.1. Doctor, nurse. 

Kjnief [cnif] n.n. PI: Kjniefs. Kjnipsmassa - knife (slang). 

kjniepen [cnipen] vs. Hut tweschen de Finjasch drekjen bat daut wee deit; leicht kjlamen - pinch; nip; tweak. Category: 4.4.2.1. 
Problem, 6.8.9.1. Steal, 7.3.4.5. Actions of the hand, 8.1.3.2. Few, little, 4.8.3.1. Defeat. 

Kjniepa [cnipA] n.m. PI: Kjniepasch. Lit: pincher een kjlienet sass beenjet Tia daut oppe un enne leed laft, eenje kjennen uk 
flieejen - bug; beetle. Category: 1.6.1.7. Insect, 2.5.2. Disease, 3.4.2.3.1. Annoyed. 

kjnieprich [cniprig] adj. jiezich; soo val fa sikj hoolen aus maajlich; nich jenstich sennen - stingy. Category: 6.8.3.3. Stingy, 
kjniepsch [cnipj] adj. jiezich - penny pinching. 

Kjnieptang [cnipta:r]] n.f. PI: Kjnieptangen. eene Tang toom waut sea faust hoolen; een Pleia - tongs; pliers; pincers; 
nippers. Category: 5.5.2. Tend a fire, 6.6.2.3. Working with metal, 6.7.6. Holding tool. 

kjniewlen [cnivlen] v.w. schnitzen; kjoawen; gnuwlen; met een Massa een Stekj Holt to een besondren Jeschekj moaken - 
whittle; carve. See: kjoawen; gnuwlen. Category: 6.6.2.7. Working with stone, 6.6.3. Working with wood, 6.6.5. 

Art, 6.6.5.3. Sculpture. 

kjniffich [cnifig] adj. sondaboa; butajeweenlich; sposich - odd; peculiar; strange. Category: 8.1.1. Number, 8.1.5.8.1. 
Approximate, 8.3.5.3.4. Strange. 

Kjnifkje [cnifce] n.n. PI: Kjnifkjes. een Spos; Witz; Schoosen - practical joke, 
kjnikjren [cnicren] v.w. kjnistren; leicht knakren - crackling. 

kjnipsen [cnipsen] V.w. met eenen Finja haustich waut wieda schuwen; met eenen Finja haustich aun waut naunsteeten, soo 
aus toom horchen auf eene Rebus riep es; eenen Kjnipsa opp ooda too moaken - snap; flick. Category: 6.6.5.2. 
Photography, 7.8.1. Break, 7.3.1.1. Throw. 

Kjnipsa [cnipsA] n.m. PI: Kjnipsasch. soo waut aus een Knoop, dee von toopdrekjen faust woat un blooss uteneen jeraten 
brukt toom opmoaken - dome fastener. 

Kjnipsbiedel [cnipsbidel] n.m. PI: Kjnipsbiedels. eene Jelttausch met een Kjnipsa; eene Haunttausch met een Kjnipsa - 
purse that snaps shut. 

Kjnipsbrat [cmpsbra:t] n.n. PI: Kjnipsbrada. een Spell toom oppem Desch; daut Brat opp woont twee ooda vea Kjnipsbrat 
spa It - crokinole board. 

Kjnipsdesch [cnipsdej] n.n. PI: Kjnipsdeschen. Kjnipsbrat; een Spell opp een besondret acht kauntjet Brat - crokinole. 

Kjnipsmassa [cnipsma:sA] n.n. PI: Kjnipsmassasch. een Massa daut tooptolajen jeit soo daut de Schnied nich to seenen 
es, daut woat val enne Fupp jedroacht - jack knife; clasp knife; folding knife. 

Kjnirps [cnups] n.m. PI: Kjnirpsen. een Jung kjlien von Jewauss - twerp; little fellow. 

kjnirr [cnu] adj. meed; krank; sea schwak toom gonen - tired; played out; weary. Category: 2.4.4. Tired. 

kjnirschen [cnujenj V.w. de Tanen tooprublen daut et to hieren es; waut gnorschjet tweibieten soo daut et to hieren es; daut 

Jelud von waut hoadet tweibieten; daut Jelud moaken von opp hoaden kolden Schnee gonen - crunch. Category: 2.3.2.3. 

Types of sounds, 5.2.2.1. Bite, chew, 7.2.1.7. Move noisily. 

kjnistren [cnistren] v.w. knostren; kjnikjren, soo aus biem Holt braakjen ooda brennen; ruschlen, soo aus biem Papia 
toopknutschen - crackle; crepitate. See: knostren. Category: 2.3.2.3. Types of sounds. 

Kjoakenbenkj [coakenbepc] n.f PI: Kjoakenbenkjen. eene Benkj enne Kjoakj - pew. Category: 4.9.8.2. Place of worship. 

Kjoakj [coac] n.f. PI: Kjoakjen. daut Jebied wua Kjoakj aufjehoolen woat; daut Jebied wua de Jemeent toopkjemt - 

church. See: Jemeent. Category: 4.9.7. Religious organization, 4.9.7.2. Christianity, 4.9.8.2. Place of worship, 6.5.1. 
Building. 

kjoakjen [coacen] v.w. Kjoakj aufhoolen; pradjen - preach. Category: 3.5.2. Make speech. 

Kjoakjenbaun [coacsnboun] n.m. een Prozass vonne Jemeent jaajen Jlieda dee nich jehorchen; daut ute Jemeent jesat 
woaren - church ban. 

Kjoakjenbenkj [coacenbepc] n.f PI: Kjoakjenbenkjen. eene Benkj enne Kjoakj - church bench. 

Kjoakjenjebied [coacepebid] n.n. PI: Kjoakjenjebieda. een Vesaumlungshus von eene Jemeent - church building. 

Kjoakjenjoa [coacepoa] n.n. PI: Kjoakjenjoaren. vom ieeschten Adwent Sindach bat de latste Sindach ver Adwent, wan 
eenje Kjoakjen Doodensindach fieren - church year. 

Kjoakjenleet [coacenleit] n.n. PI: Kjoakjeleeda. soon Leet aus jeweenlich enne Kjoakj jesungen woat; een Leet daut toom 
Gloowen buen deent - hymn. Category: 4.2.3.3. Sing. 

Kjoakjenlied [coacenlid] n.pl. de Lied dee sikj to eene jewesse Kjoakj hoolen - church song. 

Kjoakjenvoda [coacenfo:dA] n.m. PI: Kjoakjenvodasch. eena dee de Kjoakj besorcht un rein helt - church administrator. 

Kjoakjhoff [coachof] run. PI: Kjoakjhaw. Graufhoff; Fradhoff; de Hoff wua de Jestorwne begroft woaren - cemetery; 
graveyard. See: Fradhoff; Graufhoff. Category: 2.6.6.6. Grave. 

kjoakjlich [coaclig] adj. kjoakjsch; soo aus enne Kjoakj; soo aus de Kjoakj Leida daut haben wellen - churchly; ecclesiastical. 
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kjoakjsch [coacj] adj. soo aus enne Kjoakj; soo aus vonne Kjoakj velangt es - churchy. 

kjoanich [coanig] adj. jesunt un stoakj, soo aus een Boom ooda eene Stud - sturdy; sound; healthy. Category: 2.4.1. 

Strong, 1.3.1.5. Island, shore, 2.3.2.2. Sound, 4.3.1.3.2. Sensible, 8.2.8. Measure, 2.5. Healthy. 

Kjoasch [coaj] nf PI: Kjoaschen. eene runde, foaken roode, Frucht met een Steen von een Kjoaschenboom - 

cherry. Category: 1.5.1. Tree. 

Kjoaschenboom [coajenbeum] n.m. PI: Kjoaschenbeem. Boom dee Kjoaschen drajcht - cherry tree. 

Kjoaschensteen [coajenstein] n.m. PI: Kjoaschensteena. de Steen von en eene Kjoasch - cherry pit. 

Kjoaw [coav] nf PI: Kjoawen. eene Noaw; eene Enschniedunk - scar; nick; notch. Category: 2.1.4. Skin, 2.5.3. Injure, 7.9.1. 
Damage, 6.4.1. Hunt, 6.8.9.1. Steal. 

kjoawen [coaven] v.w. schnitzen; kjniewlen; gnuwlen; met een Massa eene Form moaken soo aus von Holt- whittle; 

carve. See: kjniewlen; gnuwlen. Category: 6.6.2.7. Working with stone, 6.6.3. Working with wood, 6.6.5. Art, 6.6.5.3. 
Sculpture. 

Kjraajel [creajel] n.m. de Toostaunt von kjraajlen - teasing; taunting. 

kjraajlen [creajlen] v.w. nerkjen; vesieekjen warn aum lachen to kjrieen - tease or taunt. 

kjraajlich [creajlig] adj. eena dee leicht kjraajelt - teasy. 

Kjraft [cre:ft] n.m. PI: Kjraften. eene schlemme Krankheit dee irjentwua em Kjarpa oppkomen kaun, un daut Poat vom Kjarpa 
vedoawen, Kjraft kaun sikj em Kjarpa veplaunten - cancer; crab. Category: 2.5.2. Disease, 1.6.1.9. Small animals. 

kjraftich [cra:ftig] adj. stoakj; met Krauft - potent; powerful. Category: 2.3.4. Smell, 2.4.1. Strong, 3.4. Emotion. 

kjrapen [cra:pen] v.w. krakjt omlajen; een Enj dikj moaken ooda ombieejen, soo aus daut Enj von een Rua soo daut et dicht 
jemoakt kaun woaren - crimp. Category: 8.3.1.5.3. Fold. 

Kjrapel [cre:pel] n.m. PI: Kjrapels. eena dee nich jesunde Been ooda Oarms haft; eena dee nich jlei gonen kaun - 
cripple. Category: 2.5.4. Disabled. 

kjraplich [cre:plig] adj. soo aus een Kjrapel; nich met stoakje Jlada; nich schmeissich ooda jeschekjt - crippled; 
handicapped. Category: 2.5.4. Disabled. 

kjrasch [cra:J] adj. een strenjet Jeschmak, soo daut et em Hauls brent; zoap; lud un kloa, en eene Stemm - 
tart. Category: 2.3.3. Taste. 

Kjrass [cra:s] n.m. eene Sort Plaunten un Bloomen - nasturtium. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine. 

Kjrat [cre:t] n.f. PI: Kjraten. een Tia daut eena nich lieden kaun, daut eena nuscht raakjent - small reptile like a salamander. 

Kjreatua [creatua] n.f. aules waut Gott jemoakt haft von leed un Himmel un Stierns - creation. Category: 1. Universe, 
creation, 9.1.2.3. Create. 

Kjrebb [creb] n.f PI: Kjrebben. een Troch em Staul ver daut Vee toom daut Fooda hanschedden - crib; 

manger. Category: 2.6.4.I.I. Care for a baby, 6.3. Animal husbandry. 

kjrechen [cregen] v.w. waut eena deit toom een Hoost vaabieejen; dan Hauls reinmoaken met stoakj utodmen - clear one's 
throat. 

Kjrediet [credit] n.m. eenen gooden Nomen haben bie warn ooda eene Bank soo daut eena Jelt lieen kaun- 

credit. Category: 3.5.1.7. Praise, 6.8.5.2. Give pledge, bond, 6.8.5.5. Credit. 

Kjreemel [creimel] n.m. PI: Kjreemels. een kjlienet Biet von waut, soo aus een Broot Kjreemel ooda Zocka Kjreemel - 
crumb. Category: 8.1.6.2. Piece. 

kjreemlen [creimlen] V.w. en Kjreemels vefaulen; en fiene Bieta braakjen; sea leis schnieen - crumble, 
kjreemlich [creimlig] adj. soont waut leicht kjreemelt; met Kjreemels bestreit doabennen - full of crumbs. 

kjreenen [creinen] V.w. eenen nieen Kjennich ensaten met dam eene Kroon oppsaten; warn sea huach ieren - 

crown. Category: 2.1.1.5. Tooth, 2.1.5. Hair, 4.6.1. Ruler, 5.3.5. Clothes for special people. 

kjreien [creien] v.w. waut een Hon deit wan hee sien Jelud moakt - crow. Category: 1.6.1.2. Bird, 1.6.4.3. Animal 
sounds, 6.3.6.1. Chicken. 

Kjreiss [creis] n.m. PI: Kjreis. sphere. 

1 • eene Rund; eene Grupp; eene Jaajent - sphere; circle. 

2 • eene Grupp; eene Jaajent - area; district; precinct. See: Jaajent. Category: 8.3.1.6. Round, 3.2.3.2. Area of 
knowledge, 8.2.5. Big area, 8.5.4. Area, 8.5.4.1. Vicinity, 4.6.7. Region, 4.6.7.2. City, 4.6.6.1. Police. 

Kjrekj [crec] n.f. PI: Kjrekjen. Stakja vonne leed bat unjarem Oarm opp dee eena sikj stetten kaun toom gonen wan een Been 
nich jesunt es - crutch. Category: 2.5.4. Disabled, 7.2.1.5. Walk with difficulty. 

kjrellen [creien] v.w. aune Akjen ooda vom Enj opprollen - cringe; curl. Category: 3.4.2.2.1. Ashamed, 3.4.2.4. Afraid, 2.1.5. 
Hair, 5.4.3.4. Hairstyle, 7.3.5. Turn something, 8.3.1.5.1. Roll up. 

kjremmen [cremen] v.w. en Weedoag sikj awabieejen un stanen - cringe. Category: 3.4.2.2.1. Ashamed, 3.4.2.4. Afraid, 
kjremlen [cremlen] v.w. daut jaakjen enne Nas - itch inside the nose. 
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kjremplen [cremplen] v.w. toopkjnedren; onen sikj to waaren hanfaulen; von Meiwen: opprollen - take a tumble; roll 

up. Category: 8.3.1.5.1. Roll up. 

kjrenjlen [creplen] v.w. eenen kjrenjeljen Stich ooda Wajch gonen; sikj derch een natet Loch wrunschen - find a way through a 
crooked maze. 

kjrenjlich [crejnlig] adj. sea kromm; kruss, kruslich; sea han un trigj jewongen, soo aus een Wajch - curvy. Category: 8.3.1.5. 
Bend. 

kjrenkjen [crspcen] v.w. krank woaren; schoden aim de Jesuntheit kjrieen - ail. See: schoden. 

kjrenkjlen [crepclen] v.w. Krank woaren - become ill. 

kjrenkjlich [crepclip] adj. nich jesunt; foaken Krank - sickly; morbid. Category: 2.5.1. Sick, 2.5.2. Disease, 3.4.2.1.1. Dislike. 

Kjress [cres] n.f. PI: Kjressen. eene oole Kobbel - old mare. 

Kjressbaa [crssbea] n.f. PI: Kjressbaaren. eene kjliene runde Baa, von Kjresbaastruck, dee jreen sea sua es un riep licht 
brun un seetlich es - gooseberry. 

Kjressbaastruck [cresbeastruk] n.n. daut Struck aun woont Kjressbaaren waussen; eene Plaunt met jreene suare Baaren 
onen Steena, ea dee riep sent, un lota jalblich brun un nich soo sua - gooseberry bush. 

Kjressbaastud [cresbeastyd] n.f. PI: Kjressbaastieda. Kjressbaastruck; eene Plaunt aun dee Kjressbaaren waussen - 
gooseberry plant. 

Kjrich [crip] n.m. PI: Kjriej. een Launt jaajen daut aundre kjamfen om daut, ooda een Poat von daut, en aare Jewault to 
namen - war. Category: 4.4.2. Trouble, 4.8.3. War. 

Kjrichflott See main entry: Kjrichsflott. 

kjrichoatich [cripoatip] adj. soo aus em Kjrich; met Kjrichs Jewault - warlike; martial. Category: 4.8.3. War. 

Kjrichsarmee [cripsaumei] n.f. PI: Kjrichsarmeeen. aul de Soldoten met Jereetschoft toom een aundret Launt ooda Volkj 
ennamen un unjadon moaken; een Haa - army. Category: 4.2.1.7. Crowd, group, 4.8.3.6.1. Army. 

Kjrichsdeenst [cripsdeinst] n.m. PI: Kjrichsdeensten. de Tiet dee daut Jesaz von eenen Mensch velangt daut see enne 
Armee deenen - military service. 

Kjrichsfiera [cripsfirA] n.m. PI: -. een aunjestalda Leida enne Armee - commander. Category: 4.8.3.6.4. Soldier. 

Kjrichsflott [cripsfbt] n.f. PI: Kjrichsflotten. Variant: Kjrichflott. de Aufdeelunk vonne Armee dee met Schap Scheetich un 
Woa fieren - navy. 

Kjrichshoot [cripsheut] n.m. PI: Kjrichsheed. een hoada Hoot dee een Soldot brukt soo daut sien Kopp nich soo leicht 
veschloagen woat - helmet. Category: 5.3.5. Clothes for special people. 

Kjrichsjerecht [cripsjerspt] n.n. PI: Kjrichsjerechta. daut Jerecht enne Armee - court martial. 

kjrieen [crien] v,s\ jejaft woaren; fresch enne Henj haben; to hoolen kjrieen; foadich moaken - receive; give. Wan wie dan Breef 
kjrieen, woa wie sea schaftich sennen. When we receive that letter, we will be very happy. Category: 4.2.1.4.1. 
Welcome, receive, 7.4.2. Receive, 6.8.3.1. Give, donate, 7.4.1. Give, hand to. 

Kjried [crid] n.f. eene wieekje Sort Steen dee sea leicht vekjreemelt, dee woat jebrukt toom aun eene Waunttofel schriewen un 
jeit leicht auftolaschen - chalk. Category: 1.2.2.2. Rock. 

Kjriedarie [crida:ri] n.pl. Variant: Kriedarie. waut een Koch brukt toom Jeschmak em Aten to moaken, soont aus Dell, 

Papakrut, Peetaselje usw. - spices; allspice. 

kjriedich [cridip] adj. met Kjried bestreit ooda beschmaat; soo aus Kjried, sea drieech - 
chalky.&e; kaulkjich. Category: 8.3.3.3.1. White. 

Kjriednaajelkjes [cridnsajelces] n.n. eene Sort Kjriedarie; de jedrieejde Blada von eenen jewessen Mirtenboom met eenen 
strenjen Jeschmak - cloves. 

Kjrieejaklock [crieja:klok] n.f. PI: Kjrieejaklocken. eene Rusche Klock ooda Wauntua met langen Paupeldikja, dee wort bie 
Kjrieejasch jemoakt - Krueger clock. 

Kjrieekjel [criecel] n.f. PI: Kjrieekjlen. Schlee; eene Sort eefache Plumen - damson plums. 

kjriejen [crijen] V.w. Kjrich fieren; kjamfen - wage war; indulge in warfare. Category: 4.8.3. War. 

Kjrieja [crijA] n.m. PI: -. eena dee kjriejen deit; een Soldot; een President dee leicht eenen Kjrich aunfangt - 
warrior. Category: 4.8.3.6.4. Soldier. 

Kjriejeshaa [crijeshea] n.n. PI: -. eene groote Armee - battalion. Category: 4.8.3.6.1 . Army. 

Kjriejeshelt [crijeshelt] n.m. PI.■ Kjriejeshelden. eena dee sikj sea utjetieekjent em Kjrich bewiest - war hero. 

Kjriejesmetz [crijssmets] n.f. PI: Kjriejesmetzen. Kjrichshoot; een Soldot siene Metz - helmet. Category: 5.3.5. Clothes for 
special people. 

Kjriejesvolkj [crijssfolc] n.n. PI: Kjriejesvelkja. Kjriejeshaa; aul dee Menschen dee toom Kjrich gonen - warlike people. 

Kjriekje [erica] n.n. PI: Kjriekjes. een Struss von Bloomen; aufjeplokne Bloomen en een Glauss ooda aune Kjleeda jespalt - 
sprig. 
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kjrieschen [crijen] v.s. sea huachstemmich schrieen, soo aus ut Weedoag, Angst ooda Wutt - scream; 
squeal. Category: 3.5.1.1.1. Shout, 1.6.4.3. Animal sounds. 

kjrieschent [crijent] adj. met kjrieschen - shrill; high-pitched screaming. Category: 2.3.2.3. Types of sounds, 3.5.1.1. Voice. 
Kjriesel [crisel] n.m. PI: Kjriesels. circular motion. 

1 • Wirbelwint; eene Stad em Wota dee sikj dreit - eddy; dust-devil. 

2 • eene Mai met Flichten daut em Wint enne Rund dreit; een huaget Jestal met een Kjriesel, ooda eene Mai, bowen soo 
daut dee em Wint dreien woat, soo aus toom Wota pompen - propeller; fan. 

3 • eene Stad enne Hoa, jeweenlich hinjen oppem Kopp, wua de Hoa sikj runtom en aule Rechtungen lajen - cowlick. 

4 • een Kjinja Spaltich daut enne Rund dreit - spinning top; carrousel; gyroscope. Category: 2.1.5. Hair, 1.1.2.1. Blow 
air, 3.4.1.1. Like, love, 3.4.1.4.2. Enthusiastic, 1.3.1.3. River. 

kjrieslen [crislen] v.w. onbeholpen enne Rund dreien; onen Enj enne Rund dreien - spin; turn; gyrate. Category: 1.6.1.8. 

Spider, 6.6.1.2. Spinning thread, 7.2.2.7. Move in a circle, 7.3.5. Turn something, 1.6.4.1. Animal 
movement, 2.6.3.1. Pregnancy, 7.2.2.6. Turn, 9.1.1.2. Become, change state. 

Kjriesel schmaaren [crisel Jmeaien] V.ph. sikj bedrinkjen; besupen; too val Alkohol drinkjen un dieslich woaren - get drunk. 

Kjrieselraut [criselrout] n.n. PI: Kjrieselrada. een Kjriesel ooda eene Mai dee Wota schuwen kaun ooda von Wota 
jeschrowen woat - turbine. 

kjrieselrunt [criselrunt] adj. krakjt runt; soo runt aus een Kjriesel - confused. Category: 2.5.6.5. Dazed, confused, 3.4.2.5. 
Confused, 7.5.5.1. Disorganized. 

Kjrieselstorm [criselstorm] n.m. PI: Kjrieselstorms. Wirbelwint; Kjrieselwint; Winthunt; Tornado - tornado. Category: 1.1.3.5. 

Storm. 

Kjrieselwint [criselvint] n.m. PI: Kjrieselwind. een Wirbelwint; een Stoffkjriesel; een nata Tornado - 
whirlwind. Category: 1.1.3.1. Wind, 1.1.3.5. Storm. 

kjrietisch [critij] adj. val velangent; oppe Finjasch kjikjen - critical. Category: 3.5.1.8. Criticize. 

Kjriez [crits] n.n. PI: Kjriezen. de Medd vom Rigjstrank; een huaga Pol met een Stekj meist bowen dedwaa aunjemoakt, soo 
aus daut opp woont Jesus storf - cross; crucifix; small of the back. Category: 3.4.2.3. Angry, 4.7.7.4. Execute, 4.9.7.2. 
Christianity, 7.2.3.5. Move past, over, through. 

kjriezen [critsen] V.w. dedwaa een Straakj awa waut moaken; een Kjriez opp sikj tieekjnen, soo aus katoolsch es - cross; 

crossbreed. Category: 3.4.2.3. Angry, 4.7.7.4. Execute, 4.9.7.2. Christianity, 7.2.3.5. Move past, over, through, 6.3. 
Animal husbandry. 

Kjriezgauss [critsgous] n.f.Pl: Kjriezgaussen. Kjriezwajch; Kjriezlienje; Dwaagauss - crossroad; intersection; 

junction. See: Kjriezwajch; Kjriezlienje. Category: 6.5.4.1. Road, 7.5.2. Join, attach, 7.5.2.1. Link, connect. 

kjriezjen [critsjen] v.w. aum Kjriez noaglen, soo aus Jesus wort - crucify. Category: 2.6.6.1. Kill, 4.7.7.4. Execute, 4.9.7.2. 
Christianity. 

Kjriezlienje [critslipe] n.f. PI.■ Kjriezlienjes. Kjriezgauss; Kjriezwajch; de Akj von twee Waaj; eene Lienje ooda Wajch dee 
eenem sien Wajch kjriezt - crossroad; intersection; junction. See: Kjriezgauss; Kjriezwajch. Category: 6.5.4.1. 

Road, 7.5.2. Join, attach, 7.5.2.1. Link, connect. 

Kjriezpaun [critspoun] n.f. een onjehuarsomet Kjint - unruly child. 

kjriezuagich [critsuegig] adj. wan eenem siene Uagen nich beid no daut selwje kjikjen - cross eyed. 

Kjriezwajch [critsva:g] n.m. PI: Kjriezwaaj. Kjriezgauss; Kjriezlienje; een Wajch dee eenen aundren Wajch kjriezt - crossroad; 
intersection; junction. See: Kjriezgauss; Kjriezlienje. Category: 6.5.4.1. Road, 7.5.2. Join, attach, 7.5.2.1. Link, 
connect. 

Kjrinjel [cripel] n.f PI: Kjrinjels. Dim.: Kjrinjelkje. een ooltkolonieschet Jebakniss von eene denne Roll Dieech - pretzel; 
twisted buns; soft pretzel. Category: 8.3.1.5. Bend. 

kjrippieren [cripiren] v.w. langsom kranka woaren; awa eene lenjre Tiet emma dolla Jesuntheit un Krauft velieren bat aum 
Doot - die a miserable death. 

Kjrist See main entry: Christ. 

Kjristia [cristia] n.m. PI: -. Auffiameddel; Meddel toom halpen Stoolgank moaken - enema. See musten am een Kjristia saten 
ver siene Dorm wada schauften. They had to administer an enema before his bowel functioned normally again. 

kjristieren [cristiren] V.w. kjlistieren; Auffiameddel von hinjen enjawen - administer enema. 

kjristlich [cristlig] adj. soo aus Christen; soo aus de Bibel daut velangt - devout; Christ-like. Category: 4.9.5.1. Devout, 
kjrittisieren [critisiren] v.w. mostren; neiw aufschazen - criticize. Category: 3.5.1.8. Criticize, 3.5.1.8.2. Insult. 

kjrizlen [critslen] v.w. pienich schriewen; orriemsch schriewen; soo aus een Kjint schriewen - scribble. Category: 6.6.5.1. Draw, 
paint. 

kjritzlich [critslig] adj. soo aus Kjinja schriewen; soo jeschrawen daut et schwoa to lasen es; vekjritzelt - scribbly. 
kjrizhlen [cri 3 len] v.w. leicht kjitlen; jaakjen; enne Nas jaakjen - have a tingly or harsh and painful itch. 

Kjwaakj [cveac] n.n. PI: -. Grauss oatjet Krut daut sea schlajcht ut eenen Goaden ruttokjrieen es - couch grass; quack grass. 
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Kjwal [cva:l] n.f. PI: Kjwalen. Sprinkj; de Stad von wua waut kjemt, soo aus Gruntwota - water spring; tonnent; excruciating 
torture. Categoi-y: 2.5.6.1. Pain, 3.4.2.1.6. Upset. 

kjwalen [cva:len] vs. Wota ut waut rutkomen, soo aus ut eene Kjwal ooda een Sprinkj - expand. Category: 7.3.4.7. 

Extend, 8.1.4.2. Increase, 8.2. Big. 

kjwalen [cve:len] v.w. too sea oabeiden; dan Kjarpa too sea aunstrenjen - torture; torment. Category: 2.5.6.1. Pain, 4.7.7. 
Punish, 3.4.2.1.6. Upset. 

Kjwalarie [cve:la:ri] n.f. PI: Kjwalarieen. een Toostaunt wua Menschen jekjwalt woaren, daut es, ommenschlich lieden 
motten - torture. Category: 2.5.6.1. Pain, 4.7.7. Punish. 

Kjwalkoma [cve:lko:mA] n.f. PI: Kjwalkomren. eene Stow dee enjerecht es toom Menschen kjwalen - torture chamber. 

Kjwal wota [cva:lvo:tA] n.n. em Kjarpa daut Wota daut utem Fleesch kjwalt - lymph fluid. 

kjwatren [cve:tren] v.w. schwietren; sea vetalen - chatter incessantly. 

kjwatschen [cva:tjen] v.w. toopdrekjen, soo daut et bennaschte rut well - squash; squeeze; crush. Category: 1.5.3. Grass, herb, 
vine, 5.2.3.1.3. Food from vegetables, 7.3.2.9. Push, 2.5.3. Injure, 7.8.1. Break. 

Kjwelsta [cvelstA] n.n. Kjwiel; Jeiwa; schliemjet Kjwiel - phlegm. See: Jekjwelsta. Category: 2.2.3. Spit, saliva. 

kjwelstren [cvelstren] v.w. kjwielen; spieen; jeiwren - spit. Category: 2.2.3. Spit, saliva, 5.2.1.3. Cooking utensil. 

kjwidren [cvidren] V.w. kjlakjren; Wota vescholkjren; kjietren; bestendich leicht raajnen - continuous light rain; spill water all 
over the place; play in water. 

kjwidrich [cvidrig] adj. lakjsch; kjietrich - drippy. 

Kjwiel [evil] n.n. Spuck; daut flissendje em Mul - saliva; spittle. Category: 2.2.3. Spit, saliva. 

kjwielen [evilen] v.w. spieen; kwoakjsen; daut Kjwiel ooda Spuck von em Mul utspieen - spit. Category: 2.2.3. Spit, 
saliva, 5.2.1.3. Cooking utensil. 

kjwielich [evilig] adj. soo aus Kjwiel; naut von Kjwiel - salivary. 

kjwiemen [evimen] V.w. kjrippieren; krank sennen - languish; suffer for a lengthy period. 

Kjwinjschlaaj [cvipjleaj] n.pl. Utrad; proste Utrad - weak excuses. 

kjwinkjlieren [evipeliren] V.w. huach stemmich sinjen - sing high pitched. 

Kjwint [evint] n.f. PI: Kjwinten. eene dee val novetalt un Jeschichten wiedadrajeht - rumour carrying old woman; rumour- 
monger. 

kjwirkjsen [cvucsen] v.w. daut Jelud von een Jehenj, kjlienet Raut ooda Schirkj - making an irritating noise such as aimless 
strumming on an instrument or a squeaking wheel. 

Kjwitsch [cvitj] n.m. Blott; Dagat - mud. Category: 1.2.2.1. Soil, dirt, 6.5.3. Building materials. 

kjwitschen [evitjen] V.w. een Jelud moaken soo aus wan eena en Blott nenn ooda rut sticht - stepping in mud. 

kjwitschich [cvitjig] adj. naut un derchjesupt; soo dikj ooda denn aus Blott - muddy. Category: 1.2.2.1. Soil, dirt, 1.3.3. 

Wet, 1.3.6. Water quality. 

Kjwitt n.f. PI: Kjwitten. Priess Zadel - price tag. 

Kjwittunk [cvituqk] n.f. PI: Kjwittungen. een Riessiet; Oppwiess daut waut betolt es - receipt; chit. Category: 6.8.4.5. Pay. 

Klacht [kla :Xt] n.f. PI: Klachten. eene Kloag; een vekloagen - complaint; impeachment. Category: 3.4.2.1.9. 

Discontent, 3.5.1.8.5. Complain. 

Klaks [kla:ks] n.m. PI: Kjlakja. Kjlakjs; daut waut jekjlakjat es; een kjlienet batje von waut flissendjet; een Lapelvoll ooda weinja; 
soone Mot von waut flissendjet oppe Flua ooda oppem Desch - spatter. Category: 1.3.3. Wet. 

klaksen [kla:ksen] v.w. met een Klaks faulen; eene kjliene Mot Wota opp eemol oppe Flua faulen; klaupsen- 
splatter. Category: 1.1.3.3. Rain, 1.2.2.1. Soil, dirt, 1.3.2.3. Drip. 

Klank [kla:r)k] n.m. PI: Kjlenj. eene kloare schaulende Stemm - clang; ringing sound. Category: 2.3.2.3. Types of 
sounds, 7.2.1.7. Move noisily. 

Klauft [klouft] n.f. PI: Klauften. eene Mot von Brennholt 4 bie 4 bie 8 Schoo - approximately one cord of wood; 4 foot logs 
piled to make a stack of 4'x4'x8'. 

klaum [ktaum] adj. feicht; nich soo naut aus ‘feicht’ - moist; clammy. Category: 1.3.3. Wet. 

Klauma [kloumA] n.m. PI: Klaumasch. biem schriewen soone Tieekjen aus ( ,) - parenthesis. 

Klaup [kloup] n.f. PI: Klaupen. een Dakjsel awa een Loch; daut Lada ver een Pieet sien Uag; “Flieejeklaup”: eene Klaup aun 
een Stock toom Flieejen dootschlonen - flap; valve. Category: 8.3.1.5.3. Fold, 1.1.2.1. Blow air, 2.1.8.1. Heart, 6.6.7.1. 
Plumber. 

klaupen [kloupen] v.w. eene Luck, Klaup ooda Daa op ooda too moaken; “Daut haft jeklaupt”: daut haft goot jeschauft - clap a 
door. 

Klaupa [kloupA] n.m. PI: Klaupasch. eene Klaup; een Stekj daut een Loch tooklaupt; Kjinja Spaltich daut klaupat - 
rattle. Category: 2.3.2.3. Types of sounds, 4.2.3.5. Musical instrument, 7.3.1.3. Shake. 
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klaupren [kbupren] v.w. een Jelud von een looset Biet aun eene Maschien - rattle. Category: 2.3.2.3. Types of 
sounds, 4.2.3.5. Musical instrument, 7.3.1.3. Shake. 

Klaupaschlang [kloupa:Jla:r)] nf PI: Klaupaschlangen. eene Schlang dee eenen Klaup aum Zoagel haft, dee doa klaupat 
ea see toofoat - rattle snake. 

Klaupbad [kbupba:d] n.n. PI: Klaupbaden. een Bad daut toop to klaupen jeit - folding cot. 

Klaupbosch [kbupboj] n.n. PI: Klaupbescha. eene groote Sort Onkrut eenjemol aune Kaunt Stap ooda Goaden - burdock; 
tall; heavy weed. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 8.2.2.2. Tall. 

Klaupdaa [kbupdea] n.f PI: Klaupdaaren. eene leichte Daa; eene Daa dee sikj dobbelt lajcht - folding door. 

Klauphoot [kbupheut] n.m. PI: Klaupheed. eene Sort Hoot dee tooplajcht - folding top-hat. 
klauprich [kbuprig] adj. soo daut et klaupat; met een knakajet Jelud - clattery. 

Klaups [kloups] n.m. PI: -. een mete plaute Haunt schlonen - slap; smack; clap. Category: 7.7.1. Hit, 2.3.2.3. Types of sounds, 
klaupsen [kbupsen] v.w. mete plaute Haunt ooda eene Klaup schlonen - slap. Category: 7.7.1. Hit. 

Klaupstool [kbupsteul] n.m. PI: Klaupsteela. een Stool dee toop to klaupen jeit - folding chair. 

Klauss [klous] n.f. PI: Klaussen. eene Grupp Schiela ooda Studenten; eene Stoop von Schiela en een awareenet Ella - class; 
category. See: Grod. Category: 3.6.2. School, 3.6.4. Class, lesson, 4.1.4.1. Social class, 8.3.5. Type, kind. 

klautren [kbutren] v.w. opp waut nopp stieen, soo aus eene Lada ooda een Boom - climb; clamber; 

scramble. Category: 1.2.1.1. Mountain, 7.2.2.4. Move up, 8.1.4.2. Increase, 8.5.2.4. Up, 5.2.1.1. Cooking 
methods, 7.5.3. Mix. 

Klautsch [kloutj] n.m. PI: Klautschen. eemol met de plaute Haunt aum Kjarpa schlonen - slap; clap. Category: 7.7.1. 

Hit, 2.3.2.3. Types of sounds. 

klautschen [kbutjen] V.w. met de plaute Henj toopschlonen; met de plaute Haunt schlonen - clap; 

applaud.&e. beklautschen. Category: 2.3.2.3. Types of sounds, 3.4.1.1.7. Happy for, 3.5.6.4. Laugh. 

Klawia [kla:via] n.f. PI: Klawieren. Piano - piano. Category: 4.2.3.5. Musical instrument. 

Kleiw [kleiv] PI: Kleiwen. n.f. een Heena ooda Tieren Foot; eene Poot; eene Haunt; een Hoaken aun een Stock toom waut 
wieda kleiwen - claw; talon; hoof; crude term for a 'hand'. 

2 • n.f. een iesana Hoaken toom waut wieda kleiwen; daut Poat aum Kleiwhoma toom een Noagel utrieten - claw; 

hook. Category: 1.6.2. Parts of an animal, 1.6.2.1. Parts of a bird. 

kleiwen [klsiven] V.w. Variant: klauen. krauzen; met eenen growen Hoaken waut enhoaken, soo aus een Kleiwhoma - scratch; 

claw. Category: 2.5.3. Injure, 2.5.6. Symptom of disease, 7.3.4.5. Actions of the hand, 7.9.1. Damage, 1.6.2. Parts of 
an animal, 1.6.2.1. Parts of a bird. 

Kleiwefat [kl£ivefa:t] n.n. eene Sort Schmaa ooda Eelj toom aune Feet - neat's-foot oil. 

Kleiwhoma [kleivho:mA] n.m. PI: Kleiwhomasch. een Homa met eene Kleiw toom Naajel utrieten - claw hammer. 

Klinnikj [klinic] n.f. een Jeschaft ooda Hus wua een Dokta Lied unjasieekjt un halpt; eene Stad wua Kranke Help kjrieen - 
clinic. Category: 2.5.7.4. Hospital. 

kloa [kba] adj. dietlich, to vestonen; rein, nich beschmaat; onen Wolkjen, soo aus de bleiwa Himmel; derchsechtich, soo aus 
Glauss; kloa; dach - clear; articulate; bright; lucid; succinct; obvious. .See: dietlich; hal; dach. Category: 1.1. Sky, 1.1.3. 
Weather, 1.3.6. Water quality, 2.3.1.5. Visible, 2.3.1.6. Transparent, 2.3.2.2. Sound, 3.2.4.2. 

Understandable, 4.7.5.8. Vindicate, 4.7.6.1. Acquit, 3.5.1.1.7. Speak well, 1.1.1. Sun, 3.2.1.3. Intelligent, 8.3.3.1.2. 
Bright, 8.3.3.3. Color, 3.5.1.1.4. Speak little, 3.2.3.1. Known, unknown. 

kloaren [kbaren] v.w. tinker/clear. 

1 • kloa woaren, beides soo aus waut vestonen, un soo aus de Wolkjen enne Loft - clear. 

2 • onjeschekjt ooda onen Ziel Sachen wieda riemen; onjeschekjt eene Oabeit wieda saten - tinker. Category: 6.6.2.3. 

Working with metal, 1.1. Sky, 1.1.3. Weather, 1.3.6. Water quality, 2.3.1.5. Visible, 2.3.1.6. Transparent, 2.3.2.2. 
Sound, 3.2.4.2. Understandable, 4.7.5.8. Vindicate, 4.7.6.1. Acquit. 

Kloag [kloay] nf. PI: Kloagen. Aunkloag; Klacht; Beschuldjunk; een vekloagen - accusation; complaint; grievance; 

plaint. See. Aunkloag; Beschuldjunk. Category: 3.5.1.8. Criticize, 3.4.2.1.9. Discontent, 3.5.1.8.5. Complain. 

kloagen [kloagen] v.w. jaumarieren; eene Kloag brinjen; beschuldjen - complain; lament; grieve; tattle. Category: 3.4.2.1.9. 
Discontent, 3.5.1.8.5. Complain, 2.6.6.4. Mourn, 3.4.2.1. Sad, 3.5.1.8.4. Gossip. 

Kloagbreef [kbagbreif] n.m. PI: Kloagbreew. een Breef dee eenem beschulcht - complaining letter. 

kloalajen [kbala:jen] v.s. kloa moaken; dietlich moaken - make clear; explain; teach; reveal. Category: 3.5.1.2.3. Explain, 3.6.1. 
Show, explain, 3.6. Teach, 2.3.1.4. Show, let someone see, 3.2.3.1. Known, unknown, 3.5.1.5.2. Disclose, 3.5.8.4. 
Show, indicate, 7.3.7.1. Uncover. 

Kloarheit [kbarheit] n.f. PI: Kloarheiten. de Toostaunt von goot omweeten; goot vestonen - clarity; brightness; 
plainness. See: Glauns. Category: 2.3.1.5. Visible. 

kloaroot [kbareut] adj. dach root - bright red. 
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KlOCk [klok] n.f. PI: Klocken. een Jereetschoft daut eenem sajcht waut de Tiet es, un woo lang eene Tiet es- clock; 
o'clock. Category: 8.4.4.2. Clock, watch. 

Klockenhus [klokenhys] n.n. PI: Klockenhiesa. Aupelkruz; Kruz; daut meddelste vom Aupel wua de Kjieena bennen sent - 
core of an apple. See: Kruz; Aupelkruz. 

Klockentiet [kbkentit] n.f. PI: Klockentieden. de Stund em Dach no Meddanacht ooda no Meddach - time of day. 

Klockenwiesa [kbkenvisA] n.m. PI: Klockenwiesasch. een Wiesa aun eene Klock, soo aus de Stundenwiesa, 

Minnutenwiesa ooda Zekundenwiesa - hand of clock. 

Klocketorm [kloketorm] n.m. PI: Klocketorms. een Torm met eene Klock dee von oppe Gauss to seenen es - belfry; clock- 
tower. Category: 6.5.2.7. Room. 

Kloff [kbf] n.f. PI: Kloffen. eene Schoo; eene Schlorr; een Footich - heavy shoe; clog. Category: 7.5.9.2. Fill, cover. 

kloffen [klofen] v.w. schwoafalich gonen; schwoafalich gonen; schlorren - trudge; walk heavily and 
awkwardly. Category: 7.2.1.1. Walk. 

Kloffen [klofen] n.pl. Sg.: Kloff. Schlorren; leichtet Footich - slippers. 

Klommua [kbmua] n.m. PI: Klommuasch. een Wirwoa von Menschen un Jelud; een derchenaunda; een Jetoob - clamour; 
noise; bedlam; hubbub. See: Jetoob. Category: 2.3.2.2. Sound, 2.3.2.4. Loud. 

klommuaren [kbmuejen] v.w. een grootet Opphafsel moaken daut miere Menschen met entrakjt un lud haajeit - ado. 

Klompen [klompen] n.m. PI: Klompes. Dim.: Klomkje. een Hupen ooda Hupkje; eene Saumlunk von toopjeschmatne 

Sachen - heap; pile; surveyors' reference point. Category: 7.5.9.1. Load, pile, 8.1.3.3. Group of things, 2.2.8. Defecate, 
feces, 7.5.1. Gather. 

Kloo [kleu] n.m. PI: Kloos. een Zekjreet; Hieskje; Bekjhus - outhouse; toilet. Category: 6.5.1. Building, 6.5.1.2. Types of 
houses, 2.2.8. Defecate, feces, 6.5.2.7. Room. 

Kloosta [kleustA] n.n. PI: Kloostasch. een Hoff fa Mana dee aa Lawen de Katoolsche Kjoakj jejaft haben, see befrieen sikj 
nich, see baden val, un ranen eene Wirtschoft om dan Hoff to besorjen - cloister; monastery. Category: 6.5.1. 

Building, 4.9.8.2. Place of worship. 

kloppen [klopen] v.w. schlonen - rap; knock on a door; beat a rug; for a heart to palpitate; spank. Category: 2.3.2.3. Types of 
sounds. 

klopren [klopren] v.w. miere mol enne Rieej leicht schlonen - rap gently. 

Kloppott [klopot] n.m. Mieej; Trubbel; de Toostaunt dee sea onhendich es - trouble; ordeal. Category: 4.4.2. Trouble. 

kloppottich [kbpotig] adj. Variant: klopportich. schwoafalich; met val Mieej; val opp sikj haben - troublesome; 
cumbersome. Category: 8.2.9.1. Heavy. 

Klops [kbps] n.m. PI: -. jemolnet Fleesch en Bala jebrot - hamburger. Category: 5.2.3.4. Prepared food, 6.3.1.1. Cattle. 

Klopsfleesch [kbpsfleij] n.n. fien jemolnet Fleesch; fienet Fleesch daut jebrukt woat toom Klops moaken - hamburger; 
ground beef. Category: 5.2.3.4. Prepared food, 6.3.1.1. Cattle, 5.2.3.2.1. Meat. 

Klotje [kloce] n.n. PI: Klotjes. eene Doos ooda Kausten met Loft Lajcha wua eene Han ooda een Voagel bennen setten kaun - 

cage; hutch; coop; pen. Category: 6.4.6. Things done to animals, 7.2.6.2. Prevent from moving, 6.3.6.1. 

Chicken, 6.5.1. Building, 3.5.7.1. Write, 4.7.7.3. Imprison, 6.3. Animal husbandry, 6.3.1.2. Sheep. 

Klotjedroaga [kbcedroayA] n.m. PI: Klotjedroagasch. eena dee aulem aules vetalt; eena dee waut vetalt daut haud suit stell 
bliewen - tale-bearers; tattle-tale; bearers of gossip. Category: 4.8.2.7. Betray. 

Klotsch [kbtj] n.f. PI: Klotschen. de Enrechtunk en een Foatich tweschen dam Moota un Jiabaks, doamet kaun eena de 
Krauft vom Moota nom Jiabaks schekjen ooda trigjhoolen - clutch. Category: 1.6.3.1. Egg. 

Klotz [klots] n.m. PI: Kjlaz. een Stekj Holt - block. See: Klotz. Category: 7.2.6.2. Prevent from moving, 7.3.6.2. Block, dam 
up, 8.1.6.2. Piece, 8.3.1.7. Square. 

klotzen [klotsen] v.w’. een Klotz opp een aundren saten; een Dinkj opp een aundren saten - pile up. Category: 1.3.2.4. 

Wave, 7.5.1. Gather, 8.1.4.2. Increase, 8.3.7.8.3. Garbage. 

klotzich [klotsig] adj. onbeschlapen; met ruche Kaunten - uncouth. Category: 2.3.1.8.2. Ugly. 

kluak [kluek] adj. jewizt; leichtlierich; derchjedocht; val weeten - smart; clever; sharp-witted; prudent; wise; judicious; 

knowledgeable. Category: 2.5.6.1. Pain, 3.2.1.3. Intelligent, 8.3.7.7. Right, proper, 3.2.1.1. Think about, 4.3.1.3.2. 
Sensible, 4.3.6. Self-controlled, 3.3.3.2. Advise, 3.2.2.3. Evaluate, test, 3.2.3. Know, 6.1.1.1. Expert. 

Kluakheit [kluekhsit] n.f. PI: Kluakheiten. de Toostaunt von kluak sennen - wisdom. Category: 3.2.1.3. Intelligent. 

Klubbutje [klo:buce] n.f. PI: Klubbutjes. een prostet kjlienet Jebied ooda Hus - shack. Category: 6.5.1.2. Types of houses. 

Kluck [kluk] n.f. PI: Klucken. eene Han dee brooden well - cluck. Category: 1.6.4.3. Animal sounds, 2.3.2.3. Types of 
sounds, 6.3.6.1. Chicken. 

klukren [klukren] v.w. daut Jelud daut eene Kluck fa aare Kjikjel moakt; warn soo behaundlen aus wan dee nich val weet un 
Help fait - cluck. Category: 1.6.4.3. Animal sounds, 2.3.2.3. Types of sounds, 6.3.6.1. Chicken. 

Kluen [klyen] n.n. PI: Klues. oppjewekjelda Drot; eene Kull; een Spoolkje met oppjeroldet Baunt ooda Drat- skein; ball of 
twine, wool or thread. See: Wekjel; Kull. Category: 1.5. Plant. 
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Kluft [kluft] n.f. PI: Kluften. Aufgrunt; eene sea deepe un breede Ran ooda Growen, soo aus von een Riefa- ravine; abyss; 

chasm. See: Aufgrunt. Category: 1.2.1.4. Valley, 8.2.6.5. Deep, shallow, 1.2.1.5. Underground. 

Klunj [kluji] n.f PI: Klunjen. een jugentlicha Dauns em Owent no de Kjast - bam dance. Category: 4.2.4. Dance, 
klunjen [klupen] v.w. dan Foot oppsaten, soo aus biem gonen; daunsen - tread or trample, 
klunkren [kluqkren] v.w. budlen; scholkjren - sound of bubbling, gurgling water. 

Klunt [klunt] n, f. PI: Klunten. eene dikje Mejal - fat girl. 

kluntrich [kluntrig] adj. orriemsch; kjlietrich; schloff; nich krakjt - disorganized; shoddy; sloppy. Category: 7.5.5.1. 

Disorganized, 1.3.3. Wet. 

Kluten [klyten] n.m. PI: Kjlieta. een Stekj toopjebakte leed - clod of earth. 

Knagel [kna:gel] n.m. PI: Knagels. een Hoaken toom Kjleeda opphenjen - clothes hook; peg. Category: 6.7.5. Fastening tool, 
knaken [kna:ken] v.w. met Jelud braakjen - crack (like a nut). Category: 2.3.2.3. Types of sounds, 7.8.1. Break, 7.8.2. Crack. 
Knaka n.m. PI.■ Knakasch. een Jereetschoft toom waut opbraakjen ooda knaken - cracker; nutcracker. 

knakren [kna:kren] v.w. val mol hinjarenaunda knaken; putren, emma wada knaken - crackle. Category: 2.3.2.3. Types of 
sounds. 

knakoam [kna:koam] adj. sea oam; wirtschoftlich schlajcht auf - poor as a church mouse, 
knakrich [kna:krig] adj. soo aus knakren - crackly. 

Knaks [kna:ks] n.m. PI: -. daut Jelud von knaken; een Maun dee nich goot auf es en Jesuntheit ooda Jelt - sharp crack; old 
sickly chap. 

knaksen [kna:ksen] v.w. nat knaken; een kortet schoapet Jelud moaken - make a cracking sound in opening something 
small. Category: 2.3.2.3. Types of sounds, 7.8.1. Break, 7.8.2. Crack. 

Knaksot [kna:kso:t] n.n. PI: -. Sonnenbloomen Sot - sunflower seeds. Category: 5.2.3.1.1. Food from seeds. 

Knaul [knot] n.m. PI: Knauls. een haustjet Jelud; een luda Knaks - bang; slam. Category: 2.3.2.3. Types of sounds, 7.2.1.7. 
Move noisily, 6.5.2.4. Door. 

knaulen [knoulen] v.w. een schoapet kortet Jelud moaken - bang; slam. Category: 2.3.2.3. Types of sounds, 7.2.1.7. Move 
noisily, 6.5.2.4. Door. 

Knaulflint [knoulflint] n.f. PI: Knaulflinten. eene Flint dee knault oba nich Scheetich schitt - popgun, 
knaulroot [knoulreut] adj. sea kloa root - glaring red. 

knaup [knoup] adv. weinich; oam; mau afens; mau jrod; meist nich - scarce; rare; scant; barely; only just; not quite. Hee haft 

mau knaup Meet gonen, un felt noch foaken dol. He has scarcely learned to walk, and falls down 

often. Category: 8.4.6.2.1. Recently, 8.3.5.3.2. Unusual, 8.1.3.2. Few, little, 9.4.4.7. Just, almost not, 8.1.5.6. Almost. 

Knaupheit [knoupheit] n.f PI: Knaupheiten. de Toostaunt von knaup sennen - scarcity. Category: 8.1.7.2. Lack. 

Knaut [knout] n.f. PI: Knauten. een Strank; eene Wipp - rope. Category: 6.6.1. Working with cloth, 6.7.5. Fastening 
tool, 7.5.4.1. Rope, string. 

knoaren [knoaren] v.w. soon Jelud moaken aus wan eene strufe Daa sacht opjemoakt woat; goot brennen - squeak (like a 
wheel on a dry axle). Category: 2.3.2.3. Types of sounds. 

knoak [knoak] adv. soo aus een Knoaken; hoat; drieech - bone as in bone dry. Medden em Winta es daut Mest knoak hoat 
jefroaren. In middle of winter the manure is frozen bone hard. Category: 6.1.3. Difficult, impossible, 8.3.6.2. Hard, 
firm. 

Knoakebruch [knoaksbrux] n.m. een jebroakna Knoaken - fracture. Category: 2.5.3. Injure, 7.8.1. Break. 

Knoakekonst [knoakekonst] n.f. Knoakelia; de Konst ooda Lia toom Knoakes besorjen un trajchtmoaken - osteology. 
Knoakelia [knoakelia] n.f. de Lia ooda Konst von Knoakes flaajen un trajchtmoaken; Knoakekonst - osteology. 

Knoaken [knoaken] n.m. PI: Knoakes. de hoade Stekja em Kjarpa dee eenem sien Jeschekj jawen - bone. Category: 2.1.6. 
Bone, joint, 6.6.4.4. Working with bone. 

knoakich [knoakig] adj. soo aus Knoakes; met Knoakes; soo daut de Knoakes sea to seenen sent - bony. Category: 2.1.6. 
Bone, joint, 8.2.3.3. Thin person. 

knoojen [kneujen] v.w. wrunschen; sikj en eent wajch rieren, soo aus een Kjint daut nich maklich es - plod; lumber; tramp 
along with effort. Category: 7.2.1.1. Walk, 7.2.1.2.1. Move slowly, 6.6.3.2. Wood. 

Knoop [kneup] n.m. PI: Kjneep. een Peklatje met een poa kjliene Lajcha enne Medd toom aun Kjleeda neien un en een 

Knooploch nenpaussen toom de Kjleeda aunhoolen - button. Category: 5.3.6. Parts of clothing, 6.7.5. Fastening tool. 

Knoophoaken [kneuphoaken] n.m. PI: Knoophoakes. een Hoaken aun Kjleeda toom toophoolen - buttonhook. 

Knooploch [kneuploy] n.n. PI: Kjneeplajcha. een jeneidet Loch aun Kjleeda, jaajenawa von een Knoop - 
buttonhole. Category: 5.3.6. Parts of clothing. 

Knoppen [knopen] n.m. PI: Knoppes. twee Benja ooda Drad kjennen toopjebungen woaren met een Knoppen; een 

vezoddada Drot ooda Baunt - knot; shoot. Category: 6.6.4.1. Cordage, 7.5.4. Tie, 1.5.5. Parts of a plant, 2.6.6.1. 
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Kill, 4.2.6.2.2. Basketball, 6.4.1. Hunt. 

knoppich [knopig] adj. met val Knoppes; soo aus met Knoppes - knotty. Category: 8.3.1.5. Bend. 

Knoss [knos] n.m. PI: Knossen. een Foot von Tia ooda uk Mensch - foot of an animal; hoof .Category: 1.6.2. Parts of an 
animal. 

knossfootich [knosfeutig] adj. met een vedreida Foot - clubfooted. 

knostren [knostren] v.w. daut Jelud von een Holtfia; daut Jelud von Holt daut jeboagen woat - crackle; 
crepitate. Category: 2.3.2.3. Types of sounds. 

knostahoat [knosta:hoat] adj. sea hoat - hard as a rock. 

Knubbel [knubel] n.m. PI: Knubbels. eene jeschwolne Stad; eene Stad dee hecha es aus daut doarom - lump; bump; welt; 

wen. Category: 7.5.2.2. Stick together, 8.1.6.2. Piece, 2.3.2.3. Types of sounds, 2.5.3. Injure. 

knublich [knublig] adj. voll Knubbels; soo aus Knubbels - lumpy; bumpy; knobby. 

knuffen [knufen] v.w. met de Fust schlonen - box. Category: 6.7.7. Container, 7.7.1. Hit, 8.2.5.1. Big container, volume. 

knullen [knulen] v.w. goot aten; bosich aten - eat voraciously or with great pleasure. 

Knups [knups] n.m. PI: Knupsen. kjliena Knubbel - knob. 

knusprich [knusprig] adj. met soon Jelud braakjen aus eene Reeschkje - crispy; crunchy. Category: 5.2.1. Food 
preparation, 8.3.6.3. Stiff, flexible. 

Knust [knust] n.f. PI: Knusten. Kaup; de Kjarscht opp Enj von een Broot - heel of a loaf of bread. 

Knut [knyt] n.f. PI: Knuten. Variant: Gnut. schwoara Tota; dikja Stock ooda Aust; een Kjneppel - club; cudgel; knout; 

truncheon. Category: 4.2.1.8. Organization, 4.2.6.1.1. Card game, 4.2.6.2. Sports, 6.7.2. Pounding tool, 7.7.1. 

Hit, 2.5.3. Injure, 4.8.3.7. Weapon, shoot. 

knutschen [knutjen] V.w. kjnedren; waut Papia ooda Zeich toopnamen un nich opppaussen daut et nich Folden kjricht - 
wrinkle; crumple together. See: toopknutschen. Category: 2.1.4. Skin, 8.3.1.5.3. Fold, 8.3.2.2. Rough. 

Koa [koa] n.f PI: Koaren. een Auto; een Foatich met Moota toom Menschen fieren; Stinkjdroschkje - car; 
auto. See: Stinkjdroschkje. Category: 7.2.4.1.1. Vehicle. 

Koagel [koagel] run. PI: Koagels. een langet schmaulet Stekj Launt hinjarem Hoff, un soo breet aus de Hoff; eene lange 
schmaule Stap - piece of land behind the home. 

koaken [koaken] v.w. von Wota, soo heet sennen daut et rolt; Aten moaken - cook. Category: 5.2.1. Food preparation, 5.2.1.1. 
Cooking methods. 

koaklen [koaklen] v.w. kwakren, soo aus Heena - cackle. Category: 1.6.4.3. Animal sounds, 3.5.6.4. Laugh. 

koakendich [koakendig] adv. soo aus wan daut koakt; sea heet - boiling. Category: 8.3.4. Hot. 

koakent [koakent] adj. meist soo aus wan daut koakt; sea heet - boiling. Category: 8.3.4. Hot. 

Koakgropen [koakgro:pen] n.m. PI: Koakgropes. een Gropen ooda Topp toom waut bennen koaken; Borschtgropen - 

cauldron; kettle; pot. See: Miagropen; Gropen. Category: 4.9.4.1. Sorcery, 5.2.1.3. Cooking utensil, 5.2.1.5. Serve 
food, 6.7.7. Container. 

Koakjescherr [koacsjEj] n.n. Jereetschoft toom Aten moaken - dishes. 

Koakowen [koako:ven] n.m. PI: Koakowes. een Owen enne Kjaakj toom koaken - kitchen range. 

Koaksel [koaksel] n.n. PI: Koaksels. de Mot dee opp eemol jekoakt woat - cooking ration. 

KoakstOW [koaksto:v] n.f PI: Koakstowen. Kjaakj; de Stow wua jekoakt woat - kitchen. Category: 5.2.1. Food 
preparation, 6.5.2.7. Room. 

koarmen [koaimen] v.w. daut Jelud von een jlekjeljet Babe; een schnerjet Jelud - cooing. 

Koareschaup [koarsjbup] n.n. PI: Koareschaups. Garazh; een Jeschaft toom Koaren un Foatieja haundlen un 
trajchtmoaken - garage. Category: 6.5.1. Building. 

koasch [koaj] adj. jesunt; stoakj un jesunt; restich - salubrious; healthy; well; fully recuperated. Category: 2.5. Healthy, 1.2.1.5. 
Underground, 1.3.1.4. Spring, well, 8.3.7.7. Right, proper. 

Koaschheit [koajheit] n.f. de Toostaunt von brow sennen; Jesuntheit - valour. 

Koat [koat] n.f. PI: Koaten. een stiewet Biet Papia, jeweenlich nich sea groot; Spalkoaten; de Jelaajenheit wua een Rechta de 
Kloagen jaajen een Vebraakja hieet un bestemt auf hee schuldich es un waut siene Strof es - card; playing card; 
map. Category: 3.5.7.2. Written material, 4.2.6.1.1. Card game, 6.6.3.3. Working with paper, 7.2.4.8. Map. 

Koatenspalen [koatenspeJen] n.n. daut Spell met Koaten; de Toostaunt von met Koaten spalen - playing at cards. 

Koatenspell [koatsnspaet] n.n. PI: Koatenspells. een Spell met Koaten - game of cards. 

Kobbel [kobel] n.f. PI: Koblen. een see Pieet - mare. Category: 1.6.7. Male and female animals, 6.3.1.7. Beast of burden. 

Kobbelfalm [kobelfaJm] n.n. PI: Kobbelfalms. een see Falm ooda junget Pieet - filly. Category: 1.6.7. Male and female 
animals, 6.3.1.7. Beast of burden. 
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Kobbelwrang [kobelvra:g] n.f. PI: Kobbelwrangen. Uatschad; daut Stekj Holt hinja een Pieet aun daut de Reemes trakjen - 
single tree. 

kobbossen [kobosan] v.w. onen opppaussen waut hanschmieten; kofoojen - throw away .Category: 7.4.5.2. Throw 
away, 8.3.7.8.3. Garbage. 

Koch [koy] n.m. PI: Kochen. dee waa daut Aten reedmoakt; dee waa daut Aten reed kjaft, dan Plon fa de Moltiet moakt un dan 
uk koakt - cook. Category: 5.2.1. Food preparation, 5.2.1.1. Cooking methods. 

kockhaulsen [kokhoulsen] v.w. warjen; sikj braakjen wan eena meist bat kolkjen es - gag on food or cough when the throat is 
irritated. 

Kockun [kokyn] n.m. PI: Kockuns. daut Huskje daut een Worm sikj moakt un dan lota aus een Flotta rutkjemt - 

cocoon. Category: 1.6.3. Animal life cycle, 1.6.5. Animal home. 

Koda [ko:dA] n.m. PI: Kodasch. de loose Hut unja de Kjenn; Kwoda - jowl; double chin. See: Kwoda. Category: 2.1.1. Head. 

Kodda [kodA] n.n. PI: Koddasch; Kodren. een Stekj Zeich daut toom aufweschen ooda aufwauschen jebrukt woat - 
rag. Category: 5.6.6. Wipe, erase. 

Koddapopp [koda:pop] n.f. PI: Koddapoppen. eene Popp von Zeich; eene wieekje Popp - rag doll. 

kodrich [kodrig] adj. soo aus een Kodda; von Kjleeda: veraten ooda derchjeschieet; veflert - raggy; flabby; flaccid; 

poor. Category: 8.2.3.2. Fat person, 1.2.2.1. Soil, dirt, 4.1.4.1. Social class, 8.1.3.2. Few, little, 8.1.7.2. Lack. 

Koffa [kofA] n.m. PI: Koffasch. Schemmedaun; een Behelta toom Kjleeda oppe Reis namen - suitcase. Category: 6.7.7. 
Container. 

Koffe [kofe] n.m. PI: Koffes. een Drinkj, jeweenlich heet, von jereeschte un jemolne Koffe Kjieena - coffee. Category: 1.5.1. 

Tree, 5.2.3.6. Beverage, 5.2.6. Stimulant. 

Koffeboon [kofebeun] n.f PI: Koffeboonen. de Kuarn von eene Koffe Plaunt dee jereescht un jemolen woat toom Koffe 
moaken - coffee bean. 

Koffegrunt [kofsgrunt] n.n. PI: Koffejrind. de jemolna Koffe unjen em Kjatel ooda em Kuffel - coffee grounds. 

Koffekaun [kofekoun] n.f. PI: Koffekaunen. eene Kaun met Koffe toom em Kuffel jeeten - coffee pot; coffee can. 

Koffe kjatel [kofscedel] n.m. PI: Koffekjatels. een Kjatel en dam Koffe jemoakt woat - coffee kettle. 

Koffemal [kofeme:l] n.f. PI: Koffemalen. eene Mai toom Koffe Kjieena molen - coffee grinder, 
kofoojen [ko:feujen] v.w. hanschmieten; wajch hasren - push away. Category: 7.3.2.9. Push. 

Kofunje [ko:fupe] n.f. Kjeen toom aum Boagen biem Violin spalen - resin for a violin bow. 

Koko [ko:ko:j n.m. Variant: Kokau. Pulwa toom Aten moaken met een Schaklitz Jeschmak - cocoa .Category: 8.3.3.3.4. Colors 
of the spectrum. 

Kol [ko :l] n.f. PI: Kolen. schwoatet wieekjet Steen daut ute leed jegroft woat aus Brennstoff; schwoatet Brennstoff wan von Holt, 
Kolen jebrent woaren - coal. Category: 1.2.2.4. Mineral, 5.5.6. Fuel. 

kol [ko:l] adj. noaktich; nich bedakjt; blooss; onen irjent waut toom bedakjen; onen Hoa - bare; bald; nude.Groospau haft 
kjeene Hoa oppem Kopp, hee es gauns kol. Grandpa has no hair on his head, he is completely 
bare. See: blooss; noaktich. Category: 3.2.3.1. Known, unknown, 5.3.8. Naked, 8.1.8.1. Empty, 8.3.8.1. Simple, 
plain, 2.1.5. Hair. 

kolbaakjren [kolbeacren] v.w. wadaholt schrieen, soo aus Peihons - grumble; lament. Category: 3.5.1.8.5. Complain, 2.6.6.4. 
Mourn, 3.4.2.1. Sad. 

Kold [kold] n.f. Kjill; de Toostaunt ooda Krauft von kolt sennen, von nich woam haben - cold; frigidity; 

chilLSee.- Kjill. Category: 1.1.3. Weather, 2.5.2. Disease, 8.3.4.1. Cold, 2.6.2. Sexual relations, 2.5.5. Cause of 
disease. 

Koleelj [ko:leiA] n.f. Kerrossien; dennet Eelj ut Kolen rutjekoakt - coal oil. 

Kolegruft [ko:legruft] n.f. PI: Kolegruften. Kolemien; eene Stad wua Kolen ute leed jegroft woaren - coal 
mine. Category: 6.6.2.1. Mining. 

Kolenama [ko:lena:mA] n.m. PI: Kolenamasch. een Ama toom Kolen nenbrinjen - coal pail; coal scuttle. 

Kolenfia [kodenfia] n.n. PI: Kolenfiasch. een Fia en daut Kolen jebrent woaren - coal fire. 

Kolenmien [ko:lemin] n.f. PI: Kolenmienen. eene Stad wua Kolen ute leed jegroft woaren - coalmine. 

Kolestoff [ko:lsstof] n.n. de Kemmiko dee en Kolen, Holt un Eelj es daut leicht brent - carbon. Category: 1.2.2.4. Mineral, 
kolfraten [kolfre:ten] vs. aules auffraten, soo aus wan too val Kjieej sent fa eene Weid - graze bare, 
kolgrosen [kolgro:sen] v.w. gauns aufgrosen; loten aules auffraten von Vee - graze bare; overgraze. 

Kolkj [kolc] n.n. Kotz; waut eena biem kolkjen utspicht - vomitus. 

kolkjen [kolcen] v.w. kotzen; wan eenem sien Aten trigj rut kjemt nom aten - vomit; puke; retch; throw up. Category: 2. 5. 2. 3. 

Stomach illness, 2.1.1.4. Mouth. 

kolkjren [kolcren] v.w. daut Jefeel haben daut eena kolkjen mott; aakjlen - be nauseated. Category: 2.5.2.3. Stomach 
illness, 3.4.2.1.3. Disgusted, 2.5.2. Disease, 6.2.5.2. Crop failure. 
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kolkjrich [kolcrig] adj. sikj soo feelen aus wan eena kolkjen woat - nauseous. Category: 2.5.2.3. Stomach illness. 

Kolkopp [kolkop] n.m. PI: Kolkjap. een Kopp opp dam nich Hoa waussen; Glauz - bald head; baldy.See: Glauz. 
kolkoppich [kolkopig] adj. onen Hoa oppem Kopp - bald-headed. 

Kolia [kol/\] n.n. PI: Kollasch. een Kroagen; de Kaunt romem Hauls aun een Kjleet ooda Hamd - collar; flange; 
lapel. Categoiy: 5.3.6. Parts of clothing, 8.3.1.5.3. Fold. 

kollakjten [kola:cten] v.w. saumlen; Sachen toophoolen; Jelaajenheit jawen eene Sach met Jelt to unjastetten - 

collect. Category: 4.2.1. Come together, form a group, 6.2.5.3. Gather wild plants, 6.8.2.6. Collect, 7.5.1. Gather. 

Kollakjta [kola:ctA] n.m. PI: Kollakjtasch. eena dee Jelt ooda Sachen kollakjt fa eenen Zwakj - collector. Category: 6.8.2.6. 
Collect. 

Kolledetz [koledets] n.m. Wota von Fleesch koaken, daut jeronnen es - coagulated meat jelly; aspic; gelatine. 

Kolonia [ko:lo:nia] n.m. PI: eena dee to eene Kolonie jehieet - settler. 

Kolonie [ko:lo:ni] n.f PI: Kolonieen. daut Flekj Launt daut gauns von eene Grupp Menschen je'ieejent woat, wua see oba 
jieda aa ieejnet Stekj ieejnen un be'oabeiden - colony; settlement. Category: 1.6.6. Animal group, 6.5.1.1. House. 

kolonisieren [ko:lo:nisiren] v.w. eene Kolonie aunfangen ooda oppstalen; met eene Grupp omsiedlen; besiedlen - colonize. 

kolt [kolt] adj. onen woam ooda Hett; iesich - cold; frigid. Category: 1.1.3. Weather, 2.5.2. Disease, 8.3.4.1. Cold, 2.6.2. 
Sexual relations. 

koltblootich [koltbleutig] adj. soo aus wan eena kjeen Jewessen haft - cold-blooded. Category: 1.6.1. Types of animals. 

Koltiwata [koltive:tA] n.m. PI: Koltiwatasch. eene Krauz toom Launt oabeiden; Jereetschoft toom Launt koltiwatren ooda 
derch krauzen - cultivator. 

koltiwatren [koltive:tren] v.w. Launt oabeiden met een Koltiwata - cultivate. Category: 6.2.1. Growing crops, 6.2.2.2. Plow a 
field, 6.2.3. Plant a field, 6.2.4. Tend a field. 

Kolw [kolv] n.f. PI: Kolwen. een Dakjsel toom aun een Raut - hubcap, 
komen [ko:men] v.s. nodren; een Ziel nodren - come. Category: 7.2.3.2.1. Come. 

Koma [ko:mA] n.f. PI: Komren; Komasch. een Stofkje biesied de Kjaakj, wua Koakjescherr un Aten wajchjestalt woaren wan 
dee nich em Jebruck sent - pantry. Category: 5.2.1.3. Cooking utensil, 6.5.2.7. Room. 

Kombein [kombsin] n.m. PI: Kombeins. eene Draschmaschien dee oppem Flekj delenjd daut Schwaut foat un drascht - 
combine. Category: 7.5.2. Join, attach, 7.5.3. Mix. 

kombeinen [kombeinen] v.w. draschen met eenen Kombein; - drive a combine; combine a field, 
komende [ko:msnde] adj. soone waut komen - coming. Category: 8.4.6.4. Future. 

komftlSS [komfus] adj. derchenaunda; vedreit; vetwiewelt - confused. Category: 2.5.6.5. Dazed, confused, 3.4.2.5. 

Confused, 7.5.5.1. Disorganized. 

Komkje [komce] n.n. PI: Komkjes. eene kjliene Komm, soont aus een Mensch brukt toom siene Supp enschapen - bowl. 
Komkjevoll [komcefol] n.n. PI: -. de Mot von een Komkje; waut opp eemol en een Komkje nenkaun - bowlful. 

Komm [kom] n.f. PI: Kommen. een flaka opna Behelta; een Behelta toom Aten moaken ooda oppdeschen; Komkje; 

Wauschkomm - basin; bowl. See: Komkje; Wauschkomm; Wauschjefass .Category: 1.2.1.3. Plain, plateau, 1.2.1.4. 
Valley, 1.3.1.3. River, 5.6.4. Wash clothes, 5.2.2.8. Eating utensil, 6.7.7. Container, 8.2.5.1. Big container, volume. 

Komma [komA] n.n. PI: Kommasch. een Tieekjen biem schriewen, daut doa eene korte Pause steit, (, ) - comma. 

Kommandaunt [koma:ndount] n.m. PI: Kommandaunten. een Offitzia ooda Leida enne Armee - 
commander. Category: 4.8.3.6.4. Soldier. 

kommandieren [koma:ndiren] V.w. vaasajen; strenj velangen; leiden - command; order. Category: 4.5.3.2. Command, 4.7.1. 
Laws, 7.5. Arrange, 7.5.5. Organize, 8.4.5.1. Order, sequence, 8.4.5.I.I. Series. 

Kommapunkt [koma:pur)kt] n.m. PI: Kommapunkta. een Tieekjen von een Bruch em Sauz, dee stoakja aus een Komma es 
un nich soo stoakj aus een Punkt, (, ) - semicolon. 

Kommarod [koma:ro:d] n.m. PI: Kommaroden. Variant: Komrod. een Frint; een Metoabeida - comrade; pal; chum; 
friend. See: Frint. Category: 4.1. Relationships, 4.1.1. Friend. 

Komminismus [kominismys] n.m. eene polietische Grupp dee vonne 1920 bat 1990 en Russlaunt rejieed; eene polietische 
Lia daut aule Menschen aules metdeelen sullen, un kjeena rikja ooda vaajetrocken - communism. Category: 6.9.5. 
Economics. 

Komminist [kominist] n.m. PI: Komministen. eena von ne polietische Partei dee met Macht jaajen de Rikje un fa de Oame 
rejieren - communist. Category: 4.6. Government, 4.6.6.5. Politics, 6.9.5. Economics. 

Kommission n.f. PI: Kommissionen. eene Grupp met eene Opgow waut to unjasieekjen, jeweenlich von de Rejierunk 
aunjestalt - commission. 

Kommitee [komitei] n.n. PI: Kommitees. PI: Kommiteeen. eene Grupp dee aunjestalt sent toom eene Sach raajlen - 

committee. Category: 4.2.1.8. Organization. 

Kommvoll [komfol] n.f. PI: -. soo val aus en eene Komm nenjeit - bowlful. 
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Komood [ko:m 0 ud] n.n. PI: Komooden. Kjleedaschaup met Schufloden - bureau. 

komparatiew [kompa:ra:tiv] adj. em Vejlikj met; von leejenschoftswieed wan twee vejlikjt woaren, tB: jrata, ella, kolda - 
comparative. 

komplizieet [komplitsiet] adj. sea vebungen ooda vekjnept; schwoa to vestonen - complicated. Category: 7.5.8. Simple, 
complicated. 

Komprescha [komprsjA] n.m. PI: Kompreschasch. een Jereetschoft toom met val Druck Loft pusten; een Jereetschoft daut 
Loft, ooda aundret, toopprast, soo aus uk de Gauss en eene Fridzh, Friesa ooda Aarkondischen - compressor. 

Komputa [kompytA] n.m. PI: Komputasch. Variant: Computa. een ellektronischet Jereetschoft toom schriewen, raakjnen, 
Breefwakjsel fieren awa lemal, opp Internet waut nosieekjen, ooda uk drekjen loten - computer. Category: 6.7.9. 

Machine, 8.1.2.1. Mathematics. 

Komrod See main entry: Kommarod. 

Komrodschoft [komrodjbft] n.f. PI: Komrodschoften. daut Veheltniss von Komroden - companionship; 
comradeship. Category: 4.1. Relationships. 

Komst [komst] n.f. PI: -. eene Sort Jekjaakjs; een faustet Heeft von Blada, dee em Borscht jebrukt woaren - 

cabbage. Category: 5.2.3.1.4. Food from leaves. 

Komstblaut [komstblout] n.n. PI: Komstblada. een Blaut von een Komstheeft - cabbage leaf. 

Komstborscht [komstbojjt] n.m. een Borscht ooda eene Supp met Komst un aundret Jekjaakjs un jeweenlich uk Fleesch - 
cabbage soup. 

Komstheeft [komstheift] n.n. PI: Komstheefta. de Kopp ooda Baul en woont Komst waust - head of cabbage. 

Kon [ko:n] n.m. PI: Kons. een leichtet Schepp fa een poa Menschen daut met Roodlen jedrawen woat; Paddelboot - canoe; 
small boat. See: Paddelboot. Category: 7.2.4.2.I. Boat. 

Kondimment [kondiment] n.m. PI: Kondimenten. daut waut bie Aten biejedonen woat toom eenen scheenen Schmak 
jawen - condiment. Category: 5.2.3. Types of food, 5.2.3.4. Prepared food. 

Konferens [konferens] n.f. PI: Konferensen. een toopkomen von miere Jemeenten toom Sachen tweschen sikj beraden; 
eene Grupp von Kjoakjen dee sikj toopstetten en eene Konferens - conference. 

Konferensa n.m. PI: -. eena dee to de Konferens jehieet - conference adherent. 

Konjuktiew [kopuktiv] n.m. PI: -. en Gramatikj, een Wuat daut twee Jedanken toopschlitt, soo aus: un, oba, ooda; een 
Binjwuat - conjunctive. 

konserwatiew [konssjva:tiv] adj. trigjtrakjent; ooltmoodsch; aum Oolen hoolen - conservative; traditional. Category: 3.3.1.7. 
Stubborn, 5.3.9. Style of clothing, 8.4.6.5.6. Old fashioned. 

Konsonant [konso:na:nt] n.n. PI: Konsonanten. een Metlut; aule Lud ooda Latren buta ‘a, e, i, o, u’ - 
consonant. See: Metlut. Category: 9. Grammar. 

Konst [konst] n.f. PI: Konsten. eene Gow; eene Faichkjeit; een vestonen waut schmocket to moaken, soo aus kjoawen, sinjen, 
molen, buen - art; ability. See: Faichkjeit. Category: 6.6.5. Art, 9.4.2.1. Can. 

konstfaich [konstfe:ix] adj. sikj met eene Konst vestonen - artistic. Category: 2.3.1.8.1. Beautiful, 
konstmassich [konstme:sig] adj. soo aus enne Konst - technically. 

Konstmassichkjeit [konstme:sigc£it] n.f de Lia von eene jewesse Konst; daut jeschekjt sennen en eene Konst - 
technicality. 

Konststekj [konststec] n.n. PI: Konststekja. daut waut met Konst jedonen woat; waut sea schmocket; Vollbrinjenheit - feat; 
accomplishment; achievement; stroke of genius. See: Vollbrinjenheit; Staund. Category: 9.1.2. Do, 6.1.3.2. Succeed. 

konstvoll [konstfol] adj. met Konst; soo aus met Konst; sea jeschekjt ooda schmeissich - artistic. Category: 2.3.1.8.1. 

Beautiful. 

Konstwoakj [konstvoac] n.n. PI: Konstwoakjen. eene Sach dee von sea krakjte oabeit jemoakt es; eene Sach von een 
Kjensla jemoakt - work of art. 

Kontakt [konta:kt] n.m. PI: Kontakts. een Toopkomen - contact. Category: 3.5.1.4.2. Contact, 7.3.4.1. Touch, 8.5.1.5. 
Touching, contact. 

kontakten [konta:kten] v.w. toopkomen; en Vebindunk komen; warn oppsieekjen - contact. Category: 3.5.1.4.2. 

Contact, 7.3.4.1. Touch, 8.5.1.5. Touching, contact. 

Kontinent [kontinent] n.n. PI: Kontinenten. een sea grootet Stekj Launt, soo aus Nuad Amerika, Sied Amerika, Afrika, 

Europa, Asien, un Antartika - continent. Category: 1.2.1. Land, 1.3.1.5. Island, shore. 

Kontrakt [kontra:kt] n.m. PI: Kontrakts. een Unjaschriewen ooda een beraden woo twee Menschen ooda Gruppen wellen toop 
foadich woaren - contract. Category: 4.7.8. Legal contract, 7.1.9. Move a part of the body, 8.1.4.3. Decrease, 8.2.2.1. 
Short, not long. 

kontrakten [kontra:kten] v.w. eenen Kontrakt moaken; een Haundel beraden un dolschriewen - contract .Category: 4.7.8. Legal 
contract, 7.1.9. Move a part of the body, 8.1.4.3. Decrease, 8.2.2.1. Short, not long. 
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Kontroll [kontrol] n.f. PI: Kontrollen. Macht awa waut haben; een Schwenjel ooda Knups met dam eena waut en Kontroll 
haft - control. Category: 3.3.3.6. Control, 4.5. Authority, 4.5.3.1. Lead, 7.2.6.2. Prevent from moving. 

kontrollen [kontrolen] v.w. en Macht haben; rejieren; voile Ve'auntwuatunk haben - control. Category: 3.3.3.6. Control, 4.5. 
Authority, 4.5.3.1. Lead, 7.2.6.2. Prevent from moving. 

kontrollieren [kontroliren] v.w. en Macht haben; rejieren; voile Ve'auntwuatunk haben - control. Category: 3.3.3.6. Control, 4.5. 
Authority, 4.5.3.1. Lead, 7.2.6.2. Prevent from moving. 

Konwarkj [konvauc] n.m. PI: Konwarkjs. Kwarkj; de Schluw en dee een Breef enne Post jelajcht woat - 
envelope. Category: 3.5.7.2. Written material. See: Kwarkj. 

Koo [keu] n.f. PI: Kjieej. PI: Kjaj. eene see mank daut Vee - cow. Category: 1.6.1.1.3. Hoofed animals, 1.6.7. Male and female 
animals, 6.3.1. Domesticated animal, 6.3.1.1. Cattle. 

Koobloom [keubleum] n.f. PI: Koobloomen. eene Sort Bloomen - cowslip; daisy. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine. 

Koofoot [keufeut] n.m. PI: Koofeet. eene dikje lesastang; Koofoot; eene Stang toom waut ducken - crowbar; jimmy. 

Koohoad [keuhoad] n.m. PI: Koohoads. Veehoad; eena dee daut Vee heet - cowherd. 

Koolada [keula:dA] n.n. PI: Kooladasch. daut Lada von eene Koo - cowhide. 

Koolkje [keulce] n.f. Kraump em Kjarpa soo aus de Moag ooda Doarm - colic; flatulence. Category: 2.5.2. Disease. 

koomisch [keumij] adj. fonnich; toom lachen; butajeweenlich; nich leicht to vestonen - queer. Category: 8.3.5.3.4. Strange. 

Kooperatiew [keupera:tiv] n.m. PI: Kooperatiewen. een Jeschaft, daut von eene Grupp Menschen je'ieejent woat, wua see 
de Produkten von aa jeweeneljet Wirtschoft kjeepen un vekjeepen kjennen - cooperative. Category: 4.3.4.2. Help. 

Koopmaun [keupmoun] n.m. PI: Koopmana; Kooplied. eena dee Sachen toom vekjeepen haft - buyer; trader; 
merchant. Category: 6.8.4.1. Buy, 6.6. Occupation, 6.9.4. Commerce, 6.9.3. Marketing. 

Koopocken [keupoken] n.f. eene wankende Krankheit daut von Vee wiedadrajcht un Pocken oppe Hut jeft- cow pox. 

Koostich [keustig] n.m. PI: Koostiej. een Stich wua Kjieej foaken gonen - cow path. 

Koostoak [keustoak] n.f. PI: Koostoaken. eene Stoak; de Rum woa eene Koo em Staul faust es toom malkjen un foodren - 
stanchion. See: Stoak. 

kopieren [ko:piren] v.w. aufdachen; eene Kopie von waut moaken - copy. Category: 8.3.5.5. Imitate. 

Kopie [ko:pi] n.f. PI: Kopieen. een Buak ooda Zadel daut krakjt daut sajcht aus een aundret Buak ooda Zadel - 
copy. Category: 8.3.5.5. Imitate. 

Kopiekje [ko:pice] n.n. PI: Kopiekjes. een kjlienet ruschet Jeltstekj - kopeck; Russian coin. 

Koplinj [koplip] n.f. PI: Koplinjs. daut waut twee Stekja toopkoppelt, soo aus twee Walen ooda twee Woages - 
clutch. Category: 1.6.3.1. Egg. 

Kopp [kop] n.m. PI: Kjap. daut Poat vom Kjarpa wua de Braajen un daut Jesecht sent; een Knups aum Enj von eene Stang 
ooda een Stock; daut met waut eena denkjt - head. Category: 1.5.5. Parts of a plant, 1.6.2. Parts of an animal, 2.1.1. 
Head, 8.6.7. End, point. 

koppen [kopen] v.w. toppen; daut bowaschte Enj von eene Beet ooda aundre Wartel aufschnieden - top; 

head. Category: 1.2.1.1. Mountain, 1.5.5. Parts of a plant, 1.6.2. Parts of an animal, 2.1.1. Head, 8.6.7. End, point. 

Koppa 2 [kopA] n.m. PI: Koppasch. een Rootzent; een kjlienet Jeltstekj en Nuad Amerika - penny. Category: 6.8.6.1. Monetary 
units. 

Koppa 1 [kopA] n.n. eene Sort brunet wieekjet Mettol daut nich rostat - copper. Category: 1.2.2.3. Metal. 

koppana [kopa:nA] adj. von Koppa - of copper. 

Koppaschmett [kopaijmet] n.m. PI: Koppaschmetts. eena dee Koppa schmelt un jitt, ooda trajchtschnitt un Sachen von 
moakt - coppersmith; brazier. Category: 5.5.2. Tend a fire. 

Koppbewaajunk [kopbeveajuqk] n.f. PI: Koppbewaajungen. eene Bewaajunk vom Kopp dee waut bediet ooda meent, soo 
aus dreikoppen, nekjkoppen - head gesture; nod. Category: 3.5.6.1. Gesture, 5.7.1. Go to sleep, 7.1.9. Move a part of 
the body. 

Koppbinj [kopbip] n.f PI: Koppbinjen. eene Binj toom romem Kopp binjen, soo aus daut en arabische Lenda Mood es - 
turban. Category: 5.3.3. Traditional clothing. 

Koppduak [kopduek] n.n. PI: Koppdieekja. een Duak von schmocket Zeich toom awarem Kopp binjen - headshawl; kerchief. 

koplen [koplen] v.w. hitschen; stekjlen; toopmoaken - hitch. Category: 7.5.2. Join, attach. 

Koppelboom [kopelbeum] n.m. PI: Koppelbooms. daut Holt ver een Tiem Pieed waut an helt von uteneen gonen - neck 
yoke. 

Koppenenj [kopenep] n.n. PI: Koppenenja. daut Enj wua de Kopp es - head-end (bed). 

Koppfleesch [kopfleij] n.n. Fleesch von aum Kopp - head meat. 

Kopphoa [kophoa] n.n. de Hoa dee eena opp sien Kopp haft - hair of head. 

kopphuach [kophuey] adv. soo huach aus de Kopp vonne leed es; de Mot von de Flua bat dam Kopp - head-high. 
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Kopphut [kophyt] n.f. de Hut oppem Kopp - scalp. Category: 2.1.1. Head. 

Koppitz [kopits] n.f PI: Koppitzen. een kjliena Heihupen - small pile of hay; hayrick. 

Koppkjessen [kopcesen] n.n. PI: Koppkjesses. een Kjessen; een Kjessen toom dan Kopp nopplajen - 
pillow. Category: 5.1.1.3. Bed. 

koppkjestonen [kopcesto:nen] v.s. oppem Kopp stonen met de Feet huach enne Loft - stand on one's head. 

Koppknoaken [kopknoaken] n.m. PI: Koppknoakes. de runda Knoaken em Kopp en woont de Braajen es- 
skull. Category: 2.1.1. Head, 2.1.6. Bone, joint. 

Kopploch [koploy] n.n. PI: Kopplajcha. een Loch, soo aus en een Kjleet, wua de Kopp derchkjemt - neck opening. 

Kopprietinj [kopritip] n.f. PI: Kopprietinjen. Koppweedoag; Weedoag em Kopp - 
headache. Koppweedoag. Category: 2.5.6.1. Pain. 

koppschedren [kopjedren] v.w. met Koppbewaajungen wiesen auf eena fa ooda jaajen waut es; jo un na aunjawen - shake or 
nod the head. 

koppschu [kopjy] adj. fa een Pieet, daut schuchta sennen fa dan Haulta un daut Pieetsjescherr - bridle shy. 

koppschwak [kopJva:k] adj. schwak em Kopp; onen een grootet Denkjvemieejen; trigjjeblawen - retarded. Category: 2.5.8. 
Mental illness, 3.2.1.4. Stupid. 

Koppspald [kopspa:ld] n.f. PI: Koppspalden. eene jlikje Spald met eenen Kopp - headpin. 

Koppsteen [kopstein] n.m. PI: Koppsteena. de Steen dee bowen awa de Daa licht; de Steen dee aune Spetz von een rundet 
Loch steit - headstone. Category: 2.6.6.6. Grave. 

Koppstekj [kopstec] n.n. PI: Koppstekja. daut Stekj awa eene Daa ooda een Fensta - headpiece. 

Koppteel [kopteil] n.n. PI: -. de bowaschta Raunt aun een Schaup ooda Stekj Meebel - decorative moulding on the top of a 
china cabinet. 

Kopptich [koptig] n.n. waut eena oppem Kopp drajcht - headgear; headdress. Category: 5.3.3. Traditional clothing. 

Kopptobraakjniss [koptobreacnis] n.n. PI: Kopptobraakjnissen. grootet beduaren; een Probleem daut schwoa to leesen 
es; soont wua eena sikj knaup Rot weet - headachy problem; worry; deep concern. Category : 3.4.2.4.1. Worried. 

koppveropp [kopfe'rop] adv. met dan Kopp daut ieeschte - head first. 

Koppvoll [kopfol] n.m. de Mot von Hoa opp een Kopp; een Kopp met val Hoa - headful. 

Koppweedoag [kopveidoay] n.m. Kopprietinj; Weedoag em Kopp - headache. See: Kopprietinj. Category: 2.5.6.1. Pain. 

Korboolsaulw [kojbeulsoulv] n.f. eene Sort Saulw met eenen stoakjen Jeroch - carbolic salve. 

Kordon [kojdo:n] n.n. stiewet Papia von Doosen - cardboard. Category: 6.6.3.3. Working with paper. 

Korf [kojf] n.m. PI: Kjarw. eene Kjiep; een leichta Behelta foaken met een Baajel, von Stroo ooda leichtet Holt - basket; 
canister; pannier. Category: 6.6.4.2. Weaving baskets and mats, 5.2.1.4. Food storage. 

Korfstool [kojfsteul] n.m. PI: Korfsteela. een Stool wua de Sett un Lan von denne Wieden jeflochten sent- wicker chair. 

Korfvoll [kojffoi] n.m. PI: Kjarwvoll. soo val aus en een Korf nenjeit - basketful. 

Korkj [kojc] n.n. PI: -. de Baust von eene Sort von tropische leekjen - cork. Category: 1.5.5. Parts of a plant. 

Korkjestopsel [kojcestopsel] n.n. PI: Korkjestopsels. een Stopsel von Korkj; een Stekj daut krakjt en daut Loch von eene 
Buddel nenpaust, toom dee toostoppen - cork stopper. 

Korn [kojn] n.m. eene groote Plaunt vonne Grauss Famielje; daut Sot von Korn Plaunten daut noarhauftet Fooda un Mai 
moakt - com. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 2.1.4. Skin, 5.2.3.1.1. Food from seeds. 

Kornbrie [kojnbri] nf. jekoakta Korn - hominy. 

Kornelius [kojneliys] n.m. een Nomen, foaken Kjnals jesajcht - Cornelius. 

Kornflaks [kojnfle:ks] n.n. een Freestikj Aten, jeweenlich met Malkj un Zocka enjerieet - com flakes. 

Kornflekj [kojnflsc] n.n. PI: Kornflekja. eene Korn Stap; eene Stap wua Korn je'akat woat - cornfield. 

Kornmal [kojnme:l] n.n. PI: -. fien jemolna Korn, daut toom Aten moaken jebrukt woat - corn flour. Category: 5.2.3.3. Cooking 
ingredients. 

Kornoa [kojnoa] n.f. PI: Kornoaren. eene Oa von Korn, met Strunk un Kjieena - corn cob. 

Kornspikja [kojnspicA] n.m. PI: Kornspikjasch. een Spikja met ooda fa jedraschta Korn - com granary. 

Kornworm [kojnvojm] n.m. PI: Kornwarm. een Worm de enne Kornoa nenboat - weevil. Category: 1.6.1.7. Insect. 

Korozh [ko:ro 3 ] n.f. PI: -. de Toostaunt von brow sennen, sikj waut woagen - courage; bravery. Category: 4.4.3.1 . Brave. 

Korral [kora:l] n.m. PI: Korralen. een grootet Veehock von Kjneppels jebut - corral. Category: 6.3. Animal husbandry, 7.2.6.2. 
Prevent from moving. 

Korrint [ko rint] n.f. eene Staut en Griechenlaunt - Corinth. 

kort [kojt] adj. met eene kjliene Mot; nich lank - short. Category: 8.1.7.2. Lack, 8.2.2.1. Short, not long, 8.2.2.3. Short, not tall. 


plautdietsch.22web.org/lexicon/index.htm 


25/32 


19/10/2019 


Plautdietsch Lexicon (Low German Dictionary) 


kortbeenich [kojtbainig] adj. met korte Been - short-legged. 

Kortewoa [kortevoa] nf Woa von Zeich un Neitich - dry goods. 

Kortewoahendla [kojtevoahendlA] n.m. PI: Kortewoahendlasch. een Jeschaft ooda Stua wua Zeich un Neitich jehaundelt 
woat - dry good merchant. 

kortjefot [kojcefo:t] adj. met weinich Wieed jesajcht - abbreviated; condensed. Category: 8.2.2.1. Short, not long, 
kortlempich [kojtlempig] adj. met korte Lempen; soo aus korte Lempen - short legged, 
kortloftich [kojtloftig] adj. jeschent; meed; kort aun Loft sennen - short winded, 
kortmeiwich [kojtmeivig] adj. met korte Meiwen; soo aus met korte Meiwen - short sleeved, 
kortomm [kortom] adj. kortjefot; eene lange Jeschicht kort jemoakt - in short; briefly stated, 
kortschajchtich adj. met korte Schajcht aun de Schoo - with short leggings or chaps. 

kortschnieden [kojtjniden] v.s. aufschnieden; schnieden daut waut kjarte woat; mankraden daut eena nich kaun foadich 
sajen - cut short; shave. Categoiy: 5.4.3.6. Shave. 

Kortschreft [kojtjreft] nf eene Oat von schriewen wua lenjre Wieed met een poa Krolkjes aunjetieekjent woaren - shorthand. 

kortsechtich [kojtsegtig] adj. een Toostaunt met de Uagen wua eena dichtbie goot seenen kaun, oba wieda auf nich kloa - 
short-sighted. 

kortun [kortyn] adj. von Kortun; soo aus Kortun - cotton. Categoiy: 1.5.3. Grass, herb, vine, 6.2.5.4. Plant product, 6.6.1. 
Working with cloth, 6.6.1.1. Cloth. 

korz [karts] adv. nich lang trigj; enne latste poa Doag - recently. Categoiy: 8.4.6.2.1. Recently. 

koscha [koJ/\] adj. goot; gootjenuach; gootjestampelt; met dan judischen Saajen, soo daut see daut aten kjennen - 

kosher. Categoiy: 1.6.1. Types of animals, 4.9.7.6. Judaism, 5.2.3.5. Prohibited food, 8.3.7.7. Right, proper. 

koscheiwren [kojsivren] v.w. sea vetalen; brislen; pludren; britschen - 

chatter. See: brislen; britschen; kwauslen; plaupren; pludren; schnaken. Categoiy: 1.6.4.3. Animal sounds. 

Kose'orfsel [ko:se'?ojfsel] n.n Fooda fa Kosen - goat feed. 

KOSS [kos] n.f PI: Kossen. een tomet Tia, kjlanda aus een Burra, dee gonen to malkjen - goat. Categoiy: 1.6.1.1.3. Hoofed 
animals, 6.3.1.3. Goat. 

Kossenbloot [kosenbleut] n.n. daut Bloot von eene Koss; daut Bloot von eene Koss, daut en een Opfa jebrukt woat - ram's 
blood. 

Kossenbock [kosenbok] n.m. PI: Kossenbakj. een hee Kos - ram. Categoiy: 1.6.7. Male and female animals, 4.8.3.7. 
Weapon, shoot, 6.3.1.2. Sheep, 7.3.2.9. Push. 

Kossenfal [kosenfa:!] n.n. PI: daut Lada met Hoa von eene Koss - goat skin. 

Kossenhoa [kosenhoa] nf. de Hoa von eene Koss - goat hair. 

Kossenmalkj [kosenma:lc] nf. PI: -. Malkj von eene Kos - goat milk. 

Kossenmalkja [kosenma:lcA] n.m. PI: -. Lit: goat milker een Voagel daut foaken dichtbie daut Vee jeseenen woat - cowbird. 

Kossenomen [koseno:men] n.m. PI: Kossenomes. een lekjennomen; Bienomen - nickname, literally goat's 
name. Categoiy: 9.7.1. Name of a person. 

Kost [kost] nf PI: Kosten. cost. 

1 • Priess; woo dia waut es; Kwatia - cost; expense; overhead. 

2 • Bad un Moltieden fa betolen; eene Sort Aten - meal; diet; room and board. Category: 4.2.2. Social event, 5.2.1. Food 
preparation, 5.2.2.2. Meal, 5.2. Food, 8.2.3.3. Thin person, 6.8.4.3. Price, 8.5.1.3.1. Above. 

kosten [kosten] v.w. waut ooda wooval eena fa waut jawen mott; wooval Onkosten daut jeft - cost. Categoiy: 6.8.4.3. Price. 

Kostaunt [kostount] nf PI: Kostaunten. een Sort nate runde Naten - chestnut. Categoiy: 1.5.1. Tree. 

kostboa [kostboa] adj. dia; val wieet; een Schauz - expensive; costly; precious. Categoiy: 6.8.4.3.1. Expensive, 1.2.2.5. 

Jewel. 

kostfrie [kostfri] adj. onen Onkosten - cost free. 

Kostjelt [koscelt] n.n. PI: Kostjelda. de Kost von Kwatia - cost for room and board. 

Kostjenja [koscepA] n.m. PI: -. eena dee bie eenem enne Kost es; Kwadraunten - boarder.&e: Kwadraunten. 
kostspielich [kostspilip] adj. dia; val opp sikj haben - costly; expensive. Categoiy: 6.8.4.3.1. Expensive. 

Kot [ko:t] nf PI: Koten. een kjlienet prostet Hus - small, simple abode; hut; cottage; cabin. Categoiy: 6.5.1.2. Types of houses. 
Kota [ko:tA] n.m. PI: Kotasch. een hee manke Kauten - tom cat. 

Kotadauns [ko:ta:douns] n.m. PI: Kotadans. een Wirwoa von strieden; Jezank - brawl; fight; noisy 
quarrel. See: Jezank. Categoiy: 4.8.2. Fight, 4.3.4.3.1. Compete with. 

Kotlett [kotlet] nf PI: Kotletten. Klops; fienet Fleesch en Bala jedrekjt un jebrot - hamburger. Categoiy: 5.2.3.4. Prepared 
food, 6.3.1.1. Cattle. 
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Kotschia [kotjia] n.m. eene hoade Sort Grauss; Bassemkrut - broom grass. See: Hieezhbassem. 

Kotsje See main entry: Akozje. 

Kotta [kotA] n.m. PI: Kottasch. een Schladen toom Menschen fieren - cutter sled. 

Kottaluag See main entry: Kataloo. 

Kottoa See main entry: Katoa. 

Kotz [kots] n.n. Kolkj - vomitus. 

kotzen [kotsan] v.w. kolkjen; oppbrinjen; waut ute Moag rutwarjen - vomit; throw up. Category: 2.5.2.3. Stomach 
illness, 2.1.1.4. Mouth. 

Krach [kra:x] n.m. PI: Krachs. wan waut grootet lud hanfelt; Rummel - crash; crack; noise. Category: 2.3.2.3. Types of 
sounds, 4.4.2.3. Accident, 7.2.1.7. Move noisily, 7.8.1. Break, 7.8.2. Crack, 2.3.2.2. Sound, 2.3.2.4. Loud. 

krachen [kra:xen] v.w. een sea grootet Jelud, tB. soo aus wan een Boom felt - crash. Category: 2.3.2.3. Types of 
sounds, 4.4.2.3. Accident, 7.2.1.7. Move noisily. 

Kracheel [kra:xeil] n.m. PI: Kracheels. een grootet Opphafsel; Klommua; een grootet derchenaunda; een Jetimmel; Puhu; 
Heideldeis; Klommua - ado. 

kracheelen [kra:xeilen] v.w. bestendich zanken un kaublen - bicker continually. 

krakjt [kra:ct] adj. jeneiw; schmock rein - very tidy; fastidious; exact. See kaun sea krakjt schriewen, daut es emma kloa to 

lasen. She writes very neatly, it is always very legible. Category: 8.1.5.8. Exact. 

Krai [kra:l] n.f. PI: Kralen. een Baul von de kjliene Bala aun een Baunt dee romem Hauls jedroacht woaren - bead. 

krank [kra:r)k] adj. nich jesunt; nich restich; met eene Krankheit jeploacht sennen - ill; sick. Category: 2.5.1. Sick, 3.4.2.1.3. 
Disgusted. 

Krankenbad [kra:r)kenba:d] n.n. PI: Krankenbaden. een Bad fa eenen Kranken - sickbed. 

Krankensesta [kra:r)kesestA] n.f. PI: Krankensestren. een Kranken Flaaja; Nurs - nurse. Category: 2.5.7.1. Doctor, 
nurse, 2.6.4.1.1. Care for a baby, 2.6.4.2.1. Rear a child, 6.6. Occupation. 

Krankheit [kra:r)kh8it] n.f. PI: Krankheiten. de Toostaunt von krank sennen; eene von veschiedne Krankheiten dee Menschen 
de Jesuntheit vedoawen - disease; illness; malady; sickness.&e; Jeschlajchtsschlems. Category: 2.5.2. 

Disease, 6.2.5.2. Crop failure. 

Krankheitsaunfaul [kra:r)kheitsounfat] n.m. PI: Krankheitsaunfal. een Aunfaul von Krankheit; een krank woaren ooda eene 
Enzindunk; een Jesuntheits Aunjreff - attack; seizure. See: Aunfaul; tKun]rei\. Category: 3.5.1.8. Criticize, 4.8.2.3. 

Attack, 4.6.6.1.1. Arrest, 7.2.6.1. Catch, capture. 

Krankheitsberecht [kra:r)kh£itsberegt] n.m. PI: Krankheitsberechta. de Norecht von eenem siene Jesuntheit ooda 
Krankheit - sick report. 

krankmoaken [kra:r)kmoaken] v.s. krank von waut woaren; een Aunfaul von Krankheit haben - make sick; 

sicken. Category: 2.5.1. Sick, 3.4.2.1.3. Disgusted. 

Krauft [krouft] n.f. PI: Krauften. Macht; waut eena haft wan eena stoakj es - power; strength; vigour; force; intensity; 

fortitude. Category: 2.4.1. Strong, 3.3.3. Influence, 4.5. Authority, 6.1.2.3.4. Power, force, 6.6.8.1. Working with 
electricity, 8.3.6.1. Strong, brittle, 3.3.3.5. Compel, 4.8.3.6. Military organization, 7.3.2.9. Push, 3.4. 

Emotion, 8.3.3.3. Color, 4.4.3.1. Brave. 

krauftlooss [krouftleus] adj. onen Krauft; schwak - powerless. Category: 2.4.2. Weak, 9.4.2.2. Can't. 

Krauftmal [krouftmeJ] n.n. Pulwa toom em Wauschwota toom daut Zeich stiewa moaken - starch. 

Krauj [krouj] n.f. PI: Kraujen. een natgrootet schwoatet Voagel - crow; rook. Category: 1.6.1.2. Bird, 1.6.4.3. Animal 
sounds, 6.3.6.1. Chicken, 4.2.6.1.2. Chess. 

Kraujefoot [kroujefeut] n.m. PI: Kraujefeet. de Foot ooda Kleiw von eene Krauj; Lienjes unja de Uagen; een Spell met 
Domienos - crow foot. 

Kraujenast [kroujena:st] n.n. PI: Kraujenasta. daut Nast von Kraujen; een orriemscha Toostaunt; een awakjriez un dedwaa 
von veschiedne Sachen - crow's nest. Category: 7.2.4.2.1. Boat. 

Kraujengrul [kroujerjryl] n.f. PI: Kraujengrulen. eene Hieezhgrul; Voagelgrul; een Jestal toom Kraujen wajchenjsten - 

scarecrow. Category: 6.2.4. Tend a field. 

Kraump [kroump] n.f. PI: Kraumpen. cramp. 

1 • een Hoaken toom eene Daa toohoolen - hook to fasten a door or window. 

2 • Weedoag von Musklen aunholen, onen daut eena daut well - hook; cramp; spasm; convulsion. Category: 6.4.5.3. 

Fishing equipment, 6.7.5. Fastening tool, 2.5.6. Symptom of disease, 2.5.6.1. Pain, 7.1.9. Move a part of the body. 

Kraumpoda [kroumpo:dA] n.f. PI: Kraumpodren. dikje bleiwe Odren aune Been - varicose vein. 

Kraunkje [kroupce] n.n. PI: Kraunkjeen. een schlanket lankhaulsjet Voagel - crane (bird). 

Krauns [krouns] n.m. PI: Kjrens. eene gaunse Rund von Kjinja, Beem, Bloomen, usw. - wreath; garland .Category: 4.2.6.2. 
Sports. 
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krauslen [krouslen] v.w. kjritzlen; soo schriewen daut et meist nich to lasen jeit - scribble. Category: 6. 6. 5.1. Draw, paint. 

krauslich [krouslig] adj. Variant: kruslich. von waut jeschrawnet, soo krus daut et meist nich uttomoaken es; von een Wajch, 
dee emma wada wenjt - scribbled. 

Krauz [krouts] n.m. PI: Krausch. waut toom krauzen - cultivator. 

krauzen [kroutsen] v.w. kleiwen; met waut schoapet schobben - scrape; scratch. 

2 • v.w. koltiwatren; Launt oabeiden met eene Krauz - cultivate; till land. Category: 2.3.2.3. Types of sounds, 2.5.3. 
Injure, 7.8.6. Dig, 2.5.6. Symptom of disease, 7.3.4.5. Actions of the hand, 7.9.1. Damage, 6.2.1. Growing 
crops, 6.2.2.2. Plow a field, 6.2.3. Plant a field, 6.2.4. Tend a field. 

Krauza [kroutsA] n.m. PI: Krauzasch. waut toom krauzen - scraper. 

Kraweel [kra:veil] n.m. PI: Kraweels. Kracheel; Klommua; een grootet Jeweel - commotion.Category- 2.3.2.4. Loud. 

kreiwlen [krsivlen] v.w. tB. von Kjinja, Eemskje ooda Warm, wan doa val sent un dee sikj aule bewaajen - 
prickle. Category: 2.5.6.1. Pain. 

Krenkj [krspc] n.f PI: Krenkjen. eene Wrang; een Jereetschoft toom een Wal dreien moaken - crank. 

krenkjen [krspcen] V.w. met eene Wrang ooda Krenkj waut dreien - crank. 

Krenkjscheft [krepcjsft] n.f PI: Krenkjscheften. Kjnekjswal; de groote Wal em Moota daut von de Pistons jedrawen woat - 
crankshaft. 

Kreschaunkje [krsjbupce] n.f. PI: Kreschaunkjeen. eene Melloon met licht jreene Schal un Frucht - honeydew melon. 

Krint [krint] n.f. PI: Krinten. Variant: Korrint. eene Frucht soo waut aus Wiendruw oba hoada un strufa - 
currant. Category: 1.5.1. Tree. 

Kristal [krista:l] n.m. een sea kloara ooda derchsechtja Steen - crystal. Category: 1.2.2.4. Mineral, 1.2.2.5. Jewel, 6.6.2.5. 
Working with glass. 

kroagen [kroagen] v.w. enloden; roopen; velangen - invite; summon; call. See: roopen. Category: 4.2.1.1. Invite, 7.2.8. Send 
someone, 1.6.4.3. Animal sounds, 3.5.1.4.1. Call, 4.2.1.4. Visit, 9.7.1. Name of a person, 9.7.3. Name of a thing. 

Kroaga [kroayA] n.m. PI: Kroagasch. een Aumt enne ooltkoloniesche Jemeent; dee waa toom Donnadach kroacht - inviter. 

Kroagen [kroagen] n.m. PI: Kroages. een schmocket ooda grootet Kolia - collar. Category: 5.3.6. Parts of clothing. 

Krockodiel [kro:ko:dil] n.f. PI: Krockodielen. een langet laajet Tia daut em Wota laft oba Loft odmen mott, met eene sea 
stoakje Frat - crocodile. Category: 1.6.1.3.4. Crocodile. 

Kroll [krai] n.f PI: Krollen. Dim.: Krolkje. een Drot ooda Hoa daut kort enne Rund jedreit es; waut oppjeroldet; oppjeroldet 
Jebakniss - curl; ringlet. Category: 2.1.5. Hair, 5.4.3.4. Hairstyle, 7.3.5. Turn something, 8.3.1.5.1. Roll up. 

krollich [krolig] adj. krus; fien walich - curly. Category: 2.1.5. Hair. 

Krom [kro:m] n.m. PI: Kroms. de Toostaunt von orriemsch sennen; Klommua - commotion; racket; disorderly arrangement of 
possessions. Category: 2.3.2.4. Loud, 6.8.9.3. Extort money. 

kromen [kro:men] v.w. mank waut sieekjen; mank vale Sachen opp eemol oabeiden - rummage. 

kromm [krom] adj. nich jlikj; jeboagen; veboagen - crooked; bent; curved; winding. See: jeboagen. Category: 4.3.5.1. 

Dishonest, 8.3.1.4.2. Leaning, sloping, 8.3.1.5. Bend, 3.2.8. Tendency, 7.1.8. Bend down, 8.3.1.5.2. Twist, wring. 

krommbeenich [krombeinig] adj. met kromme ooda jeboagne Been - bow-legged. Category: 2. 1.3. 2. Leg. 

Krommholt [kromholt] n.n. PI: Krommhelta. een Jestal ooda Jerest von woont een Beest ooda Schlacht Tia oppjehongen 

woat toom utnamen - slaughter post; contraption like a single tree from which slaughtered animals are hung from a joist 
for the purpose of evisceration. 

Kron [krom] n.m. PI: Krons. eene Wota Schitz; de Enrechtunk toom een Rua op ooda too schitzen - water tap; nozzle; spigot; 
turncock; stopcock; faucet. Category: 6.6.7.1. Plumber. 

Kroon [kreun] n.f. PI: Kroonen. de schmocka Krauns, jeweenlich met diere Steena besat, dee een Kjennich en sien Aumt 
drajcht - crown. Category: 2.1.1.5. Tooth, 2.1.5. Hair, 4.6.1. Ruler, 5.3.5. Clothes for special people. 

Kroonoda [kreuno:dA] n.f. PI: Kroonodren. eene groote Oda rom daut bowaschte vom Hoat - coronary artery. 

Krooss [kreus] n.n. PI: Kjreesa. een grootet Kuffel, eenjemol met een Dakjsel - stein; large cup. 

Kropp [krap] n.f. PI: Kroppen. de tweede Moag en eene Han ooda Voagel - gizzard; crop; craw; goitre. Category: 1.6.2.1. Parts 
of a bird, 1.5. Plant, 6.2.1. Growing crops, 6.2.5. Harvest. 

Krota [kro:tA] n.m. PI: Krotasch. een prosta Woagen; een Tweeroda - sulky; hansom. See: Twee rod a . Category: 4. 3.1.5. 2. Bad- 
tempered. 

Kruck [kruk] n.f. PI: Krucken. Dim.: Kruckje. eene groote Buddel von Glauss ooda jebaktet Leem jemoakt, jeweenlich met een 
schmaula Hauls, eenjemol met een Ua ooda een Baajel - crock; jug; jar; pot. Category: 8.2.5.1. Big container, 
volume, 5.2.1.4. Food storage, 5.2.1.3. Cooking utensil, 5.2.1.5. Serve food, 6.7.7. Container. 

Kruckedell [krukedaet] n.m. PI: Kruckedells. een grootet plautet Tia daut em Wota un aum Eewa laft - 
crocodile. Category: 1.6.1.3.4. Crocodile. 
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kruglich [kruglip] adj. krus; krauslich; nich jlikj, soo aus een Wajch - crooked; winding. Category: 4.3.5.1. Dishonest, 8.3.1.4.2. 
Leaning, sloping, 8.3.1.5. Bend, 8.3.1.5.2. Twist, wring. 

krupen [krypan] v.s. opp Henj un Kjneeen sikj bewaajen - crawl; creep. Category: 1.6.4.1. Animal movement, 2.6.4.1. 

Baby, 7.2.1.1.2. Crawl. 

Krupa [krypA] n.m. PI: Krupasch. caterpillar. 

1 • eena dee doa kjript; een Katapilla Trekjta opp Schlapen enne Stad Rada - caterpillar. 

2 • een Worm; een Kruptia; een Launtmata - larva. Category: 1.6.3. Animal life cycle, 
krupent [krypent] adj. eene de kjript - crawling. Category: 1.6.1.7. Insect. 

Kruptich [kruptip] n.n. Tieren waut doa krupen; Kjniepasch - crawlers. 

Krupunja [krypupA] n.f PI: -. een Dak daut Schutz vom Raajen jeft; een prostet Hus - temporary shelter. 

krus [krys] adj. fien krauslich, vekjnept, sea kruglich; von een Mensch: nich tofrad, nich goot aunjelajcht, vestieet - cross; out of 
sorts; curly. Daut es een kruse Wajch, dee derch de Boaj kjrenjelt. It is a curvy road, that snakes through the 
mountains. Category: 3.4.2.3. Angry, 4.7.7.4. Execute, 4.9.7.2. Christianity, 7.2.3.5. Move past, over, through, 2.1.5. 
Hair. 

krusen [krysen] v.w. waut krus moaken, soo aus Hoa - curl. Category: 2.1.5. Hair, 5.4.3.4. Hairstyle, 7.3.5. Turn 
something, 8.3.1.5.1. Roll up. 

Kruschkje [krujce] n.f. PI: Kruschkjes. de Frucht von een willa Baarenboom; eene kjliene Mejal - pear; endearing term for a 
little girl. Category: 1.5.1. Tree, 5.2.3.1.2. Food from fruit. 

Kruskopp [kruskop] n.m. PI: Kruskjap. een Mensch met kruse Hoa - curly hair. 

krUSlich See main entry: krauslich. 

Krut [kryt] n.n. PI: -. Onkrut; eene Plaunt wua eena dee nich haben well; soone Sorten Plaunten dee sikj selfst veseien un mank 
Jetraajd ooda em Goaden oppkomen - weeds. 

Krutflekj [krutflec] n.n. PI: Krutflekja. een Flekj daut sea krutich es - weed field. 

krutfratent [krutfre:tent] adj. soo daut et Krut un Plaunten frat un nich Fleesch - herbivorous. Category: 1.6.1. Types of 
animals. 

krutich [krytip] adj. met Krut; met val Krut - weedy. Category: 2.4.2. Weak, 
krutoatich [krytoatip] adj. soo aus Krut un Plaunten - herbaceous. Category: 1.5. Plant. 

Krutsch [krutj] n.f PI: Krutschen. eene sea deepe Jlad ooda Tol met steile Kaunten - ravine. Category: 1.2.1.4. Valley. 

Kruz [kryts] n.f PI: Kruzen. een Klockenhus; daut Meddelstekj von een Aupel - apple core.See: Klockenhus. 

Kruzhel [kru 3 el] n.n. PI: Kruzhels. daut Kjnepje aum Raunt von een Kjleet ooda eene Dakj - frill; lace ruffle. 

Kruzhelmetz [kru 3 £lmets] n.f. PI: Kruzhelmetzen. eene schwoate Fruesmetz toom enne Kjoakj ooda een Jemeendenfast 
droagen; eene Metz met val Kruzhels - Old Colony ladies cap. 

kruzhlich [kru 3 lip] adj. krus; met Kjnepje; met soo val Zeich daut et walich henjt - lacy. 

Kua 1 [kua] n.m. PI: Kuasch. eene Grupp je'eewde Senja - choir. Category: 4.2.3.3. Sing, 4.2.3.4. Musician, 2.5.7. Treat 
disease, 8.3.7.8.4. Preserve. 

Kua 2 [kua] n.f. PI: Kuaren. cure. 

1 • een Rot toom jesunt woaren - cure. 

2 • eene Stad wua eena no jeit toom stoakja ooda jesunt woaren - spa; health retreat. Category: 2.5.7. Treat 
disease, 8.3.7.8.4. Preserve. 

kuaren [kueren] v.w. Krankheit lieden - languish. 

Kuak [kuek] n.f. PI: Kuaken. een kjlienet seetet Jebakniss - cookie. Category: 5.2.3.4. Prepared food. 

Kuakendieech [kuekendiex] n.m. de Dieech toom Kuaken moaken - cookie dough. 

Kualeida [kueleidA] n.m. PI: Kualeidasch. de Leida von een Kua - choir conductor. 

Kuaral [kuera:l] n.m. PI: Kuarale. eene Sort Kjoakjenleeda; een Leet daut Lied Moot moakt - choral. 

Kuarn [kuern] n.n. PI: Kjieena. Dim. : Kuarnkje. een Sotkuarn; een Meddelstekj; de wichtichsta Jedanken en een Buak ooda 
en eene Lia - kernel; seed; nucleus. Category: 1.5.5. Parts of a plant, 5.2.3.1.1. Food from seeds, 6.2.3. Plant a field. 

Kuarnjewaa [kuejpevEa] n.n. PI: Kuarnjewaaren. een besonda stoakjet Jewaa ooda Bomm; Atommbomm - nuclear weapon. 
Kua'uat [kua'?uet] n.n. eene Stad wua daut Kjliema ooda daut Wota eenem halpt jesunt woaren - spa; health resort. 

Kuchne [kuyne] n.f. Sommakjaakj; een natet Jebied daut em Somma jebrukt woat toom Kjaakjen Oabeit verechten - small 
summer utility building. See: Sommakjaakj. 

Kuckeruss [kukerus] n.f Korn - maize. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 5.2.3.1.1. Food from seeds, 6.2.6.2. Mill 
grain, 2.1.4. Skin. 

Kuckuck [kukuk] n.m. PI: Kuckucks; Kuckucken. een Voagel - cuckoo. Category: 1.6.1.2. Bird. 
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KuckurilSS [kukyrys] n.n. Indiauna Korn; eene Sort Ruscha Korn - com; maize. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 2.1.4. 
Skin, 5.2.3.I.I. Food from seeds, 6.2.6.2. Mill grain. 

kudoakich [kydoakig] adj. schaubich; onjesunt; met lieden; met proste Jesuntheit - ailing; not feeling 
we II.. See; schaubich; onjesunt. Categoiy: 2.5.1. Sick. 

Kuff [kuf] n.f PI: Kuffen. daut Holt opp woont een Schladen ooda een Schlatje oppem Schnee rant - sled runner; runner on 
sled. 

Kuffel [kufel] n.n. PI: Kuffels. Dim.: Kuffelkje. een Tauss; de bekaunda Behelta met een Ua ut dam Menschen Koffe ooda Tee 
drinkjen - cup; mug. Categoiy: 5.2.2.8. Eating utensil, 4.8.2.3.1. Ambush, 6.8.9.1. Steal, 8.2.5.1. Big container, 
volume. 

Kuffeldroaga [kufeldroayA] n.m. PI: Kuffeldroagasch. eena dee eenem daut voile Kuffel enne Haunt jeft; eena dee eenem 
daut Kuffel volljitt - butler; cup-bearer. Category: 4.5.4.3. Serve, 5.2.1.5. Serve food. 

Kugel [kygel] n.f. PI: Kugels; Kuglen. Patroon; Scheetich; daut Blie daut eene Flint schitt; Baul - ball; orb; sphere; bullet; 

shell; shot. See: Baul; Patroon. Categoiy: 2.1.6. Bone, joint, 4.2.6.2. Sports, 4.2.7. Play, fun, 8.3.1.6. Round, 4.8.3.7. 
Weapon, shoot, 1.5.5. Parts of a plant, 1.6.2.2. Parts of a reptile, 1.6.3.1. Egg, 5.2.1.2.1. Remove shell, 
skin, 6.2.1.7.1. Growing coconuts, 8.6.4.1. Outer part, 2.5.7.2. Medicine, 6.6.5.2. Photography. 

Kujjel [kujel] n.m. PI: Kujjels. een hee Schwien - boar. Categoiy: 1.6.7. Male and female animals, 6.3.1.4. Pig. 

Kill [kyl] n.f. PI: Kulen. Dim.: Kulkje. een Loch; een Wotaloch; eene laaje Stad opp eene Stap; eene Hollinj - pond; 
pit. Categoiy: 1.3.1.1. Ocean, lake, 1.2.1.5. Underground, 1.5.5. Parts of a plant, 6.4.2. Trap, 7.8.6. Dig. 

Kull [kill] n.f. PI: Kullen. een groota Kluen Baunt; toopjewekjelda Baunt - ball of twine; 
skein. See: Kluen; Wekjel. Categoiy: 1.5. Plant. 

Kulla [kulA] n.n. PI: Kullasch. een Kjreiss; eene Rund; eene runde Form - circle. See: Rund .Categoiy: 8.3.1.6. Round. 

kulren [kulren] v.w. rollen - roll. Categoiy: 1.1.3.6. Lightning, thunder, 3.5.7.6. List, 7.2.2.7. Move in a circle, 7.3.5. Turn 
something, 8.3.1.5.1. Roll up. 

Kulladuw [kula:dyv] n.f. PI: Kulladuwen. eene Duw dee nich jlei flicht, oba emma wada een kortet Enj felt- tumbling pigeon, 
kullarunt [kula:runt] adj. soo runt aus een Kulla - round. Categoiy: 8.3.1.6. Round, 
kulrich [kulrig] adj. met val Kullasch; runt; soo daut et leicht kullat - with circles. 

Kultua [kultua] n.f. PI: Kultuaren. soo aus een Volkj laft, daut een bat aundasch es aus een aundret Volkj - 
culture. Category: 1.5. Plant, 1.6.6. Animal group, 4.3.9. Culture. 

kulturell [kultyraet] adj. no de Oat von eene groote Grupp Menschen; zootenoatich; huachjelieet - cultural. Categoiy: 4.3.9.1. 

Custom. 

Kumma [kumA] n.m. Beduaren; een eenteenja Toostaunt; Sorj - boredom; monotony; 

worry. See: Sorj; Beduaren; Kjlakjarie. Categoiy: 3.4.1.4.6. Uninterested, bored, 3.4.2.4.I. Worried. 

kummavoll [kuma:fol] adj. kjemmalich; met schlajchte Jesuntheit - cumbersome. Categoiy: 8.2.9.1. Heavy. 

Kun [kyn] n.f. PI: Kunen. een Voagel, jrata aus eene Han, dee nich flieejen kaun un toom schlachten jehoolen woaren; 

Truthan - turkey hen. 

Kund [kund] n.f. PI: Kunden. eena dee en een Stua ooda Jeschaft jeit om waut to kjeepen - client. 

Kunhan [kunha:n] n.f. PI: Kunheena. de see ooda Han von Kunen - turkey hen. 

Kunhon [kunho:n] n.m. PI: Kunhons. Truthon; Kun - turkey gobbler. 

Kunjskje [kupsce] n.n. een veheltnismassich grootet Stekj; een Stekj von onjeschekjte Moten - chunk. Category: 8.1.6.2. Piece. 
Kunkel [kurjkel] n.m. PI: Kunkels. eene sompje Stad - swamp. Categoiy: 1.3.1.2. Swamp. 

kunnen v.aux. de Maajlichkjeit haben; maajlich sennen - could. Ekj kunn morjen komen, wan mien Foatich dan schauft. I 

could come tomorrow, if my car worked then. 

kunnen See main entry: kjennen. 

Kunta [kuntA] n.m. PI: Kuntasch. een utjeschnadnet Pieet - gelding. Category: 6.3.1.7. Beast of burden, 6.3.8.2. Castrate 
animal. 

kuntabunt [kunta:bunt] adj. met vale Kalieren un nich schmock - colourful; garish. Category: 8.3.3.3.7. Multicolored, 
kuntboa [kuntboa] adj. reed toom bekauntjawen; soo daut et kaun bekauntjemoakt - public, 
kuplen [kuplen] v.w. toophoaken, toopstekjlen - hitch. Categoiy: 7.5.2. Join, attach. 

Kurbel [kurbei] n.f. PI: Kurblen. eene Stang dee nich enne Medd vonne Wal es - pitman; winch; connecting rod; block and 
tackle. See: Drotaunhola; Duj; Tritz. Categoiy: 6.7.4. Lifting tool. 

kurblen [kurblen] V.w. eene Stad dee nich enne Medd von een Raut es, dee kurbelt wan daut Raut dreit - run eccentrically. 

Kurbelstang [kujbelsta:r)] n.f. PI: Kurbelstangen. eene Stang dee opp een Enj aun een Taupen aun een Raut faust es daut 
nich enne Medd es, soo daut de Stang kurbelt ooda han un trigj tekjat - Pitman. 

kurren [kurren] V.w. daut Jelud von eene kjlienet Kjint; daut Jelud daut eene Mutta to een kjlienet Kjint moakt - coo (like a dove 
or a child). Categoiy: 2.3.2.3. Types of sounds, 2.6.4.1. Baby. 
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Kurrei [kurrsi] n.m. eene Sort Krut, daut em Hoafst een dree schooja Baul jeft un awa daut Launt rolt - 
tumbleweed. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine. 

kurrich [kiurig] adj. vestieet; ontofrad; leicht jaajenaun - disturbed. Category: 2.5.8. Mental illness, 3.4.2.4.1. Worried. 

Kursus [kujsys] n.m. PI: Kursen. een Fach en eene School; eene Mot von waut eena lieet; jewesse Stunden wua eena een 

Teema Unjarecht kjricht - course of study. Category: 3.6.3. Subject of teaching, 3.6.4. Class, lesson, 5.2.3.4. Prepared 
food, 7.2.2. Move in a direction, 8.5.2. Direction, 9.5.1.6.2. Path (of movement). 

Kurzweil [kujtsveil] n.f een Moment; eene korte Tiet; sea boolt; sea korz - moment; short while; little while; 

soon. Category: 8.4.1. Period of time, 8.4.2.1. A short time, 8.4.6.4.1. Soon. 

Kusine [kysine] n.f. eene Nicht; dam Onkel ooda Taunte aare Dochta - female cousin. 

KlISS [kus] n.m. PI: Kussen. met de Leppen dam aundren em Jesecht drekjen - kiss. Category: 2.1.1.4. Mouth, 4.1.8. Show 
affection. 

kussen [kusen] v.w. een Kuss jawen; met de Leppen aun dam aundren sien Jesecht ooda wua aune Hut drekjen - 

kiss. Category: 2.1.1.4. Mouth, 4.1.8. Show affection. 

Kusskjriekje [kuscrice] n.n. PI: Kusskjriekjes. een Kjriekje bie Wienachten unja daut Lied enaunda kussen - 
mistletoe. Category: 1.5.1. Tree, 1.5.7. Plant diseases. 

Kuta [kytA] n.m. PI: Kutasch. en Russlaunt, eene sea groote Wirtschoft wua de Oabeida uk aare Woninjen haben - country 
estate; including the homes of workers and servants (khutor). 

kutahonsch [kyta:honj] adj. sea onjeschekjt; sea onkloa; derchenaunda - unclear. Category: 3.2.4.3. Mysterious. 

Kutsch [kutj] n.f. PI: Kutschen. een Woagen toom eene Reis moaken - coach. Category: 3.3.3.2. Advise, 3.6. Teach, 4.2.6.2. 
Sports, 4.2.6.2.1. Football, soccer, 4.2.6.2.2. Basketball. 

Kutscha [kut/A] n.m. PI: Kutschasch. eena dee dan Woagen foat; Fuamaun - chauffeur; driver; cabby; 
coachman. See: Fuamaun. Category: 6.6. Occupation. 

Kutz [kuts] n.f. PI: Kutsch. Variant: Kutsa. een prostet Pieet; een natet ooda schwaket Pieet - short-tailed nag; 
runt. Category: 8.2.2.3. Short, not tall. 

kuzhlen [ku 3 len] v.w. nuzhlen; sikj maklich moaken - snuggle in; nestle. 

Kwadraunten [kva:drounten] n.pl. Kostjenja; dee waut en Kwatia sent; dee waut tolen toom bie eenem wonen - 
boarders. See: Kostjenja. 

Kwadrot [kva:dro:t] n.m. een Vea'akj; een Vea'akj daut jieda Sied de selwje Mot haft - quadrangle; square; 

area. Category: 8.2.8. Measure, 8.3.1.7. Square, 8.3.7.7.3. Compatible, 3.2.3.2. Area of knowledge, 8.2.5. Big 
area, 8.5.4. Area, 8.5.4.1. Vicinity. 

Kwadrotmiel [kva:drotmil] n.f. PI: -. de Mot von een Flekj Launt daut eene Miel bie eene Miel mat; een Mot dee eene Miel aun 
jieda Sied mat - square mile. 

Kwadrotschoo [kva:drotJeu] n.n. PI: -. eene Mot dee een Schoo aun jieda Sied mat - square foot, 
kwakren [kva:kren] v.w. daut Jelud von Enten - cackle. Category: 1.6.4.3. Animal sounds, 3.5.6.4. Laugh, 
kwaksen [kva:ksen] v.w. een bat haustich hansaten - plop down. Category: 7.1.2. Sit. 

Kwarkj [kvauc] n.m. PI: -. daut Schlufsel fa een Breef toom de Adrass nopp schriewen un enne Post lajen; Konwarkj - 

envelope. Category: 3.5.7.2. Written material. 

Kwatia [kva:tia] n.n. eene Schlop Stad un Moltieden haben ooda jawen - board and room. 

kwatieren [kva:tiren] v.w. Kwatia jawen; husen - lodge; give lodging. Category: 6.5.1. Building, 7.5.9. Put. 

kwaublich [kvoublig] adj. flebrich; nich goot sien Jeschekj hoolen, soo aus eene Koddapopp ooda een aufjeschaldet jekoaktet 
Ei - loosely fleshed; unhealthy fatness. 

kwaulmen [kvoulmen] v.w. sea rieekjren; sea val Ruak aufjawen - billow. Category: 1.1.3.2. Cloud, 1.3.2.4. Wave. 

Kwaulm [kvoulm] n.m. PI: Kwaulms. eene Ruak Wolkj - heavy cloud of smoke. 

Kwaulsta [kvoulstA] n.m. PI: Kwaulstasch. een gumjet Stekj Kjwiel von em Hauls, besonda wan eena sikj vekjilt haft - heavy 
phlegm or saliva. 

kwaulstren [kvoulstren] v.w. een Kwaulsta utspieen - produce phlegm. 

kwaunswiess [kvounsvis] adv. stekjawiess; eent opp eemol - piecemeal; piece by piece. Category: 9.3.3. Partly. 

kwauslen [kvouslen] V.w. brislen; schwietren; val vetalen; pludren; britschen; koscheiwren - 

chatter.See. brislen; britschen; koscheiwren; plaupren; pludren; schnaken. Category: 1.6.4.3. Animal sounds. 

KwailSS [kvous] n.m. een eefacha Ruscha Bea - simple Russian beer made from fennented bread. 

Kwickselwa [kvikssivA] n.n. een ajchtet ooda reinet Kemmiko daut bie jeweenelje Hett flissendich es un eene selwane Kalia 
haft - mercury. Category: 1.1.1.3. Planet, 1.2.2.3. Metal, 9.7.2.5. Names of heavenly bodies. 

kwoaren [kvoaren] v.w. daut Jelud von Duwen - coo. Category: 2.3.2.3. Types of sounds, 2.6.4.1. Baby. 

Kwoakjs [kvoacs] n.m. spittle. 
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1 • Kjwiel - spittle. 

2 • eene kjliene Mot dee weinich wieet es - pittance; insignificant amount. Category: 2.2.3. Spit, saliva. 

kwoakjsen [kvoacsen] v.w. kjwielen; spieen; eene sea proste Oabeit doonen; sea weinich jawen - spit; give a 
pittance. Category: 2.2.3. Spit, saliva, 5.2.1.3. Cooking utensil. 

kwoarmen [kvoajmen] v.w. kjrippieren; velawen - pine or waste away. 

Kwoat [kvoat] n.n. PI: -. eene Mot, een kjlien bat jrata aus een Lieta; een Glauss daut dicht too to schruwen jeit - 
quart. Category: 8.2.5.1. Big container, volume. 

Kwoatglauss [kvoatglous] n.n. PI: Kwoatjlasa. een Glauss met de Mot von een Kwoat ooda onjefaa een Lieta; een Glauss 
daut jeit dicht too to schruwen toom Sachen oppbewoaren - quart-sized glass sealer. 

Kwoda [kvo:dA] n.m. PI: -. Variant: Kwoada. dikje loose Hut unja de Kjenn; een sea fleeschja Hauls - double 
chin. Category: 2.1.1. Head. 

Kwol [kvo:l] nf groote Noot; groote Weedoag ooda Lieden; daut waut eenem kjwalt - torture. Category: 2.5.6.1. Pain, 4.7.7. 
Punish. 

kwolvoll [kvolfol] adj. met Kwol; met val lieden - tortuous. Category: 7.5.8. Simple, complicated, 8.3.1.5. Bend. 

kwosen [kvo:sen] v.w. sea spendobbel sennen; onneedich vebrucken - waste; squander. Category: 2.2.8. Defecate, 
feces, 2.6.6.1. Kill, 6.1.2.2.6. Waste, 6.8.4.7. Spend, 8.3.7.8.3. Garbage. 

Kwotsch [kvotj] n.f PI: Kwotschen. eene groote wieekje Benkj; een Soofa - sofa. Category: 5.1.1.2. Chair. 
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L-l 

laach [leaf] adj. meist unjen; nich huach - low. Category: 1.6.4.3. Animal sounds, 2.3.2.3. Types of 
sounds, 2.3.2.5. Quiet, 3.4.2.1. Sad, 3.5.1.1. Voice, 4.3.1.1. Bad, immoral, 6.3.1.1. 

Cattle, 6.8.4.3.2. Cheap, 8.2.2.3. Short, not tall, 8.2.6.4. Low, 8.3.7.1. Bad. 

Laacht [leapt] n.f. PI: Laachten. laajet Launt wua leicht Wota steit ooda rant; eene Rie - lake; pond; small 

brook. Category: 1.3.1.1. Ocean, lake. 

laajren [leajren] v.w. raufloten; laaja moaken - lower. Category: 2.1.1.1. Eye, 7.3.2.5. Lower 

something, 8.1.4.1. Less, 8.1.4.3. Decrease, 8.2.6.4. Low, 8.5.1.3.2. Under, below, 9.3.1.4. To a 
smaller degree. 

laajesoatich [leajezoatig] adj. hinjarigjsch; schlau; nich bie de Woarheit - deceitful; mendacious. 

Laajna [leajnA] n.m. PI: -. eena dee Laajes vetalt - liar; prevaricator. Category: 3.5.1.3.2. Tell a lie. 

lachen [la:xan] v.w. sikj freien un een Jelud moaken toom daut utdrekjen - laugh. Category: 2.3.2.3. Types 
of sounds, 3.5.6.4. Laugh. 

lachren [la:xren] v.w. waut sposich finjen; soo jlekjlich to waut sennen daut hee lachen well - find 
funny. Category: 2.3.2.3. Types of sounds, 3.5.6.4. Laugh. 

lachrich [laiyrig] adj. sposich; toom lachen; fonnich - laughable; ludicrous; ridiculous. Categojy: 3.5.6.4. 
Laugh, 4.2.8. Humor, 3.5.8.2. Meaningless, 9.4.4.9. Impossible. 

Lada 1 [la:dA] n.f PI: Ladren. een Stekj Jereetschoft daut jebrukt woat toom oppstieen wua nich eene Trap 

es - ladder. Category: 6.7. Tool. 

Lada 2 [la:dA] n.n. PI: Ladasch. Hut; de Hut ooda daut Fal von een Tia - skin; leather. Category: 1.2.3.1. 
Liquid, 1.6.2. Parts of an animal, 2.1.4. Skin, 5.2.1.2.1. Remove shell, skin, 6.3.4. Butcher, 
slaughter, 6.6.4.3. Working with leather, 8.6.4.1. Outer part, 6.3.7. Animal products. 

ladren [la:dren] v.w. aufladren; daut Lada looss schnieden von een Tia - skin. Category: 1.2.3.1. 

Liquid, 1.6.2. Parts of an animal, 2.1.4. Skin, 5.2.1.2.1. Remove shell, skin, 6.3.4. Butcher, 
slaughter, 6.6.4.3. Working with leather, 8.6.4.1. Outer part. 

Ladajoawa [la:da:joavA] n.m. PI: Ladajoawasch. eena dee Lada joaft; eena dee reiwet Lada von een Tia 
nemt, un daut soo be'oabeit, daut et brukboaret Lada es daut nich vekjemt - leather tanner. 

Ladalusch [la:da:luj] n.f. PI: Ladaluschen. eene Lusch von Lada jemoakt - leather pouch. 

ladana [la:da:nA] adj. von Lada jemoakt - leathern; of leather. 

Ladasachen [la:da:za:xan] n.pl. Sachen dee von Lada jemoakt sent - leather goods. Category: 6.6.4.3. 
Working with leather. 

Ladatausch [la:da:touJ] n.f PI: Ladatauschen. eene Tausch von Lada jemoakt - leather case. 

Ladawoagen [la:da:voagen] n.m. PI: Ladawoages. een Woagen met een Heirekj toom Hei un Stroo 
fieren- wagon with a hayrack. 

ladich [la:dig] adj. met nuscht bennen - empty; vacant; void; blank. Hee schedd daut Weit em Hock un 
stoof dan ladjen Sak ut. He poured the wheat into the bin and flipped the dust off the empty 
bag. Category: 8.1.8.1. Empty, 3.5.6.3. Facial expression, 9.1. General words. 

ladich [le:dig] adj. onbefriet; eentletzich - unmarried. Category: 2.6.1.3. Unmarried. 

Ladichkjeit [la:digceit] n.f de Toostaunt von ladich sennen - emptiness. Category: 8.1.8.1. Empty. 

ladjen [la:jon] v.w. utriemen; ladich moaken - empty. Category: 8.1.8.1. Empty. 

ladrich [la:drig] adj. soo aus Lada - leathery. 

ladwieekj [le:dviec] adj. Variant: ladwakj. soo aus sea wieekjet Lada; soo wieekj daut et meist aum 
uteneen komen es, tB. een Buak - soft and pliable; frame that is not well built. 

Lafitte [la:fite] n.pl. daut Schriewen von woo daut Jesaz stroft - riot act. 
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Lagoon [la:yeun] n.f eene laaje Stad wua Wota steit; een Loch met Aufguss un Kjietawota - 
lagoon. Category: 1.3.1.5. Island, shore. 

Lagritz [la:grits] n.f eene Sort Kende, met een besondra Jeschmak von de Wartel von eene jewesse 
Oaften Plaunt - liquorice. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine. 

lajen [la:jan] v.s. waut hansaten; waut oppe Sied lajen; von Heena, een Ei lajen - lay. Category: 1.6.3. 

Animal life cycle, 1.6.3.1. Egg, 7.1.3. Lie down, 7.3.4.3. Put down. 

Laja [la:jA] n.m. PI: Lajasch. eene dee doa lajcht, soowaut aus Eia - layer (hen). 

Lajchakomm [la:Qa:kom] n.f. PI: Lajchakommen. eene Siekomm; eene Komm met Lajcha toom waut 
aufsieen; Derchschlach - colander. See: Derchschlach; Siekomm. 

lajchrich [la grig] adj. met Lajcha - funny. Category: 4.2.8. Humor, 8.3.5.3.4. Strange. 

Lajhan [la:jha:n] n.f. PI: Lajheena. eene Han dee Eia lajcht - laying hen; layer. Category: 8.6. Parts of 
things. 

Lak [la :k] n.f PI: -. Farnitz; derchsechtich kloare Foaw - lacquer; varnish; shellac; stain. Category: 6.5.3. 
Building materials, 6.6.2.9. Working with chemicals, 7.7.7. Mark, 8.3.3.3.6. Change color. 

laken [la:kan] v.w. met Lak bestrikjen - varnish. Category: 6.5.3. Building materials. 

Lakj [la:c] n.f PI: Lakjen. Drepp; de kjlanste Mot Wota dee opp eemol vom Ama felt - 

drop .Category: 1.1.3.3. Rain, 7.2.2.5.1. Fall, 7.3.2.5. Lower something, 8.1.4.3. Decrease, 9.3.1.4. 
To a smaller degree. 

lakjen [la:cen] v.w. dreppen; en Dreppen ooda Lakj faulen - drip; leak. Category: 1.3.2. Movement of 
water, 1.3.2.3. Drip, 1.3.2.1. Flow, 1.3.2.2. Pour, 6.6.7.1. Plumber. 

Lakjabeskje [la:ca:besca] n.n. PI: Lakjabeskjes. daut scheenste Biet biem aten - choice morsel; tidbit; 

dainty; delicacy. Category: 8.1.6.2. Piece, 8.2.1. Small, 5.2.1.5. Serve food. 

Lakjatan [la:ca:te:n] n.f. PI: Lakjatanen. eena dee maakjlich es biem aten - picky eater, 
lakjsch [la:cj] adj. soont waut doa lakjt, soo aus een Ama - having a tendency to leak. 

lakjtrisch See main entry: ellektrisch. 

Lakjtrisetat See main entry: Ellektrisitat. 

lamen V.w. doot moaken; een Poat vom Kjarpa stief un onbruckboa moaken - paralyze, 
lamren [la:mren] v.w. lamb. 

1 • een kjlienet Laum to Welt brinjen - give birth to lambs; lamb. 

2 • waut liemjet, soo aus Aten, veschmaaren - get glue or other liquid all over something. Daut Kjint 

haft sikj gauns belamat met de Jrett. The child has stuck porridge all over 
himself. Category: 6.3.1.2. Sheep, 2.6.3. Birth, 7.5.2.2. Stick together. 

Lamel [la:mel] n.m. PI: Lamels. daut Stekj aune Brell, vom Glauss no daut Ua - arm of spectacles. 

lament [le:ment] adj. soo daut et lamt; met de Foljen daut waut jelamt es; soo daut een Poat vom Kjarpa 
nich mea to brucken es - paralyzing. 

Lamunk [le:mur)k] n.f. PI: Lamungen. waut jelamdet; de Erfoarunk bie dee eena jelamt woat - paralysis; 
palsy; lameness. Category: 2.5.4. Disabled. 

Lan [le:n] n.f. PI: Lanen. daut hinjaschte Poat von een Stool ooda eene Benkj aun waut eena sikj lant - 
backrest of a chair or a bench. 

lanen [le:non] v.w. biem setten sikj awarigj stetten aun eene Lan ooda soo waut aus eene Waunt - lean back 
on a backrest. 

Lane [le:na] n.n. Launen; Jesennungen - predilection; preference; partiality; tendency. Category: 3.2.8. 
Tendency, 3.3.1.2. Choose, 3.4.1.1.3. Prefer, 3.1. Soul, spirit. 

lanent [le:nent] adj. awarigj; jestett; met de Lan no hinjen - leaning; reclining. Category: 3.2.5. 

Opinion, 3.2.8. Tendency, 7.1.6. Lean, 8.3.1.4.2. Leaning, sloping, 7.1.3. Lie down. 

lang [la:r)j adj. met val Tiet; soo daut et val Tiet nemt - long (in time). Category: 2.1.1.3. Nose, 5.4.3.4. 
Hairstyle, 5.4.7. Care for the fingernails, 8.2.2. Long. 
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langen [la:nan] v.w. de Haunt no waut utstrakjen; no waut rieekjen; waut wieda rieekjen - reach; strive; 
pass; hand to; suffice; be enough or sufficient. Category: 3.5.1.4.2. Contact, 7.2.3.3.1. 

Arrive, 7.3.4.7. Extend, 6.1.2.1. Try, attempt, 1.2.1.1. Mountain, 3.6.7. Test, 4.2.6.2.1. Football, 
soccer, 4.7.2. Pass laws, 7.2.3.5. Move past, over, through, 7.3.1.1. Throw, 8.1.4. More, 7.4.1. 
Give, hand to, 8.1.7. Enough. 

langlawent [la:rjle:vent] adj. met een langet lawen - long-lived; having longevity. 

langsom [la:r)S0:m] adj. massich; medassen; sacht; nich bosich - slow; slowly. Category: 8.4.8.2. Slow. 

Langsomkjeit [la:r)somceit] n.f de Toostaunt von langsom ooda nich bosich sennen - tardiness. 

lank [la:r)k] adj. met val Lenjd; de jratre Mot von ‘lank un breef - tall; long (in measure). Ekj wull maten 
woo lank daut Brat wia. I wanted to measure how long the board was. Category: 8.2.2.2. 

Tall, 2.1.1.3. Nose, 5.4.3.4. Hairstyle, 5.4.7. Care for the fingernails, 8.2.2. Long. 

lankbeenich [la nkbainig] adj. met lange Been - long legged. Category: 8.2.2.2. Tall. 

Lankboom [la:r)kbeijm] n.m. PI: Lankbooms. daut Stekj aun een Woagen vom Vaawoagen no de 
Hinja'auss - wagon reach. 

Lankfooda [la:nkfeisdA] n.n. Veefooda soont aus Hei, Stroo, ooda Alfalfa daut nich jehakselt es - 

hay. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 6.2.1.5. Growing grass. 

Lankhauls [la:r)khouls] n.m. PI: Lankhalsa. de meddelsta Finja; de langa Finja en dan Spruch: Kjliena 

Finja, Goltrinja, Lankhauls, Bottalekja, Luskjekjnekja. - middle finger. Category: 2.1.3.3. Finger, toe. 

lankhaulsich [la:r]khoulsig] adj. met eenen langen Hauls; nieschierich - long necked; 

curious. Category: 3.2.2.7. Willing to learn, 3.4.1.4. Interested, 3.5.1.5. Ask. 

lankmeiwich [la:rgkmeivig] adj. met lange Meiwen - long sleeved. 

lankschajchtich adj. met lange Schajchten aun de Schoo ooda Steewel - with long leggings or chaps, 
lankschnowlich [la:r)kfnovlig] adj. long-beaked. 

1 • met eenen langen Schnowel - long-beaked. 

2 • sea hinjaraun to waut - curious; inquisitive. Category: 3.2.2.7. Willing to learn, 3.4.1.4. 
Interested, 3.5.1.5. Ask, 3.2.2.1. Study. 

Lankwiel [la:qkvil] n.m de Awadrissichkjeit; daut ojjeduldje luaren - monotony. Category: 3.4.1.4.6. 
Uninterested, bored. 

lankwielen [la:r)kvilan] v.w. waut loten enoolent woaren; nich jenuach to doonen haben - 
bore. Category: 7.8.5. Make hole, opening. 

lankwielich [la:r]kvilig] adj. soont waut eenem enoolent woat; awadreessich; toom enoolent woaren - 
monotonous; tedious; boring; tiresome; humdrum. See: awadreessich. Category: 3.4.1.4.6. 
Uninterested, bored, 2.4.4. Tired. 

Lankwielichkjeit [la:r)kviligceit] n.f. Awadreessichkjeit; daut Jefeel von nich wieda komen - ennui. 

Lapel [le:pel] n.m. PI: Lapels, daut Jescherr daut eena brukt toom Supp ooda Moos nom Mul namen - 
spoon. Category: 5.2.2.8. Eating utensil. 

laplen [le:plen] v.w. met eenen Lapel waut wuahan brinjen; met een Lapel aten - spoon 
out .Category: 8.1.3.2. Few, little. 

Lapelkost [le:pelkost] n.f PI: Lapelkosten. eene seete Kost aum Enj vonne Moltiet - 
dessert. Category: 5.2.3.4. Prepared food. 

Lapelstal [le:pelste:l] n.m. PI: Lapelstals. de Jrap ooda Stal aun een Lapel - spoon handle. 

Lapelvoll [le:pelfol] n.m. PI: -. de Mot dee een Lapel helt - spoonful. 

laser) [le:sen] v.s. waut Jeschrawnet beseenen un venamen waut daut sajcht, soo aus een Breef ooda Buak 
lasen - read. Category: 3.5.7.3. Read. 

Lasa [le:zA] n.m. PI: Lasasch. eena dee val last; eena dee jieren last - reader. Category: 3.5.7.3. Read, 
lasboa [le:sboa] adj. soon Toostaunt daut et to lasen jeit - legible. 
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Lasbuak [le:sbuak] n.n. PI: Lasbieekja. een Buak daut jebrukt woat toom lasen lieren - reader; 
textbook. Category: 3.5.7.3. Read, 3.6.2. School. 

laschen [la:Jan] v.w. wajchmoaken; utmoaken, soo aus een Fia - erase; extinguish; quench. Category: 5.6.6. 
Wipe, erase, 5.5.3. Extinguish a fire. 

Laschpapia [la:Jpa:pia] n.n. PI: Laschpapieren. daut Papia toom dan Awafluss von Tint nom schriewen 
opphawen - blotting paper. 

lasent [le:sent] adj. soo daut eena waut last; biem lasen - reading. Category: 8.2.8. Measure. 

Lasstow [le:sto:v] n.f PI: Lasstowen. eene Stow, soo aus en eene Biebliotakj, wua Menschen lasen 
kjennen - reading room. 

lastren [la:stran] v.w. jemeen moaken von soont waut lea haft - slander. Category: 3. 5.1.8.4. Gossip. 

lastalich [la:sta:lig] adj. Variant: lestalich. met lastren; met een awadrawnet ve'achten; utnoms - 
scandalous; shocking. Category: 3.4.2.2.I. Ashamed, 3.4.2.1.7. Shock. 

Lastanomen [la:sta:no:men] n.m. PI: Lastanomes. een Nomen dee Spott awa eenem drift; een Nomen 
dee damjanjen ve'acht - insulting name. 

Lastawuat [la:sta:vuet] n.n. PI: Lastawieed. een Schempwuat; een Fluchwuat - word of insult. 

lastrent [la:strent] adj. met een Jelasta; soo daut eenem sien Nomen onen Uasoak vedorwen woat - 
slanderous. Category: 3.5.1.8.4. Gossip. 

Lastrunk [la:strur)k] n.f. PI: Lastrungen. een lastren; een jemeen moaken waut soont waut lea haft - 
slander. Category: 3.5.1.8.4. Gossip. 

Lata [la:tA] n.f. PI: Latren. eene Buakstow; eene von de 26 dee daut ABC oppmoaken - letter of the 
alphabet. 

latiensch [la:tinj] adj. eene oole Sproak; von Sproaken dee von de oole latiensche Sproak aufstaumen, 
soone aus spaunisch, italienisch, fraunseesch; eene Schriewwies, nich Gootisch - Latin; Roman 
script. 

Latoarn [la:toajn] n.f. PI: Latoarnen. Laump; een Laump dee eena metdroagen kaun ooda wua opphenjen 
toom Licht jawen - lantern. Category: 5.1. Household equipment, 8.3.3.1.1. Light source. 

latst [la:tst] adv. enne Vegonenheit; korz; nich lang trigj; emol - the other day; some time ago; 
recently. Category: 8.4.1.2. Day, 8.4.6.2.I. Recently. 

latstemol [la:tstemo:l] adv. daut vaaje Mol; bie de latste Jelaajenheit - last time. 

latstjoa [la tstjoa] adj daut vegone Joa; daut vaaje Joa - last year. Category: 8.4.1.6. Year. 

Laufkje [loufce] n.n. PI: Laufkjes. een Stua; een Jeschaft wua Zocka, Mai un soo wieda to kjeepen es - 
small store. 

Laufkjebaunt [bufcebount] n.n. PI: Laufkjebenja. Tutenbaunt - store string. 

Laum [bum] n.n. PI: Lama, een junget Schop - lamb. Category: 6.3.1.2. Sheep. 

Laump [bump] n.f. PI: Laumpen. een Jereetschoft daut Licht jawen kaun; Latoarn - lamp; 

burner. Category: 5.1. Household equipment, 8.3.3.1.1. Light source, 5.5.7. Fireplace. 

Laumpendocht [bumpendoxt] n.f. PI: Laumpendochten. de Docht en eene Laump - lamp wick. 

Laumpeneelj [bumpaneiA] n.f PI: -. Eelj daut fa Laumpen je'ieejent es; denne Eelj dee en Laumpen 
jebrent woat - lamp oil. 

Laumpenglauss [bumper)bus] n.n. PI: Laumpenjlasa. Laumpenzellinda - lamp chimney. 

Laumpenhoola [bumpenhaislA] n.m. PI: Laumpenhoolasch. een Desch ooda Jestal toom Laumpen 
hoolen - lamp stand. Category: 4.9.8.2. Place of worship, 5.1. Household equipment. 

Laumpenlicht [bumpenligt] n.n. daut Licht von eene Laump - lamp light. 

Laumpenschorm [bumpenJbjm] n.m. PI: Laumpenschorms. de Schorm awa een Licht, daut et nich too 
dach enne Uagen es - lamp shade. Category: 8.3.3.1.1. Light source. 

Laumpenzillinda [bumpentselindA] n.m. PI: Laumpenzillindasch. daut Glauss rom de Flaum en eene 
Laump; de glaussna Schorsteen rom eene Flaum - lamp cylinder. 
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launder) [lounden] v.w. aum Launt komen, soo aus von opp een Wota; oppe leed komen, soo aus von 

flieejen - land. Category: 4.6.7.1. Country, 6.5.1.3. Land, property, 7.2.3.3.I. Arrive, 7.2.4.4. Travel 
in space. 

laundesjehierich [bundesjohirig] adj. soo aus daut en een jewesset Launt woat ooda jehieet; Birjarajcht 
haben - belonging to a nation; citizen of. 

Laundesmacht [bundesma:xt] n.f. PI: Laundesmajchta. de Macht von een Launt; daut Millitaa - national 
forces. 

Laundessproak [loundesproak] n.f. PI: Laundessproaken. de Sproak dee daut mieeschte en een Launt 
jebrukt woat, auf jesazlich ooda ut Jewanheit - national language. 

Laundesvolkj [bundesfolc] n.n. PI: Laundesvelkja. daut Volkj von een jewesset Launt; Einheima - native 
people. 

Launen [lounon] n.f. waut eenem dan noch mol awakjemt; Enstalungen; woo eena jestemt es - whims. 

launisch [lounij] adj. fuchtich; ieejenoatich - odd; whimsical. Category: 8.1.1. Number, 8.1.5.8.1. 
Approximate, 8.3.5.3.4. Strange, 4.2.8. Humor. 

Launt [bunt] n.n. PI: Lenda. de leed; daut waut eena akat; eene Stap ooda een Flekj; eene Nazion, tB. 
Meksiko, Kanada, Paraguay - land; country. Category: 4.6.7.1. Country, 6.5.1.3. Land, 
property, 7.2.3.3.1. Arrive, 7.2.4.4. Travel in space, 4.6.7.3. Countryside. 

Launtbua [lountbua] n.m. PI: Launtbuares. een Akabua ooda Foarma; eena dee Launt be'akat - 

fanner. Category: 6.2.7. Farm worker, 6.6. Occupation. 

Launtenj [lountep] n.n. PI: Launtenja. eene Haulfinsel; een schmaulet Stekj Launt daut em Maa nenstakjt - 
peninsula; lands end. Category: 1.3.1.5. Island, shore. 

Launtieejendeema [buntiajendaimA] n.m. PI. • Launtieejendeemasch. de Wieet; eena dee Launt ieejent- 
land owner. 

Launtjesaz [buncezads] n.n. PI: Launtjesaz. daut Jesaz vom Launt - national law. 

Launtkaunsla [buntkounslA] n.m. PI: Launtkaunslasch. een Rejierungs Be'aumta; eena dee to de 
Rejierunk jewalt es - politician. Category: 4.6.6.5. Politics. 

Launtkoat [buntkoat] n.f. PI: Launtkoaten. een grootet Biet Papia met de Launtschoft aufjemolt; dee wiest 
eenem wua Staden, Waaj usw. sent - map. Category: 7.2.4.8. Map. 

Launtloosa [lountleuzA] n.m. PI: Launtloose. eena dee nich Launt haft toom akren, soo aus mank een 
Volkj bie dee Launt akren daut hechste Ziel es - landless one. 

launtlooss [buntleus] adj. onen Launt; met kjeen Launt toom akren - landless. 

Launtmacht [buntma:xt] n.f. PI: Launtmajchta. de Krauft von een Launt toom kjriejen - national force. 

Launtmata [buntmedA] n.m. PI: Launtmatasch. eena dee daut Launt mat; een Worm dee emma wada 

dan Rigjen opphaft un daut hinjaschte Enj verwoaz brinjt, un dan daut vaaschte Enj wieda no vaaren 

sat - surveyor. Category: 6.5. Working with buildings, 6.6.6. Working with land. 

Launtoabeit [buntoabeit] n.f. PI: Launtoabeiten. de Oabeit oppem Launt toom eene Amt kjrieen - work 
on land. 

Launtrigjen [buntrijen] n.m. PI: Launtrigjes. eene oppligjende Striep Launt; eene Rieej Boaj - brow of 
land; ridge. Category: 1.2.1.1. Mountain. 

Launtrutsch [buntrutj] n.f. PI: Launtrutschen. leedrutsch; daut rutschen von een schoof leed ooda 
Steena aun een Eewa - landslide. Category: 1.2.1.1. Mountain. 

Launtschoft [buntjbft] n.f. PI: Launtschoften. een Jaajent; woo daut eene Jaajent lat, tB. boajich, plaut, 
steenrich, usw. - scenery; landscape; territory. Category: 2.3.1. See, 4.2.5. Drama, 1.2.1. Land, 6.6.5. 
Art, 4.6.7. Region. 

Launtsrot [buntsrod] n.m. PI: -. eene dee een Aumt enne Rejierunk haft - prefect; 
marshal. Category: 7.2.5.3. Guide, 7.5.5. Organize. 

Launtstekj [buntstec] n.n. PI: Launtstekja. een Biet Launt; eene Stap ooda Hoff - parcel land. 

Launtstriep [buntstrip] n.f. PI: Launtstriepen. eene lange schmaule Stap ooda Launtstekj - strip of land. 
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Launtsvolkj [lountsfolc] n.n. PI: Launtsvelkja. Hiesje; Einheima; de Lied dee von Jeburt to een Launt 
jehieren - natives. 

Launtutmata [buntutme:tA] n.m. PI: Launtutmatasch. eena dee Launt utmat; eena dee wiesen kaun wua 
eenem sien Stekj Launt krakjt licht; Jereetschoft toom Launt utmaten - surveyor. Category: 6.5. 
Working with buildings, 6.6.6. Working with land. 

Launtveroda [buntfe'ro:dA] n.m. PI: Launtverodasch. eena dee sien Launt aun een Fient verot - 

traitor. Category: 4.8.2.7. Betray. 

Launtwajch [buntvag] n.m. PI: Launtwaaj. een Wajch oppem Launt, wua meist blooss de Lied foaren 
dee doa wonen - field road. 

Launtwaulz [buntvoults] nf PI: Launtwaulzen. eene Waulz; een Jereetschoft toom leed paken un fausta 
moaken - land packer. 

Launtwirtschoft [buntvutjbft] nf PI: Launtwirtschoften. eene Foarmarie; de Lia von akren - farm; 
agricultural activity; economy. Category: 6.2.9. Farmland, 6.9.5. Economics. 

Laupen [loupan] n.m. PI: Laupes. een Kodda; een koddajet Stekj daut een bat aufsteit ooda aufhenjt - flap; 

rag; duster; cloth. Category: 8.3.1.5.3. Fold, 5.6.6. Wipe, erase, 6.6.1. Working with cloth, 6.6.1.1. 
Cloth. 

Laupesenja [bupasepA] n.m. PI: -. eena dee em wirtschoftlichen nuscht von sikj moakt; eena dee nich val 
romjeft - unimportant errand runner; helper. Category: 4.3.4.2. Help. 

Laups [loups] n.m. PI: Laupsen. Hollunk; Domkopp; Fulensa - dolt; sap; milksop. Category: 3.2.1.4. 

Stupid, 1.5.5. Parts of a plant, 6.2.5.4. Plant product, 2.6.5.1. Man, 4.4.3.2. Cowardice. 

laupsen [loupsan] v.w. gaundren; schumlen; nich gauns ierlich wajchnamen - snatch. Category: 6.8.9.4. 

Take by force. 

laupsich [loupsig] adj. soo aus een Laups; nich krakjt - half-witted. 

Lausch [buj] n.f PI: Lauschen. een Soom; de Rigjen un Groow aun de Kaunt von een Brat, soo daut de 
Brada dicht aunenaunda jesat kjennen - seam. Category: 5.3.6. Parts of clothing, 7.5.2. Join, 
attach. 

lauschen [loujan] v.w. twee Stekja krakjt toopsaten, soo daut doa kjeen Loch tweschen blift - join together; 

fasten together. Category: 4.3.4.3. Cooperate with, 7.5.2. Join, attach. 

Laust [bust] n.f. PI: Lausten. Belaustunk; Opploag; een schwoara Toostaunt - burden; onus; vice; travail; 
encumbrance; load. See: Belaustunk; Belaustjunk; Opploag. Category: 3.4.2.4.1. Worried, 7.3.1. 
Carry, 9.4.3.2. Hortative, 6.8.9. Dishonest financial practices, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 7.3.8. 
Transport, 7.5.1. Gather, 7.5.9.1. Load, pile, 8.1. Quantity, 8.1.8. Full, 8.2.9. Weigh. 

Lausta [loustA] n.m. PI: -. eene Liedenschoft; eene Socht; eene schlajchte Aunjewanheit - 

addiction. Category: 4.3.6.1. Lack self-control, 5.2.4. Tobacco, 5.2.5. Narcotic. 

Laustwoagen [bustvoagan] n.m. PI: Laustwoages. Track; een grootet Foatich toom Sachen fieren - 
truck. Category: 7.2.4.1.1. Vehicle, 7.3.8. Transport. 

Laut [but] n.f. PI: Lauten. een langet Holt; een Kjneppel - wooden rail; thin log. 

Lautenhus [butenhys] n.n. PI: Lautenhiesa. een Hus von oppjeklozte Lauten - log house; log 
cabin. Category: 6.5.1.2. Types of houses. 

Lautenkot [buter)ko:t] n.f. PI: Lautenkoten. een Jebied von oppjeklozte Lauten ooda Kjneppels - log 
cabin. Category: 6.5.1.2. Types of houses. 

Lautenlomm [butenbm] n.f. PI: Lautenlommen. eene Plaut von toopjebungne Lauten toom oppem Wota 
roodlen - raft. Category: 7.2.4.2.1. Boat. 

Lauz [louts] n.f. PI: Lauzen. daut wua de Bekjsen vaaren gonen opp to moaken - trouser fly; fly on 
trousers; zipper on trousers. 

Lauzhua [l0U3ua] n.m. PI: Lauzhuaren. een Fulens; eena dee langsom jeit ooda oabeit - flabby eared 
individual; dimwit. 

lauzhuarich [bu 3 uarig] adj. langsom un jelaussen; soo aus wan eena nuscht romjeft - without haste. 
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lawen [le:van] v.w. Lawen en sikj haben; nich doot sennen - live; exist. Category: 1.4. Living things, 2.6. 
Life, 4.3. Behavior, 5.9. Live, stay, 9.1.1.1. Exist. 

Lawa [le:vA] n.f PI: Lawasch. een Jlett em Kjarpa - liver. Category: 1.6.2. Parts of an animal, 2.1.8. 
Internal organs. 

Lawaworscht [le:va:vojft] n.f. PI: -. Worscht met fatjet Fleesch un Lawa doabennen - liver worst. 

Lawen [le:van] n.n. PI: Lawes. daut waut lawen haft, soo aus een Mensch, Tia ooda Kjniepa; dee Tiet dee 
eena laft - life; noisy behaviour; vitality; energy; liveliness. Category: 1.4. Living things, 2.6. 

Life, 4.3. Behavior, 5. Daily life, 9.1.3.1. Physical, non-physical, 2.4.3. Energetic, 6.1.2.3.4. 
Power, force. 

lawenbrinjent [lewenbripent] adj. soo daut et Lawen vaabrinjt; soo daut et Lawen jeft - life 

bringing. Category: 4.3. Behavior, 8.5.2. Direction, 2.6.3.1. Pregnancy. 

lawendich [le:vendig] adj. biem Lawen; soo aus met Lawen; sea bejeistat - alive; lusty; genial; energetic; 
lively. Category: 1.4. Living things, 2.6. Life, 2.4.3. Energetic, 3.4.1.4. Interested. 

lawenjawent [le:vepe:vent] adj. soo daut et Lawen jeft; soo daut et een Lawen vom vedoawen schoont - 
life giving. Category: 2.6.3.1. Pregnancy. 

lawenlank See main entry: laweslank. 

lawensaut [le:vensout] adj. saut von lawen; soo kjrenkjlich daut dee nich mea Moot haft toom lawen - tired 
of living. 

Lawensbloot [le:vensblaut] n.n daut Bloot daut eenem sien Lawen bediet ooda vaastalt; daut Bloot onen 
daut eena nich lawen kaun - lifeblood. 

Lawensboom [le:vensbaum] run. PI: Lawensbeem. een Boom em Goaden Eden dee de Menschen 
veboden wia, dee jeef eewjet Lawen - tree of life. 

Lawensborm [le:vensbojm] n.m. eene Stad wua eena Lawenswota kjricht; een Rot dee eenem nieet 
Lawen jeft - well of life. 

Lawensbroot [le:vensbraist] n.n. Jesus sajcht daut hee es daut Lawensbroot, dit meent daut sien Rot jeft 
Menschen nieet Lawen - bread of life. 

Lawensbuak [le:vensbuak] n.n. PI: Lawensbieekja. enne Bibel woat von een Lawensbuak jerat wua de 
Nomes von dee waut daut eewje Lawen kjrieen bennen sent - book of life. 

Lawensendaniss [le:vensenda:nis] n.f. PI: Lawensendanissen. eene Ve'endrunk em Lawen; de 
jeweenelje Endrunk vom Lawen - vicissitude; change in life's direction. 

Lawensfroag [leivensfroay] n.f. PI: Lawensfroagen. eene sea wichtje Froag; eene Froag awa waut daut 
Lawen meent - question of life. 

Lawensjefoa [le:vensjafoa] n.f. PI: Lawensjefoaren. soont waut jefaadlich fa daut Lawen es - mortal 
danger. 

Lawenskrauft [le:venskrouft] n.f. Moot un Jesuntheit toom Lawen - vitality. Category: 2.4.3. Energetic. 

Lawenslia [le:veslia] n.f. de Lia von woo de Kjarpa ennalich oabeit; Natuakjantniss - 

biology.See. Natuakjantniss. Category: 1.4. Living things, 3.6.6. Science. 

Lawenslost [le:veslost] n.f. Moot; Freid toom Lawen; een awanamenda Toostaunt un Utsecht - enjoyment 
of life; spryness; vivaciousness; spiritedness. 

Lawensmaajlichkjeit [lewensmeajligceit] n.f. soont waut eena met sien Lawen doonen ooda bestrieden 
kaun; eene Maajlichkjeit von lawen - life's possibility. 

Lawensmeddel [le:vensmedal] n.n. Aten; Noarunk; waut eena brukt toom aten - life's provisions; 
nutrient. 

Lawensmoot [le:vensmeut] n.f. Moot toom lawen; Lost toom waut awanamen - courage; 
schutzpah. Category: 4.4.3.1. Brave. 

Lawensoat [le:vensoat] n.f. PI: Lawensoaten. Lawens Stiel; eene Oat von Lawen - lifestyle. Category: 2.6. 
Life. 

Lawensowent [le:vezo:vent] n.m de latste Joa von eenem sien Lawen - eve of life. 
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Lawensstiel n.n. PI: -. eene Lawensoat; een Stiel von lawen - lifestyle. 

Lawensstroom [lewenstreum] run, PI: Lawensstreem. een Stroom dee Lawen jeft; een Stroom dee de 
Lawensmaajlichkjeit vaastalt - stream of life. 

Lawenstiet [le:venstit] nf PI: Lawenstieden. de Tiet dee eena laft; de Tiet en dee eena laft - 
lifetime. Category: 2.6. Life, 8.4.1. Period of time. 

Lawensunjahault [le:vezupa:hoult] 77. m. de Oabeit dee eenem eene Ennom jeft; daut von waut eena laft- 
livelihood. 

Lawensvesechrunk [lewesfa'segrurik] n.f. PI: Lawensvesechrungen. Variant: Lawensvesechrinj. eene 
Enrechtunk wua eene em Lawen nentolt soo daut eena bie sien Ella Jelt haft - life insurance. 

Lawensvezeichniss [le:vensfa'tseixnis] n.n. PI: Lawensvezeichnissen. een Schriewen von eenem 
siene wichtje Dotems un Doten opp een Bejrafniss - obituary. Category: 2.6.6.3. Funeral. 

Lawenswaundel [le:vesvoundal] run, PI: -. Lawensoat; eenem sien Gloowen awa daut Lawen; woo eena 
sikj em Lawen vehelt - philosophy of life. 

Lawenswota [le:vensvo:tA] n.n. een Wota toom Lawen jawen; besondra Rot toom Lawen jawen; em Nieen 
Tastament sajcht Jesus hee haft Lawenswota fa Menschen - water of life. 

Lawenswuat [le:vensvuat] n.n. een Wuat ooda Norecht dee eenem Lawensmoot jeft; eenjemol woat de 
Bibel een Lawenswuat jenant - word of life. 

lawesjefaadlich [le:vesjafeadlig] adj. soo daut et daut Lawen namen kaun - mortal danger. 

laweslank [le:vesla:r)k] adv. soo lang aus eena laft; emma - one's entire life. 

laweslostich [le:veslostig] adj. awanament; brow; Lost un Moot toom lawen - 
courageous. Category: 4.4.3.1. Brave. 

lebren [lebran] v.w. sea sacht waut drinkjen; sea langsom waut aten - sip; drink slowly. Categoiy: 2.3.3. 
Taste, 5.2.2.7. Drink. 

leeden [leiden] v.w. met eene Flaum ooda een heeta Leedhoma daut Tenn oppdeiwen un Sachen toop 

leeden ooda een Loch too leeden - solder. Category: 6.6.2.3. Working with metal, 6.7.5. Fastening 
tool, 7.5.2. Join, attach. 

Leedabuak [leida:buak] n.n. PI: Leedabieekja. een Buak voll Leeda - songbook. 

Leedhoma [loidho:mA] run. PI: Leedhomasch. Jereetschoft toom Mettol soo heet moaken daut eena daut 
leeden kaun; daut eena daut met jeschmoltnet Tenn toopbaken kaun - soldering iron. 

leef [laif] adj. val raakjnen; goot sennen; jieren haben - held dear; beloved. See: jeleeft. Category: 4.3.3. 

Love. 

Leefhaberie [laifha:bari] n.f. PI: Leefhaberieen. daut waut eena toom scheengonen deit - 
hobby.Category: 4.2.6. Entertainment, recreation. 

Leefkjint [laifcint] n.n. PI: Leefkjinja. een Kjint daut eena besondasch goot es - special child. 

Leefnomen [laifno:man] 77.777. PI: Leefnomes. een Nomen dee eenem jejaft woat Leew; een 
leekjennomen - love name; nic kn ame. Category: 9.7.1. Name of a person. 

Leefsta [laifstA] n.m. PI: Leefste. een Schauz; de Mensch fa dam eena daut mieeschte awrich haft - 
dearest. Category : 2.6.1.5. Romantic love. 

leeftolich [laiftoJig] adj. soo aus wan eena dan aundren nich steeten well; nat un aunjenam; soo aus Elren 
to een kjlienet Kjint; frintlich - charming; amiable; kind; lovable. See: frintlich. Category: 3.4.1.1. Like, 
love, 4.3.4. Do good to, 8.3.5. Type, kind. 

Leeftolichkjeit [laifto:ligceit] n.f. de Toostaunt von leeftolich un gootjesonnen sennen - 

kindness. Category: 4.3.4. Do good to, 4.4.4.I. Mercy. 

Leem [loim] run, eene Sort leed, dee sea hoade Kjlieta jeft wan daut drieech es, sea bakrich es wan naut, 
un sea jlipsich wan wotrich naut - loam; clay. Category: 1.2.2.1. Soil, dirt, 6.5.3. Building 
materials, 6.6.2.4. Working with clay, 6.6.5.3. Sculpture. 

Leemboddem [leimbodem] n.m. eene Stap ooda Jaajent met leemje leed - clay soil. 

leemich [laimig] adj. soo aus Leem; bakaje un jlipsje leed - clayey. 
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Leemkot [leimko:t] n.f. PI: Leemkoten. een Jebied von Leem ooda met Leem veschmaat - clay hut. 
leemna [laimnA] adj. von Leem jemoakt - of clay. 

Leemplak [laimpla:k] n.f PI: Leemplaken. eene leemje Plak opp eene Stap ooda Jaajent - clay spot. 

Leemstrikja [laimstriCA] n.m. PI: Leemstrikjasch. eena dee von Leem kaun een Behelta moaken un 
baken toom Jebruck - potter. Category: 6.6. Occupation, 6.6.2.4. Working with clay. 

Leemtieejel [laimtiajal] n.f. PI: Leemtieejlen. een Tieejel von Leem - clay brick. 

Leemtopp [laimtop] n.m. PI: Leemtap. een Topp von Leem jemoakt; een Topp dee von een Leemstrikja 
jemoakt es - stoneware pot. 

leenen [lainan] v.w. warn aunnamen; eenem een Loon jawen - hire. Category: 6.8.4.6. Hire, rent. 

leesen [laisan] v.w. eenen Knoppen opmoaken; een Rotsel de rechtje Auntwuat jawen; eene goode 

Auntwuat fa een Probleem finjen - solve; resolve; untie. Category: 3.2.2.5. Solve, 4.4.3.5. Solve a 
problem, 8.1.2.1. Mathematics, 3.3.1.4. Intend, 7.2.6.4. Set free. 

Leesjelt [leisjelt] n.n. PI: Leesjelda. eene Tolunk toom waut ooda warn loosskjeepen - money paid to 
redeem something. 

Leest [laist] n.f. PI: Leesten. eene schmaule Striep Holt ooda Mettol toom eene Kaunt bedakjen - 

moulding; wood stripping; baseboard; shoemaker's last; ledge. Category: 1.2.1.1. Mountain. 

Leesunk [leizopk] n.f. PI: Leesungen. de Prozass toom waut ooda warn friesaten; de Wajch ut een 
Probleem - setting free; redemption. Category: 7.2.6.4. Set free. 

Leet [lait] n.n. PI: Leeda. Wieed dee jesungen woaren; een Leet em Jesankbuak - song; 
ditty. Category: 4.2.3.3. Sing. 

leet [lait] adv. schod sennen; bereijent; aufprachrent: ‘mie deit daut leet’ - rueful; regret; repent; sorry 

for .Category: 3.4.2.2. Sorry, 4.8.4.6. Repent, 4.9.5.7. Salvation. 

leetdoonen [leitdaunen] v.s. schod sennen daut eena waut jedonen ooda jesajcht haft - 
rue. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 3.4.2.2. Sorry. 

Leew [laiv] n.f. de Toostaunt ooda daut Jefeel von warn val raakjnen; sea goot sennen - 

love. Category: 2.6.1. Marriage, 2.6.1.5. Romantic love, 3.4.1.1. Like, love, 3.4.1.1.1. Enjoy doing 
something. 

leewen [laivan] v.w. goot sennen - love. Category: 2.6.1. Marriage, 2.6.1.5. Romantic love, 3.4.1.1. Like, 
love, 3.4.1.1.1. Enjoy doing something. 

leewa [laivA] adv. vaatrakjent; jierna haben - rather; preferably; sooner. See: leef. Category: 8.1.5.8.1. 
Approximate, 3.4.1.1.3. Prefer, 8.4.6.4.I. Soon. 

leewren [laivran] V.w. rutjawen; aufjawen; produzieren - deliver; behave. De Borm leewat scheenet 

Wota.The well provides good water. See: oppfieren. Category: 2.6.3. Birth, 2.6.3.5. Help to give 
birth, 4.4.4.4. Save from trouble, 7.2.6.4. Set free, 7.3.3. Take somewhere, 2.3.1.4. Show, let 
someone see, 6.2.1. Growing crops, 6.8.2.1. Produce wealth, 9.1.1.2. Become, change 
state, 9.1.2.5. Make. 

leewentiet [leiventit] exclam. Utdruck von Ojjedult ooda vefieren - for the love of time; for gosh sakes! 

leewladich [laivla:dig] adj. met kjeene Leew; met nuscht to jawen - devoid of love; loveless; 
unloving. Category: 4.3.3. Love. 

Leewoakj [laivoac] n.m. PI: Leewoakjen. eene Sort Voagel met een scheenet Leet - lark. Category: 1.6.1.2. 
Bird. 

leften [lefton] v.w. fresche Loft nenloten; aundre Loft moaken - air. Category: 1.1. Sky, 1.1.2. Air. 

leftich [leftig] adj met val fresche Loft; windich - airy. Category: 1.1.2. Air, 8.2.9.2. Light in weight. 

Lei [lei] n.f. waut eena em Taulch un Schmolt nenrieet toom Seep moaken; wan daut nich vedempelt es, 
kaun daut Lajcha en Kjleeda ooda de Hut fraten - lye. 

lei [lei] adv. knaup; mau afens; weinich - tepid. De Koffe haud soo lang jestonen daut dee aul mau lei 
woam wia. The coffee had stood so long that it was barely warm. Category: 8.3.4. Hot. 
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Leich [leix] n.f. PI: Leichen. een vestorwna; een Dooden - body; corpse; cadaver. See: Kjarpa. Category: 2.1. 
Body, 2.6.6.2. Corpse, 8.6. Parts of things. 

Leiche [leixo] n.f. PI: Leichen. een Dooden - corpse. Category: 2.6.6.2. Corpse. 

Leicheve'auschunk n.f PI: Leicheve'auschungen. eene Leichevebrennunk; daut vebrennen von 
eenen Dooden ea de Ausch begroft woat - cremation. Category: 2.6.6.5. Bury. 

Leichevebrennunk [leixefa'brenunk] n.f. PI: Leichevebrennungen. daut leichve'auschen; daut 
vebrennen von een Dooden enne Stad begrowen - cremation. Category: 2.6.6.5. Bury. 

leicht [leixt] adj nich schwoa en Wicht; nich schwoa to doonen - easy; light; simple. Category: 6.1.3.1. 

Easy, possible, 1.1.1. Sun, 5.5.5. What fires produce, 8.2.9.2. Light in weight, 8.3.3. 

Light, 8.3.3.1.1. Light source, 8.3.3.1.2. Bright, 3.2.1.4. Stupid, 4.3.2.2. Humble, 7.5.8. Simple, 
complicated, 8.3.8.1. Simple, plain. 

leichtfoadich [leixtfoadig] adj. met weinich Jewessen; eendoontich - thoughtless. 

leichtfootich [leixtfautig] adj. leicht oppe Been; wellich toom stonen ooda gonen - light-footed; 

eager. Category: 7.2.1.4. Graceful, 3.4.1.4.2. Enthusiastic. 

leichtkoppich [leixtkopig] adj. een bat dieslich - light headed. 

leichtlierich [leixtlirig] adj. soo daut hee leicht waut lieet ooda vesteit; kluak - smart; intelligent; 

learned. Category: 4.5.4.5. Follow, be a disciple, 2.5.6.1. Pain, 3.2.1.3. Intelligent, 8.3.7.7. Right, 
proper. 

leichtsennich [leixtsenig] adj. von eene Vetal ooda een Vaahaben: nich val wieet - frivolous. 

leichve'auschen [l£ixfa , '?3ujan] v.w. daut vebrennen von een Dooden ooda eene Leich - 

cremate. Category: 2.6.6.5. Bury. 

leiden [leidan] v.w. lead. 

1 • veropp gonen; een Toopkomen (eene Mietinj) aun Haunt haben; dan Wajch wiesen; daut hechste 
Aumt haben, soo aus en een Kommitee; - lead; head a committee; chair; preside. 

2 • enrechten wua Wota ranen saul - lead water (as in a pipe). Category: 1.2.2.3. Metal, 4.2.4. 

Dance, 4.3. Behavior, 4.5.3.1. Lead, 4.8.3.2. Win, 7.2.5.1. Go first, 7.2.5.3. Guide, 7.3.3. Take 
somewhere, 3.3.3.2. Advise, 5.1.1.2. Chair. 

Leida [leidA] n.m. PI: Leidasch. eena dee doa leit, veropp jeit, aunwiest; eena dee aunjestalt es toom 

leiden- leader. Category: 4.5.1. Person in authority, 4.5.3.1. Lead, 7.2.5.1. Go first, 7.2.5.3. Guide. 

leida [leidA] adv. ojjlekjeljewies; toom beschoden; met betruaren - unfortunately. De Wajch wia soo iesich 
daut leida nich komen kunn. The road was so icy that unfortunately he could not 
come. Category: 4.4.5.2. Unlucky. 

leident [leident] adj. soo aus biem leiden; met leiden - leading; directing. Category: 8.5.1.1. In front of. 
Leidhaumel [leidhoumal] n.m. PI: -. een Tieekjen daut waut komen woat - bellwether. 

Leidlien [leidlin] n.f PI: Leidlienen. een Strank ooda eene Lien bie dee een Tia jeleit woat - leash. 

Leidunk [leidur)k] n.f PI: Leidungen. Variant: Leidinj. de Enrechtunk toom Wota ooda eenen Stroom 
leiden - guidance; leadership. Category: 3.3.3.2. Advise, 4.5.3.1. Lead. 

leis [leis] adj nat, soo aus een Jelud ooda uk een aunfoten; eenjemoten stell; nich hunjsch; leiselkjes - soft; 
gentle; quiet. See: leiselkjes. Category: 2.3.2.5. Quiet, 8.3.6.5. Soft, flimsy, 4.3.4. Do good 
to, 1.3.2.5. Calm, rough, 3.4.I.2.2. Calm, 3.5.1.1.5. Say nothing. 

leiselkjes [leiselcas] adv. nat; sacht; stell - gentle; softly. Category: 4.3.4. Do good to. 

Leissens [leisens] n.f PI: Leissensen. een Papia daut eenem daut Rajcht fa waut jeft, soo aus tB. Koa 
foaren - license. Category: 3.3.4.1. Give permission, 3.3.4.5. Free to do what you want. 

leisten [leistan] v.w. sikj waut jennen; em Staund sennen sikj waut too to ieejnen; dwinjen - treat; render; 

afford. See: dwinjen. Category: 2.5.7. Treat disease, 3.5.1.2. Talk about a subject, 8.3.7.8.4. 
Preserve. 

leistungsvoll [leistunsfol] adj. soo daut de val kaun ooda beschekjt - efficient. Category: 6.1.2.8. Efficient. 
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Leiw [leiv] n.m. PI: Leiws. Variant: Leewe. eene groote wille Kaut, bie 3 Schoo huach aum Rigjen, jalbrun, 
met eenen Kaum em Jenekj - lion. Category: 1.6.1.1.2. Carnivore. 

Leiwent [leivent] nf schwoaret Boomwoll Zeich; Bekjsenzeich; Sakzeich - canvas; buckram; linen; 
denim. .See: Saajel. Category: 6.6.5.1. Draw, paint. 

Leiwentbekjsen [leiventbecsen] n.f PI: -. Schlaubbekjsen; Bekjsen von Leiwent ooda stoakje Kortun - 
denim overalls. 

Leiwenthendla [leiventhendlA] n.m. PI: Leiwenthendlasch. eena dee Leiwent Zeich vekjaft - linen draper. 

Leiwentloaken [leiventbaken] n.n. PI: Leiwentloakes. een Plon; een grootet Zeich toom Sachen 
bedakjen - tarpaulin. 

Leiwentsak [leiventsa:k] n.m. PI: Leiwentsakj. een Sak von Leiwent dee fienet Sot hoolen kaun - type of 
sacking. 

Leiwentwaums [leiventvoums] n.n. PI: Leiwentwaumsen. een Wanikj ooda Jak von Leiwent - denim 
jacket. 

Leiwesgruft [leivesgruft] n.f. Variant: Leewesgruft. eene Heel fa Leiws; een Kjafich fa Leiws - lions’ den. 

leiwoam [leivoam] adj. Variant: lauwoam. knaup woam; Buck woam; nich gauns soo woam aus de Kjarpa 
es - lukewarm; tepid. Category: 8.3.4. Hot. 

Leiwskopp [leivskop] n.m. PI: Leiwskjap. de Kopp von een Leiw - lion's head. 

lekjen [been] v.w. mete Tung waut schmakjen; met de Tung waut em Mul namen - lick. Category: 1.3.3. 
Wet, 2.1.1.4. Mouth, 2.3.3. Taste, 4.8.3.I. Defeat, 5.2.2. Eat. 

Lekjamul [leca:myl] n.m. PI: Lekjamiela. eena dee sea neiw schmakjt un Rot jeft waajen waut 
scheenschmakjt - gourmet. 

lekjmulen [lecmylen] v.w. sikj to scheenet Aten freien - smack the lips in anticipation of food; lick the lips. 

Lekjsikoon [lecsikeun] n.m. PI: Lekjsikoons. een Wieedabuak; een Buak ooda eene List von Wieed - 
dictionary; lexicon. Category: 3.5.3. Language, 3.5.3.1. Word. 

Lekjsikoonmoaka [lecsikeunmoakA] n.m. PI: Lekjsikoonmoakasch. eena dee een Lekjsikoon moakt - 
lexicographer; compiler of dictionaries. 

Lekzion [lektsio:n] n.f. PI: Lekzionen. eene Oppgow - lesson. Category: 3.6.4. Class, lesson. 

Lelje [leAe] n.f. PI: -. eene Sort Bloomen - lily. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine. 

Lemaun [lemoun] n.f. PI: Lemaunen. een Somp; eene sea naute Stad ooda Jaajent; Keronje - bog; 
swamp. See: Keronje. Category: 1.3.1.2. Swamp. 

Lemp [lemp] n.f. PI: Lempen. daut Poat von de Bekjsen, wua daut Been bennen es - trouser leg. 
lempich [lempig] adj. met loose Lempen; met Lempen dee too groot sent - baggy. Category: 8.2.2.2. Tall. 
Lendarie [lenda:ri] n.f. PI: Lendarieen. eene Launtschoft; een Launtstekj - lands. 

Lengd [legd] n.f. PI: Lengden. de Mot von woo lank waut es; eene Strakj - length; 
longitudinal. Category: 8.2.2. Long, 8.2.8. Measure, 8.6. Parts of things. 

Lenj [bp] n.f. PI: Lenjen. de Sied vom Kjarpa - thigh; flank; haunch; side of body; loin. Category: 2.1.3.2. 
Leg, 8.6.3. Side, 1.6.2. Parts of an animal. 

lenja See main entry: lank. 

Lenjd [bpd] n.f. PI: Lenjden. de Mot von eene Lienje; eenmol delenjd - length. Category: 8.2.2. Long, 8.2.8. 
Measure. 

lenjdhan [bpdha:n] adv. Variant: lengdhan. de gaunse Lenjd; aulawaajen delenjd - from beginning to end; 
entire length. 

lenjst [lepst] adv. lang trigj; eene lang Tiet - ever since. De Sonn es aul lenjst unjajegonen; daut es aul 

gauns diesta. The sun has long gone down; it is already completely dark. Category: 8.4.6.1.5. 

Since, from. 

lenkjen [bpcen] V.w. leiden; fieren; maajlich moaken - steer; guide; sway; direct. De Mensch denkjt un 
Gott lenkjt. Man thinks and God determines. Category: 3.3.3.6. Control, 6.3.1.1. Cattle, 6.3.8.2. 
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Castrate animal, 3.3.3.2. Advise, 4.5.3.1. Lead, 7.2.5.3. Guide, 7.3.3. Take somewhere, 3.3.3.3. 
Persuade, 4.5.3.2. Command, 6.9.1. Management, 7.2.2.9. Move straight without 
turning, 8.3.1.3. Straight. 

lenkjboa [lepcboa] adj. soo daut et jeit to stieren ooda leiden; riedsch - governable; controllable, 
lenkjlich [lepclig] adj. Variant: lenklich. lank; lenja en eene Mot aus de aundre - longish; oblong. 

Lenkjraut [lepcrout] n.n. PI: Lenkjrada. een Stia aun een Foatich - steering wheel. Category: 7.2.4.1.1. 
Vehicle. 

Lenkjstang [lepcstar]] nf PI: Lenkjstangen. eene Stang ooda Schwenjel toom een Jereetschoft 
hauntieren - handlebar. 

Leopard [lao:pa;jd] run, PI: Leoparden. eene groote wille Kaut met runde Plaken em Fal, nich gauns soo 
groot aus een Leiw - leopard. Category: 1.6.1.1.2. Carnivore. 

Lepp [lep] n.f PI: Leppen. de Raunt von daut Mul; de bowaschte Kaunt von daut Mul; de unjaschte Kaunt 
von daut Mul - lip. Category: 2.1.1.4. Mouth, 8.6.6. Edge. 

Leppefoaw [lepafoav] n.f PI: Leppefoawen. Foaw toom Leppen foawen - lipstick. Category: 5.4.2. 

Cosmetics. 

Leppstock [lepstok] n.m. eene Plaunt von dee de Blada aus Medizien jebrukt woaren - lovage. 

Lepra [lepm] n.m. PI: -. eena dee de Leprakrankheit haft - leper. Category: 2.5.2.2. Skin disease, 
leprakrank [lepra:kra:r)k] adj de Leprakrankheit haben - leprous. 

Leprakranka [lepra:kra:r)kA] n.m. PI: Leprakranke. eene dee de Leprakrankheit haft - 
leper. Category: 2.5.2.2. Skin disease. 

Leprakrankheit [lepra:kra:nkheit] n.f. eene Krankheit dee sea sacht aum Kjarpa frat un mea un mea 
Jefeel wajchnemt - leprosy. Category: 2.5.2.2. Skin disease. 

Lest [lest] nf daut met waut eena warn hinjat Licht fieet; waut Hinjarigjschet - deceit. Category: 4.3.5.5. 
Deceive. 

lesten [lesten] v.w. jankren loten - covet. Category: 3.3.1.8. Lust, 3.4.1.1. Like, love, 3.4.2.1.8. Jealous. 

lestren [lestren] v.w. lastren; spotten; ve'achten - malign; slander; defame. Category: 3.5.1.8.4. Gossip. 

lestich [lestig] adj. hinjarigjsch; schlau; met de haulwe Woarheit - wily; crafty; cunning. Category: 3.2.1.3. 
Intelligent, 4.3.5.5. Deceive. 

Letra [letrA] n.m. PI: -. en Meksiko, een Schriewen daut eena waut schuldich es - promissory 
note. Category: 6.8.5.2. Give pledge, bond. 

Letz [lets] n.f. PI: Letzen. daut schmaule Stekj Zeich wua de Belt, ooda de Pojauss, derchjetrocken woat - 
belt loop; tab. Category: 5.3.6. Parts of clothing. 

Lia [lia] nf PI: Lieren. daut waut unjarecht woat; daut waut jelieet woat; een Gloowen - instruction; 

doctrine; tenet; method; theory. Category: 3.2.2. Learn, 4.9.3. Theology, 6.1.2. Method, 3.2.2.4. 
Guess. 

lieren [liren] v.w. vestonen lieren; sikj waut em Kopp nenpraajen - leam; teach; study. Category: 3.2.2. 

Learn, 3.2.2.1. Study, 7.6.2. Find, 3.6. Teach, 2.3.1.3. Examine. 

Liabuak [liabuek] n.n. PI: Liabieekja. een Buak toom eene School lasen un lieren - 

textbook. Category: 3.6.2. School. 

Liadeenst [liadainst] n.m. PI: Liadeensten. de Lierasch enne Jemeent aula toop - ministerial. 

Lialinkj [lialipc] n.n. PI: Lialinja. een Schiela; een Student; eena dee waut lieet; Biehutscha - student; 
apprentice. See: Biehutscha. Category: 3.2.2. Learn, 6.1.1.1. Expert. 

Lia'ordnunk [lia' , ?ojdnisr)k] n.f PI: Lia'ordnungen. Variant: Lia'ordninj. een Liaplon; de Plon fa eene 

Klauss fa een Joa en eene School - course; curriculum. Category: 3.6.3. Subject of teaching, 3.6.4. 
Class, lesson, 5.2.3.4. Prepared food, 7.2.2. Move in a direction, 8.5.2. Direction, 9.5.1.6.2. Path 
(of movement). 

Liaplon [liaplo:n] n.m, PI: Liaplons. Lia'ordnunk; de gaunse Ordnunk von Klaussen un waut von de Schiela 
velangt woat von de School - curriculum; syllabus. Category: 3.6.3. Subject of teaching. 
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Licht [ligt] n.n. PI: Lichta. daut waut de Stow dach moakt; eene Laump; een Jereetschoft daut dachen deit; 
‘hinjat Licht fieren’ meent eenem waut vaamoaken ooda beschumlen - light; 
illumination. Category: 1.1.1. Sun, 5.5.5. What fires produce, 8.2.9.2. Light in weight, 8.3.3. 

Light, 8.3.3.1.1. Light source, 8.3.3.1.2. Bright. 

licht [ligt] adj. nich dunkel; met nich sea val Foaw; blond - light colour; blond. See: blond. Categoiy: 2.1.5. 
Hair, 5.4.3.3. Dye hair. 

lichten [ligten] v.w. dachen; Licht schienen moaken; blitzen - light the way; illuminate; for lightning to 
flash. Category: 8.3.3. Light. 

lichtbleiw [ligtbleiv] adj. een Kalia soo aus de Himmel awadach - light blue; indigo. Category: 1.5.3. Grass, 
herb, vine, 8.3.3.3.4. Colors of the spectrum. 

lichtbrun [ligtbryn] adj. eene lichte brune Kalia - light brown, 
lichthutich [ligthytig] adj. met eene lichte Hut; fleeschfoawich - fair-skinned. 

Lichtinkj [ligtipc] n.n. PI: Lichtinja. een sea weisa ooda kluaka Mensch; eena dee val Licht opp irjent een 
Teema jawen kaun - cunning person; mastermind. Category: 6.1.2.5. Plan. 

Lichtrinkj [ligtripc] n.m. PI: Lichtrinj. opp Bilda von heilje Menschen, de dacha Rinkj oppem Kopp - halo. 

Lichtstrol [ligtstrod] n.f PI: Lichtstrolen. Blitzstrol; eene Strol von Licht - light beam; ray; 

beam. See: Strol. Category: 1.1.1. Sun, 1.6.1.6. Shark, ray, 8.3.3. Light, 3.5.6.3. Facial 
expression, 3.5.6.4. Laugh, 6.5.3. Building materials, 6.6.3.2. Wood. 

Lichttorm [ligtojm] n.m. PI: Lichttorms. een Torm met een Licht bowen, soo aus aum Maa, toom dan 
Howen wiesen - lighthouse. Category: 6.5.1. Building, 8.3.3.1.1. Light source. 

lieen [lion] v.w. eenem sient brucken opp trigjawen; pachten; eenem sient brucken un trigjawen onen waut 
doafaa jawen ooda tolen - lend; borrow. Category: 6.8.5.1. Lend, 6.8.5. Borrow. 

liebkoosen [libkeusan] v.w. goot drekjen; omoarmen; kussen; schmunjen - hug. Category: 4.1.8. Show 
affection, 7.3.4.5. Actions of the hand. 

Lieblinkj [liblipc] n.n. PI: Lieblinja. dee, dam eena daut scheenste es; Schauz - pet; 

minion. Category: 1.6.1. Types of animals, 2.6.2. Sexual relations, 4.3.3. Love, 6.3.1. 

Domesticated animal, 6.4.6. Things done to animals. 

Lied [lid] n.pl. Menschen - people; folk. Category: 2 . Person, 4.6.2. Citizen, 4.1.9. Kinship. 

lieden [lidon] v.s. waut schwoaret uthoolen; Weedoag haben - suffer; tolerate. Category: 2.5.6.1. 

Pain, 4.4.2.6. Suffer, 4.3.1.5. Patient. 

liedalich [lida:lig] adj. prost; schlajcht to lieden - obnoxious; rowdy. Category: 3.4.2.1.1. Dislike, 2.3.2.4. 
Loud. 

Lieden [leidan] n.n. een Schoden; Weedoag; eene schwoare Tiet - misfortune. Category: 4.4.2.1. 

Problem, 4.4.5.2. Unlucky. 

Liedenschoft [lidenfoft] n.f. PI: Liedenschoften. daut met waut eena sikj bemieecht, uk wan daut nich 
betolt ooda wan daut schlajcht fa de Jesuntheit es; een Tracht ooda Aunjewanheit aun dee eena 
jebungen es - compulsion; addiction. Category: 3.3.3.5. Compel, 4.3.6.1. Lack self-control, 5.2.4. 
Tobacco, 5.2.5. Narcotic. 

liedenschoftlich [lidenfoftlig] adv. waut nogonen, uk wan daut schatlich fa eenem es; soo aus wan eena 
doaraun jebungen es - compulsively. 

Liedenstiet [lidenstit] n.f. PI: Liedenstieden. eene Tiet wua eena lieden mott; Jesus siene latste Doag wia 
siene Liedenstiet - time of suffering. 

liedrich [lidrig] adj. goaschtrich; utproowrich - mischievous; mean; troublesome. Category: 4.2.7. Play, 
fun, 4.3.1.3.1. Immature in behavior, 3.4.2.1.1. Dislike, 3.5.8.4. Show, indicate, 8.1.5.9. 

Average, 8.3.7.1. Bad. 

Liedrichkjeit [lidrigceit] n.f. eene Jesennunk jaajenaun; eene goastaje Enstalunk - meanness. 

Lieej [liej] n.f PI: Laajes. soont sajen waut nich soo es; een Faulschheit - he. Category: 3.5.1.3.2. Tell a 
lie, 7.1.3. Lie down, 8.3.1.4. Horizontal. 
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lieejen [liejan] v.s. nich de Woarheit sajen; soont sajen waut nich soo es - lie. Category: 3.5.1.3.2. Tell a 
lie, 7.1.3. Lie down, 8.3.1.4. Horizontal. 

Meejent [liajent] adj. eena dee doa licht, nich de Woarheit sajcht - lying. Category: 4.3.5.1. Dishonest. 

Lieelinkj [lialipc] n.n. PI: Lieelinja. eena dee waut lieet; een Schiela ooda Student - 
learner. Category: 4.5.4.5. Follow, be a disciple. 

Lief [lit] n.m. PI: Liew. body. 

1 • Kjarpa; Buck - body; abdomen. 

2 • een Jlett en een Frumensch, de Mutta - womb; uterus. See: Buck. Category: 2.1. Body, 2.6.6.2. 
Corpse, 8.6. Parts of things, 2.1.2. Torso. 

Liefdeena [lifdainA] n.m. PI: -. een Oabeida dee dan Gaust bedeent - valet. Category: 5.8. Manage a 
house. 

Lief loch [lifbx] n.n. PI: Lieflajcha. een jeweeneljet Loch em Kjarpa soo aus Nas, Mul, Ua usw - 

orifice. Category: 2.1. Body. 

Liefrock [lifrok] n.m. PI: Liefrakj. een Awarock; een leichta Awarock - frock coat. 

Liefschniedinj [liffnidip] n.f PI: Liefschniedinjen. Weedoag em Buck - constipation; stomach¬ 
ache. Category: 2.2.8. Defecate, feces, 2.5.2.3. Stomach illness. 

Liem [lim] n.f PI: Liems. Stoff toom Sachen toopbaken - glue; mucilage; adhesive; paste. Category: 6.7.5. 
Fastening tool, 7.5.2.2. Stick together, 1.2.3.1. Liquid, 7.5.2. Join, attach. 

liemen [liman] v.w. met Liem waut aunbaken; aunbaken; toopbaken - glue or paste, 
liemich [limig] adj. soo aus Liem; bakrich - gluey. 

Lien [lin] n.f PI: Lienen. een stoakja Baunt, soo aus toom Wausch opphenjen, ooda toom Pieed lenkjen - 

line; rein; leash. Category: 2.1.4. Skin, 3.5.4.4. Poetry, 4.1.9.1.5. Grandson, 

granddaughter, 4.2.6.2. Sports, 6.4.5.3. Fishing equipment, 6.5.4.1. Road, 8.2.2. Long, 8.3.1.2. 

Line, 8.3.2.5. Furrow. 

Lieneelj [linoiA] n.f. Eelj von Flauss Sot, dee drieecht bosich - linseed oil. 

Lienje [lipe] n.f. PI: Lienjes. een jlikja Strich; een Wajch - line; border; ruler; straightedge; branch of the 
family. Category: 2.1.4. Skin, 3.5.4.4. Poetry, 4.1.9.1.5. Grandson, granddaughter, 4.2.6.2. 
Sports, 6.4.5.3. Fishing equipment, 6.5.4.1. Road, 8.2.2. Long, 8.3.1.2. Line, 8.3.2.5. 

Furrow, 4.6.7.1. Country, 6.5.4.2. Boundary, 8.6.6. Edge, 4.6.1. Ruler, 8.2.8. Measure. 

Lienjebrat [lipebra:t] n.n. PI: Lienjebrada. Zollbrat; Meetabrat; een Brat toom jlikje Lienjes moaken, ooda 
toom Sachen maten - ruler. Category: 4.6.1. Ruler, 8.2.8. Measure. 

Lienzeich [lintseix] n.n. eene Sort Zeich daut von de Stralen en Flausshalma jemoakt es, daut es nich 
emma sea wieekj oba kaun sea val Wota opptrakjen - linen. 

lienzeichna [lintseixnA] adj. soont von Lienzeich - linen. 

Liera [Mta] n.m. PI: Lierasch. eena dee unjarechten deit; dee waa de Kjinja enne School unjarecht; een 
Pradja - teacher; instructor. Category: 3.6. Teach, 6.1.1.1. Expert. 

Liera'aumt [lira:'?oumt] n.n. PI: Liera'amta. Liera; daut Aumt ooda de Oppgow von een Liera - teaching 
position; professorship. 

Lierarinn [lira:rin] n.f. PI: Lierarinnen. een Frumensch dee enne School unjarecht - female teacher. 
Lierasche [lira:ja] n.f PI: Lierasches. dam Liera siene Fru - teacher's wife. 

Lieraschoft [lira foft] n.f. PI: Lieraschoften. aule Lierasch toop en eene School - faculty. Category : 3.6. 
Teach. 

Lieraunstault [lirounstoult] n.f. PI: Lieraunstaulten. eene School toom Lierasch utlieren - college; 
academy; university; institute of learning. Category: 3.6.2. School, 6.5.1. Building. 

Lieskje [lisca] pth Variant: Liesje. een Mejales ooda Frues Nomen, Elisabet - Betty. 

Lieta [litA] n.n. PI: -. Variant: Litta. eene Mot fa Wota; 1,000 Ml.; 1 Kg. Wota; 4 Kuffel; een kjlien bat weinja 
aus een Kwoat; jekjart: L. - litre. Category: 8.2.5.1. Big container, volume. 
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ligjen [lijen] v.s. oppe Sied ligjen; nich stonen; met eene Lenjd oppe leed ooda Flua - lie, as in a 

bed .Category: 3.5.1.3.2. Tell a lie, 7.1.3. Lie down, 8.3.1.4. Horizontal. 

ligjenbliewen [lijenblivan] v.s. awaloten; ligjenjeloten; nich oppstonen - remain lying. Category: 7.2.7.2. 

Stay, remain, 8.1.7.4. Remain, remainder, 8.4.7. Continue, persevere, 3.5.1.3.2. Tell a lie, 7.1.3. 
Lie down, 8.3.1.4. Horizontal. 

ligjenloten [lijenlodan] v.s. waut loten wua daut licht; nich metnamen; nich opphalpen - leave lying, 
ligjent [lijent] adj. biem ligjen - lying down. 

likjnen [licnan] v.w. awareen loten; meist awareen loten; en eenje Waaj awareen loten - for two people to 
resemble each other; be like. Daut Bilt likjent dam Mensch sea. That picture resembles the man a 
lot. 

Limmosien [limo:sin] n.f. PI: Limmosienen. eene groote diere Koa; een besonda schmocket Foatich - 
limousine. 

lind [lind] adj. nich strenj met Raajlen derchfieren; nat; nich sea kolt - mild; soft; lenient. Wan daut Wada 
em kolden Winta scheen woat, dan es daut lind. When the weather lets up in the cold of winter it 
is mild. Category: 1.1.3. Weather, 2.3.3. Taste, 2.5.6.1. Pain, 4.3.2.2. Humble, 4.4.4.3. 

Gentle, 2.3.2.5. Quiet, 8.3.6.5. Soft, flimsy, 4.4.4.I. Mercy. 

lindren [lindren] v.w. leichta moaken, soo aus daut waut schwoa es; Weedoag leichta moaken; noloten - 
alleviate; soften a hurt; allay; palliate; ameliorate; soothe; assuage. See: noloten. Category: 2.5.6.1. 
Pain, 4.4.4.7. Relief, 8.1.4.3. Decrease, 8.3.7.6. Improve, 2.6.4.1.1. Care for a baby, 3.4.1.2.2. 
Calm. 

Linden [linden] n.f. PI: -. eene Sort Boom ooda Holt - linden tree. 

Lindenboom [lindenbaum] n.m. PI: Lindenbeem. eene Sort Beem - basswood (linden) tree. 

Lindrungsmeddel [lindrurismedal] n.f. een Meddel ooda Medizien dee Weedoag ooda Krankheit bata 
moakt - easing medicine; palliative measure. 

Lindrunk [lindrupk] n.f. PI: Lindrungen. een bata woaren; daut jesunda woaren - alleviation. 

linkja [lipcA] adj. dee aune linkje Sied; dee, jaajenawa von de rajchte Sied; de Sied dee nom Nuaden es 
wan eene nom Oosten kjikjt - left. Category: 8.1.7.4. Remain, remainder, 8.5.2.3. Right, left. 

Linkjpoot [lipcpaut] n.f PI: Linkjpooten. eena dee linkjsch es - southpaw. 

linkjpootsch [lipcpautj] adj. linkjsch; eena dam siene linkje Haunt bata schauft aus de rajchte - left- 
handed. Category: 8.5.2.3. Right, left. 

linkjsch [lipcj] adj. Jaajendeel von rajchtsch; met de linkje Haunt; met de linkje Sied - left handed. 

Linniment [liniment] n.n. waut toom enschmaaren aum Kjarpa toom jesunt woaren - 
liniment. Category: 1.2.3.2. Oil, 2.5.7.2. Medicine. 

Lint [lint] n.f. PI: Linten. waist of garment. 

1 • rom de medd vom Buck - waist of a garment. 

2 • sea fienet Fos von Zeich - fuzz; lint. 

Lintbekjsen [lintbecsen] n.f. PI: -. Bekjsen dee vonne Feet bat de Lint komen - waist pants, 
lintich [lintig] adj. met val Lint; frensich - full of fuzz; linty. 

List [list] n.f. PI: Listen, eene Rieej von Sachen eent nom aundren oppjeschrawen - wile; 

cunning. Category: 3.2.1.3. Intelligent, 4.3.5.5. Deceive. 

Lista [listA] n.n. eene Sort Zeich, eenjemoten hoat un glaut - taffeta-like cloth. 

Literatua [htara:tua] n.f. Jeschichten Bieekja; jelieede Bieekja - literature. Categoiy: 3.5.7.2. Written 
material. 

Loa [loa] n.f. PI: Loaren. Variant: Loaw. een jemoldet Jesecht daut eena ver sien Jesecht helt - mask; 

guise. Category: 3.5.1.5.3. Hide your thoughts, 6.8.9.1. Steal, 7.5.9.2. Fill, cover. 

Loag [bay] n.f. PI: Loagen. een Toostaunt; woo daut eemol es - situation; predicament; 
circumstance. Category: 9.1.3.2. Situation, 4.4.2.1. Problem. 
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Loaga [loayA] n.n. PI: Loagasch. bunk. 

1 • een Bad - bed; couch. 

2 • een Loaga es eene Grupp Zelten wua eene reisende Grupp awanacht blift - camp; encampment. 

3 • bie eene Maschien, eene Enrechtunk daut de Wal nich utschieet wua dee aun daut aunkjemt, 
daut nich metdreit - bearing. See: Bad. Category: 5.1.1.2. Chair, 5.1.1.3. Bed, 7.1.3. Lie down, 5.9. 
Live, stay, 6.5.1.2. Types of houses. 

loagren [loagran] v.w. sikj berujen to Nacht; een Loaga oppstalen; enkwatieren - bed down; setup camp; 
billet; lodge. See : enkwatieren. Category: 6.5.1. Building, 7.5.9. Put. 

Loagaplauz [loaya:plouts] n.m. PI: Loagaplaza. een Plauz wua eena sikj loagren kaun; eene Stad toom 
Zelten oppstalen - encampment site. 

Loagarum [baya:rym] n.m. PI: Loagariem. een Rum fa een Pieet; eene Stad toom dollajen - 
encampment; horse's stall. 

Loagawach [loaya:va:x] n.m. PI: Loagawajchta. een Wajchta awa een Loaga ooda Hoff - 

watchman. Category: 4.4.4.5. Protect, 4.8.2.4. Defend, 6.6. Occupation. 

Loaken [loaken] n.n. PI: Loakes. daut zeichne Spreed aware Madrauz; een grootet plautet Zeich, met de 
Kaunten beseemt - sheet. Category: 5.1.1.3. Bed, 6.6.3.3. Working with paper, 8.1.6.2. Piece. 

loamen [barnen] v.w. schellen; grunsen; weeten loten waajen waut eena nich tofrad es - scold; complain; 

embark on a diatribe. Category: 4.8.4.I. Rebuke, 3.4.2.1.9. Discontent, 3.5.1.8.5. Complain. 

Loarm [ba-im] n.m. PI: -. een grootet Jelud - roar. Category: 1.6.4.3. Animal sounds. 

Loch [lox] n.n. PI: Lajcha. eene Stad wua eena waut nenpaussen kaun; eene ladje Stad; waut eena kjricht 
wan eena waut utgroft - hole; perforation; lacuna. Category: 7.8.5. Make hole, opening, 8.5.4.4. 
Interval, space. 

locken [lokan] v.w. tobren; met wiesen ooda met scheene Wieed warn kjrieen dichtbie to komen; met 

scheene Wieed warn awaraden - tempt; entice. Category: 3.4.1.4.4. Attract, 4.3.1.1. Bad, immoral. 

locka [bkA] adj nich faust jepakt, tB. soo aus Stroo; leicht eent opp daut aundre sennen - loosely 
packed. Freschet leichtet Jebakniss es locka. Fresch light baking is loose. 

lokren [lokren] v.w. locka moaken; derch rieren; opplokren - lift. Category: 6.5.2.8. Floor, story, 7.3.2.4. 
Lift. 

Locken [lokan] n.pl. Walen enne Hoa; Krolkjes enne Hoa - tresses, 
lockent [lokent] adj. soont waut lokt - enticing. Category: 3.4.1.4.4. Attract. 

Lod [lo:d] n.f. PI: Loden. load. 

1 • eene Fua; een Woagen voll; soo val aus eena opp eemol droagen ooda fieren kaun - shipment; 
load. 

2 • eene Schuflod - drawer; box; chest; trunk. 

3 • eene Rut von Glauss; een Vaasauzfensta; soowaut aus eene Daa ver een Fensta toom Licht 
ooda Wint buten hoolen - extra pane of glass installed for the winter; shutter. 

4 • daut ieeschte Jreens em Farjoa - first green sprouts in spring. Category: 4.8.3.7. Weapon, 
shoot, 7.3.1. Carry, 7.3.8. Transport, 7.5.1. Gather, 7.5.9.1. Load, pile, 8.1. Quantity, 8.1.8. 

Full, 8.2.9. Weigh. 

loden [lo:dan] vs. een Woagen voll moaken - load; load a gun. Category: 4.8.3.7. Weapon, shoot, 7.3.1. 

Carry, 7.3.8. Transport, 7.5.1. Gather, 7.5.9.1. Load, pile, 8.1. Quantity, 8.1.8. Full, 8.2.9. Weigh. 

Loddikj [Iodic] n.m. eene Sort Krut — sourdock. 

Lodzadel [bdtsa:dal] n.m. PI: Lodzadels. de Zadel de sajcht waut du fieren kaust - 

manifest. Category : 2.3.1.5. Visible. 

Loff [lof] n.m. daut lowen ooda preisen - praise; acclaim; kudos. Category: 3.5.1.7. Praise, 4.5.5. Honor. 

Loffrad [bfre:d] n.f. PI: Loffraden. eene Rad toom warn lowen - eulogizing. 

Loft [loft] n.f. daut waut eena odemt; de Wint wan dee stellhelt - air; air current; 
breeze. See: Lofttoch. Category: 1.1. Sky, 1.1.2. Air, 1.1.3.1. Wind. 
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Loftblos [bftblo:s] n.f. PI: Loftblosen. eene Bios voll Loft - balloon. Category: 7.2.4.3. Fly. 

Loftbrams [bftbra:ms] n.f. PI: Loftbramsen. eene Brams ooda Brak dee met Loftdruck oabeiden un nich 
Schmaa - air brake. 

loftdicht [loftdigt] adj. soo dicht daut kjeene Loft derch kaun - airtight; hermetically 
sealed. Category: 1.1.2.1. Blow air. 

Loftdruck [bftdruk] n.n. de Druck von Loft; besondasch de Druck von Loft dee en een Behelta jehoolen 
woat - air pressure. Category: 1.1.2.1. Blow air. 

Loftflint [loftflint] n.f PI: Loftflinten. eene Flint dee met Loftdruck een kjliena Kugel drift - airgun; popgun. 

Lofthimmel [lofthimal] n.m de Loft oppe leed; de Loft rom de leed; doa wua Vaajel flieejen - 

sky. Category: 1.1. Sky. 

Loftkjeelunk [bftceilurik] n.f. Aarkondischen; eene Enrechtunk fa een Hus daut et doabennen nich too 
heet woat - air conditioning. 

Loftkjessen [loftcesen] n.n. PI: Loftkjesses. een Kjessen met Loft doabennen enne Stad Fadren ooda 
soowaut - air cushion. 

Loftklaup [loftkbup] n.f. PI: Loftklaupen. eene Klaup aun Jereetschoft dee Loft kaun derchloten ooda 
opphoolen - air valve; throttle valve. 

loftladich [bftla:dig] adj. onen Loft; met aule Loft rutjesoagen - vacuous. 

Loftloch [loftlox] n.n. PI: Loftlajcha. een Loch wua de Loft derchkaun - air hole; blow hole. Category: 1.6.2. 
Parts of an animal. 

Loftpomp [loftpomp] n.f. PI: Loftpompen. een Jereetschoft toom met Huachdruck Loft schuwen - air 
pump. Category: 1.1.2.1. Blow air. 

Loftrua [loftrua] n.n. PI: Loftruaren. PI: Loftruasch. de Schlauch vonne Nas no de Lungen; een Rua ooda 
Schlauch toom Loft leiden - trachea; air pipe. Category: 2.1.8. Internal organs, 1.1.2.1. Blow air. 

Loftrua'enzindunk [bftrua''?entsindijr)k] n.f. eene Enzindunk em Loftrua; vekjilt sennen met eenen 
deepen Hoost - bronchitis. Category: 2.5.2. Disease. 

Loftrum [loftrym] n.f. de Rum awa de leed wua de Loft es - space. See: Rum. Category: 1.1. Sky, 8.1.8.1. 
Empty, 8.5.4.3. Space, room, 8.5.4.4. Interval, space. 

Loftschepp [bftjep] n.n. PI: Loftschap. Aarplan; een Foatich toom flieejen - airplane; 
airship. Category: 7.2.4.3. Fly. 

Loftscheppfuamaun [bftfepfuemoun] n.m. PI: Loftscheppfuamana. Pieloot; de Fuamaun von een 
Loftschepp ooda Aarplan - pilot. Category: 4.8.3.6.3. Air force, 6.6. Occupation, 7.2.4.3. 

Fly, 7.2.5.3. Guide. 

Loftschruw [loftfryv] n.f. PI: Loftschruwen. eene Mai dee von Loft jedrawen woat ooda Loft schift - 
propeller. Category: 1.1.2.1. Blow air. 

Loftspieejel [loftspiejel] n.m. PI: Loftspieejels. waut eena eenjemol ver sikj oppem hoaden Wajch sitt, 
daut doa oba nich es wan eena noda kjemt - mirage. 

Loftstazion [bftsta:tsio:n] n.f PI: Loftstazionen. Aarport; de Stad wua de Aarplan ooda daut Loftschepp 
sikj sat toom opp un aufloden - airport. Category: 7.2.4.3. Fly. 

Lofttoch [loftox] n.m. daut tochen; een leichta Wint; de Bewaajunk ooda daut derchtrakjen von Loft - air 

current. See: Loft. 

Loftwal [bftva:l] n.f. PI: Loftwalen. eene Wal von Loft; eene Wal von dichtre Loft; de Krauft derche Loft 
woo Radio vespreet woat - air wave. 

lorn [lo:m] adj. met een schlemmet Been; soo aus met een Been daut nich stoakj es; hinkjent - 

lame. Category: 2.5.4. Disabled, 7.2.1.5. Walk with difficulty. 

lomgonen [bmgo:non] v.s. hinkjen; oneegol gonen waajen een Fala aum Kjarpa - limp. Category: 7.2.1.5. 
Walk with difficulty. 

Lomm [lorn] n.f. PI: Lommen. een kjlienet Schepp; een langet hollet Dinkj toom opp Wota foaren; Boot - 
boat; dinghy; skiff; yawl. See: Boot. Category: 6.4.5.3. Fishing equipment, 7.2.4.2.I. Boat. 
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lompen [lompan] v.w. lom gonen; hinkjen - limp. Category: 7.2.1.5. Walk with difficulty. 

looden [laudan] v.w. waut tolood brinjen; doano seenen daut waut nich boajauf steit - 
horizontal. Category: 8.3.1.4. Horizontal. 

Loodiesa [laudisA] n.n. PI: Loodiesasch. Gruntloot; Wotawoaw; Jereetschoft toom wiesen auf waut tolood 
ooda boajauf es - carpenter's level. See: Gruntloot; Wotawoaw. 

loodjlikj [laujlic] adj. tolood; soo jlikj aus een Loodiesa - level. Category: 6.5.2.8. Floor, story, 6.6.6. 
Working with land, 8.1. Quantity, 8.2.8. Measure, 8.3.5.2.1. Same, 8.6. Parts of things. 

Loof [lauf] n.n. aule Blada toom aun een Boom; daut Jreens aun eene Plaunt - foliage. Category: 1.5.5. 
Parts of a plant. 

Loofbood [laufbaud] nf PI: Loofbooden. eene proste Wonunk von Asta met Blada oppjestalt - leafy 
shelter. 

Loofboodenfast [laufbaudenfa:st] n.n. PI: -. een Fast von de Israeliten em Oolen Tastament, wua see 
dankten daut Gott an derch de Sinai Wiltniss jefieet haud - feast of tabernacles. 

loofich [laufig] adj. met val Blada - leafy. Category: 1.5. Plant, 1.5.5. Parts of a plant. 

looj [lauj] adj. nich bewaacht; stell; kjrenkjlich - reluctant; morbid; torpid. Category: 3.3.2.4. Willing, 2.5.2. 
Disease, 3.4.2.1.1. Dislike. 

Loon [laun] run. PI: Leena. waut eena betolt woat fa Oabeit; waut eena kjricht fa waut eena jedonen haft; 
dan Wieet dan eena en waut sitt - wage; fee. Category: 6.8.2.7. Earn. 

loonen [launan] v.w. betolen; Wieet haben, soo aus eene Oabeit; wan een Aunstrenjen een Wieet haft, dan 
loont sikj daut - pay wages; remunerate; reward; pay; be worth it. Category: 6.8.4.5. Pay, 3.2.2.3. 
Evaluate, test, 4.7.7.1. Reward, 6.8.2.7. Earn, 6.8.4.7. Spend. 

Loop [laup] n.f. PI: Loopen. daut Rua aun eene Flint ooda Scheetiesa - gun barrel. 

loopen [laupan] v.w. ranen; utkleiwen - run. Category: 1.3.2.1. Flow, 1.6.4.1. Animal movement, 2.2.4. 
Mucus, 6.7.9. Machine, 7.2.1.1.1. Run, 7.2.1.2. Move quickly. 

Loopenenj [laupanep] n.n. PI: Loopenenja. daut Scheetrua Enj aun een Scheetiesa - muzzle of a rifle. 

Looploch [lauploy] n.n. een Loch enne Waunt wua een Soldot rut scheeten kaun - loophole. 

loosen [lausan] v.w. looss moaken; friemoaken; nich soo faust hoolen - loosen. Category: 8.2.7.2. Loose. 

LOOSS [laus] n.m. eenem sien Toostaunt em Lawen; waut eenem tookjemt - lot; ticket from a lottery; 

share. Category: 8.1.3.3. Group of things, 4.3.4.5. Share with, 5.2.1.5. Serve food, 6.8.3. Share 
wealth, 7.4.4. Distribute. 

looss [laus] adj. nich faust; nich jepakt; locka - loose. Category: 2.1.4. Skin, 5.4.4. Care for the 

teeth, 7.2.1.6. Steady, unsteady, 7.2.6.4. Set free, 7.5.4. Tie, 8.1.5.8.1. Approximate, 8.2.7.2. 
Loose. 

loossbandich [lausba :ndig] adj. to haben; looss; nich faust aun waut - avadable. See: to 

haben. Category: 6.1.2.2.3. Available. 

loossbraakjen [lausbreacan] v.s. aufbraakjen; loosskomen - break loose; break away; break 

off. See: aufbraakjen. Category: 7.2.6.3. Escape, 7.5.2.4. Remove, take apart. 

loossbradren [lausbre:dren] v.w. haustich un lud opplachen - burst out 

laughing. See: opplachen .Category: 3.5.6.4. Laugh. 

loossbroklen [lausbroklen] v.w. aufbroklen; en kjliene Stekja auffaulen - crumble away. 

loossdonren [leusdonren] v.w. haustich sea lud aunfangen to krachen; loossrumlen - sudden thunder; 
fulminate. 

loossdrekjen [lausdrecan] v.w. aufscheeten; dan Aufdrekja aun een Scheetiesa brucken - squeeze the 

trigger; discharge. Category: 1.3.2. Movement of water, 1.3.2.1. Flow, 2.2. Body functions, 2.5.7.4. 
Hospital, 7.2.6.4. Set free. 

loossflieejen [lausfliajan] v.s. oppflieejen; met een Aarplan loossfoaren un wajchflieejen - fly up; become 
airborne. Category: 7.2.2.4. Move up. 
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loossfoaren [laissfoajan] vs. aunfangen to foaren; veloten; wajch foaren; loosslajen; eene Reis 

aunfangen- drive away; depart; begin a trip; start off on a trip. See: auflajen. Category: 7.2.3.3. 

Leave. 

loossgonen [lausgo:nan] vs. go off. 

1 • loosskomen; aunfangen; aunfangen to gonen - walk away. 

2 • eenen Moota aum ranen kjrieen - go off (like a bomb). Category: 2.3.2.2. Sound. 

loosshalpen [lausha:lpan] v.s halpen daut waut looss woat; frieen; friemoaken - free; help to go 

free. Category: 3.3.4.5. Free to do what you want, 6.8.4.3.3. Free of charge, 7.2.6.4. Set free. 

loosshawen [laushe:van] v.s. opphawen; wajchhawen - lift off. Category: 7.2.2.4. Move up. 

loosshoaken [laisshoakan] v.w. loosskuplen; utenaunda hoaken; friemoaken - unhook; detach; 
disconnect; uncouple. Category: 7.5.2.4. Remove, take apart. 

loossjawen [lausje:van] v.s. frie moaken; Frieheit jawen; bekaunt jawen - free; give 

freedom. Category: 3.3.4.5. Free to do what you want, 6.8.4.3.3. Free of charge, 7.2.6.4. Set free. 

loossjehoakt [lausjahoakt] adj. aufjehoakt; nich toopjehoakt - unhooked, 
loossjekoft [lausjakoft] adj. friejekoft; betolt daut waa friegonen kaun - redeemed, 
loossjekomen [lausjako:man] adj. von waut frie jeworden; aufjekomen - freed; loosened. 

loossjelajcht [lausjala:gt] adj. loossjefoaren; aufjewankt; aunjefongen tofoot to gonen - departed; walked 
away. 

loossjeloten [lausjalo:tan] adj. friejesat; utjespaunt; sea lawendich - freed up. Category: 2.4.3. 

Energetic, 3.4.1.4. Interested. 

loossjemoakt [leusjemoakt] adj. soo daut et nich mea faust es; frie jemoakt - loosened, 
loossjeraten [leissjare:ten] adj. aufjeraten; looss jekomen von rieten; aufjetrant - torn off. 
loossjesajcht [lausjeza:gt] adj. Frieheit jejaft frie to gonen; aufjesajcht - spoken free, 
loossjeschnaden [lausj£fne:dan] adj. aufjeschnaden; met schnieden aufjemoakt - cut loose, 
loossjeschrowen [lausjeJro:van] adj. met schruwen loossjemoakt; aufjeschrowen - unscrewed, 
loossjespellat [laissjespela:t] adj. aufjespellat; loossjebroaken; vespellat - splintered off; split off. 
loossjestekjelt [lausjestecelt] adj. met dan Stekjel ruttrakjen loossjemoakt; aufjestekjelt - unhitched, 
loossjetrant [lausjetra nt] adj. aufjeraten; loossjeraten; aufjetrant - ripped off; torn off. 
loossjeworden [lausjavojdan] adj. wieda jejaft; aufjejaft; vekoft; frie von jeworden - gotten rid of. 

loosskjeepen [lauscaipan] v.s. Jelt jawen toom warn frie moaken von waut hee schuldich es; eenen 
aundren siene Schult betolen soo daut hee frie es - redeem; buy back. Category: 4.9.5.7. 

Salvation, 7.2.6.4. Set free. 

Loosskjeepa [lauscaipA] n.m. PI: Loosskjeepasch. eena dee dan naakjsten ut daut rutkjaft, waut dee 
schuldich es - redeemer. 

loosskleiwen [lauskleivan] v.w. aufkrauzen; loosskrauzen; aufkleiwen - scratch off. Category: 7.5.2.4. 
Remove, take apart. 

loosskomen [lausko:man] vs frie woaren - be freed; come loose; come free. Category: 7.5.2.4. Remove, 
take apart, 8.2.7.2. Loose. 

loosskuplen [lauskuplan] v.w. loosshoaken; loossstekjlen; aufhoaken - uncouple. Category: 7.5.2.4. 
Remove, take apart. 

Loosslada [lausla:dA] n.m. PI: Loossladasch. Spucht; Schosel; Wrips - mischievous person. 

loosslajen [lausla:jan] vs. aunfangen; eene Reis aunfangen - start off; begin; 

depart. See: aunfangen. Category: 8.4.6.1. Start something, 8.4.6.1.1. Beginning, 9.4.1.2. Aspect- 
dynamic verbs, 7.2.3.3. Leave. 

loossleesen [lauslaisan] v.w. loossen; loossmoaken; friejawen; opphieren met schnieren - 
untie. Category: 7.2.6.4. Set free. 
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loossloten [lauslodan] v.s. nich mea faust haalen; ganen loten; frie laten - let loose; release; parole; start a 
motor. Category: 4.7.7.6. Pardon, release, 4.8.4.7. Forgive, 7.2.6.4. Set free, 4.4.4.6. Free from 
bondage. 

loossmoaken [lausmoakan] v.w. frie moaken; looss hoaken - loosen; set free. Category: 8.2.7.2. 

Loose, 4.7.6.1. Acquit. 

loossreisen [lausreisan] v.w. loossfoaren; aunfangen to reisen - depart; start a trip. Category: 7.2.3.3. 

Leave. 

loossrieten [lausritan] v.s. frie moaken; aufrieten - tear loose; tear away; loosen; 

dislodge. Category: 8.2.7.2. Loose, 7.3.3.1. Take something from somewhere. 

loossrumlen [lausosmlan] v.w. aunfangen to rumlen; loossdonren - start thundering. 

loosssajen [laussajan] v.s. sajen daut waut kaun frie woaren; loossjawen - give 

freedom. Category: 4.7.7.6. Pardon, release, 4.8.4.7. Forgive, 7.2.6.4. Set free. 

loossschnalen [lausfna:lan] v.w. eene Schnal opmoaken - unbuckle. 

loossschnieden [lausjnidan] V.s. met schnieden loossmoaken; aufschnieden; met een Massa ooda 
Schea aufmoaken - cut loose. 

loossschruwen [laissfryvan] v.s. schruwen daut et loosskjemt; schruwen toom loosa moaken - unscrew. 

loossstekjlen [laussteclan] v.w. een Stekjel ruttrakjen toom loosshoaken; uteneen kuplen; von enaunda 
hitschen - unhitch. 

loosstranen [laustra:nan] v.w. met tranen een Stekj von daut aundre namen; loossrieten - separate from a 
seam. 

loosswoaren [lausvoajan] vs. opphieren met waut en eenem siene Macht haben, derch velieren, 
vekjeepen, vejaten, ooda wajchjenomen sennen - get rid of. Category: 7.4.5.2. Throw away. 

Loot [laut] n.n. PI: Lood. Gruntloot; Loodiesa - level. Category: 6.5.2.8. Floor, story, 6.6.6. Working with 
land, 8.1. Quantity, 8.2.8. Measure, 8.3.5.2.1. Same, 8.6. Parts of things. 

Loow [lauv] nf PI: Loowen. eene graussje Stad met Beem runtom; een scheena Ruplauz em Woolt - 
arbour; bower. 

LOSS [las] n.n. PI: Lessa. de Zadel dee daut wiest daut du berechticht best waut to jewennen - 

ticket. Category: 3.5.9.4. Movie, 4.7.7.2. Fine, 6.8.4.5. Pay. 

lossen [losan] v.w. Nomen trakjen; vale loten eene Jelaajenheit kjeepen daut see waut jewennen kjennen, 
oba blooss eena kjricht daut - raffle. 

Lost [lost] nf PI: Losten. wellich sennen to waut; sikj to waut freien; jleewen waut wudd scheengonen - 
energy; mirth; joy; inclination towards. Aus hee krank wia haud hee kjeene Lost toom 
oabeiden.When he was sick, he had no energy to work. Category: 2.4.3. Energetic, 6.1.2.3.4. 
Power, force, 3.4.1.2. Happy, 4.2.8. Humor. 

Lostfoat [lostfoat] nf PI: Lostfoaten. eene Reis toom scheengonen - joyride. 

lostich [lostig] adj. schaftich; met val Bewaajungen - gay; merry; blithe; jolly; frisky; mirthsome; 
frolicsome. Category: 2.6.2.3. Sexual immorality, 3.4.1.2. Happy, 4.2.7. Play, fun. 

Lostichkjeit [lostigceit] n.f. een lostja Toostaunt; eene Erfoarunk wua aule lostich un schaftich sent - 
merriment; gaiety. Category: 4.2.6. Entertainment, recreation. 

Lostspell [lostspaef] n.n. PI: Lostspells. eene lostje Jeschicht vaajedroacht; een sposjet Tee'auta Stekj - 

comedy. Category: 4.2.5. Drama, 4.2.8. Humor. 

lot [lo:t] adj. nich tiedich; no waut aundret - late. Category: 2.6.6. Die, 8.4.6.5.4. Old, not new. 
loten [lo:ten] v.s. leave. 

1 • erlauben; Frieheit jawen; nich opphoolen - allow; permit; let. 

2 • woo waut sitt, woo eena waut vesteit, waut eena von waut denkjt - appear; look; be seen. De 

Bilda dee hee lat von een Mola moaken, loten schmock. The pictures has lets be made from the 
artist look good. See: erlauben. Category: 2.6.6.7. Inherit, 3.6.2. School, 4.1.7.1. End a 
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relationship, 4.2.1.8.2. Leave an organization, 4.2.9. Holiday, 4.3.3.3. Abandon, 7.2.3.3. 

Leave, 7.2.4.5. Move to a new house, 7.4.5.1. Leave something, 3.3.4.1. Give permission. 

lower) [lo:ven] v.w. goot von raden; sajen woo val Wieet waut es - praise; commend; laud; 

eulogize. Category: 3.5.1.7. Praise, 4.5.5. Honor, 4.3.4.5.3. Entrust to the care of. 

lowenswieet [lo:vensviet] adj. wieet to lowen - praiseworthy; laudable; creditable. Category: 3.5.1.7. 
Praise, 3.2.5.9. Approve of something. 

lozhieren [l 03 iren] v.w. kwatieren; wonen; to Nacht bliewen - lodge; board. Category: 6.5.1. Building, 7.5.9. 
Put, 4.2.6.1. Game, 6.5.3. Building materials, 6.6.3.2. Wood. 

luaren [luejon] V.w. wachten; waut Tiet loten; erwarten - await; tarry; pause; 

hesitate. See: erwarten .Category: 3.2.7. Expect, 7.2.7.3. Wait, 7.2.7.2. Stay, remain, 3.5.1.1.8. 

Speak poorly, 8.4.6.1.2. Stop something. 

Luabaablaut [luebeablout] n.n. PI: Luabaablada. eene Sort Kjriedarie en Supp - laurel leaf; bay 

leaf .Category: 5.2.3.3.3. Spice. 

Luabaakrauns [luebeakrouns] n.m. PI: Luabaakjrens. een Krauns von jreene Asta un Blada - crown of 
laurel. 

Luag [luey] n.f PI: Luagen. stoakj seepjet Wota - lye solution; soap solution. See: Seepwota. 

Luak [luak] n.f. daut Jreens aun eene Zippel - onion green; scallion; leek. Category: 1.5.3. Grass, herb, 
vine, 5.2.3.1.3. Food from vegetables. 

Luck [luk] n.f PI: Lucken. eene Daa enne Flua nenn, soo aus eene Kjalaluck; eene kjliene Daa, tB. wua de 
Heena derch gonen - trap door; hatch; rear flap on a long winter underwear. Category: 1.6.3.1. Egg. 

lud [lyd] adj. met val Jelud; nich stell ooda leis - loud; noisy; boisterous. Category: 2.3.2.4. Loud, 3.5.1.1. 
Voice, 4.2.3. Music, 2.4.3. Energetic. 

Luda [lydA] n.n. PI: Ludasch. eene Koo dee nich val wieet es; eene dee ve'acht woat - useless cow; wench; 
loose woman. Category: 2.6.5.2. Woman. 

ludboa [ludboa] adj. soo daut et jeit to vetalen; trie toom doavon raden; soo daut aulemaun daut weeten 
kaun - for public knowledge. 

Ludesschrenkja [lydesyrepcA] n.m. PI: -. een Mofla; daut Jereetschoft aun een Moota daut daut Jelud 
nich soo lud es - muffler; silencer. 

Ludspraakja [ludspreacA] n.m. PI: Ludspraakjasch. Jereetschoft toom de Stemm luda moaken; 
Jereetschoft toom een Radna siene Wieed lud un kloa moaken - loudspeaker. 

Lump [lump] n.m. PI: Lumpen, eena dee lumpich es - ragamuffin. 

Lumparie [lumpa:ri] n.f. PI: Lumparieen. een lumpja Toostaunt; een Toostaunt von aufjedroagde Kjleeda - 
shabby; ragged clothing; disorderly; disorganized operation. Category: 5.3. Clothing, 4.3.6.3. 

Untidy, 4.8.2.6. Riot. 

Lumpen [lumpen] n.pl. Kodren; proste Kjleeda - rags. Category: 8.1.7.4. Remain, remainder. 

lumpich [lumpig] adj. en proste Kjleeda; Kjleeda dee nich goot paussen, ooda veraten ooda jetrant sent - 
ragged. 

Lung [lug] n.f. PI: Lungen. daut enne Brost wua eena de Loft nenodemt; Pluz - lung. Category: 1.6.2. Parts 
of an animal, 2.1.8. Internal organs. 

lungren [lurjren] V.w. wiesen daut eena waut haben well, met Jedonten ooda Wieed dee doa nich direkjt no 
froagen - desire. Category: 2.6.2.2. Attract sexually, 3.2.7.1. Hope, 3.3. Want, 3.3.1.8. Lust. 

Lungenenzindunk [lurjonentsindurik] n.f. eene Enzindunk enne Lungen - pneumonia; 
pleurisy. Category: 2.5.2. Disease. 

Luns [luns] n.n. PI: Lunsen. een Kodda; aufjebruktet Zeich - piece of rag. 

lunsich [lunsig] adj. soo aus Lunsen; veraten; kodrich - ragged. 

luntren [luntran] v.w’. rombeislen; schermezlen; nuscht goodet doonen - loiter. 

lupren [lupren] v.w’. prachren; schlemmen; aunhoolent froagen; laupsen - persistent 

begging.See: auflupren. 
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Lus [lys] n.f. PI: Lies, een kjliena Kjniepa dee enne Hoa ooda aum Kjarpa laft - louse; cootie; 
nit .Category: 1.6.1.7. Insect. 

I user) [lysan] v.w. Lies wajch moaken; bat opp daut latste aules wajchnamen - delouse. 

LllSCh [lysy] n.f. PI: Luschen. Tut; Sakje - paper bag. 

lusich [lysig] adj. voll Lies; soo aus met Lies - lousy. Category: 8.3.7.1. Bad. 

Luskjekjnekja [lyscecnecA] n.m. PI: Luskjekjnekjasch. de Dumen - nit picker. Marne sad miene 

Finjasch heeten,kjliena Finja, Golt Rinja, Lankhauls, Bottalekja, Luskjekjnekja. Mother said my 
fingers were called, little finger, gold ringer, long neck, butter licker, louse 
pincher. See: Kjniepa; Bottalekja. 

Luskjekrut [lyscekryt] n.n. PI: -. eene Sort Onkrut met spekjaje Sot dee aun de Kjleeda faust woat - small 
burrs. 

Lut [lyt] n.m. PI: Lud. daut kjlanste Poat von een Wuat, soo aus daut waut eene Lata, een Selfstlut ooda een 
Metlut sajcht - phoneme. 

Illta [lytA] adj. gaunsungoa; blooss; rein, soo aus reinet Mettol, tB. Golt, oba uk: luta Trubbel - mere; pure; 
nothing but; sincere. Category: 8.1.5.7. Only, 1.2.2.3. Metal, 1.3.6. Water quality, 4.3.1. Good, 
moral, 7.5.3.1. Pure, unmixed, 8.3.3.3. Color, 3.5.1.3.1. Tell the truth. 

Luterana [lytera:nA] n.m. PI: -. eena von ooda en de Luthierische Jemeent - Lutheran. Category: 4.9.7.2. 
Christianity. 

Illtierisch [lytirij] adj. von de Luterana; soo aus de Luterana - Lutheran. Category: 4.9.7.2. Christianity. 

Lutsch [lutj] n.f. PI: Lutschen. Nuckel; daut opp waut een Babe lutscht - baby soother; soother; 
pacifier. Category: 2.6.4.1.1. Care for a baby. 

lutschen [lutfen] v.w. suen; waut een Babe aun eene Buddel deit - suck. Category: 2.1.1.4. 

Mouth, 2.6.4.1.1. Care for 
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M - m 


Ma [mA] n.f Mutta; - mother. Category: 4.1.9.1.2. Father, mother. 

Maa [mea] n.n. PI: Maasch; Maaren. See; Ozean; een sea grootet Wota - sea; 
ocean. See: Ozean. Category: 1.3.1.1. Ocean, lake. 

maa [mea] adj. wieekj von awariep, val jebrukt ooda sea goa jekoakt sennen - mellow; 

overripe. Category: 1.5.6. Growth of plants, 5.2.3.7.1. Alcohol preparation. 

maajlich [meajlig] adj. waut doa jeit; waut to doonen es - possible; feasible; likely. Category: 9.3.1.2. To a 
small degree, 9.4.4.4. Possible, 3.2.8. Tendency, 9.4.4.3. Probably. 

Maajlichkjeit [meajligceit] n.f. PI: Maajlichkjeiten. daut waut maajlich es; waut eena doonen kaun - 
possibility; feasibility; likelihood; eventuality; potential. Category: 3.2.7. Expect, 3.2.8. 

Tendency, 9.4.4.3. Probably. 

maakjlen [meaclen] v.w. nich val Sorten Aten jleichen - be picky; be over delicate in taste for food; be 
overly fussy (especially where food is concerned). 

Maakjeltan [meacelte:n] n.m. PI: Maakjeltanen. eena dee waajen Aten maakjelt ooda sea neiw es - picky 
eater. 

Maakjen [meacan] n.n. PI: Maakjes. een junget ooda onbefriedet Frumensch; Mejal - lass; girl; 

damsel. Category: 2.6.5.2. Woman, 2.6.4.2. Child, 4.1.2. Types of people, 2.6.4.3. Youth. 

maakjlich [meaclig] adj. biem Desch, weinich waut jleichen; nich val Sorten Aten jleichen - picky. 

Maaradikj [meara:dic] n.n. een Plaunt met lange jreene Blada opp witte Wartlen; de Wartel jemolen un 
enjerieet aus Suaret oppem Desch - horse radish. 

Maarchen [meajxan] n.n. PI: -. eene oppjemoakte Jeschicht, jeweenlich fa Kjinja - 
fairytale. Categoiy: 3.5.4.1. Fable, myth. 

Maarda See main entry: Merda. 

Maaresgrunt [mearesgrunt] n.m. PI: Maaresjrind. de Flua vom Maa; de Boddem unja daut Maa - sea 
bottom. 

Maaresstraunt [mearestrount] n.f. de Kaunt von daut Maa; daut Eewa von Launt aun de Kaunt von een 
grootet Wota - seascape. Category: 6.6.5. Art. 

Maareswal [mearesva:!] n.f. PI: Maareswalen. eene Wal von daut Wota oppem Maa - wave of sea. 

Maaschwien [meafvin] n.n. PI: -. eene Sort Waulfesch; een groota Fesch - porpoise. Category: 1.6.1.1.7. 
Sea mammal. 

Maaspieejel [measpiajal] n.m. de Flecht von daut Maa; een glautet Maa daut daut Licht wadaspieejelt - sea 

level; glassy sea. Category: 1.2.1. Land. 

Maawota [meavo:tA] n.n. Seewota; Wota von een Maa - seawater. Category: 1.3.6. Water quality. 

maajen [meajan] v.s. jleichen; waut vaatrakjen - enjoy; be fond of; be partial to; like. Ekj mach kjeen 
Schmaunt en mien Koffe. I like no cream in my coffee. Is: ekj mach. 2s: dii machst. 3s: hee 
mach. Ip: wie maajen. 2p: jie maajen. 3p: see maajen. Category: 3.3.4.1. Give 
permission, 8.4.1.4.1. Months of the year, 9.4.4.4. Possible, 9.4.4.6.2. Maybe, 9.6.3.8. 

Honorifics, 3.4.1.1. Like, love, 3.4.1.1.1. Enjoy doing something, 4.3.3. Love, 8.3.5.2.2. Like, 
similar, 9.5.1.4. Way, manner, 9.6.3. Discourse markers. 

Macht [ma:xt] n.f. PI: Majchta. Krauft; Jewault - might; greatness; force; power. Category: 2.4.1. 

Strong, 4.9.4. Miracle, supernatural power, 9.4.4. Epistemic moods, 9.4.4.4. Possible, 9.4.4.6.2. 
Maybe, 3.3.3.5. Compel, 4.8.3.6. Military organization, 6.1.2.3.4. Power, force, 7.3.2.9. 

Push, 3.3.3. Influence, 4.5. Authority, 6.6.8.1. Working with electricity. 

machtlooss [ma:xtlaus] adj. nich Macht ooda Krauft haben - powerless. Category: 2.4.2. Weak, 9.4.2.2. 
Can't. 
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Madastichkjeit [ma:da:stiQceit] n.f. de Oat von een Kjennich ooda President; sea huach un rut utjepulstat- 
majesty. 

Madrauz [ma:drouts] n.f PI: Madrauzen. daut Poat vom Bad opp woont eena schlapt - 

mattress. Category: 5.1.1.3. Bed. 

Magneet [ma:gnait] n.n. PI: Magneeten. een lesa daut Stekja lesa aun sikj nauntrakjt - 

magnet. Category: 1.2.2.3. Metal. 

Magridzh [ma:grid 3 ] n.f. PI: Magridzhen. daut bie de Bank Jelt lieen toom een Hus ooda Launt kjeepen - 

mortgage. Category: 6.8.5. Borrow. 

majchtich [ma:Qtig] adj. stoakj, met Macht - mighty. Category: 9.3. Very. 

Majestat [ma:jeste:t] n.f PI: Majestaten. de lea dee eenen Kjennich jehieren; een Kjennich - majesty. 

mak [ma:k] adj. tom; meed; von een Tia daut sikj hendlen ooda hauntieren lat un nich jaajenaun es - tame; 

tired. Category: 1.6.1. Types of animals, 6.3.1. Domesticated animal, 6.4.6. Things done to 
animals, 2.4.4. Tired. 

Makjia [ma:cea] n.n. PI: Makjieren. een Jereetschoft toom Rieejen vaatieekjnen em Goaden - garden row 
marker. 

maklich [ma:kliQ] adj. jemietlich; toom Paus; soont waut nich wee deit ooda schwoa es - comfortable; 

cozy; snug. Category: 2.3.5.1. Comfortable, 3.4.1.2.1. Relaxed. 

Mal 2 [me:l] n.f. PI: Malen. eene Enrechtunk ooda Maschien de Sachen vemolen kaun, soo aus Weit to Mai 
vemolen; een Raut met groote Flichten dee vom Wint dreien; soon Raut met Flichten daut Wint enne 
Stow moakt - flour mill. 

Mai., [me:l] n.n. fien jemolnet Weit ooda aundret Jetraajd, daut toom baken un Aten moaken jebrukt woat - 

meal; flour. Category: 4.2.2. Social event, 5.2.1. Food preparation, 5.2.2.2. Meal, 5.2.1.2.3. Grind 
flour. 

Mala See main entry: Mil la. 

Malaria [ma:la:ria] n.f. een Feebakrankheit dee von Migjen wiedajedroacht woat en heete Lenda - 
malaria. Category: 2.5.2. Disease. 

Malbaa [melbea] n.f. PI: Malbaaren. een Baa dee aum Roosenbosch waust, un to Tee moaken jebrukt 
woat - rosehips. 

maiden [maldon] v.w. aunjawen; aunmalden; aunsajen; sikj to seenen ooda to hieren loten - report; 
announce; answer. See: aunmalden; aunsajen. Category: 3.2.2.3. Evaluate, test, 3.5.2.1. 

Report, 3.5.2.2. News, message, 3.5.1.2.1. Announce, 3.2.2. Learn, 3.2.2.5. Solve, 3.5.1.5.1. 
Answer, 3.6.8. Answer in a test, 8.1.2.1. Mathematics. 

Maldeiw [meldeiv] n.f. een schorwjet Jewauss aune Waunt ooda aun Plaunten wan daut sea feicht es - 

mildew. Category: 1.5.4. Moss, fungus, algae, 8.3.7.8. Decay. 

Maldoos [meldeus] n.f. PI: Maldoosen. de Doos en woone Mai jehoolen woat - flour container. 

malich [melig] adj. voll Mai; soo aus Mai; met too val Mai - floury; mealy. Category: 8. 3.3.3.7. 

Multicolored. 

Malkj [male] n.f. PI: -. daut witte flissendje von eene Koo aa leda, daut sea noarhauft es; waut een Tia ooda 
eene Mutta aa Junget von de Brost to drinkjen jeft - milk. Category: 1.5.5. Parts of a plant, 2.6.4.1.1. 
Care for a baby, 5.2.3.2.2. Milk products, 5.2.3.6. Beverage, 6.2.1.7.1. Growing 
coconuts, 6.3.1.1. Cattle, 6.3.7. Animal products, 7.3.2.7. Take something out of something. 

malkj [male] adj dit es de leejenschoft von eene Koo ooda aundret Beest met een Junget daut Malkj jeft 
un to malkjen jeit - lactating. 

malkjen [malcen] v.s. de Malkj von eene Koo namen - milk. Category: 1.5.5. Parts of a plant, 2.6.4.1.1. 
Care for a baby, 5.2.3.2.2. Milk products, 5.2.3.6. Beverage, 6.2.1.7.1. Growing 
coconuts, 6.3.1.1. Cattle, 6.3.7. Animal products, 7.3.2.7. Take something out of something. 

Malkja n.m. PI: -. eena dee Vee malkjt - milker. 

Malkjarie [ma:lca:ri] n.f. PI: Malkjarieen. eene Enrechtunk toom malkjen; eene Wirtschoft von Malkj Kjieej- 

dairy. Category : 6.3.3. Milk. 
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Malkjbenkj [maJkbepc] nf PI: Malkjbenkjen. een Brat wua Aten jehoolen woat; een Atesschaup - shelf; 
small cupboard; pantry. Category: 5.1.1.4. Cabinet, 5.2.1.3. Cooking utensil, 6.5.2.7. Room. 

Malkjboat [madcboat] n.m. PI: Malkjbaata. de ieeschte Boat Hoa von een naunwaussenda Jung; de Malkj 
aun de bowaschte Lepp, wan eena daut Kuffel too wiet awajedukt haft biem drinkjen - first fuzz on a 
youth's face. 

Malkjbrat [ma:lcbra:t] n.n. PI: Malkjbrada. een Brat ooda Stock daut opp eene voile Komm jelajcht woat 
toom de naakjste Komm doa noppsaten - thin boards about 16 inches long; 3 or 4 inches wide used 
to lay over dishes of milk so the dishes can be stacked in order to save space. 

malkjich [madciQ] adj. soo aus Malkj; met Malkj - milky. Category: 8.3.3.3.1. White. 

Malkjkameel [ma:lcka:meil] n.m. PI: Malkjkameelen. een Kameel dee jemolkjen woat - milking camel. 

Malkjkaun [maJckoun] nf PI: Malkjkaunen. eene Kaun toom Malkj hoolen ooda uk no de Kjeesfabrikj 
namen - milk can; pitcher. Category: 6.6.7.2. Conveying water. 

Malkjmaakjskje [madcmeacsce] nf PI: Malkjmaakjskjes. een Maakjen ooda Mejal dee malkjt - 
milkmaid. 

Malkjmooss [madcmaus] nf eene Kost von Malkj un Frucht oppjekoakt un seet jemoakt - milk soup. 

Malkjstool n.m. PI: Malkjsteela. eene Sett, foaken met dree Feet, opp dee eena sett toom eene Koo 
malkjen - milkstool. 

Malkjwirtschoft [madcvutjbft] nf PI: Malkjwirtschoften. eene groote Malkjarie met aunjenomne 
Oabeida - dairy. Category: 6.3.3. Milk. 

malkjwoaren [maJcvoajan] v.s. von Vee: een Kaulf haben un to malkjen gonen - for a cow to freshen. 

Malkjwoagen [maJcvoagen] n.m. PI: Malkjwoages. een Woagen toom Malkj Kaunen fieren; een Woagen 
met dam Malkj Kaunen woaren no de Kjeesfabrikj jefieet - milk wagon. 

Malopfa [meJopfA] n.n. PI: Malopfasch. een Opfa von Jetraajd ooda jemolnet Jetraajd, soo aus em Oolen 
Tastament - meal offering. 

Malsak [me:lsa:k] n.m. PI: Malsakj. een Sak fa Mai; een witta Sak toom Maa enpaken - flour 

sack. Category: 5.2.1.4. Food storage. 

Mamalega [ma:ma:leyA] nf jekoakta Korn, soo aus daut enne oame Tiet wort - Kuban famine dish of 
commeal. 

Mame [ma:me] nf PI: Mames. Mutta - mama. Categoiy: 4.1.9.1.2. Father, mother. 

Manajrett [ma:na:jret] nf Jrett von jemolnet Weit - cream of wheat. 

Mandarien [ma:nda:rin] nf PI: Mandarienen. eene besondre Sort kjliene Aupelsienen - mandarin orange. 

Mandolien [ma:ndo:lin] nf PI: Mandolienen. een musikalischet Instrument met vea Seiden - mandolin. 

Manea [ma:nea] nf PI: Manearen. eenem siene Oat; de Oat von sikj benamen - manner. Category: 3.1.1. 
Personality, 4.3. Behavior, 9.2.3.2. Indefinite pronouns, 9.5.1.4. Way, manner. 

maneewren [ma:neivren] v.w. daut julen un kjwinkjlieren von Hunj - bark and howl. See: balen. 

MangeL [ma:r)al] nf PI: Manglen. eene Maschien toom Wausch glaut strikjen, enne Stad prassen - 
mangel; linen press. 

Mangel., [ma:r]al] n.m. too weinich von waut haben; waut needich haben - great need; penury; 

dearth. Category: 8.1.3.2. Few, little, 
manglen [ma:r]lan] v.w. experience need. 

1 • met eene Maschien, eene Mangel, Kjleeda jlikj strikjen - mangle or press clothes with a mangel. 

2 • aun waut falen; nich jenuach von waut haben - experience need. 

mangelhauft [ma:r)elhouft] adj. knaup jenuach haben; nich jenuach haben - deficient; improvident; 
privation. Category: 8.1.7.2. Lack. 

Maninkj [ma:nipc] n.m. PI: Maninkjs. een utjeschnadna Kota - castrated tomcat. 

Manjoka [ma:po:kA] n.n. de Wartel von Manjoka, de to aten es wan dee jekoakt woat; Tapjoka - 
manioc. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine. 


plautdietsch.22web.org/lexicon/index.htm 


3/27 


19/10/2019 


Plautdietsch Lexicon (Low German Dictionary) 


mank [ma:r)k ]prep. met aundret toop; nenjemischt - among. Category: 8.5.1.2.2. Between. 

mankdrenjen [ma:r)kdr£p 0 n] v.w. een bat iewrich en eene Grupp nengonen; mank waut gonen wan daut 
aul dicht voll es - intrude. Category: 4.3.4.6. Meddle. 

manke [ma:r)k 0 ] contr. mank de - among the. 

mankem [ma:r)k 0 m] contr. mank dam - among the. 

manket [ma:r)k 0 t] contr. mank daut - among the. 

mankgonen [ma:r)kgo:nan] vs. mankspalen; en waut nengonen, wua eena nich hanjehieet - 

interfere. Category: 4.3.4.6. Meddle. 

mankheiwen [maigkheivan] v.w. mankschlonen; en waut nenheiwen ooda nenschlonen - strike among. 

mankhieren [ma:r)khiran] v.w. en eene Grupp jehieren; soo sennen aus dee en eene Grupp - belong 
amidst. 

mankmenjen [ma:r)km£psn] v.w. sikj en waut bedeeljen; sikj en waut bedeeljen wua eena nich mankhieet- 
interfere; meddle. Category: 4.3.4.6. Meddle, 3.3.3.2. Advise. 

mankmischen [ma:r)kmij0n] V.w. sikj en waut vewekjlen; sikj en waut vewekjlen wua eena nich haud suit 
ooda brukt - interfere; meddle. Category: 4.3.4.6. Meddle, 3.3.3.2. Advise. 

manknamen [ma:r)kne:man] vs. nemmischen; mankmischen; bienamen - add in; mix. Category: 5.2.1.2. 
Steps in food preparation, 7.5.3. Mix. 

mankraden [ma:r)kre:dan] v.w. aunfangen to raden wan een aundra aul rat - interrupt a conversation. 

mankspalen [ma:r)kspe:lan] v.w. en eenem aundren siene Oabeit ooda sien Prozass nenfoten onen daut 
dee daut waut raakjent - intrude; interfere. Category: 4.3.4.6. Meddle. 

mankstreien [ma:r)kstr£isn] v.w. kjliene Moten von kjreemeljet loten opp waut faulen - add something like 
small particles; sugar or the like to a batch of something. 

Maria [ma:ria] nf PI: Marias, een Mejales un Frues Nomen - Mary. Category: 9.7. 1.1. Personal names. 

Marieden [ma:ridan] n.pl. Pungels aune Moazh - haemorrhoids. 

Mariewana [ma:riva:nA] n.m. eene jewesse Sort Krut daut jebrukt woat toom schmieekjen toom een 

besondret Jefeel kjrieen; daut woat uk medizienisch jebrukt fa Weedoag - marijuana. Category: 1.5.1. 
Tree, 5.2.5. Narcotic. 

Marjarien [ma:jja:rin] nf soowaut aus Botta oba von Eelj von Plaunten haajestalt - 
margarine. Category: 5.2.3.3.5. Cooking oil. 

Marmelsteen [majmElstain] n.m. een Bu Steen met ne malkje Kalia, jeweenlich glaut jeschieet - 

marble. Category: 1.2.2.2. Rock, 1.2.2.5. Jewel, 6.6.2.7. Working with stone, 6.6.5.3. Sculpture. 

marood [ma:raud] adj. vebrukt; meed - rundown; suddenly hungry. 

Marsch [rnajJ] n.m. PI: Marschen. daut marschieren; krakjt enne Rieej gonen - march; 

procession .Category: 3.2.5.4.2. Protest, 4.2.3. Music, 7.2.1.1. Walk, 8.4.I.4.I. Months of the 
year, 2.6.1.2. Wedding. 

marschieren [majjiran] v.w. enne Rieej gonen soo aus Soldoten - march. Category: 3.2.5.4.2. 

Protest, 4.2.3. Music, 7.2.1.1. Walk, 8.4.1.4.1. Months of the year. 

Marta [mautA] nf PI: Martasch. een Mejales un Frues Nomen - Martha. 

Martien hoolen [mautin hsulan] v.ph. de 11. Nowamba en dam Heiljen Martien sien Dach, un aun dan 
Dach worden Oabeida un Kjaakjsches, dee fa dan Somma utjeschauft hauden, no Hus jeloten - 
celebrate St Martin's Day; end of a hired man's annual seasonal contract on the farm where he hired 
out - November 11. 

Martier See main entiy: Mertiera. 

Martiera [mautirA] nf PI: -. eena dee fa sienen Gloowen hanjerecht woat; eena dee fa sien Gloowen 
lieden mott - martyr. Category: 2.6.6. Die, 2.6.6.1. Kill, 4.4.2.6. Suffer. 

Maschien [ma:Jin] nf PI: Maschienen. een Jestal ooda Foatich met Walen un Rada un Schwenjels daut 
eene besondre Oabeit wieda brinjen kaun - machine. Category: 6.6.8. Working with 
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machines, 6.7.9. Machine. 

Maschienarie [ma:Jlna:ri] nf PI: Machienarieen. vale Maschienen toop - machinery. Category: 6.6.8. 
Working with machines, 6.7.9. Machine. 

Maschieneschriewa [ma:JinefrivA] n.m. PI: Maschieneschriewasch. eena dee met eene 
Schriewmaschien schrift - typist. 

Maschienewal [ma:Jineva:l] nf eene Wal ooda Auss aun eene Maschien; eene runde Stang dee de 
Krauft von een Moota no waut drajcht - shaft. Category: 1.2.1.5. Underground, 4.8.3.7. Weapon, 
shoot, 6.7.8. Parts of tools, 8.3.3. Light. 

Maschinist [majinist] n.m. PI: Maschinisten. eena dee sikj goot weet met Maschienen trajchtmoaken 
ooda moaken - machinist. Category: 6.6.8. Working with machines. 

Maschosta [majbstA] n.n. een Sort rebjet Zeich - manchester; velveteen; corduroy. Category: 8. 3.2.5. 

Furrow. 

Massa [ma:sA] n.n. PI: Massasch. Jescherr toom schnieden; een plautet Mettol daut sea schoap aun een 
Kaunt es, toom schnieden - knife. Category: 4.8.3.7. Weapon, shoot, 5.2.1.3. Cooking 
utensil, 5.2.2.8. Eating utensil, 6.7.1. Cutting tool, 7.8.3. Cut. 

Massakjlinkj [ma:sa:clipc] nf PI: Massakjlinkjen. Kjnipsmassa; een Massa daut en de Jrap von daut 
Massa nenkjlinkjen kaun - knife blade. 

Massaschoapa [ma:sa:JbapA] n.m. PI: -. een Jereetschoft toom Massa schoapen; Schliepsteen; eena dee 
Massasch schoap - knife sharpener. 

Massaspetz [ma:sa:spets] nf PI: Massaspetzen. de Spetz von een Massa - knife point. 

massich [me:sig] adj. langsom; medassen; eene Staup opp eemol - idly; moderately; slowly and 
steadily. Category: 9.3.1.2. To a small degree. 

Massichkjeit [me:sigceit] nf de Toostaunt von massich sennen; de Toostaunt von langsom oba 
bestendich sennen - leisure; leisurely pace; idleness; temperance; moderate 

progress. Category: 3.4.1.1.1. Enjoy doing something, 4.2.6. Entertainment, recreation, 4.3.6. Self- 
controlled. 

master) [ma:stan] v.w. goot feeden toom fat woaren - fatten. Category: 8.2.3.2. Fat person. 

Mastkaulf [ma:stkoulf] n.n. PI: Mastkjalwa. een Kaulf daut jefeet woat toom schlachten - fatted calf. 

Mastschwien [ma:stfvin] n.n. PI: -. een Schwien daut toom schlachten jehoolen woat - porker being 
fattened for slaughter. 

Mastvee [ma:stfe'e] n.pl. Vee daut toom schlachten jehoolen woat - fadings. 

maten [me:tan] v.s. de Mot von waut namen - measure. Category: 8.1. Quantity, 8.2. Big, 8.2.2. 

Long, 8.2.5.1. Big container, volume, 8.2.8. Measure, 9.1.2. Do. 

Mata [me:tA] n.m. PI: Matasch. Jereetschoft toom Sachen maten - measuring tool. 

matboa [me:tboa] adj. soo daut et to maten jeit - measurable. Category: 8.2.8. Measure. 

Matdinkj [me:tdipc] n.n. PI: Matdinja. een Jereetschoft toom waut maten - measuring tool. 

Mate [ma:ta] n.n. PI: -. een Paraguayischa Drinkj; een bat soo aus Tee - yerba drink. 

matematisch [ma:tema:tij] adj. soo aus biem raakjnen; met raakjnen - mathematical. 

Materiol [ma:terio:l] n.n. PI: -. daut Stoff von waut Sachen jemoakt sent - material. Category: 1.2.2. 
Substance, matter, 8.3.6. Made of, material, 9.1.3.1. Physical, non-physical. 

Matroos [ma:treus] n.m. PI: Matroosen. eena dee opp een Schepp schauft - sailor; 

seaman. Category: 4.8.3.6.2. Navy, 4.8.3.6.4. Soldier, 6.6. Occupation, 7.2.4.2.I. Boat. 

Matsakje [ma:tsa:ce] n.n. PI: Matsakjes. een Laum - lamb. Category: 6.3.1.2. Sheep. 

mau [mou] adv. weinich em vejlikj met waut eena jeraakjent haud - mere; merely; only. Category: 8.1.5.7. 
Only, 9.3.1.2. To a small degree, 8.1.1.1.1. One, 9.6.1.5. But. 

Maun [moun] n.m. PI: Mana. een utjewosna Mensch; een Kjieedel - man; husband. Category: 2 . 

Person, 2.6.4.4. Adult, 2.6.5.1. Man, 4.1.2. Types of people, 2.6.1. Marriage, 4.1.9.2.1. Husband, 
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wife. 

maun [moun] indef.pron. eena - one; we; you; someone; somebody. Category: 8.1.1.1. Cardinal 
numbers, 8.1.1.1.1. One, 9.2.3. Pronouns, 2. Person, 9.2.3.2. Indefinite pronouns. 

Mauna [mounA] n.n. daut Schorwje Aten daut de Israeliten enne Wiltniss eeten - biblical manna, 
maunch [mauny] adj. miere; val - many. Category: 8.1.3.1. Many, much. 

maunchatlei [mounya:tlei] adj. Variant: maunchalei. veschiedene; veschiedene Sorten; aulahaunt - many 
a thing; all sorts; many different. See: aulahaunt. 

maunchmol [mDunymo:l] adv. ieremol; foaken; emma wada - often. Category: 8.4.6.6.3. Often. 

Maundel [moundal] nf. PI: Maundlen. eene Sort Nat - almond. Category: 1.5.1. Tree, 5.2.3.1.1. Food from 
seeds. 

Maundel boom [moundelbeum] n.m. PI: Maundelbeem. een Nat Boom - almond tree. 

Maundierunk [moundirur)k] nf Variant: Maundierinj. daut Stiel von Kjleeda; eene besondre Oat Kjeelda - 
habit; clothing; costume. Category: 4.3.9.2. Habit, 4.9.8. Religious things, 5.2.5. Narcotic, 5.3. 
Clothing. 

mauns [mouns] adj. soont fa een Maun - masculine. Category: 2.6.5.1. Man. 

Maunschoft [mounjbft] n.f PI: Maunschoften. aule Mana dee bie eene Stad oabeiden toop; aule 
Menschen dee sikj to eene Oabeit eenjen - manhood; labour force. 

maunschoftlich [mounjbftlig] adj. soo aus bie Mana; soo aus een Maun - maleness; masculinity. 

Maunschoftsjeschlajcht [mounJbftsjeJla:gt] n.n. daut Jeschlajcht von Mana; Mana - 

male. Category: 1.6.7. Male and female animals, 2.6.5. Male, female, 2.6.5.1. Man. 

Maunschoftsnieren [mounfoftsniran] n.pl. Hooden; een Maun sien Sak un Eia - testicles. 

Maunsjlett [mounsjlet] n.n. PI: Maunsjlada. dam Maun sien Jeschlajchtsjlett; de Pischat - male organ; 
penis. Category: 2.1.8.3. Male organs. 

Maunskjleeda [mounscleidA] n.pl. Kjleeda fa eenen Maun - men's clothing. 

Maunskjleet [mounscleit] n.n. PI: Maunskjleeda. Bekjsen un Rock dee tooppaussen fa eenen Maun - 
man's suit; suit of clothing. 

Maunskrauft [mounskrouft] n.f. de Krauft von eenen Maun; de Krauft von Mana - manly strength. 
Maunslied [mounslid] n.pl. Maunsmenschen - men. Category: 2. Person. 

Maunsmensch [mounsmenj] n.m. PI: Maunsmenschen. een Maun - person. Category: 2. 

Person, 9.2.3.2. Indefinite pronouns. 

maunsoatich [mounsoatig] adj. soo aus een Maun, soo aus bie Maunsmenschen; en Gramatikj de 

Jeschlajchtsform dee nich fruesoatich ooda sachoatich es, daut bewiest foaken een stoakja ooda 
selfststendja Toostaunt - masculine. Category: 2.6.5.1. Man. 

Maunsstemm [mounstem] n.f PI: Maunsstemmen. soone Stemm aus een Maun haft - male 

voice. Category: 1.6.1.5. Fish, 3.5.1.1. Voice, 4.2.3.3. Sing, 4.2.3. Music, 8.3.7.7.3. Compatible. 

Mauntel [mountel] n.m. PI: Mauntels. een langa leichta Rock vom Hauls bat aware Kjneeen fa een Maun - 

mantle; cloak; pall; shroud. Category: 1.6.2.5. Parts of small animals, 5.5.7. Fireplace, 2.3.1.5. 
Visible, 2.6.6.5. Bury, 7.3.7.2. Wrap, 7.5.9.2. Fill, cover. 

Mausch [mouj] n.f. PI: Mauschen. eene Staakj biem Kjnetten - mesh; net; stitch in 

knitting. Category: 4.2.6.2.1. Football, soccer, 4.2.6.2.2. Basketball, 6.4.5. Fishing, 6.4.5.I. Fish 
with net, 6.4.5.3. Fishing equipment, 6.4.6. Things done to animals, 6.6.4.2. Weaving baskets 
and mats, 6.8.2.7. Earn. 

mauschen [rnoufan] v.w. krakjt toopbrinjen; jlei tooppaussen - mesh. 

Mauschendrot [moufendrod] n.n. PI: Mauschendrad. soo waut aus een Tun ooda eene Waunt von 
fienhockajet lesadrot - wire mesh. 

Mauschwoakj [moufvoac] n.n. een fienet Nat; wietleftjet Zeich - netting. 

Mausdoarm [mousdoa-im] n.f. PI: -. de groote Doarm en een Mensch - large intestines. 
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Mauskelnat See main entry: Muskelnat. 

Mauslen [mouslon] nf eene Kjinjakrankheit von eene Waakj schlemm Feeba un dan tiplich utbraakjen 
aune Hut - measles. Category: 2.5.2.2. Skin disease. 

MauSS [mous] nf PI: Maussen. een Deel; val - mass; volume; great many. Category: 4.9.7.2. 

Christianity, 7.5.1. Gather, 7.5.7. Multiple things moving, 8.2. Big, 8.2.9. Weigh, 2.3.2.4. 

Loud, 8.1. Quantity, 8.2.5.1. Big container, volume, 8.2.8. Measure. 

maussenhauft [mousenhouft] adj. en groote Maussen; en eene groote Mot - in large quantity. 

Mautsch [moutj] n.m. Blott; Dagat; Modd - mud; mire. Category: 1.2.2.1. Soil, dirt, 6.5.3. Building 
materials. 

mautschich [moutfig] adj. kjwitschich; blottich - muddy; slimy. Category: 1.2.2.1. Soil, dirt, 1.3.3. 

Wet, 1.3.6. Water quality, 1.2.3.1. Liquid, 1.2.3.2. Oil. 

mea [mea] adj. eene jratre Zol; een jratret Numma; lenja; ‘mea’ es de komparatiew Form von ‘val’; biem 
raakjnen sajcht eena: 13 mea 5 moakt 18, met Tieekjens schrift eena daut 13+5=18 - more; 

plus.See. val. Category: 8.1.4. More, 8.3. Quality, 9.3.1. Degree. 

Meaheit [meaheit] nf Variant: Mearheit. daut jratste Poat ooda Deel; mea aus de Halft; de jratre Halft; de 
Toostaunt von mea aus de Halft unjastett woaren - plurality; majority. 

meamol [meamol] adv. mieremol; maunchmol; foaken - at more times. 

mearakjich [mearacig] adj. Variant: meaakjich. met miere Akjen - multi-cornered. 

mearalei See main entry: mealei. 

Mearheit See main entry: Meaheit. 

meastemmich [meastemig] adj. met mea aus eene Stemm; met mea Stemmen aus aundre; biem sinjen 
en een poa Stemmen - harmonious; plurality. Category: 4.8.4. Peace, 7.5.5. Organize. 

meatlei [meatlei] adj. Variant: mearatlei. miere; mea aus een poa - of more types; several; quite a 

few. Category: 8.1.5.1. Some, 8.1.3.1. Many, much. 

Meazol [meatsol] nf awa de Halft; de mieeschte Stemmen - plural number. Category: 9. Grammar, 
mechanisch [mega:nij] adj. met eene Maschien; soo aus eene Maschien - mechanical. 

Mechel [megal] n.m. PI: Mechels. foaken de Nomen fa een Boll - name often given to the farm bull. 
Mechottje [megotje] n.n. eene bilje Sort Tobbak - poor crude grade of tobacco. 

Meckanieka [meka:nikA] n.m. PI: Meckaniekasch. eena dee sikj met Jereetschoft un Maschienen moaken 
ooda trajchtmoaken vesteit - mechanic. Category: 6.6. Occupation, 6.6.8. Working with machines. 

Meckanika [meka:nikA] n.m. PI: Meckanikasch. eena dee sikj goot met Maschienen weet; eena dee 
Maschienen trajchtmoaken ooda uk buen kaun - mechanic. Category: 6.6. Occupation, 6.6.8. 
Working with machines. 

Medd [med] nf PI: Medden. Meddelpunkt; krakjt oppe Halft ooda de haulwe Tiet - middle; centre; 

mid .See: Meddelpunkt. Category: 2.1.2. Torso, 8.5.1.2.2. Between, 6.5.1. Building, 8.6.5. Middle. 

Meddach [meda:x] n.n. PI: Meddachs. Klock 12; de Moltiet medden em Dach - lunchtime; midday; noon; 
noon day meal. Category: 8.4.1.2.3. Time of the day, 1.1.1. Sun. 

Meddachbloom [meda:xblaum] nf PI: Meddachbloomen. eene dache Sort Bloomen - California 
poppies. 

Meddachmoltiet [meda:xmoltit] nf PI: Meddachmoltieden. Meddach; de Moltiet enne Medd vom Dach- 
midday meal. 

Meddachschlop [meda:xflo:p] n.m. eene Tiet toom schlopen boolt no Meddach - after-dinner snooze. 

Meddachslienje [meda:xslipa] nf een Lienje dee vom Nuadpol nom Siedpol rant; soone Lienje opp eene 
Launtkoat aunjetieekjent toom Launt maten ooda auntieekjnen - meridian. Category: 8.4.1.2.3. Time 
of the day. 

Meddalj [meda:A] nf eene Spald toom schmockloten ooda toom jewesset aunerkjanen - medallion. 
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Meddanacht [meda:na:xt] n.n. Klock 12 de Nacht; de Tiet wan een Dach opphieet un de naakjsta 
aunfangt - midnight. Category: 8.4.1.2.3. Time of the day. 

meddassatjes See main entry: medassen. 

meddassen [meda:sen] adv. Variant: meddassatjes. langsom; lauzhuarich - slowly; at a leisurely 
pace. Category: 8.4.8.2. Slow. 

Meddel [medal] n.n. daut waut doa wirkjen saul, soo aus Medizien, Saulw, ooda Rot - cure; 

medicine. Category: 2.5.7. Treat disease, 8.3.7.8.4. Preserve, 2.5.7.2. Medicine. 

Meddelhoff [medelhof] n.m. PI: Meddelhaw. de Medd von een Hoff; een Hoff dee noch eenen Butahoff 
runtom haft - middle yard. 

meddeljoarich [medeAoariQ] adj. von een meddeljet Ella; onjefaa haulf soo oolt aus de Derchschnett daut 
Menschen lawen - middle-aged. Category: 2.6.4.4. Adult. 

Meddelmaa [medelmea] n.n. daut Maa tweschen Israel un Spanien - Mediterranean Sea. Category: 9.7.2.8. 
Names of oceans and lakes. 

meddelmassich [medelme:sig] adj. haulwaaj; medlich; nich too stoakj un nich too sacht - average; mean; 
medium; tolerable; passable. See: medlich. Category: 8.3.7.4. Mediocre, 3.4.2.1.1. Dislike, 3.5.8.4. 
Show, indicate, 8.1.5.9. Average, 8.3.7.1. Bad, 4.9.4.I. Sorcery, 5.2.1. Food preparation, 6.6.5. 

Art, 6.6.5.1. Draw, paint, 8.2. Big, 8.5.1.2.2. Between, 4.3.1.5. Patient. 

Meddelmassichkjeit [medelmeisigceit] nf de Toostaunt von meddelmassich ooda derchschnetlich 
sennen - mediocrity; moderation. Category: 4.3.6. Self-controlled. 

Meddelmaun [medelmoun] run. PI: Meddelmana. een Vemedla; eena dee tweschen twee Menschen 
ooda Gruppen vemeddelt - middleman. 

Meddelpunkt [medelpur)kt] n.m. PI: Meddelpunkta. de Medd; de Punkt dee krakjt enne Medd es - 
midpoint; centre; hub. See: Medd. Category: 8.4.1.2.3. Time of the day, 8.6.5. Middle, 6.5.1. 

Building, 8.5.1.2.2. Between, 7.2.4.1.1. Vehicle. 

Meddelstekj [medelstec] n.n. PI: Meddelstekja. daut Stekj enne Medd; daut Stekj daut nich aun eene 
Kaunt kjemt - core. Category: 8.6.5. Middle. 

Meddelstraakj [medelstreac] n.m. PI: Meddelstraakja. de Derchschnett; de Straakj en de Medd von waut; 
eene Lienje derch de Medd von waut - average; middle line. Category: 8.3.7.4. Mediocre. 

Meddelwajch [med£lva:g] n.m. PI: Meddelwaaj. een Wajch tweschen twee Stapen; een Wajch von waut 
doonen, daut beid Sieden waut toojawen un waut soo kjrieen aus see daut wullen - middle course. 

Meddelwuat [medelvuat] n.n. PI: Meddelwieeda. Partizip; en Gramatikj, eene Form von een Tietwuat 
foaken met de Vaasilb ‘je-’, un met een Helpatietwuat, soo aus ‘haben’ ooda ‘sennen’ tB. ekj hab 
jejaten, ekj sie jekomen - participle. Category: 9. Grammar. 

meddemank [med 0 ma:r)k] adv. medden mank; gauns metenjetrocken - amid; in the midst of; in the 
middle of; among. Category: 8.5.1.2.2. Between. 

medden [medon] adv. enne Medd; em Wirwoa - middle. Category: 2.1.2. Torso, 8.5.1.2.2. Between. 

meddenderch [medendejx] adv. derch de Medd; onen sea oppaussen derch waut derch - through the 
middle. 

Meddpunkt [medpur)kt] n.m. PI: Meddpunkta. de Medd; de Punkt wua eene Halft aun jiedatsied licht - 
midpoint. Category: 8.4.1.2.3. Time of the day, 8.6.5. Middle. 

Meddraut [medrout] n.n. PI: Meddrada. daut Meddelstekj von een Raut; een Stekj enne Medd von een 
Raut wua de Auss nenpaust - hub. Category: 7.2.4.1.1. Vehicle. 

Medfak [medfa:k] n.m. PI: Medfaken. een Hock ooda Behelta fa Aufgank biem draschen ooda putzen - 
chaff bin. 

Medizien [moditsin] n.f. PI: Medizienen. Heelmeddel; Rot toom ennamen vom Dokta fa eene Krankheit - 

medicine; tonic. Category: 2.5.7.2. Medicine. 

medizienisch [meditsinij] adj. soo aus Medizien; met Medizien - medical. 

medizienoatich [meditsinoatig] adj. soo aus Medizien; soo aus een Dokta wudd - 

medicinal. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 2.5.7.2. Medicine, 2.5.7.3. Medicinal plants. 
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medlich [medlig] adj. meddelmassich; soo aus de Medd; soo ojjefaa aus de Medd; meddelmassich - 
average; central. See: meddelmassich. Category: 8.3.7.4. Mediocre, 8.3.7.5.1. Basic, 8.5.1.2.2. 
Between, 8.6.5. Middle. 

Medwaakj [medveac] n.m. PI: Medwaakjen. de vieeda Dach enne Waakj; de Dach tweschen Dinjsdach un 
Donnadach - Wednesday. Category: 8.4.1.3.1. Days of the week. 

Meebel [meibal] n.n. PI: Meeblen. Steela, Deschen un Benkjen aula toop; de Sachen en eene Stow toom 
setten ooda doabowen schaufen - furniture. Category: 5.1.1. Furniture. 

Meebelkertun [meibelkojtyn] n.n. Zeich daut toom Meeblen betrakjen jebrukt woat - chintz. 

Meebelpulstarie [meibelpulsta:ri] nf PI: Meebelpulstarieen. een Jeschaft toom Meebel utpolstren ooda 
moaken - upholstery. 

Meebelwoagen [meibelvoagan] n.m. PI: Meebelwoages. een Woagen ooda Foatich toom Meebel fieren - 
furniture van. 

meed [maid] adj. ute Pust; waut enoolent sennen - exhausted; tired; fagged. Category: 2.4.4. Tired. 

meeden [maidan] v.w. een Oabeida aunnamen; aunstalen to eene Oabeit met Loon - 
hire. Category: 6.8.4.6. Hire, rent. 

meenen [mainan] v.w. bedieden; denkjen, jleewen - mean; opine. Wan Voda sajcht wie sellen komen, 
dan meent daut fuaz komen. When father says we shall come, that means come 
rightaway. Category: 3.4.2.1.1. Dislike, 3.5.8.4. Show, indicate, 8.1.5.9. Average, 8.3.7.1. Bad. 

meenungsoatich [meinunsoatig] adj. met Meenunk; met Bediedunk; soo aus met vestonen - 
mental. Category: 9.1.3.1. Physical, non-physical. 

Meenungswajchsel [meinijr)sva:gs 0 l] n.m. PI: -. een utenaunda saten von Meenungen; eene 
respakjtvolle Unjahoolunk awa de twee Sieden von een Teema - debate; exchange of 
opinion. Category: 3.5.1.6. Debate. 

Meenunk [meinur)k] nf PI: Meenungen. Variant: Meeninj. eene ledee; eene Enstalunk; een Plon; woo 
eena awa waut denkjt - opinion; estimation; thought; inference; sentiment; 
reference. Variant: Meenung. Category: 3.2. Think, 3.2.5. Opinion, 4.3.2. Admire someone, 8.1.2. 
Count, 3.4. Emotion. 

Meeta [maitA] n.m. PI: -. eene Mot von lenjd; 1000 Millimeeta; 1/1000 von een Kilomeeta; een bat mea aus 
dree Schoo, bie 39 Zoll - meter (metric). 

Meetabrat [meita:bra:t] n.n. PI: Meetabrada. een Meetastock; een Stock met Meeta un Zentimeeta 
aunjetieekjent - meter stick. 

meetaja [meitajA] adj. soo aus jewesse Meeta; soo aus een Meeta - meter. Category: 8.2.2. Long, 8.2.8. 
Measure. 

Meetastock [meita:stok] n.m. PI: Meetastakja. een Stock met Meeta un Zentimeeta aunjetieekjent toom 
Sachen Maten ooda eene jlikje Lienje molen - meterstick; ruler. Category: 4.6.1. Ruler, 8.2.8. 
Measure. 

Meew [meiv] nf PI: Meewen. een Voagel, biejlikj soo aus eene Duw, jeweenlich witt ooda greiw, dee fraten 
Sot un Kjniepasch - gull; pewit; mew. Category: 1.6.1.2. Bird, 1.6.4.3. Animal sounds. 

Mei [mei] n.m. PI: Meien. de fefte Moonat em Joa; de Moonat tweschen Aprell un Juni - 

May. Category: 8.4.I.4.I. Months of the year. 

meiden [meidon] v.w. nich Jemeenschoft met haben wan dee em Baun sent; schuen; waaren - shun; avoid; 

eschew. See: waaren; schuen. Category: 4.3.2.1. Despise someone, 4.7.7.5. Ostracize, 3.1.2.4. 
Ignore, 3.3.4.4. Prevent, 4.4.4.4. Save from trouble. 

meijeen [meijein] exclarn. ‘Hach hieet’; dit vefieet mie; kjemt von ‘mein Jesus’ - concern or surprise. 

meijeenich [meijeinig] adj. Variant: majeenich. jlikjeltich; eendoontich; miseroblich; nich bejeistat - listless; 
apathetic; lethargic. See: jlikjeltich. Category: 3.3.1.6. Determined, 3.4.I.4.5. Indifferent, 3.4.1.4.6. 
Uninterested, bored, 4.3.3.2. Not care, 2.4.4. Tired. 

meist [meist] adv. soomea; afens; sootosajen; nich gauns bat daut Ziel; dichtbie daut Ziel - almost; nearly; 

just; nigh. See: afens; soomea; sootosajen; tosajen. Category: 8.1.5.6. Almost, 8.4.6.4.I. 
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Soon, 8.4.6.4.2. Not yet, 4.3.1. Good, moral, 4.7. Law, 8.1.5.7. Only, 8.4.6.2.1. Recently, 9.4.4.7. 
Just, almost not, 8.2.6.2. Near. 

Meista [meistA] n.m. PI: Meistasch. eena dee sikj butajeweenlich goot met eene Sach weet - 

master. Category: 3.2.2. Learn, 4.5.1. Person in authority, 6.1.1.1. Expert. 

meistahauft [meista:houft] adj. soo aus een Meista daut deit - masterful. 

meistalich [meistalig] adj. soo aus een Meista; sea schmock ooda krakjt - masterly; masterfully. 

Meistastekj [meista:stec] n.n. PI: Meistastekja. de Oabeit von een Meista - masterpiece. 

Meistawoakj [meista:voac] n.n. PI: Meistawoakjen. een Konstwoakj; een Stekj daut von sea krakjte 
Oabeit jemoakt es - masterpiece. 

meistens See main entry: mieeschtens. 

Meiw [meiv] n.f PI: Meiwen. Variant: Mau. daut Oarm Stekj von een Hamd ooda Kjleet - 

sleeve. Category: 5.3.6. Parts of clothing. 

Meiwenknoop [meivenknaup] n.m. PI: Meiwenkjneep. een Knoop dee derch twee Kjneeplajcha paust 
toom daut Enj von eene Meiw toophoolen - stud; cufflink. Category: 6.3. Animal husbandry. 

meiwich [meivig] adj. soo aus eene Meiw; lempich - sleeve-like. 

Mejal [maja:l] n.f. PI: Mejales. Dim.: Mejalkje. Maakjen; onbefriedet Frumensch - girl; lass; damsel; young 
lady. Category: 2.6.4.2. Child, 2.6.5.2. Woman, 4.1.2. Types of people, 2.6.4.3. Youth. 

Mejaleskjleet [maja:lesclait] n.n. PI: Mejaleskjleeda. een Kjleet fa Mejales - jumper. 

mekjren [mecran] v.w. daut Jelud von een Schop - bleat. Category: 1.6.4.3. Animal sounds, 6.3.1.2. 
Sheep, 6.3.1.3. Goat. 

Meksikauna n.m. PI.■ -. eena von Meksiko; eena met meksikaunische Papieren - Mexican citizen, 
meksikaunisch [meksikounij] adj. soo aus en Meksiko; von Meksiko - Mexican. 

Meksiko [meksiko:] n.n. daut Launt, sieden von de Stats, wua see Spaunisch raden - 

Mexico. Category: 9.7.2.1. Names of countries. 

Melklompen [melklompan] n.m. PI: Melklompes. een Klompen Mell; de Stad oppem Hoff wua Mell un 
Aufgank hanjeschmaten woat; daut waut eena toopjefaacht haft - sweepings. Category: 5.6.5. 
Sweep, rake. 

Mell [meet] n.n. PI: -. daut fiene Stoff daut oppe Flua saumelt un toopjefaacht woat - 

sweepings. Category: 5.6.5. Sweep, rake. 

Mellaka [mela:kA] n.m. PI: Mellakasch. eene Stad wua de Nobasch aa Mell toopfieren - refuse grounds, 
mellich [melig] adj. voll Mell; soo aus met Mell - unswept. 

Mellodie [melo:di] n.f. PI: Mellodieen. een Leet; een Jesank - melody; tune. Category: 4.2.3. 

Music, 4.2.3.3. Sing, 2.3.2.3. Types of sounds. 

Melloon [melaim] n.f. PI: Melloonen. de Frucht von eene Melloonen Rank; eene runde Frucht, een poa 
Zoll em Derchmata, jeweenlich jalblich un seet - melon. 

Menj [mep] n.f. PI: Menjen. Grupp; miere toop - crowd; host; quantity; number; amount. Category: 4.2.1. 

Come together, form a group, 4.2.1.7. Crowd, group, 7.2.5.4. Move together, 4.2.1.4. Visit, 8.1. 
Quantity, 8.2.8. Measure, 4.2.3. Music, 8.1.1. Number, 8.1.2. Count, 8.1.2.2. Add numbers. 

menjen [mepan] v.w. tooprieren; mischen - mix. Category: 5.2.1.2. Steps in food preparation, 7.5.3. Mix. 

Menjsel [mepsal] n.n. PI: Menjsels. waut toopjerieedet, auf enne Kjaakj waut toom Aten moaken ooda 
Fooda fa Vee - mixture; batter; base for ‘Mooss’; medley. Category: 7.5.3. Mix, 2.5.3. Injure. 

Menjselriera [mepselrirA] n.m. PI: -. Eiaschlona; een Jereetschoft toom waut sea bosich enne Kjaakj 
rieren- egg beater. 

menlich [menlig] adj. maunsoatich; soo aus bie Mana - masculine. Category: 2.6.5.1. Man. 

Mennonit [meno:nit] n.m. PI: Mennoniten. eena dee sikj to dan Anabaptistischen Gloowen helt; eena dee 
aun Menno Simons siene Lia jleeft; eena dee von Mennonitische Elren jebuaren es - Mennonite. 
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mennonitisch [meno:nitiJ] adj. Variant: mennisch. soo aus bie Mennoniten; soo aus Mennoniten daut 
haben - Mennonite. 

Mensch [menj] n.m. PI: Menschen. eene Persoon, auf Maun ooda Fru ooda Kjint - person; human 

being. Category: 2. Person, 9.2.3.2. Indefinite pronouns. 

Menschefient [menfafint] n.m. PI: Menschenfiend. eena dee eena hasselje Jesennunk jaajen Menschen 
haft; eena dee Menschen nich jleicht - misanthrope. 

Menschefrint [menfefrint] n.m. PI: Menschefrind. eena dee leicht Frind moakt un jleicht met Menschen 
omtogonen - humanitarian. 

Menschejeschlajcht [menfajejlagt] n.n. PI: Menschenjeschlajchta. aule Menschen toop; Menschen; de 
Lawensoat von Menschen - mankind; human race. Category: 2. Person. 

Menschenfrata [menfefredA] n.m. PI: Menschenfratasch. eena dee Menschen frat - ogre; 
cannibal. Category: 5.2.3.2. Food from animals. 

menschenfrintlich [menjenfrintlig] adj. sea frie toom met Menschen omgonen; soo daut eena leicht 
Frind moakt - gregarious; friendly. Category: 4.1. Relationships. 

Menschenhaundel [menfahoundal] n.m. PI: Menschenhaundels. een Haundel von Menschen kjeepen 
un vekjeepen, soo aus Sklowen - slavery; slave-trade. Category: 4.5.4.4. Slave. 

Menschenhenj [menfenhep] n.pl. Menschen aare ledeeen un Oabeit - human hands. 

Menschenjestault [menfajestoult] n.f. PI: Menschenjestaulten. en de Form von een Mensch; daut 
Jeschekj von een Mensch - human form or shape. 

Menschenlost [menfalost] n.f PI: Menschenlosten. daut jankren no waut eena nich haft; daut Velangen 
no waut nich es - lust. Category: 3.3.1.8. Lust. 

Menscheschlacht [menfejlaixt] n.f. PI: Menschenschlachten. daut Menschen ombrinjen - 

manslaughter. Category: 2.6.6.1. Kill. 

Menschestaum [menfestoum] n.m. PI: Menschestam. een Staum von Menschen; de Nokomen von 
jewesse Menschen ooda Jaajent - tribe; race. Category: 4.1.9. Kinship, 4.1.9.9. Race, 7.2.1.1.1. 

Run. 

Menschevestaunt [menfafa'stount] n.m. daut Denkjvemieejen; waut eena metem Kopp jreblen kaun - 
human logic; common sense. 

Menschheit [menjheit] n.f. aule Menschen toop - humanity. Category: 2. Person, 3.1. Soul, spirit, 
menschich [menjig] adj. soo aus Menschen; met val Menschen - human. 

menschlich [menjlig] adj. soo aus bie Menschen; soo aus Menschen vestonen ooda kjennen - human. 

Menschwoaren [menfvoajan] n.n. de Jeburt von Jesus wia een Menschwoaren von Gott - incarnation. 

Merda [mejdA] n.m. PI: Merdasch. eena dee een Mensch ombrinjt - murderer. Category: 2.6.6.1. Kill. 

merdren [mejdran] v.w. een Mensch aufschaufen - murder. Category: 2.6.6.1. Kill. 

Merraundje [merounja] n.f. PI: -. eene Fensta Bloom - geranium. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine. 

mesbrucken [mesbrukan] v.w. opp soonen Wajch brucken aus daut eene Schaund es; to soont brucken 
wua daut nich to je'ieejent es - misuse. Category: 6.1.2.2. Use. 

meshaundlen [meshoundlan] v.w. soo met waut haundlen aus orrajcht es; schenden; venichten - 

abuse.See. venichten; schempen. Category: 2.5.3. Injure, 6.1.2.2. Use. 

Mesmoot [mesmaut] n.m. de Toostaunt von weinich ooda kjeene Moot haben - 

discouragement. Category: 3.3.3.7. Warn, 3.4.2.1. Sad, 3.4.2.1.4. Disappointed. 

Messarnt [mesa j nt] n.f. PI: Messarnten. eene schlajchte, ooda sea kjliene Amt - crop 
failure. Category: 6.2.5.2. Crop failure. 

Messiass [mesias] n.m. dee waa von Gott jeschekjt wia om Menschen met Gott to ve'eenjen - messiah. 

Messinkj [mesipc] n.n. een Mettol, eene Mischunk von Koppa un Zinkj - brass. Category: 1.2.2.3. 

Metal, 8.3.3.3.4. Colors of the spectrum. 
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Mest [mest] n.n. Aufgank von Vee; Stoolgank - manure; muck; dung; compost; excrement. Category: 2.2.8. 
Defecate, feces, 6.2.2.3. Fertilize a field, 6.2.8. Agricultural tool, 1.2.2.1. Soil, dirt, 1.4.1. Dead 
things. 

mesten [mesten] v.w. schieten; Stoolgank haben, jeweenlich von Tieren; utmesten - fertilize with manure. 

Mestaka [mesta:kA] run. PI: Mestakasch. Mellaka; Schuntaka; de Stad wua Mest un aundret Aufgank 
toopjebrocht woat - nuisance ground; dumping ground. 

Mestfia [mestfia] n.n. PI: Mestfiasch. een Fia von jedrieejdet Mest un Stroo - dung fire. 

Mestforkj [mestfojc] nf PI: Mestforkjen. eene Forkj met veleicht 5 Tinjen dee onjefaa 2 Zoll utenaunda 
sent, toom Mest stoaken - fork for handling manure. 

Mestgauss [mestgous] nf PI: Mestgaussen. eene schmaule Gauss enne Staut wua de Hinjahaw 
toopkomen; eene Hinjagauss - lane in a small town. 

Mestgroow [mestgreuv] nf PI: Mestgroowen. eene Groow wua daut Vee mesten kaun - manure gutter. 

Mesthupen [mesthypen] n.m. PI: Mesthupes. een Hupen von Mest toopjebrocht, jeweenlich derchem 
Winta - manure pile; dung heap. 

mestich [mestig] adj. met Mest; soo aus Mest - with manure. 

Mestkjniepa [mestcnipA] n.m. PI: Mestkjniepasch. een Kjniepa de em Mest laft - dung 
beetle. Category: 1.6.1.7. Insect. 

Mestklompen [mestklompen] n.m. PI: Mestklompes. een Klompen ooda Flupen Mest; een Hupen von 
daut Aufgank em Staul - manure pile. 

Mestkoa [mestkoa] nf PI: Mestkoaren. eene Koa met een Raut vaaren un twee Jrapen hinjen un een 
Behelta doa tweschen - wheelbarrow. Category: 6.6.6. Working with land. 

mestnaut [mestnout] adj. naut; sea naut; derchjesudelt; vesudelt - soaking wet; drenched; (wet as 
manure). Category: 1.3.3. Wet. 

Mestprass [mestpra:s] nf PI: Mestprassen. daut Jereetschoft toom Mest prassen soo daut et drieejen 
kaun un em Heiza jebrent kaun - dung press. 

mestruen [mestryen] v.w. nich vetruen; nich jleewen; nich opp veloten - mistrust. Category: 3.2.5.1.1. 

Trust, 3.2.5.3. Doubt. 

Mestruen [mestryen] n.m. nich een Gloowen fa waut haben; sikj nich opp waut veloten - 
mistrust. Category: 3.2.5.1.1. Trust, 3.2.5.3. Doubt. 

mestrusch [mestruj] adj. vedajchtich; onen een vollet Vetruen - distrustful. Category: 3.2.5.1.1. Trust. 

Mestworm [mestvojm] run. PI: Mestwarm. een dikja Worm dee en Mest laft; een Worm dee Os un vefulde 
Sachen frat - slug. Category: 1.6.1.9. Small animals. 

met [met ]prep. toop, uk, beid, tojlikj - along; with; by means of. Category: 8.5.1.2. Beside, 8.5.1.5.1. Next 
to, 9. 5.1.4. Way, manner, 9. 5.2.2. With, be with, 9. 5.2.3. With, do with someone, 9. 5.3.3. With (a 
patient), 9. 5.1.3. Means. 

Metbirja [metbujA] run. PI: -. eena dee krakjt soon Birjarajcht haft aus eena selfst - fellow citizen. 

metbrinjen [metbripen] v.s. met sikj namen no eene Stad - bring along. 

metdeelen [metdeilen] v.w. vetalen; aundre daut sajen - share; impart. Ekj wist nich waut ekj doonen 
sull, bat hee mie de gaunse Jeschicht metjedeelt haud. I did not know what to do until he had 
shared the entire story with me. Category: 4.3.4.5. Share with, 5.2.1.5. Serve food, 6.8.3. Share 
wealth, 7.4.4. Distribute. 

metdeelent [metdeilent] adj. met metdeelen ooda Poat namen; biem vetalen - 
sympathetic. Category: 4.4.4.2. Show sympathy, support. 

metdroagen [metdroagen] vs. droagen; metnamen; aun sikj haben; wieda droagen - carry 

along. Category: 2.6.3. Birth, 2.6.3.5. Help to give birth, 4.4.4.4. Save from trouble, 7.2.6.4. Set 
free, 7.3.3. Take somewhere, 1.6.1.1.2. Carnivore, 2.6.3.1. Pregnancy, 4.3. Behavior, 4.3.1.5. 
Patient, 4.4.3.6. Endure, 7.3.1. Carry. 

mete [mete] contr. met de - with the. 
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metem [matamj contr. met dam - with a. 

metenaunda [matanoundA] adv. toop; nich auleen; mea aus eena toop - together. Category: 7.5.3. 

Mix, 8.4.5.2.2. At the same time, 9.5.2.1. Together. 

metenjeschloten [matepejlodan] adj. toopjenomen; uk jetalt - included. 

metenschluten [matenjlytan] v.s. toopnamen; toop met waut aundret raakjnen - include. Category : 7.5.1.2. 
Include. 

metentalen [matentalan] v.w. mettalen; uk talen ooda metraakjnen - include; add. Category: 7.5.1.2. 
Include, 7.5.2.3. Add to something, 8.1.2.2. Add numbers, 6.8.4.3. Price, 8.3.7.9. Value. 

metet [matat] contr met daut - with the. 

metfeelen [metfailan] v.w. soo feelen aus de aundra; een Vestentniss haben fa woo de aundra sikj feelt - 
sympathize. 

Metfeelen [metfailan] n.n. daut Vestentniss woo een aundra sikj feelt; een bekjemmadet Jefeel fa eenen 
aundren - sympathy. Category: 4.3.3. Love. 

metfeelent [metfailent] adj. met een Vestentniss fa woo de Naakjsta sikj feelt - 

empathetic. Category: 4.4.4.I. Mercy. 

metfieren [metfiran] v.w. metbrinjen opp een Foatich - bring along; bring with. 

metfoaren [metfoajan] v.s. met aundre opp een Foatich foaren; metreisen; jefieet woaren - ride along as a 
passenger. 

Metfoara [metfoarA] n.m. PI: -. eena dee metfoat; de Passazhia - rider. 

metfreien [metfreian] v.w. Freid haben daut sestwaa schaftich es; sikj freien to eenem aundren sien jlekj - 
share joy. 

metgonen [metgo:nan] u s. toop met warn gonen; unjastetten, soo aus een Vaaschlach - accompany on 
foot. 

methalpen [metha:lpan] v.s. unjastetten; halpen; metoabeiden; biefoten - help along; 

abet .See: unjastetten. 

methan [metha:n] adv. doaderch; doawaajen - consequently. Category: 9.6.2.6. Result, 
metjawen [metje:van] u.s 1 . eenem waut jawen toom metnamen - give along. 

metjebrocht [mecabroxt] adj. soo daut waa daut jebrocht haft; von wua haajedroacht - brought along. 

metjebungen [mecabur)an] adj. soo jebungen aus aundre; toop en eenen jebungnen Toostaunt - bound 
together. 

metjedeelt [mecadailt] adj. vetalt; jesajcht - shared. 

metjedroacht [mecadroaxt] adj. soo daut dee biem gonen metjekomen es; wiedajedroacht; aun sikj 
jedroacht - carried along; carried with. 

Metjefangna [mecafa:qnA] n.m. PI: Metjefangne. eena dee met eenem toop em Jefenkjniss es - 
prisoner. Category: 4.7.7.3. Imprison. 

Metjefeel [mecafail] n.n. PI: -. een respakjtvollet Vestentniss woo de aundra sikj feelt; een Metlieden - 

empathy. Category: 4.4.4.I. Mercy. 

metjefieet [mecafiat] adj. uk jefieet; metjebrocht opp een Foatich ooda Woagen - carried along. 

metjejaft [mecaje:ft] adj. met aundret toop jejaft; metjeschekjt; metjebrocht - given along. 

metjekjraajen [mecacreajan] adj. soo daut eena daut jekjraajen haft un metjebrocht; jeorwen; jelieet; 
enjepraacht - received. 

metjekjriezicht [mecacritsigt] adj. tojlikj jekjriezicht; soo aus een jewessa jekjriezicht - crucified with, 
metjenomen [mecano:man] adj. metjedroacht; metjefieet; wajchjedroacht - included; taken along. 

metje'orwen [meca'? 0 jvan] adj. von Jeburt jekjraajen; met Oafgoot toop jekjraajen; met aundre toop waut 
je'orwen - inherited. 

metjeraten [mecare:tan] adj. carried with. 


plautdietsch.22web.org/lexicon/index.htm 


13/27 


19/10/2019 


Plautdietsch Lexicon (Low German Dictionary) 


1 • biem rieten ooda tranen metjekomen; metjeschlapt - carried with. 

2 • be'enflust daut eena met waut metjeit un unjastett; biejegonen - influenced to accept, 
metjeschekjt [mecafect] adj. met aundre toop wuahan jeschekjt - sent along, 
metjeschlapt [mecajla:pt] adj. metjebrocht; met schlapen jebrocht - dragged along, 
metjetalt [mecata:lt] adj. met enjenomen; uk jetalt; toopjetalt - counted; included. 

Metjliet [metjlit] /7./7. PI: Metjlieda. eena dee uk doa een Jliet es wua eena selfst es - associate member. 

Metjrinda [metjrindA] n.m. PI: -. eena dee metschauft biem jrinden von eene Jesalschoft ooda Aunstault - 
co-founder. 

Metkjamfa [metca:mfA] n.m. PI: -. eena dee met eenem toop ooda aun daut selwje kjamft - warrior, fighter. 

metkjrieen [metcrian] vs. kjrieen toom metnamen; vestonen; kjrieen met waut aundret toop - bring with. 

metkomen [metko:man] vs. bejleiten; metgonen - accompany. Category: 7.2.5. Accompany. 

metlawen [metle:van] v.w. met warn toop derch eene Erfoarunk gonen - experience with. Category: 3.2.2. 
Learn, 9.1.2.1. Happen, 4.3.4.5. Share with, 5.2.1.5. Serve food, 6.8.3. Share wealth, 7.4.4. 
Distribute. 

Metleet [metlait] n.n. een Metjefeel met dam Naakjsten siene Loag - sympathy. Category: 4.3.3. Love. 

metliedent [metlident] adj. met een Metjefeel; met Vestentniss fa dam naakjsten - 

sympathetic. Category: 4.4.4.2. Show sympathy, support, 3.2.4. Understand. 

Metliet See main entry: Metleet. 

Metlut [metlyt] n.m. PI: Metlud. en Gramatikj, een Lut daut nich een Selfstlut es; aule Latren em ABC buta 

‘a, e, i, o, u’ - vowel. Category: 9. Grammar. 

Metmensch [metmenj] n.m. PI: Metmenschen. noch een Mensch; een Noba; een Naakjsta - fellow 
human being. 

metmoaken [metmoakan] vs. soo doonen aus aundre; metgonen; methalpen - 

participate. Category: 4.2.6.2. Sports. 

metnamen [m£tne:man] v.s. met sikj no eene aundre Stad namen; metbrinjen - take along. 

metoabeiden [matoabeidan] v.w. metschaufen; met aundre toop oabeiden; unjastetten; metgonen - work 
alongside. 

Metoabeida [matoabeidA] n.m. PI: -. eena dee krakjt aun daut schauft wua eena selfst schauft - fellow 

worker. Category: 4.1.2.1. Working relationship. 

Metoaw [matoav] n.f. PI: Metoawen. eena dee krakjt doa oaft, wua eena selfst uk deit - co-heir; joint heir. 

metoawen [matoavan] v.w. oawen; en Oafgoot kjrieen; waut kjrieen wiels eenem siene Elren eenem daut 
toojestieet haben - inherit jointly. See: metje'orwen. 

metreisen [metreisan] v.w. metfoaren; toop reisen - travel together. Category: 4.2.2.2. Festival, 
show, 6.4.6. Things done to animals, 7.2.4.1.1. Vehicle. 

metreisent [metreisent] adj. soo daut dee met aundre toopjereist haft; met aundre toop opp eene Reis - 
travelling with. 

metrieten [metritan] v.s. trakjen daut waut metkjemt; metschlapen - pull along with. Category: 7.3.2.8. Pull. 

metschaufen [metfoufan] V.w. toopschaufen; met aundre schaufen; unjastetten - work together; 

cooperate. Category: 4.1.2.1. Working relationship, 4.3.4.3. Cooperate with. 

Metscheela [metJilA] n.m. PI: -. eena dee met aundre toop no School jeit; eena dee met aundre toop een 
jewessen Unjarecht biewont - fellow student. 

metschekjen [metfecan] V.w. met aundre wua hanschekjen; loten von aundre wua handroagen ooda 
hanfieren - send along. 

metschlapen [metjla:pan] v.w. mettrakjen; trakjen oba loten schlapen; metbrinjen wan daut uk nich wellich 
kjemt - drag along. 

metsinjen [metsipan] V.s. toop sinjen; met aundre toop sinjen - sing along with. 
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Metsklow [metsklo:v] n.m. PI: Metsklowen. eena dee met eenem toop een Sklow es - fellow slave. 

metstemmen [metstemen] v.w. unjastetten; halpen droagen; toop sinjen - agree; 

harmonize. Category: 3.2.5.4. Agree with someone, 8.3.5.2.I. Same, 8.3.7.7.3. Compatible, 9.4.6. 
Yes. 

mettalen [metalen] v.w. met en de Raakjnunk namen; tooptalen; jlikj berajchticht sennen - include; 

add .Category: 7.5.1.2. Include, 7.5.2.3. Add to something, 8.1.2.2. Add numbers. 

Mettieej [metiej] n.n. Padikj; waut ut een Schwaa rutkjemt - puss. 

mettieejich [metiejig] adj. met Mettieej; kjietrich - pussy; weeping. Category: 3.5.6.5. Cry, tear. 

Mettol [meto:l] n.n. soon Stoff aus lesa, Tenn, Brons, Koppa un soo wieda; Stoff daut to schmaden un 
schweessen jeit un nich brennen kaun - metal. Category: 1.2.2.3. Metal, 6.6.2.3. Working with 
metal. 

mettruaren [metruejen] v.w. met aundre toop truaren; een Metjefeel haben met dee waut truaren - mourn 
with. 

metunja [metispA] adv. hanewada; eenjemol - now and then; from time to time. Category: 8.4.6.6.2. 
Sometimes. 

metwint [metvint] adv. met Wint em Rigjen; von Wint jeschowen - with wind. 

Metz [mats] n.f. PI: Metzen. waut een Maunsmensch oppem Kopp drajcht met een Schilt blooss no vaaren; 
Schlubb - cap. See: Schlubb. Category: 5.3.1. Men's clothing, 7.3.7. Cover, 8.6.2. Top. 

Mia [mia] n.f. PI: Mieren. eene Waunt von Steena ooda Tieejlen oppjemieet - brick wall. 

mieren., [miren] v.w. mea woaren; vemieren - increase; multiply. See: vemieren. Category: 8.1.4.2. 

Increase, 9.3.1.3. To a larger degree, 1.6.3. Animal life cycle, 2.6.3.8. Fertile, infertile, 8.1.2.4. 
Multiply numbers. 

mieren 2 [miren] V.w. Tieejlen lajen; eene Tieejel Waunt oppbuen - lay bricks; build with bricks and 
mortar. Category: 6.6.2.8. Working with bricks. 

Miagropen [miagro:pen] n.m. PI: Miagropes. een Gropen, onjefaa twee Schoo em Derchmata met eenen 
runden Boddem opp een Jestal soo daut doa jeit Fia unja to moaken - large cauldron set on a brick 
and mortar fireplace; used to render lard in large quantities during pigs killing time. 

Miazemment [miatsement] n.m. de Daga von Saunt un Zemment met daut eena mieet - 

mortar. Category: 5.2.1.2.2. Pound in mortar and pestle, 6.5.3. Building materials, 6.6.2.8. 
Working with bricks. 

Michael [miga:el] n.m. PI: Michaels, een Junges un Mauns Nomen - Michael. 

mie [m\]pron. ‘ekj’ en objektiewe Form - me; myself. Category: 9.2.3. Pronouns, 9.2.3.1. Reflexive 
pronouns. 

Mieej [miej] n.f. PI: Mieejen. sikj en eene Oabeit nenloten, sikj Vemieejen - effort. Hee muak sikj Mieej 
met daut Pieed bandich moaken, oba daut haft sikj goot betolt. He put a lot of effort into 
training the horse, but it has paid off handily. 

mieejen [miejen] v.w. aunstrenjen; hinja waut lajen; schaufen - make an effort. Category: 6.1.2.1. Try, 

attempt, 6.1.2.3.2. Work hard, 6. Work and occupation, 6.1. Work, 6.6. Occupation, 9.1.2. Do. 

mieeschtens [miaftens] adv. Variant: meistens. meist emma; foaken; enne Meazol - mostly; generally; 
usually. Category: 8.1.5.4. Most, almost all, 9.6.2.2.I. In general. 

Miel [mil] n.f. PI: -. eene Launt Mot, 5283 Schoo, ooda 1 3/5 Kilomeeta - mile. Category: 8.2.2. Long, 8.2.5. 
Big area. 

Mielentala [milentalA] n.m. PI: Mielentalasch. Jereetschoft toom talen woo val Miel eena jefoaren haft - 

speedometer; odometer. 

mielewiet [milevit] adv. wiet; sea wiet; soo aus eene sea lange Strakj - miles away. 

Mielezol [milatso:!] n.f. daut Numma von Mielen; de Mielen toopjeraakjent - mileage. 

Mien [min] n.f. PI: Mienen. mine. 

1 • een jegrowdet Loch enne leed toom Minneralen un Mettol rutgrowen - underground mine. 
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2 • eenem siene Natua ooda perseenliche leejenschoften; Karakta - personality; nature. See: Karakta 

} - underground mine. Category: 1.2.1.5. Underground, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 7.8.6. Dig, 9.2.3. 
Pronouns. 

mien [min] adj. daut jehieet mie, eenem sien leejendom - my; mine. Mien Voda un miene Mutta koften 
mie mien nieet Hamd. My father and my mother bought me my new shirt. Category: 9.2.3. 
Pronouns, 1.2.1.5. Underground, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 7.8.6. Dig. 

miena [minA] pron. dee waut eenem ieejen es; waut eenem jehieet - my; mine. Dee Oabeida es miena, 
dee Kjaakjsche es miene un daut Hus es mient. That worker is mine, that maid is mine and that 
house is mine. Category: 9.2.3. Pronouns, 1.2.1.5. Underground, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 7.8.6. 
Dig. 

Mienje [mipe] n.pl. waut mie jehieet - mine; my things. Category: 1.2.1.5. Underground, 4.8.3.7. Weapon, 
shoot, 7.8.6. Dig, 9.2.3. Pronouns. 

mienje [mipe] adj. dee waut miene es - mine; belonging to me. Category: 1.2.1.5. Underground, 4.8.3.7. 
Weapon, shoot, 7.8.6. Dig, 9.2.3. Pronouns. 

miensjlikjen [minsjhcan] pron. soo es aus ekj; biejlikj soo aus ekj - my equal; peer. Category: 2.3.1.1. 

Look, 2.6.4.8. Peer group, 4.1.4.1. Social class. 

mienthaulwen [minthoulven] adv. Variant: mienshaulwen; mienswaajen; mientwaajen. waajen mie - for 

my part; as far as I am concerned; for all I care; by all means. 

mientwaajen [mintveajen] adv. waajen mie; mienthaulwen - on my behalf. 

miere [mire] adj. Variant: mierere. vale; een Deel; eene groote Zol; eenje - several. Category: 8.1.5.1. 

Some. 

Miera [mirA] n.m. PI: Mierasch. eena dee mieren vesteit; eena dee Steena ooda Tieejlen toop zement toom 
eene Mia ooda eene Waunt buen - mason. Category: 6.5. Working with buildings, 6.6.2.8. Working 
with bricks. 

mieremol [miremo:l] adv. val mol; foaken - often. Category: 8.4.6.6.3. Often. 

mierendeels [mirendeils] adv. daut mieeschte waajen; meist emma waajen - mainly; 

mostly. Category: 8.1.5.4. Most, almost all, 9.6.2.2.I. In general. 

Mierschaum [mijjbum] n.m. eene Sort Schmieekjpiep - meerschaum. 

mieselfst [miselfst] pron no mie; ekj; krakjt mie - myself. Category: 9.2.3.1. Reflexive pronouns. 

miesom [miso:m] adj. Variant: miesaum. met val Mieej; eendrajchtich; lankwielich - poor; 

scarce. Category: 1.2.2.1. Soil, dirt, 4.1.4.1. Social class, 8.1.3.2. Few, little, 8.1.7.2. Lack. 

Miestjefia [miscefia] n.n. PI: Miestjefiasch. daut Licht daut eene eenjemol bie vefuldet Holt sitt - 

phosphorescent glow of decaying wood; foxfire. 

Miet [mit] n.f PI: Mieten. sea fienet Ojjezeffa, daut mank Fadren von Heena laft - mite. Category: 1.6.1.7. 
Insect, 1.6.1.8. Spider, 8.1.3.2. Few, little. 

Mieta [mitA] n.m. PI: Mietasch. waut eena opp eenen Bolten schruwen kaun, toom Sachen toopschruwen - 
nut for a bolt. 

mietich [mitig] adj. soo aus Mieten; met Mieten; flieejich - with fleas. 

Mietinj [mitip] n.f. PI: Mietinjen. PI: Mietinjs. een Toopkomen toom waut jewesset beraden; eene Stad wua 
Menschen, dee to eene jewesse Sach aunjestalt sent, aare Ve'auntwuatunk plonen un aufschazen - 
meeting. Category: 4.2.1.5. Meeting, assembly. 

Miez [mits] n.f PI: Miezen. Variant: Mietskje. Kaut; kjliene Kaut - pussy; kitten. Category: 6.3.1.6. Cat. 

Migj [mij] n.f. PI: Migjen. Ojjezeffa, kjlanda aus Flieejen, dee eenem staakjen un Bloot suen - midge; gnat; 
mosquito. Category: 1.6.1.7. Insect. 

Migjenat [mijena:t] n.n. PI: Migjenats. een Nat toom Migjen wajch hoolen - mosquito net; gauze; 
mesh .Category: 5.1.1.3. Bed. 

Migjenfia [mijenfia] n.n. PI: Migjenfiasch. een Fia daut Ruak moakt un de Migjen wajch drift - mosquito 
fire. 
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Migjenfrata [mijenfre:tA] n.m. PI: Migjenfratasch. een groota Kjniepa met vea derchsechtje Flichten dee 
Migjen frat - dragon fly. 

Mikjsa [itiicsa] n.m. PI: Mikjsasch. een Jereetschoft toom waut derchrieren; een Riera - 

mixer. Category: 5.2.1.3. Cooking utensil, 7.5.3. Mix. 

Mikrowaw [mikro:ve:v] n.m. PI: Mikrowawen. microwave. 

1 • eene Sort Walen dee derche Loft ooda Sachen Hett droagen - microwave. 

2 • een Owen dee met Mikorwawen hett - microwave oven. Category: 5.2.1.3. Cooking utensil. 

mild [mild] adj. leis, nat; nich sea; nich hunjsch - mild; soft; gentle; benign. Category: 1.1.3. Weather, 2.3.3. 
Taste, 2.5.6.1. Pain, 4.3.2.2. Humble, 4.4.4.3. Gentle, 2.3.2.5. Quiet, 8.3.6.5. Soft, flimsy, 4.3.4. 

Do good to, 2.5.2. Disease. 

Mildheit [mildheit] n.f. de Toostaunt von mild ooda nat sennen; nich hunjsch sennen - 
leniency. Category: 4.3.6.1. Lack self-control, 4.4.4.I. Mercy. 

mildjawrich [milje:vrig] adj. eena dee leicht waut jeft; eena dee leicht waut toolat - generous; charitable; 
magnanimous; extravagant. Category: 8.1.3.1. Many, much, 4.3.4. Do good to, 3.5.1.3.6. 
Exaggerate, 6.8.4.7. Spend. 

miljoon [miAeisn] num. PI: miljoonen. dusent dusent; daut Numma met eene 1 un sass nullen - 
million. Category: 8.1.1.1. Cardinal numbers. 

Milla [milA] n.m. PI: Millasch. de Maun dee Jetraajd molt; eena dee en eene Mai schauft, wua Schroot un 
Mai jemolen woat - miller. 

Millet [milet] n.n. natet Jetraajd, ooda Onkrut, met fienet Sot - millet. Category: 1.5.3. Grass, herb, 
vine, 5.2.3.1.1. Food from seeds, 5.2.3.7.1. Alcohol preparation. 

Milligraum [miligroum] n.n. PI: -. eene kjliene Wicht; een Dusentstel von de Wicht von een Graum - 
milligram. Category: 8.2.9. Weigh. 

Millimeeta [milimeitA] n.m. PI: de Lenjd von een Tieendel von een Zentimeeta ooda een Dusentstel von 
een Meeta - millimetre. Category: 8.2.2. Long. 

million [milio:n] num. daut Numma met eene eent un sass Nullen; 1,000,000 - million. Category: 8. 1.1.1. 
Cardinal numbers. 

Millionaa [milio:nea] n.m. PI: Millionaaren. Variant: Miljoonaa. een sea rikja Mensch; en Kanada un de 
Stats, eena dee eene Million Dola haft - millionaire. Category: 6. 8. 1.2. Rich. 

Millitaa [militea] n.n. de Menschen un Jereetschoft dee een Launt reed haft toom kjriejen - 

military. Category: 4.8.3.6. Military organization. 

Millitaadeenst [militeadeinst] n.m. de Tiet dee eena em Millitaa schauft; dee Tiet dee eena veflicht es, 
em Millitaa to deenen - military service. 

Millitaadwank [militeadva:r)k] n.m. daut jesazliche Velangen em Millitaa to deenen; Millitaaflicht - 
conscription. 

Millitaaflicht [militeafligt] n.f. eene Oppgow em Millitaa to deenen; eene Tiet dee de Armee velangt daut 
eena doa deent - conscription. 

Miltz [milts] n.f. PI: Miltzen. een Jlett em Kjarpa toom jesundet Bloot haben - spleen; milt. Category: 2.1.8. 
Internal organs. 

Mindaheit [minda:heit] n.f. PI: Mindaheiten. unja de Halft; weinje; nich sea val - 
minority. Category: 8.1.5.4. Most, almost all. 

mindich [mindig] adj. fa sikj raden kjennen; naunjewossen - of age. 

Minischkje [minijce] n.n. PI: Minischkjes. een Stekj Kjleedie daut no een Hamd lat oba nich val jrata es 
aus daut waut unjarem Wanikj to seenen es - false shirt front. 

Minneral [minaraJ] n.n. PI: Minneralen. eene Klauss von Vaarot, soo aus lesa, Koppa, ooda Steen - 
mineral. Category: 1.2.2.4. Mineral, 6.6.2. Working with minerals. 

Minnissipaul [minisipat] n.f. PI: Minnissipaulen. eene Jaajent von een poa hundat Kwadrotmiel met een 
Rejierunk dee soone Sachen raajelt aus Waaj un Wota aufleiden - municipality. 
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Minnut [minyt] nf PI: Minnuten. eene Mot von Tiet, 60 Zekunden, 60 Minnuten en eene Stund - 

minute. Category: 8.1.3.2. Few, little, 8.2.1. Small, 8.4.1. Period of time. 

Minnutenwiesa [minytenvisA] n.m. PI: Minnutenwiesasch. dee Wiesa aun eene Klock ooda Ua, dee de 
Minnuten wiest - minute hand. 

mintlich [mintlig] adj metem Mul; met Wieed; soo daut hee mie hieet un vesteit - verbally; by word of 
mouth. 

Mints nf een Jeschmak von jewesse dikjbladaje Plaunten, foaken en Kende jebrukt - mint. 

Mintsplaunt [mintsplount] nf PI: Mintsplaunten. eene Plaunt met fleeschje Blada met eenen stoakjen 
Mints Jeroch - mint. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 5.2.3.3.3. Spice. 

Mirkje [muce] n.m. PI: -. eene Rusche Mot von Jetraajd, soo bie een Buschel - approximately one bushel 
measure (Russia). 

Mirreneelj [muraneiA] nf daut Weiruak; de Boomzieropp ooda Baust von jewesse Beem ooda Plaunten 
met eenen scheenen ooda strenjen Jeroch, daut stoakj rikjt wan daut jehett ooda jebrent woat - 
myrrh. 

Mirt [mut] nf PI: Mirten. eene Sort Bosch daut daut gaunse Joa jreene Blada haft un kjliene witte Baaren 
dee nich to aten sent - myrtle. Category: 1.5.1. Tree. 

Mirtenboom [mutebeism] n.m. PI: Mirtenbeem. Variant: Mirteboom. eene Sort Beem met witte ooda 
roode hoade Baaren - myrtle. Category: 1.5.1. Tree. 

Mirtenkroon [mutekreisn] nf PI: Mirtenkroonen. de Kroon von eene Mirt - crown of myrtle. 

mischen [mijen] v.w. tooprieren; toopkomen; mank komen - mix. Categoiy: 5.2.1.2. Steps in food 
preparation, 7.5.3. Mix. 

Mischehe [mijehe] nf PI: Mischehen. een poa Lied wua see von veschiedne Velkja komen - mixed 
marriage. 

Mischmasch [mijinaj] n.m. een grootet Derchenaunda - mixture. Category: 7.5.3. Mix. 

Mischmausch [mijmouj] nf een Derchenaunda; veschiedne Sachen toop onen Ordnunk - hodge-podge; 
mishmash; jumble; mixture; medley. Category: 7.5.3. Mix, 7.5.4.2. Tangle. 

Mischunk [mijurik] nf PI: Mischungen. waut toopjerieedet; een Derchenaunda - mixture. Categoiy: 7.5.3. 
Mix. 

Mischvolkj [mijfolc] n.n. PI: Mischvelkja. een Volkj daut een Mischmasch von twee veschiedne Velkja es - 
interracial people. 

miserobel [misero:bal] adj. schlajcht; met Weedoag; sea prost; vekomen - miserable; 
abject.&e. vekomen. Category: 3.4.2.1. Sad, 8.3.7.1. Bad. 

miseroblich [miseroblig] adv. kjrenkjlich; met proste Jesuntheit; nich sea krakjt - miserably. 

Misjeburt [misjabisjt] nf PI: Misjeburten. een Faljeburt; de Jeburt von een Kjint soo val too tiedich daut et 
nich aum Lawen blift - miscarriage. 

misrich [misrig] adj. knaup, prost, denn, nich stoakj - measly; insignificant; weak; sickly; not 
strong. Category: 8.1.3.2. Few, little. 

missen [misan] v.w. vemissen; nich bie waut bie sennen - miss. Category: 2.6.5.2. Woman, 3.1.2.2. 

Notice, 3.2.6.1. Forget, 3.3.1.1. Purpose, goal, 4.1.6.3. Alone, 7.7.2. Aim at a target, 8.4.5.3.3. 
Late. 

Mission [misio:n] nf PI: Missionen. Oppgow; Dwank; Roop; eene Oabeit toom aundre waut biebrinjen; 
eene Organisazion toom eene jewesse Oabeit fa aundre to doonen - mission; 
evangelism. Category: 4.6.6.3. Represent. 

Missionoa [misio:noa] n.m. PI: Missionoaren. eena dee jeschekjt es eene Missions Oabeit to doonen - 
missionary. 

Missionsreis [misionsreis] nf PI: Missionsreisen. een Reis von een Missionoa no veschiedne Stada, 
toom dan Gloowen to unjarechten - missionary journey. 
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Mistelplaunt [mistelplount] n.f. PI: Mistelplaunten. eene Krankheit aun Taunenbeem wua de Aust sikj 
vekjnept un dikj woat - mistletoe. Category: 1.5.1. Tree, 1.5.7. Plant diseases. 

Misvestentniss [misfa'stentnis] n.n. PI: Misvestentnissen. Variant: Misvestentniss. een Vestentniss 
daut orrajcht oppjefot es; eene Oppfotunk soo aus dee nich jemeent wia - misunderstanding; 
misconception; misapprehension. Category: 4.1.1. Friend, 4.1.7.1. End a relationship, 3.2.5.1. 
Believe. 

Moag [moay] n.f. PI: Moagen. de Behelta em Kjarpa wua daut Aten daut ieeschte hanjeit toom vedeiwen - 
stomach. Category: 2.1.8.2. Stomach. 

moaga [moayA] adj. von een Mensch ooda een Tia: denn; nich fat ooda goot jestukt - skinny; poor; lean; 

slender; meagre; thin. Category: 8.2.3.3. Thin person, 1.2.2.1. Soil, dirt, 4.1.4.1. Social 
class, 8.1.3.2. Few, little, 8.1.7.2. Lack, 7.1.6. Lean, 8.3.1.4.2. Leaning, sloping, 8.2.3.1. Thin 
thing, 1.3.5. Solutions of water, 6.2.4.4. Trim plants, 8.2.4.1. Narrow. 

Moajch See main entry: Moakj. 

moaken [moaken] v.s. make. 

1 • waut buen; waut toopstalen; waut enrieren un reeden toom aten; waut foadich brinjen; warn 
bemotten; Jewault brucken toom eenem kjrieen daut dee waut deit - make; manufacture; create. 

2 • waut enne Raakjnunk jeft ooda moakt; daut Tieekjen fa dit es = - equals. Is: ekj moak. 2s: du 
moakst. 3s: hee moakt. Ip: wie moake. 2p: jie moake. 3p: see moake. Category: 6.8.2.1. Produce 
wealth, 6.8.2.7. Earn, 8.1.2.1. Mathematics, 8.1.2.2. Add numbers, 9.1.1.2. Become, change 
state, 9.1.2.5. Make, 9.1.2.3. Create. 

moakhauftich [moakhouftig] adj. trakjent; waut to doonen jeit; maajlich - attractive; practical; 

feasible. See. auntrakjent; schompieren; trakjent. Category: 2.3.1.8.1. Beautiful, 2.6.2.2. Attract 
sexually, 3.4.1.4.4. Attract, 4.3.1.3.2. Sensible, 6.1.2.3. Work well. 

Moakj [moac] n.n. PI: -. daut wieekje enne Medd von een Knoaken - marrow. Category: 2.1.6. Bone, joint. 

moakjen [moacen] v.w. seenen; enwoaren; em denkj hoolen - take note; mark. Category: 3.1.2.2. 

Notice, 2.3.1.4. Show, let someone see, 3.5.8.4. Show, indicate, 3.6.5. Correct, 3.6.7. 

Test, 4.2.2.3. Celebrate, 7.7.7. Mark. 

moakjboa [moacboa] adj. to seenen; en to woaren - discemable; noticeable; perceptible. Category: 2.3. 
Sense, perceive, 2.3.1.5. Visible. 

Moakjia n.m. PI: -. eene Schlap toom em Goaden aunwiesen wua de Rieejen jeplaunt sellen - marker. 

Moakjmol [moacmo:l] n.n. PI: Moakjmolen. een Tieekjen; daut waut aus een Tieekjen steit - sign; mark 

criterion; feature. Category: 2.5.6. Symptom of disease, 3.5.6. Sign, symbol, 4.9.4. Miracle, 
supernatural power, 6.5.4.1. Road, 4.2.5. Drama, 8.1.6.1. Part, 8.3. Quality. 

Moakjsteen [moacstain] n.m. PI: Moakjsteena. een Steen dee aus Tieekjen es jelajcht worden; een 
Tieekjen von woa Launt utjematen woat - landmark; surveyor's mark. 

Moakjt n.m. PI: -. eene Stad wua jehaundelt un jeschachat woat - market. 

Moakjtplauz [moactplouts] n.m. PI: Moakjtplaza. een Plauz wua veschiedne aa Woa vekjeepen - market. 

Moakttieekjen [moaktiacan] n.n. PI: Moakttieekjens. een Tieekjen biem raakjnen daut de Auntwuat 
kjemt, ( = ) - equals sign. Category: 8.1.2.1. Mathematics, 3.6.7. Test. 

Moalinkj [moalipc] n.n. PI: Moalinja. een stoakja Baunt - strong store twine. 

Moarach [moara:x] n.f. eene groote Mot; eene Mot dee eenem no val vaakjemt - great quantity; great deal. 

moarachen [moaraixan] v.w. sea oabeiden; kjwalen; rakren; murchlen; met Jewault wua hangonen ooda 
waut doonen; nich opppaussen woo aundre daut paust waut eena deit - push ahead with very 
difficult work; forge ahead regardless of the obstacles. 

MoarailSS [moarous] n.m. Schlaum; Daga; Blott - morass; sludge. Category: 1.3.1.2. Swamp. 

moatren [moatran] v.w. kjwalen; ommenschlich behaundlen - torture; martyr. Category: 2.5.6.1. Pain, 4.7.7. 
Punish, 2.6.6. Die, 2.6.6.I. Kill, 4.4.2.6. Suffer. 

Moaz [moats] n.m. PI: Moazen. de dredde Moonat em Joa; de Moonat tweschen Feebawoa un Aprell - 
March. Category: 8.4.1.4.1. Months of the year. 
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Moazh [moa 3 ] n.f. PI: Moazhen. Hinjarenj; Noasch - behind; buttocks; person's rear end; derriere; 
ars e.See: Noasch. Category: 8.5.1.1.1. Behind. 

Mod [mo:d] n.f. PI: Moden. een Mestworm - maggot; grub; larva. Category: 1.6.3. Animal life cycle, 5.2.3.2. 
Food from animals, 1.6.1.7. Insect. 

Modd [mod] n.n. Blott; Mautsch; Dagat - mud. Category: 1.2.2.1. Soil, dirt, 6.5.3. Building materials. 

Moddel [modal] n.n. PI: Moddels. eene Form; een Jeschekj; daut Jeschekj von eene Koa en een Joa - 

pattern. Category: 6.6.1.3. Knitting, 7.5. Arrange, 7.5.5. Organize, 8.3.1.8. Pattern, design, 8.3.5.4. 
Pattern, model, 8.4.5.I. Order, sequence. 

moddich [modig] adj. blottich; soo aus Modd ooda Blott - muddy. Category: 1.2.2.1. Soil, dirt, 1.3.3. 

Wet, 1.3.6. Water quality. 

modern [mo:dejn] adj. niemootsch - modem. Category: 4.2.3. Music, 5.3.9. Style of clothing, 8.4.6.5.3. 
New, 8.4.6.5.5. Modern. 

Modeschieta [mo:d£fitA] n.m. PI: Modeschietasch. eene groote bleiwe Flieej, jeweenlich em Hoafst - big 
blue fly; blue-bottle fly. 

modich [mo:dig] adj. met val Moden; soo aus Moden - full of grubs or maggots. 

Mofla [moflA] n.m. PI: Moflasch. een Stekj aum Moota toom daut Jelud kjlanda moaken - muffler. 

Mojja [mojA] n.f. PI: Mojjasch. een Nomen fa een Kaulf; de Nomen toom Kjalwa roopen - farmer's pet term 
for a calf or heifer. 

Mol., [mo:l] n.f. PI: Molen. eene kjliene brune Plak enne Hut; Sommamol; Jeburtsmol - 

freckles.&e: Sommamol. 

Mol 2 [mo: I] n.f. PI: -. eene Bejawenheit; een Vaakomen - time; occasion; occurrence. Category: 4.2.3. 

Music, 8.2.8. Measure, 8.4. Time, 9.4.1.1. Tense, 6.1.2.9. Opportunity, 9.1.2.1. Happen. 

mol [mo:l] adv. emol; to eene Tiet; en raakjnen: 3 mol 2 moakt 6 - times. Category: 8. 1.2.4. Multiply 
numbers. 

molen [mo:lan] v.w. met Jereetschoft waut sea fien moaken soo aus Weit to Mai; opp Papia met Bliesteft 
ooda Foaw een Jeschekj tieekjnen; een Bilt molen - draw; sketch; paint. Category: 3.4.1.4.4. 

Attract, 6.6.5.1. Draw, paint, 7.2.4.8. Map, 7.3.2.8. Pull, 5.4.7. Care for the fingernails, 6.5.3. 
Building materials, 6.6.5. Art, 7.3.7.3. Spread, smear. 

mol hankomen [mo:l ha:r)ko:man] exclam, een Gruss toom Aufscheet; een Gruss dee dan Naakjsten 
weeten lat, daut see sikj wada trafen wellen - expression used to invite visitors for a return visit; 
'come again, y'hear?'. 

mol wada [mo:l va:dA] adv.ph. een Gruss biem Aufscheet; een Gruss dee kroacht wada to komen - come 
again; once more. Category: 8.4.6.6.1. Again. 

Mola [itio:Ia] n.m. PI: Molasch. grinder. 

1 • een Jereetschoft toom waut fien molen ooda en fiene Bieta schnieden - grinder. 

2 • eena dee een Bilt molt; eena dee met schriewen un tuschen kaun tieekjnen waut to vestonen es - 

someone who draws; artist. Category: 5.2.1.2.3. Grind flour, 6.7.9. Machine, 6.6.5. Art, 6.6.5.1. 
Draw, paint. 

Molassich [mo:la:sig] n.n. PI: -. sea dunkel bruna Zocka von Zockarua - molasses. 

Mold [mold] n.f. PI: Molden. een Behelta wua Botta jekjnat woat; eene Form toom een Punt Botta een 
Jeschekj jawen - butter trough. 

mollen [molen] v.w. en loose leed growen - grind. Category: 5.2.1.2. Steps in food preparation, 6.2.6.2. 
Mill grain, 7.7.6. Grind, 7.8.3. Cut. 

mollich [molig] adj. looss, soo aus loose leed - loose. Category: 2.1.4. Skin, 5.4.4. Care for the 

teeth, 7.2.1.6. Steady, unsteady, 7.2.6.4. Set free, 7.5.4. Tie, 8.1.5.8.1. Approximate, 8.2.7.2. 
Loose. 

molnamen [molne:men] v.s. biem Raakjnen: multiplizieren; een mol eent namen, usw - 

multiply. Category: 1.6.3. Animal life cycle, 2.6.3.8. Fertile, infertile, 8.1.2.4. Multiply 
numbers, 8.1.4.2. Increase. 
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molSCh [molj] adj. ful; wieekj; vefult; von leed: derchjerieet un looss - very lazy; half rotten. 

Molsteen [molstain] n.m. PI: Molsteena. twee plauta runda Steena oppenaunda soo daut de bowaschta 
dreien kaun un Weit molen to Mai - grindstone. 

Molstock [molstok] n.m. PI: Molstakja. een Holt toom Sachen derch rieren ooda veschlonen - maulstick. 
Molt [molt] n.f. PI: Molten, een groota Flotta - large butterfly. 

Moltich [moltig] n.n. Sachen dee eena brukt toom molen un tuschen - items used in painting; artist's 
supplies. 

Moltiet [moltit] n.f. PI: Moltieden. eene Tiet toom aten, soo aus Freestikj, Meddach ooda Owentkost - meal; 

mealtime; repast. Category: 4.2.2. Social event, 5.2.1. Food preparation, 5.2.2.2. Meal. 

Moltietsgrupp [moltitsgrup] n.f. PI: Moltietsgruppen. eene Grupp dee toop aum Desch es toom aten; 
eene Grupp dee pinkjlich saumelt fa Moltieden - mess. Category: 4.3.6.3. Untidy. 

Moltietskoat [moltitskoat] n.f. PI: Moltietskoaten. de Koat em Restaraunt dee doa sajcht waut eena 
bestalen kaun - menu. 

Moltworm [moltvojm] n.m. PI: Moltwarm. een Tia, sea soo aus eene Stapmus, daut enne leed sien Hus 
moakt un von Wartlen laft - mole; shrew. Category: 1.6.1.1.4. Rodent, 2.1.4. Skin, 8.3.7.8.2. 

Blemish. 

Moment [moiment] n.m. PI: Momenten. een Uagenblekj; eene sea korte Tiet - moment. Category: 8.4.1. 
Period of time, 8.4.2.1. A short time. 

Mon [mo:n] n.f. PI: Monen. Variant: Mont, daut groote runde Licht aum Himmel enne Nacht - 

moon. Category: 1.1.1.1. Moon. 

monen [mo:non] v.w. denkjen halpen daut waut fait ooda noch nich jeworden es; beschuldjen - dun; remind 
someone of a debt. Category: 8.3.3.3.4. Colors of the spectrum. 

Monbloom [monblaum] n.f. PI: Monbloomen. eene kloa roode enkjelde Bloom; eene Plaunt met kloare 
Bloomen von dee Beteibungsmedizien kjemt - poppies. 

Monbreef [monbreif] n.m. PI: Monbreew. een Breef dee eenem denkjen halpt von de Schult dee eena 
haft- dunning letter. 

Mondach [monda:x] n.m. PI: Mondoag. de tweeda Dach enne Waakj, de Dach tweschen Sindach un 
Dinjsdach - Monday. Category: 8.4.1.3.1. Days of the week. 

Mondua [mondua] n.f Tracht; een Stiel von Kjleedie - way of dressing; costume. 

Monen [mo:non] n.pl. eene Sort dache roode Bloomen met fienet schwoatet Sot en een Streia - 
poppy .Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 2.5.7.3. Medicinal plants. 

Monenschien [mo:nenJin] n.m. daut Licht von de Mon - moonbeam. Category: 1.1.1.1. Moon, 8.3.3. Light. 
Monesot [mo:nezo:t] n.n. PI: -. daut Sot von Monen, eene Sort Bloomen - poppyseed. 

Monkaulf [mor)koulf] n.n. PI: Monkjalwa. een schwaket ooda dwautschet Kjint daut val enne Hecht kjikjt - 
moon-calf. 

monoatich [momoatig] adj. soo aus de Mon; no de Mon no - lunar. Category: 1.1.1.1. Moon. 

Monsauft [monsouft] n.m. eene Sauft von Monen dee medizienisch jebrukt woat - opium. Category: 5.2.5. 
Narcotic. 

Monunk [mo:nur)k] n.f. PI: Monungen. eene Woarnunk; een denkjenhalpen daut waut nich goot ooda 
rajcht es - warning. Category: 3.3.3.7. Warn. 

Monvedunklen [mo:nenfa'dur)klan] n.n. daut veschwinjen von de Mon bie kloaret Wada wiels de leed 
tweschen Sonn un Mon steit - lunar eclipse. 

Monwakjsel [monva:csal] n.m. PI: -. de Tiet wan de Mon soo kjlien woat daut see veschwinjt un dan wada 
aunfangt jrata to schienen - changes in the phases of the moon. 

Monzadel [montsa:dal] n.m. PI: Monzadels. een Schriewen daut eena waut schuldich es - dunning note; 
dunner. 
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Mood [maud] n.f. PI: Mooden. de Tracht dee too eene jewesse Tiet jedroacht woat - fashion; style; vogue; 

mode. Category: 3.4.1.1.5. Fashionable, 5.3.9. Style of clothing, 9.5.1.4. Way, manner, 3.5.1.1.6. 
Speech style. 

Mooda [maudA] n.f PI: Moodasch. een see Schop - ewe. Category: 1.6.7. Male and female 
animals, 6.3.1.2. Sheep. 

mooj [mauj] adj. goot woam un maklich; ful; jemietlich - lazy. 

Moomoo n.f PI: Moomoos. Koo; kjinjaje Rad fa eene Koo ooda Beest - cow; childish word for cow. 

Moonat [mauna:t] n.f. PI: Moonaten. daut Joa haft 12 Moonaten jieda 30 ooda 31 Doag, buta Feebawoa 
haft 28 ooda 29 Doag - month. Category: 8.4.1. Period of time, 8.4.1.4. Month. 

MoonatflllSS [mauna:tflus] n.f. de moonatliche Fluss vonne Raajlen bie eene Fru - 
menstruation. Category: 2.1.8.4. Female organs. 

moonatlich [meunadlig] adj. jieda Moonat; aule Moonat - monthly. Category: 8.4.1.4. Month. 

Moonatloon [meuna:tleun] n.n. PI: Moonatleena. waut eena en eene Moonat vedeent; daut Loon fa eene 
Moonat oabeiden - monthly wage. 

moonatwiess [meuna:tvis] adv. bie de Moonat; jieda Moonat - by the month. 

MOOSS [meus] n.f. eene Kost ooda Moltiet von jekoakte Frucht; Plumemooss; Malkjmooss - cold, sweet 
fruit concoction; compote. 

Moot [meut] n.f. Korozh; Freid haben toom aun eene Oabeit gonen ooda warn trafen - courage; spirit; 

mettle; spunk. Category: 4.4.3.1. Brave, 1.4.2. Spirits of things, 2.6.6.8. Life after death, 3.1. Soul, 
spirit, 4.9.2. Supernatural being, 9.1.3.1. Physical, non-physical. 

Moota [meutA] n.m. PI: Mootasch. daut Jereetschoft daut Gasolien ooda Diesel brent un Krauft haft Walen 
to driewen; Inzhen - motor; engine. Category: 6.7.9. Machine, 7.2.4.1.1. Vehicle. 

Mootasikjel [meuta:sical] n.m. PI: Mootasikjels. een Jereetschoft soowaut aus een Tweeroda ooda 

Beisikjel met een Moota, soo daut dee bosich foaren kaun - motorcycle. Category: 7.2.4.1.1. Vehicle. 

mootich [meutig] adj. en goode Hopninj; wellich - energetic. Category: 2.4.3. Energetic. 

mootjen [meucen] v.w. mootich moaken; eene fresche Utsecht jawen - encourage. Category: 3.3.3.3. 

Persuade. 

mootlooss [meutleus] adj. onen Moot; nich mootich - discouraged; dejected; in despair and 
dispirited. Category: 3.4.2.1. Sad, 3.4.2.1.4. Disappointed. 

mootmosen [meutmo:sen] v.w. sikj dietlich moaken; sikj vaastalen; roden - presume; surmise; conjecture; 

guess; suppose. Category: 9.4.4.6.I. Think so, 3.2.2.4. Guess. 

mootwellich [meutvelig] adj. Variant: mootwellens; mootwelles. met Fliet; ieejenkoppich; nich om aundre 
bedocht - deliberately; intentional. Category: 3.3.1.5. Deliberately, 6.1.2.3.1. Careful, 3.2.1.1. Think 
about, 3.3.1.4. Intend. 

Mopp [mop] n.f. PI: Moppen. een Fluastock; een koddajet Enj aum Stock toom Flua wauschen; een wieekja 
Bassem dee daut Mell aun sikj helt - mop. Category: 5.1. Household equipment, 5.6.5. Sweep, 
rake, 6.5.3.1. Building equipment and maintenance. 

Mops [mops] n.m. PI: Mopsen. een Jung dee nich sea derchjedocht es; een spalaja Jung - dunderhead; 
urchin. Category: 2.6.4.2. Child. 

moralisch [mo:ra:liJ] adj. soo daut et rajcht ooda aunjebrocht es; no Rajcht no - moral. Category: 3.5.4.2. 
Saying, proverb, 4.3.1. Good, moral, 8.3.7. Good. 

Morfien [mojfin] n.f. stoakje Weedoag Medizien von Monen Sauft - morphine. 

Morjen [mojjon] n.m. PI: Morjes. morning. 

1 • de ieeschte Halft von een Dach; von Sonnoppgonen bat Meddach - morning. 

2 • de jeweenelja Gruss aum Vermeddach; de Gruss staumt von: ekj wensch die eenen gooden 
Morjen - morning greeting. Category: 8.4.1.2.3. Time of the day, 8.4.1.2.2. Yesterday, today, 
tomorrow. 
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morjen [mojjen] adj. de Dach no vondoag; de Dach no de naakjste Nacht - tomorrow. Category: 8.4.1.2.2. 

Yesterday, today, tomorrow. 

Morjenaundacht [mojjonounda:xt] nf PI: Morjenaundachten. eene Kjoakj; een Gottesdeenst em 
Vermeddach; Morjesaajen - morning service. 

Morjenlicht [mojjenligt] n.n. daut ieeschte dach woaren ea de Sonn oppjeit - dawn. Category: 1.1.1. 

Sun, 8.4.1.2.3. Time of the day. 

Morjenroot [mojjenreut] n.n. PI: Morjenroots. de rooda Himmel ea un no dam daut de Sonn oppjeit - 

dawn. Category: 1.1.1. Sun, 8.4.1.2.3. Time of the day. 

Morjensaajen [mojjezeajen] n.m. PI: Morjensaajens. een Saajen dee aum Morjen kjemt; eene stelle 
ooda jebatsvolle Tiet em Morjen - morning devotions. 

Morjensonn [mojjenson] nf PI: Morjensonnen. de Sonn dee zemorjes em Oosten awadal kjemt; daut 
ieeschte Sonnenlicht em Morjen - dawn. Category: 1.1.1. Sun, 8.4.1.2.3. Time of the day. 

Morjenstiern [mojjenstijn] n.n. PI: -. een butajeweenlich dacha Stiern zemorjes - morning star. 

Morjenwint [mojjenvint] n.m. PI: Morjenwind. de Wint aum Morjen ooda zemorjes - morning wind. 

morjescha [mojjejA] adj. daut waut to morjen jehieet - tomorrow's. 

Morjeschoo [mojjefeu] n.f. PI: -. Schlorr; leichtet ooda woamet Footich daut eena Tus em Hus drajcht - 
morning slippers. 

mormlich [mojmlig] adj. met de Kalieren derchenaunda - marbled. Category: 8.3.3.3.7. Multicolored. 

morsch [mojj] adj. vefult; vefraten; verostat - rotten. See: vefult; vefraten; verostat. Category: 1.6.3.1. 

Egg, 2.3.4. Smell, 2.5.2.4. Tooth decay, 8.3.7.8. Decay. 

morschich 2 [mojjig] adv. sea; jraslich - very; extremely; terribly. Category: 9.3. Very. 

Mort [mojt] n.m. PI: Morts. een dootmoaken von eenen Mensch - murder; homicide. Category: 2.6.6.1. Kill. 

Moschkje [mofce] n.f. PI: -. een kjlienet Flieechkje daut sikj een Licht sieekjt - gnat; midge; tiny black 

fly .Category: 1.6.1.7. Insect. 

Moschraut [mofrout] n.f. PI: Moschrauten. een natet Tia daut val en Wota laft, dee haft lawendje Junge un 
eenen runden Zoagel - muskrat. Category: 1.6.1.1.4. Rodent. 

Mosel [mo:sel] n.m. eene Sort Wien; Wien von de Mosel, en Europa - mosel wine. 

Mosta [mostA] n.n. PI: Mostasch. Bilda un Beschriewen toom Kjleeda moaken - model; pattern; sample; 
prototype; standard; specimen. Category: 6.6.5.3. Sculpture, 8.3.5.4. Pattern, model, 6.6.1.3. 
Knitting, 7.5. Arrange, 7.5.5. Organize, 8.3.1.8. Pattern, design, 8.4.5.1. Order, sequence, 2.3.3. 
Taste, 8.1.6.1. Part, 8.4.5.1.2. First, 8.2.8. Measure, 2.5.7. Treat disease. 

mostren [mostren] v.w. warn sajen waut hee orrajcht jedonen haft; warn sajen woo hee daut haud doonen 
suit - criticize. Category: 3.5.1.8. Criticize, 3.5.1.8.2. Insult. 

Mot [mo:t] n.f. PI: Moten. daut waut eena toom maten brukt, soo aus Graum, Kilomeeta, Minnuten, Joaren 
usw. - magnitude; measure; measurement; yard (measure). Category: 8.2. Big, 9.3.1.1. To a large 
degree, 8.1. Quantity, 8.2.2. Long, 8.2.5.1. Big container, volume, 8.2.8. Measure, 9.1.2. Do. 

Motbaunt [motbount] n.m. PI: Motbenja. een Baunt met Zoll ooda Zentimeeta aufjetieekjent, toom Sachen 
maten - tape measure. Category: 6.6.1. Working with cloth. 

Motel [model] n.n. PI: Motels, een Jeschaft, jeweenlich eenstockich, wua eena fa Jelt Nacht bliewen kaun - 
motel. Category: 6.5.1. Building, 7.2.4. Travel. 

Motklock [motklok] n.f. PI: Motklocken. een Jereetschoft toom waut maten - gauge. Category: 3.2.2.3. 
Evaluate, test, 8.2.8. Measure. 

Motstock [motstok] n.m. PI: Motstakja. een Stock met Zoll ooda Zentimeeta aufjetieekjent toom Sachen 
maten - ruler. Category: 4.6.1. Ruler, 8.2.8. Measure. 

Mott [mot] n.f. PI: Motten. een kjliena Worm ooda Flotta dee Kjleeda vefrat - moth. Category: 1.6.1.7. 

Insect. 

motten [moten] v.aux. unja Druck sennen; jedwungen sennen - must; have to; be obliged; be compelled or 
forced to. De Liera sad wie motten bat Klock vea bennen bliewen. The teacher said we had to 
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stay indoors till 4 o'clock./.s: ekj mott. 2s: du motst. 3s: hee mott. Ip: wie motte. 2p: jie 
motteJp. see motte. Category: 9.4.2.3. Necessary, 9.4.4.1. Certainly, definitely. 

mottenfrossich [motenfrosig] adj. von Motten vefraten - moth eaten. 

Motua See main entry: Moota. 

Mowie See main entry: Muwie. 

Muarauss [muerous] n.m. sikj schlajcht oppfieren; onjebandijdet omhaagonen - manners. Category: 4.3. 
Behavior, 4.3.7. Polite. 

muchlich [muxlig] adj. jemietlich wieekj enjenuzhelt - cozy. Category: 2.3.5.1. Comfortable. 

muchten V.aux. wudd wellen; wensch mie - wish; prefer; like. Ekj mucht nich bie diesta derchem Woolt 

gonen. I would not like to go through the forest at night. 

mucht See main entry: maajen. 

Muck [muk] nf eene sea kjliene Bewaajunk - tiny movement. 

muckrich [mukrig] adj kjrenkjlich denn ooda schwak - thin and skinny; looking underfed. 

muckstell [nuskstaef] adj. gauns stell; onen irjent Jeruzh - quiet; not even a sigh. Category: 1.3.2.5. Calm, 
rough, 2.3.2.5. Quiet, 3.4.1.2.2. Calm, 3.5.1.1.5. Say nothing. 

Muff [muf] nf PI: Muffen. een wieekjet, foaken hoajet, Zeich daut maklich es to hoolen un toom woamen - 
muff. 

muflen [motion] v.w. langsom aten; sikj met dikje woame Dakjen ooda Kjleeda ennuzhlen - munch; eat 
slowly. 

muflich [moflig] adj. von Loft: stoffich, too woam, ooda met Jeroch; soo aus en dikje woame Dakjen ooda 
Kjleeda; met langsomme, nich sea krakjte Jedonten - fusty; musty. Category: 2.3.4. Smell. 

Muks [muks] n.m. eene sea kjliene Bewaajunk; een kjlienet vesieekjen - sigh. Category: 2.2.1. Breathe, 
breath, 2.6.6.4. Mourn. 

muksch [mukj] adj. soo sennen aus eena dee jaajenaun es ooda nich daut sienje deit - obstinately quiet. 

mukschen [mukfon] v.w. maakjlich sennen; nich wellich sennen, nich methalpen wan eena aunjekroacht 
es - be obstinate. 

Mul [myl] n.n. PI: Miela. daut Jlett met woont eena rat un keift un at; de bowa un unja Lepp - 

mouth. Category: 1.3.1.3. River, 1.6.2. Parts of an animal, 2.1.1.4. Mouth, 7.2.3.4.1. Move out. 

Mula [mylA] n.m. PI: Mulasch. daut Junge von een Burra un een Pieet - mule. Category: 3.3.1.7. 

Stubborn, 6.3.1.7. Beast of burden. 

Mulbaa [mulbea] nf PI: Mulbaaren. de Frucht von een Mulbaaboom von dee eenje Sorten nich to aten 
sent, aundre woaren jebrukt; de Mulbaaboom; een Boom dee jetrocken woat aus Fooda fa dan 
Siedkjniepa - mulberry; sycamore. Category: 1.5.1. Tree, 8.3.3.3.4. Colors of the spectrum. 

Mulbaaboom [mulbeabeLsm] n.m. PI: Mulbaabeem. eene Sort Beem, dee besondasch jetrocken woaren 
toom Warm foodren, dee Twierem fa Siedzeich moaken - mulberry tree. 

Mulban [mulbe:n] n.m. PI: Mulbans. de Ban em Mul - palate; roof of the mouth. Category: 2.1.1.4. 

Mouth, 2.3.3. Taste. 

mulful [mulfyl] adj. met weinich Wieed; nich leicht to Wuat komen - of few words, 
mulich [mylig] adj. soo aus een Mul; met daut Mul - mouthy. 

Mulkorf [mulkojf] n.m. PI: Mulkjarw. een Korf toom awa een Pieet siene Frat toom Bramsen aufhoolen - 
nose guard; nose basket; (placed on horses' noses to keep nose flies away); muzzle. Category: 1.6.2. 
Parts of an animal, 4.8.3.7. Weapon, shoot. 

Mulkraump [mulkroump] nf eene sea schlemme Enzindunk, dee dan Kjarpa vekraumt - 
tetanus. Category: 2.5.2. Disease. 

Mullkuss [mulkus] n.m. PI: Mullkussen. een groot jewosna onschekjelja Maun - large; ungainly 
fellow. Category: 8.2. Big, 9.3.1.1. To a large degree. 
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Mulschiera [mulfirA] n.m. PI: Mulschierasch. een musikalischet Instrument toom nenpusten; Mulspaldinkj- 

mouth organ. See: Mulspaldinkj. 

Mulspaldinkj n.n. PI: Mulspaldinja. Mulschiera - mouthorgan; harmonica. 

Mulspoa [mulspoa] n.f. eene Krankheit wua daut Unjamul nich mea bandich es; Tettanus - 

lockjaw. Category: 2.5.2. Disease. 

Multia [multia] n.n. PI: Multieren. Mula - mule. Category: 3.3.1.7. Stubborn, 6.3.1.7. Beast of burden. 

multiplizieren [multiplitsiren] v.w. molnamen; een mol eent namen; eene Zol val mol namen; sea 

vemieren - multiply. Category: 1.6.3. Animal life cycle, 2.6.3.8. Fertile, infertile, 8.1.2.4. Multiply 
numbers, 8.1.4.2. Increase. 

Mulvoll [mulfol] n.n. PI: -. waut eena opp eemol em Mul haft; sikj val woagen to sajen - 
mouthful. Category: 8.1.3.2. Few, little. 

mulwren [mulvren] v.w. schwoafalich sikj bewaajen; enne leed weelen - wriggle. Category: 7.2.2.8. Move 
back and forth. 

Mulwoakj [mulvoac] n.n. eene Rad; eene Vetal - jabbering; speech; jawing; talking; making 
conversation. Category: 3.5.2. Make speech, 3.5.3. Language, 3.5.8.2. Meaningless. 

Mumkje [mumce] n.f. PI: Mumkjes. eene Fru - married woman; Mrs; mistress. Category: 2.6.5.2. 

Woman, 2.6.2.3. Sexual immorality, 4.1.1.1. Girlfriend, boyfriend. 

Mumm [mum] n.f. PI: Mummen. Variant: Mum. Taunte; eenem sien Voda siene Sesta un eenem siene 
Mutta aare Sesta - aunt. See: Taunte. Category: 4.1.9.1.6. Uncle, aunt. 

mumlen [mumlen] v.w. sikj sea val omnamen ooda auntrakjen toom woam bliewen - wrap thickly. 

Mumps [mumps] n.f. eene wankende Krankheit dee jeschwolne Huagdreesen enne Baken jeft - 
mumps. Category: 2.5.2. Disease, 2.5.5. Cause of disease. 

Munjop [mupo:p] n.f. PI: Munjopen. Nieschia; eena dee aules weeten well - inquisitive person; curious 
individual. 

munta [muntA] adj. mootich; waka; awanament - brisk; lively; awake; blithe; 

lusty. See: waka. Category: 8.3.4. Hot, 2.4.3. Energetic, 3.4.1.4. Interested, 2.5.6.4. Lose 
consciousness. 

murchlen [mujxlon] V.w. moarachten; nich vaabedocht waut derch sieekjen ooda wua derch gonen - 
gouge. 

murkjsen [mujcsen] v.w. onvaasechtich een Tia doot moaken - grunt. Category: 1.6.4.3. Animal 
sounds, 6.3.1.4. Pig. 

Murmeltia [mujmeltia] n.n. PI: Murmeltieren. een natet willet Tia em Woolt ooda uk bie Jebieda - 

marmot. Category: 1.6.1.1.4. Rodent. 

murren [mujren] v.w. grumsaujen; grunsen - complain. Category: 3.4.2.1.9. Discontent, 3.5.1.8.5. 
Complain. 

Murrakje [mura:ce] n.f. PI: Murrakjes. Variant: Muttakje. Mutta; Marne - little mother. 

Mus [mys] n.f. PI: Mies, een kjlienet Tia daut val Jetraajd frat; Piepamies sent bie 2 Zoll, 3 met Zoagel; 
Stapmies sent bie 6 Zoll, 9 met Zoagel - mouse. Category: 1.6.1.1.4. Rodent. 

musen [mysen] v.w. von Kauten, wan dee Mies jriepen - hunt mice. 

Muschel [mysysl] n.f. PI: Muschlen. een Tia von em Maa daut kjeene Knoakes haft, oba eene hoade 
butaschte Schal - oyster. Category: 1.6.1.9. Small animals. 

Muschkelnat See main entry: Muskelnat. 

MuSChot Nat See main entry: Muskelnat. 

Museum [myseym] n.n. PI: Museums. Variant: Musium. een Hus en woont Sachen von lang trigj 

aufjewasen woaren, toom lieren woo daut emol jewast es - museum. Category: 6.5.1. Building. 

Musfaul [mysfaf] n.f PI: Musfaulen. eene Faul ooda een lesa toom Mies jriepen - mousetrap. 

musich [mysig] adj. soo aus eene Mus - mousy. Category: 2.1.5. Hair. 
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Musiesa [mysiSA] n.n. PI: Musiesasch. Musfaul - mouse trap. 

musikalisch [mysika:lij] adj. met val Musikj ooda sinjen un Instrumenten spalen; begoft en Musikj - 
musical. Category: 4.2.3. Music, 4.2.5. Drama. 

Musikaunt [mysikount] n.m. PI: Musikaunten. eena dee een Musikj Instrument spalt - 

musician. Category: 4.2.3.4. Musician. 

Musikj [mysic] n.f. PI: -. Spell; Jesank von Instrumenten un von de Stemm - music. Category: 3.5.9.5. 

Recorded music, 4.2.3. Music, 4.2.3.1. Compose music. 

Musium See main entry: Museum. 

musizieren [mysitsiren] v.w. Musikj moaken; een Instrument spalen - make music. Category: 4.2.3.2. Play 
music. 

Muskel [myskal] n.f PI: Musklen. de Jlett em Kjarpa daut Krauft haft toom dan Kjarpa bewaajen - 

muscle. Category: 2.1.7. Flesh. 

Muskelnat [myskelne:t] n.f. PI: -. eene Sort Nat, dee eenen strenjen Jeroch ooda Jeschmak haft un en 
jewesset Jebakniss jebrukt woat - nutmeg. Category: 1.5.1. Tree, 5.2.3.3.3. Spice. 

Musloch [myslox] n.n. PI: Muslajcha. daut Loch en woont eene Mus aa Tus moakt - mouse hole; gopher 
hole. 

Muss [myss] n.m. waut doa mott; waut stoakj velangt ooda needich es - must; need; 

necessity. Category: 9.4.2.3. Necessary, 9.4.4.1. Certainly, definitely, 8.1.7.3. Need. 

musstell [mustael] adj. soo stell aus eene Muss; gauns stell - quiet as a mouse. 

mutschen [mistfen] V.w. sea bemieejen oba veleicht nich jeschekjt sennen - try hard. Category: 6.1.2.3.2. 
Work hard. 

Mutta [mutA] n.f. PI: Mitta. PI: Muttasch. eenem siene Marne - mother. Category: 4.1.9.1.2. Father, mother. 

mutren [mistren] v.w. muttalich behaundlen; tendlen; leeftolich besorjen - mother. Category: 4.1.9.1.2. 
Father, mother. 

Muttabrost [nusta:brost] n.f. PI: Muttabrosten. de Brost von eene Mutta; de Jlada wua een gauns junget 
Kjint de Noarunk kjricht; daut gauns enje Jefeel daut eene Mutta to aa Kjint haft - mother's breast. 

Muttahoat [mista:hoat] n.n. PI: Muttahoaten. de Mutta aa Hoat; daut enje Jefeel tweschen eene Mutta un 
aa Kjint; de Leew von eene Mutta fa aa Kjint - mother's heart. 

Muttakuarn [nusta:kuejn] n.n. daut Jewauss en de ieeschte poa Waakj von een nieet Lawen en eene 
Mutta; een Kjint tiedich ver daut jebuaren es - embryo. Category: 1.6.3. Animal life cycle, 2.6.3.2. 
Fetus. 

Muttaleew [mutaJaiv] n.f. de Leew dee eene Mutta to aare Kjinja haft - mother's love, 
muttalich [mutaJig] adj. soo aus eene Mutta - motherly. Category: 4.1.9.1.2. Father, mother. 

Muttalief [mutaJif] n.n. PI: Muttaliew. daut Jlett en eene Mutta aa Kjarpa wua daut Kjint vere Jeburt es - 
womb. Category: 2.1.8.4. Female organs. 

Muttamol [muta:mo:l] n.f. PI: Muttamolen. eene Mol ooda eene dunkle Plak enne Hut dee doa von Jeburt 

es - birthmark. See: Doodemol. Category: 2.1.4. Skin. 

Muttamort [muta:mojt] n.m. PI: Muttamorts. daut ombrinjen von eenem siene Mutta - 

matricide. Category: 2.6.6.1. Kill. 

Muttaschkaunt [muta:Jkount] n.f. daut Frintschoft daut eena derch siene Mutta talt - maternal ancestry. 

Muttaschoft [muta:Jbft] n.f. de Toostaunt von eene Mutta sennen - maternity; motherhood. Category: 2.6.3. 
Birth, 4.1.9.1.2. Father, mother. 

Muttaschoot [mutajaut] n.f. PI: Muttaschooten. de Schoot von eene Mutta; doa wua een Kjint gauns 
aune Mutta setten kaun - mother's knee; mother's lap. 

Muttasproak [muta:sproak] n.f. PI: Muttasproaken. de Sproak dee eena von Kjlien tus jelieet haft - 
mother tongue. 
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Muttastaut [muta:stout] n.f. PI: Muttastada. de Staut wua eena tus es ooda wua eenem siene Mutta wont- 
mother city. 

Muwie [myvi] run. PI: Muwies. Variant: Mowie. een Bilt opp eene Seid daut met besondret Jereetschoft 
aun eene witte Waunt jestrolt woat, un daut Bilda un Menschen wiest un uk waut dee sajen ooda 
waut von Jelud dee moaken - movie. Category: 3.5.9.4. Movie, 4.2.5. Drama. 

muzhrich [mu 3 rig] adj. vemuzhat; von een Bilt: nich kloa, veschmaat - grimy; soiled. Category: 5.6.1. 
Clean, dirty. 
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N - n 

na [nA] exclam, waut en Froag hoolen - well!; well? 

na [ne:] adx. de Auntwuat to eene Froag met dee eena nich stemt - no; nay. Category: 8.1.5.2. None, 
nothing, 9.4.6.1. No, not. 

na hieet [nA hiat] exclam, en Utdruck von sikj vefieren ooda leicht trigjesat feelen - exclamation of surprise. 

na ja [nA jA] exclam, een Utdruck von eenen leichten Strich derche Raakjnunk haben - oh well; exclamation 
of resignation. 

na nu [nA ny] exclam, een Utdruck von leicht jeschloagen sennen - how come?; what's wrong? 
na oba [nA OibA] exclam, een Utdruck von leicht jeschloagen sennen - exclamation of sympathy; oh dear! 
naaren [neajon] v.w. to aten jawen; feeden - nourish; foster; nurture. Category: 2.6.4.2.1. Rear a child. 
Naaja [neajA] n.m. PI: -. een schwoat hutja Mensch - negro; black man. Category: 8.3.3.3.2. Black. 

Naajafru [neaja:fry] nf PI: Naajafrues. eene Fru dee met schwoate ooda sea dunkle Hut jebuaren es - 

negress. 

Naajelkje [neajelce] n.n. PI: Naajelkjes. Stinkjnaajelkje; eene dache jale Bloom von eene Plaunt dee 
eenjemoten betta rikjt; Teebloom - carnation. See: Teebloom. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine. 

Naajelstad [neajelste:d] nf PI: Naajelstaden. de Noaw en Jesus siene Henj un Feet von de Naajel met 
dee hee jekjriezicht wort - nailprint. 

naajen [neajen] num. PI: naajens; naajenen. Numma; Kardinalzol: 9; Ordnungszol: 9., naajenda - 
nine. Category: 8.1.1.1. Cardinal numbers. 

naajenda [neajendA] adj de Ordinalzol fa 9; dee waut enne Rieej tweschen acht un tieen steit - 

ninth. Category: 8.1.1.2. Ordinal numbers, 8.1.1.6. Fraction. 

Naajendel [neajendal] n.n. PI: -. daut naajende Poat; eent von naajen awareene Stekja dee toop een 
gaunset moaken - ninth part. Category: 8.1.1.2. Ordinal numbers, 8.1.1.6. Fraction. 

Naajenkluak [neajenkluek] n.m. Witz; eena dee witzich kluak es - smart aleck; wise acre. 

naajentich [neajentig] num. PI: naajentichs. Numma; Kardinalzol: 90; Ordnungszol: 90., naajentichsta - 

ninety. Category: 8.1.1.1. Cardinal numbers. 

Naajentichstel [neajentigstel] n.n. PI: -. daut naajentichste Poat; eent von 90 awareene Stekja dee toop 
een gaunset moaken - ninetieth part. 

naajentieen [neajentien] num. Numma; Kardinalzol: 19; Ordnungszol: 19., naajentieenda - nineteen. 

naakjst [neacst] adj. daut waut kjemt; daut waut kjemt no daut waut jrod jewast es - next; next in line; 
following. Category: 8.4.5.1.3. Next, 8.4.5.2.1. After. 

naakjstemol [neacstemol] adv. daut Mol no ditmol; de Jelaajenheit de daut naakjste kjemt - next time. 

naakjstjoa [neacstjoa] adj. daut Joa no dit; daut naakjste Joa - next year. Category: 8.4.1.6. Year. 

naaschtich [neajtig] adj. soo daut et goot toom aten es; scheenschmakjent - strongly attracted to food; 
delicious. Category: 2.3.3. Taste, 2.3.4. Smell. 

NabenflllSS [ne:benfliss] n.m. PI: Nabenflissa. een kjliena Riefa ooda Fluss dee en een jratren nenrant - 

tributary. Category: 1.3.1.3. River. 

Nabensach [ne:bensa:x] nf PI: Nabensachen. eene Sach dee nich wichtich es; eene Froag ooda Sach 
dee met waut aundret met kjemt, oba nich daut wichtichste es - triviality; of secondary importance. 

nachlassich [na:xle:sig] adj. schloff; onbedocht; schlopmetzich; schlodonsich; nich krakjt; met nich aules 
nokomen - negligent; careless; remiss; 

slipshod. See: onbedocht; schloff; schlopmetzich. Category: 3.2.1.1. Think about, 3.4.1.4.5. 
Indifferent, 4.3.6.3. Untidy, 6.1.2.4. Work poorly. 

Nacht [na:xt] nf PI: Nachten. de Tiet wan daut diesta es em Dach; de Tiet wan eena schlapt - 
night. Category: 8.4.1.2.1. Night. 
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nachten [na:xten] v.w. to Nacht bliewen - overnight. 

nachtawa [na:xte:vA] adv. derch de gaunse Nacht; meist de gaunse Nacht - all night. 

Nachtdeenst [na:xtdainst] n.m. PI: Nachtdeensten. eenem siene Oabeit enne Nacht; Nachtwoak - night 
duty; night shift. 

Nachtdesch [na:xtdej] n.m. PI: Nachtdeschen. een kjliena Desch biesied Bad; een kjliena Desch enne 
Schlopstow - night table. 

Nachtgaust [na:xtgoust] n.m. PI: Nachtjast. een Gaust dee to Nacht blift; eena dee opp eene Reis ooda 
Spazia bie Lied to Nacht blift - overnight guest. 

Nachthamd [na:xtha:md] n.n. PI: Nachthamden. een Hamd daut eena sikj to Nacht auntrakjt - night shirt. 

Nachtigaul [na:xtiyal] /if PI: Nachtigaulen. een Voagel en Europa un Russlaunt daut butajeweenlich 
scheen bie diesta sinjt - nightingale. 

Nachtjeschwien [na:xtjejvin] n.n. PI: -. de Nacht romdriewen - night prowling. 

Nachtkjleet [na:xtcleit] n.n. PI: Nachtkjleeda. een Kjleet daut eena to Nacht drajcht - night gown; 

pyjamas. Category: 5.3.1. Men's clothing, 5.7.1. Go to sleep. 

Nachtkwatia [na:xtkva:tia] n.n. eene Stad wua eena to Nacht blift - night lodging. 

Nachtschauten [na:xtfouten] n.m. PI: Nachtschautes. eene Pilzkje dee to aten sent - 
morel. Category: 1.5.4. Moss, fungus, algae. 

Nachttiet [na:xttit] n.f. PI: Nachttieden. de Tiet enne Nacht; de Tiet wan de Sonn nich schient - night time. 

Nachttopp [naiyttop] n.m. PI: Nachttopps. PI: Nachttap. een Topp unjarem Bad daut eena de Nacht nich 
rutgonen brukt - chamber pot. See: Topp. Category: 6.7.7. Container. 

Nachtul [naiytyl] n.f. PI: Nachtulen. eena dee wellich bat lot enne Nacht nenn opp blift un zemorjes 
schlapt- night owl. 

Nachtwajchta [na:xtva:gtA] n.m. PI: -. een Wajchta dee enne Nacht oppaussen saul; eena dee enne 
Nacht oppaussen saul daut nich enjebroaken ooda jeschowanakt woat - night guard; 

watchman. Category: 4.4.4.5. Protect, 4.8.2.4. Defend, 6.6. Occupation. 

Nachtwoak [na:xtvoak] n.f nightwatch. 

1 • de Tiet wan enne Nacht jewoakt woat - night-time. 

2 • eena dee enne Nacht woakt - nightwatchman. 

naden [na:den] adv. rauf von waut; unjen - down; nether. Category: 6.3.7. Animal products, 8.2.6.4. 

Low, 8.5.2.5. Down, 8.5.1.3.2. Under, below. 

namen [ne:men] v.s. waut fa sikj kjrieen ooda hoolen, soo aus derch jriepen, opphawen, tooieejnen; 
kjeepen; lieren; uthoolen - take. Category: 3.3.5.1. Accept, 7.3.3.1. Take something from 
somewhere, 7.4.3. Get. 

namlich [ne:mlig] adj. awareen; krakjt soont - same; identical. Category: 8.3.5.2.I. Same. 

nanen [na:nan] v.w. eenen Nomen jawen; een Wuat fa eene Sach haben - name; nominate; appoint; 

designate. Category: 4.3.1.4. Reputation, 9.7. Name, 9.7.1. Name of a person, 9.7.3. Name of a 
thing, 3.3.3.1. Suggest, 3.3.1.2. Choose. 

nanu [na:ny] exclam, een Utdruck daut eenem waut oppfelt, daut eena doa nich opp jeraakjent haud - well 
well. 

Narf [najf] n.f. PI: Narfen. Drad em Kjarpa dee i) daut feelen vonne Hut nom Kopp drajcht, ii) de Norecht 
vom Kopp no de Musklen schekjt wan dee oabeiden sellen, iii) dee eenem sien denkjen maajlich 
moaken - nerve. Category: 2.1.8. Internal organs, 4.4.3.1. Brave. 

Narfen Weedoag [najfan veidoay] n.f. staakjende Weedoag von bekjlamde ooda enzinde Narfen - 
neuralgia. 

Narfendokta [naufendoktA] n.m. PI: Narfendoktasch. de Dokta dee besonda val von Narfen un 

Narfenkrankheiten jelieet haft toom dee behaundlen; een Dokta dee Menschen halpt wan dee met 
Jefeel un denkjen Trubbel haben - psychiatrist. Category: 2.5.7.1. Doctor, nurse, 2.5.8. Mental 
illness. 
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Narfenenzindunk [najfenentsindurik] n.f. eene Enzindunk ooda Krankheit aun de Narfen dee sea 
schoape Weedoag jeft - neuritis. 

Narfenkonst [najfenkonst] n.f. een Dokta siene Weisheit von Narfen - neurology. Categoiy: 2.5.7.1. 
Doctor, nurse. 

narfenkrank [na:jfer)kra:r)k] adj. eent von veschiedne Krankheiten von de Narfen, soo aus sea beduat, 

sea jeschloagen, sea opp un dol met Jefeel usw; soo aus een Mensch dee oppe lenjd vetwiewelt un 
mootlooss es, ooda dam sien Vestentniss von de Welt nich met daut von de mieeschte Menschen 
stemt - neurotic. Category: 2.5.8. Mental illness, 3.4.2.4.1. Worried. 

Narfenkrankheit [na:jfer)kra:r]kh£it] n.f. PI: Narfenkrankheiten. eene Kranken enne Narfen ooda 
Denkjoat, tB. bedrekjt sennen; dwautsch sennen; met val Forcht lawen - psychiatric illness. 

Narkos [na:jko:s] n.f. PI: Narkosen. daut Stoff, soowaut aus Medizien, daut eenen Mensch een jewesset 
beteiben deit ooda siene Weedoag wajchnemt - narcotic. Category: 2.5.7.2. Medicine, 5.2.5. 
Narcotic. 

narwees [nauveis] adj. Variant: nerwees. ve'enjst; schuchta; trigjjetrocken; beduat - nervous; 

flustered. Category: 2.1.8. Internal organs, 2.5.2. Disease, 3.4.2.4.2. Nervous. 

Nas [ne:s] n.f. PI: Nasen. de Puckel enne Medd vom Jesecht derch woont eena odemt un rikjt - nose; 

probiscus. Categoiy: 1.6.2. Parts of an animal, 2.1.1.3. Nose, 8.6. Parts of things. 

Naselank [ne:sala:r)k] n.f. eene korte Tiet; ‘aule Naselank’ foaken - short time. 

Nasenban [ne:sebe:n] n.m. PI: Nasenbans. daut bosaschte Enj vonne Nas - nose bridge, 
nasich [ne:sig] adj. nosy. 

1 • met de Nas; soo aus de Nas - nosy. 

2 • hinjaraun no waut - nosy; curious. Category: 3.2.2.7. Willing to learn, 3.4.1.4. Interested, 3.5.1.5. 
Ask. 

Naskorf [ne:skojf] n.m. PI: Naskjarw. Mulkorf; een Korf toom awa een Pieet siene Frat toom Ojjezeffa 
wajchhoolen - nose basket. See: Mulkorf. 

Naslank [ne:sla:rgk] n.f. eene sea korte Tiet; Menschen sent onjeduldich wan see sajen daut waut aule poa 
Naslank passieet - a short measure of time. 

Nasloch [ne:slox] n.n. PI: Naslajcha. eent von de twee Lajcha enne Nas toom odmen - 

nostril. Category: 2.1.1.3. Nose. 

Nasrinkj [ne:sripc] n.m. PI: Nasrinj. een Rinkj dee derch daut Schetzel enne Nas spekjt - nosering, 
nasslen [na:slen] v.w. een Nast moaken; jemietlich moaken; ennuzhlen - nestle. 

Nast [na:st] n.n. PI: Nasta. een Voagel sien Hus; de Stad dee een Voagel sikj reed moakt toom de Eia lajen 
un de Junge doabennen haben; eene jemietelje muchelje Stad - nest. Category: 1.6.3.1. Egg, 1.6.5. 
Animal home. 

nasten [na:sten] v.w. brooden; em Nast bliewen - nest. Category: 1.6.3.1. Egg, 1.6.5. Animal home. 
Nasvoll [ne:sfol] n.f. PI: -. eene kjliene Mot; weinich - small quantity. 

Naswoama [ne:svoamA] n.m. PI: Naswoamasch. eene korte Schmieekjpiep - short-stemmed pipe. 

Nat [na:t] n.n. PI: Nats, een Mauschwoakj von Benja, soo aus toom een Fesch utem Wota hawen, ooda uk 
toom Ojjezeffa buten hoolen - mesh; netting. 

nat [nab] adj leis; kjlien; weinich; nich lud ooda groff - gentle; neat; diminutive. Category: 4.3.4. Do good 

to, 4.3.6.2. Tidy, 7.5.5. Organize, 7.5.8. Simple, complicated, 8.2.1. Small, 8.2.2.3. Short, not tall. 

naten [na:ten] v.w. waut naut moaken - soak. Category: 1.3.4. Be in water, 5.6.4. Wash clothes. 

Nat [neb] n.f. PI: -. nut. 

1 • een grootet eeljet Sot daut en eene hoade Schal aun Beem waust; Hauselnat; Waulnat; Pienats - 
nut. 

2 • de Hooden; de Balia en een Maun sien Jeschlajchts Sak - testicle. Category: 1.5.5. Parts of a 
plant, 4.3.7.2. Crazy, 5.2.3.1.1. Food from seeds, 6.7.5. Fastening tool. 
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natbrun [ne:tbryn] adj. de brune Kalia von Nat - nut-brown; hazel. Category: 1.5.1. Tree, 8.3.3.3.4. Colors 
of the spectrum. 

natgroot [nadgreut] adj. naunwaussent; meist groot; haulf utjewossen - fairly large. 

natieedlich [na:tiadlig] adj. von woo eena sikj oppfieet: soo aus sikj daut jehieet, schmock, nich frajch 
ooda schlajcht; selfstvestentlich - expected; natural; prim and proper; normal. Categoiy: 1.7.1. 
Natural, 8. 3.7.7. Right, proper, 4.3.1.2. Meet a standard, 8. 3.5.3.1. Usual. 

natjes [na:cas] adv. saunft; sacht; ruich; stell - gently. 

Natklos [ne:tklo:s] n.m. PI: Natklosen. de Wienachtsmaun - Santa Claus. Categoiy: 4.9.2. Supernatural 
being. 

Natknaka [ne:tkna:kA] n.m. PI: Natknakasch. een kjlienet Jereetschoft toom Naten opbraakjen - 
nutcracker. 

Natschal [ne:tja:l] n.f PI: Natschalen. de Schal ooda Schluw von eene Nat; de hoade Kjarscht rom eene 
Nat - nutshell. Category: 1.5.5. Parts of a plant. 

Natua [na:tua] n.f. PI: Natuaren. soo aus de Welt von Tieren, Beem, leed un Wota enjerecht es; de 

leejenschoften dee eena ooda eene Sach haft - nature. Category: 1.7. Nature, environment, 3.1. 
Soul, spirit, 8.3. Quality, 8.3.5.1. Nature, character. 

Natuaforscha [na:tuefojjA] n.m. PI: -. eena dee val enne Natua be'oobacht un weet - 
naturalist. Category: 1.4. Living things. 

Natuajesaz [na:tuajeza:ts] n.n. PI: Natuajesazen. de raajelmasje Natua von woo Sachen waussen, faulen, 
opphetten ooda vekomen - law of nature. 

Natuakjantniss [na:tueca:ntnis] n.f. daut val weeten von de Natua; de Weisheit von Sachen enne Natua; 
Lawenslia - science; biology. See: Lawenslia. Category: 3.6.6. Science, 1.4. Living things. 

natuamassich [na:tuame:siQ] adj. soo aus enne Natua - natural; instinctive. Category: 1.7.1. 

Natural, 6.1.7. Artificial, 9.1.3.1. Physical, non-physical, 3.2.1.6. Instinct. 

natural [na:tyra:l] adj. soo aus enne Natua; von de Natua; von Plaunten; von wilt jewosnet - 

natural. Category: 1.7.1. Natural, 6.1.7. Artificial, 9.1.3.1. Physical, non-physical. 

naun [noun] adv. Variant: enaun. bat aun; aun; jaajen; onen Tweschenrum - 

against. See: aun-; jaajen. Category: 8.5.2. Direction. 

naunbaken [nounba:kan] v.w. met Liem eene Sach aun eene aundre baken daut dee doa blift - paste 

to. Category: 1.2.3.1. Liquid, 6.7.5. Fastening tool, 7.5.2. Join, attach, 7.5.2.2. Stick together. 

naunbieejen [nounbiejan] vs. bieejen daut et hanliencht; bieejen ooda dreien daut waut bat naun kjemt - 
bend toward. 

naunbrinjen [nounbripan] v.s. bat aun waut naun brinjen; toopbrinjen daut et aunschieet; en de Rechtunk 
no waut waut brinjen - approach. Category: 3.5.1.4.2. Contact, 6.1.2. Method, 7.2.3. Move toward 
something, 8.2.6.2. Near, 8.4.6.4.1. Soon. 

naunbuen [nounbyan] v.w. aun een Jebied ooda Meebel waut buen toom daut jrata moaken - build onto. 

naundachen [nounda:xan] v.w. oppdachen; en de Rechtunk von waut dachen - light up. Category: 1.1.3.6. 
Lightning, thunder, 5.2.4. Tobacco, 8.3.3. Light. 

naundrekjen [noundrecen] v.w. naunschuwen; aun waut lanen ooda schuwen; aunkjleewen; noppdrekjen- 
press against. 

naunfaulen [nounfoulan] vs. soo faulen daut eena waut traft biem faulen - fall against. 

naunfoaren [nounfoajan] VS. soo foaren daut eena waut traft; bat dichtbie foaren; no eene jewesse Stad 
foaren - drive against. 

naunfrieren [nounfriren] V.s. von frieren aun waut faust woaren - freeze to. 
naungonen [nougo:non] v.s. approach. 

1 • eene Oabeit aunfangen ooda oppnamen; dwautsch woaren - approach. 

2 • dwautsch woaren; errsennich woaren - go crazy. Category: 3.5.1.4.2. Contact, 6.1.2. 

Method, 7.2.3. Move toward something, 8.2.6.2. Near, 8.4.6.4.I. Soon. 
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naunhenjen [nounhepan] vs. opphenjen aun waut; soo opphenjen daut et aun waut es - hang onto, 
naunhoolen [nounhaulan] v.s. soo hoolen daut et aun waut es - hold against. 

naunjebakt [noupaba:kt] adj. faustjebakt; aunjebakt; faustjeliemt - glued; stuck to. Category: 7.5.2. Join, 
attach. 

naunjebut [noupabyt] adj jrata jebut; met buen jrata jemoakt - added; additional. Category: 8.1.4. More. 

naunjehongen [noupahorjan] adj. soo daut et aun waut jehongen es - hung on. 

naunjekjleeft [noupeclaift] adj. naunjebakt; met Liem aunjebakt - pasted to. 

naunjemoakt [noupamoakt] adj. soo daut dee aun waut es; naunjehongen; naunjekjleeft - 
attached. Category: 4.3.3. Love, 7.5.2. Join, attach. 

naunjewossen [noupavosan] adj. soo jewossen daut et toop es; groot - grown to. 

naunkjrieen [noupcrian] V.s. eene Sach soo besorjen daut dee aun waut blift ooda aunschieet - get 
against. 

naunkleiwen [nougkleivan] v.w. soo kleiwen daut waut aun waut aundret naunkjemt; bekleiwen - 

scratch. Category: 2.5.3. Injure, 2.5.6. Symptom of disease, 7.3.4.5. Actions of the hand, 7.9.1. 
Damage. 

naunkomen [nour]ko:man] vs. no ooda bat waut komen; de Jelaajenheit kjrieen eenem siene Sach to 
doonen wan eena doa aul no jeluat haft - come against. 

naunkuplen [nourikuplan] v.w. aunhitschen; toophoaken; aunstekjlen - hitch to. 

naunlajen [nounla:jen] v.s. soo hanlajen daut et aun waut aunschieet - lay against. 

naunmoaken [nounmoaken] v.s. aunkjleewen; aunnoaglen; aun waut faust moaken - 
attach. Category: 7.5.2. Join, attach. 

naunpaussen [nounpousen] V.w. eene Sach reedmoaken toom tooppaussen; twee Sachen toopbrinjen 
daut dee met enaunda stemmen; tooppaussen - fit. Category: 2.4.1. Strong. 

naunpralen [nounpra:lan] v.w. naunfoaren; bosich jaajen waut foaren - drive into. 

naunraakjnen [nounreacnan] v.w. bieraakjnen; bie eene Raakjnunk bienamen - add to. Category: 8.1.4.2. 
Increase. 

naunranen [nounra:nan] v.w. soo ranen daut eena aun waut nauntraft - run against. 

naunrekjen [nounrecan] v.w. bierekjen; nom Desch komen; sikj bie eene Grupp biesaten - 

join .Category: 4.1.5. Unity, 4.2.1. Come together, form a group, 7.5.2. Join, attach, 3.5.1.4.2. 
Contact, 6.1.2. Method, 7.2.3. Move toward something, 8.2.6.2. Near, 8.4.6.4.1. Soon. 

naunsaten [nounsa:tan] v.w. naunpaussen; soo hansaten daut twee Sachen toop sent - set against. 

naunscheeten [nounjaitan] V.s. soo scheeten daut eena waut traft - shoot at. 

naunschlonen [nounJlo:nan] v.s. soo schlonen daut eena waut traft - hit against. 

naunschmaaren [nounfmeajan] V.w. aunkjleewen; naunbaken; soo schmaaren daut waut aun blift - 
smear. Category: 1.2.3.2. Oil, 5.4.5. Anoint the body, 7.3.7.3. Spread, smear. 

naunschupsen [naunjlspsan] V.w. schupsen daut et aun waut naunkjemt; haustich schuwen soo daut et 
aun waut naunpralt - push against. 

naunschuwen [nounjyvan] v.s. bat aun waut naun schuwen; toopschuwen - push against. 

naunspalden [nounspaddan] v.w. met Spalden aun waut faust moaken; leicht aun waut aunmoaken - pin 
to. 

naunsteeten [nounsteiten] V.s. naunstuksen; bat aun waut steeten - butt against. 

naunsteewen [nounsteivan] V.s. loten Stoff aun waut naunpusten; soo steewen daut de Stoff opp ooda 
aun Sachen naunkjemt - dust against. 

naunstrikjen [nounstrican] V.w. naunschmaaren; soo strikjen daut een Tieekjen ooda waut doaraun blift - 

smear. Category: 1.2.3.2. Oil, 5.4.5. Anoint the body, 7.3.7.3. Spread, smear. 
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nauntrakjen [nountra:can] vs. bat naun brinjen; warn en eene Sach intressieren un met dam toop 
oabeiden - pull up to. 

naunwaussen [nounvousen] vs. von een Kjint: groot woaren; oppwaussen; utwaussen - grow 

wp.Category: 2.6.4.4. Adult, 4.3.1.3. Mature in behavior. 

naunwaussent [nounvousent] adj. aum waussen; haulfjewossen - maturing. Category: 2.6.4.3. Youth. 

nauschen [noujan] v.w. een bat aten tweschen de Moltieden; schmakjen - nibble continually. 

Nauschwoakj [noufvoac] n.n. PI: soont toom tweschenenn aten; daut waut eena tweschen de Moltieden 
at - dainties; sweets; confectionaries; junk food. Category: 5.2.3.4. Prepared food. 

naut [nout] adj. feicht; wotrich; klaum - wet. Category: 1.3.3. Wet. 

Nautschat [noutJe:t] n.m. PI: Nautschats. een leeftolja Nomen fa een kjlienet Kjint daut weinich kaun ooda 
weet - semi-endearing term for a child; still wet behind the ears; greenhorn. Category: 6.1.1.1. 

Expert. 

Nauz [nouts] n.n. Feichtichkjeit auf Raajen, Schnee, Deiw ooda Awaschwamunk - 
precipitation. Category: 1.1.3.3. Rain, 1.2.3. Solid, liquid, gas. 

Nawel [ne:vel] n.m. soone klaume Loft daut doa nich kloa derch to kjikjen es; eene Wolkj dee gauns bat 
oppe leed licht - fog; mist; pall; haze. Category: 1.1.3.2. Cloud, 1.2.3.3. Gas, 2.6.6.5. Bury. 

nawlen [ne:vlen] v.w. Nawel haben; de Aunfank vom Nawel; steewen soo daut schlajcht to seenen es - 
fog. Category: 1.1.3.2. Cloud. 

Nawelraajen [ne:velreajan] n.m. PI: Nawelraajens. een fiena Raajen bie Nawel soo aus doaken - heavy 
mist; drizzle; mizzle. Category: 1.1.3.3. Rain. 

nawlich [ne:vlig] adj. soo aus em Nawel - foggy. Category: 1.1.3.2. Cloud. 

Nazion [na:tsio:n] nf. PI: Nazionen. een Launt un de Menschen un aare Rejierunk - nation. Category: 4.1.9. 
Kinship, 4.6.2. Citizen, 4.6.7.1. Country. 

nazional [na:tsio:na:l] adj. von eene Nazion; soo aus von eene Nazion; awa eene gaunse Nazion - 
national. Category: 4.6.7.1. Country. 

n© See main entry: eene. 

nechtlich [negtlig] adv. jieda Nacht - nightly. Category: 8.4.1.2.1. Night. 

nedroat [nedroat] adj. eenjemoten; gauns goot - considerable. Category: 8.1.3.1. Many, much, 9.3.1.1. To a 
large degree. 

Need [neid] nf PI: Needen. een Stekjel toom twee Schichten toophoolen, de Stekjel haft een Kopp opp 
een Enj un woat opp daut aundre Enj veneet, daut es veklopt daut et een Kopp jeft - 
rivet. Category: 6.7.5. Fastening tool, 7.5.2. Join, attach. 

needen [naiden] V.w. met Needen waut faust moaken; een Enj vekloppen soo daut et een Kopp jeft - 

rivet. Category: 6.7.5. Fastening tool, 7.5.2. Join, attach. 

needich [naidig] adj. velangt; sea wichtich; jeit doaronen nich - necessary; needed; 

essential. Category: 8.1.7.3. Need, 9.4.2.3. Necessary, 8.1.7.2. Lack, 8.3.7.5.1. Basic. 

Needichkjeit [naidigceit] nf waut eena needich haft; een Muss - necessity; requirement. Category: 8.1.7.3. 
Need, 9.4.2.3. Necessary, 4.7.1. Laws. 

neemen [naiman] v.w. eenen Nomen jawen - name. Category: 4.3.1.4. Reputation, 9.7. Name, 9.7.1. 

Name of a person, 9.7.3. Name of a thing. 

neewadrich [naiva:drig] adj. hanewada jaajenaun; hielrich; nich tofrad to stalen - out of sorts; cranky; ill- 
humoured. Category: 3.4.2.3. Angry. 

negatiew [neya:tiv] adj. jaajenaun; nich behelplich; na; een Pol aun eene Betrie - 

negative. Category: 6.6.8.1. Working with electricity, 8.1.1. Number, 9.4.6.1. No, not. 

neien [neian] v.w. met Notel un Drot Stekja Zeich toop moaken; utneien - sew. Category: 6.6.1. Working 
with cloth, 7.5.2. Join, attach. 

neiden [neidan] v.w. aufjenstich sennen; eenem waut nich jennen - covet. Category: 3.3.1.8. Lust, 3.4.1.1. 
Like, love, 3.4.2.1.8. Jealous. 
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Neidoos [neidous] n.f. PI: Neidoosen. eene Doos toom Notlen, Twierem un aundret Toobehia toom neien 
haft - sewing basket. 

Neidrot [neidro:t] n.m. PI: Neidrad. Twierem, Fodem, Drot toom Zeich neien - thread. Category: 6.6.1.2. 
Spinning thread, 6.7.5. Fastening tool. 

Neihoot [neihout] n.m. PI: Neiheed. Variant: Neirinkj; Neiroot. Finjahoot; een blajchnet Flootje toom oppe 
Finjaspetz toom de Notel schuwen - thimble. See: Finjahoot. 

neijen [neijan] v.w. incline. 

1 • raufbieejen; naunbieejen; lanen - incline. 

2 • leicht waut doonen; waut jewant sennen - tend. Category: 8.3.1.4.2. Leaning, sloping, 3.2.8. 
Tendency, 6.3.2. Tend herds in fields. 

Neijunk [neijugk] n.f. daut waut eena leicht en eenen Jewessen Faul deit; waut eena sikj wenscht - 

propensity; inclination; tendency. Category: 3.2.8. Tendency, 8.3.1.4.2. Leaning, sloping, 3.1. Soul, 
spirit. 

Neikjeskje [neicesco] n.n. PI: Neikjeskjes. een kjlienet Kjessen toom Notlen nenstaakjen - pin cushion. 

Neimaschien [neimajin] n.f. PI: Neimaschienen. eene Maschien dee neien kaun - sewing 

machine. Category: 6.6.1. Working with cloth. 

Neimaschienschepkje [neimaijinefepco] n.n. PI: Neimaschienschepkjes. daut Schepkje unjarem 
Desch von eene Neimaschien toom dan unjaschten Twierem leewren - sewing machine shuttle. 

Neinotel [neino:tol] n.f. PI: Neinotlen. eene Notel toom neien; eene Notel met een Loch opp daut dikje Enj 
toom dan Twierem leiden - sewing needle. 

Neirinkj [neiripc] n.m. PI: Neirinj. Finjahoot; Neirot - thimble. 

Neirot [neiro:t] n.m. PI: Neirod. Neihoot; Finjahoot - thimble. 

Neit [neit] n.m. Aufgonst - envy; grudge. Category: 3.4.2.3. Angry. 

Neitich [neitig] n.n. PI: -. daut aun waut eena neit - sewing notions. 

neiw [neiv] adj. krakjt; bat opp daut latste krakjt - fussy; sensitive; neat; irritable. Category: 2.3. Sense, 
perceive, 3.1.2.1. Alert, 3.4. Emotion, 4.3.6.2. Tidy, 7.5.5. Organize, 7.5.8. Simple, 
complicated, 3.4.2.3. Angry, 4.3.1.5.2. Bad-tempered. 

Neiwheit [neivheit] n.f. de Toostaunt von neiw sennen - testiness. 

nekjen [necon] v.w’. metem Kopp eene Bewaajunk moaken - nod. Category: 3.5.6.1. Gesture, 5.7.1. Go to 
sleep, 7.1.9. Move a part of the body. 

Nekjen [necen] n.pl. Faksen; butajeweenelje Bewaajungen - odd or peculiar habit. 

nekjkoppen [neckopen] v.w. metem Kopp no hinjen un vaaren bewaajen wiesen daut eena met waut 

stemt; dan Kopp sachelkjes loten rauffaulen biem enschlopen wan eena sett - nod. Category: 3.5.6.1. 
Gesture, 5.7.1. Go to sleep, 7.1.9. Move a part of the body. 

nekjsch [necj] adj. jaajenaun; boksch - balky; petulant. See: boksch. Category: 4.3.1.5.2. Bad-tempered. 

nekjschen [necjen] v.w. jaajenaun sennen - nod. Category: 3.5.6.1. Gesture, 5.7.1. Go to sleep, 7.1.9. 
Move a part of the body. 

Nekjschheit [necjheit] n.f. de Toostaunt von nekjsch sennen - stubbornness; petulance. Category: 3.3.1.7. 
Stubborn. 

nen- [non \ppfx. en waut nenn - into. Category: 8.1.2.5. Divide numbers, 
nenbelkjen [nenbelcon] v.w. sea lud en waut nenraden; nenschrieen - yell into, 
nenbloaren [nenbloajon] v.w. nenbelkjen; nenschrieen - yell into, 
nenbraakjen [nenbreacon] vs. enbraakjen; derchbraakjen - break into. 

nenbrinjen [nenbripon] vs. enbrinjen; bat bennen brinjen - bring in. Category: 6.4.5.1. Fish with net. 
nendenkjen [nendepcon] vs. vestonen; dietlich moaken; kloa vaastalen - reflect upon, 
nendrekjen [nendrecon] v.w. enbucken; doldrekjen; en waut nenprassen - press into. 
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nendrinjen [nendripan] v.s. nenschuwen; nenprassen; met schuwen en waut nenkomen - force into; 
penetrate. Category: 7.3.2.6. Put in. 

nendroagen [nendroagan] v.s. nenbrinjen; nenholen; nenfieren - carry in. 

nenducken [nendukan] v.w. enducken; oppzoppen - dip into. 

nenfaulen [nenfoulan] v.s. en waut nenn faulen - fall into. Category: 7.2.2.5.1. Fall. 

nenfeistren [nenfeistran] v.w. nenschmieten; nenkobbossen; nenkofoojen - chase in; throw into. 

nenfieren [nenfiran] v.w. bat bennen fieren; met een Woagen ooda Foatich waut bat bennen brinjen - haul 
in; transport into. 

nenfinjen [nenfipan] V.s. dan Wajch en waut nenn sieekjen un foadich brinjen; lieren woo eena en waut 
nenkjemt - find one’s way in. 

nenfoaren [nenfoajan] v.s. met een Woagen ooda Foatich en een Jebied nenn brinjen; met Jereetschoft 
opp eene Stap aunfangen to oabeiden - drive in. 

nenfoten [nenfo:tan] v.s. eene Haunt nenstaakjen; de Finjasch en een Jefass nenlangen - put into, 
nenglupen [neglypan] v.w. nenkjikjen; sea en waut nenkjikjen - peer into. 

nengonen [nego:nan] v.s. en waut nenstaupen; von buta waut bat benna daut gonen - walk in; 

enter. Category: 4.2.1.8.1. Join an organization, 7.2.3.4. Move in. 

nengrowen [negro:van] vs nenschapen; en Loch en waut moaken; nenpulkjren - dig in. 
nenhaken [nenha:kan] v.w. daut ieeschtemol en waut haken - chop into, 
nenhalpen [nenhalpan] vs. halpen daut waut wua nenkjemt; nenpaussen - help into, 
nenheiwen [nenheivan] v.w. nenhaken; nenschlonen - chop into. 

nenhenjen [nenhepan] v.s. waut en een Loch ooda Behelta henjen; waut moaken en waut raufhenjen - 
hang into; dangle into. 

nenholen [nenhodan] v.w. no waut gonen un daut nenbrinjen - bring in; fetch in. Category: 6.4.5.I. Fish 
with net. 

nenhoosten [nenhaustan] v.w. hoosten daut eenem sien Odem en waut nenjeit - cough into, 
nenjebeitelt [nepabeitelt] adj. met een Beitel en waut nenjehakt - chiselled into. 

nenjebroaken [nepebroakan] adj. soo daut doa enjebroaken es; onen Frieheit un met Jewault en een Hus 
ooda Stow nengonen - broken into. 

nenjebrocht [nepebroxt] adj . no bennen jebrocht; nenjedroacht; nenjefieet - brought into. 

nenjebromt [nepebromt] adj. soo daut eenem daut von brommen es em Kopp jeblawen; soo daut eena 
een Jebromm nich loosswoat - hummed in. 

nenjebut [nepabyt] adj. met buen nenjemoakt ooda foadich jebut - built into. 

nenjedeept [nepadaipt] adj. derch deepen oppjenomen; met deepen metenjeschloten - baptised into. 

nenjedrekjt [nepedrect] adj. met drekjen en waut nenschuwen; met drekjen een Tieekjen moaken; daut 
Jaajendeel von oppligjent - pressed into. 

nenjedroacht [nepedroaxt] adj. nenjefieet; nenjebrocht; met droagen nenjekomen - carried into, 
nenjedrungen [nepedrugan] adj. soo daut et en waut jekomen es un doa blift; vestonen - penetrated, 
nenjefieet [nepafiat] adj met een Foatich ooda Woagen en waut nenjebrocht; nenjedroacht - brought into, 
nenjefraten [nepefre:tan] adj. nenjerostat; vefult; utjewoschen - eaten into, 
nenjehakt [nepaha:kt] adj. met haken en waut nenjeschnaden; nenjebeitelt - chopped into. 

nenjekomen [nepako:man] adj. soo daut dee bat bennen jekomen es; soo daut dee bat eenem es - came 
into. 

nenjekrauzt [nepekroutst] adj. met krauzen en waut jetieekjent; nenjeschieet - scratched into, 
nenjekroacht [nepekroaxt] adj. von kroagen nenjekomen; jekroacht - invited into, 
nenjeleit [nepaleit] adj. met leiden nenjebrocht; bejleit - led into. 
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nenjeloten [nepalo:tan] adj. met Frieheit nenjekomen; - allowed in. 

nenjeneit [nepaneit] adj. met neien faustjemoakt - sewn in. 

nenjenomen [nepano:man] adj nenjedroacht; nenjeloten; nenjebrocht - taken in. 

nenje'oabeit [n£pa , '?oabeit] adj. soo aus met Jereetschoft Sot ooda Stroo enne leed nenjemoakt; 
nenjeplieecht; unjajeplieecht - worked in. 

nenjeplaunt [nepepbunt] adj. jesat; jeseit; met plaunten enne leed jesat - planted in. 
nenjerant [nepara:nt] adj. met ranen nenjekomen; bosich nenjegonen - ran in. 
nenjeschlikjt [nepejlict] adj. opp eenen schlauen Wajch nenjekomen; nenjestolen - snuck in. 
nenjeschmaten [nepefmedan] adj. met schmieten wua nenjekomen; nenjefloagen - thrown into, 
nenjeschnizt [nepefnitst] adj. met een Massa nenjeschnaden; nenjekjoaft - snipped into. 

nenjeschrawen [nepefrewan] adj. doljeschrawen; en een Buak ooda opp een Papia jetieekjent ooda 
jeschrawen - written into. 

nenjesponnen [nepesponan] adj. met spennen em Twierem nenjekomen - spun into, 
nenjestalt [nepesta:It] adj nenjesat; en waut hanjesat - placed into. 

nenjetrocken [nepetrokan] adj. soo daut dee en eene niee Stad Wonunk jemoakt haft; nenjezopt; 
oppjezopt - moved into; soaked. 

nenjewaft [nepave:ft] adj. met wawen em Zeich nenjebrocht; nenjeflajcht - woven into, 
nenjewalt [nepave:lt] adj. soo daut dee jewalt es; met eene Wol nenjestemt - elected. 

nenjewossen [nepavosan] adj. en een jewesset Ella nenjekomen; von toopwaussen ve'eenicht; 
vewossen - grown in. 

nenjoagen [nepoagan] vs. enjoagen; waut ooda warn en waut nenn joagen - chase into. 

nenjriepen [nepripan] vs. haustich wua nenn rieekjen un waut faust hoolen; sikj en eene Sach 
nenmischen om een Wuat to jawen woo daut wieda ranen saul - grab into. 

nenkjietren [nepcitran] v.w. kjietren daut waut woa nenfelt; en waut nenn vejeeten - spill into; dribble into. 

nenkjikjen [nepcican] v.w. look into. 

1 • seenen auf waut en waut jewesset es; beseenen - look into. 

2 • derchdenkjen; nosieekjen - think through. Category: 4.7.5.1. Investigate a crime, 
nenkrauzen [nerjkroutsan] v.w. vekrauzen; krauzen daut et to seenen blift - scratch into. 

nenkroagen [nerjkroagan] v.w. enloden nenn to komen; warn froagen en Hus ooda enne Stow nenn to 
komen - invite into. 

nenkrupen [nerjkrypan] v.s. opp Henj un Kjneeen en waut nengonen; met krupen en waut nengonen - 
crawl in. 

nenlajen [nenla:jan] v.s. en waut hanlajen; nenbrinjen; nensaten - lay into. Categoiy: 3. 5.1.8. 

Criticize, 4.8.2.3. Attack. 

nenlangen [nenla:r)an] v.w. nenrieekjen; de Haunt en waut nenstaakjen no waut - reach in. 
nenloten [nenlo:tan] vs. Frieheit jawen toom nenkomen - allow in. 
nenmischen [nenmifan] v.w. mank rieren; vezaublen; Ordnunk velieren - mix in. 

nenmoaken [nenmoakan] v.s. en waut ooda aun waut faust moaken; en waut nenbrinjen; nensaten - 

affix. Category: 7.5.2. Join, attach, 9. Grammar. 

nenmurchlen [nenmiuxlan] V.w. engrowen; nenbraakjen; jewaultmassich en waut nengrowen ooda 
nengonen - enter forcibly; gouge into. 

nenn [nen] adv. Variant: enenn. von buten no bennen - in. Category: 3.5.1.2.9. Be about, subject, 8.4.5.2.3. 
During, 9.2.4. Prepositions, postpositions. 

nennamen [nene:man] v.s. nenbrinjen; nendroagen; nensaten - take in. Category: 4.2.1.4.1. Welcome, 
receive. 
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nenoabeiden [nanoabeidan] v.w. Stroo unjaoabeiden; manknamen; Rum fa waut moaken - work into; 
amalgamate. 

nenpaussen [nenpousan] v.w. en waut paussen; soon Jeschekj haben daut et en waut nenn kaun - fit 
into. 

nenpeesren [nenpaisran] v.w. nensteewen; vom Wint Stoff wua nenkjrieen - blow in, as the wind blowing 
dust into something. 

nenpessen [nenpesan] v.w. nenpischen; nenstrullen - urinate into. 

nenpischen [nenpifan] V.w. nenpessen; Pisch en waut nentrechtren - urinate into. 

nenplenjren [nenplepran] v.w. bossich enjeeten; plenjren daut et en een aundren Behelta jeit - pour into. 

nenpoaschen [nenpoafan] v.w. sea nenjeeten; sea nenranen loten - pour into. See: enpoaschen. 

nenpompen [nenpompan] v.w. met eene Pomp waut nenbrinjen - pump into. 

nenpraajen [nenpreajan] v.w. teach forcefully. 

1 • soo unjarechten daut daut jelieet es; strenj unjarechten ooda belieren; sea dietlich moaken - teach 
forcefully. 

2 • met bemieejen waut en een kjienet Loch nenmoaken - force into small opening, 
nenprusten [nenprustan] v.w. nenhoosten; prusten soo daut de Odem wua nenjeit - sneeze into, 
nenpusten [nenpystan] v.w. nenblosen; Wint ooda Loft nenschuwen - blow into, 
nenraajnen [nenreajnan] v.w. derchraajnen; derch een Loch ooda Fensta raajnen - rain into. 

nenranen [nenra:nan] v.w. bossich nengonen; naunranen; toopranen von eenem dee rant ooda uk von 
Flissendjet - run into. Category: 4.2.1.2. Encounter. 

nenrieren [nenriran] v.w. nenmoaken met rieren; verieren; derchrieren - mix into. 

nenrieekjen [nenriacan] v.w. nenlangen; de Haunt ooda Oarm en waut nenstaakjen - reach into. 

nenroodlen [nenraudlan] v.w. met roodlen wua nenkomen - bike into. 

nenroopen [nenraupan] v.w. roopen daut see nenkomen; lud sajen daut et Tiet es toom nenkomen - call 
in. 

nenrumplen [nenrumplan] v.w. nenrollen; nenbulren - tumble into. Category: 7.2.2.5.1. Fall, 1.1.3.6. 

Lightning, thunder, 3.5.7.6. List, 7.2.2.7. Move in a circle, 7.3.5. Turn something, 8.3.1.5.1. Roll 
up. 

nensaten [nensa:tan] v.w. nenlajen; nenbrinjen; en waut hansaten - set into; place into, 
nenschekjen [nenfecan] v.w. send in. 

1 • warn sajen daut hee saul nengonen - send in a person, troops, etc. 

2 • bie Post wua hanschekjen - mail in. See: enschekjen. 

nenschieren [nenjiran] V.w. schieren bat een Loch ooda Ran jemoakt woat; aufschieren - erode into, 
nenschlapen [nenjla:pan] v.w. derchschlapen; derchtrakjen; trakjen daut et wua nenjeit - drag in. 

nenschlekjen [nenjlecan] v.w. veschlekjen; vollschlekjen; Schunt nenstreemen - get plugged; 

clog. Category: 7.5.9.2. Fill, cover. 

nenschlikjen [nenjlican] V.w. opp eenen vestoaknen Wajch wua nengonen; stell fua nengonen - sneak in. 
nenschlonen [nenJlo:nan] v .s’, schlonen soo daut waut nenjeit - pound into, 
nenschnieden [nenfnidan] vs. aunfangen to schnieden - cut into. 

nenschoawen [nenjoavan] v.w. nenschuwen; veschoawen; met schoawen waut moaken nenfaulen - push 
coarse material into something. 

nenschraden [nenfre:dan] v.w. bosich nengonen; met groote Staupen wua noppgonen - stride into, 
nenschriewen [nenfrivan] vs. no eene Zeitunk schriewen; en een Buak waut schriewen - write into, 
nenschruwen [nenfryvan] vs. met dreien waut wua nenpaussen; opp Jewinj noppschruwen - screw into, 
nenschuwen [nenfyvan] v.s. schuwen soo daut waut nenfelt ooda nenjeit - push into. 
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nenspieen [nenspien] v.s. spieen daut et wua nenjeit - spit into, 
nenspretzen [nenspretsen] v.w. spray into. 

1 • nenlakjen; spretzen daut et wua nenfelt; - spray into. 

2 • unjaspretzen; enspretzen; Medizien met eene Notel unja de Hut ooda en eene Oda spretzen - 
inject. Category: 2.5.3.2. Poison, 7.3.2.6. Put in. 

nenstaakjen [nensteacan] v.s. eenen Stock ooda Massa en waut nenschuwen; nenschnieden; 
nenpuaksen; nenpoakren - stick into; poke into. 

nenstaupen [nenstoupan] v.w. nentraden; en waut staupen; dan Foot en waut saten - step 

into .See: nentraden. 

nenstieen vs. step into. 

1 • nenn staupen; en eene Schoo ooda en Bekjsen nenstaupen - step into. 

2 • sikj en een Foatich dolsaten; oppstieen - take a seat in a vehicle. 

nenstoppen [nenstopan] v.w. nendoonen; nensaten; nenlajen; nenschuwen - stuff into; put into, 
nenstreemen V.w. soo aus een Stroom wua nenn ranen - stream into; flow into, 
nenstrullen [nenstrulan] v.w. nenpischen; strullen daut et en waut nenn traft - urinate into, 
nentraden [nentre:dan] v.w. nenstaupen; dan Foot en waut nensaten - step into. See: nenstaupen. 
nentrakjen [nentra:can] vs. move into. 

1 • en een Hus nentrakjen - move into. 

2 • enfadmen; eenen Drot ooda Baunt wua derchtrakjen - thread. 

nenwalen [nenve:lan] v.w. met Stemmen warn em Aumt saten; rutstemmen - elect; vote 

for. Category: 3.3.1.2. Choose, 4.6.6.4. Election. 

nenwaussen [nenvousan] v.s. bat een jewesset Ella komen; aunwaussen - grow into. Category: 9.1.1.2. 
Become, change state. 

nenwoagen [nenvoagan] v.w. nengonen wan daut uk jefaadlich es; waut engonen wan eena doabie uk 
velieren kunn - risk to enter; dare go in. 

nerjlen [nejjlan] v.w. nat ve'achten; nat spotten - scorn. Category: 3.5.1.8.3. Mock, 4.3.2.1. Despise 
someone. 

nerkjen [nejcan] V.w. noaren; met direkjt aunraden ooda auntuksen; warn dolranen ooda Spos von am 
moaken - tease; irk; taunt; harass. Category: 3.5.1.8.3. Mock, 3.4.2.3. Angry, 3.4.2.3.1. 

Annoyed, 4.7.9.6. Oppress. 

nerkjent [nejcent] adj. met noaren ooda nerkjen; soo daut et von warn Spos moakt - 
provocative. Category: 2.6.2.2. Attract sexually. 

nerwees See main entry: narwees. 

Nia [nia] n.f. PI: Nieren. daut Jlett em Kjarpa daut daut Bloot reinmoakt un Pisch moakt - 
kidney. Category: 2.1.8. Internal organs. 

nich [nig] adv. em Jaajendeel; waut vestrieden; onen daut - not; nor. Category: 9.4.6.1. No, not, 9.6.1.2. Or, 
either. 

nichemol [nigemo:l] adv. nich emol; staunen ooda sikj tieren daut deejanja ooda de Sach nich es - not 

even. 

Nicht [nigt] n.f. PI: Nichten. eenem sien Brooda siene Dochta un eenem siene Sesta aare Dochta - female 
cousin; niece. Category: 4.1.9.1.8. Nephew, niece. 

nichta [nigtA] adj. bie kloaren Kopp sennen; nich bedrunken - sober. Category: 4.2.8.1. Serious, 
nichtachtent [nigta:xtent] adj. Variant: nichachtent. ve'achtent; nich waut Wieet talen - disregarding. 
nie 1 [ni] adj. nich oolt; fresch; jrod jeworden - new. Category: 5.6.4. Wash clothes, 8.4.6.5.3. New. 

nie 2 See main entry: nienich. 
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niedatrajchtich [nida:tra:gtig] adj. schoslich; schlajcht; ut Raunt un Baunt; haslich - belligerent; 
contemptible; vile; despicable; irritating. See: haslich. Category: 4.5.4.6. Rebel against 
authority, 3.4.2.1.1. Dislike, 4.3.2.1. Despise someone, 4.3.1.1. Bad, immoral, 3.4.2.1.2. Hate, 
detest, 2.3.5. Sense of touch, 3.4.2.3.1. Annoyed. 

Niedatrajchtichkjeit [nidadragtigceit] n.f Schowanak; Onheil - villainy. 

Nieej [niaj] n.f PI: Nieejen. eene sea kjliene Mot; ‘enne Nieej’ es soo weinich daut et nich loont - small 
amount; pittance; bit. See: Stekj. Category: 6.3.1.7. Beast of burden, 8.1.6.1. Part, 8.1.6.2. 

Piece, 8.6. Parts of things. 

Nieichkjeit [niiyceit] n.f. PI: Nieichkjeiten. eene Norecht dee soont vetalt waut korz jeworden es; Niess - 
news. Category: 3.5.2.2. News, message. 

niejebuaren [nijebuejen] adj. met eene aundre Enstalunk ooda Natua; oppfaulent veendat - 

newborn. Category: 2.6.4.1. Baby. 

niejemoakt [nijemoakt] adj derchjeoabeit daut et meist soo aus nie es; oppjefrescht; fresch jemoakt - 

renewed. Category: 8.4.6.5.3. New. 

niejeschaufen [nijejbufan] adj. met nieet Lawen; soo daut eena siene oole Natua aufjelajcht haft un eene 
aundre aunjenomen - remade. 

niejewossen [nijavosan] adj. fresch jewossen; fresch utjeloten - newly grown. 

Niejoa [nijoa] n.n. PI: Niejoaren. de Aunfank von een Joa, soo aus dan 1. Jaunewoa - New Year, 
niejoasch [nijoaj] adj. toom Niejoa; soont aus toom Niejoa; biem Niejoa - for New Year. 

Niejoaschkuak [nijoajkuak] n.f. PI: Niejoaschkuaken. eene Rasienenkuak en Fat jebrot to Niejoa - New 

Year's cookie. 

Niejoaschowent n.f. PI: Niejoaschowents. de Owent ver Niejoa; de 31. Dezamba - New Year's Eve. 

niel [nil] adv. sea krakjt no waut oppaussen - precise; close watch. Wan de Schiela niel kjikjt un opppaust, 
daut Meet hee daut leicht. When the pupil looks closely and watches, then he learns 
well. Category: 8.1.5.8. Exact. 

Nielinkj [nilipc] n.n. PI: Nielinja. eena dee jewesse Oabeit nich jewant es ooda kjant - 

novice. Category: 6.1.1.1. Expert. 

niemols [nimols] adv. nienich; kjeenmol - never. See: kjeenmol; nienich. Categoiy: 8.1.5.2. None, 
nothing, 8.4.6.6.6. Never, 9.2.3.2. Indefinite pronouns, 9.4.6.1. No, not. 

Niemon [nimo:n] n.f. PI: Niemonen. Monwakjsel; de Aunfank wan de Mon jrata woat - new 

moon .Category: 1.1.1.1. Moon, 8.4.1.4. Month. 

niemootsch [nimeutj] adj. eene niee Oat haben; nich soo aus verhaa ooda soo aus daut emma jewast es- 
latest or current style; modern; stylish. Category: 4.2.3. Music, 5.3.9. Style of clothing, 8.4.6.5.3. 
New, 8.4.6.5.5. Modern. 

nienich [ninig] adv. Variant: nie. kjeenmol; niemols - never; not 

ever. See: niemols; kjeenmol. Category: 8.1.5.2. None, nothing, 8.4.6.6.6. Never, 9.2.3.2. Indefinite 
pronouns, 9.4.6.1. No, not. 

Nieschia [nijia] n.m. PI: Nieschiasch. eena dee nieschierich es - curiosity. Category: 3.4.1.4. Interested. 

nieschieren [nijiren] v.w. Niess sieekjen; no Niess froagen; aules weeten wellen - pry; 

peer. Category: 2.3.1.3. Examine, 4.3.4.6. Meddle, 2.3.1.1. Look, 2.6.4.8. Peer group, 4.1.4.1. 

Social class. 

Nieschiadoos [nifiadeus] n.f. PI: Nieschiadoosen. eena dee nieschierich es; eena de val frajcht - curious 
person; (a Pandora's box). 

nieschierich [nifirig] adj. hinjaraun sennen no Niess - curious. Category: 3.2.2.7. Willing to learn, 3.4.1.4. 
Interested, 3.5.1.5. Ask. 

Niess [nis] n.n. Nieichkjeit; waut nieet; Norecht dee eena nich ea jehieet haft - news. Category: 3.5.2.2. 
News, message. 
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nietlich [nitlig] adj kjlien; fien; kjlien oba krakjt - neatly; daintily; prettily; primly. Category: 2.3.1.8.1. 
Beautiful. 

Nietnoagel [nitnoagal] n.m. PI: Nietnaajel. een kjlienet bat loose Hut bie een Finjanoagel - hangnail. 

nikjswirdich [mcsvudig] adj. nuscht wieet; to nuscht to brucken - worthless; naughty. Category: 8. 3.7.9. 

Value, 3.5.5.1. Obscenity, 4.3.1.3.1. Immature in behavior. 

Nippel [nipal] n.m. PI: Nippels. aun eene Reif, de Stad wua Loft kaun nenn ooda rut jeloten - 
nipple. Category: 2.1.2. Torso, 2.1.8.4. Female organs. 

no [no:] prep, toward. 

1 • wuahan; en eene Rechtunk; waut opptoo - toward. 

2 • dichtbie - near. Categoiy: 8.1.5.8.1. Approximate, 8.2. 6. 2. Near, 8.4.6.4.1. Soon, 3.3.1.1. 
Purpose, goal, 8.4.6.1.4. Until, 8.5.2.7. Towards, 9.2.4. Prepositions, postpositions, 9.4.5.I. 
Evaluator, 9.5.1. Primary cases, 9.5.1.6.3. Goal (of movement), 9.5.3.2. Recipient (of a 
patient), 9.6.2.7. Purpose. 

no dam no [no: de:m no:] adv.ph. soo aus een jewessa daut haft; soo aus eena waut jewesset vesteit - 
according to him; according to that. 

Noa [noa] n.m. PI: Noaren. Domkopp; Schosel - fool; buffoon; jester; madman. Categoiy: 3.2.1.4. 

Stupid, 3.5.5. Foolish talk, 4.3.5.5. Deceive, 3.5.1.8.3. Mock, 4.2.8. Humor, 2.5.8. Mental 
illness, 4.3.7.2. Crazy. 

noaren [noajan] v.w. nerkjen; to warn raden aus wan hee nuscht wieet es - make a fool 

of. Category: 3.5.1.8.3. Mock, 4.3.5.5. Deceive. 

Noagel [noagel] n.m. PI: Naajel. eene Stang met dee twee Stekja Holt toopjestekjelt woaren; Finjanoagel - 
nail. Categoiy: 2.1.3.3. Finger, toe, 6.7.5. Fastening tool, 7.5.2. Join, attach. 

noaglen [noaglan] v.w. met Naajel un Homa waut faust moaken, aunnoaglen; Noagel enschlonen - 

nail. Category: 2.1.3.3. Finger, toe, 6.7.5. Fastening tool, 7.5.2. Join, attach. 

Noakschieta [noakfitA] n.m. PI: Noakschietasch. eena dee onen Kjleeda jeit - small child in the buff. 

noaktich [noaktig] adj. von Menschen, onen Kjleeda; bloozich; kol - naked; nude; 

bare. See: blooss; kol. Category: 5.3.8. Naked, 3.2.3.1. Known, unknown, 8.1.8.1. Empty, 8.3.8.1. 
Simple, plain. 

noanich [noanig] adv. opp kjeene Stad - nowhere; no place. Category: 8.1.5.2. None, nothing, 9.2.3.2. 
Indefinite pronouns, 9.4.6.1. No, not. 

noarhauft [noajhouft] adj. Variant: noarenhauft. met Noarunk; jesunt fa dam Kjarpa toom aten - 

nourishing. Categoiy: 2.5. Healthy. 

noarisch [noarijj adj. soo aus biem noaren - scornfully. 

No'arnt [no:'?a:jnt] nf PI: No'arnten. waut nom arnten nojelast woat; de tweede Amt - gleaning; second 
crop. 

Noarungsstoff [noarugstof] n.n. Atwoa; Aten; Fooda; Sachen dee Menschen ooda Tieren Noarunk 
jawen- nourishment. Category: 5.2. Food. 

Noarunk [noarunk] nf PI: Noarungen. Variant: Noarinj. soont waut goot es toom aten; soont waut dam 
Kjarpa oppbud wan eena daut at - nourishment; comestibles; provender; food; 
nutriment. Categoiy: 5.2. Food. 

Noasch [noaj] n.f. PI: Noaschen. Hinjarenj; Moazh; Oasch - rear end; posterior; bum; 

arse. See: Oasch; Moazh. Category: 2.1.2. Torso, 8.6.1.1. Back, 6.8.1.3. Poor, 6.8.3.4. Beg. 

Noaw [noav] n.f. PI: Noawen. de hoade Hut ooda daut Tieekjen daut enne Hut blift wan eene Wund veheelt 

es - scar; notch; cicatrix. See: Roof. Category: 2.1.4. Skin, 2.5.3. Injure, 7.9.1. Damage. 

Noba [no:bA] n.m. PI: Nobasch. dee waa opp dan naakjsten Hoff wont; eena dee nich wiet auf von eenem 
wont; een Frint - neighbour. Category: 4.1.4. Neighbor, 8.5.1.5.1. Next to. 

nobren [nobron] v.w. vetalen; spazieren - converse; neighbour. Category: 3.5.1.4. Speak with others, 4.1.4. 
Neighbor, 8.5.1.5.1. Next to. 
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Nobafru [no:ba:fry] n.f PI: Nobafrues. Variant: Nobaschfru. dam Noba siene Fru; de Fru vom Nobahoff - 
neighbour woman. 

Nobahoff [no:ba:hof] run. PI: Nobahaw. de naakjsta Hoff; dam Noba sien Hoff - neighbout yard. 
Nobalaunt [no:ba:lount] n.n. PI: Nobalenda. daut Launt daut aun ons Launt jrenst - neighbour country, 
nobalich [no:ba:lig] adj. soo aus een Noba; opp du; frie vonne Pluz - neighbourly. 

Nobaschoft [no:ba:Jbft] n.f PI: Nobaschoften. de Jaajent wua eenem siene Nobasch wonen - 

neighbourhood; community; vicinity. Category: 4.1.4. Neighbor, 4.6.7.4. Community, 8.5.4.1. 
Vicinity. 

nobatren [no:be:tren] v.w. Fala ooda proste Oabeit oppwiesen; vebatren - improve upon. 

Nobavolkj [no:ba:folc] n.n. PI: Nobavelkja. daut Volkj daut biesied ons Volkj wont - neighbouring people. 

Nobejrafniss [no:bejra:fnis] n.n. PI: Nobejrafnissen. een Toopkomen nom Bejrafniss; eene Feia fa eenen 
Vestorwnen, dee en eene aundre Jaajent begroft es worden - mini-funeral following the main 
funeral. 

Nobilt [no:bilt] n.n. PI: Nobilda. Bilt; waut aufjemoldet; waut jetieekjendet daut waut vaastalen saul - 
replica; reproduction. Category: 8.3.5.6. Copy, 2.6.3. Birth. 

nobliewen [nobliven] vs. dichtbie bliewen; nokomen; metkomen - keep up with; keep abreast. 

noch [noy] adv. enne Vegonenheit un uk nu, oba eena weet nich auf wieda; sea boolt - still; yet; nor. Daut 
haft aul leicht jefroaren oba eena kaun noch Apel kjeepen. It has frozen lightly but one can still 
buy apples. Category: 1.3.2.5. Calm, rough, 7.2.7. Not moving, 9.6.1.5. But, 9.6.1.2. Or, either. 

nochmol [noymo:l] adv. wada; noch eemol; lota; aundatmol - again; another time; an other time. Proow 
nochmol; ekj jleef du woascht daut kjrieen. Try again; I think you will get 

it. See: aundatmol. Category: 8.4.6.6.I. Again. 

noda See main entry: dichtbie. 

nodren [nodran] v.w. noda no waut komen; dichta bie komen - draw nearer; approach; gravitate 

toward. Category: 3.5.1.4.2. Contact, 6.1.2. Method, 7.2.3. Move toward something, 8.2.6.2. 

Near, 8.4.6.4.1. Soon, 3.2.8. Tendency. 

Nodeel [no:dail] n.n. PI: -. daut waut eenem schod es wan eena met eenen Plon, dee toom jratsten Poat 
goot es, derchjeit; daut waut eenem moakt nodenkjen auf eena met waut well wieda schaufen; daut 
Jaajendeel von een Vaadeel - disadvantage. Category: 6.1.3.4. Advantage. 

nodenkjen [no:depcan] v.s. awa waut jreblen - reflect upon; meditate; be in a wistful 
mood .Category: 3.2.1.1. Think about. 

nodenkjent [no:depcent] adj. met awadenkjen; met derchdenkjen - reflective. Category: 2.3.1.7. Reflect, 
mirror. 

nodoonen [no:daunan] v.s. krakjt soo doonen aus een aundra - imitate. Category: 8. 3. 5.5. Imitate. 

nodrekjen [nadrecan] v.w. betoonen; sea kloa moaken - press down. See: betoonen. 

nodroagent [nodroagent] adj. oppe lenjd waut nich looss woaren - consequential. 

nodroat [nodroat] adj. daaje; sea; eenjemoten - thoroughly; according to custom. Category: 9.3.2. 
Completely. 

Nodruck [nadruk] run. Betoonunk; daut kloara moaken - emphasis; stress. Category: 3.5.1.2.8. 

Emphasize, 2.5.2. Disease, 3.4.2.4.I. Worried, 3.5.3.1. Word. 

nofadmen [no:fe:dman] v.w. nosieekjen krakjt woo waut jeworden es; nosieekjen woo eena met warn 
Frintschoft es - trace. Category: 6. 6. 5.1. Draw, paint, 7.2.6. Pursue, 8.1.3.2. Few, little. 

Nofolj [no:foA] n.f. PI: Nofoljen. Folj; daut waut von waut jewesset kjemt - result; 
consequence. Category: 9.6.2.6. Result, 4.7.7. Punish. 

nofoljen [no:foAen] v.w. hinjaraun gonen; hoolen, soo aus eene Lia - follow. Category: 3.2.5.1. 

Believe, 4.5.4.5. Follow, be a disciple, 7.2.5.2. Follow. 

Nofolja [no:foAA] n.m. PI: -. eena dee waut folcht; eena dee eene Lia aunnemt - follower. Category: 3.2.5.1. 
Believe, 4.5.4.5. Follow, be a disciple, 4.9.7.1. Religious person. 
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noforschen [no:fojJen] v.w. utforschen; nosieekjen - research. Category: 3.2.2.1. Study. 

Nofroag [nofroay] n.f PI: Nofroagen. daut sieekjen no mea Norecht no warn ooda eene Sach - inquiry; 
request for information. Category: 3.5.1.5. Ask. 

nofroagen [nofroagan] v.s. vesieekjen aules awa waut to weeten; nosieekjen woo waut steit ooda 
jeworden es - inquire into. Category: 3.2.2.1. Study. 

nogonen [no:yo:nan] v.s. Vaaschreft foljen; noch emol gonen - pursue. Category: 7.2.6. Pursue, 
nogrowen [nogro:van] v.s. growen toom waut sieekjen - dig up. 

nohaa [no:hea] adv. lota; wan ieescht waut awa es; danno - 

afterwards. See: danno; hinjahaa. Category: 8.4.5.2.1. After. 

Noheit [no:heit] n.f. PI: Noheiten. Omjaajent; de Toostaunt von dichtbie sennen - proximity; nearness; 

vicinity. Category: 8.2.6.2. Near, 8.5.4.1. Vicinity. 

nohoakjen [no:hoacen] v.w. daut latste toophoakjen; toom tweedemol hoakjen - rake for a second time. 

Nohoakjsel [no:hoacsel] n.n. PI: Nohoakjsels. daut waut toopjehoakjt woat wan daut jrafste ieescht eemol 
toopjehoakjt es - second raking. 

noholen [no:ho:lan] v.w. waut doonen waut eena es hinjen jeblawen; sikj spooden un warn enholen wan 
eena nich es metjekomen - catch up. Category: 8.2.6.2. Near. 

nohus [no:hys] adv. no Hus; no eenem sien Tuss - homeward. 

nojawen [no:je:van] v.s. oppjawen; enweljen; toojawen; nich soo sea aun waut oabeiden - accede; yield; 
comply; relent; cede; submit; knuckle under; subside. See: enweljen; toojawen. Category: 3.2.5.4. 

Agree with someone, 1.5.6. Growth of plants, 4.8.3.4. Surrender, 6.2.5. Harvest, 9.6.2.6. 

Result, 4.5.4.I. Obey, 4.8.4.5. Renounce claim, concede, 3.3.3.1. Suggest, 8.1.4.3. Decrease. 

nojawrich [no:je:vrig] adj. soo daut eena leicht oppjeft ooda nojeft; nich sea faust aun sien Enj - 
conceding. 

nojeblawen [no:jeble:van] adj. trigjjeblawen; nich metjekomen - retarded; slow. Category: 2.5.8. Mental 
illness, 3.2.1.4. Stupid, 8.4.8.2. Slow. 

Nojeburt [nojabiut] n.f. PI: Nojeburten. daut Fleesch daut no eene Jeburt noch kjemt - 

afterbirth. Category: 2.6.3.2. Fetus. 

Nojedanken [no:jada:r)kan] n.m. PI: -. waut eenem von eene Sach biefelt, no dam daut eena daut goot 
derch jedocht haft - reflection; meditation. Category: 2.3.1.7. Reflect, mirror, 3.2.1.1. Think about. 

nojedrekjt [no:jedrect] adj. betoont; kloa; wada jedrekjt - emphasized; reprinted. 

nojedroacht [nojedroaxt] adj. von eenem aundren aul ea jebrukt; von Kjleedie dee een aundra ieescht 
jehaut haft - used; worn. Category: 7.9. Break, wear out, 8.4.6.5.4. Old, not new, 6.1.2.3.2. Work 
hard. 

nojegonen [no:jayo:nan] adj. soo daut eena delenjd waut jegonen es; jefolcht - followed, 
nojegroft [no jegroft] adj. fresch oppjegroft - dug up. 

nojeholt [no jaholt] adj. enjeholt; foadich jemoakt soo wiet aus de aundre - caught up. 

nojelast [no:jale:st] adj. toom tweedemol derchjelast; oppjelast no dam daut daut jrafste jedonen es - re¬ 
picked. 

nojeloten [no:jalo:tan] adj. nich soo stiew aus ea; nich soo bosich; met Feichtichkjeit nenjetrocken - 
relaxed. Category: 3.4.1.2.1. Relaxed. 

nojemoakt [no:jamoakt] adj. soo jemoakt aus een aundret; aufjeseenen; aufjekjikjt - have copied; have 
counterfeited. See: nomoaken. 

nojeneemt [no:janaimt] adj. veneemt; no warn eenen Nomen jejaft; met krakjt soon Nomen aus sestwaa - 

named after. See: veneemen. 

Nojerad [no:jere:d] n.n. PI: -. de Norad; Novetal; Sachen von eenem vetalen dee dam beschuldjen ooda en 
een schlajchtet Licht loten - gossip. Category: 3.5.1.8.4. Gossip. 

nojerat [no:jere:t] adj novetalt; wieda jesajcht - gossiped. 
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Nojeschmak See main entry: Noschmak. 

nojeschrawen [no:jefre:ven] adj. aufjeschrawen; toom tweedemol jeschrawen - copied. 

nojestonen [no:jesto:nan] adj. soo daut dee be'oobacht ooda no oppjepaust es; soo daut waa weet wua 
dee blift - stalked; pursued. 

nojewoagen [no:javoagan] adj. toom tweedemol jewoagen; noch eemol oppe Wichtschol jesat toom krakjt 
de Wicht weeten - reweighed. 

nojoagen [no:joagan] v.s. vesieekjen warn entoholen; warn proowen to jriepen - prod; urge 

on .Category: 7.3.2.9. Push, 7.3.3.5. Drive along. 

nojreblen [nojreblan] v.w. nodenkjen; goot unjasieekjen un vestonen - ponder; muse; puzzle 

over. Category: 3.2.1.1. Think about. 

nokeiwen [no:keivan] v.w. von Vee: ligjen un keiwen waut ea jegrost wort - chew cud. 

Nokjast [noca:st] nf PI: Nokjasten. een Toopkomen von Famielje un Frind lota em Dach no eene Kjast - 
wedding reception; reception. Category: 2.6.1.2. Wedding, 3.5.9.1. Radio, television. 

nokomen [no:ko:man] its. met bliewen; nich hinjen bliewen; hinjaraun komen - catch up; 

overtake. Category: 8.2.6.2. Near, 7.2.3.5. Move past, over, through, 7.2.5.2. Follow. 

Nokomen [no:ko:man] n.m. PI: -. Famielje; eenem siene Kjinja, Grootkjinja, Uagrootkjinja, usw. - 

descendant. Category: 4.1.9.1.5. Grandson, granddaughter. 

Nokomenschoft [no:ko:menJbft] nf PI: Nokomenschoften. Nokomen; aul de Famieljes dee eenem 

nokomen - offspring; progeny; descendant; posterity. Category: 2.6.4.2. Child, 4.1.9.1.5. Grandson, 
granddaughter. 

nokoment [no:ko:ment] adj. foljent; hinjaraun komen - following. Category: 8.4.5. 1.3. Next, 8.4.5.2.I. 

After. 

nolasen [no:le:san] v.s. opplasen wua aul eemol oppjelast es worden; waut lasen toom de Eenselheiten 
vestonen - read up on; check a reference; glean. Category: 3.5.7.3. Read, 3.2.2. Learn. 

noloten [no:lo:tan] v.s. sachta waut doonen; nich soo bejeistat waut doonen; lindren; opphieren waut to 

doonen; sikj nich mea soo sea spooden; biem neien: daut moaken daut et nich soo faust es - slacken 
off; let up; assuage; relax; subside; lose crispness. See: lindren. Category: 4.4.4.7. Relief, 2.4.5. 

Rest, 3.4.1.2.1. Relaxed, 8.1.4.3. Decrease. 

nom [no:m] contr. no dam - to the. 

nomaten [no:me:tan] vs. wada maten - measure again; re-measure. 

Nomeddach [no:meda:x] n.m. PI: Nomeddachs. von Meddach bat aunfangs Owent; von Klock 12 bat 5 
ooda 6 Nomeddach - afternoon; in the afternoon. Category: 8. 4. 1.2.3. Time of the day. 

Nomeddachstiet [no:meda:xstit] n.f. PI: Nomeddachstieden. de Tiet von Meddach bat Owent ooda von 
Meddach bat Owentkost - afternoon. Category: 8.4.1.2.3. Time of the day. 

Nomen [no:man] n.m. PI: Nomes. daut Wuat bie woont eena warn kjant; daut Wuat met woont eena warn 
roopt - name; monogram. Category: 4.3.1.4. Reputation, 9.7. Name, 9.7.1. Name of a person, 9.7.3. 
Name of a thing. 

Nomenrejista [no:menrajistA] n.n. PI: een Rejista von jewesse Nomes - register of names; 
nomenclature. Category: 9.7.3. Name of a thing. 

Nomenzol [no:mentso:l] n.f. eene Zol von Nomes; de Zol von jewesse Nomes - number of names. 

Nominatiew [no:mina:tiv] n.m. PI: -. eene Form von een Hauptwuat daut em Subjekt vom Sauz jebrukt 
woat - nominative. 

nomoaken [no:moakan] v.s. kopieren; soont ooda soo waut moaken aus een aundra aul haft - copy; 

counterfeit. Category: 8.3.5.5. Imitate, 6.8.9. Dishonest financial practices. 

Nomoaksel [no:moaksal] n.n. PI: Nomoaksels. Kopie; daut waut nojemoakt es; eene Sach dee no een 
Mosta von een aundret jemoakt es - copy; effigy; imitation. Category: 8.3.5.5. Imitate. 

nomolen [no:mo:lan] v.w. kopieren; krakjt soo molen aus een aundra aul haft; een Papia opp een aundret 
lajen toom nomolen waut opp daut unjaschte jemolt es - copy a drawing. 
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Nonn [non] n.f. PI: Nonnen. een Frumensch dee sikj en de Katoolsche Kjoakj gauns to Christus un Reljoon 
jeweit haft un sikj nich befriet - nun. 

Nonnemetz [nonamets] n.f. PI: Nonnemetzen. eene Fruesmetz dee dan Kopp gauns bedakjt buta von 
vaaren; eene Metz soo aus Nonnen daut brucken - wimple. 

no'open [no:'?o:pan] v.w. warn waut nodoonen; krakjt soo doonen aus een aundra - imitate; ape; mimic; 
emulate. Category: 8.3.5.5. Imitate, 1.6.1.1.1. Primate. 

Noot [naut] n.f. PI: Nooten. need. 

1 • Mangel; nich jenuach von waut needjet haben, soo aus Aten - need; want; distress; emergency; 
exigency; penury; pain. 

2 • en Musikj, daut Tieekjen von eenen Toon - note in music. 

3 • enne School, de Norecht von woo eenem siene Oabeit aufjeschazt woat - marks, result or grade 

in school; report. Category: 8.1.7.3. Need, 9.4.2.3. Necessary, 3.3. Want, 3.4.2.1. Sad, 3.4.2.1.6. 
Upset, 4.4.2.6. Suffer, 4.4.2.4. Disaster, 2.3.5. Sense of touch, 2.5.6.1. Pain. 

Nootfaul [nautfaf] run. PI: Nootfal. een Faul wua waut needich fait - emergency. Category: 4.4.2.4. 
Disaster. 

Nootjelt [naucalt] n.n. PI: Nootjelda. eene Kauss von Jelt dee tosied jesat es toom en eenen Nootfaul - 
emergency funds. 

nootlich [neutlig] adj. soo aus enne Noot; sea needich; ombedinjt; mau afens; knaup - necessary; just 

barely. Category: 8.1.7.3. Need, 9.4.2.3. Necessary, 9.4.4.7. Just, almost not. 

nootliedent [nautlident] adj. soo daut dee en Noot es; soo daut dee val litt - suffering. Category: 2.5.6.1. 
Pain, 4.4.2.6. Suffer. 

Nootlindrunk [nautlindrunk] n.f. PI: Nootlindrungen. de Toostaunt von eene Noot leichta moaken; de 
Rot dee en eene Noot halpt - relief from pain or distress. 

Nootloaga [nautbayA] n.n. PI: Nootloagasch. een Bad daut blooss jebrukt woat wan batre Baden nich to 
haben sent; een prostet Bad - shakedown bed; temporary bed. 

Nootnoagel [nautnoagal] n.m. PI: Nootnaajel. eena opp dam de Schult ooda de Oabeit jeschowen woat 
toom dan rajchtschuldjen friesaten; dan Rot dan eena en eene Noot brukt - 

scapegoat. Category: 3.5.1.8.1. Blame. 

nootoam [nautoam] adj. sea oam; met nich daut needje toom lawen - desperately poor, 
noplaupren [noploupran] v.w. novetalen; veplaupren waut eena jehieet haft - repeat the chatter of another. 

noporren [no:pojran] v.w. Variant: nopukren. porren; drinjent porren - prod; goad on; urge on; be more 

active. Category: 7.3.2.9. Push, 7.3.3.5. Drive along. 

nopp [nop] adv. Variant: enopp; enoppa. no bowen; opp waut - upward; on top of. Category: 8.5.2.4. 

Up, 8.1.4. More. 

noppagonen See main entry: noppgonen. 

noppakrupen See main entry: noppkrupen. 

noppfaulen [nopfoulan] vs. opp waut faulen - fall onto something. 

noppfoaren [nopfoajan] v.s. enne Hecht foaren - drive onto something that is raised, to drive onto a yard 
or designated area. 

noppgonen [nopgo:nan] v.s. enne Flecht gonen; jrata woaren, soo aus een Priess - ascend; 

rise. Category: 7.2.2.4. Move up, 1.1.1. Sun, 1.3.2.6. Tide, 2.5.6.2. Fever, 5.2.3.3.4. Leaven, 8.1.4.2. 
Increase, 8.3.1.4.2. Leaning, sloping. 

noppholen [nopho:lan] V.w. nopptrakjen soo aus met een Strank; noppleiden - draw up. 

noppjebuat [nopjabuet] adj. soo daut dee rikja jeworden es; soo daut eenem siene Wirtschoft jewossen 
haft - prosperous. Category: 4.4.1. Prosperity, 6.8.1.2. Rich, 6.9.5. Economics. 

noppjefoaren [nopjafoajan] adj. soo daut dee bat bowen jefoaren es; awajefoaren - driven up. 

noppjekropen [nopjekro:pan] adj. oppjeklautat; soo daut dee opp waut jekropen es - crawled up. 
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noppjelajcht [nopjelagt] adj. soo daut et opp waut licht; opp waut - laid on. 
noppkjikjen [nopcican] v.w. no bowen kjikjen; waut beseenen, lasen - look upward, 
noppklunjen [nopklupan] v.w. opp waut klunjen - step onto something that is raised, 
noppkomen [nopko:man] v.s. bat bowen komen - come upward. 

noppkrupen [nopkrypan] v.s. opp waut nopp klautren - climb or crawl onto (climbing/crawling up and 
reaching the on top position. 

nopplajen [nopla:jan] v.s. waut opp waut lajen - place on top of. 

noppoabeiden [nopoabeidan] v.w. derch oabeiden to eene batre Oabeit komen; met oabeiden opp waut 
komen - advance self. 

nopppaussen [noppousan] V.w. opp waut paussen; toom Pauss opp waut - fit atop. 

noppschmieten [nopjmitan] V.s. waut awa waut schmieten - throw something onto something. 

noppschruwen [nopjryvan] vs. een Mieta, ooda waut, opp waut nopp schruwen - screw a top onto ajar, 
or nut onto a bolt, or to screw something with intent to raise something. 

noppsprinjen [nopspripan] V.s. opp waut nopp hupsen - jump onto something. 

noppstaupen [nopstoupan] v.w. noppstieen; oppkrupen; dolklunjen - step onto. 

noppstieen [nopstian] v.s. opp waut noppstaupen - step on something, like a paper or wet paint; step up 
onto something. 

noppstieent [nopstiant] adj. soo daut eena hecha kjemt; soo daut dee oppsticht - stepping up. 

nopukren [no:pukran] v.w. nostoakren; stoakren; noschuwen; porren - 
prod. See: noporren .Category: 7.3.2.9. Push, 7.3.3.5. Drive along. 

noraakjnen [no:reacnan] v.w. derchraakjnen; noseenen auf eene Raakjnunk stemt - check on an account. 

noraden [no:re:dan] v.w. soont von eenem vetalen waut dam beschulcht - discredit; talk behind one's 
back. Category: 4.3.1.4. Reputation. 

Norecht [no:regt] n.f PI: Norechten. waut jesajcht woat von waut aul ea ooda sestwua jeworden es - 
news; report; message; tidings; errand; notice; word. Category: 3.5.2.2. News, message, 3.2.2.3. 
Evaluate, test, 3.5.2.1. Report, 2.3. Sense, perceive, 2.3.1. See, 3.1.2.2. Notice, 3.5.3.1. Word, 9. 
Grammar. 

Norechta [noiregtA] nan. PI: Norechtasch. eena dee eene Norecht brinjt ooda jeft - 

reporter. Category: 3.5.9.3. Newspaper. 

Norechtbuakje [no:regtbuaca] n.n. PI: Norechtbieekja. een kjlienet Buak met eenen jewessen Berecht; 
een toopjelajda Zadel met eene Norecht - pamphlet; brochure. 

noriepen [no:ripen] v.w. eene jreene Frucht plekjen un hoolen daut dee saul riep woaren - ripen fully. 

normal [nojma:l] adj. soo aus derchwajch ooda jeweenlich, jesunt - normal. Category: 4.3.1.2. Meet a 
standard, 8.3.5.3.1. Usual. 

nosajen [no:za jen] vs. krakjt daut sajen waut de aundre jesajcht haft - repeat after. 

noschlapen [noJla:pan] v.w hinjaraun schlapen; warn waut nich vejaten loten - drag something after. 

Noschlapsel [noJla:psel] n.n. PI: Noschlapsels. daut waut enkjemt wan daut jrafste aul bennen es; daut 
waut hinjaraun kjemt - hanger on. 

noschlonen [noJlo:nan] vs. find reference. 

1 • en een Buak waut oppsiekjen - find a reference in a book. 

2 • wada oppkomen wan waut eene Tiet nich vaajekomen es - show hereditarily; appear late. 

Noschmak [noJma:k] n.m. PI: -. waut eena noch schmakjt wan eena ieescht jeschlukt haft; Bieschmak; 
Nojeschmak - after-taste; tang. See: Bieschmak; Nojeschmak. Category: 2.3.3. Taste. 

noschnaken [noJna:ken] v.w. no'open; nomoaken - imitate someone's chatter. 

noschnepren [nofnepran] v.w. soont derchsieekjen waut eenem nich jehieet; nieschieren no waut eenem 
nuscht kjemmat - snoop. Category: 4.3.4.6. Meddle. 
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noschnuwen [nafnyvan] vs. met eene kjrietische Aufsecht waut nosieekjen - rummage furtively. 

Noschreft [nofreft] n.f. PI: Noschreften. daut waut nom Enj vom Breef noch biejeschrawen woat - 
postscript. 

noschriewen [nafrivan] V.s. kopieren; aufschriewen - copy a writing. 

noschuwen [nojyvan] v.s. von hinjen schuwen; porren; Moot moaken to eene Oabeit - 
push. Category: 2.6.3.4. Labor and birth pains, 3.3.3.5. Compel, 7.3.2.9. Push. 

Nosecht [no:segt] n.f Jedult - forbearance. Category: 4.3.6. Self-controlled, 4.4.4.I. Mercy. 

noseenen [no:sainan] vs. derchseenen toom secha moaken woo daut jedonen wia - examine; review; 
inspect; lookup something. Category: 2.3.1.3. Examine, 3.2.2.1. Study, 3.5.1.2.6. Repeat. 

nosieekjen [no:siacan] vs. noseenen; no Oppwiess sieekjen - research. Category: 3.2.2.1. Study. 

nosikj [no:sic] adv. no sikj selfst jerecht sennen; sea fa sikj oppkomen - selfish; 
acquisitive. Category: 4.3.4.4.1. Selfish. 

Nosilb n.f PI: Nosilben. eene Silb dee aum Enj von de Gruntform von een Wuat steit, tB. brenn-rich, oat- 
ich, ran-en, hoad-a, hoat-ste, schmock-et - suffix. 

nosolten [no:zoltan] v.w. solten waut ea jesolten es - resalt. 

Nosomma [no:zomA] n.m. PI: -. Oole Wiewa Somma; butajeweenlich scheene Doag lot am Hoafst - Indian 
summer. 

nospotten [nospoten] v.w. no'open; Spos von warn moaken met noraden - mimic; make fun 

of. Category: 8.3.5.5. Imitate, 3.5.1.8.3. Mock, 4.2.8. Humor. 

noste See main entry: dichtbie. 

nostonen [nosto:non] v.s. nojoagen; vefoljen - pursue. Category: 7.2.6. Pursue. 

Not [nod] n.f. PI: Nad. een Soom; de Lienje ooda Striep wua jeneit es - seam; hem. Category: 5.3.6. Parts of 
clothing, 7.5.2. Join, attach, 6.6.1. Working with cloth, 8.6.6. Edge. 

notalen [no:ta:lan] v.w. toom tweeden mol talen; mea aus eemol talen - recount; count 

again. Category: 4.7.5.5. Witness, testify, 8.1.2. Count. 

Notel [no:tel] n.f. PI: Notlen. een dennet spetzet lesadrot; soon lesadrot met een Loch opp een Enj toom 
een Twierem derch Zeich ooda soowaut trakjen; daut Jreens aun een Notelboom, daut korte runde 
Notlen sent un nich plaute Blada - needle. Category: 1.5.5. Parts of a plant, 2.5.7. Treat 
disease, 2.5.7.2. Medicine, 3.4.2.3.I. Annoyed, 6.6.1. Working with cloth, 6.6.1.3. 

Knitting, 8.5.2.8. North, south, east, west. 

Notelboom [nodelbaum] n.m. PI: Notelbeem. een Boom dee Notlen enne Stad Blada haft - evergreen tree. 

Notelkjessen [no:telcesan] n.n. PI: Notelkjesses. een Zeich toom Notlen hoolen - pincushion. 

Notelloch [nodeby] n.n. PI: Notellajcha. Noteluag; een Loch opp Enj von eene Notel wua de Twierem 
derch paust - eye of needle. 

Noteloabeit [no:taloabeit] n.f. PI: Noteloabeiten. Hauntoabeit; Utneitich; de Oabeit dee bie Haunt met 
Notel un Drot jedonen woat - needlework; needle craft. 

Notelspetz [no:telspets] n.f. PI: Notelspetzen. de Spetz von eene Notel; daut schoape Spiess-oatje Enj 
von eene Notel - point of a needle. 

Noteluag [no:teluey] n.n. een Notelloch; een Loch opp Enj Notel wua de Twierem derch jeit - eye of needle. 

notolen [no:to:lan] v.w. noch mea fa waut tolen aus em ieeschten Faul jetolt wia - pay additionally. 

Novetal [no:fe'ta:l] n.f. PI: -. Norad; waut em Jerad es; waut vetalt woat - gossip. Category: 3.5.1.8.4. 
Gossip. 

novetalen [no:fe'ta:lan] v.w. vetalen waut eena jehieet haft - repeat. Category: 3.5.1.2.6. Repeat, 8.4.6.6.I. 
Again. 

nowaajen [no:veajan] v.s. toom tweedemol waajen - check on the weight; reweigh. 

Nowamba [no:va:mbA] n.m. PI: Nowambasch. de 11. Moonat; de Moonat tweschen Oktooba un 
Dezamba- November. Category: 8.4.1.4.1. Months of the year. 
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nowaussen [no:vousan] v.s. wieda waussen wan daut aul aufjeschnaden ooda aufje'arnt es - grow again. 

Nowel [no:val] n.m. PI: Nowels. de runde jeburts Noaw medden em Buck - navel. Category: 2.1.2. Torso. 

Nowelbaunt [no:velbount] n.m. PI: Nowelbenja. een Baunt toom de Nowelschnua aufbinjen - umbilical 
string. 

Nowelbruch [no:velbrux] n.m. een Bruck biem Nowel; een jewesset utbucken von de Hut biem Nowel - 
navel rupture. 

Nowelschnua [no:velfnua] n.f PI: Nowelschnuaren. de Schlauch derch woona een Kjint jenaat woat ea 
daut to Welt kjemt; de Schnua dee een nieet Babe met de Mutta vebinjt - umbilical 
cord. Category: 2.6.3.2. Fetus. 

Nowol [no:vo:l] n.f PI: Nowolen. eene butajeweenelje Wol; eene Wol tweschen de Tieden wan jeweenlich 
jewalt woat - by-election. 

nozoaglen [no:tsoaglon] v.w. zoaglen; warn dichtbie hinjaraun gonen - tag along; trail; 

follow. Category: 7.2.5.2. Follow, 1.5.6. Growth of plants, 6.4.1.1. Track an animal, 3.2.5.1. 

Believe, 4.5.4.5. Follow, be a disciple. 

nu [ny] adv. de Jaajenwuat; disen Moment - now. Category: 8.4.6.3. Present, 8.4.6.3.I. Now, 9.6.3.1. 
Markers of transition. 

nuach [nuax] adj. jenuach; soo val daut et toorieekjt - enough; adequate; 
sufficient. See: jenuach; jehierich. Category: 8.1.7. Enough. 

Nuaden [nuodon] n.m. eene Rechtunk, jaajenawa von Sieden, rajchtsch von Wasten un linkjsch von 
Oosten - north. Category: 8.5.2.8. North, south, east, west. 

Nuadjrens [nuajrens] n.f. PI: Nuadjrensen. de nuadne Jrens von een Stekj Launt - north boundary. 

Nuadlaunt [nuadlount] n.n. PI: Nuadlenda. Launt em Nuaden - northern land. 

nuadlich [nuadlig] adj. nom Nuaden han; soo aus em Nuaden - northerly. Category: 8.5.2.8. North, south, 
east, west. 

Nuadlicht [nuadligt] n.n. PI: Nuadlichta. een kalieejet schemmarieren enne Nacht em Nuaden - northern 
lights; aurora borealis. Category: 1.1. Sky. 

nuadna [nuadnA] adj. em Nuaden; nom Nuaden - northern. Category: 8.5.2.8. North, south, east, west. 

Nuadoosten [nuadaustan] n.m. de Rechtunk tweschen Oosten un Nuaden - northeast. Category: 8.5.2.8. 
North, south, east, west, 7.2.2. Move in a direction, 8.5.2. Direction. 

nuadoosten [nuadaustan] adj. vom Nuadoosten; soo aus em Nuadoosten - north-eastern. 

nuadoostlich [nuadaustlig] adj nom Nuadoost han; enne Rechtunk haulf tweschen Nuaden un Oosten - 
northeast. Category: 8.5.2.8. North, south, east, west. 

Nuadpol [nuadpol] n.m. de Stad wua eena nich wieda Nuaden gonen kaun - north pole. 

Nuadstaum [nuadstoum] n.m. PI: Nuadstam. de Staum dee em Nuaden wont ooda steit; to eene Tiet em 
Oolen Tastament wieren twee Stam em Sieden unja eene Rejierunk en Jerusalem, un tieen Stam em 
Nuaden unja eene Rejierunk en de Staut Samaria - northern tribe. 

Nuadstiern [nuadstijn] n.n. PI: Nuadstierns. een Stiern dee fa aule Menschen en de nuadliche Lenda 
emma wiest wua Nuaden es; een Stiern krakjt awa dam Nuadpol - north star. 

Nuadwasten [nuadva:stan] n.m. de Rechtunk tweschen Nuaden un Wasten - NW. 

nuadwasten [nuadva:stan] adj. von Nuadwasten; soo aus em Nuadwasten - north-western. 

nuadwastlich [nuadva:stlig] adj. nom Nuadwasten han; en de Rechtunk haulf tweschen Nuaden un 
Wasten - northwest. Category: 8.5.2.8. North, south, east, west. 

Nuadwint [nuadvint] n.m. PI: Nuadwind. een Wint vom Nuaden - northwind. 

nuadwoaz [nuadvoats] adv. nom Nuaden - northward. Category: 8.5.2.8. North, south, east, west. 

Nuckel [nukal] n.m. PI: Nuckels. eene Lutsch - soother. 

Nudel [nydal] n.f. PI: Nudlen. Dieech en schmaule Stramels jeschnaden un jekoakt; eene Kost enne Stad 
leedschocken ooda Riess - noodle. 
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Nudelsupp [nydelsup] n.f. PI: Nudelsuppen. eene Supp, jeweenlich von aufjekoaktet Heenafleesch un 
met Nudlen - noodle soup. 

nullen [nulan] v.w. nullify. 

1 • tonuscht moaken - nullify. 

2 • een ella rieekjen wua daut Numma eene Null haft: 10, 20, usw. - make multiples of 

10. Category: 4.7.8.2. Break a contract. 

null [nul] man. PI: nullen. een Numma 0; nuscht; kjeent - zero; nil. Category: 8.1.1.1. Cardinal 
numbers, 8.1.5.2. None, nothing. 

Numma [numA] n.n. PI: Nummasch. eene Zol, soo aus eent, twee, ooda dree, usw.; daut Tieekjen fa 
Numma es # - number. Category: 4.2.3. Music, 8.1. Quantity, 8.1.1. Number, 8.1.2. Count. 

nummarieren [numa:riran] v.w. enne Rieej Nummasch jawen - enumerate; number. Category: 8.1.2. 
Count, 4.2.3. Music, 8.1. Quantity, 8.1.1. Number. 

nunja [nupA] adv. unja; no unjen - toward under. Unja de han es woarschienlich een Ei; stopp diene 

Haunt doa nunja. Under the hen there is likely an egg; put your hand under it. See: enunja. 

nunjaducken [nupa:dukan] v.w. enducken soo daut et unjawota es - duck underwater; 
dunk. Category: 7.3.2.6. Put in. 

nunjafaulen [nupa:foulan] v.s. unja waut nunja faulen; soo faulen daut eena unja waut kjemt - fall under, 
nunjagonen [nispa:yo:nan] v.s. gonen bat unja waut - walk under, 
nunjakrupen [nupa:krypan] v.s. krupen bat unja waut - crawl under or underneath. 

Nurs [nujs] n.f. PI: Nursen. een Mensch, jeweenlich een Frumensch, dee utjelieet es toom Kranke 
behaundlen un dan Dokta halpen un Hauntlanga sennen - nurse. Category: 2.5.7.1. Doctor, 
nurse, 2.6.4.1.1. Care for a baby, 2.6.4.2.I. Rear a child, 6.6. Occupation. 

nuscht [nuft] adv. kjeent, nich waut - nothing; naught; nil. Category: 8.1.5.2. None, nothing, 9.2.3.2. 
Indefinite pronouns, 9.4.6.1. No, not. 

nuschtich [nojtig] adj. onen Wieet; soo aus holle Tweebak onen Kjarscht - empty. Category: 8.1.8.1. 
Empty. 

nuschtnetsch [nuftnetj] adj. onnet; onen Wieet - meaningless; useless. Category: 3.5.5. Foolish 

talk, 3.5.8.2. Meaningless, 9.6.2.7.I. Without purpose, 6.1.2.2.2. Useless, 9.6.2.6.I. Without 
result. 

nuschtnich [nuftnig] adv. nuscht; goanuscht; rajcht nuscht - nothing at all. 

nuschtnitzich [nuftmtsig] adj. soont waut kjeenen Wieet haft, waut nuscht nuzt - 

useless. Category: 6.1.2.2.2. Useless, 9.6.2.6.I. Without result. 

nutzen [nutsan] v.w. brucken; to waut goodet aunstalen - use. Category: 3.3.1.1. Purpose, goal, 6.1.2.2. 
Use, 9.1.2. Do. 

nutzboa [nutsboa] adj. soont waut een Nutzen haft; soont waut to brucken jeit - useful; 

beneficial. Category: 6.1.2.2.1. Useful, 8.3.7.9. Value, 2.5. Healthy. 

Nutzen [nutsan] n.m. PI: -. Wieet; Zwakj; Jebruck - use. Category: 3.3.1.1. Purpose, goal, 6.1.2.2. 

Use, 9.1.2. Do. 

nutzlooss [nutslaus] adj. onen eenen Nutzen - useless. Category: 6.1.2.2.2. Useless, 9.6.2.6.I. Without 
result. 

nuzhlen [nu 3 lan] v.w. en woame wieekje Dakjen sikj jemietlich moaken - snuggle; nuzzle. Category: 2.3.5.1. 
Comfortable, 7.3.4.1. Touch. 

nuzhlich [no 3 lig] adj. jemietlich wieekj un maklich; soo aus enjenuzhelt - cuddly. 
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O-o 

Oa [oa] n.f PI: Oaren. daut Poat von eene Jetraajd ooda Korn Plaunt, met daut Sot - ear; ear of wheat or barley; cob of 
com. Category: 1.6.2. Parts of an animal, 2.1.1.2. Ear, 6.2.1.1.3. Growing maize. 

oabeiden [oabeiden] v.vv. schaufen; Oabeit doonen - work. Category: 6. Work and occupation, 6.1. Work, 6.6. 

Occupation, 9.1.2. Do. 

Oabeida [oabeidA] n.m. PI: -. eena dee oabeit; eena, foaken een aunjenomna Maun, dee fa warn schauft; eena dee fa Loon 
schauft - worker. Category: 6.1.1. Worker, 6.9.2. Work for someone. 

Oabeidaloon [oabeida:leun] n.m. PI: Oabeidaleena. de Tolunk dee een Oabeida kjricht; een Oabeida sien Jehault - work 
wages. 

Oabeit [oabeit] n.f. PI: Oabeiten. daut aun waut eena schauft; daut aun waut eena sikj bemieecht - work; employment; job; 

labour. Category: 6. Work and occupation, 6.1. Work, 6.6. Occupation, 9.1.2. Do, 6.9.2. Work for someone, 2.6.3.4. 
Labor and birth pains. 

Oabeitsaumt [oabeitsoumt] n.n. PI: Oabeitsamta. Oabeitsplauz; eenem sien Aumt bie de Oabeit - employment office. 

Oabeitsbenkj [oabeitsbepc] n.f. PI: Oabeitsbenkjen. eene Benkj ooda een Desch opp dee eena siene Oabeit moakt - 
workbench. 

Oabeitsdach [oabeitsda:x] n.m. PI: Oabeitsdoag. een Dach aun dam Oabeit jedonen woat, tB. Mondach bat Sinnowent, ooda 
Mondach bat Friedach; de Tiet em Dach wan de Oabeid jedonen woat - workday. Category: 8.4.1.8. Special days. 

Oabeitsjawa [oabeitsje:vA] n.m. PI: -. eena dee Oabeida aunnemt; eena dee Menschen Oabeit jeft - employer. Category: 6.9.2. 
Work for someone. 

Oabeitsjeschaft [oabeitsj£ja:ft] n.f. PI: Oabeitsjeschaften. een Jeschaft wua jewesse Oabeit jedonen woat; eene Fabrikj; eene 
Schmad - industry. Category: 6.9. Business organization. 

Oabeitskjleeda [oabsitscleidA] n.pl. de Kjleeda dee eena to Oabeit drajcht - work clothes. Category: 5.3.4. Clothes for special 
occasions. 

Oabeitskonst [oabeitskonst] n.f. de Konst ooda daut vestonen schmocke Oabeit to doonen - workmanship. Category: 9.1.2. Do. 

Oabeitsloon [oabeitsleun] n.m. PI: Oabeitsleena. daut Loon fa de Oabeit; de Vedeenst von een Oabeida - wage; 
salary. Category: 6.8.2.7. Earn, 6.9.2. Work for someone. 

Oabeitsloosa [oabeitsleuzA] n.m. PI: Oabeitsloose. eena dee nich Oabeit haft toom waut vedeenen - unemployed workers. 

Oabeitsloosichkjeit [oabeitsleusigceit] n.f. de Toostaunt wua vale nich Oabeit kjrieen - unemployment. 

oabeitslooss [oabeitsleus] adj. onen Oabeit sennen - unemployed. Category: 6.1.5. Unemployed, not working. 

oabeitsom [oabeitso:m] adj. leicht ooda wellich aune Oabeit sennen - eager to work. 

Oabeitsplauz [oabsitsplouts] n.m. PI: Oabeitsplaza. eene Stad wua eena opp Vedeenst oabeiden kaun - workplace. 

Oabeitsstad [oabeitste:d] n.f. PI: Oabeitsstaden. de Stad wua eena oabeit - workplace. 

Oabeitstad [oabeitste:d] n.f. PI: Oabeitstaden. de Stad wua eena oabeit - work place. 

Oabeitsverein [oabeitsfe'rein] n.m. PI: Oabeitsvereins. een Verein von Oabeida toom Sachen met dam Wieet beraden - union; 
trade union. Category: 2.6.2. Sexual relations, 4.2.1. Come together, form a group, 7.5.2. Join, attach, 9.6.1.3. 
Association. 

Oafdeel [oafdoil] n.n. PI: -. Oafgoot; waut eena oaft; waut eena vom warn kjricht wan dee stoaft - patrimony; 
inheritance. See: Oafgoot. Category: 2.6.6.7. Inherit. 

Oafgoot [oafgout] n.n. PI: Oafjeeda. Oafdeel; daut waut eena oaft; waut eenem Traft von warn sien Vemieejen wan dee 
jestorwen es; waut eenem vesto - inheritance. Category: 2.6.6.7. Inherit. 

Oafjenossen [oafjenosen] n.m. PI: -. dee waut Oafgoot kjrieen - beneficiary. Category: 2.6.6.7. Inherit. 

Oaflaunt [oaflount] n.n. PI: Oaflenda. Launt daut je'orwen es - inherited land. 

Oafschoft [oafjoft] n.f. PI: Oafschoften. Oafgoot; daut waut aun de Oawen enjedeelt woat - heritage; 
inheritance. Category: 2.6.6.7. Inherit. 

Oaften [oaften] n.pl. eene Sort Jreens vom Goaden; Schooten Frucht meist soo aus Schaublen; Enjlisch: ‘peas’ - 

peas. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 5.2.3.1.1. Food from seeds, 5.2.3.1.2. Food from fruit, 8.3.3.3.4. Colors of the 
spectrum. 

Oaftenflint [oafteflint] n.f. PI: Oaftenflinten. een Rua met daut Oaften jespaajen woaren - peashooter. 

Oaftenschluw [oaftenjlyv] n.f. PI: Oaftenschluwen. de Schooten von Oaften; de Schluw von Oaften - pea shell. 

Oaja [oajA] n.m. eene Vebetrunk; Spiet; een vestieet sennen; Aufgonst - anger; vexation; ire; wrath; 
rage.&e: Spiet; Oajaniss. Category: 3.4.2.3. Angry. 

oajren [oajron] v.w. vebettat sennen; sikj sea stieren awa eene Sach ooda Persoon; grollen; schikjanieren - be angry; be 
irked. See: grollen. 

oajalich [oajalig] adj. ve'oajat; doll; bossich; jaajenaun - angry; vexatious. See: bossich; doll .Category: 3.4.2.3. Angry. 
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Oajaniss [oajamis] n.n. de Sach dee eenem oajat; dee Tiet en dee eena sikj oajat - gall; irritation; 

anger.&e. Oaja; Spiet. Category: 3.4.2.3. Angry, 2.3.5. Sense of touch, 3.4.2.3.1. Annoyed, 
oajch [oag] adj. sea; schlemm; schlajcht - serious. See: schlemm. Category: 4.2.8.1. Serious, 
oajrich [oajrig] adj. veoajat - indignant. Category: 3.4.2.3. Angry. 

oakren [oakren] v.w. soon Bewaajen aus tB. een Stool dee nich aule Feet gauns faust haft - fidget; restless movement of the 
body. 

oam [oam] adj. Variant: oarm. met weinich Vaarot; schlajcht auf; aules knaup haben - poor; destitute; indigent. Category: 1.2.2.1. 
Soil, dirt, 4.1.4.1. Social class, 8.1.3.2. Few, little, 8.1.7.2. Lack, 6.8.1.3. Poor. 

Oama [oamA] n.m. PI: Oamasch. eena dee oam es - poor one. 

Oameritta [oameritA] n.pl. Lit: poor riders Broot en een jeschloagnet Ei un Malkj enjedukt un dan jebrot - omelette. 

Oamheit [oamheit] n.f de Toostaunt von oam sennen; Oamoot - paucity. 

Oamoot [oameut] n.f. de Toostaunt von oam sennen; nich jenuach haben toom haulwaaj natieedlich lawen- poverty; indigence; 
pauperism. Category: 6.8.1.3. Poor. 

Oarm [oatm] n.m. PI: Oarms. daut Poat vom Kjarpa vom Schulla bat spetz Finjasch; een langet looss stonendet Stekj aun 
Jereetschoft - arm. Category: 2.1.3.1. Arm, 5.1.1.2. Chair. 

Oarmbaunt [oajmbount] n.m. PI: Oarmbenja. een Baunt romem Oarm, soo aus een schwoatet, toom wiesen daut eena truat 
ooda toom de Meiw hoolen - armband. Category: 5.4.1. Jewelry. 

Oarmlan [oatmlem] n.f. PI: Oarmlanen. eene oppjebude Sied aun jiedatsied Stool wua eena de Oarms nopplajen kaun - arm of a 
chair. 

Oarmrinkj [oajmripc] n.m. PI: Oarmrinj. een Baunt eenjemoten faust romem Alboagen toom daut Hamd hoolen - am bangle, 
oarmschoklen [oajmjoklen] v.w. hutschlen; em Oarm schoklen - cuddle. Category: 2.6.4.1.1. Care for a baby. 

Oarmvoll [oajmfol] n.m. PI: -. een Mot: soo val aus eena opp een Oarm hoolen kaun - armful .Category: 7.3.1. Carry. 

Oasch [oaj] n.m. PI: Oaschen. Noasch; Hinjarenj; Moazh - rear end (vulg.); bum; ass. See: Noasch. Ca/egoo’.' 6.8.1.3. 

Poor, 6.8.3.4. Beg, 6.3.1.7. Beast of burden. 

Oaschjebraakjen [oajjebrsacen] n.f. PI: -. de Toofaul von een kjliena Trubbel; eene groote Jeschicht von waut kjlienet - minor 
ailments. 

Oaschknoaken [oajknoaken] n.m. PL Oaschknoakes. daut unjaschte Enj vom Rigjstrank - coccyx. 

Oaschloch [oajlox] n.n. PI: Oaschlajcha. Moazh; Puploch; Noasch - anus. See: Noasch; Moazh. Category: 2.1.2. Torso, 2.1.8. 
Internal organs. 

Oat [oat] n.f. PL Oaten, een Wajch von waut doonen; Stiel; Zoot; Mood; Sort - art; manner; way; method; mode; 

sort. Category: 6.6.5. Art, 3.1.1. Personality, 4.3. Behavior, 9.2.3.2. Indefinite pronouns, 9.5.1.4. Way, manner, 6.1.2. 
Method, 6.5.4.1. Road, 7.2.4.6. Way, route, 8.5.2. Direction, 7.5.5. Organize, 8.3.5. Type, kind. 

oatich [oatig] adj. no eenen jewessen Stiel; eene jewesse Oat haben tB. Mauns oatich; Frues oatich - like. See sad daut wia Flu- 
oatich; hee wia sea meed un haud leicht Feeba. She said it was flu-like; he was very tired and had light fever. 

Oatst [oatst] n.m. PI: Oatsten. Dokta; eena dee Menschen medizienisch behaundelt - medical doctor; 
physician. Category: 2.5.7.1. Doctor, nurse. 

Oaw [oav] n.f. PI: Oawen. eena dee waut oaft - heir. Category: 2.6.6.7. Inherit, 4.1.9.1.4. Son, daughter. 

oawen [oaven] v.s. een Poat von ooda daut gaunse Vemieejen von de Elren kjrieen wan de Elren jestorwen sent - 
inherit. Category: 2.6.6.7. Inherit. 

Oawstekj [oavstec] n.n. PI: Oawstekja. eene Sach dee eena je'orwen haft; Oafgoot - heirloom. 

oba [o:bA] conj. un; doch; to de selwje Tiet; em Jaajenfaul - but; although; though. Daut Rint wia groot, oba nich sea groot. The 
beast was large, but not very large. See: doch. Category: 9.2.5.1. Phrase conjunctions, 9.6.1.5. But, 9.6.1.5.1. 

Except, 9.6.3.1. Markers of transition, 9.4.8. Adverbial clauses, 9.6.2.9. Concession. 

Obdach [obda:x] n.n. waut eena brukt toom lawen; Kwatia un Aten dee eena jieda Dach haben mott - provision. 

Objektiew [objektiv] n.n. PI: -. Ziel; Aufsecht; daut wuatoo eena oabeit - objective. Category: 3.3.1.1. Purpose, goal, 6.1.2.5. 

Plan, 9.1.3.1. Physical, non-physical, 3.3.1.4. Intend, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 6.4.1. Hunt, 7.7.2. Aim at a 
target, 4.2.6.2. Sports. 

objektiew [objektiv] adj. objective. 

1 • soo daut opp daut jewirkjt woat; soo daut no daut je'oabeit woat em Sauz - objective. 

2 • soo daut et met een Senn auf to schazen es - objective. Category: 3.3.1.1. Purpose, goal, 6.1.2.5. Plan, 9.1.3.1. 
Physical, non-physical. 

Objektiewform [objektivfojm] n.f. PI: Objektiewformen. een Wuat em Danfaul ooda Damfaul; daut, opp waut een Tietwuat 
oabeit - objective case; dative; accusative. 

Obraumkje [obroumce] n.n. PI: Obraumkjes. daut seete Meddelstekj von eene Rebus - core. Category: 8.6.5. Middle. 

och waut [ox vout] exclam, een Utdruck von eenem dee waut nich fuaz jleewen well - tut-tut; exclamation of impatience or mild 
denial. 
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Ockolei [okolei] n.f. PI: Ockoleien. eene dache Sort Goaden Bloomen - columbine; dove-like. Category: 1.5.3. Grass, herb, 
vine. 

Ockotskje See main entry: Akozje. 

Oda [o:dA] n.f. PI: Odren. een Schlauch em Kjarpa toom Bloot leiden; Blootoda; Schlachoda - artery; 
vein..See: Blootoda; Schlachoda. Category: 2.1.8.1. Heart. 

Oda'enzindunk [o:da: , '?entsindur]k] n.f. PI: Oda'enzindungen. eene Enzindunk enne Blootoda - phlebitis. Category: 2.5.2. 
Disease. 

Odavekaulkjunk [o:da:fe'koulcur]k] n.f. PI: Odavekaulkjungen. een Blootodren veschlekjen von Fat - hardening of the arteries; 
arteriosclerosis. Category: 2.5.2. Disease. 

Odel [o:dal] n.m. PI: Odlen. eene harschoftliche Famielje ooda Famieljes; eene Famielje dee daut rajcht behoolen awa aundre to 
rejieren - aristocracy. See: Harschoft. Category : 4.1.4.1. Social class, 4.5.6.1. High status. 

Odelmaun [o:delmoun] n.m. PI: Odelmana. Variant: Adelmaun. een Maun vom Odel; een Maun en eene Famielje dee daut 
rajcht behoolen awa aundre to rejieren - nobleman. Category: 4.6.1.1. King's family. 

Odem [o:dem] n.m. PI: Odemen. daut Loft enholen un rutpusten; eenem siene Pust - breath; respiration. Category: 2.2.1. Breathe, 
breath. 

odmen [odmen] v.w. Loft enholen un rutpusten; jeschen; vepusten - breathe. See: jeschen. Category: 2.1.1.3. Nose, 2.1.1.4. 

Mouth, 2.2.1. Breathe, breath. 

Odla [odlA] n.m. PI: Odlasch. een Sort groote Vaajel - eagle. Category: 1.6.1.2. Bird, 
odrich [odrig] adj. met Odren; soo aus Odren - veined; veiny; varicose. 

Offitz [ofits] n.f. PI: Offitzen. eene Stow wua een Jeschaftsmaun siene Raakjnunk fieet ooda uk sien Haundel drift - 

office. Category: 4.1.2.1. Working relationship, 4.6.1. Ruler, 4.6.1.2. Government official, 6.5.1. Building, 6.5.2.7. 
Room, 6.9. Business organization. 

Offitzia [ofitsia] n.m. PI: Offitzieren. een Aunjestalde enne Armee - officer. Category: 4.8.3.6.4. Soldier, 6.6. Occupation. 

Ofkot [ofko:t] n.m. PI: Ofkoten. een jesazlicha Vetrada; een Aunwault; Rajchtsaunwault; eena dee fa eenem em Jesaz stritt - 
attorney; lawyer; advocate; proctor; notary; barrister. See: Aunwault; Rajchtsaunwault. Category: 4.7.4.1. Legal 
personnel, 4.7. Law, 6.6. Occupation, 3.3.3.3. Persuade, 4.4.4.5. Protect, 4.7.5.4. Defend against accusation. 

Oft [oft] n.f. Frucht - fruit. Category: 1.5.5. Parts of a plant, 5.2.3. Types of food. 

Oftboom [oftbeum] n.m. PI: Oftbeem. Fruchtboom, tB. een Aupelboom ooda Kjoaschenboom - fruit tree. Category: 1.5.1. Tree. 
Oftfleesch [oftflaij] n.n. daut Fleesch von Oft; daut atboare Poat von Oft - flesh of the fruit; fruit pulp. 

ojjeduldich See main entry: onjeduldich. 

Ojjedult See main entry: Onjedult. 
ojjefaa See main entry: onjefaa. 
ojjehea See main entry: onjehea. 
ojjehuarsom See main entry: onjehuarsom. 

Ojjemak See main entry: Onjemak. 
ojjemein See main entry: onjemein. 
ojjemietlich See main entry: onjemietlich. 

Ojjenieech See main entry: Onjenieech. 
ojjerajcht See main entry: onjerajcht. 

Ojjerajchtichkjeit See main entry: Onjerajchtichkjeit. 
ojjeschekjt See main entry: onjeschekjt. 
ojjesunt See main entry: onjesunt. 
ojjewant See main entry: onjewant. 

Ojjezeffa See main entry: Onjezeffa. 
ojjieren See main entry: onjieren. 

Ojjlekj See main entry: Onjlekj. 

ojjlekjeljewies [ojleceAevis] adv. opp eenen ojjlekjeljen Wajch; derch een Ojjlekj - unfortunately. Category: 4.4.5.2. Unlucky, 
ojjlekjlich See main entry: onjlekjlich. 

Okoskje See main entry: Akozje. 

Oksiechen [oksixsn] n.n. Suastoff; eene Sort Gauss dee een Fia sea val dolla brennen moakt, ooda stekjt, wan dee nich to 
haben es - oxygen. Category: 1.2.3.3. Gas, 6.6.2.9. Working with chemicals. 

Oktaw [okta:v] n.n. PI: Oktawen. en Musikj de Mot von acht Nooten ooda Zifren, aules toop 12 Haulfteen - octave. 

Oktooba [okteubA] n.m. PI: Oktoobasch. de tieende Moonat em Joa; de Moonat tweschen Septamba un Nowamba - 
October. Category: 8.4.1.4.1. Months of the year. 
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Olbassem [ 0 lba:s 8 m] n.f. PI: -. een laaja Bosch met kjliene seetsuare Frucht; de Frucht von een Olbassem Struck - currants. 

Oliew [o liv] n.f. PI: Oliewen. de Frucht von een Oliewenboom - olive. Category: 1.5.1. Tree, 5.2.3.1.2. Food from fruit, 5.2.3.3.5. 
Cooking oil, 5.2.3.4. Prepared food, 8.3.3.3.4. Colors of the spectrum. 

Oliewenboom [olivenbeum] n.m. PI: Oliewenbeem. een Boom enne heete Jaajent de Oliewen drajcht; de Frucht woat jejaten 
ooda uk fa Eelj utjedrekjt - olive tree. 

Olieweneelj [oliveneiA] n.f. PI: -. de Eelj von Oliewen - olive oil. 

OMewengoaden [o:liverpaden] n.m. PI: Oliewengoades. een Goaden von Oliewenbeem - olive grove. 

Ollaunt [olount] n.n. PI: Ollenda. Launt daut nich toom akren to brucken es - useless land. 

ollostich [olostig] adj. onen Lost; onen Moot; bedrekjt - unmotivated; discouraged. Category: 3.4.2.1. Sad, 3.4.2.1.4. 
Disappointed. 

om [o:m] prep, rom; fa; soo daut; von Tiet: dichtbie; no, lota - around; about; approximately; at .Category: 8.1.5.8.1. 

Approximate, 8.2.5. Big area, 8.2.6.2. Near, 3.5.1.2.9. Be about, subject, 9.2.4. Prepositions, postpositions, 8.4. 
Time, 8.5. Location, 9.5.1.6. Spatial location of an event. 

omakren [o:ma:kren] v.w. dolplieejen waut je'akat es - plough down; work down a field. 

ombandich [ombandig] adv. butajeweenlich sea; onbejrenst - extreme; very much; high degree. Category: 3.2.5.7. Extreme 
belief, 8.2.6.I. Far. 

ombedinjt [ombadipt] adv. Variant: onbedinjt. gauns secha; en jieda Faul; soo daut et nich doaronen jeit; derchut; goa - 
definitely; without question; absolutely; unconditionally. See: derchut; goa .Category: 9.6.3.2. Markers of 
emphasis, 9.3.2. Completely, 9.4.4.1. Certainly, definitely. 

ombieejen [ombiejen] v.s. bieejen; eenen Kjnekjs en waut langet ooda plautet moaken - bend around, 
ombinjen [ombipen] V.s. rom binjen - tie around; bandage. Category: 2.5.7. Treat disease, 5.4.6.1. Circumcision. 

Ombinjsel [ombipsol] n.n. PI: Ombinjsels. een aufbinjen; eene Schnua faust rom een Jelenkj jebungen; een Aufbinjsel - 
tourniquet; ligature. Category : 2.5.7. Treat disease. 

ombladren [omble:dren] v.w. en een Buak, wieda bladren; een Blaut awadreien - turn a page. 

ombrinjen [ombripen] V.s. doot moaken - put to death; murder; execute; kill. Category: 2. 6. 6.1. Kill, 4.7.7.4. Execute, 9.1.2. 

Do, 6.3.4. Butcher, slaughter, 6.4.1. Hunt. 

ombuen [ombyen] v.w. een Bu endren; Endrungen moaken en een Jebied - renovate; rebuild. Category: 8. 3.7.6. 

Improve, 8.4.6.5.3. New, 7.9.4. Repair. 

omdreien [omdreien] v.w. rom dreien; awadreien - turn around; turn over. Category: 7.2.2.6. Turn, 7.3.5. Turn something, 
omem [o:mem] contr. om dam - around the. 

omendren [oimendren] v.w. Enrechtungen aundasch moaken; derchbuen - alter; reform; change around; revise; 

transmute. See: endren. Category: 4.3.8. Change behavior, 4.8.4.6. Repent, 7.5. Arrange, 8.3.7.6. Improve, 9.1.2.6. 
Change something. 

omet [o:met] contr. om daut - around the. 

omfangen [omfaiqen] vs. omfoten; romnamen - surround. Category: 7.2.2.7. Move in a circle. 

Omfank [omfa:qk] n.m. PI: -. de Mot rom een Kjreiss ooda waut rundet - girth; scope. Category: 2.3. 1.9. Something used to see. 
omfaulen [omfoulan] v.s. dolfaulen; hanfaulen - fall over. Category: 7. 2.2.5.1. Fall, 
omfellen [omfelen] v.w. omjeeten; enjeeten - decant. Category: 1.3.2.2. Pour. 

omfieren [omfiren] v.w. met een Woagen ooda Foatich waut no eene aundre Stad namen - transfer by vehicle. 

omfoten [omfo:ten] vs. rom foten; eenen Drekj jawen - embrace; clasp; hug; include. Category: 2.6.2. Sexual relations, 4.1.8. 
Show affection, 6.7.5. Fastening tool, 7.3.4.5. Actions of the hand, 7.5.1.2. Include. 

Omgank [omgapk] n.m. Bekauntschoft; foaken toopkomen met jewesse - involvement; communication; intercourse; horse or 
ox-drawn power take-off used until the 1930s for operating machines like grain crushers, threshing 
machines. See: Peatsgank. Category: 3.5. Communication, 3.5.1.4.2. Contact, 2.6.2. Sexual relations. 

omgonen [omgo:nen] vs. met waut to doonen haben; waut uten Stich gonen - go around; associate with; have to do 
with. Category: 7.2.3.5. Move past, over, through, 4.1. Relationships. 

omgrowen [omgrovan] vs. derch growen; eenen Goaden derch oabeiden - dig up. 

omhaa [omhea] adv. medden mank; bie de Sach; iewrich; bejeistat - hang around; be about .Category: 7.2.7.3. Wait, 
omhaagonen [omheayomen] v.s. drock sennen; woo waut jedonen woat - be busy. 

omhaben [omha:ben] v.s. waut aware Schulren haben; waut aunjetrocken haben - wear. Category: 5.3.7. Wear clothing, 7.9. 
Break, wear out. 

omhaken [omha:ken] v.w. dolhaken; omweeden - chop down. Category: 6.6.3.1. Lumbering. 

omhaulsen [omhoulsen] v.w. met de Oarms romem Hauls foten; goot drekjen - embrace; hug .Category: 2.6.2. Sexual 
relations, 4.1.8. Show affection, 7.3.4.5. Actions of the hand, 
omhenjen [omhepen] V.s. rom waut henjen - surround. Category: 7.2.2.7. Move in a circle. 
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Omjaajent [omjeajent] n.f. PI: Omjaajenden. eene Jaajent; de Jaajent rom eenem - vicinity; area round about us; surroundings; 

locale; district; proximity. Category: 8.5.4.1. Vicinity, 4.6.7. Region, 4. 6 . 7.2. City, 8.5.4. Area, 8 .2. 6 . 2. Near, 
omjawen [omje:van] vs. rom waut namen - surround. Category: 7.2.2.7. Move in a circle, 
omjebrocht [omjebroxt] adj. dootjeschloagen; dootjemoakt - slain. 

omjebungen [omjabugan] adj. soo daut et rom waut jebungen ooda jenomen es - tied around, 
omjebut [omjobyt] adj. aundasch jemoakt met derchbuen; omje'endat - altered; rebuilt, 
omjedreit [omjedreit] adj. awajedreit; vedreit; en eene aundre Rechtunk jedreit; vekjieet - turned around, 
omje'endat [omje"?enda:t] adj. omjebut; derchjebut; trajchtjebut - remodelled. 

omjeeten [omjeiten] v.s. von een Dinkj en een aundret jeeten - decant; pour from one container into another. Category: 1.3.2.2. 
Pour. 

omjefot [omjafo:t] adj. soo daut de Oarms rom sent; omjenomen; omoarmt - embraced; surrounded, 
omjehakt [omjeha:kt] adj. doljehakt; met haken ooda akjsen doljekjraajen - hewn down. 

omjekjieet [omjsciet] adj. omjedreit; jrod dan aundren Wajch; awaroasch - inverted; converse; other way round; vice 
versa. See: omkjieren. Category: 8.3.1.4.1. Vertical, 3.5.1.4. Speak with others, 
omjeneit [omjeneit] adj. beseemt; awajelajcht un jeneit - resewn; hemmed. 

omjenomen [omjano:men] adj. omjefot; rom waut jesat ooda jeschnieet - surrounded; cinched; clad .Category: 5.3.7. Wear 
clothing. 

omjepakt [omjepa:kt] adj. repackaged. 

1 • fresch enjepakt; toom tweedemol enjepakt - repackaged. 

2 • faust romjenomen; faust doljehoolen - restrained; held firmly. Category: 4.3.6. Self-controlled, 
omjeschmaten [omjeJme:ten] adj. soo daut dee dol licht; awajefollen - overthrown; fallen, 
omjeschrawen [omjejfewen] adj. aufjeschrawen; aundasch jeschrawen - rewritten; edited. 

omjeseemt [omjsseimt] adj. beseemt; omjenomen un jeneit - hemmed; shortened. Category: 8.2.2.1. Short, not long, 8.2.2.3. 
Short, not tall. 

omjestelpt [omjestelpt] adj. soo daut dee oppe Sied ooda awakopp licht; omjeschmaten - overthrown; tipped, 
omjetuscht [omjetysxt] adj. omjewakjselt; vetuscht - exchanged, 
omjewakjselt [omjavacselt] adj. omjetuscht; vewakjselt - returned; exchanged, 
omjeweelt [omjovailt] adj. derchjeweelt; awajeschmaten; jekoltiwatat - bulldozed; overturned, 
omjewekjelt [omjevecelt] adj. romjenomen; rom un rom jedreit - wound; cinched. Category: 2.5.3. Injure. 

omkauntren [omkountren] v.w. omriemen; omstalen; Meebel ooda aundre groote Sachen wieda saten ooda eene aundre Stad 
jawen - move things about. See: omriemen. 

Omkjia n.f. PI: -. de Prozass von en eene aundre Rechtunk gonen met sien Lawen - change of direction. 

omkjieren [omciren] V.w. opphieren met eene Enstalunk ooda Rechtunk gonen un enne aundre aunfangen- repent; change one's 
ways. Category: 3.4.2.2. Sorry, 4.8.4.6. Repent, 4.9.5.7. Salvation, 
omkjikjen [omcicen] v.w. rom kjikjen - look around; look behind you. Category: 2.3.1.1. Look, 
omkjleeden [omclaidan] V.w. omtrakjen; aundre Kjleeda auntrakjen - change clothing. See: omtrakjen. 

Omkjreiss [omcreis] n.m. PI: Omkjreis. Omjaajent; de Jaajent benna eene jewesse Mot en aule Rechtungen; de Mot rom waut 
rundet - area; circumference; circuit; extent; space; surroundings. Category: 8.2.5. Big area, 7.3.6.3. Limit, 8.1. 

Quantity, 8.2.8. Measure, 9.3.1. Degree, 1.1. Sky, 8 .1.8.1. Empty, 8 .5.4.3. Space, room, 8 .5.4.4. Interval, 
space, 8 .5.4.1. Vicinity, 3.2.3.2. Area of knowledge, 8.5.4. Area. 

omkjremplen [omcrsmplan] v.w. dolfaulen; hanfaulen; toopkjremplen - roll up; fold over .Category: 8.3.1.5.1. Roll up. 
omkjrensen [omcrensen] v.w. eenen Krauns rom waut moaken - circle. Category: 8.3.1.6. Round. 

omkomen [omko:men] v.s. stoawen, von aundret aus jeweenelje Krankheiten - perish; die of other than natural 

causes. Category : 2.6.6. Die, 8.3.7.8. Decay. 

omlajen [omlajen] v.s. dobbelt lajen; opp eene aundre Stad hanlajen; wiedatrakjen - fold over; transfer .Category: 7.2.8. Send 
someone, 7.3. Move something. 

omlenkjen [omlepcen] V.w. warn eene aundre Rechtunk ooda Jesennunk jawen - cause to change direction, 
omlieren [omliran] V.w. lieren waut aundasch doonen aus waut eena daut ea jelieet haud; aufwanen - adjust one's views, 
omloden [omlo:dan] vs. von een Woagen opp eenen aundren Woagen saten ooda brinjen - load from one vehicle to another, 
ommaajlich [omeajlig] adj. nich maajlich; opp kjeenen Wajch - impossible. Category: 9.4.4.9. Impossible. 

Ommaajlichkjeit [omeajligceit] n.f. daut waut nich maajlich es; daut waut nich jeit - impossibility.Category: 9.4.4.9. Impossible. 

ommaklich [oma:klip] adj. Variant: onmaklich. nich maklich; nich jemietlich - uncomfortable. Category: 2.3.5. Sense of 
touch, 3.4.2.2.2. Embarrassed. 
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ommenschlich [omenjlig] adj. Variant: onmenschlich. soo daut een Mensch daut nich ooda meist nich uthoolen kaun - 
inhumane. 

Ommeraunje [omeroupe] n.f. eene Sort Fenstabloomen - geranium. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 
omnamen [omne:man] v.s. rom waut moaken; omkjrensen; ombinjen - take a shawl blanket around oneself, 
omoabeiden [oimoabeidan] v.w. dolplieejen - work down a field. 

omoarmen [o:moajman] v.w. de Oarms rom waut moaken; omhaulsen - embrace; hug; cuddle. Category: 2.6.2. Sexual 
relations, 4.1.8. Show affection, 7.3.4.5. Actions of the hand, 2.6.4.1.1. Care for a baby. 

ompaken [ompa:kan] v.w. faust omfoten; faust omoarmen; aundasch enpaken - repack. 

omplaunten [omplounton] V.w. eene Plaunt utgrowen un aundatwaajen plaunten - transplant. Category: 2.5.7. Treat 
disease, 6.2.3. Plant a field. 

omplieejen [ompliojan] V.w. omoabeiden; dolplieejen - plough down or under. 

omraden [omre:don] v.w. raden daut jana eene aundre Meenunk aunnemt; warn beraden - convince. Category: 3.3.3.3. 

Persuade, 9.4.4.2. Sure. 

omrieren [omriron] V.w. derchrieren; rieren - stir the contents of a pot. 

omriemen [omrimon] V.w. de Ordnunk von Sachen opp eenen Plauz aundasch hanstalen; omstalen; omkauntren; omwakjslen - 
rearrange. See: omkauntren. Category: 7.5. Arrange, 
omrinjen [omripon] V.w. omkjrensen; eenen Rinkj rom waut moaken - ring about, 
omsaten [omsa:ton] v.w. transfer. 

1 • opp eene aundre Stad saten; wieda saten - transfer. 

2 • veplaunten; wieda plaunten - replant; repot. Category: 7.2.8. Send someone, 7.3. Move something. 

omschedden [omjedan] V.w. von een Dinkj en waut aundret schedden; waut kjreemeljet ranen loten - pour a non-liquid from 
one container into another; such as grain. 

Omschlach [omJla:x] n.m. PI: Omschlaaj. daut Dakjsel von een Buak, daut butaschte von een Buak; een Konwarkj toom een 
Breef nenstoppen; daut Kolia aun Kjleeda - paper book cover; envelope. Category: 3.5.7.2. Written material, 
omschlonen [omjloman] V.s. fold over. 

1 • haustich endren - change hastily. 

2 • tooplajen; dobbelt lajen - fold over; ombladren; een Blaut von een Buak awaschlonen - turn the page, 
omschmieten [omjmiton] v.s. overturn. 

1 • dolschmieten; moaken hanfaulen - overturn; cause to fall. 

2 • eenen Plon ooda Entschluss endren - change one's plans. Category: 7.2.2.5.1. Fall, 
omschnieren [omjniran] V.w. een Baunt sea faust rom waut namen - buckle up or lace up tightly. 

Omschreft [omjreft] n.f PI: Omschreften. daut waut omjeschrawen es; eene Kopie - transcript, 
omschriewen [omjriven] vs. transcribe. 

1 • waut von opp eene Stad opp eene aundre Stad hanschriewen - transcribe; paraphrase. 

2 • Endrungen moaken un fresch utschriewen - rewrite; edit and correct. 

Omschwunk [omJvur]k] n.m. PI: Omschwungen. eene groote Ve'endrunk; eene niee Rechtunk saten - revolution; 

change. Category: 4.5.4.6. Rebel against authority, 9.1.2.6. Change something, 9.1.1.2. Become, change state. 

Omsecht [omsegt] n.f. PI: Omsechten. waut eena runtom sitt - scenery; panorama. Category: 2.3.1. See, 4.2.5. Drama. 

omseemen [omsoimon] V.w. biem neien, de Kaunt awalajen un veneien - hem. Category: 5.3.6. Parts of clothing, 6.6.1. 
Working with cloth, 8.6.6. Edge. 

omsetten [omseton] vs. eenen aundren Settplauz namen; von een Foatich en een aundret omstieen - re-seat; 
transfer. Category: 7.2.8. Send someone, 7.3. Move something. 

omsiedlen [omsidlan] v.w. de Wirtschoft no eene aundre Stad namen; wiedatrakjen - move. Category: 1.3.2.4. Wave, 4.2.6.1.2. 
Chess, 7.2. Move, 7.2.4.5. Move to a new house, 7.3. Move something, 9.3.1. Degree. 

Omsiedla [omsidlA] n.m. PI: Omsiedlasch. eena dee no eene aundre Jaajent trakjt - emigrant. 

omsikj [omsic] adv. rom eenem selfst - around self. Category: 8.1.5.8.1. Approximate, 8.2.5. Big area, 8.2.6.2. Near. 

omstalen [omstalan] v.w. aundasch enstalen; omriemen; omwakjslen; eenen Plon endren - transpose; change; adapt; 
readjust. See: aunpaussen; omwakjslen. Category: 9.1.1.2. Become, change state. 

Omstaunt [omstount] n.m. PI: Omstend. een Faul; aul daut waut eena en eene Sach en Betracht namen mott; en aundre 
Omstend sennen bediet een Kjint unjarem Schalduak haben ooda pregnant sennen- circumstance. 

Omstauntswuat [omstountsvuat] n.n. PI: Omstauntswieeda. Adwerb; een Wuat daut de leejenschoft von een Tietwuat jeft - 
adverb. Category: 9. Grammar. 

omsteeten [omsteiten] V.s. awastelpen; moaken waut dolfaulen - kick over; knock over. Category: 7.3.1.4. Knock over. 

omstelpen [omstelpen] v.w. waut moaken oppe Sied ooda awakopp to ligjen komen; met een Woagen ooda Foatich oppe Sied 
ooda awakopp to ligjen komen - tip over. Category: 7.2.2.5.1. Fall, 7.3.1.4. Knock over. 
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omstendich adj. onpraktisch; nich goot to brucken - impractical; unhandy. 

omstendlich [omstendlig] adj. Variant: omstentlich. schwierich; met val Eenselheiten; bie een Omwajch - in detail; implicitly; 
elaborately; laboriously; with difficulty. 

Omstentlichkjeit [omstentligceit] n.f een schwoara ooda schwieeja Toostaunt - detail; difficulty.Category- 4.8.3.6. Military 
organization, 8.1.6.1. Part, 8.6. Parts of things, 4.4.2. Trouble, 4.4.2.1. Problem, 6.1.3. Difficult, impossible. 

omstieen [omstien] vs. von een Foatich, Zuch ooda Schepp en een aundret gonen - transfer from one vehicle to another. 
Omtoch [omtox] inn. PI: Omtochs. Omwajch; Romwajch - indirect route; detour; circuitous approach. Category: 6.5.4.1. Road, 
omtrakjen [omtra:cen] vs. change. 

1 • wieda trakjen met daut Hushault ooda Wirtschoft - move from one dwelling to another. 

2 • omkjleeden; aundre Kjleeda auntrakjen - change clothing. See: omkjleeden. 

omtuschen [omtysxsn] v.w. eent oppjawen un een aundret namen; omwakjslen - exchange. Category: 7.5.6. Substitute. 

Omwajch [omva:g] n.m. PI: Omwaaj. een Wajch rom eene Stad; een Wajch toom waut utem Stich bliewen- long way around; 
detour. Category: 6.5.4.1. Road. 

omwakjslen [omva:cslen] v.w. aufwakjslen; omtuschen; waut oppjawen fa waut aundret; omstalen - alternate; change; 

interchange; exchange. See: aufwakjslen; omstalen; wakjslen. Category: 8.4.5.1.6. Alternate, 9.1.1.2. Become, change 
state, 6.5.4.1. Road, 7.5.6. Substitute. 

omwanen [omva:nen] v.w. lieren; jewant woaren; een Stiel oppjawen un een aundret brucken - readjust; relearn; become 
reaccustomed to. 

omweelen [omveilen] V.w. derch weelen; verieren - rummage around; uproot. Categoiy: 6.2.4.2. Uproot plants. 

omweeten [omveiten] V.s. eene Sach goot kjanen; de Eenselheiten von eene Sach kjanen - be informed; know one's way 
around. 

Omwelt [omvslt] n.f. PI: Omwelten. de Welt enne Natua rom eenem - surroundings; environment. Categoiy: 8.5.4.1. Vicinity, 1.7. 
Nature, environment, 9.1.3.2. Situation. 

omwenjen [omvepen] V.s. sikj enne jaajenjesade Rechtunk stalen - turn around. Category: 7.2.2.6. Turn. 

omzajcht [omtsa:gt] adv. eent von dit un dan eent von daut - take turns; change about; alternate. Category: 4.3.4.5. Share 
with, 8.4.5.1.6. Alternate. 

onen 1 [o:nen] v.w. waut denkjen ooda jleewen onen daut eena Oppwiess doafaa haft - have a premonition, 
on- [o:n \pfx. nich - un-; negative prefix. Category: 9.2.9.3. Derivational affixes. 

onaufhenjich [o:noufhepig] adj. von nuscht aufhenjich sennen; auleen stonent - independent. Category: 4.1.6.4. Independent 
person, 4.5.4.7. Independent. 

onaufhenkjlich See main entry: onaufhenjich. 

onaunjenam [o:noupene:m] adj. ommaklich; nich tofradstalent - unpleasant. Categoiy: 3.4.2.1.1. Dislike, 4.3.7.1. 

Impolite, 8.3.7.1. Bad. 

onaunstendich [o:nounstendig] adj. nich soo aus velangt es; jemeen; schlajcht - uncomely; immodest; 
improper. Categoiy: 2.3.1.8.2. Ugly, 5.3.8. Naked, 8.3.7.7.1. Wrong, unsuitable. 

Onaunstendichkjeit [omounstendigceit] n.f de Toostaunt von onaunstendich ooda eenjemoten onveschamt sennen - 
deception. Category: 4.3.5.5. Deceive. 

onawalajcht [o:ne:va:la:gt] adj. onentschieden; sikj nich eenich sennen; nich eenen Entschluss jefot haben - unconsidered. 

onbandich [onba:ndig] adj. wilt; nich no de Raajlen - ungovernable; untrained. Category: 3.3.1.7. Stubborn, 9.4.2.2. Can't. 

onbe'acht [onbe'?a:xt] adj. nich no oppjepaust; nich jeseenen - unnoticed. Categoiy: 3.1.2.2. Notice. 

onbebrukt [onbsbrukt] adj. nich jebrukt; soo aus nie - unused. 

onbedakjt [onbeda:ct] adj. nich bedakjt; kol - uncovered. 

onbedinjt See main entry: ombedinjt. 

onbedocht [onbedoxt] adj. nich derch jedocht; schlpmetzich; schloff; nachlassich - thoughtless; heedless; unthinking; careless; 
inconsiderate; inadvertent. See: nachlassich; schloff; schlopmetzich. Categoiy: 3.1.2.1. Alert, 3.2.1.1. Think 
about, 3.4.1.4.5. Indifferent, 4.3.6.3. Untidy. 

onbe'enflust [onbe'benflust] adj. onen dan Enfluss von warn; onen daut eenem daut een Unjascheet moakt - unaffected; 
uninfluenced. Category: 8.3.5.2.1. Same. 

onbefriet [onbefrit] adj. eenletsich; nich befriet; ladich - unmarried. Category: 2.6.1.3. Unmarried, 
onbehakt [onbeha:kt] adj. nich behakt; soo aus enne Natua - unrefined. 

Onbehelplichkjeit [onbehelpligceit] n.f. de Toostaunt daut eena Sachen nich fa sikj selfst doonen kaun, tB. Blintheit ooda 
vekjrapelt sennen - disability. Category: 2.4.2. Weak, 2.5.4. Disabled. 

onbeholpen [onbeholpen] adj. onjeschekjt ooda jlei; kjraplich; pedawlich; henjflichtich; schladonsich - helpless; awkward; 

cumbersome. See: kjlamrich; onjeschekjt; onschekjlich; pedawlich; scheiwelhaksich; schladonsich. Category: 3.4.2.2.2. 
Embarrassed, 7.2.1.4.1. Clumsy, 8.2.9.1. Heavy. 
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onbejleit [onbejleit] adj. onen Bejleitunk; bie sikj selfst; auleen - unaccompanied; unattended.Category: 4.1.6.3. Alone, 
onbejrenst [onbejrenst] adj. met kjeene Jrens; butajeweenlich sea - knows no bounds; unlimited. Category: 8.4.2.3. Forever, 
onbejrieplich [onbejriplig] adj. nich to bejriepen; sea oppfaulent - not understandable. Category: 3.2.4.3. Mysterious. 

onbekaunt [onbakount] adj. nich bekaunt; framd - unfamiliar; strange; unacquainted; unknown. Category: 3.2.6.2. 

Recognize, 8.3.5.3.4. Strange, 3.2.3.1. Known, unknown, 9.7.1. Name of a person, 
onbekjant [onbecamt] adj. nich bekjant; stell jehoolen - unconfessed. 

onbekjemmat [onbecema:t] adj. nich besorcht; nich beduat - unconcerned; reckless; thoughtless; negligent. Category: 3.4.1.4.5. 
Indifferent, 4.3.3.2. Not care. 

onbekjieet [onbeciet] adj. nich bekjieet; nich eenen jewenschten Wajch enjeschloagen - unrepented, 
onbeleeft [onbelaift] adj. waut eena nich goot es, nich jleicht, nich leeft - unloved. Category: 4.3.3. Love, 
onbelieet [onbaliat] adj. nich belieet; oschuldich - uneducated. Category: 3.2.2. Learn, 
onbeloont [onbalaunt] adj. nich beloont; nich jekjraajen waut an schuldich wia - unrewarded, 
onbemoakjt [onbamoact] adj. onen daut et waa sach - unnoticed. Category: 3.1.2.2. Notice. 

onbeschadicht [onbeJe:digt] adj. gauns; heel; met kjeen Schoden - unharmed. Category: 4.4.4.4. Save from trouble. 

onbescheiden [onbejeidan] adj. too driest ooda onbedocht; nich fein; nich no de jewenschte Oat - impolite; indiscreet; 
immodest. Category: 4.3.7.1. Impolite, 5.3.8. Naked. 

Onbescheidenheit [onbejeidenheit] n.f de Toostaunt von nich bescheiden sennen; nich vaabedocht sennen; too jlikjtoo 
sennen - immodesty; indiscretion; impropriety. Category: 4.3.6.4. Mistake, 5.3.8. Naked. 

onbeschlapen [onb£jle:pan] adj. ruch; nich belieet; nich fein ooda schmock - uncouth; unpolished; 
unrefined. Category: 2.3.1.8.2. Ugly. 

onbeschnaden [onbeJne;dan] adj. nich beschnaden; nich met de Vaahut aufjemoakt - uncircumcised, 
onbeschrenkjt [onbejrepct] adj. onen Jrensen; gauns frie - unlimited; boundless. Category: 8.4.2.3. Forever. 

onbesonnen [onbazonan] adj. haustich un nich derchjedocht met waut wieda gonen; Hauls awa Kopp - rash; headlong; without 
due consideration. Category: 2.5.6. Symptom of disease. 

onbesorcht [onbazotxt] adj. nich besorcht; nich beduat; jlikjeltich; sikj secha - unworried .Category: 3.4.2.4.1. Worried, 
onbestadicht [onbestedigt] adj. nich neiw jesajcht - unconfirmed; unauthenticated. 

onbestemt [onbestemt] adj. nich bestemt; onen Jrens - vague; indefinite; uncertain. Category: 2.3.1.6. Transparent, 3.2.4.3. 
Mysterious, 8.1.5.8.1. Approximate, 8.4.2.3. Forever, 9.4.4.5. Uncertain. 

onbestendich [onbestendig] adj. nich bestendich; han un haa; eemol soo, eemol soo - unreliable; irregular; 
inconsistent. Category: 8.3.1. Shape, 8.3.7.1. Bad. 

Onbestendichkjeit [onbestendigceit] n.f. de Toostaunt von nich bestendich sennen; nich opp to veloten sennen - discrepancy; 
inconstancy; instability. 

onbestroft [onbestroft] adj. nich bestroft; frie jeloten - unpunished. 

onbetolt [onbetolt] adj. noch nich betolt; schuldich sennen - unpaid; outstanding debt. 

onbetoont [onbeteunt] adj. nich betoont; onen Betoonunk - unemphasized; unaccented. 

onbewaachlich [onbeveaglig] adj. Variant: onbewaajlich. waut nich to bewaajen es; sea faust - immobile; 
immovable. Category: 7.2.1.6. Steady, unsteady, 3.3.1.7. Stubborn. 

Onbewaachlichkjeit [onbeveagligceit] n.f. de Toostaunt von nich to bewaajen gonen; daut waut faust es- immobility. 

onbewont [onbevont] adj. nich bewont; ladich; nich em Jebruck - uninhabited. Category: 1.2.1.6. Forest, grassland, 
desert, 4.6.7.3. Countryside, 8.1.8.1. Empty. 

onbewust [onbevust] adj. nich bie Besennunk; nich om waut weeten - unaware of; unconscious of. 

onboarmherzich [onboajmhejtsig] adj. Variant: onboarmhoatich. nich boarmherzich; nich metfeelent ooda metliedent - 
unsympathetic. 

onbrukboa [onbrukboa] adj. nich to brucken; to nuscht goot - useless. Category: 6.1.2.2.2. Useless, 9.6.2.6.1. Without result. 
Ondank [onda:r|k] n.m. de Toostaunt von nich dankboa sennen - ingratitude. Category: 3.5.1.7.1. Thank, 
ondankboa [onda:r|kboa] adj. nich dankboa; eendoontich; jlikjeltich - thankless, 
ondeenlich [ondeinlig] adj. onhendich; onpraktisch - impractical. Category: 9.4.4.9. Impossible. 

ondenkjboa [ondepcboa] adj. nich to denkjen; schaundhauft; sea jaajenaun - unthinkable. Category: 9.4.4.9. Impossible, 
ondicht [ondigt] adj. nich dicht; lakjsch - leaky; not watertight. 

ondietlich [onditlig] adj. nich dietlich; nich to vestonen; sea oppfaulent - unclear meaning; not understood, 
oneegol [o:neiyo:l] adj. nich eegol; knublich; stukrich - uneven. Category: 8.3.1.4.2. Leaning, sloping, 8.3.2.2. Rough. 

oneenich [o:neinig] adj. nich eenich; nich stemmen; jaajenawa; striedrich; zenkjrich - at odds; in disagreement. Category: 4.1.6. 
Disunity. 
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Oneenichkjeit [omeinigceit] n.f. PI: Oneenichkjeiten. een Zank; daut awa waut twee nich stemmen - disunity; discord; ill- 
feeling; disagreement; rift; dissension; feud; breach. Category: 4.1.6. Disunity, 4.8.1. Hostility, 3.2.5.4.1. 

Disagree, 3.5.1.6.2. Quarrel, 1.2.1.4. Valley, 4.8.2. Fight, 1.6.4.1. Animal movement. 

onehelich [omehelig] adj. nich enne Ehe; soo aus daut nich enne Ehe jehieet - extramarital. 

onemfintlich [omsmfintlig] adj. nich neiw waajen jewesset; nich feelen kjennen - callous; insensitive. Category: 3.4.2.2.1. 

Ashamed. 

Onempfintlichkjeit [omsmpfintligceit] n.f. de Toostaunt nich neiw to sennen; - insensibility. 

onen 2 [o:nen \prep. nich met waut jewesset; buta - without; devoid of. Category: 7.4.6. Not have, 9.6.1.6. Dissociation. 

onentschloten [o:nentJlo:ten] adj. onbestemt; nich entschloten; sikj onsecha sennen - undecided; uncertain. Category: 3.2.5.2. 

Disbelief, 9.4.4.5. Uncertain. 

Onentschlotenheit [o:nentJlo:tenheit] n.f. de Toostaunt sikj nich eenich to sennen - indecision. 

onerfoaren [o:nejfoajen] adj. nich met Erfoarunk; onen Erfoarunk; nich bekaunt met waut - inexperienced. Category: 4.3.1.3.1. 
Immature in behavior. 

onerhieet [omethiet] adj. soont aus eena noch nienich jehieet haft; nich beauntwuat - unheard .Category: 2.3.2.2. Sound. 
Onestrof [o:nestro:f] n.f. de Toostaunt wua eena frie von Angst ooda Schult es - impunity. 

onfeelent [onfeilent] adj. nich bedocht woo de aundra sikj feelt; onbedocht; ruchlooss - insensitive; without feeling. 

Onfrad [onfre:d] n.m. PI: -. Striet; Zank; nich tofrad sennen - discord; dissension; disunity. Category: 4.1.6. Disunity, 4.8.1. 
Hostility. 

onfrintlich [onfrintlig] adj. nich frintlich; trigjtrakjent; vestemt - unfriendly. Category: 4.1.6.1. Unfriendly. 

onfruchtboa [onfruxtboa] adj. nich Fruchtboa; onen Frucht; onen Junge; onen Erfolch - unfruitful; 
unproductive. Category: 2.6.3.8. Fertile, infertile. 

Onfruchtboakjeit [onfruxtboaceit] n.f. de Toostaunt daut et nich Frucht jawen kaun - sterility. Category: 2.6.3.8. Fertile, infertile. 

Ongloowen [ogleuven] n.m. PI: Ongloowes. een Gloowen daut eene jewesse Lia nich rajcht es - false teaching; doubt; 

unbelief; lack of faith. Category: 3.2.5.2. Disbelief, 3.2.5.3. Doubt, 9.4.4.6. Unsure, 9.4.4.8. Don't think so, doubt 
it, 4.9.9. Irreligion. 

ongotlich [orptlig] adj. nich gotlich; nich paussent; ommaklich - unsuitably. 

onheeflich [onheiflig] adj. sea direkjt too raden; eene Radensoat dee nich sea val Respakjt wiest - impolite; discourteous; 
impertinent; rude; impudent. Category: 4.3.7.1. Impolite, 3.5.5.1. Obscenity, 4.3.1.2.1. Below standard. 

Onheeflichkjeit [onheifligceit] n.f. een onheefelja Toostaunt; daut prost raden ooda haundlen - impoliteness; incivility; 
rudeness. 

onheelboa [onheilboa] adj. nich to veheelen gonen; soont waut emma bliewen woat - incurable. Category: 2.5.2. Disease. 

Onheil [onheil] n.n. PI: -. Trubbel; een Vedoawen - rebellion; uproar; mischief. Category: 4.5.4.6. Rebel against 
authority, 2.3.2.4. Loud, 3.4.2.1.6. Upset, 4.8.2.6. Riot, 7.9.1. Damage. 

onheilich [onheilig] adj. nich heilich; jemeen - unholy. Category: 4.3.1.1. Bad, immoral. 

onheimlich [onhsimlig] adj. onsecha; eenjemoten veenjst; framd; ommaklich - uneasy. Category: 3.4.2.4.1. Worried. 

Oniea [o:nia] n.f. eene Schaund; soont waut lea veschmitt - dishonour. 

onierlich [o:nijlig] adj. hinjarigjsch; nich opprechtich; scheef - dishonourably. 

onjebeitelt [opebsitelt] adj. nich jebeitelt; ruch; soo aus daut jefungen wort - in natural form. 

onjedeelt [opadeilt] adj. rein gauns; nich jedeelt - undivided. Category: 4.1.5. Unity, 8.1.6. Whole, complete. 

onjeduldich [opeduldig] adj. Variant: ojjeduldich. met Bos ooda lei; onen Jedult; met kjeene Tiet - impatient; 
intolerant. Category: 4.3.1.5.1. Impatient. 

Onjedult [opedult] n.f. Variant: Ojjedult. de Toostaunt wua eena nich wellich es mea Tiet jawen; nich jeduldich sennen; rietent 
sennen - impatience} - impatience. Category: 4.3.1.5.1. Impatient. 

onjefaa [opefea] adv. Variant: ojjefaa. soo mea oba nich krakjt; soowautahaa - approximately; 

about. See: soowautahaa. Category: 8.1.5.8.1. Approximate, 8.4.3. Indefinite time, 3.5.1.2.9. Be about, subject, 9.2.4. 
Prepositions, postpositions. 

onjefroacht [opefroaxt] adj. nich jefroacht; nich jekroacht - uninvited; unasked, 
onjegoaren [opeyoajen] adj. seet; nich jesuat ooda jegoaren - unfermented, 
onjehea [opehea] adv. Variant: ojjehea. sea - considerably; immensely; tremendously, 
onjehindat [opehinda:t] adj. nich jehindat; frie - unhindered, 
onjeholpen [opeholpen] adj. auleen; bie sikj selfst - unaided; unassisted. 

onjehuarsom [opehuejso:m] adj. Variant: ojjehuarsom. nich jehuarsom; schlajcht; bees; onjesazlich - 
disobedient. Category: 4.5.4.2. Disobey. 

onjeistlich [opeistlig] adj. nich jeistlich - unspiritual. Category: 9.1.3.1. Physical, non-physical. 
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onjekjamt [opecaimt] adj. nich jekjamt; vebuzhade Hoa - uncombed. Category: 5.4.3. Care for hair, 
onjelieet [opeliat] adj. nich jelieet; onen Schoolen ooda aundre Lieren - unlearned; uneducated.CVr/egory; 3.2.2. Learn, 
onjeltich [ojneltig] adj. nich jeltich; waut nich talt; waut nuscht met de Sach to doonen haft - not valid; void, 
onjelungen [opalupen] adj. onen Jlekj; nich aum Ziel jekomen - futile; unsuccessful. Category: 6.1.3.3. Fail. 

Onjemak [opemaik] n.n. PI: Variant: Ojjemak. Weedoag; nich jesunt - discomfort. Category: 2.5.6.1. Pain. 

onjemein [opemein] adj. Variant: ojjemein. sea; val dolla aus jeweenlich - very; uncommon; extraordinary. Category: 9.3. 

Very, 8.3.5.3.4. Strange. 

onjemietlich [opemitlig] adj. Variant: ojjemietlich. nich jemietlich; ommaklich - uncomfortable.Category: 2.3.5. Sense of 
touch, 3.4.2.2.2. Embarrassed. 

onjemischt [opemijt] adj. nich toopjerieet; rein; luta; nich met waut aundret toopjebrocht - unmixed; pure. Category: 7.5.3.1. Pure, 
unmixed, 1.2.2.3. Metal, 1.3.6. Water quality, 4.3.1. Good, moral, 8.3.3.3. Color. 

Onjenieech [openiex] n.n. PI: Onjenieechs. Variant: Ojjenieech. daut waut eenem baudat; waut ommakeljet - pest; nuisance; 
bother. Category: 1.6.1.7. Insect, 3.4.2.3.1. Annoyed, 4.3.1.3.1. Immature in behavior, 3.4.2.4.1. Worried, 4.3.4.6. 
Meddle. 

onjenstich [openstig] adj. schlajcht to brucken; onpaussent - unenviable. 

onjerajcht [opera:gt] adj. Variant: ojjerajcht. nich jerajcht; schlajcht; bees; nich nom Jesaz - unjust; 
unrighteous. Category: 4.3.1.1. Bad, immoral, 4.7.9.2. Unfair. 

Onjerajchtichkjeit [opera:gtigceit] nf Variant: Ojjerajchtichkjeit. de Toostaunt ooda Dot dee nich jerajcht es - unrighteousness. 

onjerod [oporo:d] adj. nich jerod; nich jlei ooda schmeissich; nich soo aus jeweenlich; vom Kjarpa: met een Fala - 
uneven. Category: 8.3.1.4.2. Leaning, sloping, 8.3.2.2. Rough. 

onjesazlich adj. jaajen daut Jesaz; onen daut Jesaz - illegal. 

onjeschazt [opeJa:tst] adj. nich wieet jetalt; too weinich Wieet jejaft - unappreciated. Category: 3.5.1.7.1. Thank. 

onjeschekjt [opeject] adj. Variant: ojjeschekjt. onjeschekjt; nich jerod; nich jlei; stolprich; kjraplich; platrich; nich schmeissich; 
prost - ungainly; clumsy; inept; 

awkward. See: kjlamrich; onbeholpen; onschekjlich; pedawlich; scheiwelhaksich; schladonsich. Category: 2.3.1.8.2. 
Ugly, 7.2.1.4.1. Clumsy, 3.4.2.2.2. Embarrassed. 

onjeschoolt [opejeult] adj. nich jeschoolt; nich belieet - unschooled. 

onjestampelt [opesta:mpelt] adj. nich jestampelt; onen Bewiess woo goot waut es - not stamped, 
onjestieet [opestiet] adj. nich jestieet; frie von Wadastaunt - undisturbed, 
onjestroft [opestroft] adj. onbestroft; nich jestroft - unpunished. 

onjesuat [opezuat] adj. nich sua; seet; nich met Suadieech enjerieet - unsoured; unfermented. 

onjesunt [opezunt] adj. Variant: ojjesunt. nich jesunt; krank; schaubich; kudoakich - unhealthy; unwholesome; 

ailing. See: kudoakich; schaubich. Category: 2.5.1. Sick, 7.9.1. Damage. 

Onjesuntheit [opezuntheit] nf Variant: Ojjesuntheit. Krank; Schaubich - insalubrity. 

onjetieekjent [opetiecent] adj. nich jetieekjent; onen een Tieekjen; onjestampelt - unmarked. Category: 3.2.3.1. Known, 
unknown. 

onjewant [opevamt] adj. Variant: ojjewant. nich soo aus Lied daut jewant sent; framd; butajeweenlich - not used to; 

unaccustomed; unfamiliar. Category: 3.2.6.2. Recognize, 
onjewessat [opevesa:t] adj. nich jewessat; drieech; vom Raajen aufhenjich - not irrigated, 
onjewoschen [opevojen] adj. nich jewoschen; schwiensch; nich jewoschen; orrein; onjelieet - without swelling. 

Onjezeffa [opetsefA] n.n. Variant: Ojjezeffa. Kjniepasch ooda Flieejen - insects; vermin. Category: 1.6.1. Types of animals. 
Onjezeffakonst [opesefa:konst] n.f. de Lia von Onjezeffa; Weisheit awa Onjezeffa - entomology. 

onjieren [opiren] adv. Variant: ojjieren. nich jieren; een bat jaajenaun; nich bejeistat - hesitatingly; reluctantly; unwillingly. 

onjleeflich [oplaiflig] adj. nich to jleewen; sea butajeweenlich; onvestentlich - incredible; unbelievable. Category: 3.2.5.2. 
Disbelief, 3.4.1.3. Surprise. 

onjleewent [oplaivent] adj. nich jleewen aun jewesset; nich faust aum Gloowen - without faith. 

Onjlekj [oplec] n.n. PI: Onjlekjs. Variant: Ojjlekj. Onfaul; een Vaafaul dee nich jewenscht wia; eene Erfoarunk en dee eena een 
Schoden kjricht - misfortune; disaster; calamity; ill-luck; accident.See: Toofaul. Category: 4.4.2.1. Problem, 4.4.5.2. 
Unlucky, 4.4.2. Trouble, 4.4.2.3. Accident, 4.4.2.4. Disaster, 2.5.3. Injure. 

onjlekjlich [opleclig] adj. Variant: ojjlekjlich. onen Jlekj; nich jlekjlich; met Schoden; nich aus jeplont ooda jewenscht - unlucky; 
hapless; ill-fated; accidentally. Category: 4.4.5.2. Unlucky, 3.3.1.5. Deliberately. 

onjnadich [opne:dig] adj. nich jnadich; beschuldjent; nich vejawent - not generous. 

Onkel [opkel] n.m. PI: Onkels. eenem sien Voda sien Brooda ooda eenem siene Mutta aa Brooda; Aunradsform fa eenen Maun; 
Oomkje - uncle; sir; Mr. Ons Noba es een Onkel Wiebe, oba nom Frintschoft no, es hee nich mien Onkel. Our 
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neighbour is a Mr Wiebe, but by kinship he is not my uncle. Category: 4.1.9.1.6. Uncle, aunt, 2.6.5.1. Man, 4.5.5.1. Title, 
name of honor, 9.6.3.4. Markers of direct address, 9.6.3.8. Honorifics. 

onkloa [opkloa] adj. nich kloa; ondietlich; vemuzhat - unclear. Category: 3.2.4.3. Mysterious, 
onkluak [orjklusk] adj. nich kluak; eefach; domm - not smart. 

Onkosten [opkosten] n.pl. daut Jelt, ooda de Somm von Jelt, daut waut kost - expenses; costs; charges. Category: 6.8.4.7. Spend. 

onkrakjt [or]kra:ct] adj. orriemsch; drakjich; nich schmock - messy; untidy; unclean. Category: 4.3.6.3. Untidy, 7.5.5.1. 
Disorganized, 1.6.1. Types of animals, 5.2.3.5. Prohibited food. 

Onkrut [ogkryt] n.n. PI: -. Krut; eene Plaunt dee nich opp eene jewesse Stad jewenscht es - weeds, 
onlangs [onlays] adv. nich lang trigj; korz - recently. Category: 8.4.6.2.1. Recently, 
onlostich See main entry: ollostich. 
onmaajlich See main entry: ommaajlich. 

Onmaajlichkjeit See main entry: Ommaajlichkjeit. 

Onmacht [onma:xt] n.f PI: Onmajchta. Variant: Ommacht. onen Macht ooda Krauft - impotency. 

onmaklich See main entry: ommaklich. 
onmenschlich See main entry: ommenschlich. 

onmindich [onmindig] adj. Variant: ommindich. nich utjewossen; oschuldich; noch nich met daut rajcht aun waut deel to 
namen - not of age. 

Onmood [onmeud] n.f. de Toostaunt von vestalt ooda trigjjetrocken sennen - ill humour. 

onmootich [onmeutig] adj. met kjeen Moot; nich bejeistat; langsom - discouraged. Category: 3.4.2.1. Sad, 3.4.2.1.4. 
Disappointed. 

onmoralisch [onmo:ra:lij] adj. Variant: ommoralisch. nich moralisch; schlajcht; onjesazlich - immoral .Category: 2.6.2.3. Sexual 
immorality, 4.3.1.1. Bad, immoral. 

onn See main entry: un. 

onneedich [oneidig] adj. nich needich; toom awajen; daut brukt nich - unnecessary; useless; needless. Category: 6.1.2.2.2. 
Useless, 9.6.2.6.1. Without result, 8.1.7.3. Need. 

onnett [onet] adj. toom awajen; nuschtnetsch; onneedich; met kjeen Wieet; toom Awajen; onen Wieet - useless; of no 
use. Category: 6.1.2.2.2. Useless, 9.6.2.6.1. Without result. 

onnitzlich [onitslig] adj. waut nuscht nuzt; nuzlooss - useless. Category: 6.1.2.2.2. Useless, 9.6.2.6.1. Without result, 
onnood [onaud] adv. nich mootich; onjieren; trigjtrakjent - reluctantly; loath. Category: 3.3.2.4. Willing. 

Onnoosel [oneusal] n.m. PI: Onnoosels. eena dee to nuscht goot es - good-for-nothing. 

onnutzboa [onutsboa] adj. nich nutzboa; soo daut et nuscht halpt - useless. Category: 6.1.2.2.2. Useless, 9.6.2.6.1. Without 
result. 

onoppmoakjsom [o:nopmoacso:m] adj. met nich val enwoaren ooda seenen - inattentive. Category: 3.1.2.3. Attention. 
Onoppmoakjsomkjeit [omopmoacsomceit] n.f. de Toostaunt von nich waut seenen ooda moakjen - inattention. 

onopprechtich [omopregtig] adj. nich opprechtich; schlajcht; nich woo aus daut velangt es; nich nom Jesaz no; scheef - 
dishonest; insincere. Category: 4.3.5.1. Dishonest, 6.8.9. Dishonest financial practices. 

onordentlich [omojdentlig] adj. nich ordentlich; nich soo aus wie daut haben; nich no de Raajlen ooda Jesaz - 
disorderly. Category: 4.3.6.3. Untidy, 4.8.2.6. Riot. 

Onordnunk [o:nojdnur|k] n.f. PI: Onnordnungen. Variant: Onnordninj. een orriemscha Toostaunt - disarray; disorder; 
untidiness; mess; disorganization. Category: 2.5.2. Disease, 7.5.5.1. Disorganized, 4.3.6.3. Untidy. 

onparteiisch [onpauteiij] adj. onen Sieden namen; onen eene Sied vaatrakjen - impartial; neutral .Category: 4.7.9.1. 

Impartial, 3.4.1.4.5. Indifferent. 

onpaussent [onpousent] adj. nich paussent - unsuitable. Category: 8.3.7.7.1. Wrong, unsuitable, 
onpinkjlich [onpipclig] adj. hanewada; nich pinkjlich; onbestendich - unpunctual, 
onpraktisch adj. nich goot brukboa; omstendich - impractical. 

onraajelmassich [onreajelme:sig] adj. nich raajelmassich; hanewada; auf un too - irregular.Ca/egory: 8.3.1. Shape, 8.3.7.1. 
Bad. 

Onraajelmassichkjeit [onr£ajelme:sigc£it] n.f. PI: Onraajelmassichkjeiten. de Toostaunt von nich raajelmassich sennen; 

vestopt - irregularity; constipation. Category: 2.2.8. Defecate, feces, 2.5.2.3. Stomach illness, 
onrajcht See main entry: orrajcht. 
onrein See main entry: orrein. 

Onreinichkjeit [onreinigcEit] n.f. de Toostaunt dee nich rein es; waut jemeenet; daut waut eenem onrein moakt - uncleanness; 
veniality. 

onrenlich [onrenlig] adj. schwiensch; nich jewoschen - unclean (said of a person). 
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Onrennlichkjeit [onrenligceit] nf. PI: Onrennlichkjeiten. de Toostaunt von schwiensch ooda orriemsch sennen - uncleanliness; 
impurity; pollution. Category: 4.9.5.6. Religious purification, 1.3.6. Water quality, 1.7. Nature, environment, 7.5.3.1. 
Pure, unmixed, 8.3.7.8.3. Garbage. 

Onrest See main entry: Orrest. 

OnriemSCh See main entry: orriemsch. 

Onrot [onro:t] n.m. PI: -. schlajchta Rot; Rot dee nich toom gooden deent - poor advice; evil scandal. 

Onru See main entry: Orru. 
onruich See main entry: orruich. 

ons [ons] adj. daut waut twee ooda mea Menschen jehieet ooda ieejen es; Meazol von miena - our. Wie fuaren met ons Isaak, 
onse Marie un ons Babe nom Dokta. We went with our Isaac, our Marie and our baby to the doctor. Category: 9.2.3. 
Pronouns. 

onsa [onsr<\pron. dee, dee mie jehieet ooda ieejen es; Meazol von miena - us; our. Hee jeef ons jistren scheenen Pei; onsa wia 
met Apel. He gave us yesterday delicious pie; ours was apple.Category: 9.2.3. Pronouns, 
onsaje [onsa:j e]pron. daut waut ons jehieet - our. Category: 9.2.3. Pronouns. 

onschekjlich [onjedig] adj. onjeschekjt; onbeholpen; nich schmock; pedawlich; scheiwelhaksich - awkward; in poor 

form. See: kjlamrich; onbeholpen; onjeschekjt; pedawlich; scheiwelhaksich; schladonsich. Category: 3.4.2.2.2. 
Embarrassed, 7.2.1.4.1. Clumsy. 

Onschekjlichkjeit [onjecligceit] n.f. de Toostaunt von onjeschekjt sennen - awkwardness. 

onschuldich See main entry: oschuldich. 

Onschult See main entry: Oschult. 
onsecha See main entry: osecha. 

onsechtboa [onsegtboa] adj. nich to seenen - invisible. Category: 2.3.1.5. Visible. 

Onsenn [onsen] n.m. daut waut nich to vestonen es; een Vaanamen ooda Plon dee nich goot utkomen kaun - 

nonsense. Category: 3.2.1.4. Stupid, 3.5.5. Foolish talk, 3.5.8.2. Meaningless. 

onsennich [onsenig] adj. nich Senn haben; nich behelplich om daut Ziel to rieekjen - nonsensical.Category: 3.2.1.4. 

Stupid, 3.5.8.2. Meaningless. 

onshaulwen [onshoulven] adv. waajen ons; toom ons jefaulen - on account of us. 

onsitlich [onsitlig] adj. nich sitlich; nich soo aus sikj daut jehieet - immoral. Category: 2.6.2.3. Sexual immorality, 4.3.1.1. Bad, 
immoral. 

Onsitlichkjeit [onsitligceit] n.f. een schlajchta Toostaunt; een Toostaunt soo aus sikj daut nich jehieet - immorality; 
improbity. Category: 2.6.2.3. Sexual immorality. 

onsjlikjen [onsjlicen]yvw;. soo aus wie; biejlikj soo aus wie - our peer. Category: 2.3.1.1. Look, 2.6.4.8. Peer group, 4.1.4.1. 
Social class, 8.3.5.2.1. Same. 

onstoaflich [onstoaflig] adj. soo daut et nich stoawen kaun ooda woat - immortal. Category: 8.4.2.3. Forever. 

Onstoawlichkjeit [onstoavligceit] n.f. de Toostaunt wua eena nich stoaft; eewje Lawen - immortality. Category: 2.6.6.8. Life 
after death, 4.9.6.1. Resurrection. 

onswaajen [onsveajen] adv. waajen onst - for our part; because of us; for our sake. 

Ontia [ontia] n.n. PI: Ontieren. een Tia daut nich to bandjen es; een Tia daut eena sikj vaastalt oba nich werkjlich es - monster; 

ogre. Category: 4.3.1.1. Bad, immoral, 4.9.2. Supernatural being. 

Ontiet [ontit] n.f PI: Ontieden. onpaussende Tiet; eene schlajchte Tiet - mistiming. 

ontlich [ontlig] adj. jehuarsom; schmock sennen; fein sennen - well-behaved; obedient; docile. Category: 4.3.7. Polite, 4.5.4.1. 
Obey. 

ontofrad [ontofre:d] adj. nich tofrad; neewadrich; val velangent; orruich; jaajenaun - dissatisfied; discontented. Category: 3.4.1.1.6. 
Contentment. 

Ontofradenheit [ontofre:denh£it] n.f PI: Ontofradenheiten. een ontofradna Toostaunt; de Toostaunt wua eena sea jieren waut 
aundret haben well - dissatisfaction; discontent. Category: 3.4.1.1.6. Contentment. 

ontru [entry] adj. nich tru; nich truhoatich; han un haa - disloyal; unfaithful; untrue; perfidious. Category: 4.3.5.4. 

Unreliable, 3.5.1.3. True. 

Ontruheit [ontryheit] n.f nich bie daut bliewen wua too eena jehieet - treachery; disloyalty; unfaithfulness. Category: 4.3.5.5. 

Deceive, 4.8.2.7. Betray. 

onungslooss [omugslaus] adj. met kjeene Onunk; met kjeen Jedanken daut waut woaren kunn - without premonition. 

Onunk [ornugk] n.f. Ph Onungen. Variant: Oninj. waut eena ont; een Jefeel daut waut komen woat, wan doa nich Oppwiess ooda 
een Vespraakjen to es - presentiment; foreboding; clue; inkling; misgiving; omen; premonition; cue. Category: 3.4.2.4. 
Afraid, 3.5.8.4. Show, indicate, 4.9.4.7. Omen, divination, 3.2.6. Remember. 

onvaabedocht [onfeabedoxt] adj. nich vaabedocht; nich bedocht; jewoacht; oschuldich aun waut naunjegonen - not thoughtful. 
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onvaasechtich [onfeasegtig] adj. nich vaasechtich; nich bedocht; jewoacht - careless. Category: 3.2.1.1. Think about, 3.4.1.4.5. 
Indifferent, 4.3.6.3. Untidy. 

Onvaasechtichkjeit [onfeasegtigceit] n.f de Toostaunt von nich vaasechtich sennen; Jewoachtheit - risk; not being 
careful. Category: 4.4.4.8. Risk. 

onvedeent [onfa'daint] adj. nich vedeent - unearned. Category: 4.7.9.2. Unfair. 

onvedorwen [onfa'dojvan] adj. nich vedorwen; jerod; belieet - unspoiled. Category: 8.3.7.8.4. Preserve, 
onve'endalich [onfa'?enda:lig] adj. soo daut et nich endren woat - immutable. 

onvejenkjlich [onfa'jepclig] adj. nich vejenkjlich; soont waut opp emma stonen woat - imperishable. Category: 8.4.2.3. Forever, 
onvelazt [onfa'la:tst] adj. nich velazt; met kjeene Wund - unhurt. Category: 4.4.4.4. Save from trouble. 

onveninftich [onfa'ninftig] adj. nich veninftich; nich derchjedocht; schlajcht - unreasonable; illogical; irrational; senseless; 

absurd. Category: 9.6.2.5.2. Without cause, 3.2.1.5. Logical, 3.2.1.4. Stupid, 3.5.8.2. Meaningless, 9.6.2.7.1. Without 
purpose, 9.4.4.9. Impossible. 

onverhofs [onfa'jhofs] adv. gauns onen daut eena doa waut von wist ooda ond; vefieet - unexpectedly; 
suddenly. Category: 8.4.6.4.4. Immediately. 

onverieet [onfa'riat] adj. nich verieet; nich jerieet; gauns stell hoolen - untouched; intact. Category: 4.4.4.4. Save from 
trouble, 8.1.6. Whole, complete. 

onveschamt [onfa'Je:mt] adj. onen Schaund; sea driest un nich schuchta - unabashed; brazen; barefaced; impertinent; 

impudent. Category: 3.4.2.2.1. Ashamed, 4.3.7.1. Impolite, 
onvestendich [onfa'stendig] adj. onen bejriepen ooda vestonen; - without understanding. 

onvestentlich [onfa'stentlig] adj. nich to vestonen; nich to bejriepen - unclear; not understood. Category: 3.2.4.3. Mysterious, 
onvestieet [onfe'stiet] adj. nich jestieet; ruich un onen Unjabraakjunk ooda Jaajenstaunt - undisturbed, 
onvewaslich [onfe've:slig] adj. soont waut nich vekjemt, vefult ooda stoaft - imperishable. Category: 8.4.2.3. Forever, 
onvewast [onfe've;st] adj. lawendich un jesunt; nich vekomen - healthy. Category: 2.5. Healthy, 
onvollkomen [onfolko:men] adj. nich foadich; soo daut et nich goot schauft - imperfect. Category: 8.3.7.3. Perfect. 

Onwasent [onve:sent] n.n. de Toostaunt dee nich to brucken es - disorder; disarray. Category: 2.5.2. Disease, 7.5.5.1. 
Disorganized. 

onweetent [onveitent] adj. onen waut weeten; oschuldich; nich belieet - unknowing; unaware; ignorant. Category: 3.1.2.1. 

Alert, 3.2.2. Learn. 

onweetiss [onveitis] adv. onen waut weeten; oschuldich - unintentional; naive; unknowing.Category: 3.2.1.4. Stupid, 4.3.1.3.1. 
Immature in behavior. 

onweis [onveis] adj. nich weis; domm; nich kluak; met nich goode Foljen - unwise. Category: 3.2.1.4. Stupid, 
onwellich See main entry: owwellich. 

onwirdich [onvudig] adj. daut nich wieet sennen; onvedeent - unworthy. Category: 8.3.7.9. Value, 
onwoa [onvoa] adj. veloagen; met Laajes; nich soo; nich de Woarheit - untrue. Category: 3.5.1.3. True. 

Onwoarheit [onvoajheit] n.f. PI: Onwoarheiten. Lieejen; Laajes; daut waut nich Woarheit es - untruth. 

onwoarschienlich [onvoajjinlig] adj. nich woarschienlich; nich opp jeraakjent - illusory; incredible. Category: 3.2.5.2. 

Disbelief, 3.4.1.3. Surprise. 

onwool [onveul] adj. nich jesunt; schaubich - giddy; nauseated; vertiginous; ill. Category: 7.2.1.6.1. Balance, 2.5.2.3. Stomach 
illness, 3.4.2.1.3. Disgusted, 2.5.1. Sick. 

Onzucht [ontsuxt] n.f. PI: Onzuchten. daut waut nich jebandicht es; Schowanak; daut waut nich no aunjenomne Raajlen jedonen 
woat - disorder. Category: 2.5.2. Disease, 7.5.5.1. Disorganized. 

Oobacht [euba:xt] n.f. de Toostaunt wua eena no waut opppaust ooda krakjt kjikjt; Oppmoakjsomkjeit - 

attention. See: Jehia; Oppmoakjsomkjeit. Category: 3.1.2.3. Attention, 3.2.1.1. Think about, 9.6.3.3. Prompters of 
attention, 1.3.5. Solutions of water. 

ooda [audA] conj. entwada; veleicht daut aundre - or. Category: 9.2.5. Conjunctions, 9.2.5.1. Phrase conjunctions, 9.2.5.2. 
Clause conjunctions, 9.6.1.2. Or, either. 

Oola [suIa] n.m. PI: Oolasch. eena dee oolt es - old one. 

Oole [aula] n.f PI: -. eene ellerachtje Fru; een Maun siene Fru - old one. See: Heea. 

Oole Wiewa Somma [aula vivA zomA] n.ph. eene Rieej butajeweenlich scheene Doag lot em Hoafst - Indian summer. 

oolt [ault] adj. nich junk; met val Tiet; met val Joaren; meist aum Enj von brukboa sennen - old. Category: 2.6.4.5. Old 
person, 8.4.6.5.2. Old, not young, 8.4.6.5.4. Old, not new, 8.4.6.5.6. Old fashioned. 

Ooltkolonia [aultko:lo:nia] n.m. PI: -. en Russlaunt wia daut eena von Chortitza, de ieeschte un de oole Kolonie doa; en Amerika 
es daut eena von de Ooltkoloniesche Jemeent, ooda von de Lawensoat soo aus dee daut hoolen - Old Colony church 
member; one who lived in or came from the Old Colony in Russia. 

ooltkoloniesch [aultko;lo:niJ] adj. waut to de Ooltkolonia jehieet; soo aus bie de Ooltkolonia - like Old Colony. 
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ooltmoodsch [eultmoudj] adj. Variant: ooltmootsch. soo aus ieeschtemma; no eene oole Mood no - old- 
fashioned. Category: 5.3.9. Style of clothing, 8.4.6.5.6. Old fashioned, 
ooltmootsch See main entry: ooltmoodsch. 

Ooltnas [aultne:s] n.m. PI: Ooltnasen. Lit: old nose eena dee ooltnasich es; eena dee sikj vehelt aus ella aus hee es - child that 
pretends to know more than he actually does. 

ooltnasich [eultne:sig] adj. soo aus eena dee aul ella es - pretentious; impudent. Category: 4.3.2.3. Proud, 4.3.2.4. Show 
off, 4.3.7.1. Impolite. 

Oom [eum] n.m. PI: Ooms. een Liera; een Pradja; eenem sien Onkel - uncle; sir; Mr.; Reverend.Category.- 4.1.9.1.6. Uncle, 
aunt, 2.6.5.1. Man, 4.5.5.1. Title, name of honor, 9.6.3.4. Markers of direct address, 9.6.3.8. Honorifics. 

Ooma [eumA] n.f PI: Oomas. Groosmutta; Groosmame - Grandma. 

Oomkje [eumce] n.m. PI: Oomkjes. een Maun; met dit Wuat rad wie eenen Maun aun, dam eena nich biem ieeschten Nomen 

sajcht; woo eena eenen Maun sajcht, dam eena nich biem ieeschten Nomen aunrat - dim of‘Oom’ but the term is actually 
applied to a married man. 

Oosta'ei [eusta:'"?ei] n.n. PI: Oosta'eia. een Ei to Oostren; een Schaklitz ooda aundret Kende to Oostren; een bunt jeforwnet Ei - 
Easter egg. 

Oostafast [eusta:fa:st] n.n. PI: -. een Fast toom Oostren fieren; daut Fast fa Jesus sien oppstonen vom Doot - Easter celebration. 

Oosten [eusten] n.m. de Rechtunk wua de Sonn oppjeit; jaajenawa von Wasten, rajchtsch von Nuaden un linkjsch von Sieden - 
east. Category: 8.5.2.8. North, south, east, west. 

Oostjrens [eustjrens] n.f. PI: Oostjrensen. de Jrens aune oostne Sied - east border. 

OOStlich [eustlig] adj. nom Oosten han; em Oosten - easterly; oriental. Category: 8. 5.2.8. North, south, east, west. 

OOStna [eustnA] adj. daut em Oosten; daut vom Oosten - eastern. Category: 8.5.2.8. North, south, east, west. 

Oostpuat [eustpuet] n.n. PI: Oostpuats. daut Puat aune oostne Sied - east gate. 

Oostren [eustren] n.f. PI: Oostasch. de Dach toom Jesus sien oppstonen vom Doot fieren - Easter. 

Oostresarw [eustrezajv] n.f. Variant: Oost Resarf. en Manitoba, Kanada, de Mennoniten Siedlunk rom Steinbach - East 
Reserve. See: Jantsied; Resarf. 

Oostwint [eustvint] n.m. PI: Oostwind. een Wint vom Oosten - east wind. 

Op [o:p] n.f. PI: Open, een willet Tia en heete Lenda - ape; monkey. Category: 1.6.1.1.1. Primate. 

op [o:p] adv. nich too - open. De Wint holt derch wan de Daa op es. The wind draws when the door is open. Category: 2.1.1.1. 

Eye, 2.1.1.4. Mouth, 3.2.5.8. Change your mind, 3.3.4.5. Free to do what you want, 3.5.1.3.1. Tell the truth, 3.5.1.5.2. 
Disclose, 6.5.1. Building, 6.5.2.4. Door, 6.5.2.5. Window, 7.3.6. Open, 8.4.6.1. Start something. 

opbliewen v.w. oppe lenjd op sennen ooda bliewen - remain open. 

opbraakjen [opbreacen] v.s. ruchullich waut opmoaken - break open. Category: 7.8.1. Break, 
opdakjen [opda:cen] v.w. uncover. 

1 • aufdakjen; daut Dakjsel opphawen - uncover. 

2 • eene Erkjlaarunk jawen fa daut waut ea nich bekaunt wia - explain; reveal. Category: 3.5.1.5.2. Disclose, 7.3.7.1. 
Uncover. 

opdreien [opdreien] V.w. eenen Kron ooda eene Schruw noloten - turn open. 

open [o:pen] adj. nich too; op; leftich; soo daut derch to gonen es - open. Category: 2.1.1.1. Eye, 2.1.1.4. Mouth, 3.2.5.8. Change 
your mind, 3.3.4.5. Free to do what you want, 3.5.1.3.1. Tell the truth, 3.5.1.5.2. Disclose, 6.5.1. Building, 6.5.2.4. 
Door, 6.5.2.5. Window, 7.3.6. Open, 8.4.6.1. Start something. See: opp. 

openboa [o:penboa] adj. nich vestoaken; to seenen; kloa; dietlich; goot to seenen - public; overt; manifest. Category: 2.3.1.5. 
Visible. 

openboaren [o:penboajen] v.w. opdakjen; dietlich moaken waut vestoaken wia - reveal. Category: 2.3.1.4. Show, let someone 
see, 3.2.3.1. Known, unknown, 3.5.1.5.2. Disclose, 3.5.8.4. Show, indicate, 7.3.7.1. Uncover. 

Openboarunk [o:penboarur)k] n.f. PI: Openboarungen. Variant: Openboarinj. waut eenem es kloa jeworden; waut eenem em 
verut kloa es - revelation. Category: 4.9.3.1. Sacred writings. 

Openheit [o:penheit] n.f. de Toostaunt frie un open to sennen - openness; candour. 

Opfa [opf a] n.n. PI: Opfasch. waut eena oppjeft; waut aufjawen waut eenem schwoa es; en daut Oole Tastament muaken Priesta 
Opfa met Bloot, Wien, ooda daut Fat von een Opfatia opp een besondret Fia schmieten - sacrifice. Category: 4.9.5.5. 

Offering, sacrifice. 

opfren [opfren] v.m\ een Opfa brinjen ooda moaken; waut aufjawen, oppjawen ooda wiedajawen waajen eenem sien Gloowen - 
offer. Category: 3.3.2.4. Willing, 3.3.5. Offer, 6.8.3.1. Give, donate. 

Opfadrunk [opfa:drur]k] n.m. PI: -. Drinkjopfa; een Drunk toom waut jewesset bewiesen ooda sajen - libation. 

Opfagow [opfa:yo:v] n.f. PI: Opfagowen. eene Gow dee eena opfat; daut waut eena fa Gott ooda fa eenem sien Gloowen 
aufjeft - offering gift. 

Opfalaum [opfaJoum] n.n. PI: Opfalama. een Laum daut je'opfat woat - offering lamb. 
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Opfamol [opfa:mo:l] n.n. PI: Opfamols. eene Moltiet dee een Poat von een Opfa es - offering meal. 

Opfastad [opfa:ste:d] n.f. PI: Opfastaden. eene Stad wua daut aunjebrocht es toom een Opfa moaken - offering place. 

Opfatia [opfa:tia] n.n. PI: Opfatieren. een Tia daut fa een Opfa jeschlacht woat - offering animal. 

opgonen [opgo:nen] vs. opmoaken; aunfangen - emerge. Category: 7.2.3.4.1. Move out. 

opgrowen [opgro:ven] vs. utgrowen; growen daut een Daum opjeit - dig open; dig through. Category: 7.8.6. Dig. 

ophaben [opha:ben] v.s. en eenen opnen Toostaunt sennen ooda hoolen; reed sennen toom haundlen un schachren - be open. 

ophoolen [opheulon] v.s. hoolen daut et op blift - hold open. 

opjebroaken [opjebroaken] adj. tweijebroaken; opjespoolt - broken open. 

opjedakjt [opjeda:ct] adj. met de Dakj ooda Dakjsel aufjenomen; aufjedakjt - uncovered. 

opjegonen [opjayomen] adj. soo daut dee op es; opjedakjt; opjeworden - opened. 

opjeleest [opjalaist] adj. soo daut de Knoppen nich mea faust es - unravelled. 

opjemoakt [opjemoakt] adj. soo daut et op es; aufjedakjt - opened. 

opjeraten [opjere:tan] adj. jeraten ooda jetrant daut et opsteit - split open; torn; ripped. Category: 4.1.6. Disunity, 5.6.4. Wash 
clothes. 

opjeschloten [opjejlo:ten] adj. nich toojeschloten; met daut Schlott op - unlocked, 
opjespekjt adj. vespekjt; jespekjt daut et op es - pierced open; opened by piercing, 
opjestett [opjestet] adj. met eene Stett opjehoolen; jehoolen von toogonen - set open, 
opkjneepen [opcneipen] v.w. eenen Knoop vom Knooploch frie moaken - unbutton. 

Opklauma [opkloumA] n.m. PI: Opklaumasch. een Klauma; een Tieekjen daut een nia oba anelja Jedanken aunfangt, (() - 
opening parenthesis. Category: 3.5.7.1. Write, 
oplajen [oplajen] v.s. opmoaken; op hanlajen; dietlich moaken - lay open, 
opleesen [oplaisen] v.w. een Knoppen opmoaken - untie. Category: 7.2.6.4. Set free, 
oploten [oplo:ten] v.s. nich toomoaken; tochloten wan daut op steit - leave open. Category: 7.3.6. Open, 
oplucken [oplukan] v.w. eene Luck opmoaken - open a hatch. 

opmoaken [opmoaken] vs. nich tooloten - open. Category: 2.1.1.1. Eye, 2.1.1.4. Mouth, 3.2.5.8. Change your mind, 3.3.4.5. 
Free to do what you want, 3.5.1.3.1. Tell the truth, 3.5.1.5.2. Disclose, 6.5.1. Building, 6.5.2.4. Door, 6.5.2.5. 

Window, 7.3.6. Open, 8.4.6.1. Start something. 

Opninj [opnip] n.f. PI: Opninjen. eene opne Stad; een Loch; eene Retz; eene Maajlichkjeit en waut nentokomen - opening; 
aperture; orifice; vent. See: Retz. Category: 1.2.1.5. Underground, 4.2.2.1. Ceremony, 4.2.6.1.2. Chess, 6.1.2.9. 
Opportunity, 7.2.3.4.1. Move out, 7.8.5. Make hole, opening, 8.5.4.4. Interval, space, 2.1. Body, 1.1.2.1. Blow air. 

opp [op] prep, bowa waut, doch soo daut et aunschieet; fa eene jewesse Tiet - up; on top of; upon; for (of time). Category: 8.5.2.4. 
Up, 8.4. Time, 8.5.1.3. On, 8.1.4. More, 3.3.1.1. Purpose, goal, 4.6.6.3. Represent, 6.1.2.2. Use, 8.4.6.1.5. Since, 
from, 9.6.1.5.2. Instead, 9.6.2.7. Purpose. 

Opparstonunk [opa;jsto:nur]k] n.f. PI: Opparstonungen. Variant: Opparstoninj. daut oppstonen vom Doot - 
resurrection. Category: 2.6. Life, 4.9.6.1. Resurrection, 4.9.7.2. Christianity. 

oppaten [ope:tan] v.s. aten; veschlinjen; utaten - consume. Category: 5.2.2. Eat, 5.5.4. Burn, 6.1.2.2.4. Use up. 
oppbaaren [opbeajan] V.w. oppducken; oppflitzen - jump up. 

oppbaden [opba:dan] v.w. velangen; eene Ve'auntwuatunk jawen - impose. Category: 3.3.3.5. Compel, 3.3.4.4. Prevent, 
oppbeeden [opbeidan] V.s. enne Kjoakj bekaunt jawen daut waa sikj befrieen well; vaakroagen - announce marriage bans. 

Oppbeedunk [opbaidugk] n.f. PI: Oppbeedungen. een oppbeeden; een bekauntjawen daut twee sikj befrieen wellen - marriage 
banns. 

oppbekjen [opbecan] v.w. awaroasch foaren (dis Senn von ‘bekjen’ es von Enjlisch awajedroacht) - back up. Category: 7.2.2.2. 

Move back. 

oppbelkjen [opbelcan] v.w. haustich belkjen; haustich schrieen ooda roopen - scream suddenly; shout out; exclaim loudly. 

oppbewoaren [opbevoajen] v.w. schoonen; wajchlajen; opp eene sechre Stad hoolen - store; preserve; keep 

secure. Category: 5.1.1.4. Cabinet, 6.8.1.4. Store wealth, 6.8.4.8. Store, marketplace, 2.6. Life, 4.4.4.4. Save from 
trouble, 5.2.1.4. Food storage, 6.4.6. Things done to animals, 8.3.7.8.4. Preserve. 

Oppbewoarunk [opbevoarurjk] n.f. de Toostaunt von bewoat sennen - preservation; storage. Category: 8.3.7.8.4. Preserve, 
oppbewoat [opbevoat] adj. jeschoont; en Vewoarunk; vesechat - saved; secured; stored. 

oppbinjen [opbipen] v.s. soo binjen daut et bowen blift - tie up. Category: 7.2.6.2. Prevent from moving, 7.5.4. Tie. 
oppbliewen [opbliven] v.s. waka bliewen; nich schlopen gonen - stay up; remain awake, 
oppblitzen [opblitsen] v.w. haustich oppdachen; blitzen - flashing of light such as lightning. 

oppblosen [opblo:sen] v.w. opppusten; too groot moaken; eksplodieren - inflate; fill with air. Category: 1.1.2.1. Blow air, 8.2. 

Big. 
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oppbraakjen [opbreacen] v.s. break up. 

1 • utenaunda braakjen; uteneen gonen - breakup. 

2 • eene oole Was plieejen - break sod. Category: 4.1.7.1. End a relationship, 7.5.2.4. Remove, take apart, 
oppbrennen [opbrenen] v.w. gauns vebrennen; oppflaumen - flare up. Category: 5.5.4. Burn, 
oppbrinjen [opbripan] vs. bring up. 

1 • met een Teema ooda Jeschicht aunfangen - bring up (a topic). 

2 • kolkjen - vomit. 

3 • groot moaken; oppertrakjen - raise up (a child). Category: 2.5.2.3. Stomach illness, 2.6.4.2.1. Rear a child, 3.5.1.2. 

Talk about a subject, 3.5.1.2.5. Introduce, 7.3.2.4. Lift, 8.1.4.2. Increase, 8.3.1.4.1. Vertical, 9.3.1.3. To a larger degree. 

oppbrucken [opbrukan] v.w. vebrucken; brucken bat aules wajch es - use up; consume.Category: 6.1.2.2.4. Use up, 5.2.2. 

Eat, 5.5.4. Burn. 

oppbuen [opbyan] v.w. build up. 

1 • von Grunt waut buen - build up. 

2 • jrata buen - expand; build larger. Category: 3.4.1.1.2. Self-esteem, 8.1.4.2. Increase. 

oppbuaren [opbuejen] V.w. goot buaren; rikja woaren; vollstendja wirtschoften - prosper. Category: 4.4.1. Prosperity, 6.8.2. 
Accumulate wealth, 6.9.5. Economics. 

Oppdach [opda:x] n.m. Wonunk; Behusunk - shelter; lodging; housing. Category: 4.4.4.4. Save from trouble, 6.3. Animal 
husbandry, 6.5.1.2. Types of houses. 

oppdachen [opda xsn] V.w. bedachen; Licht moaken - light up. Category: 1.1.3. 6. Lightning, thunder, 5.2.4. Tobacco, 8.3.3. 
Light. 

oppdansen [opda:nsen] v.w. opppusten; oppblosen; schwalen; dikj woaren - expand; bloat; swell up. Category: 7. 3.4. 7. 

Extend, 8.1.4.2. Increase, 8.2. Big, 2.5.6.3. Swell. 

oppdaumen [opdoumen] v.s. eenen Daum ooda Opprigj moaken toom waut opphoolen - dam up. Category: 7.3.6.2. Block, dam 
up. 

oppdawren [opde:vren] v.w. explode. 

1 • refl, sikj oppfaulent prauzich auntrakjen - dress smartly; overdress. 

2 • eksplodieren; oppknaulen - explode. See: oppdonren. Category: 1.2.1.2. Volcano, 6. 6. 2.9.1. Explode, 
oppdeiwen [opdeiven] v.w. Variant: oppdauen. veschmelten; loten dan Frost rutkomen - thaw. Category: 1.1.3.4. Snow, ice, 1.2.3. 

Solid, liquid, gas. 

oppdeschen [opdejen] V.w. oppem Desch brinjen, soo aus toom aten - serve up a meal, 
oppdomen [opdo:men] v.w. wietauf vaakomen; awadal komen - loom in the distance, 
oppdonren [opdonren] v.w. dress up. 

1 • butajeweenlich schmock ooda krakjt auntrakjen; schompieren - dress up in the very best clothes; be dressed to the 
sevens. 

2 • eksplodieren; oppdawren; oppknaulen - explode; erupt. See: oppdawren. 

Oppdrach [opdra:x] n.m. PI: Oppdrachs. eene Oppgow; de Ve'auntwuatunk von een Aumt; eene Rad - commission, 
oppdreemen [opdroimen] V.w. utdenkjen; soont utdenkjen waut nich maajlich lat - dream up. Category: 3.2.1.2. Imagine, 
oppdrekjen [opdrecen] v.w. doldrekjen; met eene sea schwoare Haunt schriewen - press down, 
oppdrekjlich [opdreclig] adv. utdrekjlich; met Betoonunk - emphatically. Category: 9.6.3.2. Markers of emphasis. 

oppdrenjen [opdrepen] V.w. toodrenjen; sikj, ooda warn, too sea aunbeeden; breet weeten loten daut eena eene Jelaajenheit 
haben well - press forward in a crowd. 

oppdrenjent [opdrepent] adj. toodrinjlich; val velangent - pushy. Category: 6.1.2.3.6. Ambitious. 

oppdrenjlich [opdreplig] adj. toodrenjlich; velangent - demanding; pushy. Category: 4.7.9.5. Act harshly, 6.1.3. Difficult, 
impossible, 6.1.2.3.6. Ambitious. 

oppdrieejen [opdriajen] v.w. utdrieejen; drieech woaren - dry up. Category: 1.3.3.1. Dry. 

oppdrinjlich [opdriplig] adj. toodrinjlich; valvelangent; sea hinjaraun to waut - pestering; annoying. Category: 3.4.2.3.1. Annoyed, 
oppducken [opduken] V.w. appear. 

1 • met eene Stang aun waut ducken un opphawen - raise with a lever. 

2 • onverhofs sikj wiesen - appear; appear unexpectedly. Category: 2.3.1.5.1. Appear, 9.1.1.1. Exist, 9.4.4. 6. 3. Seem, 
oppdwinjen [opdvipen] v.s. bemotten; bedwinjen - require; insist. Category: 8.1.7.3. Need. 

oppe [ope] contr. opp de - on the. 

oppeemol [opeimo:l] adv. plazlich; haustich; oppeenst - suddenly. See: oppeenst. Category: 8.4.6.4.4. Immediately, 
oppeenst [opeinst] adv. opp eemol; haustich; plazlich - all of a sudden. See: oppeemol. Category: 8.4.8.3. Sudden, 
oppejenj [opejep] adv. oppe Feet; bejenj; awadal - ambulating. 
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oppelenjd [opelepd] adv. met de Tiet; met val Tiet; on een langet Stoot - on long term, 
oppem [opem] contr. opp dam - on the. 

oppenaunda [openoundA] adv. opp waut; eent opp daut naakjste - on another. 

Oppenthault [openthoult] n.m. Wonhus; Wonunk; Nachtkwatia - dwelling; residence; sojourn; 
abode.&e. Wonhus; Wonunk. Category: 6.5.1.1. House. 

Opperazion [opara:tsio:n] n.f. Pl: Opperazionen. een Dokta siene Behaundlunk wua hee dan Kjarpa oppschnitt un waut bata 
moakt - operation. Category: 2.5.7. Treat disease, 9.1.2. Do. 

opperieren [operiren] v.w. soo aus een Dokta dan Kjarpa opmoaken un waut bata moaken - operate; perform 

surgery. Category: 2.5.7. Treat disease, 6.1. Work, 6.6.8. Working with machines, 6.7.9. Machine, 9.1.2. Do. 

oppertrakjen v.s. een Kjint besorjen un belieren bat daut groot es - raise a child, 
oppet [opet] contr: Variant: oppt. opp daut - on the. 

oppfadmen [opfe:dmen] v.w. eene Rieej von Dinja opp eenen Drot ooda Twierem brinjen - string together, 
oppfalich [opfa lig] adj. oppfaulent; soo daut eenem daut oppfelt; butajeweenlich - attention grabbing; remarkable, 
oppfangen [opfa:gen] v.s. catch. 

1 • jriepen; fangen; schlenjen - catch; snare. 

2 • eene wankende Krankheit kjrieen; vekjillen - catch as a cold. See: vekjillen. Category: 4.2.6.1. Game, 4.2.6.2.2. 
Basketball, 4.6.6.1.1. Arrest, 6.4.2. Trap, 6.4.5. Fishing, 6.4.6. Things done to animals, 7.2.6.1. Catch, 
capture, 7.3.1.2. Catch, 8.4.6.1.2. Stop something. 

oppfaulen [opfoulon] V.s. uttieekjnen; wundren - be remarkable. 

oppfaulent [opfoulent] adj. butajeweenlich; bemoakjboa; oppfalich; wundaboa - remarkable; impressive; striking; conspicuous; 
attracting attention. Category: 3.4.1.1. Like, love, 2.3.1.8.1. Beautiful, 2.3.1.5. Visible. 

oppfeeden [opfoiden] v.w. oppfoodren; een Tia besorjen un feeden bat daut groot es - feed up. 
oppfellen [opfelan] v.w. voll moaken - fill up. Category: 8.1.8. Full. 

oppfeschen [opfejan] V.w. met een Hoaken ooda een Nat waut jriepen - pick up; overhear.Ca/egoo’-' 1.1.3.1. Wind, 4.6.6.1.1. 
Arrest, 5.5.6. Fuel, 7.3.2.4. Lift, 7.3.4.2. Pick up, 7.4.2. Receive, 7.4.3. Get, 8.1.4.2. Increase, 2.3.2. Hear. 

oppfieren [opfiren] V.w. no Raajlen no haundlen; jescheit sennen - behave; deport oneself. See: leewren .Category: 4. Social 
behavior, 4.3. Behavior, 4.3.1. Good, moral, 4.3.6. Self-controlled, 9.1.2. Do. 

oppfiksen [opfiksen] v.w. een Jereetschoft trajcht moaken - fix. Category: 7.9.4. Repair. 

oppfipsen [opfipsen] V.w. haustich oppnamen ooda wajchnamen - grab. Category: 7.3.3.1. Take something from somewhere, 
oppflaumen [opfloumen] V.w. aunfangen to brennen; Flaumen val jrata woaren - flame up. Category: 5.5.4. Burn. 

oppflieen [opflien] V.w. eent opp daut aundre lajen toom een Hupen moaken; oppstopslen - pile up in layers; 
stack. Category: 7.5.9.1. Load, pile. 

oppflieejen [opfliejen] vs. loossflieejen; wajch flieejen - fly up. Category: 7.2.2.4. Move up. 

oppfoaren [opfoajen] V.s. Schnee dolfoaren ooda faustfoaren - drive on snow, and pack it so that the road becomes higher. 

Oppfoat [opfoat] n.f. PI: Oppfoaten. de Wajch opp een Hoff nopp; Utfoat - driveway; lane; approach. Category: 6.5.1.4. 

Yard, 6.5.4.1. Road, 3.5.1.4.2. Contact, 6.1.2. Method, 7.2.3. Move toward something, 8.2.6.2. Near, 8.4.6.4.1. Soon. 

oppfoawen [opfoaven] v.s. Zeich ooda Kjleeda eene aundre Kalia jawen; fresch foawen - paint; dy ^.Category: 5.4.7. Care for the 
fingernails, 6.5.3. Building materials, 6.6.5. Art, 6.6.5.1. Draw, paint, 7.3.7.3. Spread, smear, 5.4.3.3. Dye 
hair, 8.3.3.3.6. Change color. 

oppfodren [opfodren] v.w. vaakroagen; oppkroagen - call up; summon. See: opproopen. Category: 4.2.1.1. Invite, 7.2.8. Send 
someone. 

Oppfodrunk [opfodrurjk] n.f. PL Oppfodrungen. waut von eenem jefoddat woat - requirement. Category: 4.7.1. Laws, 8.1.7.3. 
Need, 9.4.2.3. Necessary. 

oppfoodren [opfeudren] v.w. oppfeeden; besorjen un foodren bat et groot es; Fooda gauns utbrucken - feed until the supply is 
consumed. 

oppfoten [opfo:tan] vs. vestonen; to hoolen kjrieen - grasp; understand; perceive; learn; record. Category: 3.2.4. 

Understand, 3.5.8. Interpreting messages, 2.3. Sense, perceive, 2.3.1. See, 3.1.2.2. Notice, 3.2.2. Learn, 3.2.2.1. 
Study, 7.6.2. Find, 3.5.3.2. Information, 3.5.7.5. Record, 3.5.9.5. Recorded music, 8.2.8. Measure. 

Oppfotunk [opfo turjk] n.f. Pl: Oppfotungen. woo eena waut oppfot ooda vesteit - understanding. Category: 3.2.4. Understand. 

oppfraten [opfre:tan] vs. oppaten; bosich ooda soo aus een Tia aten - devour; gorge. Category: 5.2.2.4. Manner of 
eating, 1.2.1.4. Valley, 1.6.4.2. Animal eating. 

oppfreschen [opfrejan] v.w. reintroduce. 

1 • waut meist soo aus nie moaken; wadaholen; Jedanken fresch saumlen - reintroduce; invigorate; freshen up. 

2 • wadaholen; Jedanken fresch saumlen - repeat; gather thoughts. Category: 8.4.6.1. Start something. 

oppfrieen [opfrien] V.w. frie moaken; looss moaken - free. Category: 3.3.4.5. Free to do what you want, 6.8.4.3.3. Free of 
charge, 7.2.6.4. Set free. 
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Oppgank [opga:r)k] n.m. PI: Oppjenj. een oppgonen, soo aus de Sonn - rising. Category: 8.1.4.2. Increase, 8.3.1.4.2. Leaning, 
sloping. 

oppgonen [opgo:nan] v.s. rise up. 

1 • enne Hecht gonen; jrata woaren, soo aus Broot - rise up out of the ground; raise, as a dough with yeast, the sun rising, 
or a building being constructed. 

2 • vaakomen, soo aus eene Plaunt von Sot - emerge like a plant. 

Oppgow [opgo:v] n.f. PI: Oppgowen. eene Oabeit dee von eenem velangt es, soo aus enne School ooda bie de Oabeit - lesson; 
problem; task; mandate; function; assignment. Category: 3.6.4. Class, lesson, 3.5.4.3. Riddle, 4.4.2.1. Problem, 8.1.2.1. 
Mathematics, 9.1.2. Do, 2.2. Body functions, 3.3.1.1. Purpose, goal. 

oppgrowen [opgro:ven] v.s. utgrowen; derchgrowen - disinter; dig up. 
opphaben [opha:ben] v.s. have on. 

1 • oppen Kopp droagen, soo aus eene Metz - wear (like a cap). 

2 • waut em Plon haben - have an agenda, commitment; have up (event). Wan hee nich sienen Hoot opphaft, dan vekjilt 
hee sikj sea leicht. If he does not wear his hat; he gets ill very easily. Category: 5.3.7. Wear clothing, 5.4.2. 

Cosmetics, 7.9. Break, wear out. 

opphalpen [ophalpen] v.s. halpen oppstonen; warn ooda waut oppe Been brinjen - help up. 
opphaulsen [ophoulsen] v.w. velangen; oppjawen; schwoa moaken - burden with. 

opphawen [ophe:ven] v.s. hecha moaken; von oppe Flua namen - pick up; lift; raise. Category: 1.1.3.1. Wind, 4.6.6.1.1. 

Arrest, 5.5.6. Fuel, 7.3.2.4. Lift, 7.3.4.2. Pick up, 7.4.2. Receive, 7.4.3. Get, 8.1.4.2. Increase, 6.5.2.8. Floor, 
story, 2.6.4.2.1. Rear a child, 3.5.1.2.5. Introduce, 8.3.1.4.1. Vertical, 9.3.1.3. To a larger degree. 

Opphawsel [ophe:vsol] n.n. PI: Opphawsels. Variant: Opphafsel. eene Oppraajunk; een Trubbel - 
excitement. Category: 3.4.1.4.1. Excited. 

oppheitren [opheitren] v.w. jlekjlich moaken; frintlich woaren; oppmuntren - arouse; motivate; cheer up; 

exhilarate. See: oppraajen; oppmuntren. Category: 3.4. Emotion, 4.8.2. Fight, 3.4.1.4.2. Enthusiastic, 3.4.1.2. 

Happy, 3.4.1.1.1. Enjoy doing something, 3.4.1.4.1. Excited. 

Oppheitrunk [opheitrur)k] n.f. PI: Oppheitrungen. daut waut heita moakt; daut waut froo un jlekjlich moakt- 
revival. Category: 8.4.6.6.1. Again. 

opphenjen [ophepen] V.s. opphoaken; opp eenen Hoaken hoaken - hang up; hang. Category: 3.5.9.2. Telephone, 7.3.2.4.1. 
Hang, 4.7.7.4. Execute. 

opphetten [opheten] v.w. heeta moaken; heet moaken - heat. Category: 5.5.5. What fires produce, 8.3.4. Hot. 
opphetzen [ophetsen] v.w. wilt moaken; sea oppraajen - get excited. Category: 3.4.1.4.1. Excited. 

opphieren [ophiren] V.w. stell hoolen met waut; nich wieda gonen met waut - cease; desist; discontinue; end. Category: 8.4.6.1.2. 

Stop something, 3.3.1.1. Purpose, goal, 8.4.5.1.4. Last, 8.4.6.1.3. End, 9.6.2.6. Result, 
opphiepen [ophipen] V.w. een Klompen von waut moaken - heap up; pile up; stack. Category: 7.5.1. Gather, 1.3.2.4. 

Wave, 8.1.4.2. Increase, 8.3.7.8.3. Garbage, 7.5.9.1. Load, pile. 

opphoaken [ophoaken] v.w. opphenjen; opp eenen Hoaken henjen - hook up. 

opphoakjen [ophoacen] v.w. toophoakjen; hoakjen un opphawen - rake. Category: 5.6.5. Sweep, rake. 

oppholen [opholen] v.w. en holen, soo aus Loft; noppholen, soo aus met een Strank - inhale. Category: 2.2.1. Breathe, breath. 

opphoolen [opheulen] vs. detain. 

1 • hoolen daut et nich licht; reedhoolen toom enschedden - raise; hold for filling. 

2 • moaken stell hoolen; moaken opphieren - detain; hold up; dwell upon; find fault with. Category ; 4.6.6.1.1. 

Arrest, 7.2.6.1. Catch, capture, 8.4.5.3.4. Delay, 7.3.4.6. Support, 3.5.1.8. Criticize. 

opphorchen [ophojxsn] V.w. haustich met eemol opppaussen waut doa vaajeit - pick up by listening. 

oppiernst [opijnst] adv. iernstlich; gauns secha; onen Spos; jeneiw waut meenen - seriously. Category: 3.5.1.1.6. Speech style, 
oppjawen [opje:ven] v.s. give up. 

1 • opphieren met waut ea daut foadich es; Moot velieren - give up; relinquish; surrender; yield; become discouraged. 

2 • eene Oppgow von warn velangen, soo aus von een Liera - assign. Category: 4.8.3.4. Surrender, 6.1.2.4.3. Give 

up, 4.8.4.5. Renounce claim, concede, 1.5.6. Growth of plants, 3.2.5.4. Agree with someone, 6.2.5. Harvest, 9.6.2.6. 
Result. 

oppjawrich [opje:vrig] adj. wellens sennen opptojawen - conciliatory. 

oppjeblost [opjeblost] adj. oppjepust; enjebilt; voll denne Loft - blown up; distended. See: oppblosen. 
oppjeboden [opjebo;den] adj. vaajestalt; bekaunt jemoakt daut waa sikj befrieen well - announced, 
oppjebrent [opjebrent] adj. vebrent; soo sea jebrent daut et meist ooda gauns wajch es - burnt up. 
oppjebroaken [opjebroaken] adj. vebroaken; uteneen jegonen - broken up. 
oppjebrocht [opjebroxt] adj. oppjeraacht - excited. Category: 3.4.1.4.1. Excited, 
oppjebrukt [opjebrukt] adj. vebrukt; jebrukt bat aules wajch es - used up. 
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oppjebut [opjebyt] adj. jebut; bata ooda groosoatich jemoakt - built up. 

oppjedacht [opjada:xt] adj. met Licht; soo daut et to seenen es - lit up; illuminated. Category: 8.3.3. Light, 
oppjedawat [opjade:va:t] adj. dressed to kill. 

1 • butajeweenlich schmock ooda krakjt aunjetrocken - dressed to kill. 

2 • veknault; oppjeknault - exploded; burst. See: oppjedonnat. 
oppjedeelt [opjadailt] adj. enjedeelt; vedeelt; en Deel jemoakt un utjejaft - divvied out. 

oppjedwungen [opjedvugen] adj. soo daut dee jaajen sienen Wellen en waut jekomen es; bemust; awarat - forced; 
coerced. Category: 3.3.2.4. Willing. 

oppjeeten [opjeiten] v.s. toojeeten; voll jeeten - pour water on; prime a pump, 
oppjefelt [opjofelt] adj. voll; voll jemoakt - fdled. Category: 8.1.8. Full. 

oppjeflaumt [opjefloumt] adj. met Flaumen; aum brennen - flared up; burning. Category: 8.3.4. Hot. 

oppjefliet [opjeflit] adj. oppjeklozt; oppjestopselt; eent opp daut aundre jelajcht - piled up; stacked. 

oppjefoddat [opjefoda:t] adj. velangt; vaajekroacht - required; requested. Category: 8.1.7.3. Need, 9.4.2.3. Necessary. 

oppjefraten [opjefre:ten] adj. oppjejaten; wajchjefraten - consumed; eaten. 

oppjegonen [opjoyomen] adj. jekjient un vaajekomen; jewossen - emerged (as for plants). 

oppjegroft [opjsgroft] adj. ut jegroft; von enne leed rutjebrocht - dug up. 

oppjehett [opjehst] adj. soo daut et heet es; oppjewoamt - heated up. Category: 3. 4.2. 3. Angry. 

oppjehoakjt [opjehoact] adj. soo daut et von hoakjen toopjekomen es; oppjehowen met eene Hoakj - raked up. 

oppjehoakt [opjehoakt] adj. toopjehoakt; opp eenen Hoaken jesat - hooked up. Category: 4.1.5. Unity, 7.5.2. Join, attach. 

oppjeholpen [opjeholpen] adj. soo daut dee jeholpen es toom oppstonen ooda opprechten - assisted up. 

oppjeholt [opjeholt] adj. met eenen Strank noppjehowen - drawn up. 

oppjehongen [opjehogen] adj. soo daut et henjt - hung up. Category: 8.3.8. Decorated. 

oppjehowen [opjeho:ven] adj. soo daut dee jehoolen woaren un nich oppem Grunt ligjen - lifted. 

oppjejaft [opjoje:ft] adj. assigned. 

1 • velangt; oppjedwungen - assigned. 

2 • soo daut nuscht mea velangt ooda opp jeraakjent es - given up. 

oppjejoacht [opjejoaxt] adj. soo daut dee nich mea licht ooda sett - aroused. Category: 2.6.2. Sexual relations, 
oppjekjrempelt [opjecrsmpelt] adj. oppjerolt, von eene Meiw ooda Lemp - rolled up. 

oppjekjwalt [opjecvalt] adj. jeschwollen; volljetrocken; jrata jeworden von volltrakjen - swollen. Category: 2.5.6.3. Swell, 8.2. Big. 
oppjeklozt [opjeklotst] adj. oppjefliet; oppjeklompt - piled up; stacked. 

oppjekoakt [opjekoakt] adj. goa jekoakt; derch jekoakt - cooked. Category: 5.2.1.1. Cooking methods, 
oppjekoft [opjekoft] adj. jekoft; toopjekoft; utjekoft - bought up. 
oppjekroacht [opjekroaxt] adj. enjeloden; vaajekroacht; velangt - invited, 
oppjekrolt [opjekrolt] adj. fien enne Rund jedreit; runt jeworden - curled up. 

oppjekrust [opjekryst] adj. krus jemoakt, soo aus Hoa ooda Zeich em Kjleet - wrinkled. Category: 2.6.4.5. Old person, 8.3.1.5.3. 
Fold. 

oppjekwollen [opjekvolan] adj. jrata ooda dikja jeworden von Wota entrakjen; enjewieekjt - swollen; soaked. Category: 2.5. 6. 3. 

Swell, 8.2. Big, 1.3.3. Wet. 

oppjelaft [opjoledt] adj. met fresche Krauft ooda Lawen; jesunt - enlivened, 
oppjelajcht [opj 0 la:gt] adj. oppjejaft; velangt - laid on; assigned. See: opplajen. 
oppjelast [opjsle st] adj. oppjehowen; toopjelast - picked up. 
oppjeleest [opjalaist] adj. vedeift, soo aus Solt en Wota - dissolved. 

oppjelockat [opjoloka:t] adj. locka jemoakt; loosa jemoakt; em Jerad jebrocht ooda jehoolen; jankrich jemoakt - loosened, 
oppjeloden [opjelo:den] adj. soo daut et oppem Woagen ooda Foatich es - loaded. Category: 7.5.1. Gather, 8.1.8. Full, 
oppjemoakt [opjemoakt] adj. made up. 

1 • utjejlikjt, soo aus een Bad - made up; straightened. 

2 • vaajestalt; utjedocht - imagined; concocted. 

oppjemoddat [opjemoda:t] adj. derchenaunda; derchjerieet, waut sikj jesat haud - muddied; stirred up. 
oppjemuntat [opjemunta:t] adj. mootich; meist iewrich; nich mea doljeschloagen - encouraged, 
oppje'oabeit [opje'^oabeit] adj. Launt reed jemoakt toom Winta - when the work is all completed, 
oppjeplauzt [opjeploutst] adj. oppjeraten von Druck von bennen; tweijeraten; eksplodieet - split. Category: 7.8.2. Crack. 
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oppjepropt [opjepropt] adj. jestiepat; oppjehoolen - propped up. 

oppjepuft [opjapuft] adj. voll jeblost; jrata jeworden von Wint - inflated. Category: 8.2. Big, 8.3.1.6.3. Hollow. 

oppjepust [opjapyst] adj. voll denne Loft; oppjeblost - bloated; puffed up. See: opppusten .Category: 5.2.2.6. Satiated, 
full, 4.3.2.3. Proud. 

oppjeraacht [opjareagt] adj. Variant: oppjeraajcht. jereizt; iewrich; tigja; beduat - excited; stimulated; 

moved. See: oppraajen. Category: 3.4.1.4.1. Excited, 
oppjeraten [opjaretan] adj. tweijeraten; jetrant - tom. Category: 4.1.6. Disunity, 
oppjerecht [opjeregt] adj. soo daut dee steit, ooda oppem Enj steit - erected. 

oppjerieecht [opjeriaxt] adj. en eene Rieej jestalt; eent nom aundren hanjestalt ooda vaajestalt - enumerated; lined up. 
oppjerieet [opjerist] adj. derchjerieet; oppjemoddat; oppjeraacht - stirred up. 

oppjeriemt [opjerimt] adj. krakjt; en Ordnunk; schmock - having put things in order. See: oppriemen. 

oppjerolt [opjerolt] adj. soo daut et eene Roll jejaft haft - rolled up. 

oppjeropt [opjeropt] adj. toopjeschoaft un oppjehowen; hecha jemoakt - scooped up. 

oppjesat [opjeza:t] adj. hanjestalt; vaajestalt; oppjerecht - set up; erected; presented. Category: 7.3.1.5. Set upright, 8.3.1.4.1. 

Vertical. 

oppjescheddat [opjeJeda:t] adj. je'enjst; derchenaunda; sikj nich gauns weeten - rattled; frightened; 
disoriented. Category: 3.4.2.4. Afraid, 2.5.6.5. Dazed, confused. 

oppjescheffelt [opjejefelt] adj. met scheflen een Klompen jemoakt - shovelled up. 
oppjeschett [opjejet] adj. met schedden eenen Klompen jemoakt - piled up (granular), 
oppjeschlerzt [opjsjlejtst] adj. oppjeraten; jetrant - ripped. Category: 5.6.4. Wash clothes, 
oppjeschlukt [opjejlukt] adj. oppjejaten; doljeschlukt - swallowed. 

oppjeschmaat [opjejmeat] adj. soo daut et opp waut jeschmaat es; opp een Broot noppjedrekjt un veschmaat es - 
spread. Category: 1.3.2.1. Flow, 7.3.7.3. Spread, smear, 
oppjeschnakt [opjeJna:kt] adj. onen Frieheit jehieet; beluat - overheard, 
oppjeschrawen [opjeJfe:ven] adj. soo daut et jeschrawen es; opp Papia jebrocht - written. 

oppjeschwollen [opjsjvolan] adj. oppjekwollen; dikj jeworden von Wota nentrakjen - swollen. Category: 2.5.6.3. Swell, 8.2. Big. 
oppjesodelt [opjezo:dslt] adj. met een Sodel - saddled. 

oppjespalt [opjespalt] adj. aunjespalt; met eene Spald faustjemoakt daut et to seenen es - pinned on; attached. Category: 4.3.3. 
Love, 7.5.2. Join, attach. 

oppjespaunt [opjespount] adj. aunjespaunt; en Salen - harnessed. 

oppjespekjt [opjespect] adj. oppjepuakst; met eene Forkj ooda Gaufel jespekjt un oppjehowen - pierced; picked up with a fork. 

oppjespikjat [opjespica:t] adj. soo daut et em Spikja es; en Vewoarunk - stored. 

oppjespoat [opjespoat] adj. toopjespoat; jesaumelt derch spoaren - saved up. 

oppjespoolt [opjespault] adj. vespoolt; enjebroaken - split; cracked. Category: 7.8.2. Crack. 

oppjestalt [opjesta lt] adj. toopjestalt; soo daut et steit - set up. Category: 7.3.1.5. Set upright, 8.3.1.4.1. Vertical. 

oppjestett [opjestet] adj. met eene Stett; soo daut steit - supported; braced. 

oppjestopselt [opjestopselt] adj. oppenaunda jelajcht daut et een Hupen jeft; krakjt opp enaunda jefliet - having piled in layers; 
stacked. See: oppstopslen. 

oppjetieekjent [opjetiecent] adj. soo daut et auftieekjent; met een Tieekjen - indicated; marked. 

oppjetrizt [opjetritst] adj. oppjetrocken; oppjereizt; met eene stiewe Fada - wound up; raised up by means of a block and tackle, 
oppjetrocken [opjetroken] adj. wound up. 

1 • bejeistat; oppjeraacht; iewrich - wound up; excited; eager. 

2 • opp eenen Baunt jetrocken - strung up. 

3 • met eene stiewe Fada - wound up (like a spring). 

4 • groot jetrocken; belieet - matured; nurtured. Category: 3.4.1.4.1. Excited, 3.4.1.4.2. Enthusiastic. 

oppjewakjt [opjeva:ct] adj. waka; bie kloaren Vestaunt; nich em Schlop - having been awakened; having a bright and clever 
nature. 

oppjeweelt [opjeveilt] adj. derchjeweelt; veweelt; derch jegroft - dug up; rummaged through, 
oppjewekjelt [opjevecelt] adj. oppjerolt; toopjenomen - wound up; rolled up. 
oppjewept [opjevept] adj. kromm; veboagen; krollich - curled up. 

oppjewieekjt [opjeviect] adj. Variant: oppjewakjt. wieekj jeworden; enjewieekjt; naut jeworden - softened by 
soaking. See: oppwieekjen. 

oppjewoschen [opjevojen] adj. utjewoschen; rein jewoschen - washed. Category: 4.9.5.6. Religious purification. 
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oppjewossen [opjevoson] adj. groot; utjewossen - grown up; adult. Category: 2.6.4.6. Grow, get bigger, 2.6.4.4. Adult, 4.1.2. 
Types of people. 

oppjoa [opjoa] adv. daut naakjste Joa - next year. Category: 8.4.1.6. Year. 

oppjoagen [opjoagan] v.s. utem Bad joagen; Vee moaken oppstonen - chase up for the hounds; rout someone out of bed. 
oppjuchen [opjoysn] v.w. lud juchen; lud sikj freien - shout or scream loudly and suddenly, 
oppkjeepen [opcaipan] v.s. aules ooda meist aules von eene Sort kjeepen waut to haben es - buy up. 

oppkjennen [opcenen] V.s. stoakj jenuach sennen toom oppstonen; Frieheit opptostonen - able to rise; permission to 
rise. Category: 5.7.3. Wake up, 7.1.1. Stand. 

oppkjikjen [opcican] V.w. look up. 

1 • enne Hecht kjikjen; de Uagen ooda daut Jesecht enne Hecht hawen - look up; raise the eyes from looking down or 
concentrating on something. 

2 • schaftja kjikjen; Moot kjrieen - be encouraged; gather courage, 
oppkjikjent [opcicent] adj. soo daut eena opp kjikjt; no bowen kjikjent - looking up. 
oppkjrellen V.w. opprollen; vekjrellen; runt woaren - curl up; roll up; become dog-eared, 
oppkjremplen [opcremplan] v.w. opprollen, tB. Lempen ooda Meiwen - roll up. Category: 8.3.1.5.1. Roll up. 
oppkjrieschen [opcrijen] V.s. haustich kjrieschen ooda schrieen - scream suddenly; sudden shriek, 
oppkjwalen [opcvalen] v.s. loten Wota nentrakjen un jrata moaken - expand due to the absorption of moisture, 
oppklautren [opkloutran] v.w. opp waut noppkrupen; opp eene Lada stieen - climb up. 

oppkloaren [opkloaran] v.w. kloa woaren; Wolkjen auftrakjen - clear up. Category: 1.1.3. Weather, 4.3.6.2. Tidy. 

oppklompen [opklompen] v.w. een Klompen jawen; too val opp eemol haben - pile up. Category: 1.3.2.4. Wave, 7.5.1. 

Gather, 8.1.4.2. Increase, 8.3.7.8.3. Garbage. 

oppklunjen [opklupen] V.w. faustklunjen; nenklunjen - step onto something and pack it down so it becomes raised. 

oppknaulen [opknoulan] V.w. met een Krach opprieten; eksplodieren; opplauzen - detonate; pop; 

burst.See. opplauzen; opprieten; plauzen; tooplauzen. Category: 6.6.2.9.1. Explode, 2.1.6. Bone, joint, 2.3.2.3. Types of 
sounds, 4.2.3. Music, 5.5.5. What fires produce, 7.8.1. Break, 1.3.2. Movement of water. 

oppkoaken [opkoaken] v.w. goa koaken; heet moaken daut et koakt - cook up a brew, 
oppkomen [opko:men] v.s. come up. 

1 • bat oppe leed komen; aun dam Boddem aunschieren - when something you are moving raised from the floor/road does 
touch bottom. 

2 • vaakomen; em Jerad komen - come up in conversation. 

3 • fa waut ve'auntwuatlich sennen - have responsibility for something. 

oppkrachen [opkra:xsn] v.w. vesprenjen; eksplodieren - explode. Category: 1.2.1.2. Volcano, 6.6.2.9.1. Explode. 

oppkrupen [opkrypen] v.s. nopp klautren; hecha krupen - climb or crawl onto (climbing/crawling up and reaching the on top 
position) by young children. 

oppkrusen [opkrysen] v.w. krus moaken; krus woaren - curl. Category: 2.1.5. Hair, 5.4.3.4. Hairstyle, 7.3.5. Turn 
something, 8.3.1.5.1. Roll up. 

opplachen [opla:xsn] v.w: haustich lud lachen; loossbradren - burst out laughing. See: loossbradren. Category: 3.5.6.4. Laugh, 
opplajen [opla:jen] v.s. commission. 

1 • waut von warn velangen, soo aus Taks - require. 

2 • oppspaunen - apply a harness. 

3 • aunlajen, soo aus Holt opp een Fia; nopplajen soo aus Pleista opp een Schwaa - add too} - commission; lay on a 
responsibility; lay on; put something on something, as an ointment on a sore, also figuratively: to emphasize strongly, to 
emphasize the importance of something. Wan wie eenen batren Wajch kjrieen, dan woaren see ons mea Taks 
opplajen. If we get a better road, they will require more taxes of us. 

opplasen [ople:san] v.s. pick up. 

1 • tooplasen un opphawen; nolasen - pick up. 

2 • en een Buak lasen woo daut steit - find in a book. Category: 1.1.3.1 . Wind, 4.6.6.1.1 . Arrest, 5.5.6. Fuel, 7.3.2.4. 

Lift, 7.3.4.2. Pick up, 7.4.2. Receive, 7.4.3. Get, 8.1.4.2. Increase. 

opplatst [opla:tst] adv. opplenjd; veleicht (met beduaren) - possibly; likely. See: opp\en\d.Category: 9.4.4.4. Possible, 9.4.4.6.2. 
Maybe, 3.2.8. Tendency, 9.4.4.3. Probably. 

opplauzen V.w. haustich eene Hut tweigonen un op bliewen - burst open. 

opplawen [ople:ven] v.w. bewaacht woaren; toom Lawen komen - revive; become alive. Category: 2.6. Life, 8.4. 6. 6.1. Again, 
oppleesen [opleisan] v.w. soften by soaking. 

1 • en Wota ooda soowaut vedeiwen - soften by soaking; dissolve. 

2 • eene Jesalschoft to Enj brinjen - disband. Category: 1.2.3. Solid, liquid, gas, 5.2.1.2. Steps in food preparation. 
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opplekjen [oplecen] v.w. oppriemen ooda opphawen met lekjen - lick up. 

opplenjd [oplepd] adv. veleicht; daut es maajlich - possibly; likely. Category: 9.4.4.4. Possible, 9.4.4.6.2. Maybe, 3.2.8. 
Tendency, 9.4.4.3. Probably. 

oppligjen [oplijen] v.s: rest on support. 

1 • velangent warn baudren; von Latren: soone waut to feelen sent daut dee een bat utem Papia rutkomen - rest on a 
support; be a burden. 

2 • doldrekjen; opp waut ligjen - touch bottom; lie on something. 

3 • een bat hecha sennen; to feelen sennen von Latren - be raised, as lettering, 
oppligjent [oplijent] adj. von Latren ooda een Mosta: soo daut dee to feelen sent - embossed. 

Opploag [oploay] nf PI: Opploagen. Laust; Ve'auntwuatunk; Kosten; Belaustunk - burden; responsibility; tax increase; 
edition. See: Belaustunk; Belaustjunk; Laust. Category: 3.4.2.4.1. Worried, 7.3.1. Carry, 4.7.6.3. Fault, 3.5.9.3. 
Newspaper. 

opploagren [oploagren] v.w. Baden besorjen; enkwatieren - prepare a bed for someone; provide lodging, 
opplokren [oplokran] v.w. locka moaken; moaken daut et nich soo faust licht - fluff up; scarify. 

opploden [oplo:den] vs. Sachen opp eenen Woagen brinjen; een Woagen ooda eene Fua voll moaken - load up. Category: 8.1.8. 
Full. 

opploten [oplo:ten] v.s. nich bemotten toom dollajen; erlauben opp to bliewen - leave up. 
oppludes [oplydas] adv. awalud; soo daut et to hieren es - aloud. Category: 3.5.1.1.1. Shout. 

oppmasten [opma:stan] v.w. sea feeden daut see dikj woaren; schwoa moaken - fatten. Category: 8.2.3.2. Fat person. 

Oppmenjsel [opmepsal] n.n. PI: Oppmenjsels. Schroot; jeschroodet Vee Fooda - feed. Category: 1.6.4.2. Animal 
eating, 2.6.4.1.1. Care for a baby. 

oppmieren [opmiran] V.w. mieren; met Tieejlen ooda Steena eene Waunt ooda Tun oppbuen - build up brick wall, 
oppmoaken [opmoakan] v.s. make up (a bed). 

1 • een Bad soo besorjen aus daut awadach jehieet - make up (a bed). 

2 • utdenkjen, soont waut nich werkjlich soo es; oppdreemen - imagine; dream up something. 

3 • waut vaanamen; entscheiden - determine; make a decision; plan. Wan hee sikj eemol oppjemoakt haft, woat hee 
daut ombedinjt doonen. Once he has made up his mind, he will surely do it. 

oppmoakjsom [opmoacso:m] adj. alert. 

1 • soo oppaussen daut eena weet waut jeworden un jesajcht es; schneiw; aundajchtich - alert; attentive; vigilant. 

2 • uttieekjnent; butajeweenlich - remarkable; noticable. See: aundajchtich; schneiw; tigja; waka.CVr/egory: 3.1.2.1. 

Alert, 3.3.3.7. Warn, 3.1.2.3. Attention, 2.3.1.2. Watch. 

Oppmoakjsomkjeit [opmoacsomceit] nf de Toostaunt von goot oppaussen ooda oppmoakjsom sennen; Achtunk - attention; 

vigil. See: Jehia; Oobacht. Category: 3.1.2.3. Attention, 3.2.1.1. Think about, 9.6.3.3. Prompters of attention, 
oppmodren [opmodren] v.w. nich loten utsaten; derchrieren - stir up. Category: 7.5.3. Mix. 

oppmuntren [opmuntren] v.w. Moot moaken; Freid moaken; oppheitren - encourage; cheer up 
someone..See: oppheitren. Category: 3.3.3.3. Persuade. 

Oppmuntrunk [opmuntrugk] nf PI: Oppmuntrungen. eene Erfoarunk en dee eenem Moot jejaft woat - 
encouragement. Category: 3.3.3.3. Persuade, 3.4.1.1.2. Self-esteem, 3.4.1.5. Confident, 
oppnamen [opne:men] v.s. exercise hospitality. 

1 • opphawen; toopnamen; een Kjleet ooda Rock kjarta moaken - lift; raise; collect. 

2 • schwanda woaren; mea Wicht kjrieeen - gain weight. 

3 • Jast bejreessen un nenkroagen; warn nennamen aus Jliet en eene Jesalschoft - host; receive into membership. 

4 • eene Stemm ooda Jelud opp eene Seid noppspalen - record on tape. Category: 8.2.3.2. Fat person, 8.2.9.1. Heavy, 
oppnament [opne:ment] adj. wellich warn nenkroagen un oppnamen - hospitable. Category: 4.2.1.4.2. Show hospitality. 

Oppnom [opno:m] nf PI: Oppnomen. warn bejreessen ooda oppnamen; woo eena bejreest woat - reception; 
hospitality. Category: 2.6.1.2. Wedding, 3.5.9.1. Radio, television. 

oppoabeiden [opoabeiden] v.w. complete the job. 

1 • eene Oabeit foadich moaken - complete the job. 

2 • eene Stap plieejen, ooda toom Winta reed moaken - cultivate a field for winter. 

oppoat [opoat] adj. Variant: apoat. fa sikj; bie sikj selfst; nich met aundret toop; utenaunda - apart; peculiar; special; 

particular. See: enaunda; utenaunda. Category: 7.5.2.4. Remove, take apart, 8.2.6. Distance, 8.5.4.4. Interval, 
space, 8.3.5.3.4. Strange, 7.5.1.3. Special, 9.6.2.2. Limitation of topic, 9.6.3.6. Markers of focus. 

oppodmen [opodmen] v.w. enodmen; deep Loft enholen; plazlich deep odmen - breathe in; draw in a 
breath. See: enholen; enodmen. Category: 2.2.1. Breathe, breath. 

oppopfren [opopfren] v.w. oppjawen ooda aufjawen waajen eenem sien Gloowen - sacrifice. Category: 4.9.5.5. Offering, 
sacrifice. 
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opppaken [oppa:ken] v.w. enpaken; en een Pak nenmoaken - pack up. 

opppaussen [oppousan] v.w. vaasechtich sennen; Oppsecht opp waut hoolen - watch. Category: 2.3.1.1. Look, 2.3.1.2. 

Watch, 3.1.2.1. Alert, 4.4.4.5. Protect, 8.4.4.2. Clock, watch. 

oppplauzen [oploutsan] V.vr. plauzen; opprieten; oppknaulen; von bennen no buten haustich opbraakjen - 
burst. See: oppknaulen; opprieten; plauzen. Category: 1.3.2. Movement of water, 7.8.1. Break. 

oppplieejen v.w. omplieejen; eene fauste Stap plieejen un locka moaken - plough up. 

opppompen [opompan] v.w. voll pompen; soo val Loft en eene Reif nenpompen aus daut jehieet - pump up; 
inflate. Category: 1.1.2.1. Blow air. 

oppproppen [opropan] v.w. waut stetten ooda unjastetten soo daut et stonen blift - prop up.Category: 7.2.2.5.1. Fall, 
opppusten v.w. inflate. 

1 • Loft nenpusten daut et jrata woat - inflate; exaggerate. 

2 • awadriewen; enne Vetal waut bunta ooda jrata moaken aus daut werkjlich es - exaggerate. 

opppusten [opusten] v.w. voll pusten; voll Loft moaken; waut groot moaken met nuscht doabennen; too val von sikj denkjen - 
blow up. Category: 6.6.2.9.1. Explode, 7.9.3. Destroy. 

oppraajen [oprsajan] v.w. bejeistat moaken; bewaacht moaken; vewillat moaken - excite; arouse; move; agitate; 

stimulate. See: oppheitren. Category: 2.6.2.2. Attract sexually, 3.4.1.4.1. Excited, 3.4. Emotion, 4.8.2. Fight, 1.3.2.4. 
Wave, 4.2.6.1.2. Chess, 7.2. Move, 7.2.4.5. Move to a new house, 7.3. Move something, 9.3.1. Degree, 3.4.2.1.6. 
Upset, 2.6.2. Sexual relations, 3.4.1.4. Interested. 

oppraajent [opreajent] adj. soo daut et eenem oppraacht; enjstlich - exciting; anxiety inducing. Category: 3. 4.1.4.1. Excited. 

Oppraajunk [oprsajupk] nf PI: Oppraajungen. eene Erfoarunk wua Menschen oppjeraacht sent; Onru; Opprua - emotion; 
excitement. Category: 3.4. Emotion, 3.4.1.4.1. Excited. 

opprajcht [opra:gt] adj. bie de Woarheit; met Woarheit - upright; honest. Category: 8.3.1.4.1. Vertical, 3.5.1.3.1. Tell the 
truth, 4.3.5. Honest. 

opprauslen V.w. haustich oppstonen; bosich waut aunfangen - jump up. 

opprechten [opregten] v.w. oppstalen; steil oppstalen; stonen halpen - erect; raise; rear up; straighten up .Category: 7.3.2.4. 

Lift, 8.3.1.4.1. Vertical, 2.6.4.2.1. Rear a child, 3.5.1.2.5. Introduce, 8.1.4.2. Increase, 9.3.1.3. To a larger degree, 7.1.8. 
Bend down, 7.1.7. Straight posture. 

opprechtich [opregtig] adj. jerajcht; rechtich; nich faulsch; truhoatich - honest; sincere; above 
board.See. frieeffentlich; tru. Category: 3.5.1.3.1. Tell the truth, 4.3.5. Honest. 

Opprechtichkjeit [opregtigceit] nf. de Toostaunt von opprechtich sennen; aules rajcht jedonen - honesty; sincerity; 
righteousness. Category: 3.5.1.3.1. Tell the truth, 4.3.5. Honest, 4.3.1. Good, moral. 

oppreizen [opreitsan] v.w. bejeistat moaken; oppraajen - provoke. Category: 3.4.2.3. Angry, 4.8.2. Fight. 

oppreizent [opreitsent] adj. soo daut et reizt ooda aunspornt; soo daut et oppraacht - provocative; lascivious. Category: 2.6.2.2. 
Attract sexually. 

opprelpsen [oprelpsen] v.w. lud oppsteeten - burp loudly and forcefully. See: oppsteeten. 

opprieren [opriren] V.w. omrieren; nich loten utsaten; oppmodren; oppjeraacht moaken - stir up. Category: 7.5.3. Mix. 

opprieejen [opriejan] V.w. enne Rieej sajen ooda stalen - list; mention; enumerate. Category: 3.5.7.6. List, 3.5.1.2.4. 

Mention, 8.1.2. Count. 

oppriemen [oprimen] V.w. krakjt moaken; Ordnunk schaufen; eene Sach trajcht moaken ooda bekjanen - put things in order; 
clean up. Category: 4.3.6.2. Tidy. 

opprieten [opriten] V.s. tweirieten; tranen; oppknaulen; plauzen - rupture; 

burst. See: oppknaulen; oppplauzen; plauzen. Category: 1.3.2. Movement of water, 7.8.1. Break. 

Opprigj [opnj] n.m. PL Opprigjs. de Rigjen dee doa blift von de ieeschte Foa plieejen - strikeout; ridg ^.Category: 1.2.1.1. 
Mountain. 

opprollen [oprolan] v.w. eene Roll von waut moaken - roll up; furl. Category: 8.3.1.5.1. Roll up. 

opproopen [opreupen] v.w. vaakroagen; oppfodren - call up; summon. See: oppfodren. Category: 4.2.1.1. Invite, 7.2.8. Send 
someone. 

oppropen [opro:pen] v.w. toopropen; saumlen un opphawen - scoop up with the hands. 

opprotzen [oprotsen] v.w. sea Loft enholen wan eena vekjilt es - snort or hawk through the nose and throat. 

Opprua [oprua] n.m. PI: -. Oppraajunk; Derchenaunda; groota Orru - uproar; alarm; riot; revolt; commotion; rebellion; 

insurrection; upheaval. Category: 2.3.2.4. Loud, 3.4.2.1.6. Upset, 4.8.2.6. Riot, 3.3.3.7. Warn, 3.4.2.4. Afraid, 3.2.5.4.2. 
Protest, 4.5.4.6. Rebel against authority, 1.2.1.7. Earthquake. 

oppsajen [opsajen] v.s. utwendich sajen; utwendich waut vaabrinjen - recite. Category: 3. 5.7. 3. Read, 
oppsaten [opsa:ten] v.w. set table. 

1 • trajcht stalen, soo aus Teetich un Jescherr oppem Desch;eene Metz oppsaten; Dieech en Ploten saten toom oppgonen 
verem baken - set the table; don your cap; stook sheaves and set them in an upright position in bunches of six or eight so 
they can dry; set up bread so it can rise. 
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2 • Hocken oppsaten von Goawen - stook sheaves. 

3 • eene Metz oppem Kopp saten - don a cap. Category: 5.2.2.8. Eating utensil. 

oppsaumlen [opsoumlon] v.w. toopsaumlen; kollakjten - gather. Category: 4.2.1. Come together, form a group, 7.5.1. 

Gather, 7.5.7. Multiple things moving, 8.1.4.2. Increase, 8.3.1.5.3. Fold. 

OppsaUZ [opsouts] n.m. PI: Oppsaz. grain box. 

1 • de Woagen Baks opp een Unjawoagen, toom Jetraajd fieren - wagon box for hauling grain. 

2 • eene jeschrawne Oppgow - written assignment; essay. 

Oppsauzwoagen [opsoutsvoagan] n.m. PI: Oppsauzwoages. een Unjawoagen un Baks toom Jetraajd fieren - wagon with a 
grain box. 

oppschapen [opJa:pen] v.w. met een Schapkje ooda eene Schoop soowaut aus Wota ooda Jetraajd oppnamen - dip up a liquid, 
oppschedden [opjedon] v.w. en een Klompen schedden - pour on. 
oppschedren [opjedren] v.w. veschedren; locka moaken met schedren - shake up. 
oppscheflen [opjeflan] V.w. met Scheflen waut opphawen ooda toopnamen - shovel up. 

oppscheislich [opjeislig] adj. sea groff; aakjelhauft; jreslich; nich to vedroagen - ugly; hideous; horrible; abominable; atrocious; 
grisly; detestable; heinous. See: aakjelhauft; jreslich. Category: 2.3.1.8.2. Ugly, 3.4.2.1.1. Dislike, 3.4.2.1.2. Hate, 
detest, 3.4.2.1.3. Disgusted, 4.3.1.1. Bad, immoral. 

oppscherren [opjejren] V.w. oppteemen; oppspaunen - harness a horse. 

oppschichten [opjigtan] V.w. mea un mea Schichten moaken; eene Schicht opp de aundre lajen - pile up in layers; 
stack. Category: 7.5.9.1. Load, pile. 

Oppschlach [opJla:x] n.m. PL Oppschlaaj. daut Kolia aun een Wanikj ooda Awarock - lapel; collar. Category: 5.3.6. Parts of 
clothing, 8.3.1.5.3. Fold. 

oppschlapen [opJla:pan] v.w. oppkomen; noschlapen; biem foaren oppe leed oppkomen - hang so low it drags, 
oppschlerzen [opjlejtsen] V.w. schlerzen; eene lange Wund moaken - slit open. 

oppschlonen [opjlomen] vs. eene jewesse Stad en een Buak finjen - raise (prices; tent; collar); find a reference in a 
book. Category: 6.5.1.2. Types of houses. 

oppschlucken [opjluken] v.w. dolschlucken; schlucken - swallow. Category: 1.6.1.2. Bird, 5.2.2. Eat. 
oppschlurpsen [opjloipsen] V.w. enschlurpsen; met Loft enholen de Supp vom Lapel bat em Mul kjrieen - slurp up. 

Oppschluss [opjlus] n.m. PI: Oppschlussen. Rot; Beschluss; Erkjlaarunk - advice; explanation. See: Rot .Category: 3.3.3.2. 
Advise, 3.5.1.2.3. Explain, 3.6.1. Show, explain, 9.6.2.5.1. Reason. 

oppschmaaren [opjmeajen] V.w. waut schmaajet aun waut aundret naunstrikjen; tB. Botta opp Broot schmaaren - spread on 
bread; confront with. 

Oppschmaasel [opjmeasol] n.n. PI: -. daut waut eena oppschmaat, soo aus Botta ooda Zopsel - spread for putting on bread. 

oppschmieten [opjmiten] vs. toopschmieten soo daut et een Klompen jeft - pile up. Category: 1.3.2.4. Wave, 7.5.1. 

Gather, 8.1.4.2. Increase, 8.3.7.8.3. Garbage. 

oppschnaken [opjna:ken] v.w. no warn horchen onen daut dee weet daut eena doano horchst - record; pick up 
words. Category: 3.5.3.2. Information, 3.5.7.5. Record, 3.5.9.5. Recorded music, 8.2.8. Measure. 

Oppschnaka [opJna:kA] n.m. PI: Oppschnakasch. een Jereetschoft toom eenem siene Wieed opp Toonbaunt brinjen - tape 
recorder. Category: 3.5.9.5. Recorded music. 

oppschnett [opjnet] adv. waut em vaanamen haben; waut jeplont haben - have something in mind; anticipate something. 

oppschnieden [opjnidsn] vs. tweischnieden; en twee ooda mea Bieta schnieden - brag; cut into 
pieces.-See: puchen. Category: 3.5.1.7.3. Boast, 7.8.3. Cut. 

Oppschnieda [opjnidA] n.m. PI: Oppschniedasch. eena dee siene Jeschichten awadrift; Wintbiedel; Puchhauls; Wintsak - 
braggart. See: Wintbiedel; Puchhauls. Category: 3.5.1.7.3. Boast. 

oppschoapen [opjbapen] v.w. oppmoakjsom moaken; waut sea kloa moaken - sharply get someone's attention; sharply remind, 
oppschrieen [opjfien] vs. haustich schrieen - cry out. 

oppschriewen [opjriven] vs. dolschriewen; waut schriewen daut eena weet waut jeworden ooda jesajcht es - make a note of; 
write down; tabulate. Category: 3.5.7.1. Write, 7.5.5. Organize. 

oppschuwen [opjyven] vs. plonen lota daut to doonen waut nu nich jeit - postpone; procrastinate; raise.Category: 8.4.5.3.5. 

Postpone, 2.6.4.2.1. Rear a child, 3.5.1.2.5. Introduce, 7.3.2.4. Lift, 8.1.4.2. Increase, 8.3.1.4.1. Vertical, 9.3.1.3. To a 
larger degree. 

oppschwalen [opJvaJan] v.s. dikj woaren - swell up. Category: 2.5.6.3. Swell. 

Oppsecht [opsegt] n.f PI: Oppsechten. Awasecht; Vaasecht; oppaussen daut Dinja rechtich jedonen woaren - supervision; 
inspection. Category: 2.3.1.3. Examine. 

Oppsechta [opsegtA] n.m. PI: -. eena dee oppaust daut Sachen rechtich jedonen woaren - supervisor; superintendent; guardian; 

inspector. Category: 2.6.4.2.1. Rear a child, 4.4.4.4. Save from trouble, 
oppseenen [opseinen] vs. nopp kjikjen; Eenselheiten lasen; nosieekjen - oversee. 
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Oppseenen [opseinen] n.n. PI: -. een Opprua; een Vehoolen daut aundre doano kjikjen - scene; stir; excitement. Category: 4.2.5. 

Drama, 5.2.1.2. Steps in food preparation, 7.5.3. Mix, 3.4.1.4.1. Excited, 
oppsennen [opsenen] v.s. waka sennen; awadal sennen; nich em Bad sennen - be up. 

oppsetten [opseten] v.s. setten; nich ligjen; sikj en een Foatich nenn saten - sit up; mount a vehicle or a horse. Category: 7.1.2. 
Sit. 

oppsieekjen [opsiacan] vs. sieekjen; besieekjen; sieekjen; nosieekjen; finjen - look up (a friend, word in the dictionary), 
oppsodlen [opsodlan] v. w. een Sodel oppem Pieet reed moaken toom rieden - saddle up. 

oppspalden [opspaldan] v.w. soo aunspalden daut et goot to seenen es; wua met eene Notel ooda Spald faustmoaken - pin up. 
oppspaunen [opspounan] v.w. aunspaunen; Salen opplajen - harness. Category: 6.3.1.7. Beast of burden, 
oppspekjen [opspecen] v.w. enspekjen un opphawen - impale. Category: 4.7.7.4. Execute, 
oppspell [opspae+j adv. en Jefoa - at risk. 

oppspikjren [opspicran] V.w. en Spikjasch oppschedden; enspikjren - store. Category: 5.1.1.4. Cabinet, 6.8.1.4. Store 
wealth, 6.8.4.8. Store, marketplace. 

oppspoaren [opspoatan] V.w. toopspoaren; toophoolen fa sikj toom lota brucken - save up; be thrifty, 
oppspoolen [opspaulan] v.w. spoolen; vespoolen - split; wind thread on a spool or bobbin. Category; 7.8.2. Crack. 

oppspreeden [opspraidan] v.w. bespreeden; eene Spreed awa waut lajen - spread over. Category: 1.3.2.1. Flow, 7.3.7.3. 
Spread, smear. 

oppsprenjen [opsprepen] V.w. sea haustich ooda wilt oppjoagen; eksplodieren - blow up; explode. Category: 6.6.2.9.1. 

Explode, 7.9.3. Destroy, 1.2.1.2. Volcano. 

oppsprinjen [opspripen] V.s. opphupsen; haustich oppstonen - jump up suddenly. 

oppstalen [opstalsn] v.w. reed moaken; trajcht stalen; hanstalen daut et steit; eenem to eene Wol aunjawen; sikj loten to eene 
Wol aunjawen - erect; set up; nominate; establish. Category: 2.1.8.3. Male organs, 7.3.2.4. Lift, 8.3.1.4.1. Vertical, 7.3.1.5. 
Set upright, 3.3.3.1. Suggest, 3.5.1.6.1. Demonstrate, 8.4.6.1. Start something. 

Oppstaunt [opstount] n.m. PI: Oppstend. een Wadastaunt jaajen de Rejierunk - rebellion; insurrection. Category: 4.5.4.6. Rebel 
against authority. 

oppsteeten [opstaitan] V.s. relpsen; Loft toom Mul ute Moag loten - burp. See: relpsen. 
oppstelles [opstelas] adv. stell; met kjeen Jelud; jefuschelt - silently; whispered. Category: 2.3.2.5. Quiet. 

oppsternotsch [opstejnotJ] adj. jaajenaun; nich behelplich; ieejenkoppich - obstreperous; contrary-minded; fractious; obstinate; 
rebellious. Category: 4.3.1.5.2. Bad-tempered, 3.3.1.7. Stubborn, 4.5.4.2. Disobey. 

oppstetten [opsteten] v.w. waut met eene Stett enne Hecht hoolen - seat in vehicle, 
oppstieen [opstien] V.s. step up. 

1 • oppklautren; enne Hecht stieen - ascend, climb up something like a ladder or just a low platform. 

2 • oppsetten opp een Bogge ooda een Foatich - step into buggy or car. 

oppstonen [opstomen] vs. to stonen komen; utem Bad rutkomen un dan Dach aunfangen - get up; arise; stand 

up. Category: 5.7.3. Wake up, 7.1.1. Stand, 7.2.2.4. Move up, 9.1.1.1. Exist. 

oppstoaken [opstoaken] v.w. met de Forkj Goawen ooda Hei wieda saten - fork up. 

oppstopslen [opstopslan] v.w. oppflieen; eent opp daut aundre saten - pile up in layers; stack. Category: 7.5.9.1. Load, pile, 
oppstreepen [opstreipen] v.w. awastreepen; enpuen - put on as a sleeve. 

Opptaajel [opteajal] n.m. PI: Opptaajels. een Reemen dee kjarta un lenja entostalen es aun de Salen - adjustable strap from the 
bridle along the mane of the horse to the back strap of the harness; hold up the horse's head. 

opptaajlen [opteajlen] v.w. oppbinjen; huach aunbinjen - tie up. Category: 7.2.6.2. Prevent from moving, 7.5.4. Tie. 

Opptakj [opte:c] n.f PI: Opptakjen. een Stua toom Medizien kjeepen - apothecary; pharmacy. Category: 8.2.9. Weigh, 2.5.7.2. 
Medicine, 2.5.7.4. Hospital. 

Opptakja [opte:cA] n.m. PI: Opptakjasch. een Mensch de Medizien haastalt ooda vekjaft - pharmacist. Category: 2.5.7.1. Doctor, 
nurse, 2.5.7.2. Medicine, 6.6. Occupation. 

opptalen [opta:len] v.w. tooptalen - add. Category: 7.5.2.3. Add to something, 8.1.2.2. Add numbers, 
oppteemen [opteimen] V.w. een Pieet dan Toom oppsaten - bridle. Category: 6.3.1.7. Beast of burden. 

Opptieekj [optiec] n.f. PI: Opptieekjen. Droggstua; een Jeschaft toom Medizien kjeepen - drugstore; pharmacy; 
apothecary. Category: 2.5.7.2. Medicine, 2.5.7.4. Hospital, 8.2.9. Weigh. 

opptieekjnen [optiecnen] V.w. Variant: opptakjnen. een Tieekjen opp eene jewesse Stad moaken; goot to seenen sennen; 
dolschriewen wua eena waut finjen kaun - note; mark. Category: 2.3.2.3. Types of sounds, 3.1.2.2. Notice, 3.2.6. 
Remember, 3.5.7.7. Letter, 4.2.3.1. Compose music, 4.2.3.3. Sing, 2.3.1.4. Show, let someone see, 3.5.8.4. Show, 
indicate, 3.6.5. Correct, 3.6.7. Test, 4.2.2.3. Celebrate, 7.7.7. Mark. 

Opptiet See main entry: Apetiet. 
opptietlich See main entry: apetietlich. 
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opptimmistisch [optimistij] adj. hopnungsvoll; mootich - optimistic. 

opptoo [optou] adv. doahan; en dee Rechtunk - toward; in the direction of. Category: 3.3.1.1. Purpose, goal, 8.5.2.7. 

Towards, 9.2.4. Prepositions, postpositions. 

opptraden [optre:den] v.w. vaakomen; sikj wiesen - step forward; appear in public, 
opptrakjen [optra:cen] v.s. wind up. 

1 • bejeistat moaken; oppraajen; iewrich moaken - excite. 

2 • Sachen met een Loch opp eenen Baunt trakjen - sting beads. 

3 • eene Fada aunholen, soo aus bie eene Klock ooda een Spaltich - wind up like a clock. 

4 • groot feeden; belieren - mature; raise; foster; educate and nurture children. Category: 2.6.2.2. Attract 
sexually, 3.4.1.4.1. Excited, 1.5.6. Growth of plants, 2.6.4.4. Adult, 2.6.4.5. Old person, 2.6.4.6. Grow, get 
bigger, 4.3.1.3. Mature in behavior, 4.3.8. Change behavior, 8.4.6.5.2. Old, not young, 2.6.4.2.1. Rear a 
child, 3.5.1.2.5. Introduce, 7.3.2.4. Lift, 8.1.4.2. Increase, 8.3.1.4.1. Vertical, 9.3.1.3. To a larger degree. 

opptraumpen [optroumpan] v.w. lud gonen; traumpen - tramp the feet. 

Opptrett [optret] n.m. PI: Opptretts. een opptraden ver Menschen - public appearance, 
opptritzen [optritsen] v.w. bosich waut enne Hecht hawen; tranen - tear up. 

oppverieescht [opfa'riejt] adv. toom Aunfank; ea aus aundret - temporary; for the time being; preliminary; tentative; 
provisional. Category: 8.4.2.4. Temporary, 8.4.5.2. Before. 

oppwaaren [opveajan] V.w. Schutz moaken met waut vaastalen; aufdaumen - guard. Category: 4.4.4.5. Protect, 4.8.2.4. 

Defend, 4.8.3.6. Military organization, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 6.6. Occupation. 

Oppwadaseenen [opva:da:sainen] n.n. PI: -. een Gruss biem Aufscheet - farewell. 

oppwakjen [opva:cen] v.s. waka woaren vom Schlop - awaken. See: oppwoaken. Category: 5.7.3. Wake up. 

oppwauschen [opvoujen] V.s. Teetich un Jescherr wauschen nom aten - wash the dishes. 

Oppwauschkodda [opvouJkodA] n.n. PI: Oppwauschkodren. Tobbduak; een Kodda toom Teetich un Jescherr wauschen - 
dishcloth; dishrag. See: Tobbduak. Category: 5.6.3. Wash dishes. 

Oppwauschkomm [opvoujkom] n.f PI: Oppwauschkommen. de Komm wua de Kjaakjsche daut Teetich rein wauscht - 
dishwashing basin. 

Oppwauschwota [opvouJvo:tA] n.n. Wota toom Teetich oppwauschen - dish water. 

oppwaussen [opvousan] V.s. groot woaren; mindich woaren - grow up. Category: 2.6.4.4. Adult, 4.3.1.3. Mature in behavior, 
oppweelen [opvailen] v.w. derchweelen; orriemsch moaken - root up. 

oppwekjlen [opveclan] v.w. to een Kluen moaken; waut langet, soo aus een Baunt, opprollen - wind or roll up. 
oppweschen [opvcjan] v.w. wajch weschen; oppzoppen - wipe or mop up. 

oppwieekjen [opviecen] V.w. Variant: oppwakjen. enwieekjen; wieekj moaken; derch naten; maa kjnaden- soften by soaking. 

oppwiesen [opvisan] V.s. to seenen sennen; wua hankomen - show as proof; prove. Category: 3.5.1.6.1. Demonstrate, 4.7.5.1. 
Investigate a crime, 4.7.5.3. Accuse, confront, 4.7.5.4. Defend against accusation. 

Oppwiess [opvis] n.m. PI: -. Variant: Oppbewiess. daut waut eenem sien Wuat bewiest, biesteit ooda Krauft jeft; Kjwittunk; 

Ressiet - receipt; proof of purchase. Category : 6.8.4.5. Pay. 
oppwippen [opvipan] V.w. oppraajen; bejeistat moaken - whip up. 

oppwoaken [opvoakan] v.w. woaken; waka bliewen toom opppaussen - watch; stay alert. See: oppwakjen .Category: 5.7.3. Wake 
up. 

oppwoamen [opvoaman] v.w. woam moaken; hetten - warm up. Category: 8.3.4. Hot. 
oppwoaz [opvoats] adv. no bowen; en de Rechtunk nopp - upward. Category: 8.5.2.4. Up. 

oppwrablen [opvra:blan] v.w. dan Drat von waut jekjnettet ruttrakjen - unravel. Category: 6.6.4.1. Cordage, 7.5.4.2. Tangle. 

oppzoppen [optsopan] v.w. volltrakjen; oppweschen; vollsudlen - absorb; soak up; sop up. See: volltrakjen .Category: 7.3.2.7. 

Take something out of something, 1.3.3. Wet. 

oprieten [opritan] V.s. haustich opmoaken; onvaasechtich opmoaken - tear open. 

opschlerzen [opjlejtsan] V.w. optranen; bosich opschnieden; eenen Zipper opmoaken - rip open; unzip. 

opschluten [opjlytan] v.s. een Schlott opmoaken - unlock. Category: 6.5.2.4. Door. 

opschnieden [opjnidan] V.s. met een Massa ooda Schea waut opmoaken - cut open; slit open; incise. Category: 8.3.2.5. Furrow, 
opschruwen [opjryvan] vs. de Schruw von een Glauss looss schruwen; eenen Kron dreien daut dee opjeit - unscrew. 

opschuwen [opjyvan] v.s. schuwen daut waut opjeit; wajch schuwen soo daut to gonen ooda foaren jeit; utemwaaj schuwen - 
push open. 

opsennen [opsenan] vs. opstonen; ophaben - be open. 

opspekjen [opspecan] V.w. tweispekjen; derchspekjen; met eene schoape Spetz en waut nenschnieden daut et een opnet Loch 
jeft - pierce; lance. Category: 6.7.1.1. Poking tool, 7.3.2.6. Put in, 7.8.5. Make hole, opening. 
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opsploaren [opsploajan] v.w. groot opmoaken; breet opdakjen - splay, 
opspoolen [opspaulan] v.w. enspoolen un wiesen waut doa bennen es - crack open, 
opspreeden [opspraidan] V.w. breet oplajen - unfurl. Category: 8.3.1.5.1. Roll up. 
opspretzen [opspretsan] v.w. opplauzen un vespretzen - pop open, 
opstetten [opstetan] v.w. met eene Stett ophoolen - fasten in open position, 
opstonen [opsto:nen] v.s. opbliewen; op sennen - stand open. 

Orange [o:ra:r]a] 7 if PI: Orangen. eene Aupelsien; eene orangefoawje Zitroon - orange. See: Aupelsien. Ca/ego 7 y: 1.5.1. 

Tree, 5.2.3.1.2. Food from fruit, 8.3.3.3.4. Colors of the spectrum. 

orange [o:ra:r]a] adj. eene Kalia tweschen root un jal; de Kalia von eene Aupelsien - orang ^.Category: 1.5.1. Tree, 5.2.3.1.2. Food 
from fruit, 8.3.3.3.4. Colors of the spectrum. 

orangefoawich [o:ra:gafoavig] adj. orange kalierich; met eene orangne Kalia - orangey. 

Orbus See mam entry: Rebus. 

Orda [ojdA] 77.72. PI: Ordasch. een Bestalzadel; daut waut eena bestalt - order. Category: 4.5.3.2. Command, 7.5. Arrange, 7.5.5. 
Organize, 8.4.5.1. Order, sequence, 8.4.5.1.1. Series. 

ordnen [Ojdnan] V.w. regulate. 

1 • velangen; bestalen - regulate; control. 

2 • en Ordnunk brinjen - make orderly. Category: 3.3.3.6. Control, 6.9.1. Management, 4.5. Authority, 4.5.3.1. 

Lead, 7.2.6.2. Prevent from moving. 

ordentlich [cudentlig] adj. oppjeriemt; enne Rieej; no de Ordnunk - orderly; neat. Category: 2.5.7.1. Doctor, nurse, 4.3.6.2. 

Tidy, 7.5.5. Organize, 7.5.8. Simple, complicated. 

Ordinalzol [ojdina:ltso:l] n.f PI: Ordinalzolen. de Form von een Numma daut wiest daut et eene jewesse Stad enne Rieej haft, 
tB. ieeschta, tweeda - ordinal number. 

Ordnungsmaun [ojdnuqsmoun] n.m. PI: Ordnungsmana. Oppsechta; een aunjestalda dee no de Ordnunk enne Kolonie sitt - 
officer of peace. 

Ordnungszol [ojdnuqstso:!] n.f. PI: Ordnungszolen. een Numma daut wiest wua daut enne Rieej ooda Ordnunk steit, ieeschte, 
tweede, dredde, usw. - ordinal. Category: 8.1.1. Number. 

Ordnunk [cudnupk] n.f. PI: Ordnungen. Variant: Ordninj. een deel Raajlen toop; eene Erfoarunk wua de Raajlen jehoolen 

woaren - order; rule; trimness; tidiness; discipline. Category: 4.5.3.2. Command, 7.5. Arrange, 7.5.5. Organize, 8.4.5.1. 
Order, sequence, 8.4.5.1.1. Series, 4.6.4. Rule, 4.7.1. Laws, 8.2.8. Measure, 4.3.6.2. Tidy, 3.6.5. Correct, 4.3.6. Self- 
controlled, 4.3.8. Change behavior, 4.5.3.3. Discipline, train, 4.7.7. Punish. 

Orfsel [cufsel] 72. 72. awajeblawnet Fooda - left over animal feed; feed for goats. 

Organisazion [ojga:niza:tsio:n] n.f. PI: Organisazionen. eene Jesalschoft dee sikj to waut Raajlen je'eenicht haben toom eene 
jewesse Oabeit moaken - organization. Category: 4.2.1.8. Organization, 6.9. Business organization, 6.9.1. 

Management, 7.5.5. Organize. 

organisieren [Ojgauisiren] v.w. en Ordnunk brinjen; raajlen - organize. Category: 4.2.1.8. Organization, 6.1.2.5.1. Arrange an 
event, 7.5.5. Organize. 

Orjel [ojjel] n.f. PI: Orjlen. een Instrument met Finja Splaten toom Leeda spalen - organ (music). 

Orjelfinjasplaten [cujelfipa:sple:ten] n.pl. de Rieej Splaten aun eene Orjel dee eena raufdrekjt toom eenen Toon kjrieen - organ 
keyboard. 

Orjelspala [ojjelspe lA] n.m. PI: Orjelspalasch. eena dee eene Orjel spalt - organist. 

Orkjestra [ojcestrA] n.f. eene Grupp Instrumenten dee toop spalen aus een Kua - orchestra.Ca/egoi-y: 4.2.3.4. Musician. 

Orkjied [Ojcid] n.f. eene Bloom met eenen Sak aum Blieechsel - orchid. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine. 

Omoa See main entry: ernoa. 

orrajcht adj. Variant: onrajcht. nich rajcht; schlajcht; faulsch - wrong; unjust; erroneous; inaccurate. Category: 4.3.1.1. Bad, 
immoral, 4.7.3. Break the law, 8.3.7.7.1. Wrong, unsuitable, 4.7.9.2. Unfair, 8.1.5.8.1. Approximate. 

orrein [orein] adj. nich rein; schwiensch; jebrukt; enne Bibel meent daut, nich no de Tempel Jesazen no jeheilicht - unclean; dirty; 
smutty. Variant: onrein. Category: 1.6.1. Types of animals, 5.2.3.5. Prohibited food, 1.2.2.1. Soil, dirt, 1.3.6. Water 
quality, 5.4.4. Care for the teeth, 5.4.7. Care for the fingernails, 5.6.4. Wash clothes. 

Orrest [Ojrest] n.m. PI: -. Variant: Onrest. eena dee wizhrich es; eena dee emma beschafticht es - restless one. 
orriemsch [Ojrimj] adj. veriemt; nich krakjt; nich oppjeriemt - disorderly. Category: 4.3.6.3. Untidy, 4.8.2.6. Riot. 

Orru [ory] n.f. Variant: Onru. eene Ontofradenheit en eenem ooda uk em Volkj - disorder. Category: 2.5.2. Disease, 7.5.5.1. 
Disorganized. 

orruich [aryiy] adj. onruich; nich ruich; bewaacht; oppjeraacht - unpeaceful; excited; restless; uneasy; 

turbulent. Category: 3.4.1.4.1. Excited, 3.4.2.4.2. Nervous, 3.4.2.4.1. Worried, 4.8.2.6. Riot. 

Ort [cut] 72. 72. Aufgank; waut aufjeit; waut wajchjeschmaten woat - waste. Category: 2 . 2 . 8 . Defecate, feces, 2.6.6.1. Kill, 6.1.2.2.6. 
Waste, 6.8.4.7. Spend, 8.3.7.8.3. Garbage. 
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Ortografie [ojtogra:fi] n.f PI: Ortografieen. de Raajlen woo eene Sproak jeschrawen woat; Schriewwies - 
orthography. Category: 3.5.7.1. Write. 

Os [os] n.n. vekomne Atwoaren; vekomne doodje Tieren - carrion; offal. Category: 1.4.1. Dead things, 2.6 . 6 . 2. Corpse, 8.3.7.8. 
Decay. 

osen [o:san] v.w. orruich sennen; onen Ziel bewaajen - fidget. 

Osa [o:za] n.m. PI: Osasch. een enne Rund dreien vom Wota - large eddies in a river. 

Oschult [ojblt] n.m. PI: Oschults. eena dee oschuldich es; eena dee nich sea derchjedocht es - fool; innocent; naive 
one. Category: 3.2.1.4. Stupid, 3.5.5. Foolish talk, 4.3.5.5. Deceive, 4.7.6.1. Acquit. 

osecha adj. Variant: onsecha. nich secha; veleichtich; onbestemt - insecure. Category: 3.4.1.5. Confident. 

Osfrata [osfre:tA] n.m. PI: Osfratasch. een Voagel daut Os frat; een Tia daut Os frat - carrion feeder. 

Oshaka [osha:kA] n.m. PI: Oshakasch. een grootet Voagel daut Fleesch von doodje Tieren frat - carrion feeder. 

OSich [o:sig] adj. soo aus Os; vekomen - having the stench of carrion. 

Osodla [o:zodlA] n.m. PI: Osodlasch. Oshaka; een grootet Voagel daut Os frat; - vulture. See: Oshaka .Category: 1.6.1.2. Bird. 

Oss [os] n.m. PI: Ossen. een utjeschnadnet Rint - ox; bullock. Category: 6.3.1.1. Cattle, 1.6.7. Male and female animals. 

Ossemoag [osamcay] n.f. PI: Ossemoagen. daut Fleesch von de Moag von Vee - tripe. 

Ossenfleesch [osenflaij] n.n. PI: -. Fleesch von Ossen - ox meat. 

Ossenfoatich [osenfoatig] n.n. PI: Ossenfoatieja. een Foatich ooda Woagen daut met Ossen kaun jeschlapt woaren - oxcart. 

Ossenjespaun [osepespoun] n.n. PI: Ossenjespauns. een Tiem Ossen; een Tiem Ossen aunjespaunt - team of oxen. 

Otboa [otboa] n.m. PI: Otboaren. een grootet wittet Voagel en Europa; daut woat jesajcht daut dee daut niee Kjint no de Mutta 
brinjt - stork. Category: 1.6.1.2. Bird. 

Overals [o:fa'ra:ls] n.f. PI: -. Schlaubbekjsen; auldoagsche Bekjsen fa een Maun, dee eene Schlaub un Droagbenja haben - 
overalls. Category: 5.3.4. Clothes for special occasions. 

Owen [o ven] n.m. PI: Owes, een koak Hieet; een Heiza - stove; oven. Category: 5.5.7. Fireplace, 6.7.9. Machine, 5.2.1.3. 
Cooking utensil. 

Owenbak [o:venba:k] n.f. PI: Owebaken. eene Bak; de Plauz em Owen wua jebakt woat - oven .Category: 5.2.1.3. Cooking 
utensil, 5.5.7. Fireplace, 6.7.9. Machine. 

Owendaa [o:vendea] n.f. PI: Owendaaren. de Daa toom eenen Owen opp ooda too moaken - oven door. 

Owenjrap [o:vepre:p] n.f. PI: Owenjrapen. de Jrap aun eene Owendaa - oven handle; stovelid handle. 

Owenkjrekj [o:vepcrec] n.f. PI: Owenkjrekjen. een Owen Poaka; eene Stang toom em Owen daut Gloot trajchtlajen - stove 
poker; poker; oven cleaning rod. Category: 4.2.6.1. Game, 4.2.6.1.1. Card game, 5.5.2. Tend a fire. 

Owenkleiw [owegkleiv] n.f. PI: Owekleiwen. Owenkjrekj; een Poaka toom em Gloot rieren - stove poker. 

Owenpoaka [o:venpoakA] n.m. PI: Owenpoakasch. Owenkjrekj; eene Stang toom Gloot trajchtlajen - stove poker. 

Owent [owent] n.m. PI: Owents; Owenden. de latste poa Stund verem Schlopengonen; ojjefaa von Klock 5 bat Schlopengonen - 
evening. Category: 8.4.1.2.3. Time of the day. 

Owentdunkel [owentdugkol] n.m. de Tweediesta em Owent - dusk. Category: 1.1.1. Sun, 8.4.1.2.3. Time of the day. 

Owentjebad [o:vencebe:d] n.n. PI: Owentjebada. een Jebad verrem schlopengonen - evening prayer. 

Owentkost [o:ventkost] n.n. PI: Owentkosten. de latste Moltiet em Dach - supper. Category: 5.2.2.2. Meal. 

Owentleet [owentlait] n.n. PI: Owentleeda. een Leet toom em Owent sinjen - evening song. 

Owentlicht [o:ventligt] n.n. een Licht em Owent; daut Tweediesta em Owent - evening light. 

Owentloft [o:ventloft] n.f. de Loft em Owent; de niee Loft biem Sonnunjagonen - evening air. 

Owentmol [o:ventmo:l] n.n. PI: Owentmols. eene besondre Kjoakj ooda Aundacht wua Jesus sien Doot un wadakomen jefieet 
woat - communion; Lord's Supper. 

Owentopfa [o:ventopfA] n.n. PI: Owentopfasch. een Opfa daut aum Owent jemoakt woat - evening offering. 

Owentroot [o:ventreut] n.n. PI: Owentroots. de dacha Himmel em Wasten jrod ea un no dam daut de Sonn unjajeit - gloaming; 
twilight; sunset. Category: 8.4.1.2.3. Time of the day, 1.1.1. Sun, 8.5.2.8. North, south, east, west. 

Owentrubb [o:ventrub] n.f. PI: Owentrubben. eene Trubb; een blajchnet Rua toom Ruak vom Fia no buten leiden - flue; 
stovepipe. Category: 5.5.7. Fireplace. 

Owentschauten [o:ventjbuten] n.m. PI: Owentschautes. een Schauten em Owent - evening shadow. 

Owenttiet [o ventit] n.f. PI: Owenttieden. de Owent; de Tiet em Owent; de latste Stunden em Dach - 
eventide. Category: 8.4.1.2.3. Time of the day. 

Owesied [o:vesid] n.f. PI: Owesieden. Lit: side of the stove jeweenlich de Hinjakaunt vom Staul aunjebut met een plautret Dak - 
woodshed; lean-to. 

Owwada [ovva:dA] n.n. schlajchtet Wada; Storm un Wint - bad and threatening weather. 

owwellich [ovvelig] adj. nich wellich; onwellich; jaajenaun - unwilling; loathe. Category: 3.3.2.4. Willing, 3.4.2.1.2. Hate, detest. 
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OWWOOl [ovvsul] adj. nich jesunt; schaubich - ill. Category: 2.5.1. Sick. 

Ozean [o:tsean] n.m. PI: Ozeans. daut groote Wota tweschen Lenda - ocean. Category: 1.3.1.1. Ocean, lake. 
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P-p 


Pa [ P a] n.m. PI: Pas. Voda - dad. Category: 4.1.9.1.2. Father, mother. 

Paakjel [pcacel] n.m. PI: -. sea soltjet Wota toom waut enpaakjlen - brine. 

paakjlen [psaclen] v.w. Fleesch en sea soltjet Wota lajen toom hoolen von schlajcht woaren - pickle in brine. See: enpaakjlen. 

Paakjelfleesch [psacelfleij] n.n. PI: -. jepaakjeldet Fleesch; Schwiensfleesch daut en sea soltjet Paakjel jelajcht es soo daut 
et nich schlajcht woat - meat pickled in brine. 

Pacht [pa:xt] nf waut eena tolt toom waut pachten - rent; lease; leasehold. Category: 6.8.4.6. Hire, rent, 6.8.5. Borrow. 

pachten [pa:xten] v.w. Launt lieen; Launt ooda een Hoff brucken dan eena nich ieejent un waut tolt fa dan brucken - rent; 

lease. Category: 6.8.4.6. Hire, rent, 6.8.5. Borrow. 

Pachtjelt [pa:xtjslt] n.n. PI: Pachtjelda. de Tolunk fa pachten - rental; rent money. Category: 6.8.4.6. Hire, rent. 

Pachtstad [pa:xtste:d] n.f. PI: Pachtstaden. eene Stad dee eena fa Pacht haft; eene Stad dee eena vepachten well - rented 
place. 

Pachtwonunk [pa:xtvo:nur)k] n.f. PI: Pachtwonungen. Variant: Pachtwoninj. eene jepachte Wonunk, soo aus enne Staut - 
tenement; rented quarters. 

Paddelboot [paidslbeut] n.n. PI: Paddelboots. een Kon; een kjlienet Boot ooda Schepp daut jeroodelt woat - 
canoe. See: Kon. Category: 7.2.4.2.1. Boat. 

padlen [pa:dlen] v.w. em Puddel spalen; breetbeensch sikj trajchtstalen - paddle. Category: 4.7.7. Punish, 7.2.1.1. 

Walk, 7.2.4.2.I. Boat. 

Padikj [pa:dic] n.m. Mettieej; daut dikj jewordne Meddelstekj daut ut een Schwaa kjietat - puss. 

Padumkje [pa:dumce] n.f. PI: -. jeweenelje Krauft; jeweenelje Weisheit; jeweenelje Krauft toom vestonen ooda 
derchdenkjen - normal strength. 

Pajchta [pa:ptA] n.m. PI: -. eena dee sikj Launt pacht; eena dee eenem aundren sien Launt ooda een Hoff brukt un doafaa 
tolt - renter; crofter. 

Pak [pa :k] n.n. PI: Paks. een poa Sachen en eene Doos ooda aundasch toopjepakt - pack; package; parcel. Category: 4.2.1.7. 

Crowd, group, 6.7.3. Carrying tool, 7.3.1. Carry, 7.3.2.6. Put in, 7.5.9.1. Load, pile, 8.1.3.3. Group of things, 8.1.8. 
Full, 8.2.5.1. Big container, volume, 7.5.4. Tie. 

paken [pa:ken] v.w. een Pak von waut moaken - pack. Category: 4.2.1.7. Crowd, group, 6.7.3. Carrying tool, 7.3.1. 

Carry, 7.3.2.6. Put in, 7.5.9.1. Load, pile, 8.1.3.3. Group of things, 8.1.8. Full, 8.2.5.1. Big container, volume. 

Pakasel [pa:ke:sel] n.m. PI: Pakasels. een Asel dee daut Pak drajcht - packmule. 

Pakeet [pa:keit] n.n. PI: Pakeeten. een Pak; een enjeroldet Pak - package. Category: 7.5.4. Tie, 8.1.3.3. Group of things. 
Pakozh [pa:ko 3 ] n.f. de Paks dee eena met sikj drajcht ooda fieet - baggage; luggage. 

Palanka [pa:la:r)kA] n.f. Enfluss ooda Krauft toom eene Sach stieren ooda aum gonen kjrieen - influence. Category: 3.3.3. 
Influence, 4.3.8. Change behavior. 

Palestina [palestinA] n.n. daut Launt woont de Juden un Araba Tus nanen; daut Launt wua Jesus wond - Palestine. 
Pankuak [pa:r)kuek] n.f. PI: Pankuaken. eene denne Schicht Dieech en eene Paun jebrot - pancake. 

Pans [pa:ns] n.m. PI: Pansen. de Moag von een Tia; Buck; Unjalief - stomach; belly. Category: 2.1.8.2. Stomach, 1.6.2. Parts 
of an animal, 2.1.2. Torso, 8.2.3.2. Fat person. See: Buck. 

Papa [pa:pA] n.f. PI: Papes. Voda; Vurrakje - papa; dad; father. Category: 4.1.9.1.2. Father, mother. 

Papa [pe:pA] n.m. bekaunde Kjriedarie oppem Desch toom daut Aten eenen aundren Schmak biebrinjen - 
pepper. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 5.2.3.3.3. Spice. 

papren [pe:pren] v.w. Papa opp waut streien - pepper. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 5.2.3.3.3. Spice. 

Papadinkj [pe:pa:dipc] n.n. PI: Papadinja. Papastreia; een Behelta met Papa - peppershaker. 

Papadoos [pe:pa:deus] n.f. PI: Papadoosen. eene Doos met Papa; Papadinkj - pepperbox. 

Papajei [pa:pa:jsi] n.m. PI: Papajeien. Variant: Poppejei. een grootet buntet Voagel, daut eenjemol een poa Wieed nosajen 
lieet; eene Sort Voagel, foaken met dach kalieeje Fadren - parrot. Category: 1.6.1.2. Bird, 3.5.1.2.6. Repeat, 6.3.6. 
Poultry raising. 

Papakrut [pe:pa:kryt] n.n. PI: -. een Krut daut en Supp ooda Borscht jebrukt woat; Enjlisch: savory; Spaunisch: ajedrea - 
thyme; summer savoury. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 5.2.3.3.3. Spice. 

Papakuarn [pe:pa:kuejn] n.m. PI: Papakjieena. de Kuarn ooda daut Sot von Papastruck, dee fien jemolen woat toom em 
Aten brucken - peppercorn. 

Papamint [pe:pa:mint] n.n. PI: -. een Jeschmak von jewesse Plaunten Blada; daut Jeschmak von Dreppenkende - 
peppermint. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine. 
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Papanat [pe:pa:ne:t] n.f. PI: Brootjes dee Papa em Dieech haben - sweet roll with pepper content; hard, candy-like, 
pepper-flavoured cookies. 

Papaschoot [pe:pa:Jeut] n.f. PI: Papaschooten. eene Plaunt met Schooten dee eenen stoakjen Jeschmak haben, sea 
bekaunt en Meksiko; de Schoot von soone Plaunt - pepper. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 5.2.3.3.3. Spice. 

Papastreia [pe:pa:streiA] n.m. PI: Papastreiasch. een Streia toom jemolnet Papa oppet Aten streien - pepper shaker. 

Papastruck [pe:pa:struk] n.n. eene Plaunt ooda Bosch von daut Papakjieena komen; eene Plaunt dee aus Kjriedarie jebrukt 
woat - pepper bush; savory. Categoiy: 1.5.3. Grass, herb, vine, 2.3.3. Taste. 

Pape [pa:pe] n.f. PI: Papes. Pa; Pau; Voda; Vurrakje - dad. Categoiy: 4.1.9.1.2. Father, mother. 

Papel [pa:pel] n.m. PI: Paplen. eene Sort Beem met groote wausje Blada un haulwaaj wieekjet Holt - poplar. Categoiy: 1.5.1. 

Tree. 

Papelboom See main entry: Papel. 

Papia [pa:pia] n.n. PI: Papieren. de Zadels un Blada opp dee eena schrift, ooda uk jebrukt woaren toom Sachen enpaken; 
Papia woat von vemoldet Holt jemoakt - paper. Categoiy: 3.5.7.1. Write, 3.5.9.3. Newspaper, 6.6.3.3. Working with 
paper, 6.6.5.I. Draw, paint. 

Papiabaunt [pa:piabount] n.m. PI: Papiabenja. een Baunt; een breeda Baunt - tape. Category: 3.5.9.5. Recorded 
music, 6.7.5. Fastening tool. 

Papiadoos [pa:piadeus] n.f. PI: Papiadoosen. eene Doos von Papia jemoakt; een Behelta von stiewet Papia jemoakt - paper 
carton. 

Papiaroll [pa:piarol] n.f. PI: Papiarollen. oppjeroldet Papia - paper roll. 

papieena [pa:pienA] adj. von Papia - paper. Categoiy: 3.5.7.1. Write, 3.5.9.3. Newspaper, 6.6.3.3. Working with 
paper, 6.6.5.1. Draw, paint. 

Papst [pa:pst] n.m. PI: Papsten. de hechsta Eltesta von de Katoolsche Kjoakj - pope. Categoiy: 4.9.7.1. Religious 
person, 4.9.7.2. Christianity. 

Paradiess [pa:ra:dis] n.m. PI: Paradiessen. de Goaden Eden; de Toostaunt wua aules goot jeit; daut eewje Himmelrikj - 
paradise. Category: 4.9.6. Heaven, hell. 

Paradiessaupel [pa:ra:disoupel] n.m. PI: Paradiessapel. eene Sort kjliene suare Apel - crab apple. 

Paragraf [pa:ra:gra:f] n.m. PI: Paragrafen. en een Schriewen, eene Aufdeelunk von Saza; een poa Saza toop dee eenen 
Jedanken kloa moaken - paragraph. Categoiy: 3.5.3.1. Word, 9. Grammar. 

Paraguay [pa:ra:yuay] n.f. een Launt em Medden von Sied Amerika - Paraguay. 

paraguayisch [pa:ra:yuayij] adj. soo aus en Paraguay; von Paraguay - Paraguayan. 

Parfum [pajfym] n.f. PI: -. sea scheenrikjendet Wota ooda Eelj daut jebrukt woat toom eenen Mensch moaken dan besondret 
Jeroch haben - perfume. Categoiy: 2.3.4. Smell, 5.4.5. Anoint the body. 

Parfummoaka [paufumoakA] n.m. PI: Parfummoakasch. eena dee Parfum moakt, jeweenlich von de Baust, Wartlen ooda 
Kjieena von Beem - perfumer. 

parieren [pa:riren] v.w. aunfangen; em Schwunk brinjen - initiate. Categoiy: 8.4.6.1. Start something. 

Park [pauk] n.m. PI: Parks, een groota jeflaajda Hoff, foaken met Beem, Deschen un aundre Enrechtungen toom eenen 
scheenen Dach spazieren - park. Categoiy: 4.6.7.2. City, 6.6.6. Working with land. 

Pari [par I] n.f. PI: Parlen. eene schmocke diere Krai, dee en eene Muschel em See oppkjemt un aun eene Haulskjad ooda 
Rinkj jedroacht woat - pearl. Categoiy: 1.2.2.5. Jewel, 8.3.3.3.1. White. 

Partei [pautei] n.f. PI: Parteien. eene Grupp dee sikj waajen eene Sach toophelt; eene Grupp dee waut jewesset unjastetten 
ooda towaaj brinjen well - party; faction. Categoiy: 4.2.1.7. Crowd, group, 4.2.2.1. Ceremony, 4.2.2.3. 

Celebrate, 4.6.6.5. Politics, 4.9.7. Religious organization. 

parteisch [pauteij] adj. eenem siene ieejne Sort vaatrakjen; nich wellens sennen met aundre toop to schaufen - partial; 

prejudiced. Categoiy: 8.1.6. Whole, complete, 3.4.2.1.1. Dislike, 4.7.9.4. Discriminate, be unfair. 

Partiziep [pautitsip] n.n. PI: Partiziepen. Meddelwuat; en Gramatikj, eene Form von een Tietwuat met de Vaasilb ‘je-’, daut 
biejlikj soo aus een leejenschoftswuat ooda Omstauntswuat jebrukt woat, ooda met een Helpatietwuat, soo aus ‘haben, 
woaren, sennen’ - participle. See: Meddelwuat. Category: 9. Grammar. 

Paskje [pa:sce] n.f. PI: -. een Oosta Broot - sweet bread baked for Easter. 

Passafast [pa:sa:fa:st] n.n. PI: een Judschet Fast toom Aundenkjen daut Gott de Israeliten aare elste Sans nich 
dootschluach aus de Ajipta aare omkjeemen - Passover. Categoiy: 4.9.7.6. Judaism. 

Passalaum [pa:sa:bum] n.n. PI: Passalama. een Laum daut oppem Passafast je'opfat woat - Passover lamb. 

Passamol [pa:sa:mo:l] n.n. PI: Passamols. eene Moltiet dee een Poat vom Passafast es - Passover. Category: 4.9.7.6. 
Judaism. 

Passa'opfa [pa:sa:'?opfA] n.n. PI: Passa'opfasch. een Opfa toom Passafast - Passover offering. 

Passazhia [pa:sa: 3 ia] n.m. PI: Passazhieren. eena dee metfoat - passenger. Categoiy: 7.2.4. Travel. 
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passieren [pa:siran] v.w. woaren; romkomen - happen. Category: 9.1.2.1. Happen. 

Passieekjel [pa:siacal] n.m. PI: Passieekjels. een groota Homa, 6 ooda mea Punt schwoa un met eenen Stal - sledge 
hammer. 

passiew [pa:siv] adj. nich aktiv; leitsch; nich met Krauft ooda Wellen - passive. 

Past [pa:st] n.n. eene Ploag, tB. Hett, Ojjezeffa - pests; insects; nuisance. Category: 3.4.2.3.1. Annoyed, 4.3.1.3.1. Immature in 
behavior. 

Patroon [pa:treun] n.f. PI: Patroonen. Variant: Petroon. Kugel met Scheetpulwa; Scheetich - bullet; shell; cartridge; round of 
ammunition. See: Kugel. Category: 4.8.3.7. Weapon, shoot, 1.5.5. Parts of a plant, 1.6.2.2. Parts of a reptile, 1.6.3.1. 
Egg, 5.2.1.2.1. Remove shell, skin, 6.2.1.7.1. Growing coconuts, 8.6.4.I. Outer part. 

Pau [pou] n.m. PI: Paus. Voda; Pape; Vurrakje - father. Category: 4.1.9.1.2. Father, mother. 

Pauj [pouj] n.f. PI: Paujen. eene groote Haunt; de Poot ooda Foot von eene Kaut ooda Boa - paw; large hand; crude name for 
a hand. Category: 1.6.2. Parts of an animal, 7.3.4.1. Touch. 

paujen [poujen] v.w. met de Henj wua nenfoten ooda waut befoten onen vaasechtich to sennen - paw .Category: 1.6.2. Parts of 
an animal, 7.3.4.1. Touch. 

Paul [pal] n.m. PI: Pauls, een Junges un Mauns Nomen; enne Bibel uk Paulus; dee bediet: von Gott jebat - Paul. 

Paulaust [poubust] n.m. PI: Paulausten. een Kjennich siene Wonunk; een sea grootet Hus - palace. Category: 4.6.1. 

Ruler, 6.5.1. Building, 6.5.1.2. Types of houses. 

paulaustoatich [poubustoatig] adj. sea groot; sea grootoatich; soo aus een Paulaust - palatial. 

Paulm [poulm] n.f. PI: Paulmen. eene Sort Beem von eene heete Jaajent, dee blooss jrod bowen Blada haft, eenje haben 
Frucht soone aus Dautlen - palm. Category: 1.5.1. Tree, 7.3.4.I. Touch. 

Paulmblaut [poulmbbut] n.n. PI: Paulmblada. daut Blaut von een Paulmboom - palm leaf. Category: 6.5.3. Building 
materials, 6.6.4.2. Weaving baskets and mats. 

Paulmboom [poulmbeum] n.m. PI: Paulmbeem. een Boom met een Staum un lange breede Blada gauns bowen; Dautlen 
sent Frucht von een Paulmboom - palm tree. 

Paun [poun] n.f. PI: Paunen. een flaka Gropen met een Stal, toom Aten broden opp eenen Owen - pan .Category: 5.2.1.3. 
Cooking utensil, 5.6.3. Wash dishes, 6.6.2.1. Mining. 

Paup [poup] n.n. Keifkje - cud. 

Paupeldikja [poupeldicA] n.m. PI: Paupeldikjasch. de Stang dee von eene Wauntklock raufhenjt un han un trigj duckat toom 
Tiet hoolen - pendulum. Category: 8.4.4.2. Clock, watch. 

Paupkuak [poupkuek] n.f. PI: Paupkuaken. eene Kuak met Zocka Schum doabowen - marshmallows cookies. 

Paur [pout] n.f Krauft, von een Moota - power. Category: 2.4.1. Strong, 3.3.3. Influence, 4.5. Authority, 6.1.2.3.4. Power, 
force, 6.6.8.1. Working with electricity. 

Paurtikjoff [pomticof] n.f. PI: Paurtikjoffen. de Enrechtunk aun een Trekjta toom eene Wal vom Jereetschoft aunkoplen soo 
daut daut Jereetschoft dreien kaun; de Wal waut von een Trekjta no daut Jereetschoft jeit, soo daut de Trekjta daut 
Jereetschoft aum dreien kjricht - power take off. 

Pause [pause] n.f. PI: Pausen. eene Tiet wan de Schoolkjinja nich brucken bie de Bieekja setten un kjennen buten spalen; 

eene Tiet toom reiwen ooda utspaunen - recess; pause; intermission. Category: 3.5.1.1.8. Speak poorly, 8.4.6.1.2. Stop 
something, 3.5.9.4. Movie, 4.2.5. Drama, 8.4.7.1. Interrupt. 

pauslaken [pousla:ken] v.w. eefache Oabeit doonen - fix odds and ends for someone else; do the work of a lackey. 

Pauslaka [pousla:kA] n.m. PI: Pauslakasch. eena dee veschiednet trajchtmoaken kaun; Schekjbenjel - handyman; valet; 
lackey; batman; gopher. Category: 5.8. Manage a house, 1.6.1.1.4. Rodent. 

Pauss [pous] n.m. PI: Passa; Paussen. pass. 

1 • een kjlienet Buak von de Rejierunk toom oppwiesen daut eena en een Launt tushieet un reisen doaf - pass; passport. 

2 • paussent; rajcht; wie sajen ‘toom Pauss’ wan waut goot paust ooda schauft - fitting. Category: 1.2.1.1. 

Mountain, 3.6.7. Test, 4.2.6.2.1. Football, soccer, 4.7.2. Pass laws, 7.2.3.5. Move past, over, through, 7.3.1.1. 
Throw, 8.1.4. More, 4.6.2. Citizen. 

paussen [pousen] v.w. maajlich sennen; aunjenam sennen, uk von Kjleeda; goot schaufen - fit; suit .Category: 2.4.1. 

Strong, 4.2.6.1.1. Card game, 4.7.4. Court of law, 5.3.1. Men's clothing, 8.3.7.7. Right, proper. 

paussent [pousent] adj. soo daut et maajlich es; haulwaaj; soo daut et aunjenam es ooda goot schauft - suitable; apropos; 
handy; acceptable; convenient. See: haulwaaj; zimlich. Category: 8.3.7.7.3. Compatible, 8.3.7.7. Right, 
proper, 6.1.2.2.1. Useful, 8.2.6.2. Near, 8.3.7.7.2. Convenient, 3.3.4.I. Give permission, 4.3.1.2. Meet a standard. 

pautschen [poutjen] V.w. met de Haunt em Wota spalen - patter noisily through water puddles. 

Paw [pe:v] n.n. PI: -. een jetaada Wajch; een Wajch dee met jetaadet Saunt es dicht jemoakt en sea jlei foat; daut Staff daut 
jebrukt woat toom eenen Wajch dicht moaken - pavement. Category: 7.2.1.1. Walk, 6.5.4.1. Road. 

Pazient [pa:tsint] n.m. PI: Pazienten. eena dee medizienisch behaundelt woat, soo aus von een Dokta - 
patient. Category: 2.5.1. Sick, 2.5.7.4. Hospital, 4.3.1.5. Patient, 7.2.7.3. Wait. 
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Pazifischa Ozean [padsifiJX o:tsean] n.m. de Ozean tweschen Sied un Nuad Amerika em Oosten un Asien un Australian 
em Wasten - Pacific Ocean. Category: 9.7.2.8. Names of oceans and lakes. 

pedawlich [pede:vlig] adj. sea groot un onbeholpen; nich schmeissich ooda jlei; onbeholpen; onjeschekjt - ponderous; 
clumsy; cumbersome; 

awkward. See: kjlamrich; onbeholpen; onjeschekjt; onschekjlich; scheiwelhaksich; schladonsich. Category: 8.2.3.2. 
Fat person, 8.2.9.1. Heavy, 7.2.1.4.1. Clumsy, 3.4.2.2.2. Embarrassed. 

Peddel [pedal] n.f PI: Peddels. eene Kontroll dee metem Foot hauntieet woat - peddle. 

Peddumkje See main entry: Piddumkje. 

Pedla [psdU] n.m. PI: Pedlasch. Variant: Petla. Trewla; Haundelsmaun; eena dee romfoat un Sachen vekjaft - peddler. 

Peebel [peibel] n.n. PI: -. de Maussen von Menschen; onjelieede Menschen - rabble; mob; populace. Category: 4.2.1.7. 

Crowd, group, 4.8.2.6. Riot, 2. Person, 4.6.2. Citizen. 

Peegj [pay] n.f. PI: Peegjen. Joch toom aun jiedatsied een Ama droagen - wooden yoke placed on the shoulders used for 
carrying pails of water; yoke. Category: 6.3.1.7. Beast of burden, 8.1.1.1.2. Two. 

peesren [paisran] v.w’. sea steewen; val Stoff ooda Stroo em Wint haben - for the wind to scatter feathers or dust. 

Peetakjes [paita:cas] n.pl. eene Sort Bloomen - sweet william flowers. 

Peetasselj [paita:seA] n.f. eene Plaunt de jedrieecht woat un aus Kjriedarie en Supp to brucken es - parsley. Category: 1.5.3. 

Grass, herb, vine, 5.2.3.3.3. Spice. 

Pei [pei] n.m. PI: Peis, eene Schiew met utjeroldet Dieech un waut Frucht doabowen, jebakt - pi e.Category: 5.2.3.4. Prepared 
food. 

Peihan [peiha:n] n.f. PI: Peiheena. een Voagel, een bat nata aus eene Ent, met eenen grooten foawjen Zoagel dan see 
opphawen kaun - peahen. Category: 1.6.1.2. Bird, 1.6.7. Male and female animals. 

Peihon [p£iho:n] n.m. PI: Peihons. de Hon mank de Peiheena - peacock. Category: 1.6.1.2. Bird, 1.6.7. Male and female 
animals, 8.3.3.3.4. Colors of the spectrum. 

Peint [peint] n.n. PI: -. eene Mot von twee Kuffel, ooda een haulwet Kwoat; bie een haulwet Lieta - pint .Category: 8.2.5.1. Big 
container, volume. 

peizen [psitsen] v.w. joagen; bosich hinjaraun ranen - chase. Category: 7.2.6. Pursue. 

Pekj [pec] n.n. PI: -. Taa; sea bakajet dikjet Schmaa - pitch; tar. Category: 1.2.2.4. Mineral, 2.3.2.3. Types of sounds, 4.2.3. 
Music, 7.3.1.1. Throw, 5.2.4. Tobacco. 

pekjdiesta [pscdistA] adj. gauns diesta; gauns onen Licht; nuscht to seenen - pitch dark. 

Pekjdrot [pscdro:t] n.n. PI: Pekjdrad. stoakja jewausta Twierem - thread waxed with pitch. 

Pekjel [pecel] n.m. PI: Pekjels. eene Stad aune Hut, jeweenlich oppligjent, foaken von eene Enzindunk; eene Wraut - pimple; 
acne; abscess. See: Utschlach; Schwaa; Jeschwaa; Hututschlach. Category. 2.1.4. Skin, 2.5.2.2. Skin 
disease, 8.3.7.8.2. Blemish. 

pekjlich [peclig] adj. met Pekjels; met fiene Knubbels ooda Plaken - pimply, 
pekjschwoat [pscjvoat] adj. gauns schwoat - pitch black. Category: 8.3.3.3.2. Black. 

Peklatje [pekla:ce] n.n. PI: Peklatjes. Variant: Petklatje. een plautet rundet Stekj lesa met een Loch enne Medd, daut opp een 
Bolten jebrukt woat toom vaahoolen ooda Tweschenrum moaken - washer for a bolt. 

Pell [past] n.f. PI: Pellen. een Stekj toopjedrekjte Medizien - pill; tablet; lozenge. Category: 2.5.7.2. Medicine. 

Pelmenja [pelmspA] n.f. eene Sort Aten met Nudlen un Fat - food resembling Chinese 'wanton' or Italian 'ravioli'. 

Pelz [pelts] n.m. PI: Peizen. fur. 

1 • een Fal; een jejoawdet Stekj Lada met Hoa aun eene Sied - fur. 

2 • een ladana Winta Awarock - leather winter coat. Category: 1.6.2. Parts of an animal. 

Pelzbloom [peltsbleum] n.f. PI: Pelzbloomen. eent von de ieeschte Bloomen em Farjoa met pelzoatje ooda hoaje Blada - 
crocus; anemone. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine. 

Pelzkolla [peltskolA] n.n. PI: Pelzkollasch. een schmocket Kolia von Pelz aun een Awarock - fur collar. 

Pelzkota [psltsko:tA] n.m. PI: Pelzkotasch. een Struck daut hoaje Knoppes haft ea de Blada rutkomen - pussy willow. 
Pelzneia [peltsneiA] n.m. PI: Pelzneiasch. eena dee von Pelz ooda Fal Wanikjs un Awarakj moakt - furrier. 

pelzoatich [peltsoatig] adj. soo aus een Pelz; met leejenschoften soo aus een Pelz - fur-like; leather. Category: 1.6.2. Parts of 
an animal, 6.3.7. Animal products, 6.6.4.3. Working with leather. 

Pensel [pensel] n.m. PI: Pensels. een Jereetschoft toom Foaw aunstrikjen; een Jung dee nich sea bedocht ooda nich sea 
kluak es - paint brush; simpleton. 

penslen [penslen] v.w. met eenen Pensel waut aunstrikjen; looss han un haa strikjen opp waut - paint with a brush. 

Pensjoon [pensjeun] n.f. PI: Pensjoonen. eene Wonunk en een Jebied wua val soone Wonungen sent - apartment; 

pension. Category: 6.5.1.2. Types of houses, 2.6.4.5. Old person. 
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Perhie See main entry: Perieschkje. 

Perieschkje [perijce] nf PI: -. Variant: Perhie; Perischkjie. eene Kuak von Fleesch ooda Frucht en Dieech jebakt; soowaut 
aus eene Warenikje oba met Frucht ooda Fleesch doabennen - pastry pocket of yeast dough containing fruit or meat in 
it. 

Perrikje [pejrice] n.f. PI: Perikjen. een oppjesada Kopp voll Hoa - wig. Category: 5.4.3.4. Hairstyle. 

Perschkjie [pejjci] n.f. eene Fupp von utjeroldet Dieech met Fleesch ooda Frucht doabennen un dan en Fat jebrot - fruit 
pocket. 

Persebje See main entry: Preseepje. 

perseenlich [pEJseinlip] adj. fa sikj; en sikj selfst - personally. Category: 2. Person, 9.2.3.6. Personally. 

Perseenlichkjeit [pEJseinligcsit] n.f de Toostaunt von een Mensch; daut Jemiet; woo eena aunjelajcht ooda jelaunt es - 
personality; temperament; individuality. Category: 3.1. Soul, spirit, 3.1.1. Personality. 

Persien [psjsin] n.f een Launt enne Biblische Tiet, Oosten von Israel - Persia. 

Persoon [psjseun] n.f. PI: Persoonen. een Mensch; en Gramatikj es 1. Persoon ‘ekj’ ooda ‘wie’, 2. Persoon ‘du’ ooda ‘jie’, un 
3. Persoon ‘hee’, ‘see’, ‘daut’ ooda ‘dee’ - person; individual. Category: 2. Person, 9.2.3.2. Indefinite 
pronouns, 8.1.1.1.1. One. 

Pess [pes] n.n. PI: -. daut Pisch von Tieren - urine. Category: 2.2.7. Urinate, urine. 

pessen [pssen] v.w. Wota loten, von een Tia - urinate. Category: 2.2.7. Urinate, urine, 2.6.4.1.1. Care for a baby. 

Pessat [pesa:t] n.m. PI: Pessats. daut Jlett aum Tia toom pessen - penis. Category: 2.1.8.3. Male organs. 

Pestilens [pEstilsns] n.f. eene Ploag; eene wankende Krankheit ooda waut aundret schwoaret daut aule Menschen daut 
Lawen schwoa moakt - pestilence. Category: 2.5.1. Sick. 

Petla See main entry: Pedla. 

Petrett [petret] n.n. PI: Petretts. een schmocket Bilt von eent ooda twee Menschen - portrait. Category: 6.6.5. Art, 6.6.5.I. 
Draw, paint, 6.6.5.2. Photography. 

Petroon See main entry: Patroon. 

petschen [petjen] v.w. flekjen; oppfiksen, soo aus eene Bennareif - patch. Category: 6.6.1. Working with cloth. 

Pezhul [p£3yl] n.m. enjekaunde Frucht - canned fruit preserve. 

Piano [piano:] n.f. PI: Pianos, een Instrument met Drekjasch dee jieda eenen Homa aun veschiedne Seiden schlonen toom 
Musikj moaken - piano. Category: 4.2.3.5. Musical instrument. 

Pianofinjasplaten [piano:fipa:sple:ten] n.pl. de Rieej Splaten aun eene Piano dee omzajcht jedrekjt woaren toom Toons 
jawen - piano keyboard. 

Pieatismuss [piatismus] n.m. eene Lia ooda Rechtunk eene Protestantische Jemeenten dee sea jefeelsvoll von dan 
Gloowen raden - pietism. 

Pieedmoakjt [piedmoact] n.m. PI: -. een Moakjt fa Pieed; een Pieed Haundel - horse market. 

pieekjen [piecen] V.w. sea stoakj foaren; jefaadlich stoakj foaren - speed. Category: 7.2.1.2. Move quickly, 8.4.8. Speed. 

pieeschen [piejen] v.w. sikj waut meenen met woo eena jeit; met eenem sien Gankwoakj wiesen daut eena besonda waa es - 
strut or show off. 

Pieet [piet] n.n. PI: Pieed. een grootet Tia, daut tom to moaken jeit, un jebrukt woat toom Woages ooda uk Stap Jereetschoft 
schlapen - horse. Category: 1.6.1.1.3. Hoofed animals, 6.3.1.7. Beast of burden. 

Pieetsbarscht [pietsbaujt] n.f. PI: Pieetsbarschten. eene stiewe Barscht toom Pieed barschten - horse brush; curry comb. 

Pieetsdauns [pietsdouns] n.m. PI: Pieetsdans. daut siedlinkjs ooda awaroasch staupen von een Pieet - prancing. 

Pieetsdrenkj [pietsdrepc] n.f. PI: Pieetsdrenkjen. een Wotaloch toom Pieed boden - horse pond. 

Pieetsgank [pietsga:r)k] n.m. daut Gankwoakj von een Pieet - horse's gait. See: Omgank. 

Pieetshaundel [pietshoundel] n.m. PI: Pieetshaundels. een Haundel toom Pieed schachren - horsetrade. 

Pieetshendla [pietshendlA] n.m. PI: Pieetshendlasch. eena dee Pieed kjaft un vekjaft - horse trader. 

Pieetsjescherr [pietsj£j£j] n.n. Salen toom een Pieet aunspaunen - harness. Category: 6.3.1.7. Beast of burden. 

Pieetskjnajcht [pietscna:gt] n.m. PI: Pieetskjnajchts. een Kjnajcht dee val mank de Pieed besorcht - stable groom. 

Pieetskolla [pietskolA] n.n. PI: Pieetskollasch. daut Kolia to een Pieets Jespaun - horse collar. 

Pieetskopp [pietskop] n.m. PI: Pieetskjap. een Kopp von een Pieet - horse head. 

Pieetskrankheit [pietskra:r)kh£it] n.f. eene Krankheit von Pieet wua dee Feeba haben un schlemmet Mul un Nas - glanders; 
spavin. 

Pieetskrauft [pietskrouft] n.f. eene Mot von Krauft bie Foarm Jereetschoft - horsepower. 

Pieetsnaskrankheit [pietsne:skra:r)kh£it] n.f. PI: Pieetsnaskrankheiten. eene Krankheit mank Pieed - horse sickness. 
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Pieetsreess [pietsreis] n.m. PI: Pieetsreessen. daut enne Wad ranen von Pieet; Pieetswad - horse race. Category: 4.2.6.4. 
Gambling. 

Pieetsrum [pietsrym] n.m. PI: Pieetsrums. een Rum em Staul fa een Pieet - horse stall. 

Pieetsschulla [pietsyulA] n.m. PI: Pieetsschullasch. de Vaaschulla von een Pieet - horse's withers. 

Pieetstaul [pietstaf] n.m. PI: Pieetstauls. Variant: Pieetsstalinj. een Staul fa Pieed - horse bam. 

Pieetswad [pietsva:d] n.f daut enne Wad ranen von Pieed; een Pieetsreess - horse vace.Categorv: 4.2.6.4. Gambling. 

Piela [pilA] n.m. PI: -. eene junge Ent - duckling. Category: 1.6.1.2. Bird. 

Pielekaunt [pilekount] n.m. PI: Pielekaunten. een Voagel met een grootet Unjamul aun eenen grooten Schnowel - 
pelican. Category: 1.6.1.2. Bird. 

Pieloot [pileut] n.m. PI: Pielooten. de Fuamaun von een Loftschepp ooda Aarplan; Loftscheppfuamaun - 
pilot. Category: 4.8.3.6.3. Air force, 6.6. Occupation, 7.2.4.3. Fly, 7.2.5.3. Guide. 

Pienat [pina:t] n.f. PI: Pienats. eene wieekje Nat dee sea val to Wienachten jekoft woat; eene Nat von dee Pienats Botta 
jemoakt woat - peanut. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 5.2.3.1.1. Food from seeds. 

Pienats Botta [pina:ts botA] n.ph. eene brune Sort Botta dee von jemolne Pienats jemoakt es - peanut 
butter. Category: 5.2.3.4. Prepared food. 

pienich [pinig] adj. bosich; fekjs eent nom aundren - with alacrity; quickly. Category: 8.4.8.1. Quick, 9.2.2. Adverbs. 
Pienichkjeit [pinigceit] n.f. Schniedichkjeit; de Toostaunt von pienich ooda bosich sennen - alacrity.&e; Schneidichkjeit. 
Piep [pip] n.f PI: Piepen. pipe. 

1 • een Rua, eene holle Stang; een Jereetschoft toom Tobbak verieekjren - pipe; fife. 

2 • daut Tieekjen ( | ) - pipe symbol [; vertical line. Category: 4.2.3.5. Musical instrument, 5.2.4. Tobacco, 6.2.4.3. 
Irrigate, 6.6.2.5. Working with glass, 6.6.7.1. Plumber, 6.6.7.2. Conveying water, 8.3.1.6. Round. 

piepen [pipen] v.w. met een Piepdinkj een Jelud moaken; eenen huagen Toon aufjawen - whistle. Category: 1.1.3.1. 

Wind, 1.6.4.3. Animal sounds, 2.3.2.3. Types of sounds, 4.2.3.3. Sing, 4.6.6.1. Police, 9.6.3.3. Prompters of 
attention. 

piepren [pipren] v.w. emma wada een bat piepen, soo aus een Raut ooda een Jereetschoft - squeak. Category: 2.3.2.3. Types 
of sounds. 

Piepamus [pipa:mys] n.f. PI: Piepamies. Flusmus; eene bekaunde greiwe Mus, bie 2 Zoll lank dee en Jebieda kjemt toom 
Fraten sieekjen - house mouse. 

Piepdinkj [pipdipc] n.n. PI: Piepdinja. een kjlienet Jereetschoft daut sea piept wan eena doa nenpust - lute; 

whistle. Category: 1.1.3.1. Wind, 1.6.4.3. Animal sounds, 2.3.2.3. Types of sounds, 4.2.3.3. Sing, 4.6.6.1. 

Police, 9.6.3.3. Prompters of attention. 

Piepkoo [pipkeu] n.n. een Spell opp een Brat fa groote Kjinja ooda Menschen - nine men's morris. 

piesaken [pisa:ken] v.w. bestendich een bat wee doonen; foaken wee doonen, soo aus eene Tan; staakjen- throb with pain. 
Pietsch 1 [pitj] n.f. PI: Pietschen. Bakowen; een Bakowen von Tieejlen; Tieejelowen - brick oven in the house. 

Pietsch 2 [pitj] n.f. PI: Pietschen. Firsen; eene seete runde Frucht von heete Jaajenden met een hoaden Steen - 
peach. Category: 1.5.1. Tree, 5.2.3.1.2. Food from fruit, 8.3.3.3.4. Colors of the spectrum. 

Pieza [pitsA] n.m. PI: Piezasch. een Fleeschpei - pizza. Category: 5.2.3.4. Prepared food. 

Pikjen [picen] n.pl. stolne Rada aun een Trekjta - steel wheels. 

Pikjopp [picop] n.m. PI: Pikjopps. Een Foatich met eene Benkj fa Menschen un een Baks toom Sachen fieren - pickup. 

Piknick [piknik] n.m. PI: Piknicks. een Moltiet unjare Beem; een Dach opp eenen frieen Plauz wua eena toom spazieren, 
aten, ooda uk fa Spels fa de Kjinja un Jugent - picnic. Category: 5.2.2.2. Meal. 

Pilja [piAa] n.m. PI: -. eena dee opp eene Reis wuahan es, jeweenlich tofoot - pilgrim. 

piljren [piAren] v.vr. eene lange schwoare Reis moaken; met een Ziel waut nogonen - toil like a pilgrim. 

Piljareis [piAa:reis] n.f. PI: Piljareisen. en eene Reis wua hangonen ooda piljren; eene Reis dee eenem val wieet es - 
pilgrimage. 

Pilz [pilts] n.n. PI: -. een Jewauss, soo aus aune Kaunt von feichtet Holt - mushroom; fungus; morel; lichen; 
truffle. Category: 1.5.4. Moss, fungus, algae, 2.5.2.2. Skin disease. 

pilzen [piltsen] v.w. fulen, stocken - rot. Category: 1.5.6. Growth of plants, 2.6.6.2. Corpse, 8.3.7.8. Decay. 

pilzich [piltsig] adj. met Pilz bewossen; vepilzt - mouldy; rotted. See: vepilzt. Category: 8.3.7.8. Decay. 

Pilzkje [piltsce] n.f. PI: -. Pilz; eene kjliene Plaunt met blooss een Staum un eene Metz, jeweenlich licht brun ooda greiw, 
nienich jreen - mushroom; toadstool. Category: 1.5.4. Moss, fungus, algae. 

Pinjel [pipel] n.m. PI: Pinjels. Dim. : Pinjelkje. een kjliena Sak; waut en een Kodda enjebungen - small bundle; small pack. 

pinjlen [piplen] V.w. val auntrakjen, soo aus en koldet Wada; sea bebinjen - bundle. Category: 7.5.2. Join, attach, 7.5.4. 

Tie, 8.1.3.3. Group of things. 
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Pinjstdach [pipstda:x] n.m. PI: Pinjstdoag. een Dach aun dam eena Pinjsten fleet - Pentecost. 

Pinjsten [pipsten] n.j. daut Fast 40 Doag no Oostren aus een Aunjedenkj daut de Heilja Jeist jejaft wort - Pentecost; 
Whitsunday. 

Pinjstfast [pipstfast] n.n. PI: een Fast toom Pinjsten fieren - Pentecost. 

Pinjstpradicht [pipstpre digt] nf PI: Pinjstpradichten. de Aundacht ooda Kjoakj aum Pinjstdach - Pentecost sermon. 

pinkjlich [pipclig] adj. bestendich; emma aune Tiet - punctual; accurate; fastidious; meticulous. Category: 8. 4.5.3.2. On 

time, 3.5.1.3. True, 8.1.5.8. Exact. 

Pinkjlichkjeit [pipcligceit] nf de Toostaunt von pinkjlich ooda emma aune Tiet sennen - promtness; punctuality; accuracy; 
exactness. 

Pirkjs [pucs] n.m. PI: Pirkjsen. een Schwaka; een hinjajeblawna - weakling. Category: 2.4.2. Weak. 

Pirr [pu] nf PI: Pirren. Oamakje; eena dam bejaumat woat - poor little one. 

Pisch [pij] n.n. PI: -. de flissendja Aufgank daut vonne Nieren kjemt - urine; piss. Category: 2.2.7. Urinate, urine, 
pischen [pijen] v.w. Wota loten fa een Mensch - urinate. Category: 2.2.7. Urinate, urine, 2.6.4.I.I. Care for a baby. 

pischren [pijren] v.w. needich haben; Druck enne Wotablos haben - urgency to urinate. Categoiy: 2.2.7. Urinate, 
urine, 2. 6.4.1.1. Care for a baby. 

Pischat [pija:t] n.m. PI: Pischats. daut Jlett aum Kjarpa wua daut Pisch aufjeit - penis. Categoiy: 2.1.8. 3. Male organs. 
Pischdakj [pi/da c] nf PI: Pischdakjen. eene Dakj toom een Babe nopplajen - underlay for an infant, 
pischich [pijig] adj. soo aus Pisch; met Pisch - pissy; like urine. 

Piston [pisto:n] n.m. PI: Pistons, daut groote Stopsel daut en een Moota von de brennende Gasolien rauf jeschowen woat, 
soo daut de Krenkjscheft aum dreien kjemt; een Jereetschoft von Schluw un Stopsel daut met Schmaa han un trigj 
jeschowen woat, toom Jereetschoft enstalen ooda oabeiden moaken - piston. 

Pistonoarm [pistomoaim] n.m. PI: Pistonoarms. de Stang tweschen Piston un Krenkjscheft - piston rod. 

Pistonrinkj [pistonripc] n.m. PI: Pistonrinj. een Rinkj aune Sied von een Piston toom daut dicht moaken aune 
Pistonschluw - piston ring. 

Pistonschluw [pistonjlyv] nf PI: Pistonschluwen. de Schluw ram een Piston daut aum Block faust es - piston sleeve. 
Pistool [pisteul] nf. PI: Pistoolen. een korte Flint ooda Scheetiesa - pistol. Category: 4.8. 3.7. Weapon, shoot. 

Pitsch [pitj] nf PI: Pitschen. eene Wipp; Reemen - whip; cat-o-nine-tails. See: Wipp; Tota .Category: 4.7.7. Punish, 4.8.3.7. 
Weapon, shoot, 7.7.1. Hit. 

pitschen [pitjen] v.w. met eene Pitsch schlonen; met een Stock ooda eene Wipp schlonen; stoaken - whip. Category: 4.7.7. 
Punish, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 7.7.1. Hit. 

Pitschkjeklotz [pitfceklots] n.m. PI: Pitschkjekjlaz. een Klotz toom Korn fienschlonen - pummelling block used for 
pounding corn into meal. 

Pitschstriep [pitjstrip] nf. PI: Pitschstriepen. jeschwolne Striep von met een Stock ooda Wipp jeschloagen woaren - wales; 
weals or welts. 

Plak [pla:k] nf PI: Plaken. eene kjliene Stad - spot; stain; speck; blot; patch. Category: 2.5.6. Symptom of disease, 3. 1.2.2. 

Notice, 7.7.7. Mark, 8.3.1.1. Point, dot, 8.3.3.3.6. Change color, 8.3.7.8.2. Blemish, 1.3.3. Wet, 6.6.1. Working with 
cloth. 

plakich [pla:kig] adj. met Plaken; soo aus Plaken - spotty; spotted; stained; speckled; mottled. Category: 8.3.3.3.7. 

Multicolored, 5.6.1. Clean, dirty, 8.3.3.3.6. Change color, 8.3.3.3.5. Animal color, marking. 

plakjen [pla:cen] v.w. lichta woaren von em Licht stonen ooda jebrukt woaren - fade. Category: 8.3.3.3. 6. Change color. 

Planeet [pla:neit] n.m. PI: Planeeten. een Baul, soo aus de leedbaul, dee rome Sonn ooda een Stiern flicht- 
planet. Category: 1.1.1.3. Planet. 

Planeetenbon [pla:neitbo:n] nf PI: Planeetenbonen. de Kjreiss wua daut Planeet flicht - orbit. Category: 1.1.1.3. 

Planet, 7.2.4.4. Travel in space. 

Plasta [ple:stA] n.m. PI: Plastasch. een Jung ooda Maun dee groot un dikj un schwoa es - strapping big fellow. 

Plastik [pla:stik] n.n. eene Sort Materiol daut von hoadet Eelj jemoakt es en sea veschiedne Formen - 
plastic. Category: 6.6.2.9. Working with chemicals, 8.3.1.5. Bend. 

plastikna [pla:stiknA] adj. von Plastik; soo aus Plastik - plastic. Category: 6.6.2.9. Working with chemicals, 8.3.1.5. Bend. 

platrich [ple:trig] adj. prost jemoakt; nich stoakj, von een Jereetschoft ooda Bu; meist aum tweigonen - 
rickety. Category: 7.2.1.6. Steady, unsteady. 

plaudren [ploudren] v.w. sea raajnen - rain softly and steadily. 

Plaudaraajen [plouda:reajen] n.m. PI: Plaudaraajens. dichta Raajen met groote Dreppen - steady rain; 
drizzle. Category: 1.1.3.3. Rain. 
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Plaunt [plount] nf PI: Plaunten. eene Stud met jreene Blada - plant. Category: 1.5. Plant, 6.2.3. Plant a field, 6.5.1. 

Building, 6.9. Business organization. 

plaunten [plaunten] v.vv. growet Sot seien; Plaunten ooda Auflaja ensaten - plant. Category: 1.5. Plant, 6.2.3. Plant a 
field, 6.5.1. Building, 6.9. Business organization. 

Plaunta [plountA] n.m. PI: Plauntasch. eene Maschien ooda Jereetschoft toom Sot plaunten ooda enne leed saten - planter, 
plaupren [ploupren] v.w. val novetalen; val sajen waut nich val meent - gossip. Category: 3.5.1.8.4. Gossip. 

Plaupamauz [ploupa:mouts] n.m. PI: Plaupamauzen. Variant: Blaubamauz. eena dee sea leicht rat; eena dee val to vetalen 
haft; Pludasak - blabbermouth. See: Pludasak. 

plaupamauzich [pbupa:moutsig] adj. Variant: blaubamauzich. radseelich; met val to vetalen - talkative. Category: 3.5.1.1.3. 
Speak a lot. 

Plaupamul [ploupa:myl] n.m. PI: Plaupamiela. Blaubamauz; eena dee val vetalt; Pludasak - 
chatterbox.&e. Blaubamauz; Pludadoos. 

plaut [plout] adj. butajeweenlich laach; sea jlikj un eegol von bowen - flat; even. Category: 1.2.1.3. Plain, plateau, 4.2.3.1. 

Compose music, 6.5.1.2. Types of houses, 8.3.1.3.1. Flat, 8.1.1. Number, 8.3.1.8.1. Symmetrical, 8.3.5.2.1. Same. 

Plautbaa [pbutbea] n.f. PI: Plautbaaren. eene Sort kjliene roode Baaren - nanny berry, 
plautboaft [pbutboaft] adv. onen Footich; nuscht aun de Feet - barefoot. Category: 5.3.7. Wear clothing. 

Plautdietsch [pbutditj] n.f. onse Sproak - Low Gennan. 

plautdietsch [pbutditj] adj. soo aus Plautdietsch; en de Sproak von dee waut Plautdietsch raden - Low German. 

Plautfoot [pbutfeut] n.m. PI: Plautfeet. eena met plaute Feet; eena dee eefach rat un haundelt - flat-footed person. 

plautfootich [pbutfeutig] adj. met dam Foot soo daut dee lenjdhan oppe Flua oppkjemt; nich wiet jelieet; soo aus wie daut 
unja ons haben - flat-footed. Category: 2.1.3.2. Leg. 

Plautform [pbutfojm] n.m. PI: Plautforms. eene oppjebude Stad fa dan Radna ooda Leida - platform. 

Plauz [plouts] n.m. PI: Plaza, eene Stad; Hoffstad; Sett Stad - place; space; fruit pastry. Category: 3.2.6.2. Recognize, 6.5.1.1. 
House, 7.1.2. Sit, 7.3.4.3. Put down, 8.4.5.I. Order, sequence, 8.4.5.I.I. Series, 8.5. Location, 9.2.3.2. Indefinite 
pronouns, 1.1. Sky, 8.1.8.1. Empty, 8.5.4.3. Space, room, 8.5.4.4. Interval, space. 

plauzen [pbutsen] v.w. von bennen derchbraakjen; oprieten von Druck von bennen; oppknaulen; opprieten- burst; explode; 
crack open. See: oppknaulen; oppplauzen; opprieten. Category: 1.3.2. Movement of water, 7.8.1. Break, 1.2.1.2. 
Volcano, 6.6.2.9.I. Explode. 

Plauzraajen [pbutsreajen] n.m. PI: Plauzraajens. een Raajen dee een kortet Stootje sea plenjat un dan awa es - squal. 
Plawinj [pla:vip] n.m. PI: Plawinjen. Variant: Plauwinj. een Wotaloch wua Lied schwamen gonen - swimming hole, 
plazlich [pla:tslig] adj. haustich; opp eemol; fuaz - suddenly; on the spot. Category: 8.4.6.4.4. Immediately. 

Plefkje [plsfce] n.f. schwaka Koffe; wotaje Supp; leiwoamet Oppwauschwota - weak coffee; solution. Category: 1.3.5. 

Solutions of water, 6.6.2.9. Working with chemicals, 7.5.3. Mix, 8.1.2.1. Mathematics. 

Pleia [pleiA] n.m. PI: Pleiasch. eene Tang toom waut toopkjniepen ooda aufkjniepen - pliers. Category: 6.7.6. Holding tool. 

Pleista [pleistA] n.n. de Medizien met dee een Schwaa ooda Schlems vebungen woaren - poultice; bandage. Category: 2.5.7.2. 
Medicine, 2.5.7. Treat disease, 5.4.6.I. Circumcision. 

pleistren [pleistren] v.w’. waut opp eene Wund ooda een Schwaa lajen toom daut veheelen halpen - minister to; treat and 
make well someone who is suffering. 

plekjen [plecen] vs. Frucht von eenen Boom ooda Bosch saumlen - pick. Category: 2.1.1.5. Tooth, 3.3.1.2. Choose, 4.2.3.5. 
Musical instrument, 6.2.1.3. Growing vegetables, 6.2.1.4. Growing fruit, 6.2.1.4.1. Growing grapes, 6.6.2.1. 
Mining, 6.7.1.2. Digging tool, 6.8.9.1. Steal. 

Plekja [plecA] n.m. PI: Plekjasch. eena dee plekjt - picker. 

Plemenitze [plemenitse] n.f. eenem sien Jeschwista aare Dochta - niece. Category: 4.1.9.1.8. Nephew, niece. 

Plemmenikj [plemenic] n.m. eenem siene Jeschwista aa San - nephew. Category: 4.1.9.1.8. Nephew, niece, 
plemprich [plemprig] adj. wotrich; jeschmaklooss - of poor quality, 
plenjren [plepren] v.w. Wota frie von waut faulen - dribble liquid. 

plenschren [plenjren] v.w. em Wota spalen ooda met Wota spunjen - splash around in water. 

Plezhia [pl£ 3 ia] nf. PI: Plezhieren. een Scheengonen - pleasure. Category: 2.3.5. Sense of touch, 3.4.1.1. Like, 
love, 3.4.1.1.1. Enjoy doing something, 3.4.1.2. Happy. 

Plezhia Schepp [pl£ 3 ia Jep] n.n. PI: Schap. een Schepp ooda Boot daut eena toom scheengonen haft, un nich toom Fracht 
fieren ooda aundasch waut vedeenen - yacht. 

Plezhiasocht [pl£ 3 iazoxt] n.f. eene Socht no waut scheenjeit - hedonism. 

plieejen [pliejen] V.w. met eenen Pluach Launt oabeiden - plow. Category: 1.1.3.4. Snow, ice, 6.2.2.2. Plow a field, 6.2.8. 
Agricultural tool, 6.6.6. Working with land, 8.3.2.5. Furrow. 
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Plieeja [pliejA] n.m. PI: -. eena dee plieecht - plougher. 

plietSCh [plitj] adj. hinjarigjsch; stell; onopprechtich - cunningly; craftily. 

Pligj [ply ]"f PI: Pligjen. een korta schoapa Noagel, dee meist met de Finjasch jeit nentoschuwen - tack; small shoe 

tack. Category: 6.7.5. Fastening tool, 7.5.2. Join, attach. 

plindren [plindren] v.w. hunjsch warn bestalen - plunder; maraud; pillage; ransack. Category: 4.8.3.8. Plunder, 6.8.9.4. Take 
by force. 

plinkjen [plipcen] v.w. Variant: prinkjren. daut aun un auf gonen von een Licht; meamol hinjarenaunda de Uagen too 
moaken - wink. Category: 2.1.1.1. Eye, 3.5.6.1. Gesture, 3.5.6.3. Facial expression. 

plinkjren [plipcren] v.w. daut bestendje aun un auf gonen von een Licht - blink. Category: 2. 1.1.1. Eye, 3. 5.6. 3. Facial 
expression. 

plinkjrich [plipcrig] adj. met plinkjen; soo aus plinkjen - blinky. 
plinsen [plinsen] v.w. slap sharply. 

1 • met eene Flint scheeten; klaupsen - shoot; fire; slap sharply. 

2 • derche Finjasch kjikjen wan eena de Uagen bedakjt sull hoolen - cover the eyes in the game of hide-and-seek. 

3 • schlopen, soo aus Meddachschlop - nap; sleep. Category: 1.5.5. Parts of a plant, 2.6.6.1. Kill, 4.2.6.2.2. 

Basketball, 6.4.1. Hunt, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 5.5. Fire, 8.3.4. Hot, 2.3.1.1. Look, 5.7. Sleep, 5.1.1.3. Bed. 

Plintskuk [plintskyk] n.m. PI: Plintskuken. een Kjinja Spell, wua eena de Uagen vebungen haft un de aundre jriepen mott - 
blind man's buff. 

plisren [plisren] v.w. steewen von een stoakja Wint; orriemsch woaren von een stoakja Wint; veplisren - be in disarray from 
the wind. See: veplisren. 

PliSCh [pllj] n.n. PI: -. eene Sort wieekjet Zeich - velveteen; velvet plush. 

Ploa [pba] n.m. een Drunk dee nich no val schmakjt; Plefkje - insipid drink. 

Ploag [pbay] n.f PI: Ploagen. een Trubbel; Vedrisslichkjeit; waut, waut schwoa to doonen ooda uthoolen es; eene Krankheit - 
plague; torment; bother; pest; trouble; annoyance; nuisance..See: Vedrisslichkjeit. Category: 2.5.1. Sick, 2.5.2. 

Disease, 2.5.6.I. Pain, 3.4.2.I.6. Upset, 3.4.2.4.I. Worried, 4.3.4.6. Meddle, 1.6.1.7. Insect, 3.4.2.3.I. 

Annoyed, 4.3.1.3.1. Immature in behavior, 4.4.2. Trouble, 3.4.2.3. Angry. 

ploagen [ploagen] v.w. schwoa moaken; waut baudren - plague; haunt; pester; bother. Category: 2.5.1. Sick, 2.5.2. 

Disease, 4.9.4.2. Demon possession, 3.4.2.3.I. Annoyed, 3.4.2.4.I. Worried, 4.3.4.6. Meddle. 

plomp [pbmp] adj. driest un direkjt too; onbeschlapen - uncouth; blunt. See: stomp. Category: 2.3.1.8.2. Ugly, 3.5.1.3.1. Tell 
the truth, 8.3.2.4. Blunt. 

Plon [plo:n] n.m. PI: Plons. PI: Plane, een Vaanamen; Stoopen dee eena trajchtjedocht haft toom een Ziel rieekjen - plan; 

design; plot. Category: 3.3.1. Decide, plan, 3.3.1.1. Purpose, goal, 3.3.1.4. Intend, 6.1.2.5. Plan, 9.1.2.4. Design, 6.5. 
Working with buildings, 6.6.1. Working with cloth, 6.6.5. Art, 8.3.1.8. Pattern, design, 9.1.2.3. Create, 6.5.1.3. 
Land, property. 

plonen [plo:nen] v.w. vaanamen; waut oppziel haben; sikj de Stoopen vaastalen om waut derchtofieren - plan; 

plot. Category: 3.3.1. Decide, plan, 3.3.1.1. Purpose, goal, 3.3.1.4. Intend, 6.1.2.5. Plan, 9.1.2.4. Design, 6.5.1.3. 
Land, property. 

plonmassich [pbnme:sig] adj. no eenen Plon haundlen - according to plan; well organized. 

Plosta [pbstA] n.n. PI: Plostasch. waut opp een Schwaa jelajcht woat toom daut veheelen - plaster; paint which forms 
bubbles on the wall; poultice. Category: 2.5.7. Treat disease, 6.5. Working with buildings, 6.5.3. Building 
materials, 6.7.5. Fastening tool, 7.3.7.3. Spread, smear, 2.5.7.2. Medicine. 

plostren [pbstren] v.w. en Schelwa von waut loosskomen; plakich vonne Waunt ooda de Hut loosskomen - for paint to peel 
off. 

Plot [plo:t] n.f. PI: Ploten. eene Schiew toom Broot ooda aundre Sachen baken; een plautet Stekj lesa - pan; platter; large 
plate. Category: 5.2.1.3. Cooking utensil, 5.6.3. Wash dishes, 6.6.2.1. Mining, 8.2.5.1. Big container, volume. 

Plotvoll [plotfol] n.f. PI: -. de Mot dee en eene Plot nenjeit; de Vaarot von eene voile Plot - panful. 

Pluach [pluey] n.m. PI: Plieej; Plaj. een Jereetschoft toom Launt oabeiden un mollich moaken - plough. Category: 1.1.3.4. 
Snow, ice, 6.2.2.2. Plow a field, 6.2.8. Agricultural tool, 6.6.6. Working with land, 8.3.2.5. Furrow. 

Pluachlaunt [plueybunt] n.n. PI: Pluachlenda. Akalaunt; Launt daut eena akat un nich to Weid brukt - plowed field; arable 
land. Category: 6.2.9. Farmland. 

Pluachschoa [pluexJba] n.f. PI: Pluachschoaren. een Schoa aum Pluach; een Massa aum Pluach toom de leed 
veschnieden un awadreien - ploughshare. 

Pluche [pluya] n.pl. Kodren; proste Kjleeda - old rags, 
pluchich [pluyip] adj. vekoddat; onbeholpen; nich hendich - ragged. 

pluckich [plukig] adj. Variant: pluksch. pluksch; hinjarigjsch; nich opprechtich - sly. Category: 3.2.1.3. Intelligent, 4.3.5.1. 
Dishonest. 
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pludren [pludren] v.w. novetalen; brislen; britschen; koscheiwren; soont vetalen waut bata wia stell jeloten - gossip; chatter; 
prattle. See: brislen; britschen; koscheiwren; kwauslen; plaupren; schnaken .Category: 3.5.1.8.4. Gossip, 1.6.4.3. 
Animal sounds, 3.5.5. Foolish talk. 

Pludadoos [plyda:deus] n.f. PI: Pludadoosen. Pludasak; eena dee val novetalt; Plaupamauz; - chatterbox; tattle-tale; 
tattler. See: Blaubamauz; Plaupamul. Category: 4.8.2.7. Betray, 3.5.1.8.4. Gossip. 

Pluda'enj [plyda:'?£p] n.m. PI: Pluda'enja. een Pludasak; eena dee val wieda vetalt - rumor-monger. 

Pludarie [plyda:ri] n.f. PI: Pludarieen. Jepluda; Jeschwauz; een val novetalen - gossip; chitchat; 
rumour. See: Jepluda; Jeschwauz. Category: 3.5.1.8.4. Gossip. 

Pludasak [plyda:za:k] n.m. PI: Pludasakj. eena dee val pludat; Plaupamauz; een Pludra; eena dee val novetalt - tattletale; 
blabbermouth; informant. See: Blaubamauz; Plaupamauz. Category: 3.5.1.8.4. Gossip, 4.8.2.7. Betray. 

Pludastund [plyda:stund] n.f PI: Pludastunden. eene Tiet bie de Oabeit wua de Oabeida sikj een bat vereiwen kjennen un 
veleicht Koffe drinkjen un nobren - coffee-break; time for chitchat. 

Pludra [pludr/\] n.m. PI: -. een Schwauza; eena dee val novetalt - gossip. Category: 3.5.1.8.4. Gossip, 
pluksch See main entry: pluckich. 

Plum [plym] n.f. PI: Plumen. eene Frucht met een Steen, foaken bleiw, eenjemoten seetsua - plum .Category: 1.5.1. 

Tree, 5.2.3.1.2. Food from fruit, 8.3.3.3.4. Colors of the spectrum. 

Plumemooss [plymemeus] n.f. eene Mooss von jedrieejde Plumen - fruit soup. 

Plumenboom [plymfinbeum] n.m. PI: Plumenbeem. een Boom dee Plumen drajcht - plum tree. 

Plumensteen [plymEnstein] n.m. PI: Plumesteena. de Steen met Sot doabennen dee en eene Plum waust - plum stone. 

Plumenzopsel [plymEntsopsel] n.n. PI: Plumenzopsels. Zopsel von Plumen; jekoakte seete Plumen dee biem Aten 
biejenomen woat - plum jam of thin consistency. 

Plums [plumps] n.m. PI: -. een kjlienet Stekj en Wota ooda waut flissendjet faulen; een Faulen; een dikjet Kjint - 
plop. Category: 2.3.2.3. Types of sounds, 7.2.2.5.1. Fall. 

plumsen [plumpsen] v.w. klaksen; met een Klaups faulen - drop with a thud; flop; bounce; dive. Category: 7.2.1.1.3. 

Jump, 7.2.4.2.3. Dive. 

Pluss n.m. bieraakjnen; mea; daut Tieekjen fa dit es + - plus. 

Plut [plyt] n.f. PI: Pluten. een plautet Schepp opp daut Sachen un Menschen awa een Wota jefieet woaren; Pron - ferry; 

raft. See: Pron. Category: 7.3.8. Transport, 7.2.4.2.I. Boat. 

Pluz [plyts] n.f. PI: Pluzen. een Jlett em Kjarpa toom Aten vedeiwen un Zocka em Bloot raajlen - pancreas. Category: 1.6.2. 
Parts of an animal, 2.1.8. Internal organs. 

pluzich [plytsig] adj. soo aus eene Pluz; wieekj un flebrich; nich stiew - fleshy. Category: 2.1.7. Flesh. 

pluzmulich [plutsmylig] adj. sea frie raden - talkative. Category: 3.5.1.1.3. Speak a lot. 

pluznaut [plutsnout] adj. gauns naut, soo daut et auflakjt; gauns derchjenat - drenched "wet as a pancreas". 

Poa [poa] n.n. PI: Poaren. twee; twee ooda dree; twee dee val ooda jeweenlich toop sent, soo aus een Poa Lied - 
pair. Category: 4.1. Relationships, 8.1.1.1.2. Two, 8.1.1.5. Numbered group. 

poa [poa] adj. eenje; weinich; twee; nich val - pair; some; several; yoke (of oxen). Category: 4.1. Relationships, 8.1.1.1.2. 
Two, 8.1.1.5. Numbered group, 8.1.5.1. Some. 

poaren [poaren] v.vu twin. 

1 • twee toopkomen; bie twee toopkomen - twin; pair off. 

2 • een hee un see toopkomen mank Tieren - copulate. Category: 8.1.1.1.2. Two. 

Poadelhan [poad£lha:n] n.f. PI: Poadelheena. eene nate Sort Heena - partridge. Category: 1.6.1.2. Bird. 

Poadelheena [poadelheinA] n.pl. eene nate Sort Heena met kloare jal un brune Fadren - guinea hens. 

Poajchem [poagem] n.n. dikjet woamet Zeich - flannelette. 

Poaka [poakA] n.m. PI: Poakasch. eene Stang; een Stock - poker. Category: 4.2.6.1. Game, 4.2.6.1.1. Card game, 5.5.2. 
Tend a fire. 

poakren [poakren] v.w'. poke. 

1 • met een Stock ooda Poaka nenstaakjen; met een Stock emma wada auntuksen - poke. 

2 • baudren; emwaaj sennen - irritate. Category: 6.7.1.1. Poking tool, 7.2.1.1. Walk, 7.3.2.9. Push. 

Poakje [poace] n.n. PI: Poakjes. diminutiew von Poa; twee kjliene; Zwillinje; Twins - twins. See: Poa. Category: 2. 6. 3.7. 

Multiple births, 8.1.1.1.2. Two, 8.1.1.5. Numbered group. 

poaschen [poajen] V.w. sea jeeten; frie ranen, von Wota; sea raajnen - pelt with rain; pour heavily. 

Poat [poat] n.n. PI: -. een Stekj von waut jratret; waut von; een Jlett, soo aus vom Kjarpa - part .Category: 4.2.5. Drama, 6.5.2. 
Parts of a building, 7.4.4. Distribute, 8.1.6.1. Part, 8.6. Parts of things. 

poatlich [poatlig] adv. toom Poat; toom Deel; nich gauns - partly. Category: 9.3.3. Partly. 
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Poatna [poatnA] n.m. PI: -. eena dee met eenem toop schauft aun waut - partner. Category: 2.6.1. Marriage, 4.1. 

Relationships, 4.1.1.1. Girlfriend, boyfriend, 4.1.2.1. Working relationship, 9.5.2.3. With, do with someone. 

poawiess [poavis] adv. en Poa; twee opp eemol - by the pair. 

Pock [pok] n.f PI: Pocken. eene Noaw, soo aus aum Oarm von unjaspretzen ooda sestwua von een Schwaa ooda eene 
kjliene Enzindunk - pock. 

Pocken [poken] n.f. eene wankende Krankheit von dee de Mensch Noawen aun de Hut kjricht - po x.Categoiy: 2.5.2.2. Skin 
disease. 

Pocken noaw [pokenoav] n.f. PI: Pockennoawen. eene Pock; eene Noaw von Pocken - pockmark. 

Pogg [pog] n.f PI: Poggen. een natet Tia bie een Wota, dee fraten Ojjezeffa - frog; toad. 

Poggelada [pogela:dA] n.n. PI: Poggeladasch. daut Lada von eene Pogg; sea oppjekrusde Hut - old, dried, wrinkled skin 
like frog leather; tenn used to describe the skin of old people. 

Pojauss [po:jous] n.m. PI: Pojaussen. een Gort; een Belt; een Reemen - belt for around the waist.&e: Gort. 

Pol [po:l] n.m. PI: Pols, een Post - post; pole. Category: 3.5.1.2.1. Announce, 3.5.7.7. Letter, 4.6.1.2. Government 

official, 4.6.6. Government functions, 6.6.3.2. Wood, 7.3.4.3. Put down, 6.5.3. Building materials, 6.6.8.1. Working 
with electricity, 6.7.3. Carrying tool. 

polietisch [po: litij] adj. soo aus enne Politikj; - political. 

Poliez [po:lits] n.m. PI: Poliezen. Polizei; Mana dee daut Jesaz em Launt enhoolen sellen - police. Category: 4.6.6.1. 

Police, 4.7. Law. 

Politikj [politic] n.f daut haundlen von aunjestalde Persoonen, soo aus enne Rejierunk - politics. Category: 4.6.6.5. Politics. 

Polizei [po:litsei] n.f. de Ordnunks Be'aumte; dee waut von de Rejierunk aunjestalt sent toom Ordnunk em Launt hoolen un 
Vebraakja strofen - police force. Category: 4.6.6.1. Police. 

polluckich [polukig] adv. Variant: pollucksch. hinjarigjsch; schlau; heemlich; met Lest - stealthily; craftily; cunningly; 
deceitful. 

polluksch [polukj] adj. hinjarigjsch; schlau - slyly. 

polstren [polstren] v.w. met wieekje ooda schmocke Dakjen daut Meebel betrakjen - decorate. Category: 8.3.8. Decorated. 
Poltoo [polteu] n.m. PI: -. een langa schwoara Awarock - great coat; overcoat. Category: 5.3.1. Men's clothing. 

Pommelmooss [pomslmeus] n.f. Grapfrucht; eene Frucht von de Zitroonen Famielje dee 3 ooda 4 Zoll em Derchmata es - 
grapefruit. See: Grapfrucht. Category: 1.5.1. Tree, 5.2.3.1.2. Food from fruit. 

Pomp [pomp] n.f. PI: Pompen. Jereetschoft toom Wota hawen ooda schuwen - pump. Category: 1.3.2.2. Pour, 2.1.8.1. 

Heart, 6.2.4.3. Irrigate, 6.6.2.6. Working with oil and gas, 6.6.7.2. Conveying water, 6.7.9. Machine, 7.3.2.7. Take 
something out of something. 

pompen [pompen] v.w. met eene Pomp Wota towaaj brinjen; met Jereetschoft Wota wua han schuwen - 

pump. Category: 1.3.2.2. Pour, 2.1.8.1. Heart, 6.2.4.3. Irrigate, 6.6.2.6. Working with oil and gas, 6.6.7.2. Conveying 
water, 6.7.9. Machine, 7.3.2.7. Take something out of something. 

Pompestal [pompsste:!] n.m. PI: Pompestals. de Stal von eene Pomp; de Schwenjel dee eena nopp un rauf bewaacht daut 
de Pomp Wota leewat - pump handle. 

Poonkje [peupce] n.n. PI: Poonkjes. een Falm; een junget Pieet - pony. Category: 6.3.1.7. Beast of burden. 

POOS [peus] n.f. PI: Poosen. eene Fada von een Voagel; daut Stenjel Enj von eene Fada - quill; feather. Category: 1.6.2.1. 
Parts of a bird. 

Poosaun See main entry: Posaun. 

Pooselaunt [peuselount] n.n. PI: Pooselenda. daut vaajestalde Launt wua eena biem schlopen ooda dreemen es - 
dreamland; fantasyland; slumberland. 

Poosleina [peusleinA] n.n. Jlisia; Teetich von beschloagnet Blajch - porcelain. 

Poot [petit] n.f. PI: Pooten. de wieekja Foot von een Tia, soo aus Kauten un Hunj; Pauj - 

paw.See. linkjpootsch. Category: 1.6.2. Parts of an animal, 7.3.4.1. Touch. 

Pop [po:p] n.m. PI: Popen. de vaaschta en de Katoolsche Kjoakj; Papst - pope. Category: 3.2.1.3. Intelligent, 4.9.7.1. 
Religious person, 4.9.7.2. Christianity, 6.6. Occupation. 

Popkjemutta [popcemutA] n.f. PI: Popkjemitta. Weemutta; Habaum; eene Fru dee bie de Jeburt halpt - 

midwife. Category: 2.5.7.1. Doctor, nurse, 2.6.3.5. Help to give birth, 6.6. Occupation. 

Popp [pop] n.f. PI: Poppen. Kjinjaspaltich enne Form von eene Persoon - doll. Category: 4.2.7. Play, fun. 

Poppe Jesecht [pope jessgt] n.n. PI: Poppe Jesechta. een fatet rundet Jesecht daut eene Popp anelt - baby-face. 

Poppejei See main entry: Papajei. 

Poppenspell [popespaef] n.n. PI: Poppenspells. eene Jeschicht de vaajebrocht woat met Poppen dee de Menschen en de 
Jeschicht vaastalen - puppet show. 
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Poppeross [popa:ros] n.f. eene Ziggoa - cigar. See: Ziegoa. Category: 5.2.4. Tobacco. 

Poppkorn [popkorn] n.m. Korn dee opsprenjt wan dee heet jemoakt woat - popcorn. 

porren [porren] v.w. emma wada denkjen halpen toom spooden; onjeduldich sennen - goad or urge on to greater effort; hurry 
on. 

Portzelkje [portselce] n.f PI: -. Niejoaschkuak; en Fatjebrodne Kuaken, foaken met Rasienen ooda aundre Stekja Frucht 
doabennen, to Niejoa - yeast fritters with raisins deep-fried; New Year's delight. See: Niejoaschkuak. 

porzlen [portslen] v.w. kulren; rollen; faulen - prattle. Category: 3.5.5. Foolish talk. 

Posaun [po:zoun] n.f. PI: Posaunen. Variant: Poosaun. een blajchnet Blosinstrument, soowaut aus een Trompeet; een 
Instrument - trombone. Category: 4.2.3.5. Musical instrument. 

Posents [po:sents] n.m. Blott; Dagat - thick heavy mire. 

positiew [po:sitiv] adj. goot; soo aus jewenscht; een Pol aun eene Batrie dee Fia leewat - positive. Category: 3.3.3.2. 

Advise, 6.6.8.1. Working with electricity, 8.1.1. Number, 9.4.4.1. Certainly, definitely, 9.4.6. Yes. 

POSS [pos] n.m. PI: Possen. Kuss; een Drekj - kiss. Category: 2.1.1.4. Mouth, 4.1.8. Show affection. 

possen [posen] v.w. gootdrekjen; gootsennen; unjarenaunda aunschieren toom wiesen daut see sikj gootsent - carress; 
hug. Category: 4.1.8. Show affection, 7.3.4.5. Actions of the hand. 

Post! [post] n.f. de Enrechtunk toom Breew un Zeitungen wiedafieren - mail. Category: 3.5.1.2.1. Announce, 3.5.7.7. 

Letter, 4.6.1.2. Government official, 4.6.6. Government functions, 6.6.3.2. Wood, 7.3.4.3. Put down, 6.5.3. 
Building materials, 6.6.8.1. Working with electricity, 6.7.3. Carrying tool. 

Post 2 [post] n.m. PI: Past. post. 

1 • een Pol; een Kjneppel met een Enj enne leed jegroft - pole; post. 

2 • een Aumt ooda eene Oppgow to dee eena von aundre aunjestalt es - position of authority .Category: 3.5.1.2.1. 
Announce, 3.5.7.7. Letter, 4.6.1.2. Government official, 4.6.6. Government functions, 6.6.3.2. Wood, 7.3.4.3. Put 
down, 6.5.3. Building materials, 6.6.8.1. Working with electricity, 6.7.3. Carrying tool. 

Postadrass [posta:dra:s] n.f. PI: Postadrassen. de Eenselheiten dee opp eenen Breef falen, daut de Postmeista dan kaun 
no de rechtje Stad brinjen - mailing address. 

Postanak [posta:na:k] n.f. PI: -. Jekjaakjs met daut Jeschekj von eene Jalmaa, oba witt - parsnips. 

Postaumt [postoumt] n.n. PI: Postamta. daut Jebied ooda Jeschaft wua de Post wieda jeschekjt ooda haajeschekjt woat; de 
vaaschta em Postaumt - post office. Category: 3.5.7.7. Letter, 4.6.6. Government functions. 

Postbaks [postba:ks] n.m. PI: Postbaksen. een Baks wua eena siene Post kjricht; een Baks em Postaumt ooda Post Offitz 
wua eena siene Post kjricht - mailbox. 

Postbe'aumta [postbe'?oumtA] n.m. PI: Postbe'aumte. een aunjestalda em Postaumt ooda Post Offitz - mailman. 

Postjelt [poscelt] n.n. PI: Postjelda. een Schriewen daut eena bie de Post kjeepen kaun toom wieda schekjen, soo daut jana 
doa Jelt vaa kjricht - money order. 

Postkoat [postkoat] n.f. PI: Postkoaten. eene Koat met een Bilt aun eene Sied un een korta Gruss un de Adrass aun de 
aundre - postcard. 

Postmaun [postmoun] n.m. PI: Postmana. een Oabeida en de Post Offitz; de Post Droaga - postman. Category: 3.5.7.7. 

Letter, 4.6.6. Government functions. 

Postmeista [postmeistA] n.m. PI: Postmeistasch. eena dee em Postaumt schauft - postmaster. 

Postmoakj [postmoac] n.n. PI: -. een Stamp; daut Tieekjen opp een Breef daut eena daut rechtje Jelt jetolt haft toom dan 
schekjen - postage stamp. 

Postmoakjsaumla [postmoacsoumlA] n.m. PI: -. eena dee Postmoakj saumelt - philatelist. 

Poststampel [poststa:mpel] n.n. PI: Poststampels. daut Tieekjen opp een Breef, met dam Dotem wan daut enne Post 
jekomen es - post mark. 

Postua [postua] n.f. daut Jeschekj vom Kjarpa; woo eena dan Kjarpa helt - posture. Category: 7.1. Posture. 

Postwoagen [postvoagen] n.m. PI: Postwoages. de Woagen ooda Zuchkoa dee de Post fieet - mail wagon. 

praajen [preajen] v.w. goot schaufen toom foadich moaken ooda waut wuanenn schuwen; ducken - pry; force in; 
teach. Category: 2.3.1.3. Examine, 4.3.4.6. Meddle, 3.6. Teach. 

Praakjel [preacel] n.m. PI: Praakjels. een groota Spekja; een Stock; een Tota - cudgel; big stick. Category: 2.5.3. Injure. 

praakjlen [prsaclen] V.w. ommaklich sennen wiels Sachen nich toom Pauss sent; spekjren - prickle; sharp 
itch. Category: 2.5.6.1. Pain. 

Praarie [preari] n.f. eene Jaajent von opne Stapen; de opne Stapen em wastlichen Nuad Amerika - prairie. Category: 1.2.1.3. 
Plain, plateau, 1.2.1.6. Forest, grassland, desert. 

Pracha [pra:xA] n.m. PI: Prachasch. eena dee prachat - beggar; mendicant. Category: 6.8.1.3. Poor, 6.8.3.4. Beg. 
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prachren [pra:xren] v.w. aundre Menschen no eenem sien daachlichen Vaarot froagen; schlemmen - beg; appeal; entreat; 

implore; plead; wheedle. See: schlemmen. Category: 6.8.3.4. Beg, 2.6.2.2. Attract sexually, 3.3.2. Request, 4.8.4.2. 
Make an appeal, 4.7.5.4. Defend against accusation. 

pracha'oam [pra:xa:'?oam] adj. soo oam aus een Pracha; sea oam - very poor. 

Pracharie [pra:xa:ri] n.f PI: Pracharieen. eene Enrechtunk dee prachrich lat; waut toopjekaubeldet; daut waut sea prost 
jemoakt es, prost toophelt, ooda prost sienen Zwakj felt - tumbledown operation; disorganization. Categoiy: 7.5.5.1. 
Disorganized. 

Prachasak [pra:xa:za:k] n.m. PI: Prachasakj. een Pracha; eena dee prachat - beggar. Category: 6.8.1.3. Poor, 6.8.3.4. Beg. 
prachrent [pra:xrsnt] adj. met prachren; velangent - begging, 
prachrich [pra:xrig] adj. soo aus een Pracha; prost - beggarly. 

Pracht [pra:xt] n.f. Schmuck; Glauns; Straumheit; Priel; butajeweenlich schmock un krakjt, veleicht uk dia - glory; splendour; 
brilliance; beauty; grandeur; 

pride. See: Priel; Scheenheit; Schmockheit; Schmuck; Straumheit; Glauns. Category: 3.5.1.7. Praise, 8.3.8.2. 

Glory, 2.3.1.8.1. Beautiful, 2.6.2.2. Attract sexually, 3.4.1.1. Like, love, 3.4.1.1.2. Self-esteem, 4.3.2.3. Proud. 

prachtvoll [pra:xtfol] adj. met Pracht; sea schmock - gorgeous; magnificent; splendid. Category: 2.3.1.8.1. Beautiful, 8.3.8.2. 
Glory. 

Pradicht [pre dict] n.f PI: Pradichten. Rad enne Kjoakj - sermon. Category: 3.5.2. Make speech. 

Pradikat [pre:dika:t] n.m. PI: Pradikaten. daut Poat vom Sauz daut sajcht waut met ooda to daut Subjekt woat - predicate. 

Pradj [pre:j] n.f. Variant: Pradicht. eene Pradicht; eene Kjoakj; de Rad von een Pradja ooda Liera en de Kjoakj - sennon; 
homily. Category: 3.5.2. Make speech. 

pradjen [pre:jen] v.w. kjoakjen; eene Pradicht brinjen - preach. Category: 3.5.2. Make speech. 

Pradja [pre: Ja] n.m. PI: Pradjasch. eena dee von de Jemeent bestadicht es toom kjoakjen un de Jemeent vaastonen - 

minister; preacher; pastor; parson. Category: 2.6.1.2. Wedding, 4.6.1.2. Government official, 4.9.7.1. Religious 
person, 4.9.7.2. Christianity, 6.6. Occupation, 3.5.2. Make speech. 

Pradjaschlaunt [pre:ja:Jbunt] n.n. PI: Pradjaschlenda. Launt daut fa dam Pradja tosied jesat woat; de Stad wua de Pradja 
wont - that portion of land assigned to a clergyman as part of his benefice. 

Pradjastemm n.f. PI: Pradjastemmen. eene eenteenje Stemm, soo aus een Pradja - minister's voice; droning voice. 

Pradjawonunk [pre:ja:vo:nur)k] n.f. PI: Pradjawonungen. Variant: Pradjawoninj. daut Hus von een Pradja; een Hus daut 
de Kjoakj ieejent un dan Pradja loten emsonst brucken - vicarage; manse. 

praktisch [pra:ktij] adj. soo daut et behelplich es un leicht schauft - practical. Category: 4.3.1.3.2. Sensible, 6.1.2.3. Work 
well. 

pralen [pra:len] v.w. sea stoakj foaren - speed; drive too fast. Category: 7.2.1.2. Move quickly, 8.4.8. Speed. 

Pralzadel [pra:ltsa:del] n.m. PI: Pralzadels. een Strofzadel fa too stoakj foaren; Schwunkzadel - speeding 
ticket. See: Schwunkzadel. 

Pranikj [pra:nic] n.m. eene Kuak - cookie. Category: 5.2.3.4. Prepared food. 

Praposizion [pre:po:sitsio:n] n.f. PI: Praposizionen. een Veheltniswuat; en Gramatikj, een Wuat, soo aus “en, em, met, bie, 
von, derch, awa” usw, daut daut Veheltniss wiest tweschen daut waut ea kjemt (Hauptwuat ooda Tietwuat), met daut 
(Hauptwuat ooda Sauzdeel) waut lota kjemt; tB: daut Wota em Kjala, foaren met een Woagen - preposition. Category: 9. 

Grammar. 

prasentieren [pre:s£ntiren] V.w. vaastalen; rutjawen; wiesen - present. Category: 2.3.1.4. Show, let someone see, 3.2.3.1. 
Known, unknown, 3.2.3.3. Secret, 3.3.3.1. Suggest, 3.3.3.2. Advise, 3.5.1.2.9. Be about, subject, 6.8.3.1. Give, 
donate, 8.4.6.3. Present, 8.4.6.3.1. Now. 

President [president] n.m. PI: Prasidenten. daut hechste Aumt en een Launt, ooda uk en een ‘Estado’ ooda Prowins; daut 
hechste Aumt en een Jeschaft - president. Category: 4.6.1. Ruler, 6.6. Occupation. 

Prass [pra:s] n.f. PI: Prassen. Jereetschoft toom waut drekjen ooda sea faust hoolen - press. Category: 1.3.3.1. Dry, 3.3.3.5. 
Compel, 3.5.9.3. Newspaper, 6.2.1.4. Growing fruit, 6.2.1.5.1. Growing sugarcane, 6.6.7. Working with 
water, 7.3.2.9. Push, 7.7.4. Press, 8.3.1.3.1. Flat. 

prassen [pra:sen] v.w. iron. 

1 • Sachen sea faust toopjamsen - iron; press. 

2 • Kjleeda jlikj moaken met een Prassiesa - iron. Category: 1.2.2.3. Metal, 6. 6. 2.3. Working with metal, 1.3.3.1. 

Dry, 3.3.3.5. Compel, 3.5.9.3. Newspaper, 6.2.1.4. Growing fruit, 6.2.1.5.1. Growing sugarcane, 6.6.7. Working 
with water, 7.3.2.9. Push, 7.7.4. Press, 8.3.1.3.1. Flat. 

Prassiesa [pra:sisA] n.n. PI: Prassiesasch. een heetet lesa toom Kjleeda glaut prassen - flat iron, 
praunsluaren [prounslueren] v.w. aunhoolent no waut froagen; emma wada froagen - request repeatedly. 

prauzich [proutsig] adj. awabrostich; stolt - vain; proud; haughty; conceited. Category: 3.5.1.7.3. Boast, 4.3.2.3. 

Proud, 3.4.1.1.2. Self-esteem. 
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preemen [preimen] v.w. Preemkje keiwen; Tobbak keiwen - chew tobacco. 

Preemkje [preimce] n.n. PI: Preemkjeen. een Stekj toopjekeiwda Tobbak - chaw; cud of chewing tobacco. 

Preemtobbak [preimtoba:k] n.m. Tobbak daut toom keiwen je'ieejent es - chewing tobacco. Category: 5.2.4. Tobacco. 
Preeskje [preisce] n.f. PI: -. wieekjet Footich toom bennen droagen; Morjeschoo - moccasin. 

pregnant [pregna:nt] adj. en aundre Tiet sennen; en aundre Omstend sennen; een Kjint unjarem Schalduak haben; een Kjint 
unjarem Hoat droagen - pregnant. Category: 2.6.3.1. Pregnancy. 

preisen [preisen] v.w. lowen; gootheeten - praise. Category: 3.5.1.7. Praise, 4.5.5. Honor. 

Preiss [preis] n.m. PI: Preissen. eena von daut Launt Preissen - Prussian. 

Prekauzhikj [prek0U3ic] n.m. PI: Prekauzhikjs. een Maun met een wichtjet Aumt - VIP; important personality. 

Prell [praef] n.n. Schunt; Sachen dee orriemsch sent; Sachen dee meist kjeenen Wieet haben - junk; odds and ends lying 
around. Category: 6.1.2.2.2. Useless, 7.4.5.2. Throw away, 8.3.7.8.3. Garbage. 

prellen [prelen] v.w. dan Toostaunt prellich moaken; orriemsch sennen - be disorderly. 

prellich [prelig] adj. soo aus Prell; met val Prell; orriemsch - junky; cluttered. Category: 4.3.6.3. Untidy. 

Prellklompen [prelklompen] n.m. PI: Prellklompes. toopjeschmatnet Prell; een Klompen von Sachen dee kjeen Wieet 
haben - pile of junk. 

Prellkoma [prelko:mA] n.f. PI: Prellkomren. eene Stow wua Prell jehoolen woat; eene Stad wua Sachen dee nich sea val 
wieet sent jehoolen woaren - storage room. Category: 6.5.2.7. Room. 

premlich [premlig] adj. neewadrich; hekjrich; aune korte Lien - grumpy. Category: 4.3.1.5.2. Bad-tempered. 

Prescha [preJX] n.m. Druck; een Komprescha - pressure. Category: 3.3.3. Influence, 3.3.3.5. Compel, 3.4.2.1.6. 

Upset, 6.1.2.3.3. Busy, 7.3.2.9. Push, 8.2.9. Weigh. 

Preselbje [presslbje] n.f. Blott; Schlaum - mire. Category: 1.2.2.1. Soil, dirt. 

pretlen [pretlen] V.w. lud koaken; prislen; proslen; daut Jelud von een Owen - sputter; sizzle; 
crepitate.-See; prislen; proslen. Category: 5.2.1.1. Cooking methods. 

Prewaulje [prevouAe] n.f. PI: -. een deepet Tol met steile Sieden - valley; debris left after an earthquake. Category: 1.2.1.4. 

Valley. 

Priejel [prijel] n.m. eene Strof von schlonen - flogging; licking; thrashing. 

priejlen [prijlen] v.w. met een Reemen schlonen toom strofen; vedakjen; awaschwalen - flog; thrash; administer a 
whipping. See: awaschwalen. Category: 4.7.7. Punish, 4.8.3.1. Defeat. 

Priel [pril] n.f Pracht; Priel; Scheenheit; Schmuck; daut waut warn schmock loten moakt; de Toostaunt von schmock loten - 

beauty. See: Pracht; Scheenheit; Schmockheit; Schmuck; Straumheit.Ca/egorv. 2.3.1.8.1. Beautiful, 2.6.2.2. Attract 
sexually. 

Pries [pris] n.f. PI: Priesen. eene kjliene Mot; waut eenem toojedeelt es - small amount; ration; dos e. Category: 8.1. 

Quantity, 2.5.7.2. Medicine. 

priesen [prisen] V.w. price. 

1 • eenen Priess jawen - price. 

2 • val wieet raakjnen - value highly. Category: 6.8.4.3. Price, 8.3.7.9. Value. 

Priesajreen [prisajrein] n.n. Jeft toom Kjniepasch dootmoaken - Paris green. 

Priess [pris] n.m. PI: Priesen. Kosten; woo val Jelt fa waut velangt es - price; cost; expense; fee; value. Category: 6.8.4.3. 
Price, 8.3.7.9. Value. 

Priesta [pristA] n.m. PI: -. eena dee een Opfa moaken doaf bie eene Relijion dee soont haft - priest. Category: 3.2.1.3. 
Intelligent, 4.9.7.1. Religious person, 4.9.7.2. Christianity, 6.6. Occupation. 

priewaut [privout] adj. waut unja sikj hoolen; waut fa sikj em stellen hoolen; waut perseeneljet - private. Category: 3.2.3.1. 
Known, unknown, 3.2.3.3. Secret, 4.1.6.5. Private, public, 4.8.3.6.4. Soldier. 

Priewautliera [privoutlirA] n.m. PI: Priewautlierasch. een Liera dee von eene Famielje fa aare Kjinja aunnemt - 

tutor. Category: 3.6. Teach. 

Priewautschool [privoutjeul] n.f. PI: Priewautschoolen. eene School dee von aa ieejna Verein jerant es un nich vonne 
Rejierunk - private school. Category: 3.6.2. School. 

Prins [prins] n.m. PI: Prinsen. een Kjennich sien San - prince. 

Prinsess [prinsss] n.f. PI: Prinzessen. Variant: Prinsessin. een Kjennich siene Dochta - princess. 

Prinsessin See main entry: Prinzess. 

Prinsipaul [prinsipat] n.m. PI: Prinsipauls. From: Eng. de Vaaschte von eene School; een Direkta - principal. 

Printa [printA] n.m. PI: Printasch. eene Drekjmaschien aun een Komputa, toom drekjen loten waut eena jeschrawen haft - 
printer. 
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Prinziep [printsip] n.m. PI: Prinziepien. Variant: Prinziept. eene Lia ooda Jedanken dee halpt een Unjanamen to ranen - 
principle. Category: 4.7.1. Laws. 

Prips [prips] n.m. PI: -. schwaka Koffe; een heeta Drinkj von jereeschte Kjieena enne Stad Koffe - coffee substitute made from 
cereal grain; halfwit. 

prislen [prislen] v. w. brudlen; pretlen; daut Jelud von nat koaken; nat proslen - bubbling. See: pretlen. 

Priselluak [priseluek] n.f PI: -. Zippelluak - chives. 

Pritsch [pritj] n.f. PI: Pritschen. Variant: Protsch. een Kjinjabad - baby crib; cot. Categoiy: 5.1.1.3. Bed. 

Priwilajium [privile:jiym] n.n. PI: Priwilajien. een jesazlichet Vaarajcht - privilege. Categoiy: 4.5.6.1. High status, 6.1.3.4. 
Advantage. 

Probleem [probleim] n.n. PI: Probleemen. een Trubbel; een Knoppen dan eena leesen saul - problem. Categoiy: 3.5.4.3. 

Riddle, 4.4.2.1. Problem, 8.1.2.1. Mathematics. 

Proboten [pro:bo:ten] n.pl. Lankwiel - boredom; ennuie. Gauns ut Proboten, onen daut hee doa aun docht, haud hee 
daut tweijekjraajen. Completely in ennui, without being aware of what he was doing, he had broken 

it. Categoiy: 3.4.1.4.6. Uninterested, bored. 

Produkt [pro:dukt] n.n. PI: Produkten. daut waut eena haajestalt ooda jemoakt haft, jeweenlich toom vekjeepen; daut waut 
eena em Goaden ooda oppe Stap jetrocken haft - product. Categoiy: 2.2. Body functions, 8.1.2.4. Multiply 
numbers, 9.1.2.5. Make. 

produzieren [pro:dytsiren] v.w. moaken; foadich stalen; leewren; rutjawen - produce. Categoiy: 2.3.1.4. Show, let someone 
see, 6.2.1. Growing crops, 6.8.2.1. Produce wealth, 9.1.1.2. Become, change state, 9.1.2.5. Make. 

Profeet [profeit] n.m. PI: Profeeten. eena dee em verut seenen kaun woo waut utkomen woat - prophet. Categoiy: 4.9.4. 
Miracle, supernatural power, 4.9.4.6. Prophecy. 

Profeetie [profeiti] n.f. PI: Profeetieen. daut waut jeprofezeit woat; daut waut em Verut jesajcht ooda bekauntjejaft woat - 

prophesy. Categoiy: 3.2.7.3. Predict, 4.9.4.6. Prophecy. 

profeetisch [pro:feitiJ] adj. soo aus een Profeet; soo aus Profeetie - prophetic. Categoiy: 4.9.3.I. Sacred writings, 4.9.4.6. 
Prophecy. 

Professa [profssA] n.m. PI: Professasch. Variant: Professua. een huach jelieeda Liera, jeweenlich en eene Universitat - 

professor. Categoiy: 3.6. Teach. 

Professua See main entry: Professa. 

profezeien [pro:fetseien] v.w. de Oabeit von eenen Profeet doonen; em Verut sajen woo waut utkomen woat - 
prophesy. Categoiy: 3.2.7.3. Predict, 4.9.4.6. Prophecy. 

Profezeiunk n.f PI: Profezeiungen. eene Veheetunk; daut waut em Verut jesajcht oofa jeprofezeit es - prophecy; 
foretelling. Categoiy: 4.9.4.6. Prophecy. 

Program See main entiy: Prograum. 

Prograum [progroum] n.n. PI: Prograums. Variant: Program, een Plon; een Plon fa een jesalschoftlicha Owent - 

program. Categoiy: 3.5.7.6. List, 3.5.9. Mass communication, 3.5.9.1. Radio, television, 6.1.2.5. Plan, 8.4.4.I. Plan a 
time. 

Projekt [projskt] n.n. PI: Projekten. een Vaanamen; eene Oabeit met een jewesset Ziel; daut aun waut eena schauft - 
project. 

prolen [profenj v.w. puchen; sea goot raden von waut - boast; flaunt; swagger. See: puchen .Categoiy: 3.5.1.7.3. 

Boast, 2.3.1.4. Show, let someone see, 7.2.1.1. Walk. 

Prolarie [pro:la:ri] n.f. PI: Prolarieen. een awadriewen; een puchen - pomposity. 

Promm [prom] n.f. PI: Prommen. een kjlienet Schepp; eene Enrechtunk toom een Woagen ooda Foatich awa een Riefa 
fieren - ferry. Categoiy: 7.3.8. Transport. 

promlen [promlen] v.w. Sachen nich sea krakjt en waut nenmoaken; een bat noschuwen daut de Sachen aula nengonen - 
stuff into. 

Pron [pro:n] n.m. PI: Pronen. eene toopjebude Plaut toom oppem Wota waut fieren; Flut; Plut - ferry; raft .Categoiy: 7.3.8. 
Transport, 7.2.4.2.I. Boat. 

Pronomen [pro:no:men] n.n. PI: Pronomes. soone Wieed aus ‘hee, see, daut, wie, mien, dien, sien’ usw, dee een Hauptwuat 
betieekjnen daut aul jrod jebrukt es worden, tB: De Maun jeft siene Dochta waut. Hee es ar goot. - 
pronoun. Categoiy: 9.2.3. Pronouns. 

Proow [preuv] n.f PI: Proowen. een Vesieekjen; een Aufproowen; een Noseenen; een Utfinjen - trial; experiment; sample; 
probation; test; specimen. Categoiy: 4.7.4. Court of law, 6.1.2.1. Try, attempt, 2.3.3. Taste, 8.1.6.1. Part, 3.2.2.3. 
Evaluate, test, 3.6.7. Test, 8.2.8. Measure, 2.5.7. Treat disease. 

proowen [preuven] v.w. vesieekjen; een Proowstekj moaken - try; attempt. Categoiy: 2.3.3. Taste, 6.1.2.1. Try, 
attempt, 9.4.1.2. Aspect-dynamic verbs. 
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Proowbilt [preuvbilt] n.n. PI: Proowbilda. eent von een poa Bilda daut to Proow jemoakt woaren, un eena dan blooss daut 
baste von kjaft - proof (photography). 

ProowglailSS [preuvgbus] n.n. PI: Proowjlasa. een Glauss en een Proowkoma toom waut analisieren ooda proowen - test 
tube. Category: 6.6.2.9. Working with chemicals. 

Proowkoma [preuvko:mA] n.f PI: Proowkomren. een Jebied ooda Stow wua een Wissenschoftla siene Sachen utprooft - 
laboratory. Category: 6.5.1. Building. 

Proowlinkj [preuvlipc] n.m. PI: Proowlinja. eena dee waut proof to lieren; eena dee aunjenomen es toom eene jewesse 
Oabeit lieren - probationer. 

Proowstekj [preuvstsc] n.n. PI: Proowstekja. eene Proow; een Biespel von eene Oabeit; daut ieeschtemol wan eena waut 
deit ooda moakt es daut een Proowstekj - model. Category: 6.6.5.3. Sculpture, 8.3.5.4. Pattern, model. 

Proowtiet [preuvtit] n.f. PI: Proowtieden. eene Tiet en dee waut vesocht ooda aufjeschazt woat - trial period; probation. 

Propan [pro:pe:n] n.f PI: -. eene Sort Gauss dee sea brent un toom Owen hetten kaun jebrukt woaren, toom Wota opphetten, 
ooda breesen - propane. 

Propella [pro:pslA] n.m. PI: Propellasch. eene Mai, soone aus toom een Aarplan driewen - propeller. Category: 1.1.2.1. Blow 
air. 

proppen [propen] v. w. plug hole. 

1 • met een bat Jewault waut wua nenstoppen, soo aus een Propsel en eene Buddel nenn - plug a hole. 

2 • een Aust von een Boom aun eenen Aust von eenen aundren Boom naunsaten soo daut dee doa wieda waust - graft 
a branch. 

Proppe [prope] n.m. PI: Proppes. Stopsel; waut toom waut tooproppen - plug; stopper. Category: 3.3.1.6. 

Determined, 4.3.1.5. Patient, 6.6.8.1. Working with electricity, 7.5.9.2. Fill, cover. 

proppendich [propendig] adv. soo ausjepropt; sea voll jestopt - crowded. Category: 4.2.1.7. Crowd, group, 7.5.1. 

Gather, 8.1.8. Full. 

Propsel [propsel] n.n. PI: Proppsels. een Stopsel; een Stekj toom een Loch toostoppen - plug; stopper. Category: 3.3.1.6. 
Determined, 4.3.1.5. Patient, 6.6.8.1. Working with electricity, 7.5.9.2. Fill, cover. 

Prosch [proj] n.f. PI: Proschen. Dim.: Proschkje. een Kjinjabad; eene Pritsch - cradle. See: Pritsch. Category: 7.3.1. Carry. 

proslen [proslen] v.w. en eent wajch, lud ut waut rut komen; schnerren; lud prislen; pretlen - 

bubble.-See: pretlen; prislen. Category: 1.3.2. Movement of water, 2.3.2.3. Types of sounds. 

prost [prost] adj. billich; schwak; platrich; nich jelieet; schlajcht - offensive; bad; in poor 

taste.-See. schlajcht. Category: 3.4.2.1.1. Dislike, 3.4.2.3. Angry, 4.3.7.1. Impolite, 4.8.2.3. Attack, 4.8.3.7. Weapon, 
shoot, 1.1.3. Weather, 2.3.2.3. Types of sounds, 2.3.3. Taste, 3.3.3.2. Advise, 4.3.1.1. Bad, immoral, 8.3.3.2. 

Dark, 8.3.7.1. Bad, 8.3.7.8. Decay, 8.3.7.9. Value. 

Proteese [pro:teise] n.f. een Stekj Jereetschoft aum Kjarpa soo aus een Been ooda eene Haunt, usw - 
prosthesis. Category: 2.5.3.1. Amputate. 

Protestant [pro:tssta:nt] n.m. PI: Protestanten. en Grunt meent daut eena dee jaajenaun oabeit; een Christ dee nich 
katoolsch es - Protestant. 

protestantisch [pro:tssta:ntiJ] adj. soo aus Protestanten - protestant. Category: 4.9.7. Religious organization, 4.9.7.2. 
Christianity. 

Prowins [pro:vins] n.f. PI: Prowinsen. eene jesazliche Jaajent; een ‘Estado’ - province. Category: 3.2.3.2. Area of 
knowledge, 4.6.7. Region, 4.6.7.1. Country. 

Prozass [pro:tsa:s] n.m. PI: Prozassen. de Rieej en dee waut jedonen woat; de needje Stoopen toom waut moaken ooda 

toopstalen - process. Category: 3.2.1.1. Think about, 6.1.2. Method, 7. Physical actions, 9.1.2.6. Change something. 

Prozent [pro:tsent] n.m. PI: Prozenten. een Hundatstel; daut Tieekjen fa Prozent es % - percent. 

Pruck [pruk] n.f. PI: Prucken. Variant: Peritje. faulsche Hoa; een Koppvoll Hoa, dee eena sikj oppsaten un aufnamen kaun - 
wig; periwig. Category: 5.4.3.4. Hairstyle. 

prunen [prynen] v.w’. baste (sew). 

1 • bie Haunt neien; de latste Eenselheiten trajcht moaken - baste (sew); preen. 

prunsch [prunj] adj. stekjsennich; trigjjetrocken; soo daut eena nich wellich metoabeit - scowling; pouty; sullen; 
petulant. Category: 3.4.2.3. Angry, 4.3.1.5.2. Bad-tempered. 

prunslen [prunslen] v.w. haustich val en waut nenstoppen - pop. Category: 2.1.6. Bone, joint, 2.3.2.3. Types of 
sounds, 4.2.3. Music, 5.5.5. What fires produce, 7.8.1. Break. 

Pruntel [pruntel] n.m. PI: Pruntels. een dikja Stock; Kjneppel; Pischat; Praakjel - cudgel; big 
stick.&e; Praakjel. Category: 2.5.3. Injure. 

prusten [prusten] v.w. onkontrollieet un haustich Loft ute Nas pusten - sneeze. Category: 2.1.1.3. Nose, 2.2.2. Cough, 
sneeze, 2.5.6. Symptom of disease. 
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Psalm [psa:lm] n.m. PI: Psalmen. een Jedicht ooda Leet enne Bibel daut ons von Gott sienen Wajch met de Menschheit lieet - 
Psalm. 

Psiekiata [psikiatA] n.m. PI: Psiekiatasch. een Narfendokta; een Dokta dee Narfenkrankheiten behaundelt- 
psychiatrist. Category: 2.5.7.1. Doctor, nurse, 2.5.8. Mental illness. 

Psiekolog [psiko:lo:y] n.m. PI: Psiekologen. een utjelieeda dee eenem awa Jefeels Sachen roden kaun - 
psychologist. Category: 2.5.7.1. Doctor, nurse, 2.5.8. Mental illness. 

Psiekologie [psiko:lo:gi] nf de Lia von een Psiekolog; de Lia von Jefeels Sachen un woo eene jelaunt es- 

psychology. Category: 3. Language and thought, 3.1. Soul, spirit. 

Psiekoterrapia [psiko:tera:pia] nf de Terrapia fa Narfenkranke; de Behaundlunk von Jefeels Sachen - 
psychotherapy. Category: 2.5.7.1. Doctor, nurse. 

puen [pyen] v.w. fadmen, soo aus met dam Oarm derch eene Meiw rieekjen ooda een Drot derch eene Schlerz trakjen - 

poke. Category: 6.7.1.1. Poking tool, 7.2.1.1. Walk, 7.3.2.9. Push. 

puaksen [pueksen] v.w. met de Spetz Finja dam Naakjsten een bat hunjsch tuksen; met eene Spetz en waut nenspekjen - 
poke; thrust. Category: 6.7.1.1. Poking tool, 7.2.1.1. Walk, 7.3.2.9. Push. 

Puat [puet] n.n. PI: Puaten. PI: Puats. Variant: Fuat, een Hakj; eene opne Stad en eenen Tun toom derchgonen, eenjemol met 
eene Daa toom op un too moaken; de Daa en een Puat - gate; door port. Category: 6.5.1.5. Fence, wall. 

Puatenwajchta [puet£nva:gtA] n.m. PI: -. een Wajchta bie een Puat - gate keeper. 

puchen [puysn] v.w. prolen; sikj val meenen; sea positiew von sikj raden - brag; 
boast. See: prolen; oppschnieden. Category: 3.5.1.7.3. Boast. 

Puchhauls [puxhouls] n.m. PI: Puchhalsa. Wintsak; Wintbiedel; eena dee pucht ooda awadrift; Oppschnieda - braggart; 
boaster. See: Wintbiedel; Oppschnieda. Category: 3.5.1.7.3. Boast. 

puchrich [puxrig] adj. soo aus met puchen - bragging. Category: 3.5.1.7.3. Boast. 

puchsch [puxJ] adj. met puchen; met awadriewen; met sikj val meenen - boastful. Category: 3.5.1.7.3. Boast, 4.3.2.3. Proud. 

pukren [pukren] v.w. sacht ooda met weinich Krauft ooda Awalajen aun waut schaufen - putter; tinker. Category: 7.2.1.7. Move 
noisily, 6.6.2.3. Working with metal. 

Puckel [pukel] n.m. PI: Puckels. Knubbel; een Rigjen sea no vaaren awajeboagen; de Kopp - hump on the back; 
hunchbacked; dowager's hump. 

pucklich [puklig] adj. knublich - hunchbacked; humpy; lumpy. 

Pud [pyd] n.m. PI: -. eene Mot von Wicht en Russlaunt, soo bie 40 Punt, ooda 18 Kilo - weight of about 40 lb. 

Puda [pydA] n.m. Pulwa; Staff - powder. Category: 1.2.2.2. Rock, 5.4.2. Cosmetics. 

pudren [pudren] v.w. pulwren; Puda streien - powder. Category: 1.2.2.2. Rock, 5.4.2. Cosmetics. 

Puddel [pudel] n.m. PI: Puddels. eene Laaje Plak wua Wota steit - puddle; pond. Category: 1.1.3.3. Rain, 1.3.1.1. Ocean, 
lake. 

pudlen [pudlen] v.w. em Puddel spalen; met Wota spalen - play in puddle. 

Pudel [pydel] n.m. PI: Pudels. poodle. 

1 • eenem siene jeweenelje Oat - common practice. 

2 • eene Sort kjliene Hunj - poodle. Category: 6.3.1.5. Dog. 
pudlich [pudlig] adj. met Puddels; soo aus Puddels - with puddles. 

Puff [puf] n.m. PI: -. een Pust; een Stuks Wint - puff. Category: 2.4.4. Tired, 
puffen [pufen] v.w. blow. 

1 • pusten - blow. 

2 • gootmeenent schlonen - cuff. Category: 1.1.2.1. Blow air, 1.1.3.1. Wind, 1.2.1.2. Volcano, 2.2.1. Breathe, 
breath, 6.6.2.5. Working with glass, 7.7.1. Hit. 

pufren [pufren] v.w. daut bestendje stuksen von Loft ut een Daumpkjatel ooda Moota - puff. Category: 2.4.4. Tired. 

Pufkje [pufce] n.n. PI: Pufkjes. waut oppjeblosdet; een Plon ooda Vaahaben wua doa nuscht bennen es - little puff. 

Puhu [pyhy] n.m. PI: -. eene Oppraajunk; val Beschaftjunk met weinich wieet; Heideldeis; Kracheel; Jetimmel; Puhu; Klommua; 
Rummeldeis - ado. 

Pukja [pucA] n.m. PI: Pukjasch. een kjlienet Schwien - little pigs. 

pukjrich [pucrig] adj. soo aus een Pukja, daut es, een Schwien; sea beschmaat, schwiensch un orriemsch- untidy; sloppy; 
slovenly; piggish. Category: 4.3.6.3. Untidy, 1.3.3. Wet, 4.3.6.1. Lack self-control. 

pukrich [pukrig] adj. sacht un met weinich Krauft; met weinich Awalajen - flimsy; meager. Category: 7.8.1. Break, 8.2.3.1. 

Thin thing, 8.3.6.5. Soft, flimsy, 8.1.3.2. Few, little, 8.1.7.2. Lack. 

puksen [puksen] v.w. tuksen; puaksen - stab. Category: 2.5.3. Injure, 2.6.6.1. Kill, 4.8.3.7. Weapon, shoot. 

pulen [pylen] v.w. bie Haunt kjlienet Onkrut utrieten; mete Spetz Finja waut befeelen - pick at something with the fingers. 
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pulkjren [pulcran] v.w. enne leed growen met kjeen besondret Ziel - dig aimlessly in the dirt. 

Pull [pul] n.f. Enfluss; Palanka - pull. Category: 2.5.3. Injure, 3.3.3. Influence, 3.4.1.4.4. Attract, 6.2.4.2. Uproot plants, 7.1.9. 
Move a part of the body, 7.3.2.8. Pull. 

Pullie [puli] n.n. PI: Pullies. Reemschiew; een Raut toom een Wiebelt opplajen - pulley. Category: 6.7.4. Lifting tool. 

Puls [puls] n.m. eemol toopholen vom Hoat toom daut Bloot em Kjarpa pompen; daut raajelmasje pompen von een Hoat - 
pulse. Category: 1.5. Plant, 2.1.8.1. Heart. 

pulsoatich [pulsoatig] adj. soo aus een Puls; nom Takt - pulsating. 

Pulsschlach [pulsxla:x] n.m. PI: Pulsschlaaj. een Puls - pulse throb. 

Pulsta [pulstA] n.n. PI: Pulstasch. wieekje ooda schmocke Dakjen opp Meebel; schmocket Meebel - material for upholstering 
furniture; bolster on a sleigh or wagon. 

pulstren [pulstren] v.w. met wieekje ooda schmocke Dakjen daut Meebel betrakjen - pad or upholster a 
furniture. See: utpulstren. 

Pult [pult] n.m. PI: Pults. dan Desch hinja dan een Liera ooda Pradja steit toom siene Lia vaabrinjen; een Schiela Desch - 
pulpit. Category: 4.9.8.2. Place of worship. 

Pulta [puitA] n.pl. PI: -. Jeschenkja fa Brutlied - wedding gifts. 

Pultafoot [pulta:feut] n.m. PI: Pultafeet. Variant: Pultafuss. een onjeschekjta Mensch; eena dee onjeschekjt siene Oabeit 
deit - stumblebum. 

Pulta'owent [pulta:'?o:v£nt] n.m. PI: Pulta'owents. een Owent wua Frind toopkomen toom eene Brut Jeschenkja un 
Jlekjwenschen jawen - bridal shower; traditionally the gift giving ceremony the night before the wedding. 

Pulwa [pulvA] n.n. PI: -. sea fienet Stoff; Puda - powder. Category: 1.2.2.2. Rock, 5.4.2. Cosmetics, 
pulwren [pulvren] v.w. met Pulwa bestreien - powder. Category: 1.2.2.2. Rock, 5.4.2. Cosmetics, 
pulwrich [pulvrig] adj. met Pulwa; soo aus Pulwa - powdery. 

pundich [pundig] adj. no Pund no; met jewesse Pund - pound. Category: 2.1.8.1. Heart, 2.3.2.3. Types of sounds, 4.7.7.3. 
Imprison, 5.2.1.2.2. Pound in mortar and pestle, 6.5.1. Building, 6.7.2. Pounding tool, 6.8.6.1. Monetary 
units, 7.7.1. Hit, 8.2.9. Weigh. 

Pungel [purjel] n.m. PI: Pungels. soont aus een Aust met val Frucht dicht aunenaunda, soo aus Kjoaschen ooda 

Wiendruwen - triplets; cluster or bunch (of grapes). Category: 2.6.3.7. Multiple births, 8.1.1.5. Numbered group. 

Punkt [purjkt] n.m. PI: Punkta. de kjlanste Plak dee eena schrift; daut Tieekjen von daut Enj von een Jedanken (.); een 

jewessa Moment von Tiet - period; dot; jot; point. Category: 2.1.8.4. Female organs, 3.5.4.5. History, 3.6.4. Class, 
lesson, 8.3.1.1. Point, dot, 8.4.1. Period of time, 9.2.3.2. Indefinite pronouns, 3.3.1.1. Purpose, goal, 3.5.1.2. Talk 
about a subject, 3.5.2. Make speech, 7.7.2. Aim at a target, 8.3.2.3.1. Pointed, 8.5.2. Direction, 8.6.7. End, point. 

Punt [punt] n.n. PI: Pund. pound. 

1 • eene Mot von Wicht; 453 Graum; 2.2 Punt moaken een Kg. - pound. 

2 • Enjlischet Jelt Stekj; daut Tieekjen fa een enjlischet Punt es £ - pound sterling. Category: 2.1.8.1. Heart, 2.3.2.3. 
Types of sounds, 4.7.7.3. Imprison, 5.2.1.2.2. Pound in mortar and pestle, 6.5.1. Building, 6.7.2. Pounding 
tool, 6.8.6.1. Monetary units, 7.7.1. Hit, 8.2.9. Weigh. 

Puntminist [puntminist] n.m. PI: Puntministen. een Mennonit dee aulem utnutzen well - Mennonite shylock. 
puntwiess [puntvis] adv. biem Punt; fa jieda Punt - by the pound. 

Pup [pyp] n.m. een Forz; de Loft dee ute Moazh foat - fart. Category: 2.2.8. Defecate, feces, 
pupen [pypen] v.w. forzen; Gauss to de Moazh rutloten - fart. Category: 2.2.8. Defecate, feces. 

Pupa [pypA] n.m. PI: Pupasch. een Oaschloch; daut Loch wua Pup rutkjemt - anus. Category: 2.1.2. Torso, 2.1.8. Internal 
organs. 

Puploch [puploy] n.n. PI: Puplajcha. Moazh; Forzloch - anus; rectum. Category: 2.1.2. Torso, 2.1.8. Internal organs, 
purpur [pujpyj] adj. eene rootbleiwe Kalia - purple. Category: 8.3.3.3.4. Colors of the spectrum, 
puschen [pujen] V.w. puen; en eene Meiw ooda Lemp nenn langen - put on as sleeve. 

Puschkje [pujce] n.n. PI: Puschkjes. eene Hauntvoll Bloomen, Hoa, ooda Stakja - bunch. Category: 1.5. Plant, 1.5.5. Parts 
of a plant, 6.2.1.4.2. Growing bananas, 7.5.1. Gather, 8.1.3.3. Group of things. 

Pust [pust] n.f. Odem; Loft em Kjarpa - breath. Hee haud soo sea jerant, hee wia gauns ute Pust. He had run so hard, he 
was completely out of breath. Category: 2.2.1. Breathe, breath. 

pusten [pysten] v.w. Loft blosen; meed sennen - blow; breathe hard. See: blosen. Category: 1.1.2.1. Blow air, 1.1.3.1. 

Wind, 1.2.1.2. Volcano, 2.2.1. Breathe, breath, 6.6.2.5. Working with glass, 7.7.1. Hit. 

Pustbak [pustba:k] n.m. PI: Pustbaken. oppjeblosde Baken; sea dikj ooda fat - fat cheek, 
pustbakich [pystba:kig] adj. met runde Baken - chubby-cheeked. 
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Pustspaldinkj [pustspeddipc] n.n. PI: Pustspaldinja. een musikalischet Instrument wua de Spala nenpust toom eenen Toon 
moaken - wind instrument. 

putren [putren] v.w. aunkloppen; sikj bie de Daa aunmalden - rap; knock on the door. Category: 2.3.2.3. Types of sounds. 
Puttakneeen [puta:kneien] n.f. de Toostaunt wan de Kjneeen too dichttoop sent en foaken toopsteeten - knock knees, 
putzen [putsen] v.w. shave. 

1 • met eene Putzmal Jetraajd reinmoaken - clean grain. 

2 • schmock moaken - preen. 

3 • dan Boat aufschaaren - shave. Category: 5.4.3.6. Shave. 

Putzeleet [putseleit] n.n. PI: Putzeleeda. een Volkjsleet; een Leet vom em Volkj, foaken sposich - vigorous folk songs 
reflecting humour and/or satire. 

Putzendoona [putssndeunA] n.m. PI: -. eena dee sea jleicht Spos to moaken; eena dee val Kjnifkjes aufdreit - mischief 
maker. 

putzich [putsig] adj. butajeweenlich; sposich nich soo goot aus eena waut haben well; prost jedonen - 
comical. Category: 4.2.8. Humor. 

Putzkodda [putskodA] n.n. PI: Putzkodren. een Kodda toom reinmoaken ooda Stoff weschen - dust rag. 

Putzmal [putsmeJ] n.f PI: Putzmalen. een Jereetschoft toom Jetraajd putzen, daut es, reinmoaken; eene Mai dee Kjieena 
saft doano woo groot dee sent - fanning mill for cleaning grain. 

Putzmassa [putsma:sA] n.n. PI: Putzmassasch. een Massa toom de Hoa vom Jesecht schaaren - straight razor. 

Putzpensel [putspensel] n.m. PI: Putzpensels. een Pensel toom daut Jesecht seepich moaken toom putzen - shaving 
brush. Category: 5.4.3.6. Shave. 

Putzreemen [putsreimen] n.m. PI: Putzreemes. een Reemen aun dam daut Putzmassa jeschoapt woat - razor strop. 
Puzhel [pu 3 el] run. PI: Puzhels. een poa Hoa dee oppfaulent stonen - lock of hair; pom-pom; tuft .Category: 1.5. Plant, 
puzhlen [pu 3 len] v.w. met waut sea wieekjet strikjen; nat sikj wua mank drenjen - tuft. Category: 1.5. Plant. 
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R-r 

Raajel [reajal] n.f. PI: Raajlen. Jesaz; Ordnunk; Vaaschreft; waut velangt woat - rule; norm; regulation; 

precept; door bolt; bar; rail; menstruation. Category: 4.6.4. Rule, 4.7.1. Laws, 8.2.8. Measure, 4.2.3. 
Music, 4.2.3.1. Compose music, 4.7. Law, 4.7.4. Court of law, 5.2.3.7.2. Drunk, 6.5.1. 

Building, 6.6.2.3. Working with metal, 8.1.6.2. Piece, 8.6. Parts of things, 9.6.1.5.1. 

Except, 7.2.4.1.2. Railroad, 2.1.8.4. Female organs. 

raajlen [reajlan] v.w. Raajlen saten; Ordnunk moaken; beraden woo waut jehaundelt woat woaren - 

regulate. Category: 3.3.3.6. Control, 6.9.1. Management. 

Raajelbruch [reajelbrux] n.m. eene orrajchte Dot; een vehoolen jaajen de Raajlen - breach or infraction of 
regulations. 

raajelmassich [reajelme:sig] adj. bestendich; eegol; emma wada - regularly; orderly. Category: 8.4.5.1.5. 
Regular, 2.5.7.1. Doctor, nurse, 4.3.6.2. Tidy, 7.5.5. Organize. 

Raajelmassichkjeit [reajelme:sigceit] n.f. PI: Raajelmassichkjeiten. Bestendichkjeit; de Toostaunt von 
raajelmassich sennen - regularity; order. Category: 4.5.3.2. Command, 7.5. Arrange, 7.5.5. 
Organize, 8.4.5.1. Order, sequence, 8.4.5.1.1. Series. 

raajelrajcht [reajelra:gt] adj. rechtich no de Raajlen - normal. Category: 4.3.1.2. Meet a 
standard, 8.3.5.3.1. Usual. 

Raajen [reajan] n.m. PI: Raajens. daut Wota daut en Dreppen vonne Wolkjen felt un de leed naut moakt - 

rain. Category: 1.1.3.3. Rain. 

raajnen [reajnan] v.w. daut dreppen von Wota vonne Wolkjen - rain. Category: 1.1.3.3. Rain. 

Raajenboagen [reajenboagan] n.m. PI: Raajenboages. de jekalieeda Boagen dee enne Loft to seenen es 
wan de Sonn em Raajen nenschient - rainbow. Category: 1.1.3.3. Rain, 8.3.3.3.4. Colors of the 
spectrum. 

raajendicht [reajendigt] adj. wotadicht; soo daut et nich Raajen derchlat - rainproof. 

Raajendrepp [reajendrep] n.f. PI: Raajendreppen. eene Lakj ooda Drepp Wota vom Raajen - 

raindrop. Category: 1.1.3.3. Rain. 

Raajenmata [reajenmedA] n.m. PI: Raajenmatasch. een Jereetschoft toom Raajen maten - rain gauge. 

Raajenrock [reajenrok] n.m. PI: Raajenrakj. een langa Rock ooda Awarock dee eenem vom Raajen 
Schutz jeft - raincoat; oilskin coat. Category: 1.1.3.3. Rain. 

Raajenschorm [reajenjbjm] n.m. PI: Raajenschorms. een Schorm toom awarem Kopp hoolen wan daut 
raajent, jeweenlich es dee tooptonamen wan dee nich jebrukt woat - umbrella. Category: 1.1.3.3. 
Rain. 

Raajenstorm [reajenstojm] n.m. PI: Raajenstorms. een Raajen; Raajen met Wint; een Raajen dee 
Schoden brinjt - rainstorm. Category: 1.1.3.5. Storm. 

Raajentiet [reajentit] n.f. PI: Raajentieden. de Doag ooda Waakjen wan daut Raajent - rainy 
season. Categoiy: 1.1.3.3. Rain, 8.4.1.5. Season. 

Raajenworm [reajenvojm] n.m. PI: Raajenwarm. een Worm dee em Raajen ute leed kjemt - 
earthworm. Category: 1.6.1.9. Small animals. 

Raajenwota [reajenvoitA] n.n. Wota vom Raajen jesaumelt - rainwater. Category: 1.1.3.3. Rain. 

Raajlen [reajlen] n.f. eene Fru aa Moonatfluss - mentrual period. 

Raajna [reajnA] n.m. PI: Raajnasch. eene Enrechtunk toom wesren - irrigation equipment. 

raajnich See main entry: raajnisch. 

raajnisch [reajnij] adj. Variant: raajnich. met Raajen; soo aus Raajen - rainy. Category: 1.1.3.3. Rain, 
raakjnen [reacnan] v.w. calculate. 

1 • met Nummasch oabeiden, soo aus tooptalen, auftrakjen, mol namen, derch trakjen, usw.; 
beraakjnen - calculate; compute; do arithmetic; appreciate; anticipate. See: erwarten; beraakjnen. 
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2 • (intr) plonen; sikj opp waut veloten; erwarten - plan; anticipate. 

3 • (tr) huach schazen; val wieet talen - appreciate; value. Category: 3.2.2.3. Evaluate, test, 8.1.2.1. 
Mathematics, 3.5.1.7.1. Thank, 8.3.7.9. Value, 3.2.7. Expect, 3.2.7.1. Hope. 

Raakjenbrat [reacenbra:t] n.n. PI: Raakjenbrada. een Brat met miere Rieej Kralen dee von eene Sied no 
de aundre to schuwen gonen biem tooptalen; Raakjentofel - 

abacus. See: Raakjentofel. Category: 8.1.2.1. Mathematics. 

Raakjenbuak [reacenbuek] n.n. PI: Raakjenbieekja. eene Raakjnunk; een Buak met de Raakjnunk von 
een Jeschaft ooda Wirtschoft; daut Buak en daut de Schiela raakjnen lieet - ledger. Category: 6.8.7. 
Accounting. 

Raakjenschoft [reacenfoft] n.f. PI: Raakjenschoften. een veraakjnen; een noseenen un rajchtfoadjen 
woo daut steit - accounting. See: Beraakjnunk. Category: 6.8.7. Accounting. 

Raakjentofel [reacento:fel] n.f. PI: Raakjentoflen. Raakjenbrat; een Jereetschoft toom tooptalen - abacus; 
arithmetic table. See: Raakjenbrat. Category: 8.1.2.1. Mathematics. 

Raakjna [reacnA] n.m. PI: Raakjnasch. een ellektronischet Jereetschoft toom raakjnen - 
calculator. Category: 3.2.2.5. Solve, 8.1.2.1. Mathematics. 

Raakjnarie [reacna:ri] n.f. PI: Raakjnarieen. Raakjnunk; de Prozass von waut utraakjnen - 

arithmetic .See/ Raakjnunk. Category: 8.1.2.1. Mathematics. 

Raakjnunk [reacnurjk] n.f. PI: Raakjnungen. Variant: Raakjninj. Raakjnarie; woo eena waut trajcht 
raakjent ooda trajcht denkjt - arithmetic; account; data; reckoning; 

calculation. See. Raakjnarie. Category: 8.1.2.1. Mathematics, 3.5.1.2.2. Describe, 3.5.1.2.3. 

Explain, 3.5.2.1. Report, 3.5.2.2. News, message, 6.8.7. Accounting, 3.5.3.2. Information. 

Rach [ra:x] n.f. PI: -. Trigjtolunk fa eenen Schoden; warn eenen Schoden moaken wiels dee die eenen 
jemoakt haft - vengeance; revenge. Category: 4.8.2.5. Revenge. 

racheewen [ra:xsiven] v.w. sikj rajchen; trigjtolen fa eenen Schoden - retaliate. Category: 4.8. 2.5. 
Revenge. 

racheewent [ra:xaivent] adj. met de Aufsecht trigj to tolen - vindictive; retaliatory; 
vengeful. Category: 4.8.2.5. Revenge. 

Rachenputza [raixenputsA] n.m. een stoakja alkoholischa Drunk - stiff drink. 

Rachull [ra : X ul] n.m. PI: Rachulls. eena dee ruchullich es; eena dee hunjsch es - roughneck. 

rachullich [ra:xuliQ] adj. ruch; hunjsch; onvaasechtich - voracious; greedy. Category: 4.3.6.1. Lack self- 
control, 6.8.2.5. Greedy. 

raden [ra:den] v.w. eenem von eene schlemme Loag namen; warn eene Strof aufnamen; warn halpen met 
waut hee sikj nich weet - rescue; save. Category: 4.4.4.4. Save from trouble, 4.9.5.7. 

Salvation, 6.8.1.4. Store wealth, 7.4.5. Keep something. 

Rad [re:d] n.f. PI: Raden. een Vaadrach; wan eena en eent wajch rat toom waut dietlich moaken - oration; 
speech; talk; saying; rumour. Category: 3.5.2. Make speech, 3.5.3. Language, 3.5.1. Say, 3.5.3.1. 
Word, 3.5.4.2. Saying, proverb, 3.5.1.8.4. Gossip. 

raden [re:don] v.w. waut sajen ooda vetalen; metem Mul Wieed moaken - speak; talk. Category: 3.5.1. Say. 

Rada [ra:dA] n.m. PI: -. eena dee raden kaun - rescuer; deliverer; Saviour. Category: 4.4.4.4. Save from 
trouble, 7.2.6.4. Set free. 

Radan [ra:da:n] n.m. Sakzeich; sea stoakjet Zeich, soo aus toom Sakj moaken - of burlap; of jute. 

Radawoakj [re:da:voac] n.n. PI: Radawoakjen. een Unjawoagen; een Diestel met Aussen un Rada dee 
een Woagen hoolen; en Jereetschoft, de Jieesch wua miere Rada dicht aun enaunda dreien - 
undercarriage; wheels. 

radeljawies [re:deAa:vis] adv. en de Oat aus wie denkjen un vestonen - logically; reasonably; common 

sense. Category: 9.3.1.2. To a small degree. 

Radenskonst [re:denskonst] n.f. de Konst toom scheen raden; de Gow eene scheene Rad to jawen - 
elocution; oratory; locution; philology. Category: 3.5.2. Make speech, 3.5.3.1. Word. 
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Radensoat [re:densoat] nf PI: Radensoaten. een Wajch von raden, soo aus daut veschieden es von 
eene Kolonie no de aundre - diction; phraseology; parlance; idiom. Category: 3.5.3.1. Word. 

radent [ra dent] adj. soo daut et rat; soo daut von Jefoa veschoont woat - saving; rescueing. 
radent [re dent] adj. soo daut dee rat ooda raden kaun - speaking. 

Radespoa [ra:despoa] nf eene Sort Bloomen - delphiniums; larkspur. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine. 

Radiata [re:die:tA] n.m. PI: Radiatasch. de Wotakjeela aun een Moota - radiator. Category: 8.3.4. Hot. 

Radieskje [ra:disce] nf PI: Jekjaakjs; runde roode Wartlen von eene Radieskje Plaunt, dee jejaten 
woaren fa aaren betren Schmak - radishes. 

radikal [ra:dika:l] adj. butajeweenlich; utnoms - radical. Category: 4.5.4.6. Rebel against 
authority, 6.6.2.9. Working with chemicals. 

Radio [ra:dio:] n.n. PI: Radios. Runtfunk Aparat; een Jereetschoft daut derch Walen enne Loft wadajawen 
kaun, waut en de Radio Stazion jesajcht woat - radio. Category: 3.5.9.1. Radio, television. 

Radius [ra:diys] nf. PI: Radiusen. Haulfkullamot; de Mot vonne Medd vom Kjreiss bat de Kaunt - 
radius. Category: 2.1.6. Bone, joint. 

Radkonst [re:dkonst] nf de Konst waut uttolajen ooda dietlich moaken - rhetoric. Category: 3.5.3. 
Language. 

Radlichkjeit [re:dligceit] nf de Toostaunt opprechtich un vestentlich to sennen - probity; integrity; 
uprightness; honesty. Category: 4.3.5. Honest, 3.5.1.3.1. Tell the truth. 

radna [ra:dnA] adj. von Radan; soo aus Radan - burlap. 

Radna [re:dnA] n.m. PI: -. eena dee eene Rad helt; eena dee to eene Vesaumlunk rat - speaker; 

orator. Category: 3.5.2. Make speech, 3.5.9.5. Recorded music. 

Radnasak [ra:dna:za:k] n.m. PI: Radnasakj. een Sak von stoakjet Zeich, Radan, toom Jetraajd ooda 
aundre Sachen ensaken - burlap sack. 

radrich [re:drig] adj. met Rada; soo aus Rada - with wheels; of wheels. 

Raduak [ra:duak] n.m. Radieskje - large black radish. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine. 

Radungsboot [raidurisbeut] n.n. PI: Radungsboots. een leichtet Boot daut opp een Schepp jefieet woat, 
toom de Menschen raden wan daut Schepp unjajeit - life boat. 

Radungsuat [ra:dur)su 0 t] nf eene Stad wua eena secha kaun sennen; eene Stad wua eena sikj von de 
Jefoa raden deit - place of refuge. 

Radunk [ra:dur)k] nf PI: Radungen. een raden; eene Erfoarunk en dee waa jerat woat; warn ut eenen 
Trubbel ruthalpen - salvation; rescue. Category: 4.4.4.4. Save from trouble, 4.9.5.7. Salvation. 

ragen [ra:gan] v.w. sea oabeiden; retaujen; kjwalen - overdo; over-work. Category: 3.5.1.3.6. 

Exaggerate, 4.3.6.1. Lack self-control. 

ragendich [ra:gendig] adv. butajeweenlich sea; sea drock un voll; briedikj voll - teeming. 

rajchen [ra:gan] v.w. Variant: rajchnen. Rach eewen; doano seenen daut jestroft woat wan waut orrajchtet 
jeworden es - revenge. Category: 4.8.2.5. Revenge. 

rajchnen See main entry: rajchen. 

rajchent [ra:gent] adj. toom trigjtolen; soo aus dam aundren toom Schoden wiels dee eenem waut schwoa 
jemoakt haft - avenging. 

Rajcht [ra:gt] n.n. PI: Rajchten. een Vaarajcht; eene Frieheit; daut waut eenem jehieet - right; 

privilege. Category: 3.5.1.3. True, 4.3.1. Good, moral, 7.9.4. Repair, 8.1.5.8. Exact, 8.3.7.7. Right, 
proper, 8.5.2.3. Right, left, 4.5.6.1. High status, 6.1.3.4. Advantage. 

rajcht [ra:gt] adj. woa; soo; daut goode; daut jewenschte; soo aus daut jehieet; de Sied vom Kjarpa dee 
aum siednen es wan eena Oosten kjikjt - right; correct; authentic; plausible; actual; 
real. Category: 3.5.1.3. True, 4.3.1. Good, moral, 7.9.4. Repair, 8.1.5.8. Exact, 8.3.7.7. Right, 
proper, 8.5.2.3. Right, left, 3.6.5. Correct, 4.7.5.3. Accuse, confront, 3.2.5.1. Believe, 3.5.1.3.5. 
Real, 9.1.1.1. Exist. 
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rajchtfoadjen [ra:gtfoajan] v.w. veteidjen; entschuldjen; sajen wuarom waut jedonen wort; met Wieed 
bescheenjen waut nich goot jewast es - justify; vindicate. Category: 4.7.5.8. Vindicate, 4.9.5.7. 
Salvation. 

Rajchtfoadjunk [ra:gtfoajur)k] n.f PI: Rajchtfoadjungen. Veteidjunk; waut eena sajcht toom sikj 
veteidjen - justification. 

Rajchtsaunwault [ra:gtsounvoult] n.m. PI: Rajchtsaunwaulten. Ofkot; eena dee eenem ver daut Jesaz 
ooda Jerecht vaasteit un fa eenem rat; Aunwault - barrister; 

lawyer. See: Aunwault; Ofkot. Category: 4.7. Law, 4.7.4.I. Legal personnel, 6.6. Occupation. 

rajchtsch [ra : gtj] adj. Variant: rajsch; rajchts. soo aus aun de rajchte Sied; met de rajchte Sied - right- 
handed; right. Category: 8.5.2.3. Right, left, 3.5.1.3. True, 4.3.1. Good, moral, 7.9.4. 

Repair, 8.1.5.8. Exact, 8.3.7.7. Right, proper. 

rajchtschaufen [ra:gtJbufon] adj. jerajcht; heilich; goot - righteous. Category: 4.3.1. Good, moral. 

Rajchtschnua [ra:gtfnua] n.f. PI: Rajchtschnuaren. Rechtlienje; no waut eena sikj recht - line in the right 
direction; guideline; policy; guidance; level. Category: 3.3.3.2. Advise, 4.5.3.1. Lead, 6.5.2.8. Floor, 
story, 6.6.6. Working with land, 8.1. Quantity, 8.2.8. Measure, 8.3.5.2.I. Same, 8.6. Parts of 
things. 

rajchtschriewen [ra:gtfriven] v.s. soo schriewen aus sikj daut jehieet; soo schriewen aus de Gramatikj 
daut lieet - write correctly. 

rajchtschuldich [ra:gtfuldig] adj. nom Rajchten no; no Rajcht no - rightfully. 

Rajchtschuldja [ra:gtfuljA] run. PI: Rajchtschuldje. dee, warn waut traft; dee, waa daut Rajcht to waut 
haft - culprit. 

Rajchtwinkjel [ra:gtvipcal] n.n. PI: Rajchtwinkjels. towinkjel; eene Akj soo aus aum Winkjeliesa - right 
angle. 

rakren [ra:kran] v.w. butajeweenlich sea oabeiden; sea hinjaraun sennen no dan Vedeenst vonne Oabeit - 
overstrain as a result of hard labour; over-exert; struggle. Category: 4.8.2. Fight, 6.1.2.1. Try, 
attempt. 

rakamassich [ra:ka:me:sig] adj. met rakren; met awaoabeiden - relating to hard labour. 

Rakeet [ra:kait] n.n. PI: Rakeeten. een Schepp toom derch un awa de Loft flieejen soo aus no de Mon - 

rocket. Category: 4.8.3.7. Weapon, shoot, 7.2.4.4. Travel in space. 

rakjen [ra:can] v.w. waut soo lank trakjen aus daut jeit - stretch. Category: 7.1.9. Move a part of the 
body, 8.3.1.9. Stretch. 

rakjhaulsen [ra:choulsen] v.w. met dam Kopp huach ooda tosied langen toom waut seenen - crane one's 
neck; rubber necking. 

Ramen [re:men] n.m. PI: Rames. daut Jereft; daut Fram - frame. Category: 6.5. Working with 
buildings, 8.6.6. Edge. 

Ramuch [ra:mux] run. een toojedrieejdet Stekj leed; een Kunjskje - clod. Category: 1.2.2.1. Soil, dirt. 

Ran [ram] n.f. PI: Ranen. eene Retz; eene Groow; een Growen; Kernol - groove; gutter; 

channel. See: Kernol. Category: 8.3.2.5. Furrow, 1.2.1.5. Underground, 8.2.6.5. Deep, shallow. 

ranen [ra:nan] v.w. run. 

1 • soo bosich gonen daut nich emma een Foot oppe leed es; bosich sennen; sikj spooden; en eenen 
Stroom wiedagonen - run; scamper; scurry. 

2 • en eenen Stroom wiedagonen - flow; stream. Category: 1.3.2.1. Flow, 1.6.4.1. Animal 
movement, 2.2.4. Mucus, 6.7.9. Machine, 7.2.1.1.1. Run, 7.2.1.2. Move quickly, 1.3.1.3. 

River, 1.3.2.2. Pour. 

Rana [ra:nA] n.m. PI: Ranasch. eena dee doa rant; een Pieet daut wellich rant - runner. Category: 1.5.5. 
Parts of a plant, 1.6.1.2. Bird, 5.1.1.1. Table. 

ranent [ra:nent] adj. soo daut et rant; soont waut rant - running. Category: 4.2.6.2. Sports. 

Rank [ra:pk] n.f. PI: Ranken. de Staum ooda Aust von eene Plaunt dee sikj rom aundre Sachen kjrenjelt, 
toom sikj vere Sonn wiesen - creeper; ivy; tendril; vine; climbing plant. Category: 1.5. Plant, 1.5.3. 
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Grass, herb, vine, 1.5.5. Parts of a plant, 6.2.1.4.1. Growing grapes. 

ranken [ra:r)k8n] v.w. soo waussen aus eene Rank; met eenen dennen Staum han un trigj schlenjlen - 

vine. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 1.5.5. Parts of a plant, 6.2.1.4.1. Growing grapes. 

Ranpieet [ra:npiat] n.n. PI: Ranpieed. een Rana; een Pieet toom enne Wad ranen - race horse; pacer. 

ranrich [ra:nrig] adj. flissendich; eenjemoten soo aus Wota - liquid; runny. Category: 1.2.3. Solid, liquid, 
gas, 1.2.3.1. Liquid. 

Rantiet [ra:ntit] n.f PI: Rantieden. de Tiet wan een Vee poaren well - rutting season, 
rasen [re:sen] v.w. een sea fienet tekjren ooda schedren - vibrate. 

rasaakjlen [ra:zeaclen] v.w. heltablessich verwoaz gonen - crash forward; 

charge. See: aunflieejen. Category: 1.6.4.1. Animal movement, 3.5.1.8. Criticize, 4.8.2.3. 

Attack, 4.8.3. War, 6.8.4.3. Price. 

rasieren [ra:siran] v.w. sikj dan Boat aufschaaren - shave. Category: 5.4.3.6. Shave. 

Rasien [ra:sin] n.f. PI: Rasienen. jedrieejde Wiendruwen; eene seete jedrieejde Frucht, dee em Aten 
moaken jebrukt woat - raisin. Category: 5.2.3.1.2. Food from fruit. 

Rasienenkuak [ra:siner)kuek] n.f. PI: Rasienenkuaken. eene Fatkuak met Rasienen doabennen; eene 
Niejoasch Kuak - raisin cake. 

Rass [ra:s] n.f. een ruchet Jebruck; een utnutzen - damaging use of; punishment. Category: 4.7.7. Punish. 

Rat [re t] n.f. PI: Raten. utjefoarne Ranen; de Spoolunk von utjedrieejdet Launt ooda less - rut; deep wagon 

track; tear; rupture. Category: 8.3.2.2. Rough, 8.3.2.5. Furrow, 3.5.6.5. Cry, tear, 7.8.4. Tear, rip. 

ratren [re:tren] v.w. een grootet Jelud moaken met een Foatich - rattle of wagon wheels on a hard surface. 

Raubel [roubal] n.f. PI: Raublen. eene Rank em Goaden dee aare Frucht to eene ladje Schal met een poa 
Kjieena doabennen utdrieecht; Raubelkje - gourd. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 5.2.3.1.3. 
Food from vegetables. 

rauf [rout] adv. Variant: erauf. no unjen; weinja, kjlanda - down; off; downward. Category: 6.3.7. Animal 
products, 8.2.6.4. Low, 8.5.2.5. Down, 2.3.3. Taste, 8.2.6. Distance, 8.3.7.8. Decay. 

raufbuaren [roufbuejen] V.w. soo buaren daut eena eegol weinja haft; velieren; em Loch gonen - become 
poorer. 

raufdinjen [roufdipen] V.s dinjen; raufjuden; seenen eenen laajren Priess to kjrieen; - 

bargain.See. aufdinjen. Category: 6.8.4.3.2. Cheap, 6.8.4.4. Bargain. 

rauffaulen [roufoulan] v.s. faulen; no eene laajre Stad faulen - fall down. Category: 7.2.2.5.1. Fall, 
raufgonen [roufgo:nan] v.s. descend. 

1 • laaja gonen; boajauf gonen - descend. 

2 • met dan Priess laaja gonen - reduce the price. Category: 7 . 2 . 2 . 5 . Move down, 
raufhenjen [roufhepen] V.s. henjen; raufloten soo daut et henjt - hang down, 
raufjefollen [roufjafolan] adj. soo daut dee jefollen haft; unjen - fallen down, 
raufjeloten [roufjalo:tan] adj. lowered. 

1 • laaja jeloten ooda jefollen - lowered; relaxed. 

2 • mootlooss; jeschloagen - disappointed. Category: 8.1.4.3. Decrease, 8.2.6.4. Low, 3.4.2.1. 

Sad, 3.4.2.1.4. Disappointed. 

raufjenomen [roufjano:man] adj. soo daut dee nich mea huach es; nich oppjehongen - taken down; 

lowered. Category: 8.1.4.3. Decrease, 8.2.6.4. Low. 

raufjesat [roufjeza:t] adj. set down. 

1 • raufjestalt; laaja jesat - set down. 

2 • raufjestat; aufjesajcht - set down; lowered; rejected; demoted. Category: 8.1.4.3. 

Decrease, 8.2.6.4. Low. 

raufjestalt [raufjestalt] adj. laaja jesat; hanjestalt - lowered; set down. Category: 8.1.4.3. 

Decrease, 8.2.6.4. Low. 
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raufjuden v.w. raufdinjen; schachren toom eenen laajren Priess tolen - jew down; haggle overprice, 
raufkjikjen [roufcican] v.w. look down. 

1 • no unjen kjikjen; seenen waut laaja es - look down. 

2 • ve'achten; beschnuzen - scorn; look down on. Category: 3.5.1.8.3. Mock, 4.3.2.1. Despise 
someone, 3.4.2.1.1. Dislike, 4.3.2.3. Proud. 

raufkjwalen [roufcva:len] vs rutkjwalen un raufranen; no unjen kjwalen - ooze down. 

raufkomen [roufko:mon] v.s. come down. 

1 • nich mea opp waut bliewen; no unjen komen; raufgonen - come down. 

2 • dan Priess laaja loten - lower a price. Category: 7.2.2.5.1. Fall, 8.1.4.3. Decrease, 
rauflangen [roufla:r)Qn] v.w. unjen no waut langen; hanlangen no unjen - reach down, 
raufleiden [roufleiden] v.w. no eene laajre Stad leiden; aufleiden - lead down, 
raufloten [rouflo:ten] v.s. lower. 

1 • laaja loten; raufsaten - lower. 

2 • een Stekj Kjleedie lenja moaken - lengthen a garment. 

3 • henjen loten; teischen - disappoint. Category: 2.1.1.1. Eye, 7.3.2.5. Lower something, 8.1.4.1. 
Less, 8.1.4.3. Decrease, 8.2.6.4. Low, 8.5.1.3.2. Under, below, 9.3.1.4. To a smaller degree. 

raufnamen [roufne:men] v.s. raufdroagen; raufbrinjen; von opp waut wajchnamen - take 
down. Category: 7.9.2. Tear down. 

raufproslen [roufproslen] v.w. bosich aufranen ooda rauffaulen; raufbulren; schumich raufranen - rumple 
down. 

raufranen [roufra:non] v.w. ve'achten; schlajcht noraden - degrade. Category: 4.5.6.2. Low status. 

raufranent [roufra:nent] adj. soo daut et aufrant; nu unjen ranen - running down; flowing down. 

raufrieten [roufriton] vs. no unjen trakjen ooda rieten - pull down. Category: 7.3.2.8. Pull. 

raufrunslen [roufrunslen] v.w. ve'achten; eenem sien Nomen vedoawen - discredit. Category: 4.3.1.4. 
Reputation. 

raufrutschen [roufrutfen] V.w. raufjleppen; no eene laajre Stad rutschen - slide down, 
raufsaten [roufsa:tan] v.w. set down. 

1 • hansaten; laaja saten - set down. 

2 • dan Priess laaja moaken - lower a price. 

raufschlucken [roufjluken] V.w. oppschlucken; schlucken; dolkjrieen - swallow down, 
raufschmieten [rouffmitan] V.s. no eene laajre Stad schmieten; moaken dolfaulen - throw down, 
raufschuwen [rouffyvan] v.s. schuwen daut et raufjeit; raufschoawen - push down, 
raufstalen [roufstalen] v.w. laaja saten; hanstalen - lower set down, 
raufstaupen [roufstoupan] V.w. step down. 

1 • opp eene laajare Stoop staupen - step down. 

2 • een Aumt aufjawen - step down from an office. 

raufsteeten [roufstaitan] V.s. wieda stuksen soo daut et laaja steit; raufstuksen - bump down, 
raufstieen [roufstian] V.s. abdicate. 

1 • von een Aumt auftraden - abdicate; step down. 

2 • no eene laajre Stad staupen; raufgonen - step down. Category: 4.6.1. Ruler, 
raufstreepen [roufstraipan] V.w. aufstreepen; utschluwen - take off as a sleeve. 

raufstrikjen [roufstrican] V.w. aufstrikjen; raufweschen; strikjen daut et raufjeit ooda laaja woat - stroke off. 
rauftraden [rouftre:dan] v.w. raufstieen; raufstaupen; een Aumt aufjawen - step down, 
rauftrakjen [rouftra:cen] v.s. raufrieten; laaja trakjen - move down. Category: 7.2.2.5. Move down. 
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raufweschen [roufvefan] v.w. weschen daut et rauffelt; raufstrikjen - wipe off. Category: 7.5.2.4. Remove, 
take apart. 

Raunt [count] n.m. PI: Rend, eene oppligjende Striep opp eenen Desch; Kaunt - edge; rim; curb; 

margin. Category: 6.7.8. Parts of tools, 8.6.6. Edge, 6.5.4.1. Road. 

Rauntsteen [rountstain] n.m. PI: Rauntsteena. de oppligjende Kaunt aum Wajch - curbstone. 

Raup [roup] n.n. daut waut eena jejaajat haft; daut waut eena sikj jestolen un onjefroacht jenomen haft - 
prey. Category: 1.6.4. Animal actions. 

Rauphan [roupha:n] nf PI: Raupheena. eene wille Sort Heena, jeweenlich brun met lichte Plaken - prairie 
chicken; partridge. Category: 1.6.1.2. Bird. 

Raups [roups] n.m. PI: -. fienet Sot daut oppe Stap je'akat woat, daut Sot woat fa Eelj utjedrekjt - rapeseed. 

Rauptia [rouptia] n.n. PI: Rauptieren. Tieren dee jaajren un Fleesch fraten - predator; 

scavenger. Category: 1.6.1. Types of animals, 1.6.1.2. Bird, 1.6.1.7. Insect. 

Raupvoagel [roupfoagel] n.n. PI: Raupvaajel. een Voagel daut jejaajat woat - game bird. 

rausch [rouj] adv. bosich; hurtich - quickly; fast; hurry up! Category: 8.4.8.1. Quick, 9.2.2. 

Adverbs, 4.9.5.9. Fasting, 7.2.1.2. Move quickly. 

Rauschheit [roujheit] n.f de Toostaunt von bosich sennen - quickness; speed; swiftness. Category: 8.4.8.1. 
Quick, 7.2.1.2. Move quickly, 8.4.8. Speed. 

Rausp [rousp] n.f. PI: Rauspen. een Jereetschoft toom Holt aufrauspen; eene growe Fiel - 

rasp. Category: 7.7.5. Rub. 

rauspen [rouspen] v.w. met eene Rausp oabeiden; Holt fielen - rasp. Category: 7.7.5. Rub. 

rausplen [rousplon] V.w. dan Hauls reinmoaken; kwaulstren; met een Kwaulsta em Loftrua odmen - grate; 

grating sound. Category: 5.2.1.2. Steps in food preparation, 5.5.7. Fireplace, 7.8.3. Cut. 

Rauss [rous] n.m. PI: Raussen. de Menschheit vedeelt sikj en veschiedne Raussen, no Hut Kalia ooda 
aundre fiesische leejenschoften - race. Category: 4.1.9.9. Race, 7.2.1.1.1. Run. 

rauslen [rouslan] v.w. Variant: rauzen. haustich sea bewaacht sennen - jump up; work fast. Aus daut 

Klock acht wia, rausseld hee opp un jinkj aune Oabeit. At eight o'clock he jumped up and went 
to work. Category: 4.8.2. Fight. 

Raut 1 [rout] n.f. PI: Rauten. een Tia jrata aus eene Muss, dee Jetraajd frat - rat. Category: 1.6.1.1.4. 

Rodent. 

Raut 2 [rout] n.n. PI: Rada, eene runde Schiew dee doa dreit, soo aus aun eene Maschien ooda Woagen; 

een Tia, bie 6 Zoll lank un met eenen runden glauten Zoagel, daut val bie Spikjasch un Melklompes 
no Aten sieekjt - wheel. Category: 7 . 2 . 21 . Move in a circle, 7.2.4.1.1. Vehicle, 7.3.8. Transport, 8.6. 
Parts of things. 

Rautenfaul [routenfat] n.f. PI: Rautenfaulen. eene Faul toom Rauten jriepen - rat trap. 

Rautenjeft [routepeft] n.n. Jeft toom Rauten vejeften - rat poison. 

rauzen [routsen] V.w. met de Henj eena dan aundren proowen dol to kjrieen - fighting physically, trying to 
get someone on the ground. 

rauzent [routsent] adj. doll; sea; met rauzen ooda strieden - extremely. Category: 9.3. Very. 

Rea [Rea] n.f. een kjienet Hieet; een Foot em Hettowen fa een Wotakjatel - small hearth in a brick oven for 
a kettle. 

rebachlen [rebaylan] v.w. lud un onvaasechtich en waut nengonen - noisy tumble. 

Rebaussel [Rebousel] n.n. een Jetees; een grootet Jelud von vale tojlikj - tumult; noise. Category: 2.3.2.4. 
Loud, 4.8.2.6. Riot, 2.3.2.2. Sound. 

rebauslen [rebouslen] v.w. een grootet Jelud moaken - create a noise; rattle or a tumult. 

Rebb [Reb] n.f. PI: Rebben. een langa denna Knoaken rom de Lungen enne Brost - rib. Category: 2.1.6. 
Bone, joint. 

Rebbenknoaken [Rebeqknoaken] n.m. PI: Rebbenknoakes. eene Rebb - rib bone. 
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Rebbenoabeit [Rebanoabeit] n.f. PI: Rebbenoabeiten. schwoare Oabeit - hard physical work. 

rebbich [rebig] adj. met Rebben; soo aus Rebben - ribbed; corrugated. Category: 8.3.2.5. Furrow, 8.3.2.2. 
Rough. 

Rebecka [RabekA] n.f PI: Rebeckas. een Mejales un Frues Nomen; en Hebraisch meent daut Wuat: 
Schlenj - Rebecca. 

Rebspaa [Rebspea] n.n. PI: -. Schwiens Rebben en Fat jebrot - spare ribs. 

Rebus [Rabys] n.f PI: Rebusen. Variant: Orbus. eene groote Frucht aun Ranken, daut haft eene hoade 

jreene Schal un roodet seetet Fleesch met Kjieena doabennen - watermelon. Categoiy: 1.5.3. Grass, 
herb, vine. 

rechten [regtan] v.w. judge. 

1 • aufschazen un een Uadeel doarawa spraakjen - judge. 

2 • (refl) waut aus rajcht hoolen; waut nogonen, aus rajcht - follow as correct} - follow as guide. 

3 • (refl) handreien; aunkjikjen - turn to; face. Category: 3.2.2.3. Evaluate, test, 3.5.1.8. 

Criticize, 4.7.4.I. Legal personnel. 

Rechta [ReytA] n.m ■ PI-' Rechtasch. een Be'aumta dee rechten mott auf Menschen schuldich sent fa daut 
waut see vekloacht sent - judge. Category: 3.2.2.3. Evaluate, test, 3.5.1.8. Criticize, 4.7.4.1. Legal 
personnel. 

rechtalich [regta:lig] adj. soo aus een Rechta; nom Rechta no - like a judge. 

Rechtastool [Rexta:staisl] n.m. PI: Rechtasteela. een Rechta sien Stool toom wan hee en sien Aumt sett - 
judgement seat. 

Rechthus [Reythys] n.n. PI: Rechthiesa. daut Flus wua eene Kloag woat ver eenen Rechta jebrocht un 
be'uadeelt - courthouse. Category: 4.7.4. Court of law, 6.5.1. Building. 

rechtich [regtig] adj. rajcht; soo aus daut toom gooden es; soo aus jewenscht - right. Category: 3.5.1.3. 

True, 4.3.1. Good, moral, 7.9.4. Repair, 8.1.5.8. Exact, 8.3.7.7. Right, proper, 8.5.2.3. Right, left. 

Rechtichkjeit [Reytigceit] n.f PI: Rechtichkjeiten. Wieet; de Toostaunt dee to waut to brucken es - 

validity; propriety. Category: 5.3.8. Naked. 

Rechtlienje [Reytlipa] n.f. PI: Rechtlienjes. eene Vaaschreft no dee eena sikj en Entscheidungen recht - 
guideline. 

rechtoo [regtais] adv. jlikj von hia bat doa; dan kjartsten Wajch wuahan - direct route; as the crow 

flies. Category: 7.2.2.9. Move straight without turning, 8.2.6. Distance. 

Rechtunk [Reytunk] n.f. PI: Rechtungen. direction. 

1 • de Rechtungen sent nopp un rauf, linkjsch un rajsch, ooda enne Natua, Nuaden, Sieden, Wasten 
un Oosten - direction. 

2 • Ziel; Stiel; Senn - bearing; aim; goal; tack. See: Senn; Ziel; Stiel. Categoiy: 7 . 2 . 2 . Move in a 
direction, 8.5.2. Direction, 8.5.2.8. North, south, east, west, 4.3. Behavior, 3.3.1.4. 

Intend, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 6.1.2.5. Plan, 6.4.1. Hunt, 7.7.2. Aim at a target, 6.7.5. Fastening 
tool, 7.5.2. Join, attach, 6.1.2. Method, 6.5.4.1. Road, 7.2.4.6. Way, route, 9.5.1.4. Way, manner. 

Ree [Rei] n.n. PI: -. een willet Tia, eenje soo groot aus ne Koo oba nich soo breet, eenje haben krauselje 
Hieena - doe; roe; deer; gazelle. Category: 1.6.1.1.3. Hoofed animals, 1.6.7. Male and female 
animals. 

Reebock [Reibok] n.m. PI: Reebakj. een hee mank Ree - roebuck; stag. Category: 1.6.1.1.3. Hoofed 
animals, 1.6.7. Male and female animals. 

Reebroden [Reibro:den] n.m. PI: Reebrodes. een Broden von Reefleesch - venison. 

reed [raid] adj. daut needje jetroffen haben toom waut aunfangen ooda wieda moaken - 

ready. Category: 3.3.2.4. Willing, 6.1.2.6. Prepare. 

reeden [raidan] V.w. daut needje doonen; reed moaken; sikj ooda waut fa waut enstalen - 

prepare. Category: 4.5.3.3. Discipline, train, 6.1.2.5.1. Arrange an event, 6.1.2.6. Prepare, 6.1.2.6.1. 
Prepare something for use, 9.1.2.5. Make. 
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reedjeschnaden [reijefne:den] adj. em verut jeschnaden; verhaa jeschnaden daut see reed sent - ready 
cut. 

reedlajen [reidla:jen] v.s. trajchtlajen; reedmoaken; hanlajen - prepare. Category: 4.5.3.3. Discipline, 

train, 6.1.2.5.1. Arrange an event, 6.1.2.6. Prepare, 6.1.2.6.1. Prepare something for use, 9.1.2.5. 
Make. 

reedmoaken [reidmoaken] v.s. aun waut schaufen daut et reed es ooda to brucken es - 

prepare. Category: 4.5.3.3. Discipline, train, 6.1.2.5.1. Arrange an event, 6.1.2.6. Prepare, 6.1.2.6.1. 
Prepare something for use, 9.1.2.5. Make. 

reedschnieden [reidjnidan] V.s. schnieden; to Mot schnieden; schnieden soo daut et to brucken es - cut 
ready. 

reedsennen [reidsenon] V.s. derchsennen met reedmoaken; aules aum Plauz haben fa waut jewesset - be 
prepared. 

reedstalen [reidstaden] v.w. reedmoaken; waut reedet hansaten - set ready. 

reedstonen [raidsto:nan] v.s. stonen un wachten; luaren; reedsennen; reedjesat sennen - stand ready. 
Reefleesch [RaiflaiJ] n.n. PI: -. Fleesch von Ree - venison. 

Reejacht [Reija:xt] n.m. PI: Reejachten. eene Jacht no Ree; Ree jaajren; Herschjacht - deer 
hunt. .See: Herschjacht. 

Reekaulf [Raikoulf] n.n. PI: Reekjalwa. een junget Ree - fawn. Categoiy: 8.3.3.3.4. Colors of the 
spectrum. 

Reekoo [Reikeu] nf PI: Reekjieej. eene see mank Ree - doe. Category: 1.6.1.1.3. Hoofed animals, 1.6.7. 
Male and female animals. 

Reema [RaimA] n.m. PI: -. eena von de Staut Room - Romans. 

Reemabenkj [Reima:bepc] n.f PI: Reemabenkjen. een Schusta sien Woakjdesch - cobbler's bench. 

Reemapieet [Reima:piet] n.m. PI: Reemapieed. de Benkj un Jestal fa een Reema, eena dee Reemes 
moakt - cobbler's bench. 

Reemen [Reiman] n.m. PI: Reemes. eene schmaule Striep Lada dee jebrukt woat toom onjehuarsome 
Kjinja bestrofen - strap; leather thong. Category: 4.7.7. Punish, 5.3.6. Parts of clothing, 6.7.5. 
Fastening tool. 

Reemschiew [Reimjiv] n.f PI. Reemschiewen. Pullie; een Raut toom een Wiebelt opplajen - 
pulley. Category: 6.7.4. Lifting tool. 

Reep [Reip] n.f. PI: Reepen. een Sproten Kausten toom Lankfooda fa Vee ooda Pieed nenschmieten - hay- 
cage; rack; cage for feeding horses hay. 

Reepesprot [Reipespro:t] n.f. PI: Reepesproten. eent von de schmaule Brada aun eene Reep toom daut 
Hei hoolen - bar that is part of the hay-cage. 

reesch [roij] adj. drieech un brosch - crisp; brittle. See: brosch. Category: 8.3.6.3. Stiff, flexible, 7.8.1. 
Break, 8.3.6.1. Strong, brittle. 

reeschen [reijen] V.w. leicht baken bat waut drieech un goa es - roast or toast to make crisp. 

Reeschiesa [ReiJisA] n.n. PI: Reeschiesasch. Jereetschoft toom Broot reeschen; Toaster - 
toaster. Category: 5.2.1.3. Cooking utensil. 

Reeschkje [Reijce] n.f. PI: -. jereeschtet Broot ooda Tweebakjes - rusks; toasted bread. 

Reess [Reis] n.m. PI: Reessen. een enne Wad ranen; een Aufproowen waa daut bosichste rant; een sea 
spooden waut foadich to moaken - race. Category: 4.1.9.9. Race, 7.2.1.1.1. Run, 4.2.6.2. 

Sports, 4.3.4.3.I. Compete with. 

reessen [reisen] v.w. sea bosich ranen; enne Wad ranen; ranen toom wiesen waa daut bosichste rant - 

race; competition. Category: 4.1.9.9. Race, 7.2.1.1.1. Run, 4.2.6.2. Sports, 4.3.4.3.I. Compete with. 

Reesta [ReistA] n.m. PI: -. Variant: Reestaboom. eene Sort Beem, dee aare Blada haben zakje Kaunten - 
elm tree. 

Reew [Reiv] n.f. PI: Reewen. eene Beet ooda Wruck - turnip. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine. 
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reflen [reflan] v.w. spooden; bosich sennen - hurry. Category: 7.2.1.2. Move quickly, 8.4.8.1. Quick. 

refleksiew [refleksiv] adj. en Gramatikj wan daut Tietwuat trigj oppem Radna wiest; Sikjfaul - reflexive. 

Reggelauta [RegaloutA] n.m. PI: Reggelautasch. eene Enrechtunk aum Jereetschoft toom de 
Jeschwindichkjeit ooda Spied enstalen - regulator. 

Reiba [ReibA] n.m. PI: Reibasch. een Stala - robber; marauder; prowler. Category: 6.8.9.1. Steal, 4.8.3.8. 
Plunder. 

reibren [reibran] v.w. stalen; onen Frieheit un onjesazlich namen - rob. Category: 6.8.9.1. Steal. 

Reibabaund [Reiba:bound] n.f. PI: Reibabaunden. eene toopjeschlotne Grupp Reibasch - band of 
robbers. 

Reibaheel [Reiba:hail] n.f. PI: Reibaheelen. eene Heel ooda Krupunja wua Reiba sikj opphoolen - robbers 
den. 

Reif [Reif] n.f. PI: Reifen. aun daut Raut, opp woont een Foatich oppe leed rant, de Gumne Schicht toom 
makelja foaren, vale Reifen sent soo aus een Schlauch un met Loft oppjefelt - tire; rubber 

tire. Category: 2.4.4. Tired, 7.2.4.1.1. Vehicle. 

Reifel [Reifal] n.f. PI: Reifels. Scheetiesa; Flint - rifle. Category: 4.8.3.7. Weapon, shoot, 
rein [rein] adj. clean. 

1 • onen Drakj; nich schwiensch; nich enjeschwient - clean. 

2 • moralisch rajcht; onen Schaund - chaste; pure; genuine; immaculate. Category: 1.3.6. Water 
quality, 5.4.4. Care for the teeth, 5.4.7. Care for the fingernails, 5.6. Cleaning, 5.6.1. Clean, 
dirty, 5.6.4. Wash clothes, 1.2.2.3. Metal, 4.3.1. Good, moral, 7.5.3.1. Pure, unmixed, 8.3.3.3. 
Color, 3.5.1.3.5. Real, 4.3.6.2. Tidy. 

Reinheit [Reinheit] n.f PI: Reinheiten. een rein sennen - cleanliness; purity. Category: 2.6.2.1. 

Virginity, 4.3.1. Good, moral. 

reinhoolen [reinhaulan] vs. soo hoolen daut et nich enschwient; schoonen von jriess woaren - keep clean. 

reinjen [reipan] v.w. rein moaken; wauschen; aulet schwiensche wajch moaken - cleanse; purify; expurgate; 
chastise. See: reinmoaken; bestrofen; strofen. Category: 4.9.5.6. Religious purification, 5.6. 
Cleaning, 7.5.3.1. Pure, unmixed. 

Reinjewenst [Reipavenst] n.m. Vedeenst; waut eena vedeent haft, awa Kosten - clear profit. 

Reinjunk [Reipur)k] n.f. PI: Reinjungen. een reinwauschen; een reinmoaken - cleansing. Category: 4.9.5.6. 
Religious purification. 

reinmoaken [reinmoakan] v.s. reinjen; soo moaken daut et rein es; wauschen; oppriemen - 

clean.See. reinjen. Category: 1.3.6. Water quality, 5.4.4. Care for the teeth, 5.4.7. Care for the 
fingernails, 5.6. Cleaning, 5.6.1. Clean, dirty, 5.6.4. Wash clothes. 

reinwauschen [reinvoufan] V.s. wauschen daut et rein woat; aufwauschen - wash clean. 

reinweeden [reinvaidan] v.w. aulet Krut aufweeden; eene jewesse Stad ooda Jaajent gauns weeden ooda 
haken - weed; hoe clean. 

reinweschen [reinvefan] v.w. aufweschen toom reinmoaken; weschen soo daut aulet Drakj wajch es - 
wipe clean. 

Reis [Reis] n.f. PI: Reisen. met een Foatich ooda Woagen wua hanfoaren - trip; journey; 

expedition. Category: 4.2.9. Holiday, 7.2.2.5.1. Fall, 7.2.4. Travel. 

reisen [reisan] v.w. eene Reis moaken; wua hanfoaren - travel. Category: 7.2.4. Travel. 

Reisberecht [Reisbaregt] n.m. PI: Reisberechta. een Schriewen ooda Vetal von eene Reis - travel report; 
report on a trip. 

Reisenda [ReisendA] n.m. PI: Reisende. eena opp Reisen - traveller. 

Reisendoop [Reisendaup] n.m. PI: Reisendoops. eena dee sikj opp een Schepp ooda aundret Foatich 
vestakjt un heemlich metfoat - stowaway. 

reisent [reisent] adj. eena opp eene Reis - travelling. 
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Reisepradja [Reisepre:jA] n.m. PI: Reisepradjasch. een Pradja dee val romreist un en veschiedne 
Kjoakjen enjelot es - itinerant preacher. 

Reisjelt [Reisjelt] n.n. PI: Reisjelt. jewesset Jelt toom reisen; de Onkosten von eene Reis - trip expenses; 
trip cost. 

Reispauss [Reispous] n.m. PI: Reispassa. een Pauss ooda Schriewen daut eenem daut Rajcht jeft wua to 
reisen ooda spazieren; een jesazlicha Bewiess en woon Launt eena tusjehieet - pass; 

passport. Category: 1.2.1.1. Mountain, 3.6.7. Test, 4.2.6.2.I. Football, soccer, 4.7.2. Pass 
laws, 7.2.3.5. Move past, over, through, 7.3.1.1. Throw, 8.1.4. More, 4.6.2. Citizen. 

Reisplon [Reisplo:n] n.m. PI: Reisplons. PI: Reisplanen. een Plon ooda Vaanamen fa eene Reis - 
itinerary. 

Reistausch [ReistouJ] n.f. PI: Reistauschen. eene Tausch en dee eena siene Sachen drajcht biem reisen- 

kit. Category: 6.7. Tool. 

reiw [reiv] adj. Variant: rau. nich jekoakt, von Aten; onveheelt, von Wunden - raw; uncooked. Category: 5.2.3. 
Types of food, 8.4.6.5.3. New. 

reiwen [reivan] v.w. ruen; sikj veholen; nich oabeiden - rest. Category: 2.4.5. Rest, 3.4.1.2.1. Relaxed, 5.7. 
Sleep. 

Reiwetiesa [ReivatisA] n.n. lesa soo aus daut vom Schmelta bie de Mien kjemt - pig iron. 

Reiwtiet [Reivtit] n.f PI: Reiwtieden. eene Tiet toom reiwen; Kua Tiet - respite. Category: 2.4.5. Rest, 
reizen [reitsan] v.w. excite. 

1 • warn oppraajen - excite; stimulate. 

2 • warn fa waut enjankren - entice. Category: 2. 6. 2.2. Attract sexually, 3.4.1.4.1. Excited, 2.6.2. 
Sexual relations, 3.4.1.4. Interested. 

rejieren [rejiron] V.w. met eenen bewusten Wellen leiden; en voile Kontroll awa waut sennen, soo aus de 
Rejierunk - rule; govern; control; reign. Category: 4.6.4. Rule, 4.7.1. Laws, 8.2.8. Measure, 3.3.3.6. 
Control, 4.6. Government, 4.5. Authority, 4.5.3.1. Lead, 7.2.6.2. Prevent from moving. 

Rejiene [Rejina] n.pl. eene Sort Bloomen - dahlias. 

rejierent [rajirent] adj. soo daut hee rejieet; em Aumt - ruling. Category: 4.7.6. Judge, render a verdict. 

Rejierungsennom [Rajinjr)seno:m] n.f. de Ennom von de Rejierunk; de Rejierungskauss en een Joa - 
government revenue. 

Rejierungshus [Rajirugshys] n.n. PI: Rejierungshiesa. daut Jebied wua de Vetrada von daut gaunse 
Launt toopkomen toom Jesaza enfieren - legislature. Category: 4.6.3.1. Governing body, 4.7.2. 

Pass laws. 

Rejierungsjoa [Rajirugsjoa] n.n. PI: Rejierungsjoaren. de twalw Moonat dee eene Rejierunk aus aa Joa 
talen fa aare Raakjnunk, tB. vom 1. Aprell bat dam 31. Moaz - fiscal year; year of reign. 

Rejierungskauss [Rajirugskous] n.f. PI: Rejierungskaussen. de Rejierunk aa Jelt Vaarot - government 
coffers. 

Rejierungsmaun [Rajirugsmoun] n.m. PI: Rejierungsmana. een Maun dee enne Rejierunk een Aumt 
haft - government official. 

Rejierungstiet [Rajirugstit] n.f. PI: Rejierungstieden. de Tiet daut eena ooda eene Grupp rejieet - 

reign. Category: 4.6.4. Rule. 

Rejierungsvetrada [Rajirugsfa'tre:dA] n.m. PI: -. eena dee de Rejierunk vaastalt ooda fa dee rat - 

ambassador. Category: 4.6.6.3. Represent, 6.6. Occupation. 

Rejierunk [Rajirurjk] n.f. PI: Rejierungen. de aunjestalde Mana un Kommitees toom een Launt ranen - 

government; regime. Category: 4.6. Government. 

Rejista [RajistA] n.n. PI: -. eene jeschrawne List; eene Rieej von Menschen ooda Sachen dee opp eenen 
Wajch toopjehieren - register; list; file; folio; index. Category: 3.5.7.5. Record, 3.5.7.6. List, 3.5.3.2. 
Information, 5.4.7. Care for the fingernails. 

rejistrieren [rajistriran] V.w. enschriewen; sikj aunmalden - register. Category: 3.5.7.5. Record. 
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rekjen [recan] v.w. sikj wieda ruksen; wuahan langen - move. Category: 1.3.2.4. Wave, 4.2.6.1.2. 

Chess, 7.2. Move, 7.2.4.5. Move to a new house, 7.3. Move something, 9.3.1. Degree. 

Rekjs [Rees] nf Variant: Rett, een Faul; eemol; foaken; eene Tiet - occasion; instance; time. Eene Rekjs 

leet daut soo aus wan daut wudd toopfaulen, oba dan kjrieech daut siene rechtje Oat. □ At one 
time it looked as though it could collapse, but then it got its proper qualities. Category: 6.1.2.9. 
Opportunity, 9.1.2.1. Happen, 4.2.3. Music, 8.2.8. Measure, 8.4. Time, 9.4.1.1. Tense. 

relijees [rahjais] adj. sea no Kjoakjen Raajlen rechten - religious. Category: 4.9. Religion. 

Reljoon [ReAaun] n.f PI: Reljoonen. Variant: Relijion. de Lia von Gott, Menschen un de leed, un woo dee 
toopjehieren un wuatoo dee sent - religion. Category: 4.9. Religion. 

Relps [Relps] n.m. PI: Relpsen. een eemol oppsteeten - belch; burp. Category: 2.2.2. Cough, sneeze, 
relpsen [relpsan] v.w. lud oppsteeten - belch; burp. See: oppsteeten. Category: 2.2.2. Cough, sneeze. 

renlich [renlig] adj. rein; oppjeriemt - cleanly; neat; sanitary. Category: 4.3.6.2. Tidy, 7.5.5. Organize, 7.5.8. 
Simple, complicated. 

Rennlichkjeit [Renligceit] n.f. PI: Rennlichkjeiten. dan Toostaunt von woo rein waut es - cleanliness; 
sanitation. 

Rennlichkjeitlia See main entry: Rennlichkjeitslia. 

Rennlichkjeitslia [Renligceitslia] n.f. Variant: Rennlichkjeitlia. de Lia woo Sachen motten rein jehoolen - 
hygiene. Category: 2.5.7. Treat disease. 

Rent [Rent] n.f. waut eena pinkjlich tolen mott toom waut pachten; Pachtjelt - rent. Categoiy: 6.8.4.6. Hire, 
rent. 

renten [renten] v.w. pachten; fa berade Tolinjen waut brucken - rent. Category: 6.8.4.6. Hire, rent. 

reparieren [repa:riren] v.w. een Jereetschoft trajehtmoaken; fiksen - repair. Category: 6.5.3.1. Building 
equipment and maintenance, 7.9.4. Repair. 

Republikj n.f. PI: Republikjen. een Launt onen eenen Kjennich, eendoont auf demmokratisch ooda nich - 
republic. 

Resarf See main entry: Resarw. 

Resarw [Rezauv] n.f. PI.■ Resarwen. Variant: Resarf. en Kanada een jratret Stekj Launt wua jewesse 
Menschen aunsiedlen kjennen, tB. Oostresarw, Wastresarw, Indiauna Resarw - reservation. 

reselwieren [raselviran] v.w. sikj toom gooden romnamen; utkomen - decide; resolve; become 

resolute. Category: 3.2.2.3. Evaluate, test, 3.3.1. Decide, plan, 3.3.1.4. Intend, 4.4.3.5. Solve a 
problem. 

Respakjt [Respa:ct] n.f. PI: -. lea; Aunerkjanunk; val von warn ooda waut hoolen - respect; regard; 

consideration; deference; esteem. Category: 4.3.2. Admire someone, 3.2.1.1. Think about, 3.2.5. 
Opinion, 3.2. Think. 

respakjten [respa:ctan] v.w. ieren; val von warn hoolen; warn val tootruen - respect. Categoiy: 4.3.2. 

Admire someone. 

respakjtvoll [respa:ctfol] adj. soo aus met Respakjt; ieebeedent - respectful. Categoiy: 4.3.7. Polite, 4.5.5. 
Honor. 

Ress [Res] n.m. PI: Ressen. Becht; eene utjepuzte ooda awadrawne Jeschicht; Spos; Kjnifkje; ‘Schnetten 
rieten’ un ‘Ressen rieten’ moakt Spos - tall tale. Category: 3. 5.4.1. Fable, myth. 

Ressiet [Resit] n.n. PI: Ressiets. eene Kjwittunk; een Papia waut sajeht daut eene jewesse Sach betolt es - 

receipt. Category: 6.8.4.5. Pay. 

Restaraunt [Resta:rount] n.n. PI: Restaraunten. een Jeschaft toom Moltieden jawen; een Jeschaft wua 
eena sikj eene Moltiet kjeepen kaun - restaurant. Category: 5.2.1. Food preparation. 

Restaunte [Restounte] n.pl de Jefangne; dee waut ensetten - prisoners. 

restich [restig] adj. jesunt un stoakj - hale. Category: 2.5. Healthy. 

retaujen [ratoujen] v.w. rakren; sea schaufen - work at hard labour; toil; do menial 
work. See: rakren .Category: 6. Work and occupation. 
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Retz [Rets] n.f. PI: Retzen. eene schmaule deepe Ran; eene Spoolunk en Materiol - crack. Category: 2.3.2.3. 

Types of sounds, 7.8.1. Break, 7.8.2. Crack. 

Rewers [Ravejs] n.n. daut Jia toom awaroasch foaren - reverse. Category: 8.5.2.2. Backward. 

Rewoluzion [Ravo:lytsio:n] nf PI: Rewoluzionen. een Oppstaunt jaajen de Rejierunk - 

revolution. Category: 4.5.4.6. Rebel against authority, 9.1.2.6. Change something. 

Rewoluzionstiet [Revo:lytsionstit] n.f. PI: Rewoluzionstieden. de Tiet wan de Rewoluzion em gonen es- 
revolutionary time. 

Rewolwa [RavolvA] n.m. PI: Rewolwasch. een kortet Scheetiesa daut eena en eene Haunt hoolen kaun - 

revolver. Category: 4.6.6.1. Police, 4.8.3.7. Weapon, shoot. 

Rezapt [Ratsa:pt] n.n. PI: Rezapta. de Beschriewunk von woo waut Aten jemoakt mott; Vaajeschrawne 
Dinja dee eena doonen mott om no een jewenschtet Ziel to komen - recipe. Category: 5.2.1. Food 
preparation. 

rieren [riran] v.w. stir. 

1 • sikj bewaajen; roojen - stir. 

2 • waut flissendjet met een Lapel ooda Riastock omrieren; derchrieren - stir; move; mix with a ladle 
or spoon; budge; hurry. See: roojen. Category: 5.2.1.2. Steps in food preparation, 7.5.3. 

Mix, 1.3.2.4. Wave, 4.2.6.1.2. Chess, 7.2. Move, 7.2.4.5. Move to a new house, 7.3. Move 
something, 9.3.1. Degree, 7.2.1.2. Move quickly, 8.4.8.1. Quick. 

Riaholt [Riaholt] n.n. PI: Riahelta. een schmaulet Brat daut em Gropen ooda Miagropen jebrukt woat toom 
rieren - stir stick. 

riastell [riastaet] adv. gauns stell; onen Bewaajunk - motionless; calm. See: stell. Category: 7.2.7. Not 
moving, 1.1.3.1. Wind, 1.3.2.5. Calm, rough, 3.4.I.2.2. Calm. 

Riastock [Riastok] n.m. PI: Riastakja. een schmaulet Brat toom em Miagropen rieren - stirring rod. 

Rie [Ri] n.f. PI: Rieen. een kjliena Riefa, dee nich daut joa'awa rant; eene Laacht; Bach; Schelsel - creek; 
brook. See: Bach; Schelsel. Category: 1.3.1.3. River. 

rieen [rian] v.w. trajcht spalden ooda looss aunneien - baste; (sewing). Category: 5.2.1.1. Cooking 
methods. 

Rieblen [Riblan] n.pl. Kjreemels; seete Kjreemels opp een Jebakniss - crumb cake topping, 
rieden [ridan] vs. opp een Pieet, ooda aundret Tia, metfoaren - ride an animal. 

Riedkonst [Ridkonst] n.f. de Konst een Pieet goot to rieden; - horsemanship. 

Riedpieet [Ridpiat] n.n. PI: Riedpieed. een Pieet daut sikj rieden lat - mount (horse). Categoiy: 1.2.1.1. 
Mountain, 2.6.2. Sexual relations, 7.1.2. Sit, 7.2.2.4. Move up. 

Riedrot [Ridro:t] n.n. PI: Riedrad. Neidrot; Drot toom rieen - thread. Category: 6.6.1.2. Spinning 
thread, 6.7.5. Fastening tool. 

riedsch [ridj] adj. tom, soo daut dee to rieden jeit - broken to ride. 

Rieej [Riaj] n.f. PI: Rieejen. eene Striep; vale, eent hinja daut aundre, en eene Striep - row; queue; string; 
range; tab. Category: 4.8.2. Fight, 7.2.4.2.I. Boat, 7.3.8. Transport, 8.3.1.2. Line, 7.2.7.3. 

Wait, 4.2.3.5. Musical instrument, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 6.6.4.2. Weaving baskets and 
mats, 6.7.5. Fastening tool, 7.5.4.1. Rope, string, 1.6.5. Animal home, 5.5.7. Fireplace, 6.3.2. 
Tend herds in fields, 8.2.6. Distance. 

Rieejenfolj [RiejenfoA] n.f. enne Rieej soo aus daut no waut jewesset jehieet - sequence. Category: 7.5.5. 
Organize, 8.4.5.1. Order, sequence. 

Rieejhiesa [RiejhisA] n.pl. eene Rieej Hiesa dee eent aum aundren naunjebut sent - terraces; row houses, 
rieejwiess [riajvis] adv. en Rieej; no Rieej no - by the row. 

rieekjen [riecen] V.w. Variant: rakjen. waut no warn strakjen ooda wuahan langen - hand to; pass; 

suffice. Category: 7.4.1. Give, hand to, 1.2.1.1. Mountain, 3.6.7. Test, 4.2.6.2.1. Football, 
soccer, 4.7.2. Pass laws, 7.2.3.5. Move past, over, through, 7.3.1.1. Throw, 8.1.4. More, 8.1.7. 
Enough. 
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rieekjren [riacran] v.w. Variant: rakjren. smoke. 

1 • Ruak aufjawen - smoke; cure with smoke; give off smoke. 

2 • waut en stoakjet Ruak saten toom eenen Jeschmak jawen ooda toom daut von vekomen 
bewoaren - smoke cure. 

3 • schmieekjen; daubren - smoke tobacco. Category: 1.2.1.2. Volcano, 5.2.4. Tobacco, 5.5.5. What 
fires produce, 6.4.4. Beekeeping, 8.3.7.8.4. Preserve. 

Rieekjakoma [Riaca:ko:mA] nf PI: Rieekjakomren. Variant: Rakjakoma. een sea kjlienet Huskje toom 
Fleesch rieekjren - smoke house. 

Rieekjastund [Riaca:stund] nf PI: Rieekjastunden. de Tiet toom een Ruakopfa moaken; de Stund wan 
em Tempel met besondret Ruakstoff, een Ruak jemoakt wort, aus een Tieekjen daut Gott doa wia - 
hour of incense offering. 

Rieekjaworscht [Riaca:vojJt] nf PI: -. Variant: Ruakworscht. jerieekjade Worscht - smoked sausage. 

rieekjrich [riacrig] adj. Variant: rakjrich. ruakich; met Ruak; soo aus Ruak - smoky. Category: 8.3.3.3.3. 

Gray. 

Riefa [RifA] n.m. PI: Riefasch. Variant: Riwa. een Fluss; eene Laacht dee daut Joa derch rant - 

river. Category: 1.3.1.3. River. 

Riefawota [Rifa:vo:tA] n.n. Wota von een Riefa - river water, 
riemen [riman] v.w. rhyme. 

1 • awareen hieren, soo aus de latste Wieed von de Lienjes von een Jedicht - rhyme. 

2 • huach lowen - praise. Category: 3.5.4.4. Poetry, 3.5.1.7. Praise, 4.5.5. Honor. 

Riemsel [Rimsal] n.n. PI: Riemsels. kortet Jedicht; Sprechwuat daut riemt - poems; nursery rhymes. 

Riep [Rip] n.m. de jefroarna Donst ooda jefroarna Deiw - hoarfrost; rime. 

riep [rip] adj. von Frucht ooda Sot aun Plaunten, reed toom aten, reed toom arnten; en Bildasproak, reed fa 
waut sennen - ripe; mature. Category: 1.5.6. Growth of plants, 6.2.5. Harvest, 2.6.4.4. 

Adult, 2.6.4.5. Old person, 2.6.4.6. Grow, get bigger, 4.3.1.3. Mature in behavior, 4.3.8. Change 
behavior, 8.4.6.5.2. Old, not young. 

riepen [ripan] v.w. ripen. 

1 • riep woaren; reed woaren toom arnten - ripen. 

2 • met Donst befrieren - make frosty. Category: 1.5.6. Growth of plants, 1.1.3.2. Cloud, 1.2.3.3. 
Gas, 5.2.1.1. Cooking methods. 

Rierei [Rirei] n.n. PI: Riereia. jeschloagne Ei jebrot - scrambled eggs. Category: 5.2.3.2.3. Egg dishes. 

Ries [Ris] n.m. PI: Riesen. een butajeweenlich groota Mensch; waut sea grootet - giant; 

monster. Category: 8.2. Big, 4.3.1.1. Bad, immoral, 4.9.2. Supernatural being. 

Riesel [Risel] nf rooda Zocka; kalieeja Zocka; Striesel - coloured sugar on cookies. See: Striesel. 

riesengroot [risegraut] adj. soo groot aus Riesen; utnoms groot; sea groot - gigantic; 

monstrous. Category: 8.2. Big, 4.9.2. Supernatural being. 

riesenoatich [risanoatig] adj. sea groot; soo aus Riesen - like a giant, 
riesich [risig] adj. sea groot, soo aus bie Riesen - gigantich. 

Riess [Ris] n.m. eene Sort Kjieena ooda Jetraajd - rice. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 5.2.3.1.1. Food 
from seeds, 5.2.3.7.1. Alcohol preparation, 6.2.6.2. Mill grain. 

rieten [ritan] v.s. pull. 

1 • aun waut trakjen; tranen - pull; tug; ache (like a tooth-ache). 

2 • tranen; tweirieten - tear; rip. 

3 • wee doonen - ache (like a tooth-ache. Category: 2.5.3. Injure, 3.3.3. Influence, 3.4.1.4.4. 

Attract, 6.2.4.2. Uproot plants, 7.1.9. Move a part of the body, 7.3.2.8. Pull, 7.8.4. Tear, 
rip, 3.5.6.5. Cry, tear, 2.5.6.1. Pain, 4.4.2.6. Suffer. 
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rietent [ritent] adj. iewrich; ojjeduldich - impatient; eager; ferocious. Category: 4.3.1.5.1. 

Impatient, 3.4.1.4.2. Enthusiastic, 4.8.2.8. Violent. 

Rietinj [Ritip] n.f PI: -. Weedoag enne Jlada - arthritis; rheumatism; ache. See: Wee. Category: 2.5.2. 
Disease, 2.5.6.1. Pain, 4.4.2.6. Suffer. 

Rietknoop [Ritkneup] n.m. PI: Rietkjneep. Zipper, Jlitschknoop - zipper. Category: 5.3.6. Parts of 
clothing, 6.7.5. Fastening tool. 

Rietut [Rityt] n.m. PI: -. eene Erfoarunk en dee eena utritt ooda wajchrant - escapade. 

Riew [Riv] n.f. PI: Riewen. een rebjet Jereetschoft toom Sachen riewen; Rubbel - 

washboard. See: Rubbel. Category: 5.6.4. Wash clothes. 

riew [riv] adj opp val Staden to kjrieen ooda haben; leicht to finjen - plentiful; 
abundant. See: vollopp .Category: 4.4.1. Prosperity, 8.1.7.1. Extra. 

riewen [riven] v.s. schieren; Kjleeda schieren; opp waut rebjet schieren - scour. Category: 5.6. Cleaning. 

Riewbrat [Rivbra:t] n.n. PI: Riewbrada. een fien-waljet Brat ooda Glauss toom de Wausch rein riewen - 
washboard. Category: 5.6.4. Wash clothes. 

Riewunk [Rivurjk] n.f. PI: Riewungen. een toopschieren daut et Hett jeft ooda aufschieet - 

friction. Category: 4.1.6. Disunity. 

Rigjen [Rijen] n.m. PI: Rigjes. back of body. 

1 • de hinjaschte Sied vom Kjarpa; Rigjstraank een Opprigj - back of the body; backbone. 

2 • een Opprigj; eene oppligjende Rieej - row; ridge. See: Rigjstrank. Category: 2.1.6. Bone, 
joint, 1.2.1.1. Mountain. 

Rigjesak [Rijeza:k] n.m. PI: Rigjesakj. een Sak toom Sachen oppem Rigjen droagen - haversack. 

Rigjlan [Rijle:n] n.f. PI: Rigjlanen. de Lan; daut steile Poat hinjen aun een Stool ooda eene Benkj - 
backrest. 

Rigjstrank [Rijstra:rgk] n.m. PI: Rigjstranks. eene Rieej Knoakes, medden em Rigjen; een Strank von 
Narfen em Rigjen vom Kopp no jieda Poat vom Kjarpa - spinal column; spine; vertebrae; 

backbone.See. Rigjen. Category: 2.1.8. Internal organs, 1.5.5. Parts of a plant, 2.1.6. Bone, joint. 

Rikj [Ric] n.n. PI: Rikjs. daut awa waut een Kjennich jebeeden kaun, sien Kjennichrikj; eene Nazion; een 
Launt - dominion; country. Category: 4.5. Authority, 4.6.7.1. Country, 4.6.7.3. Countryside. 

rikj [ric] adj. met een grootet Vemieejen; val haben - rich; wealthy; prosperous; affluent; 

opulent. Category: 1.2.2.1. Soil, dirt, 2.3.3. Taste, 6.8.1.2. Rich, 4.4.1. Prosperity, 6.9.5. 
Economics. 

rikjen [ricen] v.w. een Jeroch venamen ooda enwoaren; een Jeroch aufjawen - smell. Category: 2.1.1.3. 
Nose, 2.3.4. Smell. 

Rikjdom [Ricdo:m] n.m. PI: Rikjdoms. Vemieejen; waut eena ieejent ooda enne Macht haft - kingdom; 
riches; opulence; wealth. Category: 4.6.7.1. Country, 6.8.1.5. Possession, property. 

rikjlich [riclig] adj. met val; soo aus wan eena rikj es - generous; rich; copious; ample; profuse; plentiful; 
abundant. Category: 8.1.3.1. Many, much, 1.2.2.1. Soil, dirt, 2.3.3. Taste, 6.8.1.2. Rich, 8.1.7.1. 
Extra, 8.1.7. Enough, 4.4.1. Prosperity. 

Rikjlichkjeit [Ricligkeit] n.f. de Toostaunt von eenen rikjen - opulence. 

rikjstalich [ricstadig] adj. Variant: rikjstendich. schuldich jeblawen; nich nojekomen met betolen - in 

arrears; delinquent; overdue. Category: 8.4.5.3.3. Late. 

rinjen [ripen] v.s. ring. 

1 • waut schwoaret vesieekjen to haben; sikj met waut schwoaret aufjawen; strieden - ring. 

2 • kjlinjren, soo aus een Foon - ring as telephone. Category: 2.3.2.3. Types of sounds, 3.5.9.2. 
Telephone, 5.4.1. Jewelry, 8.3.1.6. Round. 

Rinkj [Ripe] n.m. PI: Rinj. een Krauns; eene Rund - ring. Category: 2. 3. 2. 3. Types of sounds, 3.5. 9.2. 
Telephone, 5.4.1. Jewelry, 8.3.1.6. Round. 
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Rint [Rint] n.n. PI: Rinda. een Beest; een Vee - cow. Category: 1.6.1.1.3. Hoofed animals, 1.6.7. Male and 
female animals, 6.3.1. Domesticated animal, 6.3.1.1. Cattle. 

Rintfleesch [RintflaiJ] n.n. PI: -. Fleesch von een Rint ooda von Vee - beef. Category: 6.3.1.1. Cattle. 

Rintsbroden [Rintsbro:den] n.m. PI: Rintsbrodes. een Broden von Rintfleesch - beef 

roast.See: Brodfleesch. 

Rintsknoaken [Rintsknoakan] n.m. PI: Rintsknoakes. een Knoaken von een Rint - bone of beef. 
Rintsupp [Rintsup] n.f. eene Supp von aufjekoaktet Rintfleesch - beef soup. 

Rintvee [Rintfa'a] n.pl. Vee; Kjieej un Bolles un Junkvee - cattle. See: Vee. Category: 1.6.1.1.3. Hoofed 
animals, 6.3.1.1. Cattle. 

Rissel [Risal] n.m. PI: Rissels. een Schlauch, soo aus een Eelefaunt siene Nas, ooda daut met waut eene 
Migj eenem spekjt - elephant's trunk; probiscus. 

Ritsch [RitJ] n.f. PI: Ritschen. eene Rie; eene Laacht; een kjliena Riefa - creek. Category: 1.3.1.3. River. 
Ritta [RitA] n.m. PI: Rittasch. eena dee opp een Pieet rieden deit - trooper; knight; rider. 

Rittatiet [Rita:tit] n.f. eene Tiet enne Jeschicht aus de Kjennichs opp Pieed reeden - era of knighthood; 
middle ages. 

Riwa [Riva] n.m. PI: Riwasch. een Riefa; een Fluss - river. See: Riefa; Riefa. Category: 1.3.1.3. River. 

roaren [raajan] v.w. hielen; soo aus Kjinja een Jelud moaken toom Weedoag ooda Ojjemak wiesen - bawl; 

cry loudly; roar. Category: 2.3.2.3. Types of sounds, 3.5.6.5. Cry, tear, 1.6.4.3. Animal sounds. 

roakboa [roakboa] adj. jewoacht; met Jefoa - risky; dangerous; hazardous; perilous; precarious; 
treacherous. Category: 4.4.2.2. Danger, 7.9.1. Damage, 7.2.1.6.1. Balance, 4.3.5.5. 

Deceive, 4.8.2.7. Betray. 

roarent [roarent] adj. soo daut dee roat; biem hielen - crying. Category: 2. 6. 6.4. Mourn. 

Robott [ro:bot] n.m. PI: Robotts. eene ellektronische Maschien dee val Bewaajungen moaken kaun - robot. 

rochlen [nylon] v.w. biem odmen een Jelud moaken von een Kwaulsta em Loftrua - wheeze; have a throat 
rattle. Category: 2.2.1. Breathe, breath, 2.3.2.3. Types of sounds. 

Rock [rok] n.m. PI: Rakj. skirt. 

1 • daut Poat aun eene Fru aa Kjleet unja de Lint - skirt; smock; coat; dress. 

2 • Awarock; een sindoagscha Awarock ooda Jake - coat; formal jacket. See: Kjleet. Category: 5.3.2. 
Women's clothing, 5.3.1. Men's clothing, 7.5.9.2. Fill, cover, 5.3. Clothing. 

Rockfupp [rokfup] n.f. PI: Rockfuppen. eene Fupp aum Rock ooda Awarock - coat pocket. 

roden 1 [ro:don] vs. waut vaaschlonen; Rot jawen - advise; suggest. See: beroden. Category: 3.3.3.2. 

Advise, 3.3.3.1. Suggest. 

roden 2 [ro:dan] v.w. eene Auntwuat vaaschlonen fa dee eena weinich ooda kjeen Grunt haft - 
guess. Category: 3.2.2.4. Guess. 

Roda [ro:dA] n.m. PI: Rodasch. een Foatich opp Rada; Tweeroda; Beisikjel - wheeler; 

cycle. Category: 7 . 2 . 2 . 7 . Move in a circle, 7.2.4.1.1. Vehicle, 8.4.5.1. Order, sequence, 8.4.5.1.6. 
Alternate. 

Rodeo [ro:dao:] n.m. PI: Rodeos, een Toopkomen toom de Konst met Pieed rieden aufjewasen woat - 
rodeo. 

rodlich [rodlig] adj. root; met waut roode Kalia - reddish; florid; sorrel; rouge; ruddy; 

rubicund. Category: 2.1.4. Skin, 1.5.3. Grass, herb, vine, 5.4.2. Cosmetics, 8.3.3.3.4. Colors of the 
spectrum. 

rodsom [rodso:m] adj. daut waut warn to roden es; soo aus gooda Rot - advisable. Category: 3.3.3. 2. 

Advise. 

roff [rof] adj. ruchlooss; hunjsch; ruchullich - rough. Category: 2.1.4. Skin, 2.3.1.8.2. Ugly, 3.5.1.1. 

Voice, 4.7.9.5. Act harshly, 4.8.2.8. Violent, 8.1.5.8.1. Approximate, 8.3.2.2. Rough. 


plautdietsch.22web.org/lexicon/index.htm 


16/28 


19/10/2019 


Plautdietsch Lexicon (Low German Dictionary) 


Rogg [rog] n.f. PI: eene Sort Jetraajd, jebrukt toom Veefooda un toom Jrett, Mai un Bea moaken - 
ry ^.Category: 1.5.3. Grass, herb, vine. 

Roggenbroot [rogenbraut] n.n. PI: Roggenbrood. Broot met Roggenmal - rye bread. 

Roggenmal [rogenmed] n.n. jemolnet Rogg - rye flour. 

Roll [rol] n.f. PI: Rollen. waut oppjeroldet; eene dikje runde Stang - roll; roller; coil; skein; role; part in a 
play. Category: 1.1.3.6. Lightning, thunder, 3.5.7.6. List, 7 . 2 . 2 . 7 . Move in a circle, 7.3.5. Turn 
something, 8.3.1.5.1. Roll up, 1.6.4. Animal actions, 8.3.1.5.2. Twist, wring, 1.5. Plant, 4.2.5. 
Drama. 

roller) [rolan] v.w. kulren; dreien; opp ooda aufwekjlen - roll. Category: 1.1.3.6. Lightning, thunder, 3.5.7.6. 
List, 7 . 2 . 2 . 7 . Move in a circle, 7.3.5. Turn something, 8.3.1.5.1. Roll up. 

Rolla [rolA] n.m. PI: Rollasch. eene dikje Roll toom waut utrollen ooda twei drekjen - roller. 

Rollgardien [rolgaudin] n.f. PI: Rollgardienen. eene Gardien dee doa jeit rauf to trakjen un nopp to loten 
opp een Rolla - roller blind. 

Rollholt [rolholt] n.n. PI: Rollhelta. eene holtne Roll enne Kjaakj toom Dieech utrollen - rolling pin. 
Rollkuak [rolkuak] n.f. PI: Rollkuaken. eene Kuak von Fat jebrodnet Dieech - roll cookie. 

Rollpapia [rolpa:pia] n.n. PI: Rollpapieren. wallpaper. 

1 • Papia opp eene Roll - roll of paper. 

2 • Papia daut je'ieejent es toom aun de Waunt baken un schmock foadich moaken - wallpaper. 

Rollspala [rolspedA] n.m. PI: Rollspalasch. eena dee eene Roll en een Drama spalt; eena dee eenen 
aundren Mensch un siene Oaten nomoakt - perfonner; actor. Category: 4.2.3.4. Musician, 4.2.5. 
Drama, 9.1.2. Do. 

Rollstool [rolstaul] n.m. PI: Rollsteela. Foastool; een Stool opp Rada toom warn romfieren - 
wheelchair. Category: 2.5.4. Disabled. 

Rolltrap [roltra:p] n.f PI: Rolltrapen. eene Trap dee en eentwajch nopp ooda rauf rolt un Lied met nemt - 

escalator. Category: 6.5.2.8. Floor, story. 

rom [ro:m \prep. Variant: erom. om; runtom - around. Category: 8.1.5.8.1. Approximate, 8.2.5. Big 
area, 8.2.6.2. Near. 

romaumplen [ro:moumplan] v.w. aumplen; bewaacht sennen - wriggle. Category: 7.2.2.8. Move back and 
forth. 

Romaunschreft [ro:mounfreft] n.f. PI: Romaunschreften. eene oppjemoakte Jeschicht; een Buak met 
eene utjedochte Jeschicht - fiction. Category: 3.2.1.2. Imagine, 3.5.4.1. Fable, myth. 

rombeislen [rombeislon] v.w. romosen; onen een Ziel romgonen - ramble. Category: 3.5.1.2. Talk about a 
subject, 7.2.1.3. Wander. 

rombiestren [rombistren] v.w. no waut gonen wan eena nich dan Wajch weet - get lost. Category: 7.2.4.7. 
Lose your way. 

rombisen V.w. romflieejen; met een Jebromm romflieejen; pienich von eent no daut aundre gonen - buss 
about; be a busybody. 

romboaren [romboajen] v.w. opp mea aus eene Stad boaren toom waut maajlich moaken - drill around in 
proximity. 

rombrinjen [rombripan] VS. towaaj brinjen, tostaund brinjen; moaken woaren - bring 
about. Category: 9.1.1.2. Become, change state. 

romdeidlen [romdeidlan] v.w. nich beschekjen; Tiet vekwosen - waste time. 

romdreien [romdreian] v.w. enne Rund dreien; omdreien - turn over. Category: 7.3.5. Turn something, 
romdriefsch [romdrifj] adj. eena dee leicht romdrift - prone to visit, 
romdriewen [romdrivan] vs. bum around. 

1 • spazieren, spazieren foaren; hia un doa hanfoaren, soo aus de Jugent - visit around. 

2 • onmoralisch spazieren, soo aus onehelich - immoral pursuits. 
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romdroagen [romdroagan] v.s. met droagen - carry about, 
romem [ro:mam] contr. rom dam - around the. 
romerren [ro:mejran] v.w. eenen orrajchten Wajch nogonen - err. 
romet [ro:mat] contr. rom daut - around the. 

romflieejen V.s. bosich von eent no daut aundre gonen; sea drock sennen ooda oabeiden - fly around; be 
busy. 

romforschen [romfojfan] v.w. opp miere Staden forschen - inquire. Category: 3.5.1.5. Ask. 

romfroagen [romfroagan] vs. opp miere Staden froagen - ask. Category: 3.3.4. Ask permission, 3.5.1.5. 
Ask. 

romgonen [romgoman] v.s. tofoot gonen - go about. Category: 9.1.2. Do. 

romjawen [romje:van] vs. sikj fa waut intressieren un opppaussen; dan Wieet von waut seenen - 

care. Category: 3.4.2.4.I. Worried. 

romjenomen [romjano:man] adj. om waut rom jebungen ooda jeschnieet - taken around; swaddle, 
romjuksen V.w. bosich von eene Stad no de aundre foaren - gad about; gallivant, 
romkjikjen [romcican] v.w. opp miere Staden kjikjen - look around. Category: 2.3.1.1. Look, 
romkomen [romko:man] v.s. passieren; woaren; bat eenem komen - come about. Category: 3.2.7. Expect, 
romleiden [romleidan] v.w. lead around. 

1 • leiden; warn eenen Wajch wiesen - lead around. 

2 • opp eenen Omwajch leiden - circumvent. 

romligjen [romlijan] V.s. ful sennen; nuscht beschekjen ooda doonen - he around, 
rommuaren See main entry: rummuaren. 
romnamen [romne:men] v.s. surround. 

1 • passieren - happen. 

2 • eene Sach rom waut rom moaken - surround. Category: 7 . 2 . 2 . 7 . Move in a circle, 
romoakren [ro:moakran] v.w. maneewren; wriblen; sikj bewaajen - agitate. Category: 3.4.2.1.6. Upset, 
romosen [ro:mo:san] v.w. Variant: eromm osen. onen Ziel bewaacht sennen; rosen - fidget around. 
Romp [romp] n.m. PI: Romps, een nata Jetraajd Woagen - grain hopper. 

romplieejen [rompliajan] v.w. plieejen; dolplieejen - plow down, 
romraden [romre:dan] v.w. runtraden; to aulem bekaunt woaren - spread information, 
romreisen [romreisan] v.w. no veschiedne Staden foaren ooda reisen - travel about, 
romroojen [romraujan] v.w. orruich sennen - be restless. 

romschekjen [romfecan] V.w. eenen Breef loten von een Noba nom aundren gonen, soo daut aule 
omweeten - send about. 

romschlikjen [romjlican] V.w. schlau gonen; onen bemoakjt wua gonen - sneak about, 
romschneflen [romfneflan] v.w. aulawaajen een bat nieschieren; rikjen - sniff about. 

romschwienen [romfvinan] V.w. spazieren foaren; romdriewen; sikj met onmoralische ooda uk oneheliche 
Sachen aufjawen - err repeatedly. 

romsetten [romsetan] v.s. onen Oabeit sennen - sit about. 

romspazieren V.w. spazieren gonen ooda foaren no veschiedne Frind - visiting around. 

romstalen [romsta:lan] v.w. Sachen rom waut hanstalen - surround. Category: 7 . 2 . 2 . 7 . Move in a circle. 

romstonen [romsto:nan] v.s. onen Oabeit wua stonen - stand about. 

romstolpren [romstolpran] v.w. sea oneegol gonen; romwinjschen - stumble around. 

romstrikjen [ramstrican] v.w. Variant: erommstrikjen. romgonen; han un haa wanken, foaken onen Ziel - 
prowl around aimlessly. 
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Romstrikja [romstriCA] n.m. PI: Romstrikjasch. Variant: Erommstrikja. eena dee aulawaajen romjeit, 
foaken onen Ziel - prowler; drifter. 

romtooben [romtauban] v.w. rauzen; sea bewaacht spalen - dance and stamp around wildly. 

romtraumplen [romtroumplon] v.w. vetraumplen; onvaasechtich gonen un opp Sachen staupen - trample 
about. 

romturkjen [romtiucan] V.w. hunjsch sennen; ruch behaundlen; nich vaabedocht haundlen - rough-house. 

romwaundren [romvoundren] v.w. romgonen; han un haa gonen; eenjemoten onen Ziel romgonen - 
wander about. 

romweelen [romvailan] v.w. onvaasechtich mank waut sieekjen; Sachen han un haa schuwen; plieejen - 

rummage around; plough. Category: 1.1.3.4. Snow, ice, 6.2.2.2. Plow a field, 6.2.8. Agricultural 
tool, 6.6.6. Working with land, 8.3.2.5. Furrow. 

romwrunschen [romvrisnjan] v.w. oakren; romoakren; romweelen - fidget; look for comfortable position. 

romzaublen [romtsoublan] v.w. romstrikjen; aundre hinjaraungonen - wander around aimlessly. 

ronstich [ronstig] adj. soon Jeschmak aus oolet Fat - rancid. Category: 2.3.4. Smell, 8.3.7.8. Decay. 

Rooda [raudA] n.m. PI: Roode. eena de root es; eena dee met de Komministen oabeit - red one; 
communist. Category: 4.6. Government, 4.6.6.5. Politics, 6.9.5. Economics. 

Roodel [raudal] n.f PI: Roodels. PI: Roodlen. een Stock, plaut opp een Enj, toom eene Lomm ooda Kon 
stieren ooda wieda schuwen - oar; paddle; helm. Category: 7.2.4.2.1. Boat, 4.7.7. Punish, 7.2.1.1. 
Walk. 

roodlen [raudlan] v.w. paddle. 

1 • met Roodels een Boot bewaajen - paddle. 

2 • een Tweeroda foaren, beisikjlen - bicycle. Category: 4.7.7. Punish, 7.2.1.1. Walk, 7.2.4.2.1. Boat. 
Roodeljehenkj [raudeAahepc] n.n. daut Jehenkj ooda Stiepa wua de Roodel dukt ooda sikj stiepat - thale. 
Rood la [raudlA] n.m. PI: Roodlasch. eena dee doa roodelt - rower. 

Roof [rauf] n.n. PI: Roofs, eene Kjarscht awa een Schlems - scab; cicatrix. See: Noaw. Category: 2.2.5. 
Bleed, blood. 

roojen [raujan] v.w. sikj em Schlop bewaajen; rieren; rosen - budge; move; stir; move 

slightly. See: rieren .Category: 7.2. Move, 1.3.2.4. Wave, 4.2.6.1.2. Chess, 7.2.4.5. Move to a new 
house, 7.3. Move something, 9.3.1. Degree, 5.2.1.2. Steps in food preparation, 7.5.3. Mix. 

Room [raum] n.n. sea fienet Ausch, daut enne Trubben aunsat - soot. Category: 5.5.5. What fires produce. 

roomich [raumig] adj. voll Room; met Room bestreit ooda enjeschwient - sooty. Category: 8.3.3.3.3. Gray. 

Roop [raup] n.m. een Aumt; eene Aunfroag; daut waut eena feelen mott om entoweljen to daut wua eena to 
beroopen es - call. Category: 1.6.4.3. Animal sounds, 3.5.1.4.1. Call, 4.2.1.4. Visit, 9.7.1. Name of 
a person, 9.7.3. Name of a thing. 

roopen [raupan] v.w. lud raden toom warn kjikjen ooda horchen moaken; lud kroagen - call; hail; call 

out .See: kroagen. Category: 1.6.4.3. Animal sounds, 3.5.1.4.1. Call, 4.2.1.4. Visit, 9.7.1. Name of a 
person, 9.7.3. Name of a thing, 1.1.3.4. Snow, ice, 3.5.1.1.1. Shout. 

ROOS [raus] n.f. PI: Roosen. rose. 

1 • eene Sort Bloomen - rose; primrose. 

2 • eene wankende Krankheit dee roode Hut jeft - shingles (disease); erysipelas. Category: 2.5.2.2. 
Skin disease, 1.5.3. Grass, herb, vine, 8.3.3.3.4. Colors of the spectrum. 

roosa [ro:zA] adj. eene Kalia, licht rodlich - pink. Category: 8.3.3.3.4. Colors of the spectrum. 

Roosenbaa [rausenbea] n.f PI: Roosenbaaren. de Baa ooda daut Sot von eene Roos; eenje woaren 
toom Tee aufkoaken jebrukt - rose hip. 

Roosenbosch [rausenboj] n.n. PI: Roosenbescha. Roosenstruck - rosebush; eglantine. 

Roosenknoppen [raisser)knopan] n.m. PI: Roosenknoppes. de Knoppen von eene Roos; daut Jewauss 
wua eene Bloom aun een Roosenbosch waust - rosebud. 
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Roosenkrauns [reusenkrouns] n.m. PI: Roosenkjrens. een Krauns von Roosen ooda Roosenstruck - 

wreath of roses; rosary. 

Roosenstruck [reusenstruk] n.n. Roosenbosch; een Staum ooda Aust von een Roosenbosch - rosebush. 

roosich [reusig] adj. met Roosen, soo aus Roosen; sea hopninjsvoll un positiew - rosy. Category: 8. 3.3.3.4. 

Colors of the spectrum. 

root [raut] adj. eene Kalia; de Kalia von jesundet Bloot - red. Category: 8.3.3.3.4. Colors of the spectrum, 
rootbakich [rautba:kig] adj. met roode Baken - red-cheeked. 

rootbleiw [rautbleiv] adj. eene Kalia tweschen root un bleiw - mauve. Category: 8.3.3.3.4. Colors of the 
spectrum. 

Rootboat [rautboat] n.m. PI: Rootbaata. eena met een rooden Boat - RedBeard. 

Rootbrost [rautbrost] nf PI: Rootbrosten. Rootbuck; een Voagel met eene roode Brost - Robin 
redbreast. 

rootbrun [rautbryn] adj. rodlich brun; eene Kalia tweschen root un brun; rost - reddish brown; maroon; 

russet; foulvus; puce. Category: 4.3.3.3. Abandon, 7.4.5.I. Leave something, 8.3.3.3.4. Colors of 
the spectrum, 8.3.3.3.5. Animal color, marking. 

Rootbuck [rautbuk] n.m. PI: Rootbucks. een Voagel met eenen roddeljen Buck - robin. Category: 1.6.1.2. 
Bird. 

Rootflicht [rautfligt] n.m. PI: Rootflichten. eene Sort Vaajel met roode Plaken oppe Flicht - red-winged 
blackbird. 

rootheet [rauthait] adj. von lesa, soo heet daut et root kalierich es - redhot. 
roothoarich [rauthoarig] adj. met roode Hoa - redhaired. 

rootjal [rautje:l] adj. eene Kalia tweschen root un jal; orange; fleeschfoawich - 

orange. See: fleeschfoawich. Category: 1.5.1. Tree, 5.2.3.1.2. Food from fruit, 8.3.3.3.4. Colors of 
the spectrum. 

Rootkjalkje [rautcedca] n.n. PI: -. de Rootbuck; een Voagel met een rooden Buck - robin. Category: 1.6.1.2. 
Bird. 

Rootschemmel [rautfemal] nf PI: Rootschemmels. een licht brunet Pieet - roan. Category: 8.3.3.3.4. 
Colors of the spectrum. 

rootwoaren [rautvoajan] v.s. vekalieren; root em Jesecht woaren - blush; redden; become 

red .See: vekalieren. Category: 3.4.2.2.2. Embarrassed, 8.3.3.3.6. Change color. 

Rootzent [rautsent] n.n. PI: Rootzenten. een een Zent; een Koppa - penny. Category: 6.8.6.1. Monetary 
units. 

roowen [rauvan] v.w. stalen, reibren - rob. Category: 6.8.9.1. Steal. 

ropen [ro:pan] v.w. toopschuwen; toopkleiwen; oppropen - scoop up with the hands. See: oppropen. 
rosen [ro:san] v.w. rave. 

1 • em Schlop romgonen - sleepwalk. 

2 • doll oabeiden - rave. Category: 3.4.2.3. Angry. 

rosendich [ro:sendig] adv. butajeweenlich sea; iewrich - ravingly; rapacious. 

rosent [ro:sent] adj. bejeistat; iewrich; doll, meist aus doll - raving; furious; delirious. Category: 3.4.2.3. 
Angry, 2.5.6. Symptom of disease. 

Rosmak [rosma:k] n.m. PI: -. soon Toostaunt aus goot es - law and order. Aus de Liera dan Schowanak 
enwort, hilt hee Rosmak. When the teacher recognized the pranks, he brought in order. 

Rost [rost] n.m. Variant: Rosta. brune Schorwen aun verostadet lesa - rust. Category: 1.2.2.3. 

Metal, 8.3.7.8.1. Rust. 

rostren [rostren] v.w. wajchfraten von lesa ooda Mettol, un brune Schorwen lat - rust. Category: 1.2.2.3. 
Metal, 8.3.7.8.1. Rust. 

rostfrie [rostfri] adj. onen Rost; nich jerostat - free of rust. 
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rostrich [rostrig] adj. verostat; von Rost vefraten; met Rost Schorwen beschmaat - rusty. Category: 1.2.2.3. 
Metal, 8.3.7.8.1. Rust, 8.4.6.5.4. Old, not new. 

Rot [ro:t] n.m. PI: -. een Vaaschlach dee eenem en sien Trubbel halpt; Oppschluss - 

advice.&e: Oppschluss. Category: 3.3.3.2. Advise. 

Rotjawa [rotje:vA] n.m. PI: -. eena dee Rot jeft; eena dam eena no Rot frajcht; Vaaminda; Gootmaun - 

advisor; counsellor; mentor. See: Vaaminda. Category: 3.3.3.2. Advise. 

rotjawent [rotje:vent] adj. soo daut dee Rot jeft; met Rot - advising, 
rotlich [rotlig] adj. met Rot; schekjlich - well provided with; expedient, 
rotlooss [rotlaus] adj. onen Rot; sikj nich weeten - asea; helpless. 

rotschlonen [rotjlo nan] v.s. plonen; derchdenkjen; no Rot sieekjen - deliberate; consult; 

debate. Category: 3.3.1.5. Deliberately, 6.1.2.3.1. Careful, 3.3.2. Request, 3.3.3.2. Advise, 3.5.1.6. 
Debate. 

Rotschluss [rotjlus] n.m. PI: Rotschlaaj. de Entschluss ooda Plon von waut beroden - decree; resolution; 
conclusion. Category: 4.7.1. Laws, 3.3.1.4. Intend, 3.5.2. Make speech, 8.4.6.1.3. End. 

rotschlussen v.s. beschluten; beraden - decide as group. 

Rotsel [rotsal] n.n. PI: Rotsels. eene Froag dee nich leicht to be'auntwuaten es; eene Froag, awa dee eena 
goot denkjen mott - riddle; mystery; puzzle; enigma. Category: 3.5.4.3. Riddle, 4.2.8. 

Humor, 3.2.3.1. Known, unknown, 3.2.3.3. Secret, 3.4.2.5. Confused. 

rotselhauft [rotselhouft] adj. soo aus een Rotsel; schwoa to dieden; schwoa to leesen - mysterious; 
obscure; undecipherable. Category: 3.2.3.1. Known, unknown, 3.2.3.3. Secret, 3.2.4.3. 

Mysterious, 1.1.3.2. Cloud. 

Rotsharschoft [rotshajjbft] n.f. PI: Rotsharschoften. eena dee em Senat aunjestalt es toom de 
Rejierunk Rot jawen - senator. Category: 4.6.6.5. Politics, 4.7.2. Pass laws, 6.6. Occupation. 

Rotshus [rotshys] n.n. PI: Rotshiesa. Rejierungshus - courthouse. Category: 4.7.4. Court of law, 6.5.1. 
Building. 

Rotskommitee [rotskomitai] n.n. PI: Rotskommiteen. PI: Rotskommitees. een Vaastaunt; eene Grupp 
dee aunjestalt sent toom jewesse Oabeit ranen - board of directors. 

Rotz [rots] n.f. eene Pieets Krankheit met Feeba un rotzen - glanders; snot; mucous. Category: 2.2.4. 

Mucus, 1.2.3.2. Oil. 

rotzen [rotsan] v.w. met eene schnoddaje Nas enodmen - snort vigorously with a full nose. 

Rotzkodda [rotskodA] n.n. PI: Rotzkodren. Schneppelduak - handkerchief. Category: 2.2.4. Mucus. 

Rowen [ro:van] n.m. PI: Rowes, eene Sort groote schwoate Vaajel - raven; crow. Category: 1.6.1.2. 

Bird, 8.3.3.3.2. Black, 1.6.4.3. Animal sounds, 6.3.6.1. Chicken. 

Ru [ry] n.f. stelle Tiet; een vereiwen - peace; rest; ease; leisure; placid; tranquility; 

repose. Category: 3.4.1.2.2. Calm, 4.8.4. Peace, 2.4.5. Rest, 3.4.1.2.1. Relaxed, 5.7. 

Sleep, 3.4.1.1.1. Enjoy doing something, 4.2.6. Entertainment, recreation, 7.1.3. Lie down. 

ruen [ryan] v.w. reiwen; veholen - rest. Category: 2.4.5. Rest, 3.4.1.2.1. Relaxed, 5.7. Sleep. 

Rua [rua] n.n. PI: Ruaren; Ruasch. PI: Ruasch. eene Piep; een iesana Schlauch - pipe; 

tube. Category: 4.2.3.5. Musical instrument, 5.2.4. Tobacco, 6.2.4.3. Irrigate, 6.6.2.5. Working with 
glass, 6.6.7.1. Plumber, 6.6.7.2. Conveying water, 8.3.1.6. Round. 

Ruaborm [ruabojm] n.m. PI: Ruaborms. een Sprinkj; eene Kjwal; Awaransborm - artesian 

well.See: Awaransborm. Category: 1.3.1.4. Spring, well. 

Ruak [ruak] n.n. PI: -. de Donst von een Fia - smoke; fumes; pall. Category: 1.2.1.2. Volcano, 5.2.4. 

Tobacco, 5.5.5. What fires produce, 6.4.4. Beekeeping, 8.3.7.8.4. Preserve, 2.6.6.5. Bury. 

Ruakfaut [ruakfout] n.n. PI: Ruakfauten. een Behelta met een schwalendet Fia toom Ruak moaken - 

smudge pot; censer. Category: 4.9.8. Religious things. 

Ruakfleesch [ruakflaij] n.n. PI: -. jerieekjadet Fleesch - smoked meat. 

ruakich [ruakig] adj. voll Ruak; no Ruak rikjen; soo aus Ruak - smoky. Category: 8.3.3.3.3. Gray. 
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Ruakopfa [ruakopfA] n.n. PI: Ruakopfasch. een Opfa von Ruakstoff; een Opfa daut een besondren Jeroch 
jeft - incense offering. 

Ruakstoff [ruakstof] n.n. Stoff daut jebrukt woat toom eenen jewessen Jeroch moaken wan daut schwalt - 

incense. Category: 2.3.4. Smell. 

Ruakworscht See main entiy: Rieekjaworscht. 

Rualeidunk [rualeiduqk] n.f PI: Rualeidungen. Variant: Rualeidinj. een Rua daut soowaut aus Wota ooda 
Eelj veleit ooda wiedadrajcht - pipeline. Category: 6.6.2. 6. Working with oil and gas. 

rua'oatich [rua'?oatig] adj. soo aus een Rua; eenjemoten runt un lank - tubular. 

Ruaschlatel [ruajle:tal] n.m. PI: Ruaschlatels. een Schlatel toom Ruasch schruwen - pipe wrench. 

Rubbel [rubai] n.f. PI: Rubblen. eene Riew; Riewbrat; een rebjet Brat ooda Steen toom wausch rein 
riewen- washboard. See: Riew. Category: 5.6.4. Wash clothes. 

rublen [rublan] v.w. schieren; riewen; strikjen - rub. Categoiy: 7.3.4.1. Touch, 7.3.4.5. Actions of the 
hand, 7.3.7.3. Spread, smear, 7.7.5. Rub. 

Rubenkj [rybepc] n.f. PI: Rubenkjen. eene makelje Benkj toom Meddachschlop hoolen - couch; davenport; 
settee; ottoman. Category: 5.1.1.2. Chair. 

Ruboaba [ryboabA] n.n. PI: -. eene Plaunt em Goaden met fleeschje Stam un groote Blada aun jieda 

Staum; de Staum von Ruboaba, dee toom Zopsel moaken jebrukt woat - rhubarb. Category: 5.2.3.1.4. 
Food from leaves. 

ruch [ruy] adj. nich nat; hunjsch; nich glaut - rough; harsh; gruff; uneven. Categoiy: 2.1.4. Skin, 2.3.1.8.2. 
Ugly, 3.5.1.1. Voice, 4.7.9.5. Act harshly, 4.8.2.8. Violent, 8.1.5.8.1. Approximate, 8.3.2.2. 

Rough, 8.3.3.1.2. Bright, 8.3.1.4.2. Leaning, sloping. 

ruchlooss [ruylaus] adj ruch; hunjsch - wasteful usage; harsh; cruel. Category: 4.7.9.5. Act 
harshly, 8.3.3.1.2. Bright, 4.3.4.9. Cruel, 4.7.9.6. Oppress. 

Ruchull [ruyul] n.m. PI: Ruchulls. eena dee ruchullich es; eena dee hunjsch es - ruffian. 

ruchullich [ruxulig] adj. ruch; hunjsch; onvaasechtich - handle roughly. 

ruich [ryiy] adj. stell; nich wilt; nat; jlei - peaceful; leisurely; quiet; placid; tranquil. Category: 1.3.2.5. Calm, 
rough, 3.4.1.2.2. Calm, 4.5.4.6. Rebel against authority, 4.8.4. Peace, 8.4.8.2. Slow, 2.3.2.5. 
Quiet, 3.5.1.1.5. Say nothing. 

Ruks [ruks] n.m. PI: -. siedlinjs stuksen - jerk; jar; jolt. Categoiy: 7.2.1.2. Move quickly, 5.2.1.4. Food 
storage, 7.3.2.9. Push. 

ruksen [ruksen] v.w. siedlinjs tekjen - get a jolt; effect. Category: 7.7. Physical impact, 
ruksich [ruksig] adv. tekjrich; met val Ruks - jerky. 

Rum [rym] n.m. PI: Rums; Riem. room. 

1 • eene Stow; eene opne Stad ooda Jaajent, soo aus een Pieetsrum ooda de Lofthimmel, de 
Stiernhimmel, usw. - room; stall; honour. 

2 • een Rum tweschen twee Wieed - space (between words). Category: 6.5.2.7. Room, 8.5.4.3. 
Space, room, 6.3. Animal husbandry, 6.8.4.8. Store, marketplace, 8.4.5.3.4. Delay, 4.2.2.3. 
Celebrate, 4.5.5. Honor. 

rumich [rymig] adj. met goot Rum - roomy. Category: 8.2.5. Big area. 

Rummel [rumel] n.m. PI: Rummels. daut Jelud wan daut blizt - thunder. Category: 1.1.3.6. Lightning, 
thunder. 

rumlen [rumlan] v.w. daut Jelud nom Blitz moaken - thunder. Category: 1.1.3.6. Lightning, thunder. 

Rummeldeis [rumeldeis] n.m. Klommua; vale Menschen lud omhaa gonen - clamour; 
tumult. Category: 2.3.2.4. Loud, 4.8.2.6. Riot. 

rummuaren [rumuojon] V.w. Variant: rommuaren. een bestendjet grummeljet Jelud moaken, soo aus em 
Buck ooda von Jieesch en Jereetschoft - make grinding noise. 

rumplen [rumplan] v.w. bulren; lud rollen ooda rutschen - rumble. Category: 2. 3. 2. 3. Types of sounds. 
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Rund [rund] n.f. PI: Runden. een Kulla; eemol rom waut; een Kjreiss - circle; roundness; 
round. See: Kulla .Category: 8.3.1.6. Round. 

rund See main entry: runt. 

Rung [rur]] n -f PI: Rungen. eene Sprot aun eene Lada - rung. Category: 6.7. Tool. 

Runsel [runsal] n.f. PI: Runsels. waut veknutschtet; eene Fold; eene Flis ooda Drot; eene Lienje ooda Fold 
enne Hut - wrinkle. Category: 2.1.4. Skin, 8.3.1.5.3. Fold, 8.3.2.2. Rough. 

runslen [runslan] v.w. veknutschen; orriemsche Folden kjrieen; eenjemoten vedoawen - bear down on; 
crease; mar. Category: 5.3.6. Parts of clothing, 8.3.1.5.3. Fold, 2.3.1.8.2. Ugly, 4.3.4.6.1. 

Spoil, 7.9.1. Damage. 

runslich [runslig] adj. veknutscht; met orriemsche Folden - wrinkled. Category: 2.6.4.5. Old 
person, 8.3.1.5.3. Fold. 

runt [runt] adj. Variant: rund. en een Kjreiss; soo aus een Kulla - round; spherical; circular. Category: 8.3.1.6. 
Round. 

Runtbreef [runtbraif] n.m. PI: Runtbreew. een Breef dee runt jedroacht woat, tB. no aule Nobasch en een 
Darp, ooda toom to Kjast enloden - circular letter. 

runtbuckich [runtbukig] adj. met eenen runden Buck; utjebukt - round-bellied. 

Runtfunk [runtfurik] n.n. een Radio; een Apparat ooda Jereetschoft toom Runtfunkstrolen oppnamen un 
aufspalen - radio. Category: 3.5.9.1. Radio, television. 

Runtfunkstrol [runtfur)kstro:l] n.f. PI: Runtfunkstrolen. eene Strol dee eenem sien Runtfunk sinjen 
moakt - radio-wave. 

Runtholt [runtholt] n.n. PI: Runthelta. Lauten; Kjneppels; Beemstam dee nich vesoacht sent - timbers; 
log. Category: 1.5.5. Parts of a plant, 6.6.3.1. Lumbering. 

Runtjesank [runceza:r]k] n.n. PI: Runtjesenj. een kortet Leet daut awa un awa jesungen woat un wua de 
Senja sikj en twee ooda dree Gruppen deelt un jieda Grupp to eene aundre Tiet aunfangt to sinjen - 
round song. 

runtjesechtich [runcesegtig] adj. met een rundet Jesecht - round faced, 
runtlich [runtlig] adj. meist runt - rotund. Category: 8.2.3.2. Fat person, 
runtom [runto:m] prep, rom; soo aus em Kjreiss - all around. 

runtraden [runtre:den] v.w. romraden; vale Menschen daut vetalen - spread by word of mouth. 

Runtreis [runtreis] n.f. PI: Runtreisen. eene Foat han un trigj; eene lenjre Reis to veschiedne Staden - 
round trip; circuitous tour. 

runtrieekjen [runtriecen] v.w. romrieekjen; serwieren; loten aulem waut doavon haben - pass around; 

serve. Category: 4.5.4.3. Serve, 5.2.1.5. Serve food. 

runtschekjen [runtfecen] V.w. romschekjen; warn ooda waut romschekjen daut aule daut fuaz to hieren 
kjrieen - circulate. Category: 2.1.8.1. Heart. 

Runtsecht [runtsegt] n.f de Omsecht; de Secht runtom eenem - panorama. Category: 2.3.1. See. 
runtvoll [runtfol] adj. soo voll daut et meist awarant - piled high. 

Rup [ryp] n.f. PI: Rupen. een dikja Worm enne leed em Goaden ooda aune Beem - caterpillar; 

worm. Category: 1.6.3. Animal life cycle, 1.6.1.9. Small animals. 

Ruplauz [ruplouts] n.m. PI: Ruplaza. eene Stad toom reiwen - resting place. 

rupren [rupren] v.w. met fienet tekjsen wieda komen; daut Jelud moaken von waut strut schlapen - slide 
with difficulty. 

Ruppat [rupa:t] n.m. PI: Ruppats. eena dee eenem hinjat Licht jefieet haft; eena dee foaken spuchten deit - 
sly fellow; scoundrel. Category: 4.3.1.1. Bad, immoral. 

rusch [ruj] adj. soo aus en Russlaunt - Russian. 

Rusche Hunjskrankheit [ruje hupskra:r)kheit] n.f. Dollwutt; eene wankende Krankheit mank wille 
Tieren bie woone dee sea jefaadlich woaren - rabies; distemper; hydrophobia. Category: 2.5.2. 
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Disease, 6.6.5.1. Draw, paint. 

ruschlen [mjlan] v.w. een Jelud moaken, soo aus von Papieren, Kjleeda ooda Blada dee bewaacht 
woaren- rustle (like the sound of walking through dry leaves). Category: 2.3.2.3. Types of 
sounds, 7.2.1.7. Move noisily. 

Russ [ms] n.m. PI: Russen. een Einheima von Russlaunt - Russian. 

Russenbenjel [msenbepal] n.m. PI: Russenbenjels. Variant: Russebenjel. een Ruscha Jung - Russian 

guy. 

Russlaunt [mslount] n.n. een Launt em Nuaden Asien - Russia. 

Russlenda n.m. PI: -. eena von Russlaunt - Russian citizen. 

Rustaunt [mstount] n.m. PI: Rustend. de latste Joaren vom Lawen wan eena nich raajelmasje Oabeit deit- 

retirement. Category: 2.6.4.5. Old person. 

Rustow [msto:v] nf PI: Rustowen. eene Settstow; eene Stow wua eene reiwen kaun - 
lounge. Category: 7.1.7.1. Relaxed posture. 

Rut [ryt] nf PI: Ruten. een foadjet Stekj Glauss em Fensta - window pane. 

rut [ryt] adv. Variant: erut. von bennen no buten; de Rechtunk dee wajch von bennen es - outward; to the 
outside. Category: 8.5.2.6. Away from, 8.5.2.7. Towards. 

rutbekjen [mtbecan] V.w. back out. 

1 • awaroasch ut waut rut; met een Foatich awaroasch rutfoaren - back out. 

2 • oppjawen; opphieren met waut metgonen - give up. Category: 4.8.3.4. Surrender, 6.1.2.4.3. Give 
up. 

rutbraakjen [mtbreacon] V.s. utbraakjen; braakjen soo daut et rutkjemt - break out. Category: 2.5.2.2. Skin 
disease, 7.2.6.3. Escape. 

rutbrinjen [mtbripan] v.s. rutdroagen; rutfieren; utem Stich riemen - bring out. Categoiy: 7.3.2.7. Take 
something out of something. 

rutbucken [mtbukan] v.w. utbucken; no buten bulen - bulge out. 
rutdachen [mtda:xan] v.w. von bennen no buten dachen - shine out. 

rutdriewen [mtdriven] vs. wajchdriewen; utdriewen; Krauft brucken toom waut rut ooda wajch joagen - 
evict. 

rutdroagen [mtdroagen] vs. no buten droagen; rutnamen - carry out. 

rutfaajen [mtfeajan] v.w. faajen daut et nich mea bennen es; reinmoaken von waut jewesset - sweep out. 

rutfaulen [mtfoulon] vs. ut waut rut komen un faulen - fall out. Category: 7.2.2.5.1. Fall. 

rutfieren [mtfiran] V.w. rutnamen opp een Woagen ooda Foatich; rutschmieten - convey out. 

rutfoaren [mtfoajan] vs. wajchfoaren; ut een Jebied foaren; romfoaren; met een Foatich loossreisen - 
leave driving. 

rutfodren [mtfadran] v.w. eene Auntwuat ooda Norecht velangen; rutkroagen - require out. 
rutglupen [mtglypan] v.w. rutkjikjen; sea kjikjen - ogle out. 

rutgonen [mtgo:nan] vs. eene Stad ooda Jebied veloten; no buten gonen - go out. Category: 1.3.2.6. 

Tide, 7.2.3.4.1. Move out. 

rutgrowen [mtgro:van] vs. growen daut waut rutkjemt - dig out. Category: 7.3.2.7. Take something out of 
something. 

ruthaken [mtha:kan] v.w. haken daut waut rutkjemt - chop out. 

ruthalpen [mthaJpan] vs. halpen rutgonen; halpen friewoaren; ut een Trubbel halpen - help 
out. Category: 4.3.4.2. Help. 

ruthawen [mthe:van] vs. hawen daut waut rutkjemt; opphawen; rutfeschen - lift out. 

rutholen [mthoJan] v.w. gonen waut holen daut et nich mea bennen es; ruttrakjen - bring 

out .Category: 7.3.2.7. Take something out of something. 
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ruthupsen [ruthupsan] v.w. met een Hups rutgonen - jump out. 
rutjawen [ostjewan] v.s. emit. 

1 • aufjawen; produzieren; moaken - emit; produce. 

2 • oppenboa moaken; bekaunt jawen - announce. Category >: 2.3.2.2. Sound, 2.3.1.4. Show, let 
someone see, 6.2.1. Growing crops, 6.8.2.1. Produce wealth, 9.1.1.2. Become, change 
state, 9.1.2.5. Make. 

rutjebeitelt [rucabeitelt] adj. met een Beitel rutjemoakt - chiselled out. 
rutjebroaken [rucabroakan] adj. soo daut dee loossjebroaken es; friejebroaken - broken out. 
rutjebrocht [rucabroyt] adj rutjefieet; rutjedroacht; rutjemoakt - brought out. 
rutjeeten [rucaatan] v.s. utjeeten; buten hanjeeten; em Drank jeeten - pour out. 

rutjefieet [rucafiat] adj. met een Foatich ooda Maschien rutjebrocht; rutjeschmaten - carried out by vehicle. 

rutjefoddat [rucafoda:t] adj. rut jekroacht; rutjeroopt - invited out; demanded to come out. 

rutjefollen [rucafolan] adj. soo daut dee rutkjeem un rauffoll - fallen out. 

rutjegroft [rucagroft] adj. rutjescheffelt; met growen friejemoakt - dug out. 

rutjeholt [rucaholt] adj rutjebrocht; rutjeleit; awadal jeholt - brought out. 

rutjehongen [riscahor)an] adj. soo daut de buten honk; oppjehongen; utjeleft - hung out. 

rutjehowen [rucaho:van] adj. rutjetrocken; oppjehowen un rutjenomen - lifted out. 

rutjejaft [mcaje:ft] adj. friejeloten; bekaunt jemoakt; veschonken - given out. 

rutjejoacht [rucajoaxt] adj. rutjedrawen; rutjepeizt - chased out. 

rutjekjrapt [rucacra:pt] adj. soo daut de Kaunten no buten wiesen; jrata jemoakt - flanged. 

rutjekleift [rucakleift] adj. rutjekrauzt; soo daut et von kleiwen rutkjeem - clawed out. 

rutjekomen [riscako:man] adj. friejeworden; rutjefollen - come free. Category: 7.5.2.4. Remove, take 
apart. 

rutjelast [rucale:st] adj. utjesocht; rutjenomen; uteneen jelast - selected, 
rutjeleit [rucaleit] adj. rutjebrocht; met leiden rutjekomen - led out. 

rutjeloten [rucalo:tan] adj. friejeloten; loossjeloten - released. Categoiy: 4.4.4.6. Free from bondage. 

rutjenomen [mcano:man] adj rutjelast; wajchjenomen - taken out. 

rutjepeizt [rucapeitst] adj. rutjejoacht; wajch jejoacht - chased out. 

rutjeplenschat [rucaplenfa:t] adj rutjeschulpst; rutjesprezt - sprayed out. 

rutjerat [rucara:t] adj. jerat; von een Trubbel friejemoakt - rescued. 

rutjeraten [rucare:tan] adj. rutjetrocken; rutjetrant - tom out. 

rutjesat [rucaza:t] adj. placed outside. 

1 • buten hanjestalt - placed outside. 

2 • jebaunt; ute Jemeent jestat - banned; excommunicated. Category: 4.9.5.6.1. Taboo, 
rutjeschekjt [rucafect] adj. bemott rut to gonen; wajchjeschekjt, uk enne Post - sent out; mailed, 
rutjeschlapt [rucajla:pt] adj. rutjetrocken; rutjeraten - pulled out. 

rutjeschmaten [rucajmedan] adj. rutjefieet; met Wucht rutjebrocht - thrown out. 
rutjeschowen [rucafo:van] adj. no buten jeschowen; rutjekomen - pushed out. 
rutjestalt [rucasta: It] adj. buten hanjesat; rutjesat - set outside, 
rutjestat [mcasta:t] adj. cast out. 

1 • rutjestukst; rutjestalt - cast out; bumped out. 

2 *jebaunt; ute Jemeent jesat - banned; excommunicated. Category: 4.7.7.5. Ostracize, 4.9.5.6.I. 
Taboo. 
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rutjestemt [rucestemt] adj. met Stemmen jewalt; aunjestalt - voted in; elected, 
rutjestopt [mcestopt] adj. cast out. 

1 • rutjesat; buten hanjestalt - cast out; placed outside. 

2 • ut eene Jesalschoft ooda Jemeent jesat - banned; excommunicated. Category: 4.7.7.5. 

Ostracize, 4.9.5.6.I. Taboo. 

rutjewalt [rucevelt] adj. met Stemmen aunjestalt ooda betieekjent - voted in. 
rutjleppen [mtjlepen] v.w. rut rutschen; leis ooda stell rutgonen - slip out. 
rutjoagen [rotjoagen] v.s. rutdriewen; joagen daut et nich mea bennen blift - chase out. 
rutkjietren [rutcitren] v.w. vekjietren; velieren derch kjietren; utschulpsen; vekjlakjren - spill out. 

rutkjikjen [rutcicen] V.w. von bennen no buten kjikjen; seenen woo daut buten lat - look 

out .Category: 2.3.1.2. Watch, 6.5.2.5. Window, 9.6.3.3. Prompters of attention. 

rutkjrapen [rutcra:pan] v.w. vekjrapen daut et no buten bicht - crimp out. 

rutkjrieen [rutcrien] V.s. waut ut waut namen; eene Auntwuat ooda Norecht kjrieen dee ea vestoaken bleef- 

get out. Category: 7.2.6.3. Escape. 

rutkjwalen [rutcvalon] v.s. met Druck von bennen waut langsom utwaut rut brinjen - ooze out. 

rutkleiwen [rutkleiven] v.w. met kleiwen waut ut waut rutkjrieen ooda rutnamen - scratch 
out. Category: 7.8.6. Dig. 

rutkoaken [rutkoaken] v.w. met koaken waut ut waut rutkjrieen - cook out. 
rutkomen [rutko:men] vs. come out. 

1 • no eenem komen von bennen; awadal komen - come out. 

2 • wajchgonen, soo aus eene Plak biem Kjleeda wauschen - come out by washing. Category: 1.3.2.2. 
Pour, 2.3.1.5.1. Appear. 

rutkromen [njtkro:men] v.w. rummage out. 

1 • mank Meebel un Doosen waut sieekjen - rummage out. 

2 • val vetalen; Sachen vetalen dee stell jeblawen wieren; bekjanen - tell all; 

confess. Category: 3.5.2.4. Admit, 4.8.4.6. Repent. 

rutkrupen [rutkrypan] v.s. rutklautren; opp Henj un Kjneees rutgonen - crawl out. Category: 7.2.3.4.1. Move 
out. 

rutkwaulmen [rutkvoulman] v.w. rutkjwalen; rutrieekjren; rutdaumpen - billow out. 

rutlajen [rutlajan] v.s. reedlajen; rutnamen un hanlajen; buten hanlajen - lay out. Category: 4.8.4.I. 

Rebuke, 7.5. Arrange. 

rutlasen [rutle:san] v.s. utenaunda lasen; deelen - pick out. Category: 3.2.6.2. Recognize. 

rutleewren [rutlaivran] v.w. aufjawen; hanstalen; friemoaken - release; emit; deliver. Category: 4.7.7.6. 

Pardon, release, 4.8.4.7. Forgive, 7.2.6.4. Set free, 2.3.2.2. Sound, 2.6.3. Birth, 2.6.3.5. Help to 
give birth, 4.4.4.4. Save from trouble, 7.3.3. Take somewhere, 2.3.1.4. Show, let someone 
see, 6.2.1. Growing crops, 6.8.2.1. Produce wealth, 9.1.1.2. Become, change state, 9.1.2.5. 
Make. 

rutleiden [rutleidan] v.w. met leiden, soowaut aus een Tia ut waut rutbrinjen - lead out. 

rutloten [rutlo:tan] v.s. ut waut loten rutkomen; Frieheit jawen rut to gonen - let go. Category: 4.7.7.3. 
Imprison. 

rutmoaken [rutmoakan] v.s. rutgrowen; rutbrinjen; friesaten - dig out; free; release. Category: 7.3.2.7. Take 
something out of something, 3.3.4.5. Free to do what you want, 6.8.4.3.3. Free of 
charge, 7.2.6.4. Set free, 4.7.7.6. Pardon, release, 4.8.4.7. Forgive. 

rutnamen [rutne:man] vs. ruthawen; rutleiden; rutbrinjen - take out. Category: 7.3.2.7. Take something out 
of something. 

rutpeizen [rutpeitsan] v.w. rutjoagen; bosich rutjoagen - chase out. 
rutplenschren V.w. vespretzen; rutscholkjren - splash out. 
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rutpraajen [rutpreajan] v.w. met een grootet Bemieejen rutkjrieen; rutgrowen - pry out. 
rutprassen [ristpra:san] v.w. met val Druck rutkjwalen - press out. 

rutpusten [rutpystan] v.w. soo aus Gauss ut waut rutkomen; met Wint wajchpusten - blow out. 
rutraden [rutra:dan] v.w. von eene Jefoa ooda Jebungenheit friesaten - find excuse, 
rutraden [rutre:dan] v.w. met raden un prachren von waut trie woaren - be evasive; beat around the bush, 
rutranen [rutra:nan] v.w. ut waut ranen; rutstreemen; ladich ranen - run out. 
rutreisen [rutreisan] v.w. wajchfoaren; loossfoaren - travel out. 

rutriemen [rutriman] v.w. wajchriemen; rutnamen un reinmoaken - evacuate. Category: 7.3.3.1. Take 
something from somewhere. 

rutrieten [rutritan] v.s. utrieten; met rieten waut ut waut rutnamen - pull out. Category: 7.2.4.1. Travel by 
land, 7.3.2.7. Take something out of something, 7.3.2.8. Pull, 7.5.1.1. Separate, scatter. 

rutroopen [rutraupan] v.w. lud rutkroagen - call out; invite out. Category: 3.5.1.1.1. Shout. 

rutsaten [ristsa:tan] v.w. rutstalen; rutlajen; buten hansaten; tosied saten - set out. Category: 3.5.1.2.3. 
Explain, 7.5. Arrange. 

rutsaumlen [rutsoumlan] V.w. rutlasen; toopsaumlen - gather out. 

Rutsch [rutj] nf PI: Rutschen. eene Enrechtunk wua eena toom scheengonen raufrutschen kaun - 
slide. Category: 7.2.1.5.1. Slip, slide. 

rutschen [rutfan] V.w. jlitschen; jeschlapt woaren, onen Rada - slide. Category: 7.2.1.5.1. Slip, slide. 

rutschapen [rutfa:pan] v.w. met een Schapkje waut rutnamen; met een kjlienen Behelta ut eenen grooten 
schapen; utschapen; - dip out. Category: 7.3.2.7. Take something out of something. 

rutschedden [rutfedan] V.w. rutstreemen; loten wajchrutschen - pour out. 

rutscheflen [rutfeflan] v.w met eene Scheffel waut rutmoaken - shovel out. Category: 7.8.6. Dig. 

rutschekjen [rutfecan] V.w. velangen rut to gonen; bie Breef veschekjen - sent out. 

Rutschknoop [rutjkneup] n.m. PI: Rutschkjneep. een Zipper; eene Oat von twee Kaunten toophoolen 
enne Stad Kjneep, met fiene Tanken dee en enaunda nenfoten - zipper. Category: 5.3.6. Parts of 
clothing, 6.7.5. Fastening tool. 

rutschlapen [rutjla:pan] v.w. waut schlapen daut et trie ooda rutkjemt; ruttrakjen - pull 

out. Category: 7.2.4.1. Travel by land, 7.3.2.7. Take something out of something, 7.3.2.8. 

Pull, 7.5.1.1. Separate, scatter. 

rutschlikjen [rutjlican] V.w. heemlich ut waut rutgonen; onen toweeten loten wajchgonen - skip out. 

rutschmieten [rutfmitan] V.s. wajchschmieten; tosied schmieten; no buten schmieten - throw 
out. Category: 3.3.5.2. Reject. 

rutscholkjren V.w. rutplenschren; rutspretzen - splash over. 

rutschuwen [rutjyvan] vs. no buten schuwen; von hinjen nodrekjen daut waut rutjeit - push 

out .Category: 7.3.2.7. Take something out of something. 

rutstaakjen V.s. soo lank sennen daut et ut waut rutkjemt ooda wiest - extend beyond. 

rutstalen [rutstadan] V.w. rutsaten; buten hanstalen; hanstalen toom vekjeepen - set out. Category: 3.5.1.2.3. 
Explain, 7.5. Arrange. 

rutstaupen V.w. wieda staupen ut waut - step out. 

rutsteeten [rutstaitan] V.s. rutstuksen; met een Stuks waut wajchsteeten ooda rutmoaken - cast out; push 
out forcibly. Category: 4.7.7.5. Ostracize. 

rutstemmen [rutsteman] V.w. rutwalen; walen; met eene Wol warn eene Oppgow ooda een Aumt jawen - 
vote out. 

rutstieen [rutstian] V.s. rutstaupen; rutklautren; rutkrupen - step out. Category: 7.2.1.1. Walk, 
rutstoppen [rutstopan] v.w. rutsteeten; rutsaten; tosied saten - put out. Category: 8.3.3.1.1. Light source. 
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rutstreemen [rutstreimen] v.w. rutranen; rutschedden - stream out. 
ruttrakjen [rutra:cen] vs. move out. 

1 • rutschlapen; soowaut aus een Spekja trakjen daut dee rutkjemt - move out; pull out. 

2 • wajchtrakjen; utsiedlen - imigrate; move away. Category: 7.2. 3. 4.1. Move out, 7.2.4.5. Move to a 
new house. 

rutwalen [rutve:len] v.w. walen; utwalen; rutstemmen - select. Category: 3.3. 1.2. Choose. 

rutwauschen [rutvoufen] VS. met wauschen soowaut aus eene Plak ut Kjleeda rutkjrieen; rutschalen - 
wash out. Category: 8. 3.3.3. 6. Change color. 

rutwaussen [rutvousen] vs. waussen daut et rutstakjt; met waussen too groot fa waut woaren - 
outgrow. Category: 8.4.6.5.4. Old, not new. 

rutweelen [rutveilan] v.w. rutkleiwen; tosied brinjen met weelen - root out. Category: 6.2.4.2. Uproot 
plants. 

rutweschen [rutvefen] V.w. utzoppen; met een Kodda weschen toom waut rutkjrieen - wipe 
out .Category: 2.6.6.1. Kill. 

ruzhen [ru 3 en] v.w. lud brommen ooda ruschlen - make a backgound noise or sound, like a machine or 
water falling (like a water fall). 

ruzhent [n^ent] adj. soone waut ruzhen - rushing. 

Ruzhpulwa See main entry: Bruzhpulwa. 
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S -s 

Saaj [zeaj] n.f. PI: Saajen. eene see Schwien - sow; female hog. Category: 6.3.1.4. Pig, 7.5.1.1. Separate, scatter. 

Saajel 2 [zeajel] n.n. PI: Saajlen. daut Loaken daut een Schepp opphaft, toom dan Wint loten daut Schepp schlapen - sail; 

canvas. See: Leiwent. Category: 7.2.4.2.I. Boat, 6.6.5.1. Draw, paint. 

Saajel., [zeajel] n.n. PI: Saajels. een Tieekjen ooda Stampel, soo aus von een Kjennich - seal; imprint from an authority; 
stamp. Category: 1.6.1.1.7. Sea mammal, 7.7.3. Kick. 

saajlen [zeajlen] v.w. met een Saajelboot foaren; Saajlen brucken toom een Boot wieda brinjen - sail .Categoiy: 7.2.4.2.I. 
Boat. 

Saajelboot [zeajelbeut] n.n. PI: Saajelboots. een Boot met een Saajel - sailboat. 

Saajelkrut [zeajelkryt] n.n. PI: -. eeme Sport Onkrut met eene fiene Wopp; Loddikj - sourdock.&e: Loddikj. 

Saajel post [zeajelpost] n.m. PI: Saajelpast. de Post oppem Schepp toom daut Saajel hoolen - mast. Categoiy: 7.2.4.2.I. 
Boat. 

Saajelschepp [zeajeljep] n.n. PI: Saajelschap. een Schepp met Saajlen soo daut et vom Wint jedrawen woat - sailboat. 
Saajelstrank [zeajelstra:r)k] n.m. PI: Saajelstrenj. een Strank dee daut Saajel helt - reef rope; sail rope. 

Saajen [zeajen] n.m. PL Saajnungen. daut goode daut von Gott kjemt - blessing; benediction; invocation; 

Godsend. Categoiy: 4.3.4. Do good to, 4.4.1. Prosperity, 4.9.4.3. Bless, 4.9.5.2. Pray, 4.9.5.4. Religious ceremony. 

saajnen [zeajnen] v.w. warn eenen Saajen jawen; baden ooda wenschen daut waa Schutz un Help von Gott haft; 

ensaajnen - bless; sanctify. See: ensaajnen. Categoiy: 4.3.4. Do good to, 4.9.4.3. Bless, 4.9.5.7. Salvation, 4.9.5.8. 
Dedicate to religious use. 

Saajenkool [zeajegkeul] n.m. eene Sort Onkrut - sowthistle. 

Saajenswensch [zeajensvenj] n.f. PI: Saajenswenschen. een Saajen; een Saajens Gruss - blessing. Categoiy: 4.3.4. Do 
good to, 4.4.1. Prosperity, 4.9.4.3. Bless. 

Saakjel [zeacel] n.n. PI: Saakjels; Saakjlen. een schoapet Massa, aun eenen langen Stal, toom Grauss schnieden - 
sickle. Category: 6.2.4.I. Cut grass. 

saakjlen [zeaclen] v.w. Grauss ooda Jetraajd heiwen; met een Saakjel Grauss ooda soowaut schnieden - sythe. 

Sabat [za:ba:t] n.m. PI: Sabaten. Variant: Saubat. de sawenda Dach en eene judsche Waakj, dee es fa Juden heilich - 
Sabbath. Categoiy: 8.4.1.8. Special days. 

Sabata [za:ba:tA] n.m. PI: -. Variant: Saubata. eena dee Sinnowent aus heilich helt un Sindach fa jeweenelje Oabeit brukt - 
Seventh Day Adventist. 

Sabel [ze:bel] n.m. PI: Sabels. een Schwieet; een besondret Schwieet daut no dee Kaunt jeboagen es wua de Schnied es - 
sabre; cutlass. Category: 4.8.3.7. Weapon, shoot. 

Sabelschuwsel [ze:beljuvsel] n.n. PI: Sabelschuwsels. een Schuwsel fa een Sabel ooda Schwieet - scabbard. 

Sach [za:x] nf PI: Sachen. een Dinkj; een Aungonen; eene Erfoarunk; een Vaahaben - thing; matter; affair. Categoiy: 9.1.3. 
Thing, 9.2.3.2. Indefinite pronouns, 1.2.2. Substance, matter, 3.5.1.2. Talk about a subject, 9.1.3.1. Physical, 
non-physical, 2.6.2.3. Sexual immorality, 9.1.2.1. Happen. 

sachelkjes [za:xelcas] adv. sacht - very slowly. 

sachoatich [za:xoatig] adj. soo aus een Dinkj; onen val Jefeel; en Gramatikj, de Jeschlajchtsform dee nich maunsoatich 
ooda fruesoatich es - like things. 

sacht [za:xt] adj. langsom; nich bosich; medassen - slow. Categoiy: 8.4.8.2. Slow. 

Sad [ze :d] n.f. Fooda; Schroot; Oppmenjsel - feed portion; portion of feed for an animal, 
sadjen [ze:jen] v.w. tofrad stalen; dan Hunga tofrad stalen - satisfy hunger; satiate. 

Saduzaa [za:dytsea] n.m. PI: -. eene Partei von Juden to Jesus siene Tiet - Sadducee. 

Saj [za:j] n.f. PI: Sajen. een Utdruck; een Sprechwuat; soont waut foaken jesajcht woat, daut nich uzhent gauns soo es - 

saying; slogan. Categoiy: 3.5.1. Say, 3.5.3.1. Word, 3.5.4.2. Saying, proverb. 

sajen [za:jen] vs. raden; vetalen; aunjawen - say; tellJs: ekj saj. 2s: dii sajst. 3s: hee sajt. Ip: wie saje.2p. jie saje. 3p: see 
saje. Categoiy: 3.5.1. Say, 3.5.8.4. Show, indicate. 

Sak [za:k] n.m. PI: Sakj. eene groote zeichne Tut, toom Jetraajd ooda aundre Sachen hoolen; eene groote Tausch - sack; 

bag. See: Tausch. Categoiy: 5.1. Household equipment, 5.2.1.4. Food storage, 6.7.7.1. Bag, 8.2.5.1. Big container, 
volume. 

saken [za:ken] v.w. een kjlienet batje toopfaulen, soo aus een Jebied - settle. Categoiy: 1.2.2.1. Soil, dirt, 1.3.4. Be in water. 
Sak un Pak [za:k en pa:k] n.ph. met val metjedroagdet; met val Doosen un Sachen - lock, stock and barrel. 
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sakarieren [za:ka:riren] v.w. sea schellen; utdommen - scold roundly. 

Sakjt [za:ct] n.f PI: Sakjten. eene Grupp met eene faulsche Lia - sect. Category: 4.9.7. Religious organization. 

Sakrament [za:kra:ment] n.n. PI: Sakramenten. eene Behaundlunk soo aus von een enjesaajenda Priesta ooda Eltesta, tB. 
de Doop un daut Owentmol; Katolikjen haben sawen Sakramenten - sacrament. Category: 4.9.7.2. Christianity. 

Sakvoll [za kfol] n.m. PI: Sakjvoll. de Mot dee en een Sak nenjeit - sackful. Categoiy: 8.2.5.1. Big container, volume. 
Sakzeich [za:ktseix] n.n. PI: -. Zeich von een Sak, tB. Malsak; Zeich toom Sakj neien - sack cloth. 

Sal [ze:l] n.n. PI: Salen. waut een Pieet oppjesat woat biem aunspaunen - harness. Category: 6.3.1.7. Beast of burden, 
salen [ze:len] v.w. oppem Rigjen rollen - for horses to roll over on the ground. See: sellen. 

Salejescherr [zeJejeJej] n.n. daut Toobehia to de Salen - reins. Categoiy: 6.3.1.7. Beast of burden. 

Salestrank [zelestrapk] n.m. PI: Salestrenj. de Reemen vom Pieetsjescherr nom Uatschad; de Reemen met dam daut 
Pieet trakjt ooda waut schlapt - harness trace; part of a harness that is attached to the singletree. 

Samarita [za:ma:ritA] n.m. PI: -. eena von Samarien - Samaritan. 

Samawoa [za:ma:voa] n.m. PI: Samawoaren. een Ruscha Teekjatel met een Rua derch de Medd, toom daut Wota 
opphetten - samovar. 

Samp [za:mp] n.m. een Kondimment von jemolne Sampkjieena, jeweenlich kloa jal - mustard. Categoiy: 1.5.3. Grass, herb, 
vine, 5.2.3.4. Prepared food. 

sampich [za:mpig] adj. soo aus Samp; met Samp - like mustard. 

Sampkrut [za:mpkryt] n.n. PI: -. Plaunten dee leicht wilt opp Akalaunt waussen, met jale Bloomen un fienet rundet Sot - 
mustard plant. 

Sampkuarn [za:mpkuejn] n.m. PI: Sampkjieena. daut Sot von Sampkrut - mustard seed. 

Sampplosta [za:mpbstA] n.n. PI: Sampplostasch. een Plosta ooda eene Saulw met Samp doabennen - mustard plaster. 

Samuel [za:myel] n.m. PI: Samuels, een Junges un Mauns Nomen; dee bediet: Nomen von Gott; twee Bieekja em Oolen 
Tastament heeten leeschte un Tweede Samuel - Samuel. 

San 1 [ze:n] n.f. PI: Sanen. em Kjarpa de Baunt dee de Muskel met een Knoaken vebinjt ooda een Knoaken met dan 
aundren - sinew; ligament; tendon. Categoiy: 2.1.7. Flesh. 

San 2 [ze:n] n.m. PI: Sans. Elren aa hee, ooda maunsoatjet, Kjint - son. Category: 4.1.9.1.4. Son, daughter. 

Sandal [za:nda:l] n.f. PI: Sandalen. leichtet Footich, foaken blooss ne Sol un waut Reemes awarem Foot; Weratschen - 
sandal. 

Sandwich [za:ndvig] n.f. twee Schnaden Broot met waut Fleesch, Kjees ooda Oppschmaasel doatweschen - 
sandwich. Category: 5.2.3.4. Prepared food. 

sanich [ze:nig] adj. met Sanen; soo aus Sanen - sinewy. Category: 2.4.1. Strong. 

Sans [za:ns] n.f. PL Sansen. een langet Massa aun Jereetschoft toom Jetraajd schnieden - scythe. Categoiy: 6.2.4.I. Cut 

grass. 

sansen [za:nsen] v.w. met eene Sans Grauss ooda Jetraajd schnieden - mow. Categoiy: 6.2.1.5. Growing grass, 6.2.4.I. 
Cut grass. 

Sansenschoapa n.m. PI .• -. eena dee Sansen schoapt; Jereetschoft toom Sansen schoapen - scythe sharpener. 
Saskatchewan [za:ska:txnva:n] n.n. eene Prowins en Canada - Saskatchewan, 
sasmol [za:smo:l] adv. sass mol; emma wada, sass mol - six times. 

sass [za:s] num. Numma; Kardinalzol: 6; Ordnungszol: 6., sasta - six. Categoiy: 8.1.1.1. Cardinal numbers, 
sassatlei [za:sa:tlei] adj. met sass waut toophieren; met sass Sieden - of six kinds, 
sassich adj. tussich; enjewartelt - semipermanent. 

sasta [za:stA] adj. dee, no de ieeschte fiew en eene Rieej - sixth. Categoiy: 8.1.1.2. Ordinal numbers, 8.1.1.6. Fraction. 
Sastel [za:stel] n.n. PI: -. daut saste Poat - sixth part. 

sastieen [za:stien] num. PI: sastieens. Numma; Kardinalzol: 16; Ordnungszol: 16., sastieenda - sixteen. 

saten [za:ten] v.w. plaunten; soo aus em Goaden Sot enne leed lajen toom waussen - place; plant; set. Categoiy: 3.2.6.2. 
Recognize, 6.5.1.1. House, 7.1.2. Sit, 7.3.4.3. Put down, 8.4.5.I. Order, sequence, 8.4.5.I.I. Series, 8.5. 

Location, 9.2.3.2. Indefinite pronouns, 1.5. Plant, 6.2.3. Plant a field, 6.5.1. Building, 6.9. Business 
organization, 1.1.1. Sun, 1.2.3.1. Liquid, 3.5.9.4. Movie, 4.2.5. Drama, 8.1.3.3. Group of things, 8.3.6.2. Hard, 
firm. 

Satien [za:tin] n.f. eene Sort glautet un blanket Zeich - satin. 

Satschruw [za:tjryv] n.f. PL Satschruwen. eene Schruw toom waut enstalen; eene Schruw toom een Raut faust aun eene 
Wal schruwen - set screw. 
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saubren [zoubren] v.w. loten Kjwiel rutranen; lekjen; lutschen - drool; slobber. Category: 2.2.3. Spit, saliva. 

Saubat See main entiy: Sabat. 

Saubata See main entry: Sabata. 

Sauft [zouft] n.f daut Nauts en Frucht, Plaunten, Beem un Blada; waut eena ut Frucht utdrekjen kaun, toom drinkjen - juice; 

sap. Category: 5.2.3.6. Beverage, 1.5.5. Parts of a plant, 6.2.5.4. Plant product. 

sauftich [zouftig] adj. met val Sauft; soo aus Sauft - juicy; succulent. Category: 1.3.3. Wet, 1.5. Plant. 

Sauftichkjeit [zouftigceit] n.f. de Toostaunt met val Sauft - juiciness. 

Saul [zed] n.m. PI: Sauls, een Junges un Mauns Nomen; dee bediet: jefroacht (daut es von Gott jemeent) - Saul. 

saul See main entry: sellen. 

Saulw [zoulv] n.f. waut eena brukt toom aune Hut un aun Schlemsen schmaaren - salve; ointment; embrocation; 
medicament; lotion. Category: 1.2.3.2. Oil, 2.5.7.2. Medicine, 5.4.2. Cosmetics. 

saulwen [zoulven] V.w. met Eelj ooda Saulw enschmaaren, soo aus opp eene Wund toom heelen ooda fa eene relijeese 
Oppgow - apply salve or ointment. See: ensaulwen. 

Saulweelj [zoulveiA] n.f. PI: Saulweeljen. een Eelj em Oolen Tastament, dee jebrukt wort toom Menschen ensaulwen to 
een Aumt ooda toom heilich sennen - salve. Category: 1.2.3.2. Oil, 2.5.7.2. Medicine. 

Saulwtopp [zoulvtop] n.m. PI: Saulwtap. een Topp met Saulw; een kjliena Behelta fa Saulw ooda Medizien- small glazed 
earthen pot used to hold ointments. 

Saulwunk [zoulvuqk] n.f PL Saulwungen. de Prozass ooda de Erfoarunk von ensaulwen - anointing. 

saumlen [zoumlen] V.w. toopnamen; toopkomen; kollakjten - gather; collect; glean. Category: 4.2.1. Come together, form a 
group, 7.5.1. Gather, 7.5.7. Multiple things moving, 8.1.4.2. Increase, 8.3.1.5.3. Fold, 6.2.5.3. Gather wild 
plants, 6.8.2.6. Collect, 3.2.2. Learn. 

Saumelplauz [zoumelplouts] n.rn. PI: Saumelplaza. eene Stad toom toopkomen - gathering place. 

Saumlunk [zoumluqk] n.f. PI: Saumlungen. daut waut jesaumelt es; daut ooda dee waut toopjekomen sent - 

gathering. Category: 4.2.1.5. Meeting, assembly, 4.2.2. Social event, 7.5.1. Gather. 

saundich [zoundig] adj. Variant: saundrich. met Saunt; soo aus Saunt - sandy; gritty. Category: 1.2.2.1. Soil, dirt. 
Saundsteen [zoundstein] n.rn. PI. Saundsteena. een Steen dee no toopjeprastet Saunt lat - freestone. 

saunft [zounft] adj. nat; leis; stell - gentle; soft; mellow. Category: 4.3.4. Do good to, 2.3.2.5. Quiet, 8.3.6.5. Soft, 
flimsy, 1.5.6. Growth of plants, 5.2.3.7.1. Alcohol preparation. 

Saunftheit [zounftheit] n.f. de Toostaunt saunft tosennen - softness. 

Saunftmoot [zounftmeut] n.f. een saunfta ooda jenstja Toostaunt; de leejenschoft nat to sennen - meekness. 

saunftmootich [zounftmeutig] adj. Variant: saunftmutich. nat; jeduldich; leis - of a gentle, mellow, mild and patient 
nature. 

Saunt [zount] n.m. fiene Steena; fienet Graunt; Grawell - sand. Category: 1.2.2.1. Soil, dirt. 

Sauntboddem [zountbodem] n.rn. saundje leed - sandy soil; sandy bottom. 

Sauntdien [zountdin] n.f. eene Dien von Saunt; toopjestownet Saunt - dune. 

Saunteewa [zounteivA] n.n. PI: Saunteewasch. een saundjet Eewa - sand hill. 

Saunthupen [zounthypen] n.m. PI: Saunthupes. een Klompen Saunt; toopjescheddet Saunt - golf tee; sand pile. 
Sauntjaajent [zountjeajsnt] n.f. PI: Sauntjaajenden. eene Jaajent met saundjet Launt ooda Boddem - sandy area. 

Sauntkuan [zountkuen] n.n. Ph Sauntkjieena. een Kjreemel Saunt; een Steenkje Saunt - grain of sand. Category: 1.2.2.1. 
Soil, dirt. 

Sauntloch [zountby] n.n. PI: Sauntlajcha. eene Plak fienet Saunt onen Boddem; eene Stad wua eena em Saunt vesinkjen 
kaun - quicksand. 

Sauntpapia [zountpa:pia] n.n. PI: Sauntpieren. schia Papia; Papia met fienet Saunt aun eene Sied toom Holt schieren - 
sandpaper. 

Sauntrigjen [zountrijen] n.rn. PI: Sauntrigjes. een Rigjen ooda een Opprigj von Saunt; een sea langa Hempel Saunt - 
gravel ridge. 

Sauss [zous] n.n. flissendjet Aten, jeweenlich seet, tB. enjekaunde Frucht - sauce. 

saut [zout] adj. von aten: voll ooda tofrad; von waut doonen: meed ooda nich wellich wieda doonen - sated; satisfied; full; 

satiated; fed up; sick of; had enough. Category: 3.4.1.2. Happy, 5.2.2.6. Satiated, full, 8.1.6. Whole, complete, 8.1.8. 
Full, 3.4.2.I. Sad. 

sautfraten [zoutfre:ten] v.s. voll fraten; soo val fraten daut eena nich mea well - satiate. 


plautdietsch.22web.org/lexicon/index.htm 


3/68 


19/10/2019 


Plautdietsch Lexicon (Low German Dictionary) 


Sauz 1 [zouts] n.f. PI: eemol; emol; eene Tiet; eemol Desch oppsaten un Lied aten jawen - times; batch; lot; assortment; 

table setting. Wie hauden soo val Jast daut wie twee Sauz Owentkost oppsaden.We had so many guests that we 
had two settings for supper. Category: 8.1.2.4. Multiply numbers, 4.2.1.7. Crowd, group, 8.1.3.3. Group of 
things, 8.2.5.1. Big container, volume, 7.5.3. Mix. 

Sauz 2 [zouts] n.m. PI: Saz. sentence. 

1 • eene Rieej Wieed dee eenen vollen Jedanken utspraakjen - sentence. 

2 • eene Schicht - layer (of sediment). 

3 • een Tekjs; Wrekj - sudden start or jerk. Categoiy: 3.5.3.1. Word, 4.7.6.2. Condemn, find guilty, 9. Grammar. 

Sauzdeel [zoutsdeil] n.n. PI: -. een Deel ooda een Poat von een Sauz daut eenjemoten toophieet - phrase. Categoiy: 3.5.3.1. 
Word, 9. Grammar. 

Saw [ze:v] n.n. PI: Saws, waut sea fien lajchajet toom growe von kjliene Bieta utenaunda sawen - sieve; strainer; colander; 
screen; filter. Category: 6.6.7. Working with water, 3.5.9.4. Movie, 6.5.3. Building materials, 1.3.6. Water 
quality, 5.2.3.7.1. Alcohol preparation, 5.2.4. Tobacco, 6.6.5.2. Photography. 

sawen, [ze:ven] v.w. met een Saw, Sachen uteneen lasen - sift; strain; screen. Category: 5.2.1.1. Cooking 

methods, 7.5.1.1. Separate, scatter, 2.5.3. Injure, 7.3.3.1. Take something from somewhere, 3.5.9.4. 

Movie, 6.5.3. Building materials. 

sawen 2 [ze:ven] num. Numma; Kardinalzol: 7; Ordnungszol: 7., sawenda - seven. Categoiy: 8.1.1.1. Cardinal 
numbers, 8.1.1.2. Ordinal numbers. 

sawenda [ze:vend/\] adj. dee, waut fuaz no de ieeschte sass es en eene Rieej - seventh. Categoiy: 8.1.1.6. Fraction. 
Sawendel [ze:vendel] n.n. PI: -. een Poat von sawen awareene dee toop een gaunset moaken - seventh part, 
sawendoagsch [ze:vendoagJ] adj. waut 7 Doag dieet - seven day. 

sawenfach [ze:venfa:x] adj. met sawen Stekja ooda Sieden; sawenmol dobbelt - seven-fold, 
sawenjoarich [ze:vepoarig] adj. met sawen Joa; sawen Joa jedieet - septennial, 
sawenjoasch [ze:vepoaJ] adj. met 7 Joa; waut 7 Joa dieet - seven year. 

Sawenstiern [ze:vensti.in] n.n. eene Grupp von sawen Stierns dee soo doff sent, daut et no een Stiem lat- cassiopiea. 
sawentieen [ze:ventien] num. PL sawentieens. Numma; Kardinalzol: 17; Ordnungszol: 17., sawentieenda- seventeen. 
Sawentieendel [ze:ventiendel] n.n. PI: -. eent von 17 awareene dee toop een gaunset moaken - seventeenth part. 

Sazunk [zadsurjk] n.f. PI: Sazungen. Vaaschreft; Raajel; Ordnunk - rule. Category: 4.6.4. Rule, 4.7.1. Laws, 8.2.8. 

Measure. 

schaaren [feaien] v.w. clip. 

1 • een Schop de Woll dicht aum Lada aufschnieden; aule Hoa aufschnieden - shear; clip. 

2 • bosich wajchranen; utkleiwen - flee. Categoiy: 4.8.3.7. Weapon, shoot, 5.4.7. Care for the fingernails, 6.2.4.I. 
Cut grass, 6.7.5. Fastening tool, 7.5.2. Join, attach, 6.3.1.2. Sheep, 6.3.5. Wool production, 7.2.6.3. Escape. 

Schaamassa [Jeama:sA] n.n. PI. Schaamassasch. een Massa toom Hoa kort aufschnieden - razor. Category : 5.4.3.6. 
Shave. 

Schabriem [fa:brim] n.m. PI: Schabriems. een Scholm; een Kroll Hoa em Jesecht - forelock; 
bangs.&e: Scholm. Categoiy: 2.1.5. Hair. 

Schach [fa:x] PI: chess. 

1 • eene Vemonunk; een priejlen - a spanking; discipline. 

2 • een Spell met 6 veschiedne Kjlats ooda Mana opp een Schachbrat, dee jieda eenen besondren Wajch trakjen 
motten - chess. Categoiy: 4.2.6.1. Game, 4.2.6.1.2. Chess. 

Schacha [fa:xA] n.m. PI: Schachasch. een Tuschhaundel; een Haundel toom sikj waut kjeepen ooda entuschen - trade; 

barter; horse-trading. See: Tuschhaundel. Categoiy: 6.6. Occupation, 9.5.2.4. Each other, 6.8.4.9. Exchange, trade. 

schachren [fa:xren] v.w. vesieekjen een Haundel to moaken; eenen Priess beraden toom waut kjeepen; haundlen; juden; 
dinjen - trade; barter. See : behaundlen; dinjen. Category: 6.6. Occupation, 9.5.2.4. Each other, 6.8.4.9. Exchange, 
trade. 

Schachbrat [[a:xbra:t] n.n. PI: Schachbrada. daut Brat met 64 Hockasch opp woont Schach ooda Daumbrat jespalt woat - 
chess board. Categoiy: 4.2.6.1.2. Chess. 

Schachspell [fa:xspae+] n.n. PI: Schachspells. Schach; een Spell met 16 veschiedne Kjlats ooda Mana opp een 
Schachbrat, dee jieda eenen besondren Wajch trakjen motten - chess gams. Category: 4.2.6.1.2. Chess. 

Schacht [fa :xt] n.f. PI: -. Schell; Strof - spanking; whipping. 

SChachten [fa:xtnn] V.w. schellen; priejlen - spank; whip; thrash. Category: 4.7.7. Punish, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 7.7.1. 
Hit, 4.8.3.1. Defeat. 

Schadel IJe del] n.m. PI: Schadels. Kopp; Koppknoaken - skull. Categoiy: 2.1.1. Head, 2.1.6. Bone, joint. 
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Schadelboa [fe:delboa] n.n. PI: Schadelboasch. een Boa toom em Schadel ooda Koppknoaken een Loch boaren - trepan; 
surgical instrument used to cut out disks of bone; usually from the skull. 

SChadjen [fe:jen] v.w. Schoden doonen; vedoawen; warn weedoonen - harm; hurt; damage; mar .Category: 4.3.4.I. Do evil 
to, 4.4.2. Trouble, 7.9.1. Damage, 2.5.3. Injure, 4.4.2.6. Suffer, 4.3.4.6.I. Spoil, 2.3.1.8.2. Ugly. 

Schafott [fa dot] n.n. PI: Schafotts. Stoopen vere buta Daa - steps leading to entrance; front steps; porch. Category: 6.5.2.7. 

Room. 

schaftich [fa:fti<?] adj- jlekjlich; froo; awanament; gootsmoots - happy; jovial; genial; glad; cheerful; affable; elated; 
convivial; congenial; friendly. See: gootsmoots. Category: 3.4.1.2. Happy, 4.1. Relationships. 

Schajcht [fa:gt] n.f PL Schajchten. waut eena aune Been ooda Feet brukt toom dee schoonen von steeten, krauzen ooda 
naut woaren; laaje Awaschoo; en ladana Behelta fa een Schwieet - spats; puttees; leggings. 

schajchten [fasten] v.w. schraden; gonen; bosich gonen - hoof it; walk or run fast. Category: 7.2.1.1. Walk. 

Schakj [fa:c] n.f PI: Schakjen. eene Koo met mormelje Plaken; eene schakje Koo - brindled cow. 

schakjich [Ja:cig] adj. plakich; met mormelje Plaken - spotted; mottled. Category: 5.6.1. Clean, dirty, 8.3.3.3.7. 
Multicolored. 

Schaklitz [fa:klits] n.n. PI: -. een bekaunda Schmak en brune Kende un Kuaken - chocolate. Category: 5.2.3.4. Prepared 
food, 5.2.3.6. Beverage. 

Schal [fa:l] n.f. eene Hut; de butaschta Raunt von eene Frucht ooda leedschock - peel; rind; crust; hull. Category: 1.5.5. 

Parts of a plant, 2.1.4. Skin, 2.5.2.2. Skin disease, 5.2.1.2.1. Remove shell, skin. 

schalen [fa:len] v.w. Schal aufschnieden ooda wajchmoaken - peel. Category: 1.5.5. Parts of a plant, 2.1.4. Skin, 2.5.2.2. 
Skin disease, 5.2.1.2.1. Remove shell, skin. 

Schal [fe:l] n.m. eene schwoate Sort schelwajet Steen - slate. Category: 1.2.2.2. Rock. 

schalen [fe:len] v.w. von Wota, sea ranen, ooda soo sea ranen daut de leed metwauscht - for water to wash forward along 
the ground. 

Schalduak [faJduek] n.n. PI: Schaldieekja. Kjleedie toom vaabinjen wan eena koakt ooda met Aten schauft - pinafore; 
apron. Category: 5.3.4. Clothes for special occasions. 

Schalran [fe:Ira:n] n.f. PI: Schalranen. eene Ran toom Wota aufleiden - gully. Category: 1.2.1.4. Valley, 
schaluj [fa:lyj] adv. hinjarigjsch; schlau; met eene schlajchte Aufsecht - be deceitful. 

Schalwuat [JeJvuet] n.n. PI: Schalwieed. een Wuat daut doa schelt; eene Rad dee warn mostat ooda trajchtwiest - rebuke; 
scolding. Category: 3.5.1.8.2. Insult, 4.7.5.3. Accuse, confront, 4.8.4.I. Rebuke. 

schamen [fe:men] v.w. schlajcht feelen awa waut eena jedonen haft - be ashamed or embarrassed. 

Schamel [fe:mel] n.m. PI: Schamels. een Jestal toom jewesse Wicht hoolen; Wenjschwenjel - bolster on a sled or wagon on 
which the box rests. See: Wenjschwenjel. 

Schan [fe:n] n.f PI: Schanen. de Bon, soo aus fa een Zuch; een kortet Biet von soone Bon dee aus Aumbolt jebrukt woat - 
rail. Category: 7.2.4.I.2. Railroad. 

schanen [fe:nen] v.w. waut schlakajet met waut stiewet vebinjen soo daut et mott shew bliewen, soo aus jebroakna 
Knoaken - splint. Category: 2.5.7. Treat disease. 

schandieren See main entry: schindieren. 

Schanebeen [femebein] n.n. PI: -. de vaaschte Kaunt von daut Unjabeen, wua blooss Hut awarem Knoaken es - shinbone; 
tibia. Category: 2.1.6. Bone, joint. 

Schanestool [femesteul] n.m. PI: Schanesteela. een besondra Stool fa een Trajchtmoaka ooda Strikja; een Stool opp dan 
de Trajchtmoaka dam Pazient hansat toom oabeiden - chiropractor's chair. 

Schans [fa:ns] n.f. PI: Schansen. Jelaajenheit; eene Maajlichkjeit - chance. Category: 3.3.1.3. Cast lots, 4.4.5. 

Chance, 4.9.4.5. Destiny, 6.1.2.9. Opportunity, 9.6.2.7.1. Without purpose. 

schapen [fa:pen] v.w. met een Schapkje, een Kuffel ooda soowaut, waut namen; soowaut aus Wota ooda Jetraajd, met een 
naten Behelta opphawen - dip liquid from out of a container; pick up a girl for a date. 

schapen [fe:pen] v.w. bie Schepp wieda schekjen; schippen - ship. Category: 7.2.4.2.I. Boat. 

Schapkje [fa:pce] n.n. PI: Schapkjes. een leichta Behelta met eenen Stal toom Wota ooda aundret schapen - dipper. 
Schaps [fa:ps] n.m. PI: Schapsen. een Jung dee Spos drift; een Schosel - simpleton. 

Schapslied [fe:pslid] n.pl. Lied dee opp een Schepp schaufen - sailors, 
schasen |Je:sen] v.w. ranen; bosich ranen - run fast. 

Schata Ua:tA] n.n. wieekjet Blott; Derchfaul; Mest - thin mud or manure; mire. Category: 1.2.2.1. Soil, dirt. 

Schatel [fa:tel] n.n. PI: Schatels. eene kjliene Schiew toom unja een Kuffel; eene kjliene Schiew - saucer. 
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Schatelbenkj [falelbspc] n.f PI: Schatelbenkjen. Schaup fa Teetich un Jescherr - shelf; cupboard; 
sideboard. Categoiy: 5.1.1.4. Cabinet. 

schatlich [fe:tlig] adj. met eenen Schoden; soo daut et een Schoden jeft - harmful; hurtful; deleterious; prejudicial; 
obnoxious. Category: 2.5.3.2. Poison, 7.9.1. Damage, 4.4.2.6. Suffer, 3.4.2.1.1. Dislike. 

Schaub [foub] n.f. PI: Schauben. een schwoata Kjniepa bie een Zentimeeta lank - cockroach. Categoiy: 1.6.1.7. Insect. 

Schaubel [foubel] n.f. PI. Schaublen. de Frucht von Schaubel Plaunten, dee woaren jreen ooda uk riep un drieech jebrukt 
toom Aten moaken; eene Boon - bean. See: Boon. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 1.5.5. Parts of a 
plant, 5.2.3.1.1. Food from seeds, 6.2.1.7.2. Growing coffee. 

Schaubelflekj [[oubelflec] n.n. PI. Schaubelflekja. een Flekj ooda eene Stap met Schaublen - beanfield. 

Schaubelsupp [[oubslsup] n.f. PI: Schaubelsuppen. Supp met Schaublen doabennen - bean soup. 

schaubich [foubig] adj. kjrenkjlich; onjesunt; kudoakich - ailing; not well; feeling 
poorly. See: kudoakich; onjesunt. Category: 2.5.1. Sick. 

schaufen [foufen] v.w. oabeiden; Oabeit doonen - work; perform well; toil. Categoiy: 6. Work and occupation, 6.1. 

Work, 6.6. Occupation, 9.1.2. Do. 

Schaul [[at] n.m. PI: Schaulen. daut Jelud; een Jelud soo aus en eene groote Stow ooda tweschen de Boaj; de Wieed ooda 
daut Jelud daut eenem trigjkjemt von eene groote Waunt - echo; sound; clang. Categoiy: 2.3.2.2. Sound, 3.5.1.2.6. 
Repeat, 1.3.1.5. Island, shore, 4.3.1.3.2. Sensible, 8.2.8. Measure, 2.3.2.3. Types of sounds, 7.2.1.7. Move 
noisily. 

schaulen [foulen] v.w. kjlinjen; derche Loft droagen, soo aus een Jelud - echo; reverberate; resonate. Categoiy: 2.3.2.2. 
Sound, 3.5.1.2.6. Repeat. 

Schaulbrat [foulbra:t] n.n. PI: Schaulbrada. een Brat un een musikalischet Instrument, daut dan Toon halp luda sennen un 
bata to hieren; de Desch wua val Drad toopkomen un toop ooda uteneen jemoakt woaren - sounding board; 
switchboard. 

Schauldoos [[ouldeus] n.f PI: Schauldoosen. een Jereetschoft toom eenem siene Stemm luda moaken, soo aus fa eene 
groote Grupp Menschen - soundbox. 

schaulent [foulent] adj. soo daut et schault; met een Toon dee een bat lenja blift - echoing. 

Schaulplot [foulplo t] n.f PI: Schaulploten. eene plaute runde Plot von dee eene Maschien Musikj ooda uk Wieed spalen 
kaun - record; gramophone disc; stereo; recorder. Categoiy: 3.5.3.2. Information, 3.5.7.5. Record, 3.5.9.5. Recorded 
music, 8.2.8. Measure. 

Schaulta [JbultA] n.m. PI: Schaultasch. daut Fensta en een Jeschaft bennen wua eena bedeent woat - counter. 

Schaultjoa [foultjoa] n.n. PI: Schaultjoaren. een Joa met 366 Doag, met 29 Doag en Feebawoa - Leap Year. 

schaumrierich [foumririg] adj. blenkjrich un kalierich; met dache Kalieren - iridescent. Categoiy: 8.3.3.3.7. Multicolored. 

Schaund [found] n.f PI: Schaunden. waut orrajchtet; daut waut eenem schamt; eene Erfoarunk en dee nich de rechtje lea 
jejaft wort - shame; blemish; disgrace; blot; dishonour; ignominy; infamyYee; Schaundplak. Categoiy: 3.4.2.2. 

Sorry, 2.1.4. Skin, 8.3.7.8.2. Blemish, 3.4.2.2.1. Ashamed, 1.3.3. Wet. 

SChaundboa [Joundboa] adj. met Schaund - shameful; disgraceful. Category: 3.4.2.2.I. Ashamed. 

SChaundhauft [Joundhouft] adj. met Schaund; toom schamen - disgraceful; shameful. Categoiy: 3.4.2.2.I. Ashamed. 

Schaundplak [[3undpla:k] n.f. PI: Schaundplaken. daut aun eenem daut siene Schaund bewiest - 
blemish. See: Schaund. Categoiy: 2.1.4. Skin, 8.3.7.8.2. Blemish. 

Schauns [founs] nf PI: Schaunsen. een Rieej huaget Krut - hedge. Category: 1.5.2. Bush, shrub, 6.5.1.5. Fence, wall. 

Schaup [foup] n.n. PI: Schaups. Variant: Schopp. eene groote heltane Doos met Daaren ooda Schufloden toom Kjleeda 
doabennen oppbewoaren - shop; cupboard; buffet; cabinet; sideboard. Categoiy: 6.5.1. Building, 5.1.1.4. 

Cabinet, 5.2.1.5. Serve food, 4.6.3.1. Governing body. 

Schauten [fouten] n.m. PI. Schautes. doa wua een Licht nich hanschient wiels waut em Stich steit - 

shade. Category: 8.3.3.2.1. Shadow, 8.3.3.3. Color. 

Schautenbilt [[outenbilt] n.n. PI: Schautenbilda. een Bilt daut aun eene Waunt jeschient woat von een besondret 
Jereetschoft doatoo - projected picture. 

Schautendak |Joutenda:k] n.n. PI: Schautendaakja. een Dak daut nich runtom Wenj haft, toom enne friee Loft em 
Schauten setten - overhang. Categoiy: 8.5.1.3.1. Above. 

Schautensied [foutensid] n.f. PL Schautensieden. de Sied wua de Schauten felt; bie eene Froag es de Schautensied daut 
waut eenem hinjren wudd von metgonen - shady side; seamy side. 

Schauz [[outs] n.m. PI: Schaza. Variant: Schaz. waut eena sea val raakjent; eene Persoon dee ooda dam eena sea val 
raakjent - treasure; valuable item; sweetheart. Categoiy: 3.2.6. Remember, 9.7.1.7. Terms of endearment. 

Schauzkoma |Joutsko:mA] n.f PI: Schauzkomren. Variant: Schazkoma. eene Koma toom Schaza ooda Jelt oppbewoaren, 
jeweenlich eene kjliene veschlotne Stow - treasury; safe. Category: 6.5.1. Building, 4.4.4.4. Save from 
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trouble, 6.8.1.4. Store wealth. 

Schauzmeista [foutsmeistA] n.m. PI: Schauzmeistasch. Kaussenfiera; dee waut de Raakjnarie fieet un no daut Jelt sitt - 

treasurer. Category: 6.6. Occupation. 

Schaz See main entry: Schauz. 

schazen [[a:tsen] v.w. val wieet raakjnen; jleichen; dan Wieet von waut jawen; taksieren - treasure; value; 

assess. See: aufschazen; taksieren. Category: 3.2.6. Remember, 6.8.4.3. Price, 8.3.7.9. Value, 3.2.2.3. Evaluate, 
test, 8.1.2. Count, 8.2.8. Measure. 

schazungswieet [fa:tsuqsviet] adj. waut eena jleeft daut waut wieet es - estimated, 
schazungswies [fa:tsuqsvis] adv. met Uagemot aufschazen - estimated. 

Schazunk [fa:tsuqk] «•/ sen aufschazen; dan Wieet von waut beseenen ooda jawen - valuation; 
assessment. Category: 3.2.2.3. Evaluate, test. 

Schea [fea] n.f. PI: Schearen. een Jereetschoft toom schnieden, tB. Zeich, Papia, uk Blajch; een Jereetschoft von twee 

Massasch, eent aun daut aundre jewoawelt, toom schnieden - scissors. Categoiy: 5.4.3.5. Cut hair, 5.4.7. Care for the 
fingernails, 6.7.1. Cutting tool. 

Schebbalkje n.n. PI. Schebbalkjes. een Footbekjskje; eene korte laaje Benkj toom oppstieen - stepping stool, 
schechren [fepren] v.w. spenkjren; enjsten; Heenajoagen - shoo. 

Schedd [fed] n.f PL Schedden. een Aunbu; een kjlienet Hus - shed; shanty; small shack. Categoiy: 1.6.3. Animal life 
cycle, 6.3. Animal husbandry, 6.5.1. Building. 

schedden [feden] v.w. waut fienet loten ut een Dinkj rutranen - pour. Category: 1.1.3.3. Rain, 1.3.2. Movement of 

water, 1.3.2.2. Pour, 2.2.5. Bleed, blood, 7.2.2.5.1. Fall, 7.2.5.4. Move together, 7.3.2.7. Take something out of 
something. 

schedren [fedren] v.w. tekjren; flautren - shake (a tree). 

scheddakoppen [feda:kopen] v.w. dan Kopp schedren, soo aus toom na sajen - nod negatively. 

Scheddinj [fedip] n.f. PI: Scheddinjen. pillow slip. 

1 • stoakjet Zeich toom Dakjen un Kjesses moaken - pillow slip; blanket covering material; ticking. 

2 • Rum em Spikja - bin in a granary. 

scheeden [feiden] V.w. Variant: scheiden. uteneen moaken; spoolen; utenaunda gonen - separate; divorce; 

part. Categoiy: 2.6.1.4. Divorce, 7.5.1.1. Separate, scatter, 4.3.3.3. Abandon, 4.2.5. Drama, 6.5.2. Parts of a 
building, 7.4.4. Distribute, 8.1.6.1. Part, 8.6. Parts of things. 

scheedlen [feidlen] v.w. utenaunda deelen; Schwiensdoarm reinmoaken - shuffle cards; clean and scour hog intestines in 
preparation for use as sausage casings. Category: 4.2.6.1.1. Card game. 

Scheedelschmolt [feidelfmolt] n.n. Schmolt ooda Fat von de Floomen un ennaliche Jlada von Schwien - lard from the 
kidney of a porker; second rate; flaky lard. See: Floomen. 

Scheedungsbreef [feiduqsbreif] n.m. PI: Scheedungsbreew. een Breef dee daut bestadicht daut twee sikj scheeden - 
divorce paper. 

Scheedunk [feiduqk] n.f. PI. Scheedungen. Variant: Scheedinj; Scheidinj. daut scheeden; eene Erfoarunk von scheeden 
ooda uteneen gonen - partition; wall; separation; divorce. Categoiy: 6.5.1.5. Fence, wall, 6.5.2.1. Wall, 2.6.1.4. 
Divorce, 7.5.1.1. Separate, scatter, 8.5.4.4. Interval, space, 4.3.3.3. Abandon. 

scheef [feif] adj. schroz; winjsch; akjawalsch; eene Sied laaja aus de aundre; nich jlikj nopp un rauf; nich enjlinjs jlikj - atilt; 
aslant; askew; awry; crooked; oblique; slanting; 

sloping. See: akjawalsch; awa'uat; winjsch; schroz. Category: 8.3.1.4.2. Leaning, sloping, 8.3.1.5. Bend, 4.3.5.1. 
Dishonest, 3.2.4.3. Mysterious. 

Scheefpans [feifpa:ns] n.m. PI: Scheefpansen. eena dee gauns sien ieejnet Stiel ooda ieejne Oat haft - outspoken but odd 
individual. 

scheel [fail] adj. met nich beid Uagen tojlikj schaufen; kjriezuagich - squinty-eyed; bridle-shy. 

scheelen [feilen] V.w. kjriezuagich kjikjen; de Uagen bewaajen daut dee nich opp een Dinkj stellhoolen - squint; cross¬ 
eyed. Categoiy: 2.3.1.1. Look, 2.1.1.1. Eye, 2.3.1. See, 2.5.4.2. Poor eyesight. 

Scheela [feilA] n.m. PI. -. eena dee no School jeit; eena dee sikj von eenen Liera belieren lat - student; pupil; 
learner. Category: 3.2.2. Learn, 2.1.1.1. Eye, 3.6. Teach, 4.5.4.5. Follow, be a disciple. 

Scheelaloon pa:leun] n.n. PI: Scheelaleena. Jelt daut een Schiela jejaft woat toom wieda studieren - bursary; 
scholarship. 

scheen [fain] adj. goot; fein; straum; schmock; aunjenam; uk von goodet Wada - nice; lovely; beautiful; 

fine. See: schmock; straum; wundascheen. Category: 2.3.3. Taste, 2.3.4. Smell, 3.4.1.1. Like, love, 4.3.4. Do good 
to, 8.3.7. Good, 2.3.1.8.1. Beautiful, 2.6.2.2. Attract sexually, 2.5. Healthy, 4.7.7.2. Fine, 8.2.3.1. Thin thing. 
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SCheengonen [[siqomsn] vs. jleichen; een Jefaulen aun waut haben - enjoy. Category: 3.4.1.1. Like, love, 3.4.1.1.1. 

Enjoy doing something. 

Scheenheit [[sinheit] n.f. eene scheene ooda schmocke Sach; de Toostaunt von scheen ooda schmock sennen; Schmuck; 
Straumheit; Priel; Pracht - beauty; loveliness; 

goodliness. See: Pracht; Priel; Schmockheit; Schmuck; Straumheit. Category: 2.3.1.8.1. Beautiful, 2.6.2.2. Attract 
sexually. 

scheenrikjent [[sinricent] adj. met eenen scheenen Jeroch - sweet smelling. 

Scheens [[sins] n.pl. goodet; daut waut scheenjeit, scheenschmakjt ooda schmock lat - goodies. 

Scheenschmak [[8injma:k] n.m. PI: -. daut scheen schmakjen; daut waut tofrad stalt - refined taste, 
scheenschmakjen [[8injma:c8n] v.w. eenen gooden Jeschmak haben - taste good. 

scheenschmakjent [fainfmatcent] adj. met eenen scheenen Jeschmak; naaschtich; - scrumptious; tasty. Categoiy: 2.3.3. 

Taste. 

scheepen [faipan] V.w. de Scheepen von een Fesch aufschropen - remove scales. 

Scheepen [fsipan] n.pl. de huamoatje Stekja dee eenje Fesch aune Hut haben - scale (of a fish), 
scheepich [fsipig] adj. scaly. 

1 • plakich; eendrajchtich plakich - scaly; speckled; barred; variegated. 

2 • met Scheepen; soo aus Scheepen - scaly; with scales. Categoiy: 1.6.2.3. Parts of a fish, 8.3.3.3.5. Animal color, 
marking, 8.3.3.3.7. Multicolored. 

Scheepje Flajcht [[sipjs fla:gt] n.f eene Krankheit aune Hut wan dee opbrakjt ooda kjietat - psoriasis. Categoiy: 2.5.2. 

Disease. 

Scheeskje [faiscs] n.f PI: -. de unjaschta Raunt un Spetzen von eenen langen Rock - tails on a coat. 

Scheeskjerock [fsiscsrok] n.m. PI: Scheeskjerakj. een Rock met Zaajel waut raufhenjen - formal coat with tails. 

scheeten [fsitsn] vs. met eene Flint ooda Scheetiesa Patroonen scheeten - shoot. Categoiy: 1.5.5. Parts of a 
plant, 2.6.6.1. Kill, 4.2.6.2.2. Basketball, 6.4.1. Hunt. 

Scheeta [JsitA] n.m. PI: Scheetasch. eena dee met eene Flint ooda Reifel schitt - shooter. 

Scheetarie [fsitairi-en] n.f. PI: Scheetarieen. een Toofaul von val scheeten - shooting episode. 

Scheetich [[sitig] n.n. PI: -. Kugels; Jewaavaarot; Patroonen; waut eena enne Flint nenmoakt toom scheeten - ammunition; 
shooting supplies. See: Jewaavaarot. Category: 4.8.3.7. Weapon, shoot. 

Scheetiesa [[sitisA] n.n. PI: Scheetiesasch. eene Flint ooda Reifel; Jewaa; Rewolwa - rifle. Categoiy: 4.8.3.7. Weapon, 
shoot. 

Scheetjewaa [[sicsvea] n.n. PI: Scheetjewaaren. Reifel ooda Flint - fireanns. 

Scheetpulwa [[sitpulvA] n.n. Pulwa en eene Patroon ooda Scheetich jebrukt woat toom dan Kugel wajchpuffen - 
gunpowder. 

Scheetrua [[sitrua] n.n. PI: Scheetruaren. PI: Scheetruasch. eene Loop; een Rua aun een Scheetiesa wua de Patroon 
rutfoat - gun barrel. 

Scheffel [fefsl] n.f. PI: Scheflen. Schoop met eenen Stal - shovel; scoop. Category: 1.1.3.4. Snow, ice, 6.6.6. Working with 
land, 6.7.1.2. Digging tool, 7.8.6. Dig. 

scheflen [fefisn] v.w. pout. 

1 • met eene Scheffel schaufen; met eene Scheffel Jetraajd ooda Schnee ooda soowaut wieda brinjen - shovel. 

2 • von een Kjint, wan daut eene lange Unjalepp moakt - pout. Category: 1.1.3.4. Snow, ice, 6.6.6. Working with 
land, 6.7.1.2. Digging tool, 7.8.6. Dig. 

Scheffelraut [fefelrout] n.n. PI: Scheffelrada. de Hauspel hinjen aun een Schepp dee daut Schepp drift - paddlewheel. 
Scheffelvoll [fefelfol] n.f. PI: -. de Mot dee eene Scheffel helt - shovel full. 

Scheft [[eft] n.f PI: Scheften. eene Wal; eene Auss - shaft. Category: 1.2.1.5. Underground, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 6.7.8. 
Parts of tools, 8.3.3. Light. 

SCheibich [feibig] adj. nich goot besorcht, von een Tia; vewossen - shaggy; mangy. Category: 6.3.1.5. Dog. 

SCheiden [feidsn] V.w. uteneen gonen; oppoat gonen; scheeden - leave; separate. Categoiy: 2.6.6.7. Inherit, 3.6.2. 

School, 4.1.7.1. End a relationship, 4.2.1.8.2. Leave an organization, 4.2.9. Holiday, 4.3.3.3. Abandon, 7.2.3.3. 
Leave, 7.2.4.5. Move to a new house, 7.4.5.1. Leave something, 2.6.1.4. Divorce, 7.5.1.1. Separate, scatter. 

scheinheilich [feinheilig] adj. too fromm; heichlich fromm - sanctimonious; hypocritical, 
scheiwlen [[eivlsn] V.w. nich jlikj gonen ooda staupen - totter. Category: 7.2.1.6.1. Balance, 
scheiwelhaksich [feivelha:ksig] adj. nich enne Rieej, soo aus Staupen ooda Tanen - not neat. 

Schekj [fee] n.n. PI: Schekjs. een Papia daut fa eene jewesse Somm Jelt utjeschrawen es - cheque. 
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schekjen [[seen] v.w. send. 

1 • sajen daut waa wuahan gonen saul - send; transmit. 

2 • waut enne Post lajen toom aufgonen - send; mail. 

3 • aunpaussen; jefaulen loten - adjust; resign self to. Category: 3.5.7.7. Letter, 7.2.8. Send someone, 7.3.3.3. 

Send, 7.5.5. Organize. 

Schekjbenjel [Jecbepel] n.m. PI: Schekjbenjels. een Jung dam eena schekjt - errand boy; gopher; footman; 
flunky. Categoiy: 1.6.1.1.4. Rodent. 

schekjlich [feclig] adj. met een goodet Jeschekj; schmock; goot; aunjenam - smart; stylish; graceful; decent; 

proper. Category: 2.5.6.1. Pain, 3.2.1.3. Intelligent, 8.3.7.7. Right, proper, 5.3.9. Style of clothing, 7.2.1.4. 

Graceful, 4.3.1. Good, moral, 8.3.7.7.3. Compatible, 9.3. Very. 

Schekjlichkjeit [Jecligceit] n.f. de Toostaunt dee goot to brucken es; de Toostaunt dee sea schmock lat - fitness; propriety; 

decency. Categoiy: 2.5. Healthy, 5.3.8. Naked. 

Schekjsol [f£CSo:l] n.n. PI: Schekjsols. daut waut eenem traft em Lawen - condition. Categoiy: 2.4. Body condition, 8. 
States, 8.3. Quality, 9.6.2.8. Condition. 

schelkjren See main entry: scholkjren. 

Schell [fast] n.f. PI: daut mostren; de Norecht daut eena waut nich goot jedonen haft - scolding; 
reprimand. Categoiy: 4.8.4.1. Rebuke. 

schellen [Jelen] v..s. mostren; monen; schempen; sajen waut nich goot jenuach es; bubaunsen - scold; chide; nag; reprove; 
remonstrate; reprimand; fulminate. See: bubaunsen. Category: 4.8.4.I. Rebuke, 3.4.2.3.1. Annoyed, 3.6.5. 

Correct, 4.7.5.3. Accuse, confront, 3.2.5.4.2. Protest. 

Schelp [felp] n.n. Schelprua; breetbladajet Riegrauss - reed. Categoiy: 1.5.3. Grass, herb, vine, 4.2.3.5. Musical 
instrument, 6.6.4.2. Weaving baskets and mats. 

schelpen [jelpen] V.vr. delenjd een Boomstaum ooda een Brat soagen - rip a board with a ripsaw; plan e.Category: 7.2.4.3. 
Fly, 8.3.1.3.1. Flat. 

schelpren [[elpren] v.w. scholkjren soo daut et awarant ooda awaschelpst - splash over. 

Schelpgrauss [felpgrous] n.n. toaget Grauss daut em Wota ooda opp eene sea naute Stad waust - sedge. Category: 1.5.3. 

Grass, herb, vine. 

Schelplelje [JelpleAe] n -f PI-' -• eene Bloom, eene Lelje met lange schmaule, Schelpoatje Blada - iris. Category: 1.5.3. Grass, 
herb, vine, 2.1.1.1. Eye. 

Schelprua [felprua] n.n. eene Sort Schelp daut aune Kaunt vom Riefa em Wota waust - reeds. Category: 4.2.3.5. Musical 
instrument. 

schelrich [felrig] adj. soo aus biem schellen; met de Aufsecht von schellen - scoldy. 

Schelsel [Jelsel] n.n. PI: Schelsels. eene Rie; eene Laacht; een nata Stroom oppem Launt; Bach - 
brook.&e. Bach; Rie. Categoiy: 1.3.1.3. River. 

Schelsta [felstA] n.n. PI. Schelstasch. vebroakne Stekja von hoade Schalen; Schoawel - broken shells; shards. 

Schelwa [felvA] n.n. PI: Schelwasch. een sea dennet Biet - thin slice; shard. Categoiy : 8.1.6.2. Piece, 
schelwren [Jelvren] V.w. en Schelwa moaken; Schelwa formen soo aus daut fresche less opp Wota - start freezing, 
schelwawiess [felva:vis] adv. met Schelwa; en Schelwa; met sea denne Stekja - by slices, 
schelwrich [Jelvrig] adj. soo aus dennet less opp Wota; en Schichten - crystalized; layered. 

SChemlich [Jemlig] adj. greiw; muzhrich; von Vee un Pieed, nich kloa eene Kalia - moldy. Category: 2.3.4. Smell, 8.3.7.8. 
Decay. 

SChemma [JemA] adj. em Tweediesta; met weinich ooda prostet Sonnenlicht - dusk. Category: 1.1.1. Sun, 8.4.I.2.3. Time of 
the day. 

schemren [Jemren] v.w. schemma woaren; daut Licht vegonen biem Sonnenunjagank - darken. Categoiy: 8.3.3.2. Dark. 

schemmarieren [[£ma:riren] V.w. Variant: schaumrieren. spieejlen; oneegol jlensen - shimmer; glimmer; 
twinkle. Categoiy: 8.3.3.1. Shine, 1.1.1.2. Star. 

Schemmedaun [femedoun] n.f. PI: Schemmedaunen. Koffa; Sutkas; een Behelta toom Kjleeda un aundret droagen wan 
eena reist - suitcase; satchel. Categoiy: 6.7.7. Container. 

Schemmel [femel] n.m. PI: Schemmels. een schemmeljet Pieet ooda Beest; een greiwet ooda jriesswittet Tia - 

roan. Category: 8.3.3.3.4. Colors of the spectrum. 

Schemmelfoss [[emelfos] n.m. PI: Schemmelfass. de Kalia von een licht brunet Pieet - roan .Categoiy: 8.3.3.3.4. Colors of 
the spectrum. 

schempen [fempen] v.w. schellen; mostren; monen; bubaunsen - scold; curse; cuss; 

abuse.See. venichten; meshaundlen. Category: 4.8.4.I. Rebuke, 2.5.5. Cause of disease, 3.5.5.1. 

Obscenity, 4.9.4.I. Sorcery, 4.9.4.4. Curse, 2.5.3. Injure, 6.1.2.2. Use. 
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Schempwuat [fempvuet] n.n. PI: Schempwieed. Fluch, flieekjen - curse; cuss word; invecti ve.Category: 2.5.5. Cause of 
disease, 3.5.5.1. Obscenity, 4.9.4.I. Sorcery, 4.9.4.4. Curse. 

SChemrich [femrig] adj. soo aus schemma - dusky. Category: 8.3.3.2. Dark. 

SChenden [fenden] v.w. Schaund moaken - shame. Categoiy: 3A.2.2. Sorry. 

Schenkj [fepc] n.f.Pl: Schenkja. een Bea Stua; eene Stad wua Beajedrunken woat - tavern; inn; pub; bar .Categoiy: 6.5.1. 
Building, 7.2.4. Travel, 4.2.3. Music, 4.2.3.1. Compose music, 4.7. Law, 4.7.4. Court of law, 5.2.3.7.2. 

Drunk, 6.6.2.3. Working with metal, 8.1.6.2. Piece, 8.6. Parts of things, 9.6.1.5.1. Except. 

schenkjen [fepcen] v.s. jawen; frie awarieekjen - present; donate; give. Category: 2.3.1.4. Show, let someone see, 3.2.3.1. 
Known, unknown, 3.2.3.3. Secret, 3.3.3.1. Suggest, 3.3.3.2. Advise, 3.5.1.2.9. Be about, subject, 6.8.3.1. Give, 
donate, 8.4.6.3. Present, 8.4.6.3.1. Now, 6.8.3. Share wealth, 7.4.1. Give, hand to. 

Schenn 2 [fen] n.f. PI. Schennen. een Schua; een Aunbu met een laajet Dak; een kjlienet Huskje - simple storage building; 

leanto. Category: 1.6.3. Animal life cycle, 6.3. Animal husbandry, 6.5.1. Building. 

Schenn 1 [fen] n.n. kjliene witte schorwje Bieta bie eenje Menschen manke Hoa - dandruff. Categoiy: 2.1.5. Hair. 

schentlich [fentlig] adj. schlajcht; soo aus eene Schaund; sea schlemm; sea - disgraceful; nefarious; 
scandalous. Categoiy: 3.4.2.2.I. Ashamed, 4.3.1.1. Bad, immoral. 

Schentlichkjeit [fentligceit] n.f. Schaund; daut waut toom schamen es - disgrace; shame; turpitude. Categoiy: 3.4.2.2.I. 
Ashamed, 3.4.2.2. Sorry. 

Schepfa IJepfA] n.m. dee waa Sachen moakt; dee waa aules jemoakt haft - creator. Categoiy: 9.1.2.3. Create. 

Schepfunk [fepfugk] n.f. PI: Schepfungen. daut waut jemoakt es - creation. Categoiy: 1. Universe, creation, 9.1.2.3. 
Create. 

Schepkje [fepce] n.n. PI: Schepkjes. een kjlienet Schepp; een Stekj enne Neimaschien, wua de unjaschta Twierem bennen 
es - sewing machine bobbin; little ship. 

Schepp [fep] n.n. PI: Schap. een Boot; een grootet Boot; een Foatich toom opp Wota foaren - ship. Categoiy: 7.2.4.2.I. Boat. 

Scheppbruch [fepbrux] n.m. daut oppbraakjen von een Schepp - shipwreck. Category: 7.2.4.2. Travel by water, 7.9.3. 
Destroy. 

Scheppbumeista [fepbymeistA] n.m. PI: Scheppbumeistasch. eena dee een Schepp but; de Vaaschta von de Oabeida 
dee een Schepp buen - shipwright. 

Scheppdoagesbuak [fepdoagesbuek] n.n. PI: Scheppdoagesbieekja. een Buak wua jieda Dach em Schepp 
oppjeschrawen woat wua see sent un woo an daut jeit - ship's log. 

Scheppdraaja [fepdreajA] n.m. PI. -. de Rigjen ooda Schnied delenjd de Medd unjen aum Schepp - ship's keel. 
Scheppelkje [fepelce] n.n. PI: Scheppelkjes. Eia Omdreia - spatula. Category : 5.2.1.3. Cooking utensil. 

Scheppfoat [fepfoat] n.f. PI: Scheppfoaten. eene Scheppreis; eene Reis opp een Schepp - cruise; navigation; 
voyage. Categoiy: 7.2.4. Travel. 

Scheppfuamaun [fepfuemoun] n.in. PI: Scheppfuamana. de Leida von de Oabeida opp een Schepp; de Maun dee daut 
Schepp de Rechtunk enstalt - pilot; captain; navigator. Categoiy: 4.8.3.6.3. Air force, 6.6. Occupation, 7.2.4.3. 

Fly, 7.2.5.3. Guide, 4.2.6.2. Sports, 4.5.1. Person in authority, 4.8.3.6.4. Soldier, 7.2.4.2.I. Boat. 

Schepphar [fephau] n.m. PI. Scheppharen. de vaaschta Aunjestalda opp een Schepp; de Bauss ooda Har opp een 
Schepp - pilot. Category: 4.8.3.6.3. Air force, 6.6. Occupation, 7.2.4.3. Fly, 7.2.5.3. Guide. 

Schepplod [feploid] n.f. PI: Schepploden. de Fracht ooda Fua opp een Schepp - cargo. See: Frachtlod. Category 8.1.3.3. 
Group of things. 

Scheppmeista [fepmeistA] n.m. PI. Scheppmeistasch. Schepphar; de hechsta aunjestalda opp een Schepp - ship's pilot. 

Scheppopprua [fepoprua] n.m. PI: -. de Opprua wan de Seemana opp een Schepp aaren Scheppfuamaun tosied saten - 
mutiny; riot. Categoiy: 4.5.4.6. Rebel against authority, 3.2.5.4.2. Protest. 

Scheppreiba [fepreibA] n.m. PI: Scheppreibasch. Seereiba; Reiba dee Schap bestalen - pirate. Categoiy: 4.8.3.8. 

Plunder, 6.8.9.1. Steal. 

Scheppreis [fepreis] n.f. PI: Scheppreisen. eene Reis opp een Schepp - cruise. 

Scheppschruw [fepfryv] n.f. PI: Scheppschruwen. de Schruw ooda Mai em Wota, dee een Schepp foaren moakt, wan 
dee jedrawen woat - ship's propeller; screw. Categoiy: 6.7.5. Fastening tool, 7.5.2. Join, attach. 

Scheppstia [fepstia] n.n. PI. Scheppstiasch. daut stia von een Schepp; daut Jereetschoft daut de Rechtunk von een 
Schepp enstalt - helm; tiller; rudder. Category: 7.2.4.2.I. Boat. 

Scheppwal [fepva:l] n.f. PI: Scheppwalen. de Walen dee een Schepp hinja sikj lat - ship's wake. 

Scheproodel [fepreudel] n.f. PI: Scheproodlen. de Schwenjel dee een Schepp moakt wenjen ooda Rechtunk endren - 
rudder. Category: 7.2.4.2.I. Boat. 

schermezlen [fejmetslen] v.w. bosich vebrucken; weelen un waut sieekjen; nich val romjawen - use carelessly. 
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Schetzel [fetsel] n.n. PI: Schetzels. een Brat, ooda soowaut, toom een Rum derchdeelen - partition; wall; 
divider. Category: 6.5.1.5. Fence, wall, 6.5.2.1. Wall. 

schezlen [fetslen] v.w. een Schetzel moaken toom een Rum endeelen - divider. 

SChia [Jia] adv. meist; rein gauns - virtually. Categoiy: 8.1.5.6. Almost. 

schieren pen] v.w. glaut rublen, soo aus met Schiapapia; met een Schiera wauschen; krauzen; schropen - scour; rub 
against; chafe; abrade; polish. See: aufschropen; schmirjlen. Categoiy: 5.6. Cleaning, 7.7.5. Rub, 5.4.7. Care for 
the fingernails, 8.3.2.1. Smooth. 

Schiablajch [fiabla:g] n.n. PI: Schiablajchs. een Peklatje; een plautet Stekj daut awa een Bolten paust un tweschen dan 
Mieta un waut doa aunjeschrowen woat steit - washer for a bolt. 

Schiapapia [fiapa:pia] n.n. PI: Schiapapieren. Variant: Schieepapia. Sauntpapia; Papia met eene ruche Sied toom sachen 
schieren - sandpaper. 

Schiapulwa [fiapulvA] n.n. Pulwa toom oppem Wauschkodda toom Sachen rein schieren - pumice. Categoiy: 1.2.1.2. 
Volcano, 1.2.2.2. Rock. 

schiblen [fiblen] V.w. sikj spooden; een bat Enten oatich gonen - run or walk in a shuffling manner. 

Schicht [figt] n.f PI: Schichten. Biespels von eene Schicht: de Foaw aune Waunt, een poa Zoll Jetraajd oppe Flua; een 

Hamd, een Zwetta, un een Wanikj sent jieda eene Schicht oppenaunda - layer; ply; coating; tier. Categoiy: 8.6. Parts 
of things. 

schichtwiess [figtvis] adv. en Schichten; soo aus Schichten - layer by layer; tier by tier. 

Schichtwolkj [Jigtvolc] n.f. PI: Schichtwolkjen. eene denne Schicht von Wolkjen; eene denne Wolkj - cloud stratum. 
Schieepapia See main entry: Schiapapia. 

Schiela Pa] See main entry: Scheela. 

Schien [fin] n.f PI: Schienen. barn annex. 

1 • de groota Rum opp Enj vom Staul - bam annex for storage; grange; machine shed. 

2 • Glauns; wadaspieejlen - sheen; lustre; shine. 

3 • een Papia daut waut bestadicht, soo aus een Foaraschien - card; certificate; licence. Category: 8.3.3.4. 

Shiny, 1.1.1. Sun, 3.5.7.2. Written material, 4.2.6.1.1. Card game, 6.6.3.3. Working with paper. 

schienen [Jinan] v.s. shine. 

1 • dachen; jlensen; schemmarieren - shine. 

2 • eenen jewessen Endruck jawen; eene Aunsecht aufjawen - seem. De Sonn schient sea dach.The sun shines very 
brightly. Nu daut hee jesunt es schien hee mootja. Now that he is healthy he seems more upbeat. Category: 1.1.1. 
Sun, 8.3.3.4. Shiny, 9.4.4.6.3. Seem. 

SChienboa [Jlnboa] adv. soo to seenen; soo aus waut lat - presumably; ostensibly; plausible. Category: 9.4.4.6.1. Think 
so, 3.2.5.1. Believe. 

Schiendaa fjindea] n.f. PI: Schiendaaren. de Daa aun de Schien; de groote Daa aum Staul wua met een Woagen jeit 
nentofoaren - door to a part of a bam. 

SChienent [finent] adj. soo aus schienen; met schienen - luminous; luminary; apparent. Categoiy: 1.1.1. Sun, 1.1.1.2. 

Star, 8.3.3. Light, 8.3.3.1. Shine, 1.1. Sky, 8.3.3.1.1. Light source, 2.3.1.5. Visible, 3.2.3.1. Known, 
unknown, 9.4.4.6.3. Seem. 

Schienheilichkjeit [Jmheiligceit] n.f. dit es wan eena sikj aunjeft heilja to sennen aus hee es; de Toostaunt wua eena sikj 
aunjeft aus onen Fala - sanctimony; hypocrisy. Category: 4.3.5.6. Hypocrite, 4.9.9. Irreligion. 

Schienheilja n.m. PI: Schienheilje. eena dee een sea goodet Bilt von sikj jeft; eena dee eenen baatren Endruck lat aus 
waut hee es - pretender. Category: 4.3.5.5. Deceive, 4.3.5.6. Hypocrite. 

schiepren [fipren] V.w. daut Jelud von Vaajel ooda kjliene Kjikjel moaken - sound of chirping baby chicks. 

Schiephon [Jlpho:n] n.m. PI. Schiephons. daut Wuat fa een Hon en oppjemoakte Jeschichten - fairy tale reference to a 
rooster. 

Schiephonkje [fiphopce] n.n. PI: Schiephonkjes. de ieeschte Hoa von een Babe - baby's first hair. 

Schiera [JlrA] n.in. PI: Schierasch. waut toom schieren biem wauschen - scourer. 

Schiet [Jit] n.n. Stoolgank; Mest - excrement; shit. Category: 2.2.8. Defecate, feces, 3.5.5.1. Obscenity, 
schieten [fiten] V.s. Stoolgank haben; mesten; kaken - defecate. Categoiy: 2.2.8. Defecate, feces, 
schietren pren] V.w. daut Jefeel haben daut eena sull Stoolgank moaken - have urge to defecate. 

Schietareia pa:reiA] n.m. PI: Schietareiasch. een dennet Voagel met sea lange Been, Hauls un Flichten - loon; 
heron. Categoiy: 1.6.1.2. Bird. 

Schietarie pa:ri] n.f. PI: Schietarieen. Derchfaul; Sommakrankheit - diarrhoea. Categoiy: 2.2.8. Defecate, feces, 2.5.2.3. 
Stomach illness. 
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SChietrich [fitrig] adj. met Angst; sea beduat; met Schis - fearful. Category: 3.4.2A. Afraid. 

Schietstremp [fitstremp] n.f. PI: Schietstrempen. (woat emma met ve'achten jebrukt) eena dee sikj nich leicht waut 
woacht; een schuchtra Mensch - coward; milksop; recreant. Category: 4A.3.2. Cowardice, 2.6.5.1. Man. 

Schiew [Jlv] n.f. PI: Schiewen. een Tala; de groota flaka Behelta von woonen eena at - plate; dish; pulley; disc; 
disk. Category: 5.2.2.8. Eating utensil, 6.6.2.3. Working with metal, 7.5.9.2. Fill, cover, 5.2.1. Food 
preparation, 5.2.3.4. Prepared food, 6.7.4. Lifting tool. 

Schiewvoll [pvfol] n.f PI: -. de Mot dee en eene Schiew kaun sennen - plateful. 

schikjanieren [[icamiren] v.w. Variant: schakanieren. baudren; warn waut schwoa moaken; gaulen - annoy; irk; vex; 
irritate. See: gaulen. Category: 3.4.2.3.I. Annoyed, 3.4.2.3. Angry. 

Schikjsol [ficso:l] n.n. PI: Schikjsols. waut eenem jetroffen es; woo waut utfelt; eenem siene Loag - fate; destiny; doom; 
lot. Category: 3.3.1.3. Cast lots, 4.4.5. Chance, 4.9.4.5. Destiny, 8.1.3.3. Group of things. 

schildren [fildren] v.w. vetalen; beschriewen - describe; relate. Category: 3.5.1.2.2. Describe, 3.5.4. Story, 4. Social 
behavior, 9.6. Connected with, related. 

Schildna [[ildnA] n.m. PI: -. eena dee schuldich aun waut es; eena dee waut schuldich es - debtor; guilty one. 

Schilt [[ilt] n.n. PI: Schilda. een plautet Stekj daut eena vaahelt, soo aus toom de Sonn aufwaaren ooda Feils aufwaaren - 

shield; visor; sign. Category: 4.4.4.5. Protect, 4.8.2.4. Defend, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 2.5.6. Symptom of 
disease, 3.5.6. Sign, symbol, 4.9.4. Miracle, supernatural power, 6.5.4.1. Road. 

Schiltdroaga [[iltdroayA] n.m. PI: Schiltdroagasch. eena dee een Schilt drajcht toom eenen aundren beschitzen - shield 
bearer. 

Schiltkjleet [[iltcleit] n.n. PI: Schiltkjleeda. een Kjleet daut von soon hoadet jemoakt es, daut de Feils doa nich jrodsoo 
derchspekjen - coat of mail. 

Schiltkjrat [filtcre:t] n.f. PI: Schiltkjraten. een veabeenschet Tia met eene hoade runde Schal en dee hee sikj trigjtrakjen 
kaun wan hee sikj schitzen well - turtle; tortoise. 

Schiltmetz [filtmets] n.f. PI: Schiltmetzen. eene Metz ooda waut toom dan Kopp bedakjen, met een Schilt aun eene Sied 
toom Schauten aware Uagen moaken - helmet. Category: 5.3.5. Clothes for special people. 

Schinda [findA] n.m. PI: Schindasch. Fluchwuat; eena dee daut Lada auftrant un joaft - leather tanner (used in reference to 
another person in a highly disrespectful way). 

Schindel [jindel] n.f. PI: Schindlen. denne Brada ooda taajet Papia daut opp een Dak jenoagelt woat toom Wota aufranen - 
shingle. Category: 6.5.3. Building materials. 

schindlen [findlan] V.w. Schindlen opp een Dak faustmoaken - shingle. Category: 6.5.3. Building materials. 

schindieren [findiren] V.w. Variant: schandieren. sea schellen; grumsaujen - complain; grumble; cuss; scold; 
gripe. Category: 3.4.2.1.9. Discontent, 3.5.1.8.5. Complain, 3.5.5.1. Obscenity, 4.8.4.I. Rebuke. 

Schinkjefleesch [fipcefleij] n.n. PI. ■ -. Fleesch von een jerieekjada Schwiens Schinkjen - pork.Category.- 6.3.1.4. Pig. 

Schinkjen [jipcen] n.m. PI: Schinkjes. daut bowaschte Poat vom Hinjabeen met Fleesch toop; de Hoft - ham; thigh; 
haunch. Category: 6.3.1.4. Pig, 2.1.3.2. Leg, 1.6.2. Parts of an animal. 

Schinkjeschwoaga [[ipcejvoayA] n.m. PI: Schinkjeschwoagasch. een Mensch met twee Frues - 

bigamist. Category: 2.6.1. Marriage. 

schippen [fipen] V.w. waut opp een Woagen ooda Track loten wajchfieren, soo aus toom vekjeepen - 
ship. Category: 7.2.4.2.1. Boat. 

Schirkj [fuc] n.f. PI: Schirkjen. een schwoata Kjniepa - cricket; cicada. Category: 1.6.1.7. Insect, 4.2.6.2. Sports. 

Schis [[is] n.f. Forcht; Angst - fear; fright; trepidation. Category: 3.4.2.4. Afraid. 

SChisjat [fisja:t] exclam, daut es toom vefieren - mild cuss word. 

Schisnikj [fisnic] n.m. eene Wartel met een strenjen Jeschmak; daut Jeschmak von de Wartel - garlic. Category: 1.5.3. 

Grass, herb, vine. 

Schisnikjworscht [fisnicvoijt] n.f. PI: -. Worscht met Schisnikj mank daut Fleesch jerieet - garlic sausage. 

Schitz [[its] n.f. PI: Schitzen. eene Klaup toom waut opp un too klaupen; eene kjliene schuw Daa - stovepipe damper, 
schitzen [[itsen] V.w. adjust damper. 

1 • eene Schitz wieda opp ooda too moaken; enstalen - adjust damper. 

2 • en Schutz namen; schoonen; Schutz jawen - protect. Category: 4.4.4A. Save from trouble, 4.4.4.5. 

Protect, 4.7.5.4. Defend against accusation, 4.8.2.4. Defend. 

Schklow See main entry: Sklow. 

Schkondol [[kondo:l] n.m. PI: Schkondols. groota Trubbel un Opphawen; Orrajcht em grooten Stiel - 

scandal. Category: 3.4.2.1.7. Shock, 3.5.1.8.4. Gossip. 

Schlaaja [JleajA] n.m. PI. Schlaajasch. groota, tB. tieen pundja, Homa - sledge hammer. 
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Schlaajarie [fleaja:ri] n.f PI: Schlaajarieen. eene Erfoarunk wua jeschloagen wort - fight; combat; fray; affray; 
fisticuffs. Category: 4.3.4.3.I. Compete with, 4.8.2. Fight, 4.8.2.2. Fight against something bad. 

Schlaajna [JleajnA] n.m. PI: -. eena dee doa schleit - one who hits. 

Schlach [fla:x] n.m. PI: Schlaaj. hit. 

1 • een schlonen ooda trafen - hit; percussion. 

2 • een Jesuntheits Probleem wua eene Bloot Oda veschlekjt - stroke. Categoiy : 2.5.2. Disease, 7.2.4.2.2. 

Swim, 7.3.4.1. Touch, 2.5.3. Injure, 6.7.2. Pounding tool, 7.7.1. Hit. 

Schlachoda [Jla:xo:dA] n.f PL Schlachodren. eene Oda em Kjarpa dee vom Hoat kjemt un een Puls haft un Blootdruck 
haft - artery. See: Blootoda; Oda. Categoiy: 2.1.8.1. Heart. 

Schlacht [Jla:xt] n.f. PL Schlachten. een Toopkomen von twee Armeeen em Kjrich, wua see seenen waa daut stoakjste es - 
battle; combat; slaughter. Categoiy: 4.8.2. Fight, 4.8.2.I. Fight for something good, 4.8.3. War, 4.8.2.2. Fight 
against something bad, 2.6.6.1. Kill, 6.3.4. Butcher, slaughter. 

schlachten [fla:xtan] v.w. een Tia dootmoaken, bleeden un daut Fleesch toom aten reed moaken - slaughter; 
kill. Category: 2.6.6.1. Kill, 6.3.4. Butcher, slaughter, 6.4.1. Hunt. 

Schlachta [Jla:xtA] n.m. PL Schlachtasch. eena dee schlachten vesteit; eena dee biem schlachten halpt - 

slaughterer. Category: 2. 6.6.1. Kill. 

Schlachtarie [fla:xta:ri] n.f Pl: Schlachtarieen. Schlachthus; eene Enrechtunk toom schlachten - abattoir; slaughter 
house. See: Schlachthus. 

Schlachtdach [fla:xtda:x] n.m. Pl: Schlachtdoag. de Dach wan jeschlacht woat - day of slaughter. 

Schlachtdesch |Jla:xtdeJ] n.m. Pl: Schlachtdeschen. een Desch opp dam freschet Fleesch tweijeschnaden woat - 
slaughter table. 

Schlachtfelt [jla:xtfelt] n.n. PL Schlachtfelt. eene Stad wua Armeeen kjriejen; eene Stad wua Menschen omjebrocht 
woaren - battlefield. Categoiy: 4.8.3. War. 

Schlachtflekj [fla:xtflec] n.n. PL Schlachtflekja. de Stad wua een Kjrich jewast es un Menschen omjebrocht worden - field 
of slaughter. 

Schlachthus Ula:xthys] n.n. Pl: Schlachthiesa. eene Schlachtarie; een Hus wua jeschlacht woat - slaughter house; 
abattoir. See: Schlachtarie. 

Schlachtmassa [Jla:xtma:sA] n.n. Pl: Schlachtmassasch. Fleeschmassa; een lenjret Massa daut goot biem schlachten to 
brucken es - butcher knife. See: Fleeschmassa. Categoiy: 5.2.1.3. Cooking utensil, 6.7.1. Cutting tool. 

Schlachtschwien [jla:xtjvin] n.n. Pl: -. een Schwien daut toom schlachten jehoolen woat; een Mastschwien - slaughter 
hog. 

Schlachtvee |J1a:xtfa'a] n.pl. Vee daut jehoolen woat toom schlachten - slaughter cattle. 

Schladbon [fle:dbo:n] nf PL Schladbonen. een Wajch met oppjefoarna Schnee - sleigh tracks; sleigh road. 

Schladen [fleidan] n.m. Pl: Schlades. een Foatich ooda Woagen met Kuffen enne Stad Rada toom oppem Schnee foaren - 
sleigh; sled. Categoiy: 1.1.3.4. Snow, ice. 

Schladenjleis [Jleidepleis] n.f. Pl: Schladenjleisen. daut Tieekjen em Schnee daut een Schladen jefoaren es - sleigh 
tracks. 

Schladfoat [fleidfoat] n.f. Pl: Schladfoaten. eene Reis bie Schladen - sleighride. 

Schladons Ula:dons] n.m. Pl: Schladonsen. Schosel; eena dee nich sea vaabedocht jehaundelt haft - awkward person; 
sloppy gangly fellow. 

schladonsich [Jla:donsig] adj. onbeholpen; onjeschekjt; pedawlich; scheiwelhaksich; soo aus een Schladons; nich val 
romjawen; eendoontich - tawdry; 

awkward. See: kjlamrich; onbeholpen; onjeschekjt; onschekjlich; pedawlich; scheiwelhaksich. Category: 3.4.2.2.2. 
Embarrassed, 7.2.1.4.1. Clumsy. 

Schlafitje [Jla:fice] nf eene Erfoarunk von sea jemostat woaren - nape of the neck. 

Schlagwota Ula:gvo:tA] n.n. eene Sort Medizien dee enjenomen wort ooda uk enjeschmaat - traditional Mennonite remedy. 
SChlajcht [Jla:gt] adj. bad. 

1 • onjehuarsom; nich goot; jaajenaun - bad. 

2 • mau afens; knaup; onjesunt - barely; hardly; poorly. 

3 • prost; onjesunt - ill; sickly. 

4 • vekomen; vefult; stockich - rotten; moldy; decayed. See: prost. Category: 1.1.3. Weather, 2.3.2.3. Types of 
sounds, 2.3.3. Taste, 3.3.3.2. Advise, 4.3.1.1. Bad, immoral, 8.3.3.2. Dark, 8.3.7.1. Bad, 8.3.7.8. Decay, 8.3.7.9. 
Value. 

schlakren [jla kran] v.w. han un haa schlenkjren - dangle. Categoiy: 7.3.2.4.I. Hang. 

schlakrich [Jla:krig] adj. looss; reed toom schlakren - shaky. Categoiy: 2.4.2. Weak, 7.2.1.6. Steady, unsteady. 
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Schlaks [fla:ks] n.m. PI: -. tails. 

1 • een sea huach jewosna Jung; de Mot von waut eena opp eemol von de Haunt schlakst - tall, gangly fellow. 

2 • een Kjlakjs; eene Hauntvoll, jeschmaten - splotch. Category: 8.2.2.2. Tall. 

schlaksen [jla:ksen] v.w. met een Tekj ooda Schlaks waut vonne Haunt schmieten ooda boss woaren - flip the hand. 

Schlam See main entry: Schlaum. 

Schlang [fla:t]] nf PI: Schlangen. een Tia onen Feet, met daut Jeschekj von een sea groota Worm, eenje Schlangen sent 
jefaadlich wan dee bieten - snake; serpent. Category: 1.6.1.3.1. Snake. 

Schlangenbloom [jla:r]£bleum] n.f PI: Schlangenbloomen. eene Sort Onkrut met eene kloa jale Bloom opp eenen 
langen Staum; Bottabloom - dandelion. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine. 

Schlangenjeft [jlaigepeft] n.n. daut Jeft daut eene Schlang aufjeft wan dee bitt - venom; snake poison. Category: 2.5.3.2. 
Poison. 

Schlangenloch [Jla:nenlox] n.n. PI. Schlangenlajcha. een Loch wua Schlangen husen - snake den. 

Schlangentung [jlaigentur]] n.f. PI: Schlangentungen. de Tung von eene Schlang - snake tongue, 
schlangoatich [fla:rjoatig] adj. kjrenjlich - serpentine. Category: 8.3.1.5. Bend. 

schlank [fla:r]k] adj. denn un schmock, von Menschen ooda Tieren - slim; slender; sleek. Category: 8.2.3.1. Thin 
thing, 8.2.3.3. Thin person, 8.3.3.4. Shiny. 

Schlap [fla:p] n.f. PI: Schlapen. eene Enrechtunk toom waut schlapen, soo aus Jetraajd ooda Fooda - dragging apparatus; 
drag. Category: 7.3.2.8. Pull. 

schlapen [jla:pen] v.w. een Dinkj trakjen soo daut et oppe leed ooda Flua rutscht - drag; haul; tow. Category: 7.3.2.8. 

Pull, 7.3.8. Transport. 

Schlaphoakj |Jla:phoac] n.f. PI: Schlaphoakjen. een Baulkjen met dam Hei toopjeschlapt ooda toopjehoakjt woat - drag 
rake. 

Schlapkjleet [jla:pcleit] n.n. PI: Schlapkjleeda. een Kjleet daut bat oppe Flua kjemt - evening gown; dress with a train. 

Schlapnat [Jla:pna:t] n.f. PI: Schlapnats. een langet Nat daut unjen em Maa jeschlapt woat toom val veschiedne Fesch opp 
eemol jriepen - trawler. 

Schlapschleep [fla:pjleip] n.f. PI: Schlapschleepen. eene Schleep dee aun Kjaden henjt un leed schapt; eene Maschien 
dee met Kjaden eene Schleep trakjt un bewaacht - dredge. Category: 7.8.6. Dig. 

Schlapsel [jla:psel] n.n. PI: Schlapsels. daut waut metjeschlapt ooda toopjeschlapt es; een Hoakjsel - jag; small load. 

Schlatel Ule:tel] n.m. PI: Schlatels. een Jereetschoft toom kjliene Sachen goot aunfoten, tB. Boltes un Mietasch, een Rua, 
daut bennaschte von een Schlot opschluten - wrench; key. Category: 2.5.3. Injure, 1.3.1.5. Island, shore, 4.2.3.1. 
Compose music, 6.5.2.4. Door. 

Schlatelbloom [flelelbleum] n.f. PI: Schlatelbloomen. eene Sort wille Bloomen - cowslip. 

Schlatelloch [Jledebx] n.n. PI: Schlatellajcha. een Loch, tB. en eene Daa, wua een Schlatel nenpaust toom op ooda too 
schluten - keyhole. 

Schlatelschmett [JledeIJmet] n.m. PL Schlatelschmetts. eena dee sikj met Schlott un Schlatels vesteit; eena dee niee 
Schlatels moakt - locksmith. 

Schlatje Ule:ce] n.n. PI: Schlatjes. een kjliena Schladen, fa Kjinja toom spalen - small sled. 

SChlau [jlou] adj. een bat hinjarigjsch - sly. Category: 3.2.1.3. Intelligent, 4.3.5.1. Dishonest. 

Schlaub [[bub] n.f. Ph Schlauben. een Kodda toom unjare Kjenn binjen soo daut et Aten nich aum Hamd ooda Kjleet 
kjemt - bib. Category: 2.6.4.I.I. Care for a baby, 5.2.2.8. Eating utensil. 

schlaubren [jbubren] V.w. soo aten daut waut oppen Desch ooda Kjleeda kjemt - slobber; drool. Category: 2.2.3. Spit, 
saliva. 

Schlaubbekjsen [jbubecsen] n.f PI: -. een poa Bekjsen met eene Schlaub un foadje Droagbenja - bib overalls. 

Schlauch [Jtaux] n.m. PI: Schlaaj. een gumnet Rua; soowaut aus een Rua, oba gauns schlaup - hose; plastic tube or 
hose. Category: 6.2.4.3. Irrigate. 

schlaujen [jloujen] v.w. grumsaujen; schlemmen; beschoden - grumble; lament. Category: 3.5.1.8.5. Complain, 2.6.6.4. 
Mourn, 3.4.2.1. Sad. 

Schlaum [jloum] n.m. Variant: Schlam. Daga; Blott - thick, heavy mud; mire. Category: 1.3.5. Solutions of water. 

schlaup [jloup] adj. nich shew; nojeloten; schludrich; derch henjent - limp; flaccid; flabby; slack; 

droopy.See: schludrijch. Category: 7.2.1.5. Walk with difficulty, 8.2.3.2. Fat person, 7.5.4. Tie. 

Schleboak [Jleboak] n.m. PI: Schleboaken. een Schosel; Dommajon; Dups - ungainly dunce. 

Schlee [Jlei] n.m. eene strufe Frucht, een bat soo aus Plumen - kind of cherry; bullace; sloe. 

Schleeduak [Jleiduek] n.n. PI: Schleedieekja. een Duak; een Zeich toom awarem Kopp namen - headshawl. 
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Schleef [Jlaif] n.m. PI: Schleew. een sea groota Lapel toom vom Gropen schapen - ladle. Category: 5.2.1.5. Serve food. 
Schleep [flaip] n.f PI: Schleepen. Jereetschoft toom leed schapen un fieren - earth moving scoop; ground scoop. 

schleepen [Jleipen] v.w. met eene Schleep leed ooda Schnee wieda schlapen; met een Trekjta growen - 

scoop. Categoiy: 7.8.6. Dig. 

schleepren [Jleipren] V.w. soo meed sennen daut eena leicht enschlopen kaun - be sleepy or drowsy. 

schleeprich [flaiprig] adj. reed toom schlopen; soo aus biem schlopen - sleepy. Category: 2.4.4. Tired, 5.7.1. Go to sleep. 

Schleia [JleiA] n.m. PI: Schleiasch. een leichtet Zeich daut vom Kopp raufhenjt - veil. Categoiy: 2.3.1.5. Visible, 2.6.1.2. 
Wedding, 5.3.2. Women's clothing. 

Schleida [JleidA] n.m. PI. Schleidasch. een Jung siene Schlenj toom eenen Steen schmieten - sling. Categoiy: 2.5.7. Treat 
disease, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 6.7.3. Carrying tool, 7.3.1.1. Throw. 

Schleif [fleif] n.f. PI: Schleifen. eene haulwe Rund von Hoa, ooda aun Kjleeda - tress. 

Schlekj [flee] n.n. daut daut waut veschlekjt - scum. Categoiy: 1.2.3.1. Liquid, 1.3.6. Water quality, 1.5.4. Moss, fungus, 
algae. 

schlekjen [flecen] V.w. toogonen, soo aus een Loch von Schunt em Wota - choke or clog with scum, 
schlemm [Jlem ]adj. Variant: schlemrich. serious. 

1 • vewunt; onjesunt; schlajcht, daut waut Help fait - sore; ill. 

2 • hielrich; valvelangent - cantankerous; demanding. 

3 • iernstlich; schod; met Schoden - serious; threatening. See: zenkjisch. Category: 4.2.8.1. Serious, 2.5.2.2. Skin 
disease, 2.5.3. Injure, 3.4.2.3. Angry. 

schlemmen [Jlemen] V.w. aunhoolent no waut froagen; hielrich no waut prachren - beg; lament or wail as a child is likely to 
do. See: prachren. Categoiy: 6.8.3.4. Beg. 

Schlems [Jlems] n.n. PI: Schlemsen. eene kjliene Wund; eene awajeroofte Wund; eene Stad aune Hut dee kjietat - sore; 

skin abrasion; hurt. Categoiy: 2.5.2.2. Skin disease, 2.5.3. Injure, 4.4.2.6. Suffer, 7.9.1. Damage. 

schlemsich ptmsig] adj. met Schlemsen; soo aus Schlemsen - scabby. 

schlendren [Jlendren] v.w. schlenkjren; langsom gonen; lauzhuarich gonen - stroll. Categoiy: 7.2.1.1. Walk. 

Schlenj [Jlep] n.f. PI: Schlenjen. een Baunt dee soo en een Kjreiss jebungen es, daut dee faust rom waut holt wan dee 
jetrocken woat - sling; noose; loop; slipknot; snare. Categoiy: 2.5.7. Treat disease, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 6.7.3. 
Carrying tool, 7.3.1.1. Throw, 4.7.7.4. Execute, 6.7.5. Fastening tool, 7.3.5. Turn something, 8.3.1.5. 

Bend, 8.3.1.6. Round, 6.4.2. Trap, 7.2.6.1. Catch, capture. 

schlenjen ptpen] V.w. met eene Schlenj ooda eenen Baunt waut jriepen - catch in a snare or noose. 

schlenjlen [Jleplen] V.w. eenen krauseljen Stich moaken; krauslich waut nogonen - meander. Category: 1.3.2.1. Flow, 7.2.1.3. 
Wander. 

schlenkjren [Jlepcren] V.w. looss henjen un schoklen, soo aus met Jelenkja ooda een Flaajel; schlendren - shake; stumble 
along. Categoiy: 3.4.2.4. Afraid, 7.1.9. Move a part of the body, 7.2.2.8. Move back and forth, 7.3.1.3. Shake. 

Schlenkjafoot [jlepca:feut] n.m. PI: Schlenkjafeet. eena dee nich schmeissich gonen kaun - stumblebum. 
schlenkjrich [Jlepcrig] adj. soo daut et schlenkjat; met Jelenkja schoklen - floppy. 

schlentren [jlsntren] V.w. met groote Bewaajungen von Oarms ooda Been gonen - saunter; dawdle; walk 
aimlessly. Category: 7.2.1.1. Walk, 7.2.1.2.1. Move slowly. 

schlentrich [Jlentrig] adj. soo aus schlentren; met groote Bewaajungen von Oarms un Been - ambl e.Categoiy: 7.2.1. 1 . 

Walk. 

Schlepkje [jlepce] n.f. PI: Schlepkjes. eene rutjeschowne Lepp, soo aus een Kjint jrod verem roaren - 
pout. Category: 3.4.2.3. Angry, 3.5.6.3. Facial expression. 

Schlerz [fleuts] n.f. PI: Schlerzen. een jetrandet Loch aun Kjleeda; eene lange Wund aum Kjarpa - slit caused by a knife, 
schlerzen Ulejtsen] V.w. oppschnieden; opprieten - slit open with a knife. 

Schlicht [fligt] n.f. waut jebrukt woat toom Moos dikj moaken; Wota met Mai enjerieet toom aus Liem brucken; Menjsel - 
pudding base for Mooss. See: Menjsel. 

schlicht [fligt] adv. eefach un schmock; nich bunt ooda kruss - plain. Categoiy: 1.2.1.3. Plain, plateau, 7.5.8. Simple, 
complicated, 8.3.8.1. Simple, plain. 

schlichten pgten] V.w. stell moaken; ruich moaken; Zank to een Enj brinjen - still. Categoiy: 1.3.2.5. Calm, rough, 7.2.7. 
Not moving, 9.6.1.5. But. 

Schlichtmal pgtme:l] n.n. Mai en Wota jerieet un enne Wausch jenomen toom de Wausch eenjemoten Shew moakt - 
whole flour; graham flour. 

schlichtvoll pgtfol] adj. ruich; tofradstalent; soo daut aules goot berat woat - tactful; diplomatic. Categoiy: 4.3.7. 

Polite, 4.6.6.3. Represent. 
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Schliem [fli m] n.m. soont aus de verieede Hut opp Malkj, glaut un doch kwaublich - mucous; slime. Category: 1.2.3.2. 

Oil, 1.2.3.1. Liquid. 

schliemich [Jlimig] adj. soo aus Schliem; met Schliem; soo aus jeronnene Drad enne Malkj - slimy. Category: 1.2.3.1. 

Liquid, I.2.3.2. Oil. 

schliepen [Jlipen] v.s. schoap moaken; met een Watsteen schoap moaken; wajchschieren - sharpen; grind; polish; 
whet. Category: 6.6.3. Working with wood, 8.3.2.3. Sharp, 5.2.1.2. Steps in food preparation, 6.2.6.2. Mill 
grain, 7.7.6. Grind, 7.8.3. Cut, 5.4.7. Care for the fingernails, 7.7.5. Rub, 8.3.2.1. Smooth. 

Schliepa [JiipA] n.m. PI: Schliepasch. een Jereetschoft toom schliepen, soo aus een Massa schliepen - grindstone. 

Schliepsteen [flipstein] n.m. PI: Schliepsteens. een plauta Steen dee toom Massa schliepen to brucken es - grindstone; 
whetstone. 

Schliesa [JlisA] n.m. PI Schliesasch. Jereetschoft toom schliesren ooda Malkj derchdreien; een Baunt toom Steena 
schmieten; Schleida - sling to throw a stone with; centrifuge. 

schliesren psren] v.w. fling. 

1 • schlaksen; von een Raut boss flieejen; met sea enne Rund dreien, uteneen deelen, soo aus Malkj un Schmaunt - 
effect centrifugal force; fling; hurl. 

2 • met enne Rund dreien, uteneen deelen, soo aus Malkj un schmaunt - separate cream .Category: 7.3. 1.1. Throw. 
Schliesamalkj [jlisa:ma:lc] n.f PI: -. Malkj dee dan Schmaunt aufjenomen es; derchjedreide Malkj - skim milk. 

schliesslich [Jlislig] adv. tolatst; aum Enj - finally; eventually. Categoiy: 8.4.5.I.4. Last, 8.4.6.4.3. Eventually, 9.6.1.1. And, 
also. 

schlieten [jliten] V.s. de Enja von Schooten soo aus Schaublen ooda Oaften aufschnieden; aufkjnipsen - slit off the ends of 
pea or bean pods to remove the stringy edges in preparation for adding to soup. 

Schlietschoo [JlitJeu] n.f. PI: -. Skats; Schoo met eene iesane Kuff toom oppem less gonen - skates; ice- 
skates. Category: 1.1.3.4. Snow, ice. 

Schlietschoobon QlitJeubo:n] n.f. PI: Schlietschoobonen. lessrinkj; eene Stad met less toom Schlietschoo ranen - 
skating rink. 

schlikjen [Jlicen] v.w. schlau wuahan gonen; soo gonen daut aundre daut nich enwoaren - sneak; slink; prowl; 

crawl. Categoiy : 7.2.1.1. Walk, 3.4.2.4. Afraid, 1.6.4.1. Animal movement, 3.2.2.1. Study, 7.2.1.3. Wander, 2.6.4.1. 
Baby, 7.2.1.1.2. Crawl. 

Schlikjhaundel [Jlichoundel] n.m. PI: Schlikjhaundels. een vestoakna Haundel; een onjesazelja Haundel- 
contraband. Category: 6.8.9.6. Smuggle. 

Schlikjwajch [Jlicva:g] n.m. PI: Schlikjwaaj. een Wajch dee mieeschte Menschen nich bekaunt es; een Wajch toom wua 
han komen onen daut aundre daut seenen ooda enwoaren; een bosja Wajch; een vestoakna Wajch - devious route; 
sneaky way. 

Schlinjel [Jlipel] n.m. PL Schlinjels. een naunwaussenda Jung dee eenem met waut vefieet ooda awarauscht haft - rascal; 
person not totally credible. 

Schlips Qlips] n.m. PI: Schlipsen. een Eesebaunt; een Haulsbaunt - tie; bow-tie; cravat. Category: 4.2.6.2. Sports, 5.3.1. 
Men's clothing, 7.5.4. Tie, 5.3.3. Traditional clothing. 

schlonen [Jlo:nen] v.s. kjielen; priejlen; trafen; heiwen; knuffen - hit; punch; slam; smite; beat .Categoiy: 2.5.3. Injure, 6.7.2. 
Pounding tool, 7.7.1. Hit, 6.7.1.1. Poking tool, 6.5.2.4. Door, 2.3.2.3. Types of sounds, 4.2.3. Music, 4.6.6.1. 
Police, 4.7.7. Punish, 4.8.3.1. Defeat, 6.6.2.3. Working with metal. 

schloaren [jbajen] V.w. de Feet nich opphawen biem gonen; de Schoo loten oppschlapen wan eena jeit - shuffle along; 
drag one's feet. 

schloagfoadich Uloagfoadig] adj. reed toom trigjschlonen; witzich; haksch - quick-witted. Category: 4.2.8. Humor. 
Schlockat [jlokait] n.m. PI: Schlockats. Kommarod; Frint - pal; friend; buddy. Categoiy: 4.1.1. Friend, 2.6.5.1. Man. 
schlockwitt [jlokvit] adj. sea witt; dach witt - white white. 

schlodonsich [Jlobonsig] adj. nich krakjt; schlaup; sea prost von Oabeit ooda Gankwoakj - haphazard .Category: 7.5.5.1. 
Disorganized. 

SChloff [flof] adj. vejatsom; nich krakjt; aufjebrutscht; schlopmetzich; nachlassich; onbedocht - careless; 

lax.See. nachlassich; onbedocht; schlopmetzich. Category: 3.2.1.1. Think about, 3.4.1.4.5. Indifferent, 4.3.6.3. 
Untidy. 

schloffen Ulofen] V.w. langsom gonen; schloaren; de Feet nich opphawen biem gonen - scuffle. Category: 4.8.2. Fight. 

Schlofheit [Jbfheit] n.f. PI: Schlofheiten. eene Sach ooda Erfoarunk wua de Mensch es schloff jewast; wua hee nich aules 
aun Tiet haft foadich jehaut; de Eendoont - carelessness; laxity. 

Schlonarie [Jlo:na:ri] n.f. PI: Schlonarieen. Kjielarie; een Toostaunt wua jeschloagen woat - fight; 
cudgeling. Category: 4.3.4.3.I. Compete with, 4.8.2. Fight. 
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Schlondrieen [flondrian] n.m. Pl: -. een lankbeenja Dups - tall, gangly, dim-witted fellow. 

schlonsch [flonj] adj. von een Tia daut sea leicht schleit - having a tendency to hit or kick (said of a horse or cow). 

Schlop Ulo:p] n.m. daut schlopen - sleep; slumber. Category: 5.1.1.3. Bed, 5.7. Sleep. 

schlopen [Po:pen] v.s. nich waka sennen; reiwen met Uagen too un nich bewust - sleep; slumberJs: ekj schlop. 2s: du 

schlapst. 3s: hee schlapt. Ip: wie schlopen. 2p: jie schlopen. 3p: see schlopen. Categoiy: 5.1.1.3. Bed, 5.7. Sleep. 

Schlopbenkj Qlopbepc] n.f. PI: Schlopbenkjen. Meebel daut awadach aus eene Benkj jebrukt woat, un to Nacht, 
rutjetrocken woat to een Bad - traditional Mennonite pull-out bed; trundle bed. 

schlopengonen [Po:per)o:nen] v.s. sikj em Bad lajen to Nacht toom schlopen - go to bed; retire. Categoiy: 5.7.1. Go to 
sleep, 2.6.4.5. Old person. 

Schlopkjleet [Popcleit] n.n. PI: Schlopkjleeda. waut eena sikj auntrakjt toom schlopengonen - pyjama, 
schloplooss [flopleus] adj. onen Schlop; nich schlopen - sleepless; restless. Category: 3.4.2.4.2. Nervous. 

Schlopmeddel [jlopmedel] n.n. PI. Schlopmeddels. Meddel toom schlopen halpen - sedati ve.Category: 2.5.7.2. 

Medicine, 3.4.1.2.1. Relaxed. 

Schlopmetz [popmets] n.m. PI: Schlopmetzen. Lit: sleepy head eena dee schlopmetzich es; eena dee leicht vejat; eena 
dee nich sea krakjt aules nokjemt - careless person. 

schlopmetzich [Popmetsig] adj. schloff; eendoontich; vejatsom; onbedocht; nachlassich; vejatsom - sloppy; careless; 
forgetful. See: nachlassich; onbedocht; schloff. Categoiy: 1.3.3. Wet, 3.2.1.1. Think about, 3.4.1.4.5. 

Indifferent, 4.3.6.3. Untidy, 3.2.6.1. Forget. 

Schlopsak [Jbpsa:k] n.m. PI: Schlopsakj. een Sak, dee delenjd eene Sied optomoaken jeit, dee je'ieejent es toom 
doabennen schlopen - sleeping bag. 

Schlopsocht [flopsoxt] n.f. eene Krankheit bie dee de Mensch sea val schlopen mott - lethargy. Categoiy: 2.4.4. Tired. 

schlopsochtich Qlopsoxtig] adj. soo daut hee val Schlop brukt; schleeprich; veschleepat; nich awadal - 
lethargic. Category: 2.4.4. Tired, 3.4.1.4.6. Uninterested, bored. 

Schlopstow [Jlopsto:v] n.f. PL Schlopstowen. eene Stow met Baden un Kjleedaschaup - bedroom. Categoiy: 6.5.2.7. 

Room. 

Schlopwaundra [JbpvoundlA] n.m. PI: -. eena dee biem schlopen romjeit - sleepwalker; somnambulist. 

Schlorr QIoj] n.f. PI: Schlorren. leichtet Footich toom em Hus droagen; een Mensch dee eenem Spos jemoakt haft, ooda 
een Schowanak jedrawen haft; Schosel - slipper; argumentative woman. 

schlorren [flojren] V.w. en Schlorren gonen; schloffen; schloaren - drag feet. 

Schlosawendoot [po:ze:vendeut] n.m. PL Schlosawendoots. eena dee nuscht rom jeft; eena dam aules eendoont es - 
lazy fellow. 

Schlott |]lot] n.n. PI: Schletta. een Jereetschoft ooda Enrechtunk toom waut veschluten ooda tooschluten - lock; 

castle. Categoiy: 6.5.2.4. Door, 6.7.5. Fastening tool, 7.3.6.1. Shut, close, 4.2.6.1.2. Chess, 4.4.4.5. Protect, 4.6.1. 
Ruler, 4.8.3.6.6. Fort, 6.5.1. Building, 6.5.1.2. Types of houses. 

SChluaren Qluejen] v.w. wachten; val Tiet namen; nich bosich sennen - tarry; wait; delay; pause. Categoiy: 7.2.7.2. Stay, 
remain, 7.2.7.3. Wait, 8.4.5.3.4. Delay, 8.4.5.3.5. Postpone, 3.5.1.1.8. Speak poorly, 8.4.6.1.2. Stop something. 

Schlubb Qlub] n.f. PI: Schlubben. een oole ooda aufjebrukte Metz - old cap or hat. 

Schlucht [Puyt] n.f. Pl: Schluchten. een laaje Stad oppem Launt wua leicht Wota stonen blift; eene Laacht- gorge; valley; 
ravine; slough; canyon. Category: 1.2.1.4. Valley, 1.6.4.2. Animal eating. 

schlucken Qluken] V.w. Aten vom Mul em Buck nenn namen - swallow. Categoiy: 1.6.1.2. Bird, 5.2.2. Eat. 

Schlucka [PukA] n.m. PI: Schluckasch. daut em Hauls met waut eena Aten dolschlukt - swallowing organ. 

Schluckat Qluka:t] n.m. PI: Schluckats. daut em Hauls met waut eena Aten dolschlukt - gullet; Adam's 
apple. Categoiy: 1.6.2.1. Parts of a bird, 2.1.8. Internal organs. 

schludrich Qludrig] adj. schlaup; kwaublich; nojeloten - limp. See: schlaup. Category: 7.2.1.5. Walk with difficulty. 

Schlufsel [Jlufsel] n.n. Pl: Schlufsels. eene Doos, von eene Kaunt op, soo aus toom een Buak nenschuwen; eene Scheed - 

sleeve. Categoiy: 5.3.6. Parts of clothing. 

Schluks Qluks] n.m. Pl: -. de Mot dee eena opp eemol dolschlukt - gulp; swallow; draft; dram. Category: 2.2.1. Breathe, 
breath, 2.3.2.3. Types of sounds, 5.2.2.7. Drink, 1.6.1.2. Bird, 5.2.2. Eat, 1.1.3.1. Wind, 3.5.7.4. Publish, 8.2.9. 
Weigh. 

schluksen Qluksen] v.w. meist roaren; roaren - tailend of crying. 

Schlukskje [Puksce] n.n. Schluks; een kjliena Schluks; sea weinich opp eemol drinkjen - small sip. 

Schlunk [Pur]k] n.m. PL Schlunks; Schlunken. Variant: Schlunt. de Schlauch vom Mul nom Buck - maw; gullet; 

throat. Categoiy: 1.6.2. Parts of an animal, 1.6.2.1. Parts of a bird, 2.1.8. Internal organs, 2.1.1.4. Mouth. 

schlunsich Qlunsig] adj. schlaup un looss, von Kjleeda - flabby. Categoiy: 8.2.3.2. Fat person. 
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schlurpsen [Jlujpsen] v.w. Loft un Aten tojlikj em Mul holen; heetet Aten sacht aten - slurp, 
schlurren [flujren] v.w. drag one's feet. 

1 • ondietlich raden; nich kloare Wieed moaken - slur. 

2 • de Feet nich opphawen biem gonen; de Feet delenjd de Flua schlapen; schloaren - drag one's 

feet. Category: 3.5.1.8. Criticize. 

Schluss Qlus] n.m. PI: Schlussen. de korte Rad aum Enj von eene Kjoakj, verem rutgonen; daut Enj; de Aufscheet - 

conclusion; end. Category: 3.5.2. Make speech, 8.4.6.1.3. End, 3.3.1.1. Purpose, goal, 8.4.5.1.4. Last, 8.4.6.I.2. 
Stop something, 9.6.2.6. Result. 

Schlussrad [Jlusre:d] n.f. PI: Schlussraden. de Rad aum Enj von eene Kjoakj ooda een Prograum - concluding remarks; 
peroration. Categoiy: 3.5.2. Make speech. 

Schlusswuat [flusvuet] n.n. PI: Schlusswieed. eene korte Rad toom een Enj moaken von eene Vesaumlunk; daut latste 
Wuat en eene Unjahoolunk - conclusion. Category: 3.5.2. Make speech, 8.4.6.1.3. End. 

schluten [Jlyten] v.s. too moaken; met een Schlott waut vesechren; een Enj moaken - conclude; lock. Category: 3.2.1.1. 
Think about, 6.5.2.4. Door, 6.7.5. Fastening tool, 7.3.6.1. Shut, close. 

Schlutspald [Jlutspa:ld] n.f. PI: Schlutspalden. eene Spald toom Sachen toopspalden soo daut de Notelspetz bedakjt 
ooda beschloten es - safety pin. Categoiy: 6.7.5. Fastening tool. 

Schluw [jlyv] n.f. PI: Schluwen. eene Schal, soo aus aun een Jetraajd ooda Sot Kuarn - shell; hull; husk; (of seeds) term 
also applied to individual who lacks courage and acts as a stooge for someone else. Category: 1.5.5. Parts of a 
plant, 1.6.2.2. Parts of a reptile, 1.6.3.1. Egg, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 5.2.1.2.1. Remove shell, skin, 6.2.1.7.1. 
Growing coconuts, 8.6.4.I. Outer part. 

schluwen Qlyven] v.s. Schluwen aufmoaken; Schooten opmoaken un de Kjieena hoolen - slip on or over. 

Schluwesot [Jlyvezo:t] n.n. PI: Sot daut en Schluwen waust, soo aus Oaften un Schaublen - legume seeds. 

Schluwsal [Jluvse:l] n.n. PI: Schluwsalen. eefache Salen; auldoagsche Salen - utility harness. 

Schmaa [fmea] n.n. PI: Schmaasch. oil. 

1 • Eelj, jeweenlich dikjet Eelj - oil; grease; lubricant; lotion. 

2 • een Derchenaunda - mix-up. Categoiy: 1.2.3.2. Oil, 5.2.3.3.5. Cooking oil, 5.4.5. Anoint the body, 5.5.6. 

Fuel, 6.6.2.9. Working with chemicals, 2.5.7.2. Medicine, 5.4.2. Cosmetics. 

schmaaren [fmeajen] V.w. grease. 

1 • met Schmaa vesorjen; schmaarich moaken - grease; oil; lubricate. 

2 • met weschen eene denne Schicht loten - smear. Categoiy: 1.2.3.2. Oil, 5.2.3.3.5. Cooking oil, 5.4.5. Anoint the 
body, 5.5.6. Fuel, 6.6.2.9. Working with chemicals, 4.8.3.1. Defeat. 

Schmaadoos [fmeadeus] n.f. PI: Schmaadoosen. een blajchna ooda plastikna Behelta met Schmaa - grease container; 
grease pot. 

Schmaajelt [fmeajelt] n.n. PI: Schmaajelda. Jelt toom eenem bekjeepen - bribe money. 

Schmaamoota [fmeameutA] n.m. PL Schmaamootasch. een Moota dee von eene Schmaapomp jedrawen woat - 
hydraulic motor. 

Schmaapomp [jmeapomp] n.f. PI: Schmaapompen. eene Pomp toom Schmaa opphawen, ooda toom Schmaa met Druck 
pompen ooda schuwen - oil pump. 

schmaarich [fmearig] adj. soo aus Schmaa; met Schmaa berant - greasy; oily. Category: I.2.3.2. Oil, 5.6.1. Clean, 
dirty, 2.1.4. Skin. 

Schmaasel [fmeasel] n.n. PI: Schmaasels. Schmaa; waut eena oppschmaat - ointment. Category: 1.2.3.2. Oil, 2.5.7.2. 
Medicine, 5.4.2. Cosmetics. 

Schmach [fma:x] n.f. PI: -. de Weedoag; daut Schwoare; een Lieden - need. Category: 8.1.7.3. Need, 9.4.2.3. Necessary. 
SChmachten [fma^tan] v.w. sea hungren; meist vehungren - languish; thirst. Categoiy: 3.3. Want, 5.2.2.5. Hungry, thirsty. 

Schmad [fme:d] n.f. Ph Schmaden. eene Stad ooda Jeschaft wua Jereetschoft jemoakt un trajcht jemoakt woat - 
blacksmith shop; smithy. Categoiy: 6.6.2.3. Working with metal. 

schmaden [fme:den] v.w. waut von lesa moaken - work in a blacksmith shop. 

Schmadhieet [fme:dhiet] n.n. PI: Schmadhieets. de Owen en eene Schmad; de Enrechtunk un eene Schmad toom lesa 
heet moaken - smithy hearth. 

Schmadhoma |Jme:dho:mA] n.m. PI: Schmadhomasch. een schwoara Homa dee enne Schmad jebrukt woat toom lesa 
vekloppen - blacksmith hammer. 

Schmadons [fma:dons] n.m. PI: Schmadonsen. Schmagus; waut flissendich dikjet daut scheenschmakjt - goo; crude 
oil. Categoiy: 1.2.2.1. Soil, dirt, 1.2.3.2. Oil. 

Schmaguss [fma:yus] n.m. dikjet Fat ooda Schmauntfat - thick, floury, tasty gravy. 
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Schmak [fma:k] n.m. PI: -. Jeschmak; woo waut schmakjt - taste. Category: 2.1.1.4. Mouth, 2.3.3. Taste. 

schmakhauft [fma:khouft] adj. scheen schmakjent; met eenen scheenen Schmak - tasty; tasteful; elegant; 
sipid. Categoiy: 2.3.3. Taste, 3.4.1.1. Like, love, 2.3.1.8.1. Beautiful, 7.2.1.4. Graceful. 

schmakjen [fma:can] v.vv. seenen woo waut schmakjt; een kjlienet batje von waut aten - taste. Categoiy: 2.1.1.4. 

Mouth, 2.3.3. Taste. 

Schmakja [fma:cA] n.m. PI: Schmakjasch. daut met waut eena schmakjt - taster; gourmet; taste sense(s). 

Schmakjs [fma:cs] n.n. PI: -. Schmakjsel; een kjlienet beskje Aten, blooss jenuach toom schmakjen - taste. Category. 2.1.1.4. 
Mouth, 2.3.3. Taste. 

Schmakjsel [fma:csel] n.n. PI: Schmakjsels. Schmenjsel; de Mot von waut eena schmakjt - taste. Categoiy: 2.1.1.4. 

Mouth, 2.3.3. Taste. 

schmaklooss [Jma:kleus] adj. onen Schmak - tasteless. Category: 2.3.3. Taste. 

Schmaks [fma:ks] n.m. daut Jelud von een Kuss; een Kuss - smack of the lips. 

schmaksen [fma:ksen] v.w. Jelud moaken met daut Mul biem aten - audible smacking of the lips; eat with open mouth, 
schmarotzen [fmarotsen] v.w. aundre een bat utnutzen biem aten; sea bie aundre aten - gourmandize. 

Schmata [fma tA] n.n. dennet Blott - mud. Category: 1.2.2.1. Soil, dirt, 6.5.3. Building materials, 
schmatren [fmadren] v.w. spretzen; Blott flieejen moaken - splatter with thick mire. 

schmaul [fma+j adj. nich breet; met eene kjliene Mot enne breed - narrow. Categoiy: 1.2.1.4. Valley, 2.1.1.4. Mouth, 7.8.6. 
Dig, 8.1.4.3. Decrease, 8.2.4.I. Narrow. 

Schmaunt Umount] n.m. daut enne Malkj waut sikj no bowen utsat, wan eena de Malkj stonen lat; daut fatje Poat vonne 
Malkj - cream. Categoiy: 2.5.7.2. Medicine, 5.2.3.2.2. Milk products, 5.4.2. Cosmetics, 8.3.3.3.1. White, 8.3.3.3.4. 
Colors of the spectrum. 

schmaunten [[mounten] V.w. Variant: schmauntren. derchdreien; met een Schmaunta de Malkj un Schmaunt deelen; 
Schmaunt aufschapen - separate milk. 

Schmaunta [fmountA] n.m. PI: Schmauntasch. eene Maschien toom Schmaunt vonne Malkj deelen; Schliesa; Jereetschoft 
toom Malkj derchdreien - cream separator. 

schmauntren [fmountren] V.w. derchdreien; aufschmaunten met eene Maschien, een Schmaunta - separate cream. 
Schmauntenjel [fmountepel] tun. PI. -. leichte Brootjes met jeschloagnen Schmaunt doabennen - cream hom. 

Schmauntfat [fmountfa:t] n.n. eene fatje Sauss dee awa leedschocken ooda Werrennikje jegoten woat toom aten - cream 
gravy. 

Schmauntjoop [fmountjeup] n.f. PI: Schmauntjoopen. waut eena sikj awatrakjt toom malkjen gonen; Staul Hamd - 
milking smock; any ill-fitting; shapeless gannent. 

Schmauntkaunkje [fmountkoupce] n.n. PI. Schmauntkaunkjes. eene kjliene Kaun toom Schmaunt oppen Desch 
brinjen - cream pitcher. 

Schmauntkloppa [fmountkbpA] n.m. PI: Schmauntkloppasch. een Jereetschoft toom Schmaunt ooda Eia schumich 
kloppen - eggbeater. Category: 7.5.3. Mix. 

Schmauntsupp [[mountsup] n.f. Dikjemalkj met Schmaunt un Solt enjerieet, eene scheene Lapelkost em Somma - cold, 
thickened milk with curds and cream base, onion greens, diced cucumbers and shredded lettuce; junket. 
SChmausen [fmousen] V.w. met Scheenschmak aten - nibble; eat continually. Categoiy: 5.2.2A. Manner of eating. 
Schmauz [fmouts] n.n. wotajet Blott; Schmata; denna Padikj - soft mire; slush. Category: 1.1.3.4. Snow, ice, 1.3.3. Wet. 

schmauzich [fmoutsig] adj. soo aus Schmauz; met Schmauz enjeschwient; soo aus denna Padikj - slushy; 
miry. Categoiy: 1.3.3. Wet, 1.2.2.1. Soil, dirt. 

Schmeichel [fmeixnl] n.m. daut waut schmeichelt; de Rad un Jedonten toom warn schmeichlen ooda to waut beraden wua 
dee nich reed to wia - flattery; cajoling. 

schmeichlen [[meixlon] V.w. warn be'endrucken met scheene Wieed, toom dam aus Frint kjrieen - 
flatter. Categoiy: 3.5.1.7.2. Flatter. 

Schmeichelmul [fmeixelmyl] n.n. PI: Schmeichelmiela. eena dee sea schmeichelt met siene Rad - flatterer. 

schmeichelnt [fmeixelnt] adj. met schmeichlen; met scheene Wieed un schlajchte Aufsecht - flattering. Categoiy: 2.3.1.8. 

Appearance. 

schmeissich [fmsisig] adj. nich steil; nat boajopp ooda boajauf; onen een Stuks - smoothly; subtly. 

schmelten [fmslten] v.s. waut flissendich moaken met hetten, soo aus less ooda Botta schmelten - melt; smelt; 
liquefy. Category: 1.1.3.4. Snow, ice, 1.2.3. Solid, liquid, gas, 6.6.2.3. Working with metal, 8.3.4. Hot. 

Schmeltarie [fmelta:ri] n.f. PI: Schmeltarieen. een Jeschaft wua lesa, ooda aundret Mettol, jeschmolten un fresch en 
Forms jegoten woat - foundry; smelter. Category: 6.6.2.3. Working with metal. 
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Schmeltgropen [fmeltgroipsn] n.m. PI: Schmeltgropes. een Gropen en dam lesa, ooda aundret, jeschmolten woat - 
smelting pot. 

Schmeltowen [fmeltowen] n.m. PI: Schmeltowes. een Owen dee jenuach Hett jeft toom lesa, ooda aundre Sachen, 
schmelten - smelter. 

schmenjen [fmepsn] >'•w. schmakjen; seenen auf waut scheen schmakjt; tweschen de Moltieden aten - raid the fridge; 
sneak food on the sly. 

Schmenjsel [fmepsel] n.n. PI: Schmenjsels. de Mot von waut eena schmenjt; Schmakjsel - taste. Category: 2. 1.1.4. 

Mouth, 2.3.3. Taste. 

Schmett [[met] n.m. PI: Schmetts; Schmetten. eena dee sikj met lesa Sachen vesteit, soo aus toom moaken un trajcht 
moaken - blacksmith. Category: 6.6. Occupation. 

schmetten [fmeten] v.w. Foaw von een Stekj no daut aundre awadroagen biem wauschen; Kalieren toop ranen - not 
colourfast; lose clothing colour. 

Schmied [fmid] n.f. PI: -. een Mosta; eene Form en dee waut jebut woat - template. 

SChmiedich [frnidig] adj. leicht to bieejen; leicht oppe Been - limber; pliable; flexible; pliant; supple. Categoiy: 8.3.1.5. 
Bend, 8.3.6.3. Stiff, flexible. 

schmieejen v.w. aunpaussen, soo aus een Kjarpa aun dan aundren - accommodate. 

schmieekjen [fmiecsn] v.w. Variant: schmakjen. Tobbak Ziggoaren brucken - smoke. Categoiy: 1.2.1.2. Volcano, 5.2.4. 
Tobacco, 5.5.5. What fires produce, 6.4.4. Beekeeping, 8.3.7.8.4. Preserve. 

Schmieekja [fmiecA] n.m. PI. Schmieekjasch. Variant: Schmakja. eena dee doa schmieekjt; een Rieekjra- 

smoker. Categoiy: 5.2.4. Tobacco. 

Schmieekjpiep [fmiecpip] n.f. PI: Schmieekjpiepen. eene Piep toom schmieekjen; eene Tobbaks Piep - smoker's pipe. 
Schmieekjtich [fmiectig] n.n. Tobbak, Ziggoaren un waut toom schmieekjen jebrukt woat - tobacco paraphernalia. 
Schmiej [fmij] n.f. PI: Schmiejen. een Winkjeliesa daut entostalen es - adjustable square. 

SChmieten [fmiten] vs. een Dinkj flieejen moaken, tB. een Baul - throw; pitch; toss; hurl. Categoiy: 7.3.1.1. Throw, 1.2.2.4. 
Mineral, 2.3.2.3. Types of sounds, 4.2.3. Music, 5.2.1.2. Steps in food preparation, 7.4.5.2. Throw away. 

Schmietreemen [fmitreimen] n.in. PI: Schmietreemes. de Lienen vom Pieet nom Kutscha; eene Wipp toom Pieet 
noschuwen - rein; whip. Categoiy: 4.7.7. Punish, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 7.7.1. Hit. 

schmirjlen [fmujlen] V.w. aufschieren; wajchschieren; vekrauzen; aufschropen - abrade; wear away by 
friction. See: aufschropen; schieren. 

schmissen [jfnisen] v.w. toop waut Plonen; schlau plonen - contemplate. Category: 3.2.1.1. Think about. 

Schmoa [fmoa] n.f. PI Schmoaren. eene Noaw; eene schwiensche Stad; de Stad wua waut naunjeschmaat es; eene 
jeflekjte Stad - gash; scar. Categoiy: 2.5.3. Injure, 2.1.4. Skin, 7.9.1. Damage. 

Schmoasel [fmoasel] n.n. PI: Schmoasels. Fast; eene groote Moltiet; een Utfratsel; Gaustmol - feast; 
banquet. See: Fast; Gaustmol. Categoiy: 5.2.2.3. Feast, 4.2.2.1. Ceremony. 

Schmoate [fmoate] n.f de Weedoag wan eena waut schwoaret derchmoakt - emotional pain and hurt. 

Schmoaten [fmoaten] n.pl. Weedoag; Staakjen - pains. 

schmock [fmok] adj. scheen; ontlich; jehuarsom; gootloten; straum sennen; wundascheen - nice; pretty; beautiful; 

handsome; fair; adorable; good-looking; lovely; well-behaved. See: scheen; straum; wundascheen. Category: 2.3.3. 
Taste, 2.3.4. Smell, 3.4.1.1. Like, love, 4.3.4. Do good to, 8.3.7. Good, 2.3.1.8.1. Beautiful, 2.6.2.2. Attract 
sexually, 4.2.2.2. Festival, show, 4.7.9.I. Impartial, 8.3.3.3.1. White, 4.3.7. Polite. 

Schmockheit [fmokheit] n.f. Pracht; Scheenheit; Priel; daut waut schmock es; de Toostaunt von schmock ooda straum 
sennen - glamour; beauty; loveliness. See: Pracht; Priel; Scheenheit; Schmuck; Straumheit. Category: 2.3.1.8.1. 
Beautiful, 2.6.2.2. Attract sexually. 

Schmockschriewen [[mokjriven] n.n. krakjt ooda schmock schriewen; schriewen daut et sea kloa to lasen es; 
Feinschriewen - fancy handwriting; calligraphy. See: Feinschriewen. 

schmodrich [Jmodrig] adj. von Loft, nich kloa; ruakich; nawlich - foggy; humid weather. Categoiy: 1.1.3.2. Cloud. 
Schmolt [fmolt] n.n. Fat von Schwien ooda Heena - lard. Categoiy: 1.2.3.2. Oil. 
schmoltich [fmoltig] adj. fatich; met val Schmolt; soo aus Schmolt - fatty. Categoiy: 1.2.3.2. Oil. 
schmoojen [fmeujen] v.w. jefaadlich foaren; en waut nenfoaren - drive fast and furiously. 

schmuaren [fmuejen] V.w. Variant: schmoaren. lang koaken un vekoaken; loten dan Schmak von Sachen toopranen - 

stew; steam. Categoiy: 5.2.1.1. Cooking methods, 5.2.3.4. Prepared food, 1.1.3.2. Cloud, 1.2.3.3. Gas. 

Schmuakomst [fmuekomst] n.m. Komst, jeweenlich met jedrieejdet Frucht, toop jeschmuat - stewed or steamed cabbage. 

Schmuck [fmuk] n.n. Scheenheit; Straumheit; Pracht; Priel; daut waut waut schmock loten moakt - adornment; ornaments; 
decorations; beauty. See: Pracht; Priel; Scheenheit; Schmockheit; Straumheit. Categoiy: 5.4. Adornment, 8.3.8. 
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Decorated, 2.3.1.8.1. Beautiful, 2.6.2.2. Attract sexually. 

Schmucksach [fmuksa:x] n.f. PI: Schmucksachen. Feins; waut schmocket; eene Sach dee schmock lat- finery, 
schmuglen [fmuglen] v.w. onjesazlich waut aware Jrens namen - smuggle. Category: 6.8.9.6. Smuggle. 

Schmugla [fmuglA] n.m. PI: Schmuglasch. eena dee onjesazlich Sachen haundelt ooda fleet - smuggler. Categoiy: 6.8.9.6. 
Smuggle. 

schmunjen [fmupen] V.w. strikjen; stroaklen; omoarmen; kussen - neck; pet; heavy petting. Category: 1.6.2. Parts of an 

animal, 2.1.1. Head, 5.3.6. Parts of clothing, 6.7.7. Container, 6.7.8. Parts of tools, 8.2.4.I. Narrow, 8.6. Parts of 
things, 1.6.1. Types of animals, 2.6.2. Sexual relations, 4.3.3. Love, 6.3.1. Domesticated animal, 6.4.6. Things 
done to animals. 

Schmunjkende [fmupkende] n.f. een kjlienet hoadet Kende met leeftolje Wieed doabennen - small; hard candies of 
various colors with fond phrases printed on them. Categoiy: 8.2.1. Small, 8.4.6.5.1. Young. 

schmunslen [fmunslen] v.w. frintlich kjikjen - chuckle; smile. Categoiy: 3.5.6.4. Laugh, 2.1.1.4. Mouth, 3.5.6.3. Facial 
expression. 

Schmurz [fmujts] n.n. Schmaa; Fat; Eelj - grease; oil. Categoiy: 1.2.3.2. Oil, 5.2.3.3.5. Cooking oil, 5.4.5. Anoint the 
body, 5.5.6. Fuel, 6.6.2.9. Working with chemicals. 

SChmurzich [fmujtsig] adj. schwiensch; schmaarich; soo aus Schmurz; met Schmurz enjeschwient - oily .Categoiy: 1.2.3.2. 
Oil, 2.1.4. Skin. 

Schmurzplak [fmujtspla:k] n f PI- Schmurzplaken. eene schmaaje Plak - grease spot; smear. Category: 1.2.3.2. Oil, 5.4.5. 
Anoint the body, 7.3.7.3. Spread, smear. 

schmustren [fmustren] v.w. frintlich kjikjen - smile to oneself. 

schmutzich [fmutsig] adj. schwiensch; enjeschwient - obscene; gross; sordid; dirty; begrimed. Categoiy: 2.6.2.3. Sexual 

immorality, 3.5.5.1. Obscenity, 8.1.1.5. Numbered group, 8.1.2.2. Add numbers, 8.2. Big, 1.2.2.1. Soil, dirt, 1.3.6. 
Water quality, 5.4.4. Care for the teeth, 5.4.7. Care for the fingernails, 5.6.4. Wash clothes. 

Schnaakjat [fneaca:t] n.m. PI: Schnaakjats. een kjliena Jung - young smart-aleck. 

Schnad [fne:d] n.f. PI: Schnaden. daut waut aufjeschnaden es, jeweenlich een schmaulet Stekj - slice; cut .Categoiy: 2.5.3. 
Injure, 5.2.1.2. Steps in food preparation, 7.8.3. Cut, 8.1.6.2. Piece, 5.4.3.4. Hairstyle, 5.4.3.5. Cut hair, 5.4.7. 
Care for the fingernails, 6.2.1.5.2. Growing tobacco. 

schnaken [fna:ken] v.w. schnautren; brislen; sea vetalen; britschen; pludren; schwauzen - chatter; prattle; yammer; babble; 
jabber; gab. See: brislen; britschen; koscheiwren; kwauslen; plaupren; pludren; schwauzen. Category: 1.6.4.3. 
Animal sounds, 3.5.5. Foolish talk, 3.5.1.8.5. Complain, 2.3.2.3. Types of sounds, 2.6.4.1. Baby, 3.5.8.2. 
Meaningless. 

schnaksen [fna:ksen] v.w. em Wint bieten, soo aus een Hunt - dog's snap. 

Schnal [fna:l] n.f. PI: Schnalen. een Hoaken jaajenawa von een poa Lajcha toom waut aunschnalen - buckle; clasp; 

snap. Categoiy: 5.3.6. Parts of clothing, 6.7.5. Fastening tool, 8.3.1.5. Bend, 6.6.5.2. Photography, 7.8.1. Break. 

schnalen [fnalen] V.w buckle. 

1 • eene Schnal em Jebruck namen; waut faust moaken; sea dia fa waut velangen - buckle. 

2 • betolt namen; dia betolt namen - charge; overcharge. Categoiy: 5.3.6. Parts of clothing, 6.7.5. Fastening 
tool, 8.3.1.5. Bend. 

Schnaups [fnoups] n.m. alkoholischet Jedrenkj - whiskey; liquor; booze; grog; moonshine. Categoiy: 5.2.3.7. Alcoholic 
beverage, 1.1.1.1. Moon. 

Schnaupsbrennarie [fnoupsbrenari] n.f. PI Schnaupsbrennarieen. eene Enrechtunk toom Schnaups moaken - 

distillery; still. Categoiy: 5.2.3.7.1. Alcohol preparation, 1.3.2.5. Calm, rough, 7.2.7. Not moving, 9.6.1.5. But. 

Schnaupskje [fnoupsce] n.n. weinich Schnaups - small drink; nip. Category: 4.8.3.1. Defeat. 

schnautren [fnoutren] V.w. pienich raden; schwietren; daut Jelud von Jans moaken - chatter. Category: 1.6.4.3. Animal 
sounds. 

Schnebb [fneb] n.f PL Schnebben. lankschnoweljet Voagel, frat en flaket Wota - shrike. 

Schnee [fnei] n.m. daut waut en koldet Wada von de Wolkjen felt, enne Stad Raajen; de witte Flocken dee em Winta vonne 
Wolkjen faulen - snow. 

Schneeblies [fneiblis] n.f. PI: Schneebliesen. een kjlien bat Schnee; een poa Kjreemel Schnee - flurry. Categoiy: 1.1.3.1. 
Wind. 

Schneedien [fneidin] n.f PI: Schneedienen. eene Dien Schnee; toopjestiemda Schnee - snow bank; snow drift. 

Schneeflock [fneifbk] nf. PI. Schneeflocken. een Stekj Schnee, soo aus daut vonne Wolkjen felt - 
snowflake. Categoiy: 1.1.3.4. Snow, ice. 

Schneehan [fneiha:n] n.f. PI: Schneeheena. eene wille Sort Heena; Schneehon - ptarmigan. Categoiy: 1.6.1.2. Bird. 
SChneeich [fneiix] a 4i met Schnee bedakjt; soo aus Schnee - snowy. Category: 1.1.3.4. Snow, ice, 8.3.3.3.1. White. 
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Schneepluach [fneipluex] n.m. PI: Schneeplieej. een grootet Blaut aun een Trekjta ooda Track toom Schnee schuwen - 
snowplough. 

Schneescheffel [fneifefel] n.f. PI: Schneescheflen. eene Scheffel toom Schnee scheflen; eene groote Scheffel, soo aus 
toom leichtet Schnee scheflen - snow shovel. Category: 1.1.3.4. Snow, ice. 

Schneeschoo [fneifeu] n.f. PL -. dit es Jereetschoft toom aun de Schoo aunschnalen toom opp Schnee gonen soo daut 
eena nich ensikjt - snowshoes. Category: 1.1.3.4. Snow, ice. 

Schneestorm [fneistojm] n.m. PI: Schneestorms. een windja Dach wua loosa Schnee em Wint metjoacht - snow stonn. 
Schneetun [fneityn] n.m. PI: Schneetuns. een dichta Tun toom Schnee opphoolen - snow fence, 
schneewitt [fneivit] adj. soo Witt aus Schnee - snow white. 

Schneewota [fneivo:tA] nn Wota von jedeiwda Schnee -snow water, 
schneflen [fnsflen] v.w. sniff. 

1 • rikjen; seenen auf waut to rikjen es; seenen auf waut ut to finjen es - sniff; smell. 

2 *forschen; Norecht sieekjen - inquire surreptitiously. Category: 2.1.1.3. Nose, 2.2.1. Breathe, breath, 2.3.4. Smell. 
SChneidich [fneidig] adj. bosich; haustich; schwind - with alacrity; quickly. Categoiy: 8.4.8.1. Quick, 9.2.2. Adverbs. 

Schneidichkjeit [fneidigceit] n.f. Bos; Pienichkjeit; de Toostaunt von bosich ooda pienich sennen - 
alacrity. See: Pienichkjeit. 

schneiw [fneiv] adj. waka; oppmoakjsom; utmoaken waut doff es; hieren waut sea stell es; vestonen waut nich kloa jesajcht 
es - alert; observant; sharp. See: oppmoakjsom; tigja; waka. Categoiy: 3.1.2.1. Alert, 3.3.3.7. Warn, 3.1.2.2. 

Notice, 3.2.1.1. Think about, I.2.2.2. Rock, 4.2.3.1. Compose music, 8.1.5.8. Exact, 8.3.2.3. Sharp. 

Schneizat [fneitsait] n.m. PI: Schneizats. PI. Schneizasch. een Schnurboat; een Schnuzboat - small moustache. 

schnepren [fnepren] v.w. bejierich sennen toom waut weeten; toodrinjlich no Norecht sieekjen; schneflen - whittle; 
snoop. Categoiy: 4.3.4.6. Meddle. 

Schneppanas [fnepa:ne:s] n.m. PI: Schneppanasen. eena dee romschneppat; een nieschieeja - nosy person, 
schneplen [fneplen] V.w. de Nas ranen; eene kjlakjaje Nas haben - have drippy nose. 

Schneppelduak [fnepelduek] n.n. PI: Schneppeldieekja. een kjlienet Duak daut eena enne Fupp drajcht toom de Nas 
ooda Tronen weschen - handkerchief. Category: 2.2.4. Mucus. 

Schnepra [fneprA] n.m. PI: Schneprasch. eena dee schneppat; eena dee en aules nenkjikjt - nosy one. 
schnerren [fnejren] V.w. brommen, tB. aus een Moota; fien proslen - make a ripping sound, 
schnerrich [fnejrig] adj. soo aus schnerren; ludet brommen - rumbling. 

Schnerz [fnejts] n.m. Derchfaul - diarrhoea. Categoiy: 2.2.8. Defecate, feces, 2.5.2.3. Stomach illness, 
schnerzen [[nsutsen] v.w. eksplosiew Stoolgank haben, soo aus Jans - have diarrhea. 

Schnetje [fnece] n.f. PI: -. een Brootje daut nich met Haw enjerieet es - biscuit; scone; crumpet; cracker. Categoiy: 5.2.3.4. 
Prepared food. 

Schnett 1 [fnet] n.f. Angst; Forcht - fear; anxiety. Em Diestren haft een Kjint boolt Schnett. In the dark a child is easily 
fearful. Category: 3.4.2.4.I. Worried. 

Schnett, [fnet] n.m. PI: Schnetts. cut. 

1 • eene jeschnadne Schlerz; eene Schnad; een eemol schnieden - cut; slice. De Schnett en daut Zeich woat leicht 
wieda tranen. The cut in the cloth will readily run. 

2 • opp Schnett: em Plon - close of a business transaction. Aus ekj Groospa siene Tut sach, wist ekj hee haud 
waut opp Schnett. When I saw Grandpa's bag, I knew something was up. Category: 2.5.3. Injure, 5.4.3.4. 

Hairstyle, 5.4.3.5. Cut hair, 5.4.7. Care for the fingernails, 6.2.1.5.2. Growing tobacco, 7.8.3. Cut, 5.2.1.2. Steps 
in food preparation, 8.1.6.2. Piece. 

Schnettwoa [fnetvoa] n.f. Zeich Sachen; Sachen dee biem neien jebrukt woaren - dry goods. 

Schnettwoahendla [fnetvoahendlA] n.m. PI: Schnettwoahendlasch. eena dee Schnettwoa vekjaft; eena dee Zeich, 
Notlen un soowaut haundelt - mercer. 

Schnia [fnea] n.f. PI: Schnieren. een Baunt faust romjenomen; eene Schlenj - loop; snare. Category: 6.7.5. Fastening 
tool, 7.3.5. Turn something, 8.3.1.5. Bend, 8.3.1.6. Round, 6.4.2. Trap, 7.2.6.1. Catch, capture. 

schnieren [fniren] V.w. faust aunbinjen; sea faust aunschnalen - lace or tie tightly. 

Schniaweest n.f. PI. Schniaweesten. eene Weest; een Bra; eene Fru aare Unjawausch oppe Brost - bra. 
schnieen [fnien] V.w. Schnee vonne Wolkjen faulen - snow. 

Schnied [fnid] n.f. PI: Schnieden. Massa; waut schoapet; dee Kaunt von een Massa daut jeschoapt es; een Schwieet - 
cutting edge; blade. See: Schwieet. Category: 1.5.5. Parts of a plant, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 6.2.8. Agricultural 
tool, 6.7.1. Cutting tool, 6.7.8. Parts of tools, 8.6. Parts of things. 
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schnieden [fnidan] vs. met een Massa ooda Schea waut uteneen moaken - cut; slice; 

castrate.&e. utschnieden. Category: 2.5.3. Injure, 5.4.3.4. Hairstyle, 5.4.3.5. Cut hair, 5.4.7. Care for the 
fingernails, 6.2.1.5.2. Growing tobacco, 7.8.3. Cut, 5.2.1.2. Steps in food preparation, 8.1.6.2. Piece, 6.3.8.2. 
Castrate animal. 

Schnieda [JhidA] n.m. PI: Schniedasch. eena dee schnitt; eena dee Kjleeda neit - tailor; c utter. Categoiy: 6.6.1. Working 
with cloth. 

schniedent [fnident] adj. soo daut et schnitt; met eene schoape Kaunt - cutting. 

SChniedich Unidig] adj. bosich; schwind - rapid; quick. Categoiy: 7.2.1.2. Move quickly, 8.4.8.1. Quick. 

Schniedinj [fnidijn] n.f. PL Schniedinjen. groote schoape Weedoag - stabbing pain. 

Schniedmal U n idme:l] n.f. PI: Schniedmalen. Soagmal; eene Mai toom Beem schelpen - sawmill. 

Schniedraut [fnidrout] n.n. PI: Schniedrada. Zajchraut; de plaute Disk aun een Pluach - plow coulter.See: Zajchraut. 

Schnieeweest [fniaverst] n.f PI: Schnieeweesten. een faustet Frues Unjakjleet; een Bra - bodice; corset; 

stays. Categoiy: 5.3.6. Parts of clothing. 

Schnigj Umj] n.f PL Schnigjen. een kjlienet Tia met blooss een wieekjen Foot, un eene Huarnoatje Schal awa daut jratste 
Poat vom Kjarpa - snail. Category: 1.6.1.9. Small animals. 

Schnigjelfritz [fnnijelfrnits] n.m. PI: een lawendjet Kjint - teasing reference to a young lad. 
schnigjoatich [fmjoatig] adj. soo aus eene Schnigj; met leejenschoften aus eene Schnigj - snail-like. 

Schnips U ni ps] n.m. PI: Schnipsen. eene korte Schnied; een kjlienet Biet Zeich - snippet, 
schnipsen [fmipsan] v.w. kjliene Enja schnieden met eene Schea - snip. 

schnitzen U nit sen] v.w. utschnieden; von een Stekj kjliene Bieta wajch schnieden toom eene jewenschte Form ooda Statu 
moaken; kjoawen - cut. Categoiy: 2.5.3. Injure, 5.4.3.4. Hairstyle, 5.4.3.5. Cut hair, 5.4.7. Care for the 
fingernails, 6.2.1.5.2. Growing tobacco, 7.8.3. Cut. 

schnoaren U noajan ] v.w. sea derche Nas raden - drawl. 

schnoakjen U noacan ] V.w. een Jelud moaken met odmen biem schlopen - snore. Categoiy: 2.2.1. Breathe, breath. 

Schnodda U n °dA] n.m. daut waut ute Nas rant wan een Kjint vekjilt es - thick phlegm of the nose; snot. Category.- 2.2.4. 
Mucus. 

schnodren U n °dren] V.w. Schnodda haben; een ranaje Nas haben - have a running nose. 

Schnoddanas U n °da:ne:s] n.m. PI: Schnoddanasen. een junga Mensch dee dan Endruckjeft daut hee val weet; eene 
schnoddaje Nas - young know-it-all; greenhorn; child with runny nose. Categoiy: 6.1.1.1. Expert. 

schnodrich [fnodrig] adj. met Schnodda; soo aus Schnodda; met eene ranaje Nas - snotty. Categoiy: 4.3.2.3. Proud. 

SChnoopich [fnaupig] adj. sondaboa; butajeweenlich un nich moakhauftich - strange; peculiar; odd.Category: 8.3.5.3.4. 
Strange, 8.1.1. Number, 8.1.5.8.1. Approximate. 

Schnopp [fnop] n.f. vekjilt sennen - stuffed nose; cold. Category: 1.1.3. Weather, 2.5.2. Disease, 8.3.4.1. Cold, 
schnoppich [fnopig] adj. met Schnopp; nich leicht derche Nas odmen - congested. Category: 8.1.8. Full. 

schnorchlen [fnojxlsn] V.w. rochlen; daut Jelud von een Tia daut no waut sieekjt moaken - snort. Category: 1.6.4.3. Animal 
sounds, 2.1.1.3. Nose, 6.3.1.4. Pig. 

SChnorrich [fnojrig] adj. SChnoopich; sondaboa; bata aus eena jedocht haud - droll; strange. Categoiy: 4.2.8. 

Humor, 8.3.5.3.4. Strange. 

Schnowel [fno:val] n.m. PI: Schnowels. een Voagel Mul - bill; beak. Categoiy: 1.6.2.1. Parts of a bird, 4.7.1. 

Laws, 6.8.4.5. Pay, 6.8.6.1. Monetary units. 

schnowlen [fnovlan] V.w. peck for something. 

1 • soo aus een Voagel no Fooda sieekjen - peck, nose about. 

2 •jrintlich no waut sieekjen; sikj en aules nendrenjen - nose about; inquire. 

Schnua U nua ] «•/ PI: Schnuaren. een Stekj Baunt - piece of string; twine. Category: 7.5.4.I. Rope, string, 8.3.1.5.2. Twist, 
wring. 

schnuajlikj Unuajlic] adj. krakjt jlikj; soo jlikj aus een stiewa Baunt - straight as a string. 

schnucken U nu ken] V.w. daut tekjen von de Moag wan eena too bosich jejaten haft - hiccup. Category: 2.2.1. Breathe, 
breath. 

Schnufhieena U nu fhienA] H.pl. eene spetze Sort leedschocken dee en Russlaunt bekaunt wieren - species of horn-shaped 
potatoes common in Russia. 

Schnufkje [fnufcs] n.n. chewing tobacco. 

1 • Keiwtobbak; Preemkje - chewing tobacco. 

2 • waut fien vekeiwdet ooda veschloagnet - pap. Category: 5.2.4. Tobacco. 
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Schnufkjedoos [fnufcedeus] n.f. PI: Schnufkjedoosen. eene Doos met Schnufkje - snuff-box. 

Schnurboat [fnujboat] n.m. PI. Schnurboats. Variant: Schnuzboat. eenen Maun sien Boat aun de Bowalepp - 
moustache. Category: 2.1.5. Hair. 

schnurkjsen [fnujcsen] v.w. met eene voile Nas waut rikjen - snort; sniff with a full nos e.Categoiy: 1.6.4.3. Animal 
sounds, 2.1.1.3. Nose, 6.3.1.4. Pig. 

schnurren [fnujren] v.w. daut Jelud von eene Kaut dee jehaucht woat moaken - purr. Category: 1.6.4.3. Animal 
sounds, 6.3.1.6. Cat. 

schnuwen [fnyven] v..v. schnodren; Schnodda ut de Nas pusten - blow one's nose. 

Schnuz [fnyts] n.f PI: Schnuzen. Nas von een Tia - snout; muzzle. Category: 1.6.2. Parts of an animal, 4.8.3.7. Weapon, 
shoot. 

schnuzen [fnytsen] v.w. warn nich rajchte Aunerkjanunk jawen un ve'achten - turn nose at. 

Schnuzboat See main entry: Schnurboat. 

Schoa [foa] n.n. Pi: Schoaren. een Massa toom leed schnieden aun Foarm Jereetschoft; eene groote Grupp, tB. Vaajel - 
ploughshare. 

Schoafsel [foafsel] n.n. PI: Schoafsels. daut waut toopjeschoaft es - scraping. 

schoap [foap] adj. von een Massa, soo daut et goot schnieden kaun; von Jeschmak, soo daut et meist een bat em Mul 
brent - sharp. Categoiy: 1.2.2.2. Rock, 4.2.3.1. Compose music, 8.1.5.8. Exact, 8.3.2.3. Sharp. 

SChoapen [[oapen] v.w. schoap moaken; waten; schliepen - sharpen. Categoiy: 6.6.3. Working with wood, 8.3.2.3. Sharp. 

schoapsechtich [[oapsegtig] adj. met sea goode Uagen; soo daut hee val Eenselheiten seenen kaun - sharp-sighted; 
quick-sighted. 

Schoapsenn [[oapsen] n.m. eena dee sea leichtlierich es; eena dee val vesteit un derchjedocht haft - 
sagacity. Categoiy: 3.2.1.3. Intelligent. 

schoapsennich [[oapsenig] adj. leichtlierich; derchjedocht; kluak - sagacious; ingenious; judicious; keen; smart; 

shrewd. Categoiy: 3.2.1.3. Intelligent, 4.3.1.3.2. Sensible, 3.2.2.3. Evaluate, test, 3.4.1.4.2. Enthusiastic, 2.5.6.1. 
Pain, 8.3.7.7. Right, proper. 

Schoarenschliepa [[earejlipA] n.m. PI: Schoarenschliepasch. eena dee Schoaren schliept ooda schoap moakt; 
Jereetschoft toom Schoaren schliepen - ploughshare sharpener. 

Schoarenschoapa n.m. PI -. eena dee Schoaren schoapt - ploughshare sharpener. 

schoarich [foarig] adj. met Schoaren; soo aus een Schoa - shared. 

Schoarlachfeeba [foajla:xfsibA] n.n. PI: -. eene Krankheit von huach Feeba un Fia roode Hut - scarlet fever. 

schoawen [foaven] V.w. waut fienet, soont aus leed ooda Jetraajd, wieda schuwen ooda jlikj moaken - move; by pushing 
along a surface; dense material such as grain; dust; sand; earth etc. Categoiy: 1.3.2.4. Wave, 4.2.6.1.2. Chess, 7.2. 
Move, 7.2.4.5. Move to a new house, 7.3. Move something, 9.3.1. Degree, 1.2.2.1. Soil, dirt, 5.6.6. Wipe, erase. 

schoawawiess [jbava:vis] adv. val opp eemol, mieremol hinjarenaunda - in crowds. 

Schoawel [foavel] n.m. PI: Schoawels. een Stekj daut von een Glauss ooda Teetich aufjeschloagen es - shard; small; 
broken pieces of china or earthenware. Category: 8.1.6.2. Piece, 8.2.1. Small, 8.4.6.5.1. Young. 

Schoawoakj [foavoac] n.n. Oabeit dee eene Jemeenschoft sikj endeelt un von jiedrem velangt, soo aus aune Darpsgauss 
ooda Darpsweid schaufen - compulsory labour. 

schoawoakjen [foavoacen] V.w. Schoawoakj doonen; eenem siene Oabeit doonen dee de Kolonie von eenem velangt, 
foaken toom Waaj moaken - work on a road with implements. 

schobben [foben] v.w. jaakjen; sikj jaajen eene Waunt ooda eenen Pol jaakjen, soo aus Tieren - scratch the body against 
something to remove an itch. 

Schock [[ok] n.n. eene Mot von Jetraajd bie een haulwet Buschel - half a measure; close to half a bushel. 

Schockel [fokel] n.f. PI: Schoklen. eene Sett dee han un trigj schoklen kaun; een Brat opp en Strank dee met beid Enja 

aum Baulkjen faust es, fa Kjinja toom schocklen - swing. Category: 4.2.4. Dance, 5.1.1.2. Chair, 7.2.2.8. Move back 
and forth. 

schoklen [foklan] v.w. soo aus aum Enj von een Strank, frie han un haa weien - rock; swing. Categoiy: 1.2.2.2. Rock, 4.2.3. 
Music, 7.2.2.8. Move back and forth, 4.2.4. Dance, 5.1.1.2. Chair. 

Schockelpieet [fokelpiet] n.n. PI: Schockelpieed. Spaltich enne Form von een Pieet, opp daut een Kjint sett un schockelt 
ooda jenjelt - hobby horse. 

Schockelstool [[okelsteul] n.m. PI: Schockelsteela. een Stool dee jenjelt ooda schockelt - rocking chair. 

Schockopp [fokop] n.m. PI: Schockopps. daut Jereetschoft toom een Foatich hoolen von lang schoklen wan eena derch 
een Stuks jefoaren es - shock absorber. 
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schod [fo:d] adj. leet doonen; too graft sennen; nich jewenscht - too bad; unfortunate; regrettabl e.Category: 3.4.2.I. 

Sad, 4.4.5.2. Unlucky. 

schoden p:den] v.w. hinjren; toom Onheil sennen; kjrenkjen; schwakjen - hurt; ail; matter. See: kjrenkjen. Category. 2.5.3. 
Injure, 4.4.2.6. Suffer, 7.9.1. Damage, 1.2.2. Substance, matter, 3.5.1.2. Talk about a subject, 9.1.3.1. Physical, 
non-physical. 

Schoden [fo:den] n.m. PI: -. daut waut tweijegonen es; de Mot von waut twei es - hurt; damage; harm; 

destruction. Category: 2.5.3. Injure, 4.4.2.6. Suffer, 7.9.1. Damage, 4.3.4.6.I. Spoil, 4.3.4.I. Do evil to, 4.4.2. 
Trouble, 7.9.3. Destroy. 

schoklich pklig] adj. dukrich; soo aus biem schoklen - shaky. Categoiy: 2.4.2. Weak, 7.2.1.6. Steady, unsteady. 

SChokmol pkmo:l] adv. foaken; ieremol; daut kjemt leicht vaa - often; many times; frequently.Category.' 8.4.6.6.3. 

Often, 8.1.1.3. Number of times. 

Schol [fo:l] n.f. PI: Scholen. scale. 

1 • Jereetschoft toom waajen - scale. 

2 • sea schoape Weedoag en Henj ooda Feet wan dee sikj rieren von een Jewauss em Jelenkj - gout; 
spavin. Categoiy: 1.6.2.2. Parts of a reptile, 1.6.2.3. Parts of a fish, 2.1.4. Skin, 4.2.3. Music, 7.2.2.4. Move 
up, 7.2.4.8. Map, 8.2.8. Measure. 

scholkjren [folcran] v.w. Variant: schelkjren. spretzen; soo aus Wota en een Dinkj rieet, wan daut Dinkj bewaacht woat; 
botren - shake a liquid in a container; slosh around a liquid. 

scholkjrich plcrig] adj. soont waut leicht scholkjat; daut waut scholkjat - spilly. 

Schollem pi em] n.m. PI: Schollems. Hoa dee aum Stiern aufjeschnaden sent - bangs. 

Scholm pirn] n.m. PI: Scholms. Hoa dee em Stiern raufhenjen un jlikj aufjeschnaden sent; Schabriem - forelock; bangs; 
tuft. See: Schabriem. Categoiy: 2.1.5. Hair, 1.5. Plant. 

Schomp pmp] n.f. Schaund; sikj schamen - shame. Category: 3.4.2.2. Sorry. 

schomphauft pmphouft] adj. schaundhauft; toom schamen - shameful. Categoiy: 3.4.2.2.I. Ashamed. 

schompieren pmpiren] V.w. auntrakjent moaken; proowen eene Mood met to moaken; eenen besondren Endruck 
vesieekjen to moaken - for a dress or suit to look good and improve looks; 

attractive.&e. auntrakjent; moakhauftich; trakjent. Categoiy: 2.3.1.8.1. Beautiful, 2.6.2.2. Attract 
sexually, 3.4.1.4.4. Attract. 

schomplooss pmpleus] adj. onen Schaund ooda Schomp; nich wiesen daut eena schuldich es - 
shameless. Category: 3.4.2.2.I. Ashamed. 

schonieslich pmislig] adj. met proste Kjleeda; lumpich - unattractively attired; sloppy dress. 

Schoo [feu] n.f. PI: -. shoe. 

1 • Footich; waut eena oppe Feet drajcht - shoe or other footware. 

2 • eene Mot von lenjd, 12 Zoll, bie 30 Zentimeeta - foot (in measure)} - shoe. Categoiy: 5.3.1. Men's clothing, 5.3.2. 
Women's clothing. 

Schoobaunt pubount] n.m. PI: Schoobenja. een Baunt toom de Schoo aum Foot hoolen - shoe string; shoelace; 
latchet. Category: 5.3.6. Parts of clothing, 6.7.5. Fastening tool. 

Schoodoos pudeus] n.f. PL Schoodoosen. eene Doos wua een Poa Schoo nenpaust; de Doos en dee een Poa Schoo 
komen - shoebox. 

Schoof puf] n.n. PI: -. veil; een Deel; nich weinich - bunch. Categoiy: 1.5. Plant, 1.5.5. Parts of a plant, 6.2.1.4.2. Growing 
bananas, 7.5.1. Gather, 8.1.3.3. Group of things. 

Schoohoaken puhoaken] n.m. PL Schoohoakes. een Hoaken toom Schoo opphenjen - shoehook; button hook, 
schooich puiy] adj. met jewesse Schoo en lenjd, tB dree schooich - with a number of feet of length. 

School pul] n.f. PI: Schoolen. daut Jebied wua de Liera de Schoolkjinja belieet; de Enrechtunk daut een Liera Kjinja lasen 
un raakjnen lieet - school. Category: 3.6.2. School, 6.5.1. Building. 

Schoolbenkj pulbspc] n.f. PI. Schoolbenkjen. daut Meebel fa Schiela enne School toom setten un lasen ooda 
schriewen - school bench. 

Schooldistrikjt puldistrict] n.n. PI. Schooldistrikjten. eene jewesse Jaajent wua de Nobasch toop eene School fa aare 
Kjinja haben - school distrikt. 

Schooleest puleist] n.f. PI. Schooleesten. eene Leest opp dee de Schusta eene Schoo trajchtmoakt - boot tree; last; 

shoe last. Categoiy: 8.1.7.4. Remain, remainder, 8.4.6.I.3. End. 

Schoolhus pulhys] n.n. PI: Schoolhiesa. een School Jebied; eene School - school house. 

Schoolinspakjta pulinspa:ctA] n.m. PI: Schoolinspakjtasch. een aunjestalda Awasechta dee de Lierasch halpt ooda 
aufschazt - school inspector. 

Schooljoa puAoa] n.n. PI: Schooljoaren. de Schooltiet von no de heete Tiet bat dan naakjsten Farjoa - school year. 
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Schoolkjint [faulcint] n.n. PI: Schoolkjinja. een Kjint daut en eene School enjeschrawen es; een Kjint en daut Ella toom no 
School gonen - pupil. Category: 2.1.1.1. Eye, 3.6. Teach. 

Schoolliera [faulirA] n.m. PI: Schoollierasch. eena dee de Schoolkjinja belieet un unjarecht; een Liera enne School - 
school teacher. 

Schoollierarin [[ 0 ulira:rin] n.f PI: Schoollierarinen. een Frumensch dee en de Kjinja aare School unjarecht - school 
teacher. 

Schooloabeit [faubabeit] n.f. PI: Schooloabeiten. de Oabeit dee een Schiela vom Liera kjricht - schoolwork. 

Schoolordnunk [faubjdnurjk] n.f PI: Schoolordnungen. Variant: Schoolordninj. de Raajlen fa eene School - discipline; 
regulations. Category: 3.6.5. Correct, 4.3.6. Self-controlled, 4.3.8. Change behavior, 4.5.3.3. Discipline, 
train, 4.7.7. Punish. 

Schoolrot n.f. de Vaastaunt von eene School; een School Kommittee - school committee. 

Schooltiet [faultit] n.f PI. Schooltieden. de Tiet em Joa wan de School awadach rant; de Stunden wan de Liera unjarecht - 
school time; school year. 

Schoolunjarecht [faulupa:reQt] n.m. PI: Schoolunjarechten. waut enne School jelieet woat - school instruction. 

Schoolunk [faulugk] n.f. Belierunk; de Oabeit von eene School - education. Categoiy: 3.2.2. Learn, 3.6. Teach. 

Schoolvaaminda [faulfeamindA] n.m. PI: -. de vaaschta en eene School; de bowaschta Liera; Direkta - headmaster. 

schoonen [faunan] v.w. oppelenjd hoolen; jaajen Schoden bewoaren; Schutz jawen - save or hold for future use; protect; 
treat with consideration. Categoiy: 4.4.4.4. Save from trouble, 4.4.4.5. Protect, 4.7.5.4. Defend against 
accusation, 4.8.2.4. Defend. 

schoonent [faunent] adj. soo daut et nich vedorwen woat; met Vaasecht - protecting; saving; sheltering. 

SChoons [fauns] exclam, vewoacht; aul; werkjlich - really!; already? 

schoonungslooss [faunugslaus] adj. onen schoonen; ruchlooss - merciless. Category: 4.4.4.I. Mercy. 

Schoop [faup] n.f. PI: Schoopen. een kjlienet Scheffelkje toom Mell oppnamen ooda toom kjliene Moten oppscheflen - 
scoop; dust pan; shovel. Category: 7.8.6. Dig, 1.1.3.4. Snow, ice, 6.6.6. Working with land, 6.7.1.2. Digging tool. 

schoopen [faupan] v.w. met eene Schoop soont aus Jetraajd opphawen - scoop. Categoiy: 7.8.6. Dig. 

Schoopligj [fauplij] n.f eene Pligj ooda Noagel toom Schoo trajchtmoaken - shoetack. 

Schoosen [fausan] n.pl. Schowanaks; Spos; Kjnifkjes; Ulkjen - pranks; tricks; naughtiness. 

Schoosol [fauzo:l] n.f PI: Schoosolen. de Sol aun Schoo; de unjaschte Schicht von eene Schoo - sole of shoe. 

Schoot [faut] n.f. PI: Schooten. lap. 

1 • de Stad oppe Bowabeen wan eena sett - lap. 

2 • de Schluw von Oaften ooda Schaublen - plant shoot; shoot; legume pod; pod. Categoiy: 2.1.3.2. Leg, 1.5.5. Parts 
of a plant, 2.6.6.1. Kill, 4.2.6.2.2. Basketball, 6.4.1. Hunt. 

Schootbabe [fautbe:ba] n.n. PL Schootbabes. een kjlienet Kjint daut oppe Schoot jehoolen mott; een Kjint daut wellich 
oppe Schoot sett - babe in arms. 

Schooteschiesel [fautejisal] n.m. PI: Schooteschiesels. eene Goadengrul; eene Hieezhgrul; waut eene em Goaden 
oppstalt toom de Vaajel wajchenjsten - scarecrow. Categoiy : 6.2.4. Tend a field. 

Schoothunt [fauthunt] n.m. PI: Schoothunj. een Hunt dee val oppe Schoot ligjen well; een Hunt em Hus - lap dog. 

Schootkjint [fautcint] n.n. PI: Schootkjinja. een Kjint daut val oppe Schoot sett - babe in arms. 

Schoowikjs [fauvics] nf jekalieedet Wauss toom Schoo blank moaken - shoe polish. 

Schoowikjsa [fauvicsA] n.m. PI: -. eena dee de Schoo wikjst ooda krakjt rein moakt un blank moakt - bootblack. 

Schop [fo:p] n.n. PI: -. een natet Tia daut Woll haft enne Stad Hoa - sheep. Categoiy: 1.6.1.1.3. Hoofed animals, 6.3.1.2. 
Sheep. 

Schopfleesch [fopflaij] n.n. Fleesch von Schop - mutton. 

Schopfoarma [fopfoajmA] n.m. PI: Schopfoarmasch. een Foarma dee Schop helt - sheep farmer. 

Schophaad [fophead] n.f. PI: Schophaaden. eene Grupp Schop - flock of sheep. 

Schophoad [fophoad] n.m. PI: Schophoads. eena dee Schop haaden deit; eena dee Schop oppe Weid bewacht - 
shepherd. Category: 6.3.2. Tend herds in fields, 6.6. Occupation, 7.2.5.3. Guide. 

Schophock [fophok] n.n. PI: Schophocks. een Hock wua de Schop jehoolen woaren - sheep pen. 

Schopp See main entry: Schaup. 

Schopsbock [fopsbok] n.m. PI: Schopsbakj. een hee mank de Schop - ram. Category: 1.6.7. Male and female 
animals, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 6.3.1.2. Sheep, 7.3.2.9. Push. 

Schopsbroden [fopsbro:dan] n.m. PI: Schopsbrodes. een Broden von Schopfleesch - mutton; leg of lamb. 


plautdietsch.22web.org/lexicon/index.htm 


26/68 


19/10/2019 


Plautdietsch Lexicon (Low German Dictionary) 


schopschaaren [fopjeajen] v.w. daut Woll von een Schop schaaren ooda schnieden - shear sheep. 

Schopschaara [JbpJearA] n.m. PI: Schopschaarasch. eena dee Schop schaat - sheerer. 

Schopschoawel [JbpJoavel] n.n. eene Sort Onkrut - sheep sorrel; lambs' quarters. 

Schopsfal [fopsfa:l] n.n. PI: -. een Stekj Schop Lada met waut Woll doaraun - parchment; sheepskin. Category: 6.6.4.3. 
Working with leather, 1.6.2. Parts of an animal. 

Schopsgoaw [fopsgoav] n.f eene Plaunt met dichte jreene Blada - milfoil. 

Schopskjleet [fopscleit] n.n. PI: Schopskjleeda. een Schopskjleet droagen meent eenen batren Schien von sikj aufjawen 
aus waut eena werkjlich es, soo aus ‘een Wulf un Schopskjleeda’ - sheep's clothing. 

Schopskopp [fopskop] n.m. PI: Schopskjap. een Kopp von een Schop; een vejatsoma Mensch, een Schladons - 
dunderhead. 

Schopspelz [fopspelts] n.m. PI: Schopspelzen. een Winta Awarock von Schops Lada met eene Schicht Woll - sheepskin 
coat. 

Schopstaul [[opstaf] n.m. PI: Schopstauls. een Staul wua Schop jehoolen woaren - sheep bam. 

Schopsweid [fopsveid] n.f. PI: Schopsweiden. eene Weid fa Schop; Launt wua Schop grosen - sheep pasture. 

Schops woll Uopsvol] n.f. Woll von Schop - sheep's wool. 

Schorf [fojf] n.n. een toopjebaktet Stekj, soo aus von oolet Bloot, von doodje Hut ooda von toopjebakte Hoa; een Schoawel - 
scab; scurf. Category: 2.2.5. Bleed, blood. 

Schorm [fojm] n.m. PI. Schorms. waut toom awarem Kopp hoolen toom de Sonn ooda dan Raajen aufhoolen - lampshade; 
parasol; umbrella. Category: 1.1.1. Sun, 1.1.3.3. Rain. 

Schormorr [Jojmoj] n.m. een Heideldeiss; een derchenaunda; een orriemscha Toostaunt - clutter; disorganized mix-up; 
potpourri. Categoiy: 4.3.6.3. Untidy. 

schorren [fojren] v.w. rutschen; toopfaulen; hanfaulen - slide slowly. 

Schorsteen Qaistein] n.m. PI. Schorsteens. de Enrechtunk toom Ruak vom Owen no buten leiden - chimney; smoke 

stack. Category: 5.5.7. Fireplace, 6.5.2.2. Roof. 

Schorsteenfaaja UaisteinfsajA] n.m. PI: eena dee dan Schorsteen reinmoakt un utfaacht - chimney sweep. 

Schortinj [foutijn] n.f. PI: Schortinjen. de Doos en een Borm daut de leed helt von toopfaulen - wooden well cribbing. 

schorwich [fojvig] adj. kjarschtich; met Schorwen; soo aus met Schorwen - scaly; rough outer skin .Category: 1.6.2.3. Parts 
of a fish. 

Schosel [fAzel] n.m. PI: Schosels. Variant: Schusel. een Spucht; eena dee nich gauns derchjedocht es - dunderhead; one 

who acts silly; fool. Category: 3.2.1.4. Stupid, 3.5.5. Foolish talk, 4.3.5.5. Deceive. 

Schoskjal [fosca:l] n.f. PI: Schoskjalen. eene kjliene Sett vaaren ooda hinjen opp een Bogge ooda Schladen - rumple seat. 

schoslich [Joslig] adj. kjinjrich; nich bedocht; nich vaasechtich - silly; stupid. Categoiy: 3.2.1.4. Stupid, 3.5.5. Foolish 
talk, 4.3.1.3.1. Immature in behavior. 

Schoss [fos] n.m. een Scheeten von eene Flint ooda Flitzboagen - shot; round; projectile. Category: 2.5.7.2. 

Medicine, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 6.6.5.2. Photography, 8.3.1.6. Round. 

Schosskjal [fosca:l] n.f. PI: Schosskjalen. opp een Bogge de Doos hinja de Sett - box behind the buggy seat; buggy trunk. 

schottieren [Jbtiren] V.w. aufschazen; awaraakjnen; taksieren - assess; estimate; appraise; evaluate; 

gauge.See. taksieren; aufschazen; schazen. Categoiy: 3.2.2.3. Evaluate, test, 8.1.2. Count, 8.2.8. Measure, 3.2.2.4. 
Guess, 8.3.7.9. Value. 

Schottlaunt [fotbunt] n.n. een Launt en Europa, nuaden von Enjlaunt - Scotland. 

Schowanak [fo:va:na:k] n.m. PI: Schowanaks. Spikjtoakel; ut goode Meenunk warn waut toosaten; Kjnifkje; Schoosen - 
mischief; tricks; pranks; lark. Categoiy: 7.9.1. Damage, 1.6.1.2. Bird. 

schowanaken Uo:va:na:ken] v.w. Spos moaken soo daut aundre daut een bat too groff es - make tomfoolery. 

Schowanaksowent [fo:va:na:kso:vent] n.m. PI: Schowanaksowents. de 31. Oktooba wan daut Mood es Schowanak to 
driewen un gootmeenent aundre vefieren ooda waut veriemen - Halloween, literally mischief evening. 

SChraden [[re:den] v.w. stoakj gonen met groote Staupen - pace; walk. Category: 7.2.1.1. Walk, 7.2.1.1.1. Run, 7.2.1.2. 
Move quickly, 8.2.8. Measure, 8.4.8. Speed. 

Schrakj [fra:c] n.m. Angst; een vefieren daut eena sikj meist nich weet - fear; dread; fright; panic; terror. Categoiy: 3.4.2.4. 
Afraid. 

schrakjen [fra:cen] vs. vefieren; enjsten - frighten. Categoiy: 3.3.3.8. Threaten, 3.4.2.4. Afraid. 

schrakjlich [fraxlig] adj. sea; sea groff; schlajcht; jreslich - dreadful; shocking; terrible; awful; 

frightful.-See; jreslich. Category: 3.4.2.4. Afraid, 3.4.2.1.7. Shock, 8.3.7.1. Bad, 2.3.3. Taste, 2.3.4. Smell, 3.4.2.I.3. 
Disgusted. 
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Schrank [[rapkj n.m. PI: Schranken. een Schaup; een Brat toom Sachen hoolen - cupboard. Category: 5.1.1.4. Cabinet. 

Schraum [[roum] n.f. PI: Schraumen. een Krauz; eene veschiede Stad aune Hut - scratch. Category: 2.5.3. Injure, 2.5.6. 
Symptom of disease, 7.3.4.5. Actions of the hand, 7.9.1. Damage. 

schraumen [[roumen] vw. de Hut deep krauzen - scratch; scar; score; scrape. Category: 2.5.3. Injure, 2.5.6. Symptom of 
disease, 7.3.4.5. Actions of the hand, 7.9.1. Damage, 2.1.4. Skin, 3.6.7. Test, 4.2.3.1. Compose music, 4.2.6.2. 
Sports, 8.1.1.5. Numbered group, 8.3.2.5. Furrow, 2.3.2.3. Types of sounds, 7.8.6. Dig. 

Schreft [[reft] n.f. PI: Schreften. waut jeschrawnet; de Bibel - script; writing; literature. Categoiy: 3.5.7.2. Written material. 

Schreftjelieeda UrefceliedA] n.m. PI-' Schreftjelieede. em Nieen Tastament, eena dee de judsche Jesazen goot vestunt un 
unjarechten deed - teacher of law. 

schreftlich [[reftlig] adj. no de Schreft; soo aus jeschrawen steit - according to Scripture; written; in writing; 
scriptural. Category: 4.9.3.1. Sacred writings. 

Schreftroll [freftrol] n.f PI: Schreftrollen. en de Biblische Tiet worden Schreften opp een langet Biet Lada, ooda waut see 
dan fa Papia brukten, jeschrawen un von jieda Enj oppjerolt - roll book. 

Schreftstad [freftste d] n.f PI: Schreftstaden. een Stad enne Schreft, soo aus Kapitel un Varsch - biblical citation. 

Schreftstala [freftsta:I a] n.m. PI: Schreftstalasch. een Schriewa; eena dee Sachen krakjt un schmeissich oppschrift; een 

Jeschichtenschriewa; Dichta - writer; author; editor. See: Dichta; Jeschichtenschriewa; Schriewa. Category: 4.2.3.1. 
Compose music, 3.5.9.3. Newspaper. 

Schreftstekj [freftstec] n.n. PI: Schreftstekja. eenje Varzh von en de Bibel - portion of Scripture. 

Schreftwuat [Jreftvuet] n.n. PI: Schreftwieed. een Aufschnett ooda Varsch von enne Biebel - Scripture passage. 

Schrett [[ret] run. PI: Schrad. eene Staup - stride; step; pace. Category: 7.2.1.1. Walk, 6.5.2.8. Floor, story, 7.2.1.1.1. 

Run, 7.2.1.2. Move quickly, 8.2.8. Measure, 8.4.8. Speed. 

schrettwiess [[retvis] adv. een Schrett opp eemol; sacht; langsom - pace by pace; step by step. Category; 9.3.3. Partly. 
Schria [[ria] n.m. PI: Schriasch. eena dee Sachen bekaunt jeef met lud oppe Gaussen schrieen - crier. 

SChrieen [frien] vs. too lud raden; roopen; brellen; roaren - scream; cry out; screech; yell .Categoiy: 3.5.1.1.1. Shout, 1.6.4.3. 
Animal sounds. 

SChrieejen [[riejen] v.w. vedoawen met too heet un drieech kjrieen, soo aus Zeich - singe; scorch; sear. Category; 5.5.4. 

Burn, 1.3.3.1. Dry. 

SChrieent [[riant] adj. lud; met een Jeschrech - yelling; crying; screaming. Categoiy: 2.6.6.4. Mourn. 

SChriewen [[riven] v.s. Latren opp Papia moaken; Wieed un Jedanken opp Papia brinjen - write. Category: 3.5.7.1. 

Write, 4.2.3.1. Compose music. 

Schriewa [frivA] n.m. PI. Schriewasch. writer. 

1 • eena dee doa schrift; eena dee de Oppgow haft waut doltoschriewen; een Jeschichtenschriewa; Schreftstala; 
Dichta - writer; secretary; clerk; author; novelist; recorder; scribe. 

2 • een Jereetschoft toom schriewen ooda tieekjnen - writing 

implement. See: Dichta; Jeschichtenschriewa; Schreftstala. Category: 4.2.3.1. Compose music, 6.6. 

Occupation, 6.8.4.8. Store, marketplace, 4.7.4.I. Legal personnel, 3.5.7.1. Write, 4.7.7.3. Imprison, 6.3. Animal 
husbandry, 6.3.1.2. Sheep. 

Schriewbuak [frivbuek] n.n. PI Schriewbieekja. een Heft; een Buak toom Schooloabeit schriewen ooda aufschriewen - 
copy book; tablet; scribbler. Categoiy: 2.5.7.2. Medicine. 

Schriewdesch [JrivdeJ] n.m. PI. Schriewdeschen. een Desch je'ieejent toop setten un lasen un schriewen; een Student 
ooda een Liera sien Desch - writing desk. 

Schriewdinkj [frivdipc] n.n. PI: Schriewdinja. Jereetschoft toom schriewen - writing implement. 

Schriewkonst [frivkonst] n.f. de Konst toom schmock schriewen; de Konst eene jewessen Wajch to schriewen - 
penmanship; prose; poetry. Category: 3.5.4.4. Poetry. 

Schriewmaschien [JrivmaJin] n.f. PI: Schriewmaschienen. eene Maschien wua eena fa jieda Lata een Knups haft soo 
daut eena dee drekjt un dan de Lata opp Papia jedrekjt woat - typewriter. 

Schriewpapia [[rivpa:pia] n.n. PI: Schriewpapieren. reinet Papia ooda Papia met Lienjes daut goot es toom schriewen - 
writing paper. 

Schriewstekj n.n. PI: Schriewstekja. een jeschrawnet Stekj; een Artikjel ooda Jeschicht - essay; article; writeup. 

Schriewwies [frivvis] n.f. PI. Schriewwiesen. en Gramatikj, Ortografie, ooda de Raajlen von woo en eene Sproak de 
Wieed jeschrawen woaren - orthography. Category: 3.5.7.1. Write. 

Schriewwoa [frivvoa] n.f. Sachen dee een brukt toom schriewen soo aus Papia, Bliesteft, Tint, Lasch un Lienjebrat - 
stationery. 

SChrinjen [[ripen] v.s. oppe Hut wee doonen - vibrate; quiver; throb; pulse; smart. Category : 4.8.3.7. Weapon, shoot, 6.4.1. 
Hunt, 7.2.2.8. Move back and forth, 2.1.8.1. Heart, 2.5.6.1. Pain, 1.5. Plant, 3.2.1.3. Intelligent, 8.3.7.7. Right, 
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proper. 

schrobren [frobren] v.w. jaakjen; schobben - scrub. Category: 1.5. Plant, 5.6. Cleaning. 

schrobrich [frobrig] adj. Variant: schrubrich. ruch; nich glaut; ommaklich kjitlich; jaakjrich; daut Jefeel daut et to schrobren 
fait - scrubby. Category: 1.2.1.6. Forest, grassland, desert. 

SChroff [frof] adj. jlikj too un groff raden; nich nat ooda fienfeelent; ruch - rough. See: ruch. Category: 2.1.4. Skin, 2.3.1.8.2. 
Ugly, 3.5.1.1. Voice, 4.7.9.5. Act harshly, 4.8.2.8. Violent, 8.1.5.8.1. Approximate, 8.3.2.2. Rough. 

schrooden [freuden] v.w. fien moaken ooda molen, soo aus Jetraajd ooda Steena - crush; grind grain; grind into smaller 
particles. Category: 2.5.3. Injure, 7.8.1. Break. 

Schrooda [fraudA] n.m. PI: Schroodasch. eene Maschien toom Jetraajd fien schrooden - crusher; 
grinder. Category: 5.2.1.2.3. Grind flour, 6.7.9. Machine. 

Schroot [fraut] n.n. chop. 

1 • Oppmenjsel; jeschroodet Jetraajd - chop; chopped grain; fine particles. 

2 • de fiene Stekja Blie en eene Patroon fa eena Schrootflint - shot (of amunition); buckshot. Category: 5.2.1.2. Steps 
in food preparation, 7.8.3. Cut, 2.5.7.2. Medicine, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 6.6.5.2. Photography. 

Schrootflint [frautflint] n.f PI: Schrootflinten. eene Flint dee eene Japsvoll fienet Blie schitt - shotgun. Category: 4.8.3.7. 

Weapon, shoot. 

Schrootkuarn [freutkuejn] n.m. PI: Schrootkjieena. een kjlienet Stekj von Blie soo aus en Scheetich fa eene Schrootflint - 
shot for a gun. 

Schrop [fro:p] n.f. PI: Schropen. Schropa; Jereetschoft toom schropen; eene schoape Kaunt opp een Brat toom Schoo von 
unjen rein schropen; eene Barscht toom Vee ooda Pieed schropen - curry comb. 

schropen [fro:pan] v.w. met eene schoape Kaunt waut kleiwen - curry down a horse; scrape. Category: 2.3.2.3. Types of 
sounds, 2.5.3. Injure, 7.8.6. Dig. 

Schropa [fro:p/\] n.m. PI: Schropasch. een Jereetschoft toom Blott ooda aundret Drakj aufschropen, soo aus von unja de 
Schoo ooda von een Pieet ooda aundret Tia - scraper. 

Schropsel [fropsel] n.n. PI: Schropsels. daut waut eena toopjeschropt haft - scraping. 

schroz [fro:ts] adj. von Akj bat Akj; nich dedwaa ooda delenjd; scheef; akjawalsch; onjesazlich - aslant; oblique; transverse; 
slanting; sloping. See: awa'uat. Category: 8.3.1.4.2. Leaning, sloping, 3.2.4.3. Mysterious. 

schrozgonen [frotsgo:nen] v..v. doljeschloagen woaren; eenen Plon nich goot utkomen haben - fail; be 
disappointed. Category: 3.6.7. Test, 4.3.1.2.1. Below standard, 6.1.3.3. Fail. 

Schrozinj [fro tsip] n.f. PI: Schrozinjen. waut schrozet; een Eewa - slant. Category: 8. 3.1.4.2. Leaning, sloping, 
schrubrich See main entry: schrobrich. 

Schrugg [[rug] n.f PI: Schruggen. een oolet Pieet - nag; bobtail. Category : 3.4.2.3.1. Annoyed, 
schrumplen [frumplen] V.w. toopknutschen; toopfaulen; kjlanda woaren - crumple. Category: 8.3.1.5.3. Fold. 

Schruw [fryv] n.f. PI: Schruwen. soowaut aus een Noagel oba met Jewinj toom en Holt ooda lesa nenschruwen - screw; 

auger. See: Boa. Category: 6.7.5. Fastening tool, 7.5.2. Join, attach. 

schruwen [fryven] v..s', waut dreien; een Bolten ooda Schruw loosa ooda fausta moaken - screw. Category: 6.7.5. Fastening 
tool, 7.5.2. Join, attach. 

Schruwendreia [fryvendrei*] n.m. PI: Schruwendreiasch. een Jereetschoft toom Schruwen dreien - screw driver. 

Schruwglauss [fruvgbus] n.n. PI: Schruwjlasa. een Glauss daut faust jeit too to schruwen toom Aten oppbewoaren - 
sealer jar with a screw top. 

Schruwkjlam [fruvcla:m] n.f. PI: Schruwkjlamen. een Schruwstock; een Jereetschoft toom Sachen toomkjlamen ooda 
fausthoolen - vise. Category: 6.7.6. Holding tool. 

Schruwschlatel [fruvjle tel] n.tn. PI: Schruwschlatels. een Schlatel dee to stalen jeit, doano woo groot de Schruw ooda 
Mieta es - adjustable wrench; spamier. 

Schruwstock [fruvstok] n.m. Pi: Schruwstocks. eene Kjlam en eene Schmad toom Sachen faust hoolen- 

vise. Category: 6.7.6. Holding tool. 

schuen [[yen] V.w. nich waut woagen; trigj hoolen; bleed sennen; meiden - shun; 

avoid. See: meiden; waaren. Category: 4.3.2.1. Despise someone, 4.7.7.5. Ostracize, 3.1.2.4. Ignore, 3.3.4.4. 
Prevent, 4.4.4.4. Save from trouble. 

Schua [fua] n.n. PI: Schuasch. een Jebied toom Foatieja ooda Foarm Jereetschoft en Schulinj brinjen - 

shed. Category: 1.6.3. Animal life cycle, 6.3. Animal husbandry, 6.5.1. Building. 

schuaraajlen [fuereajlen] v.w. een bestendjet schlemmen un prachren - to continually pester or beg (by children of their 
parents). Category: 3.4.2.3.1. Annoyed, 6.8.3.4. Beg. 

Schubbak [fuba:k] n.m. PI: Schubbaks. Schups - thrust. Category: 7.3.2.9. Push. 
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SChuchta [fuxtA] adj. enjstlich; nich jewoacht; trigj jetrocken - skittish; bridle-shy; timid. Category: 3.4.2.4. Afraid, 3.4.2.4.3. 
Shy, timid. 

schudren [Judren] v.w. tekjren wiels eenem waut soo seajaajenaun es - shudder. Categoiy: 3.4.2.4. Afraid. 

SChudahauft [fyda:houft] adj. sea; soo sea daut eenem daut schudat - shocking; terrible. Category: 3.4.2.1.7. 

Shock, 8.3.7.I. Bad. 

Schuflod [fuflo:d] n.f PI: Schufloden. de Doos dee eena een Enjskje ut een Komood trakjen kaun toom Sachen doa 

nenlajen ooda rutnamen, jeweenlich met eene schmocke vaaschte Kaunt met een Knoop ooda Jrap - desk drawer; 
drawer. Category: 5.1.1.4. Cabinet. 

Schuft [juft] n.m. PI: Schuften. een Schosel; eena dee Schoosen drift ooda Schowanak moaken - scoundrel; wretch; 
scamp. Categoiy: 4.3.1.1. Bad, immoral. 

SChuftich [Juftig] adj. soo aus een Schuft; sposich - sly. Categoiy: 3.2.1.3. Intelligent, 4.3.5.1. Dishonest. 

Schuklaup [fukloup] n.f. PI: Schuklaupen. aun een Pieets Haulta de Klaupen bie daut Pieets Uag daut hee nich seenen 
kaun waut von hinjen ooda de Sied kjemt; Uagklaup - blinkers; blinders as on a bridle. See: Uagklaup. 

schulden [Julden] v.w. schuldich sennen; veflicht sennen; Schult haben - owe. Category: 3.5.1.7.1. Thank, 6.8.5.3. Owe. 

schuldich [Juldig] adj. veflicht waut to jawen, entwada wiels eena daut berat haft ooda wiels eena dam aundren eenen 
Schoden jemoakt haft - guilty; owing; indebted. Categoiy: 3.4.2.2. Sorry, 4.7.6.3. Fault. 

Schulinj [fylip] n.f. PI: Schulinjen. utem Wint; daut waut dan Wint aufhelt - shelter; leeside. Categoiy: 4.4.4.4. Save from 
trouble, 6.3. Animal husbandry, 6.5.1.2. Types of houses. 

Schulinjsplauz [fylipspbuts] n.m. PI: Schulinjsplaza. een Plauz dee wajch vom Wint, Storm, Raajen ooda Owwada es - 
sheltered spot. 

Schulla [[uIa] n.m. PI: Schullasch. PI: Schulren. de Stad wua de Oarm aum Kjarpa kjemt - shoulder.Cafegorv: 2.1.2. 

Torso, 2.1.3.1. Arm. 

Schullablaut [Jula:bbut] n.n. PI: Schullablada. de plauta Knoaken aun Hinjakaunt Schulla - shoulder 
blade. Categoiy: 2.1.6. Bone, joint. 

Schullastekj [fula:stec] n.n. PL Schullastekja. biem Schwienschlachten, daut Fleesch aum Vaaschulla; biem neien, daut 
waut oppem Schulla kjemt - shoulder insignia on a uniform; epaulette. 

Schullastramel [Jula:stre:mel] n.n. PI: Schullastramels. daut Stekj aun een Hamd ooda Kjleet daut oppe Schulla un jrod 
hinja daut Jenekj licht - shirt yoke. 

schuloarich [fyloarig] adj. schlau; een wesset hinjarigjsch - sly; cunning; foxy. Category: 3.2.1.3. Intelligent, 4.3.5.1. 
Dishonest, 4.3.5.5. Deceive, 8.3.3.3.4. Colors of the spectrum. 

Schulps [fulps] n.m. PI: Schulpsen. waut opp eemol awaschulpst; een nat beskje opp eemol - one wave or one spill; 
sudden gush of liquid. 

schulpsen [fulpsen] V.w. schelpren; scholkjren daut et awarant ooda awaschulpst - slush over liquid. 

Schult., Quit] n.f. PI: Schulden. waut eena schuldich es; wuatoo eena veflicht es - debt; fault; blame; guilt. Categoiy: 6.8.5. 
Borrow, 6.8.5.3. Owe, 4.7.6.3. Fault, 3.5.1.8. Criticize, 4.7.5.3. Accuse, confront, 3.4.2.2. Sorry, 4.7.6.2. 
Condemn, find guilty. 

Schult 2 [fult] n.m. PI: Schulten. de vaaschta vom Darp ooda Kolonie - chief Mennonite village administrator. 

Schultbewiess [fultbevis] n.m. PI: -. Schultschien; een Schriewen daut eenem siene Schult wiest - IOU. 

Schultenbott [[ultenbot] n.m. PI: Schultenbotts. eene Mietinj von dee waut awa daut Darp ooda Kolonie aunjestalt sent - 
meeting of the village counsellors. 

schultfrie [fultfri] adj. onen Schult; nich schuldich; schultlooss - debt free. 

Schultjefeel [fulcefeil] n.n. PI: -. een Jefeel daut eena waut schuldich es - remorse. Category: 3.4.2.2. Sorry. 

Schultjelt [fulcelt] n.n. PI: Schultjelda. Jelt daut eena aun Schult tolt - money owed. 

schultlooss [fultleus] adj. schultfrie; onen Schult; nich schuldich - debt free. 

Schultopfa [fultopfA] n.n. PL Schultopfasch. em Oolen Tastament, een Opfa em Tempel toom Schult vejawen - guilt 
offering. 

Schultschien [fultjin] n.m. PI. Schultschiens. Schultbewiess; Schultzadel; een Schriewen daut eenem siene Schult wiest - 
bill of debt. 

Schultzadel [fultsa:del] n.m. PI: Schultzadels. Schultbewiess; Schultschien - bill of debt. 

Schum [fym] n.m. waut eena opp seepjet Wota kjricht wan daut sea jerieet woat; waut eena oppe Malkj kjricht wan de Malkj 
utem Schmaunta felt - foam; froth; lather; emulsion; scum; spume. Categoiy: 1.3.2. Movement of water, 1.3.2.4. 
Wave, 5.6.2. Bathe, 6.6.2.9. Working with chemicals, 1.2.3.1. Liquid, 1.3.6. Water quality, 1.5.4. Moss, fungus, 
algae. 
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schumen [fyrnen] v.w. Schum moaken; fiene Blosen moaken, soo aus Seepblosen ooda Jeiwa - foam.Category; 1.3.2. 
Movement of water, 1.3.2.4. Wave. 

schument [Jyment] adj. met Schum; soo daut et Schum jeft - foaming. Categoiy: 1.3.2. Movement of water, 
schumich [Jymig] adj. met val fiene Blosen; soo aus Schum - frothy; foamy. 

Schumkloppa [JumkbpA] nm - PI: Schumkloppasch. een Jereetschoft enne Kjaakj toom sea rieren ooda Schum kloppen - 

eggbeater. Category: 7.5.3. Mix. 

Schumla jjumlA] n.m. PI: Schumlasch. eena dee dan naakjsten beschummelt - prevaricator. 

Schumlapel [fumle:pel] n.m. PI: Schumlapels. een flaka Lapel toom Schum ooda aundret daut oppem Wota schwamt 
raufschapen - skimming spoon. 

schumlen [Jumlen] v.w. schlau sennen; warn hinjat Licht fieren; nich opprechtich sennen met waut eena schuldich es - 
prevaricate. 

Schumwien [fumvin] n.m. PI: een Wien dee schumen kaun - sparkling wine. 

Schunt [funt] n.n. Mell; soont waut nuscht wieet es - offal; trash; junk; rubbish. Categoiy: 7.4.5.2. Throw away, 8.3.7.8.3. 
Garbage, 6.1.2.2.2. Useless. 

Schuntaka [funta:kA] n.m. PI Schuntakasch. Mell Aka; Mell Klompen; Schunt Klompen - town dump; garbage 
dump. Categoiy: 8.3.7.8.3. Garbage. 

Schunthupen [funthypen] n.m. PI: Schunthupes. Melklompen - garbage heap, 
schuntich [Juntig] adj. soo aus Schunt; met Schunt; nuscht wieet; platrich - junky. 

Schuntklompen [funtkbmpen] n.m. PI: Schuntklompes. Melklompen; Schunthupen - garbage heap. 

Schups [fups] n.m. PI: -. sudden push. 

1 • haustich warn schuwen ooda schupsen - sudden push; shove. 

2 • eene Fru aare toopjenomne Hoa hinjen oppem Kopp - hair worn in a bun. Categoiy: 7.3.2.9. Push, 
schupsen [Jupsen] V.w. haustich schuwen - push or shove suddenly. 

SChuraken [fyra:ken] v.w. Schoden doonen; warn weedoonen - hurt; damage; harm. Categoiy: 2.5.3. Injure, 4.4.2.6. 

Suffer, 7.9.1. Damage, 4.3.4.6.I. Spoil, 4.3.4.I. Do evil to, 4.4.2. Trouble. 

schurjlen [fujjlen] v.w. een natet Jelud moaken von waut daut sikj rieet; daut Jelud von ranendet Wota moaken - make 
sound of gurgling liquid. 

Schusel See main entry: Schosel. 

Schusta [fustA] n.m. PI: Schustasch. eena dee Schoo trajcht moakt; eena dee schustat - cobbler; 
shoemaker. Category: 5.2.3.4. Prepared food. 

schustren [Justren] V.w. Schoo trajchtmoaken; waut moaken von kjliene Sachen - fix shoes; fix things. 

Schustapekj jjusta:pec] n.n. Pekj ooda Wauss toom Schoo neien - sewing wax or tar. 

Schustarie [fustairi] n.f. PI: Schustarieen. een Jeschaft ooda eene Stad wua jeschustat woat; een schustren - shoe- 
makery. 

Schutz [juts] n.m. daut waut eenem von Schoden bewoat - protection; security. Categoiy: 4.4.4.5. Protect, 4.4.4.4. Save 
from trouble, 6.8.5.2. Give pledge, bond. 

Schutzdaum IJutsdoum] n.m. PI. Schutzdam. een Rigjen von leed ooda Launt dee waut aufwaat - embankment; protective 
dam; emplacement. Categoiy: 1.3.1.5. Island, shore. 

Schutzenjel [futsepel] n.m. PI: Schutzenjels. een Enjel dee eenem von Schoden bewoat - guardian angel. 

Schutzkorf [futskoif] n.m. PI: Schutzkjarw. een Nat ooda een prosta Behelta voll Steena ooda leed, daut jebrukt woat toom 
schwind een Daum buen ooda leed oppschedden - gabion. 

Schutzplauz [futspbuts] n.m. PI: Schutzplaza. eene Stad wua een Schutz sieekjt en eene jefaadelje Loag- place of 

safety. Categoiy: 4.4.4.4. Save from trouble. 

Schutztan [futste:n] n.f. PI: Schutztanen. een Schutz aun Jereetschoft ooda Maschienen bie een Massa ooda eene aundre 
jefaadelje Stad - ledger tooth. 

schuwen [fyven] v.s. daut Jaajendeel von trakjen; Druck aun waut nansaten soo daut et wieda sat - push; 

shove. Category: 2.6.3.4. Labor and birth pains, 3.3.3.5. Compel, 7.3.2.9. Push. 

Schuwa [JyvA] n.m. PI: Schuwasch. een Weediesa ooda Hak daut jeschowen woat toom Krut aufmoaken - pusher; hoe that 
is pushed. 

Schuwsel [Juvsel] n.n. PL Schuwsels. Variant: Schufsel. eene Schluw fa een Schwieet ooda uk fa een Buak, soo aus een 
Jesankbuak ooda Bibel - scabbard; sheath; case; vagina. Categoiy: 6.7.7.2. Sheath, 6.7.3. Carrying tool, 6.7.7. 
Container, 2.1.8.4. Female organs. 

Schwaa [fvea] n.n. PI. Schwaaren. PI. Schwaasch. Jeschwaa; eene enzinde Plak enne Hut - boil; canker; tumour; ulcer; 
abscess. See: Pekjel; Jeschwaa. Categoiy: 1.2.3. Solid, liquid, gas, 2.5.2.2. Skin disease, 5.2.1.1. Cooking 
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methods, 2.5.2.3. Stomach illness. 

SChwaaren [fveaten] v.w. oppschwalen; enzinden - fester. Category: 2.5.2.2. Skin disease, 8.3.7.8. Decay. 

Schwaajasche [fveaja:Ja] n.f PI: Schwaajasches. eenem sien Brooda siene Fru; eenem siene Fru aare Sesta - sister-in- 
law. Categoiy: 4.1.9.2.2. In-law. 

schwaakjen [Jveacen] v.w. schwanken; en Jefoa siedlinjs bewaajen - swerve; sway; veer .Category: 7.2.2.6. Turn, 3.3.3.3. 
Persuade. 

Schwadroon [Jva:dreun] n.f. PI: Schwadroonen. eene groote Aufdeelunk von Schap - squadron. Categoiy: 4.8.3.6.2. 

Navy, 4.8.3.6.3. Air force. 

schwak [fva:k] adj. weak. 

1 • nich stoakj; met weinich Krauft; soont waut leicht twei jeit ooda krank woat - weak. 

2 • en Gramatikj, een Tietwuat, daut sien Selfstlut nich endat biem bieejen - weak. Categoiy: 2.4.2. Weak, 2.5.6. 
Symptom of disease. 

Schwakheit [fva:kheit] n.f. PL Schwakheiten. een Stekj ooda eene Stad wua eena ooda waut schwak es - weakness; 
frailty; infirmity; feebleness. Categoiy: 2.4.2. Weak, 2.5.2. Disease. 

SChwakjen [fva:cen] v.w. schwaka moaken; vedemplen - weaken; impair; debilitate. Categoiy: 2.4.2. Weak, 2.5.3. 

Injure, 7.9.1. Damage. 

schwaklich [Jva:klig] adj. schwak; nich stoakj; kjrenkjlich - weakly. 

Schwaklinkj [[va:klipc] n.n. PI: Schwaklinja. een sea schwaka Mensch - weakling. Category: 2.4.2. Weak. 
Schwakpunkt [[va:kpur]kt] n.m. PI: Schwakpunkta. Schwakheit; Trubbel; daut waut eena sea schwoa lieren kaun - foible. 

Schwaksenja [fva:ksepA] n.m. PI: een sea behindada; een trigjjeblawna - imbecile; one who is retarded .Categoiy: 3.2.1.4. 
Stupid. 

Schwal [fva:l] n.f. PL Schwalen. de Kaunt unja eene Butadaa; eene Kaunt oppe Flua - threshold; sill; 
doorstep. Categoiy: 6.5.2.4. Door. 

schwalen [Jva:len] V.s. dikja woaren von Wota nentrakjen; schwaaren - swell; thicken. Categoiy: 1.3.2.4. Wave, 2.5.6.3. 
Swell. 

schwalen [fveien] v.w. glow. 

1 • jlieejen; onen Flaumen brennen, soo aus Gloot - glow; smoulder; whip. 

2 • vewippen; met eenen Reemen schlonen - whip. Categoiy: 8.3.3.1. Shine, 4.7.7. Punish, 4.8.3.7. Weapon, 
shoot, 7.7.1. Hit. 

schwalent [Jvelent] adj. met Gloot; brennent - glowing. Category: 2.5. Healthy, 8.3.4. Hot. 

schwaljen [fva:Aen] v.w. sea val drinkjen; schwarjen - guzzle; drink in big; greedy gulps. Categoiy: 5.2.2.7. Drink. 

Schwam See main entry: Schwom. 

schwamen [fva:men] v.s. em Wota bliewen un nich unjagonen; sikj em Wota wieda bewaajen met Oarms un Been rieren - 

swim. Category: 7.2.4.2.2. Swim. 

Schwama [Jva:mA] n.m. PI. Schwamasch. eena dee schwamt - swimmer. 

Schwamfeet [Jva:mfeit] n.pl. Feet dee eene Hut tweschen de Teeen haben toom bata schwamen - webbed feet. 
Schwamgort [fva:mgojt] n.m. PI: Schwamgorts. eene Wast dee eenem em Wota nich lat unjagonen - lifebelt. 
Schwamiess [Jva:mis] n.n. groote Stekja less em Ozean - ice floe. 

Schwamjelt [fva:mjelt] n.n. Ph Schwamjelda. eene Kauss dee aus Vaarot jehoolen woat; Vaarot; waut toopjespoat woat 
toom wan Trubbel kjemt - emergency funds. 

schwanda See main entiy: schwoa. 

schwanga [Jva:r]A] adj. pregnant; em Toostaunt sennen een Kjint to kjeepen - pregnant. Categoiy: 2.6.3.1. Pregnancy, 
schwanken Uva:qken] v.w. nich jlikj gonen; meist awafaulen - sway; fluctuate. Categoiy: 3.3.3.3. Persuade, 9.3.1. Degree, 
schwarjen [fvanjen] V.w. sea val drinkjen; schwaljen - swallow. Categoiy: 1.6.1.2. Bird, 5.2.2. Eat. 
schwaublen [[voublen] V.w. waklen; sikj siedlinjs bewaajen biem gonen - waddle. 

Schwaulem [Jvoulem] n.n. PI: Schwaulems. eene Sort Voagel met eenje bleiwelje Fadren, dee fraten Ojjezeffa - 

swallow. Categoiy: 1.6.1.2. Bird, 5.2.2. Eat. 

Schwaulm [[voulm] n.n. PI: Schwaulms. een natet Voagel daut val Kjniepasch un Migjen frat; Husschwaulm; 
Brigjeschwaulm - bam swallow. See: Husschwaulm. 

Schwaulmkje [fvoulmce] n.n. Pi: Schwaulmkjes. een natet Voagel daut val Kjniepasch un Migjen frat - little barn swallow. 

Schwaulmuachkje [Jvoulmuexce] n.n. Pi: Schwaulmuachkjes. eene Sort nate, dachuagje Bloomen, dee sikj aule Joa 
fresch veseien - pansy. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine. 

Schwaum See main entiy: Schwom. 
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Schwauns [[vouns] n.m. PI: Schwens. een Zoagel - tail. Category: 1.6.2. Parts of an animal. 

Schwaunshobel [fvounso:bel] n.n. eene Sort Krut daut fienet Hoa no bowen haft - green foxtail; wild millet. 

Schwaups [[voups] n.m. PI: een Tekjs, soo aus opp Enj von een Strank ooda eene Wipp; een haustja Klaups - 
snap. Categoiy: 6.6.5.2. Photography, 7.8.1. Break, 6.8.4.9. Exchange, trade. 

SChwaupsen [fvoupsen] v.w. snap. 

1 • haustich schlonen; klaupsen - snap. 

2 • de Bewaajunk moaken von daut Enj von eene Wipp ooda een Strank dee jeschmaten woat - whiplash. 

3 • von een Foatich, siedlinjs bewaajen soo aus eena doa nich opp jeraakjent haud - swerve. Category: 6.6.5.2. 
Photography, 7.8.1. Break. 

Schwaut [fvout] n.n. PI: Schwad. eene Rieej jeschnadnet Jetraajd met een Schwauta jeschnaden - swath. 

Schwauta [fvoutA] n.m. PI: Schwautasch. een Jereetschoft toom riepet Jetraajd en Schwad schnieden - swather. 
schwautren [fvoutren] v.w. Jetraajd en Schwad schnieden met een Schwauta - swathe. Category: 7.5.9.2. Fill, cover. 

schwauzen [fvoutsen] v.w.■ val vetalen; novetalen; brislen; pludren; schwietren - prate; prattle; chat; ramble on; 

babble. See: plaupren; schnaken. Categoiy: 3.5.5. Foolish talk, 3.5.1.4. Speak with others, 2.3.2.3. Types of 
sounds, 2.6.4.1. Baby, 3.5.8.2. Meaningless. 

Schwauza [fvoutSA] n.m. PI: Schwauzasch. eena dee val schwauzt ooda vetalt - gossip .Category: 3.5.1.8.4. Gossip. 

schwawen [fve:ven] v.w. enne Loft henjen onen daut et aun waut aunjebungen es; han un trigj bewaajen, soo aus opp 
orrujet Wota; schwanken - float; soar; hover; weave; sway. Categoiy: 1.3.4. Be in water, 6.4.5.3. Fishing 
equipment, 1.6.4.1. Animal movement, 8.2.6.3. High. 

Schwawel [fve:vel] n.m. PI: Schwawlen. sulphur. 

1 • een jalet Kemmiko daut leicht brent un jebrukt woat toom Schwawelhelta moaken - sulphur. 

2 • Schwawelholt; een kjliena Stock, Holt ooda Papia, dan eena strikjen mott toom een Fia moaken - match; 

matchstick. Categoiy: 2.6.1.1. Arrange a marriage, 4.2.6.2. Sports, 4.2.6.2.1. Football, soccer, 5.5.1. Light a 
fire, 8.3.5.2.1. Same. 

Schwawelblitt [fve:velblit] n.n. een jalet Kemmiko, daut leicht brent, un en Schwawel jebrukt woat - 
sulphur. Categoiy: 1.2.2.4. Mineral. 

Schwawelholt [fve:velholt] n.n. PI: Schwawelhelta. een kjliena Stock, Holt ooda Papia, dan eena strikjen mott toom een 
Fia moaken - matchstick; lucifer. Category: 5.5.1. Light a fire. 

schwaweljal Uve:veAe:l] adj. de jale Kalia von Schwawelstoff - sulphur yellow. 

Schwawelstoff [fve:velstof] n.n. Stoff waut sea leicht brent, soo aus en Schwawel jebrukt woat - sulphate. 

schweessen [fveisen] V.w. met ellektrischet Fia un jewesse Schweessstangen lesa met lesa vebinjen - 
weld. Categoiy: 6.6.2.3. Working with metal, 7.5.2. Join, attach. 

Schweessstang n.f. PI: Schweessstangen. eene Stang dee biem schweessen veschmelt un dee jewenschte Stekja 
toopbakt - welding-rod. 

Schweet [fveit] n.m. de Feichtichkjeit dee ute Hut kjemt wan eenem heet es - sweat; perspiration. Categoiy: 1.3.2. 

Movement of water, 2.2.6. Sweat. 

schweeten [[veiten] V.w. Feichtichkjeit ute Hut jawen; soo heet seenen daut eena Schweet aune Hut kjricht - sweat; 

perspire. Categoiy: 1.3.2. Movement of water, 2.2.6. Sweat. 

Schweetdrees [[veitdrys] n.f PL Schweetdreesen. eene Drees enne Hut dee Schweet aufjeft - oil gland. 

Schweetduak [[veitduek] n.n. PI: Schweetdieekja. een Duak toom Schweet weschen ooda toom ombinjen toom Schweet 
oppnamen - sweat cloth. 

SChweetich [fveitig] adj. met Schweet; heet un naut - sweaty. Categoiy: 2.2.6. Sweat. 

Schweetkjessen [fveitcesen] n.n. PI: Schweetkjesses. soowaut aus eene Dakj unja daut Pieetskolla daut et nich soo 
daut Lada ve'oabeit; Schweetkolla - sweatpad for horses. See: Schweetkolla. 

Schweetkolla [fveitkolA] n.n. PI: Schweetkollasch. daut waut unja een Pieetskolla jesat woat toom Schweet oppnamen un 
daut Pieet daut Lada schoonen - horse collar. 

schweifen [fveifen] V.w. oneegol gonen; gonen soo daut eena meist dolfelt - walk in a rambling kind of way. 

Schweifen [fveifen] n.pl. een kortet Enj von een Kjreiss; waut runt jeboagnet - arcs. 

schweifich [fveifig] adj. met Schweifen; soo daut et schweift; met runde Akjen - curvy. Categoiy: 8.3.1.5. Bend. 

Schweifopklauma [fveifopkloumA] n.m. PI: Schweifopklaumasch. een krolja Klauma; een Tieekjen daut een nia oba 
anelja Jedanken aunfangt, ({) - opening brace ({). 

Schweiftooklauma [fveifteukloumA] n.m. PI: Schweiftooklaumasch. een krolja Tooklauma; een Tieekjen daut een anelja 
Jedanken foadich es - closing brace (} -). Categoiy: 3.5.7.1. Write. 

schweijen [fveijen] V.w. stellbliewen; nuscht sajen - be silent. 
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Schweiz [[veits] pn. een kjlienet boajet Launt en Europa - Switzerland. 

Schwenjel [fvepel] n.m. PI: Schwenjels. eene Stang aun Jereetschoft toom enstalen - lever .Category: 6.7.4. Lifting 
tool, 6.7.8. Parts of tools, 7.3.2.4. Lift. 

schwenjlen [fveplen] v.w. een Schwenjel enstalen; eene Maschien be'oabeiden toom rajcht schaufen - 

lever. Category: 6.7.4. Lifting tool, 6.7.8. Parts of tools, 7.3.2.4. Lift. 

Schwenjelkrauft [fvepel krouft] n.f. daut waut eena met soowaut aus een Koofoot ducken kaun - leverage. Category: 3.3.3. 
Influence. 

Schwia- [[via] pfx. derch befrieen toopjebrocht - -in-law. 

schwieren 1 [fviren] v.s. opp eenen Eit vespraakjen; flieekjen - swear. Category: 3.5.1.9. Promise, 3.5.5.1. 

Obscenity, 4.7.5.7. Take oath. 

schwieren 2 [fviren] V.s. met een Schladen siedlinjs rutschen; schwaakjsen - swerve; veer .Category: 7.2.2.6. Turn. 

Schwiadochta [fviadoxtA] n.f. PI: Schwiadajchta. eenem sien San siene Fru - daughter in law. 

Schwia'elren [fvia'?elren] n.pl. de Elren von eenem sien Ehepoatna - parents-in-law. 

Schwiamutta [fviamutA] n.f.Pl: Schwiamitta. Variant: Schwieemutta. een Maun siene Fru aare Mutta - mother-in- 
law. Category: 4.1.9.2.2. In-law. 

Schwiasan [fviazem] n.m. PI: Schwiasans. de Maun von eenem siene Dochta - son-in-law. Category: 4.I.9.2.2. In-law. 

Schwiavoda [fviafo:dA] n.m. PI: Schwiavodasch. de Voda von eenem sien Ehepoatna - father-in-law. Category: 4.1 .9.2.2. 
In-law. 

Schwieemutta See main entry: Schwiamutta. 

Schwieet [fviet] n.n. PI: Schwieets. een langet Mass met eene Jrap daut em Kjrich jebrukt woat; een Jereetschoft toom 
Menschen vehaken; Schnied - sword; broadsword; blade; cutlass; foil.See: Schnied. Categoiy: 4.8.3.7. Weapon, 
shoot, 1.5.5. Parts of a plant, 6.2.8. Agricultural tool, 6.7.1. Cutting tool, 6.7.8. Parts of tools, 8.6. Parts of 
things. 

Schwieetjrap f[vietjre:p] n.f. PI: Schwieetjrapen. de Jrap von een Schwieet; daut Poat von een Schwieet daut je'ieejent es 
toom aunfoten un hoolen - sword hilt; hilt. Categoiy: 6.7.8. Parts of tools. 

Schwiel [fvil] n.f. PI: Schwielen. eene Plak hoade Hut - callus. Categoiy: 2.1.4. Skin. 

schwiemschlonen [fvimjlomen] V.s. oneegol gonen; schwanken - totter while walking; swaying gait. 

Schwien [fvin] n.n. PI: -. Dim.: Schwienkje. een Tia daut jehoolen woat toom schlachten - pig; hog; also directed at untidy; 
dirty person. Categoiy: 1.6.1.1.3. Hoofed animals, 4.3.6.1. Lack self-control, 6.3.1.4. Pig. 

Schwienarie f[vina:ri] n.f. PI: Schwienarieen. vale schwiensche Sachen; een groota ooda Trubbel - mess. Categoiy: 4.3.6.3. 
Untidy. 

Schwienborschtel [fvinbojftel] nf. PI: Schwienborschtlen. een Hoa von een Schwien; eene Borschtel - pig bristles. 

SChwiendriest [fvindrist] adj. onveschamt driest - brash; insolent. Categoiy: 4.3.2.3. Proud, 4.3.7.1. Impolite. 

Schwienfat [fvinfait] n.n. daut Fat von Schwien - lard. Category: 1. 2.3.2. Oil. 

Schwienfleesch See main entry: Schwiensfleesch. 

Schwienhock [fvinhok] n.n. PI: Schwienhocks. een Hock fa Schwien; eene aufjetiende Jaajent fa Schwien - 
pigpen. Category: 6.3.1.4. Pig. 

Schwienhunt [fvinhunt] n.m. PI: Schwienhunj. een onmoralischa Mensch - hedgehog; vulgar reference to another person 
implying immorality. Category: 1.6.1.1.4. Rodent. 

Schwiennaajel [fvineajel] n.m. PI: -. eena dee Sachen veschwient; eena dee nich denkjt daut hee aundre Trubbel moakt - 
inconsiderate person, literally "pig nail". 

Schwiensbloot [fvinsbleut] n.n. daut Bloot von Schwien - pig's blood. 

schwiensch [fvinj] adj. drakjich; nich rein; beschmaat ooda besprezt - filthy; dirty; squalid; piggish .Category: 5.6.1. Clean, 
dirty, 5.6.4. Wash clothes, 1.2.2.1. Soil, dirt, 1.3.6. Water quality, 5.4.4. Care for the teeth, 5.4.7. Care for the 
fingernails, 4.3.6.1. Lack self-control. 

Schwienschlacht [fvinjla:xt] n.f. PI: Schwienschlachten. de Prozass von een Schwien schlachten un daut Fleesch 
reeden toom aten ooda oppbewoaren - hog slaughter. 

Schwiensdoarm [fvinsdoajm] n.f. PI: -. de Doarm von Schwien; een Schlauch von em Schwien daut jebrukt woat toom 
Worscht moaken - hog intestines; casings. 

Schwiensfat [fvinsfa:t] n.n. Fat ooda Schmolt von Schwien - pig fat. 

Schwiensfleesch [fvinsfleij] n.n. PI: -. Variant: Schwienfleesch. Fleesch von Schwien - pork. Category: 6.3. 1.4. Pig. 

Schwienshoa [fvinshoa] n.m. PI: -. Borschtlen; de Hoa von een Schwien - hog hair; bristle. Category: 3.4.2.3. Angry. 

Schwienshoad [fvinshoad] n.m. PI: Schwienshoads. een Hoad fa Schwien - pig herder. 
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Schwienskjast [fvinsca:st] nf PI: Schwienskjasten. Lit: pigs' wedding celebration een Schwienschlachten; daut 
Toopkomen toom Schwien schlachten - pigs killing bee. 

Schwienskrut [fvinskryt] n.n. PI: eene Sort Onkrut - pigweed. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine. 

Schwienslada [Jvinsla:dA] n.n. PI: Schwiensladasch. Lada von een Schwien - pigskin. 

Schwiensschwoat [fvinsxvoat] n.f. PI: Schwiensschwoaten. een utjebrodnet Stekj Schwiens Lada - pig rind. 
Schwienstaul [Jvinstaf] n.m. PI: Schwienstauls. een Staul fa Schwien - pig bam. 

Schwienstun [fvinstyn] n.m. PL Schwienstuns. een Schwienhock; een Tun ooda eene Fens toom Schwien bemoaken - 

pigsty. Category: 4.3.6.3. Untidy, 6.3.1.4. Pig. 

schwierich [Jvirig] adj. schwoa sennen, von Oabeit ooda een Plon derchfieren - serious; difficult; trying. Categoiy: 4.2.8.1. 
Serious, 6.1.3. Difficult, impossible. 

Schwierichkjeit [Jvirigcsit] n.f. PI: Schwierichkjeiten. waut schwieejet ooda schwoaret; soont waut schwoa to doonen es - 

seriousness; hardship; difficulty. Categoiy: 4.4.2.6. Suffer, 4.4.2. Trouble, 4.4.2.1. Problem, 6.1.3. Difficult, 
impossible. 

schwietren [Jvitren] v.w. pienich vetalen; schnautren; schwauzen - jabber continually. 

Schwietamauz [fvita:mouts] n.m. PI: Schwietamauzen. eena dee sea val novetalt; Blaubamauz - gossiper. 

SChwind [fvind] adj. bosich; fuaz; sea boolt; haustich - swift; quick; fast. Category: 1.6.1.2. Bird, 8.4.8.I. Quick, 7.2.1.2. 
Move quickly, 4.9.5.9. Fasting. 

Schwindel [fvindel] n.m. PI: -. een hinjat Licht fieren un utnutzen - swindel; bogus; fraud; embezzlement. Categoiy: 6.8.9. 
Dishonest financial practices, 4.3.5.5. Deceive, 6.8.9.2. Cheat, 6.8.9.1. Steal. 

schwindlen [[vindlen] v.w. swindle. 

1 • warn bedrieejen; hinjat Licht fieren - swindle; defraud. 

2 • dieslich woaren; Jlikjjewicht velieren - become dizzy. Categoiy: 4.3.5.5. Deceive, 6.8.9.2. Cheat. 

Schwindichkjeit [fvindigceit] nf de Spied; Jeschwindichkjeit; de Toostaunt von bosich waut doonen - speed; quickness; 

swiftness; velocity. Categoiy: 7.2.1.2. Move quickly, 8.4.8. Speed, 8.4.8.1. Quick. 

Schwindla [fvindlA] n.in. PI: Schwindlasch. eena dee aundre hinjat Licht fieet; eena dee aundre utnuzt - swindler; scam 
artist. Categoiy: 4.3.5.5. Deceive. 

Schwindlarie [fvindla:ri] n.f. PI: Schwindlarieen. een Prozass von warn met Laajes waut vaamoaken daut dee eenem 

waut jeft waut eena nich vedeent haft - fraud; deception; embezzlement; swindle. Categoiy: 4.3.5.5. Deceive, 6.8.9.2. 
Cheat, 6.8.9.1. Steal. 

Schwindsucht [[vindsuxt] n.f. de Tiebie Krankheit; eene vetrokne Enzindunk enne Lungen - tuberculosis; 
consumption. Category: 2.5.2. Disease. 

Schwitt [fvit] n.f. PI: Schwitten. eene groote Grupp; val opp eemol - group; herd; gaggle; bevy. Categoiy: 4.2.1.7. Crowd, 
group, 7.5.1. Gather, 8.1.3.3. Group of things, 6.3.2. Tend herds in fields, 6.4.6. Things done to animals, 1.6.6. 
Animal group. 

schwoa [fvoa] adj. val Wicht haben; soont waut nich leicht to vestonen es; soont wua eena sea denkjen mott toom waut 
doonen - heavy. Categoiy: 5.2.2.6. Satiated, full, 8.2.9.I. Heavy. 

schwoafalich [fvoafa:lig] adj. soo aus eena dee sea schwoa es; soont waut val Aunstrenjunk brukt - ponderous; 

cumbersome; unwieldy; pregnant. Category: 8.2.3.2. Fat person, 8.2.9.1. Heavy, 8.2. Big, 2.6.3.1. Pregnancy. 

Schwoaga [fvoayA] n.m. PI Schwoagasch. eenem siene Fru aa Brooda; eenem siene Sesta aa Maun - brother-in- 
law. Categoiy: 4.1.9.2.2. In-law. 

schwoahierich [fvoahirig] adj. schlajcht hieren kjennen; nich goot hieren - hard of hearing. 

Schwoakj [[voac] n.n. PI: -. soo val Wolkjen daut de Himmel gauns bedakjt kaun woaren - ominous; dark 
cloud. Categoiy: 4.9.4.7. Omen, divination. 

schwoalierich [fvoalirig] adj. schlajcht waut lieren kjennen; nich bosich waut lieren kjennen - hard of learning. 

schwoarmen [fvoaimen] V.w. en eene groote Haad toopkomen, soo aus Vaajel; aus een Schwoarm flieejen - 

swarm. Categoiy: 7.2.5.4. Move together. 

Schwoaretung [fvoaretuq] n.f. PI: Schwoaretungen. Lit: heavy tongue de Toostaunt wua een Mensch nich kloa raden 
kaun - slurring speech. 

Schwoarheit [fvoaiheit] n.f. een schwoara Toostaunt; eene Schwierichkjeit - heaviness; difficulty. Categoiy: 4.4.2. 

Trouble, 4.4.2.I. Problem, 6.1.3. Difficult, impossible. 

Schwoarm [fvcaim] n.n. PI: Schwoarms. hundade Vaajel ooda Kjniepasch dee toop flieejen - swarm; 

flock. Category: 7.2.5.4. Move together, 1.6.6. Animal group, 6.3.1.2. Sheep, 6.3.1.3. Goat. 

Schwoat [fvoat] n.f. PL Schwoaten. Schwienslada - pigs rind. 
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schwoat [fvoat] adj. eene Kalia - black. Category: 2.1.4. Skin, 4.1.2. Types of people, 4.1.9.9. Race, 4.2.6.1.2. 

Chess, 5.4.3.3. Dye hair, 8.3.3.3.2. Black, 9.2.1. Adjectives. 

Schwoata Drotel UvoatA dro:tal] n.ph. eene dunkel brune Sort Vaajel - bronze grackle. 

Schwoatasch [[voata:J] «•/ een Poa schwoate Pieet - team of black horses. 

Schwoatbroak [[voatbroak] n.f. PI: Schwoatbroaken. eene Stap dee nich enjeseit woat fa een Joa, toom Onkrut doot 
moaken ooda toom Feichtichkjeit saumlen - summer fallow. 

Schwoatepocken [fvoatepoke] H.pl. eene schlemme aunstekjende Krankheit von dee vale stoawen, ooda weens 
schlemme Pocken aune Hut hoolen - small pox. 

Schwoda [Jvo:dA] n.m. PL Schwodasch. een Jereetschoft toom Jetraajd heiwen un en een Schwaut lajen toom draschen - 
swather. 

Schwolst [fvolst] n.n. Ph Schwolsten. daut oppjeschwolne von steeten ooda enzinden - swelling. Category: 2.5.6.3. Swell. 

Schwom [|vo:m] n.m. PI: Schwoms. Variant: Schwam; Schwaum. een Sponzh; een leichtet Gumm daut gauns voll Lajcha 
es un Wota hoolen kaun - sponge. Categoiy: 1.6.1.9. Small animals, 5.6.3. Wash dishes. 

Schwon [fvo:n] n.m. PI: Schwons. een Voagel meist soo aus eene Ent, met een schmocken langen Hauls- 

swan. Category: 1.6.1.2. Bird. 

SChwool [[veul] adj. met val Feichtichkjeit enne Loft - muggy; sultry; hot and humid. Categoiy: 1.1.2. Air, 1.3.3. Wet, 8.3.4. 
Hot, 1.1.3. Weather, 2.6.2.2. Attract sexually. 

Schwunk [fvugk] n.m. Spied; Jeschwindichkjeit; de Krauft von waut aum ranen to bliewen - momentum; impetus; surge; 
speed. Categoiy: 1.3.2.4. Wave, 7.2.1.2. Move quickly, 8.4.8. Speed. 

Schwunkbrat [fvur]kbra:t] n.n. PI: Schwunkbrada. een Brat bie een Bodplauz von daut de Schwama em Wota hupst - 
diving board. 

Schwunkraut [Jvugkrout] n.n. PI: Schwunkrada. een schwoaret Raut aun een Moota, daut doa halpt daut de groote Wal 
eenjemoten eegol dreit - fly wheel. 

Schwunktaajel [fvugkteajel] n.m. PI: Schwunktaajels. de Enrechtunk aun een Foatich daut de Jeschwindichkjeit von selfst 
awareen blift, doano aus dee enjestalt woat - cruise control. 

Schwunkzadel [fvugktsa:del] n.m. PL Schwunkzadels. een Strofzadel daut eena too bosich jefoaren haft- speeding ticket, 
sea [zea] adv. val; met val; intensiew; groff; butajeweenlich - very; intensely. Categoiy: 9.3. Very, 9.3.4. Do intensely, 
seakjessen [zeacesen] adv. sea; utnoms sea - more intense and emphatic term for 'sea' very, 
sebaujen [zeboujen] v.w. een fiena bestendja Raajen - drizzle slowly and steadily. 

secha [zeqa] adj. neiw; jewess; werkjlich; en Woarheit; soo aus beschloten - certain. Category: 3.2.5.1. Believe, 9.4.4.I. 
Certainly, definitely. 

Sechaheit [zegaiheit] n.f. een sechra Toostaunt; daut waut eenem moakt secha feelen - safety; security; 

sureness. Category: 4.4.4.4. Save from trouble, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 6.8.5.2. Give pledge, bond, 9.4.4.I. 
Certainly, definitely. 

Secht [zegt] n.f. PL Sechten. waut eena seenen kaun; woo eena waut besitt; woo eena waut aufschazt - 

sight. Categoiy: 2.3.1. See, 4.8.3.7. Weapon, shoot. 

sechtboa [zeptboa] adj. to seenen; kloa; nich vestoaken - visible. Category: 2.3.1.5. Visible. 

Sechuaje See main entiy: Zechuaje. 

See 1 [zei] n.m. PI: Seeen. een Maa; een grootet Wota - sea; ocean. Categoiy: 1.3.1.1. Ocean, lake. 

See n.f PI: Seeen. daut fruesoatje Jeschlajcht; een Tia daut kaun Junge haben - female. 
see 1 [zei] pron. daut Fawuat fa een Frumensch - she. Category: 9.2.3. Pronouns. 

see 2 [zei] pron. dit Fawuat steit fa daut meazolje Hauptwuat, von woont de Rad es - they. Categoiy: 9.2.3. Pronouns, 
seenen [zeinen] V.s. see. 

1 • met de Uagen venamen - see; espy. 

2 • metem Vestaunt venamen - understand. Is: ekj see. 2s: du sitst. 3s: he sit. Ip: wie seenen. 2p: jie 
seenen. 3p: see seenen. Categoiy: 2.1.1.1. Eye, 2.3.1. See, 3.2.4. Understand, 7.6.1. Search. 

Seebra See main entiy: Zeebra. 

Seefesch [zeifej] n.m. PI: -. de Fesch em Ozean, daut es em Soltwota - marine fish. 

Seehofkje [zeihofce] n.f. PI: Seehofkjes. eene Hofkje dee aum Maa laft un Fesch frat - sea hawk; osprey .Category: 1.6.1.2. 
Bird. 

Seehunt [zeihunt] n.m. PI: Seehunj. een Tia em Maa, jeweenlich en iesskoldet Wota, daut Loft odemt un lawendje Junge to 
Welt brinjt un met aare Malkj oppdrenjt - seal. Category: 1.6.1.1.7. Sea mammal. 

Seehuntfal [zeihuntfa:!] n.n. PI: -. daut Lada von een Seehunt - sealskin. 
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Seekoat [zeikoat] nf PI: Seekoaten. eene Koat dee de See beschrift, soo aus woo deep daut es un woo breet daut es - 
sea chart; chart; marine map. Category: 3.5.7.5. Record, 7.2.4.8. Map, 7.5.5. Organize. 

Seekoo [zeikeu] n.f PI: Seekjieej. Delfien; een Tia em Maa daut Loft odemt un val to lieren jeit - seal .Categoiy: 1.6.1.1.7. 
Sea mammal. 

seekrank [zeikra:r)k] adj. Krankheit von opp een Schepp schoklen - seasick. Category: 2.5.2. Disease. 

Seekrankheit [zeikra:r)kh£it] n.f. daut Ojjemak von dieslen un kolkjren von daut han un haa ducken von daut Schepp - 
seasickness. 

Seel [zeil] n.f PI: Seelen. een Jliet enne Jemeent; daut Poat vom Mensch daut nienich stoawen woat - soul; 

spirit. Category: 3.1. Soul, spirit, 1.4.2. Spirits of things, 2.6.6.8. Life after death, 4.9.2. Supernatural 
being, 9.1.3.1. Physical, non-physical. 

Seelemaunda [zeilemoundA] n.m. PI: Seelemaundasch. een kjlienet Tia daut oppem Buck kjript, met vea Been un een 
langen Zoagel; een Rana - salamander. Categoiy: 1.6.1.4. Amphibian. 

Seelenangst [zeilena:r)st] n.f. Forcht fa dan Doot; sea grootet beduaren - spiritual anguish; fear of perdition. 

Seelenducka [zeilendukA] n.m. PI. Seelenduckasch. een sea eefacha twee radaja Bogge; Sulkje - sulky; two-wheeled 
buggy. Categoiy: 4.3.1.5.2. Bad-tempered. 

Seelenlia [zeilenlia] n.f. daut Studium ooda Lia von Jefeel, Enstalungen un woo de Mensch sikj to siene Welt vehelt - 

psychology. Categoiy: 3. Language and thought, 3.1. Soul, spirit. 

seelenvejnieecht [zeilenfe'jniext] adj. ruich un jlekjlich; sea tofrad; vemaajen - blissfully 
happy.&e. vemaajen. Categoiy: 3.4.1.2. Happy. 

seelenveknostat [zeilenfe'knosta:t] adv. sea tofrad un maklich; nich bosich; jemietlich - contentedly. Category: 3.4.1.2. 
Happy. 

seelich [zeilig] adj. von Gott bejlekjt un aunjeraakjent - blessed. Category: 4.4.1. Prosperity. 

Seelichkjeit [zeiligceit] n.f. daut himlische Jlekj; Gott sien Saajen opp Menschen - salvation; blessedness; 
beatitude. Categoiy: 4.4.4.4. Save from trouble, 4.9.5.7. Salvation. 

seelisch [zeilij] adj. soo aus em Jemiet - emotional. Categoiy: 3.4. Emotion. 

Seelsorja [zeilsojjA] n.ni. PI. Seelsorjasch. een Pradja ooda eena vonne Jemeent dee eenem jeistliche Sachen lieet - 
counsellor. 

seemen [zeimen] v.w. eenen Soom neien - hem. Category: 5.3.6. Parts of clothing, 6.6.1. Working with cloth, 8.6.6. 
Edge. 

Seemaun [zeimoun] n.m. PI: Seemana. eena dee opp een Schepp oabeit - seaman; sailor; marine. Categoiy: 4.8.3.6.4. 
Soldier, 4.8.3.6.2. Navy, 6.6. Occupation, 7.2.4.2.I. Boat, 1.3.1. Bodies of water, 1.6.1.5. Fish. 

Seemillitaa [zeimilitea] n.f. daut Poat von daut Millitaa daut opp Schap foat; de Schap dee toom Kjrich jebrukt woaren - 
marines. 

seenent [zeinent] adj. Variant: seenes. soo daut hee seenen kaun; met Uagen dee venamen kjennen - 

seeing. Categoiy: 2.3.1. See. 

Seep [zeip] n.f PI: Seepen. waut eena biem wauschen brukt toom reina wauschen aus blooss Wota - soap. Categoiy: 5.6. 
Cleaning. 

seepen [zeipen] V.w. soap. 

1 • seepich moaken; met Seep enriewen - soap. 

2 • meist vedrinkjen; vedrinkjen - drown. Category: 5.6. Cleaning. 

Seepblos [zeipblo:s] n.f. PL Seepblosen. eene Bios von seepjet Wota ooda Schum - soap bubble, 
seepich [zeipig] adj. met Seep; soo aus Seep; jlipsich - soapy. Categoiy: 1.2.3.2. Oil. 

Seepschum [zeipjym] n.m. de Blosen von Schum opp seepjet Wota - soap suds. 

Seepwota [zeipvo:tA] n.n. seepjet Wota; Luag - soap water. See: Luag. 

Seereiba [zeireibA] n.m. PI. Seereibasch. Reiba dee oppem Maa aundre Schap bestalen; Reiba dee opp Schap von eene 
Stad no de aundre foaren - pirate. Category: 4.8.3.8. Plunder, 6.8.9.1. Steal. 

Seereis [zeireis] nf PI: Seereisen. eene Reis awarem See - voyage; cruise. Category: 7.2.4. Travel. 

Seespieejel [zeispiejel] n.m. de Hecht vom Ozean - sea level; sea surface. Categoiy: 1.2.1. Land. 

Seestorm [zeistojm] n.m. PI: Seestorms. een windja Storm oppem Maa ooda See - sea storm. 

seet [zeit] adj. dan Jeschmak von Zocka, Honnich ooda Zieropp - sweet. Category: 2.3.3. Taste, 5.2.3.3.1. Sugar. 

Seetaruak [zeita:ruek] n.n. de Ruak von besondre Baust ooda Wartlen dee scheen rikjt ooda opp een besondret Fast 
jebrukt woat - incense. Categoiy: 2.3.4. Smell. 

Seetholt [zeitholt] n.n. PI. Seethelta. eene jewesse Sort Boakj dee een scheenen Jeschmak haft wan eena daut keift; - 
licorice; bark of a cinnamon or nutmeg tree. Categoiy: 1.5.3. Grass, herb, vine. 
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Seetichkjeit [zeitigceit] n.f. PI: Seetichkjeiten. Seets; Kende; Kuaken - sweets. Category: 5.2.3.4. Prepared food. 

Seets [zaits] n.pl. Kende ooda seete Kuaken - sweets. Category: 5.2.3.4. Prepared food, 
seetsua [zeitsua] adj. beides seet un sua; wreet - sweet sour. 

Seewota [zeivo:tA] n.n. daut Wota von em See ooda Maa; Solt Wota - seawater. Category: 1.3.6. Water quality, 
seften [zeften] v.w. kort aun Loft sennen; gaupen - sigh; utter a sigh. Category: 2.2.1. Breathe, breath, 2.6.6.4. Mourn. 

seien [zeien] v.w. Sot enne leed saten ooda plaunten toom jewesse Plaunten kjrieen - sow; seed. Category: 6.3.1.4. 

Pig, 7.5.1.1. Separate, scatter, 1.5.5. Parts of a plant, 5.2.3.1.1. Food from seeds, 6.2.3. Plant afield. 

Seich [zeix] n.n. Pess; Pisch - urine. Category: 2.2.7. Urinate, urine. 

seichen [zeixon] v.w. pessen; pischen - urinate. Category: 2.2.7. Urinate, urine, 2.6.4.I.I. Care for a baby. 

Seid [zeid] n.f PI: Seiden. string(music). 

1 • een plauta Baunt ooda Wiebelt aun Jereetschoft toom de Krauft von een Raut no daut aundre leiden - machinery 
belt. 

2 • een plauta Baunt von dam Leeda ooda Bilda jespalt kjennen derch besondret Jereetschoft - A/V tape. 

3 • de stiewa Baunt ooda Drot aun een Instrument toom eenen Toon jawen - string for a musical 

instrument. Category: 2.5.3. Injure, 4.7.7. Punish, 5.3.1. Men's clothing, 5.3.2. Women's clothing, 6.7.5. Fastening 
tool. 

Seidenspala [zeidenspe:lA] n.m. PI: Seidenspalasch. eena dee een Seiden Instrument spalen kaun; een Musikaunt, dee 
soowaut aus eene Jittoa ooda Fiddel spalt - string player. 

Seidenspell [zeidenspaef] n.n. PI: Seidenspells. eene Musikj opp Instrumenten dee aare Seiden jeplocken ooda met 
eenen Boagen jestrikjt woaren - song for strings. 

Seidinj [zeidip] n.f. Wauntbekjleed; de butaschte Brada aun een Jebied - siding. Category: 6.5.2.1. Wall. 

Seimaun [zeimoun] n.m. PI: Seimana. eena dee Sot seit opp waut Launt - sower. 

Sein [zein] n.m. PI: Seins. een Tieekjen aune Sied vom Wajch, daut eenem weeten lat waut doa opp dam Wajch komen 
woat - sign. Category: 2.5.6. Symptom of disease, 3.5.6. Sign, symbol, 4.9.4. Miracle, supernatural 
power, 6.5.4.1. Road. 

seit [zeit] adv. no eene jewesse Tiet - since. Category: 8.4.6.1.5. Since, from. 

Sekretaria [zekreta:ria] n.f. PI: Sekretarias. een Oabeida dee de Bieekja Oabeit en een Jeschaft deit; eena dee de 
Raakjnunk helt - secretary. Category: 6.6. Occupation. 

seksuell [zeksyel] adj. soo aus Jeschlajchtsvekjia; met Jeschlajchtsvekjia - sexual. Category: 2.1.8.3. Male organs, 2.1.8.4. 
Female organs, 2.6.2. Sexual relations. 

Sekt [zekt] n.f PI: Sekten. eene Grupp met eenen besondren Gloowen ooda Ergloowen - sect; heresy. Category: 4.9.7. 
Religious organization, 4.9.9. Irreligion. 

Sekuaje See main entry: Zechuaje. 

Sekund See main entry: Zekund. 

seiden [zelden] adv. hanewada; nich foaken; wietleftich - seldom. 

Seldenheit [zeldenheit] n.f. waut seiden vaakjemt; waut meist nienich passieet - scarcity. Category: 8.1.7.2. Lack. 

selfsja See main entry: selwja. 

selfst [zelfst] pron. Variant: selst. ekj; mie - self. Category: 3.1. Soul, spirit, 9.2.3.1. Reflexive pronouns. 

Selfstacht [zelfsta:xt] n.f. waut eena sikj wieet talt; waut eena von sikj denkjt - self respect. 

Selfstaufsaja [zelfstoufsa:jA] n.m. PI: -. eena dee sikj gauns von waut trigjhelt; eena dee sikj beharscht un waut besondret 
aufsajcht - teetotaller. 

selfstbeharschen [zelfstbehaujen] V.w. sikj em Toom namen; nich loten growe Rad von sikj gonen; Jewessenhauft 
sennen - selfcontrol. 

selfstjemoakt [zelfscemoakt] adj. soo daut eena daut selfst toopjestalt ooda jemoakt haft - self-made; home 
made. Category: 4.1.6.3. Alone. 

selfstjerajcht [z£lfscera:gt] adj. soo daut eena sikj jerajcht talt opp daut waut eena jedonen haft; stolt; ekjich - self- 
righteous. 

Selfstjerajchtichkjeit [zelfscera:gtigceit] n.f. de Gloowen ooda Lia daut eena de Jerajchtichkjeit selfst vedeent - 
selfrighteousness. 

Selfstjesprech [zelfscespreg] n.n. eene Rad; eene Rad en dee eena aundre nich lat raden - monologue; soliloquy. 

Selfstleistunk [zelfstleistuqk] n.f. PL Selfstleistungen. waut eena sikj jent; waut eena sikj jelieet haft ooda deit - self- 
indulgence. 
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selfstlooss [zelfstleus] adj. om aundre bedocht; soo daut eena sikj nich selfst vaaschift - unselfish. Category: 4.3.4.4. 
Altruistic, selfless. 

Selfstlut [zelfstlyt] n.m. PI: Selfstlud. een Metlut; en Gramatikj, eene Lata dee eena lang un lud sajen kaun, ‘a, e, i, o, u’; 
dee kjennen uk dobbelt stonen en Dobbelselfstlud, ‘au, ee, ie’ usw. - consonant. Category: 9. Grammar. 

Selfstschutz [zelfstjuts] n.m. een Unjanamen von Mennoniten en Russlaunt en de 1920ja Joaren, sikj to waaren von de 
Anarkjisten - self defence. 

selfstsechtich [zelfstsegtig] adj. ekjich; nosikj; blooss no sikj selfst oppaussen - selfish. Category: 4.3.4.4.I. Selfish. 

selfststendich [zelfststendig] adj. nich aufhenjich von aundre - self-reliant; independent. Category: 4.1.6.4. Independent 
person, 4.5.4.7. Independent. 

Selfststendichkjeit [zelfststendigceit] n.f. een grootet Selfstvetruen; de leejenschoft daut eena brow aun waut naunjeit 
wiels eena jleeft eena daut woat kjennen - assurance. See: Vesechrunk.Cafegory. 3.5.1.9. Promise, 4.4.3.1. 

Brave, 9.4.4.I. Certainly, definitely. 

Selfstsucht [zelfstsuxt] n.f. de Toostaunt wua eena blooss aun sikj selfst denkjt un woo eena eenen Jewenst haben kaun - 
selfishness. Category: 4.3.4.4.1. Selfish. 

selfstvestentlich [zelfstfe'stentlig] adj. waut kloa to vestonen es; waut aulemaun jleeft; bestemt - obvious; sure; evident; 
certain; self-evident. See: bestemt. Category: 2.3.1.5. Visible, 3.2.3.1. Known, unknown, 3.2.4.2. 

Understandable, 3.2.5.1. Believe, 9.4.4.I. Certainly, definitely. 

Selfstvetruen [zelfstfe'tryen] n.f een Vetruen opp sikj haben; daut Jefeel daut eena waut goot kaun; een opp sikj selfst 
veloten - self-reliance; independence. Category: 7.2.6.4. Set free. 

Selfstwieet [zelfstviet] n.m. daut waut eena sikj selfst wieet talt - self-respect. Category: 3.4.1.1.2. Self-esteem, 4.3.2.3. 
Proud. 

sellen [zelen] v.aux. motten; unja Druck sennen waut to doonen - shall. De Oabeida saul dan Howa vondoag 

schrooden. The hired man is supposed to grind the oats today.!?: du sau(l)st. 3s: hee saul. Ip: wie selle. 2p: jie 
selle. 3p: see selle. Categoiy: 8.4.6.4. Future. 

Selwa [zeIva] n.n. eene Sort Mettol - silver. Categoiy: 1.2.2.3. Metal, 8.3.3.3.4. Colors of the spectrum. 

Selwablajch [zelva:bla:g] n.n. PI: Selwablajchs. sea denne Stekja Selwa - tinfoil. 

Selwahupen [z£lva:hypen] n.m. PI: Selwahupes. een Klompen ooda Hupen von Selwastekja - pile of silver. 
Selwajewicht [zelva:jevigt] n.n. PL Selwajewichta. een Stekj Selwa - silver weight. 

selwa [zeIva] adj. eene blank greiwe Kalia - silver. Category: 1.2.2.3. Metal, 8.3.3.3.4. Colors of the spectrum. 
Selwaschum [z£lva:Jym] n.n. sea dennet Selwa Papia - tin or silver foil. 

Selwastekj [z£lva:st£c] n.n. PI: Selwastekja. een Stekj Selwa; een Stekj Jelt to eene Tiet - piece of silver, 
selwja [zelvjA] adj. Variant: selfsja. krakjt dee; sea meist awareen - same. Categoiy: 8.3.5.2.1. Same, 
selwrich [zslvrig] adj. soo aus Selwa - silver colored. 

Semlin [zEmlin] n.f. PI: Semlinen. eene Wonunk haulf enne leed, un haulf von oppjefliede Sooden, met een Dak - sod 
house. 

semlen [zEmlen] v.w. schluaren; val Tiet namen - procrastinate. Categoiy: 8.4.5.3.5. Postpone. 

Semmie [zemi] n.m. PL Semmies. een groota Track onen Baks, de Baks woat oppoat aunjehoakt - semi-trailer. 

senjen [zepen] v.w. Hoa ooda Frensen vebrennen; veschrieejen; soo heet woaren, daut et meist brent - 

sear. Categoiy: 1.3.3.1. Dry. 

Senja See main entry: Sinja. 

Senjagrupp [z£pa:grup] n.f. PI: Senjagruppen. eene Grupp Senja, een Kua - singing group. Category: 4.2.3.4. Musician, 
senjent [zEpsnt] adj. brennent; soo daut et brent ooda too heet es - scorching. Categoiy: 8.3.4. Hot. 

Senn [zen] n.m. PI: Sennen. de Enhault; de Bediedunk; Meenunk; de Wieet von waut; Aufsecht; Rechtunk; Ziel - mind; 
sense; meaning; objective; aim. See: Rechtunk; Ziel; Stiel. Category: 3.1. Soul, spirit, 3.2.1. Mind, 3.2.6. 

Remember, 2.3. Sense, perceive, 3.2.1.3. Intelligent, 3.5.8.1. Meaning, 7.3.4.1. Touch, 3.5.3. Language, 3.3.1.1. 
Purpose, goal, 6.1.2.5. Plan, 9.1.3.1. Physical, non-physical, 3.3.1.4. Intend, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 6.4.1. 

Hunt, 7.7.2. Aim at a target. 

sennen [zenen] v.s. be. 

1 • Toostaunt haben; Werkjlichkjeit haben; Eksistens haben - be; exist; be alive. 

2 *foadja Toostaunt; aus een Helpatietwuat met een Meddelwuat, tB. ekj siejekomen - auxiliary 

verb. See: sent./?: ekj sie. 2s: dii best. 3s: hee es. Ip: wie sent. 2p: jie sent. 3p: see sent .Categoiy: 4.3. Behavior, 8. 
States, 8.3.5. Type, kind, 8.4.5.I. Order, sequence, 8.5. Location, 9.1.1. Be, 9.1.1.1. Exist. 

sennen V.w. nodenkjen; bedenkjen; enne Jedanken trajchtlajen - ponder; consider; think. 

Sennat [zena:t] n.f. PI: Sennats. eene Aufdeelunk von Rejierungs Rotjawa - senate. 
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Sennbilt [zenbilt] n.n. PI: Sennbilda. een Tieekjen von waut jewesset - emblem; symbol. Category: 3.5.6. Sign, 
symbol, 7.2.4.8. Map. 

sennlooss [zenleus] adj. onen Bediedunk; onen goode Bediedunk - senseless; fatuous; without purpose. Categoiy: 3.2.1.4. 
Stupid, 3.5.8.2. Meaningless, 9.6.2.7.1. Without purpose, 3.3.1.1. Purpose, goal. 

sennungsfroo [zenugsfreu] adj. fleeschlich vejnieecht - sensuous. Category: 2.6.2.2. Attract sexually, 
sennungsoatich [zenugsoatig] adj. no fleeschlichet Jefeel no - feeling. Category: 2.3. Sense, perceive, 3.4. Emotion. 

Sennunk [zenugk] n.f. PI: Sennungen. Variant: Senninj. Jesennunk; Hinjajedanken; Aufsecht; Jemiet; eene Oat von 
denkjen; eene Enstalunk - mood; disposition; humour. Category: 3.4. Emotion, 3.1. Soul, spirit, 3.5.6.4. 

Laugh, 4.2.8. Humor. 

sent See main entry: sennen. 

sentemol [zentemo:!] conj. wiels; waajen waut de Toostaunt es - since. Category: 8.4.6.1.5. Since, from. 

Septamba [zepta:mbA] n.m. PI: Septambasch. de naajende Moonat; de Moonat tweschen August un Oktooba - 
September. Category: 8.4.1.4.1. Months of the year. 

Serrei [zeirei] n.f. PI: Serreien. uk Zerrei; een prostet Jebied; eene oame Wonunk - hovel. 

serwieren [zeiviren] v.w. hanstalen toom brucken, soo aus Aten oppem Desch stalen toom aten - serve; 

cater. Category: 4.5.4.3. Serve, 5.2.1.5. Serve food. 

sest [zest] adv. aundasch; wan nich - else; otherwise; besides; or. Category: 8.3.5.2.4. Other, 9. 6. 1.2. Or, either, 9.6.2.8. 

Condition, 9.6.1.1. And, also, 9.2.5. Conjunctions, 9.2.5.1. Phrase conjunctions, 9.2.5.2. Clause conjunctions. 

Sesta [zestA] n.f. PI: Sestren. miene Elren aare Dochta - sister. Category: 4.1.9.1.3. Brother, sister, 
sestalich [zesta:lig] adj. soo aus eene Sesta; soo aus enne Famielje - sisterly, 
sestwaa [zestvea] pron.rel. een aundra; irjent een aundra - someone else, 
sestwam [z£stve:m]/?ro«.re/. eenen aundren; irjent eenen aundren - someone else, 
sestwaut [zestvout] pron. waut aundret; irjent waut aundret - something else. 

sestwua [zestvua] pron. eene aundre Stad; irjent eene aundre Stad - somewhere else. Category: 8.5.3.1. Absent. 

Sett [zet] n.f. PI: Setten. eene Stad toom setten; eene Benkj ooda Stool - seat; seat to sit on; posterior. Category: 5.1.1.2. 
Chair, 7.1.2. Sit, 8.6.1.1. Back. 

setten [zeten] vs. met dan Kjarpa awarenj, de Jewicht oppem Hinjarenj saten, un de Been towied haben; waut eena opp 
eenen Stool deit - sit. Category: 7.1.2. Sit, 8.5.3. Be at a place. 

Settbenkj [zetbepc] nf. PI: Settbenkjen. eene wieekje Benkj; Soofa - bench. Category: 4.2.6.2.2. Basketball. 

Settbod [zstbo:d] n.f. PI: Settboden. eene kjliene Bodwaun toom met daut Hinjarenj doabennen setten - hip bath, 
settent [zetent] adj. biem setten; met setten - seated. 

Settfleesch [zetfleij] n.n. PI: daut Fleesch opp woont eena sett, de Schinkjen; de leejenschoft von bie eene Sach bliewen 
kjennen - posterior; rump. Category: 8. 6. 1.1. Back, 1.6.2. Parts of an animal. 

Settlada [z£tla:dA] n.f. PI: Settladren. eene Sett met Fadren opp een Woagen - wagon seat with springs. 

Settplauz [zetplouts] n.m. PI: Settplaza. eene Stad toom setten; een Jesass - seat. Category: 5.1.1.2. Chair, 7.1.2. Sit. 

Settstow [zetsto:v] n.f PI: Settstowen. eene Stow toom setten un spazieren - sitting room; parlour. Category: 6. 5.2.7. 
Room. 

Settzeich [zettseix] n.n. stoakjet Zeich toom Setten betrakjen - cloth to sit on. 

Sie [zi] n.f. PI: Sieen. een Jereetschoft toom soowaut aus Malkj sieen; een groota Trechta met een Siekodda ooda Zeich 
awarem Boddem toom Flekja ut de Malkj sieen - colander; filter; sieve; strainer. Category: 1.3.6. Water 
quality, 5.2.3.7.1. Alcohol preparation, 5.2.4. Tobacco, 6.6.5.2. Photography, 6.6.7. Working with water. 

sieen [zien] V.w. derch eene Sie namen; Flekja un Splauj ut waut flissendjet rutsieen - strain through a sieve; 
leech. Category: 1.6.1.9. Small animals. 

Sie See main entry: sieen. 

Siech [ziy] n.m. PI: Siej. een jewennen, soo aus em Kjrich - victory. Category: 4.8.3.2. Win. 

Sied 1 [zid] n.m eene Sort glautet Zeich - silk. Category: 1.6.1.8. Spider, 6.2.1.1.3. Growing maize, 6.3.7. Animal 
products, 6.6.1.1. Cloth. 

Sied 2 [zid] n.f. PI: Sieden. Kaunt; Butawaunt - side. Category: 2.1.2. Torso, 8.1.6.1. Part, 8.6.3. Side. 

Siedbon [zidbo:n] n.f. PI: Siedbonen. een Aufstaakja von de Bon wua Sachen nopp un rauf jebrocht woaren - siding; 
railway siding. Category: 6.5.2.1. Wall. 

siedlen [zidlen] V.w. trakjen; ennasten; sikj tusmoaken - settle. Category: 1.2.2.1. Soil, dirt, 1.3.4. Be in water. 
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Sieden [ziden] n.m. eene Rechtunk, jaajenawa von Nuaden, rajchtsch von Oosten un linkjsch von Wasten - 
south. Category: 8.5.2.8. North, south, east, west. 

siedich [zidig] adj. silky. 

1 • soo aus Siedzeich; glaut - silky; sided. 

2 • met Sieden; kauntich - sided; having sides. Categoiy: 8.3.2.1. Smooth. 

Siedkjniepa [zidcnipA] n.m. PI: Siedkjniepasch. een besondra Kjniepa dee dan Twierem moakt toom Siedzeich moaken - 

silkworm. Category: 1.6.1.7. Insect. 

Siedla [zidlA] n.m. PI: Siedlasch. eena dee aunsiedelt; eena dee en eene niee Jaajent trakjt - settler, 
siedlich [zidlig] adj. nom Sieden; vom Sieden; em Sieden - southerly. Category: 8.5.2.8. North, south, east, west, 
siedlinjs [zidlips] adv. no de Sied han - aside. 

Siedlunk [zidluqk] n.f PI: Siedlungen. eene Jaajent wua een poa Famieljes aunjesiedelt sent - settlement. Category: 6.5.1.1. 
House. 

siedna [zidnA] adj. nom Sieden; em Sieden - southern. Category: 8.5.2. 8. North, south, east, west, 
sieden [ziden] adj. silky. 

1 • soo aus Siedzeich; von Sied - silky. 

2 • nom, vom ooda em Sieden - silky; southern. Category: 8.3.2.1. Smooth, 8.5.2.8. North, south, east, west. 

Siedoosten [zideusten] n.m. de Rechtunk tweschen Sieden un Oosten - southeast. Category: 8.5.2.8. North, south, east, 
west. 

siedoosten [zideusten] adj. nom Siedoosten; vom Siedoost - south-east. 

Siedpol [zidpo:l] n.f. de Stad em Sieden wua de leedbaul sikj dreit; Jaajendeel von Nuadpol - south pole. 

Siedrup [zidryp] n.f. PI: Siedrupen. een Worm ooda eene Rup dee sikj von Siedtwierem een Behusunk moakt toom sikj 
vestaakjen un waussen - silkworm. Category: 1.6.1.7. Insect. 

Siedtwierem [zidtvirsm] n.m. PI: Siedtwierems. een fiena glauta Twierem dee een Siedkjniepa rom sien Ei spent, un toom 
Sied Zeich wawen jebrukt woat - silk thread. 

Siedwasten [zidva:sten] n.m. de Rechtunk tweschen Sieden un Wasten - southwest. Category: 8.5.2.8. North, south, east, 
west. 

siedwasten [zidva:sten] adj. nom Siedwasten; vom Siedwasten; em Siedwasten - south-western, 
siedwastlich [zidvaistlig] adj. nom Siedwasten han; enne Rechtunk haulf tweschen Sieden un Wasten - south-western. 
Siedwint [zidvint] n.m. PI: Siedwind. de Wint vom Sieden - south wind, 
siedwoaz [zidvoats] adv. no de Sied han; dedwaa; siedlinjs - sideways. 

Siedzeich [zidtseix] n.n. siednet Zeich; glautet blanket Zeich - silk. Categoiy: 1.6.1.8. Spider, 6.2.1.1.3. Growing 
maize, 6.3.7. Animal products, 6.6.1.1. Cloth. 

sieekjen [ziecen] v.s. Variant: sakjen. sikj bemieejen waut to finjen - search; seek. Categoiy: 6.4.1. Hunt, 7.6.1. Search, 
siejen [zijen] v.w. jewennen; bekjamfen; met Jewault awanamen - win. Category: 4.2.6.2. Sports, 4.8.3.2. Win. 
siejent [zijent] adj. soo daut eena jewent - victorious; winning. Categoiy: 4.8.3.1. Defeat. 

Siekodda [zikodA] n.n. PI: Siekodren. daut Kodda ooda Zeich toom unjen enne Sie - sieve cloth. 

Siekomm [zikom] nf. PI Siekommen. eene Lajchakomm; eene Komm met fiene Lajcha toom Sachen aufsieen - sieve; 
colander. See: Lajchakomm. Category: 6.6.7. Working with water. 

Sielantro [zilamtro:] n.m. eene Sort Kjriedarie, sea bekaunt en Meksiko - cilantro; dhania; coriander. 

Sielo [zilo:] n.n. PI: -. Jreenfooda fa Vee - silage. 

siemen [zimen] V.w. schluaren; semlen; Tiet namen - tarry; dilly-dally; linger. Category: 7 . 2 . 7 . 2 . Stay, remain. 

sien [zin] adj. dee, ooda daut, waut am jehieet - his. Sien Foot, siene Haunt un sien Hauntjelenkj doonen am no sien 

Onjlekj wee. His foot, his hand and his wrist hurt him since his accident. Categoiy: 9.2.3. Pronouns. 

Siena [zinA] pnm. dee, ooda daut, waut am jehieet - his. Wie brucken mien Jereetschoft soo lang aus sient nich 

kjemt. We use my tools as long as his does not come. Categoiy: 9.2.3. Pronouns. 

sienatiet [zina:tit] ad\: de Tiet von eenen jewessen Mensch; de Tiet aus een jewessa Mensch lawd - during his time; 
contemporary. Categoiy: 8.4.5.2.2. At the same time, 8.4.6.5.5. Modern. 

sienje [zipe] pron. dee waut eenem jehieren - his. Categoiy: 9.2.3. Pronouns, 
siensjlikjen [zinsjlicen] pron. eena soo aus hee - his peers; his equals; of his kind; such as he. 

sienthaulwen [zinthoulven] adv Variant: sienshaulwen; sienswaajen; sientwaajen. waajen am - as far as he is 

concerned; on his account; for his sake; because of him. 

sientwaajen [zintveajen] adv. waajen am; sienthaulwen - on account of him. 
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siepren [zipren] v.w. lakjen; kjlakjren; sea sacht ranen, von waut flissendjet - drip. Category: 1.3.2. Movement of 
water, 1.3.2.3. Drip. 

sieprich [ziprig] adj. soo aus Wota daut sea langsom rant - drippy. 

Sietrechta [zitregtA] run. PI: Sietrechtasch. een Trechta met eene Sie toom Bieta rutsieen - funnel with a sieve; percolator, 
sikj [zic ]pron.rflx. hee selfst, see selfst - himself. Category: 9.2.3.1. Reflexive pronouns. 

Sikjfaul [zicfaf] n.m. PI: Sikjfal. en Gramatikj de Faul wua daut waut doa passieet trigj opp dam felt, vom warn de Rad es; 
tB. Peeta schnitt sikj em Foot - reflexive case. 

Silb [zilb] n.f PI: Silben. een Poat von een Wuat met een Selfstlut un eent ooda mea Metlud; tB. Men-no-nit-en won-en von- 
doag en-ne gauns-e Welt - syllable. Category: 9. Grammar. 

Siltkjees [ziltceis] n.m. jemolnet Koppfleesch vom Schwien - headcheese. 

Simbool [zimbeul] n.n. PL Simboolen. een Tieekjen daut fa waut steit; een Kjriez es een Simbool von Jesus sien lieden un 
doot - symbol. Category: 3.5.6. Sign, symbol, 7.2.4.8. Map. 

Sinaiboajch [zinaiboag] n.m. PI: Sinaiboaj. een Boajch tweschen Ajipten un Israel, wua Moses un de Israeliten de Tieen 
Jebooten kjrieejen - Mount Sinai. 

Sind [zind] nf. PI: Sinden. daut waut ver Gott orrajcht es; daut waut eena deit oba nich haud suit doonen; daut waut eena 
nich deit, oba haud doonen suit - sin; transgression. Category: 4.9.9. Irreligion, 4.7.3. Break the law. 

Sinda [zindA] n.m. PI: -. dee waa eene Sind bejeit - sinner. Category : 4.3.1.1. Bad, immoral. 

Sindach [zinda:x] n.m. PI: Sindoag. de ieeschta Dach enne Waakj; de Dach tweschen Sinnowent un Mondach - 
Sunday. Category: 8.4.1.3.1. Days of the week. 

Sindachschool [zinda:xJeul] n.f. PI: Sindachschoolen. eene School aum Sindach toom Biblische Jeschichten un Lieren 
unjarechten - Sunday School. 

Sindenbock [zindenbok] n.m. Ph Sindenbakj. eena dee de Schult droagen mott - scapegoat. Category. 3.5.1.8.1. Blame. 

Sindenopfa [zindenopfA] n.n. PI: Sindenopfasch. een Opfa toom Sinden veseenen; een Opfa fa Sinden, bekaunde un 
onbekaunde - sin offering. 

Sindenvejawunk [zindenfe'je:vur]k] n.f. PL Sindenvejawungen. daut togood hoolen von Sinden; daut vejawen von 
Sinden - forgiveness; exoneration; release from sin. 

sindhauft [zindhouft] adj. met Sind; soo aus Sind; waut to Sind fieet - sinful. Category: 4.3.1.1. Bad, immoral, 
sindich [zindig] adj. met Sind; schlajcht; orrajcht - sinful. Category: 4.3.1.1. Bad, immoral, 
sindjen [zinjen] v.w. Sinden begonen; Orrajcht doonen - sin. Category: 4.9.9. Irreligion. 
sindjent [zinjent] adj. Sind begonen ooda doonen; schlajcht - sinning, 
sindlooss [zindleus] adj. onen Sind; schultlooss; schultfrie - sinless. 

sindoag [zindoay] adv. niemols; sea selden - never; not ever. Category: 8.1.5.2. None, nothing, 8.4.6.6.6. Never, 9.2.3.2. 
Indefinite pronouns, 9.4.6.I. No, not. 

sindoagsch [zindoagj] adj. soo aus toom ooda aum Sindach - as on a Sunday, 
sinjen [zipen] v.s. Wieed met Mellodie sajen - sing. Category: 4.2.3.3. Sing. 

Sinja [zipA] n.m. PI: Sinjasch. PI: Senja. eena dee sinjt ooda sinjen leit - singer. Category: 4.2.3.4. Musician. 

Sinjagrupp [zipa:grup] n.f. PI: Sinjagruppen. eene Grupp dee toop sinjt - choir. Category: 4.2.3.3. Sing, 4.2.3.4. Musician, 
sinjent [zipent] adj. soo daut eena sinjt; met Jesank - singing. Category: 4.2.3.3. Sing. 

sinkjen [zipcen] V.s. Variant: senkjen. laaja gonen; rauf en waut nengonen - sink. Category: 1.3.1.2. Swamp, 1.3.4. Be in 
water, 6.6.7.1. Plumber, 7.2.2.5.1. Fall. 

Sinnowent [zino:vent] n.m. PI: Sinnowents. de sawenda Dach enne Waakj; de Dach tweschen Friedach un Sindach - 

Saturday. Category: 8.4.1.3.1. Days of the week. 

sintlich [zintlig] adj. soo aus Sind; met Sind - sinful. Category: 4.3.1.1. Bad, immoral. 

Sippschoft [zipjoft] n.f. PI: Sippschoften. Frintschoft - kinship; relationship. Category: 4.1.9. Kinship, 2.6.2.3. Sexual 
immorality, 4.1. Relationships, 9.6. Connected with, related. 

Sisteem [zisteim] n.n. PI: Sisteemen. aul daut waut to eene Oabeit hieet; aul de Enrechtungen dee eene Famielje toophelt 
un schaufen moaken - system. Category: 2.1.8. Internal organs, 6.1.2. Method, 7.5.5. Organize. 

sitlich [zitlig] adj. opprechtich; goot aunjeseenen; rajcht - seemly; virtuous; ethical; moral; noble; proper. Category: 4.3.1. 
Good, moral, 3.5.4.2. Saying, proverb, 8.3.7. Good, 4.6.1.1. King's family, 8.3.7.7. Right, proper, 8.3.7.7.3. 
Compatible, 9.3. Very. 

Sitten [ziten] n.pl. eene Jewanheit en eene Grupp ooda Jemeent; soo aus eene Grupp daut haft ooda jewant es; waut eene 
Grupp von Jlieda velangt - habit; custom; manner; fad. Category: 4.3.9.2. Habit, 4.9.8. Religious things, 5.2.5. 
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Narcotic, 4.3. Behavior, 4.3.9.1. Custom, 3.1.1. Personality, 9.2.3.2. Indefinite pronouns, 9.5.1.4. Way, 
manner, 3.4.1.1.5. Fashionable. 

Sittenlia [zitenlia] n.f PI: Sittenlieren. de Unjarecht von de Sitten von een Volkj; de Oat von een Volkj nosieekjen - 
morality. Category: 4.3.1. Good, moral. 

Sittlichkjeit [zitligceit] n.f. soo aus waut goot jeseenen ooda aufjeschazt woat; aunjename Sitten ooda Oat- 
propriety. Category: 5.3.8. Naked. 

Sitz [zits] n.m. PI: Sitzen. een Pradja toopkomen toom beroden - meeting; session; church or municipal 
meeting. Categoiy: 4.2.1.5. Meeting, assembly, 3.6.4. Class, lesson, 4.7.4. Court of law. 

Skajskrapa [zka:jskre:p/\] n.m. PI: Skajskrapasch. een Jebied daut 15 ooda mea Stock huach es; een sea huaget Jebied - 

skyscraper. Categoiy: 6.5.1. Building. 

skaten [zke:ten] v.w. oppem less ranen met Skats ooda Schlietschoo - skate. Category: 1.1.3.4. Snow, ice, 1.6.1.6. Shark, 
ray. 

Skats [zke:ts] n.pl. een Poa Schlietschoo; Schoo met eene iesane Kaunt von unjen, toom opp less ranen - skates. 

Sklow [zklo:v] n.m. PI: Sklowen. Variant: Schklow. een jekofta Oabeida dee kjeene Frieheit haft ooda kjrieen woat, buta de 
leejendeema jeft am daut - slave. Categoiy: 4.5.4.4. Slave, 6.1.1. Worker. 

Sklowarie [zklo:va:ri] n.f. PL Sklowarieen. de Gloowen un Jebruck von Sklowen hoolen - slavery; 
bondage. Category: 4.5.4.4. Slave. 

Sklowenjeist [zklo:vejneist] n.m. PL Sklowenjeista. de Jesennunk daut eena aun waut jebungen es, soo aus aun een 
Lausta - spirit of slavery. 

Skorpion [zkojpio:n] n.f. PI: Skorpionen. eene jeftje Spand - scorpion. Category: 1.6.1.8. Spider. 

Skribla [zkriblA] n.m. PI. Skriblasch. een Heft; een Buak wua de Schiela siene Oppgow utschrift - scribbler; note book. 

Soag [zoay] n.f. PI: Soagen. Jereetschoft toom hoade Sachen, soo aus Holt un lesa, schnieden; een dennen lesa met 
Zaken aun eene Kaunt, dee en waut nenn soagen wan dee aun waut schieet - saw .Category: 6.6.3.1. 

Lumbering, 6.7.1. Cutting tool. 

soagen [zoagen] v.w. met eene Soag waut schnieden - saw. Category: 6.6.3.1. Lumbering, 6.7.1. Cutting tool. 

Soagespoon [zoagespeun] n.n. PI: Soagespeena. daut fiene Spoon von soagen - sawdust. Categoiy: 6.6.3. Working with 
wood. 

Soagmal [zoagme:l] n.f. PI: Soagmalen. een Jeschaft ooda Aungonen wua Kjneppels veschelpt un vesoacht woaren - 
sawmill. 

Soagraut [zoagrout] n.n. PI: Soagrada. eene runde Soag, dee dreien mott toom soagen, un daut waut jesoacht woat, woat 
doa naunjehoolen - circular saw. 

SOagtanich [zoagte:nig] adj. zakich; oneegol; haksich - serrated. Categoiy: 8.3.1.5. Bend. 

soajen See main entiy: zoajen. 

Soakj [zoac] n.n. PI: Soakjen; Saakja. de Doos ooda Kausten toom eenen Dooden nenlajen toom begrowen - coffin; 
casket. Categoiy: 2.6.6.5. Bury. 

Soakjdakjsel [zoacda:csel] n.n. PI: Soakjdakjsels. daut Dakjsel von een Soakj - coffin lid. 

soap See main entiy: zoap. 

Socht 2 [zoxt] n.f. PI: Sochten. Wint; daut holen von Loft ooda Wint - draught; draft; sough. See: Suchi.Categoiy: 1.1.3.1. 
Wind, 3.5.7.4. Publish, 2.3.2.3. Types of sounds. 

Socht 1 n.f een Liendschoft; een Lausta; een onvestenteljet Velangen no waut, soo aus tB. Bea - addiction. 

Sock [zok] n.f. PI: Socken. korte Stremp - sock; stocking; foot. 

Socken Categoiy: 5.3.1. Men's clothing, 5.3.2. Women's clothing, 2.1.3.2. Leg, 8.2.2. Long, 8.6.2.1. Bottom. 

SOCken [zoken] v.w. tofoot gonen; schwoafalich gonen - walk; plod. Category: 7.2.1.1. Walk, 7.2.1.2.1. Move slowly. 

Socken n.pl. Aunstrenjunk; lewa - exertion. 

Sockenhass [zokenha:s] n.f. een Mensch dee nich vaabedocht es un val Fala moakt - stumblebum. 

sodren [zodren] v.w. fien un wietleftich raajnen - fine rain. 

Soddaraajen [zoda:reajen] n.m. PI: Soddaraajens. een fiena Raajen - fine rain. 

Soddenschnieda [zodenJnidA] n.m. PI. Soddenschniedasch. Foarm Jereetschoft toom Grauss ooda irjenteene Stap 
derchschnieden; een Disker; een Jereetschoft met groote Disken toom de leed derchschnieden - sodcutter; disker. 

Sodel [zo:del] n.n. PI: Sodels. de Sett opp een Pieet fa een Ritta - saddle. Categoiy: 6.3.1.7. Beast of burden. 

Sodeldakj [zo:delda:c] nf PI: Sodeldakjen. eene Dakj toom unja daut Sodel fa een Pieet - saddle blanket. 

Sodelkorf [zo:delkojf] n.m. Ph Sodelkjarw. een Korf aum Sodel toom Sachen metfieren - saddlebag. 

Sodeltiet [zoideltit] n.f. PI. Sodeltieden. Tiet toom seien - seeding time. 
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SOdrich [zodrig] adj. met fiena Raajen; met spretzen - rainy; misty. Category: 1.1.3.3. Rain, 1.1.3.2. Cloud, 2.3.1.6. 
Transparent. 

Sol., [zo:l] n.f PI: Solen. de unjaschte Schicht von eene Schoo - sole of a shoe. 

Sol 2 [zo:l] n.m. PI: Sols, eene groote Stow - large room. 

Soldot [zoldo:t] n.m. PI: Soldoten. eena dee en de Armee schauft un reed moakt to kjriejen - soldier; 

enjedungna Soldot} - mercenary Category: 4.8.3.6.4. Soldier, 6.6. Occupation. 

Soldotenhoot [zoldo:tenheut] n.m. PI: Soldotenheed. eene hoade Metz fa een Soldot toom sienen Kopp schitzen - 

helmet. Category: 5.3.5. Clothes for special people. 

Soldotenjetrakj [zoldo:tepetra:c] n.n. daut Jetrakj ooda waundren von Soldoten no aare Vaaschreften - maneuvres. 

Soldotenloaga [zoldodenbayA] n.n. PI: Soldotenloagasch. een Loaga von Soldoten; eene Siedlunk von Soldoten, 
jeweenlich en Zelten, toom leicht wieda trakjen - military encampment. 

Solt [zolt] n.n. waut eena brukt toom Aten solten ooda schmakhauft moaken - salt. Category: 1.2.2.4. Mineral, 5.2.3.3.2. 

Salt, 8.3.7.8.4. Preserve. 

SOlten [zolten] v.w. Solt opp waut streien ooda schedden - salt. Category: 1.2.2.4. Mineral, 5.2.3.3.2. Salt, 8.3.7.8.4. 
Preserve. 

Solt Pudel [zolt pydel] n.f. een Behelta fa een Solt Steen, soo aus fa Vee - bulk salt dispenser. 

Soltdinjs See main entry: Soltdinkj. 

Soltdinkj [zoltdipc] n.n. PI: Soltdinja. Variant: Soltdinjs. een Soltstreia; een Behelta met Solt - salt shaker. 

soltich [zoltig] adj. soo aus Solt; met Solt - salty. Category: 2.3.3. Taste, 5.2.3.3.2. Salt. 

Soltloch [zoltlox] n.n. PI: Soltlajcha. een Loch eene leed daut sea soltich es; een Kjala dee sea jesolten es- salt cellar. 

Soltmaa [zoltmea] n.n. een Maa en Palestina, daut sea soltjet Wota haft - Dead Sea. 

Soltpeeta [zoltpeitA] n.m. eene besondre Sort Solt - saltpetre; nitre. 

Soltplak [zoltpla:k] n.f PI: Soltplaken. eene Plak opp eene Stap dee foaken lang naut blift un eene witte soltje Kjarscht 
kjricht wan dee utdrieecht - salty patch. 

Soltsteen [zoltstein] n.m. PI: Soltsteena. een hoadet Stekj Solt wua daut Vee aun lekjt - rock salt; block salt. 

Soltstreia [zoltstreiA] n.m. PI: Soltstreiasch. een Streia met Solt oppem Desch toom nosolten - salt shaker. 

Soltsuastoff [zoltsuestof] n.n. eene strenje Speetskje, val strenja aus Adikj, dee de Hut vebrent, oba uk Sachen sea rein 
wauschen kaun - muriatic acid. 

Solttol [zolto:l] n.n. eene laaje Jaajent wua de Grunt soltich es; een sea drieejet Tol en Israel wua Solt to saumlen jeit - 
valley of salt. 

Soltwota [zoltvo:tA] n.n. Wota daut soltich es; Paakjel; Maawota; See Wota - saltwater. Category: 1.3.6. Water 
quality, 1.6.1.5. Fish. 

Somen [zo:men] n.m. een Maun sien Sot, daut needich es toom Kjinja haben - seed; spenn. Category: 1.5.5. Parts of a 
plant, 5.2.3.1.1. Food from seeds, 6.2.3. Plant a field, 2.1.8.3. Male organs, 2.6.2. Sexual relations. 

Somm [zom] n.f. PI: Sommen. eene Aunzol; een Numma; eene Auntwuat von Nummasch tooptalen - sum; total; amount; 
quantity. See: Aunzol. Category: 8.1.2.2. Add numbers, 8.1.5. All, 8.1. Quantity, 8.2.8. Measure. 

sommen [zomen] v.w. brommen; een leiset bestendjet Jelud moaken em Hauls - buzz; 

hum .See: brommen. Category: 1.6.4.3. Animal sounds, 2.3.2.3. Types of sounds, 4.2.3.3. Sing. 

Somma [zomA] n.m. PI: Sommasch. de heete Tiet em Joa, enne nuadliche Lenda es daut em Juni, Juli un August, en de 
siedliche Lenda Dezamba Jaunewoa un Feebawoa - summer. Category: 8.4.1.5. Season. 

Sommaborsch [zoma:bojJ] n.m. een Borsch met leedschocken, Suaromp, Ziplen un Kjriedarie - sorrel and vegetable soup. 

Sommaborscht [zoma:bojJt] n.m. een Borscht met leedschocken, Suaromp, Ziplen un Kjriedarie - sorrel soup. 

Sommafelda n.m. PI: -. eena von Sommafelt; eena dee to de Sommafelt Jemeent jehieet - Sommerfelder. 

Sommahett [zoma:het] n.f. de Hett dee enne Natua von de Sonn em Somma kjemt; de Hett em Somma dee de Plaunten 
waussen moakt - summer heat. 

Sommahus [zoma:hys] n.n. PL Sommahiesa. eene tweede Wonunk, jeweenlich nich soo vollstendich aus de aundre, wua 
de Famielje em Somma wont - summer house. 

Sommakjaakj [zoma:ceac] n.f. PI: Sommakjaakjen. een kjlienet Hus, foaken hinja daut Wonhus, wua em Somma jekoakt 
un enjekaunt woat, toom daut Hus nich too sea opphetten - summer house where summer cooking and eating took 
place. 

Sommakrankheit [zoma:kra:r]kh£it] n.f. PL Sommakrankheiten. Derchfaul un Feeba - flu with diarrhoea. 

Sommamol [zoma:mo:l] n.f. PL Sommamolen. eent von de brune Plaken dee lichthutje Menschen foaken em Somma 
kjrieen - freckle. Category: 8.3.7.8.2. Blemish. 
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Sommatiet [zoma:tit] n.f. PI: Sommatieden. de Somma; de Tiet wan daut Somma es; de heete Tiet em Joa - summertime. 
Sommavoagel [zomadoagel] n.n. PI: Sommavaajel. een groota kalieeja Flutta - butterfly. Category: 1.6.1.7. insect, 
somment [zoment] adj. met een natet bestendjet Jelud, soo aus von Kjniepasch ooda een kjlienet Jereetschoft - humming. 

Somp [zomp] n.m. PI: Sompen. eene blotje Stad wua eena kunn staakjen bliewen - swamp; fen; marsh; 
quagmire. Categoi-y: 1.3.1.2. Swamp. 

Sompfeeba [zompfeibA] n.n. PI: -. Malaria; eene Feebakrankheit dee von Migjen wiedajedroacht woat - malaria; swamp 

fever. Category: 2.5.2. Disease. 

SOmpich [zompig] adj. soo aus Somp; met Somp; blottich; soo aus wieekje naute leed - swampy; marshy. Category: 1.3.3. 
Wet, 1.3.1.2. Swamp. 

Somploch [zomplox] n.n. een Loch enne leed wua eena leicht vesinkjt; een Loch enne leed met deepet Blott - swamp; 
quagmire. Category: 1.3.1.2. Swamp. 

sondren [zondren] v.w. oppoat namen; deelen - separate. Category: 2.6.1.4. Divorce, 7.5.1.1. Separate, scatter. 

sondaboa [zonda:boa] adj. butajeweenlich; oppfaulent - strange; peculiar; odd; singular. Categoiy: 8.3.5.3.4. Strange, 8.1.1. 
Number, 8.1.5.8.1. Approximate, 4.4.2.5. Separate, alone, 8.3.5.3.2. Unusual, 9. Grammar. 

sondajlikjen [zonda:jlicen] adj. soo aus kjeen aundra - beyond comparison. 

Sondakonst [zonda:konst] n.f. waut vestonen ooda kjennen waut meist kjeen aundra kaun; eene butajeweenelje Gow - 
special gift or talent; expertise. Categoiy: 6.1.1.1. Expert. 

sondalich [zondaJig] adj. em besondren; aus Utnom - especially. Categoiy: 9.6.3.6. Markers of focus, 
sondasorj [zonda:zojj] adv. eendoontich; met kjeen beduaren; wellich - easily. 

Sondawoakj [zonda:voac] n.n. PI: Sondawoakjen. eene butajeweenelje Oabeit - idiosyncracy. 

Sonn [zon] n.f. PI: Sonnen. daut groote Licht aum Flimmel awadach - sun. Categoiy: 1.1.1. Sun. 
sonnen [zonen] v.w. enne Sonn hoolen ooda sennen; val Sonnenschien kjrieen - sun. Category: 1.1.1. Sun. 

Sonnenbloom [zonenbleum] n.f. PL Sonnenbloomen. eene Sort Plaunten von dee Knaksot kjemt - 
sunflower. Categoiy: 1.5.3. Grass, herb, vine. 

Sonnenklock [zoneqklok] n.f. PI: Sonnenklocken. eene Klock dee blooss een Stock opp eenen Desch es, de Schauten 
von de Klock wiest de Tiet - sundial. Category: 1.1.1. Sun, 8.4.4.2. Clock, watch. 

Sonnen licht [zonenligt] n.n. daut Licht vonne Sonn - sunlight. Categoiy: 1.1.1. Sun, 8.3.3. Light. 

Sonnenschien [zonsnjin] n.m. Sonnenlicht; daut direkjte Licht vonne Sonn onen Wolkjen - sunshine. Categoiy: 1.1.3. 
Weather, 8.3.3. Light. 

Sonnenschorm [zonsnjojm] n.m. PI: Sonnenschorms. een Schorm toom Schauten moaken em Sonnenschien - parasol; 
umbrella. Category: 1.1.1. Sun, 1.1.3.3. Rain. 

Sonnenstich [zonenstig] n.m. eene Krankheit von too heet woaren enne Sonn - sunstroke. Categoiy: 1.1.1. Sun, 2.5.2. 
Disease. 

Sonnenstrol [zonenstro:!] n.f. PI: Sonnenstrolen. eene Strol Sonnenlicht - sunbeam; sun ray. Categoiy: 1.1.1. Sun, 8.3.3. 
Light. 

Sonnenua [zoneua] n.f. PI. Sonnenjuaren. een Jereetschoft ooda Klock dee met een Schauten von de Sonn de Tiet 
aunjeft - sundial. Category: 1.1.1. Sun, 8.4.4.2. Clock, watch. 

Sonnenwiesa [zonenvisA] n.m. PI: Sonnenwiesasch. de Wiesa ooda Oarm aun eene Sonnenklock dee de Tiet aunwiest - 
sun dial. 

SOnnich [zonig] adj. met val Sonnenschien; dach - sunny. Categoiy: 1.1.3. Weather, 8.3.4. Hot. 

Sonnoppgank [zonopga:qk] n.m. PI: Sonnoppjenj. de Oppgank von de Sonn; daut oppgonen von de Sonn - 

sunrise. Category: 1.1.1. Sun, 8.4.1.2.3. Time of the day, 8.5.2.8. North, south, east, west. 

Sonnoppgonen [zonopgo:nen] n.n. PI: -. daut oppgonen von de Sonn - sunrise. Categoiy: 1.1.1. Sun, 8.4.I.2.3. Time of 
the day, 8.5.2.8. North, south, east, west. 

Sonnunjagank [zonupa:ya:qk] n.m. PI: Sonnunjajenj. de Unjagank von de Sonn; daut unjagonen von de Sonn - 

sunset. Categoiy: 1.1.1. Sun, 8.4.1.2.3. Time of the day, 8.5.2.8. North, south, east, west. 

Sonnunjagonen [zonupa:yo:nen] n.n. PI: -. daut unjagonen von de Sonn - sunset. Categoiy: 1.1.1. Sun, 8.4.1.2.3. Time of 
the day, 8.5.2.8. North, south, east, west. 

Sonnvedunklen [zonfe'duqklen] n.n. daut vedunklen vonne Sonn wan de Mon em Stich kjemt - solar eclipse. 

sonst [zonst] adv. aundasch; en een aundren Faul; wan nich soo, dan - otherwise. Categoiy: 9.6.1.2. Or, either, 9.6.2.8. 
Condition. 

SOO [zeu] adv. woa, werkjlich; disen Wajch - so; thus; like this; like that. Categoiy: 9.1.5. General adverbs, 9.2.5.3. Sentence 
conjunctions, 9.3. Very, 9.5.1.4. Way, manner, 9.6.2.5. Cause. 
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sooboolt [zaubault] adv. wan ieescht; opp Bedinjunk, von Tiet; soofuaz - as soon as. 

Sood [zaud] n.f. PI: Sooden. een Stekj leed daut gauns derchjewossen es von Grauss Wartlen - sod; turf. Category: 1.2.2.1. 
Soil, dirt, 1.5.3. Grass, herb, vine, 6.2.1.5. Growing grass, 6.5.3. Building materials, 1.5. Plant. 

Sooda [zaud/\] n.n. PI: Soodasch. Baksooda; een Pulwa daut eenjemol toom Aten moaken jebrukt woat ooda uk toom 
reinmoaken - soda. Category: 1.2.2.4. Mineral, 5.2.3.6. Beverage. 

Soodbrennen [zaudbrenan] n.n. eene Ojjemak enne Moag; Brennendesood - heartburn. 

Soodbrennunk [zaudbrenugk] n.f. PI: Soodbrennungen. eene brennende Weedoag enne Moag - heartburn. 

Soodeschnieda [zaudeJnidA] n.m. PI: Soodeschniedasch. Foarm Jereetschoft toom de leed oppschnieden met Disken - 
sod cutter; disc. 

Soofa [zaufA] n.m. PI: Soofasch. eene wieekje Settbenkj - sofa. Category: 5.1.1.2. Chair. 

SOOfuaz [zaufuats] adv. sooboolt; opp Bedinjunk, von Tiet - right away. Category: 8.4.6.4.4. Immediately. 

SOOgoa [zauyoa] adv. uk; toom wundren - even; as well as; yet. Category: 8.1.1. Number, 8.3.1.3.1. Flat, 8.3.1.8.1. 
Symmetrical, 8.3.5.2.1. Same, 8.1.4. More, 9.6.1.5. But. 

soogoot [zauyaut] adv. soo goot - like. Category: 3.4.1.1. Like, love, 3.4.1.1.1. Enjoy doing something, 4.3.3. 

Love, 8.3.5.2.2. Like, similar, 9.5.1.4. Way, manner, 9.6.3. Discourse markers. 

soojenant [zaujanamt] adj. met soonen Nomen - so-called; so-named; would-be. Category: 9.7.3. Name of a thing. 
SOOjlikjs [zaujlics] adv. fuaz; nu; irjent een Moment - right away. Category: 8.4.6.4.4. Immediately, 
soolang [zaula:g] adv. wan; waarent; wiel - on condition. 

Soom [zaum] n.m. PI: Seem, de Striep wua Zeich jeneit es - seam; edging; fringe; hem. Category: 5.3.6. Parts of 
clothing, 7.5.2. Join, attach, 8.6.6. Edge, 6.6.1. Working with cloth. 

SOOmau [zaumou] adv. met eene kjliene Mot; knaup; prost - only; merely. Category: 8.1.1.1.1. One, 8.1.5.7. Only, 9.6.1.5. 
But, 9.3.1.2. To a small degree. 

SOOmea [zaumea] adv. meist; meist gauns; sootosajen - almost; 

nearly. See: afens; meist; sootosajen; tosajen. Category: 8.1.5.6. Almost, 8.4.6.4.I. Soon, 8.4.6.4.2. Not yet. 

soon [zaun] adj. Variant: soo een. soo aus; biejlikj soo - such; such as. Category: 8.3.5. Type, kind, 9.3. Very, 8.3.5.2.2. Like, 
similar, 9.6.3.5. Markers of identificational and explanatory clauses. 

SOOna [zaunA] pron. Variant: soo eena. een jewessa ooda besondra; eena soo aus een aundra - such as .Category: 8.3.5.2.2. 
Like, similar, 9.6.3.5. Markers of identificational and explanatory clauses. 

soonatlei [zauna:tlei] adj. soont; biejlikj soont - such a thing as that. 

soorajcht [zaura:gt] adv. werkjlich - really. Category: 9.3. Very, 9.4.4.I. Certainly, definitely. 

sootosajen [zauto:za:jan] adv. meist; soomea; meist gauns; sea dichtbie - almost; so as to say; 

virtually.&e. afens; meist; soomea; tosajen. Category: 8.1.5.6. Almost, 8.4.6.4.I. Soon, 8.4.6.4.2. Not yet. 

SOOVal [zaufe:l] adv. soo val - so much. 

SOOWaut [zauvout] adv. Variant: soowauterhaa. soo waut; biejlikjs soo - something like that. 

soowautahaa [zauvouta:hea] adv. biejlikjs soont; onjefaa soont - approximately. See: ojjefaa. Category: 8.1.5.8.1. 
Approximate, 8.4.3. Indefinite time. 

soowiesoo [zauvisau] adv. aulemol; eenen Wajch ooda dan aundren; helt sikj jlikj; moakt nuscht ut - at any 
rate. See: aulemol. 

SOOWiet [zauvit] adv. bat nu; noch - thus far. 

Sorj [zojj] n.f. PI: Sorjen. een Beduaren; een Besorchniss; val romjawen fa warn; Kumma; Vaasecht; Hutt - worry; care; 
apprehension; uneasiness; grief; pain; troubles. See: Besorchniss; Vaasecht; Hutt. Category.' 3.4.2.4.I. 

Worried, 4.6.6.1.1. Arrest, 2.6.6.4. Mourn, 3.4.2.1. Sad, 2.3.5. Sense of touch, 2.5.6.1. Pain, 4.4.2.6. Suffer. 

sorjen [zorjan] v.w. duaren; Sorj fa warn ooda waut haben; beduaren - grieve; worry; cars. Category: 2.6.6.4. Mourn, 3.4.2.I. 
Sad, 3.4.2.4.1. Worried. 

sorjfeltich [zojjfeltiQ] adj. krakjt; met Mieej; behutsom - deliberately; carefully; melancholy; 

mournfully.-See: behutsom. Category: 3.3.1.5. Deliberately, 6.1.2.3.1. Careful, 3.4.2.1. Sad. 

Sorjkjint [zojjcint] n.n. PI: Sorjkjinja. een Kjint fa woont de Elren besorcht sent; een empfinteljet Kjint; een kjrenkjeljet Kjint - 
delicate child. 

sorjlooss [zojjlaus] adj. onen Sorjen; eendoontich - carefree; worry free; secure. See: eendoont .Category: 3.4.2.4.I. 
Worried, 4.4.4.5. Protect, 7.4.3. Get, 7.5.2. Join, attach. 

Sorjstool [zojjstaul] n.m. PI: Sorjsteela. groota wieekja jemietelja Stool - easy chair; armchair .Category: 5.1.1.2. Chair. 

Sort [zojt] n.f. PI: Sorten. eene Grupp Sachen dee eene ooda een poa leejenschoften awareen haben - sort; kind; type; ilk; 

variety. Category : 7.5.5. Organize, 8.3.5. Type, kind, 4.3.4. Do good to. 
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SOrten [zojten] v. w. en Sorten deelen; utenaunda lasen - sort. Category: 7.5.5. Organize, 8.3.5. Type, kind. 

Sot [zo:t] n.n. Pl: -. de riepe Kjieena dee em Goaden ooda oppe Stap jeseit woaren; Sonnenbloomen Sot - 
seed. Category: 1.5.5. Parts of a plant, 5.2.3.1.1. Food from seeds, 6.2.3. Plant a field. 

Sotich [zo:tig] n.n. PI: -. fienet Sot, soont aus em Goaden jebrukt woat - seed. Categoiy: 1.5.5. Parts of a plant, 5.2.3.1.1. 
Food from seeds, 6.2.3. Plant a field. 

sotich [zo:tig] adj. soo aus Sot; met val Sot; met de leejenschoft von Sot - seedy. Category: 4.3.1.1. Bad, immoral. 
Sotjetraajd [zocetreajd] n.n. Jetraajd daut to Sot jebrukt woat - seed grain. 

Sotkuarn [zotkuejn] n.m. PI: Sotkjieena. de Kuam en Sonnenbloomen Sot - sunflower seed. 

Soton [zo:to:n] n.m. PI: Sotons. de vaaschta von de beese Jeista - Satan. Category: 4.9.2. Supernatural being. 

Sotstock [zotstok] n.m. PI: Sotstakja. een Staum aun dam daut Sot aunsat aun eene Plaunt - seed-bearing stem; 
pistil. Category: 1.5.5. Parts of a plant. 

Sotweit [zotveit] n.m. de Weit dee to Sot jebrukt woat; Weit daut eena jleeft daut et gooda es toom seien - seed wheat. 

spaaren Upeajen] v.w. feelen; enwoaren - feel; sense. Categoiy: 2.3.5. Sense of touch, 3.4. Emotion, 7.3.4.1. 

Touch, 9.4.4.6.I. Think so, 2.3. Sense, perceive, 3.2.1.3. Intelligent, 3.5.8.1. Meaning. 

Spakj [|pa:c] n.m. Schwiens Fat jeschelwat un jebrot toom aten - bacon. 

Spakjschwien [|pa:cjvin] n.n. PI: -. een fatet Schwien; een Schlachtschwien von daut eena woat Spakj kjrieen - fat pig. 

spalen [fpe:Ian] v.w. toom Vejnieejen waut doonen - play. Categoiy: 3.5.9.5. Recorded music, 4.2.3.5. Musical 

instrument, 4.2.5. Drama, 4.2.6. Entertainment, recreation, 4.2.6.1. Game, 4.2.6.1.1. Card game, 4.2.6.2. 

Sports, 4.2.7. Play, fun. 

Spala [[pe:lA] n.m. PI: Spalasch. eena dee en een Spell, ooda met een musikalischet Instrument, spalt - 

player. Category: 4.2.3.4. Musician, 4.2.3.5. Musical instrument, 4.2.6.1. Game, 4.2.6.1.1. Card game, 4.2.6.2. 
Sports, 4.2.7. Play, fun. 

Spalarie [fpe:la:ri] n.f. PI: Spalarieen. eene Oabeit dee too eefach schient; eene Oabeit dee nich beschekjt- child's play; 
easy matter to solve. 

Spald [fpa: Id] n.f PL Spalden. Variant: Spal. Koppspald; Schlutspald; Hoaspald; Brosch; eene Notel met een Kopp; eene 
Notel met waut toom de Spetz veschluten; eene Notel met waut schmocket toom wua aunspalden toom schmock 
loten - pin; badge; hairpin; safety pin. Category: 6.7.1.1. Poking tool, 6.7.5. Fastening tool, 7.5.2. Join, 
attach, 4.6.6.1. Police. See: Koppspald; Schlutspald; Hoaspald. 

spalden [fpa:Idan] v.w. met eene Spald ooda Notel waut faust moaken - pin. Categoiy: 6.7.1.1. Poking tool, 6.7.5. 

Fastening tool, 7.5.2. Join, attach. 

Spaldinkj [[pe:ldipc] n.n. PI: Spaldinja. Lit: plaything musikalischet Instrument - musical instrument. Categoiy: 4.2.3.2. Play 
music, 4.2.3.5. Musical instrument. 

Spalhaul [fpe:lha4] n.f. PL Spalhaulen. eene grootet Jebied met eenen grooten opnen Rum toom spalen - 
gymnasium. Category: 3.6.2. School, 4.2.6.2. Sports. 

Spalkoat [fpe:lkoat] n.f. Pl: Spalkoaten. eene Koat von eene Grupp Koaten dee en een Koaten Spell jebrukt woaren - 
playing card. 

Spalkommarod Upe:lkoma:ro:d] n.m. Pl: Spalkommaroden. Variant: Spalkomrod. een Frint met dam eena val spalt - 

playmate. Categoiy: 4.2.7. Play, fun. 

Spalkomrod See main entry: Spalkommarod. 

Spalplauz [fpelplouts] n.m. Pl: Spalplaza. een Hoff toom spalen - playground. Category’: 3.6.2. School, 4.2.7. Play, fun. 

Spalpopp [fpedpop] n.f. Pl: Spalpoppen. eene Popp aun lange Benja dee von bowen met de Benja Bewaajungen jejaft 
woat - puppet. 

spalrich [fpe lrig] adj. jieren spalen; soo aus biem spalen - playful. Category: 4.2.7. Play, fun. 

Spalrum [|pe:lrym] n.m. Bott; bie Jereetschoft, Rum toom sikj jawen - latitude; scope; range; elbowroom; 

playroom. Categoiy: 3.3.4.5. Free to do what you want, 2.3.1.9. Something used to see, 1.6.5. Animal 
home, 5.5.7. Fireplace, 6.3.2. Tend herds in fields, 8.2.6. Distance. 

Spalstow [[pe:lsto:v] n.f. PL Spalstowen. eene Stow wua de Kjinja spalen kjennen - playroom. 

Spalstund [fpe:lstund] n.f Pl: Spalstunden. Pause; de Tiet enne School wan Kjinja buten spalen - recess. 

Spaltich [fpe:ltig] n.n. PL -. de Sachen met woone een Kjint spalt - toys; playthings. 

Spand [fpa: nd] n.f. Pl: Spanden. een acht beenja Kjniepa, dee fraten jeweenlich Flieejen un aundre Kjniepasch - spider; (M- 
Span). Category: 1.6.1.8. Spider. 

Spandenjewaw See main entry: Spandewaw. 

Spandewaw Upa:ndeve:v] n.n. Pl: -. Variant: Spandenjewaw; Spandwaw. daut Nat daut eene Spand but toom Flieejen 
jriepen - spiderweb. Category: 1.6.1.8. Spider, 1.6.5. Animal home. 
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Spanien [fpa:nin] n.n. een Launt en Europa, von wua de spaunische Sproak kjemt - Spain. Category: 9.7.2.1. Names of 
countries. 

spanstich [fpa:nstig] adj. wizhrich; sea bewaacht; drock - hyperactive. Category: 2.4.3. Energetic. 

Sparjel [fpajjel] n.m. eene Sort Plaunten em Goaden; de dikja wieekja Staum von Sparjel, dee toom Aten moaken jebrukt 
woat - asparagus. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine. 

Spark [fpa:jk] n.f. PI: Sparken. Fiaspretz; Funk - sparkplug. 

sparken [[pauken] v.w. met Fia spretzen, auf von Gloot ooda von een Fiadrot - spark. Category: 5.5.1. Light a fire. 

Sparkplogg [fpankpbg] n.f. PI: Sparkploggen. daut Jereetschoft aun een Moota daut von een Fiadrot Fia moakt toom de 
Gasolien awa dam Piston aunstekjen - sparkplug. 

spatren [fpa:tren] v.w. spotten; ve'achten; jemeen hoolen waut een grooten Wieet haft - blaspheme; ridicule. Category: 4.9.9. 
Irreligion, 3.5.1.8.3. Mock. 

spatrich [fpa:trig] adj. met Spott; ve'achtent - scornful. Categoiy: 4.3.2.1. Despise someone. 

spaunen Upounen] V.w. hitschen; en een Jespaun saten - hobble; fetter; hitch. Category: 7.2.1.5. Walk with difficulty, 6.7.5. 
Fastening tool, 7.5.2. Join, attach. 

spaunisch [fpounij] adj. soo aus de Spaunische Sproak; met de Spaunische Sproak - Spanish. Category: 9.7.1.5. Names of 
languages. 

Spaunjak Upoupa:k] n.f. PI: Spaunjaken. eene Jak ooda Wanikj daut eenem fausthelt fausthoolen - straitjacket. 

Spaunnoagel [fpounoagel] n.m. PI: Spaunnaajel. een Noagel ooda eene Stang opp dee waut woawelt ooda dukt - swivel 
pin; linch pin. 

Spaunsel [fpounsel] n.n. PI. Spaunsels. een Baunt ooda eene Kjad dee jebrukt woat toom Vee dan Spalrum met de Been 
wajchnemt, soo daut dee nich wajchranen ooda hasren kjennen - fetters; handcuffs; shackles. Categoiy: 4.6.6.1. 
Police, 7.2.6.2. Prevent from moving. 

Spauz [fpouts] n.m. PI: Spauzen. Variant: Spoalink. eene Sort Vaajel - sparrow. Categoiy: 1.6.1.2. Bird. 

Spazia [fpaitsia] n.f. PI: Spazieren. Variant: Spazea. eene Erfoarunk met spazieren - visit. Categoiy: 4.2.1.4. Visit. 

spazieren [fpa:tsiren] v.w. nobren; met Frind vetalen - visit; converse; court; date. Categoiy: 4.2.1.4. Visit, 3.5.1.4. Speak 
with others, 2.6.1.1. Arrange a marriage, 4.2.6.2. Sports, 4.2.6.2.2. Basketball, 4.6.1.2. Government 
official, 4.6.3.1. Governing body, 1.5.1. Tree, 2.6.1.5. Romantic love, 5.2.3.1.2. Food from fruit, 8.4.1.1. 

Calendar. 

Spaziareis [fpa:tsiareis] n.f. PI: Spaziareisen. eene Reis toom met warn spazieren; eene Reis toom de Launtschoft 
beseenen - trip; journey to visit someone. Categoiy: 4.2.9. Holiday, 7.2.2.5.1. Fall, 7.2.4. Travel. 

Spaziastow [fpa:tsiasto:v] n.f. PI: Spaziastowen. de Grootestow; eene Stow toom Jast oppnamen un spazieren - living 
room. Categoiy: 6.5.2.7. Room. 

Spazieegank Upa:tsieya:r]k] n.m. PI: Spazieejenj. een tofoot gonen un spazieren ooda vetalen - walk; hike; 
promenade. Category: 7.2.1.1. Walk. 

Specht [fpegt] n.m. PI: Spechten. een Holthaka Voagel; een Voagel dee metem Schnowel een Loch em Boom moakt - 
woodpecker. Categoiy: 1.6.1.2. Bird. 

speelen [fpeilen] V.w. met kloaret Wota wauschen; reinet Wota awa waut ranen - rinse; wash; ripple; splash; 

gurgle. Category: 5.4.3.3. Dye hair, 5.6.3. Wash dishes, 5.6.4. Wash clothes, 5.6. Cleaning, 1.3.2.4. Wave, 1.3.2. 
Movement of water, 7.2.1.7. Move noisily, 2.3.2.3. Types of sounds. 

Speelwota [[peilvo:tA] n.n. Wota toom Sachen speelen, soo aus von Seep ooda von leed - rinse water. 

Speena See main entry: Spoon. 

Speezkje [fpeitsce] n.f. waut Wota ooda flissendjet fa eenen besondren Zwakj - liquid solution; solution. Categoiy: 1.3.5. 
Solutions of water, 6.6.2.9. Working with chemicals, 7.5.3. Mix, 8.1.2.1. Mathematics. 

speisen [fpeisen] V.w. aten; eene vollstendje Moltiet aten - dine; eat. Category: 5.2.2.2. Meal, 2.1.1.4. Mouth, 5.2.2. Eat. 
spekjen [fpecen] v.w. met een Punkt, Notel ooda Spiess wua nendrekjen - poke with needle. 

Spekja [fpecA] n.m. PI: Spekjasch. Spella; een spetzet Holt ooda lesa daut eena kaun enne Hut jespekjt kjrieen - sliver; 
splinter. Categoiy: 1.1.1.1. Moon, 6.6.3.2. Wood, 8.1.6.2. Piece. 

spekjren [fpecren] v.w. met val kjliene Spekja spekjen; praakjlen - prickle. Category: 2.5.6.1. Pain. 

Spekjadrot [fpeca:dro:t] n.n. PI: Spekjadrad. Hacheldrot; lesadrot met Spekja ooda Hachels doanenn jedreit, jebrukt toom 
eenen Tun fa Vee; Stacheldrot - barbed wire. See: Hacheldrot; Stacheldrot.Categorv. 4.8.3.6.6. Fort. 

Spekjakrut [fpeca:kryt] n.n. PI: -. Krut met val Spekjasch - prickly weed. 

Spekjastruck [fpeca:struk] n.n. Struck met val Spekjasch - prickly bush. 

spekjelieren [fpeceliren] V.w. roden; jewoacht wua Jelt nentolen met de Hopninj daut et waut trigjtolen woat - 

speculate. Categoiy: 3.2.1.1. Think about, 9.4.4.6.I. Think so. 
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spekjrich [fpecrig] adj. soo aus Spekjasch; met Spekjasch; schoap - prickly; itchy. Category: 2.3.5. Sense of touch, 8.3.2. 
Texture. 

Spekjtoakel [fpectoakel] n.n. PI: Spekjtoakels. een Opphawsel; Klommua; - spectacle. Category: 4.2.2.2. Festival, show. 

Spell [fpaet] n.n. PI: Spells. Musikj; Musikj opp eene Seid; een Gam; tB. Daumbrat, Jriepa, Vestaakja, Beesbaul usw. - game; 
play; sport; piece of music. Category: 4.2.6.1. Game, 3.5.9.5. Recorded music, 4.2.3.5. Musical instrument, 4.2.5. 
Drama, 4.2.6. Entertainment, recreation, 4.2.6.1.1. Card game, 4.2.6.2. Sports, 4.2.7. Play, fun, 4.2.3. Music. 

Spella [fpelA] n.m. PI: Spellasch. Spekja - splinter of wood. 

spelren [fpelren] v.w. von Holt, kjliene Spoolungen kjrieen - splinter. Categoiy: 6.6.3.2. Wood, 8.1.6.2. Piece. 

Spellvedoawa [[pelfe'doavA] n.m. PI: Spellvedoawasch. eena dee een Spell vedoaft, jeweenlich met nich de Raajlen 
hoolen - spoilsport. 

Spellvemedla [[pelfe'medlA] n.m. PI: Spellvemedlasch. een Rechta von een Spell dee daut Wuat jeft waajen waut rajcht 
un waut orrajcht es - referee; umpire. Categoiy: 4.2.6.2. Sports. 

Spelz [[pelts] n.m. eene Sort Jetraajd, von dee Weit aufstaumt - coarse, inferior kind of wheat, also called 'German Wheat'. 

Spendobbel Upendobel] n.m. PI: Spendobbels. Variant: Spindowel. eena dee sea leicht sien Jelt vebrukt toom waut 
kjeepen - spendthrift. Categoiy: 6.8.4.7. Spend. 

spendobbel [fpendobel] adj. frie ooda wellich Jelt brucken - spendthrifty. 
spenkjren Upepcren] v.w. vejoagen; joagen; schechren - gad about. 

spennen Upenen] V.s. von Woll eenen Drot ooda Twierem moaken - spin; weave. Categoiy: 1.6.1.8. Spider, 6.6.1.2. 

Spinning thread, 7.2.2.7. Move in a circle, 7.3.5. Turn something, 6.6.1.4. Weaving cloth, 6.6.4.2. Weaving 
baskets and mats. 

Spennarie [[pena:ri] nf PI: Spennarieen. eene Stow ooda een Jeschaft wua val jesponnen woat - mill .Categoiy: 5.2.1.2.3. 
Grind flour, 6.7.9. Machine. 

Spennraut [fpenrout] n.n. PI: Spennrada. Jereetschoft toom spennen - spinning wheel. Categoiy: 6.6.1.2. Spinning thread. 

Spennstock [fpenstok] n.m. PI: Spennstakja. Jereetschoft toom spennen - loom. Category: 2.3.1.5.1. Appear, 6.6.1.4. 
Weaving cloth. 

Spetta [[petA] n.m. PI: Spettasch. eena dee Spott drift; eena dee een Jespata en siene Rad haft - mocker; 
scoffer. Categoiy: 4.3.2.1. Despise someone. 

spetren [fpetran] v.w. Spott driewen; spatren - mock or scoff. 

Spettarie [fpetairi] n.f PI: Spettarieen. de Toostaunt von spotten un lastren - mockery. Categoiy: 3.5.1.8.3. Mock, 
spettisch [fpetij] adj. met Spott; met spatren; spatrich - sarcastic. Category: 3.5.1.8.3. Mock. 

Spetz [[pets] n.f PI: Spetzen. de Punkt wua waut utspezt; de Punkt wua twee Lienjes toopkomen; spetzet Kjnepkje - point; 
peak; tip; nib; top; vertex. 

Spetzen een schmocka jehaakjelda Raunt aun een Duak ooda Kjleet - lace. Categoiy: 5.3.6. Parts of clothing, 3.3.1.1. 
Purpose, goal, 3.5.1.2. Talk about a subject, 3.5.2. Make speech, 7.7.2. Aim at a target, 8.3.1.1. Point, 
dot, 8.3.2.3.1. Pointed, 8.5.2. Direction, 8.6.7. End, point, 1.2.1.1. Mountain, 6.5.2.2. Roof, 8.6.2. Top, 1.3.2.2. 
Pour, 3.3.3.2. Advise. 

spetz [[pets] adj. schoap; soo aus daut Enj von eene schoape Bliesteft ooda een Feil - sharp. Categoiy: 1.2.2.2. Rock, 4.2.3.1. 
Compose music, 8.1.5.8. Exact, 8.3.2.3. Sharp. 

spetzen [fpetsen] v.w. sharpen. 

1 • spetz moaken; spekjen - sharpen. 

2 • opp waut raakjnen - expect; anticipate. Categoiy: 6.6.3. Working with wood, 8.3.2.3. Sharp. 

Spetzakj [fpetsa:c] n.f. PI: Spetzakjen. eene Akj dee kjlanda aus towinkjel es - acute angle. 

Spetzakjs [[petsa:cs] n.f. PI: Spetzakjsen. een Jereetschoft soowaut aus eene Akjs oba met eene Spetz enne Stad eene 
Schnied - pick-axe. 

Spetzbllb [[petsbyb] n.m. PI: Spetzbuben. een Stala; eena de Schowanak moakt - scoundrel .Categoiy: 4.3.1.1. Bad, 
immoral. 

Spetznas [fpetsne:s] n.m. PL Spetznasen. eena dee sea nieschierich es; eena dee siene Nas en vale Sachen nenstakjt - 
inquisitive person. 

Spetznasje Mils [[petsne:sje mys] n.f. PL Mies, eene Sort Mies, een bat kjlanda aus eene Piepamuss, met een sea 
spetzen Kopp - shrew. Categoiy: 1.6.1.1.4. Rodent. 

spetzuaren [[petsuejen] V.w. hinjaraun sennen no waut vetalt woat - perk the ears for juicy gossip. 

Spie [fpi] n.m. Kjwiel; Spuck; Kwaulsta - spittle; spit. Categoiy: 2.2.3. Spit, saliva, 5.2.1.3. Cooking utensil. 

spieen [[pien] V.s. spucken; kjwielen; kwaulstren - spit; expectorate. Categoiy: 2.2.3. Spit, saliva, 5.2.1.3. Cooking utensil. 
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Spied [fpid] n.m. PI: -. Jeschwindichkjeit; woo bosich eena foat; de Kontroll aun een Foatich ooda Moota daut de 
Jeschwindichkjeit ooda Spied enstalt - speed. Category: 7.2.1.2. Move quickly, 8.4.8. Speed. 

Spieejel [Jpiejel] n.m. PI: Spieejels. een Glauss daut von eene Sied schwoat jemoakt es soo daut eena sikj en de aundre 
Sied seenen kaun - mirror; glass. Category: 2.3.1.7. Reflect, mirror, 5.1. Household equipment, 6.6.2.5. Working 
with glass, 5.2.2.8. Eating utensil. 

spieejlen [fpiejlen] v.w. de Oabeit von een Spieejel doonen; wadaschienen; schemmarieren - mirror; entice or tempt 
someone to want something by showing it off. Category: 2.3.1.7. Reflect, mirror, 5.1. Household 
equipment, 6.6.2.5. Working with glass. 

spieejelblank [[piejelbla:r]k] adj. dach aus een Spieejel - shiny as a mirror. 

Spieekj [fpiec] n.f. PL Spieekjen. Variant: Spakj. eene Stang, lesa ooda Holt, dee von Meddraut bat aum Raut rant, soo aus 
aun Beisikjels ooda groote Rada - spoke of a wheel. 

Spieetuss [[pietyss] n.n. Alkohol toom aum Kjarpa enschmaaren; uk toom Schlems enschmaaren jaajen Enzindunk - 
rubbing alcohol. 

Spiejoon [fpijeun] n.m. PI: Spiejoonen. eena dee Schlau en een aundret Launt forscht, om mettokomen ooda toom 
awafaulen - spy. Category: 4.8.3.6.5. Spy. 

spiejoonen [[pijeunen] v.w. de Oabeit von een Spiejoon doonen; schlau no waut sieekjen, onen weeten to loten, wuatoo 
daut jesocht woat - spy. Category: 4.8.3.6.5. Spy. 

Spiekomm [fpikom] n.f. PI. Spiekommen. Spietopp; eene Komm toom nenspieen - spitoon. 

Spiel [fpil] n.f. PL Spielen. bie Heena, korte Fadren dee trigj enne Hut jewossen sent - pin-feather. 

spielen [fpilen] V.w. de Tanen wiesen, jeweenlich toom enjsten - bare the teeth. 

Spieltan [fpilte:n] n.m. PI: Spieltanen. eena dee siene Tanen wiest biem frintlich kjikjen - one with a toothy grin. 

Spiess ps] n.m. PL Spiessen. een Stock met een schoapet spetzen Enj toom waut vespekjen - spear; javelin; 

shaft. Category: 4.8.3.7. Weapon, shoot, 6.4.1. Hunt, 6.4.5. Fishing, 1.2.1.5. Underground, 6.7.8. Parts of 
tools, 8.3.3. Light. 

spiessen [[pisen] V.w. staakjen; spekjen; met een Spiess staakjen - spear. Category: 4.8.3.7. Weapon, shoot, 6.4.1. 

Hunt, 6.4.5. Fishing. 

Spiet [[pit] n.m. daut waut eenem spietich ooda toom ve'achten es; Oajaniss; Spott - annoyance; anger; 

vengeance. See: Oaja; Oajaniss; Ploag. Category: 3A.2.3. Angry, 3.4.2.3.1. Annoyed, 4.8.2.5. Revenge. 

spietich [fpitig] adj. veachtent; met Spott - derisive; mocking. Category: 3.5.1.8.3. Mock. 

Spietopp [[pitop] n.m. PI: Spietap. Spiekomm; een Topp toom nenspieen - spittoon. Category: 5.2.4. Tobacco. 

Spikja [[pica] n.m. PL Spikjasch. een Jebied toom Jetraajd enschedden; een Jebied toom aundre wieetvolle Sachen 
oppbewoaren - granary. Category: 5.2.1.4. Food storage, 6.2.6.4. Store the harvest. 

spikjren [Jpicren] v.w. em Spikja hoolen; oppbewoaren; schoonen - store. Category: 5.1.1.4. Cabinet, 6.8.1.4. Store 
wealth, 6.8.4.8. Store, marketplace. 

Spikjarum Upica:rym] n.m. PI: -. de Rum em Spikja; de Mot von een Spikja - storage room .Category: 6.5.2.7. Room. 

Spikjtoakel Upictoakel] n.n. PI: Spikjtoakels. een Opphawsel; Klommua; Schowanak; Spos - uproar; scene; spree; 
spectacle. Category: 2.3.2.4. Loud, 3.4.2.1.6. Upset, 4.8.2.6. Riot, 4.2.5. Drama, 4.2.2.2. Festival, show. 

spikjtoaklen Upictoaklen] V.w. een Schowanak driewen; Spos moaken - tease. Category: 3.5.1.8.3. Mock. 

spikjulieren [fpicyliren] V.w. een bat jewoacht haundlen; sikj opp waut veloten daut sikj noch nich kloajewasen haft daut et 
goot es - speculate; gamble. Category: 3.2.1.1. Think about, 9.4.4.6.I. Think so, 4.2.6.4. Gambling. 

Spinnat [fpina t] n.m. dunkel jreenet breet bladajet Jreens, anlich aus Zellot - spinach. Category: 1.5.3. Grass, herb, 
vine, 5.2.3.1.3. Food from vegetables. 

Splat [fple t] n.f. PI: Splaten. een sea dennet Brat - lath; slat. 

Splatentun [fple:tentyn] n.m. PI: Splatentuns. Sproten Tun; een Tun von schmaule Brada nopp un rauf un emma soo wiet 
utenaunda aus een Brat breet - picket fence; lattice. 

Splauj [fplouj] n.n. PL -. fienet Haksel; Stroo em Wint - tiny straw; mote. Category: 8.1.6.2. Piece, 8.3.1.1. Point, dot. 

spleessen [[pleisen] V.w. twee Enja von Strank faust toopmoaken onen eenen Knoppen: de Enja woaren een kortet Enj 
opjewrabelt un toopjeflajcht ooda jespleest - splice. 

Splein [fplein] n.f. PI: Spleins. eene Ran ooda Ranen delenjd eene Auss ooda Wal aum Enj toom en een tankjet Loch 
nenpaussen ooda een Raut faust aun de Wal hoolen - spline. 

Spletta [[pletA] n.m. PI: Splettasch. Spekja; een kjlienet spetzet Stekj Holt enne Hut jeholt - splinter; sliver. Category: 6.6.3.2. 
Wood, 8.1.6.2. Piece, 1.1.1.1. Moon. 

Splint [fplint] nf PL Splinten. een Drot derch een Loch en eene Stang toom vaahoolen waut doa well raufrutschen; een 
veakauntjet lesa toom een Raut faustmoaken eene Splein von ne Wal - cotter pin; splint. Category: 2.5.7. Treat 
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disease. 

splintanoaktich [fplinta:noaktig] adj. gauns onen Kjleeda - stark naked. 

sploaren [[ploajen] v.w. breet op gonen - splay; spread. Category: 1.3.2.1. Flow, 7.3.7.3. Spread, smear. 

Spoa 1 [fpoa] n.f. PI: Spoaren. daut Tieekjen oppe leed ooda eene Flua von een Foot ooda ne Schoo - spoor; trail; 

footprint. Category: 1.5.6. Growth of plants, 6.4.1.1. Track an animal, 7.2.1.1. Walk. 

Spoa 2 [fpoa] n.n. PI: Spoasch. daut Jereft wua de Dakbrada nopp jenoagelt woaren - rafter. Categoiy: 6.5.2.2. Roof. 

spoaren [fpoajen] V.w. spoasom sennen; sea opppaussen daut eena nich val Jelt brukt; nich rikjlich brucken von waut eena 
haft; Sachen ooda Jelt wajchlajen daut eena een Vaarot haft en eene knaupe Tiet - save; economize; 
husband. Category: 4.4.4.4. Save from trouble, 4.9.5.7. Salvation, 6.8.1.4. Store wealth, 7.4.5. Keep 
something, 6.8.2.4. Frugal, 2.6.1. Marriage, 4.1.9.2.1. Husband, wife. 

Spoahieet [fpoahiet] n.n. PI: Spoahieets. Enrechtunk toom opp een Fia koaken - hearth for cooking. 

Spoak [fpoak] n.f. PI: Spoaken. eene Sprat, soo aus tweschen de Feet von een Stool ooda aun eene Lada- 
rung. Categoiy: 6.7. Tool. 

spoakbeenich [fpoakbeinig] adj. met denne Been - spindly legged. 

Spoalinkj [fpoalipc] n.n. PI: Spoalinja. een Spauz; eene Sort Vaajel - sparrow. See: Spauz .Categoiy: 1.6.1.2. Bird. 

spoasom [fpoazo:m] adj. weinich brucken; sikj nich val jennen; Vaarot wajchlajen - frugal; thrifty; 

parsimonious. Categoiy: 4.3.6. Self-controlled, 6.8.2.4. Frugal, 6.8.3.3. Stingy, 8.1.3.2. Few, little. 

Spoasomkjeit [fpoazomceit] n.f. de Toostaunt von spoasom sennen ooda nich leicht Jelt brucken - economy; 
frugality. Categoiy: 6.9.5. Economics, 4.3.6. Self-controlled. 

Spodem Upo:dem] n.m. PL Spodems. eene nate oba stoakje Scheffel toom leed growen - spade. Category: 4.2. 6. 1.1. Card 
game, 6.2.8. Agricultural tool, 6.7.1.2. Digging tool, 7.8.6. Dig. 

Sponzh [fpon 3 ] n.n. PL Sponzhen. Schwom; een Gumm met val Lajcha soo daut et kaun Wota hoolen un toom wauschen 
jebrukt woat - sponge. Categoiy: 1.6.1.9. Small animals, 5.6.3. Wash dishes. 

spooden [jpeuden] v.w. bosich sennen; sikj nich Tiet loten; soo schwind aus maajlich no waut aundret gonen - hurry; make 
haste; hustle. Ekj hab nich val Tiet; ekj mott mie spooden. I do not have much time; I have to 
hurry. Category: 7.2.1.2. Move quickly, 8.4.8.1. Quick, 7.3.2.9. Push. 

Spool jjpeul] n.f. PI: Spools. Dim.: Spoolkje. daut Dinkj opp waut eena waut opprolt; eene Roll von waut oppjeroldet - spool; 

reel. Category: 6.6.1.2. Spinning thread, 6.4.5.3. Fishing equipment, 7.2.1.5. Walk with difficulty. 

spooler! [fpeulen] v.w. split. 

1 • von Holt, enne lenjd braakjen; enbraakjen; tweibraakjen - split; cleave asunder. 

2 • utenaunda gonen von Gruppen von Menschen - divide; separate. Categoiy: 7.8.2. Crack. 

Spoolarie [fpeula:ri] «•/ PI: Spoolarieen. eene Spoolunk - splitting. 

Spoolkje [fpeulce] PI: Spoolkjes. een kjlienet rundet Dinkj toom Twierem oppwekjlen - small spool. 

Spoolunk [[peulupk] nf. PI: Spoolungen. Variant: Spoolinj. eene Spoolarie; de Retz wua waut oppritt - cleavage; schism. 
Spoon [[peun] n.n. PI: Speena. de fiene Bieta von soagen ooda hawlen - wood chips; shavings. Categoiy: 6.6.3.2. Wood. 

Sport [fpojtj n.n. PI: -. de veschiedne Spells ooda Gams dee toom scheengonen un utsprinjen jespalt woaren - 
sport. Categoiy: 4.2.6.2. Sports. 

Sportplauz [[pojtplouts] n.m. PI: Sportplaza. een Hoff dee to Sport je'ieejent es - arena. Category: 4.2.6.2. Sports, 4.2.6.2.2. 
Basketball, 6.5.1. Building. 

Spos [jpos] n.n. Jemeenschoft dee scheenjeit un eenem lachen moakt - fun; humour; banter; jest; joke; prank; trick; 
horseplay. 

Sposkjes Categoiy: 3.4.1.1.1. Enjoy doing something, 4.2.6. Entertainment, recreation, 3.5.6.4. Laugh, 4.2.8. 
Humor, 4.2.6.1.1. Card game, 4.3.5.5. Deceive, 6.8.9.2. Cheat. 

sposen [jposen] v.w. Spos moaken; fonje Jeschichten vetalen; Kjnifkjes driewen - joke; tease. Categoiy: 4.2.8. 

Humor, 3.5.1.8.3. Mock. 

sposich [[posig] adj. met Spos; fonnich; toom lachen - funny; humorous; hilarious; jocular; whimsical; 
jocund. Category: 4.2.8. Humor, 8.3.5.3.4. Strange, 3.5.6.4. Laugh. 

Spott [[pot] run. PI: Spetta. een ve'achten - derision; scorn; mockery; sarcasm. Categoiy: 3.5.1.8. Criticize, 3.5.1.8.3. 

Mock, 4.3.2.1. Despise someone. 

spotten [jpoten] v.w. en eenen jemeenen Wajch von waut raden daut eenen grooten Wieet haft; ve'achten - deride; scorn; 
mock; flout; scoff. Categoiy: 3.5.1.8. Criticize, 3.5.1.8.3. Mock, 4.3.2.1. Despise someone, 3.5.6.4. Laugh. 

spottent [[potent] adj. met spotten; spettisch - sarcastic. Category: 3.5.1.8.3. Mock. 

Spottschreft [[pot[reft] n.f PI: Spottschreften. eene Schreft dee Spos ooda Spott von waut moakt - satire; 

skit. Categoiy: 3.5.1.8.3. Mock, 4.2.5. Drama. 
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spraakjen [fpreacen] vs. to Wuat brinjen; een Uadeel jawen - speak. Category: 3.5.1. Say. 

Spraakjel [fpreacal] n.n. PI: Spraakjels. kjliene Stekja Fleesch enne Supp - small piece of meat, as in soup. 

Spraakjrua [fpreacrua] n.n. PI: Spraakjruaren. PI: Spraakjruasch. een Jereetschoft toom eenem siene Stemm luda 
moaken toom een Grupp aunraden - megaphone; bullhorn. Category: 3.5.9.6. Communication devices. 

Sprechwuat [fpregvuet] n.n. PI: Sprechwieed. een Spruch; eene Saj, dee eenem belieet, tB. derch dam Schoden woat 
eena kluak - proverb; saying; adage; byword. Categoiy: 3.5.3.1. Word, 3.5.4.2. Saying, proverb, 3.5.1. Say. 

sprechwuatlich [fpregvuetlig] adv. soo aus jesajcht woat; soo aus wie foaken sajen - proverbially. 

Spree [fprei] n.f PI: -. eene Sort schwoate Vaajel - blackbird. Category: 1.6.1.2. Bird. 

Spreed [fpreid] n.f. PI: Spreeden. Deschdakj; eene schmocke Dakj toom opp een Schaup, Bad ooda soowaut; Loaken - 
spread. Categoiy: 1.3.2.1. Flow, 7.3.7.3. Spread, smear. 

spreeden [fpreiden] V.w. spread. 

1 • bedakjen - spread. 

2 • utbreeden - spread. Category: 1.3.2.1. Flow, 7.3.7.3. Spread, smear. 

sprenjen [fprepen] V.w. blow up with explosives. 

1 • Vee enjsten un joagen - scatter; frighten apart. 

2 • eksplodieren; uteneen flieejen - explode. See: vesprenjen. 

Sprenjpulwa [fpreppulvA] n.n. Sprenjstoff; Pulwa toom sprenjen, eksplodieren; Deinameit - explosives.&e: Sprenjstoff. 
Sprenjstoff [fprepstof] n.n Pulwa toom sprenjen, eksplodieren; Dienamiet - explosive. 

Spretz [fprets] n.f. PL Spretzen. Jereetschoft toom spretzen ooda unjaspretzen; Jereetschoft met eene Notel toom Medizien 
enspretzen - syringe. Categoiy: 2.5.7.2. Medicine. 

spretzen [[pretsen] v.w. splash. 

1 • Dreppen Wota velieren ooda vespreeden; met fiene Dreppen waut wauschen ooda speelen - splash. 

2 • met eene Notel Medizien em Kjarpa schuwen - inject. Categoiy: 1.3.2. Movement of water, 7.2.1.7. Move noisily. 
Spretzbrat [fpretsbra:t] n.n. PI: Spretzbrada. een Brat ooda eene Plot dee vaahelt von besprezt woaren - splashboard. 

Spretzkaun [fpretskoun] nf Ph Spretzkaunen. eene Kaun met kjliene Lajcha opp Enj von de Jeetpiep, soo daut et Wota 
nich too sea poascht, oba blooss nat sprezt - watering can. 

Sprie [fpri] n.n. Splauj; fienet Stroo - chaff. Categoiy: 1.5.5. Parts of a plant, 6.2.6.1. Winnow grain. 

sprinjen [fpripen] V.s. hupsen - jump; bound; leap; skip. Categoiy: 7.2.1.1.3. Jump, 7.2.2.4. Move up, 9.3.1.3. To a larger 
degree, 7.2.1.1.1. Run, 7.2.6.2. Prevent from moving, 7.5.4. Tie, 1.6.4.1. Animal movement, 8.1.4.2. Increase. 

Sprinkj [fpripc] n.m. Ph Sprinkjen. Kjwal; eene Stad wua Wota ute leed kjemt - spring of water. 

Sproak [fproak] n.f. PI: Sproaken. eene Radensoat, soo aus Dietsch, Spaunisch, Enjlisch, usw. - language; tongue; 
dialect. Categoiy: 3.5.3. Language, 2.1.1.4. Mouth. 

Sproakeewa [[proakeivA] n.m. PI: -. eena dee Sproaken vesteit ooda studieet - linguist. Categoiy: 3.2.2.1. Study. 
Sproakfaja [[proakfiejA] n.m. PI: Sproakfaje. eena dee miere Sproaken brucken kaun - polyglot. 

Sproakkonst [[proakkonst] n.f. de Lia von eene ooda eene Grupp von Sproaken; daut Vestentniss von een Sproak; 
Sproakwissenschoft - philology. See: Sproakwissenschoft. 

Sproaklia [fproaklia] n.f. Gramatikj; de Lia von Raajlen en eene Sproak - grammar. Category: 3.5.3. Language, 9. 

Grammar. 

Sproakwissenschoft [fproakvisenjoft] n.f. de Lia von woo Sproaken oabeiden ooda uk eenjemoten awareen sent - 
philology. 

Sprockheista [fprokheistA] n.m. PI: Sprockheistasch. een sea aktiewet Kjint - kingbird. Categoiy: 1.6.1.2. Bird. 

Spross [fpros] n.f. PI: Sprossen. een nieet utloten von eene Plaunt - rung of a chair; mullion; sprig. 

Sprot [fpro:t] n.f. PI: Sproten. daut Holt tweschen de Ruten en een Fensta; de Holtstekja tweschen de Feet von een Stool; 
een schmaulet Brat; eene Splat; eene Spoak - rung of a ladder; dowel; rung of a chair; window bar. Categoiy: 6.7.5. 
Fastening tool. 

Spruch [fpruy] n.m. PI: Spricha. PI: Spruchen. een Varsch, soo aus enne Bibel; een Sprechwuat - recitation; short poem or 
verse; saying or motto. 

Spruchbuak [fpruxbuek] n.n. PI: Spruchbieekja. een Buak met Spricha un Sajen - book of sayings. 

Sprunk [fprupk] n.m. PI: Sprung, een Hups - leap; jump. Categoiy: 1.6.4.1. Animal movement, 7.2.1.1.3. Jump, 8.1.4.2. 
Increase, 7.2.2.4. Move up, 9.3.1.3. To a larger degree. 

Spua [fpua] nf PI: Spuaren. Spoa; Bewiess daut waut ooda waa doajewast es - trace; spoor; trail; clue; vestige; 

spur. Category: 6.6.5.1. Draw, paint, 7.2.6. Pursue, 8.1.3.2. Few, little, 1.5.6. Growth of plants, 6.4.1.1. Track an 
animal, 8.1.7.4. Remain, remainder, 1.6.2.1. Parts of a bird. 
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Spuak [fpuak] n.m. PI: Spuaken. waut eenem onheimlich ooda ommaklich moakt onen daut eena krakjt sajen kaun waut 
daut es; een Jeist - spook. Category: 3.4.2.4. Afraid. 

Spucht [fpuxt] n.m. PI: Spuchten. eena dee Spos moakt; een Ulespieejel - clown. Category: 4.2.8. Humor, 
spuchten [[puytan] v.w. Spos moaken; sposen - play jokes. 

spuchtich [[puxtig] adj. sposich; toom lachen; toom freien - funny. Category: 4.2.8. Humor, 8.3.5.3.4. Strange. 

Spuchtje [fpuxtje] n.n. PI: Spuchtjes. een Schowanak; Kjnifkje - joke. Category: 4.2.8. Humor. 

Spuck [Jpuk] n.n. Spie; Kjwiel - spittle. Category: 2.2.3. Spit, saliva. 

spucken [fpuken] v.w. kjwielen; kjwelstren; spieen - spit. Categoiy: 2.2.3. Spit, saliva, 5.2.1.3. Cooking utensil, 
spunjen [Jpupen] v.w. leichte Sachen romschmieten ooda vespreeden - whip up. 

Spunjsel [[pupsel] n.n. PI: Spunjsels. Stopsel; een heltanet Stopsel fa eene heltane Tonn; Spunt - bung.&e; Spunt. 

Spunjsoag [[pupsoay] n.f. PI: Spunjsoagen. Variant: Spuntsoag. eene spetze Soag toom kjliene Lajcha soagen - keyhole 
saw. 

Spunt [[punt] n.n. PI: Spunten. een Stopsel; een Spunjsel; een Stekj daut krakjt en een natet Loch nenhieet- 
bung. See: Spunjsel. 

Spuntsoag See main entry: Spunjsoag. 

Staakj [fteac] n.f. PI: Staakjen. pang. 

1 • eemol met Notel un Drot enspekjen un trigjrut komen - needle poke; stitch. 

2 • schoape Weedoag - pang; sudden pain; stitch; twinge; spasm. Categoiy: 2.5.6.1. Pain, 2.5.7. Treat disease, 6.6.1. 
Working with cloth, 2.5.6. Symptom of disease, 7.1.9. Move a part of the body. 

staakjen [[teacen] vs. stick. 

1 • poakren; spiessen; hanlangen - stick; stab; extend. 

2 • biem Schwienschlachten de groote Oda em Hauls derchschnieden, toom utbleeden - stab; bleed. Categoiy: 1.5.5. 
Parts of a plant, 6.7.1.1. Poking tool, 7.5.2.2. Stick together, 1.6.2.4. Parts of an insect, 1.6.4. Animal 
actions, 2.5.6.1. Pain, 6.4.4. Beekeeping, 2.5.3. Injure, 2.6.6.1. Kill, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 2.6.6. Die. 

staakjenbliewen [[teacenbliven] V.s. von wua nich wieda kjennen; faust woaren - get stuck. 

Staakjflieechkje [fteacfliexcs] n.n. PI: Staakjflieechkjes. een kjlienet Flieechkje daut enne Hut nenspekjt toom Bloot 
suen - gnat. Categoiy: 1.6.1.7. Insect. 

Staakjflieej [[teacfliej] n.f. PI: Staakjflieejen. eene schwoate Flieej dee eenem bieten kaun - blackfly; gadfly. 

Staakjmassa [[teacmaiSA] n.n. PI: Staakjmassasch. een Massa, jeweenlich von beid Sieden jeschoapt, toom Schwien 
staakjen toom utbleeden - knife to stick pigs. 

Staakjnotel [[teacnodel] nf PI' Staakjnotlen. Hootnotel; eene Notel ooda Koppspald toom waut toopstaakjen - stickpin; 
hat pin. 

Staakjschlatel [fteacjlelel] n.m. PI: Staakjschlatels. een Schlatel, dee vom Enj op es, toop Boltes un Mietasch schruwen - 
open-ended wrench. 

Staakjstoff [[teacstof] n.n. een Kemmiko daut eene Sort Loft es en dee eena staakjt un nich Lawens Odem finjt; Spaunisch: 
nitrogeno, Enjlisch: nitrogen - nitrogen. Category: 1.2.3.3. Gas, 6.6.2.9. Working with chemicals. 

Stacheet [Jta:x9it] nf PI: Stacheeten. schmaulet Brat daut nopp un rauf aun een Stacheetentun es - picket. 

Stacheetentieninj [Jta:x9it£ntinip] n.f. PI: Stacheetentieninjen. de Sort von Tieninj dee Stacheeten haben - picket 
fencing. See: Stacheetentun. 

Stacheetentun [[taiysitentyn] n.m. PI: Stacheetentuns. een Tun met schmaule Brada nopp un rauf, een kjlien batje 
leftich - picket fence; paling; railing. 

Stachel [Jta:x9l] n.m. PI. ■ Stachels. Spekja; Hachel; Spiess; Dorn - thorn; gorse; prick; bee stinger; barb; 

spit. See: Hachel. Categoiy: 1.5.5. Parts of a plant, 2.5.6.1. Pain, 6.7.1.1. Poking tool, 2.2.3. Spit, saliva, 5.2.1.3. 
Cooking utensil. 

stachlen Uta:xl9n] v.w. praakjlen; met Stachels ooda Spekja spekjen - thorn. Category: 1.5.5. Parts of a plant. 
Stachelbaa [[ta:x£lbea] nf PI: Stachelbaaren. de Kjressbaa - gooseberry. 

Stacheldrot [[ta:x£ldro:t] n.n. PI: Stacheldrad. Spekjadrot; Hacheldrot; een lesadrot met Stachels doa nenjedreit - barbed 
wire. See: Hacheldrot; Spekjadrot. Categoiy: 4.8.3.6.6. Fort. 

Stachelkroon [fta:x£lkreun] n.f. eene Kroon met schoape Spetzen dee em Kopp schnieden; de Kroon de Jesus ver sien 
kjriezjen oppjesat wort - crown of thorns. 

Stachelschwien [[ta:x£ljvin] n.n. PI: -. een willet Tia, een bat jrata aus eene Raut, met lange spetze Stachels em Fal - 
porcupine. Categoiy: 1.6.1.1.4. Rodent. 

Stachelstruck [[ta:x£lstruk] n.n. Struck met fiene Spekja - prickly bush. 
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stachlich [fta:xlig] adj. soo aus Stachels; met Stachels - thorny; prickly. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 2.3.5. Sense of 
touch, 8.3.2. Texture. 

Stad [fte :d] n.f. PI: Staden. een Punkt; eene Plak; een Plauz - place; location; site; post; position; spot; quarter section of 
land; premise. Category: 3.2.6.2. Recognize, 6.5.1.1. House, 7.1.2. Sit, 7.3.4.3. Put down, 8.4.5.1. Order, 
sequence, 8.4.5.1.1. Series, 8.5. Location, 9.2.3.2. Indefinite pronouns, 6.5.1.3. Land, property, 3.5.1.2.1. 
Announce, 3.5.7.7. Letter, 4.6.1.2. Government official, 4.6.6. Government functions, 6.6.3.2. Wood, 3.2.5. 
Opinion, 4.5.6. Status, 4.6.1. Ruler, 7.1. Posture, 9.1.3.2. Situation, 2.5.6. Symptom of disease, 3.1.2.2. 

Notice, 7.7.7. Mark, 8.3.1.1. Point, dot. 

stadwiess [fteidvis] adv. opp eenje Staden; hanewada; auf un too - in some places; in certain places. 

Stafkje Utefca] n.n. PI: Stafkjes. de kjliene Stow wua de Ooms toopkomen enne Kjoakj - small ante-room in a church 
reserved for the church dignitaries. 

Stajch [fta:g] n.m. PI: Staaj. een Brigj fa Footjenja - footbridge; stile. 

stalen [Jta:len] v.w. eene Stad jawen; hansaten; aunmalden - adjust; regulate; place. See: aunpaussen. Category: 7.5.5. 
Organize, 3.3.3.6. Control, 6.9.1. Management, 3.2.6.2. Recognize, 6.5.1.1. House, 7.1.2. Sit, 7.3.4.3. Put 
down, 8.4.5.I. Order, sequence, 8.4.5.I.I. Series, 8.5. Location, 9.2.3.2. Indefinite pronouns. 

Stal [fte :l] n.m. PL Stals. daut Holt Stock aun Jereetschoft toom daut aunfoten un hauntieren - handle; helve. Category: 6.7.8. 
Parts of tools, 7.3.4. Handle something. 

stalen [Jte:len] v.s. reibren; onen jefroacht ooda berat wajchnamen - steal; filch; pilfer; swipe; purloin. Categoiy: 6.8.9.1. 
Steal. 

stala [fte:l/\] n.m. PL Stalasch. een Reiba; eena dee doa stalt - robber. Category: 6.8.9.1. Steal. 

Stalarie [fte:la:ri] n.f. PI: Stalarieen. eene Erfoarunk en dee jestolen woat - robbery. Category: 6.8.9.1. Steal, 
stalent [ftadent] adj. soo daut eena waut ooda warn hanstalt, oppstalt ooda vaastalt - placing; presenting. 

Stalinj [fta:lip] n.f. PI: Stalinjen. een Staul; Stauls; Enrechtunk toom Vee ooda Pieed hoolen un besorjen - shelter for 
animals. 

Stalsucht [ftedsoxt] n.f. eene Socht to stalen; een Lausta to stalen - kleptomania. 

Stalunk [fta:lur]k] n.f. PL Stalungen. eene Meenunk; een Entschluss; eene Awazeijunk; Benamen - attitude; posture; 
position. See: Benamen. Category: 3.2.1.1. Think about, 3.2.5.6. Attitude, 3.4. Emotion, 7.1. Posture, 3.2.5. 
Opinion, 4.5.6. Status, 4.6.1. Ruler, 4.6.1.2. Government official, 8.4.5.1. Order, sequence, 8.5. Location, 9.1.3.2. 
Situation. 

Stalvetrada See main entry: Stellvetrada. 

stamich [[ta:mig] adj. Variant: staumich. soo aus een Staum; stoakj; faust opp sien Stekj ooda aun siene Lia - resolute; 
strong; not easily swayed from one's purpose; erect. Category: 3.3.1.6. Determined, 3.3.3.4. Insist, 2.4.1. 

Strong, 8.3.6.1. Strong, brittle, 2.1.8.3. Male organs, 7.3.2.4. Lift, 8.3.1.4.1. Vertical. 

Stamp [Jta:mp] n.m. PI: Stamps, een Breefmoakj; Breefjelt; een naunjebaktet Tieekjen daut waut Jelt betolt es toom eenen 
Breef schekjen - stamp. Category: 7.7.3. Kick. 

Stampel [fta:mpel] n.n. PI: Stampels. een Tieekjen, soo aus von de Jemeent ooda de Rejierunk, daut see eene Sach 

gootjeheeten haben; een Tieekjen von de Postbe'aumte opp een Breef - stamp; di e.Category: 7.7.3. Kick, 2.6.6. Die. 

stamplen [fta:mpl 0 n] v.w. een Stampel moaken opp waut toom daut goot heeten; waut goot heeten - stamp. Category: 7.7.3. 
Kick. 

stanen [Jte:nan] v.w. een Jelud met de Stemm moaken toom wiesen daut waut schwoa es - groan. Category: 2.3.2.3. Types 
of sounds, 2.5.6.1. Pain, 2.6.6.4. Mourn. 

stanent [ftement] adj. met stanen - growning. 

Stang [fta:q] n.f. PI: Stangen. een iesana Stock - rod; iron bar. Category: 4.7.7. Punish, 4.9.4.I. Sorcery, 6.4.5.3. Fishing 
equipment. 

stankren [fta:r]krsn] v.w. met de Feet schlonen; hasren - kick; usually with both legs from a prone position; have ambitions 
for. Category: 2.5.3. Injure, 7.1.9. Move a part of the body, 7.7.3. Kick. 

Stap [fta:p] n.f. PI: Stapen. eene Launtjaajent onen Beem ooda Jebieda; een Flekj; eena Akajaajent - field; 

prairie. Category: 1.2.1.3. Plain, plateau, 3.2.3.2. Area of knowledge, 4.2.6.2.I. Football, soccer, 4.6.7.3. 
Countryside, 6.2.9. Farmland, 1.2.1.6. Forest, grassland, desert. 

Stapfia [fta pfia] n.n. PI: Stapfiasch. een Fia oppe Stap; een Fia toom Stroo vebrennen oppe Stap - field fire. 

Stapmus [fta:pmys] n.f. PI: Stapmies. eene greiwe ooda striepje Muss de oppe Stap ooda oppe Weid aare Lajcha enne 
leed haft - prairie gopher; gopher. Category: 1.6.1.1.4. Rodent. 

Stapwajch [fta:pva:g] n.m. PI: Stapwaaj. een Wajch no eene Stap; een schmaula Wajch tweschen Stapen- lane between 
fields. 

starten [[tauten] V.w. eenen Moota aundreien met een Starta - start. Category: 6.7.9. Machine, 8.4.6.1. Start something. 
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[[tajtA] n.m. PI: Startasch. een ellektrischa Moota dee von de Batrie Fia trakjt un een Gasolien ooda Diesel Moota 
dreien kaun bat dee selfst rant - starter of a vehicle. 

Stats [[te:ts] n.f. Amerika - USA. 

stats [fte:ts] adv. Variant: statswaarent. emma; dan Tietawa; eegol - continually; always. See: emma .Category: 8.4.2.3. 
Forever, 8.4.6.6.4. All the time, 8.4.6.6.5. Every time. 

statsch [fte:tj] adj. soo aus enne Stats; von de Stats - american. 
statswaarent [[tedsvearent] adv. eegol; dan Tietawa - continually. 

Statu [fta:ty] n.f. PI: Statuen. een Jestal enne Form von een Mensch; een Aundenkjen aun eenen Leida - statue. 

Statua [fta tua] n.f. PI: Statuaren. Jeschekj; Form - stature; form; build. Category: 4.3.1.4. Reputation, %.2.2.2. Tall, 8.3.1. 
Shape, 9.1.2.5. Make, 6.5. Working with buildings. 

staul [fta+] n.m. PI: Stauls. een Jebied wua eena Vee, Pieed un aundre Foarm Tieren helt un besorcht - barn; 

stable. Category: 6.2.6.4. Store the harvest, 6.3. Animal husbandry, 6.5.1. Building, 6.5.1.2. Types of 
houses, 7.2.1.6. Steady, unsteady. 

Staulban See main entry: Staulenban. 

Staulbekjsen [ftoulbecsen] n.f. PI: -. Bekjsen dee eena em Staul drajcht; Bekjsen dee nich too schod sent toom em Staul 
oabeiden - bam overalls. 

Stauldaa [Jtouldea] n.f. PI: Stauldaaren. de Daa em Staul nenn - bam door. 

Staulenban [[toulenbem] n.m. PI: Staulenbans. Variant: Staulban. de Ban em Staul wua Hei jespikjat woat; daut tweede 
Stock em Staul - hayloft; bamloft. 

Staulesproak [[toulesproak] n.f. PI. Staulesproaken. growe Rad - ribald language. 

Staulich [[toulig] adj. soo aus em Staul - barny. 

Staulkjnajcht [ftoulcna:gt] n.m. PI: Staulkjnajchts. een Oabeida bie de Pieed - bam worker. 

Staum [Jtoum] n.m. PI: Stam. daut unjaschte dikjste Poat von een Boom; eene Rieej von Vaavodasch - stem; shaft; main 
branch of a plant; clan. Category: 1.5.5. Parts of a plant, 9. Grammar, 1.2.1.5. Underground, 4.8.3.7. Weapon, 
shoot, 6.7.8. Parts of tools, 8.3.3. Light, 4.1.9. Kinship, 4.1.9.8. Family, clan. 

staumen [[toumen] v.w. von wua komen; von een jewessa Staum komen - stem. Category: 1.5.5. Parts of a plant, 9. 
Grammar. 

Staumboom [Jtoumbeum] n.m. PI: Staumbeem. een Staum; eene Rieej von Jennerazionen met eenen jewessen Nomen 
ooda Aumt - original tree. 

Staumbrooda [JtoumbreudA] tun. PI. Staumbreeda. eena em Frintschoft; eena dee von daut selfsje Staum es - 

relative. Category: 4.1.9. Kinship. 

Staumelren [[toumelren] n.pl. Vaavodasch; Vaa'elren; Lied dee dan Aunfank von een Famieljen Staum vaastalen - 
ancestors. See: Vaavoda; Vaa'elren. 

Staumjebiet [[toumjebit] n.n. PI. Staumjebieten. daut Jebiet ooda de Jaajent wua een Famieljen Staum wont - ancestral 
region. 

Staumleida [[toumlEidA] n.m. PI. Staumleidasch. een Leida von eene Grupp Menschen dee irjentwoo toophiem; een 
Famieljenvoda ooda Staumvoda; de elsta Maun en een Staum - tribe leader. 

staumpen [[toumpen] v.w. faust dolpaken met de Feet ooda met een Stock - stamp; pound. Category: 7.7.3. Kick, 2.1.8.1. 
Heart, 2.3.2.3. Types of sounds, 4.7.7.3. Imprison, 5.2.1.2.2. Pound in mortar and pestle, 6.5.1. Building, 6.7.2. 
Pounding tool, 6.8.6.1. Monetary units, 7.7.1. Hit, 8.2.9. Weigh. 

Staumpa UtoumpA] n.m. PI: Staumpasch. Jereetschoft toom staumpen; Jereetschoft toom waut faust drekjen ooda derch 
drekjen - crusher. 

Staumrejista UtoumrejistA] n.n. PI: -. eene List von Vaavodasch - table of ancestors. 

Staumvoda Utoumfo:dA] n.m. PI: Staumvodasch. de Voda dee aus de Aunfank von een Staum talt - 

patriarch. Category: 4.1.9.1.1. Grandfather, grandmother. 

staunen [Jtounen] V.w. sikj tieren; wundren; vebleft sennen - marvel; be astonished or astounded. 

Staund See main entry: Staunt. 

staunent [Jtounent] adj. met leaforcht - marvelling. 

Staunskje [[tounsce] n.f. PI: Staunskjes. een dikjet Frumensch - portly lady. 

Staunt [[taunt] n.m. PI: Stend. eene Stalunk; eene Awazeijunk; eene Meenunk - stand; position. Category: 1.5.1. Tree, 7.1.1. 
Stand, 3.2.5. Opinion, 4.5.6. Status, 4.6.1. Ruler, 4.6.I.2. Government official, 7.1. Posture, 8.4.5.1. Order, 
sequence, 8.5. Location, 9.1.3.2. Situation. 

Stauntepee [[tountepei] adv. fuaz; gauns reed - promptly. Category: 8.4.5.3.2. On time. 
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staunthauft [Jtounthouft] adj. bestendich; faust aun waut; aunhoolent - firm; steadfast; adamant; resolute; staunch; 

determined. See: aunhoolent. Categoiy: 6.9. Business organization, 7.2.1.6. Steady, unsteady, 8.3.6.2. Hard, 
firm, 3.3.1.6. Determined, 3.3.1.7. Stubborn, 3.3.3.4. Insist, 2.2.5. Bleed, blood, 4.3.5.2. Faithful. 

Staunthauftichkjeit [ftounthouftigceit] n.f een staunthaufta Toostaunt; Krauft - persistence. Category: 9.1.1.1. Exist. 

Staup [[toup] n.f. PI: Staupen. biem gonen, eemol dan Foot no vaaren saten; een Schrett - footprint; step. Categoiy: 7.2.1.1. 
Walk, 6.5.2.8. Floor, story. 

Staupen [Jtoupen] v.w. een Foot wieda saten; gonen - step. Categoiy: 6.5.2.8. Floor, story, 7.2.1.1. Walk. 

Staut [[tout] n.f. PI: Stada. eene Stad wua val Nobasch dicht toop wonen, un oabeit haben en Fabrikjen ooda Jeschafta enne 
Staut - town; city; state. Category: 4.6.7.2. City, 2.4. Body condition, 3.5.1. Say, 4.6.7. Region, 8. States. 

Stautsbe'aumta [Jtoutsbe'?oumtA] n.m. PI: Stautsbe'aumte. eena dee een Aumt en de Stauts Rejierunk haft - city officer. 

stautsch [[tout]] adj. soo aus enne Staut - urban. Category: 4.6.7.2. City. 

Stautschriewa [ftout/rivA] n.m. PI: Stautschriewasch. de Schriewa fa de Staut; eena dee de Bieekja fa de Staut helt - city 
secretary. 

Stautsdeena [[toutsdeinA] n.m. PI: -. eena dee fa de Staut schauft - civil servant. Categoiy: 6.6. Occupation. 

Stautsgauss [[toutsgous] n.f. PI: Stautsgaussen. eene Gauss enne Staut - city street. 

Stautshus [Jtoutshys] n.n. PI: Stautshiesa. daut Rejierungshus fa de Staut - town hall; city hall. 

Stautslied [ftoutslid] n.pl. Lied dee en eene Staut wonen; Lied dee sikj to daut Lawen enne Staut jewant haben - city 
people. 

Stautsmaun [[toutsmoun] n.tn. PI: Stautsmana. eena dee en eene Staut laft, ooda sikj to eene Staut jewant haft - city 
person. 

Stautsmia [[toutsmia] n.f. PI. Stautsmieren. een Mia ooda Waunt rom eene Staut - city wall. 

Stautspuat [[toutspuet] n.n. PI: Stautspuaten. een Puat en de Stautsmia ooda Stautswaunt - city gate. 

Stautsrot [ftoutsro:t] n.m. een Kommitee von Stautsbe'aumte - town council; town councillor. 

Stautswaunt [Jtoutsvount] n.f. PI: Stautswenj. Stautsmia; eene Waunt rom eene Staut toom schlajchte Menschen un 
Baunden aufwaaren - city wall. 

Staw [fte: v] n.pl. Stakja - slats. 

Stazion [fta:tsio:n] n.f. PI: Stazionen. Variant: Statsjoon. eene Stad wua de Zuch ooda Boss stellhelt un Menschen un 
Sachen opp un auflot - station; depot. Categoiy: 3.5.9.1. Radio, television, 6.5.1. Building, 7.2.4.I.2. Railroad. 

Steefbrooda [fteifbreudA] n.m. PI: Steefbreeda. eene Steefmutta aa San - stepbrother. Categoiy: 4.1.9.1.3. Brother, sister. 

Steefjeschwista [JteifjeJvistA] n.pl. toopjebrochtet Jeschwista von een Maun un eene Fru dee aul beid Kjinja haben von ea 
befriet sennen - step siblings. 

Steefkjint [fteifcint] n.n. PI: Steefkjinja. een Kjint daut een Ehepoatna enne Famielje brinjt biem befrieen - 
stepchild. Categoiy: 4.1.9.1.4. Son, daughter. 

Steefmurrakje [fteifmura:ce] n.f eene dache Sort Bloomen dee sikj leicht veplaunt - pansy. Category: 1.5.3. Grass, herb, 
vine. 

Steefmutta [JteifmutA] n.f. PI: Steefmitta. eenem sien Voda siene tweede Fru - stepmother.Category.' 4.1.9.1.2. Father, 
mother. 

Steefsesta [JteifsestA] n.f. PI: Steefsestren. eenem siene Steefmutta aare Dochta - stepsister.Cafegoiy.- 4.1.9.1.3. Brother, 
sister. 

Steefvoda Uteiffo:dA] n.m. PI: Steefvodasch. eenem siene Mutta aa tweeda Maun - stepfather. Category: 4.1.9.1.2. Father, 
mother. 

Steen [Jtein] n.m. PI: Steena. Dim.: Steenkje (Steenakjes). daut sea hoade Materiol von waut de leed toom grooten Poat 
jemoakt es; een Biet von Steen; een Kjreemel ooda Stekj Graunt - stone; rock; gem; boulder. Category: 1.2.2.2. 

Rock, 6.6.2.7. Working with stone, 7.3.1.1. Throw, 4.2.3. Music, 7.2.2.8. Move back and forth, I.2.2.5. Jewel. 

Steenagruft [[teina:gruft] n.f. PI: Steenagruften. eene Stad wua Steena utem Boajch jesoacht woaren; een utjehaktet 
Loch en Steen - rock quarry. 

Steenaheel []teina:heil] nf PI: Steenaheelen. eene Heel; eene Boajchheel; een grootet Loch en een Boajch - 

cave. Categoiy: 1.2.1.5. Underground. 

Steenahupen [Jteina:hypen] n.m. PI: Steenahupes. een Hupen Steena; een Klompen Steena - stone pile. 

Steenakjrauns [fteina:crouns] n.m. PI: Steenakjrens. een Krauns von Steena; eene runde Rieej Steena - circle of stones. 

Steenaklompen []teina:klompen] n.m. PI: Steenaklompes. een Klompen Steena - stone pile. 

Steenakrauns []teina:krouns] n.m. PI: Steenakjrens. eene Rund von Steena; een Krauns von Steena - ring of stones. 

Steen [[tern] adj. von Steen jemoakt - of stone. 


plautdietsch.22web.org/lexicon/index.htm 


56/68 


19/10/2019 


Plautdietsch Lexicon (Low German Dictionary) 


Steenbilt [ftainbilt] n.n. PI: Steenbilda. een behakta Steen dee doaderch een Bilt jeft - stone carving. 

Steenbock [[teinbok] n.m. PI: Steenbakj. eene nate Sort Ree - ibex. Category: 1.6.1.1.3. Hoofed animals. 
Steenboddem [Jteinbodem] n.m. Steena Grunt; Steena Flua - stone foundation. 

Steeneelj [fteineiA] n.f. Eelj von enne leed - petroleum. Category: 1.2.3.2. Oil, 6.6.2.9. Working with chemicals, 
steenfaust [[teinfoust] adj. soo faust aus een Steen; sea faust - immovable as stone. 

Steengoaden [Jteirpaden] n.m. PI: Steengoades. een Goaden met schmocke groote Steena mank de Plaunten; een 
Goaden von intressaunte Steena - rock garden. 

Steengruft [ftairjruft] n.f PI: Steengruften. eene utjehakte Stad en Steen; eene Stad wua Steen jeschnaden woat toom 
buen ooda aundren Jebruck - stone quarry; quarry. Category: 6.6.2.7. Working with stone. 

Steengrunt [[teiqrunt] n.rn. PI: Steenjrind. Steenboddem - stone foundation. 

Steenhaka [Jteinha:kA] n.m. PI: Steenhakasch. Menschen dee Steena tweihaken ooda behaken toom een jewesset 
Jeschekj moaken - stone carver. 

steenhoat [[teinhoat] adj. sea hoat; soo hoat aus een Steen - hard as rock. 

Steenhupen [[teinhypen] n.m. PI: Steenhupes. een Hupen ooda Klompen von Steena - pile of stones. 

steenjen [fteipen] v.w. met Steena schmieten eenen Mensch ombrinjen - stone. Category: 1.2.2.2. Rock, 6.6.2.7. Working 
with stone, 7.3.1.1. Throw. 

Steenjefass [[teipefe:s] «■«. PI' Steenjefassa. een Behelta von Steen - stone crock. 

Steenklompen [[teiqklompen] n.m. PI: Steenklompes. een Klompen ooda Hupen Steena - pile of stones, 
steenkolt [fteiqkolt] adj. soo kolt aus Steen; onen Metlieden; onen Vestentniss fa dan naakjsten - stone cold. 
Steenkruck [[teiqkruk] «■/ PI: steenkrucken. eene Kruck von Steen - stone jug; earthen jug. 

Steenmia [[teinmia] n.f. PL Steenmieren. eene Mia ooda Waunt von oppjemieede Steena - stone wall. 

Steenmol [Jteinmo:l] n.n. PI: Steenmols. een Denkjmol von Steen; een Steen dee een Denkjmol es - stone memorial. 
Steenoabeida [fteinoabeidA] n.m. PI: -. eena dee met Steena oabeit - worker in stone, 
steenoolt [[teineult] adj. sea oolt; soo oolt aus een Steen - old as stone. 

Steenplosta [JteinpbstA] n.n. PI: Steenplostasch. daut met waut waut veschmaat es un steenhoat jeworden es - stone 
plaster. 

Steenplot [[teinplo:t] n.f. PI: Steenploten. een plauta Steen; eene Plot von Steen - stele. 

Steenretz [[teinrets] n.f. PI: Steenretzen. een Retz en Steen - fissure in stone, 
steenrich [[teinrig] adj. met Steena; soo aus Steena - stony. Category: 1.2.2.2. Rock. 

Steenschnieda UteinJnidA] n.rn. PI: Steenschniedasch. eena dee Steena trajchtschnitt - stone cutter; 
lapidarian. Category: 6.6.2.7. Working with stone. 

Steenschriewa [fteinJrivA] n.m. PI: Steenschriewasch. eena dee opp Steen schrift; eena dee en Steen Wieed schnizt - 
lithographer. 

Steentopp [[teintop] n.rn. PI: Steentap. een Topp von eene Oat Steen ooda Zement - earthen crock. 

Steenwaunt [[teinvount] n.f. PI. Steenwenj. eene Waunt von Steena ooda Zement - stone wall; jetty. 

Steenwoa [[teinvoa] n.f. Teetich von jebrende Leem - earthen ware; stone ware. 

steeten [[teiten] vs. stuksen; warn wee doonen - bruise as a result of a bump; butt; kick; punch; bump (like a 

ram). Category: 4.8.3.7. Weapon, shoot, 2.5.3. Injure, 7.1.9. Move a part of the body, 7.7.3. Kick, 6.7.1.1. Poking 
tool, 7.7.1. Hit, 2.3.2.3. Types of sounds. 

steetsch [fteitj] adj. von een Bock dee leicht buchelt - displaying the tendency to butt, 
steewen [[teiven] V.s. Stoff ooda Splauj em Wint flieejen - be dusty; blow with dust. 

Steewa UteivA] n.rn. PI: Steewasch. een haustja Wint dee sea stift; waut jesajcht woat toom dan aundren mostren ooda 
dolranen - shower; duster; verbal poke or dig. Category: 1.1.3.3. Rain, 5.6.2. Bathe, 7.2.2.5.1. Fall. 

Steewel [fteivel] n.f. PI: Steewlen. eene huage gumne Schoo, toom em Wota gonen ooda schaufen - high boot; 
boot. Category: 5.3.1. Men's clothing. 

steewlen [fteivlen] v.w. sea ranen, jeweenlich von Kjinja - run fast, 
steeweldun [[teiveldyn] adj. sea bedrunken - drunk as a lord. 

Steewelhunt [[teivelhunt] n.rn. PI: Steewelhunj. een Hunt dee daut jeschotne Voagel nom Jaaja brinjt - 

retriever. Category: 6.3.1.5. Dog. 

Steewelkjnajcht [[teiv£lcna:gt] n.m. PI: Steewelkjnajchts. eene Enrechtunk too leichta de Steewlen uttrakjen - boot-jack, 
steewrich [[teivrig] adj. met val steewen; stoffich; windich - dusty. Category: 1.3.3.1. Dry, 5.6.1. Clean, dirty. 
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Steft [fteft] n.f PI: Steften. Bliesteft; een korta runda Stock - peg; pin; pencil; dowel; pivot. Category: 6.7.5. Fastening 
tool, 6.7.1.1. Poking tool, 7.5.2. Join, attach, 3.5.7.1. Write, 6.6.5.1. Draw, paint, 7.2.2.7. Move in a circle. 

Steil [fteil] adj. jlikj nopp; stoakj boajopp - erect; upright; steep incline. Category: 2.1.8.3. Male organs, 7.3.2.4. Lift, 8.3.1.4.1. 
Vertical. 

Steilozh [fteilo3] n.f PI: Steilozhen. een Jestal toom huach opp waut stonen toom oabeiden - scaffold; frame; gibbet; 

trestle; rig; stage. Categoiy: 4.7.7.4. Execute, 6.5. Working with buildings, 8.6.6. Edge, 4.2.5. Drama, 8.1.6.1. Part. 

Stekj [ftec] n.n. PI: Stekja. een Biet; eene Schnad; een Dinkj; Kluten - piece; morsel; bit; chunk; hunk; 

component. See: Nieej; Biet. Category: 4.2.6.1. Game, 5.2.1.5. Serve food, 8.1.6.1. Part, 8.1.6.2. Piece, 8.6. Parts of 
things, 6.3.1.7. Beast of burden. 

stekjen [[tecen] v.w. choke. 

1 • kort aun Loft sennen; seften; stoawen von nich odmen kjennen; aufwarjen; vestoppen - choke; gag; asphyxiate; 
stifle; suffocate. 

2 - flekjen; Flekja toop stekjen - patch; embroider; quilt. See: aufwarjen; vestoppen; warjen. Category: 2.6.6.1. 

Kill, 2.5.2.3. Stomach illness, 4.7.7.3. Imprison, 2.6.6. Die, 1.6.2. Parts of an animal, 6.6.1. Working with cloth. 

Stekjel [Jtecel] n.m. PI: Stekjels. een Bolten ooda korte lesastang toom waut toopstekjlen - coupling pin; peg; linchpin; 

shaft. Category: 6.7.5. Fastening tool, 1.2.1.5. Underground, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 6.7.8. Parts of tools, 8.3.3. 
Light. 

stekjlen [fteclen] v.w. hitschen; koplen; eenen Stekjel aum Plauz brinjen - couple together. 

stekjsennich [[tecsenig] adj. ieejenkoppich - hardheaded; singleminded; opinionated; intransigent; independent; 
stubborn. Category: 3.3.1.7. Stubborn, 3.2.5.8. Change your mind, 4.1.6.4. Independent person, 4.5.4.7. 
Independent. 

stekjwiess [[tecvis] adv. een Stekj opp eemol; en Bieta; hanewada - piece by piece. 

Stell [[tael] adj. ruich; onen Jelud; onen verieren ooda Bewaajunk; oppstelles; riastell - quiet; peaceful; calm; silent; inaudible; 
still. See: wintstell; riastell. Category: 1.3.2.5. Calm, rough, 2.3.2.5. Quiet, 3.4.1.2.2. Calm, 3.5.1.1.5. Say 
nothing, 4.5.4.6. Rebel against authority, 4.8.4. Peace, 1.1.3.1. Wind, 2.3.2.2. Sound, 7.2.7. Not moving, 9.6.1.5. 
But. 

stellen [ftelan] v.w. berujen; tofrad stalen; een Jelud moaken opphieren - quieten. 

stellbedocht [[telbedoxt] adj. nodenkjent; stell un bedocht - meditative; refective. Category: 2.3.1.7. Reflect, mirror, 
stellbliewen [[telbliven] V.s. nuscht sajen; nich bekaunt moaken - remain silent. 

stelle Friedach [Jtele frida:x] n.f de Friedach ver Oostren; de Dach wan Jesus sien Doot aum Kjriez jefieet woat - Good 
Friday. 

Stelle Maa [[tele mea] n.ph. de Pazifischa Ozean; daut Maa tweschen Nuad un Sied Amerika un Asien - Pacific 

Ocean. Category: 9.7.2.8. Names of oceans and lakes. 

stellhoolen [[telheulen] v.s. opphieren; een Jedriew opphoolen; met een Foatich aunhoolen - stop; halt; hold still; keep 
something quiet or secret. Category: 3.3.4.4. Prevent, 7.2.7.1. Stop moving, 8.4.6.1.2. Stop something, 7.2.7.2. 

Stay, remain. 

stellligjen [[tellijen] V.s. ligjen onen to rieren ooda bewaajen - lie still, 
stellmoaken [[telmoaken] v.s. beschwichten; ruich moaken - quieten, 
stellraden [ftelreidan] v.w. fuschlen; nat raden - speak in an undertone. 

stellschwiejes [[teljvijes] adv. stell; onen Jelud; onen oppraajen - go about something quietly; tactfully and silently. 

stellsennen [[telsenen] v.s. kjeen Jelud moaken; nich raden - be quiet; hush. Category: 2.3.2.5. Quiet, 3.5.1.1.5. Say 
nothing. 

Stellstaunt [ftelstount] n.m. PI: Stellstend. een stellhoolen; een opphieren met schaufen; soo aus de Ossen aum Boajch 
jeroden - impasse; respite; immobile; no movement. Category: 2.4.5. Rest, 7.2.1.6. Steady, unsteady. 

stellstonen [ftelsto:nan] v.s. stellhoolen; onverieet stonen - stand still. Category: 7 . 21 . 2 . Stay, remain. 

Stellvetrada Utelfe'tre:dA] n.m. PI: -. Variant: Stalvetrada. Vetrada; eena dee fa eenem rat - representative. Category: 4.6.6.3. 
Represent. 

stellwoaren Utelvoaien] V.s. opphieren met een Jelud; opphieren met raden; ruich woaren; dolen; uttooben- abate; so 
subside. See: dolen; uttooben. Category: 8.1.4.3. Decrease. 

stelpen [[telpen] v.w. awafaulen; awasied faulen; utschedden - tip. Category: 1.3.2.2. Pour, 3.3.3.2. Advise, 8.6.7. End, 
point. 

Stelpomm [ftelpom] n.f. PI. Stelpen. de tiedje Jeburt von een Kjint daut noch nich lawen kaun - miscarriage; inversion. 

Stemgaufel [[temgoufel] nf. PL Stemgauflen. eene Gaufel met twee lange Tinjen toom Toon aunjawen - tuning fork; 
pitchfork. 

stemhauft [[temhouft] adj. met Stemm - vocal. 
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stemlooss [[temleus] adj- onen Stemm - voiceless. 

Stemm [[tern] n.f. PI: Stemmen. daut Jelud daut eena moakt toom raden ooda sinjen; biem Walen, eenem siene Meenunk; 
wan stemmich jesungen woat, dan heet de hechre Stemm de ieeschte Stemm, un de laajre Stemm heet de tweede 
Stemm - voice; ballot; vote; voter. See: Stemzadel. Category: 2.3.2.2. Sound, 3.5.1.1. Voice, 3.3.1.2. Choose, 4.6.6.4. 
Election. 

stemmen [fternen] v.w. agree. 

1 • awareene Meenunk haben; awareen sennen; goot toop schaufen; eenjen; harmonieren; envestonen - agree; be 
true; be correct. 

2 • siene Stemm auflajen bie eene Wol - 

vote. See: biestemmen; eenjen; enstemmen; enweljen; harmonieren; toosajen; envestonen. Category: 3.2.5.4. 
Agree with someone, 8.3.5.2.1. Same, 8.3.7.7.3. Compatible, 9.4.6. Yes, 3.3.1.2. Choose, 4.6.6.4. Election. 

Stemmentala [[tementaJA] n -f PI: eena dee bie eene Wol de Stemmen talt - scrutineer. 

Stemmich [ftemig] adj. met Stemm; stemhauft - with voices. 

stemmoatich [ftemoatig] adj. met Stemm; soo aus eene Stemm - vocal. 

Stemmrajcht n.n. daut Rajcht en eene Wol siene Stemmunk hieren to loten - right to vote. 

Stemmunk [[temugk] n.f. PI: Stemmungen. een stemmen; eene Rechtunk fa eene Grupp; een Ziel - 

agreement. Categoiy: 3.2.5.4. Agree with someone, 3.3.2.1. Agree to do something, 4.7.8.1. Covenant, 9.4.6. Yes. 

Stemrajcht [[t£mra:gt] n.n. daut Vaarajcht en eene Wol to stemmen - suffrage. 

Stemwakjsel [[temvaxsel] n.m. PI: de Ve'endrunk en een naunwaussenda Jung siene Stemm - voice change in a young 
man. 

Stemzadel Utemtsa:del] n.m. PI: Stemzadels. daut Papia opp woont eena siene Stemm en eene Wol jeft - 
ballot. See: Stemm. 

Stenda [ftendA] n.m. PI: Stendasch. daut growe Holt, soont aus 2 bie 4, dee en eene Waunt sent toom de Waunt Ploten 
ooda Waunt Brada hoolen - support pillar; post; stud; two-by-four. Category: 3.5.1.2.1. Announce, 3.5.7.7. 

Letter, 4.6.1.2. Government official, 4.6.6. Government functions, 6.6.3.2. Wood, 7.3.4.3. Put down, 6.3. Animal 
husbandry. 

Stendich [ftendig] adj. dan Tietawa; eegol; emma wada - steady. Category: 3.4.I.2.2. Calm, 4.3.6. Self-controlled, 7.2.1.6. 
Steady, unsteady. 

stendjen [[tenjen] v.w. warn vespraakjen to halpen wan hee Schult moakt ooda haft - give credit; support with 
credit. Category: 3.5.1.7. Praise. 

Stenjel [[tepelj n.m. PI: Stenjels. daut Enjskje von een Aust ooda eene Rank bat aun de Frucht - stem; stalk. Category. 1.5.5. 
Parts of a plant, 9. Grammar, 6.4.1.1. Track an animal. 

stenjlich [fteplig] adj. met Stenjels; soo aus Stenjels - stalky; full of stems, 
stenkjren [[tepcren] V.w. stinkjen; stoakj rikjen - stink. Category: 2.3.4. Smell. 

stenkjrich [[tepcrig] adj. met eenen stoakjen Jeroch; sea jaajenaun - rancid; rank; odious; foul smelling; fetid; 

stinky. Category: 2.3.4. Smell, 8.3.7.8. Decay, 3.2.2.3. Evaluate, test, 4.5.6. Status, 8.4.5.1.1. Series, 3.4.2.1.1. 
Dislike, 3.4.2.1.2. Hate, detest, 2.2.8. Defecate, feces. 

sternekjslen [Jtejnecslen] V.w. waklen; waklich gonen un aun Sachen steeten - stumble; walk awkwardly and bump into 
everything. Category: 7.2.1.5. Walk with difficulty, 7.2.2.5.1. Fall. 

Stett met] n.f. PI: Stetten. Stiepa; daut opp waut eena ooda waut sikj stett ooda lant - prop; building support; support; brace; 
abutment. See: Stiepa. Category: 3.5.9.4. Movie, 4.2.5. Drama, 7.3.4.6. Support, 4.3.4.5.I. Provide for, 
support, 2.5.7. Treat disease, 6.7.5. Fastening tool, 8.1.1.1.2. Two. 

Stetten [ftetan] v.w. eene Stett jawen; hoolen; hoolen von awafaulen ooda utrutschen - support; prop up. Category: 4.3.4.5.I. 
Provide for, support, 7.3.4.6. Support, 7.2.2.5.I. Fall. 

Stia [ftia] n.n. PI: Stiasch. de Enrechtunk aun een Foatich toom de Rechtunk enstalen, wua eena hanfoat - steering wheel; 
rudder. Category: 7.2.4.I.I. Vehicle, 7.2.4.2.I. Boat. 

stia [Jtia] adv. jlikj wajch ver eenem - directly ahead, 
stieren [ftiren] v.w. disturb. 

1 • daut Stia lenkjen; de Rechtunk von een Foatich enstalen - guide; steer. 

2 • warn em Stich sennen; warn baudren; belaustjen - disturb; trouble; annoy. 

3 • sikj oajren; oajalich sennen; enne Jefeel jeschloagen sennen - annoy; disappoint; 

hurLSee. belaustjen; ve'oajren. Category: 3.4.2.1.6. Upset, 3.4.2.3. Angry, 3.4.2.4.I. Worried, 4.4.2. 

Trouble, 3.4.2.3.I. Annoyed, 3.3.3.2. Advise, 4.5.3.1. Lead, 7.2.5.3. Guide, 7.3.3. Take somewhere, 3.3.3.6. 
Control, 6.3.1.1. Cattle, 6.3.8.2. Castrate animal. 

Stiakopp [ftiakop] n.m. PL Stiakjap. eena dee sikj nich awaraden lat; eena dee siene Meenunk nich endat- pighead. 
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Stiaroodel pareudel] n.f PI: Stiaroodlen. eene Roodel dee daut Boot ooda Schepp stieet - rudder. Category: 7.2.4.2.1. 
Boat. 

Stich [[tig] n.m. PI: Stiej. een schmaula utjeklunjda Wajch; een kjliena Wajch dee fa Footjenja je'ieejent es - 
path. Category: 6.5.4.1. Road, 7.2.1.1. Walk. 

Stieen [ftian] v.s. staupen; klautren - step. Category: 6.5.2.8. Floor, story, 7.2.1.1. Walk. 

Stiebitz [ftibits] n.m. PI: Stiebitzen. eena dee eenem waut wajchfipst; een Schowanak - scoundrel. Category: 4.3.1.1. Bad, 
immoral. 

stieekoppich pekopig] adj. ieejenkoppich; sikj nich beraden loten - pigheaded. 

Stieenaniess pena:nis] n.n. eene Sort Kjriedarie dee en Supp ooda Jebakniss jebrukt woat - star aniseed. 

Stiel [ftil] n.n. PI: -. eene Oat; een Wajch von waut doonen; Rechtunk; Senn - aim; objective; direction; purpose; 

style. See: Rechtunk; Senn. Categoiy: 3.3.1.4. Intend, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 6.1.2.5. Plan, 6.4.1. Hunt, 7.7.2. Aim 
at a target, 3.3.1.1. Purpose, goal, 9.1.3.1. Physical, non-physical, 7.2.2. Move in a direction, 8.5.2. 

Direction, 8.5.2.8. North, south, east, west, 3.5.1.1.6. Speech style, 5.3.9. Style of clothing, 9.5.1.4. Way, 
manner. 

Stiem pm] n.m. een stoakja Wint dee Schnee ooda leed met sikj drajcht - blizzard; snowstorm .Categoiy: 1.1.3.4. Snow, 
ice, 1.1.3.5. Storm. 

stiemen pimen] v.w. met Schnee steewen - storm with snow, 
stiemrich [ftimrig] adj. een bat stiemen; soo aus stiemen - snowy and windy. 

Stiemwada pmva:dA] n.n. windjet Wada wan de Schnee stiemt - stormy weather; winter weather .Category: 1.1.3.5. Storm. 

Stiepa Ppa] n.m. PI: Stiepasch. daut waut doa stiepat; eene Stett; een schroza Stenda ooda Stock dee waut helt von 
faulen - abutment; brace. See: Stett. 

stiepren [ftipren] v.w. hoolen von awafaulen; eenen Stiepa saten - hold up; support; resist; protest; brace oneself 

against. Category: 7.3.4.6. Support, 4.3.4.5.I. Provide for, support, 4.5.4.6. Rebel against authority, 4.8.2.4. 
Defend, 3.2.5.4.2. Protest, 3.5.1.8.5. Complain. 

Stierent [ftirent] adj. soo daut et stieet; emwaaj - bothersome. Categoiy: 3.4.2.4.I. Worried. 

Stiern 2 pm] n.m. PI: Stierns. Dim.: Stiernkje. daut poat vom Jesecht bowa de Uagen bat de Hoa; een kjlienet Licht aum 
Flimmel bie diesta - forehead. Category: 2.1.1. Head. 

Stiern 1 pm] n.n. eent von de kjliene Lichta enne Nacht aum kloaren Himmel - star; meteorite. Category: 1.1.1.2. Star, 1.1.1.3. 
Planet. 

Stiernforscha pmfojjA] n.m. PI: -. eena dee de Stiem Welt studieet un unjarechten kaun - astrologer. Categoiy: 1.1.1.2. 
Star, 4.9.4.7. Omen, divination. 

Stiernhimmel pmhimel] n.m. een Himmel voll Stierns; de Welt bowa eenem bie Nacht; de Welt ooda Rum von de 
Stierns - starry sky. 

Stiernkjestich pjpcestig] n.m. eene Striep met doffe un val fiene Stierns - Milky Way. Categoiy: 9.7.2.5. Names of 
heavenly bodies. 

Stiernkjikja pjpciCA] n.m. PI: Stiernkjikjasch. eena dee om de Stierns weet - star gazer. 

Stiernschlinjel pmjlipel] n.in. PI. Stiernschlinjels. eena dee buta dan Rum vonne leed flicht - 
astronaut. Categoiy: 7.2.4.4. Travel in space. 

Stiernwelt pimvelt] n.f. de Rum ooda de Welt wua de Stierns sent - outer space. Category: 1.1. Sky. 

Stiernwissenschoft pimvisenjoft] n.f. de Lia von Stierns, Sonn un Planeeten - astronomy.Category.' 1.1.1.2. Star, 3.6.6. 
Science. 

Stiernwoasaja pmvoaza:jA] n.in. PI: -. een Woasaja dee sikj no de Stierns recht fa sienen Rot; eene met eenen Gloowen 
daut hee em verut kaun sajen waut passieren woat doano aus woo de Stierns stonen - astrologer. Categoiy: 1.1.1.2. 
Star, 4.9.4.7. Omen, divination. 

Stierunk prurik] n.f PI: Stierungen. daut waut doa stieet; eene Unjabraakjunk - disturbanc ^.Category: 4.8.2.6. Riot. 

Stiew [ftiv] adj. es nich to bieejen; jeit schlajcht to bieejen - stiff; unbending; tense; rigid; transfixed. Categoiy: 8.3.6.3. Stiff, 
flexible, 3.3.1.7. Stubborn, 3.4.2.4.1. Worried, 7.1.9. Move a part of the body, 9.4.1.1. Tense. 

Stiewa UtivA] n.m. PI: Stiewasch. een stiewa Pischat - stiff one. 

stiewbeenich pvbeinig] adj. met een stiewet Been; soo daut de Kjneeen meist nich bieejen - stiff legged. 

Stiewheit pvheit] n.f. een stiewa Toostaunt; nich bandich sennen - stiffness; tension; inflexibility. Categoiy: 3.4.2.4.2. 
Nervous, 4.8.1. Hostility, 3.3.1.7. Stubborn. 

stiewjenekjich pvjenecig] adj. ieejenkoppich; stekjsennich - unimpressionable, 
stikjsen [fticsen] V.w. metem Foot haustich waut tosied schuwen - shew. 

Stinkjen [[tipcen] V.s. rikjen ; eenen Jeroch haben - stink; be foul-smelling. Categoiy: 2.3.4. Smell. 
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Stinkjdroschkje [ftijncdrojca] n.f. Lit: the stinking carriage een Foatich met Moota; eene Koa - car; 
cab .See: Koa. Category: 7.2.4.I.I. Vehicle. 

stinkjent [[tipcent] adj. met eenen schlajchten Jeroch - putrid; foul; odious; fetid. Categoiy: 2.3.4. Smell, 2.6.6.2. 

Corpse, 8.3.7.8. Decay, 3.4.2.1.3. Disgusted, 4.2.6.2.2. Basketball, 3.4.2.I.I. Dislike, 3.4.2.1.2. Hate, 
detest, 2.2.8. Defecate, feces. 

Stinkjkaut [[tipckout] n.f PI: Stinkjkauten. een Tia, onjefaa soo groot aus eene Kaut, schwoat met eene witte Striep oppem 
Rigjen, un Pess daut sea strenj rikjt; maunsoatich: Stinkjkota - skunk. Category: 1.6.1.1.2. Carnivore. 

Stinkjkjniepa [ftipccnipA] n.m. PI: Stinkjkjniepasch. een Kjniepa met eenen strenjen Jeroch - stink beetle. 

Stinkjnaajelkje [Jtipcneajelce] n.f. PI: Stinkjnaajelkjes. eene Sort Bloomen met dache runde Bloomen un eenen stoakjen 
Jeroch - carnation. Categoiy: 1.5.3. Grass, herb, vine. 

Stinkjnaajelkjes [ftipcnsajelces] n.n. eene Sort bleiwe Bloomen - violets. 

Stint [ftint] n.f Struns; Gaussenfru - woman of questionable character; hag. Category: 2.6.5.2. Woman. 

stonen [[to:nen] v.s. awarenj jerecht sennen; nich faulen; nich rieren ooda gonen - stand; make immobile. Category-' 1.5.1. 
Tree, 7.1.1. Stand. 

Stoa [ftoa] n.m. PI: Stoaren. Katarata - sty; cataract. Categoiy: 2.5.2. Disease, 6.3.1.4. Pig, 1.3.1.3. River, 7.2.2.5.I. Fall. 

Stoaflich [[toaflig] adj. Variant: stoawlich. soo daut et noch emol stoawen woat - mortal. Category: 2.6.6.1. Kill. 

Stoak [ftoak] n.f. PI: Stoaken. de Stad em Staul wua eene Koo stonen kaun; de Stangen ooda Brada dee eene Koo en aare 
Stoak hoolen un dee doch dollajen kaun - stanchion; upright pole or post. 

Stoaken [[toaken] v.w. met eene Forkj soowaut aus Hei ooda Stroo wieda saten - fork. Categoiy: 5.2.2.8. Eating 
utensil, 8.3.1. Shape. 

stoakren [Jtoakren] v.w. met een Stock waut vesieekjen wieda to brinjen; een Ziel vesieekjen to vedoawen, jaajenaun 
sennen - poke at. 

stoakbeenich [[toakbeinig] adj. denne beenich; krom beenich - bandy-legged. 

Stoakj [ftoac] n.f PL Stoakjen. eene naunwaussende Koo waut noch nich een Kaulf jehaut haft - heifer .Categoiy: 1.6.7. 

Male and female animals, 6.3.1.1. Cattle. 

Stoakj [ftoac] adj. strong. 

1 • met val Krauft; nich schwak - strong; stout; powerful. 

2 • bosich; schwind; haustich - fast; swift. 

3 • en Gramatikj, een Tietwuat daut sien Selfstlut endat biem bieejen, tB. droag, drajcht, druagen - strong; stout; 

powerful; fast; swift. Categoiy: 2.4.1. Strong, 8.3.6.1. Strong, brittle, 8.2.3. Thick, 2.3.4. Smell, 3.4. 

Emotion, 4.9.5.9. Fasting, 7.2.1.2. Move quickly, 8.4.8.1. Quick, 1.6.1.2. Bird. 

Stoakjen [ftoacen] v.w. toonamen aun Krauft ooda Jesuntheit; stoakja woaren ooda moaken - make stronger; fortify; 
reinforce. Categoiy: 4.4.4.5. Protect, 4.8.2.4. Defend. 

Stoakjheit [[toacheit] n.f Krauft; Macht; Staunthauftichkjeit - soundness. 

Stoakopp [ftoakop] n.m. PL Stoakjap. een leejenkopp; een Heltabless - obstinate person. 

stoakoppich [ftoakopig] adj. ieejenkoppich; heltablessich; stekjsennich - obstinate; stubborn; bull-headed; obdurate; stiff¬ 
necked. Categoiy: 3.3.1.7. Stubborn, 3.3.1.6. Determined. 

Stoa [ftoa] adj. stell aus wan jefroaren; onverieet - rigid; fixed. Categoiy: 8.3.6.3. Stiff, flexible, 7.2.7. Not moving, 9.4.4.I. 
Certainly, definitely. 

Stoawen [Jtoaven] v.s. opphieren to lawen; doot gonen - die; succumb; pass away. Categoiy: 2.6.6. Die. 

Stoawbad [[toavba:d] n.n. PL Stoawbaden. daut Bad wua eena stoaft - death bed. 

stoawlich See main entry: stoaflich. 

Stobben [ffoben] n.m. PL Stobbes. daut Enj oppe Wartlen von een aufjemoakta Boom - stump. Categoiy: 1.5.5. Parts of a 
plant. 

Stock 1 [ftok] n.m. Pl: Stakja. een Stekj Holt; een Stekj von een Aust; een denna Kjneppel - stick; cane; staff; 

wand. Category: 1.5.5. Parts of a plant, 6.7.1.1. Poking tool, 7.5.2.2. Stick together, 1.5.3. Grass, herb, vine, 2.5.4. 
Disabled, 4.7.7. Punish, 7.2.1.5. Walk with difficulty, 4.2.3.1. Compose music, 4.9.4.I. Sorcery. 

Stock 3 [ftok] n.m Pilzoatje Bloomen aun waut feichtet; eene Fulstad - rot; mould; fungus. Categoiy: 1.5.6. Growth of 

plants, 2.6.6.2. Corpse, 8.3.7.8. Decay, 1.5.4. Moss, fungus, algae, 6.6.2.3. Working with metal, 6.6.2.4. Working 
with clay, 6.6.2.5. Working with glass, 8.3.1. Shape, 2.5.2.2. Skin disease. 

Stock 2 [ftok] n.n. PI: -. eene Schicht von een huaget Jebied, soo aus een tweestokjet Hus - storey in a building, 
stocken [[token] v.w. vepilzen; veschemlen; vekomen; vefulen; fulen - become mouldy. See: veschemlen; bepilzen. 
stockdiesta [ftokdistA] adj. gauns diesta; gauns onen Licht - pitch dark, 
stockich [ftokig] adj. vestokt; soo aus vestokt - mouldy. 
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Stockkende n.n. PI: -. een Kende opp eenen Stock - lollipop. 

Stockroos [[tokreus] n.f. PI: Stockroosen. eene Sort groote Bloomen met een langa Staum - hollyhock. Category: 1.5.3. 

Grass, herb, vine. 

Stoff [ftof ]n.n. Mell; sea fiene Kjreemels; Materiol, soo aus daut Stoff von waut waut jemoakt es - dust; acid; matter; material; 
substance. Category: 1.2.2.1. Soil, dirt, 5.6.6. Wipe, erase, 6.6.2.9. Working with chemicals, 1.2.2. Substance, 
matter, 3.5.1.2. Talk about a subject, 9.1.3.1. Physical, non-physical, 8.3.6. Made of, material. 

Stoffbiedel [ftofbidal] n.m. PI: Stoffbiedels. daut Poat en eene Bloom daut Somen aufjeft toom aundre Bloomen 
befruchten; daut Poat enne Bloom daut eenem siene Nas foawen kaun - anther of a flower. 

Stoffbrell [ftofbraef] n.f. PI: Stoffbrellen. eene Brell toom de Uagen runtom bedakjen, jaajen Stoff - dust goggles; 

goggles. Category: 2.3.1.9. Something used to see. 

Stoffich [ftofig] adj. met Stoff; soo aus Stoff - dusty. Category: 1.3.3.1. Dry, 5.6.1. Clean, dirty. 

Stoffkjreemel [ftofcreimel] n.m. PI: Stoffkjreemels. een Bietskje Stoff - dust kernel. 

Stoffkjriesel [[tofcrisel] n.m. PI: Stoffkjriesels. Wintkjriesel - whirlwind; dust-devil. Category: 1.1.3.1. Wind, 1.1.3.5. 

Storm. 

Stoffsua [Jtofsua] n.m. PI: Stoffsuasch. Subassem; Wakjumkliena; Julbassem - vacuum 

cleaner.See. Subassem. Category: 6.5.3.1. Building equipment and maintenance. 

Stoffwolkj [ftofvolc] n.f. PL Stoffwolkjen. eene Wolkj von Stoff em Wint - cloud of dust. 

Stofkje [[tofce] n.n. PI: Stofkjes. eene kjliene Stow - small room. 

Stol [fto:l] n.n. PI: -. eene Sort lesa - steel. Category: 1.2.2.3. Metal, 6.6.2.3. Working with metal. 

Stolen [[to:len] adj. von Stol - of steel. 

Stolfada [ftolfaidA] n.f. PI. Stolfadren. Tintfada; Tintschriewa; eene stolne Fada dee en Tint jedukt woat toom schriewen - 
pen holder; pen nib; pen; nib. Category: 3.5.7.1. Write, 4.7.7.3. Imprison, 6.3. Animal husbandry, 6.3.1.2. Sheep. 

Stoloabeit [ftodoabeit] n.f. PI: Stoloabeiten. met Stol oabeiden; von Stol waut moaken - steel work. 

stolpren [[tolpren] v.w. Variant: stulpren. meist faulen biem gonen; schlajcht gonen kjennen - stumble; falter; lurch; 

stagger. Category: 7.2.1.5. Walk with difficulty, 7.2.2.5.1. Fall. 

Stolpen [[tolpen] n.pl. Jereetschoft, ooda Spell, toom de Been aunlenjen; lange Stakja met eene Stoop toom oppstieen un 
met dee gonen - stilts. Category: 4.2.7. Play, fun. 

Stolplot [ftolplo:t] n.f. Ph Stolploten. een Biet Stol een poa Millimeeta dikj - steel plate; ledger blade, 
stolprich [[tolprig] adj. Variant: stulprich. soo daut dee meist felt; schlajcht oppe Been - insecure gait. 

Stolstrank [ftolstra:r)k] n.f. PI: Stolstrenj. een Strank von lesadrot jeflochten - steel cable. 

stolt [ftolt] adj. prauzich; val von sikj denkjen - proud; vain; pretentious; haughty; lofty; prim.Category.' 3.4.1.1.2. Self¬ 
esteem, 3.5.1.7.3. Boast, 4.3.2.3. Proud, 4.3.2.4. Show off, 8.2.6.3. High, 3.4.2.3. Angry. 

Stoltehendrikj [[toltehendric] n.m. eene steile Sort Bloomen - lupin. 

Stoltheit [ftoltheit] n.f. een stolta ooda huachnasja Toostaunt - pomp; pride; swagger. Category: 3.4.1.1. Like, love, 3.4.1.1.2. 
Self-esteem, 4.3.2.3. Proud, 3.5.I.7.3. Boast, 7.2.1.1. Walk. 

Stolwoll [ftolvol] n.n. fiene stolne Drad toopjenomen aus een Schiera - steel wool. 

Stomren [[tomren] v.w. nich to Wuat komen; stotren - stammer; stutter. Category: 3.5.1.1.8. Speak poorly. 

Stomm [[tom] adj. nich raden kjennen; stell sennen - dumb; mute; silent. Category: 3.2.1.4. Stupid, 2.5.4.4. Mute, 3.5.1.1.5. 
Say nothing, 2.3.2.5. Quiet. 

Stomp [[temp] adj. nich schoap; soo daut et nich goot schnitt - dull; blunt; obtuse. See: plomp .Category: 1.1.3.2. 

Cloud, 3.4.1.4.6. Uninterested, bored, 8.3.2.4. Blunt, 8.3.3.3. Color, 3.5.1.3.1. Tell the truth, 3.2.1.4. Stupid. 

stompnasich [ftompne:sig] adj. plaut nasich - pug-nosed; stomp-nosed. 

stonenbliewen [Jtomenbliven] V.s. stellhoolen; nich wiedagonen; stonen un nich awafaulen - remain standing; come to a 
halt. 

Stonent [fto:nent] adj. awarenj; soo daut et steit - standing; erect. Category: 4.3.1.4. Reputation, 8.3.1.4.1. Vertical, 2.1.8.3. 
Male organs, 7.3.2.4. Lift. 

Stool [[teulj n.m. PI: Steela. eene Sett; daut opp waut eena biem Desch ooda biem spazieren sett - stool; chair; 

seat. Category: 2.2.8. Defecate, feces, 5.1.1.2. Chair, 7.1.2. Sit. 

Stoolespross [fteulespros] n.f. PI: Stoolesprossen. eene Sprat; Stoolsprot - rung of a chair. 

Stoolgank [ftaulga:r)k] n.n. Auffaul; Schiet; Mest - bowel movement; faeces; stool; excrement. Category: 2.2.8. Defecate, 
feces, 5.1.1.2. Chair. 

Stoolkje [fteulce] n.n. PI: Stoolkjes. een kjliena Stool; een Stool fa een Kjint - stool. Category: 2.2.8. Defecate, 
feces, 5.1.1.2. Chair. 


plautdietsch.22web.org/lexicon/index.htm 


62/68 


19/10/2019 


Plautdietsch Lexicon (Low German Dictionary) 


Stoolsprot [[t8ulspro:t] n.f. PI: Stoolsproten. een Stock von een Foot aum Stool bat dam aundren Foot toom dee stiepren - 
rung of chair. 

Stoop [[teup] n.f. PI: Stoopen. eene Staup opp eene Trap ooda Lada - stoop; step; stair; degree. Category: 7.1.8. Bend 
down, 6.5.2.8. Floor, story, 7.2.1.1. Walk, 8.3.4. Hot, 8.5.2.8. North, south, east, west, 9.3.1. Degree. 

stoopwiess [[teupvis] adv. eene Stoop opp eemol; langsom un vaasechtich - step by step; graduating by 
steps. Category: 9.3.3. Partly. 

Stooss Uteus] n.m. PI: -. Schups; Stuks; Ruks - thrust; push; jab; impulse. Category: 7.3.2.9. Push, 2.6.3.4. Labor and birth 
pains, 3.3.3.5. Compel, 6.7.1.1. Poking tool, 3.3.1.4. Intend. 

Stoot [Jteut] n.n. eene Tiet - period of time; time. Categoiy: 4.2.3. Music, 8.2.8. Measure, 8.4. Time, 9.4.1.1. Tense. 

stootwiess [Jteutvis] adv. to Tieden; hanewada; eenjemol; nich emma - at times; from time to time. Category: 8.4.6.6.2. 
Sometimes. 

Stopel [Jto:pel] n.n. PI: Stopels. Jeschekj von een Mensch; miere Bieekja eent opp daut aundre jelajcht - 

stature. Category: 4.3.1.4. Reputation, 8.2.2.2. Tall. 

stoplich [ftoplig] adj. met Stoppel; soo aus Stoppel - stubbly, 
stopper) [ftopen] v.w. dam. 

1 • jekjnettet flekjen; een Loch voll promlen - dam; stuff. 

2 • stellhoolen - stop. Categoiy: 1.2.2. Substance, matter, 7.5.9.1. Load, pile, 8.3.6. Made of, material. 

Stoppel [ftopal] n.n. PI: -. daut vom Jetraajd ooda Grauss, daut stonen blift nom heiwen - stubble. 

Stoppeldiesla [ftopeldislA] nm - PI- Stoppeldieslasch. een Disker; een Jereetschoft met runde Schoaren ooda Disken dee 
dreien wan dee de leed schnieden; Soddenschnieda - disker. 

Stoppelfia [ftopelfia] n.n. PI: Stoppelfiasch. een Stapfia von Stoppel - stubble fire. 

Stoppelkjenn [[topelcen] n.f. PI. Stoppelkjennen. een sea korta Boat - stubble chin. 

Stoppelstrikja [ftopelstriCA] n.m. PI: Stoppelstrikjasch. de Stang dee daut Pluachschoa een jewesset rein strikjt - wire or 
thin rod attached above a ploughshare to fold the long stubble under the earth as the plough turns over the land. 

Stopse^ [[topsel] n.n. PI: Stopsels. Variant: Stopel. Hupen; Klompen - huge pile piled up layer by layer, such as bricks or 
hay. 

Stopsel 2 [[topsel] n.n. PL Stopsels. een Dinkj toom eene Buddel dicht toomoaken; Korkj - cork; stopper; plug; 
bung. Categoiy: 1.5.5. Parts of a plant, 3.3.1.6. Determined, 4.3.1.5. Patient, 6.6.8.1. Working with 
electricity, 7.5.9.2. Fill, cover. 

Stopseltrakja [[topseltraxA] n.m. PI: Stopseltrakjasch. Jereetschoft toom en een Stopsel nenschruwen un rut trakjen - 
corkscrew. 

Storm [ftojm] n.m. PL Storms. Owwada; schlajchtet Wada; Wint, veleicht met Raajen ooda Jewitta - storm .Category: 1.1.3.5. 
Storm. 

stormen [[toimen] V.w. stormich sennen; groff raajnen un blosen; jewitren - stonn. Categoiy: 1.1.3.5. Storm. 

Stormfensta [ftoimfenstA] n.n. PI: Stormfenstren. een Vaasauzfensta; een Fensta toom ver een jeweeneljet Fensta saten 
em Winta - stonn window. 

Stormich [[tojmig] adj. sea windich; soo aus bie een Storm - stormy. Categoiy: 1.1. Sky. 

Stormwint [[toimvint] n.m. PL Stormwind. stoakja Wint; hunjscha Wint - storm wind. 

Stot [fto : t] n.f. PI: -. dan Wieet dan eena von sikj denkjt; waut eenem stolt moakt; leejiez - pride; conceit. Categoiy: 3.4.1.1. 
Like, love, 3.4.1.1.2. Self-esteem, 4.3.2.3. Proud. 

stotlich [ftotlig] adj. dikj von Jeschekj; fat un aunjeseenen - portly; noble. Categoiy: 8.2.3.2. Fat person, 4.6.1.1. King's 
family. 

Stotren [ftotren] v.w. eent un de selwje Silb valmol wadaholen; stomren - stutter; stammer. See : stomren. Categoiy: 3.5.1.1.8. 

Speak poorly. 

Stow [fto:v] n.f. PL Stowen. een Rum en een Hus, soo aus de Atstow, Settstow, Schlopstow - room; 

chamber. Category: 6.5.2.7. Room, 8.5.4.3. Space, room, 2.1.8.1. Heart, 4.8.3.7. Weapon, shoot. 

Straakj [ftreac] n.m. PI: Straakja. Dim.: Straakjskje. Strich; Lienje - strip; stripe; stroke; blow; distance; accidentally leave a 
strip of unworked land while plowing; harrowing etc. Category: 2.5.2. Disease, 7.2.4.2.2. Swim, 7.3.4.1. 

Touch, 1.1.2.1. Blow air, 1.1.3.1. Wind, 1.2.1.2. Volcano, 2.2.1. Breathe, breath, 6.6.2.5. Working with 
glass, 7.7.1. Hit, 8.2.6. Distance, 8.2.6.1. Far. 

Strakj [ftra:c] n.f. PI: Strakjen; Straakja. eene Lenjd ooda een Poat von een Wajch - stretch; distance; tract. Category: 7.1.9. 
Move a part of the body, 8.3.1.9. Stretch, 8.2.6. Distance, 8.2.6.1. Far. 

strakjen [[tra:cen] v.w. langen; siene Jlieda bewaajen un rakjen - extend. Categoiy: 7.1.9. Move a part of the body, 7.3.4.7. 
Extend, 8.3.1.9. Stretch. 
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straks [ftra:ks] adv. jlikjtoo; nu fuaz - soon; straightaway; anon. Category: 8.4.6.4.1. Soon. 

Stral [ftre: I] n.f PI: Stralen. daut waut eenem no Benja vaakjemt en Fleesch ooda Frucht - filament. Categoiy: 8.3.3.1.1. Light 
source. 

stralich [Jtre:lig] adj. met Stralen; soo aus met Stralen; soo aus met Benja doa bennen - sinewy; stringy. Category: 2.4.1. 
Strong, 8.2.3.1. Thin thing. 

Stramel [[tre:mel] n.n. PI: Stramels. een schmaulet Stekj - thin strip; streamer; skinny person. 

Stramel Spakj [[tre:mel Jpa:c] n.f. een Stramel ooda Schelwa Spakj - strip of bacon. 

Strampel [ftra:mpal] n.m. PI: Strampels. een Staum von huaget Krut - thick stem; stalk. Categoiy: 1.5.5. Parts of a 
plant, 6.4.1.1. Track an animal. 

Strank [ftra:r]k] n.m. PI: Strenj. een dikja Baunt - rope; cord; lanyard; hemp. Category: 6.6.1. Working with cloth, 6.7.5. 
Fastening tool, 7.5.4.1. Rope, string, 6.2.5.4. Plant product. 

Stranklada [ftra:r]kla:dA] n.f. PI: Strankladren. eene Lada von Strank jemoakt - rope ladder. Categoiy: 6.7. Tool. 

Strauch See main entry: Strus. 

straum [[troum] adj. schmock; goot loten; scheen - dressed in Sunday-best; beautiful; comely; handsome; genteel; lovely; 
exquisite; resplendent. See: scheen; schmock; wundascheen. Category: 2.3.1.8.1. Beautiful, 2.6.2.2. Attract 
sexually, 3.4.1.1. Like, love, 8.3.8.2. Glory. 

straumen [Jtrouman] V. w. straum moaken; schmock moaken; moaken goot loten - beautify.Caregorv.- 2.3.1.8.1. 

Beautiful, 5.4. Adornment. 

Straumheit [ftroumheit] n.f. eene schmocke ooda straume Sach; Scheenheit; een straume Toostaunt; Schmuck; Pracht - 
beauty; frippery; glamour. See: Pracht; Priel; Scheenheit; Schmockheit; Schmuck. Categoiy: 2.3.1.8.1. 

Beautiful, 2.6.2.2. Attract sexually. 

Straums [Jtroums] n.n. soont waut schmock lat; daut waut eene Stad utstraumt - glamour; frippery. 

Straunt n.m. daut Eewa vom Maa - shore. 

Strauss [ftrous] n.m. PI: Straussen. ostrich. 

1 • Strus - wreath. 

2 • eene Strausshan; een grootet Voagel daut nich flieejen kaun - ostrich. Categoiy: 1.6.1.2. Bird. 

strawen [[tre:ven] v.s. no een Ziel oabeiden; oabeiden; trachten; sikj bemieejen no waut - strive; struggle; vie; aspire; 

compete; endeavour. See: trachten. Category: 6.1.2.1. Try, attempt, 4.8.2. Fight, 4.3.4.3.I. Compete with, 3.3.1.6. 
Determined, 3.4.1.1. Like, love, 4.2.6.2. Sports. 

Strawich [ftre:vig] adj. denn un stoakj - sturdy; wiry; sinewy. Category: 2.4.1. Strong, 8.2.3.3. Thin person. 

Strebotskje [ftrebotsce] n.n. PI: Strebotskjes. eene Aunstrenjunk; schwoare Oabeit - strenuous, laborious effort. 
Streemen [ftreimen] v.w. soo aus een Stroom ranen; met Stroom gonen - stream. Categoiy: 1.3.1.3. River, 1.3.2.1. Flow, 
streement [ftreiment] adj. soo daut et streemt; met eenen Stroom - streaming; flowing. Categoiy: 7.2.1.4. Graceful. 
Streemunk [Jtreimuqk] n.f. PI: Streemungen. de Rechtunk von een Stroom; een streemen - streaming, 
streepen [Jtreipen] v.w. schluwen; soo aus eene Schal rauftrakjen; soo aus ne Schal ooda Stremp auntrakjen - strip. 

Streepschoss [ftreipfos] n.m. PI: -. een Schoss dee jrod de Butakaunt vekrauzt; eene nate Wund ooda Ojjlekj - black eye; 
ricocheting car accident resulting in a minor accident. Categoiy: 2.5.3. Injure. 

Strei [Jtrei] n.n. PI: -. Stroo toom Vee streien ooda baden - bedding; litter. Category: 7.4.5.2. Throw away, 8.3.7.8.3. 

Garbage. 

streien [ftreien] v.w. wietleftich faulen loten; eene denne Schicht faulen loten - strew; scatter; prepare a straw bed for 

animals. Is: ekj strei. 2s: dii streist. 3s: hee streit. Ip: wie streie. 2p: jie streie Jp. see streie. Categoiy: 7.5.1.1. 
Separate, scatter. 

Streia [ftreiA] n.m. PI: Streiasch. een Jereetschoft toom streien, tB. Soltstreia - shaker. 

Strekj [[tree] n.n. eene Fru dee sea ve'acht es - wench. Categoiy: 2.6.5.2. Woman. 

Stremp [ftremp] n.f. PI: -. eene zeichne Schluw toom awarem Foot ooda Foot un Been - sock; stocking; 

hosiery. Category: 5.3.1. Men's clothing, 5.3.2. Women's clothing. 

Strempbaunt [ftrempbount] n.m. PI. Strempbenja. een gumna Baunt met een Kjnipsa toom Stremp nopp hoolen - garter. 
Strempbekjsen [ftrempbecsen] n.f. PL -. Stremp dee vonne Teeen bat de Lint rieekjen - pantyhose, 
stremplen [ftremplen] v.w. faulen; onbeholpen faulen - fall headlong. Categoiy: 7.2.2.5.I. Fall. 

Strenj [ftrejn] adj. strict. 

1 • sua; stoakj, von Jeschmak; hoat, von Ordnunk enfieren - stringent; sour. 

2 • ieeboa; hoat, von Ordnunk - stricht; severe; austere; harsh; stern; rigorous. See: ieeboa .Categoiy: 4.5.3.3. 
Discipline, train, 4.7.9.5. Act harshly, 8.1.5.8. Exact, 8.3.7.1. Bad, 2.3.5.1. Comfortable, 4.3.6. Self- 
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controlled, 8.3.3.1.2. Bright, 7.2.4.2.I. Boat. 

Strenjheit [[trepheit] n.f. de strenja Toostaunt; de valvelangenda Toostaunt - rigour; austerity; strictness; harshness; 

severity. Category: 2.3.5.1. Comfortable. 

strenjrikjent [Jtrepricent] adj. met een stoakjen Jeroch - strong-smelling, 
strepsuaren [[trepsueien] v.w sea oabeiden; rakren; aunstrenjen - put forth great effort. 

Stretsel [[tretsal] n.m. Ph -. een seetet Brootje met Rasienen doabennen - raisin pastry. 

striblen [[triblan] v.w. steewlen; rietent no waut sennen; ojjeduldich oabeiden - struggle; strive; fight; dispute; haggle; 

bicker; resist. See: kaublen; zanken. Category: 4.8.2. Fight, 6.1.2.1. Try, attempt, 4.3.4.3.I. Compete with, 3.5.1.3.3. 
Contradict, 3.5.1.6. Debate, 6.8.4.4. Bargain, 3.5.1.6.2. Quarrel, 4.5.4.6. Rebel against authority, 4.8.2.4. Defend. 

Strich [[trig] n.m. PI: Stricha. hair parting. 

1 • Straakj; Lienje; de Lienje wua de Hoa jespoolt woaren - hair parting; stroke of the hair brush. 

2 • biem schriewen daut Tieekjen (-), daut twee Wieed ooda Jedanken eenjemoten vebungen helt - hyphen; 

dash. Category: 7.2.1.1.1. Run, 7.2.1.2. Move quickly. 

strieden [ftriden] vs. zanken; oneenich sennen; proowen dan aundren to beraden - argue; dispute; disagree; 

quarrel. Category: 3.5.1.6. Debate, 3.5.1.6.2. Quarrel, 3.5.1.3.3. Contradict, 3.2.5.4.1. Disagree, 4.1.6. Disunity. 

Striedarie [Jtrida:ri] n.f. PI: Striedarieen. een strieden; Zank; Oneenichkjeit - conflict. Category: 4.4.2. Trouble, 4.8. 
Conflict, 4.8.1. Hostility, 4.8.2. Fight, 4.8.3. War. 

striedent [[trident] adj. met de Aufsecht to strieden ooda jaajenaun to sennen; soo daut hee jaajenaun rat ooda stritt - 
militant; argumentative. Category: 4.5.4.6. Rebel against authority, 3.5.1.6.2. Quarrel. 

Striedichkjeit [ftridigceit] n.f. eene Oneenichkjeit; een Striet; Zank; Striedarie; Jestried; Wieedwakjsel - contention; 
disagreement; argument; battle; strife; fight; difference of 

opinion. See: Jestried; Wieedwakjsel; Striet. Categoiy: 3.5.1.6.2. Quarrel, 3.2.5.4.1. Disagree, 4.8.2. Fight, 4.8.2.I. 
Fight for something good, 4.8.3. War, 4.8. Conflict, 4.3.4.3.1. Compete with. 

Striedrich [ftridrig] adj. met strieden; zenkjrich; haksch - argumentative. Categoiy: 3.5.1.6.2. Quarrel. 

Striep [[trip] n.f. PI: Striepen. eene breede Lienje - strip; streak. 

Striepen [[tripen] V.w. striblen; jlikjtoo wua hanranen; sea ranen - hurry. Categoiy: 7.2.1.2. Move quickly, 8.4.8.1. Quick. 
Striepich [[tripig] adj. met Striepen; soo aus Striepen - streaky; brindled. Categoiy: 8.3.3.3.5. Animal color, marking. 
Striesel [[trisel] n.f. jekalieeda Zocka; rooda Zocka; Riesel - coloured sugar spread on cookies. See: Riesel. 

Striet [Jtrit] n.m. PI: Striedungen. Zank; Striedarie; Striedichkjeit - conflict. See: Striedichkjeit. Categoiy: 4.4.2. Trouble, 4.8. 
Conflict, 4.8.1. Hostility, 4.8.2. Fight, 4.8.3. War. 

Strietfroag jjtritfroay] n.f. PI. Strietfroagen. de Froag awa dee Lied sikj strieden - bone of contention. Category: 3.5.1.6.2. 
Quarrel. 

Strikj [[trie] n.f. Ph Strikjen. een Jereetschoft toom Massasch schoapen - whetting tool, 
strikjen [Jtricen] V.w. cancel. 

1 • met een Strikja waut glaut moaken - smooth; even. 

2 • met de Haunt ooda Finjasch aum Kjarpa drekjen un trakjen; kjniblen - massage; manipulate. 

3 • waut utstrikjen; eene Schult vejawen; eene Raajel aufmoaken; tiljen; venullen - delete; strike off; rescind; waive. 

4 • kjnetten - knit. See: enstalen; venullen; tiljen; utstrikjen. Categoiy: 6.1.2.5.2. Cancel an event, 3.3.4.1. Give 
permission, 2.5.7.2. Medicine, 7.3.4.I. Touch, 7.3.4.5. Actions of the hand. 

Strikja [JtriCA] n.m. Ph Strikjasch. een Jereetschoft toom waut glaut strikjen - whetting tool. 

Strikjsteen [[tricstein] n.m. PI: Strikjsteena. een plauta Steen toom een Massa strikjen un schoapen - whetting stone, 
stripsen [ftripsen] v.w. daut latste utmalkjen; stritzen - last milking. 

Stritz [[trits] n.m. Ph Stritzen. een sea schmaula Stroom derche Loft jeschmaten - squirt. Categoiy: 1.3.2.2. Pour. 

Stritzen [ftritsen] v.w. een sea kjliena Stroom schmieten - squirt. Category: 1.3.2.2. Pour. 

stroaklen [[troaklen] v.w. strikjen; haujen; goot sennen - pat; stroke. Categoiy: 2.5.2. Disease, 7.2.4.2.2. Swim, 7.3.4.1. 
Touch. 

Strof [[tro:f] n.f. Ph Strofen. dan Schoden dan eena kjricht fa orrajeht doonen - punishment; chastisement; 
penalty. Category: 4.7.7. Punish. 

Strofen [ftro:fen] v.w. Strof jawen; schachten; priejlen; aufsajen; mostren - punish; chastise; penalize; spank; 
scourge. See: bestrofen; reinjen. Categoiy: 3.6.5. Correct, 4.7.7. Punish. 

stroffalich [Jtrofa:lig] adj. een Toostaunt wua Strof aum Plauz es - punishable; liable for punishment. 

Strofjerecht [Jtrofjeregt] n.n. PI: Strofjerechta. een Jerecht daut warn bestroft; een Rechta sien Strofwuat - negative 
judgement. 
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Strofwuat [[trofvuet] n.n. PI: Strofwieed. eene Strof aunjawen fa eenen jewessen Faul - punishment; 

sentence. Category: 4.7.7. Punish, 3.5.3.1. Word, 4.7.6.2. Condemn, find guilty, 9. Grammar. 

Strofzadel [Jlroftsaidel] n.m. PL Strofzadels. een Zadel dee eenem eene Strof opplajcht; een Boagen von de Polizei dee 
aunjeft waut eena orrajcht jedonen haft - police ticket. 

Strol [ftro:l] n.f. PI: Strolen. ray. 

1 • een Blitzstrol; eene oppjedachte Striep derche Loft - ray; beam; stream of water from a hose. 

2 • een Stooss von ellektrischet Fia - electric shock. See: Lichtstrol. Category: 1.1.1. Sun, 1.6.1.6. Shark, ray, 8.3.3. 
Light, 3.5.6.3. Facial expression, 3.5.6.4. Laugh, 6.5.3. Building materials, 6.6.3.2. Wood. 

Strolen [ftro:lan] v.w beam. 

1 • schienen; sea dach sennen - beam. 

2 • sea frintlich kjikjen - beam; smile. Categoiy: 1.1.1. Sun, 3.5.6.3. Facial expression, 3.5.6.4. Laugh, 6.5.3. 

Building materials, 6.6.3.2. Wood, 8.3.3. Light. 

Strolenschekja [ftro:leJec/\] n.m. PI: de Enrechtunk toom Radio Strolen veschekjen; de Torm von wua de Strolen no 
eenem sien Radio komen - transmitter. 

strolent [[troJent] adj. met een sea dachet Jesecht; met sea dachet Licht - radiant. Category: 8.3.3. Light. 

Stroo [ftrau] n.n. PI: -. de Staum ooda Haulm von Jetraajd, jedrieecht - straw. Category: 6.5.3. Building materials. 
Stroobad [[traubaid] n.n. PI: Stroobaden. een Bad met Stroo ooda een Stroo Sak enne Stad eene Madrauz - straw pallet. 
Stroobloom [Jtraublaum] n.f PI: Stroobloomen. eene Sort Bloomen - everlasting flower; (helichrysum dwarf). 

Stroobock [[traubok] n.m. PI: Stroobakj. eena dee daut Stroo von dam Draschkausten wieda schlapen mott - individual in 
charge of removing the straw from the straw bagger during threshing time before the straw blowers came into use. 

Stroodak [[traudak] n.n. PI: Stroodaakja. een Dak met Stroo enne Stad Dakbrada un Schindlen ooda Blajch - thatched 
roof; straw roof. Category: 6.5.3. Building materials. 

Stroodal [ftraude:!] n.f. PI: Stroodalen. een groota Hupen Stroo, soo aus von een Draschkausten - straw stack. 

Stroof [[trauf] n.f. PI: Stroofen. een Varsch von een Leet ooda Jedicht - verse of a poem or song. Category: 3.5.4.4. 

Poetry, 4.2.3.3. Sing, 4.9.3.1. Sacred writings. 

Stroohaulm [[trauhoulm] n.m. PI: Stroohalma. een Haulm ooda Staum von Jetraajd - straw. Category: 6.5.3. Building 
materials. 

Stroohoot [[trauheut] n.m. PI: Strooheed. een leichta Hoot, von Stroo jemoakt - straw hat. 

Stroohupen [Jtrauhypan] n.m. PL Stroohupes. eene Stroodal; een Hupen Stroo - straw pile, 
strooich [[trauix] adj. soo aus Stroo; met Stroo - strawy. 

Stroom [Jtreum] n.m. PI: Streem. ranendet Wota; Fia en Ellektrisitat - stream; current; torrent; rill; rivulet. Category: 1.3.1.3. 
River, 1.3.2.1. Flow, 8.4.6.3.I. Now. 

Stroomaun [[traumoun] n.m. PL Stroomana. eene Voagelgrul; Hieezhgrul - scarecrow. Category: 6.2.4. Tend a field. 

Stroopal [ftraupet] n.n. PI: Stroopals. een Stroobad; een Sak met Stroo daut aus eene Madrauz jebrukt woat - straw pallet; 
straw mattress. 

Strot [ftro : t] n.f. PI: Stroten. Gauss; Jesalschoft - street; company. Aum Sindach es de Jung dan dachawa oppe Strot met 
siene Frind. On Sunday the boy is in company all day with his friends. Category: 6.5.4.1. Road, 4.2.1.7. Crowd, 
group, 4.2.1.8. Organization, 6.9. Business organization, 9.5.2.2. With, be with. 

Struck [ftruk] n.n. denne Asta; denne Stam von Beem - underbrush; shrubbery; shrubs; brambles. Category: 1.2.1.6. Forest, 
grassland, desert, 1.5. Plant. 

struckich [ftrukig] adj. soo aus Struck; met Struck - with shrubs. 

Strut [ftryf] adj. soo daut waut schlajcht to rieren ooda dreien es; een stoakja Jeschmak, soo aus Ruboaba; kjrasch - tart; 

acrid; stringent; rough. Category: 2.3.3. Taste, 2.3.4. Smell, 4.7.9.5. Act harshly, 2.1.4. Skin, 2.3.1.8.2. Ugly, 3.5.1.1. 
Voice, 4.8.2.8. Violent, 8.1.5.8.1. Approximate, 8.3.2.2. Rough. 

strullen [ftrulan] v.w. stritzen; pischen; wotaloten - urinate. Category: 2.2.7. Urinate, urine, 2.6.4.1.1. Care for a baby. 
Strunk [[trunk] n.n. PI: een hoadet Meddelstekj soo aus en Komst ooda Korn - com cob. 

Struns [[truns] n.f. PI: Strunsen. eene ve'achte Fru - slovenly; seedy-looking woman; bag; hag .Category: 4.3.6.3. 

Untidy, 5.1. Household equipment, 5.2.1.4. Food storage, 6.7.7.1. Bag, 8.2.5.I. Big container, volume, 2.6.5.2. 
Woman. 

Strus [ftrys] n.m. PI: Strusen. miere Bloomen toopjenomen - bouquet; spray of flowers. Category: 1.5. Plant, 2.3.4. Smell. 

Stua [ftua] n.n. PL Stuasch. een Jeschaft toom Sachen vekjeepen - store. Category: 5.1.1.4. Cabinet, 6.8.1.4. Store 
wealth, 6.8.4.8. Store, marketplace. 

Stuamaun [[tuamoun] n.m. PI. Stuamana. eena dee een Stua ieejent; eena dee en een Stua schauft - store keeper. 
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Stuapapia Utu8pa:pia] n.n. Ph Stuapapieren. eefachet Papia daut toom Sachen enrollen jebrukt woat; soon Papia aus em 
Stua jebrukt woat toom Woa enpaken - wrapping paper. 

stucken [[tuken] v.w. daut han un haa oakren von eene Wauschmaschien - provide the monotonous back and forth action 
of a manual washing machine when washing clothes. 

stukren [ftukren] v.w. biem foaren nopp un rauf jeschmaten senn; nich jlei foaren - bumpy ride; jolt along. 

StuckatS [ftuka:ts] exclam. Wajch von hia!; fuat - scat!; beat it! See: fuat. 

Stuckawoagen [ftuka:voagen] n.m. PI: Stuckawoages. een Woagen dee kjeene Fadren haft - wagon without springs. 

Stuckmaschien [ftukma:[in] n.f. PI Stuckmaschienen. eene Maschien toom Kjleeda wauschen, dee bie Haunt jedrawen 
woat - washing machine. Category: 5.6.4. Wash clothes. 

Stud [ftyd] n.f PI: Stieda. Plaunt - plant. Category: 1.5. Plant, 6.2.3. Plant a field, 6.5.1. Building, 6.9. Business 
organization. 

Student [ftydent] n.m. PI: Studenten. een Schiela; eena dee sikj waut lieet - student. Category: 3.2.2. Learn. 

Studentegausthus Utydenteyousthys] n.n. Ph Studentegausthiesa. eene Wonunk met val Stowen fa Studenten - 

hostel. Category: 6.5.1. Building. 

Studieren [[tydiren] v.w. sikj bemieejen waut to lieren - study. Category: 2.3.1.3. Examine, 3.2.2.1. Study. 

Studich [ftydig] adj. soo aus eene Stud; faust; stamich - sturdy; portly; stocky. Category: 2.4.1. Strong, 8.2.3.2. Fat person. 

Studium [[tydiym] n.f. eene Tiet fa eenen utjewosnen Mensch, wua dee waut jewesset studieet ooda lieet; eene Lia bat 

gauns em Eenselnen von eene Sach - serious study of a particular topic. Category’: 2.3.1.3. Examine, 3.2.2.1. Study. 

stukrich [ftukrig] adj. met Stuksen; soo aus stukren - bumpy. 

Stuks [Jtuks] n.m. PI: -. een Tekjs, soo aus wan een Foatich derch en Loch ooda awa een Steen foat - 
bump. Category: 2.3.2.3. Types of sounds, 2.5.3. Injure. 

stuksen [[tuksen] v.w. een Stuks kjrieen; eene Kaut wajchjoagen - bump. Category: 2.3.2.3. Types of sounds, 2.5.3. Injure. 
Stuksel [Jtuksel] n.n. eene Mot von Kjleeda dee opp eemol en de Wauschmaschien jestukt woaren - load of laundry. 

Stukskjneppel [Jtukscnepel] n.m. Ph Stukskjneppels. een groota Kjneppel dee enjlinjs aun eene Waunt naun jestukst 
woat toom dee dolbraakjen - battering ram. 

Stund [ftund] n.f. PI: Stunden. eene Mot von Tiet; 60 Minnuten; een Dach haft 24 Stund - hour. Category: 8.4.1.2.3. Time of 
the day. 

stundelank [ftundela:r]k] adv. miere Stunden opp eemol - for hours on end. 

Stundenwiesa [JtundsnvisA] n.m. PI. Stundenwiesasch. de Wiesa aun eene Klock dee Stunden wiest - hour hand. 
Stundja [[tun ja] adj. met jewesse Stund - with certain hours. Category: 8.4.1.2.3. Time of the day. 

Sturak [ftyra:k] n.m. een strenja alkoholischa Drunk; Schnaups - drink of hard liquor. 

sturr [ftuj] adj. sea iernst; nich frintlich; jlikjtoo un met weinich vetalen waut beraden; groff; nuscht noloten - 

stem. Category: 4.7.9.5. Act harshly, 7.2.4.2.I. Boat. 

sturrich [[turrig] adj. ieejenkoppich; stekjsennich - uncooperative; pigheaded. 

stusen [Jtysen] v.w. steewlen; sea ranen - sprint; dash. Category: 7.2.1.1.1. Run, 7.2.1.2. Move quickly, 
stutzen [Jtutsen] v.w. sikj vefieren; soo vefieren daut eena nich to Wuat kjemt - be startled. 

SUen [zyen] v.s. lutschen; met dam Mul waut enholen - suck; suckle. Category: 2.1.1.4. Mouth, 2.6.4.1.1. Care for a 
baby, 5.2.2.7. Drink. 

Slia [zua] adj. een Jeschmak, soo aus Adikj - sour. Category: 2.3.3. Taste, 4.3.4.6.I. Spoil, 8.3.7.8. Decay. 

Suabroot [zuebreut] n.n. PI: Suabrood. Brood daut met Suadieech enjerieet woat - sourbread. 

Suadieech [zuediex] n.m. een Stekj Dieech awajehoolen von daut vaajemol baken; Dieech dee met Suadieech enjerieet 
woat - sour dough. 

Suakjoasch [zuecoaj] n.f. PI. Suakjoaschen. eene jewesse Sort Kjoaschen - morella cherry. 

Suakomst [zuekomst] n.m. enjesuada Komst - sauerkraut. 

Suaromp [zueromp] n.m. eene Plaunt em Goaden met suare Blada dee en Sommaborscht jebrukt woat - sorrel (used in 
vegetable soup). Category: 1.5.3. Grass, herb, vine. 

Suastoff [zuestof] n.n. Oksiechen; een Poat vone Loft daut toom brennen fait - oxygen. Category: 1.2.3.3. Gas, 6.6.2.9. 
Working with chemicals. 

Subassem [zyba:sem] n.m. Ph Subassems. Julbassem; Wakjumkliena - vacuum cleaner. Category: 6.5.3.1. Building 
equipment and maintenance. 

subren [zubren] v.w. leis un bestendich raajnen; kjwidren - drizzle. Category: 1.1.3.3. Rain. 
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Subjekt [zubjekt] n.n. PI: Subjekten. jeweenlich daut ieeschte Hauptwuat en een Sauz; de Toostaunt ooda Sach von dee 
em Sauz de Rad es - subject. Category: 3.2.2.1. Study, 3.5.1.2.9. Be about, subject, 3.6.3. Subject of 
teaching, 4.8.3.1. Defeat. 

subjektiew [zubjektiv] adj. soo aus sikj waut feelt oba nich kloa auf to schazen es met Mot ooda kloare leejenschoften - 
subjective. Category: 9.1.3.1. Physical, non-physical. 

Subuddel [zybudel] n.f. eene Babe Buddel; eene Buddel met Lutsch toom een kjlienet Kjint Malkj jawen - child's feeding 
bottle. 

Sucht See main entry: Socht. 

Slichtich [zuytig] adj. soo daut eenem daut sea trakjt; met een Velangen daut eena nich wadastonen kaun- 
addictive. Categoiy: 5.2.5. Narcotic. 

Suck See main entry: Zuck. 

Sudel [zydel] n.m. PI: Sudels. Somp; leemja Blott - swamp. Category: 1.3.1.2. Swamp. 

sudlen [zudlen] v.w. soo aus een Schwien em Blott rollen un jemietlich moaken - muck around in mud; 

soak. Category: 1.2.2.1. Soil, dirt. 

Sukaulf [zykoulf] n.n. PI: Sukjalwa. een Kaulf daut Malkj vonne Koo sut - calf that remains with its mother and suckles to be 
fattened. 

Sulkje n.f Pi: -. een eefacha eenmaunscha Woagen met twee Rada toom hinja een Pieet - sulky. 

sullen [zulen] v.aux. unja Druck von waut - ought; should. Ekj sull miene Schult betolen, oba ekj hab sea weinich Jelt. I 

ought to pay my debt, but I have very little money. Category: 9.4.3.2. Hortative. 

supen [zypen] v.s. sea drinkjen; drinkjen, von Vee un Tieren - drink heavily; tipple; booze; animals drinking water. 

Supa [zyp/\] n.m. PI: Supasch. een Drinkja; een Supknust - drinker; alcoholic. See: Supknust.Cafegory 5.2.3.7.2. Drunk. 
Suparie [zypa:ri] n.f. PI: Suparieen. een supen; eene Erfoarunk wua val alkoholischet jedrunken woat - drinking orgy; orgy, 
superlatiew [zypejla tiv] adj. en Gramatikj, de Stoop fa leejenschoften dee daut dolste sent - superlative. 

Supknust [zupknust] n.m. PI: Supknusten. een Alkoholika; een Supa; eena dee emma wada too val stoakjet Jedrenkj 
drinkjt - alcoholic; drunkard; sot. See: Supa. Category: 5.2.3.7.2. Drunk. 

Supp [zup] n.f PI: Suppen. eene Kost, soo aus Nudelsupp, Bottasupp, usw. - soup. Category: 5.2.3.4. Prepared food, 
suppen [zupen] v.w. kjwitschen; voll trakjen; gauns naut sennen - soak. Category: 1.3.4. Be in water, 5.6.4. Wash clothes, 
suppendich adj. suppich; soo naut daut Wota aufrant - sopping; drenched, 
suppich [zupig] adj. soo aus Supp; flissendich denn - soupy. 

Suppkomm [zupkom] n.f. PL Suppkommen. eene groote Komm toom Supp oppem Desch stalen - 

tureen. Category: 5.2.1.5. Serve food. 

suppnaut [zupnout] adj. gauns naut; pluznaut - soaking wet. Category: 1.3.3. Wet. 

Supptrien [zuptrin] n.f. PI: Suptrienen. een Gropen; Suppkomm; Borschtgropen - tureen. Category: 5.2.1.5. Serve food. 
Supstoff n.n. alkoholische Drunk - alcoholic drinks. 

surren [zujren] v.w. daut bestendje Jelud von eene Maschien moaken, soo aus eene Neimaschien - make sound of sewing 
machine. 

Suschlauch [zujloux] n.m. PI: Suschlaaj. een Schlauch toom aunsuen un ranen loten - siphon. Category: 6.6.7.2. 
Conveying water. 

Susenjel [zysepel] n.m. PI: Susenjels. een Daugeniks - bum; tramp; shabbily dressed person; sloppy dresser; 
hobo. Categoiy: 6.8.1.3. Poor, 6.8.3.4. Beg, 7.2.1.3. Wander. 

Sutia [zytia] n.n. Pi: Sutieren. Tieren dee woamet Bloot haben un aare Junge Malkj jawen - mammal.Cafegorv.- 1.6.1.1. 
Mammal. 

Sutkas [zutke:s] n.n. Pi: Sutkasert. eene Schemmedaun; een Koffa; een Behelta dee je'ieejent es toom perseenelje Sachen 
metfieren wan eena reist - suitcase. Category: 6.7.7. Container. 

sweipen V.w. wajch tekjen; onen jefroacht namen - snatch; take without permission. 

Swetta See main entry: Zwetta. 

Switsch [zvitj] n.f. PI: Switschen. eene Kontroll; een Schaulta; eene Enrechtunk toom Fia derchloten ooda nich derchloten, 
soo aus no een Licht ooda Jereetschoft - switch. Category: 6.7.8. Parts of tools. 

switschen V.w. aun ooda auf stalen aun eene Switsch ooda een Schwenjel - switch; toggle. 
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T-t 

Taa [tea] n.n. PI: -. Pekj; schwoatet Gumm daut leicht oppdeift von Hett - tar. Category>: 1.2.2.4. Mineral, 5.2.4. Tobacco, 
taaren [teajan] v.w. met Taa beschmaaren; taarich moaken - tar. Category >: 1.2.2.4. Mineral, 5.2.4. Tobacco. 

Taajel [teajal] n.m. PI: Taajels. Reemen dee waut helt; Strank - rein; leash; lead rope. 

taajen [teajan] prep, jaajen; em Vejlikj ooda Wadastaunt met waut; aun waut naun - against; 

around.See. om. Category’: 8.5.2. Direction, 8.1.5.8.1. Approximate, 8.2.5. Big area, 8.2.6.2. Near. 

taarich [tearig] adj. met Taa beschmaat; soo aus Taa - tary. 

Tabretje [ta:breco] n.n. PI: Tabretjes. een Footbenkjskje; een laaja Stool - highchair without a backrest. 

Tabun [ta:byn] n.f PI: Tabunen. eene Haad Pieed - herd. Category >: 6.3.2. Tend herds in fields, 6.4.6. Things done to 
animals. 

tachentich [ta:xentig] num. PI: tachentichs. Numma; Kardinalzol: 80; Ordnungszol: 80., tachentichsta - 

eighty. Category: 8.1.1.1. Cardinal numbers. 

Tachentichjoascha [ta:xentigjoajA] n.m. PI: Tachentichjoasche. eene dee 80 Joa oolt es; eena met 80 Joa - 
octogenarian. 

Tachentichstel [ta:xentigstal] n.n. PI: -. eent von tachentich awareene Deel dee toop een gaunset moaken - eightieth 
part. 

Takjst [ta:cst] n.m. PI: Takjsten. de Schreftwieed dee de Grunt von eene Pradicht es - subject; text .Categoiy: 3.2.2.1. 
Study, 3.5.1.2.9. Be about, subject, 3.6.3. Subject of teaching, 4.8.3.1. Defeat, 3.5.3.1. Word, 4.9.3.1. 

Sacred writings. 

Taks [ta:ks] n.m. PI: -. tax. 

1 • waut eena pinkjlich aun de Rejierunk tolen mott - tax. 

2 • eemol taksen - knock; tap. Categoiy: 6.8.8. Tax. 

taksen [ta:kson] v.w. soo aten ooda bieten aus een Voagel ooda eene Han - peck. Category: 1.6.4.2. Animal 
eating, 8.2.5.1. Big container, volume. 

Taksbood [ta:ksbaud] n.f. PI: Taksbooden. een Jebied wua Taks enjenomen woat - tax office, 
taksfootich [ta:ksfoutig] adj. langsom gonen oba emma haustich dan Foot wieda saten; waklen - irregular gait. 

taksieren [ta:ksiran] v.w. aufschazen; Taks opplajen; schottieren - assess; appraise for taxation 

purposes.See; schottieren; aufschazen; schazen. Category’: 3.2.2.3. Evaluate, test, 8.1.2. Count, 8.2.8. 
Measure. 

Taksie [ta:ksi] n.m. PI: Taksies. een Foatich daut fa Jelt Kunden doahan fieet wua see han wellen - 
taxi.Catego/y: 7.2.4.1.1. Vehicle. 

Taksjelt [ta:ksjelt] n.n. PI: Taksjelda. Jelt daut eene de Rejierunk tolen mott - tax money. 

Takskollakjta [ta:kskola:ctA] n.m. PI: Takskollakjtasch. eena dee Taks kollakjt; eena dee fa de Rejierunk Taks 
toopnemt - tax collector. Category: 6.6. Occupation, 6.8.8. Tax. 

Taksrejista [ta:ksrajistA] n.n. PI: -. eene Rieej Nomes ooda Lenda von dee Taks velangt woat - tax register (list). 
Takstola [ta:ksto:lA] n.m. PI: Takstolasch. eena dee een Taks tolt - tax payer. 

Takt [ta: kt] n.m. PI: -. de Spied ooda Jeschwindichkjeit von een Leet - musical beat; time in music, 
taktschlonen [ta:ktJlo:non] v.s. Takt hoolen; wiesen woo bosich een Leet jesungen saul - indicate tempo. 

Taktstock [ta:ktstok] n.m. PI: Taktstakja. een Jesank Leida sien Stock met dam hee dan Takt jeft - conductor's baton, 
talen [ta:lon] v.w. aufschazen krakjt woo val doa sent; nummarieren - count. Categoiy: 8.1.2. Count. 

Tala [ta:I a] n.m. PI: Talasch. een Jereetschoft toom Sachen talen - platter; large plate; enumerator; counter; gauge; 
meter. Category’: 8.2.5.1. Big container, volume, 3.2.2.3. Evaluate, test, 8.2.8. Measure, 8.2.2. Long. 

Talunk [ta:lur)k] n.f. PI: Talungen. de Prozass von waut jewesset talen - tally; count. Category: 8.3.5.2.1. Same, 8.1.2. 
Count. 

Tan [te:n] n.f. PI: Tanen. daut met waut eena bieten kaun; de hoade witte Tan dee em Mul waust toom bieten - 

tooth. Category: 1.6.2. Parts of an animal, 2.1.1.5. Tooth. 

Tanefleesch [te:nefloiJ] n.n. PI: -. de Hut ooda daut Fleesch fuaz rom de Tanen - gums. 

Tanendokta [te:nendoktA] n.m. PI: Tanendoktasch. Variant: Tanedokta. een Dokta dee aun Tanen schauft; eena dee 
Tanen trajcht moakt - dentist. Category: 2.5.2.4. Tooth decay, 2.5.7.1. Doctor, nurse. 
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Tanepoaka [te:nopoakA] n.m. PI: Tanepoakasch. Tanepula; Tanenstoaka; een dennet Holt toom tweschen eenem 
siene Tanen reinmoaken - toothpick. Category: 5.4.4. Care for the teeth. 

Tanepula [te:nopylA] n.m. PI: Tanepulasch. Tanepoaka; een dennet Stekj Holt, toom Tanen reinmoaken - 
toothpick. Category: 5.4.4. Care for the teeth. 

Tanerietinj [te:naritip] n.f. Weedoag enne Tanen - toothache. Categoiy: 2.5.2.4. Tooth decay. 

Tang [ta:g]«./ PI: Tangen. een Jereetschoft toom Sachen faust hoolen, toopkjniepen, bieejen - tong; pliers; pincer; 

forceps. Category: 6.7.6. Holding tool, 2.6.3.5. Help to give birth. 

tanich [te:nig] adj. soo aus ne Tan - toothy. 

Tank [ta :n k] n.f. PI: Tanken. cog. 

1 • eene Trieb aun een Raut; eent von de Taupes toom een Schwenjel enstalen - cog; gear teeth. 

2 • een Behelta dee runtom too to moaken es, toom Wota ooda Gasolien hoolen - tank, 
tanken [ta:qkan] v.w. plod. 

1 • schraden; schwoafalich gonen - plod. 

2 • een Behelta ooda Tank voll moaken, soo aus met Gasolien - fill a tank. Categoiy: 7.2.1.1. Walk, 7.2.1.2.1. 
Move slowly. 

Tankenraut [ta:r)kenrout] n.n. PI: Tankenrada. een Raut met Tanken runtom toom en een aundret Tankenraut 

nenfoten ooda toom eene Kjad awalajen toom noch een Raut driewen - gear; cogwheel. Category:: 6.7.8. Parts of 
tools, 7.2.4.1.1. Vehicle. 

Tankestett [ta:rjkestet] n.f. PI: Tankestetten. een Schlatel toom Boltes ooda Mietasch dreien, dee blooss en eene 
Rechtunk fot, un blooss ladich metdreit en de aundre - ratchet. 

tankich [ta:rjkig] adj. met Tanken; zakich - serrated; toothed. Categoiy: 8.3.1.5. Bend. 

Tankstad [ta:r)kste:d] n.f. PI: Tankstaden. eene Stad wua eena Brennstoff fa een Moota kjeepen kaun; een Jeschaft 
wua eena tanken doaf - gasoline service. 

Tap [ta:p] n.n. PI: -. een Schorm aun een Bogge; daut bowaschte Poat daut opp een Bogge Schulinj jeft - hood on 
buggy. 

Tap [te:p] n.m. PI: Taps, een Baunt dee von eene Sied bakrich es toop waut toopbaken; eene Seid opp von dee Musikj 
auftohorchen es - recording tape. 

Tapa [ta:pA] n.m. PI: Tapasch. eena dee Leem Tap moakt - potter. Categoiy: 6.6. Occupation, 6.6.2.4. Working with 
clay. 

Tapaleem [ta:pa:loim] n.m. Leem dee jebrukt woaren kaun toom Tap moaken - heavy, blue gumbo soil. 

Taparaut [ta:pa:rout] n.n. PI: Taparada. een plautet Raut, opp daut een Tapa sienen Topp eegol runt kjricht- potter's 

wheel. Categoiy: 6.6.2.4. Working with clay. 

Tapbogge [ta:pbogo] n.m. PI: Tapbogges. een Bogge met een Tap; een Bogge dee von de Sieden, von hinjen un von 
bowen toojebut es; Betochbogge - buggy with a top. See: Betochbogge. 

Tapioka See main entry: Tapjoka. 

Tapjoka [ta:pjo:kA] n.n. Variant: Tapioka. Bieta von de Wartel von Kassawa Plaunten, jebrukt toom Aten moaken - 
tapioca. 

Tastament [ta:sta:ment] n.n. PI: Tastamenten. Variant: Testament, een jeschrawna Plon woo eena haben well daut 
eenem siene Sachen jebrukt ooda utjedeelt woaren no eenem sien Doot; een Schriewen soo aus daut Oole un 
Niee Tastament en de Bibel - testament. Category >: 4.7.8. Legal contract. 

taubren See main entry: daubren. 

taufen [toufan] v.w. deepen; bie Jemeent gonen - baptize. Categoiy: 1.3.4. Be in water, 4.9.5.6. Religious 
purification, 4.9.7.2. Christianity. 

Tauffast [toufa:st] n.n. PI: -. een Fast ooda Zeremonie bie dee Kandidoten jetauft ooda jedeept woaren - baptism 
service. 

Taulch [touly] n.m. daut Fat ooda Schmolt von een Rintvee - wax; suet; tallow. Categoiy: 2.1.1.2. Ear, 6.4.4. 
Beekeeping, 1.2.3.2. Oil, 6.3.7. Animal products, 6.6.2.9. Working with chemicals. 

Taulchdrees [toulydrais] n.f. PI. Taulchdreesen. Dreesen dee de Hut wieekj un schmaarich hoolen - sebaceous 
gland. 

Taulchlicht [toulxlipt] n.n. PI: Taulchlichta. eene Docht met Wauss ooda Taulch doarom daut jebrukt woat toom Licht 
moaken - candle; taper; candlelight. Categoiy: 5.1. Household equipment, 8.3.3.I.I. Light source, 8.3.3. 

Light. 
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Taulj [touA] n.f. PI: Taljen. de Kjnap; de Lint - waist. Categoiy: 2.1.2. Torso, 5.3.6. Parts of clothing. 

Taun [toun] n.f. PI: Taunen. een Taunenboom; een Notelboom - pine. Categoiy: 1.5.1. Tree. 

Taunenboom [tounenbaum] n.m. PI: Taunenbeem. een Boom met Notlen enne Stad Blada haft un daut gaunse Joa 
derch jreen blift - evergreen tree. 

Taunenholt [tounenholt] n.n. PI: Taunenhelta. Holt von een Taunenboom - spruce wood. 

Taunslen [tounslan] n.pl. Dreesen aun jiedatsied vom Schlucka - tonsils. 

Taunte [tounta] n.f. PI: Tauntes. aunt. 

1 • eenem sien Voda siene Sesta un eenem siene Mutta aare Sesta; Mumm - aunt. 

2 • de Aunradsform fa eene Fru; Mumkje - lady; Mrs. See: Mumm. Categoiy: 4.1.9.1.6. Uncle, aunt, 2.6.5.2. 
Woman, 4.5.6.1. High status. 

Taupeloch [taupalox] n.n. PI: Taupelajcha. een Loch wua een Taupen nenpaust toom waut toophoolen - mortise. 

Taupen [toupan] n.m. PI: Taupes. een kortet rundet Stekj daut aun waut faust es, soo aus toom tooplauschen - 
hanging appendage, such as the uvula in the throat; mortise joint; dowel. 

Tausch [touj] n.f. PI: Tauschen. een kjliena Sak ooda eene Fupp toom Sachen hoolen - purse; bag; pouch; kit; 

knapsack. See: Sak. Categoiy: 6.7.7.1. Bag, 5.1. Household equipment, 5.2.1.4. Food storage, 8.2.5.1. Big 
container, volume, 6.7. Tool. 

Tauschkjekrut [toujcekryt] n.n. PI: -. eene Sort Onkrut - stinkweed; Frenchweed. Categoiy: 1.5.3. Grass, herb, vine. 
TailSS [tous] n.n. PI: Taussen. een Kuffel - cup; cup and saucer set. Categoiy: 5.2.2.8. Eating utensil. 

tausten [toustan] v.w. aunschieren; befeelen - touch; feel. Categoiy: 2.3.5. Sense of touch, 7.3.4.1. Touch, 8.5.1.5. 
Touching, contact, 3.4. Emotion, 9.4.4.6.1. Think so. 

Tautsach [toutsa:x] n.f. PI: Tautsachen. eene Eenselheit; eene Woarheit - fact. Categoiy: 3.5.1.3.5. Real. 

Tauzen [toutsan] n.pl. de wieekje Plaken unja een Hunt ooda Kota sien Foot opp daut hee jeit - pads on paw. 

Tee 2 [tai] n.f. PI: Teeen. eent von de fiew Taupes aum Enj von een Mensch sien Foot - toe. Categoiy: 2.1.3.3. Finger, 
toe, 5.3.6. Parts of clothing. 

Tee 1 [tai] n.m. een Jedrenkj von besondre Blada, jeweenlich en heetet Wota - tea. Categoiy: 5.2.2.2. Meal, 5.2.3.6. 
Beverage. 

Tee'auta [tai'?outA] n.m. PI: Tee'autasch. een Jeschaft met val Setten un Enrechtunk toom Schautenbilda wiesen - 
theatre. Categoiy: 3.5.9.4. Movie, 4.2.5. Drama. 

Teebloom [taiblaum] n.f. PI: Teebloomen. Naajelkje; eene Sort dache jale Bloomen - 
camation.&e.- Naajelkje. Categoiy: 1.5.3. Grass, herb, vine. 

Teebrat [taibra:t] n.n. PI: Teebrada. een schmocket Brat toom Jast waut toom drinkjen aunbeeden - tea tray. 

Teeennoagel [taienoagal] n.m. PI. Teeennaajel. de Noagel aun jieda Tee; daut huarnoatje daut ut eene jesunde Tee 
waust - toenail. Categoiy: 2.1.3.3. Finger, toe. 

Teekaun [taikoun] n.f. PI: Teekaunen. Teekjatel; eene Kaun met Baajel un Jeetpiep toom Tee moaken - teakettle; 
teapot. 

Teekjatel [taice:tal] n.m. PI: Teekjatels. een Kjatel en dam Tee jemoakt woat toom enjeeten - tea kettle. 

Teelapel [taile:pal] n.m. PI: Teelapels. een kjliena Lapel; eene Mot von 5 Ml. ooda 5 Graum Wota - 
teaspoon. Categoiy: 5.2.2.8. Eating utensil. 

Teelapelvoll [taile:pelfol] n.m. PI: -. de Mot dee een Teelapel helt - teaspoonful. Category: 8.2.5.1. Big container, 
volume. 

Teema [taimA] n.n. PI: Teemasch. een Jaajenstaunt von dam jerat woat; een Jedanken dee vale aundre Jedanken un 
Froagen met sikj brinjt - theme; topic. Categoiy: 3.5.1.2. Talk about a subject. 

Teetich [taitig] n.n. PI: -. Kuffels, Komkjes un Schiewen aus eene Grupp von Sachen - chinaware. 

Teetichschaup [taitigjoup] n.n. PI: Teetichschaups. een Schaup toom Teetich wajchstalen; een Schaup enne 
Kjaakj - cupboard. Categoiy: 5.1.1.4. Cabinet. 

Teewa [taivA] n.f. PI: -. eene Hakjs - magic. Categoiy: 4.9. Religion, 4.9.4. Miracle, supernatural power. 

teischen [teijan] V.w. hinjat Licht fieren; aufschnuzen; nich doonen waut vesproaken es ooda waut eena jedocht haud - 

disappoint. Category’: 3.4.2.1. Sad, 3.4.2.I.4. Disappointed. 

Teiw [teiv] n.f. PI: Teiws. een Strank dee waut helt; daut Dwaastekj hinja twee Pieed aun daut see trakjen - evener; 
doubletree. 
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tekjen [tecan] v. w. haustich oba gauns weinich sikj rieren ooda wieda jesat woaren; tekjsen - twitch; 

jerk. Category: 7.2.1.2. Move quickly. 

tekjren [tecran] v.w. bestendich waut bosich han un trigj rieren aum Kjarpa; klaupren onen een Jelud - tremble; jerk 

rapidly. Categoiy: 3.4.2.4. Afraid, 7.2.2.8. Move back and forth. 

Tekjastang [teca:sta:n] n.f. PI: Tekjastangen. Kurbelstang; eene Stang un Jereetschoft dee han un trigj tekjat - 
pitman; connecting rod. See: Kurbel. 

tekjrich [tecrig] adj. met tekjren; soo aus tekjren - shaky. Categoiy: 2.4.2. Weak, 7.2.1.6. Steady, unsteady. 

Tekjs [tecs] run. PI: -. een Stuks; een Stuks siedlinjs - sudden jerk. 

tekjsen [tecsan] v.w. sikj haustich en kjlienet Bat rieren; tekjen - jerk. Categoiy: 7.2.1.2. Move quickly. 

Teknieka [teknikA] n.m. PI: Tekniekasch. een Mekanieka; eena dee sikj sea goot met Jereetschoft weet - technician. 

Tellefoon [telafaun] n.n. PI: Tellefoons. Jereetschoft toom met Menschen raden dee uk een Tellefoon haben oba wiet 
auf sent - telephone. Categoiy: 3.5.9.2. Telephone. 

Tellegraum [telegraum] n.n. PI: Tellegraums. eene Enrechtunk, to eene Tiet, bie de Zuchbon toom Norecht no aundre 
Stada awa eenen Drot schekjen - telegram. Categoiy: 3.5.9.6. Communication devices. 

Tellewizhen [telavi 3 an] n.n. PI: Tellewizhens. een Jereetschoft toom Norecht met Bilda kjrieen von eene Tellewizhen 
Stazion; uk Tiewie jenant - television. Categoiy: 3.5.9.1. Radio, television. 

temren [temran] v.w. homren; noaglen; buen - build; construct; bang away with a hammer. See: buen. Categoiy: 6.5. 
Working with buildings, 9.1.2.5. Make. 

Temmamaun [tema:maun] n.m. PI: Temmamana. eena dee temmat; een Buoabeida - caipenter. Categoiy: 6.5. 
Working with buildings, 6.6. Occupation, 6.6.3. Working with wood. 

Tempel [tempal] n.m. PI: Tempels. daut Vesaumlungshus fa eenje Relijionen - temple. Categoiy: 2.1.1. Head, 4.9.8.2. 
Place of worship, 6.5.1. Building. 

Tempelboajch [tempelbaag] n.m. de Boajch opp dam de Tempel steit - temple mount. 

Tempelbu [tempelby] n.m. PI: -. de Prozass von een Tempel buen; een Tempel Jebied - temple building. 
Tempelhoff [tempelhaf] n.m. PI: Tempelhaw. de Hoff wua de Tempel steit - temple court. 

Tempeltaks [tempelta:ks] n.m. een Taks dee halpt de Onkosten betolen fa een Tempel - temple tax. 
tendlen [tendlan] v.w. sea nat un leeftolich behaundlen; mutren - handle tenderly. 

Tenk [ter)k] n.f. PI: Tenken. een Behelta fa waut flissendjet, tB. Wota ooda Gasolien; Tank - tank. Categoiy: 6.6.2.6. 
Working with oil and gas, 8.2.5.1. Big container, volume. 

Tenn [ten] n.n. eene Sort wieekjet Mettol; daut woat toom leeden jebrukt ooda met aundret Mettol toop to Blajch 
utjerolt - soldering lead; solder. Categoiy: 6.6.2.3. Working with metal, 6.7.5. Fastening tool, 7.5.2. Join, 
attach. 

Tennis [terns] n.m. een Spell wua 2 ooda 4 Spala eenen leichten Baul han un trigj schlonen awa een laajet Nat - 

tennis. Categoiy: 4.2.6.2. Sports. 

Teppich [tepig] n.n. eene wieekje Fluadakj; daut met waut de Flua bedakjt ooda utjelajcht es - linoleum; carpet; 

rug. See: Fluadakj. Category: 6.5.3. Building materials, 5.1.1. Furniture, 6.5.2.3. Floor. 

Terkauna [tejkounA] n.f. PI: -. een groota Kjniepa - cockroach. Category: 1.6.1.7. Insect. 

Termostat [tejmosta:t] n.m. PI: Termostaten. Jereetschoft toom de Hett von een Heiza ooda Wota Heiza enstalen; 
daut Jereetschoft daut de Hett aun eenen Moota enstalt - thermostat. 

Terrapia [tera:pia] n.f. een besonda gooda Bedeenst fa Kranke; eene Aufdeelunk em Hospitol wua sea kranke 
Menschen bedeent woaren - therapy. Categoiy: 2.5.7. Treat disease. 

teschen See main entry: tweschen. 

Test [test] n.m. PI: Tests, eene Unjasieekjunk; eene Proow; een aufproowen toom waut fauststalen - 

test.Categoiy: 3.2.2.3. Evaluate, test, 3.6.7. Test, 6.1.2.1. Try, attempt, 8.2.8. Measure. 

testen [testan] v.w. utproowen; aufproowen; aufschazen woo goot een Schiela waut jelieet haft - test; 

try. Category: 3.2.2.3. Evaluate, test, 3.6.7. Test, 6.1.2.1. Try, attempt, 8.2.8. Measure, 2.3.3. Taste. 

Tett [tet] n.f. PI: Tetten. Brost; de Stenjels aun daut leda von Vee wua daut Junge siene Malkj sucht - teat; tit; nipple; 
breast. Category >: 1.6.2. Parts of an animal, 1.6.1.2. Bird, 2.1.2. Torso, 2.1.8.4. Female organs. 

Tettanus [teta:nys] n.m. Mulkraump; eene Enzindunk derch dee de Kjarpa vekraumt - tetanus. Categoiy: 2.5.2. Disease. 

Tia [tia] n.n. PI: Tieren. een Jeschepf daut Lawen haft un romgonen kaun, soo aus Vaajel, Vee, Beesta, wille Hunj un 
Kauten - animal; beast. Categoiy: 1.6. Animal, 1.6.1.1. Mammal, 1.6.1. Types of animals. 
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tieren [tiran] v.w. sikj sea bunt utdrekjen; woo eena rat wan hee vefieet es - exhibit grimaces of surprise; 'oo' and 'ah'. 

Tiabood [tiabaud] n.f. PI: Tiabooden. een Tiagoaden; een Jebied fa een willet Tia; een Zoo - zoo .Category:: 6.4.6. 
Things done to animals. 

Tiagoaden [tiayoadan] n.m. PI: Tiagoades. een Zoo; eene Utstalunk von wille Tieren en Hocks un Kjafichs- 

zoo. Category>: 6.4.6. Things done to animals. 

Tiakonst [tiakonst] n.f. de Lia von Tieren - zoology. 

Tiarenjestank [tiarepesta:Qk] n.n. Variant: Tierejestank. daut Jeroch von Tieren - musk. 

Tich [tig] n.n. Filt; daut Stoff toom Burrsteewlen moaken - felt. 

Tichschoo [tigjau] n.f PI: -. eene Schoo dee von haulf zoljet Filt ooda Tich jemoakt sent, un goot to brucken sent em 
kanadischen Winta - felt shoe. 

Ticket [tikat] n.n. PI: Tickets, een Loss; een Zadel dee eenem een jewesset Rajcht jeft, soo aus wua nengonen - 

ticket. Category: 3.5.9.4. Movie, 4.7.7.2. Fine, 6.8.4.5. Pay. 

Tiebie [tibi] n.f. Tuberkulossis; eene sea langsome Enzindunk enne Lungen dee doodesjefaadlich es wan dee nich 
jedoktat woat - tuberculosis. Categoiy: 2.5.2. Disease. 

tiedich [tidig] adj. aum Aunfank vom Dach; ea de aunjejawde Tiet - early. Category: 8.4.5.3.1. Early. 

Tiedinj [tidip] n.f. PI: Tiedinjen. Norecht; Nieichkjeit; von waut hieren - tidings; news; message. Category: 3.5.2.2. 
News, message. 

Tieejel [tiajal] n.f. PI: Tieejlen. een hoadet veakauntjet Stekj, soo aus von Adobe ooda Zement; de Stekja dee biem 
buen jemieet woaren - brick. Category>: 6.5.3. Building materials, 6.6.2.4. Working with clay. 

Tieejelbrenna [tiejelbrenA] n.m. PI: Tieejelbrennasch. eene Enrechtunk toom fresche Leemtieejlen brennen ooda 
baken, soo daut dee steenhoat woaren - tyler; oven to bum bricks. 

Tieejeldak [tiajelda:k] n.n. PI: Tieejeldaakja. een Dak met Tieejlen bedakjt toom Wota aufleiden - tile or brick roof. 
Tieejelowen [tiajalo: van] n.m. PI: Tieejelowes. een Owen von Tieejlen jemieet - brick oven .See: Kachelowen. 
Tieejeltroch [tiejeltrox] n.m. PI: Tieejeltraaj. een heltana Behelta toom Tieejlen ooda Zemment droagen - hod. 
Tieejelwaunt [tiajelvount] n.f. PI: Tieejelwenj. eene Mia; eene Waunt dee von Tieejlen oppjemieet es - brick wall. 

Tieekjen [tiacan] n.n. PI: Tieekjens. Variant: Takjen. een Bewiess von waut; een Wiesa - sign; mark; signal; brand; 
earmark; symptom; token. Categoiy: 2.5.6. Symptom of disease, 3.5.6. Sign, symbol, 4.9.4. Miracle, 
supernatural power, 6.5.4.1. Road, 2.3.1.4. Show, let someone see, 3.5.8.4. Show, indicate, 3.6.5. 

Correct, 3.6.7. Test, 4.2.2.3. Celebrate, 7.7.7. Mark, 3.5.6.1. Gesture, 6.3. Animal husbandry. 

tieekjnen [tiacnan] v.w. Variant: takjnen. wiesen; oppmoakjsom moaken - mark. Category: 2.3.1.4. Show, let 
someone see, 3.5.8.4. Show, indicate, 3.6.5. Correct, 3.6.7. Test, 4.2.2.3. Celebrate, 7.7.7. Mark. 

Tieekjniss [tiacnis] n.n. PI: Tieekjnissen. Variant: Takjniss. een Oppwiess; een Tieekjen - proof; 

evidence. Categoiy: 4.7.5.1. Investigate a crime, 5.2.3.7. Alcoholic beverage, 3.5.8.4. Show, indicate. 

tieen [tian] num. PI: tieens. Numma; Kardinalzol: 10; Ordnungszol: 10., tieenda - ten. Categoiy: 8.1.1.1. Cardinal 
numbers. 

tieenatlei [tiana:tlei] adj. von tieen Sorten; tieen Sachen - of ten different kinds. 

tieenda [tiandA] adj. dee no dam naajenden - tenth. Category: 8.1.1.2. Ordinal numbers, 8.1.1.6. Fraction. 
Tieendel [tiandal] n.n. PI: -. daut tieende Poat - tenth part. 

tieendusent [tiandysent] num. PI: tieendusende. Numma; Kardinalzol: 10.000 - ten thousand, 
tieenfach [tianfa:x] adj. tieen siedich; tieenmol dobbelt - ten-fold, 
tieenmol [tianmo:l] adv. tieen mol - ten times, 
tieenseidich [tianseidig] adj. met tieen Sieden - tenfold. 

Tieenzent [tiantsent] n.n. PI: Tieenzenten. een Zent daut 10 Zent wieet haft - ten cents; dime. Categoiy: 6.8.6.1. 
Monetary units. 

tiefusoatich [tifyzoatig] adj. soo aus Tiefus; en eenje Stekja soo aus Tiefus - typhoid-like. 

TiefllSS [tifus] n.n. eene wankende Krankheit - typhus; typhoid fever. Categoiy: 2.5.2. Disease. 

Tieja [tijA] n.m. PI: Tiejasch. eene Sort groote wille Kauten, biejlikj soo aus een Leiw - tiger. Category: 1.6.1.1.2. 
Carnivore. 

Tiejakaut [tija:kout] n.f. PI: Tiejakauten. een junga Tieja; een Tieja; eene groote jefaadelje wille Kaut - tiger kitten. 

Tiem [tim] n.n. PI: Tiems. een poa dee toop schaufen, soo aus toopjespaunde Pieed ooda uk eene Grupp Menschen 
dee toop aun waut schaufen; een Jespaun - team. Categoiy: 4.2.6.2. Sports. 
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tienen [tinan] v.w. een Tun moaken - fence. Category: 6.5.1.5. Fence, wall, 7.3.6.2. Block, dam up. 

Tieninj [tinip] n.f PI: Tieninjen. Tun; de gaunsa Tun dee Vee en een Hock helt - fencing; enclosure. Category: 6.5.1.5. 
Fence, wall. 

Tiepa [tipA] n.m. PI: Tiepasch. Kjikjel; kjinjaje Rad fa een Kjikjel ooda ne Han - chick. See: Kjikjel. Category: 1.6.3.1. 
Egg, 6.3.6.1. Chicken. 

tiepren [tipran] v.w. daut Jelud von een Kjikjel ooda Voagel moaken - peck. Category >: 1.6.4.2. Animal eating, 8.2.5.1. 
Big container, volume. 

tieraunisch [tirounij] adj. sea groff un hunjsch; onen Jefeel fa de Menschen - tyrannical. Category: 4.7.9.6. Oppress. 
Tierenbood [tirenbaud] n.f. PI: Tierenbooden. een Zoo; een Jebied toom wille Tieren hoolen - animal den. 

tiericht [tirigt] adj. nich derchjedocht; nich vaasechtich - ridiculous. Category: 3.5.8.2. Meaningless, 9.4.4.9. 
Impossible. 

Tiet [tit] n.f. PI: Tieden. Minnuten, Stunden, Doag un Joaren; de Tiet wua waut passieet - tim q.C ategory: 4.2.3. 

Music, 8.2.8. Measure, 8.4. Time, 9.4.1.1. Tense. 

tietawa [titeiVA] adv. de gaunse Tiet - continuously. 

Tietel [tital] n.m. PI: Tietels. de Nomen von een Aumt; de Awaschreft von eene Jeschicht ooda Buak - 

title. Categoty: 4.5.5.1. Title, name of honor, 6.5.1.3. Land, property, 9.7.3. Name of a thing. 

Tietform [titfojm] n.f. PI: Tietformen. en Gramatikj: auf nu Jaajenwuat ooda ea Vegonenheit ooda noch emol 
Tookunft - tense. Categoty: 3.4.2.4.I. Worried, 7.1.9. Move a part of the body, 9.4.1.1. Tense. 

Tietjenossen [ticanosan] n.m. PI: -. eena dee to eene Tiet eenem sien Frint es - contemporary. Categoty: 8.4.5.2.2. At 
the same time, 8.4.6.5.5. Modern. 

Tietlank [titla:rjk] n.f PC -. Stoot; eene Tiet - lonesome period of time. 

Tietoppsechta [titopsegtA] n.m. PC -. eena dee oppaust woo lang waut dieet; eena dee sajcht wooval Tiet to eene 
Oabeit es - time keeper. 

Tietplon [titplo:n] n.m. PC Tietplons. een Plon dee doa sajcht wanea ooda woon Tiet waut passieren saul - timetable; 

schedule. Category >: 8.4.4.I. Plan a time, 8.4.1.1. Calendar. 

Tietschreft [titfreft] n.f. PC Tietschreften. eene Zeitunk - serial writing. 

Tietstieden [titstidan] n.pl. eene lange Tiet - ages; long time. 

Tietvedrief [titfa'drif] n.m. Tietvewiel; waut eena deit toom Tiet oppbrucken wan eena nich aundasch beschafticht es - 
pastime; hobby; something to while away the time. Category’: 4.2.6. Entertainment, recreation. 

Tietvewiel [titfa'vil] n.m. Tietvedrief; daut met waut eena de Tiet vewielt - diversion. Categoty: 4.2.6. Entertainment, 
recreation. 

Tietwuat [titvuat] n.n. Pl: Tietwieed. Werb; een Wuat daut sajcht waut doa passieet - verb. Categoty: 9. Grammar. 

Tiewie [tivi] n.n. PC Tiewies. Tellewizhen; daut Jereetschoft wuamet eena een Bilt un uk Rad von eene Stazion en 
eenem sien Hus haben kaun - television. See: Tellewizhen. Categoty: 3.5.9.1. Radio, television. 

tigja [ti Ja] adj. iewrich; sea bie de Sach; wada; schneiw; oppmoakjsom - eager; alert; agile; ready to 

go .See: oppmoakjsom; schneiw; waka. Categoty: 3.4.1.4.2. Enthusiastic, 3.1.2.1. Alert, 3.3.3.7. Warn. 

Tilde [tilde] n.n. tilde. 

1 • een schweifjet Tieekjen soo aus awa een Selfstlut ooda Metlut, ( ~ ) - tilde. 

2 • onjefaa; soowaut - tilde. 

tiljen [tiAen] v.w. venullen; utstrikjen; tosied schaufen; aufstrikjen; dootmoaken - cancel; root 

out.See. enstalen; venullen; strikjen; utstrikjen. Category: 6.1.2.5.2. Cancel an event, 6.2.4.2. Uproot plants. 

Timootje [timeuce] n.f. eene Sort Graussot - timothy seed, 
timsen [timsen] v.w. too val drinkjen; bedrinkjen - dri nk heavily. 

Tinj [tip] n.f PC Tinjen. eene drotne Spetz aun eene Gaufel ooda Forkj; de drotne Taupes dee en Jereetschoft daut 
Stroo ooda Hei aaren Wajch wiesen un leiden - tine of a fork; prong. 

tinjoatich [tipoatig] adj. soo aus Tinjen; met lange denne Stangen - furcated. 

Tint [tint] n.f. PC Tinten. de jekalieede Flissichkjeit en eene Tintfada ooda een Baulpaunjt - ink. Categoty: 3.5.7.1. Write. 

Tintfada [tintfa:dA] n.f. PC Tintfadren. een jespezte Fada dee em Tint jedukt woat un dan Lienjes opp Papia moakt 
toom waut schriewen - pen nib. 

Tintfaut [tintfout] n.n. PC Tintfauten. daut Tintglauss - ink stand. 

Tintglauss [tintglous] n.n. Pl: Tintjlasa. daut Tintfaut; een Behelta fa Tint - ink bottle. 
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tintich [tintig] adj. soo aus Tint; met Tint enjeschwient - inky. 

Tintschriewa [tintJrivA] n.m. PI: Tintschriewasch. een Schriewa dee met Tint schrift; een Baulpaunjt - pen; fountain 
pen; ballpoint pen. Category’: 3.5.7.1. Write, 4.7.7.3. Imprison, 6.3. Animal husbandry, 6.3.1.2. Sheep. 

tiplich [tiplip] adj. met Tippels; met fiene Plaken; soo aus fien plakich - spotted. Category’: 5.6.1. Clean, dirty, 8.3.3.3.7. 
Multicolored. 

Tippel [tipal] n.m. PI: Tippels. eene sea kjliene Plak; een Punkt - raised dot. 

Tips [tips] n.m. PI: Tipsen. spot. 

1 • eene kjliene Plak ooda Stad - spot; dot. 

2 • een sea kjlienet beskje; eene sea kjliene Mot - a little bit. Category’: 2.5.6. Symptom of disease, 3.1.2.2. 
Notice, 7.7.7. Mark, 8.3.1.1. Point, dot. 

tipsich [tipsig] adj dieslich; nich bie rajchtet Vestaunt - tippy. 

to [to :]prep. Rechtunk wuahan; Rechtunk no waut; wanea - to. Category’: 3.3.1.1. Purpose, goal, 8.4.6.1.4. 

Until, 8.5.2.7. Towards, 9.2.4. Prepositions, postpositions, 9.4.5.1. Evaluator, 9.5.1. Primary 
cases, 9.5.1.6.3. Goal (of movement), 9.5.3.2. Recipient (of a patient), 9.6.2.7. Purpose. 

toag [toay] adj. wieekj un stoakj, aus tB. Lada; von Menschen: sikj nich leicht beraden loten, eenjemoten 
ieejenkoppich - tough; tenacious. Category: 2.4.1. Strong, 4.7.9.5. Act harshly, 6.1.3. Difficult, 
impossible, 8.3.6.1. Strong, brittle, 3.3.1.7. Stubborn. 

Toakel [toakol] n.n. PI: Toakels. een Wirwoa; een Derchenaunda; orruje Kjinja - rabble; unruly gang; 

weeds. Categoiy: 4.2.1.7. Crowd, group, 4.8.2.6. Riot. 

toaklen [toaklen] v.w. en een Wirwoa sikj bewaajen; romosen - threaten. Categoiy: 3.3.3.8. Threaten. 

ToarailSS [toarous] n.m Dagat; Blott - muck; heavy mud. Category: 1.2.2.1. Soil, dirt, 
tobad [to:ba:d] adv. nom Bad; em Bad nenn - abed. 

tobren [tobran] v.w. sea kroagen; met val vespraakjen warn locken; proowen to beraden - inveigle. 

Tobbak [toba:k] n.m. daut Blaut von eene Tobbaks Plaunt, daut en Ziggoaren jerolt woat toom schmieekjen- 

tobacco. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 5.2.4. Tobacco, 6.2.1.5.2. Growing tobacco. 

Tobbaksbiedel [toba:ksbidal] n.m. PI: Tobbaksbiedels. eene Tausch toom Tobbak droagen - tobacco pouch. 

Tobbakspiep [toba:kspip] n.f. PI: Tobbakspiepen. een Piep, met een Tobbaks Behelta opp een Enj, toom Tobbak 
schmieekjen - tobacco pipe. 

Tobbaksruak [toba:ksruak] n.n. PI: -. daut Ruak von Tobbak schmieekjen - tobacco smoke. 

Tobbduak [tobduak] n.n. PI: Tobbdieekja. Oppwauschkodda; een Kodda daut jebrukt woat toom oppwauschen un 
Desch aufweschen - dishrag; dishcloth. See: Oppwauschkodda. Category: 5.6.3. Wash dishes. 

Toch [toy] n.m. een nata Wint enne Stow; een nata Wint - draught. Category: 1.1.3.1. Wind, 3.5.7.4. Publish, 
tochen [toyon] V.w. kolde Loft vebie trakjen haben - draw through; as air through a window. 

toch- [to x]ppfx. frie, leftich - apart. Category: 7.5.2.4. Remove, take apart, 8.2.6. Distance, 8.5.4.4. Interval, space. 

Tochdaa [toydea] n.f PI: Tochdaaren. eene Drotdaa toom Loft derchloten - screen door. Category’: 6.5.2.4. Door. 

Tochfensta [toyfenstA] n.n. PI: Tochfenstren. een Fensta daut optomoaken jeit toom Loft nenloten - screened 
window. 

tochich [taxi?] adj. met fresche Loft bepust - draughty. 

toch loten [toxlo:tan] v.s. nich lenja fausthoolen; nich lenja proowen to beraden - leave alone; let up on self discipline; 
follow the desires of one's heart without restraint. Category’: 4.3.3.3. Abandon. 

Tochnoagel [toxnoagal] n.m. PI: Tochnaajel. een Bolten; een dikja Bolten; Stekjel - heavy draw bolt that passes 
through the front swivel bolster of a wagon. 

todoak [to:doak] adv. opptoo met Beschuldjunk ooda Strof; direkjt to dreiwen - threateningly, 
todood [to:daud] adv. met stoawen; met omkomen - mortally. 

tofaul [to:fat] adv. tosplat, to Schoden - damagingly. Hee wudd nich sennen tofaul jekomen, wan hee sikj nich soo 

sea jespoot haud. He would not have gotten damaged if he had not hurried. 

Tofel [to:fal] n.f. PI: Toflen. een denna plauta Steen ooda Steenoatjet, opp woont to schriewen jeit - plate; 

slate. Category: 5.2.2.8. Eating utensil, 6.6.2.3. Working with metal, 7.5.9.2. Fill, cover, 1.2.2.2. Rock. 

toflen [toflan] v.w. langsom aten - eat slowly and abstractedly; munch. 

Tofelsteen [to:felstain] n.m. PI: Tofelsteena. Jreffel; daut met waut oppe Tofel jeschrawen woat - slate pencil. 
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tofoot [to:f 0 ut] adv. jegonen; met opp twee Been gonen - on foot; afoot; sha nks pony. 

tofrad [tofre:d] adj. enjewellicht; nich jaajen waut sennen - satisfied; content. Category: 3.4.1.2. Happy, 5.2.2.6. 
Satiated, full, 3.5.3.2. Information. 

Tofradenheit [tofre:denheit] n.f. PI: Tofradenheiten. Frad; de Toostaunt von tofrad sennen - peace. Category: 3.4.1.2.2. 
Calm, 4.8.4. Peace. 

tofradstalen [tofre:dsta:lan] v.w. soone Bedinjungen saten daut de aundra enwellicht ooda tofrad es - 

satisfy. Category’: 3.4.1.2. Happy. 

tofradstalent [tofre:dsta:Ient] adj. soo daut Frad jemoakt woat - satisfying. Category: 3.4.1.1.1. Enjoy doing 
something, 6.1.4. Job satisfaction. 

tofraten [tofre:tan] adj. vefraten; verostat; utjeschieet - corroded. Category: 8.3.7.8.1. Rust. 

togonsten [to:yonstan] adv. toom Jefaulen - graciously. 

togood [to youd] adv. toom Jefaulen; vejawent - forgivingly. 

togrunt [togrunt] adv. enne Grunt; rauf; em Vedoawen - downward. 

tohaken [to:ha:kan] v.w. vehaken; tweischlonen - hack to pieces. 

to'ieescht [to:'?iaJt] adv. daut ieeschte; de ieeschte Bedinjunk - at first. Categoiy: 8.4.6.1.1. Beginning. 

Toilet [to:ilat] n.n. PI: Toileten. de Enrechtunk em Flus fa eene Zekjreet, ‘Banjo’, Bekjhus - toilet. Category: 2.2.8. 
Defecate, feces, 6.5.2.7. Room. 

tojaajen [to:jeajan] adv. jaajenwuatich; wua sennen - top be present. 

tojlikj [tojlic] adv. to de selwje Tiet; krakjt dan - at the same time. Categoiy: 8.4.5.2.2. At the same time, 9.6.1.5. But. 

tojoa [to:joa] adv. latst Joa - last year. Category: 8.4.1.6. Year. 

tojoasch [to:joaJ] adj. von latstjoa; soo aus latstet Joa - year-old; last-year's. 

Tol [to:l] n.n. PI: Tols. de Jlad tweschen Boaj ooda Hempels; eene groote laaje Jaajent ooda Stap - 

valley. Category: 1.2.1.4. Valley. 

tolen [to:Ian] v.w. Jelt fa waut jawen - pay. Categoiy: 6.8.2.7. Earn, 6.8.4.5. Pay, 6.8.4.7. Spend. 

tolatst [to:1a:tst] adv. daut latste; aum Enj; schliesslich - finally. Categoiy: 8.4.5.1.4. Last, 8.4.6.4.3. Eventually, 9.6.1.1. 
And, also. 

Toldesch [toldej] n.m. PI: Toldeschen. de Desch em Stua wua eena betolt - store counter. 

toleid [to:leid] adv. aun de linkje Sied von een Tiem; daut Jaajendeel von tonawel - hitched on the left side of a 
team. See: tonawel. 

Tolinj See main entry: Tolunk. 

Tolinjbewiess [toJipbavis] n.m. PI: -. Kjwittunk; Ressiet; een Schriewen daut waut betolt es - 

receipt. Categoiy: 6.8.4.5. Pay. 

Toll [tol] n.f PI: Tollen. een Zippelkje, aun een Kjleet ooda Duak; een Zippelkje aun Pieetsjescherr toom schmock 
loten - tassle. 

tolood [to:laud] adv. nich boajauf ooda schroz; krakjt jlikj - plumb; square; level. Categoiy: 8.1.5.8. Exact, 8.2.6.5. 

Deep, shallow, 8.2.8. Measure, 8.3.1.4.1. Vertical, 8.3.1.7. Square, 8.3.7.7.3. Compatible, 6.5.2.8. Floor, 
story, 6.6.6. Working with land, 8.1. Quantity, 8.3.5.2.1. Same, 8.6. Parts of things. 

Tolpuat [tolpuat] n.n. PI: Tolpuats. een Puat, ooda eene Stad, wua eena tolen mott toom wiedafoaren - toll gate. 
Tolunk [toduqk] n.f. PI: Tolungen. Variant: Tolinj. een Jelt jawen fa waut - payment. Categoiy: 6.8.4.5. Pay. 

tom [to:m] adj. von een Tia: mak, nich wilt - tame; domestic; languid. Categoiy: 1.6.1. Types of animals, 6.3.1. 
Domesticated animal, 6.4.6. Things done to animals, 4.1.9.8. Family, clan, 2.4.4. Tired. 

tomen [to:man] v.w. tom moaken; wellich moaken de Raajlen no to gonen - tame. Categoiy: 1.6.1. Types of 
animals, 6.3.1. Domesticated animal, 6.4.6. Things done to animals. 

Tomato [to:ma:to:] n.f. PI: Tomaten. eene roode Goaden Frucht; Bockelzhonn - tomato. Categoiy: 1.5.3. Grass, herb, 
vine, 5.2.3.I.2. Food from fruit. 

tomlen [tomlan] v.w. koppjestonen, heistakopp scheeten un soowaut - do gymnastics. 

tomood [to:maud] adv. aunjenam; nich jaajenaun; jrod uttohoolen - inclined to. 

tomul [to:myl] adv. paussent; toom tofradstalen - pleasingly. Categoiy: 4.3.1.2. Meet a standard. 

tonawel [to:ne:val] adv. aun de rajchte Sied von een Tiem Pieed; Jaajendeel von toleid - hitched on the right side of a 
team of horses. See: toleid. 
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tonicht [to:nigt] adj. utem Jelenkj; eene jerakjte San haben; vedorwen - wrenched; out of joint. 

Tonn [ton] n.f. PI: Tonnen. Dim.: Tonkje. een groota blajchna Behelta - barrel; hogshead; cast. Category: 4.8.3.7. 
Weapon, shoot, 6.7.7. Container, 8.2.5.1. Big container, volume, 4.2.5. Drama, 6.4.5.1. Fish with 
net, 6.4.5.2. Fish with hooks, 6.6.2.3. Working with metal, 7.3.1.1. Throw. 

too [tau] adj. too. 

1 • nich op; bedakjt - closed (used as separable prefix). Hee muak daut Fensta too, wiels daut derchhold. He 
closed the window because of the draft. 

2 • opptoo; behelplich; emma wada - toward; helpfully (separable prefix). Hee wia en de Meenunk daut de 
Grootvoda am wudd loten daut Stekj Launt tookomen. He was under the impression that the grandfather 
would give him the piece of land. 

3 • dolla aus jewenscht - too; excessively. See koakt daut too lang, un nu es de Zieropp too dikj.She cooked 
it too long, and now the syrup is too thick. See: en; om. Category’: 9.3. Very, 9.6.1.1. And, also, 3.3.1.1. 
Purpose, goal, 8.5.2.7. Towards, 9.2.4. Prepositions, postpositions, 7.3.6.1. Shut, close. 

tooben [tauban] v.w. sea bewaacht spalen - create a tumult; rage; storm; be boisterous; be disorderly; create a 
disturbance or uproar. Categoi-y: 3.4.2.3. Angry, 1.1.3.5. Storm. 

toobaken [tauba:kan] v.w. tookjleewen - paste shut. 

toobedocht [taubadayt] adj. von waut goot denkjen; toojedonen sennen - thoughtful. Category: 3.2.1.1. Think 
about, 4.3.1.3.2. Sensible. 

Toobehia [taubahia] n.n. waut to eene Oabeit hieet, soo aus Jereetschoft ooda waut em Dieech nenjeit - 
equipment. Category: 6.7. Tool. 

toobent [taubent] adj. soo daut dee toopt; wilt; sea bewaacht - lively; active. Category: 2.4.3. Energetic, 3.4.1.4. 
Interested. 

toobieten [taubitan] v.s. met waut aundret toop aten - eat something along with the coffee. 

toobinjen [taubipan] v.s. faust binjen - tie shut. 

toobliewen [taublivan] v.s. nich opgonen - remain shut. 

toobrinjen [taubripan] vs. lieden; uthoolen - spend some time with. 

toobuen [taubyan] v.w. soo wiet met een Bu komen daut et too es - build shut; wall up. 

Toodakj [tauda:c] n.f. PI: Toodakjen. eene dikje Dakj; Wolldakj - comforter; blanket. See: Dakj .Categoiy: 1.1.3.4. 
Snow, ice, 5.1.1.3. Bed, 7.5.9.2. Fill, cover. 

toodakjen [tauda:can] v.w. bedakjen; eene Dakj ooda een Dakjsel awa waut moaken - cover up. Category: 3.5.1.5.3. 
Hide your thoughts. 

toodeelen [taudailan] v.w. endeelen; utdeelen; jiedrem waut jawen - apportion; allot; 

allocate. See: deelen. Categoiy: 7.4.4. Distribute, 7.8. Divide into pieces, 6.8.3.1. Give, donate. 

toodraajlich [taudreajlig] adj. toop jeschauft; met enaunda unjastetten - cooperative. Category: 4.3.4.2. Help, 
toodreien [taudreian] v.w. tooschruwen; dreien daut nuscht mea rutkjemt - turn off. Category: 6.7.9. Machine, 
toodrenjen [taudrepan] v.w. no waut drenjen ooda schuwen - push toward. 

toodrenjlich [taudreplig] adj. velangent; oppdrenjlich - demanding. Category: 4.7.9.5. Act harshly, 6.1.3. Difficult, 
impossible. 

toodrinjlich [taudriplig] adj. sikj oppdrenjen - insistent. Categoiy: 3.3.3.4. Insist, 
toodrinkjen [taudripcan] V.s. biem aten bie'aun drinkjen - drink with; wash down with food, 
toodroagen [taudraagan] v.s. carry to. 

1 • haagonen; omhaagonen; onvaasechtich oabeiden - carry on. 

2 • haabrinjen; halpen; biestonen - carry to; help; support. Categoiy: 4.3.4.2. Help, 4.4.4. Respond to someone 
in trouble, 4.3.4.5.I. Provide for, support, 7.3.4.6. Support. 

toofalich [taufa:lig] adj. derch een Toofaul; waut eena nich jedocht ooda opp jeraakjent haud - coincidental; 
incidental; fortuitous; by chance. Categoiy: 9.4.2.3. Necessary. 

Toofaul [taufat] n.m. PI: Toofal. Jelaajenheit; Schikjsol; eene Erfoarunk; woo waut es utjekomen - fluke; luck; 
accident; incident; chance. See: Onjlekj; Jelaajenheit. Categoiy: 4.4.5.1. Lucky, 4.4.5. Chance, 4.9.4.5. 
Destiny, 2.5.3. Injure, 4.4.2. Trouble, 4.4.2.3. Accident, 3.3.1.3. Cast lots, 6.1.2.9. Opportunity, 9.6.2.7.1. 
Without purpose. 

Tooflucht [taufluxt] n.f. PI: Toofluchten. Schutz; eene sechre Stad wua eena hanflichten kaun - refuge; haven; 

recourse; retreat; resort. Categoiy: 4A.4.4. Save from trouble, 7.6. Hide, 7.2.3.1. Move away. 


plautdietsch.22web.org/lexicon/index.htm 


9/28 


19/10/2019 


Plautdietsch Lexicon (Low German Dictionary) 


TooflllSS [tauflus] n.m. PI: Tooflissa. daut waut bie rant ooda nenrant - tributary; influx; supply. Category’: 1.3.1.3. 
River, 4.3.4.5.I. Provide for, support. 

toofoaren [taufaajan] vs. waut met dreiwen entjaajen foaren; beschuldjen - approach. Category: 3.5.1.4.2. 

Contact, 6.1.2. Method, 7.2.3. Move toward something, 8.2.6.2. Near, 8.4.6.4.I. Soon. 

toofrieren [taufriran] v.s. gauns enfrieren; faust woaren von less; opphieren met ranen waajen less - freeze over; 
freeze up. 

Toogank [tauya:r)k] n.m. Tootrett; woo ooda wua eena en waut nenn kaun; de Wajch no waut - access; 
admittance. See: Tootrett. 

toogonen [tauyo:nan] v.s. too moaken; Toogank aufmoaken - for something to close up; happen; take place; come to 
pass. Category: 9.1.2.1. Happen. 

tooheelen [tauhailan] v.w. veheelen; toowaussen - heal up. 

toohenjen [tauhepan] v.s. vaahenjen; toomoaken met waut vaahenjen - hang something over; close it off. 
toohieren [tauhiran] viv aunhieren; no horchen - listen to. Category: 2.3.2.1. Listen. 

Toohiera [tauhifA] n.m. PI: -. eena dee toohorcht - listener. Category: 2.3.2.1. Listen, 
toohoolen [tauhaulan] v.s. nich loten opgonen - keep shut. 

toohorchen [tauhajxsn] v.w. aunhorchen; delenjd horchen - listen to. Category: 2.3.2.1. Listen. 

Toohorcha [tauhajxA] n.m. PI: -. eena dee no waut horcht; Hiera - listener. Category: 2.3.2.1. Listen. 

tooieejnen [tauiajnan] v.w. aunieejnen; waut aus eenem sient talen - claim; appropriate. Category: 3.5.1.7.3. 

Boast, 3.5.2.1. Report, 6.8.1.1. Own, possess, 4.7.9.3. Deserve, 8.3.7.7. Right, proper. 

Toojaajenheit [taujeajenheit] n,f de Toostaunt von wua sennen - presence. Category: 8.5.3. Be at a place, 
toojawen [tauje:van] v.s. give up. 

1 • enweljen; nojawen - give up; surrender; concede; yield; accede; submit; quit; capitulate. 

2 • bielajen; metjawen - give additionally. See: enweljen; nojawen. Category: 4.8.3.4. Surrender, 6.1.2.4.3. Give 
up, 4.2.6.1.2. Chess, 4.8.4.5. Renounce claim, concede, 1.5.6. Growth of plants, 3.2.5.4. Agree with 
someone, 6.2.5. Harvest, 9.6.2.6. Result, 3.3.3.1. Suggest, 4.5.4.I. Obey, 4.2.1.8.2. Leave an 
organization, 8.4.6.1.2. Stop something. 

toojebakt [taujaba:kt] adj. toojekjleeft; faust too - glued shut. 

toojebut [taujabyt] adj. bebut; met een Dak, Daaren un Fenstren - built closed. 

toojedakjt [taujada:ct] adj. met een Dakjsel ooda Dakj bedakjt - covered; spread; closed. Category >: 7.3.7. 

Cover, 1.3.2.1. Flow, 7.3.7.3. Spread, smear, 7.3.6.1. Shut, close. 

toojedocht [taujadoxt] adj denkjen woo aundre daut jeit un dee met aare Loag halpen; mildjawrich; jenstich - 
generous to others; considerate. Category: 4.3.4. Do good to. 

toojedonen [taujado:nan] adj. bedocht om eenem; behelplich - be devoted to. 

toojeeten [taujaitan] v.s. biejeeten; mea nenjeeten - add liquid to; dilute. Category: 1.2.3.1. Liquid, 1.3.5. Solutions 
of water, 7.5.3. Mix. 

toojefroaren [taujefraajan] adj. soo sea jefroaren daut et nich oppjeit - frozen shut, 
toojehoolen [taujahaulan] adj. faust too - shuttered. 

toojeieejent [taujeiaijent] adj. soo daut eena daut ieejent; jenomen fa sikj - with ownership, 
toojekjneept [taujecnaipt] adj. met de Kjneep enjekjneept - buttoned. 

toojeklaupt [taujeklaupt] adj. toojedakjt; met de Klaup ooda Dakjsel too - shut; closed; shuttered. Category: 7.3.6.1. 
Shut, close. 

toojemieet [taujamiat] adj. met Tieejlen toojemoakt - bricked in. 

toojemoakt [taujamaakt] adj. soo daut et too es; toojesat; toojestalt - shut. Category: 7.3.6.1. Shut, close. 

toojenkjlich [taujepclig] adj. soo daut doa bie jeit; loten dichtbie komen; trettboa - accessible; 
approachable. See: trettboa. 

toojerecht [taujareqt] adj. vedorwen; beschadicht - ravaged, 
toojeschett [taujejet] adj. poured extra. 

1 • naunjeschett daut et nich opjeit - closed from pouring. 

2 • biejeschett; mea jeschett - poured extra. 

toojeschlekjt [taujejlect] adj. too jeworden von Schunt nenschlekjen; toojeschalt; toojestopt - clogged; plugged. 
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toojeschloten [taujeJlo:tan] adj. met een Schlott faust too; faust too - locked. 

toojeschmaat [taujejmeat] adj. veschmaat; von schmaaren toojemoakt - smeared shut. 

toojeschnalt [tauj£jna:lt] adj. met eene Schnal toojehoolen; met een Reemen toojehoolen - buckled; strapped. 

toojestalt [taujesta:lt] adj. toojesat; vaajestalt; hanjestalt toom toohoolen - blocked. 

toojestiemt [taujestimt] adj. enjestiemt; met soo val stiemen daut nich wieda to komen es - drifted shut. 

toojestopt [taujestopt] adj. met een Stopsel bennen; faust too; toojepropt - plugged. 

toojewossen [taujavosan] adj. overgrown. 

1 • too von Plaunten, Asta ooda Blada - overgrown. 

2 • veheelt - healed. Category: 1.2.1.6. Forest, grassland, desert, 8.2. Big. 
toojriepen [taujripan] v.s. oppfipsen; eene Jelaajenheit utnutzen - grap at. 
tookjeepen [taucaipan] vs. biekjeepen; uk kjeepen - buy additionally. 

tookjikjen [taucican] v.w. aunseenen; aunkjikjen - observe. Category: 2.3.1. See, 2.3.1.1. Look, 2.3.1.2. 

Watch, 3.1.2.2. Notice, 3.2.1.1. Think about. 

tookjinftich [taucinftig] adj. soont waut noch komen woat; soont waut en Utsecht es; enne Tookunft - in the future, 
tookjitten [taucitan] v.w. met Kjitt toomoaken ooda dicht moaken - putty up. 

tookjlinkjen [tauclipcan] V.w. oppe Kjlinkj moaken; eenjemoten faust toomoaken - latch; shut with a 
latch. Categoiy: 6.7.5. Fastening tool, 7.5.2. Join, attach. 

tookjneepen [taucnaipan] v.w. met Kjneep too moaken - button up. 
tookjniepen [taucnipan] V.s. aufkjniepen; tookjlamen - pinch off. 

Tooklauma [tauklauniA] n.m. PI: Tooklaumasch. een Tieekjen daut een Jedanken en Klaumasch foadich es, ()) - 

closing parenthesis. Categoiy: 3.5.7.1. Write. 

tooklaupen [taukbupan] v.w. met eene Klaup ooda een Dakjsel toomoaken - close a door, 
tookleiwen [taukleivan] V.w. tooschoawen; tookrauzen - scratch up or mark up by scratching.&e; tookrauzen. 
tooknaulen [tauknoulon] v.w. met een Knaul toomoaken; lud toomoaken ooda aufdichten - shut with a bang, 
tookomen [tauko:man] vs. kjrieen; jawen loten - increase. Categoiy: 8.1.4.2. Increase, 9.3.1.3. To a larger degree. 

tookraumpen [taukraumpan] v.w. met eene Kraump eene Daa veschluten - cramp. Categoiy: 2.5.6. Symptom of 
disease, 2.5.6.1. Pain, 6.4.5.3. Fishing equipment, 6.7.5. Fastening tool, 7.5.2. Join, attach. 

tookrauzen [taukrautsan] v.w. tooschoawen; krauzen daut waut too jeit; met krauzen too moaken - scratch 
shut. See: tookleiwen. 

Tookunft [taukunft] n.f. daut waut noch kjemt; de komende Tiet - future. Categoiy: 8.4.5.2.I. After. 

toolajen [taula:jan] vs. bielajen; mea jawen - accelerate; increase wages; add to. Categoiy: 7.2.1.2. Move 
quickly, 8.1.4.2. Increase. 

toolangen [taula:r)an] v.w. hanlangen, soo aus no Aten oppem Desch - reach for. Categoiy: 7.3.3.1. Take something 
from somewhere. 

toolenkjlich [taulepclig] adj. soo daut et too rieekjt; jenuach - sufficient. Categoiy: 8.1.7. Enough. 

tooloten [taulo:tan] vs. erlauben; frie jawen; nich opmoaken - leave unopened; permit; allow; for a cow to release her 
milk. Categoiy: 3.3.4.1. Give permission. 

toolucken [taulukan] v.w. eene Luck toomoaken - close a hatch. 

Toom [taum] n.m. PI: Teem, de Reemes om een Pieet sien Kopp - bridle. Categoiy: 6.3.1.7. Beast of burden, 
toom [toum] contr. Variant: too dam. to dam; fa dam; met een jewesset Ziel - to the; for the; at the. 
toomaten [taume:tan] vs. plonen ooda maten wooval needich woat sennen; krakjt jenuach reedmoaken - premeasure, 
toomieren [taumiran] v.w. eene Tieejelwaunt awa waut moaken - wall up with brick and mortar. 

toomoaken [taumoakan] vs. nich oploten; toodakjen; veschluten - close; shut. Categoiy: 2.1.1.1. Eye, 2.1.1.4. 

Mouth, 6.5.2.4. Door, 6.5.2.5. Window, 7.3.6.1. Shut, close, 8.2.6.2. Near, 8.4.6.4.I. Soon. 

Toon [taun] n.m. PI: Teen, een bestendjet Jelud, soo aus de Toon opp woont een Leet aunfangt; de musikalische Stoop 
von eent bat twee en Zifren - tone; tune. Category: 2.3.2.3. Types of sounds, 3.5.3.1. Word, 8.3.3.3. 

Color, 4.2.3. Music. 

toonamen [taune:man] vs. vemieren; oppnamen; waussen; jrata woaren - increase; grow larger; expand; swell; 
augment. See: vemieren. Categoiy: 8.1.4.2. Increase, 9.3.1.3. To a larger degree, 7.3.4.7. Extend, 8.2. 

Big, 1.3.2.4. Wave, 2.5.6.3. Swell. 
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toonawlen [taune:vlan] v.w. nich seenen kjennen waajen Nawel - fog in. 

tooneien [tauneian] v.w. met Notel un Drot toomoaken - sew shut; sew up. Category>: 2.5.7. Treat disease, 
toonekjen [taunecan] v.w. met Kopp ducken warn Moot moaken - nod invitingly. 

Toonhecht [taunhegt] n.f. PI: Toonhechten. de Stemm ooda dan Toon en dee een Leet jesungen woat - musical key. 
toonoaglen [taunaaglan] v.w. met Naajel faust too moaken - nail shut. 

Toonom [tauno:m] n.f waut biejelajcht ooda biejenomen woat - increment; increase. Category: 8.1.4.2. 

Increase, 9.3.1.3. To a larger degree. 

toop [taup] adv. tojlikj met eenen ooda mea aundre; aun; aunsteetent - together; jointly; at the same 

tim c.See: doabie; tojlikj. Category’: 7.5.3. Mix, 8.4.5.2.2. At the same time, 9.5.2.1. Together, 4.3.4.3. 
Cooperate with, 9.6.1.5. But. 

toopbaken [taupba:kan] v.w. met Liem, ooda waut bakajet, twee Dinja to eent moaken - glue shut. 

toopbaunden [taupbaundan] v.w. met aundre toop sikj veflichten aun een Ziel to schaufen - band 

together. Categoiy: 4.2.1. Come together, form a group. 

toopbauslen [taupbauslan] v.w. haustich ooda prost waut moaken ooda toopnoaglen - construct temporarily from 
odds and ends. 

toopbinjen [taupbipan] v.s. met een Baunt Sachen to een Bonsel moaken - tie together. Categoiy: 6.2.6.4. Store the 
harvest, 7.5.4. Tie. 

toopbliewen [taupblivan] vs. bie enaunda bliewen; toophoolen - stay together; bond. Categoiy: 4.7.8.1. 

Covenant, 6.7.5. Fastening tool, 6.8.5.2. Give pledge, bond, 7.5.2. Join, attach. 

toopbraakjen [taupbreacan] v..s', fall under own weight. 

1 • enfaulen; en sikj faulen - fall under own weight. 

2 • opphieren sikj to waaren; toom Enj komen met sien ieejnen Rot - surrender the will; surrender. 

toopbrinjen [taupbripan] v.s. aunenaunda saten ooda brinjen - bring together; match; unite; arrange to 

meet. Categoiy: 7.5.1. Gather, 2.6.1.1. Arrange a marriage, 4.2.6.2. Sports, 4.2.6.2.I. Football, soccer, 5.5.1. 
Light a fire, 8.3.5.2.I. Same, 2.6.1. Marriage, 4.1.5. Unity, 7.5.2. Join, attach. 

toopbllksen [taupbuksan] v.w. toopsteeten - bump together. 

toopdrekjen [taupdrecan] v.w. toopkjwatschen; met jewesse Macht twee ooda mea toopschuwen - compress; press 
together. Categoiy: 7.3.2.9. Push, 8.3.6.4. Dense. 

toopdrenjen [taupdrepan] v.w. toopschuwen; aun enaunda schuwen - squeeze together, 
toopdronslen V.w. orriemsch toopbinjen - tie loosely. 

toopfaajen [taupfeajan] v.w. met een Bassem Mell un Aufgank toopbrinjen - sweep up. 

toopfaulen [taupfaulan] v.s. toopbraakjen; en sikj faulen; toopschorren - collapse. Categoiy: 2.5.6.4. Lose 
consciousness, 7.2.2.5.1. Fall. 

toopfieren [taupfiran] v.w. von miere Staden no eene fieren - bring together. Categoiy: 7.5.1. Gather, 
toopfinjen [taupfipan] v.s. find each other. 

1 • onen jeplont toopkomen - find each other; meet unplanned. 

2 • toopsieekjen; tooplasen - gather. Category: 4.2.1. Come together, form a group, 7.5.1. Gather, 7.5.7. 
Multiple things moving, 8.1.4.2. Increase, 8.3.1.5.3. Fold. 

toopflajchten [taupfla:<jtan] v.s. eene Zopp moaken; wiesen ooda vetalen woo Sachen tooppaussen - interlace; 

braid; splice; interlock; intertwine; interweave. See: flajchten. Categoiy: 5.4.3.2. Plait hair, 5.4.3.4. Hairstyle. 

toopfoaren [taupfaajan] vs. drive together. 

1 • toop en een Foatich foaren - drive together in one vehicle; share one vehicle. 

2 • een Foatich en daut aundre nenfoaren - collide. Categoiy: 7.5.7. Multiple things moving, 7.7.1. Hit. 
toopfoten [taupfo:tan] v.s. exercise self-control. 

1 • eene Fust moaken; beid Henj toopnamen - exercise self-control; clasp together; summarize. 

2 • kort dan wichtichsten Jedanken von waut lenjret wadajawen - paraphrase; summarize. Categoiy: 3.5.1.2.7. 
Summarize. 

toopfotent [taupfo:tent] adj. kortjenomen; kort vetalen - summarizing; paraphrasing, 
toopfrieren V.s. faust aun enaunda woaren von frieren; aunfrieren - freeze together. 

toopfrieen [taupfrian] v.w. derch frieen toopkomen; Kjast haben - intermarry. Categoiy: 2.6.1. Marriage, 4.1.9.2. 
Related by marriage. 
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Toophank [taupha:gk] run daut waut twee Sachen vebinjt ooda awareen haben - coherence; hold together, 
toopheelen [tauphailan] v.w. veheelen waut opsteit - heal over, 
toophenjen [tauphepan] v.s. hang together. 

1 • opp eenen Hoaken henjen - hang together two items such as on the same nail or peg. 

2 • tooppaussen; Vebindunk haben - related ideas. 

toophieren [tauphiran] v.w. no rajcht no sellen toop sennen - belong together, 
toophitschen v.w. toophoaken; toopstekjlen - latch; hitch. 

toophitzen [tauphitsan] v.w. Hunj reizen toon eenaunda aunbalen ooda joagen - pit one against another, especially 
dogs. 

toophoaken [tauphaakan] v.w. twee Sachen met een Hoaken toopmoaken - hook together. Category: 7.5.2. Join, 
attach. 

toophoakjen [tauphaacan] v.w. met eene Hoakj waut fienet toopbrinjen - rake together, 
toopholen [taupho:lan] v.w round up. 

1 • toopschnieren - cinch. 

2 • von veschiedne Staden no eene holen - roung up. Category >: 7.2.6.1. Catch, capture, 8.1.5.8.1. 
Approximate. 

toophoolen [tauphaulan] v.s. collect. 

1 • oppbewoaren; kollakjten - collect. 

2 • eenich bliewen; aunenaunda bliewen ooda hoolen - stick together; remain together. Category: 4.2.1. Come 
together, form a group, 6.2.5.3. Gather wild plants, 6.8.2.6. Collect, 7.5.1. Gather. 

toopjamsen [taupja:msan] v.w. toopkjwatschen; toopschnieren - force together; compress. Category’: 7.3.2.9. 

Push, 8.3.6.4. Dense. 

toopjebakt [taupjaba:kt] adj. toopjehoolen von Liem, ooda uk Zopsel - glued together, 
toopjebault [taupjabault] adj. to een Baul jedrekjt; faust toop soo aus een Baul - balled; clenched. 

toopjebausselt [taupjabauselt] adj. soo aus wan prost ooda haustich jebut es - made from odds and ends; patched 
up. See: toopbauslen. 

toopjebroaken [taupjebraakan] adj. vebroaken; toopjesakt; enjebroaken - broken down; collapsed. Category:: 7.9. 
Break, wear out. 

toopjebrocht [taupjebraxt] adj. soo daut see von veschiedne Staden komen, un nu toop sent; soo aus 
Steefjeschwista - brought together. 

toopjebungen [taupjabugan] adj. vebungen; met Baunt toopjeschnieet - tied together, 
toopjedrekjt [taupjedrect] adj. soo daut et von Druck es denna jeworden; toopjeprast - squashed, 
toopjedrenjt [taupjedrept] adj. toopjeschowen; dicht aun enaunda - squeezed together; serried.5ee; toopdrenjen. 
toopjeeten [taupjaitan] vs. eent en daut aundre nenjeeten - pour together, 
toopjefaacht [taupjafeaqt] adj. met faajen toopjebrocht - swept together. 

toopjeflajcht [taupj£fla:qt] adj. met flajchten toopjemoakt; aunenaunda un awarenaunda jebrocht - braided, 
toopjefollen [taupjafolan] adj. toopjesakt; toopjescheddat - collapsed. 

toopjefroaren [taupjefraajan] adj. von frieren toopjebakt ooda faust aunenaunda - frozen together. 

toopjefungen [taupjafugan] adj. soo daut see dikj jefungen haben; toopjekomen - found; met .Category: 4.4.4.4. Save 
from trouble, 8.4.6.1. Start something. 

toopjegoten [taupjayo:tan] adj. toopjepoascht; toopjerant - poured together, 
toopjehoakjt [taupjahaact] adj. met eene Hoakj toopjebrocht - raked together, 
toopjehoakt [taupjahaakt] adj. toopjestekjelt; met een Hoaken vebungen - hooked together, 
toopjeholt [taupjahalt] adj. toopjeschnieet; faust toopjebungen - fastened together. 

toopjekjneddat [taupjecneda:t] adj. toopjeknutscht; toopjefollen; veknutscht - crumpled 

up. See: toopkjnedren. Category’: 8.3.1.5.3. Fold. 

toopjekjrempelt [taupjecrempelt] adj. toopjeknutscht; toopjefollen - crumpled, 
toopjeknutscht [taupjeknutft] adj. toopjedrekjt; toopjekjrempelt - crumpled; squashed, 
toopjekomen [taupjako:man] adj. toopjetroffen; vesaumelt - gathered. Category: 7.5.1. Gather. 
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toopjekoppelt [taupjakapelt] adj. toopjehoakt; toopjemoakt - hitched together; coupled together.See: toopkoplen. 
toopjekuakt adj. toopjesunken; toopjefollen - fallen together, 
toopjelast [taupjale:st] adj. utjelast; toopjenomen - gathered. Categoiy: 7.5.1. Gather, 
toopjemenjt [taupjamept] adj. toopjerieet; jemischt - mixed up; jumbled up. Categoiy: 7.5.3. Mix. 

toopjemischt [taupjamift] adj. toopjerieet; toopjerant; derchjerieet - mixed. Categoiy: 2.6.5. Male, female, 4.1.9.9. 
Race, 7.5.3. Mix, 7.5.3.1. Pure, unmixed, 8.3.3.3. Color. 

toopjeneit [taupjaneit] adj. met Notel un Drot toopjemoakt; met neien toopjemoakt - sewn together, 
toopjenoagelt [taupjanoagelt] adj. met Naajel toopjehoolen; venoagelt - nailed together. 

toopjenomen [taupjano:man] adj. toopjetalt; metjenomen; aules toop - gathered; included. Categoiy: 7.5.1. Gather. 

toopjeprast [taupjepra:st] adj. toopjedrekjt; met Druck toopjeschowen - pressed together. 

toopjerakat [taupjera:ka: t] adj. met sea schaufen toopjekjraajen; schwoa vedeent - saved up; toiled together. 

Toopjerandetwuat n.n. PI: Toopjerandewieed. een Wuat daut von twee Wieed toopjerant es, met Stekja ooda 
Latren utjeloten, tB. em, vom, derche - contraction. 

toopjerant adj. jemischt; derchenaunda - mixed, 
toopjerieet [taupjariat] adj. jemischt; derchjerieet - stirred together, 
toopjerolt [taupjerolt] adj. oppjerolt; en eene Roll jemoakt - rolled up. 
toopjerooft [taupjarauft] adj. met Jewault un stalen toopjebrocht - plundered, 
toopjeropt [taupjaropt] adj. met ropen toopjebrocht; toopjeschoaft - gathered together. 

Toopjesadetwuat n.n. PI. Toopjesadewieed. een Wuat von twee Wieed toopjestalt, tB. Deschdakj, Koostaul - 
compound word. 

toopjesakt [taupjaza:kt] adj. toopjefollen; toopjestuckat; toopjescheddat - collapsed, 
toopjesat [taupjaza:t] adj. toopjestalt; aun enaunda jestalt - placed together; set together, 
toopjescheddat [taupjejedad] adj. von schedren toopjekuakt ooda toopjefollen - shaken together, 
toopjeschmuat [taupjejmuat] adj. toop jebrot ooda jekoakt; derchenaunda jekoakt - fried together; cooked together, 
toopjeschort [taupjejait] adj. toopjefollen; enjekjnekjt - collapsed. 

toopjeschweest [taupjejvaist] adj. met schweessen toopjemoakt; met groote Hett un jeschmoltnet lesa 
toopjemoakt - welded together. 

toopjespaunt [taupjespaunt] adj. soo daut de Salen vebungen sent - harnessed together, 
toopjestekjt [taupjestect] adj. prost toopjeneit; von Stekja ooda Bieta toopjeneit - patched together, 
toopjesunken adj. toopjekuakt; toopjefollen - fallen together, 
toopjiezen [taupjitsan] v.w. toopspoaren; toophoolen - save up. 
toopkjeepen [taupcaipan] vs. oppkjeepen; jekofte Sachen toophoolen - buy up. 

toopkjnedren [taupcnedran] v.w. toopfaulen; toopbraakjen; toopknutschen - collapse. Categoiy: 2.5.6.4. Lose 
consciousness, 7.2.2.5.1. Fall. 

toopkjniepen [taupcnipan] v.s. toopdrekjen; faust toophoolen - pinch together. 

toopkjremplen [taupcremplan] v.w. toopfaulen; toopknutschen; dolrutschen - collapse; crumple. Categoiy: 2.5.6.4. 
Lose consciousness, 7.2.2.5.1. Fall, 8.3.1.5.3. Fold. 

toopkjwatschen V.w. sea toopdrekjen; vedrekjen - compress. 

toopklaupen [taupkbupan] v.w. toopfaulen; toopbraakjen - collapse. Categoiy: 2.5.6.4. Lose 
consciousness, 7.2.2.5.1. Fall. 

toopkleiwen [taupkleivan] v.w. toopjiezen; met spoaren toophoolen - claw together. 

toopknutschen [taupknutjan] v.w. toopkjnedren; leicht toopbraakjen - crumple. Category’: 8.3.1.5.3. Fold. 

toopkoblen [taupkablan] v.w. prost ooda opp eenen butajeweeneljen Wajch waut toopbinjen - fix temporarily. 

toopkomen [taupko:man] vs. tooptrafen; aunenaunda komen - meet; converse; assemble visit; congregate; gather; 

rendezvous. Categoiy: 4.2.1.2. Encounter, 4.2.1.3. Meet together, 4.2.6.2. Sports, 7.5.1. Gather, 7.5.2.1. Link, 
connect, 8.5.1.5. Touching, contact, 3.5.1.4. Speak with others, 4.2.1. Come together, form a group, 7.5.7. 
Multiple things moving, 8.1.4.2. Increase, 8.3.1.5.3. Fold. 

toopkoplen [taupkaplan] v.w. toopstekjlen - hitch together; couple up. 

toopkrauzen [taupkrautsan] v.w. met krauzen toopbrinjen; met val Mieej toophoolen - scratch together; eke together. 
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toopkroagen [taupkroagan] v.w. to een Toopkomen enloden - call together for an assembly. 

toopkuaken [taupkuakan] v.w. toopbraakjen; toopfaulen - collapse. See: toopkuaksen. Category>: 2.5.6.4. Lose 
consciousness, 7.2.2.5.1. Fall. 

tooplajen [taupla:jan] v.s. oppstopslen; opp veschiedne Waaj awabieejen un kjlanda vepaken; kollakjten - fold; 
pleat. Category: 8.3.1.5.3. Fold, 8.3.2.5. Furrow. 

tooplasen [tauple:san] v.s. opplasen; toopsaumlen - gather. Category: 4.2.1. Come together, form a group, 7.5.1. 
Gather, 7.5.7. Multiple things moving, 8.1.4.2. Increase, 8.3.1.5.3. Fold. 

tooplauschen [taupbufan] v.w. tooppaussen; krakjt toopbrinjen; vebinjen - fit together. 

tooplawen [tauple:van] v.w. aus Famielje en eene Wonunk toop sennen - cohabit; live together as a 
family. Category: 2.6.1. Marriage. 

toopliemen [taupliman] v.w. toopbaken; toopkjleewen - glue together, 
toopligjen [tauplijan] V.s. eent biesied ooda aun daut aundre ligjen - lie together. 

tooplinkjen [tauplipcan] v.w. met de Uagen ooda Lichta plinkjen, toom warn waut weeten loten; Moot moaken - wink 
at. 

toopmenjen [taupmepan] v.w. tooprieren; toopmischen - mix up; jumble. Category: 7.5.4.2. Tangle, 
toopmischen [taupmijan] v.w. tooprieren - mix. Category: 5.2.1.2. Steps in food preparation, 7.5.3. Mix. 

toopmoaken [taupmoakan] v.s. eent aun daut aundre faust moaken ooda tooprieren - join .Category: 4.1.5. 

Unity, 4.2.1. Come together, form a group, 7.5.2. Join, attach. 

toopnamen [taupne:man] v.s. toopsaumlen; toopraakjnen; toopdrekjen - compose oneself; foX&.Category: 8.3.1.5.3. 
Fold, 8.3.2.5. Furrow. 

toopneien [taupneian] V.w. met neien waut toopmoaken - sew together, 
toopnoaglen [taupnoaglan] v.w. met Naajel toopmoaken - nail together. 

toopoabeiden [taupoabeidan] V.w. metenaunda schaufen; toopschaufen - accumulate through work; work together; 
cooperate in work. Category: 4.1.2.1. Working relationship, 4.3.4.3. Cooperate with. 

tooppaussen [taupousan] v.w. Sachen soo moaken daut dee fein aunenaunda komen; seenen auf twee Sachen fein 
aunenaunda komen - match; fit together; connect; join. Category: 2.6.1.1. Arrange a marriage, 4.2.6.2. 

Sports, 4.2.6.2.1. Football, soccer, 5.5.1. Light a fire, 8.3.5.2.I. Same, 7.5.2. Join, attach, 7.5.2.1. Link, 
connect, 9.6. Connected with, related, 4.1.5. Unity, 4.2.1. Come together, form a group. 

toopraakjnen [taupreacnan] v.w. tooptalen; raakjnen - add up. Category: 3.2.1.5. Logical, 8.1.2.2. Add numbers, 
tooprakren [taupra:kran] v.w. sea oabeiden un spoaren; toopkrauzen - toil. Category: 6. Work and occupation, 
toopranen [taupra:nan] v.w. merge. 

1 • trafen; toopsteeten - collide. 

2 • toopstreemen; eena biesied dam aundren ranen - merge; run side by side. Category: 1 .3.2.1. Flow, 4.1.5. 
Unity, 7.5.2. Join, attach, 7.5.2.1. Link, connect, 7.5.3. Mix. 

tooprieren [taupriran] v.w. toopmischen; toopmenjen - mix together. 

tooprollen [taupralan] v.w. opprollen; eene Roll moaken - roll up. Category: 8.3.1.5.1. Roll up. 
tooproopen [taupraupan] v.w. lud kroagen; toopkroagen - call together. Category: 4.2.1.1. Invite, 
tooproowen [tauprauvan] v.w. met Stalen un Jewault Sachen saumlen - gather by raiding. 

toopropen [taupro:pan] v.w. toopnamen; toopschoawen - glean; push together small particles with the hands to pick 
them up; scrape together. Category: 3.2.2. Learn. 

Toopropsel [tauprapsal] n.n. PI: Toopropsels. daut waut toopjeropt es - leftovers that are pushed together with the 
hands; for picking up. 

toopsaken [taupsa:kan] v.w. toopschorren; een kjlien batje toopfaulen ooda toopkjnedren - sag; settle together; 
slump. Category: 7.1.7.1. Relaxed posture, 8.3.1.5. Bend. 

toopsalen [taupsa:lan] v.w. Frind moaken - make friendship. 

toopsaten [taupsa:tan] v.w. toopstalen; eent biesied daut aundre stalen - assemble; put 

together.&e. vesaumlen. Category: 4.2.1. Come together, form a group, 7.5.1. Gather, 7.5.2. Join, 
attach, 8.1.6. Whole, complete. 

toopsaumlen [taupsoumlan] v.w. kollakjten; toopnamen - collect; gather; accumulate. See: aunsaten.Categoiy: 4.2.1. 
Come together, form a group, 6.2.5.3. Gather wild plants, 6.8.2.6. Collect, 7.5.1. Gather, 7.5.7. Multiple 
things moving, 8.1.4.2. Increase, 8.3.1.5.3. Fold, 6.8.2. Accumulate wealth. 
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toopschaufen [taupjaufan] v.w. toopoabeiden; met enaunda schaufen - work together. Category: 4.1.2.1. Working 
relationship, 4.3.4.3. Cooperate with. 

toopschedden [taupjedan] v.w. twee Sorten mischen; twee Sorten en een Jefass schedden - pour 
together(granular). 

toopschedren [taupjedran] v.w. von schedren toopfaulen ooda dichta ligjen - shake together. 

toopschieren [taupjiren] V.w. aunschieren; naunschieren; toopkomen; aunenaunda komen - touch. Category: 2.3.5. 
Sense of touch, 7.3.4.I. Touch, 8.5.1.5. Touching, contact. 

toopschlonen [taupJlo:nan] v.s. met een Jelud tooptrafen; een Aksident haben - impact. Category: 3.3.3. 

Influence, 7.7.1. Hit, 9.1.2.6. Change something. 

toopschluten [taupjlytan] v.s. eenen Bunt ooda Kontrakt moaken met warn; sikj ve'eenjen - lock together. 

toopschmelten [taupjmeltan] v.s. veschmelten; een kjlien bat schmelten un doamet toopbaken - 

fus e.Categoiy: 4.8.3.7. Weapon, shoot, 7.5.2. Join, attach. 

toopschmieten [taupjmitan] V.s. haustich ooda wuchtich toopbrinjen; mischen - throw together, 
toopschmuaren [taupjmuajan] V.w. lang koaken un derchrieren - saute together, 
toopschnieren [taupjniran] V.w. faust toopbinjen; faust toopschnalen - tie tightly, 
toopschoawen [taupjoavan] v.w. toopschuwen; toopropen - push together. 

toopschorren [taupjajran] V.w. toopfaulen; toopkjnedren - sag; slump; collapse. Categoiy: 7.1.7.1. Relaxed 
posture, 8.3.1.5. Bend, 2.5.6.4. Lose consciousness, 7.2.2.5.1. Fall. 

toopschriewen [taupjrivan] V.s. write one another. 

1 • pinkjlich Breew eena nom aundren schekjen - write one another. 

2 • sikj biem Jesaz loten befrieen un nich enne Kjoakj - obtain marriage papers. 

toopschropen [taupJro:pan] v.w. toopspoaren; toopkleiwen; met schropen toopbrinjen - scrape (grain) together with 
an edged instrument. 

Toopschropsel [taupjrapsal] n.n. PI: Toopschropsels. daut waut eena toopjeschropt haft - fine particles scraped 
together in a pile. 

toopschruwen [taupjryvan] v.s. met Schruwen ooda Boltes eent aun daut aundre faustmoaken; dan Mieta 
faustschruwen - screw together. 

toopschustren [taupjustran] v.w. toopstalen; toopmoaken; sienen ieejnen Plon moaken un een Dinkj moaken - fix 
simply. 

toopschuwen [taupjyvan] vs. eent aun daut aundre naunschuwen - push together, 
toopsennen [taupsenan] vs. trafen; enaunda seenen - be together, 
toopsinkjen V.s. enfaulen; toopfaulen - collapse; fall together, 
toopspaunen [taupspaunan] v.w. twee ooda mea aunspaunen - hitch together, 
toopspoaren [taupspoaran] v.w. oppsaumlen; toopjiezen - save up. 

toopstalen [taupstadan] v.w. toopsaten; von Bieta waut gaunset moaken; dicht aunenaunda stalen - set together; 
compose; compile. See: toopsaten. Categoiy: 4.2.3.1. Compose music, 9.1.2.3. Create, 7.5.1. Gather. 

toopsteeten [taupstaitan] v.s. toopbuksen; gauns bat aunenaunda komen - abut, 
toopstekjen [taupstecan] v.w. Stekja aunenaunda brinjen un toopneien - join patches, 
toopstekjlen [taupsteclan] v.w. met eenen Stekjel waut toopkuplen ooda faust moaken - hitch together. 

toopstemmen [taupsteman] v.w. sikj eenich sennen; de selwje Meenunk haben awa eene Sach - 

agree. Categoiy: 3.2.5.4. Agree with someone, 8.3.5.2.1. Same, 8.3.7.7.3. Compatible, 9.4.6. Yes. 

toopstetten [taupstetan] v.w. support mutually. 

1 • unjarenaunda sikj halpen - support mutually. 

2 • tooplanen; aun enaunda lanen - lean together, 
toopstonen [taupsto:nan] v.s. stand together. 

1 • unjarenaunda sikj unjastetten; stemmen - agree; support mutually. 

2 • dichtbie enaunda stonen - stand close. Categoiy: 7.1.1. Stand. 

toopstreemen [taupstraiman] v.w. von mea aus eenen Stroom toopkomen; von val Rechtungen toopkomen - stream 
together. 
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tooptalen [teupta:lan] v.w. toopraakjnen; seenen woo val doa sent - add together; tabulate; tally. Category’: 7.5.5. 
Organize, 8.3.5.2.I. Same. 

tooptoaklen [tauptaaklan] v.w. groote Maussen en een Wirwoa toopkomen - gather as clouds. 

tooptrafen [tauptra:fan] v.s. toopsteeten; trafen; toopkomen - rendezvous; meet. Category: 4.2.1.3. Meet 

together, 4.2.1.2. Encounter, 4.2.6.2. Sports, 7.5.1. Gather, 7.5.2.1. Link, connect, 8.5.1.5. Touching, 
contact. 

tooptruen [tauptryan] v.w. eene Kjast aufhoolen; Jung un Mejal to Maun un Fru moaken - marry; solemnize a 
wedding. Category: 2.6.1. Marriage. 

toopwanen [taupva:nan] v.w. enaunda jewant woaren; bekaunt woaren - familiarize; accustom, 
toopwekjlen [taupveclan] v.w. oppwekjlen; opprollen - wind up. 

toopwonen [taupvo:nan] v.w. tooplawen; toop en een Hus wonen - live together; cohabit. Category: 2.6.1. Marriage. 

tooraakjnen [taureacnan] v.w. bieraakjnen; uk met ennamen enne Raakjnunk - add up. Category: 3.2.1.5. 

Logical, 8.1.2.2. Add numbers. 

tooraden [taure:dan] v.w. Moot toospraakjen; unjastetten - encourage. Category: 3.3.3.3. Persuade. 

toorechten [taureptan] v.w. onvaabedocht waut leiden; Schoden doonen - bring about. Categoiy: 9.1.1.2. Become, 
change state. 

tooreeden [tauraidan] v.w. reedmoaken; plonen un towaaj brinjen - prepare; ravage. Categoiy: 4.5.3.3. Discipline, 
train, 6.1.2.5.1. Arrange an event, 6.1.2.6. Prepare, 6.1.2.6.1. Prepare something for use, 9.1.2.5. Make. 

toorieekjen [tauriacan] v.w. jenuach haben - suffice. Categoiy: 8.1.7. Enough. 

tooroden [tauro:dan] v.w. Moot moaken; Rot jawen; unjastetten - encourage. Category: 3.3.3.3. Persuade. 

tooroopen [tauraupan] v.w. roopen daut see eenem hieren sellen; lud aunraden - call to; get 
attention. Categoiy: 3.1.2.3. Attention. 

Toorot [tauro:t] n.m. Vaarot; daut waut eenem to eene Oabeit fait - provender; ingredients. Categoiy: 5.2.1. Food 
preparation. 

toosajen [tauza:jan] v.s. envestonen sennen; metstemmen; enweljen - agree; go along 

with.See. biestemmen; eenjen; enstemmen; enweljen; harmonieren; stemmen; envestonen. Category: 3.2.5.4. 
Agree with someone, 8.3.5.2.I. Same, 8.3.7.7.3. Compatible, 9.4.6. Yes. 

toosaten [tauza:tan] v.w. em Wajch sennen; warn waut schwoa moaken - add to; create a difficulty for someone 
deliberately. Categoiy: 8.1.4.2. Increase. 

Toosauz [tauzouts] n.m. PI: Toosaz. daut waut biejedonen ooda biejesat woat - increment; 
supplement. Category: 8.1.4.2. Increase, 7.5.2.3. Add to something. 

tooschedden [taujedan] v.w. add by pouring. 

1 • bieschedden; een bat mea namen - add by pouring (other than liquid). 

2 • soo val en een Loch schedden daut et too ooda voll es - fill, 
tooschekjen [taujecan] v.w. no warn schekjen - send to. 

Tooschlach [taujla:/] n.n. PI: Tooschlaaj. een Hakj ooda Puat; eene Enrechtunk toom toomoaken un aufjrensen - 

gate; port. Categoiy: 6.5.1.5. Fence, wall, 1.3.1.5. Island, shore, 7.2.4.2. Travel by water, 7.2.4.2.I. Boat. 

tooschlonen [taujlo:nan] v.s. aufmoaken; met Jewault toomoaken - close a bid at an auction sale. 

tooschluten [taujlytan] v.s. veschluten; faust toomoaken - lockup. Categoiy: 4.6.6.1.1. Arrest, 4.7.7.3. 

Imprison, 7.2.6.2. Prevent from moving. 

tooschmaaren [taufmeajan] v.w. dicht schmaaren; veschmaaren - smear over. 

Tooschnett [taujnet] n.m. PI: Tooschnetts. een Mosta toom neien; een Plon toom Kjleeda neien - sewing pattern, 
tooschnieren [taujniran] V.w. met eenen fausten Baunt ooda eene Schnal toohoolen - lace up. 
tooschnieen V.w. soo val Schnee kjrieen daut eena nich rut kaun; enschnieen; enstiemen - snow in. 
tooschnieden [taujnidan] V.s. Zeich trajchtschnieden toom een Kjleet neien - cut according to a pattern, 
tooschoawen [taufoavan] v.w. veschoawen; leed jlikj moaken; tooschuwen - push soil into. 

tooschruwen [taujryvan] v.s. een Dakjsel opp waut noppschruwen; een Kron schruwen daut dee nuscht mea 
derchlat - screw shut. 

tooschuwen [tauyvan] v.s. tooschoawen; eene Daa schuwen daut dee toojeit - foist something upon another. 

tooschwalen [taujvadan] v.s. soo sea schwalen ooda dikj woaren, daut et nich mea opjeit, soo aus een Uag ooda 
eene Daa - swell shut. 
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tooseenen [tsussinsn] v.s. view. 

1 • Vaarot besorjen; opppaussen - supply; care. 

2 • tookjikjen; seenen wiel daut passieet - observe; view. Category: 2.3.1. See, 3.2.5. Opinion, 2.3.1.1. 

Look, 2.3.1.2. Watch, 3.1.2.2. Notice, 3.2.1.1. Think about. 

toosikj [tsusic] adv. bie Besennunk; bie kloaren Kopp - conscious. Categoiy: 3.3.1.5. Deliberately. 

toospraakjen [tsuspreacsn] V.s. tooraden; Moot moaken - encourage. Category: 3.3.3.3. Persuade. 

toostalen [tsustalsn] v.w. waut em Stich stalen; toostoppen - put in the way. 

Toostaunt [tsustount] n.m. PI: Toostend. woo sikj waut ooda waa vehelt; Toofaul; Schikjsol - condition; circumstance; 
plight. Categoiy: 2.4. Body condition, 8. States, 8.3. Quality, 9.6.2.8. Condition, 4.4.2.1. Problem, 9.1.3.2. 
Situation. 

toostieren [tsustirsn] v.w. daut maajlich moaken daut waa soont kjricht aus am jrod halpt - direct something or 
someone to another person. 

toostiemen [tsustimsn] V.w. enstiemen; Omgank ommaajlich moaken von Schnee stiemen - drift in as snow. 

toostonen [tsustomsn] v.s. bekjanen; bejoen; beichten - confess; admit. See: bekjanen. Categoiy: 3.5.2.4. 

Admit, 4.8.4.6. Repent, 2.5.7.4. Hospital. 

toostoppen [tsustopsn] V.w. toostalen; voll proppen; een Stopsel nensaten - plug up; stop up. Category’: 6.6.7.3. 
Controlling water. 

tootoag [tsutoay] adj. met daut Vaanamen waut to doonen - in the act of doing; getting underway, 
tootoaklen [tsutoaklsn] V.w. met dunkle Wolkjen bedakjen; enstiemen - get ready slowly and deliberately, 
tootolen [t8uto:lsn] v.w. noch mea tolen; bietolen - pay additionally, 
tootrafen [tsutradsn] v.s. onen jeplont waut trafen - happen upon. 

tootrakjen [tsutraican] v.s. eene Daa ooda Dakj ver waut trakjen; bedakjen - close. Category: 2.1.1.1. Eye, 2.1.1.4. 
Mouth, 6.5.2.4. Door, 6.5.2.5. Window, 7.3.6.1. Shut, close, 8.2.6.2. Near, 8.4.6.4.I. Soon. 

Tootrett [tsutret] n.m. Toogank; de Maajlichkjeit ooda Frieheit aun waut naun to gonen - access; 
admittance..See: Toogank. 

tootruen [tsutrysn] v.w. jleewen daut waa waut doonen woat - attribute to; consider someone capable of a certain act. 
tooval [t8ufe:l] adj. mea aus jenuach - too much. Category: 8.1.7.1. Extra. 

toovelessich [tsufs'lesig] adj. Variant: toovelotich. to truen; bestendich - dependable. Category: 3.2.5.1. Believe, 
toovesechtlich [tsufs'segtlig] adj. en Utsecht; met Hopninj - expectant. Category: 2.6.3.1. Pregnancy, 7.2.7.3. Wait. 

Toovetruen [tsufs'trysn] n.n. opp waut veloten; Gloowen; Vetruen - trust; confidence. Categoiy: 3.2.5.I.I. 

Trust, 3.4.1.5. Confident, 4.4.3.1. Brave. 

toowadren [t8uva:dran] v.w. soo val frieren un tooschnieen daut nich goot buten to oabeiden es - freeze up. 
toowaussen [tsuvoussn] V.s. dicht voll waussen; veheelen - over grow. 

toowintren [tsuvintran] V.w. Winta woaren; soo val kolt woaren daut buten nich goot to oabeiden jeit - for winter to 
take overwinter in; get winter. 

Topkje [topes] n.n. PI: Topkjes. een kjliena Topp; eene Komm ooda Behelta - pipkin; small pot. 

Topp [top] n.m. PI: Tap. een Behelta von Jlisia, Steen ooda jebrendet Leem, jeweenlich runt un met jlikje Sieden; een 
Gropen; een Behelta; Nachttopp - pot; chamberpot; crock; urn. See: Nachttopp. Category: 5.2.1.3. Cooking 
utensil, 5.2.1.5. Serve food, 6.7.7. Container, 2.6.6.5. Bury. 

toppen [topsn] v.w. koppen; daut bowaschte Enj von eene Beet ooda aundre Wartel aufschnieden - top 

off .Categoiy: 8.1.8. Full. 

Toppstrikja [topstriCA] n.m. PI: Toppstrikjasch. eena dee von Leem eenen Topp strikjt - potter. Categoiy: 6.6. 
Occupation, 6.6.2.4. Working with clay. 

toraten [to:re:t8n] adj. veraten; enjeraten; lumpich - tattered; dilapidated (clothing). 

Toratnewund [tsurednsvund] n.f PI: Toratnewunden. eene Schlerz enne Hut; veratne Hut - laceration. 

torchlen [tojxlsn] v.w. stolpren; meist hanfaulen; scheiwelhaksich gonen - stumble; stagger; reel. Categoiy: 7.2.1.5. 
Walk with difficulty, 7.2.2.5.I. Fall, 6.4.5.3. Fishing equipment. 

tornen [tojnsn] v.w. noloten; sachta gonen; aunhoolen; unjabraakjen - slow down; interrupt. Categoiy: 7.2.1.2.1. Move 
slowly, 8.4.7.1. Interrupt. 

Torf [tojf] n.m. eene Sood; de leed von dee Sooden jeschnaden woaren; derchjewartelde leed - peat; 

turf .Categoiy: 1.2.2.4. Mineral, 1.5. Plant. 
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torieten [to:ritsn] v.s. opprieten; schlerzen - lacerate; tear apart; mangle; rend. Category: 2.5.3. Injure. 

Torm [tojm] n.m. PI: Torms. een schmaulet huaget Jestal, soo aus toom awa waut kjikjen kjennen - tower; spire; 
cupola; dome. Category: 4.8.3.6.6. Fort, 6.5.1. Building, 1.2.1.1. Mountain. 

Tormschwaulmkje [tojmjvoulmca] n.n. PI: Tormschwaulmkjes. eene Sort Schwaulmkjes - swift; member of the 
swallow family. Categoty: 1.6.1.2. Bird, 8.4.8.1. Quick. 

Tornado [tojna:do:] n.m. PI: Tornados, een jefaadelja Wirbelstorm ooda Kjrieselwint - tornado. Categoty: 1.1.3.5. 
Storm. 

tosen [tAzan] v.w. schlapen; kjlaten - drag; pull something along. Category: 7.3.2.8. Pull. 

tosajen [to:za:jan] adv. soo goot aus; sea meist - virtually. Categoty: 8.1.5.6. Almost. 

toschekj [tojec] adv. trajcht halpen; em Schwunk brinjen; oppe Been brinjen - help someone get on course. 

toschlop [tojlo:p] adv. en Schlop nenn - asleep. 

Toschulten [tojultan] tun. PI: -. een Toopkomen von Mana von een Darp toom Darps Sachen beraden un raajlen - 
meeting of village elders. 

toseenen [tOisainan] adv. soo daut eena doano kjikjen kaun; nich vestoaken ooda bedakjt - visible. Categoty: 2.3.1.5. 
Visible. 

tosied [to:sid] adv. no de Sied han; utem Stich; auntsied - aside, 
tosplat [tosple t] adv. met Schoden; twei - out of order. 

tostaund [tostound] adv. soo daut et waut es; to seenen; en Werkjlichkjeit - into being. 

Tota [to:tA] n.m. PI: Totasch. een Stock; een langa Stock ooda Wipp; eene Pitsch - cat-o-nine-tails; heavy 
whip. See: Pitsch; Wipp. 

towaaj [to:veaj] adv. fa sikj kjrieen; maajlich moaken - up and about; present. Categoty: 2.3.1.4. Show, let someone 
see, 3.2.3.1. Known, unknown, 3.2.3.3. Secret, 3.3.3.1. Suggest, 3.3.3.2. Advise, 3.5.1.2.9. Be about, 
subject, 6.8.3.1. Give, donate, 8.4.6.3. Present, 8.4.6.3.1. Now. 

towadren [to:va:dran] adv. jaajenaun; emwaaj; too groff - obnoxious; objectionable; repugnant; repulsive; 
antipathetic. Categoty: 3.4.2.I.I. Dislike, 3.4.2.3. Angry, 3.4.2.I.3. Disgusted, 2.3.1.8.2. Ugly. 

towaut [tovout] in ten: wuarom; wuatoo - why. Categoty: 9.2.3.2. Indefinite pronouns, 9.2.3.3. Relative 
pronouns, 9.2.3.4. Question words. 

towinkjel [to:vipcal] adv. eene rechtje Akj ooda een rajchtet Winkjel; 90 Grod aum Winkjelmata - at right 
angles. See: dedwaa. Category: 8.3.1.4.1. Vertical. 

Tracht [tra:xt] n.f PI: Trachten. Mood; een Oat von Kjleeda; daut waut eena opp sikj nemt ooda to schekjt - fashion; 

custom. Categoty: 3.4.1.1.5. Fashionable, 5.3.9. Style of clothing, 9.1.2.5. Make, 9.5.1.4. Way, manner, 4.3. 
Behavior, 4.3.9.1. Custom. 

trachten [tra:xtan] v.w. opppaussen; krakjt beseenen; strawen; zielen - aspire; endeavour; 

strive.See: strawen. Category: 3.3.1.6. Determined, 3.4.1.1. Like, love, 6.1.2.1. Try, attempt. 

traden [tre:dan] v.w. opp waut staupen - step. Category>: 6.5.2.8. Floor, story, 7.2.1.1. Walk. 

trafen [tra:fan] v.s. toopkomen; aun enaunda komen - meet. Categoty: 4.2.1.2. Encounter, 4.2.1.3. Meet 
together, 4.2.6.2. Sports, 7.5.1. Gather, 7.5.2.1. Link, connect, 8.5.1.5. Touching, contact. 

trafent [tra:fent] adj. soo daut dee trafen; soone waut trafen - meeting. Categoty: 4.2.1.5. Meeting, assembly. 

trajcht [tra:gt] adv. rechtich; foadich; soo daut et schauft - right; in good order; as it ought to b ^.Category: 3.5.1.3. 
True, 4.3.1. Good, moral, 7.9.4. Repair, 8.1.5.8. Exact, 8.3.7.7. Right, proper, 8.5.2.3. Right, left. 

trajchtbuen [tra:gtbyan] v.w. derchbuen; ombuen - renovate. Category: 8.3.7.6. Improve, 8.4.6.5.3. New. 
trajchtdenkjen [tra:gtdepcan] v.s. derchdenkjen; vestonen lieren - thi nk through. 

trajchtfinjen [tra:gtfipan] v.s. derchfinjen; dan rajchten Wajch finjen - find one's way around; go 

straight .Category: 7.2.2.9. Move straight without turning. 

trajchthalpen [tra:gtha:lpan] v.s. toschekj halpen; dan rajchten Wajch wiesen - help correct; help put things in order, 
trajchtjebut [tra:gcabyt] adj. omjebut; omje'endat von een Jebied - altered, as a building. 

trajchtjedocht [tra:gcadoxt] adj. utjedocht; utjekjenselt; trajcht jekjenselt; soo awa jedocht, daut et schaufen sull - 
thought through; considered. 

trajchtjefungen [tra:gcafur)an] adj. soo daut see de rajchte Stad jefungen haben - corrected. Category: 8.3.7.6. 
Improve. 

trajchtjehakt [tra:gcaha:kt] adj. met haken een rajchtet Jeschekj jejaft; trajchtjeschnaden - chopped. 
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trajchtjeholpen [traipcoholpan] adj. soo jeholpen, daut eene sikj wieda selfst weet; utjeholpen - helped. 

trajchtjemoakt [tra:<jcamoakt] adj. trajchtjestalt; von een Trajchtmoaka behaundelt - corrected; treated by 
chiropractor. Category’: 8.3.7.6. Improve. 

trajchtjeriemt [tra:gcarimt] adj. oppjeriemt; en rajchte Ordnunk - arranged. Category>: 7.5. Arrange, 
trajchtjeschnaden [tra:gcajne:d 0 n] adj. rajcht jeschnaden; noch emol jeschnaden, daut et bata paust - cut correctly, 
trajchtjestalt [tra:gcasta:lt] adj. set right. 

1 • trajchtjesat; rajcht jemoakt - set right; corrected. 

2 • veseent; awareen jemoakt - atoned; reconciled. Category: 4.7.5.8. Vindicate, 8.3.7.6. Improve. 

trajchtjetuscht [tra:gcatysxt] adj. omtuschen soo daut et rajcht es; de rajchte Rieejenfolj moaken - exchange 
correctly. 

trajchtjewossen [tra:gcavosan] adj. vewossen; veheelt - healed. 

trajchtkloppen [tra:gtklopan] v. w. aun waut klopren bat et rajcht es - hammer into shape. 

trajchtkomen [tra:gtko:man] v.s. foadich woaren; awareen komen; toopschaufen - get along with others. 

trajchtlajen [tra:<jtla:jan] v.s. en Ordnunk hanlajen; reedlajen - lay out; put things in order. Category: 4.8.4.I. 

Rebuke, 7.5. Arrange. 

trajchtlieren [tra:gtliran] v.w. belieren; dan rajchten Wajch lieren - teach correctly, 
trajchtmoaken [tra ptmoakan] v.s. repair. 

1 • trajcht stalen; een Misvestentniss oppkloaren - repair; set things right; mend; rectify; overhaul. 

2 • aum Kjarpa strikjen un kjniblen toom jesunt moaken - set broken bones. Category: 6.5.3.1. Building 
equipment and maintenance, 7.9.4. Repair, 4.8.4.6. Repent, 2.5.1.1. Recover from sickness, 6.6.1. 

Working with cloth, 4.4.3.5. Solve a problem. 

Trajchtmoaka [tra:gtmoakA] n.m. PI: Trajchtmoakasch. Kjnibla; eena dee Jelenkja un aundre Trubbels aum Kjarpa 
trajcht moakt; een Strikja - chiropractor; bonesetter. See: Kjnibla. Category: 2.5.7.1. Doctor, nurse. 

trajchtneien [tra:gtneian] v.w. met neien een Stekj Kjleeda trajchtmoaken - mend by sewing. 

trajchtriemen [tra:<jtriman] v.w. en rajchte Ordnunk brinjen ooda saten; oppriemen - arrange. Category: 4.2.3.1. 
Compose music, 6.1.2.5.1. Arrange an event, 7.5. Arrange. 

trajchtsaten [tra:gtsa:tan] v.w. rajcht hansaten; trajchtstalen - set something straight. 

trajchtschnieden [tra:Qtjhidan] V.s. reedschnieden; waut veschnadnet rechtich schnieden - cut appropriately. 

trajchtstalen [tra:gtsta:lan] v.w. een Misvestentniss oppkloaren; dietlich moaken - set right. Category: 4.7.5.8. 
Vindicate. 

trajchttuschen [tra:ptu[an] v.w. omtuschen soo daut et bata utkjemt - exchange to make better 
arrangement. Category: 7.5.6. Substitute. 

trajchtwiesen [tra:gtvisan] V.s. dan rajchten Wajch wiesen; trajchtlieren - show someone the right way. 
trakjen [tra:can] v.s. pull. 

1 • aun waut rieten; schlapen - pull; tug. 

2 • Hoffstad velajen; omsiedlen - move a household. Category: 2.5.3. Injure, 3.3.3. Influence, 3.4.1.4.4. 

Attract, 6.2.4.2. Uproot plants, 7.1.9. Move a part of the body, 7.3.2.8. Pull. 

Trakjbrigj [tra:cbrij] n.f PI: Trakjbrigjen. eene Brigj dee jeit opp to hawen, soo daut kjeena foaren kaun - drawbridge. 

trakjent [tra:cent] adj. lockent; jankrich; auntrakjent; to wenschen - attractive; pulling 

effect.See: auntrakjent; moakhauftich; schompieren. Category: 2.3.1.8.1. Beautiful, 2.6.2.2. Attract 
sexually, 3.4.1.4.4. Attract. 

Trakjharmonie [tra:cha:jmo:ni] n.f. PI: Trakjharmonieen. een Instrument toom Musikj spalen - concertina. 

Trakjsoag [tra:csoay] n.f. PI: Trakjsoagen. eene Soag dee opp beid Enja eene Jrap haft un han un trigj jetrocken 
woat - two-man crosscut saw; saw, crosscut. 

Traktea [tra:ktea] n.f een Bea Stua - tavern. Category: 6.5.1. Building. 

traktieren [tra:ktiran] v.w. sikj tieren woo goot ooda schmock waut es - treat. Category: 2.5.7. Treat disease, 3.5.1.2. 
Talk about a subject, 8.3.7.8.4. Preserve. 

Trala [tre:I a] n.m. PI: Tralasch. een Woagen, jeweenlich met Gumreifen - trailer. Category: 7.3.2.8. Pull. 

tranen [trarnan] v.w. delenjd een Soom tweirieten; deelen - rip; separate; divide; sunder. Category: 7.8.4. Tear, 
rip, 2.6.1.4. Divorce, 7.5.1.1. Separate, scatter, 8.1.2.5. Divide numbers. 

tranboa [tra:nboa] adj. soo daut et to tranen jeit - separable. 
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transitiew [tra:nsitiv] adj. en Gramatikj, een Tietwuat daut een Hauptwuat em Damfaul brukt toom dan Jedanken 
foadich moaken - transitive. 

Transmischen [tramsmijan] n.n. PI: Transmischens. Jiabaks; de Enrechtunk aun eene Maschien daut eena dan 
Spied, Jeschwindichkjeit, enstalen kaun - transmission. 

Tranunk [tra:nur)k] n.f. PI: Tranungen. Spoolunk, soo aus en eene Grupp Menschen - separation; 

severance. Category’: 2.6.1.4. Divorce, 7.5.1.1. Separate, scatter, 8.5.4.4. Interval, space. 

Trap [tra p] n.f. PI: Trapen. eene Lada em Hus jebut un nich jlikj nopp un rauf - stair; step. Category’: 6.5.2.8. Floor, 
story, 7.2.1.1. Walk. 

traumpen [troumpan] v.w. hunjsch opp waut emma wada staupen; staumpen - tramp. Category: 6.8.1.3. Poor, 7.2.1.3. 
Wander. 

traumplen [troumplan] v.w. lud staupen; opp waut staupen toom daut vedrekjen ooda twei moaken - trample; for a 
child to tramp its feet in a fit of temper. Category: 4.8.3.1. Defeat, 7.2.1.1. Walk. 

Trechta [tregtA] n.m. PI: Trechtasch. een Jereetschoft daut bowen breet op es un unjen val kjlanda, toom waut en een 
Loch nentrechtren - funnel. Category: 1.1.3.5. Storm. 

trechtren [tregtran] v.w. met een Trechta waut jeeten; waut en een kjlienet Loch jeeten - pour through a funnel. 

Trechtakuak [tregta:kuak] n.f PI: Trechtakuaken. eene Fatkuak; Porzelkje - thick cookie fried in fat. 

Trechtamul [tregta:myl] n.n. PI: Trechtamiela. een Mul daut wiet opsteit - bellmouth. 

Tredd [tred] n.n. daut oppligjende Gumm aun eene Reif - tread. Category: 7.2.1.1. Walk. 

treesten [traistan] v.w. warn Moot moaken; Troost jawen - console; comfort. Category: 4.4.4.2. Show sympathy, 
support, 2.3.5.1. Comfortable, 3.4.1.2.1. Relaxed. 

Treesta [traistA] n.m. PI: Treestasch. eena dee treesten kaun un deit - comforter. 

Treisikjel [treisical] n.m. PI: Treisikjels. Dreeroda, Kjinjaspaltich - tricycle. Category>: 7.2.4.1.1. Vehicle. 

Trekjta [trectA] n.m. PI: Trekjtasch. een groota Moota opp Rada toom Foarm Jereetschoft trakjen - tractor. 

Trett [tret] n.f. PI: Tretten. daut foten von Schoo ooda eene Reif; daut Mosta unjen aune Schoo ooda aun eene Reif - 
tread; step; pace; stair; pedal; treadle; footboard; footing; traction. Category: 7.2.1.1. Walk, 6.5.2.8. Floor, 
story, 7.2.1.1.1. Run, 7.2.1.2. Move quickly, 8.2.8. Measure, 8.4.8. Speed, 7.2.4.1.1. Vehicle. 

trettboa [tretboa] adj. toojenkjlich; soo daut eena doa bie kaun; soo daut eena doa hangonen kaun - 
accessible. See: toojenkjlich. 

Trettbrat [tretbra:t] n.n. PI: Trettbrada. eene Peddel ooda Brat daut eena drekjen kaun un doamet een Jereetschoft 
ranen moakt - treadle; pedal. Category: 7.2.4.I.I. Vehicle. 

Trettmal [tretmed] n.f. PI: Trettmalen. eene Seid opp dee eena schient to gonen onen daut eena wieda kjemt; soone 
Enrechtunk daut waut von de Seid jedrawen woat - treadmill. 

Trewla [trevlA] n.m. PI: Trewlasch. een Pedla; eena dee met sien Woa romfoat toom daut vekjeepen - travelling 
salesman. 

Triddelkje [tridelca] n.n. PI: Triddelkjes. een kortet Leet ooda Spruch - jingle. Category: 2.3.2.3. Types of sounds. 

Trieb [trib] n.f. PI: Trieben. eene Tank aun een Triebenraut - cog. 

Triebenraut [tribenraut] n.n. PI: Triebenrada. een Raut met Trieben, soont aus toom en een aundret Triebenraut 
nenpaussen ooda toom eene Kjad awa lajen - cogwheel. 

Triebsaul [tribsaf] n.n. Trua; soont waut schwoa aum Jemiet es, tB. een Doot ooda Veluss - sorrow; 
tribulation. Category: 2.6.6.4. Mourn, 3.4.2.1. Sad. 

Trienkjemum [tripcamym] n.f. PI: Trienkjemums. Lit: Aunt Katherine een jalbukjet Voagel em wasten Canada - 
meadowlark. 

Trietment [tritment] n.f. PI: Trietments. eene Behaundlunk; eene medizienische Behaundlunk; de Behaundlunk dee 
eenem bata moaken saul - treatment. Category: 2.5.7. Treat disease. 

trigj [try] adv. awaroasch; doahan wua daut ea wia - behind; toward the back; in reverse. Categoiy: 1.6.2. Parts of an 
animal, 2.1.2. Torso, 5.1.1.2. Chair, 6.5.2. Parts of a building, 6.7.8. Parts of tools, 8.5.2.2. Backward. 

trigjaun [tryaun] adv. jaajenaun; trigj - sassy; defiant; return. Category: 4.3.7.1. Impolite, 4.5.4.6. Rebel against 
authority, 6.8.5.4. Repay debt, 7.2.3.6. Return. 

trigjbieejen [trybiajan] V.s. jlikj bieejen; waut veboagnet utjlikjen - bend back. 

trigjbliewen [tryblivan] v.s. nich metkomen; nich wieda gonen - stay back. Categoiy: 7.2.7.2. Stay, remain. 

trigjbrinjen [trybripan] V.s. trigj stalen; wada doahan brinjen wua daut ea wia - return something; take back. 
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trigjbucken [trijbukan] v.w. trigjbulen; eene Bui trigjbieejen - dent back, 
trigjbulen [trijbylan] v.w. trigjbucken; eene Bui trigjbieejen - dent back, 
trigjdenkjen [trijdepcon] V.s. proowen waut to behoolen - thi nk back. 

trigjdriewen [tnjdriven] v.s. trigjjoagen; awaroasch driewen - repulse. Category: 4.8.2.4. Defend. 

trigjdroagen [trijdroagan] v.s. trigjbrinjen; trigjstalen - carry back; return. Category: 6.8.5.4. Repay debt, 7.2.3.6. 
Return. 

trigjfaulen [trijfoulen] v.s. backslide. 

1 • awarigj faulen - fall back. 

2 • hinjen bliewen; waut oppjawen - stay behind; backslide. Categoiy: 4.3.8. Change behavior. 

trigjfoaren [trijfoajan] V.s. trigjreisen; trigjgonen; met een Foatich trigj no eene Stad reisen - return. Categoiy: 6.8.5.4. 
Repay debt, 7.2.3.6. Return. 

Trigjfoat [trijfoat] n.f. PI: Trigjfoaten. Trigjreis; daut trigj foaren - return trip, 
trigjfodren [trijfodran] V.w. velangen trigj to jawen - reclaim. 

trigjgonen [trijgomon] vs. trigj dan Wajch gonen wua eena jekomen es - go back. Categoiy: 7.2.2.6. Turn, 
trigjhaben [trijha:ban] v.s. trigjkjrieen; wada haben - have back. 

trigjholen [trijho:len] v.w. trigjtrakjen; trigjnamen - retrieve. Categoiy: 4.4.4.4. Save from trouble. 

trigjhoolen [trijhaulan] vs. nich wieda jawen - detain; constrain withhold; refrain. Category: 4.6.6.1.1. Arrest, 7.2.6.1. 
Catch, capture, 8.4.5.3.4. Delay. 

trigjhupsen [trijhupson] V.w. trigjsprinjen - jump back. 

trigjjawen [trij.je:von] vs. wada jawen; trigjtolen - give back. Category: 9.1.2.2. React, respond. 

trigjjeblawen [trij.jeble:van] adj. nich metjekomen; hinjenjeblawen - retarded; stayed behind; lagged. Categoiy: 2.5.8. 
Mental illness, 3.2.1.4. Stupid. 

trigjjebrocht [trijjebroxt] adj. wada jebrocht; trigjjejaft - returned, 
trigjjedrawen [trij.jedre:van] adj. trigjjejoacht; trigj jeschowen - repelled, 
trigjjefollen [trijjafolan] adj. trigjjeblawen; nich metjekomen - fallen back, 
trigjjehoolen [trijjahaulan] adj. jehoolen von metgonen; trigjjeblawen - held back, 
trigjjejaft [trij.jaje:ft] adj. trigjjebrocht; trigjjestalt - returned; given back, 
trigjjekoft [trijjakoft] adj. wada jekoft; betolt toom trigjkjrieen - bought back, 
trigjjekomen [trijjakoiman] adj. wada jekomen; trigjjebrocht - returned, 
trigjjenjich [trijjepig] adj. soo daut et jeit trigj to stalen - returnable, 
trigjjenomen [trijjanoiman] adj. wada jenomen; trigjjestalt - taken back, 
trigjjesat [trijjazad] adj. trigjjestalt; wada hanjestalt - set back. Categoiy: 8.4.5.3.4. Delay. 

trigjjeschekjt [tryjeject] adj. trigjjestalt; jesajcht daut et saul trigjgonen - sent back; returned. Category: 8.4.5.3.4. 

Delay. 

trigjjeschowen [trij.jejb:van] adj. no hinjen jeschowen; doahan jeschowen wua daut ea wia - pushed back, 
trigjjestalt [trij.jesta:lt] adj. trigjjesat; wada hanjestalt - placed back, 
trigjjetolt [trijjatolt] adj. repaid. 

1 • Jelt trigjjejaft; aufjetolt - repaid; paid up. 

2 • trigjjejaft; Schoden jemoakt waajen eena Schoden jeladen haft - revenged, 
trigjjetrocken [trijjetrokan] adj. withdrawn. 

1 • no hinjen jetrocken - pulled back; withdrawn. 

2 • bleed; stell; bedrekjt - shy; withdrawn; depressed. Category’: 3.4.2.4.3. Shy, timid, 3.1.1. 

Personality, 3.5.1.1.4. Speak little, 3.4.2.1. Sad, 8.2.6.4. Low. 

trigjjoagen [trijjoagan] V.s. trigjdriewen - chase back. 

trigjkjeepen [trijcaipon] V.s. kjeepen waut eena vekoft haft - buy back. 

trigjkjikjen [trijcican] V.w. awaroasch kjikjen; wada derchdenkjen - look back. 

trigjkjrieen [trijcrian] V.s. wada kjrieen - receive back. 

trigjkomen [trijko:mon] v.s. wada komen - come back. Categoiy: 7.2.3.6. Return. 
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trigjkroagen [trijkroagan] v.w. enloden trigj to komen - invite back. 

trigjnamen [tiijne:man] vs. wada namen; doahan namen von wua daut kjeem - take back. 

trigjreisen [trijreisan] v.w. trigjfoaren; trigj no de Stad reisen von wua eena jekomen es - travel back; 

return. Category: 6.8.5.4. Repay debt, 7.2.3.6. Return. 

trigjroopen [trijraupan] v.w. trigjkroagen; trigj no warn roopen - call back, 
trigjsaten [trijsa:tan] v.w. set back. 

1 • trigjstalen; no hinjen stalen - set back. 

2 • kosten; tolen - cost; require. Categoiy: 8.4.5.3.4. Delay. 

trigjschaulen [trijfaulan] V.w. wadaschaulen; een Jelud trigj no eenem brinjen - echo back. 

trigjschekjen [trijjecan] v.w. trigj jawen; wada no de selwje Stad schekjen - send back; return. Categoiy: 6.8.5.4. 
Repay debt, 7.2.3.6. Return. 

trigjschlonen [trijjlo:nan] v.s. throw back. 

1 • dam schlonen dee eenem jeschloagen haft - hit back. 

2 • von een Moota: haustich awaroasch dreien - backfire. 

3 • von eene Krankheit ooda je'orwne leejenschoft: noschlonen - throw back genetically, 
trigjschrakjen [trijfra:can] V.s. trigj enjsten - frighten back. 

trigjschriewen [trijfrivan] V.s. eene Auntwuat schriewen; eenen Breef schriewen aun eenem dee eenem jrod 
jeschrawen haft - write back; reply. Category: 3.5.1.5.1. Answer. 

trigjschruwen [trijfryvan] V.s. doahan schruwen wua daut ea wia - screw back, 
trigjschupsen [trij/upsan] V.w. haustich trigjschuwen - shove back. 

trigjschuwen [tryjyvan] V.s. doahan schuwen wua daut ea wia; no hinjen schuwen - push back, 
trigjsiedlen [trijsidlan] V.w. trigj wuahan trakjen - migrate back. 

trigjsprinjen [trijspripan] v.s. trigjhupsen - rebound. Categoiy: 4.2.6.2.2. Basketball, 7.7.1. Hit. 
trigjstalen [trijstalan] V.w. wada hanstalen; trigjsaten; trigjbrinjen - place back, 
trigjsteeten [trijstaitan] V.s. trigjaun steeten, soo aus eene Flint - bump back. 

trigjtekjen [trijtecan] V.w. haustich trigjnamen - jerk back; flinch; recoil. Categoiy: 3.4.2.4. Afraid, 7.7.1 . Hit. 
trigjtolen [trijtolan] v.w. repay. 

1 • trigjawen waut too val jetolt es - repay; payback; reimburse; refund; retaliate; take revenge; reprise. 

2 • warn waut schwoa moaken wiels dee eenem waut schwoa jemoakt haft - revenge; retaliate. Categoiy: 4.7.7.7. 
Atone, restitution, 4.8.2.5. Revenge, 6.8.5.4. Repay debt. 

Trigjtolunk [tryto:lur)k] n.f PI: Trigjtolungen. Variant: Trigjtolinj. daut auftolen; warn strofen fa waut hee orrajcht 
jedonen haft - retribution; refund. Categoiy: 4.8.2.5. Revenge. 

trigjtraden [trijtre:dan] v.w. een Aumt aufsajen; raufstaupen - step back; resign a position. 

Trigjtrakj [trijtra:c] n.n. een Spell opp een Brat wua beid Spala 15 Kjlaz haft un see en jaajenjerechte Rechtunk 
trakjen - backgammon. 

trigjtrakj en [trytra:can] v.s. trigjnamen; trigjsiedlen; no hinjen trakjen - pull back; retreat; hesitate; recede; desist; 
withdraw. Categoiy: 7.3.2.8. Pull, 7.2.3.1. Move away, 7.2.7.3. Wait, 8.1.4.3. Decrease, 8.4.6.I.2. Stop 
something, 4.1.6.2. Set self apart, 7.2.3.3. Leave, 7.3.2.7. Take something out of something, 7.5.2.4. 
Remove, take apart. 

trigjtrakjent [trijtra:cent] adj. schuchta; enjstlich - reticent; coy; taciturn; aloof; reluctant. Categoiy: 3.5.1.1.4. Speak 
little, 3.4.2.4.3. Shy, timid, 4.3.2.3. Proud, 3.3.2.4. Willing. 

Trigjwajch [trijva:g] n.m. PI: Trigjwaaj. een Wajch trigj no waut; een trigjkomen - return road; way 
back. Category: 8.5.1.1.1. Behind. 

trigjwiesen [trijvisan] vs. point back. 

1 • opphoolen - stop; halt. 

2 • dan Wajch trigj wiesen - show the way back. 

3 • aufsajen; nich waut aunnamen - repel; turn down. 

trigjwoaz [trijvaats] adv. awaroasch; no hinjen; trigj; jaajenaun - backwards; 

reverse. See: awaroasch. Categoiy: 8.4.5.1. Order, sequence, 8.5.2.2. Backward. 

trigjzoppen [trijtsopan] V.w. trigjgonen opp een Haundel; sikj aundasch eenich woaren aus waut eena ea jesajcht 
haft - backtrack; have a change of heart. Categoiy: 3.2.5.8. Change your mind. 
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trilren [trilran] v.w. soo sinjen aus een Voagel - trill. Category’: 1. 6.4.3. Animal sounds. 

Tripp [trip] n.m. PI: Tripps, eene Reis; eene Foat - trip. Category: 4.2.9. Holiday, 7.2.2. 5.1. Fall, 7.2.4. Travel, 
triplen [triplan] v.w. sea leichtfootich gonen; hupsren - skip. Category: 7.2. 1.1. 3. Jump. 

Tritz [trits] n.f. PI: Tritzen. eene Duj; een Jereetschoft von Strank un Rada toom waut schwoaret opphawen; 
Drotaunhola - winch; block and tackle; derrick; hoist; windlass; wire 
stretcher. See: Drotaunhola; Duj; Kurbel. Categoiy: 6.7.4. Lifting tool, 7.3.2.4. Lift. 

tritzen [tritson] v.w. schlerzen; tranen; tweirieten; bosich foaren - hoist; raise. Category: 7.3.2.4. Lift, 2.6.4.2.I. Rear a 
child, 3.5.1.2.5. Introduce, 8.1.4.2. Increase, 8.3.1.4.1. Vertical, 9.3.1.3. To a larger degree. 

triumfieren [triumfiren] V.w. jewennen; eenen grooten Wadastaunt jlekjlich derchmoaken; sikj sea freien to eenen 
Jewenst - triumph. Category: 4.8.3.2. Win. 

Troch [trox] n.m. PI: Traaj. eene lange Bett, soo aus toom Vee foodren ooda Schwien brieejen; eene Eedzh- 

trough. Categoiy: 1.3.2.4. Wave, 8.3.2.5. Furrow. 

Trock [trok] n.m. PI: Trocks. een Foatich met een Moota un groota Baks toom Sachen ooda Jetraajd fieren- 

truck. Categoiy: 7.2.4.I.I. Vehicle, 7.3.8. Transport. 

trollen [trolan] v.w. gonen, met val aundre toop gonen - stroll. Categoiy: 7.2.1.1. Walk. 

Tromm [trom] n.f. PI: Trommen. eene Piep miere Zoll ooda Schoo em Derchmata, dee aus eene Brigj bie eenen 
kjlienen Riefajebrukt woat - culvert. Category: 1.2.1.5. Underground, 6.6.7.2. Conveying water. 

Trompeet [trompait] n.f. PI: Trompeeten. een bios Instrument; eene Posaun - trumpet. Categoiy: 1.6.4.3. Animal 
sounds, 4.2.3.5. Musical instrument. 

Tron [tro:n] n.f. PI: Tronen. daut Soltwota daut eenem vonne Uagen kjemt wan eena roat - tear (eye). 

Tronenbreef [tromenbraif] n.m. PI: Tronenbreew. een Breef met eene betre Norecht - letter re disaster. 

Tronk [trogk] n.m. PI: Tronks. de Enrechtunk hinjen aun eene Koa toom Sachen fieren ooda uk beschluten- 

trunk. Categoiy: 2.1.2. Torso. 

Troon [troun] n.m. PI: Troons. een Kjennich, ooda Kjennijin, siene Sett wan hee em Aumt es - throne. Categoiy: 4.6.1. 
Ruler. 

Troonfolja [trounfoAA] n.m. PI: -. dee, waa dan vondoagschen Kjennich em Aumt foljen saul - heir to throne. 

Troonoaw [trounoav] n.m. PI: Troonoawen. eena dee dan Troon oawen kaun; een Prins; een Kjennich sien elsta 
San - royal heir. 

Troonstow [trounsto:v] n.f. PI: Troonstowen. de Stow wua de Troon es, wua de Kjennich em Aumt sett un daut 
Jerecht un daut Jesaz jeft - throne room. 

Troost [troust] n.m daut waut eenem treest; de Norecht ooda Hopninj dee eenem eene schwoare Sach leichta moakt - 

solace; comfort; consolation. Categoiy’: 3.4.2.I. Sad, 2.3.5.1. Comfortable, 3.4.1.2.1. Relaxed, 4.4.4.2. Show 
sympathy, support. 

Troostwuat [troustvuot] n.n. PI: Troostwieed. waut toom Troost sajen; Wieed dee eenem Troost jawen - word of 
comfort; solace or consolation. 

tropisch [tro:piJ] adj. sea heet; soo aus enne heete Jaajent - tropical. Categoiy: 1.1.3. Weather, 1.5. Plant. 

Trotz [trots] n.m. Spiet - spite; vindictiveness; defiance. Category’: 4.3.3.1. Hate, ill will. 

trotz [trots] prep, trotzdam; wan uk; eendoont awa eene Sach - despite. Hee es trotz dam Raajen jekomen.He has 
despite the rain come. 

trotzen [trotson] v.w. Spos moaken awa warn; warn ve'achten - incite. Categoiy: 4.8.2. Fight. 

trotzdam [trotsde:m] adv. eendoont wan uk - in spit of; despite; nevertheless; all the sam e.Categoiy: 9. 6. 1.5. 

But, 9.6.2.9. Concession. 

trotzich [trotsig] adj. soo aus biem trotzen - spiteful; defiant; vengeful. Categoiy: 4.3.3.1. Hate, ill will, 4.5.4.6. Rebel 
against authority, 4.8.2.5. Revenge. 

Tru [try] n.f. PU Truen. wedding. 

1 • dam Pradja ooda Liera sien Poat opp eene Kjast - minister's role in a wedding ceremony. 

2 • daut veloten opp waut; de Gloowen daut waut bestendich sennen woat - faithfulness; 
loyalty. Categoiy: 4.3.5.2. Faithful. 

tru [try] adj. bestendich; biehoolent; truhoatich; opprechtich - true; faithful; loyal; above 

board.See. frieeffentlich; opprechtich. Category: 3.5.1.3. True, 4.3.5.2. Faithful, 8.3.1.3. Straight, 9.4.6. 

Yes, 4.3.5.3. Reliable. 

truen [tryon] v.w. trust. 
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1 • een Vetruen opp warn ooda waut haben - trust. 

2 • tooptruen; befrieen - wed a couple; solemnize a marriage. Categoiy: 3.2.5.I.I. Trust. 

Trua [trua] n.f. PI: Truasch. de Erfoarunk ooda Toostaunt von truaren - sorrow; grief; sadness. Category: 2.6.6.4. 

Mourn, 3.4.2.1. Sad. 

truaren [truaran] v.w. bejaumren; jeschloagen sennen; waut sea schod sennen; bedrekjt sennen - sorrow; mourn; be 
sad. See: velaajen. Category: 2.6.6.4. Mourn, 3.4.2.1. Sad. 

Truabroot [truabraut] n.n. PI: Truabrood. sea prostet Broot; soon Broot aus eena en eene truaje ooda sea oame Tiet 
haft - bread of mourning. 

Truadach [truada:x] n.m. PI: Truadoag. de Dach wan eena met Trua benomen es - day of mourning. 

Truafast [truafa:st] n.n. PI: -. een Bejrafniss - funeral. Category: 2.6.6.3. Funeral. 

Truajedicht [truajadipt] n.n. PI: Truajedichta. een Jedicht toom eene truaje Sach beschriewen un beschoden - elegy. 
Trualeet [trualait] n.n. PI: Trualeeda. een Bejrafnisleet - dirge. Category: 2.6.6.3. Funeral, 2.6.6.4. Mourn. 

Truamol [truamo:l] n.n. PI: Truamols. eene jemeenschoftliche Moltiet opp een Bejrafniss - meal eaten in sorrow; meal 
at a funeral. 

Truarad [truare:d] n.f. PI: Truaraden. eene Aufdank; de Rad opp een Bejrafniss - funeral oration, 
truarent [truarent] adj. met truaren; soo daut eena truat; liedent - sorrowing. 

truarich [truarip] adj. soo aus biem truaren; bedrekjt - sad; gloomy; pathetic; sorrowful; dismal; funereal; mournful; 
tragic; woeful. Category: 3.4.2.1. Sad, 8.3.3.2. Dark, 4.4.2.4. Disaster. 

Truarichkjeit [truaripceit] n.f. PI: Truarichkjeiten. een Trua; daut waut eenem truarich moakt; de Toostaunt von 

truarich sennen ooda waut sea beschoden - sadness; sorrow; gloom; tragedy. Category: 3.4.2.1. Sad, 2.6.6.4. 
Mourn, 8.3.3.2. Dark, 4.2.5. Drama, 4.4.2.4. Disaster. 

Truaspell [truaspaet] n.n. PI: Truaspells. eene vaajedroagde Jeschicht, dee een truajet Enj haft - tragedy; 

(play). Categoiy: 3.4.2.1. Sad, 4.2.5. Drama, 4.4.2.4. Disaster. 

Truastaunt [truastount] n.m. PI: Truastend. Triebsaul; de Tiet wan eena truat - time of mourning. 

Truatiet [truatit] n.f. PI: Truatieden. de Tiet wan eena truat - time of mourning. 

Truawied [truavid] n.f PI: Truawieden. eene Sort Wieden met denne Asta dee raufhenjen - weeping willow. 

Trubb [trub] n.f. PI: Trubben. een grootet blajchnet Rua toom Ruak leiden - stovepipe; flue. Categoiy: 5.5.7. Fireplace. 

Trubbekjnee [trubecnai] n.f. eene Kjnee von Trubben; eene Trubb dee kort wenjt - stovepipe; 
elbow.Category: '2.1.3.1. Arm, 2.1.6. Bone, joint. 

Trubbel [trubal] n.m. PI: Trubbels. Probleem; waut schwoaret; waut eenem em Wajch es - trouble. Categoiy: 4.4.2. 
Trouble. 

trublen [trublan] v.w. Trubbel jawen; nich goot schaufen; dolbraakjen - trouble. Category’: 4.4.2. Trouble. 

Trubbeloch [trubalax] n.n. PI: Trubbelajcha. een Loch wua eene Trubb nenpaust - hole in the wall for a stovepipe. 
Trubbloch [trublax] n.n. PI: Trubblajcha. een Loch em Schorsteen fa de Trubb vom Owen - stove pipe hole, 
trublich [trublip] adj. soo aus met Trubbel; met Trubbel - troublesome. 

Truheit [tryheit] n.f de Toostaunt von tru sennen; de Prozass von tru bliewen - truth. Categoiy: 3.5.1.3. True, 4.7.5.5. 
Witness, testify. 

truhoatich [tryhaatip] adj. tru; bestendich - sincere; kind; honest; forthright; genuine. Category: 3.5.1.3.1. Tell the 
truth, 4.3.4. Do good to, 8.3.5. Type, kind, 4.3.5. Honest, 3.5.1.3.5. Real. 

Tmppen [trupan] n.pl. Soldoten; Gruppen von Soldoten - troops. Categoiy: 4.8.3.6. Military organization. 

Trurad [tryre d] n.f. PI: Truraden. de Rad ooda Lia opp eene Kjast biem truen - wedding ceremony; sermon given at a 
wedding. 

Truthan [trutha:n] n.f. PI: Trutheena. eene Kunhan; eene See mank Kunen - turkeyhen. 

Truthon [trutho:n] n.m. PI: Truthons. een Kunhon; een Hee mank Kunen - turkeytom. 

tualeiden [tualeidan] v.w. daut Lawen schwoa moaken; kjwalen - torture; torment. Category: 2.5.6.1. Pain, 4.7.7. 
Punish, 3.4.2.1.6. Upset. 

Tuberkulossis [tyberkylasis] n.f. eene Enzindunk, jeweenlich enne Lungen dee lawesjefaadlich es; Tiebie- 
tuberculosis. Categoiy: 2.5.2. Disease. 

tukren [tukran] v.w. putter. 

1 • langsom wieda komen - putter. 
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2 • daut Jelud von een twee Zillinda Trekjta moaken - putter. Category: 7.2.1.7. Move noisily. 

Tugganuks [tuga:nuks] n.m. PI: Tugganuksen. eene Switsch; en korta Schwenjel de eent von twee vaatrakjt - toggle 
switch. 

Tuks [tuks] n.m. PI: Tuksen. een knaup aunschieren; eene sea kjliene Plak - small dot; tap on the shoulder. 

tuksen [tukson] v.w. nat aunschieren; met waut spetzet warn aunschieren ooda weedoonen; puksen - 
dab .Category: 7.3.7.3. Spread, smear. 

tuksich [tuksip] adj. met korte haustje Bewaajungen - jerky. 

Tulp [tulp] n.f. PI: Tulpen. een Sort Bloomen dee tiedich em Farjoa blieejen - tulip. Categoiy: 1.5.3. Grass, herb, vine. 

Tun [tyn] n.m. PI: Tuns; Tien, eene Aufdeelunk, soo aus toom aufwaaren rom eene Trap ooda toom Vee oppe Weid 
hoolen - fence. Category: 6.5.1.5. Fence, wall, 7.3.6.2. Block, dam up. 

Tun Kjennich [tyn cenig] n.m. PI: Tunkjennichs. eene Sort Vaajel met jale Brost - kingbird. Category: 1.6.1.2. Bird. 

Tung [tor)] n.f. PI: Tungen. daut fleeschje Stekj em Mul, daut eena toom lekjen un raden brukt - 

tongue. Categoiy: 2.1.1.4. Mouth, 3.5.3. Language. 

tungenraden [tur)enre:don] v.w. em Jeist ooda Bejeistrunk raden waut aundre schlajcht ooda goanich vestonen 
kjennen - speak in tongue; eululate. 

Tunpol [tunpol] n.m. PI: Tunpols. een Pol em Tun; een Kjneppel dee een poa Schoo enne leed nenjegroft woat, soo 
daut et bowaschte Enj de Tun Brada ooda Drot helt - fence post. 

Tuntrap [tuntra:p] n.f. PI: Tuntrapen. eene laaje Trap awa een Tun soo daut Vee doa nich awa gonen woat- stile. 
Turbauss [tujbous] n.m. PI: Turbaussen. eena dee hunjsch sienen Wajch velangt - roughneck, 
turbaussich [tujbousig] adj. groff; hunjsch - rough actions. 

turkjen [tujcon] V.w. groff behaundlen; tualeiden - handle roughly; especially a horse. 

Turkjscha Sabel [tujcJ/\ ze:bel] n.m. PI: -. eene Sort Schwieet met eene kromme Schnied - scimitar; 
sabre. Categoiy: 4.8.3.7. Weapon, shoot. 

Turpentien [tujpentin] n.n. PI: -. Kjeeneelj; een bat soo aus Gasolien ooda Kerrossien, jebrukt toom Eelj Foaw 
vedennen - turpentine. Category: 6.6.2.9. Working with chemicals. 

Turtelduw [tujteldyv] n.f. PI: Turtelduwen. eene Sort wille Duwen - turtle dove. 

Tus [tys] n.n. de Stad wua eena met Famielje wont - home. Categoiy: 6.5.1.1. House. 

tus [tys] adj. jemietlich; tusich; bie de Elren; oppe rajchte Stad - homey; at home. 

tusbliewen [tysblivon] v.s. bie ooda en eenem sien tusbliewen; nich wajchgonen - stay at home. 

Tusch 1 [tuj] n.f. de Erfoarunk ooda Flaundel wua waut jetuscht woat; soowaut aus eene Bliesteft, dee met Kalieren 
schrift ooda tuscht - water colours; water paint. 

Tusch 2 [tuj] n.m. de Erfoarunk ooda Flaundel wua waut jetuscht woat - exchange. Categoiy: 7.5.6. Substitute. 
tuschen 1 [tysyon] v.w. kalierich moaken; met Tusch een Bilt moaken - colour or paint with water colours. 

tuschen 2 [tysyon] v.w. wakjslen; eene Sach fa eene aundre Sach wakjslen; omtuschen; vetuschen; eene Oppgow fa 
eene aundre wakjslen - trade; exchange. Categoiy: 6.6. Occupation, 9.5.2.4. Each other, 7.5.6. Substitute. 

Tuschhaundel [tujhoundol] n.m. PI: Tuschhaundels. Schacha; een trajcht tuschen; Sachen entuschen - barter; 

trade. See: Schacha. Categoiy: 6.8.4.9. Exchange, trade, 6.6. Occupation, 9.5.2.4. Each other. 

tusich [tysig] adj. soo aus tus; jemietlich; soo aus bie eenem siene Elren - homey, 
tusjeblawen [tysjeble:von] adj. soo daut dee tus es; nich wajchjefoaren - stayed home. 

tusjemoakt [tysjomoakt] adj. soo jemoakt daut dee tus es; aunjenomen; hanjenomen; daut Rajcht jekjraajen toom 
bliewen oodajehieren - adopted; 

tusmoaken [tysmoaken] v.s. sikj eene niee Stad tusich moaken; jewant woaren - make at home. 

Tut [tyt] n.f. PI: Tuten. eene papieene Lusch; een papieena Behelta - paper bag. See: Lusch. 

Tutenbaunt [tytenbount] n.m. PI: Tutenbenja. denna Baunt toom Sachen toopbinjen - store string, 
tutren [tutron] V.w. mutren; sea leeftolich behaundlen; tendlen - coddle; motherhen. 

Tutvoll [tutfol] n.f. PI: Tutenvoll. de Mot dee en eene Tut nenjeit - bagful. Categoiy: 8.2.5.1. Big container, volume. 

twalf [tva:If] num. PI: twalwen. Variant: twalw. Numma; Kardinalzol: 12; Ordnungszol: 12., twalwda - 

twehvQ.Category: 8.1.1.1. Cardinal numbers. 

twalfta [tvalftA] adj. dee no alf aundre en eene Rieej; 12. - twelfth. Categoiy: 8.1.1.2. Ordinal numbers. 


plautdietsch.22web.org/lexicon/index.htm 


26/28 


19/10/2019 


Plautdietsch Lexicon (Low German Dictionary) 


Twalftel [tva:lftal] n.n. PI: -. eent von twalf awareene Deel dee toop een gaunset moaken; daut twalfte Poat- 
twelfth. Categoiy: 8.1.1.2. Ordinal numbers. 

twalw See main entry: twalf. 

twee [tvai] num. PI: tweeen. Numma; Kardinalzol: 2; Ordnungszol: 2., tweede - two. Category: 8.1.1.1.2. Two. 
twee'alei See main entry: tweeatlei. 

twee'atlei [tvai'?a:tlei] adj. Variant: tweealei. twee Sachen; tweedobbelt; von twee Sorten - of two kinds; two¬ 
fold. Categoiy: 8.1.1.1.2. Two, 8.1.1.4. Multiples. 

Tweebak [tvoiba:k] PI: -. Dim.: Tweebakje. een kjlienet Broot - double buns, 
tweebeensch [tvoibainj] adj. met twee Been; opp twee Feet - two-legged; biped. 

Twee-bie-vea [tvaibifea] n.m. PI: -. een Stekj Holt toom buen, daut 2 Zoll bie 4 Zoll un miere Schoo lank mat - two- 
by-four. 

tweeda [tvaidA] adj. dee no dam ieeschten; de Ordinalzol fa 2 - second. Categoiy: 8.1.1.2. Ordinal numbers, 8.4.1. 
Period of time, 9.6.1.1. And, also. 

tweedahaunt [tvaida:hount] adj. jebrukt; wieda jejaft; nich nie - second hand. Categoiy: 8.4.6.5.4. Old, not new. 

Tweedeheljedach [tvaidaheAada:x] n.m. PI: Tweedeheljedoag. de tweeda Dach en de Wienachts, Oosta ooda 
Pinjstdoag - second holiday. 

tweedemol [tvoidomo:!] adv. toom tweeden Mol; wada - second time; again. Categoiy: 8.4.6.6.1. Again, 9.6.1.1. And, 
also. 

tweedens [tvoidens] adv. em tweeden Faul; de tweede Uasoak - secondly. Categoiy: 9.6.1.1. And, also. 

Tweediesta [tvoidistA] n.n. PI: -. schemma; knaupet Licht biem Sonnoppgonen un Sonnunjagonen - twilight; dusk; 
gloaming. See: tweschen Tweediesta. Categoiy: 1.1.1. Sun, 8.4.1.2.3. Time of the day. 

tweedobbelt [tvaidobelt] adj. dobbelt; met ooda en twee Schicht - double; doubled-twice.Cafegonv 8.1.1.1.2. 

Two, 8.1.4.2. Increase, 9.3.1.3. To a larger degree. 

tweefach [tvaifa:x] adj. met twee Sieden; met twee'atlei; dobbelt - two-fold. Category: 8.1.1.1.2. Two, 8.1.1.4. 
Multiples. 

tweejoasch [tvaijoaj] adj. twee Joa oolt; met twee Joa - two year old. 

Tweeloopa [tvoiloupA] n.m. PI: Tweeloopasch. een Flint met twee Loopen - double-barrel, 
tweemaunsch [tvoimounj] adj. soo aus fa twee Menschen - designed for two. 

tweemol [tvoimo:l] adv. to twee Tieden; opp twee Staden - twice. Categoiy: 8.1.1.1.2. Two, 8.1.1.3. Number of times. 
Tweeroda [tvairo:dA] n.m. PI: Tweerodasch. bicycle. 

1 • Beisikjel; Wepstang; Flitzepee - bicycle. 

2 • Sulkje; Krota met twee Rada - sulky; two-wheel wagon. See: Krota. Categoiy: 4.3.1.5.2. Bad-tempered, 
tweeschniedich [tvaijnidig] adj. von ooda met twee Sorten - two-edged. 

tweestemmich [tvaistemig] adj. twee veschiedne Stemmen tojlikj sinjen - two part singing; duet .Categoiy: 4.2.3. 
Music, 4.2.3.3. Sing, 8.1.1.1.2. Two, 8.1.1.5. Numbered group. 

twei [tvei] adj. nich foadich; veraten; soo daut et nich schauft; jebroaken - two; broken (in two); tom; smashed; 
shattered. Categoiy: 8.1.1.1.2. Two, 4.1.6. Disunity, 7.8.1. Break, 2.4.4. Tired, 3.4.2.1.7. Shock. 

tweibieten [tveibitan] v.s. vebieten; en twee moaken derch bieten - bit in two. 

tweibraakjen [tveibreacan] V.s. en Stekja moaken; tweimoaken; vebraakjen - break (in two). Category: 1.6.3.1. 

Egg, 2.4.5. Rest, 2.5.3. Injure, 3.5.1.9. Promise, 4.2.9. Holiday, 7.8.1. Break, 7.9. Break, wear out, 8.5.4.4. 
Interval, space. 

tweifrieren [tveifriran] vs. von Frost tweibraakjen; vefrieren - break from freezing. 

tweigonen [tveigoman] v.s. von selfst ooda von brucken tweibraakjen; nich mea schaufen - come 

apart. Category:: 7.5.2.4. Remove, take apart. 

tweihaken [tveiha:kan] v.w. met eene Akjs ooda Hak tweimoaken; veschlonen - chop; hack in two. Categoiy: 5.2.1.2. 
Steps in food preparation, 7.8.3. Cut. 

tweijebaten [tveijabe:tan] adj. von bieten twei jemoakt; vebaten - bite damaged. 

tweijebroaken [tveijebraakan] adj. vebroaken; twei - broken. Category: 6.7.9. Machine, 7.8.1. Break, 7.9. Break, 
wear out, 7.9.1. Damage. 

tweijefroaren [tveijefraajan] adj. von frieren tweijegonen; vefroaren - frost damaged. 
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tweijegonen [tveijeyoman] adj. nich en Ordnunk jeblawen; twei; tweijebroaken - out of order. 

tweijeraten [tvsijaredan] adj. veraten; jetrant; oppjeraten - tom; ripped. Category: 4.1.6. Disunity, 5.6.4. Wash 
clothes. 

tweijeschloagen [tveijejbagan] adj. tweijebroaken; veschloagen - broken. Category: 6.7.9. Machine, 7.8.1. 

Break, 7.9. Break, wear out, 7.9.1. Damage. 

tweijeschnaden [tveijejneidan] adj. veschnaden; oppjeschnaden; met Massa ooda Schea jeschnaden - cut 

up. Category: 5.2.1.2. Steps in food preparation, 7.8.3. Cut. 

tweijesoacht [tvsijazoaxt] adj. vesoacht; met soagen en twee jemoakt - sawn, 
tweijespekjt [tveijespect] adj. vespekjt; von spekjen tweijegonen - punctured, 
tweimoaken [tveimoakan] v.s. tweibraakjen; moaken daut et nich schauft - make inoperable, 
tweirieten [tveiritan] v.s. tranen; verieten; oppschlerzen - tear to pieces. 

tweischlonen [tv£ijlo:nan] v.s. von een Schlach ooda Stuks tweigonen; veschlonen - smash. Category: 7.8.1. Break, 
tweischnieden [tveijnidan] V.s. met schnieden en twee moaken - cut in two. 
tweisoagen [tveisoagan] v.w. met soagen waut en twee moaken - saw apart. 

tweispekjen [tv£isp£can] v.w. nenspekjen; vespekjen; met spekjen tweimoaken - pierce. Category: 6.7.1.1. Poking 
tool, 7.3.2.6. Put in, 7.8.5. Make hole, opening. 

tweschen [tvejan] prep, waut aun jiedatsied haben; en eene Retz; en een Tweschenrum - between; 

among. Categoiy: 8.5.1.2.2. Between. 

tweschenenn [tvejanen] adv. von Tiet: bieaun; mank aundret - in between; from time to time; in 
amongst. Categoiy: 8.2. Big, 8.4.6.6.2. Sometimes. 

Tweschenhendla [tveJenhendlA] n.m. PI: Tweschenhendlasch. een Meddelmaun - middleman. 

Tweschenrum [tvefenrym] n.m. PI: -. Spalrum; Rum tweschen twee Sachen - room between; span; interstice; 
spread. Categoiy: 8.2.8. Measure, 1.3.2.1. Flow, 7.3.7.3. Spread, smear. 

Tweschentiet [tvefentit] n.f. PI: Tweschentieden. de Tiet tweschen twee Erfoarungen - interim; interlude; 

intermission; interval. Category: 8.4.7.1. Interrupt, 3.5.9.4. Movie, 4.2.5. Drama, 8.4.7.3. Interval, 8.5.4.4. 
Interval, space. 

twieblen [tviblan] V.w. bosich enne Rund dreien; sea dreien - spin; turn fast. Categoiy: 1.6.1.8. Spider, 6.6.1.2. 
Spinning thread, 7.2.2.7. Move in a circle, 7.3.5. Turn something. 

Twierem [tviram] n.m. PI: Twierems. Neidrot, Fodem - sewing thread. 

Twieremdrot [tviremdro:t] n.m. PI: Twieremdrad. een Twierem; een Drot; een sea denna Strank toom Zeich neien - 

thread. Category: 6.6.1.2. Spinning thread, 6.7.5. Fastening tool. 

Twiewel [tvival] n.m. onentschieden sennen; sikj nich weeten - doubt; disbelief; qualm. Category: 3.2.5.2. 

Disbelief, 3.2.5.3. Doubt, 9.4.4.6. Unsure, 9.4.4.8. Don't think so, doubt it. 

twiewlen [tvivlan] V.w. sikj nich secha sennen; sikj tweschen twee Waaj nich weeten - doubt. Categoiy: 3.2.5.2. 
Disbelief, 3.2.5.3. Doubt, 9.4.4.6. Unsure, 9.4.4.8. Don't think so, doubt it. 

twiewelhauft [tvivelhouft] adj. twiewlich; toom twiewlen - doubtful; dubious; problematic. Categoiy: 3.2.5.2. 

Disbelief, 9.4.4.5. Uncertain, 4.7.5.2. Suspect. 

Twiewla [tvivlA] n.m. PI: Twiewlasch. eena dee em twiewlen es - doubter. Categoiy: 3.2.5.3. Doubt. 

twiewlich [tvivlig] adj. em twiewel stonen; soo aus biem twiewlen - doubtful. Categoiy: 3.2.5.2. Disbelief, 9.4.4.5. 
Uncertain. 

Twins [tvins] n.pl. een Poakje; Zwillinje; twee Kjinja dee dan selwjen Dach kjlien sent von eene Mutta - 

twins. Categoiy: 2.6.3.7. Multiple births, 8.1.1.1.2. Two, 8.1.1.5. Numbered group. 

twintich [tvintig] num. PI: twintichs. Numma; Kardinalzol: 20; Ordnungszol: 20., twintichsta - twenty. Category: 8.1.1.1. 
Cardinal numbers. 

Twintichstel [tvintigstal] n.n. PI: -. eent von 20 awareene Deel dee toop een gaunset moaken - twentieth part. 
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U -u 

utjebilt [ytjabilt] adj. utjelieet; met Bildunk ooda val School - educated; accomplished; 
urbane.&e. utbilden. Category: 3.2.1.3. Intelligent. 

Ua 1 [ua] n.f. Pl: Uaren. eene Klock dee aum Oarm ooda sestwua aum Kjarpa jedroacht woat - watch; timepiece; 

timekeeper. Category: 2.3.1.1. Look, 2.3.1.2. Watch, 3.1.2.1. Alert, 4.4.4.5. Protect, 8.4.4.2. Clock, watch, 8.4.4. 
Telling time. 

Ua 2 [ua] n.n. PI: Uaren. daut Poat aum Kopp met waut eena hieren kaun; eene Klock dee eena aun sikj met drajcht - 

ear. Category: 1.6.2. Parts of an animal, 2.1.1.2. Ear, 6.2.1.1.3. Growing maize. 

Uabaa [uabea] n.m. PI: Uabaaren. een Tia daut mau eent von siene twee Hooden, ooda Bala em Sak, haft- animal with 
only one testicle. 

uaboa [ueboa] adj. Launt daut to oabeiden jeit; Launt daut waut droagen kaun - arable. 

Uabommel [uabomel] n.m. PL Uabommels. de unjaschta Bommel vom Ua - earlobe; bangle. Category: 2.1.1.2. Ear, 5.4.1. 
Jewelry. 

Uadeel [uadeil] n.n. PL een Rechta siene Entscheidunk; de Auntwuat to eene Froag waajen rajcht un orrajcht - 

judgement; sentence; verdict. Category: 3.2.1.3. Intelligent, 4.7.1. Laws, 4.7.6. Judge, render a verdict, 3.5.3.1. 
Word, 4.7.6.2. Condemn, find guilty, 9. Grammar. 

uadeelen [uedeilen] v.w. een Uadeel jawen; de Oabeit von een Rechta utfieren; beschuldjen - judge; make a 

judgement. Category: 3.2.2.3. Evaluate, test, 3.5.1.8. Criticize, 4.7.4.I. Legal personnel. 

Uadeelunk [uadeilugk] n.f. PL. Uadeelungen. een Uadeel jawen; een Uadeel - judgement.Categorv: 3.2.1.3. 

Intelligent, 4.7.1. Laws, 4.7.6. Judge, render a verdict. 

Uag [uay] n.n. PI: Uagen. daut met waut een kjikjen un seenen kaun - eye. Category: 1.6.2. Parts of an animal, 2.1.1.1. 

Eye, 2.3.1.1. Look. 

Uagaupel [uayoupel] n.m. PL -. daut Uag; de Baul em Uag met dam eena seenen kaun - eyeball. Category: 2.1.1.1. 

Eye, 2.3.1.1. Look. 

Uagbron [uagbro:n] n.f PL. Uagbronen. de Striep Hoa bowa daut Uag, unjen aum Stiern - eyebrow. Category: 2.1.1.1. Eye. 

Uagenblekj [uagenblsc] n.m. Pl: een sea korte Mot von Tiet, soo lang aus eemol de Uagen too un opmoaken - twinkling 
of the eye; immediately; instantly. Category: 8.4.6.4.4. Immediately. 

uagenblekjlich [uegenbleclig] adv. en eenen Uagenblekj; fuaz - momentarily. 

Uagendokta [uagendoktA] n.m. PL Uagendoktasch. een Dokta dee jelieet haft Brellen aunpaussen; een Dokta dee 

Krankheiten aun de Uagen doktat - optometrist; ophthalmologist. Category: 2.5.4.2. Poor eyesight, 2.5.7.1. Doctor, 
nurse. 

Uagenlett [uagenlet] n.n. Pl: Uagenlad. Variant: Uagelett. de Klaup dee awa daut Uag paust wan eena de Uagen 
tookjnipt - eyelid. Category: 2.1.1.1. Eye. 

Uagenlicht [uagenligt] n.n. waut eena met de Uagen sitt; waa seenen kaun, haft Uagenlicht - sight. Category: 2.3.1. 

See, 4.8.3.7. Weapon, shoot. 

Uagenmot [uagemo:t] n.f. Pl: Uagenmoten. een Aufschazen met beseenen, un onen met waut maten - eye measurement. 

Uagennat [uagena:t] n.n. Pl: Uagennats. de bennaschte Schal hinjen em Uag, dee Licht venemt - retina .Category: 2.1.1.1. 
Eye. 

Uagensaulw [uagensoulv] n.f. Saulw toom Uagen enschmaaren - eye salve. 

Uagensecht [uagensegt] n.f. Uagenlicht; seenen kjennen - eyesight. Category: 2.3.1. See. 

Uagenziepa [uagetsipA] n.m. Pl: Uagenziepasch. de Hoa dee ut daut Uagenlett waussen - eyelash .Category: 2.1.1.1. Eye. 

Uageschien [uagejin] n.m. Pl: -. Vaaschien; Jelot; woo waut lat - appearance. See: Vaaschien; Jelot .Category: 2.3.1.5.1. 
Appear, 2.3.1.8. Appearance, 9.4.4.6.3. Seem. 

uagich [uegig] adj. soo aus daut Uag; met daut Uag vebungen - ocular. 

Uagklaup [uagkloup] n.f. Pl: Uagklaupen. Schuklaup; eene Klaup biesied Uag daut een Pieet nich seenen kaun waut von 
hinjen kjemt - blinder; blinker. See: Schuklaup. 

Uagroosmame [uagreusma:me] n.f. PL Uagroosmitta. eenem siene Grootelren aare Mutta - great-grandmother. 
Uagrootelren [uagreutelren] n.pl. Variant: Uagroosselren. eenem siene Elren aare Grootelren - great-grandparents. 
Uagrootkjint [uagreutcint] n.n. Pl: Uagrootkjinja. eenem sien Grootkjint sien Kjint - greatgrandchild. 

Uagrootsan [uagreutse:n] n.m. Pl: Uagrootsans. eenem sien Grootsan sien, ooda Grootdochta aa Kjint - greatgrandson. 
Uagrootvoda [uagreutfo:dA] n.m. Pl: Uagrootvodasch. eenem siene Elren aa Grootvoda - great-grandfather. 
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Uagtan [uagte:n] n.f. PI: Uagtanen. de dredde Tan vonne Medd Mul, linkjsch uk rajchtsch, unjen uk bowen- canine 
tooth. Category: 2.1.1.5. Tooth. 

Uaken [uakan] n.pl. de Akj unja de Spetz von een Dak; de Bowaban von een Jebied; Dakspoasch - eaves; 
rafters. Category: 6.5.2.2. Roof. 

Uakjad n.f. PI: Uakjaden. eene Kjad toom de Ua aun de Kjleeda faust moaken - fob; watch-chain. 

Uaklaups [uakbups] n.m. PL -. een Klaups oppet Ua - cuff on the ear. 

Ualaup [ualoup] n.m. PI: Ualaupen. daut Poat von eene Metz daut jeit rauf to trakjen awa de Uaren - earflap. 

Uarebommel [uarebomel] n.m. PI: Uarebommels. een Baunt, eene Kjad ooda een Lada aun eene Hauntua toom dee 
hoolen - watch fob. 

Uarenmoaka [uaremoakA] n.m. PI: Uarenmoakasch. eena dee Klocken un Uaren trajchtmoakt ooda soogoa buen kaun - 
watchmaker. 

Uarietinj [uaritip] n.f. PI: Uarietinjen. Weedoag enne Uaren - earache. Category: 2.5.6.1. Pain. 

Uarinkj [uaripc] n.m. PI: Uarinj. een Rinkj dee aum Uabommel faust es - ear ring. 

Uarkaun [uajkoun] n.m. PL Uarkauns. een Storm met awa 100 Km. de Stund Wint un val Raajen - hurricane; 
tornado. Category: 1.1.3.5. Storm. 

Uasoak [uazoak] n.f. PI: Uasoaken. de Toostaunt dee waut romjebrocht haft; daut waut direkjt wuatoo biejedroacht haft - 

reason; cause; motive. Category: 3.2.1. Mind, 3.3.1.1. Purpose, goal, 9.6.2.5.1. Reason, 2.5.5. Cause of 
disease, 9.6.2.5. Cause. 

Uat [uat] n.m. PI: Uaten. eene Stad - place; order. No de Awaschwamunk wia aules ut Uat un Stad. After the flood 
everything was out of order and position. Category: 3.2.6.2. Recognize, 6.5.1.1. House, 7.1.2. Sit, 7.3.4.3. Put 
down, 8.4.5.I. Order, sequence, 8.4.5.I.I. Series, 8.5. Location, 9.2.3.2. Indefinite pronouns, 4.5.3.2. 
Command, 7.5. Arrange, 7.5.5. Organize. 

Uatschad [uatje:d] nf PI: Uatschaden. aum Pieetsjescherr, een Stekj Holt dedwaa hinja een Pieet, daut dan aum Teiw 
trakjt - singletree. 

Uatscheit [uatjeit] n.n. PI: -. daut Dwaastekj hinja twee Pieed jespaunt - part of harness. 

Uawauss [uavous] n.n. daut Wauss daut en eenem sien Ua kjemt - earwax. Category: 2.1.1.2. Ear. 

uk [yk] adv. un dit doatoo - also; too; likewise; as well. Category: 9.6.1.1. And, also, 9.3. Very, 8.3.5.5. Imitate. 

Ul [yl] n.f. PI: Ulen. een grootet Voagel, daut enne Nacht jaajat un sea schneiw seenen kaun - owl. Category: 1.6.1.2. Bird. 

Ulespieejel [ylespiejel] n.m. PI: Ulespieejels. een Spucht; eena dee Faksen moakt ooda Schowanak drift - 

clown. Category: 4.2.8. Humor. 

Ulkjen n.pl. Spos; Kjnifkjes; Schoosen - jokes. 

ulkjsen [ulcsen] v.w. rom sposen; Schowanak driewen - joke; jest. Category: 4.2.8. Humor. 

Umlaut n.m. PI: Umlud. daut Tieekjen (") awa een Selfstlut; daut wiest woo daut Lut utjesproaken woat - umlaut. 

un [en] conj. Variant: en. uk; beid; aul dise metenjenomen; daut Tieekjen fa dit es & - and. Category: 8.1.2.2. Add 
numbers, 9.2.5. Conjunctions, 9.6.1.1. And, also, 9.6.3.1. Markers of transition. 

Uniwersitat [ynivejsited] n.f. PI. Uniwersitaten. eene School fa groote Menschen dee een besondret Fach goot studieren 
wellen - university. Category: 3.6.2. School, 6.5.1. Building. 

unja [ujia] prep, laaja aus; waut bowa sikj haben - under; beneath; below. Category: 8.1.4.1. Less, 8.5.1.3.2. Under, below. 

unjabeeden [upa:beiden] v.s. weinja beeden - underbid. 

Unjabeen [upa:bein] n.n. PI: -. daut Poat vom Been, unja de Kjnee - shank; lower part of the leg.Categorv: 1.6.2. Parts of 
an animal, 2.1.3.2. Leg. 

Unjabekjsen [upa:becsen] n.f. PL -. de Bekjsen dee eena aum Kjarpa drajcht - underpants; underwear; 
knickers. Category: 5.3.1. Men's clothing, 5.3.2. Women's clothing. 

unjabliewen [upa:bliven] v.s. nich bowa Wota komen; en waut bennen bliewen - stay under. 

unjabraakjen [upa:breacen] v.s. mankraden; warn opphoolen von raden - interrupt. 

Unjabraakjunk [upa:brsacur]k] nf PI.■ Unjabraakjungen. daut waut een Prozass unjabrakjt; de Prozass von waut 
moaken opphieren daut noch lenja gonen wull - interruption. Category: 8.4.7.I. Interrupt. 

unjabrinjen [upa:bripen] V.s. nenbrinjen; unja Dak brinjen - accommodate for night. 

unjabuaren [upa:buejen] V.w. Jelt velieren met ne Wirtschoft ooda een Jeschaft - lose money; operate at a loss. 

Unjadak [upa:da:k] n.n. PI: Unjadaalka. de Ban; de unjaschte Sied vom Dak - ceiling. Category: 6.5.2.2. Roof. 

unjadak [upa:da:k] adv. unja een Dak; en Schutz von Wint un Wada - under cover. Category: 4.4.4.4. Save from trouble. 

Unjadakj [upa:da:c] n.f. PI: Unjadakjen. eene Dakj opp dee eena licht - ceiling; lower roof; 
underlay.&e. Ban. Category: 6.5.2.2. Roof, 8.5.1.3.2. Under, below. 
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unjadakjen [upa:da:c8n] v.w. bedakjen; toodakjen - cover; spread over. Category: 3.5.1.5.3. Hide your thoughts, 7.3.7. 
Cover, 7.3.7.2. Wrap, 7.3.7.3. Spread, smear, 7.5.9.2. Fill, cover, 8.6.4.1. Outer part. 

unjadam [upa:de:m] adv. em Tweschentiet; en de selwje Tiet - during; in the meantime. Categoiy: 8.4.5.2.3. During. 
Unjadarp [upa:da:jp] n.n. PI: Unjadarpa. daut Poat vom Darp daut een bat laaja licht - lower village. 

Unjadeel [upa:dail] n.n. PI: -. daut unjaschte Poat - lower part. 

unjadon [upa:do:n] adj. jehuarsom sennen; sikj schekjen loten - subject to; subjugated to; obedient to. Category: 4.4.2.6. 
Suffer. 

unjadrekjen [upa:drec8n] v.w. toosaten; schwoa moaken; tualeiden - oppress; suppress. Categoiy: 3.3.3.6. Control, 4.7.9.6. 
Oppress, 3.5.1.5.3. Hide your thoughts. 

unjadrekjent [upa:drecent] adj. doldrekjent; dolhoolent - repressing. 

unjadrekjt [upa:drect] adj. doljedrekjt; doljehoolen - repressed. Categoiy: 3.5.1.5.3. Hide your thoughts. 

Unjadrekjunk [upa:drscur]k] n.f. PI: Unjadrekjungen. de Toostaunt wua Menschen nich frie raden ooda haundlen kjennen 
wiel see unja Druck von aundre sent - oppression; suppression. Category: 4.4.2. Trouble, 4.7.9.6. Oppress. 

unjaducken [upa:dukan] v.w. bat gauns unja Wota ducken - dunk; immerse; submerge; duck. Categoiy: 7.3.2.6. Put 
in, 1.3.4. Be in water, 1.6.1.2. Bird, 6.3.6. Poultry raising, 7.1.8. Bend down. 

unjafoaren [upadoajan] v.,v. dolfoaren; awafoaren - drive over someone. 

Unjagank [upa:ya:r|k] n.m. PI: Unjajenj. een unjagonen - setting (of the sun), 
unjagonen [upa:yo:nan] v.s. sink. 

1 • raufgonen bat gauns unja Wota; unja Wota gonen - sink; go down. 

2 • Macht un Kontroll velieren - lose control. 

3 • vaalieejen; vaaschmaaren; beschumlen; bedroagen - beguile; 

cheat. See: bedroagen; beschumlen. Category: 1.3.1.2. Swamp, 1.3.4. Be in water, 6.6.7.1. Plumber, 7.2.2.5.1. 

Fall, 7.2.2.5. Move down, 8.1.4.3. Decrease, 4.3.5.5. Deceive, 6.8.9.2. Cheat. 

Unjahamd [upa:ha:md] n.n. PL Unjahamden. een Hamd daut aum Kjarpa jedroacht woat - undershirt. 

Unjahault [upa:hoult] n.m. Loon; Vedeenst - sustenance; livelihood. Categoiy: 5.2. Food. 

unjahoolen [upa:haulan] v.s. hold under. 

1 • unja Wota hoolen - hold under. 

2 • waajen eene jewesse Sach met warn raden - discuss; converse. 

3 • eene Sach besorjen un en Ordnunk hoolen - maintain. Categoiy: 3.5.1.2. Talk about a subject, 3.5.1.4. Speak 
with others, 3.5.1.6. Debate, 3.3.3.4. Insist, 6.1.2.2.5. Take care of something, 6.5.3.1. Building equipment and 
maintenance, 8.3.7.8.4. Preserve. 

Unjahoolunk [opa:haulur]k] n.f. PI: Unjahoolungen. Variant: Unjahoolinj. een unjahoolen; een derchnobren - discussion; 
conversation; communication; interview; discourse; maintenance. Category: 3.5.1.4. Speak with others, 3.5. 
Communication, 3.5.I.4.2. Contact, 3.5.1.5. Ask, 3.5.3.1. Word, 6.5.3.1. Building equipment and maintenance. 

unjajoarich [upajoarig] adj. noch nich mindich; junk - minor; not yet of age. Category’: 2.6.4.2. Child, 2.6.4.3. Youth. 
Unjakaunt [upa:kount] n.f. PI: Unjakaunten. de unjaschte Kaunt ooda Sied von waut - lower edge. 

Unjakjleet [upaxleit] n.n. PI. Unjakjleeda. Unjawausch; een Kjleet daut tweschen Kjleet un Kjarpa jedroacht woat - 
underwear; underclothing. Category: 5.3.1. Men's clothing, 5.3.2. Women's clothing. 

unjakjrieen [upa:crian] V.s. dolkjrieen; unjarem Foatich kjrieen - conquer. Categoiy: 4.8.3.1. Defeat, 
unjakrupen [upa:krypan] v.s. unja waut nunjakrupen; wuahan krupen soo daut eena unja waut es - crawl under. 

Unjalaj [upa:la:j] n.f. eene unjaschte Schicht; daut waut unjajelajcht woat - underlay. Category: 8.5.1.3.2. Under, below. 
Unjalepp [upa:lep] n.f. PI: Unjaleppen. de unjaschte Lepp vom Mul - lower lip; under lip. 

Unjalief [upa:lif] n.n. PI: Unjaliew. daut unjaschte Poat vom Lief; de Doarm - abdomen. Categoiy: 2.1.2. Torso, 
unjaligjen [upalijan] V.s. unja waut ligjen - lie under. 

Unjaloag [upa:loay] n.f. PI: Unjaloagen. daut waut unja eene jewesse Schicht es; eene laajre Schicht - lower layer, 
unjaloten [upa:lo:tan] v.s. nich jenuach to doonen; eendoontich awa waut sennen - fail to do. 

Unjamul [upa:myl] n.n. PI: Unjamiela. de Kjenn un Kjeewen; de unjaschte Tanen un de Knoaken en dam dee stonen - 

jaw. Category: 2.1.1. Head. 

unjanaat [upameat] adj. vehungat; too weinich to aten kjrieen - undernourished, 
unjanamen [upa:ne:man] v.s. take down. 

1 • dolnamen; fausthoolen - take down; wrestle down. 

2 • awanamen; oppnamen - undertake. Categoiy: 7.9.2. Tear down, 6.1.2.1. Try, attempt, 9.1.2. Do. 
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Unjanamen [upa:ne:m8n] n.n. Pl: een Awanamen; eene Oabeit fa dee eena de Ve'auntwuatunk haft - 
undertaking. Category: 9.1.2. Do. 

unja'ordnen [upa:'?ojdnan] v.w. unjastalen; unja warn siene Jewault komen - subordinate; subjugate; boss. Category: 4.6.5. 
Subjugate, 4.5.1. Person in authority, 6.9.2. Work for someone, 4.5.6.2. Low status. 

Unjarad [upa:re:d] n.f PL Unjaraden. een Unjarecht en woo eena sikj benamen saul - disciplinary talk, 
unjaranen [upa:ra:nan] v.w. met ranendet Wota bedakjt woaren; dolranen - flood. Categoiy: 2.4.4. Tired, 2.5.1. Sick, 
unjare [upa:re] contr. unja de - under the. 

Unjarecht [upa:regt] n.m. PL Unjarechten. daut waut eena unjarecht ooda jelieet woat toom een Jliet enne Jemeent 

woaren; daut waut jelieet ooda unjarecht woat, soo aus en eene School ooda opp een Oabeitsplauz - instruction; 
lecture. Category: 3.2.2. Learn, 3.6. Teach, 3.6.4. Class, lesson, 4.8.4.I. Rebuke. 

unjarechten [opa:regtan] v.w. warn waut lieren; dietlich moaken; belieren - instruct; lecture; teach. Category: 3.3.3.2. 
Advise, 3.6. Teach, 3.6.4. Class, lesson, 4.8.4.I. Rebuke. 

Unjarechta [upa:regtA] n.m. PI: Unjarechtasch. eena dee eenen Unjarecht jeft; Liera - teacher, instructor, 
unjarem [upa:rem] contr. unja dam - under the. 

unjarenaunda [upa:renoundA] adv. mank; tweschen; vemischt - to one another, 
unjaret [upa:rat] contr. unja daut - under the. 

Unjarock [upa:rok] n.m. PL. Unjarakj. een Rock dee een Frumensch aum Kjarpa drajcht - petticoat; slip .Category: 5.3.2. 
Women's clothing, 1.1.3.4. Snow, ice, 4.3.6.4. Mistake, 7.2.1.5.1. Slip, slide. 

unjaschazen [upa:fa:tsen] v.w. nich jenuach raakjnen; aus billich hoolen - underestimate; undervalue. Categoiy: 8.1.5.8.1. 
Approximate. 

unjaschedden [upajedan] V.w. beschedden; awaschedden bat waut gauns bedakjt es - pour under(granular). 

unjascheeden [upajaidan] V.w. utlasen; eenen Unjascheet seenen ooda moaken - discern; distinguish; discriminate; 
differentiate. Category: 3.2.2.3. Evaluate, test, 2.3. Sense, perceive, 3.2.6.2. Recognize, 8.3.5.2.3. 

Different, 4.7.9.4. Discriminate, be unfair. 

Unjascheet [upa:Jait] n.m. PL Unjascheed. daut en waut anelje Sachen sikj unjascheeden ooda bewiesen daut dee nich 
krakjt awareen sent - difference. Category: 8.1.2.3. Subtract numbers, 8.3.5.2.3. Different. 

unjascheetlich [upajaitlig] adj. veschieden; nich awareen - varying; differently. 

Unjaschlach [upa:Jla:x] n.m. Pl: Unjaschlaaj. een groota Baulkjen unja eene Flua ooda Ban - supporting beam, 
unjaschoawen [upajbavan] V.w. met leed bedakjen; veschoawen - cover lightly with dirt, 
unjaschrawen [upa:fre:van] adj. met eene Unjaschreft - signed. 

Unjaschreft [upa:freft] n.f. PL Unjaschreften. eenem sien Nomen jeschrawen aus Bewiess daut eena waut jeseenen haft 
un gootheet - signature. Category: 9.7.1. Name of a person. 

unjaschriewen [upa:Jrivan] v.s. eenem sien Nomen bie waut schriewen aus Bewiess daut eena daut jeseenen haft ooda 
unjastett - sign; underwrite; subscribe. Category: 2.5.6. Symptom of disease, 3.5.6. Sign, symbol, 4.9.4. Miracle, 
supernatural power, 6.5.4.1. Road, 3.2.5.9. Approve of something. 

unjasieekjen [upa:siecen] V.s. Variant: unjasakjen. gauns derchseenen; een kloaret Vestentniss sieekjen- investigate; 
examine; inspect; research. Category: 3.2.2.1. Study, 2.3.1.3. Examine. 

Unjasieekjungsstow [upa:siacur]sto:v] n.f. PL Unjasieekjungsstowen. Variant: Unjasakjungsstow. eene Stow met 
Jereetschoft toom besondre Unjasieekjungen moaken - laboratory; examination room. Categoiy: 6.5.1. Building. 

Unjasieekjunk [upa:siacur]k] n.f. Pl: Unjasieekjungen. een jrintlich noforschen; waut de Dokta deit toom eene Krankheit 
fauststalen - investigation; inspection; examination; research; probe. Category: 4.7.5.1. Investigate a crime, 2.3.1.3. 
Examine, 3.2.2.1. Study, 3.6.7. Test. 

unjasikj [upa:sic] adv. en eene Grupp - amongst themselves. 

Unjasol [upa:zo:l] n.f. Pl: Unjasolen. eene Sol aun Footich; de unjaschte Schicht aun eene Schoo ooda aundret Footich - 
undersole. 

Unjaspaun [upa:spoun] n.m. Pl: Unjaspauns. de Tiet von Freestikj bat Meddach, ooda von Meddach bat Owentkost - shift 
of work; hitch. Categoiy: 7.5.2. Join, attach. 

unjaspretzen [upa:spretsan] v.w. impfen; Medizien met eene Notel en een Kjarpa nenlakjen - anaesthetize. See: beteiben. 
unjastalen [upa:sta:len] v.w. unjaordnen; veflicht moaken to warn - subordinate. Category: 4.5.6.2. Low status. 

unjastetten [upa:steten] v.w. methalpen; biefoten; gootheeten - support; aid; encourage; promote; underpin; endorse; 
sustain; abet. See: methalpen. Category: 4.3.4.5.I. Provide for, support, 7.3.4.6. Support, 4.4.4. Respond to 
someone in trouble, 3.3.3.3. Persuade, 3.3.3.2. Advise, 3.5.1.2.1. Announce, 4.5.6. Status, 4.5.6.1. High 
status, 3.2.5.9. Approve of something, 2.6. Life, 8.3.7.8.4. Preserve. 
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Unjastettunk [upa:stetur)k] n.f. PI: Unjastettungen. Variant: Unjastettinj. een unjastetten; een metoabeiden ooda 
gootheeten - support; relief; encouragement; endorsement. Category: 4.3.4.5.I. Provide for, support, 7.3.4.6. 
Support, 4.4.4.7. Relief, 3.3.3.3. Persuade, 3.4.1.1.2. Self-esteem, 3.4.1.5. Confident, 3.2.5.9. Approve of 
something. 

unjastonen [upa:sto:nen] v.s. secha moaken daut eena eene Sach goot vesteit - detennine; confirm; check 

out. Category: 3.2.2.3. Evaluate, test, 8.2.8. Measure, 3.5.1.6.1. Demonstrate, 9.4.6. Yes, 3.2.2.2. Check. 

unjastrikjen [upa:stricen] v.w. betoonen; eenen Strich unja een Wuat tieekjnen - underscore; underline; 

emphasize. Category: 3.5.7.1. Write, 3.5.1.2.8. Emphasize. 

Unjastrikjen [upa:stricen] n.n. een Strich unja eene Lata, () - underscore symbol. Category: 3.5.7.1. Write, 
unjatrakjen [upa:tra:cen] v.s. waut unja de jeweenelje Kjleeda auntrakjen - wear under. 

unjatraumplen [upa:troumplen] v.w. opp waut gonen un staupen; dolklunjen - trample. Categoiy: 4.8.3.1. Defeat, 7.2.1.1. 
Walk. 

Unjawausch [upa:vouJ] n.f. PI: -. de Wausch dee eena aum Kjarpa unja de jeweenelje Kjleeda drajcht - lingerie, 
unjawaussen [upa:vousen] vs. bewaussen; vestoaken sennen unja aundret waut awajewossen es - grow over. 
Unjawicht [upa:vigt] n.f. too leicht; met nich jenuach Wicht - short on weight; under weight. 

Unjawoagen [upa:voagen] n.m. PI: Unjawoages. daut Jestal unjarem Woagen daut de Rada helt - 

chassis. Category: 7.2.4.1.1. Vehicle. 

unjawota [upa:vo:tA] adv em Wota; onen een Poat bowa Wota - under water. 

unjen [open] adv. aun unjakaunt; laach; daut Jaajendeel von bowen - down below; beneath; down; nether; downstairs; 
under. See: naden; unja-. Category: 8.5.1.3.2. Under, below, 8.1.4.1. Less, 6.3.7. Animal products, 8.2.6.4. 

Low, 8.5.2.5. Down, 6.5.2.8. Floor, story. 

unjre [upre] eontr. Variant: unja dee. unja de - under the. 

Unkast [ur]ka:st] n.n. PI: -. Owentkost; de latste groote Moltiet em Dach - supper. See: Owentkost.Cafegwy. 5.2.2.2. Meal. 

Uns [uns] n.n. PI: -. een Mot von Wicht; een Sastiendel von een Punt; onjefaa 30 Graum - ounce. Category: 8.1.3.2. Few, 
little, 8.2.9. Weigh. 

USW. [usv.j abbr. aufjekjart fa ‘un soo wieda’ - abbreviation for ‘un soo wieda’ meaning 'et cetera'. 

Ut [yt] prep, von, rut, buten - out; of; away from; done with; finished. Category: 3.4.1.1.5. Fashionable, 3.5.1.2.9. Be about, 
subject, 8.1.6.1. Part, 8.2.8. Measure, 8.3.6. Made of, material, 8.4.5.I. Order, sequence, 8.5.6. Contain, 9.1.1.3. 
Have, of, 8.2.6. Distance, 8.5.2.6. Away from. 

utasten [yta:sten] v.w. Asta wajchmoaken; Asta weinja moaken - lop off; debranch, 
utaten [yte tan] vs. aules oppaten - eat everything on one's plate. 

utbaken [ytba:ken] v.w. eene Waunt met Rollpapia bebaken - wall paper a room; hang wall paper. 

utbatren [ytbe:tren] v.w. eene proste Oabeit bata moaken; mostren - improve upon; correct. Category: 3.5.1.3. True, 3.6.5. 
Correct, 4.7.5.3. Accuse, confront, 7.9.4. Repair, 8.3.7.7. Right, proper. 

utbeeden [ytbeiden] v.s. aunbeeden; toom vekjeepen haben - offer for sale; ask for a bid. 

utbeenen [ytbeinen] v.w. loossgonen; wajchgonen; loosslajen - take off on foot; leg it; run away .Category: 7.2.1.1. 

Walk, 7.2.3.1. Move away, 7.2.6.3. Escape. 

utbeitlen [ytbeitlen] v.w. uthaken; met een Beitel waut wajchmoaken - chisel out. 

utbeizen [ytbeitsen] v.w. met Jeft ooda stoakje Speetskje waut be'oabeiden; bat opp daut latste waut loosswoaren, soont 
aus Ojjezeffa - clean chemically. 

utbenament [ytbene:ment] adj. butajeweenlich; besondasch; oppfaulent aundasch - extraordinarily. Category: 9.3. Very. 

utbenomen [ytbeno:men] adj. butajeweenlich; besondasch; oppfaulent aundasch - exceptional; 

singular. Categoiy: 8.3.5.3.4. Strange, 4.4.2.5. Separate, alone, 8.3.5.3.2. Unusual, 9. Grammar. 

utbilden [ytbilden] v.w. utlieren; School foadich moaken - train; educate; improve the mind. Category: 4.2.6.2. 

Sports, 4.5.3.3. Discipline, train, 6.4.6. Things done to animals, 7.2.4.I.2. Railroad, 3.6. Teach. 

utblajchen [ytbla:gen] v.w. tolen; sea val tolen - spend lavishly. 

utblaubren [ytbloubren] v.w. mea vetalen aus needich es; soont vetalen daut stell bliewen sull; utpludren - blabber out 
confidential information. 

utbleeden [ytbleiden] v.s. soo val aus maajlich, aulet Bloot ut een schlacht Tia loten rutranen; too val Bloot velieren - bleed 
out (like a stuck pig). 

utblieejen [ytbliejen] v.w. opphieren met blieejen; foadich woaren met blieejen - finish blooming; wither. Category: 1.3.3.1. 
Dry, 1.5.6. Growth of plants. 

utbliewen [ytbliven] v.s. nich aum Plauz sennen; nich komen - leave out; omit. Categoiy: 3.2.6.1. Forget. 
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utbloaren [ytbbaien] v.w sea schellen; hunjsch mostren - yell at; scold; lambast. Category: 3.5.1.4.1. Call, 4.8.4.I. 
Rebuke. 

utboaren [ytboaien] v.w. een Loch jrata boaren - drill out. 

Utbolinj [utbolip] n.f. PI: Utbolinjen. eene Flua von Bolen, soo aus en een Vee Staul - plank on a bam floor. 

utborjen [ytbojjen] v.w. utpachten; opp betolt kjrieen utlieen - lend out. 

utbotren [ytbotren] v.w. utschieren; utboaren; tweigonen - wear out from continuous use. 

utbraajlen [ytbreajlen] v.w. novetalen waut nich jehieet; too val sajen von eene Sach - tattle; gossip. Category: 3.5.1.8.4. 
Gossip. 

utbraakjen [ytbreacen] v.s. break out. 

1 • vaakomen, soo aus Utschlach ooda Mauslen - break out. 

2 • rutbraakjen; met Jewault rutmoaken - break out. Category: 2.5.2.2. Skin disease, 7.2.6.3. Escape, 
utbraakjent [ytbreacent] adj. soo daut et utbrakjt - contagious. Category: 2.5.2. Disease, 2.5.5. Cause of disease. 

utbreeden [ytbreiden] v.w. breeda woaren; utspreeden; vebreeden, soo aus eene Lia - spread out .Category: 7.5.1.1. 

Separate, scatter. 

utbrennen [ytbrenen] v.w. bat opp et latste vebrennen; sea vebrennen - bum out. Category: 2.4.4. Tired, 
utbroden [ytbro:den] v.w. broden daut et goa woat, ooda daut et Fat vedeift - render, 
utbrooden [ytbreuden] v.w. hatch. 

1 • Eia unja eene Han loten bat daut Kjikjel jeft - hatch out. 

2 • waut aufwachten bat daut foadich es - await a process. 

Utbruch [utbrux] n.m. PI: Utbruchs. Utschlach - outbreak; eruption. Category: 2.5.1. Sick, 2.5.2. Disease, 4.8.2.6. 

Riot, 1.2.1.2. Volcano. 

utbrucken [ytbruken] v.w. brucken bat daut ladich es - use up; consume. Category: 6.1.2.2.4. Use up, 5.2.2. Eat, 5.5.4. 
Burn. 

utbuen [ytbyen] v.w. foadich buen; von bennen foadich buen - finish building, 
utbuaren [ytbueien] v.w. nojawen met buaren - discontinue farming. 

utbubaunsen [ytbybounsen] v.w met strenje ooda schlajchte Wieed schellen; sea mostren - cuss out; call 
down. See: utfilsen. 

utbucken [ytbuken] v.w. no buten han dikja woaren - bulge out. 

utbunt [utbunt] n.m. PI: Utbunts. een Butajeweenelja; eena dee uttieekjent wiels dee aundasch es aus de mieeschte - 
eccentric; standout. Category: 8.3.5.3.4. Strange. 

utdaaren [ytdeaien] v.w. eene Wintmal dreien daut dee nich em Wint nenfot - turn a windmill out of the wind. 

utdanen [ytde:nen] v.w. jrata woaren enne Rund; jrata woaren von eene Jaajent - expand. Category: 7.3.4.7. 

Extend, 8.1.4.2. Increase, 8.2. Big. 

Utdanunk [utdemuqk] n.f. PI: Utdanungen. daut utdanen; daut jrata woaren enne Rund - expansion. Category: 8.2. Big. 
utdawren [ytdevren] v.w. scold roundly. 

1 • sea schellen; een Jia ooda Moota utbotren - scold roundly. 

2 • een Jia ooda Moota utbotren - wear out. Category: 7.9. Break, wear out. 

utdeelen [ytdeilen] v.w vedeelen; endeelen; jiedrem eent jawen - apportion; deal out; dole out; dispense; 

distribute. See: deelen. Category: 7.4.4. Distribute, 7.8. Divide into pieces, 6.8.3. Share wealth, 7.5.1.1. Separate, 
scatter. 

utdeenen [ytdeinen] v.w. foadich deenen; eenen Deenst foadich moaken - complete a term of service. 

utdenkjen [ytdepcen] v.s. trajcht jreblen; plonen; vaastalen - contrive; devise; create. Category: 6.1.2.5. Plan, 9.1.2.3. 
Create, 9.1.2.5. Make. 

utdennen [ytdenen] v.w. wietleftja woaren ooda moaken - thin out. Category: 7.5.7. Multiple things moving, 
utdommen v.w. schellen; ve'achten; beschuldjen - scold; belittle; scorn. 

utdonsten [ytdonsten] v.w. donsten loten bat daut ladich es - evaporate. Category: 1.2.3. Solid, liquid, gas, 1.3.3.1. Dry. 
utdraschen [ytdrajen] v.w. complete threshing. 

1 • biem draschen nich Kjieena awaloten ooda em Stroo loten - do a thorough job of threshing. 

2 • foadich moaken met draschen - complete threshing, 
utdrekjen [ytdrecen] v.w. squeeze out. 

1 • to Wuat komen; sajen waut eena meent - express oneself. 

2 • ut een Dinkj rutdrekjen - squeeze out. Category: 7.3.2.7. Take something out of something. 
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utdrekjlich [ytdreclig] adv. besondasch; em besondren - expressly; explicitly; positively; emphatically. Category: 9.3.2. 
Completely, 9.6.3.2. Markers of emphasis. 

utdrieejen [ytdriejen] v.w. Feichtichkjeit velieren; drieech woaren; gauns drieech woaren - dry out; dry the 
dishes. Category: 1.3.3.1. Dry. 

utdriewen [ytdrivan] v.s. wajchdriewen; wajchjoagen - drive out. Category: 4.9.4.2. Demon possession. 

utdrinkjen [ytdripcan] v.s. bat opp daut latste waut drinkjen - drink up; drink the whole cup; drain .Category: 6.1.2.2.4. Use 
up, 1.3.2. Movement of water, 1.3.3.1. Dry, 6.6.7. Working with water, 6.6.7.1. Plumber, 8.1.8.1. Empty. 

utdroagen [ytdroagan] v.s. Sachen, soo aus eene Enlodunk, no de rechtje Staden droagen ooda fieren - 
distribute. Category: 6.8.3. Share wealth, 7.4.4. Distribute, 7.5.1.1. Separate, scatter. 

Utdruck [utdruk] n.m. PI: Utdrikj. eene Saj; woo eena waut sajcht; een Wuat toom waut betoonen ooda eenem sien Jefeel 
weeten loten, soo aus vefieet ooda velaajen sennen - expression; diction. Categoiy: 3.5.3.1. Word, 3.5.4.2. Saying, 
proverb, 3.5.6.3. Facial expression. 

utducken [ytduken] v.w. met Spodem ooda Forkj soowaut aus leedschocken ooda Jalmaaren vonne leed loossmoaken - 
lever out. 

ute [yte] contr. ut de - out of the. 

uteewen [yteiven] v.w. derchfieren; een Schowanak moaken - contrive pranks; act out; practice; fulfill; carry 
out. Category: 3.4. Emotion, 2.5.7.1. Doctor, nurse, 4.3. Behavior, 9.1.2. Do, 3.5.1.9. Promise. 

utem [ytem] contr. ut dam - out of the. 

Utemwaaj [ytemveaj] adv. wajch von ver eenem; nich em Stich sennen - out of the way. Categoiy: 8.2. 6.1. Far. 

utenaunda [ytenoundA] adv. Variant: uten'een. nich toop; wajch vonenaunda; oppoat - asunder; apart; 

separate. See: enaunda; oppoat. Category: 8.2.6.1. Far, 7.5.2.4. Remove, take apart, 8.2.6. Distance, 8.5.4.4. 
Interval, space, 2.6.1.4. Divorce, 7.5.1.1. Separate, scatter. 

Uteneen [ytenein] adv. oppoat; nich toop; utenaunda - apart. See: utenaunda. Categoiy: 7.5.2.4. Remove, take apart, 8.2.6. 
Distance, 8.5.4.4. Interval, space. 

uterwalt [yteavedt] adj . jewalt von vale; utjelausne - chosen. 

Utet [ytet] contr. ut daut - out of. Categoiy: 8.3.6. Made of, material. 

Utfaachsel [utfeagsel] n.n. PI: Utfaachsels. waut eena toopjefaacht haft; Mell - sweepings. Category: 5.6.5. Sweep, rake, 
utfaajen [ytfeajen] v.w. met een Bassem Mell toopfaajen - sweep out. 

Utfaajsel [utfeajsel] n.n. Mell; waut toopjefaacht woat - sweepings. Categoiy: 5.6.5. Sweep, rake. 

Utfaul [utfat] n.m. PI: Utfal. woo waut utfelt ooda utkjemt - result; consequence. Categoiy: 9.6.2.6. Result, 4.7.7. Punish, 
utfaulen [ytfoulen] vs. utkomen; utbliewen, wajchfaulen - result. Category: 9.6.2.6. Result, 
utfellen [ytfelen] v.w. enfellen; de Froagen opp een Boagen be'auntwuaten - fill in. 
utfieren [ytfiren] v.w. execute. 

1 • Sachen no de rechtje Staden fieren; foadich brinjen - execute. 

2 • met de Flinjabeen schlonen, von een Tia - kick. Category: 2. 6. 6.1. Kill, 4.7.7.4. Execute, 9.1.2. Do. 
utfilsen [ytfilsen] v.w. domsajen; beschamen; schellen - call down; scold. See: utbubaunsen. Category: 4.8.4.I. Rebuke. 

utfinjen [ytfipen] v.s. seenen woo waut es ooda schauft; nosieekjen un erfoaren - find out; discover; 

detect .Category: 4.7.5.1. Investigate a crime, 3.2.2. Learn, 3.2.3.1. Known, unknown, 3.5.1.5.2. Disclose, 7.6.2. 
Find, 2.3. Sense, perceive, 3.1.2.2. Notice, 7.6.1. Search. 

utflaumen [ytfbumen] v.w. groote Flaumen haben; Flaumen schmieten - flame up. Category: 5.5.4. Burn. 

utflekjen [ytflecen] v.w. de latste Staden foadich moaken - patch. Category: 6.6.1. Working with cloth. 

utflieejen [ytfliejen] v.s. utretzen; wajchranen; wajchflieejen - fly out (like a fledgling from its nest). Category: 5.5.5. What 
fires produce. 

utflieekjen [ytfliecen] V.w. Variant: utflakjen. flieekjen; met Fluchwieed warn schellen - cuss out; inveigh; swear at. 
utfloomen [ytfleumen] v.w. de Floomen ruttranen ooda utbroden - extract the fat from poultry; especially geese. 

utflucht [utfluxt] n.f PI: Utfluchten. Variant: Utfoat. een wajchfoaren fa eent ooda een poa Doag toom utspaunen ooda 
Natua beseenen - outing; picnic; exodus. Category: 5.2.2.2. Meal, 7.2.3.4.I. Move out. 

Utfluss [utflus] n.m. PI: Utflissa. daut waut rutrant - effluent; that which flows out or forth, 
utfoaren [ytfoajen] v.s. scold. 

1 • Jleisen foaren soo daut dee deepa woaren - make tracks. 

2 • haustich sea schellen - scold. Category: 4.8.4.I. Rebuke. 

utfoadjen [ytfoajen] v.w. von bennen foadich moaken; verechten; vollbrinjen; vehakstekjen - complete; 

accomplish. See: bejennen; bestrieden; vehakstekjen; verechten; vollbrinjen; utrechten. Categoiy: 6.1.2.3.5. 
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Complete, finish, 8.1.5. All, 8.1.6. Whole, complete, 9.3.2. Completely, 6.1.3.2. Succeed, 9.1.2. Do. 

Utfoasteen [utfoastain] n.m. PI: Utfoasteena. een Steen dee awa riepet Jetraajd jerolt woat toom daut Stroo utdraschen - 
threshing stone used in the old days. 

Utfoat [utfoat] n.f. PI: Utfoaten. eene Reis; Utflucht - vacation; expedition. See: Utflucht. Category: 4.2.9. Holiday, 8.4.1.8. 
Special days. 

utfoawen [ytfoavan] v.s. von bennen foawen - paint inside. 

utfoodren [ytfaudran] v.w. noch eene Schicht tweschen moaken, soo aus en een Awarock - line a garment; feed the whole 
portion. 

utforschen [ytfojjan] v.w. utfroagen; no aules froagen - pump for information; interrogate. Category: 3.5.1.5. Ask. 
utfraten [ytfre:ten] v.s. fraten bat aules wajch es - devour the whole portion. 

Utfratsel [utfre:tsal] n.n. een Toopkomen woa sea jejaten woat; eene groote Moltiet - banquet or party where food is 
abundant. 

utfrensen [ytfrensen] v.w. Frensen velieren soo daut daut Zeich denna un weinja woat - become frayed, 
utfroagen [ytfroagan] v.s. aules waajen eene Sach froagen - interrogate. Category: 3.5.1.5. Ask. 

utgangs [ytga:qs] adv. aum Enj; lot em; lot en eene jewesse Tiet - late; towards the end of. Categoiy: 2.6.6. Die, 8.4.6.5.4. 
Old, not new. 

Utgank [utga:qk] n.m. PI: Utjenj. eene Butadaa; een Wajch rut - exit; way out. Category: 6.5.2. Parts of a 
building, 7.2.3.4.1. Move out. 

utgonen [ytgo:nan] v.s. die out. 

1 • wiedagonen opp Grunt von waut eena weet - proceed. 

2 • opphieren, von een Licht ooda Fia - die out; wear out. Category: 9.1.1.1. Exist, 7.9. Break, wear out. 

Utgow [utgo:v] n.f PI: Utgowen. daut waut rutjejaft woat, soo aus een Buak ooda Zeitunk - expense; disbursement; edition; 
issue; publication; item. Category: 6.8.4.3. Price, 3.5.9.3. Newspaper, 3.5.1.2.9. Be about, subject, 3.5.7.4. 

Publish, 7.2.3.4.1. Move out, 9.1.3. Thing. 

utgrowen [ytgro:van] v.s. en waut growen toom waut sieekjen un rutkjrieen - unearth; dig out; excavate; 
exhume. Category: 7.8.6. Dig, 7.3.2.7. Take something out of something. 

uthaken [ytha:kan] v.w. met Akjs ooda Biel daut Struck ooda Beemkjes wajchmoaken - hack out. 

uthalpen [ytha:lpan] v.s. trajcht halpen; methalpen; soo val halpen daut dee sikj wada selfst weet - help out; assist; get 
going. Category: 4.3.4.2. Help. 

uthaupsen [ythoupsan] v.w. aufhaupsen; haustich daut latste vom Lapel em Mul namen - snatch last food, 
uthawlen [ythe: vlan] v.w. wajchranen; utretzen - escape; take off from. Category: 4.4.3.7. Survive, 7.2.6.3. Escape, 
utheelen [ytheilan] v.w. veheelen; Jesunt woaren - heal up; recover. Category: 2.5.1.1. Recover from sickness, 
utheiwen [ytheivan] v.w. hew out. 

1 • aulet Grauss aufheiwen en eene Jlad - mow an area. 

2 • jewennen; dolschlonen - win at a game. 

uthielen [ythilan] v.w. lang hielen bat eena foadich es - cry until exhausted. 

uthoaken [ythoaken] v.w. eenen Hoaken loossmoaken von daut, wua dee enjehoakt es; Toophank velieren; nich mea fa 
waut ve'auntwuatlich sennen - unhook. Category: 7.5.2.4. Remove, take apart. 

utholen [ythodan] v.w. lash out. 

1 • sea reedmoaken, soo aus toom schmieten - lash out; strike out at. 

2 • val Eenselheiten un Omstend bie eene Jeschicht biebrinjen - exaggerate; overdo. Category: 7.7.1. Hit. 
utholkjren [ytholcren] v.w. holl moaken; daut Meddelstekj rutschnieden - hollow out. Category: 8.3.1.6.3. Hollow. 

utholkjsen [ytholcsan] v.w. holl moaken; holl wauschen; utbeitlen - hollow out; erode. Category: 8.3.1.6.3. Hollow, 1.2.2.1. 
Soil, dirt, 1.3.2.1. Flow, 8.1.4.3. Decrease. 

uthoolen [ythaulan] v.s. derchmoaken; nich oppjawen; bie waut bliewen wan daut uk schwoa es - suffer; endure; bear pain; 

persevere; hold out. Category: 2.5.6.1. Pain, 4.4.2.6. Suffer, 3.3.1.6. Determined, 4.3.1.5. Patient, 4.4.3.6. 

Endure, 8.4.7. Continue, persevere, 7.1.9. Move a part of the body. 

uthoosten [ythaustan] v.w. hoosten daut eena waut rutkjricht; meed hoosten - cough up. Category: 2.2.3. Spit, saliva. 

uthungren [ythuqran] v.w. vehungren; hungren; too weinich to aten haben - starve. Category: 2.5.2.1. Malnutrition, 
starvation, 2.6.6. Die, 8.1.7.2. Lack. 

utjaaren [ytjeajan] v.w. jaaren loten bat daut opphieet - cease fermenting. 

Utjacht [otja yt] n.f Koostich - path used by cows in their daily walk to the pasture. 


plautdietsch.22web.org/lexicon/index.htm 


8/18 


19/10/2019 


Plautdietsch Lexicon (Low German Dictionary) 


utjawen [ytje:v8n] v.s. aufjawen; aundre jewesse Sachen ooda Norecht jawen - give out; reveal. Category: 6.8.3. Share 
wealth, 2.3.1.4. Show, let someone see, 3.2.3.1. Known, unknown, 3.5.1.5.2. Disclose, 3.5.8.4. Show, 
indicate, 7.3.7.1. Uncover. 

utje'ast [ytja'?a:st] adj. met de Asta aufjebroaken ooda aufjeschnaden - debranched. See: utasten. 
utjebatat [ytjebe:ta:t] adj. improved. 

I • bata jemoakt; rajcht jemoakt - improved. 

2*jeschullen - scolded. Category: 8.3.7.6. Improve, 
utjeblawen [ytjeble:van] adj. nich metjekomen ooda metjenomen - missed; omitted, 
utjeblieecht [ytjebliaxt] adj. foadich met blieejen - finished flowering, 
utjeboat [ytjeboat] adj. jrata jeboat; utjebottat - drilled out. 
utjeborcht [ytjaboixt] adj. utjeliet opp betolen - lent with costs. 

Utjebottat [ytjebota:t] adj. utjeschieet; veschieet - worn out. Category’: 2.4.4. Tired, 7.9. Break, wear out, 8.4.6.5.4. Old, 
not new. 

Utjebreet [ytjebrait] adj. spread out. 

1 • breet jeworden - broadened. 

2 • breet bekaunt jeworden - broadcast. Category: 8.2.4. Wide, 3.5.1.2.1. Announce, 3.5.2.1. Report, 3.5.9. Mass 
communication, 3.5.9.1. Radio, television. 

utjebrent [ytjebrent] adj. foadich jebrent; utjejlieecht - burned out. 

2 • adj. ellekjtrisch twei - electrically broken, 
utjebroot [ytjebraut] adj. to Welt jekomen von een Ei - hatched. 

utjebukt [ytjabukt] adj. utjebult; aun de Butakaunt dikja jeworden - bulged outward; dented outward.See; utbucken. 
utjedeelt [ytjedeilt] adj. enjedeelt; no aulem jejaft, dam daut traft - divvied out. 

utjedeent [ytjadaint] adj. foadich jedeent; nich deenstboa - retired; past age of serving. Category: 2.6.4.5. Old person, 
utjedent [ytjadent] adj. thinned out. 

1 • wietleftja jemoakt; nich soo dicht - sparser. 

2 • denna jemoakt - thinned. Category: 8.2.4.I. Narrow, 
utjedocht [ytjadoxt] adj. trajchtjedocht; vaajestalt - imagined, 
utjedrekjt [ytjedrect] adj. pressed out. 

1 • met drekjen rutjemoakt - pressed out. 

2 • kloa jesajcht; betoont - expressed clearly, 
utjedrieecht [ytjedriaxt] adj. drieech jeworden; vedrieecht - dried out. 

utjedrunken [ytjedrupkan] adj. soo daut dee jedrunken es - drunk. Category: 5.2.2.7. Drink, 5.2.3.7.2. Drunk, 
utjeeten [ytjaitan] v.s. vejeeten; jeeten; ladich jeeten - pour out; effuse, 
utjefaacht [ytjafeagt] adj. rein jefaacht; met een Bassem reinjemoakt - swept. 

Utjefilst [ytjafilst] adj. sea jeschullen; sea jemostat - scolded. 

utjefoaren [ytjafoaian] adj. met Jleisen utjestowen; doljefoaren - rutted. Category: 6.5.4.I. Road, 8.3.2.2. Rough, 
utjefoodat [ytjafauda:t] adj. enjefoodat; met waut wieekjet tweschen jenomen - padded, 
utjefrenst [ytjsfrenst] adj. frensich jeworden; met Frensen veloaren - frayed at the edges. See: utfrensen. 
utjefungen [ytjafugan] adj. soo daut et jeprooft es - discovered, 
utjegonen [ytjayo:nan] adj. worn out bearing. 

1 • utjebrent; oppjehieet met brennen - light that has gone out. 

2 • utjeschieet; utjemolen; tweijegonen - worn out. See: utgonen. 
utjegoten [ytjayo:tan] adj. vegoten; utjepoascht - spilled, 
utjehakt [ytjahaikt] adj. met haken rutjemoakt - chopped, 
utjeheelt [ytjahailt] adj. veheelt; jesunt - healed. 

utjeheift [ytjaheift] adj. mowed. 

1 • foadich jeheift; aulet Grauss aufjeschnaden - mowed. 

2 • jewonnen; bekjamft - defeated. 

utjehoagelt [ytjahoagelt] adj. gauns vehoagelt; von Hoagel gauns vedorwen - hailed out. 
utjehoakt [ytjahoakt] adj. vom Hoaken; loossjehoakt - unhooked. 
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utjeholkjat [ytj8holca:t] adj. holl jemoakt; rutjewoschen; utjebeitelt - hollowed. 

utjeholkjsat See main entry: utjeholkjat. 

utjeholpen adj. trajchtjeholpen; jeholpen daut eena sikj wieda selfst weet - aided; helped. 

utjehungat [ytjahur]a:t] adj. sea hungrich jeworden; vehungat; met too weinich to aten - starved; famished; gaunt; 

ravenous. See: uthungren. Category: 5.2.2.5. Hungry, thirsty, 8.2.3.3. Thin person. 

utjejorwen [ytjsjoiven] adj. soon Trietment jejaft daut daut Fal aus Lada to brucken es; jebeizt daut daut Lada kaun em 
Jebruck jebrocht - tanned. See: utjoawen. Category: 2.1.4. Skin. 

utjelajcht [ytjala gt] adj. bedakjt; met waut noppjelajcht - covered. Categoiy: 7.3.7. Cover, 
utjelast [ytjele:st] adj. eenje namen ut vale waajen jewesse leejenschoften - picked, 
utjelieet [ytjeliet] adj. utjebilt; val jelieet; huage School derchjemoakt - erudite; lettered. See: utlieren. 
utjeloten [ytjelo:ten] adj. een bat wilt; sea frie; onbeschrenkjt - frisky. Category: 4.2.7. Play, fun. 
utjenichtat [ytjenigta:t] adj. to kloaren Kopp jekomen nom too val drinkjen - sobered up. 
utjenomen [ytjeno:men] adj. de Doarm rutjenomen biem schlachten - eviscerated. See: utnamen. 

utjenuzt [ytjenutst] adj. jebrukt; to eenen ieejensechtjen Nutzen jebrukt - worn out; used up; taken advantage of; made the 
best use of. See: utnutzen. Category: 2.4.4. Tired, 7.9. Break, wear out, 8.4.6.5.4. Old, not new. 

utjepeesat [ytjepeiza:t] adj. jepeesat; wajchjejoacht ooda utjeklopt von Wint; foadich met peesren - 
windblown. See: utpeesren. 

utjepitscht [ytjepitjt] adj. maa jeworden vom Wint; vepitscht; Wieet veloaren von too val Wint - frayed through whip-like 
wind action. See: utpitschen. 

utjepuzt [ytjeputst] adj. sea schmock jemoakt; too schmock jemoakt - gaudily decorated. See: utputzen. 

utjeschieet [ytjejiet] adj. veschieet; Wieet veloaren von too val schieren; nutzlooss; vedorwen - worn out through 
friction. See: utschieren. 

utjeschloagen [ytjejbagen] adj. cudgeled out. 

1 • met schlonen rutjemoakt; von schlonen wajchjenomen - removed by striking. 

2 • de gaunse Tiet; nuscht utjeloten - sum total of it; without reprieve, 
utjesocht [ytjezoxt] adj. jewalt; jewalt von vale; jefungen - selected; chosen. See: utsieekjen. 

Utjestopt [ytjestopt] adj. utjedrieecht un oppjestalt aus enne Natua; met utstoppen - mounted (as by taxidermist). 

utjestorwen [ytjestoiven] adj. veschwungen derch utstoawen ooda aufstoawen - died out; extinct; 
defunct. See: utstoawen. Categoiy: 1.2.1.2. Volcano, 1.4.1. Dead things, 2.6.6. Die. 

utjestrakjt [ytjestra:ct] adj. soo lank jemoakt aus maajlich - prone; prostrate. See: utstrakjen. Category: 8.3.1.4. 

Horizontal, 4.5.5. Honor, 7.1.3. Lie down, 7.1.5. Bow. 

utjetieekjent [ytjetiecent] adj. Variant: utjetakjent. first rate. 

1 • baste; oppmoakjsom goot; bata aus aundre - first rate; excellent. 

2 • met een Tieekjen; oppfaulent - outstanding; noticable. Categoiy: 4.3.1. Good, moral, 8.3.7. Good, 8.1.7.4. 
Remain, remainder. 

Utjewaundada [ucevounda:dA] n.m. Pi: Utjewaundade. eene dee utjewaundat es; eena dee siene Jaajent ooda Launt 
veloten haft - emigrant. 

utjewaundat [ytjevounda:t] adj. wajchjetrocken; veloten opp nich trigjkomen - emigrated.5ee: utwaundren. 
utjewirkjt [ytjeviict] adj. utjekomen; utjeraakjent; utje'oabeit - wrought. See: utwirkjen. 
utjewoschen [ytjevojen] adj. washed out. 

1 • rein jewoschen; met Seep un Wota jewoschen - washed out. 

2 • wajchjewoschen; utjeschalt - eroded. Category: 4.9.5.6. Religious purification, 8.3.3.3. Color, 1.3.2.1. Flow. 

utjewossen [ytjevosen] adj. groot; mindich - mature; full-grown; grown up. Category: 1.5.6. Growth of plants, 2.6.4.4. 
Adult, 2.6.4.5. Old person, 2.6.4.6. Grow, get bigger, 4.3.1.3. Mature in behavior, 4.3.8. Change 
behavior, 8.4.6.5.2. Old, not young. 

utjieren [ytjiren] v.w. waut too groff moaken; ut Raunt un Baunt gonen; nich aunstendich bliewen - go beyond limits of 
accepted behaviour. 

utjlaaren v.s. Schoden kjrieen von too heet woaren; veschrieejen - overheat; sear. Categoiy: 1.3.3.1. Dry. 
utjleisen [ytjlsisen] v.w. vom Wajch raufkomen; de rechtje Jleis velieren - derail; deviate. Categoiy: 7.2.2.6. Turn, 
utjlikjen [ytjlicen] v.w. jlikj moaken; rajcht moaken - straighten out. 
utjoawen [ytjoaven] v.w. reiwet Lada besorjen - tan (leather; hide). 
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utjreblen [ytjreblan] v.w. utdenkjen; trajcht jreblen; de Auntwuat to eene Froag kjrieen - devise; figure out; design; 

puzzle. Category: 9.1.2.3. Create, 3.2.2.5. Solve, 3.2.4. Understand, 6.5. Working with buildings, 6.6.1. Working 
with cloth, 6.6.5. Art, 8.3.1.8. Pattern, design, 9.1.2.4. Design, 3.5.4.3. Riddle. 

utjriesen [ytjrisen] v.w. schwiensch woaren, von Rad ooda Jedonten; utjieren - get out of hand; get out of control. 

utkalendren [ytka:lendren] v.w. krakjt plonen; utraakjnen - figure out; plan. Category: 3.2.2.5. Solve, 3.2.4. 

Understand, 3.3.1. Decide, plan, 3.3.1.1. Purpose, goal, 3.3.1.4. Intend, 6.1.2.5. Plan, 9.I.2.4. Design. 

utkjamen [ytca:man] v.w. kjamen bat aule Zoddasch buten sent - comb out. Category: 7.5.4.2. Tangle, 
utkjamlen [ytca:mlen] v.w. kjamlen; Woll uteneen trakjen toom daut locka moaken - card out wool .See: kjamlen. 
utkjeepen [ytceipen] v.s. aules von eene Sach ooda een Jeschaft oppkjeepen - buy out. 
utkjenslen [ytcenslen] v.w. trajchtdenkjen; utdenkjen; derchdenkjen - think through. 

utkjleeden [ytcleiden] v.w. krakjt auntrakjen; schmock auntrakjen - clothe; dress up. Category: 5.3.7. Wear clothing, 
utkjletschen [ytcletjen] v.w. uthaken met een Biel - chip out with a hatchet. 

utkjlinkjen [ytclipcen] V.w. vonne Kjlinkj loosskomen; uthoaken - disengage. Category: 4.1.6.2. Set self apart, 4.8.4.8.I. 
Stop fighting. 

utkjniepen [ytcnipen] V.s. wajchranen wan eena noch waut schuldich es - run away; desert; escape. Category: 7.2.3.1. Move 
away, 7.2.6.3. Escape, 1.2.1.6. Forest, grassland, desert, 4.1.7.1. End a relationship, 4.3.3.3. Abandon, 4.4.3.7. 
Survive. 

utkjoakjen [ytcoacen] v.w. eene Kjoakj foadich moaken; daut kjoakjen to Enj brinjen - end a sermon, 
utkjoawen [ytcoaven] v.w. utholkjsen; utbeitlen - carve a hole. 

utkjwidren [ytcvidren] v.w. utspeelen; utwauschen, oba nich sea jrintlich - wash clothes lightly. 

utkleiwen [ytkleiven] v.w. wajchranen von eenem dee noch waut von eenem well; utkjniepen - escape. Category: 4.4.3.7. 
Survive, 7.2.6.3. Escape. 

utkloppen [ytkbpen] v.w. flail. 

1 • leicht schlonen, soo aus toom utsteewen - flail. 

2 • met eene Flaajel utdraschen; Kjieena vom Stroo schlonen - flail; separate grain, 
utklunjen [ytklupen] v.w. remove by stepping on. 

1 • soo val wua gonen daut doa een Stich to seenen es - remove by stepping on. 

2 • Schoo lang brucken bat dee tweigonen - wear out a shoe. 

Utkomen [ytko:men] v.s. result in. 

1 • foadich woaren; Jeschekj kjrieen - to result in; to work out. 

2 • utbrooden; een Kjikjel utem Ei komen - brood out. Category: 9.1.1.2. Become, change state, 3.2.2.5. Solve, 3.6.8. 
Answer in a test, 4.2.6.3. Exercise. 

utkrauzen [ytkroutsen] v.w. scratch out. 

1 • vekrauzen; met krauzen wajchmoaken - scratch out. 

2 • schlau wajachranen - evade; escape. Category: 7.8.6. Dig. 
utkromen [ytkro:men] v.w. unpack untidily. 

1 • aule Sachen ut eene Doos ooda eene Stow namen un beseenen - unpack untidily. 

2 • aules vetalen von eene Sach dee eena stelljehoolen haft - tell all. 

utkruten [ytkryten] v.w. Krut wajchmoaken; weeden; Krut utrieten - weed out; eliminate. Category: 7.3.2.7. Take something 
out of something, 7.4.5.2. Throw away. 

utkuaren [ytkueien] v.w. langsom jesunt woaren, veheelen - heal slowly. 

utkulen [ytkylen] v.w. utem Jelenkj komen em Schulla - dislocate shoulder. Category: 2.5.3. Injure, 7.3.3.1. Take something 
from somewhere. 

utkundjen [ytkunjen] v.w. nosieekjen; unjasieekjen; Bescheit lieren - reconnoitre; determine. Category: 3.2.2.3. Evaluate, 
test, 8.2.8. Measure. 

Utkunft [utkunft] n.f woo waut utjekomen es - result; outcome; upshot; conclusion. Category: 9.6.2.6. Result, 8.4.6.1.3. 

End, 3.5.2. Make speech. 

utkurieren [ytkyriren] v.w. veheelen; jesunt woaren; de Kur derchmoaken - recuperate. Category. 2.5.1.1. Recover from 
sickness. 

utlachen [ytla:xnn] v.w. Spos von warn moaken; ve'achten - deride; laugh at. Category: 3.5.1.8. Criticize, 3.5.1.8.3. 

Mock, 3.5.6.4. Laugh. 

Utlaj [utla:j] n.f. PI: Utlajen. eene Erkjlaarunk; een dietlich moaken - explanation. Category: 3.5.1.2.3. Explain, 3.6.1. Show, 
explain, 9.6.2.5.1. Reason. 
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Utlajen [ytlaijan] vs. explain. 

I • dietlich moaken; erkjlaaren - explain; interpret. Category: 3.5.1.2.3. Explain, 3.6.1. Show, explain, 3.5.8. 
Interpreting messages, 9. Grammar, 4.8.4.I. Rebuke, 7.5. Arrange. 

utlaplen [ytle:plan] v.w. met een Lapel ladich moaken; utaten - spoon out; ladle out. Category: 8.1.3.2. Few, little. 

utlasen [ytle:sen] v.s. walen; utsieekjen; vaatrakjen; waajen eene besondre leejenschoft waut vaatrakjen ooda von vale 
walen - select; choose; pick through. See: utwalen; utsieekjen. Categoiy: 3.3.1.2. Choose, 3.3.1. Decide, plan. 

utlaschen [ytlajen] v.w. auflaschen; waut ut eene Raakjnunk rutnamen - erase; efface; expunge; extinguish; quench; blot 
out. Category: 5.6.6. Wipe, erase, 5.5.3. Extinguish a fire, 2.3.1.5. Visible. 

Utlaunt [utlaunt] n.n. PI: Utlenda. een aundret Launt aus ons; een framdet Launt - foreign country. 

utlaupsen [ytbupsen] v.w. auflaupsen; hinjarigjsch warn aules aufnamen - elicit in a naive fashion; extort. Category: 3.3.3.8. 
Threaten, 6.8.9.3. Extort money. 

utlawen [ytle:ven] v.w. derchlawen; meed woaren von lawen - live to the end. 

utleewren [ytleivren] v.w. utjawen; utlieen - distribute. Category: 6.8.3. Share wealth, 7.4.4. Distribute, 7.5.1.1. Separate, 
scatter. 

utleften [ytleften] v.w. fresche Loft nenloten - air out; ventilate; vent. Categoiy: 1.1.2.1. Blow air. 

Utleftunk [utlsftuqk] n.f. PI: Utleftungen. Variant: Utleftinj. daut utleften; fresche Loft nenloten - ventilation. 

Utlenda [utlendA] n.m. PI: -. eena dee vom Utlaunt, ooda von een aundret Launt kjemt - foreigner; alien. Category: 4.6.2.I. 
Foreigner, 4.9.2. Supernatural being. 

utlendsch [ytbndj] adj. soo aus em Utlaunt; em Utlaunt - foreign. Categoiy: 3.5.8.3. Unintelligible, 4.6.2.I. Foreigner. 

utlieren [ytliren] v.m’. jenuach awa eene Sach lieren toom een Aumt ooda eene Oabeit kjrieen ooda vedeenen - educate; 
complete studies or training. Category: 3.6. Teach. 

utlieen [ytlien] V.w. warn waut loten fa eene Tiet brucken, met de Raakjnunk daut et woat trigjejaft woaren; utborjen - lend 
out. 

utloamen [ytbamen] v.w. schellen; mostren; bubaunsen - castigate; scold; berate; bawl 

out.&e. bubaunsen. Categoiy: 3.5.1.8. Criticize, 4.7.5.3. Accuse, confront, 4.8.4.I. Rebuke. 

utlossen [ytlosen] v.w. derch een Loss trakjen waut wiedajawen - raffle off. 
utloten [ytlo:ten] vs. omit. 

1 • von Plaunten: fresche Kjiensels kjrieen - sprout; bud. 

2 • von Kjleeda: wieda moaken - make bigger, of clothing. 

3 • waut nich metnamen ooda nich met en talen; waut tochloten - omit; delete. Category: 3.2.6.1. Forget, 7.5.2.4. 
Remove, take apart. 

utlusen [ytlysen] v.w. aule Lies ut waut rutmoaken; bat opp daut latste waut rein moaken - delouse, 
utmalkjen [ytma:lcen] v.s. foadich malkjen; aule Malkj von eene Koo namen - milk out. 

utmaten [ytme:ten] v.m'. bematen; de Mot namen - survey; measure; gauge. Category: 2.3.1.1. Look, 8.2.8. Measure, 8.1. 
Quantity, 8.2. Big, 8.2.2. Long, 8.2.5.1. Big container, volume, 9.1.2. Do, 3.2.2.3. Evaluate, test. 

utmeeden [ytmeiden] v.w. uthieren; sikj vemeeden; eene Oabeit aunnamen dee een Loon tolt - hire out. 
utmesten [ytmesten] v.w. Mest utem Staul brinjen - take out the manure. 

utmieren [ytmiren] v.w. met Tieejlen utsaten; aun de Bennakaunt von de Butawaunt Tieejlen oppmieren - line with brick 
and mortar. 

utmoaken [ytmoaken] vs. extinguish. 

1 • von Licht ooda Fia: daut doot moaken utkomen; woo eena met waut foadich woat - extinguish; shut off; upbraid; 
be able to distinguish. 

2 • sikj bemieejen waut kloa to seenen - perceive. 

3 • utkomen; foadich moaken - finish; complete. Category: 5.5.3. Extinguish a fire, 
utnamen [ytne:men] vs. gut. 

1 • de Lungen, Moag un Doarm ut een Tia schnieden - eviscerate; gut. 

2 • Eia vom Nast saumlen - gather eggs. Categoiy: 2.1.8. Internal organs, 6.4.5. Fishing. 

utneien [ytneien] v.w. met Notel un kalieejen Drot een Mosta en waut neien - embroider. Categoiy: 6.6.1. Working with 
cloth. 

Utneitich [utneitig] n.n. PI: -. daut waut eena utneit; eene Utnei'oabeit - embroidery. Category: 6.6.1. Working with cloth, 
utnichtren [ytnigtren] v.w. em Vestaunt kloa woaren; von bedrunknen Toostaunt frie woaren - sober up. 

utnoaglen [ytnoaglen] v.w. bennaschte Wenj met Holt bedakjen un venoaglen - line the inside of a building with dry-wall 
or other material. 
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Utnom [utno:m] n.f. PI: Utnomen. een Utbunt; een Faul dee butajeweenlich es - exception.Cafegorv: 9.6.1.5.1. Except, 
utnoms [ytnoms] adv. butajeweenlich - exceptionally; unusually. Category: 9.3. Very, 
utnutzen [ytnutsen] v.w. take advantage of. 

1 • waut soo brucken daut eena eenen Jewenn doavon haft; waut vebrucken - utilize fully. 

2 • vebrucken; opp eenen sien ieejnen Jewenst bedocht haundlen - take advantage of. 
utoabeiden [ytoabeiden] v.w. figure out math problem. 

1 • utschaufen; opp Vedeenst schaufen - work for someone. 

2 • een Probleem derchoabeiden - calculate. 

Utoabeida n.m. PL eena dee utschaufen jeit; een Kjnajcht - hireling; employee, 
utoaten [ytoaten] v.w. siene Oat velieren; ut Raunt un Baunt staupen - lose intended purpose, 
utodmen [ytodmen] v.w. Loft ut de Lungen pusten - exhale. Category: 2.2.1. Breathe, breath, 
utpachten [ytpa:xtnn] v.w. vepachten; utrenten - rent out. 

utpaken [ytpa:ken] v.w. Pak opmoaken un Doos ladich moaken; vepakte Sachen opmoaken - unpack, 
utpeesren [ytpeisren] v.w. become frayed. 

1 • utpitschen; ladich ooda vebrukt woaren von too val Wint; opphieren met peesren - become beaten and frayed by 
the wind. 

2 • opphieren met peesren; stell woaren - die down (as wind). See: utpitschen. 

utpetlen [ytpetlen] v.w. von Hoff to Hoff sien Woa vekjeepen; eenselwiess Kunden sieekjen toom Sachen vekjeepen - sell 
door to door. 

utpitschen [ytpitjen] v.w. utpeesren; ladich ooda vebrukt woaren von em Wint weiflen - whipped by wind .See: utpeesren. 
utplakjen [ytpla:cen] v.w. lichta woaren mete Tiet; Kalia velieren - fade. Categoiy: 8.3.3.3.6. Change color, 
utplindren [ytplindren] v.w. bestalen; bestrumsen - plunder. Category: 4.8.3.8. Plunder, 6.8.9.4. Take by force, 
utpludren [ytpludren] v.w. utblaubren; soont vetalen waut doa sull stell bliewen - blab; tell secrets. Categoiy: 4.8.2.7. Betray, 
utpoaschen [ytpoafen] v.w. bosich waut utjeeten - pour out. 
utpolstren See main entry: utpulstren. 

utpompen [ytpompen] v.w. met eene Pomp, Wota ooda soowaut ut een Behelta brinjen - pump out. 

utproowen [ytpreuven] v.w. vesieekjen auf waut schauft ooda woo daut schauft - try out; experiment; 

test .Categoiy: 6.1.2.1. Try, attempt, 3.2.2.3. Evaluate, test, 3.6.7. Test, 8.2.8. Measure. 

utproowrich [ytpreuvrig] adj. soo daut eena val utprooft ooda vesieekjt - inventive. Category: 8.4.6.5.3. New. 
utpuaksen [ytpueksen] v.w. derchpuaksen; derchdrekjen; met eene schoape Spetz waut rutgrowen - poke out. 

Utpuff [utpuf] n.m. Eksaust - exhaust. Category: 1.1.2.1. Blow air, 2.4.4. Tired, 5.5.5. What fires produce, 6.1.2.2.4. Use 
up. 

Utpuffklaup [utpufkbup] n.f PI: Utpuffklaupen. eene Klaup, soo aus aun een Moota, dee blooss opjeit toom de oole Loft 
rutloten - exhaust valve. 

Utpuffrua [utpufrua] n.n. PL Utpuffruasch. PL Utpuffruaren. Eksaust Piep; Mofla - exhaust pipe; muffler. 

utpulen [ytpylen] v.w. met de spetz Finjasch ooda noch waut kjlandret, waut kjlienet wua rutmoaken - pick as fresh carrots. 

utpulstren [ytpulstren] v.w. een Stekj Meebel schmock moaken met niee Dakjen - upholster. 

utpusten [ytpysten] v.w. aun eene Flaum pusten soo daut dee utjeit; meed woaren; ute Pust jeroden - exhale; blow 
out. Category: 2.2.1. Breathe, breath. 

utputzen [ytputsen] v.w. decorate. 

1 • awadriewen; mea Eenselheiten bie waut brinjen aus doa werkjlich wieren - decorate; bedeck; spruce up. 

2 • Jetraajd met eene Putzmal reinmoaken - clean grain. See: utstraumen. Category: 8.3.8. Decorated, 5.4.1. 
Jewelry, 2.3.1.8.1. Beautiful. 

Utputzdinkj [utputsdipc] n.n. PI: Utputzdinja. Schmucksach; een Dinkj daut oppjestalt woat toom schmock loten - 

ornament. Category: 5.4.1. Jewelry, 8.3.8. Decorated. 

utraajnen [ytreajnen] v.w. too val raajen kjrieen toom eene Amt seenen - rain out. 
utraakjnen [ytreacnen] v.w. figure out. 

1 • biem raakjnen, eene Auntwuat kjrieen; met Moten waut toomaten ooda plonen - figure out; calculate. 

2 • plonen; met Moten un Zolen em Verut reedmoaken - plan; anticipate. See: raakjnen. Category: 3.2.2.5. 

Solve, 3.2.4. Understand, 3.2.2.3. Evaluate, test, 8.1.2.1. Mathematics. 

Utrad [utre d] n.f. PL. Utraden. Entschuldjunk; eene Auntwuat dee de Woarheit bescheenicht; Enwendunk - excuse; evasion; 
alibi. See: Enwendunk. Categoiy: 3.3.4.1. Give permission, 4.7.5.4. Defend against accusation, 7.2.6.4. Set 
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free, 7.2.6.3. Escape. 

utraden [ytre:d8n] v.w. aules sajen waut eena awa eene jewesse Sach to sajen haft - finish speaking. 

utrakjen [ytra: 08 n] v.w. waut lenja trakjen aus daut wia - stretch out; distend. Category: 7.1.3. Lie down, 2.1.8.2. Stomach. 

Utranen [ytra:n8n] v.w. run out. 

1 • waut aula woaren; aules oppbrucken; nich jenuach haben - run out. 

2 • aufranen, soo aus Tiet ooda waut Flissendjet - elapse, as time. 

utrechten [ytregtsn] v.w. met beraden eene Sach schlichten, ooda een Plon aum gonen kjrieen; bestrieden; vollbrinjen; 
foadich moaken - accomplish; 

achieve. See: bejennen; bestrieden; vehakstekjen; verechten; vollbrinjen; utfoadjen; erlangen. Category: 6.1.2.3.5. 
Complete, finish, 6.1.3.2. Succeed, 9.1.2. Do, 9.1.1.2. Become, change state. 

utreeden [ytraidsn] v.w. prepare for an occasion. 

1 • reedmoaken; plonen un trajcht stalen - prepare for an occasion. 

2 • Trubbel moaken - make trouble. 

utreiwen [ytreivsn] v.w. sikj vereiwen; stellhoolen toom daut meede loosswoaren - rest up. 
utresten [ytrestsn] v.w. met Meebel besaten; bruckboa moaken - furnish a room. 

utretzen [ytretssn] v.w. utkleiwen; wajchranen ea eena daut sienje jedonen haft; utkjniepen - escape; run 

away. See : utkjniepen. Category: 4.4.3.7. Survive, 7.2.6.3. Escape, 7.2.3.1. Move away. 

utrieekjren [ytriscran] V.w. Variant: utrakjren. sea ruakich moaken; soo sea rieekjren daut jewesset wajchjeit - fumigate; 
smoke out. Category: 6.4.6. Things done to animals, 7.4.5.2. Throw away. 

Utriemen [ytrimsn] V.w. ladich moaken; Rum moaken - move items out of; clean out. Category: 7.3.2.7. Take something 
out of something, 8.1.8.1. Empty. 

Utriemunk [utrimugk] n.f PI. ■ Utriemungen. een utriemen; een ladich moaken - evacuation. Category: 7.2.6.3. Escape, 
utrieten [ytritsn] v.s. pull out. 

1 • een Dinkj ut waut aundret rut trakjen - pull out. 

2 • wajchranen - run away. 

3 • eene Retz moaken met Jereetschoft - rout with a router; cut a furrow with a saw. Category: 7.2.4.I. Travel by 
land, 7.3.2.7. Take something out of something, 7.3.2.8. Pull, 7.5.1.1. Separate, scatter, 7.2.3.1. Move 
away, 7.2.6.3. Escape. 

Utriewen [ytrivsn] V.s. utrublen; met riewen reinmoaken - rub out. Category: 7.5.2.4. Remove, take apart, 
utroaren [ytroaisn] V.w. lang roaren; roaren bat eena nich mea kaun - finish crying; cry a long time. 

utroden [ytro:dsn] v.w. aules wajchmoaken; jrintlich von waut rein moaken - eliminate; extirpate; root out; eradicate; 
exterminate. Category: 7.3.2.7. Take something out of something, 7.4.5.2. Throw away, 6.2.4.2. Uproot 
plants, 2.6.6.1. Kill, 6.4.6. Things done to animals. 

utrollen [ytrolsn] v.w. plaut rollen; eene denne Schicht von waut moaken met een Rolla ooda Rollholt - roll out. 

Utroop [utraup] n.m. PI: Utroops. een Toopkomen wua Sachen utjeroopt woaren; wua Lied opp Sachen beeden, un waa 
daut mieeschte bitt, daut dan kjricht - auction sale. 

utroopen [ytraupsn] v.w. opp eenen Utroop, Sachen utbeeden fa dee, dee doaraun beeden wellen - auction off. 

Utroopa [utrsupA] n.m. PI: Utroopasch. eena dee doa utroopt; eena dee opp een Utroop, dan Haundel awasitt - auctioneer, 
utrublen [ytrublsn] v.w. utriewen; met rublen waut frie moaken - rub out. Category: 7.5.2.4. Remove, take apart. 

utrutschen [ytrutfsn] v.w. utschorren; daut unjaschte Enj veschuwen un toopfaulen - collapse. Category: 2.5.6.4. Lose 
consciousness, 7.2.2.5.1. Fall. 

utsaten [ytsa:tsn] v.w. wajchranen - run away. Category: 7.2.3.1. Move away, 7.2.6.3. Escape. 

Utsauz [utsouts] n.m. de Leprakrankheit - leprosy. Category: 2.5.2.2. Skin disease, 
utsawen [ytse:van] v.w. rutsawen; met een Saw rutmoaken ooda rutlasen - sift out. 
utschaaren V.w. de Hoa aun Bennakaunt kol aufschnieden ooda schaaren - shave the inside, 
utschalen [ytja:lsn] v.w. von bennen eene Schicht rutnamen - peel the inside. 

utschalen [ytje:lsn] v.w. wajchschalen; utrieten; vewauschen - erode. Category: 1.2.2.1. Soil, dirt, 1.3.2.1. Flow, 8.1.4.3. 
Decrease. 

utschamen [ytjemsn] v.w. beschamen; to Schaund moaken - humiliate; shame; reprove. Category: 3.4.2.2.I. 

Ashamed, 4.3.2.2. Humble, 3.4.2.2. Sorry, 3.6.5. Correct, 4.7.5.3. Accuse, confront, 4.8.4.I. Rebuke. 

utschapen [ytja:psn] v.w. ladich schapen - bail out; dip out. Category: 4.4.4.4. Save from trouble, 7.2.6.3. 

Escape, 7.3.2.7. Take something out of something. 

utschaufen [ytjoufsn] V.w. opp Vedeenst schaufen ooda oabeiden - hire out. 
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utschedden [ytjeden] v.w. ladich schedden; waut aufschedden - pour out (other than liquid); unburden oneself, 
utschedren [ytfsdren] v.w. met schedren, Staff ooda soowaut ut waut rutschedren; rein schedren - shake out. 

utschekjen [ytjscen] V.w. enne Post wajchschekjen; sajen wua waa hangonen saul - send out. Category: 7.3.3.4. Chase 
away. 

utschellen [ytjelen] v.s. beschamen; mostren; sajen waut eena haft orrajcht jedonen - scold roundly, 
utschempen [ytjempen] v.w. sea schellen, ooda met growe Wieed schellen - cuss out; revile, 
utschieren [ytjiren] v.w. wear out as result of friction. 

1 • rein schieren; soo sea schieren daut eene Sach twei jeit - scour. 

2 • veschieren; soo sea schieren daut et twei jeit - wear out. 
utschieten [ytjiten] v.s. Stoolgank haben - defecate. Category: 2.2.8. Defecate, feces. 

Utschlach [utjla:x] n.m. PI: Utschlaaj. eene schlemme Stad aune Hut dee von selfst ooda von Krankheit jekomen es - skin 
disorder; acne; rash; eczema. See: Hututschlach; Pekjel. Categoiy: 2.1.4. Skin, 2.5.2.2. Skin disease, 2.5.6. 
Symptom of disease. 

utschleepen [ytjleipen] v.w. met eene Schleep een Loch moaken - scoop out. 

utschlonen [ytJlo:nen] v.s. utfieren; met Hinjafoot schlonen - kick; strike out; eliminate from consideration. Categoiy: 2.5.3. 
Injure, 7.1.9. Move a part of the body, 7.7.3. Kick. 

utschlopen [ytJlo:pen] v.s. utreiwen; jenuach schlopen - sleep until rested. 

Utschluss [utjlus] n.m. PI: Utschlaaj. de Prozass von eene Jemeent, een Jliet sien Rajcht aus Jliet wajchtonamen - 
excommunication. 

utschluten [ytjlyten] vs. em Baun saten; warn eene jewesse Jemeenschoft aufsajen; sikj von eene Jemeenschoft 
trigjtrakjen - exclude; ignore. Categoiy: 4.7.7.5. Ostracize, 3.1.2.4. Ignore. 

utschluwen [ytjlyvsn] vs. stoakja ranen aus de aundra; waut bosja doonen aus de aundra; aufschluwen - win over 
someone in a contest; outdo someone else; remove the seeds from a pod. 

utschmaaren [yt/msajen] v.w. von bennen beschmaaren; waut dicht schmaaren von bennen - plaster a room; smear the 
interior. 

utschmelten [ytjmslten] v.s. soo heet moaken daut waut schmelt; too heet moaken toom noch wieda to brucken gonen - 
melt down. Categoiy: 1.2.3. Solid, liquid, gas. 

utschmocken [ytjmoken] v.w. utputzen; schmock moaken; utstraumen - adorn; decorate.See: utstraumen. Category: 5.4. 
Adornment, 5.4.1. Jewelry, 8.3.8. Decorated. 

utschnieden [ytjniden] v.s. cut out. 

1 • een Mosta no schnieden - cut out. 

2 • een hee Tia de Bala aufnamen - castrate; emasculate; geld. See: utschnieden. Category: 6.6.1. Working with 
cloth, 7.5.2.4. Remove, take apart, 6.3.8.2. Castrate animal. 

utschnitzen [ytjnitsen] v.w. fien schnieden; utschnieden - cut out; carve. Category: 6.6.1. Working with cloth, 7.5.2.4. 
Remove, take apart, 6.6.2.7. Working with stone, 6.6.3. Working with wood, 6.6.5. Art, 6.6.5.3. Sculpture. 

utschnuwen [ytjnyven] vs. de Nas rein pusten - blow the nose. 

utscholen [ytjolen] v.w. Schmak velieren awa Tiet - for flavour to evaporate; lose flavour. 

utschorren [ytjairen] v.w. veschorren; veschedden - collapse. Categoiy: 2.5.6.4. Lose consciousness, 7.2.2.5.I. Fall, 
utschriewen [ytjriven] v.s. eene Sach gauns dolschriewen - write out. 
utschumen [ytjymen] v.w. soo lang schumen daut et von selfst opphieet - foam away. 

utschwaaren [ytjveajen] v.w. soo sea schwaaren daut et kjietat ooda daut een Spekja rutkjemt; opphieren met 
schwaaren - finish festering. 

utschweeten [ytfveiten] v.w. waut schwoaret derchmoaken; uthoolen - sweat it out; perspire. Category: 7.2.7.3. Wait, 2.2.6. 
Sweat. 

utschwoaten [ytjvoaten] v.w. daut Fat vom Lada aufschnieden biem schlachten - remove the fat from the pig's rind in 
preparation for rendering. 

Utsecht [utsegt] nf PL Utsechten. woo eena eene Sach sitt ooda vesteit; eene Meenunk awa eene Sach ooda Froag; 
eene Enstalunk - prospect; view; vista; perspective; outlook. Categoiy: 3.2.7. Expect, 9.4.4.3. Probably, 2.3.1. 

See, 3.2.5. Opinion, 3.2.1.1. Think about, 3.2.5.6. Attitude. 

utsechtslooss [ytsegtsleus] adj. onen Utsecht sennen; proste Utsecht haben - hopeless.Category: 3.2.7.2. 

Hopeless, 9.4.4.9. Impossible. 

utseepen [ytseipen] v.w. veseften; soo val Wota jawen daut dee nich odmen kaun - drown. Category: 2.6.6. Die, 2.6.6.1. 
Kill. 
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utseien [ytssien] v.w. aule Sot veseien - finish sowing. 

utsenjen [ytsepen] v.w. soo heet woaren daut eene Sach nich mea schauft - bum out. Category: 2.4.4. Tired, 
utsiedlen [ytsidlan] v.w. wajchtrakjen; von eene Jaajent ooda Launt wajchtrakjen - emigrate. Category: 7.2.4. Travel. 
Utsiedlunk [utsidluqk] nf PI: Utsiedlungen. een Wajchtrakjen von miere Famieljes von eene Jaajent - emigration. 

utsieekjen [ytsiecen] v.s. utlasen; walen - select; choose. See: utlasen; utwalen. Category: 3.3.1.2. Choose, 3.3.1. Decide, 
plan. 

utsorten [ytsojten] v.w. en Sorten saten; utlasen; derchdenkjen - sort out. Category: 7.5.5. Organize, 
utspalen [ytspeden] v.s. play out. 

1 • soo meed woaren daut eena nich mea kaun - play out; be tired. 

2 • een Spell foadich brinjen - finish playing a game, 
utspaunen [ytspounen] v.w. unhitch. 

1 • aule Reemes un Jescherr von een Pieet namen - unhitch. 

2 • refl: besondasch sea bewaajen wiels eena friejeloten es - compensate for stress, 
utspeelen [ytspeilen] v.w. met Wota beranen loten toom reina moaken; en reinet Wota ducken - rinse out. 
utspetzen [ytspetsen] v.w. come to a point. 

1 • weinja woaren bat nuscht jeblawen es - peter out. 

2 • to eene Spetz komen - come to a point. 

utspieen [ytspien] v.s. Kjwiel ooda Aten utem Mul rutpusten - spit out; spew; expectorate. Category: 2.2.3. Spit, 
saliva, 2.5.2.3. Stomach illness. 

utspieekjen V.w. Spieekjen vebraakjen; een Raut vefoaren - break spokes; ruin a wheel, 
utspiejoonen [ytspijeunen] v.w. nosieekjen met spiejoonen; schlau unjasieekjen - spy out. 

utspraakjen [ytspreacen] v.s. raden; waut sajen - pronounce; bare oneself to someone; express oneself; give a 
testimony. Category: 3.5.1. Say, 3.5.3.1. Word. 

utspreeden [ytspreiden] v.w. utbreeden; eene denne Schicht von waut moaken - spread out .Category: 7.5.1.1. Separate, 
scatter. 

Utsproak [utsproak] nf. PI: Utsproaken. woo enna Wieed sajcht; Betoonunk - pronunciation; locution; dialect; accent; 

vernacular; colloquialism; manner of speech. See: Betoonunk. Category: 3.5.1. Say, 3.5.1.1.6. Speech style, 3.5.3. 
Language, 3.5.3.1. Word, 3.5.7.1. Write. 

utstaakjen [ytsteacen] v.s. wajchranen; utkleiwen - run away; take to ones heels; escape; 

desert.See. utkleiwen. Category: 7.2.3.1. Move away, 7.2.6.3. Escape, 4.4.3.7. Survive, 1.2.1.6. Forest, grassland, 
desert, 4.1.7.1. End a relationship, 4.3.3.3. Abandon. 

utstalen [ytstaJen] v.w. oppstalen; hanstalen toom beseenen loten - display; exhibit. Category: 2.3.1.4. Show, let someone 
see. 

Utstalunk [utstaJuqk] n.f. PC Utstalungen. Variant: Utstalinj. waut oppstalen soo daut aundre daut seenen kjennen - 
exhibition; gallery; exhibit. Category: 2.3.1.4. Show, let someone see, 6.5.1. Building. 

Utstawunk [utste:vur|k] n.f. PI: Utstawungen. met Brada ooda Ploten eene Waunt bedakjen - wainscoting; panelling, 
utsteewen [ytsteiven] v.s. utkloppen toom dan Stoff doa rutmoaken - remove dust by shaking or beating, 
utstelpen [ytstelpen] v.w. omstelpen; loten Sachen ut een Behelta faulen - dump out. Category: 8.1.8.1. Empty. 

Utstelpsel [utstelpsel] n.n. eene Stelp; eene Omstelp; daut Lawen velieren daut eene Mutta unjarem Schalduak drajcht; 
een Kjint velieren ea daut jewossen es toom jebuaren woaren - miscarriage. 

Utstia [utstia] nf. de Help dee junk befriede Lied kjrieen toom aare Wirtschoft aunfangen - wedding dowry, 
utstonen [ytsto:nen] v.s. noch schuldich sennen - have an outstanding debt; be outstanding. 

utstoawen [ytstoaven] v.s. weinja woaren bat nuscht ooda kjeena jeblawen es - die out; become extinct. Category: 9.1.1.1. 
Exist. 

Utstoppen [ytstopen] v.w. daut Fal von een Tia loten von eenen Utstoppa oppstalen - stuff; taxidermy. Category: 1.2.2. 
Substance, matter, 7.5.9.1. Load, pile, 8.3.6. Made of, material, 6.6.4.3. Working with leather. 

Utstoppa [utstop/\] n.m. PI: Utstoppasch. eena dee Tieren utstopt - taxidermist, 
utstrakjen [ytstra:cen] v.w. wua hanlangen - stretch out. Category: 7.1.3. Lie down. 

utstraumen [ytstroumen] v.w. schmock moaken; utputzen - decorate; adorn; garnish; bedeck; 

embellish.&e. utschmocken; utputzen. Category: 8.3.8. Decorated, 5.4. Adornment, 5.4.1. Jewelry, 5.2.3.4. 
Prepared food. 

utstreemen [ytstreimen] v.w. met een Stroom no buten ranen; eent nom aundren rut ooda wajch gonen - stream forth. 
Utstreemunk [utstreimur|k] n.f. een rutkomen; een Stroom no buten - emanation. 
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utstreien [ytstreien] v.w. vestreien; ladich streien; veschedden - strew about; scatter. Category: 7.5.1.1. Separate, scatter, 
utstrikjen [ytstricen] v.w. cancel. 

1 • eene Lienje derch waut jeschrawnet moaken - cancel; strike out; efface; eliminate; expunge; obliterate. 

2 • met eenen Strikja Teetich reinweschen - scrape. See: enstalen; venullen; strikjen.Cafego/v. 6.1.2.5.2. Cancel an 
event, 7.3.2.7. Take something out of something, 7.4.5.2. Throw away. 

utstrolen [ytstrolen] v.w. dachen; aufjawen - emit; radiate. Category: 2.3.2.2. Sound, 8.3.3.1. Shine. 

utstudieren [ytstydiren] v.w. utlieren; foadich lieren; eenen Kursus foadich moaken - complete a course of studies. 

utsuen [ytsyen] v.s. ladich suen; rut trakjen - suck out. Category: 7.3.2.7. Take something out of something. 

uttaaren [ytteajen] v.w. lang Krank sennen, schwaka woaren un stoawen - gradually loose health. 

Uttaarunk [utearuqk] n.f. Pl: Uttaarungen. Variant: Uttaarinj. lang krank un schwak sennen von eene besondre Lungen 
Enzindunk; Tiebie - consumption; tuberculosis. Category: 2.5.2. Disease. 

Uttesten [yttesten] v.w. utproowen; aufproowen; seenen auf waut schauft - test; try. Category: 3.2.2.3. Evaluate, test, 3.6.7. 
Test, 6.1.2.1. Try, attempt, 8.2.8. Measure, 2.3.3. Taste. 

uttieekjnen [yttiecnen] v.w. auftieekjnen; kloa to seenen sennen - be remarkable. 

uttieekjnent [yttiecnent] adj. oppfaulent; soo daut et kloa to seenen es - noticeable. Category: 2.3. Sense, 
perceive, 2.3.1.5. Visible. 

Uttolen [ytto:len] v.w. foadich moaken met waut betolen - disburse; pay out. 

Uttolunk [uto:lur]k] n.f PL Uttolungen. met Jelt betolen; Tolunk; daut latste betolen - disbursement. 

uttooben [ytteuben] v.w. meed woaren; sikj meed tooben; stell woaren - abate; cease raging; for a storm to spend itself; 

romp; let off steam. See: stellwoaren; dolen. Category: 8.1.4.3. Decrease, 4.2.6. Entertainment, recreation, 3.4.2.3. 
Angry. 

uttrakjen [yttra:cen] v.s. disrobe. 

1 • auftrakjen, soo aus Kjleeda - disrobe; undress. 

2 • met Tiet vetrakjen - last long; lengthen in time. 

utvekjeepen [ytfe'ceipen] v.s. aules von eene Sach ooda Jeschaft vekjeepen - sell all. 

Utwajch [utva:g] run. PL Utwaaj. eene Oppfoat; een Wajch, ooda Jleisen von een Hoff rauf - way out; 

excuse. Category: 7.2.3.4.1. Move out, 3.3.4.I. Give permission, 4.7.5.4. Defend against accusation, 7.2.6.4. Set 
free. 

utwakjslen [ytva:cslen] v.w. vetuschen; wakjslen - exchange. Category: 7.5.6. Substitute. 

utwalen [ytve:len] v.w. utlasen; vaatrakjen - choose; select. See: utlasen; utsieekjen. Category: 3.3.1. Decide, plan, 3.3.1.2. 
Choose. 

utwalent [ytve:lent] adj. met walen; neiw - selective; optional. Category: 9.6.1.2. Or, either. 

utwatren [ytve:tren] v.w. en Wota ligjen loten soo daut een stoakja Jeschmak aufkjemt - drain blood from a freshly 

slaughtered animal; place fresh meat in a liquid (water) to allow the blood to drain and the meat to lose some of its 
very fresh flavour. 

utwaundren [ytvoundren] v.w. utsiedlen; no een aundret Launt trakjen - emigrate. Category: 7.2.4. Travel. 

Utwaundra [utvoundrA] n.m. PI: -. eena dee utwaundat; eena dee no een aundret Launt ooda Jaajent trakjt- 
immigrant. Category: 4.6.2.1. Foreigner. 

Utwaundrunk [utvoundruqk] n.f Pl: Utwaundrungen. Variant: Utwaundrinj. eene Utsiedlunk; een no een aundret Launt 
trakjen von eene Famielje ooda eene Jemeenschoft - exodus; emigration; migration. Category: 7.2.3.4.1. Move 
out, 1.6.4.1. Animal movement. 

utwauschen [ytvoujen] v.s. wauschen; rein wauschen - launder clothes; wash out. Category: 8. 3.3.3.6. Change color, 
utwaussen [ytvousen] v.s. grow up. 

1 • groot woaren - grow up; mature. 

2 • too groot waussen fa eene jewesse Sach ooda Kjleedie - outgrow. Category: 2.6.4.4. Adult, 4.3.1.3. Mature in 
behavior. 

utwendich [ytvendig] adv. em Kopp haben; krakjt weeten woo waut es un daut sajen kjennen - by memory, 
utweschen [ytvejen] v.w. reinweschen; drieech weschen - wipe out; wipe out a dish. Category: 2.6.6.1. Kill, 
utwiesen [ytvisen] vs. schliesslich kloa woaren; verendach komen; oppwiesen - prove authenticity or veracity. 

Utwiess [utvis] n.m. Pl: -. Bewiess; de rechtje Papieren - proof; identity; voucher; passport. Category: 4.7.5.I. Investigate a 
crime, 5.2.3.7. Alcoholic beverage, 9.7.1. Name of a person, 4.6.2. Citizen. 

utwirkjen [ytvucen] v.w. utkomen; aun waut jreblen un schaufen bat daut foadich es - for things to work out. 
utwoakjen [ytvoacen] v.w. een Pieet de Heefta reinmoaken - gouge out; clean out horses' hooves. 
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utwol [utvo:l] n.f PI: Utwolen. waut walen von miere Sachen ooda Maajlichkjeiten - choice; option; alternative; variety; 
selection. Category: 3.3.1. Decide, plan, 3.3.1.2. Choose, 9.6.1.2. Or, either, 8.3.5. Type, kind. 

utwrinjen [ytvripan] v.s. met stiew dreien, Wota ut Zeich rutwrinjen - wring out. Categoiy: 1.3.3.1. Dry, 8.3.1.5.2. Twist, 
wring. 

utzoppen [yttsopen] v.w. met een Kodda, de latste Flissichkjeit wua rutmoaken - sop up. 

UZhent [u 3 £nt] adv. ombedinjt; secha - especially; particularly. Category: 9.6.3.6. Markers of focus, 9.6.2.2. Limitation of 
topic. 
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V-v 

vaa [fea] adv. verhaa; ver waut; ea; vaaren - in front of; ahead of; before; in preference to. Ekj hool miene Haunt 
vaa, soo daut daut Jetraajd nich rutranen kaun. I keep my hand in front of it, so the grain won't run 
out. Category: 8.4.5.2. Before, 8.5.1.1. In front of, 8.4.6.2. Past, 3.4.1.1.3. Prefer, 9.6.1.5.2. Instead. 

vaabedieden [feabediden] v.w. een Tieekjen jawen von waut kjemt; em verut aunjawen - portend; presage; 
forebode. Category : 4.9.4.7. Omen, divination. 

vaabedocht [fsabedoxt] adj. goot jeplont; aun aules jedocht verhaa - prudent; imaginative; prepared; having 
forethought. Category’: 3.2.1.1. Think about, 3.2.1.3. Intelligent, 4.3.1.3.2. Sensible, 4.3.6. Self- 
controlled, 3.2.1.2. Imagine, 6.1.2.6. Prepare, 6.1.2.6.1. Prepare something for use. 

Vaabeen [feabein] n.n. PI: -. daut vaaschte Been aun een Tia; Vaafoot - forefoot. Category: 1.6.2. Parts of an 
animal. 

vaabieejen [feabiejen] v.s. waut doonen, soo daut een Trubbel, dee doa haud komen kunt, nich kjemt - prevent; 
guard against; forestall; obviate. Category: 7.2.6.2. Prevent from moving, 3.3.4.4. Prevent. 

Vaabieejunk [feabiejugk] n.f een vaabieejen; waut doonen daut de Schoden nich komen woat - 
prevention. Category’: 3.3.4.4. Prevent. 

Vaabilt [feabilt] n.n. PI: Vaabilda. daut waut eena vesieekjt notomoaken; Mosta - model; example; idea; 
prototype. Category: 6.6.5.3. Sculpture, 8.3.5.4. Pattern, model, 3.2. Think, 8.4.5.1.2. First. 

vaabiltlich [feabiltlig] adj. met een goodet Vaabilt; soo aus aundre daut uk sullen - typical} - 
excemplary. Category: 8.3.5.3.I. Usual. 

vaabraakjen [feabreacen] v.s. vaakomen; rutbraakjen - break out. Category’: 4.1.7.1. End a relationship, 7.5.2.4. 
Remove, take apart. 

vaabrinjen [feabripen] v.s. vaadroagen; awadal brinjen; rutbrinjen - propose; present. Category: 2.6.1.1. Arrange a 
marriage, 3.3.3.1. Suggest, 3.3.3.2. Advise, 4.7.2. Pass laws, 2.3.1.4. Show, let someone see, 3.2.3.1. 
Known, unknown, 3.2.3.3. Secret, 3.5.1.2.9. Be about, subject, 6.8.3.1. Give, donate, 8.4.6.3. 

Present, 8.4.6.3.I. Now. 

Vaadaa [feadea] n.f PI: Vaadaaren. de Daa vaaren aum Hus; de vaaschte Daa - front door. Category : 6.5.2.4. Door. 

Vaadeel [fsadeil] n.n. PI: daut waut eena vaatrakjt; Jenuss; daut waajen waut eena waut vaatrakjt - privilege; 
advantage; emolument; profit. See: Jenuss. Category: 4.5.6.I. High status, 6.1.3.4. Advantage, 6.8.2.2. 
Make profit. 

Vaadrach [feadra:x] n.m. PI: Vaadraaj. eene Rad; daut waut eena vaadrajcht - presentation; report; 

lecture. Category’: 2.3.1.4. Show, let someone see, 3.2.2.3. Evaluate, test, 3.5.2.1. Report, 3.5.2.2. News, 
message, 3.6. Teach, 3.6.4. Class, lesson, 4.8.4.I. Rebuke. 

vaadrenjlich [feadreplig] adj. oppdrenjlich; toodrenjlich; met sikj too sea vemulen; met too sea noschuwen- 
presumptuous. Category’: 8.3.7.7.1. Wrong, unsuitable. 

vaadroagen [feadroagen] v.s. eene Grupp waut sajen ooda vaastalen; eenen Vaadrach jawen - 

endure. Category: 3.3.1.6. Determined, 4.3.1.5. Patient, 4.4.2.6. Suffer, 4.4.3.6. Endure, 8.4.7. Continue, 
persevere. 

Vaa'elren [fsa'?elren] n.pl. Elren, Grootelren, Uagrootelren usw. aula toop; dee von warn enna haastaumt; 
Staumelren; Vaavodasch - ancestors; forefathers; progenitors. See: Vaavoda; Staumelren. 

Vaafaul [feafat] n.m. PI: Vaafal. daut waut vaajekomen es - occurrence; happening. Category: 9.1.2.1. Happen. 

vaafaulen [fsafoulen] V..s-. passieren; woaren - occur; happen; transpire. Category: 9.1.1.1. Exist, 9.1.2.1. Happen. 

vaafieren [feafiren] V.w. vaastalen; vetalen; unjarechten; kloa moaken - present. Category’: 2.3.1.4. Show, let 

someone see, 3.2.3.1. Known, unknown, 3.2.3.3. Secret, 3.3.3.1. Suggest, 3.3.3.2. Advise, 3.5.1.2.9. Be 
about, subject, 6.8.3.1. Give, donate, 8.4.6.3. Present, 8.4.6.3.I. Now. 

Vaafoot [feafeut] n.m. PI: Vaafeet. een Foot aun een Vaabeen von een Tia - front foot. 

vaagonen [feayo:nan] v.s. passieren; woaren - happen; occur. Waut jinkj doa vaa? Waut passieed doa?What 
happened there? What occurred? Category: 9.1.2.1. Happen, 9.1.1.1. Exist. 

vaahaben [feaha:ben] v.s. doonen; aun oabeiden - purpose; be involved in or 

with. See: vebungen. Category’: 3.3.1.1. Purpose, goal, 3.3.1.4. Intend, 6.1.2.5. Plan. 

Vaahamd [feaha:md] n.n. PI: Vaahamden. een Hamd daut blooss de Brost bedakjt - false shirt-front. 
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Vaahank [feaha:qk] n.m. PI: Vaahanks. daut waut ver waut henjt; eene Gardien - curtain; drape. Category: 6.5.2.5. 
Window, 7.3.7. Cover. 

vaahawen [feahe:ven] vs. ruthawen toom oppmoakjsom opp waut moaken; vaatrakjen - emphasize; 
prefer. Category: 3.5.1.2.8. Emphasize, 3.3.1.2. Choose, 3.4.1.1.3. Prefer. 

vaahenjen [feahspen] v.s. waut opphenjen toom waut bedakjen; eene Gardien ver waut henjen toom schmock 
loten - hang in front of. 

vaahielen [feahilen] v.w. warn met hielen be'endrucken - trouble one with weeping. 

Vaahoff [feahof] n.m. PI: Vaahaw. daut vaaschte vom Hoff, jeweenlich vonne Gauss bat daut Wonhus - front yard; 
front lawn. Category’: 6.5.1.4. Yard. 

vaahoolen [feaheulen] v..?. accuse. 

1 • waut ver waut hoolen; warn eene Sach sea kloa moaken ooda mostren; aunkloagen; beschuldjen; 
vaaschmieten - accuse. 

2 • oppe lenjd uthoolen; lang deenen - last; 

endure. See: aunkloagen; beschuldjen; vaaschmieten; vaaschuwen. Category: 4.7.5.3. Accuse, confront. 

Vaahut [feahyt] nf PI: Vaahuten. de loose Hut aum Jeschlajchtsjlett von een Maunsmensch - 
foreskin. Category’: 2.1.8.3. Male organs, 5.4.6.I. Circumcision. 

vaaja [feajA] adj. dee waut jrod ea kjeem; de latsta - previous. Category: 8.4.5.2. Before. 

vaajawen [feaje:ven] v.s. Utrad moaken; waut aunjawen, daut nich de gaunse Woarheit es, ooda de Woarheit 
vestakjt - make excuse. 

vaaje [feaje] adv. dee ver ooda ea aus dise; de latste - previous. See: vaaje. Category: 8.4.5.2. Before, 
vaajebrocht [feajebroxt] adj. met eene ledee aunjefongen; vaajestalt; oppjebrocht - broached, 
vaajefieet [feajefiet] adj. vaajebrocht; kloa jemoakt; unjarecht - presented, 
vaajemoi [feajamo:l] adv PI: -. vaaje mol; daut mol ver daut latste - previous time. 

vaajemolt [fsajamolt] adj. met een jemoldet Bilt von waut; soo aus met Schriewa un Papia jetieekjent - drawn; 
pictured. Category: 8.2.3.3. Thin person. 

Vaajenja [feajepA] n.m. PI: -. eena dee veropp jeit; een Vaavoda; enna dee waut enjeleit haft - one who leads or 
goes before; guide; leader; predecessor; ancestor. Category: 3.3.3.2. Advise, 4.5.3.1. Lead, 7.2.5.3. 

Guide, 7.3.3. Take somewhere, 4.5.1. Person in authority, 7.2.5.1. Go first, 8.4.5.2. Before, 4.1.9.1.1. 
Grandfather, grandmother. 

vaajesat [feajeza:t] adj. set before. 

1 • soo daut dee ver waut jestalt es; em Stich jesat - set before; served. 

2 • vaajestalt; met Aten bedeent - served, as food. 

vaajeschloagen [feajejloagen] adj. met een Vaaschlach; vaajestalt - suggested; nominated. 

vaajeschowen [fsajejowen] adj. no vaaren jeschowen; ver waut jeschowen; vaajetrocken - pushed in front; 
preferred. Category: 3.4.1.1.3. Prefer. 

vaajeschrawen [fsajejre:ven] adj. soo aus daut jeschrawen es; schreftlich velangt - prescribed; 
required. Category: 8.1.7.3. Need, 9.4.2.3. Necessary. 

vaajespait [fsajespe:lt] adj. soo aus opp een Instrument jespalt - played (instrument), 
vaajespaunt [fsajespount] adj. aunjespaunt; vaajehoakt - hitched in front of. 
vaajestalt [feajssta:lt] adj. vaajesat; vaajeschloagen - introduced. 

vaajestrakjt [feajsstra:ct] adj. utjestrakjt; hanjestrakjt; no vaaren jelangt - extended. Category: 8.2.2. Long, 
vaajetieekjent [feajetiecsnt] adj. met een Tieekjen; aunjetieekjent - marked; indicated, 
vaajetrocken [feajstroken] adj. jewalt; aus bata jehoolen - preferred; superseded. Category: 3.4.1.1.3. Prefer, 
vaajulen [fsajylen] v.w. lud schellen; julrich schellen - trouble one with howling. 

Vaakaunt [feakount] nf PI: Vaakaunten. de vaaschte Kaunt - front edge. 

vaakeiwen [fsaksiven] v.w. waut vekeiwen ea eena dam aundren daut jeft, soo aus Keifkje - prechew.^ee: Keifkje. 

vaakomen [fsako:men] v..s\ oppkomen; vaaschienen - appear before; occur; happen. Category: 9.1.1.1. 

Exist, 9.1.2.1. Happen. 

Vaakomen [feako:men] n.n. PI: -. een Biespel; een awadal komen - occurence. 
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Vaakost [feakost] nf. PI: Vaakosten. een Schmakjsel aum Desch ver de groote Moltiet oppjedescht woat - 
appetiser. 

vaakroagen [feakroagen] v.w. vaaroopen; enloden vaatokomen - invite forth. 

vaalajen [fealaijsn] v.s. waut dietlich moaken soo aus toom doafaa ooda doajaajen walen; prasentieren - propose a 
plan. 

vaalasen [fsale:sen] v.s. oppludes lasen soo daut een ooda mea aundre daut hieren - read to. 

Vaalasunk [feale:zur]k] nf PI: Vaalasungen. een Vaalasen; eene Lekzion dee vaajelast woat - 
reading. Category: 8.2.8. Measure. 

vaalawen [feale:ven] v.vu een Biespel sennen met sien Lawen - live out. 

Vaaleew [fealeiv] nf PI: Vaaleewen. eene kjliene Stow jrod benna de Butadaa - front porch; 
porch. Category: 6.5.2.7. Room. 

vaalieejen [fsaliejen] v.s. mootwellens to warn lieejen - lie to someone's face. 

vaalowen [fealo:ven] v.vu. sajen daut waut sea goot es - praise; recommend. Category’: 3.5.1.7. Praise, 4.5.5. 

Honor, 3.3.3.1. Suggest. 

Vaaminda [feamindA] n.m. PI: -. een Gootmaun; eena dee aunjestalt woat toom halpen eene Wirtschoft ranen, wan 
dam leejendeema daut fait; Rotjawa - advisor; executor; guardian; trustee. See: Rotjawa. Category: 3.3.3.2. 
Advise, 2.6.6.7. Inherit, 2.6.4.2.1. Rear a child, 4.4.4.4. Save from trouble. 

Vaamindaschoft [feaminda :jbft] nf PI: Vaamindaschoften. daut Aumt von een Vaaminda; daut Aumt von 
eenem dee fa eenen aundren Ve'auntwuatunk nemt - guardianship. 

vaamoaken [feamoaken] v.s. waut vaastalen, waut mea schien haft aus Woarheit - pretend. Category’: 3.5.1.3.5. 
Real, 4.3.5.6. Hypocrite. 

vaamolen [feamo:lan] v.w. een Bilt von waut molen soo daut aundre daut Jeschekj seenen kjennen; vaamoaken; 

een bat awadriewen - depict; illustrate. Category’: 3.5.1.2.2. Describe, 3.5.1.2.9. Be about, subject, 3.5.8.4. 
Show, indicate. 

vaanamen [feane:men] v.s. sikj fa waut entschluten; sikj to waut eenjen; met warn Unjarad hoolen - take one to 
task. 

vaanama [feane:mA] adj. met lea; met een huaget Aumt; huach aunjeseenen - honourable. 

vaanam adj. butajeweenlich goot; huach aunjeseenen - prominant; elite. 

Vaanamen [feane:men] n.n. PI: -. waut eena sikj vaanemt; waut eena em Senn haft; Plon - plan; intention; 

intent. Category: 3.3.1. Decide, plan, 3.3.1.1. Purpose, goal, 3.3.1.4. Intend, 6.1.2.5. Plan, 9.1.2.4. Design. 

Vaanamungsjeist [feane:mur]sjeist] n.m. PI: Vaanamungsjeista. Awanamungsjeist; de leejenschoft von val 

awanamen ooda plonen - ambition; gumption; resolve; aspiration. See: Awanamungsjeist.Ca/egoov 3.3.1.6. 
Determined, 6.1.2.3.6. Ambitious, 3.3.1.4. Intend, 4.4.3.5. Solve a problem. 

vaa'oabeiden [fsa'?oabsiden] V.w. veropp waut Oabeit doonen; waut reedmoaken fa mea Oabeit; plonen - prepare 
ahead of time. 

Vaa'oabeit [fsa'?oabeit] nf PI: Vaa'oabeiten. de Oabeit dee em verut jedonen woat, soo daut eene Sach bata 
schaufen woat; daut reedmoaken - preparation. 

vaapludren [feapludren] v.w. pludren; drinjent pludren ooda vetalen - trouble one with gossip. 

vaapradjen [feapre:jen] v.w. warn sea moralisch ooda kjoakjsch waut vaahoolen - trouble one with a sermon. 

vaapuchen [feapoxan] v.w. sea to eenem puchen; waut sea vaatrakjen en siene Rad - brazenly boast. 

vaaraakjnen [feareacnen] v.w. wiesen woo waut utjeraakjent woat - prove an arithmetic or mathematical problem 
to someone. 

Vaarad [feare:d] nf. PI: Vaaraden. waut jesajcht ooda jeschrawen woat toom fa eene Rad ooda een Buak 
reedmoaken ooda Uasoak jawen - preface. 

Vaarajcht [feara:gt] n.n. PI: Vaarajchten. eene Jelaajenheit dee eenem val wieet es; een Ve'auntwuatunk dee 

jewesse lea met sikj brinjt - privilege; prerogative; freedom; patent. Category: 4.5.6.I. High status, 6.1.3.4. 
Advantage, 3.3.4.5. Free to do what you want, 7.2.6.4. Set free, 2.3.1.5. Visible. 

vaarajchtswaajen [fsaragtsvsajen] adv. no eenem sien Vaarajcht no; waajen eenem sien Aumt ooda Stad enne 
Jesalschoft - by rights. 

vaaratich [fsare:tig] adv. met val Rot; met val Vaarot - resourceful; provident. Category: 3.2.1.1. Think about, 4.3.6. 
Self-controlled. 
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Vaaraut [fearout] n.n. Pl: Vaarada. Raut vaaren aum Woagen ooda Foatich - front wheel. 

vaaren [feajen] adv. aun de vaaschte Kaunt; daut Jaajendeel von hinjen - in front; in front of; ahead; at the head or 
front place. See: vaa. Category: 8.5.1.1. In front of, 8.4.5.2. Before. 

vaarenaun [fearenoun] adv. meist vaaren; dichtbie vaaren - in front. Category: 8.5.1.1. In front of. 
vaarenawa [fearene:vA] adv. jaajen ooda biesied daut vaaschte Enj - across the front. 

Vaarenj [fearep] n.n. PI: Vaarenja. daut vaaschte Enj von waut - front end; prow of a ship. 

vaarhaunt [feajhount] adv. daut vaaschte; waut nu krakjt valt ooda mott; met Awamacht - lead. Category: 1.2.2. 3. 

Metal, 4.2.4. Dance, 4.3. Behavior, 4.5.3.1. Lead, 4.8.3.2. Win, 7.2.5.1. Go first, 7.2.5.3. Guide, 7.3.3. Take 
somewhere. 

vaaroopen [fsareupen] v.w. rutroopen; roopen daut eena saul vaakomen - call forth. 

Vaarot [fearott] n.m. waut eena reed haft; waut eena reed moakt, soo aus Aten ooda Fooda toom Winta; de 
Vaastaunt; eene Grupp von Leida - providence; provision; resource; stock; contingency; 
supply. Category: 4.9.4.5. Destiny, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 4.3.4.5.I. Provide for, support. 

Vaarum [fearym] n.m. PI: Vaarums. Rum vaarenaun; de ieeschte Stow - front room. 

vaarwajch [feajva:?] adv. no vaaren han; en de Rechtunk wua vaaren es - forward. Category: 8.5.1.1. In front 
of, 8.5.2.1. Forward. 

vaasajen [feaza:jen] v..?. sajen waut eena von warn velangt; jebeeden - prompt; direct; order; tell someone what to 

do. Category: 3.2.6. Remember, 3.2.6.4. Remind, 8.4.5.3.2. On time, 4.5.3.2. Command, 6.9.1. 
Management, 7.2.2.9. Move straight without turning, 8.3.1.3. Straight, 7.5. Arrange, 7.5.5. 

Organize, 8.4.5.I. Order, sequence, 8.4.5.I.I. Series. 

vaasajrich [feaza:jrig] adj. soo aus eena dee bata weet aus de aundra - of an imperious attitude. 

vaasaten [feaza:ten] v.w. waut vaastalen, em Stich saten - set before; place an object before someone. 

Vaasauz [feazouts] n.m. PI: Vaasaz. een kortet Schriewen toom en een lenjret Schriewen nenleiden; daut waut 
vaaren sett - preface. 

Vaasauzblaut [feazoutsblout] n.n. PI: Vaasauzblada. daut ladje Blaut aum Aunfank ooda oppem Enj von een 
Buak - fly leaf. 

Vaasauzfensta [feazoutsfenstA] n.n. PI: Vaasauzfenstren. een Fensta daut ver een aundret Fensta jesat woat 
wan daut Wada kolt woat - storm window. 

Vaaschien [feajln] n.m. PP -. Jelot; woo waut lat oba veleicht nich soo es; Uageschien - 

appearance.See. Uageschien; Jelot. Category’: 2.3.1.5.1. Appear, 2.3.1.8. Appearance, 9.4.4.6.3. Seem. 

vaaschienen [feajinen] v.s. toom vaaschien komen; dolla schienen aus aundre - shine forth. 

Vaaschinkjen [feajipcen] n.m. PP Vaaschinkjes. de Vaaschulla von een Schwien - front quarter of carcase. 

Vaaschlach [feajla:x] n.m. PP Vaaschlaaj. waut eena vaaschleit; eene aunjejawde Maajlichkjeit - suggestion; 

proposal; overture; proposition. Category: 3.3.3.1. Suggest, 2.6.1.1. Arrange a marriage, 3.3.1.1. Purpose, 
goal, 3.3.3.2. Advise. 

vaaschlonen [feajlo:nen] v.s. sajen woo eena waut haben well; een Jedanken jawen, woo waut kunn jedonen 
woaren - suggest; propose; recommend; nominate. Category’: 3.3.3.1. Suggest, 2.6.1.1. Arrange a 
marriage, 3.3.3.2. Advise, 4.7.2. Pass laws. 

vaaschmaaren [feajmeajen] v.w. vaalieejen; vaamoaken waut nich soo es - falsification. 

Vaaschmak [feajma:k] n.m. PI: -. een Schmakjsel ooda een Jeroch von eene Moltiet ver eena sikj saut aten kaun - 
foretaste. 

vaaschmieten [feafmiten] v.^. accuse. 

1 • beschuldjen; aunkloagen; vaahoolen - accuse; reproach. 

2 • em Stich saten - place in front 

of. See: aunkloagen; beschuldjen; vaahoolen; vaaschuwen. Category: 4.7.5.3. Accuse, confront, 3.5.1.8. 
Criticize. 

Vaaschoft [feajoft] n.f. Pl: Vaaschoften. een Vaavieedel von een Pieet - front quarter of a horse. 

Vaaschoss [feajos] n.m. Pl: Vaaschossen. Auntolunk; Jelt waut eena em verut kjricht, aus Tieekjen daut et awaje 
uk komen woat - advance of money; credit. Category: 3.5.1.7. Praise, 6.8.5.2. Give pledge, bond, 6.8.5.5. 
Credit. 
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Vaaschreft [feajreft] nf. PI: Vaaschreften. daut waut eenem vaajeschrawen es; de Plon ooda daut Mosta fa eene 
Oabeit; daut Jesaz - prescription; precept; preface. Category’: 2.5.4.2. Poor eyesight, 2.5.7. Treat 
disease, 2.5.7.2. Medicine, 4.7.1. Laws. 

vaaschriewen [feafriven] v.s. dolschriewen waut eena von warn velangt; strenj weetenloten krakjt woo waut 
jedonen saul - prescribe; show someone how to write. Category: 2.5.7. Treat disease, 2.5.7.2. 

Medicine, 4.5.3.2. Command, 4.7.2. Pass laws. 

vaaschta [feaJtA] adj. een Leida; eena dee veropp ooda daut ieeschte jeit - front one; chief; superior; 
leader. Category: 4.6.1. Ruler, 4.3.2.3. Proud, 8.3.7.2. Better. 

Vaaschulla [feajblA] n.m. PI: Vaaschullasch. Vaaschinkjen; daut Fleesch rom daut vaaschte Been von een Tia - 
front quarter. 

vaaschuwen [feajyven] v.s. accuse. 

1 • vaaschmieten; waut vaatrakjen; aunjawen - accuse; hold an accusation up to someone. 

2 • ver sikj schuwen; em Stich saten; dan Wajch toomoaken - push something 

ahead.See; aunkloagen; beschuldjen; vaahoolen; vaaschmieten. Category: 4.7.5.3. Accuse, confront. 

Vaasecht [fsasegt] nf Hutt; Sorj; een oppaussen no Jefoa - caution; care; discretion; precaution; 

foresight. See: Sorj; Hutt. Category: 3.2.1.1. Think about, 3.3.3.7. Warn, 4.4.3.4. Caution, 3.4.2.4.I. 

Worried, 3.2.1.3. Intelligent. 

vaasechtich [feasegtig] adj. met oppaussen - careful; heedful; prudent; wary; cautious; discreet. Category: 4.3.6. 
Self-controlled, 4.4.3.4. Caution, 6.1.2.3.1. Careful, 3.2.1.1. Think about, 3.2.1.3. Intelligent, 4.3.1.3.2. 
Sensible, 3.1.2.1. Alert, 4.3.7. Polite. 

vaaseenen [feaseinen] v.s. ve'auntwuatlich fa waut sennen; veropp plonen - beware. Category: 3.1.2.1. 

Alert, 3.2.1.1. Think about. 

Vaasenja [feasepA] n.m. PI: -. enna dee en eene Vesaumlunk de Leeda aunsajcht un aunstemt - cantor; chanter; 
congregational song leader. 

Vaasetta [feasetA] n.m. PI: Vaasettasch. een Vaaschta; een Leida; eena dee een Kommitee ooda eene Mietinj leit - 
chairman. Category: 4.5.1. Person in authority. 

Vaasilb [feasilb] nf PI: Vaasilben. de ieeschte Silb von een Wuat dee aun de Gruntform von een Wuat naunjesat 
es, tB. rom-gonen, ve-boden, je-drascht - prefix. Category: 9. Grammar. 

vaasinjen [feasipen] v.s. leiden met een Leet aunfangen un derchsinjen - sing a song for someone. 

Vaasorj [fsazojj] nf Rot; Toorot; waut eenem jejaft woat toom met lawen - providence. Category: 4.9.4.5. Destiny, 
vaaspalen [feaspe:len] v.w. een Instrument spalen soo daut aundre daut hieren - play music for someone, 
vaaspaunen [feaspounen] v.w. aunspaunen - hitch in front of. 

Vaaspell [feaspaet] nf PI: Vaaspells. een musikalischet Spell ver daut wuatoo de Lied jekomen sent - prelude, 
vaastalen [feasta:len] v.w. imagine. 

1 • sikj waut denkjen waut eena nich jeseenen haft; utdenkjen; em Kopp trajchtlajen - imagine; visualize; 
make believe. 

2 • warn ooda waut bekaunt moaken; vaalajen - present; introduce. 

3 • een Dinkj ver waut stalen ooda lajen - lay before. Category’: 3.2.1.2. Imagine, 9.4.4.6.I. Think so, 2.3.1.4. 
Show, let someone see, 3.2.3.1. Known, unknown, 3.2.3.3. Secret, 3.3.3.1. Suggest, 3.3.3.2. 

Advise, 3.5.1.2.9. Be about, subject, 6.8.3.1. Give, donate, 8.4.6.3. Present, 8.4.6.3.I. Now, 3.5.1.2.5. 
Introduce, 7.3.2.6. Put in, 8.4.6.1. Start something. 

Vaastalunk [feastaduqk] nf PI: Vaastalungen. Variant: Vaastalinj. waut eena sikj vaastalt; waut eena sikj denkjt, 
wan eena daut noch nich jeseenen ooda erfoaren haft - presentation; introduction. Category: 2.3.1.4. Show, 
let someone see, 3.5.1.2.5. Introduce. 

Vaastaunt [feastount] n.m. PI: Vaastend. de Vaarot; eene Grupp von Leida - leadership. Category’: 4.5.3.1. Lead, 
vaastonen [feasto:nen] v.^. support. 

1 • leiden; fa warn ooda waut enstonen - lead; manage. 

2 • fa warn ooda waut enstonen - support; recommend; promote. Category: 4.3.4.5.I. Provide for, 
support, 7.3.4.6. Support, 3.3.3.1. Suggest, 3.3.3.2. Advise, 3.3.3.3. Persuade, 3.5.1.2.1. 

Announce, 4.5.6. Status, 4.5.6.I. High status. 

Vaastona [feasto:nA] n.m. PI: Vaastonasch. een Leida; eena dee em Vaastaunt es - leader. Category’: 4.5.1. Person 
in authority, 4.5.3.1. Lead, 7.2.5.1. Go first, 7.2.5.3. Guide. 
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vaastonent [feasto:nent] adj. leident; oppfaulent; besondasch; oppmoakjsom - salient; 
important. Category’: 3.5.1.2.8. Emphasize, 8.3.7.5. Important. 

VaastOW [feasto:v] n.f. PI: Vaastowen. de vaaschte Stow von een Hus; de Stow wua eena von buten nenkjemt - 
front parlour; ante room. 

vaastrakjen [feastra:cen] v.w. utstrakjen; vaakomen; hanstalen - provide. 

Vaatan [feate:n] n.f. PI: Vaatanen. eent von de vaaschte Tanen em Mul; eent von de Tanen met dee eena daut 
Broot aufbitt - incisor. Category: 2.1.1.5. Tooth. 

Vaatieekjen [featiecen] n.n. PI: Vaatieekjens. Variant: Vaatakjen. eene Onunk; een Tieekjen daut waut komen 
woat ooda kaun - omen; sign; prognosis. Category: 3.5.8.4. Show, indicate, 4.9.4.7. Omen, 
divination, 2.5.6. Symptom of disease, 3.5.6. Sign, symbol, 4.9.4. Miracle, supernatural power, 6.5.4.I. 
Road, 2.5.7. Treat disease. 

vaatieekjnen [featiecnen] v.w. auntieekjnen; een Tieekjen moaken daut eenem de Oabeit leichta moakt; em verut 
een Tieekjen jawen von waut komen woat - stand out. Category: 2.3.1.5. Visible, 3.5.1.2.8. Emphasize. 

vaatraden [featre:den] v.w. vaakomen; opptraden - step out. Category’: 7.2.1.1. Walk. 

vaatrakjen [featra:cen] v.s. bata jleichen; no waut anglen - prefer; pull in front of. Category: 3.3.1.2. 

Choose, 3.4.1.1.3. Prefer. 

Vaatus [featys] n.n. PI: Vaathiesa. de vaaschte Stowen en een Hus, wua daut mieeschte awadach vaajeit - front 

room; porch; vestibule. Category: 6.5.2.7. Room, 2.1.8.4. Female organs. 

Vaavieedel [feafiedel] n.n. PI: Vaavieedels. daut bowaschte Poat von een Vaabeen; de vaaschte Halft von eene 
Sied von een Tia - front quarter. 

Vaavoda [feafo:dA] n.m. PI: Vaavodasch. een Staumvoda; een Maun von dam eena haastaumt, tB. een 
Uagrootvoda - forefather; ancestor; progenitor. See: Vaa'elren; Staumelren. Category: 4.1.9.1.1. 

Grandfather, grandmother. 

vaawetren [feavetren] V.w. grumsaujen; ontofrad sennen - trouble someone with lamenting. 

Vaawoagen [fsavoagan] n.m. PI: Vaawoages. de vaaschte Auss von een Woagen - front two wheels of a wagon. 

Vaawoawa [feavoavA] n.m. PI: Vaawoawasch. Ajent; eena dee aundre belieet von eene jewesse Sach - 
representative; one who prepares the way. Category: 4.6.6.3. Represent. 

Vaawol [feavo:l] n.f. PI: Vaawolen. de Prozass von Kandidoten vaaschlonen ver eene Wol - nomination. 

Vaawuat [feavuet] n.n. PI: Vaawieed. een kortet Stekj vaaren en een Buak, daut een bat sajcht wuatoo daut Buak 
deent - foreword. 

Vakassion [fa:ka:sio:n] n.m. PI: Vakassiones. eene friee Tiet; eene Tiet wajch von eenem siene jeweenelje 
Oabeit - vacation. Category: 4.2.9. Holiday, 8.4.1.8. Special days. 

val [fe:l] adj. miere; een Deel; een Zol von - much; lots; many; galore. Category’: 8.1.3.1. Many, much, 8.1.7.1. Extra. 

valfach [fe:lfa:xl adv. opp vale Waaj, met val Sieden - manifold; multi. 

Valfros [fe:Ifro:s] n.m. PI: -. eena dee bekaunt es daut hee emma sea val at - glutton. Category’: 4.3.6.1. Lack self- 
control. 

valmol [fe:lmo:l] adv. foaken; miere mol - often. Category: 8.4.6.6.3. Often. 

valsiedich [fe:lsidig] adj. met val Sieden; val Waaj to beseenen - many-sided; multi-sided; versatile. 

vaisilbich [fe:lsilbig] adj. met val Silben; een langet Wuat - polysyllabic. 

valvelangent [fe:lfe'la:qsnt] adj. bejierich; sea hinjaraun no waut - demanding. Category: 4.7.9.5. Act 
harshly, 6.1.3. Difficult, impossible. 

valvespraakjent [fe:lfe'sprsacsnt] adj. met eene goode Tookunft; met val Hop; roosich - promising. 

valwaut [fe:lvout] adv. veschiedne; een Deel; val - much of anything. Hee sajcht nienich valwaut un wie weeten 
nich waut hee plont. He never says much of anything and we don't know what he is 
planning. Category: 8.1.3.1. Many, much, 8.3.5.2.5. Various. 

Valwiewarie [fe:lviva:ri] n.f PI: Valwiewarieen. de Enrechtunk mank eenje Menschen daut een Maun sikj mea aus 
eene Fru frieen kaun - polygamy. Category: 2.6.1. Marriage. 

Varsch [fa:jJl n.m. PI: Varzh. eene Stroof von een Jedicht; een korta Aufschnett enne Bibel, soo aus dee 

jenummarieet sent - limerick; verse; rhyme; stanza. Category: 3.5.4.4. Poetry, 4.2.3.3. Sing, 4.9.3.1. Sacred 
writings. 

Vaspa See main entry’: Faspa. 
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vea [fea] num. PI: vearen. Numma; Kardinalzol: 4; Ordnungszol: 4., vieeda - four. Category: 8.1.1.1. Cardinal 
numbers. 

ve'aakjlen [fa'i’eaclan] v.w. aakjlich woaren; jaajenaun woaren - become loathesome. 

veabeensch [feabainj] adj. met vea Been - four legged. 

ve'achten [fa'?a:xtan] v.w. dolranen; weeten loten daut eena waut nich val Wieet raakjent - criticize; 

decry. Category: 3.5.1.8. Criticize, 3.5.1.8.2. Insult. 

ve'acht [fa'?a:xt] adj. doljerant; onen Wieet; met Schaund - scorned. 

ve'achtent [fa"?a:xtent] adj. dolrietent; met ve'achten; soo daut et dol ritt - scornful. Category’: 4.3.2.1. Despise 
someone. 

Ve'achtunk [fa''?a:xtur]k] n.f. PI: Ve'achtungen. de leejenschoft von ve'achten ooda nich val Wieet talen; een 
aufschnuzen - contempt. Category: 4.3.2.1. Despise someone. 

ve'adlen [fa'?e:dlan] v.w. siene rechtje Natua velieren; vekomen - become corrupt. 

veafach [feafa:x] adj. eene Sach met vea Sieden ooda Sorten - four-fold. Category: 8.1.1.4. Multiples. 

ve'ajchtlich [fa'^agtlig] adj. soo aus met ve'achten; met ve'achten - scornful. Category: 4.3.2.1. Despise 
someone. 

Veajespaun [feajespoun] n.n. PI: Veajespauns. vea Pieed toopjespaunt, biesied enaunda - team of four; four in 
hand. 

Veakaunt [fsakount] n.m. PI: Veakaunten. eene Doos; eene Form met vea jlikje Sieden aule Akjen towinkjel - 
quadrangle. 

veakauntich [feakountig] adj. met vea Kaunten ooda Sieden - square shape. 

veamol [feamo:l] adv. opp vea Jelaajenheiten ooda Tieden; vea tojlikj - four times. Category: 8.1.1.3. Number of 
times. 

veasiedich [feasidig] adj. veafach, met vea Kaunten ooda Sieden - four-sided; quadrilateral. 

ve'asten [fa'?a:stan] v.w. val Asta kjrieen; niee Asta kjrieen; sikj en Asta vedeelen - branch out; 
ramify. Category: 1.5.6. Growth of plants. 

veastemmich [fsastemig] adj. met vea veschiedne Stemmen tojlikj, soo aus twee Fruesstemmen un twee 
Maunsstemmen - four-part singing; quartet. Category: 4.2.3.4. Musician, 8.1.1.5. Numbered group. 

Ve'astunk [f8'?a:stuqk] n.f. PI: Ve'astungen. dan Stich en dam waut rant; woo waut utkjemt - ramification. 

veatieen See main entry’: vieetieen. 

ve'aunstaulten [fa'ikiunstoultan] V.w. towaaj brinjen; plonen un utfieren - incite; motivate; make 
attempts. Category : 4.8.2. Fight, 3.4.I.4.2. Enthusiastic. 

ve'auntwuaten [fa'?ountvuatan] v.w. sikj hieren loten wuarom eena jewesse Sachen jedonen haft, ooda sent 
jedonen worden; Raakjenschoft jawen - answer for. 

ve'auntwuatlich [fa"?ountvuatlig] adj. Variant: verauntwuatlich. met Ve'auntwuatunk; soo daut eena woat motten 
sajen wuarom sachen eenen jewessen wajch jeworden sent; soo aus eena dee Ve'auntwuatunk haft - liable; 

answerable; responsible. Category: 4.3.1.3. Mature in behavior, 4.3.5.3. Reliable, 4.5.3.4. Appoint, 
delegate, 4.7.6.3. Fault. 

Ve'auntwuatlichkjeit [fa"?ountvuatligceit] n.f Variant: Verauntwuatlichkjeit. de Oppgow daut eena 

Ve'auntwuatunk woat jawen motten; de Toostaunt daut eena fa waut schuldich es - responsibility; liability; 
duty; accountability; obligation; onus. Category’: 4.7.6.3. Fault, 6.1.3.4. Advantage, 9.4.3.2. Hortative, 4.7. 
Law, 9.4.2.3. Necessary. 

Ve'auntwuatunk [fa'?ountvuatuqk] n.f. PI: Ve'auntwuatungen. daut wuafaa enna ve'auntwuatlich es; daut waut 
met Rajcht von eenem velangt es; daut waut eena vesproaken haft to doonen - 
responsibility. Categoiy: 4.7.6.3. Fault. 

vebaken [fa'ba:kan] v.w. oppbrucken met Sachen baken - use up in baking. 

vebatren [fa'be:tran] v.w. bata moaken; waut bata enrechten - improve; correct; rectify; reform. Category: 4.3.8. 
Change behavior, 8.3.7.6. Improve, 3.5.1.3. True, 3.6.5. Correct, 4.7.5.3. Accuse, confront, 7.9.4. 

Repair, 8.3.7.7. Right, proper, 4.4.3.5. Solve a problem, 4.8.4.6. Repent, 7.5. Arrange. 

vebatat [fa'be:ta:t] adj. bata ooda stoakja jemoakt; schmocka jemoakt - improved. Category: 8.3.7.6. Improve. 

Vebatrungsaunstault [fa'bedruqsounstoult] n.f. PI: Vebatrungsaunstaulten. eene Aunstault wua junge ooda uk 
groote Menschen belieet woaren woo see sikj benamen sellen - reformatory; penitentiary. Category: 4.7.7.3. 
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Imprison. 

Vebatrunk [fe'bedrupk] n.f. PI: Vebatrungen. Variant: Vebatrinj. de Prozass von waut bata ooda rechtich moaken - 
improvement; correction. Category: 8.3.7.6. Improve. 

vebaunen [fe'bounan] v.w. em Baun stalen; velangen daut dee nich Jemeenschoft met eenem haben - ban; banish; 
ostracize. See: vebeeden. Category: 4.9.5.6.I. Taboo, 4.7.7.5. Ostracize. 

vebaunt [fe'bount] adj. em Baun; vejoacht; ute Jemeenschoft jesat - banned. Category’: 4.9.5.6.1. Taboo. 

Vebaununk [fe'bounurjk] n.f PI: Vebaunungen. warn moaken no eene aundre Jaajent trakjen aus Strof ooda ut 
Vaasecht daut see nich too stoakj woaren - exile. Category: 4.7.7.5. Ostracize, 7.3.3.4. Chase away. 

vebeeden [fe'beidan] vs. aufsajen; velangen daut waut nich jedonen woat - forbid; ban; disallow; 

prohibit. See: vebaunen. Category: 3.3.4.2. Refuse permission, 4.9.5.6.1. Taboo, 3.3.4.4. Prevent. 

vebeislen [fe'beislen] V.w. velieren; nich behoolen wua eena waut jeloten haft - lose through carelessness, 
vebeiselt [fe'beiselt] adj. soo daut dee veloaren ooda vebeiselt es - lost; misplaced. 

Vebetrunk [fe'betrurjk] n.f. PI: Vebetrungen. de Toostaunt von vebettat sennen; de Prozass von betta woaren - 
embitterment. 

vebetren [fe'betren] v.w. betta woaren; vehaussen - embitter. Category: 3.4.2.3. Angry. 

Vebettaniss [fe'beta:nis] n.f. de Toostaunt von vebettat sennen; daut waut eenem betta moakt - rancour; 
bitterness. See: Bettaniss. Category: 3.4.2.3. Angry. 

vebettat [fe'beta:t] adj. sea vedrisslich awa waut sennen - rancorous; embittered. Category’: 3.4.2.3. Angry. 

vebie [fa'bi] adv. vegonen; wieda jefoaren; nich mea hia sennen, entwada en reisen ooda Tiet - past; gone; finished; 
over; beyond; by. Category: 8.2.6.1. Far, 8.4.6.2. Past, 8.1.4. More, 8.4.6.6.I. Again, 8.5.1.3.1. 

Above, 8.5.1.6. Across, 8.4.5.2. Before, 8.5.1.5.1. Next to, 9.5.1.3. Means. 

vebieejen [fe'biajen] v.s. moaken daut waut nich mea jlikj es; moaken daut waut nich mea daut Jeschekj haft aus 
ea; veknutschen; kromm ooda bulich moaken - bend out of shape. 

vebiefoaren [fa'bifoajan] v.s. bat wua foaren un uk wieda foaren - drive past, 
vebiegonen [fa'bigo:nan] v.s. bat eene Stad komen un wieda gonen von doa - walk past, 
vebiekjennen [fe'bicenen] v.s. de Maajlichkjeit ooda Frieheit haben toom vebiegonen - passable. 

vebiekomen [fe'biko:men] vs. waut loten bat hia komen un uk wieda gonen - pass. Category’: 1.2.1.1. 

Mountain, 3.6.7. Test, 4.2.6.2.I. Football, soccer, 4.7.2. Pass laws, 7.2.3.5. Move past, over, 
through, 7.3.1.1. Throw, 8.1.4. More. 

vebieloten [fe'bilo:ten] vs. waut loten vebiegonen; Rum ooda Frieheit jawen daut de aundra vebie kaun - allow 
passage. 

vebieranen [fe'bira:nen] v.w. bat wua ranen un uk wieda ranen - run past, 
vebiereisen [fe'birsisen] V.w. bat wua reisen un uk wieda - travel past, 
vebiestren [fa'bistren] v.w. eenem sien Wajch velieren - lose one's way; go astray. 

vebiestat [fa'bista:t] adj. soo aus eena dee nich weet wua hee es, ooda woo hee ut waut rut kaun komen - lost, 
vebieten [fa'bitan] vs. snack. 

1 • enbieten; Lajcha en waut nenbieten, oba nich aufmoaken - pierce (with teeth); chew. 

2 • aten; een batje aten - snack; have a bite. Category: 5.2.2.2. Meal. 

Vebietsel [fa'bitsal] n.n. een kjlien Bat toom aten; Aufbietsel - bite. Category’: 2.1.1.5. Tooth, 2.5.3. Injure, 2.5.3.2. 
Poison, 5.2.2.1. Bite, chew. 

Vebindunk [fe'bindugk] n.f. PI: Vebindungen. daut waut twee vebinjt ooda toop haben - 

connection. Category’: 7.5.2. Join, attach, 7.5.2.1. Link, connect, 9.6. Connected with, related. 

vebinjen [fa'bipan] V.s. toopbinjen; aunbinjen; faustbinjen - bind up; federate; covenant. Category’: 4.7.8. Legal 
contract, 4.7.8.1. Covenant. 

Vebinjunk [fe'bipuqk] n.f. PI. Vebinjungen. een Knoppen; de Prozass von waut toopbrinjen; daut Veheltniss von 
vebungen sennen - juncture; conjunction; covenant. Category: 6.5.4.1. Road, 9. Grammar, 4.7.8. Legal 
contract, 4.7.8.1. Covenant. 

vebleffen [fe'blsfen] v.w. sikj sea vefieren; staunen - surprise. Category: 4.7.5.1. Investigate a crime. 

vebleft [fe'blsft] adj. je'enjst; veschrocken; vefieet; vewillat - bewildered; flabbergasted; stunned; aghast; 

dumbfounded; dazed. See: vewillat. Category: 2.5.6.5. Dazed, confused, 3.4.2.5. Confused, 3.4.1.3. 
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Surprise, 3.4.2.1.7. Shock. 

veblenden [fa'blendan] v.w. soo dach sennen daut eena nich goot seenen kaun - be blinded by bright lights. 

Veblief [fa'blif] n.n. PI: Vebliefs. eene Stad toom bliewen, Kwatia - place to stay; refuge. Category’: 4.4.4.4. Save 
from trouble, 7.6. Hide. 

Veblindunk [fa'blindugk] n.f PI: Veblindungen. em denkjen sien Jlikjjewicht velieren; soo sea enjenomen fa waut 
sennen daut eena aundre Sachen nich sitt ooda Wieet talt - infatuation. 

veboagen [fa'boagan] adj. jeboagen; nich jlikj wua daut ea jlikj wia - bent. Category’: 3.2.8. Tendency, 7.1.8. Bend 
down, 8.3.1.5. Bend. 

veboajen [fa'boajan] v.w. vestaakjen; waut stell hoolen - hide. Category: 2.1.4. Skin, 4.4.4.4. Save from 
trouble, 6.3.7. Animal products, 7.6. Hide. 

veboajcht [fa'boagt] adj. vestoaken - hidden. Category: 7.6. Hide. 

veboden [fa'bo:dan] adj. onen Frieheit; soo daut doa nich Frieheit to es - forbidden. Category’: 4.9.5.6.I. Taboo. 

vebomlen [fa'bomlan] v.w. velieren; velajen - lose or mislay. 

vebomt [fa'bomt] adj. vetrimmat; veschloagen von Bommen - bombed. 

veborjen [fa'bojjan] adj. vestoaken; soo daut et nich to seenen es - obscure; hidden. Category: 1.1.3.2. 

Cloud, 3.2.3.1. Known, unknown, 3.2.3.3. Secret, 3.2.4.3. Mysterious, 7.6. Hide. 

Veborjenheit [fa'bojjenhsit] n.f. to Toostaunt von vestoaken sennen; eene Sach dee trigjjehoolen woat - 
privacy. Category: 4.1.6.3. Alone. 

vebosen [fa'bo:sen] v.w. sikj too sea spooden - hurry too much. 

vebost [fe'bost] adj. too bosich; met Schwunk; met spooden - in a hurry; in a rush. Category: 8.4.8.1. Quick. 

vebraakjen [fa'breacan] v.s. tweibraakjen; en Stekja braakjen; veschmatren - break into pieces; break the 
law. See: veschmatren. Category: 7.8.1. Break, 4.5.4.2. Disobey, 4.7.3. Break the law. 

Vebraakja [fe'breacA] n.m. PI: Vebraakjasch. eena dee een Vebraakjen begonen haft - intruder; burglar; thief; 

felon; crook; criminal; convict. Category: 4.3.4.6. Meddle, 6.8.9.1. Steal, 4.7.7.3. Imprison, 4.7.3. Break the 
law, 4.7.6.2. Condemn, find guilty. 

vebraakjarisch [fe'breaca:rij] adj. soo aus een Vebraakja - criminal. Category: 4.7.3. Break the law. 

Vebraakjen [fe'breacen] n.n. PI: -. een Vegonen em Jesaz, tB. stalen - crime. Category: 4.7.3. Break the law. 

vebreeden [fe'breiden] v.w. breeda woaren; vespreeden; von eene Norecht: breet bekaunt woaren - spread; widen; 
dilate; advertise; promulgate. Category: 1.3.2.1. Flow, 7.3.7.3. Spread, smear, 8.1.4.2. Increase, 8.2.4. 

Wide, 2.1.1.1. Eye, 3.5.1.2.1. Announce. 

vebrennen [fe'brenen] V.w. von Fia vefraten woaren; too heet woaren; Schoden kjrieen von too heet sennen - 
burn. Category: 2.1.4. Skin, 2.5.3. Injure, 2.5.6.1. Pain, 5.5.4. Burn, 8.3.4. Hot. 

vebrent [fe'brent] adj. oppjebrent; doljeschwalt - burned up; consumed. 

vebrieecht [fe'briext] adj. von Fleesch ooda Hut daut Schoden jekjraajen haft von too Heet woaren; jebrent; 
jebrieecht - scalded; burned. Category: 6.5.3. Building materials. 

vebrieejen [fe'briejen] V.w. de Hut loten too heet woaren; Schoden aun de Hut kjrieen, von waut flissendjet daut too 
heet es - over scald. 

vebrinjen [fe'bripen] v.s. vebrucken; vedoawen; utnutzen bat et nuscht Wieet es; Tiet brucken - waste; spend 
unwisely. Category: 2.2.8. Defecate, feces, 2.6.6.1. Kill, 6.1.2.2.6. Waste, 6.8.4.7. Spend, 8.3.7.8.3. 
Garbage. 

vebroaken [fa'broaken] adj. enjebroaken; tweijebroaken - broken up. 

vebroklen [fe'broklen] v.w. von selfst ooda met Tiet en fiene Bieta braakjen - crumble apart. 

vebrockelt [fe'brokelt] adj. en kjliene Stekja jebroaken von eene Plaut - crumbled. 

vebrucken [fe'bruken] v.w. oppbrucken; brucken bat waut twei jeit ooda Wieet velist - consume; use up; wear 
out. Category: 5.2.2. Eat, 5.5.4. Burn, 6.1.2.2.4. Use up, 7.9. Break, wear out. 

vebrudlen [fe'brudlen] v.w. soo lang koaken ooda broden bat et gauns maa es - overboil. 

vebruddelt [fe'brudelt] adj. gauns maa jebrot ooda jekoakt; utjekoakt - softboiled. 

vebrukt [fe'brukt] adj. oppjebrukt; tweijegonen von brucken; Wieet veloaren haben von val brucken - used up. 

vebuen [fa'byan] v.w. oppbrucken biem buen - use in building. 
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vebuaren [fe'buejen] v.w. velieren; oppbrucken un velieren - lose; go bankrupt farming. Category: 4.2.6.2. 

Sports, 7.6.3. Lose, misplace, 8.1.4.3. Decrease, 8.5.3.1. Absent. 

vebuat [fe'buet] adj. veloaren; vebrukt - lost. 

vebulen [fe'bylen] v.w. Bulen moaken ooda kjrieen; enbucken; bulich moaken - dent. Category: 7.9.1. Damage, 
vebult [fa'bolt] adj. met Bulen; veboagen - dented. Category’: 8.3.1.6.1. Concave, 
vebungen [fe'buqen] adj. be involved with. 

1 • met waut toop; vewekjelt - be involved with; be associated with; fraught. 

2 • forsch; stoakj; volljewossen - large; stocky. See: vaahaben. 

Vebunt [fe'bunt] n.n. Verein; Jemeenschoft; een enweljen toom toopschaufen - league; 

association.^ee. Jemeenschoft; Verein. Category’: 4.2.6.2. Sports, 4.2.6.2.I. Football, soccer, 4.2.6.2.2. 
Basketball, 4.1. Relationships, 4.1.2.1. Working relationship, 9.6. Connected with, related. 

vebuzhren [fa'b 03 ran] v.w. von Hoa: orriemsch moaken - tousle. 

vebuzhat [fe'bu 3 a:t] adj. vezoddat; buzhrich; orriemsch, soo aus Hoa - tousled. 

vedajchtich [fe'da:gtig] adj. twiewelhauft; nich gauns to truen - suspicious; queer. Category: 4.7.5.2. 

Suspect, 8.3.5.3.4. Strange. 

Vedajchtichkjeit [fe'da:gtigceit] nf. de Vedocht; daut waut eena nich truen kaun - suspicion. Category’: 3.2.5.3. 
Doubt, 4.7.5.2. Suspect. 

vedakjen [fe'da:cen] v.w. priejlen; bestrofen met schlonen - thrash. Category’: 4.8.3.1. Defeat, 
vedakjt [fe'da:ct] adj. jepriejelt; jeschloagen - spanked, 
vedal [fa'de:l] adj. awadal; openboa; bejenj - out and about. 

vedanken V.w. Aunerkjanunk jawen daut waa waut jedonen ooda toojeloten haft - thank for; recognize 
indebtedness. 

vedarscht [fa'daujt] adj. sea darschtich sennen; lieden von nich jenuach to drinkjen haben - 
famished. Category: 5.2.2.5. Hungry, thirsty. 

vedarschten [fa'daujtan] V.w. veschmachten; lieden von nich jenuach to drinkjen haben; vedrieejen - be parched; 
die of thirst. See: veschmachten. 

vedaumen [fa'douman] V.w. schuldich spraakjen - damn or curse; condemn; dam up. Category: 4.7.6.2. Condemn, 
find guilty, 7.3.6.2. Block, dam up. 

vedaument [fa'doument] adj. soo daut et vedaumt ooda beschulcht - damning. 

Vedaumniss [fa'doumnis] n.f PI: Vedaumnissen. een vedaumen; een vedaumt sennen; de eewje Hal - 
damnation. 

vedaumt [fe'doumt] adj. schuldich sennen - damned; cursed. Category’: 4.4.5.2. Unlucky. 

vedawren [fe'de:vren] v.w. oppknaulen; veschlonen; priejlen - spank. 

vedawat [fe'de:va:t] adj. met Schlaaj; jeschloagen; jepriejelt - spanked; thrashed; cudgeled. 

vedeelen [fa'dailan] V.w. endeelen; utdeelen; aul dee waut jawen, dee waut traft - apportion; distribute; 

disburse. See: deelen. Category: 7.4.4. Distribute, 7.8. Divide into pieces, 6.8.3. Share wealth, 7.5.1.1. 
Separate, scatter. 

Vedeelunk [fa'dailuqk] n.f. PI: Vedeelungen. Variant: Vedeelinj. een Poat; een Deel; een utdeelen; een endeelen - 
distribution; apportioning. Category: 7.4.4. Distribute. 

vedeenen [fa'dainan] v.w. Loon kjrieen; Jehault kjrieen fa jewesse Oabeit - earn; deserve. Category: 6.8.2.7. 

Earn, 4.7.9.3. Deserve. 

Vedeenst [fa'dainst] n.m. Ennom, waut eena fa eene Oabeit kjricht - profit; earnings; merit; 
emolument. Category’: 6.8.2.2. Make profit, 6.8.2.7. Earn, 4.7.9.3. Deserve. 

vedeenstlich [fa'dainstlig] adj. soo daut et waut vedeent; soo daut eena doabie Jelt moakt - profitable; 

meritorious; lucrative. Category: 6.1.4. Job satisfaction, 6.8.2.2. Make profit, 3.2.5.9. Approve of 
something. 

vedeent [fe'deint] adj. met Vedeenst; aufjeschauft - earned. 

vedeidlen [fa'dsidlan] v.w. Tiet veschwenden; Tiet nich to waut goodet brucken; vejeidlen - spend 
wastefully. See: vejeidlen. 

vedeidelt [fa'deidelt] adj. vekwost; vemachelt; vebrukt - spent; wasted. Category: 2.4.4. Tired. 
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vedeift [fe'deift] adj. oppjedeift; jeschmolten - melted. Category: 1.2.3. Solid, liquid, gas. 

vedeiwen [fe'deiven] v.w. schmelten; oppdeiwen; utdeiwen; flissendich woaren von woamen - thaw; digest; 
dissolve. Category: 1.1.3.4. Snow, ice, 1.2.3. Solid, liquid, gas, 5.2.1.2. Steps in food preparation. 

vedemplen [fe'demplen] v.w. een Jeschmak kjlanda moaken met mea Wota, ooda soowaut, biejeeten - thin 
(adding water). 

vedempelt [fe'dempelt] adj. met mea Wota mank; nich soo stoakj - thinned. Category’: 8.2.4.1. Narrow. 

vedenkjen [fe'depcen] v.s. denkjen daut waa schuldich aun waut es - suspect; be suspicious of .Category’: 3.2.5.3. 
Doubt, 9.4.4.6.I. Think so. 

vedennen [fe'denen] v.w. denna moaken; vedemplen; utklunjen; aufschieren - thin out; rarefy. Category’: 7.5.7. 
Multiple things moving, 8.3.6.4. Dense. 

vedent [fe'dent] adj. jedent; utjedent; met Wota denna jemoakt - thinned. Category: 8.2.4.1. Narrow. 

vedestowieren [fe'desto: viren] v.w. venichten; vedoawen; enne Grunt brinjen; to Schunt moaken - annihilate; 
destroy. See: venichten. Category: 2.6.6.1. Kill, 4.8.3.1. Defeat, 4.3.4.6.I. Spoil, 6.3.4. Butcher, 
slaughter, 7.9.3. Destroy. 

vedichten [fe'digten] v.w. dicht moaken; soo moaken daut nuscht derch kaun - seal; insulate; 

condense. Category: 1.6.1.1.7. Sea mammal, 4.4.4.5. Protect, 1.2.3. Solid, liquid, gas, 8.2.2.1. Short, not 
long. 

Vedichtunk [fe'digtugk] n.f. PI: Vedichtungen. een Prozass von waut dicht moaken; daut enne Waunt waut de 
Hett nich lat soo goot derchgonen - insulation. Categoiy: 6.5.2.1. Wall. 

Vediepinj [fe'dipip] nf de Mot vom Ban bat de Uaken - measurement from ceiling to eaves. 

vediestren [fa'distren] v.w. vedunklen; waut diesta moaken; waut soo moaken daut doa nich jenuach Licht es - 
darken; become obscured. See: vedunklen. Category: 8.3.3.2. Dark. 

vediestat [fa'dista:t] adj. diesta jeworden; vedunkelt - darkened. Categoiy: 8.3.3.2. Dark, 
vedinjen [fa'dipan] vs. ut kontrakten; Oabeit loten von aundre doonen unja Kontrakt - contract out. 

Vedinjunk [fe'dipupk] n.f PI: Vedinjungen. Kontrakt; een jeschrawna Vetrach tweschen twee Menschen ooda 
twee Gruppen - contract. Category: 4.7.8. Legal contract, 7.1.9. Move a part of the body, 8.1.4.3. 

Decrease, 8.2.2.1. Short, not long. 

vedoawen [fa'doavan] v.s. tweimoaken; dan Wieet kjlanda moaken; Schoden to waut doonen - spoil; deteriorate; 
pamper. Category: 4.3.4.6.I. Spoil, 7.9.1. Damage, 8.3.7.8. Decay, 7.9. Break, wear out, 8.3.7.2.1. Worse. 

Vedoawa [fa'doavA] n.m. PI: Vedoawasch. dee waut aules vedoaft - vandal. Category: 7.9.1. Damage. 

Vedoawen [fe'doaven] a.a. de Prozass von waut vedoawen - destruction. Category: 4.4.2. Trouble, 7.9.3. Destroy. 

Vedoawniss [fe'doavnis] n.f. een vedorwna Toostaunt - corruption; perdition. Category: 6.8.9. Dishonest 
financial practices, 6.8.9.1. Steal, 6.8.9.5. Bribe, 8.3.7.8. Decay. 

vedoblen [fe'doblen] v.w. tweemol soo groot moaken; dobbelt lajen - double; duplicate. Category: 8.1.1.1.2. 

Two, 8.1.4.2. Increase, 9.3.1.3. To a larger degree, 8.3.5.6. Copy. 

vedobbelt [fe'dobelt] adj. dobbelt jenomen; met twee Schicht - doubled. 

Vedocht [fa'dayt] n.f. PI: Vedochten. een nich truen; waut ooda warn vedenkjen; Twiewel - 
suspicion. Category: 3.2.5.3. Doubt, 4.7.5.2. Suspect. 

vedoktren [fa'doktran] v.w. Jelt oppbrucken met Doktarie betolen - spend at doctoring. 

vedolmetschen [fe'dolmetjen] V.w. dolmetschen; awasaten; dietlich moaken waut waut meent - 
translate. Category: 3.5.8. Interpreting messages. 

vedolt [fa'dolt] adj. sea; secha; jewess - dam right, 
vedonren [fa'donran] v.w. beat up. 

1 • bosich Jelt vebrucken; vemachlen - spend wildly. 

2 • priejlen; veheiwen; vekjlielen; veknujjen - beat up; pommel; 

spank. See: veheiwen; vekjielen; veknujjen. Category’: 2.5.3. Injure, 7.7.1. Hit. 

vedonsten [fa'donstan] v.w. en Donst oppgonen; to Donst woaren - evaporate. Category’: 1.2.3. Solid, liquid, 
gas, 1.3.3.1. Dry. 

vedorren [fa'dojran] v.w. vewalkjen; vedrieejen ooda schwak woaren - wither. Category: 1.3.3.1. Dry, 1.5.6. Growth 
of plants. 
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vedorwen [fa'dojvan] adj. twei, soo jemoakt daut et nich mea schauft ooda Wieet haft; von een Kjint: vewant, nich 
belieet - spoiled. Category’: 4.3.1.3.1. Immature in behavior, 7.9.1. Damage. 

vedraschen [fa'dra:Jan] v.w. thrash. 

1 • to Strof schlonen - powder; thrash. 

2 • priejlen - punish. Category: 4.8.3.1. Defeat. 

vedrawen [fa'dre:van] adj. wajch jejoacht; vesprenjt - scattered; driven away, 
vedreien [fa'dreian] v.w. twist. 

1 • soo dreien daut et nich paust - turn askew. 

2 • eene Rieejenfolj endren soo daut de Jeschicht nich to vestonen es; jewesse Eenselheiten endren soo daut 
de Jeschicht nich to vestonen es - twist; distort; misrepresent. Category’: 2.5.3. Injure, 7.1.9. Move a part of 
the body, 7.3.5. Turn something, 8.3.1.5.2. Twist, wring, 3.5.1.3.6. Exaggerate. 

vedreit [fa'dreit] adj. derchenaunda; Hauls awa Kopp; nich rajcht enjestalt; too wiet jedreit; vedorwen - wry; 
perverse; flighty; distorted; confused. Category’: 3.5.6.3. Facial expression, 3.1.2.1. Alert, 8.3.1. 

Shape, 8.3.1.5. Bend, 2.5.6.5. Dazed, confused, 3.4.2.5. Confused, 7.5.5.1. Disorganized. 

vedrekjen [fa'drecan] v.w. tweidrekjen; Schoden moaken met opp waut drekjen - press out of shape, 
vedrekjt [fa'drect] adj. toopjedrekjt; too sea jedrekjt; vebult - squashed. 

vedrenjen [fa'drepan] V.w. tosied drenjen; tosied schuwen von val - displace; dislocate; supplant; crowd 
out. Category: 7.3.3.1. Take something from somewhere, 2.5.3. Injure, 7.5.6. Substitute. 

vedrieecht [fa'driaxt] adj. drieech jeworden; von eene Plaunt: jestorwen; von een Mensch: sea denn jeworden - 
dried up; withered. Category: 1.3.3.1. Dry. 

vedrieejen [fa'driajan] V.w. drieech woaren; Feichtichkjeit velieren - dry up; wither. Category: 1.3.3.1. Dry, 1.5.6. 
Growth of plants. 

vedriewen [fa'drivan] v.a-. wajchdriewen; wajchjoagen; dwinjen wajch to gonen - dispel; drive away; dissipate. 

vedrinkjen [fa'dripcan] v.s. stoawen von nich Loft kjrieen biem schwamen - drown; spend all on 
drink. Category’: 2.6.6. Die, 2.6.6.1. Kill. 

vedrisslich [fa'drislig] adj. vestieet; jaajenaun; nich aum metschaufen - petulant; fretful; peevish; 
sulky. Category: 4.3.1.5.2. Bad-tempered, 3.5.1.8.5. Complain. 

Vedrisslichkjeit [fa'drisligceit] n.f Variant: Vedruss. de Toostaunt von vestieet sennen - petulance; peevishness; 
fretfulness; ill-humour; vexation; annoyance; chagrin. See: Ploag. Category: 3.4.2.3. Angry, 3.4.2.3.1. 
Annoyed. 

vedroagen [fa'droagan] v.s. uthoolen; goot met foadich woaren - tolerate; withstand; endure; bear. Category’: 4.3.1.5. 
Patient, 4.8.2.2. Fight against something bad, 3.3.1.6. Determined, 4.4.2.6. Suffer, 4.4.3.6. Endure, 8.4.7. 
Continue, persevere, 1.6.1.1.2. Carnivore, 2.6.3.1. Pregnancy, 4.3. Behavior, 7.3.1. Carry. 

vedronslen [fa'dronslan] v.w. dronslich woaren; vekjneppen; vezodren - become knotted, 
vedrunken [fa'druqkan] adj. veseept; todood jekomen em Wota - drowned. 

Vedruss [fa'drus] n.m. Velaajenheit; Vedrisslichkjeit; een vedrisslich sennen - 
disappointment.5ee: Vedrisslichkjeit. Category: 3.4.2.1.4. Disappointed. 

veducken [fa'dukan] v.w. Schacht jawen; priejlen - spank, 
vedujd [fa'dojd] adj. vedawat; vepriejelt - pummeled. 

vedujjen [fa'dujan] v.w. veschlonen; schlonen; kjielen - thrash. Category’: 4.8.3.1. Defeat, 
vedukt [fa'dokt] adj. spanked. 

1 • jepriejelt; jeschloagen - cudgelled. 

2 • met ducken daut orrajchte Jeschekj jekjraajen - pried out of shape. 

vedunklen [fa'duqklan] v.w. vediestren; dunkel ooda diesta woaren - darken; become 
obscure.See: vediestren. Category: 8.3.3.2. Dark. 

vedunkelt [fa'duqkelt] adj. onkloa ooda diesta jeworden; bewolkjt; onen Licht - obscure. Category: 1.1.3.2. 

Cloud, 3.2.3.1. Known, unknown, 3.2.3.3. Secret, 3.2.4.3. Mysterious. 

veduzt [fa'dutst] adj. vewillat; vefieet; nich weeten aun waut eena es - stunned; astonished. Category’: 3.4.2.1.7. 
Shock, 3.4.1.3. Surprise. 

Vee [fa'a] n.n. Kjieej; Rintvee; aule Tieren dee oppem Hoff jehoolen woaren - cattle. See: Rint ve&. Category: 1.6.1.1.3. 
Hoofed animals, 6.3.1.1. Cattle. 
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Veedokta [fe'edoktA] n.m. PI: Veedoktasch. eena dee Vee doktat; eena dee Krankheiten mank Vee behaundelt - 
veterinarian. Category’: 2.5.7.1. Doctor, nurse, 6.3.8. Veterinary science. 

ve'eefachen [fe'^eifaysn] v.w. eefacha moaken; moaken daut waut nich soo komplizieet es - 
simplify. Category: 3.5.1.2.3. Explain, 7.5.8. Simple, complicated. 

ve'eenjen [fe'^eipen] V.w. to eent moaken; toopbrinjen; Frad moaken - come to terms. 

Ve'eenjunk [fe'?eipor)k] n.f PI: Ve'eenjungen. een eenich woaren; een toopkomen opp toopbliewen - 
unification. Category: 4.1.5. Unity, 4.2.1. Come together, form a group, 7.5.2. Join, attach. 

Veefoarma [fa'efoajmA] n.m. PI: Veefoarmasch. een Foarma met een goodet Schoof Vee; een Foarma dee met 
Vee opptrakjen Jelt vedeent - cattle farmer. 

Veefooda [fe'efeudA] n.n. Fooda fa Vee, soont aus Lankfooda un Schroot, Sad ooda Oppmenjsel - fodder. 

Veehaad [fe'ehead] n.f. PI: Veehaaden. miere Kjieej un Junkvee toop, soo aus opp eene Weid, ooda dee eenem 
Mensch jehieren - cow herd. 

Veehoad [fe'ehoad] n.m. PI: Veehoads. eena dee Vee heeden deit; enna dam siene Oppgow un Oabeit es no Vee 
oppaussen daut dee nich opp soont gonen wua see nich sellen - cowherd. 

Veehock [fe'ehok] n.n. PI: Veehocks. een enjetiendet Hock fa Vee - paddock; corral. Category: 6.3. Animal 
husbandry, 7.2.6.2. Prevent from moving. 

ve'elren [fe'?£lren] v.w. ella ooda oolt woaren - age. Category’: 3.5.4.5. History, 8.4.1.7. Era, 8.4.6.5. Age. 

ve'ellat [fe"?ela:t] adj. oolt jeworden; met veil Joaren - aged. Category’: 2.6.4.5. Old person, 8.4.6.5.2. Old, not 
young, 8.4.6.5.4. Old, not new, 8.4.6.5.6. Old fashioned. 

veemassich [fe'emeisig] adj. sea groff; jraslich; soo aus Vee - cruel; brutal; bestial. Category’: 4.3.4.9. 

Cruel, 4.7.9.5. Act harshly, 4.7.9.6. Oppress, 4.8.2.8. Violent, 2.6.2.3. Sexual immorality. 

ve'endren [fe'^endren] V.w. aundasch moaken - change. Category: 9.1.1.2. Become, change state. 

Ve'endaniss [fe'?£nda:nis] n.f. PI: Ve'endanissen. de Prozass von endren; de Toostaunt von aundasch sennen - 
reform; transformation; transfiguration; change. See: Endaniss. Category: 4.3.8. Change behavior, 4.8.4.6. 
Repent, 7.5. Arrange, 8.3.7.6. Improve, 9.1.1.2. Become, change state. 

Ve'endrunk [f 0 '?sndrur]k] n.f. PI: Ve'endrungen. een Wakjsel; Ve'endaniss; aundasch aus ea - variation; 
mutation. Category: 8.3.5.2.3. Different. 

ve'enjelscht [fe'?speljt] adj. Variant: ve'enjlich. een wesset soo aus Enjlisch - anglicized, 
ve'enjsten [fe'itepsten] v.w. enjsten; Angst moaken - frighten. Category: 3.3.3.8. Threaten, 3.4.2.4. Afraid, 
ve'enjst [fe'^Epst] adj. Angst jeworden; veschechat - frightened. Category’: 3.4.2.4. Afraid, 
ve'erren [fe"?£jran] v.w. orrajcht doonen; dan orrajchten Wajch gonen - go astray. 

Veesocht [fe'ezoxt] n.f. eene Krankheit von Vee - murrain. 

Veeweid [fa'avdd] n.f. PI: Veeweiden. een Weid fa Vee; een Darpsweid; eena Stap wua Vee grosen kaun - 

pasture. Category: 1.2.1.3. Plain, plateau, 1.6.5. Animal home, 6.3.1.2. Sheep, 6.3.1.3. Goat, 6.3.1.7. Beast 
of burden, 6.3.2. Tend herds in fields. 

vefalen [fa'fe:lan] v.w. hinjaloten; nich nokomen - err; omit. 

vefangen [fa'fa:gan] adj. onen jeplont metjenomen; bekoft; vejrapen; vewekjelt - erred sexually; seduced; became 
entangled in a web. See: vejriepen. Category: 2.6.2.2. Attract sexually, 2.6.2.3. Sexual 
immorality, 3.4.1.4.4. Attract. 

vefaulen [fa'foulan] vs. utteneen faulen; tweigonen; toopschorren - fall apart. 

vefaulschen [fa'fouljan] V.w. met Aufsecht waut orrajcht moaken; de faulsche Norecht jawen - falsify; forge a 
document. 

Vefaulschunk [fa'fouljugk] n.f. de Prozass von waut faulsch moaken; daut waut faulsch jemoakt es worden - 
falsification. 

vefetzen [fa'fetsan] v.w. vefrensen; verieten; schlerzen - tatter. 

vefezt [fa'fetst] adj. veraten; veschlerzt; vekoddat - shredded. See: vefetzen. 

vefieren [fa'firen] v.w. shock. 

1 • awarauschen; vewilren; sikj nich weeten wiels waut soo haustich oppjekomen es - surprise; startle; shock. 

2 • veleiden - mislead. Category: 1.2.1.7. Earthquake, 1.5. Plant, 2.5.6. Symptom of disease, 3.4.2.1.7. 
Shock, 3.4.1.3. Surprise, 6.7.9. Machine, 8.4.6.1. Start something, 7.7.1. Hit, 4.3.5.5. Deceive. 
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Vefiera [fs'fir/v] n.m. PI: eena dee warn to waut schlajchtet berat - seducer. 

vefierarisch [fa'fira:rij] adj. soo daut et dan orrajchten Wajch leit; veleident - heretical. Category: 4.9.9. Irreligion. 
vefierent [fa'firent] adj. soo daut et dan orrajchten Wajch aunwiest - misleading. 

Vefierunk [fa'firuqk] n.f PI: Vefierungen. eene Erfoarunk en dee eena sikj haft beraden loten to waut schlajchtet 
doonen - seduction. Category: 2.6.2.3. Sexual immorality. 

veflerren [fa'flejran] v.w. vetranen; verieten; vekodren - shred; tear into shreds. Category’: 5.2.1.2. Steps in food 
preparation, 7.8.4. Tear, rip, 8.1.3.2. Few, little. 

veflichten [fa'fligtan] v.w. Ve'auntwuatunk fa waut namen; eene Oabeit opp sikj namen - oblige; 
pledge. Category: 3.3.3.5. Compel, 3.5.1.9. Promise. 

veflieejen [fa'fliajan] v.s. en veschiedne Rechtungen flieejen, von eene Grupp - fly apart; be scattered by the wind, 
vefloagen [fa'fbagan] adj. wajchjefloagen; uteneen jefloagen - scattered; flown away. 

veflotna [fa'flotnA] adj. dit es een Wuat daut toom schempen jebrukt woat onen daut eena krakjt weet waut daut 
meent - excuse for a cuss-word. 

vefluchen [fa'fluxon] v.w. flieekjen; warn schlajchtet wenschen - curse. Category: 2.5.5. Cause of disease, 3.5.5.1. 
Obscenity, 4.9.4.I. Sorcery, 4.9.4.4. Curse. 

veflucht [fe'fluxt] adj. met eenen Fluch aufjestat; sea veacht - cursed; accursed; damned. Category: 4.4.5.2. 
Unlucky. 

Vefluchta [fa'fluxtA] n.m. PI: Vefluchte. eena dee met eenen Fluch aufjestat woat; eena dam eena nuscht goodet 
wenscht - the cursed one. 

vefoaren [fe'foajen] v.s. lose one's way. 

1 • sienen Wajch velieren biem foaren - lose one's way. 

2 • enne Grunt foaren; foaren bat et nich mea schauft - drive into the ground. 

vefolcht [fe'folxt] adj. soo daut dee nojestonen woat; jetualeit waajen Gloowen ooda Lia - persecuted; 
stalked. Category: 4.7.9.6. Oppress. 

vefoljen [fa'foAan] v.w. nostonen; warn daut Lawen schwoa moaken wiels hee aundasch denkjt ooda von eene 
framde Grupp es - persecute. Category: 4.7.9.6. Oppress. 

Vefolja [fa'foAA] n.m. PI: -. eena dee eenem emma wada aunkjemt un eenem vom gooden Wajch raufkjrieen well - 
persecutor. Categoiy: 4.7.9.6. Oppress. 

Vefoljunk [fa'foAurjk] n.f. PI: Vefoljungen. eene lenjre Tiet en dee Menschen nojestonen woaren fa aaren Gloowen 
ooda aa Lawens Stiel - persecution. Category: 4.7.9.6. Oppress. 

vefollen [fa'folan] adj. doljebroaken, nich to brucken wiels daut nich besorcht wort - dilapidated, 
vefoodren [fa'faudran] v.w. oppfoodren; Fooda oppbrucken - feed until the feed is consumed, 
vefoodat [fa'faudal] adj. oppjefoodat; gauns jebrukt met foodren - have fed up; having used up the feed, 
vefoten [fa'folan] v.s. no waut orrajchtet foten; waut orrajchtet namen ooda wieda saten - err. 

Vefotunk [fa'folupk] n.f. PI: Vefotungen. de jeschrawne Raajlen von eene Beschaftjunk ooda een Kommitee - 
constitution. Category: 4.7.1. Laws, 4.7.8. Legal contract. 

vefrasselt [fa'fre:selt] adj. frosich; vekomen; schlajcht; nich schmock - ugly. Category: 2.3.1.8.2. Ugly. 

vefraten 1 [fa'frelan] v.s. verostren; vefulen; vekomen; weinja woaren ooda Wieet velieren von rostren, fulen, ooda 
soowaut - erode; corrode; eat away. Category: 1.2.2.1. Soil, dirt, 1.3.2.1. Flow, 8.1.4.3. Decrease, 1.2.2.3. 
Metal, 7.9.1. Damage, 8.3.7.8.I. Rust. 

vefraten 2 [fa'frelan] adj. vefult; vekomen; oppjefraten - corroded; rusted. Category’: 8.3.7.8.1. Rust, 
vefrensen [fa'frsnsan] v.w. to Frensen woaren; frensich woaren - tatter. 

vefrieren [fa'friran] V.s. tweifrieren; Schoden kjrieen von too kolt woaren - freeze; get frost-bite. Category: 1.1.3.4. 
Snow, ice, 1.2.3. Solid, liquid, gas, 8.3.4.1. Cold, 8.3.7.8.4. Preserve. 

vefroaren [fa'froajan] adj. soo daut dee von Frost vedorwen sent; met Frost - frozen. Category’: 1.1.3.4. Snow, 
ice, 8.3.4.1. Cold. 

vefulen [fa'fylan] v.w. vestocken; vekomen; vepilzen; von Kjniepasch ooda noch kjlandret Lawent vedorwen 
woaren - rot; decompose. Category: 1.5.6. Growth of plants, 2.6.6.2. Corpse, 8.3.7.8. Decay. 

vefult [fa'fult] adj. vekomen; vepilzt; vestokt - rotten. Category’: 1.6.3.1. Egg, 2.3.4. Smell, 2.5.2.4. Tooth 
decay, 8.3.7.8. Decay. 
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vegnurplen [fa'gnujplan] v.w. met Gnurpel vewaussen, soo aus en een Jelenkj - turn into cartilage, 
vegnuwlen [fa'gnuvlan] v.w. veschnieden met een stompet Massa - disfigure by cutting. 

vegnuwelt [fa'gnyvslt] adj. onvaasechtich veschnaden; von gnuwlen vedorwen - disfigured. Category: 2.5.3.1. 
Amputate, 2.5.4. Disabled. 

vegonen 1 [fe'go:nen] v.s. disappear. 

1 • wajch gonen; opphieren; veheelen - disappear (like a mist); fade away; go away. 

2 • em Jeschlajchtslawen waut orrajcht doonen - sexual misdemeanor. Category’: 7.6. Hide, 2.3.2.5. 

Quiet, 8.4.6.I.2. Stop something, 7.2.3.1. Move away, 7.2.3.3. Leave. 

vegolden [fe'golden] V.w. met Golt beschlonen - gild. Category’: 8.3.8. Decorated. 

vegonen 2 [fe'go:nen] adj. latsta; vaaja - past; last. Category’: 8.2.6.1. Far, 8.4.6.2. Past, 8.1.7.4. Remain, 
remainder, 8.4.6.1.3. End. 

Vegonenheit [fa'go:nEnheit] n.f PI: Vegonenheiten. de Tiet dee jewast es, de Tiet dee vebie es - 

past .Category: 8.2.6.1. Far, 8.4.6.2. Past. 

vegoodjen [fa'gaujan] v.w. vejawen; togood hoolen; goot spraakjen - atone. Category: 4.7.7.7. Atone, restitution. 

vegoten [fe'go:ten] adj. utjegoten; verant - spilled. 

vegreiwen [fa'greivan] v.w greiw woaren - turn grey. 

vegrowen [fa'gro:van] v.s. begrowen; unjaschoawen - hide by burying. 

vegrulen [fe'grylen] v.w. ve'enjsten; grulen; wajchgrulen - frighten. Category’: 3.3.3.8. Threaten, 3.4.2.4. Afraid. 

vegrunst [fa'grunst] adj. grunsich, schelrich, nuscht toom paus haben - grumpy. Category: 4.3.1.5.2. Bad- 
tempered. 

vehaakjren [fe'hsacren] v.w. vepeesren; derchenaunda moaken; de Ordnunk vedoawen - scramble; mix up; 

confuse; muddle up. Category: 5.2.1.1. Cooking methods, 7.5.3. Mix, 2.5.6.5. Dazed, confused, 3.4.2.5. 
Confused, 4.3.6.4. Mistake. 

vehaakjat [fa'heaca:t] adj. derchenaunda jemoakt; vepeesat - confused. Category’: 2.5.6.5. Dazed, 
confused, 3.4.2.5. Confused, 7.5.5.1. Disorganized. 

vehaken [fe'ha:ken] v.w. tweihaken; met eene Akjs ooda eene Hak waut tweischlonen - chop up. 

vehakstekjen [fa'ha:kstecan] v.w. met Mieej foadich moaken; derchmoaken ooda derchschlonen; verechten; 
vollbrinjen; utrechten - 

accomplish. See: bejennen; bestrieden; verechten; vollbrinjen; utfoadjen; utrechten. Category: 6.1.2.3.5. 
Complete, finish, 6.I.3.2. Succeed, 9.1.2. Do. 

vehalpen [fa'ha:lpan] v.s. halpen; trajchthalpen - direct aid to someone. 

veharlichen [fa'hauligan] V.w. lowen; harlich moaken; harlich hoolen - glorify. Category’: 3.5.1.7. Praise, 4.5.5. 
Honor. 

veharlicht [fa'hauligt] adj. harlich jemoakt; met harliche leejenschoften - glorified. 

vehassen [fa'ha:san] v.w. sea ve'achten; doll opp waut woaren; oajalich woaren - hate; be hateful; 

odious. Category: 3.4.2.1.2. Hate, detest, 4.3.2.1. Despise someone, 4.3.3.1. Hate, ill will, 3.4.2.1.1. Dislike. 

vehaundlen [fa'houndlan] V.w. een Haundel derchfieren; een Kontrakt vemedlen - arrange and complete a sale, 
vehausplen [fa'housplan] v.w. soo val derchenaunda brinjen daut et schwoa to vestonen es - make complicated. 

vehaust [fa'houst] adj. veoajat, doll, oppelenjd warn eene Schult nich vejawen - hated. Category’: 3.4.2.1.2. Hate, 
detest, 4.3.3.1. Hate, ill will. 

veheelen [fa'heilen] v.w. heelen; jesunt woaren - heal. Category: 2.5.1.1. Recover from sickness, 2.5.7. Treat 
disease. 

veheelt [fe'hailt] adj. jeheelt; bata ooda jesunt jeworden - healed. 

veheeten v.w. profezeien; em Verut sajen - prophesy; foretelling. Category: 3.2.7.3. Predict, 4.9.4.6. Prophecy. 

Veheetunk [fa'haituqk] n.f. PI: Veheetungen. eene Profezeiunk; daut waut em Verut jeprofezeit ooda veheeten 
woat - prophecy. Category: 4.9.4.6. Prophecy. 

veheift [fa'heift] adj. veschloagen; vekjielt - thrashed. 

veheiwen [fa'hEivan] v.w. schlonen; priejlen; vekjielen; veknujjen - thrash; beat 

up. See: vedonren; vekjielen; veknujjen. Category: 4.8.3.1. Defeat, 2.5.3. Injure, 7.7.1. Hit. 
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veheltnismassich [fe'heltnismeisig] adv. soomea; soo to sajen; opp Bedinjungen - relatively. Category: 9.3.1.2. To 
a small degree. 

Veheltniss [fa'heltms] 77./7. PI: Veheltnissen. de Toostaunt woo twee sikj unjarenaunda vehoolen; de Toostaunt 
tweschen twee Menschen ooda Sachen; Jesennunk; Stalunk - disposition; circumstances; 
relationship. Jeschwista kjanen sikj jeweenlich sea goot, oba daut sajcht nich daut see een goodet 
Veheltniss haben un sikj eenjen. Siblings usually know each other very well, but that does not say the have 
a good relationship and agree. Category: 3.1. Soul, spirit, 9.1.3.2. Situation, 2.6.2.3. Sexual immorality, 4.1. 
Relationships, 9.6. Connected with, related. 

Veheltniswuat [fa'heltnisvuet] n.n. PI: Veheltniswieda. Praposizion; en Gramatikj een Wuat daut daut Veheltniss 
von een Hauptwuat aunjeft tB. aun, en, met, bie, to, von, usw - preposition.S'ee: Praposizion. Category’: 9. 

Grammar. 

Vehenkjniss [fe'hspcms] n.n. de Toostaunt von sikj opp waut veloten ooda aun waut jebungen sennen - 

dependence; relationship. Category: 5.2.5. Narcotic, 8.1.7.3. Need, 2.6.2.3. Sexual immorality, 4.1. 
Relationships, 9.6. Connected with, related. 

vehenkjnissvoll [fe'hepcnisfol] adj. komplizieet; vekjnept; met val Bedinjungen - complicated. Category: 7.5.8. 
Simple, complicated. 

vehetten [fe'hetan] v.w. oppbrucken biem hetten - heat up. Category: 8.3.4. Hot. 

vehezt [fe'hetst] adj. veschechat; ve'enjst; vefolcht - scared; persecuted. Category: 3.4.2.4. Afraid, 4.7.9.6. Oppress. 

Vehia [fe'hia] n.n. PI: -. Variant: Verhea. de Prozass von vom Rechta utjefroacht woaren; de Prozass von aule 
Sieden beseenen toom fauststalen waut werkjlich wort - trial. Category: 4.7.4. Court of law. 

vehieren [fa'hiren] v.w. em Jerecht horchen waut de Kloagen un de Veteidjungen sent - question. Category: 3.2.2.3. 
Evaluate, test, 3.3.2. Request, 3.5.1.5. Ask. 

vehielen [fe'hilen] v.w. lang roaren - cry ones eyes out. 

vehielt [fa'hilt] adj. soo aus lang jehielt ooda jeroat - tear-stained; showing signs of having wept. 

Vehiera [fa'hirA] n.m. PI. -. Rechta; eena dee em Vehia daut latste Wuat fieet un de Wol traft - examiner; 
judge. Category: 3.2.2.3. Evaluate, test, 3.5.1.8. Criticize, 4.7.4.I. Legal personnel. 

vehindren [fa'hindran] V.w. hinjren; em Stich sennen; een Prozass opphoolen - hinder. Category: 3.3.4.4. 

Prevent, 4.3.4.2.I. Hinder. 

vehindat [fa'hinda:t] adj. jehindat; oppjehoolen; vestieet - hindered. Category: 3.4.2.4.I. Worried, 
vehoaden [fa'hoadan] v.w. hoat woaren - harden. Category: 1.2.3. Solid, liquid, gas, 8.3.6.2. Hard, firm, 
vehoaglen [fe'hoaglan] v.w. vedorwen woaren von Hoagel - be destroyed by hail, 
vehoagelt [fe'hoagelt] adj. von Hoagel veschloagen - destroyed by hail. 

vehoatlen [fe'hoatlan] v.w. hoat moaken; jewant woaren - harden. Category: 1.2.3. Solid, liquid, gas, 8.3.6.2. Hard, 
firm. 

veholen [fe'ho:len] v.w. jesunt woaren; Krauft trigjkjrieen; reiwen - get your second wind; recuperate; recompose 
oneself. Category: 2.5.1.1. Recover from sickness. 

veholt [fa'holt] adj. jeheelt; stoakja jeworden; vereift - recovered; rested. 

Veholunk [fe'holuqk] n.f. PI: Veholungen. Variant: Veholinj. de Prozass von reiwen ooda veholen; de Erfoarunk 
von bata ooda jesunt woaren - recreation. Category: 3.4.1.1.1. Enjoy doing something, 4.2.6. 

Entertainment, recreation. 

vehomren [fa'homran] v.w twei schlonen; met een Homa plaut moaken - hammer. Category: 4.8.3.7. Weapon, 
shoot, 6.6.5.3. Sculpture, 6.7.2. Pounding tool, 7.7.1. Hit. 

vehoolen [fe'heulen] v.s. oppfieren; benamen - act; behave in a certain way. Category’: 4.2.2.2. Festival, 
show, 4.2.5. Drama, 4.3. Behavior, 9.1.2. Do. 

vehungren [fa'huqren] V.w. nich jenuach to aten kjrieen; lieden von to weinich aten - starve; be 
famished. Category: 2.5.2.1. Malnutrition, starvation, 2.6.6. Die, 8.1.7.2. Lack. 

vehungat [fa'ht_sqa:t] adj. nich jenuach to aten jekjraajen haben - undernourished. 

ve'ieren [fa"?iran] v.w. lea jawen; sea huach warn raakjnen - honour. Category: 4.2.2.3. Celebrate, 4.5.5. Honor, 
ve'ieet [fa'?iat] adj. je'ieet; met val lea - honoured. 

Veilkje [fe'ilce] n.n. PI: -. eene Sort bennaschte Bloomen - violet. Category’: 8.3.3.3.4. Colors of the spectrum. 
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vejafs [fa'je:fs] adv. to kjeenen Nutzen; emsonst - for naught; in vain; vainly; unavailing .Category’: 9.6.2.6.1. 
Without result. 

vejaten [fe'je:ten] v.s. nich em Denkj hoolen; nich aun waut denkjen kjennen - forget. Category’: 3.2.6.1. Forget. 

Vejaten he it [fe'je:tenheit] n.f. de Toostaunt von vejaten sennen; daut waut vejaten es - forgotten past; limbo; 
oblivion. Category’: 2.6.6.8. Life after death. 

Vejatlichkjeit [fa'je:tligceit] n.f. de Vejatsomkjeit; de Toostaunt wua eena leicht Sachen vejat - forgetfulness. 

vejatsom [fa'je:tso:m] adj. soo aus eena dee vejat; met val vejaten; met schlajcht behoolen - 
forgetful. Category: 3.2.6.1. Forget. 

Vejatsomkjeit [fe'je:tsomceit] n.f. de Toostaunt wua eena waut schwoa em Denkj helt; de Toostaunt von leicht 
vejaten - forgetfulness. 

vejawen [fa'je:van] v.s. vezeien; nich waut jaajen eenem hoolen - forgive; pardon. Category: 4.8.4.7. 

Forgive, 4.7.7.6. Pardon, release. 

Vejawunk [fe'je:vur]k] n.f. PI: Vejawungen. een vejawen; daut vejaft sennen - forgiveness. 

vejeeten [fa'jaitan] v.s. utjeeten; awaschulpsen; kjietren - spill. Category: 1.3.2.2. Pour, 7.3.1.4. Knock over. 

vejeften [fe'jeften] v.w. too val Jeft kjrieen - poison. Category’: 1.6.2.2. Parts of a reptile, 2.5.3.2. Poison, 2.6.6.1. 
Kill, 4.3.4.6.I. Spoil. 

vejeidlen [fa'jsidlan] V.w. Variant: vedeidlen. vedeidlen; oschuldich vebrucken - waste; spend 

foolishly. Categoiy: 2.2.8. Defecate, feces, 2.6.6.1. Kill, 6.1.2.2.6. Waste, 6.8.4.7. Spend, 8.3.7.8.3. 
Garbage. 

vejelten [fe'jelten] v.w. beloonen; trigjtolen; jawen waut eena vedeent haft - repay. Category’: 4.7.7.7. Atone, 
restitution, 4.8.2.5. Revenge, 6.8.5.4. Repay debt. 

Vejeltunk [fe'jeltugk] n.f PI: Vejeltungen. de Tolunk fa waut eena jekjraajen haft, auf goodet ooda schlajchtet; daut 
waut eena to eenem deit, dee eenem een Schoden jemoakt haft - recompense; reprisal. Category’: 4.7.7.1. 
Reward, 4.8.2.5. Revenge. 

vejenkjlich [fe'jepclig] adj. soo daut et nich opp emma blift; soo daut et met de Tiet Wieet velist - mortal; corrupt; 
perishable; transitory. Category’: 2.6.6.I. Kill, 4.3.5.1. Dishonest, 6.8.9.5. Bribe, 7.9.1. Damage. 

vejewaultjen [fe'jevoulcen] v.w. mesbrucken; met Jewault met warn Schaund driewen - abuse. Category’: 2.5.3. 
Injure, 6.1.2.2. Use. 

Vejiabaks [fe'jiaba:ks] n.m. PI: Vejiabaksen. Transmischen; de Enrechtunk aun eene Maschien ooda Foatich daut 
eena Spied, Jeschwindichkjeit, enstalen kaun - mitre box. 

Vejlikj [fe'jlic] n.m. PI: Vejlikjen. jaajenawa aufjeschazt - comparison; parallel; tantamount. Category: 8.3.5.2. 
Compare, 7.2.4.8. Map, 8.3.1.2. Line, 8.3.5.2.2. Like, similar, 8.4.5.2.2. At the same time. 

vejlikjen [fe'jlicen] v.w. jaajenawa trakjen; seenen woo twee Sachen awareen ooda nich awareen sent - 
compare. Category: 8.3.5.2. Compare. 

vejlikjt [fe'jlict] adj. eent jaajen dam aundren aufjeschazt; awareenjetrocken - compared. 

vejnieecht [fa'jniext] adj. tofrad; jlekjlich; bie eenem siene Sach - satisfied; happily involved. Category’: 3.4.1.2. 
Happy, 5.2.2.6. Satiated, full. 

vejnieejen [fe'jniejen] V.w. Tiet vewielen; sikj waut scheengonen loten - enjoy. Category’: 3.4.1.1. Like, 
love, 3.4.1.1.1. Enjoy doing something. 

Vejnieejen [fe'jniejen] n.n. PI: -. een scheengonen; een scheena Tiet vedrief - amusment; pleasure; delight; 
enjoyment; gaiety. Category: 2.3.5. Sense of touch, 3.4.1.1. Like, love, 3.4.1.1.1. Enjoy doing 
something, 3.4.1.2. Happy. 

Vejnieejungsreis [fe'jniejugsreis] n.f. PI: Vejnieejungsreisen. eene Reis toom vejnieejen ooda scheengonen - 
pleasure tour; excursion; tour; junket. Category: 7.2.4. Travel. 

Vejnieejungsreisenda [fe'jniejugsrsisendA] n.m. PI: Vejnieejungsreisende. eena dee fa daut scheengonen 
reist - tourist. Category: 4.2.9. Holiday, 7.2.4. Travel. 

vejoacht [fa'joaxt] adj. vedrawen; vehezt; vefloagen - driven away. 

vejoagen [fa'joagan] v.s. wajchjoagen; veschechren - scatter (like a flock of birds or the wind scattering 
straw). Category: 7.5.1.1. Separate, scatter. 

vejramt [fa'jre:mt] adj. sikj meist nich weeten met beduaren - worried sick. 

vejratren [fe'jra:tren] v.w. jrata moaken; moaken jrata loten - enlarge. Category: 8.2. Big, 8.3.1.9. Stretch. 
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Vejreetrungsglauss [fe'jreitrurjsglous] n.n. PI: Vejreetrungsjlasa. een Glauss daut waut moakt jrata loten - 

microscope; magnifying glass; lens; magnifier. Category’: 2.3.1.9. Something used to see, 6.6.2.5. Working 
with glass, 6.6.5.2. Photography. 

vejriepen [fa'jripan] v..s\ vefoten; orrajcht waut jriepen; vefangen - grab wrongly. See: vefangen. 

vekalieren [fe'ka:liren] v.w. Kalia velieren; Kalia endren; rootwoaren - blush; colour; 

discolour.See: rootwoaren. Category’: 3.4.2.2.2. Embarrassed, 8.3.3.3.6. Change color, 4.1.9.9. 

Race, 8.3.3.3. Color. 

vekaulkjen [fa'koulcan] v.w. caulk. 

1 • met Kaulkj veschmaaren; met Kjatelsteen besat woaren - caulk; seal; become coated or clogged with 
mineral deposits. 

2 • met Kjatelsteen besat woaren - clog with minerals. Category’: 1.6.1.1.7. Sea mammal, 
vekaulkjt [fa'koulct] adj. caulked. 

1 • met Kaulkj veschmaat - caulked. 

2 • toojeschlekjt met Kjatelsteen - plugged from mineral deposits. 

vekjarten [fe'cauten] V.w. Variant: vekjratren. vekjlandren; aufkjarten; kjarta moaken; kortfoten - abbreviate; 
shorten. See: aufkjarten; vekjlandren. Category: 3.5.3.1. Word, 8.1.4.3. Decrease, 8.2.2.1. Short, not 
long, 8.2.2.3. Short, not tall. 

vekjart [fe'caut] adj. kjarta jemoakt; aufjemoakt - shortened; abbreviated. Category’: 8.2.2.1. Short, not long, 8.2.2.3. 
Short, not tall. 

vekjartren See main entry: vekjarten. 

Vekjartrunk nf PI: Vekjartrungen. en eene kjartre Form wadajejaft - contraction, 
vekjeepen [fe'ceipen] v.s. fa Jelt wajch jawen - sell. Category’: 6.8.4.2. Sell. 

Vekjeepa [fe'ceipA] n.m. PI: Vekjeepasch. dee waa waut vekjaft - seller. 

vekjieet [fe'ciet] adj. vedreit; awakopp; nich rajcht jebrukt - askew. Category: 8.3.1.4.2. Leaning, sloping, 8.3.1.5. 
Bend. 

vekjielen [fe'cilen] V.w. veschlonen; veheiwen; veknujjen - beat up; 

batter. See: vedonren; veheiwen; veknujjen. Category’: 2.5.3. Injure, 7.7.1. Hit. 

vekjielt [fe'cilt] adj. veschloagen; vedawat; jepriejelt - wounded; hit. Category’: 2.5.3. Injure, 6.7.2. Pounding 
tool, 7.7.1. Hit. 

vekjietren [fe'citren] v.w. vekjlakjren; vejeeten - spill. Category’: 1.3.2.2. Pour, 7.3.1.4. Knock over, 
vekjillen [fe'cilen] V.w. eene wankende Krankheit kjrieen; Schnopp kjrieen - catch cold. See: oppfangen. 
vekjilt [fe'cilt] adj. met eene wankende Krankheit; met de Flu - with the flu. 

Vekjindjunk [fe'cinjuqk] n.f een bekauntmoaken ooda vetalen - proclamation. Category’: 4.7.2. Pass laws, 
vekjitten [fe'citen] V.w. met Kjitt veschmaaren - putty. Category: 6.7.5. Fastening tool. 

Vekjitta [fe'cltA] n.m. PI.■ Vekjittasch. eena dee Glaussfenstren nensat un dee vekjitt - glazier. 

Vekjlaaja [fe'cleajA] run. PI: Vekjlaajasch. dee waa vekloacht - accuser, 
vekjlakjren [fe'cla:cren] v.w. Lakjen velieren - spill small amounts of liquid, 
vekjlakjat [fe'cla:ca:t] adj. utjekjlakjat; vescholkjat - spattered. 

vekjlamen [fa'cla:men] v.w. enkjlamen; vedrekjen - squash. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 5.2.3.1.3. Food 
from vegetables. 

vekjlamen [fe'cle:men] v.w. too kolt woaren fa eenem siene Jesuntheit - chill too much, 
vekjlamt [fe'cle:mt] adj. too kolt jeworden - chilled. Category: 8.3.4.1. Cold. 

vekjlandren [fe'cla:ndren] v.w. kjlanda moaken; vekjarten; aufkjarten - reduce in size; 

abbreviate..See: aufkjarten; vekjarten. Category: 3.5.3.1. Word, 8.1.4.3. Decrease. 

vekjlandat [fa'cla:nda:t] adj. soo daut et kjlanda jemoakt es - reduced. 

Vekjlandrungsform [fe'cla:ndrur)sbjm] n.f. PI: Vekjlandrungsformen. en Gramatikj, de Form von een 

Hauptwuat wan von een kjlienet jerat woat - diminutive. Category: 8.2.1. Small, 8.2.2.3. Short, not tall. 

Vekjlandrunk [fe'clamdruqk] n.f. PI: Vekjlandrungen. daut waut es kjlanda jemoakt; daut kjlanda moaken- 
dinrinution. 
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vekjleeden [fe'cleiden] v.w. aundre Kjleeda auntrakjen soo daut eena nich jekjant es - disguise with clothes, 
vekjleeft [fa'claift] adj. met Liem bebakt; aunjebakt - glued. Category: 7.5.2. Join, attach, 
vekjleewen [fe'cleiven] V.w. paste or plaster over. 

1 • aunbaken; met Liem waut aunbaken - paste or plaster over. 

2 • waut vestaakjen met waut doa awabaken - plaster over, 
vekjlinjen [fe'clipen] v.s. veschaulen - loose resonance. 

vekjnaden [fe'cne:den] v.w. kjnaden bat aules awareen lat - knead. Category: 5.2.1.2. Steps in food 
preparation, 7.5.3. Mix. 

vekjnedren [fe'cnedren] v.w. veknutschen - collapse. Category: 2.5.6.4. Lose consciousness, 7.2.2.5.1. Fall, 
vekjneddat [fe'cnsda:t] adj. veknutscht; toopjewrumpelt - crumpled. 

vekjneeen [fe'cneien] v.w. kjneeen; opp Kjneeen gonen - kneel. Category: 4.9.5.3. Worship, 7.1.4. Kneel, 
vekjneppen [fe'cnepen] v.w entangle. 

1 • vebinjen; vezodren; toopzodren - entangle. 

2 • waut finjen daut wie awareen haben - find common interest. Category: 7.5.4.2. Tangle, 
vekjnept [fe'cnept] adj. met val Knoppes; vewekjelt; vebungen - knotted. Category: 8.3.1.5. Bend. 

vekjnujt [fe'cnujt] adj. veschloagen; vedawat - thrashed; hit. Category: 2.5.3. Injure, 6.7.2. Pounding tool, 7.7.1. 
Hit. 

vekjrapen [fe'cra:pen] v.w. daut Enj dikj moaken - thicken the end. 
vekjraplen [fe'cre:plen] v.w. kjraplich woaren - cripple. Categoiy: 2.5.4. Disabled, 
vekjrapelt [fe'cre:pslt] adj. kjraplich; nich stoakj - crippled. Category: 2.5.4. Disabled, 
vekjrapt [fe'cra:pt] adj. met een breedret Enj; met een rutjeboagnet Enj - flanged, 
vekjreemlen [fe'creimlen] V.w. en Kjreemels vefaulen; en Kjreemels vebroklen - crumble, 
vekjreemelt [fe'creimelt] adj. en Kjreemel vefollen - crumbled; disintegrated in crumbs, 
vekjrellen [fe'crelan] V.w. de Kaunt ooda Akj von Papia opprollen - curl up. Category: 7.1.2. Sit. 
vekjrelt [fe'crelt] adj. met oppjerolde Enja ooda Kaunten - curled up. 

vekjremmen [fe'crsmen] v.w. trigj ensikj holen fa Angst ooda Weedoag - cringe. Category’: 3.4.2.2.I. 

Ashamed, 3.4.2.4. Afraid. 

vekjrenkjt [fe'crepct] adj. krankjeworden; schwak un kjrenkjlich - diseased. Categoiy: 2.5.1. Sick. 

vekjrizhlen [fe'cri3len] v.w. fien veknutschen; krus walich woaren, soo aus von too heet woaren - 

scorch. Category: 5.5.4. Burn. 

vekjrizhelt [fe'cri3slt] adj. too heet un drieech jeworden; vekjrelt - seared, 
vekjwaakjen [fe'cveacen] V.w. gauns met Kjwaakj bewaussen - overgrow quackgrass. 

vekjwatschen [fe'cva:tjen] v.w. vedrekjen - squash. Category’: 1.5.3. Grass, herb, vine, 5.2.3.1.3. Food from 
vegetables. 

vekjwidren [fe'cvidren] v.w. vekjlakjren; awaschulpsen - spill. Category: 1.3.2.2. Pour, 7.3.1.4. Knock over, 
vekleiwen [fe'klsiven] v.w. vekrauzen - scratch out. Categoiy: 7.8.6. Dig. 
vekloacht [fe'kbaxt] adj. met een Kloag jaajen am; veschuldicht - accused. 

vekloagen [fe'kloagen] v.w. sajen daut waa schuldich es; eenem siene Schult bejoen - denounce; impeach; 
prosecute; report to the law. Categoiy: 3.5.1.8. Criticize. 

vekloppen [fe'kbpen] V.w. schlonen; priejlen - spank, 
veklopt [fe'kbpt] adj. veschloagen; vekjielt - thrashed. 

veklunjen [fe'klupen] V.w. twei klunjen; vedrekjen met noppstaupen - damage by stepping on. 
veklunjt [fe'klupt] adj. veschieet von doabowen gonen un staupen - worn out like shoes or flooring, 
veknoaken [fe'knoaken] V.w. hoat woaren; soo woaren daut et nich mea bieejen kaun - ossify. 

veknoojen [fe'kneujen] v.w. vedroagen; jleichen - tolerate; accept. Category’: 4.3.1.5. Patient, 3.2.5.1. 

Believe, 3.2.5.4. Agree with someone, 3.3.2.1. Agree to do something, 3.3.5.1. Accept, 7.4.2. Receive. 

veknuffen [fe'knisfen] v.w. Variant: vegnuffen. met de Fusten schlonen - pummel. Category: 2.5.3. Injure. 
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veknujjen [fe'knujen] v.w. vedujjen; dolhoolen un vekjnaden; vekjielen; veschlonen; veheiwen - beat up; box; 
pummel. See: vedonren; veheiwen; vekjielen. Category: 2.5.3. Injure, 7.7.1. Hit. 

veknusen [fe'knysen] v.w. vedroagen; erlauben; tochloten - tolerate; abide. See: bliewen. Category: 4.3.1.5. 

Patient, 7 . 2 . 7 . 2 . Stay, remain. 

veknutschen [fe'knutjen] v.w. toopkjnedren; veschiedne Folden en waut nenmoaken ooda nenkjrieen - crumple; 
crinkle; crease. Category: 8.3.1.5.3. Fold, 5.3.6. Parts of clothing. 

veknutscht [fe'knutjt] adj. vekjneddat; vedrekjt; vekrumpelt - crumpled, 
vekoaken [fa'koakan] V.w. soo sea koaken daut et uteneen felt - cook away; boil too long, 
vekoakt [fa'koakt] adj. too sea jekoakt; twei jekoakt; too wieekj jekoakt - over-boiled, 
vekodren [fa'kodran] v.w. velumpen; Zeich verieten ooda veschieren - become ragged, 
vekoddat [fe'koda:t] adj. von Zeich: vebrukt, veraten - ragged, 
vekoft [fa'koft] adj. betolt; wieda jejaft fa Jelt - sold. 

vekomen 1 [fa'ko:man] v.s. vefulen; schlajcht woaren; vestocken; verostren - spoil or rot; abject or decrepit in 
appearance. See: miserobel. 

vekomen 2 [fa'ko:man] adj. vefult; vefraten; morsch - rotten. Category’: 1.6.3.1. Egg, 2.3.4. Smell, 2.5.2.4. Tooth 
decay, 8.3.7.8. Decay, 
vekrachen [fe'kra:xon] v.w. spend lavishly. 

1 • von Jelt: bosich oppbrucken - spend lavishly. 

2 • plazlich sea enjenomen woaren - become enamoured. 

vekraumpt [fe'kroumpt] adj. vekjrapelt; met Kraump vewant - cramped. Category: 8.2.5. Big area. 

vekrauzen [fe'kroutsen] V.w. met krauzen waut vedoawen - deface; disfigure. Category: 2.3.1.8.2. Ugly, 7.9.1. 
Damage, 2.5.4. Disabled. 

vekrauzt [fe'kroutst] adj. veschieet; met krauzen striepich jemoakt - scratched up. 
vekropen [fe'kro:pen] adj. wajch jekopen; vestoaken - hidden. Category’: 7.6. Hide, 
vekrumplen [fe'krumplen] v.w. veknutschen; toopkjnedren - crumple. Category’: 8.3.1.5.3. Fold, 
vekrumpelt [fe'krumpelt] adj. veknutscht; toojekjneddat - crumpled. 

Vekrup [fe'kryp] n.f PI: -. eene Krupunja; eene Stad toom sikj vestaakjen ooda Schutz sieekjen - hide out. 

vekrupen [fa'krypen] v.s. vestaakjen; wuahan krupen daut dee nich to seenen ooda to finjen es - crawl away and 
hide; creep away. 

vekruten [fa'krytan] v.w. met Krut bewaussen - overgrow with weeds. 

vekwosen [fa'kvo:san] v.w. haustich un nich weis vebrucken - waste. Category: 2.2.8. Defecate, feces, 2.6.6.1. 

Kill, 6.I.2.2.6. Waste, 6.8.4.7. Spend, 8.3.7.8.3. Garbage. 

vekwost [fa'kvost] adj. vebrukt onen dan Wieet doavon jekjraajen; veschmaten; vemachelt - wasted. 

velaajen [fa'leajan] adj. doljeschloagen; bedrekjt; nich mootich; truarich - be sad; dejected; depressed or 
melancholy. See: truaren. Category: 3.4.2.1. Sad. 

Velaajenheit [fe'leajenheit] n.f PI. Velaajenheiten. de Toostaunt von velaajen sennen - depression; dejection; 
melancholy. Category: 1.2.1.4. Valley, 3.4.2.1. Sad, 6.9.5. Economics, 8.2.6.4. Low. 

velacht [fe'la:xt] adj. utjelacht; vespott; ve'acht - laughed at. 
veladren [fe'la:dran] v.w. priejlen; vesolen - spank. 

Velafniss [fe'la:fnis] n.n. PI: Velafnissen. een Fast toom bekauntjawen daut een Jung un eene Mejal sikj befrieen 
wellen - engagement. Category’: 2.6.1.1. Arrange a marriage, 4.8.3. War. 

Velafnissbreef [fe'la:fnisbreif] n.m. PI: Velafnissbreew. een Breef dee een Velafniss bekauntmoakt; een Breef de 
to een Velafniss kroacht - engagement notice. 

velaft [fe'le:ft] adj. utjelaft; Lawens meed - having the appearance of a wasted life. 

velajen [fe'lajan] v.s. velieren; nich weeten wua eena waut hanjelajcht haft - misplace; mislay. Category’: 7.6.3. Lose, 
misplace. 

velangen [fe'la:r) 0 n] V.w. needich haben; jankren; haben wellen - desire. Category’: 2.6.2.2. Attract 
sexually, 3.2.7.1. Hope, 3.3. Want, 3.3.1.8. Lust. 
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Velangen [fs'latnan] n.n. PI: daut waut eena velangt; daut no waut eenem es; daut waut eena haben mucht - 
desire. Category’: 2.6.2.2. Attract sexually, 3.2.7.1. Hope, 3.3. Want, 3.3.1.8. Lust. 

velangenswieet [fa'la:qensviat] adj. Wieet hinjaraun to to sennen; Wieet sikj daut to wenschen ooda too to 
ieejnen - desirable. Category: 2.6.2.2. Attract sexually, 3.3. Want. 

velangent [fa'la:r]ent] adj. met Velangen; toodrenjlich; aunhoolent - demanding. Category: 4.7.9.5. Act 
harshly, 6.1.3. Difficult, impossible. 

velangt [fe'la:r)t] adj. soo aus vaajeschrawen ooda vaajesajcht - required. Category’: 8.1.7.3. Need, 9.4.2.3. 
Necessary. 

velaschen [fa'la:Jen] v.w. utlaschen; veschmaaren - erase. Category’: 5.6.6. Wipe, erase, 
velawen [fe'le:ven] v.w. derch lawen; utlawen - deteriorate thru living. 

velazen [fa'la:tsen] v.w. steeten; Schoden moaken - injure; wound; harm; maim; mutilate; hurt. Category: 2.5.3. 
Injure, 7.9.1. Damage, 4.3.4.1. Do evil to, 4.4.2. Trouble, 2.5.4. Disabled, 2.5.3.1. Amputate, 4.4.2.6. 
Suffer. 

velazboa [fa'la:tsboa] adj. soo daut et to velazen jeit; en Jefoa sennen - vulnerable. Category’: 2.4.2. Weak. 

velazt [fa'la:tst] adj. vewunt; met eene Wund ooda Schoden aum Kjarpa - damaged. Category: 2.5.3. Injure, 7.9.1. 
Damage. 

Velazunk [fa'ladsuqk] n.f. PI: Velazungen. Schoden aum Kjarpa; Wund - injury. Category’: 2.5.3. Injure, 4.4.2.6. 
Suffer. 

veleeft [fa'laift] adj. goot jeworden; Leef jewonnen - beloved. Category: 4.3.3. Love. 

Veleefte [fa'laifta] n.f. dee, aun dee eena veleeft es; een Schauz; eene Leefste - fiancee. 

veleewen [fa'laivan] v.w. groote Leew fa eenem kjrieen; vekrachen - fall in love. Category: 2.6.1.5. Romantic love. 

veleicht [fa'leixt] adv. em twiewel sennen; nich secha; maajlich sennen - maybe; perhaps; perchance; 
doubtful. Category: 9.4.4.4. Possible, 9.4.4.6.2. Maybe, 3.2.5.2. Disbelief, 9.4.4.5. Uncertain. 

veleichtich [fa'leixtig] adj. soo aus em twiewel sennen; maajlich sennen - very conditional. 

veleiden [fe'leiden] V.w. dan orrajchten Wajch aunwiesen - misguide; lead astray; inveigle; 
tempt. Category: 3.4.1.4.4. Attract, 4.3.1.1. Bad, immoral. 

veleident [fa'leident] adj. soo daut et dan orrajchten Wajch leit ooda wiest; soo daut et nom schlajchten Wajch leit - 
misleading. 

veleit [fa'leit] adj. soo daut eena opp dan orrajchten Wajch es; opp dan schlajchten Wajch - misled. 

velenjren [fa'lspran] V.w. lenja moaken - prolong; extend; protract; lengthen; elongate. Category’: 7.1.9. Move a part 
of the body, 7.3.4.7. Extend, 8.3.1.9. Stretch, 8.2.2. Long. 

velenjat [fa'lspa:t] adj. lenja jemoakt; aunjelenjt - lengthened. Category: 8.2.2. Long. 

velenjd [fa'iepd] prep, delenjd; de gaunse Lenjd - along; alongside. See: lenjst. Category: 8.5.1.2. Beside, 8.5.1.5.1. 
Next to. 

velenjst See main entry: velenjd. 

velieren [fa'liran] vs. velajen; nich mea haben; vejaten wua waut es - lose. Category: 4.2.6.2. Sports, 7.6.3. Lose, 
misplace, 8.1.4.3. Decrease, 8.5.3.1. Absent. 

velieejen [fa'liajan] v.s. vestrieden; met lieejen waut vestrieden - disavow; deny; gainsay. Category: 9.4.6.1. No, 
not, 3.5.1.3.3. Contradict. 

veligjen [fa'lijan] V.s. Schoden ooda Weedoag kjrieen von eenen besondren wajch ligjen - damage by lying on. 

velindren [fa'lindran] v.w. Lieden ooda Weedoag leichta moaken - mitigate. Category: 4.4.4.7. Relief, 8.1.4.3. 
Decrease. 

Velindrunk [fa'lindruqk] n.f. PI: Velindrungen. de Prozass waut leichta to moaken; de Toostaunt wua daut es 
leichta jeworden - mitigation. 

velistren [fa'listran] v.w. warn eene scheene Tiet jawen met Vetal ooda Jesank - entertain. Category: 3.4.1.1.1. 

Enjoy doing something, 4.2.1.4.2. Show hospitality. 

vellich [fa'lig] adv. voll jewossen; gauns; gauns un goa - portly; well-rounded. Category: 8.2.3.2. Fat person, 
veloagen [fa'loagan] adj. soo aus eena dee emma licht un nich de Woarheit sajcht - prevaricated. 

veloaren [fa'bajan] adj. velajcht; nich weeten wua waut jeblawen es vefoaren; sikj nich weeten met eene Sach - 
lost. 
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velocken [fe'bken] v.w. veleiden; betobren; mootwellens warn dan orrajchten Wajch aunwiesen - tempt; entice; 

distract. See: veleiden. Category’: 3.4.1.4.4. Attract, 4.3.1.1. Bad, immoral, 3.1.2.2. Notice, 3.4.2.1.6. Upset. 

velockent [fe'bksnt] adj. soo daut eenem daut lokt ooda intressieet un trakjt - enticing; 
tempting. Category’: 3.4.1.4.4. Attract. 

velokt [fa'lokt] adj. veleit; metjelokt; metjeraten - led astray. 
veloten 1 [fa'lo:tan] V.s. leave. 

1 • wajchgonen; nich mea om waut kjemren - leave; abandon. 

2 • vetruen haben opp waut; gauns met waut raakjnen - trust; depend upon. Category: 2.6.6.7. Inherit, 3.6.2. 
School, 4.1.7.1. End a relationship, 4.2.1.8.2. Leave an organization, 4.2.9. Holiday, 4.3.3.3. 

Abandon, 7.2.3.3. Leave, 7.2.4.5. Move to a new house, 7.4.5.1. Leave something, 9.6.2. Dependency 
relations, 3.4.2.1. Sad, 4.6.7.3. Countryside, 8.1.8.1. Empty. 

veloten 2 [fa'lo:ten] adj. auleen jeloten; bie sikj selfst - deserted. Category: 4.6.7.3. Countryside, 8.1.8.1. Empty. 

Velotenheit [fe'lo:tenheit] nf de Toostaunt von veloten ooda auleen sennen - desolation; 
abandonment. Category: 4.3.3.3. Abandon. 

velumpen [fe'lumpen] v.w. von Kjleeda: vebrucken, vekodren - become ragged, 
velumpt [fe'lumpt] adj. vekoddat; vefrenst - raggedy; mangy. Category’: 6.3.1.5. Dog. 
velunsen V.w. verieten; vekodren - tatter. 

Veluss [fa'los] n.m. PI: -. eene Erfoarunk en dee eena waut velist ooda veloaren haft - loss. Category’: 2.6.6. 

Die, 4.8.3.3. Lose a fight, 6.8.2.3. Lose wealth, 7.6.3. Lose, misplace, 8.1.4.3. Decrease. 

velust [fa'lust] adj. vekomen; vebrukt; vefult - lousy. Category: 8.3.7.1. Bad. 

vemaajen [fe'meajen] adj. jlekjlich; sea tofrad; seelenvejnieecht - blissful; 
joyful. See: seelenvejnieecht.Category. 3.4.1.2. Happy. 

vemachlen [fe'maixbn] v.w. sien Vemieejen bosich un onweis vebrucken - ruin; use unwisely. Category: 4.3.4.6.I. 
Spoil, 7.9.3. Destroy. 

vemachelt [fe'ma:xslt] adj. vekwost; veschwient; onweis vebrukt - squandered, 
vematen [fa'me:tan] v.s. een Fala moaken biem maten - err in measuring. 

vemedlen [fe'msdlen] v.w. een Media sennen; eenen Striet oppnamen un schlichten - intercede; intervene; 
mediate. Category’: 3.3.2.3. Intercede, 4.3.4.6. Meddle. 

vemeddelt [fa'msdelt] adj. tofrad jestalt; met eenen Meddelwajch - conciliated. 

Vemedla [fe'medlA] n.m. PI: Vemedlasch. een Meddelmaun; eena dee tweschen twee Menschen ooda twee 
Gruppen waut vemeddelt - intermediary. Category: 3.3.2.3. Intercede. 

Vemedlunk [fe'msdlugk] nf PI: Vemedlungen. Variant: Vemedlinj. daut waut vemedlen deit; de Prozass von eene 
Eenjunk moaken tweschen twee Menschen ooda Gruppen - intercession; mediation; conciliation; 
intervention. Category: 3.3.2.3. Intercede, 4.9.5.2. Pray. 

vemeebelt [fe'meibelt] adj. sea vepriejelt; sea veschloagen - dissipated; thrashed. 

vemeeden [fe'meiden] v.w. Oabeit met Loon aunnamen - hire out; lease; rent. Category’: 2.4.4. Tired, 7.2.4.I.I. 
Vehicle, 6.8.5. Borrow, 6.8.4.6. Hire, rent. 

Vemeedheit [fe'meidheit] n.f de Toostaunt von meed sennen; ut de Pust sennen - weariness; 
tiredness. Category: 2.4.4. Tired. 

vemeet [fe'meit] adj. soo daut eena eene Oabeit aunjenomen haft ooda oppjejaft es; met eene Oabeit wua eena 
Loon kjricht - hired. Category: 2.4.4. Tired. 

vemenjen [fe'mepen] v.w. tooprieren; vemischen - mix. Category’: 5.2.1.2. Steps in food preparation, 7.5.3. Mix. 

vemieren [fe'miran] V.w. mea woaren; toonamen - increase in numbers; procreate; multiply; 

augment-See: toonamen. Category: 2.6.3.1. Pregnancy, 1.6.3. Animal life cycle, 2.6.3.8. Fertile, 
infertile, 8.1.2.4. Multiply numbers, 8.1.4.2. Increase, 8.2. Big. 

Vemieejen [fa'miajan] n.n. PI: -. de gaunsa Wieet von eene Wirtschoft; de Wieet von aules waut eena haft- 
property; worth; fortune; estate; legacy. Category: 5.1. Household equipment, 6.5.1.3. Land, 
property, 6.8.1. Have wealth, 6.8.1.5. Possession, property, 8.3.7.9. Value, 4.4.5. Chance, 4.9.4.5. 
Destiny, 2.6.6.7. Inherit. 

vemieet [fa'miat] adj. met mea Deelnama ooda Aunjehieeje; jrata jeworden - increased. Category: 8.1.4.2. Increase. 
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vemischen [fe'mifen] v.w. tooprieren; Ordnunk velieren - mix; shuffle; scramble. Category: 5.2.1.2. Steps in food 
preparation, 7.5.3. Mix, 7.2.1.5. Walk with difficulty, 5.2.1.1. Cooking methods. 

vemischt [fa'mijt] adj. toopjerieet; derchenaunda - mixed. Category’: 2.6.5. Male, female, 4.1.9.9. Race, 7.5.3. 

Mix, 7.5.3.1. Pure, unmixed, 8.3.3.3. Color. 

vemissen [fa'misan] v.w. sikj no warn bangen; sikj daut aun warn ooda waut falen loten - miss. Category: 2.6.5.2. 
Woman, 3.1.2.2. Notice, 3.2.6.1. Forget, 3.3.1.1. Purpose, goal, 4.I.6.3. Alone, 7.7.2. Aim at a 
target, 8.4.5.3.3. Late. 

vemoaken [fa'moakan] v.s. met een Schriewen vespraakjen; soo aus derch een Tastament vespraakjen - 
bequeath. Category’: 2.6.6.7. Inherit. 

Vemoaksel [fe'moaksal] /?./?. PI: Vemoaksels. daut waut eena warn vemoakt, ooda oaft - bequest. 

vemoakt [fe'moakt] adj. vesproaken daut eena daut noch emol kjrieen saul; em Tastament no warn jejaft - 
bequeathed. 

vemoarachen See main entry: vemoarachten. 

vemoarachten [fe'moara:xten] v.w. Variant: vemoarachen. veschwenden; vemachlen; onweis vebrucken- waste; 
destroy deliberately. Category: 2.2.8. Defecate, feces, 2.6.6.I. Kill, 6.1.2.2.6. Waste, 6.8.4.7. 

Spend, 8.3.7.8.3. Garbage. 

vemolen [fe'mo:len] v.w. met Jereetschoft waut fien schnieden ooda moaken - grind up. 

vemonen [fe'mo:nen] v.w. schellen; mostren; Fala wiesen - admonish; exhort. Category: 3.3.3.7. Warn, 4.8.4.2. 
Make an appeal. 

vemont [fa'mont] adj. met eene Monunk; jeschullen - warned; scolded. 

Vemonunk [fe'momurjk] n.f. PI: Vemonungen. Variant: Vemoninj. een vemonen; een denkjenhalpen; een mostren; 
Ermonunk - admonition. Category: 3.3.3.7. Warn. 

vemukren [fe'mukren] v.w. denn woaren; nich jenuach Aten to sikj namen - become emaciated; be undernourished. 

vemuckat [fe'miika:t] adj. too denn jeworden; kjrenkjlich denn - emaciated. Category’: 2.5.2. 1. Malnutrition, 
starvation, 8.2. 3.3. Thin person. 

vemulen [fe'mylen] v.w. waut sajen - speak out of turn, 
vemurchlen [fe'mujxlan] V.w. vedoawen; derchrieren - mangle. 

vemutlich [fe'mutlig] adj. woarschienlich; soo daut eena sikj daut denkjen ooda vaastalen kaun - apparently; 
evidently. See: woarschienlich. Category’: 9.4.4.6.3. Seem, 9.4.5.I. Evaluator. 

vemuzhren [fe'mujren] v.w. Kalieren loten toopranen; onkloa woaren; veschmaaren - go out of focus. 

venachlasjen [fe'na:xle:sjen] v.w. nich goot besorjen; veschwienen; loten vekomen - neglect. Category’: 2.6.4.2.1. 
Rear a child, 3.2.1.1. Think about, 3.2.6.1. Forget, 6.2.4.5. Neglect plants. 

venamen [fe'ne:man] vs. vestonen; kloa hieren; enseenen - perceive; understand; comprehend; hear. Category: 2.3. 
Sense, perceive, 2.3.1. See, 3.1.2.2. Notice, 3.2.2. Learn, 3.2.4. Understand, 3.5.8. Interpreting 
messages, 2.1.1.2. Ear, 2.3.2. Hear. 

Venasse [fe'na:se] n.f. Faksen; Frauzen - grimaces; antics. Category’: 4.3. Behavior. 

veneeden [fa'naidan] v.w. met Needen faust moaken - rivet; beat up someone. Category’: 6.7.5. Fastening 
tool, 7.5.2. Join, attach. 

veneemen [fa'naiman] v.w. no eenen jewessen eenen Nomen jawen; eenen Nomen jawen em aunjedenkj von 
eenen aundren met dan selwjen Nomen - name for someone. 

veneit [fa'nsit] adj. met neien faustjemoakt - sewn. Category: 7.5.2. Join, attach. 

venichten [fe'nigten] v.w. tweimoaken; vedoawen; Wieet vedoawen - destroy; dissipate; abuse; 

annihilate.^ee. schempen; vedestowieren. Category’: 2.6.6.1. Kill, 4.3.4.6.I. Spoil, 6.3.4. Butcher, 
slaughter, 7.9.3. Destroy, 2.5.3. Injure, 6.1.2.2. Use, 4.8.3.1. Defeat. 

venicht [fe'nigt] adj. veschloagen; vebrukt; twei; vedorwen - broken. Category’: 6.7.9. Machine, 7.8.1. Break, 7.9. 
Break, wear out, 7.9.1. Damage. 

venichtent [fa'nigtent] adj. soo daut et Schoden moakt; soo daut et tweimoakt - damaging. Category: 4.3.4.I. Do 
evil to, 4.3.4.6.I. Spoil. 

Venichtunk [fa'niptuqk] n.f. PI: Venichtungen. een venichten; een vedoawen - havoc; shambles, 
venielen [fe'nilen] v.w. too sea aten; fraten; awa'aten - gorge oneself. 
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veninftich [fa'ninftig] adj. soo haundlen un denkjen aus de Mensch em derchwajch deit - reasonable; sensible; 

rational; logical; sane. Category: 3.2.1.5. Logical, 4.3.1.3.2. Sensible, 3.2.1.3. Intelligent, 9.1.3.1. Physical, 
non-physical, 3.1.1. Personality. 

venoaft [fa'noaft] adj. met Noawen; vewossen - scarred. Category’: 2.1.4. Skin. 

venoaglen [fa'noaglan] v.w. toonoaglen; met Naajel faust moaken - nail down tight. 

venoagelt [fa'noagslt] adj. met Naajel; toopjenoagelt - nailed. Category: 7.5.2. Join, attach. 

venowent [fa'no:vent] adv. vondoag em Owent; vondoag zeowes - this evening; tonight. Category: 8.4.1.2.1. Night. 

venullen [fa'nulan] v.w. aufmoaken; eenen Plon ooda Prozass nich loten derchgonen; nich tooloten; utstrikjen; tiljen; 
enstalen - negate; veto; annul; cancel. See: enstalen; strikjen; tiljen; utstrikjen. Category’: 9.4.6.I. No, 
not, 3.3.5.2. Reject, 2.6.1.4. Divorce, 4.7.2. Pass laws, 6.1.2.5.2. Cancel an event. 

Venunft [fa'nunft] n.f daut jeweenelje jlikj denkjen; Vestentniss - sense; rationality; 

sanity. See: veninftich. Category: 2.3. Sense, perceive, 3.2.1.3. Intelligent, 3.5.8.1. Meaning, 7.3.4.1. Touch. 

ve'oabeiden [fa'?oabeidan] v.w. oppbrucken bie de Oabeit - use up in working. 

ve'oajren [fa'?oajran] v.w. doll woaren; beesren; Vestentniss un Jedult fa waut velieren - anger; 

annoy.^ee. beesren; enoajren; belaustjen; stieren. Category’: 3.4.2.3. Angry, 3.4.2.3.1. Annoyed. 

ve'oajat [fa'?oaja:t] adj. oajalich; doll jeworden - angered. 

ve'oawen [fa'ibavan] vs. derch een Oafgoot waut kjrieen - inherit. Categoiy: 2.6.6.7. Inherit, 
ve'ojjlekjen [fa'?ojlecan] v.w. een Ojjlekj haben; waut haben schroz gonen - have an accident, 
ve'onieren [fa'ikxniran] V.w. fa jemeen hoolen - dishonour. 

ve'onjlekjt [fa'ibplsct] adj. met een Onjlekj; en een Onjlekj nenjeroden - had accident. 

ve'onreinicht [fa'ibnreinigt] adj. schwiensch; nich rein; jemeen jeworden - unclean; venial. Category: 1.6.1. Types 
of animals, 5.2.3.5. Prohibited food. 

ve'onreinjen [fa"?onr£ipan] V.w. Variant: ve'orreinjen. orrein moaken; schwiensch kjrieen - become unclean, 
ve'ordnen [fa'?ojdnan] v.w. en eene Ordnunk velangen; Jesazlich velangen - demand. Category: 3.3.3.4. Insist. 

Ve'ordnunk [fa'^ojdnurjk] n.f. PI: Ve'ordnungen. een Jesaz; eene Vaaschreft; daut waut von eenem met Macht 
velangt es - edict; order. Category: 4.7.1. Laws, 4.5.3.2. Command, 7.5. Arrange, 7.5.5. Organize, 8.4.5.I. 
Order, sequence, 8.4.5.I.I. Series. 

ve'orreinjen See main entry: ve'onreinjen. 

vepachten [fe'pa:xten] v.w. utpachten; fa Pachtjelt eenen aundren loten dien Launt ooda Jereetschoft brucken - 
rent or lease; let. Category: 3.3.4.1. Give permission. 

vepacht [fe'pa:xt] adj. utjeborcht; fa Jelt eenen aundren loten brucken - rented. 

Vepajchta [fa'pa:gt/\] n.m. PI: -. dee waa waut utpacht - lessor; one who owns and rents out property. 

vepaken [fa'pa:kan] v.w. enpaken; sea goot enpaken - package; pack. Category: 7.5.4. Tie, 8.1.3.3. Group of 

things, 4.2.1.7. Crowd, group, 6.7.3. Carrying tool, 7.3.1. Carry, 7.3.2.6. Put in, 7.5.9.1. Load, pile, 8.1.8. 
Full, 8.2.5.1. Big container, volume. 

Vepakinj [fa'pa:kip] n.f. PI: Vepakinjen. een Gasket; daut waut tweschen twee plaute Sieden jeschrowen woat 
toom daut sea dicht moaken - gasket. 

vepakt [fa'pa:kt] adj. en een Pak jemoakt; met Vepakinj - packaged, 
vepaussen [fe'pousen] v.w. nich aun Tiet to waut sennen; utloten - miss an appointment, 
vepeesren [fe'peisran] v.w. vestreien; vespunjen; vom Wint vepust woaren - blow about by wind, 
vepekjen [fa'pecan] v.w. met Pekj veschmaaren - tar. Category: 1.2.2.4. Mineral, 5.2.4. Tobacco. 

vepekjt [fa'pect] adj. sea opp eent; ieejenkoppich - intent on; determined; stubborn. Category: 3.3. Want, 3.3.1.6. 
Determined, 3.3.1.7. Stubborn. 

veperren [fa'pejran] v.w. eenen Plon vedoawen - become a hindrance. 

vepert [fa'pejt] adj. met waut doamank jekomen; vedorwen - spoiled; interrupted; disturbed. Category: 4.3.1.3.1. 
Immature in behavior, 7.9.1. Damage, 2.5.8. Mental illness, 3.4.2.4.I. Worried. 

vepilzen [fa'piltsan] v.w. met Pilzkje derchwaussen; vefulen - mold. Category’: 1.5.4. Moss, fungus, algae, 6.6.2.3. 
Working with metal, 6.6.2.4. Working with clay, 6.6.2.5. Working with glass, 8.3.1. Shape. 
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vepilzt [fe'piltst] adj. vestokt; pilzich; vefult - rotten. See: pilzich. Category: 1.6.3.1. Egg, 2.3.4. Smell, 2.5.2.4. Tooth 
decay, 8.3.7.8. Decay. 

vepitschen [fe'pitjen] v.w. whip. 

1 • vewippen; vom Wint veschmaten ooda vepeesat woaren - whip; flog. 

2 • vom Wint veschmieten ooda vepeesren - whip to pieces. Category : 4.7.7. Punish, 4.8. 3. 7. Weapon, 
shoot, 7.7.1. Hit. 

vepitscht [fa'pitjt] adj. met eene Wipp veschloagen; vom Wint doljeschloagen - whipped. 

veplakjen [fa'pla:can] v.w. blieekjen; Kalia velieren, soo aus vonne Sonn - fade; 
bleach. See: blieekjen. Category: 8.3.3.3.6. Change color. 

veplakjt [fa'pla:ct] adj. lichta von Kalia jeworden; met Kalia je'endat - faded. Category: 8.3.3.3.6. Change 
color, 8.4.6.5.4. Old, not new. 

veplaunten [fa'pbuntan] V.w. eene Plaunt oppgrowen un opp eene aundre Stad saten; Auflaja enplaunten; junge 
Plaunten dee em Topp jekjient haben, em Goaden plaunten - transplant. Category’: 2.5.7. Treat 
disease, 6.2.3. Plant a field. 

veplaunt [fa'pbunt] adj. wieda jesat; jeplaunt - planted. 

veplaupen [fe'pbupen] V.w. Variant: veplaupren. pludren waut bata wia stelljeblawen - not keep secret, 
veplaupat [fe'pbupa:t] adj. vetalt; rutjeloten, von soont waut sull stell bliewen - gossiped; revealed, 
veplekjen [fe'plecen] v.s. verieten; vefrensen - pick apart, 
veplenjren [fa'plspran] V.w. vejeeten; veschulpsen - spill slowly, 
veplenjat [fe'plepa:t] adj. utjegoten; awajespeelt - spilled. 

veplisren [fa'plisran] v.w. vebuzhren; vefrensen; orriemsch woaren - become windblown. See: plisren. 

veplisat [fe'pliza:t] adj. orriemsch; vebuzhat; denn jeschieet; veplocken - shredded. 

veplostren [fa'pbstran] v.w. aufplostren; en denne Schelwa loosskomen - crack as plaster. 

veprachat [fe'pra:xa:t] adj. soo aus een Oama; prost besorcht - like a hobo. 

veprellen [fe'prelen] v.w. nich goot besorjen; loten prellich woaren - become messy. 

vepriejlen [fa'prijlan] V.w. strofen met schlonen; schachten - spank. 

vepriejelt [fa'prijelt] adj. veschacht; met Priejel; veklopt - spanked. 

vepuaksen [fa'puaksan] v.w. puaksen; vespekjen; tweimoaken met puaksen - puncture. Category: 2.5.3. Injure, 
vepuakst [fa'puakst] adj. vespekjt; val mol jespekjt - pierced, 
vepuckeit [fe'pukelt] adj. met Puckels ooda Knubbels - full of warts. 

vepusten [fa'pystan] v.w. reiwen - rest; relax; get one's breath. Category: 2.4.5. Rest, 3.4.1.2.1. Relaxed, 5.7. 

Sleep. 

ver [fsj] prep, vaa; enne Jaajenwuat von; aune vaaschte Sied - before. See: vaa. Category: 8.4.5.2. Before, 8.4.6.2. 
Past, 8.5.1.1. In front of. 

veraajlen [fe'rsajlan] v.w. met Bolen ooda Brada veschluten - bar the door; secure; seal. Category: 4.4.4.5. 

Protect, 7.4.3. Get, 7.5.2. Join, attach, 1.6.1.1.7. Sea mammal. 

veraajelt [fe'reajelt] adj. toojeschloten; met eene Stang ooda een lesa vesechat - barred. Category: 8. 3.3.3. 7. 

Multicolored. 

veraajnen [fe'reajnan] v.w. too val Raajen kjrieen; Schoden kjrieen vom Raajen; vesupen - rain out; be spoiled by 
rain. 

veraajent [fa'rsajent] adj. naut jeworden; met Schoden vom Raajen - rain-damaged. 

veraakjnen [fa'reacnan] V.w. eenen Fala moaken biem raakjnen ooda aufmaten un aufschazen - err in calculating, 
verakjen [fa'ra:can] v.w. von Tieren: stoawen - die as animal. 

verakjt [fa'ra:ct] adj. jestorwen; doot jegonen - dead. Category: 1.4.1. Dead things, 2.6.6. Die. 
veranen [fa'ra:nan] v.w. run out as fluid. 

1 • soo aus Flissichkjeit utranen; Tiet vegonen loten - run out as fluid. 

2 • Tiet vegonen - expend time. Een Joa verant nom aundren, un wie woaren emma ella. One year runs 
out after another, and we keep aging. 
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verant [f©'ra:nt] adj. wieda jerant, von waut flissendjet; vegoten; veschett - run out. 
veraten [fe're:ten] adj. jetrant; met eene Schlerz; vekoddat - tom. Categoiy: 4.1.6. Disunity. 

Veraunda [fe'roundA] n.m. PI: Veraundasch. Variant: Weranda. een Dak aune Sied von een Jebied onen Wenj - 
veranda; porch. Category’: 6.5.2.7. Room. 

verauntwuatlich See main entry’: veauntwuatlich. 

Verauntwuatlichkjeit See main entry: Veauntwuatlichkjeit. 
verdam [fa'jde:m] contr. ver dam; ea; verhaa - before that. See: verhaa. 
vere [fe'ra] contr. ver de - before the. 

verechten [fe'regten] v.w. utrechten; bestrieden; vollbrinjen; beraden; foadich brinjen - complete chores; 

accomplish. See: bejennen; bestrieden; vehakstekjen; vollbrinjen; utfoadjen; utrechten. Category’: 6.1.2.3.5. 
Complete, finish, 6.I.3.2. Succeed, 9.1.2. Do. 

Vereenjunk [fe'reipugk] n.f PI: Vereenjungen. de Prozass von sikj eenjen; de Toostaunt von eenich sennen - 

union. Category: 2.6.2. Sexual relations, 4.2.1. Come together, form a group, 7.5.2. Join, attach, 9.6.1.3. 
Association. 

Verein [fa'rein] n.f. PI: Vereins; Vereinen. Vebunt; Jemeenschoft; een Toopkomen; eene Grupp dee eenjemoten 

raajelmassich toopkomen waajen eene Sach dee an scheenjeit - association; society; union; league; alliance; 
syndicate. See: Vebunt; Jemeenschoft. Category’: 4.1. Relationships, 4.1.2.1. Working 
relationship, 4.2.6.2. Sports, 9.6. Connected with, related, 4. Social behavior, 4.2.1.8. 

Organization, 2.6.2. Sexual relations, 4.2.1. Come together, form a group, 7.5.2. Join, attach, 9.6.1.3. 
Association, 4.2.6.2.1. Football, soccer, 4.2.6.2.2. Basketball, 4.3.4.3. Cooperate with. 

vereisen [fe'reisen] v.w. wajch foaren; opp Reisen foaren - travel; go on a trip. Category’: 7.2.4. Travel, 4.2.9. 

Holiday. 

vereist [fe'reist] adj. wieda jefoaren; met een Foatich wajch jefoaren - gone travelling. 

vereiwen [fa'rsiven] v.w. reiwen; veholen; vepusten - rest. Category: 2.4.5. Rest, 3.4.1.2.1. Relaxed, 5.7. Sleep. 

verekjt [fe'rsct] adj. schlajcht; nich goot; soo daut et nich auntonamen es - crazy; deranged; wicked. Category’: 2.5.8. 
Mental illness, 4.3.7.2. Crazy, 4.3.1.1. Bad, immoral. 

verem [fe'ram] contr. ver dam - before the. 

verendach [fa'renda:x] adv. en kloaret Licht; bekaunt - to light. 

veret [fa'rat] contr. ver daut - before the. 

verhaa [fa'jhea] adv. ea; en de Tiet dee vegonen es; verdam; ver waut - prior to; before 
that. See: verdam .Category: 8.4.5.2. Before. 

Verhea See main entry’: Vehia. 

Verheltniss [fa'jhsltms] n.n. PI: Ferheltnissen. Veheltniss - condition; situation; circumstance. Category: 2.4. Body 
condition, 8. States, 8.3. Quality, 9.6.2.8. Condition, 9.1.3.2. Situation. 

Verhop [fa'jho:p] n.m. eene Hopninj; daut opp waut eena raakjent - prospect. Category: 3.2.7. Expect, 9.4.4.3. 
Probably. 

verieren [fa'riran] V.w. mix up. 

1 • derchrieren; sikj bewaajen - mix up; stir. 

2 • sikj bewaajen - stir oneself. 

verieekjat [fa'riaca:t] adj. von too val Ruak vedorwen - smoked. 

Verieescht [fa'riajt] adv. fa nu; daut ieeschte - temporarily; at first. Category’: 8.4.6.I.I. Beginning. 

verieet [fa'riat] adj. jemischt; derchenaunda - mixed; stirred. Category: 2.6.5. Male, female, 4.1.9.9. Race, 7.5.3. 

Mix, 7.5.3.1. Pure, unmixed, 8.3.3.3. Color. 

veriemen [fe'rimen] v.w. orriemsch moaken; veprellen - make messy. 

verieten [fa'riten] v.s. tweirieten; tranen; veschlerzen - tear. Category: 3.5.6.5. Cry, tear, 7.8.4. Tear, rip. 
veriewen [fa'rivan] vs. too sea riewen; vedoawen met riewen - damage by rubbing. 

verinjnieren [fe'ripniren] v.w. vedoawen; tweimoaken; soo moaken daut waut nich to brucken es ooda nich to 

fiksen es - destroy; demolish; ruin. Category’: 2.6.6.1. Kill, 4.3.4.6.I. Spoil, 6.3.4. Butcher, slaughter, 7.9.3. 
Destroy, 7.9.2. Tear down. 
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Vermeddach [fe'jmsdaix] n.m. PI: Vermeddachs. de Morjen; de Tiet ver de Meddachmoltiet - 
forenoon. Category: 8.4.1.2.3. Time of the day. 

veroaren [fa'roajan] v.w. lang hielen ooda roaren - cry a lot. 
veroat [fa'roat] adj. vehielt; soo aus wan eena lang jeroat haft - agrieved. 

veroden [fe'ro:den] v.w. hinjarigjsch eenem waut vedoawen - betray. Category: 3.5.8.4. Show, indicate, 4.8.2.7. 
Betray. 

Veroda [fa'ro:dA] n.m. PI: Verodasch. dee waut eenem veroden ooda aunjawen em Jesaz - traitor. Category: 4.8.2.7. 
Betray. 

veroomen [fe'reumen] v.w. met Room beschmaaren ooda bekjlesten - become sooty, 
veroomt [fe'reumt] adj. met val Room; soo aus met Room - sooty. Category: 8.3.3.3.3. Gray, 
veropp [fa'rop] adv. ver waut; daut ieeschte - ahead; in the lead; in front. Category: 8.5.1.1. In front of. 

veroppgonen [fa'ropgo:nan] vs. daut ieeschte gonen; leiden - go ahead. Category: 7.2.2.1. Move forward, 8.4.7. 
Continue, persevere. 

verostren [fe'rostren] v.w. rostrich woaren; von Rosta vekomen - rust; corrode. Category: 1.2.2.3. Metal, 8.3.7.8.I. 
Rust, 7.9.1. Damage. 

verostat [fe'rosta:t] adj. von Rost vefraten; vekomnet lesa - rusted; corroded. Category’: 8.3.7.8.1. Rust, 
verubbelt [fe'rubelt] adj. veschieet; met rublen wajchjemoakt - erased; rubbed away. 

verublen [fe'rublen] v.w. wajch rublen; Schoden kjrieen ooda wajch gonen von rublen ooda schieren - rub into 
small particles. 

verut [fe'ryt] adv. ea aus waut - ahead of time; beforehand. Category: 8.4.5.3.I. Early, 8.4.5.2. Before, 
verutschen [fe'rutjen] v.w. veschuwen; utrutschen, utschorren - slide out of position, 
verutscht [fe'rutjt] adj. vonne rajchte Stad wieda jesat; utjeschort - moved out of position; collapsed. 

verwoaz [fa'jvoats] adv. no vaaren han - forward; hurry; onward; advance; forth. Category: 8.5.1.1. In front 

of, 8.5.2.1. Forward, 7.2.1.2. Move quickly, 8.4.8.I. Quick, 4.2.6.I.2. Chess, 4.8.3. War, 7.2.2.I. Move 
forward, 8.4.5.2. Before. 

vesaajlen [fe'seajlen] V.w. met een Saajel veschluten ooda secha moaken - seal. Category’: 1.6.1.1.7. Sea mammal. 

vesajen [fa'sa:jan] vs. oppjawen; tweigonen; opphieren - peter out; die out (like a motor that slowly fades away and 
dies). Category: 8.1.4.3. Decrease, 9.1.1.1. Exist. 

vesaken [fe'sa:ken] v.w. een kjlien batje toopfaulen; oppem Fondement veschuwen; veschorren - settle and loose 
shape. 

vesaten [fe'sa:ten] v.w. transplant. 

1 • veplaunten - transplant. 

2 • birjen; eena Sach vespraakjen auftojawen wan eena eenen Kontrakt nich hoolen kaun - give security. 

3 • een Jeschaft ooda eene Wirschoft opp eenen aundren leejendeema saten - transfer a business. 

4 • vesaken; ut de Lienje komen - go out of line. Category: 2.5.7. Treat disease, 6.2.3. Plant a field. 
Vesatungsjedriew [fe'sa:tur)sjedriv] n.n. PI: -. Transmischen; Vejiabaks - transmission. 

Vesatunk [fe'sa:tur]k] n.f PI: Vesatungen. exchange. 

1 • eene Erfoarunk von waut omstalen - exchange; transference. 

2 • een omstalen no waut kjlandret ooda jratret ooda bosjret ooda langsomret - transference (eg 
transmission). Category’: 7.5.6. Substitute. 

vesaumlen [fe'soumlen] v.w. toopkomen aus eene Vesaumlunk; toopsaten - gather into a group; assemble; 

congregate; rally. See: toopsaten. Category: 4.2.1. Come together, form a group, 7.5.1. Gather, 7.5.2. Join, 
attach, 8.1.6. Whole, complete, 4.2.1.3. Meet together, 7.5.7. Multiple things moving, 3.2.5.4.2. 

Protest, 4.2.1.1. Invite. 

vesaumelt [fe'soumelt] adj. toopjekomen - gathered. Category’: 7.5.1. Gather. 

Vesaumlungshus [fe'soumlurjshys] n.n. PI: Vesaumlungshiesa. daut Hus wua eene Grupp jeweenlich toopkjemt 
ooda vesaumelt - meeting house. 

Vesaumlunk [fe'soumlur]k] n.f. PI: Vesaumlungen. een vesaumlen; dee dee sikj vesaumlen ooda toopkomen; dee 
dee to eene Jemeent jehieren; dee dee toopkomen to Kjoakj - assembly; congregation; audience; convention; 
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meeting. Category: 4.2.1.5. Meeting, assembly, 7.5.2. Join, attach, 4.2.1.7. Crowd, group, 2.3.1.2. 

Watch, 2.3.2.1. Listen, 3.5.2. Make speech, 3.5.9.4. Movie, 4.3.9.1. Custom, 4.6.6.5. Politics. 

veschachren [fa'ja:xran] v.w. een Schacha driewen; vetuschen; vekjeepen - barter away. 

veschachat [fa'Ja:xa:t] adj. vetuscht; vekoft; met schachren loossjeworden - bartered. 

veschachten [fa'Ja:xtan] v.w. priejlen - spank. 

veschacht [fa'Ja:xt] adj. jepriejelt; jestroft - spanked. 

veschamt [fa'Je:mt] adj. beschamt; en Schaund - shameful. Category: 3.4.2.2.I. Ashamed, 
veschapen [fa'Ja:pan] v.w. Wota enne Steewlen kjrieen wiels daut Wota too deep wia - dip boots too deep, 
veschapt [fa'Ja:pt] adj. met Wota nenjekjraajen; soo daut Wota es bowen nenjerant - swamped, 
veschaufen [fe'Joufen] V.w. verechten; maajlich moaken - provide; procure. 

veschaulen [fa'Joulen] v.w. vekjlinjen; loten Wieed onkloa woaren en een grooten Rum - spread. Category: 1.3.2.1. 
Flow, 7.3.7.3. Spread, smear. 

veschault [fe'Jbult] adj. onkloa jeworden von een Jelud; veschwungen - died (sound); muffled. Category: 2.3.2.5. 
Quiet. 

veschaunden [fe'Joundan] V.w. Schaund opp warn brinjen - bring shame upon; deflower; degrade; dishonour; 
rape. Category: 4.5.6.2. Low status, 2.6.2.3. Sexual immorality. 

veschechren [fa'jegran] V.w. vespenkjren; ve'enjsten; wajchjoagen - scatter by frightening. 

veschechat [fa'Jega:t] adj. ve'enjst un wajchjedrawen; voll Forcht wajchjerant - scattered in fear; 
shooed. Category: 3.4.2.4. Afraid. 

veschedden [fa'Jedan] v.w. utschedden; loten oppe leed faulen; velieren - spill; other than fluid. Category’: 1.3.2.2. 
Pour, 7.3.1.4. Knock over. 

veschedren [fa'Jsdran] v.w. von schedren tweigonen; von schedren sikj saten un meist jlikj woaren von bowen - 
shake out of position. 

Vescheel [fa'jail] n.m. PI: -. een Veschlach; daut waut een Unjascheet moakt - information; effect; difference; 
knowledge. Category: 3.2.2. Learn, 3.5.3.2. Information, 7.7. Physical impact, 8.1.2.3. Subtract 
numbers, 8.3.5.2.3. Different, 3.2.3. Know. 

vescheeten [fe'Jeiten] v.s. oppbrucken met scheeten; vekodren von too val Schoss - shoot up; destroy by 
shooting. 

veschekjen [fa'Jecan] V.w. utschekjen; no dee schekjen dee daut jehieet - send as mail. 

veschemlen [fa'Jsmlan] v.w. vestocken ooda vepilzen; schemlich woaren; eenkalierich woaren - become 
mouldy. See: stocken; bepilzen. 

veschemmelt [fa'fsmelt] adj. muzhrich jeworden; vestokt; eenkalierich jeworden - mouldy. 

veschempt [fa'jempt] adj. met Schaund; sea aufjesajcht; sea butajeweenlich - cursed; 
outrageous. Category: 4.4.5.2. Unlucky. 

veschenkjen [fa'jepcan] v.s. wajchjawen - give away. Category: 6.8.3.1. Give, donate, 
veschett [fa'Jet] adj. verant; utjeschett; vestreit - poured out (granular); run out. 

veschieren [fa'jiran] V.w. wajchschieren; vekrauzen; dan nieen Schien velieren - wear away. Category: 7.9.1. 
Damage. 

veschieden [fa'Jidan] adj. bunt; eena aundasch aus de aundra - various; assorted; different. Category’: 8.3.5.2.5. 
Various, 7.5.3. Mix, 7.5.1.3. Special, 8.3.5.2.3. Different, 8.3.5.2.4. Other. 

veschiedenatlei [fa'Jidana:tlsi] adj. veschieden, von miere Sorten, bunt - various items. 

Veschiedenheit [fa'/idenhsit] n.f PI: Veschiedenheiten. de Eenselheit en dee waut aundasch ooda veschieden 
es aus waut aundret - variety; variation; diversity; heterogeneity. Category: 8.3.5. Type, kind, 8.3.5.2.3. 
Different. 

veschieet [fa'Jiat] adj. vekrauzt, bebrukt - worn away. 

Veschlach [fa'Jla:x] n.m. PI: Veschlaaj. Wirkjsomkjeit; woo sea waut veschleit - effect. Category: 7.7. Physical 
impact. 

veschlachsom [fa'Jla:xso:m] adj. soo daut et val veschleit; soo daut et wiet rieekjt - effective. Category: 6.1.2.7. 
Effective. 
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veschlapen [fe'Jla:pen] v.w. von de rajchte Stad wajchnamen; wua hansaten wua dee nich hanhieren - drag away 
and misplace; abduct. Category’: 4.3.4.8. Kidnap. 

Veschlapsdach [fa'Jla:psda:x] n.m. PI: Veschlapsdoag. een Dach, de 31. Oktooba, wua eenje sikj Erlauben 
aundre aare Sachen to veschlapen aus een Schowanak - Halloween. 

veschlapt [fe'Jla:pt] adj. wieda jeschlapt; onen Frieheit wajchjenomen; veloaren doaderch daut aundre daut wieda 
jestalt haben - dragged away; taken away and lost. 

veschleepen [fe'jleipen] v.w. met eene Schleep, leed, ooda soowaut, vestreien ooda utjlikjen - even out with 
scoop. 

veschleepat [fe'jleipa:t] adj. noch nich gauns waka von schlopen - sleepy eyed, 
veschlekjen [fa'Jlecen] V.w. vestoppen; en een Rua toostoppen - clog. Category’: 7.5.9.2. Fill, cover, 
veschlekjt [fe'jlect] adj. toojestopt von waut em Wota metschald - plugged; clogged. 

veschlendren [fe'Jlendren] V.w. Tiet oppbrucken; lauzhuarich romgonen - squander. Category’: 6.1.2.2.6. 

Waste, 6.8.4.7. Spend. 

veschlentren [fa'Jlentran] v.w. onvaasechtich waut vebrucken; vekwosen; vemachlen - waste; spend 

unwisely. Category: 2.2.8. Defecate, feces, 2.6.6.1. Kill, 6.1.2.2.6. Waste, 6.8.4.7. Spend, 8.3.7.8.3. 
Garbage. 

veschlerzen [fa'Jlsjtsen] v.w. tweischnieden; Schlerzen nenschnieden ooda rieten - rip. Category’: 7.8.4. Tear, rip. 

veschliesren [fa'Jlisran] v.w. met schliesren veschmieten - loose centrifugally. 

veschliesat [fa'Jlisa:t] adj. vefloagen; veschmaten - scattered away; thrown away. 

veschlinjen [fa'Jlipsn] vs. bosich oppaten; oppfraten - devour. Category: 5.2.2.4. Manner of eating. 

veschlonen [fa'Jlo:nan] v.s. be effective. 

1 • veschlachsom sennen; stoakj wirkjen - be effective. 

2 • tweischlonen; molen - grind; break up. 

veschioagen [fa'jloagen] adj. met val Schlaaj; vestat; vewunt - cudgelled. 

veschloffen [fa'jlofen] v.w. nich aun Tiet waut doonen - neglect; procrastinate. Category’: 2.6.4.2.I. Rear a 
child, 3.2.1.1. Think about, 3.2.6.1. Forget, 6.2.4.5. Neglect plants, 8.4.5.3.5. Postpone. 

veschlonsen [fa'jlonsan] v.w. vesiemen; veschwienen; nich goot no waut opppaussen - neglect; 

forget. Category: 2.6.4.2.1. Rear a child, 3.2.1.1. Think about, 3.2.6.1. Forget, 6.2.4.5. Neglect plants. 

veschlopen [fa'Jlo:pan] v.s. lenja schlopen aus waut eena jeplont haud - sleep in; oversleep, 
veschloten [fa'Jlo:tan] adj. locked. 

1 • met een Schlott vesaajelt - locked. 

2 • sea to sikj bliewen - reserved; autistic. Category: 3.4.2.4.3. Shy, timid, 4.3.6. Self-controlled, 
veschluaren [fa'Jluajan] V.w. Tiet vekwosen; nich aun Tiet fa waut sennen - squander as time. 

veschlucken [fa'jlukan] V.w. waut Aten ooda waut toom drinkjen em Loftrua kjrieen - choke on food when it goes 
down the wrong way. 

veschluddat [fa'Jluda:t] adj. vefrenst, vescheddat un wieekj jeworden - damaged from shaking, 
veschlukt [fa'Jliskt] adj. met waut em orrajchten Hauls; met waut en daut Wintrua - choked; matter in windpipe, 
veschlungen [fa'jluqan] adj. oppjejaten; doljeschlukt; oppjefraten - devoured; eaten; consumed, 
veschluten [fa'jlytan] v.s. place under lock and key. 

1 • met een Schlott secha moaken daut waut tooblift; waut stellhoolen un veschloten hoolen - place under 
lock and key. 

2 • waut stellhoolen un veschloten hoolen - keep secret, 
veschmaaren [fa'fmsajan] V.w. spread. 

1 • vestrikjen; vepenslen - spread; thrash. 

2 • vedichten; dicht schmaaren; vekjitten; jlikj schmaaren - putty; mud. Category: 1.3.2.1. Flow, 7.3.7.3. 
Spread, smear, 4.8.3.1. Defeat. 

veschmaat [fa'fmeat] adj. met Schmaa bestrikjt; soo daut waut nich mea kloa es - plastered. Category: 7.5.2. Join, 
attach. 

veschmachten [fa'Jma:xtan] v.w. vehungren; vedarschten - be parched. See: vedarschten. 
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veschmacht [f8'Jma:xt] adj. met too weinich toom drinkjen; utjedrieecht, vom Kjarpa - parched; 
dehydrated. Category’: 1.1.3.8. Drought, 1.3.3.1. Dry, 5.2.2.5. Hungry, thirsty. 

veschmatren [fe'Jma:tren] v.w. sea fieri tweischlonen; sea wuchtich tweischlonen - smatter; smash; spatter; break 
into pieces. See: vebraakjen. Category: 7.8.1. Break, 1.3.3. Wet. 

veschmatat [fe'Jma:ta:t] adj. veschloagen; veschliesat; vefloagen - broken up; flown apart; 
shattered. Category: 2.4.4. Tired, 3.4.2.1.7. Shock. 

veschmaten [fe'Jme:ten] adj. wajchjeschmaten; veloten; veloaren; nich no oppjepaust - thrown away; neglected; 
lost. 

veschmeiten [fa'Jmeltan] v.s. soo heet woaren daut et flissendich woat - melt. Category: 1.1.3.4. Snow, ice, 1.2.3. 
Solid, liquid, gas, 6.6.2.3. Working with metal, 8.3.4. Hot. 

veschmieten [fa'Jmiten] v.s. wajchschmieten wiels daut nich Wieet haben - warp; disperse by throwing; 
reject. Category’: 8.3.1.5. Bend, 3.3.5.2. Reject, 4.3.2.1. Despise someone, 7.4.5.2. Throw away. 

veschmolten [fa'Jmoltan] adj. vedeift; wieekj un flissent jeworden von hetten - melted. Category’: 1.2.3. Solid, 
liquid, gas. 

veschmurzen [fa'Jmujtsan] v.w. enschmaaren; schmurzich kjrieen - oil; make greasy. Category’: 1.2.3.2. 

Oil, 5.2.3.3.5. Cooking oil, 5.4.5. Anoint the body, 5.5.6. Fuel, 6.6.2.9. Working with chemicals. 

veschnaden [fa'Jne:dan] adj. orrajcht jeschnaden; veschlerzt; met Schnied Wunden - cutup; 
lacerated. Category: 5.2.1.2. Steps in food preparation, 7.8.3. Cut. 

veschnaublen [fa'Jnoublan] v.w. entangle. 

1 • met een Schnowel nich dautfoadich kjrieen waut eena well; vedronslen; nich kloa eenem siene Wieed 
sajen - entangle. 

2 • nich kloa Wieed sajen - get tongue-tied. Category: 7.5.4.2. Tangle. 

veschnieden [fa'Jnidan] V.s. tweischnieden; vedoawen met schnieden - cut into pieces; spoil by cutting wrongly; 
mutilate. Category’: 7.8.3. Cut, 2.5.3. Injure, 2.5.3.1. Amputate, 2.5.4. Disabled. 

veschnipsen [fa'Jmpsan] v.w. fien veschnieden; vedoawen met schnipsen - snip up. 
veschoawen [fa'Joavan] v.w. unjaschoawen; leicht en leed begrowen - push aside. Category’: 7.3.2.9. Push, 
vescholkjren [fa'Jolcran] V.w. vekjietren; velieren von scholkjren - fluid damaged from shaking, 
vescholkjat [fa'Jolca:t] adj. utjescholkjat; vegoten; vekjietat - spilled; splattered. 

veschompieren [fa'Jompiran] V.w. vedoawen woo waut lat; waut schmocket moaken frauzich loten - spoil the 
looks or the effects of. 

veschonken [fa'Jogkan] adj. wajch jejaft; aus eene Gow jejaft - given away; donated. 

veschoonen [fa'Jaunan] v.w. warn ooda waut schoonen; hoolen von tweigonen ooda Strof kjrieen - spare; 
exempt. Category’: 4.4.4.I. Mercy, 8.1.7.1. Extra, 3.3.4.3. Exempt. 

veschorren [fa'Jojran] V.w. vesaken; velieren; oppjawen - lose enthusiasm for. 
veschort [fa'Jojt] adj. utem Klompen jerutscht; utjerutscht; nich jelungen - collapsed, 
veschowen [fa'Jo:van] adj. vestalt; met schuwen orrajcht jemoakt - out of position; moved, 
veschrakjen [fa'Jra:can] v.s. vefieren; enjsten - frighten. Category’: 3.3.3.8. Threaten, 3.4.2.4. Afraid, 
veschrawen [fa'Jre:van] adj. bestalt bie Post - ordered by mail, 
veschrieecht [fa'Jriaxt] adj. too heet jeworden; von Hett vedorwen sennen - scorched. 

veschrieejen [fa'Jriajan] v.w. von Hett vedoawen; Wieet velieren von too heet woaren - scorch. Category’: 5.5.4. 
Burn. 

veschriewen [fa'Jrivan] v.s. bie Post bestalen - order by mail; subscribe. Category’: 3.2.5.9. Approve of 
something. 

veschrowen [fa'Jro:van] adj. vedreit; vedrisslich - out of sorts; grumpy; frustrated. Category’: 4.3.1.5.2. Bad- 
tempered, 3.4.2.3.I. Annoyed. 

veschrumplen [fa'/rumplan] v.w. toopkuaken; kjlanda woaren - become smaller. 

veschrumpelt [fa'/rumpelt] adj. toopjedrieecht; kjlanda jeworden - wizened; wrinkled. Category: 2.6.4.5. Old 
person, 8.3.1.5.3. Fold. 

veschruwen [fa'Jryvan] v.s'. vedreien - make wrong setting. 
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veschuldjen [fe'jbljen] v.w. Variant: veschulden. Schult opp sikj brinjen - accuse. Category: 4.7.5.3. Accuse, 
confront. 

Veschllldjunk [fe'jbljugk] nf PI: Veschuldjungen. een sikj veschuldjen; Schult moaken - 
transgression. Category: 4.7.3. Break the law. 

veschumlen [fe'jbmlen] v.vr. onopprechtich sennen; opp eenen onopprechtjen Wajch waut loosswoaren - mislead 
by hiding something. 

veschwalen [fe'Jvalan] v.s. oppschwalen; onschekjlich loten von schwalen - swell; disfigure. Category’: 1.3.2.4. 
Wave, 2.5.6.3. Swell, 2.3.1.8.2. Ugly, 2.5.4. Disabled. 

veschwalen [fa'Jve:lan] v.w. en Gloot vebrennen, onen Flaumen - burn slowly. 

veschwalt [fa'jve:lt] adj. vebrent; von schwalen veschwungen - burnt; smoldered away. Category: 5.5.4. 

Burn, 6.5.3. Building materials. 

veschwenden [fa'jvendan] v.s. vemachlen; vekwosen - spend carelessly, 
veschwentren [fa'Jventran] v.w. onweis vebrucken; vemoarachten; vekwosen - spend foolishly, 
veschwienen [fa'Jvinan] V.w. vebrucken; vekwosen; vedoawen - make a mess of. 

veschwient [fa'Jvint] adj. onvaasechtich vebrukt; vedorwen; vekwost - wasted; mess up; rendered 
useless. Category’: 7.5.5.1. Disorganized, 7.9.1. Damage. 

veschwiess [fa'Jvis] adj. wan mau nich! von daut woa wie aul nich raden! - let alone; much less; not to 
mention. Category’: 8.1.4.1. Less, 9.6.1.1. And, also. 

veschwinjen [fa'Jvipan] v.s. wajchkomen; velieren - disappear; dissipate. Category: 7.6. Hide, 
veschwinjent [fa'Jvipsnt] adj. soo daut dee veschwinjt ooda wajch jeit - disappearing, 
veschwungen [fa'Jvugan] adj. veloaren; vebuat; velajcht - disappeared; lost; misplaced. 

vesechren [fa'segran] v.w. secha moaken - secure; insure. Category’: 4.4.4.5. Protect, 7.4.3. Get, 7.5.2. Join, 
attach, 6.9.6. Insurance, 9.4.4.I. Certainly, definitely. 

vesechat [fa'sega:t] adj. secha jemoakt - insured. 

Vesechrunk [fa'segrugk] n.f PI: Vesechrungen. Variant: Vesechrinj. Enrechtunk toom waut secha moaken; een 
Haundel en dam de Vekjeepa Jelt vesprakjt wan eena Schoden haft, soo aus aum Foatich, Jebieda ooda uk 
Jesuntheit - insurance; assurance; security. See: Selfststendichkjeit.Ca/egory.- 6.9.6. Insurance, 3.5.1.9. 
Promise, 4.4.3.1. Brave, 9.4.4.I. Certainly, definitely, 4.4.4.4. Save from trouble, 6.8.5.2. Give pledge, 
bond. 

veseenen [fe'seinen] v.w. provide. 

1 • eenich woaren; vezeien; no waut seenen ooda hanstalen - atone; reconcile. 

2 • stalen; secha moaken daut daut needje doa es - provide. 

veseent [fe'seint] adj. vezeit; vejaft; eenich jeworden - atoned; forgiven; unified. Category: 4.1.5. Unity, 7.5.2. Join, 
attach. 

Veseenungsdach [fa'sainugsdaix] n.m. PI: Veseenungsdoag. en Dach fa Israeliten un Juden wan see besonda 
om Veseenunk baden - day of atonement. 

Veseenungsopfa [fa'sainugsopfA] n.n. PI: Veseenungsopfasch. een Opfa toom Sinden veseenen; een Opfa 
daut eemol daut aum Veseenungsdach jemoakt wort toom onbekaunde Schult veseenen - atonement 
offering. 

Veseenunk [fa'sainurjk] n.f. PI: Veseenungen. een veseenen; een vezeit woaren - 
reconciliation. Category: 4.8.4.8.I. Stop fighting. 

veseepen [fa'seipen] v.w. vesupen, vedrinkjen - drown. Category: 2.6.6. Die, 2.6.6.1. Kill. 

veseften [fa'seftan] v.w. nich jenuach Odem kjrieen; Schoden haben von too weinich Loft - gasp for air; suddenly 
lose one's breath. 

veseft [fa'seft] adj. jefaadlich too kort aun Loft; ute Pust - out of breath. Category: 2.2.1. Breathe, breath, 
veselfst [fe'selfst] adv. von selfst; automatisch - of or by itself; spontaneously; automatically, 
vesenjen [fa'sepan] v.w. veschrieejen; too heet loten woaren; vebrennen - singe. Category: 5.5.4. Burn. 

vesenjt [fa'sept] adj. vebrent; veschrieecht; Schoden jekjraajen von too heet woaren - seared; burnt; 
charred. Category: 5.5.4. Burn, 6.5.3. Building materials, 5.2.1. Food preparation. 

vesenkjen See main entry: vesinkjen. 
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vesieekjen [fa'siacan] v.s. proowen; seenen auf waut schauft ooda jeit - attempt. Category: 6.1.2.1 . Try, 
attempt, 9.4.1.2. Aspect-dynamic verbs. 

Vesieekja [fa'siacA] n.m. eena dee Waaj sieekjt toom eenem moaken daut Orrajchte doonen - tempter. 

Vesieekjunk [fa'siacuqk] n,f. PI: Vesieekjungen. een vesocht woaren; de Erfoarunk wua eena sikj oppmoakt auf 
eena waut schlajchtet doonen well ooda waut goodet - temptation. Category: 3.4.1.4.4. Attract. 

vesiemen [fe'siman] v.w. Tiet veschluaren; too lot sennen - neglect; delay miss; take up another's 

time. Category: 2.6.4.2.1. Rear a child, 3.2.1.1. Think about, 3.2.6.1. Forget, 6.2.4.5. Neglect plants. 

Vesiemniss [fe'simnis] nf. PI: Vesiemnissen. daut waut eenem vesiemt; een vesiemt sennen - 
interruption. Category: 8.4.7.1. Interrupt. 

vesiemt [fe'simt] adj. nich nojekomen; veschloft; vejaten - neglected; forgotten; squandered. Category’: 7.4.5.I. 
Leave something. 

vesindjen [fa'sinjan] v.w. Sind begonen; Schult opp sikj brinjen - sin. Category: 4.9.9. Irreligion. 
vesinkjen [fa'sipcan] v.s. Variant: vesenkjen. unjagonen - sink away, 
vesklowen [fe'sklo:ven] v.w. toom Sklow moaken - enslave, 
vesoacht [fe'soaxt] adj. aune Jefeel jestat - insulted. 

vesoagen [fe'soagen] v.w. soagen; met eene Soag tweimoaken ooda en Stekja moaken - become insulted, 
vesocht [fe'soxt] adj. jeprooft; aufjeprooft; en Vesieekjunk jestalt - tempted; tried; attempted, 
vesolen [fa'so:lan] v.w. resole a shoe. 

1 • eene niee Sol aun Schoo moaken - resole a shoe. 

2 • vepriejlen; strofen - spank; punish. 

vesopen [fe'so:pen] adj. em Wota jestorwen von too weinich Loft - drowned. 

vesorjen [fe'sojjen] v.w. besorjen; doano seenen daut waut reed es - provide; obtain provisions. 

Vesorjunk [fa'sojjurjk] nf. PI: Vesorjungen. daut waut eenem daachlich fait; dan Wajch opp dan eena daut kjricht 
waut eenem daachlich fait - supply. Category: 4.3.4.5.I. Provide for, support. 

vespaajen [fa'speajan] adj. utjespaajen; utjekjwielt - spewed; spit out. Category: 2.2.3. Spit, saliva, 
vespalen [fa'spe:lan] v.w. velieren; von een Moota: Krauft velieren - lose at a game or a gamble, 
vespalt [fa'spe:lt] adj. nich goot utjekomen; veloaren; nich jewonnen - lost; failed; beaten, 
vespatat [fe'spa:ta:t] adj. vespott; toom Spott jebrukt; eenem nich siene lea jejaft - slandered, 
vespekjen [fa'specan] v.w. tweispekjen; vepuaksen - puncture. Category’: 2.5.3. Injure, 
vespekjat [fa'speca:t] adj. met val kjliene Spekja; vepuakst - pierced; prickled, 
vespekjt [fa'spect] adj. jespekjt; met Spekja; vepuakst - pierced. 

vespelren [fa'spelran] v.w. en Spella braakjen - splinter. Category’: 6.6.3.2. Wood, 8.1.6.2. Piece, 
vespellat [fa'spela:t] adj. vespoolt; met Spella un Spekja - splintered, 
vespenkjren [fa'spepcran] v.w. veschechren; wajchjoagen - frighten away, 
vespieekjen V.w. de Spieekjen vebraakjen - break spokes; ruin a wheel. 

vespoaken [fe'spoaken] v.w. daut vedreien von Holt wan daut drieecht - when the spokes of a wheel or the staves 
of a barrel dry out. 

vespoakt [fe'spoakt] adj. met de Spieekjen vesat; met de Rada ute Lienje - damaged (spokes of a wheel); out of 
alignment. 

vespoden [fe'spo:den] v.w. too lot komen; too lang wua oppjehoolen sennen toom aun Tiet sennen - be late; miss 
the appointed time. 

vespoolen [fa'spaulan] v.w. spoolen; twei spoolen - split. Category: 7.8.2. Crack, 
vespos [fe'spo:s] adv. toom Spos; toom lostich sennen - teasingly. 

vespotten [fe'spotan] v.w. eenem nich siene lea jawen; Spos von warn moaken - slander. Category: 3.5.1.8.4. 
Gossip. 

vespraakjen [fa'spreacan] v..s\ sien Wuat jawen daut eena waut doonen woat - promise; wow.Category: 3.5.1.9. 
Promise, 4.7.5.7. Take oath. 
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Vespraakjen [fe'spreacen] n.n. PI: -. waut enna vesprakjt - promise. Category: 3.5.1.9. Promise, 4.7.5.7. Take 
oath. 

vespraakjent [fe'spreacent] adj. met goode Hopninj; soo daut et lat no goot utkomen - promissory. 

Vespraakjunk [fe'spreacuqk] n.f. PI: Vespraakjungen. een Vespraakjen; waut eena vesprakjt - 
promise. Category: 3.5.1.9. Promise, 4 . 7 . 5 . 7 . Take oath. 

vespreeden [fe'spreiden] v.w. vebreeden; breet klunjen; vestreien - spread; broadcast. Category: 1.3.2.1. 

Flow, 7.3.7.3. Spread, smear, 3.5.1.2.1. Announce, 3.5.2.1. Report, 3.5.9. Mass communication, 3.5.9.1. 
Radio, television. 

vespreet [fe'spreit] adj. vestreit; wiet un breet bekaunt - scattered; spread. Category: 1.3.2.1. Flow, 7.3.7.3. Spread, 
smear. 

vesprenjen [fe'sprepen] v.w. veschechren; ve'enjsten; eksplodieren - disperse suddenly; scatter suddenly; blow up 
with explosives. See: sprenjen. 

vesprenjt [fe'sprspt] adj. exploded. 

1 • eksplodieet; veschmatat; vefloagen - exploded; flown apart. 

2 • veschechat; vejoacht; ve'enjst - scattered by fear. 

vespretzen [fe'spretsen] v.w. loten en Spretzen opp waut faulen - squirt. Category’: 1.3.2.2. Pour. 

vesproaken [fe'sproaken] adj. jesajcht daut waut komen wudd; em Verut jesajcht - promised. Category: 2.6.1.1. 
Arrange a marriage. 

vespunjen [fe'spupen] V.w. met Henj, Feet ooda Kleiwen vepeesren; vekleiwen - scatter. Category’: 7.5.1.1. 
Separate, scatter. 

Vestaakj [fe'steac] n.m. PI: -. een Plauz wua eena sikj vestakjt; eene Krupunja - hiding. 

vestaakjen [fe'steacen] v.s. em Vestaakj saten; wua handoonen wua aundre daut nich leicht finjen woaren- hide; 
conceal. Category: 2.1.4. Skin, 4.4.4.4. Save from trouble, 6.3.7. Animal products, 7.6. Hide. 

Vestaakj a [fe'steacA] n.m. een Spell fa Kjinja; eena dee sikj vestakjt - hide and seek, 
vestalen [fe'sta:len] v.w. disguise. 

1 • sikj soo hanstalen aus een aundra Mensch - disguise; impersonate; feign; pretend; take on a guise; put 
out of adjustment. 

2 • soo enstalen daut et nich to brucken es - put out of adjustment. Category: 3.5.1.5.3. Hide your 
thoughts, 3.5.1.3.5. Real, 4.3.5.6. Hypocrite. 

vestalt [fe'stalt] adj. soo enjestalt daut et nich to brucken es; woo eena sikj feelt wan daut nich soo jegonen haft 
aus eena jedocht haud; een Strich derche Raakjnunk haben - maladjusted. 

vestat [fe'sta:t] adj. veschloagen; vestukst - damaged. Category’: 2.5.3. Injure, 7.9.1. Damage. 

Vestaunt [fe'stount] n.m. daut Denkjvemieejen; Bewustheit; daut met waut eena denkjt; waut eena tweschen de 
Uaren haft - sense; awareness; brains; comprehension; understanding; 

intelligence.^ee: Bewustheit. Category: 2.3. Sense, perceive, 3.2.1.3. Intelligent, 3.5.8.1. Meaning, 7.3.4.I. 
Touch, 3.2.4. Understand. 

Vestauntkausten [fe'stountkousten] n.m. PI: Vestauntkaustes. de Kopp; de Braajen - brain. Category: 2.1.1. 
Head, 2.1.8. Internal organs, 3.2.1. Mind, 3.2.1.1. Think about. 

vestaupen [fe'stoupen] v.w. orrajcht staupen - misstep. 

vesteenen [fe'steinen] v.w. to Steen woaren; met Steen aunsaten - solidify; turn to stone. Category: 1.2.3. Solid, 
liquid, gas. 

vesteenren [fe'steinren] v.w. to Steen woaren; sea hoat woaren - petrify; fossilize; transfix. Category: 1.2.2.4. 
Mineral, 3.4.2.4. Afraid, 8.3.6.2. Hard, firm. 

vesteenat [fe'steina:t] adj. soo aus Steen jeworden; sea hoat jeworden - calcified. 

vesteeten [fe'steiten] vs. wajchsteeten; met schlajchte Aufsecht tosied loten - disown; expel; dethrone; 

overthrow. Category: 4.3.3.3. Abandon, 7 . 3 . 2 . 7 . Take something out of something, 4.5.4.6. Rebel against 
authority, 4.6.1. Ruler. 

Vesteetunk [fe'steituqk] n.f. PI: Vesteetungen. Vebaununk; de Toostaunt von vestat sennen; de Erfoarunk von 
vestat woaren - expulsion. 

vesteewen [fe'steiven] vs. vom Wint en Kjreemels vepusten - be dispersed by the wind (like dust), 
vestekjen [fe'stecen] v.w. nich jenuach Loft kjrieen, veseften - suffocate. Category: 2.6.6. Die. 
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vestekjt [fe'stect] adj. jestekjt; doot jegonen von nich Loft kjrieen - suffocated, 
vestemmen [fe'stemen] v.w. orrajcht enstemmen - go out of tune, 
vestemt [fe'stemt] adj. out of tune. 

1 • soo daut et nich stemt; von een Instrument, wan daut fait entostemmen - out of tune. 

2 • vestieet; nich goot aunjelajcht; brumsch - out of sorts. Category: 4.1.6. Disunity, 4.2.3.2. Play music. 

vestendich [fe'stendig] adj. met vestonen; leichtlierich; jehuarsom - understanding; smart; obedient. Category: 3.2.4. 
Understand, 2.5.6.1. Pain, 3.2.1.3. Intelligent, 8.3.7.7. Right, proper, 4.5.4.I. Obey. 

vestendjen [fe'stenjen] v.w. awareen moaken; to waut eenich woaren; de selwje Meenunk haben - understand 
each other. 

vestentlich [fe'stentlig] adj. soo daut et to vestonen es - understandable; comprehensive. Category: 3.2.4.2. 
Understandable, 8.1.5. All, 9.3.2. Completely. 

vestentnismassich [fe'stentnismeisig] adv. met vestonen; soo daut et to vestonen es - understandably. 

Vestentniss [fe'stentnis] n.n. PI: Vestentnissen. Faichkjeit; daut vestonen; daut omweeten - understanding; 
comprehension; intelligence. See. Vestaunt. Category: 3.2.4. Understand, 3.2.1.3. Intelligent. 

vestieren [fe'stiran] v.w. vedoawen; verieren; em Stich sennen von waut - disturb. Category’: 3.4.2.1.6. 

Upset, 3.4.2.3. Angry, 3.4.2.4.I. Worried. 

vestieet [fe'stiet] adj. vestemt; nich goot aunjelajcht; unjabroaken - disturbed; grumpy; interrupted. Category: 2.5.8. 
Mental illness, 3.4.2.4.I. Worried, 4.3.1.5.2. Bad-tempered. 

vestiemen [fe'stimen] V.w. von stiemen soo woaren daut et nich to seenen es; toostiemen - drift over, 
vestiemt [fe'stimt] adj. soo daut et nich to seenen es waajen stiemen; toojestiemt; enjestiemt - drifted over. 
Vestimlunk [fe'stimlLsrjk] n.f. PI: Vestimlungen. vewert sennen - disturbance. Category: 4.8.2.6. Riot. 

vestimlen [fe'stimlen] v.w. vezoacht moaken ooda woaren; Moot derch waut velieren - disturb. Category’: 3.4.2.1.6. 
Upset, 3.4.2.3. Angry, 3.4.2.4.I. Worried. 

vestimmelt [fe'stimslt] adj. derchenaunda; vestieet - confused; mixed up; disturbed. Category: 2.5.6.5. Dazed, 

confused, 3.4.2.5. Confused, 7.5.5.1. Disorganized, 7.5.3. Mix, 2.5.8. Mental illness, 3.4.2.4.I. Worried. 

vestonen [fe'sto:nen] vs. een Vestentniss fa waut kjrieen; waut loten em Kopp ensinkjen; to seenen kjrieen woo 
waut schauft ooda es; bejriepen - understand; fathom; 

comprehend. See: Vestaunt; Vestentniss. Category: 3.2.4. Understand, 3.5.8. Interpreting 
messages, 8.2.6.5. Deep, shallow, 8.2.8. Measure. 

vestoaken V.w. met eene Forkj vespreeden; met stoaken vespreeden - fork apart. 

vestoaken [fe'stoaken] adj. soo daut dee nich saul to finjen sennen; vewoat; soo jehoolen daut aundre daut nich 
weeten sellen - hidden. Category: 7.6. Hide. 

vestocken [fe'stoken] v.w. schlajcht woaren; vefulen; vekomen; stockich woaren - mould; stagnate; become 
musty. Category: 1.5.4. Moss, fungus, algae, 6.6.2.3. Working with metal, 6.6.2.4. Working with 
clay, 6.6.2.5. Working with glass, 8.3.1. Shape. 

vestokt [fe'stokt] adj. vefult; vepilzt - moldy. Category: 2.3.4. Smell, 8.3.7.8. Decay, 
vestommen [fe'stomen] v.w. stomm woaren; stell woaren - become dumb. 

vestomt [fe'stomt] adj. stell jemoakt; soo daut eene kjeene Stemm haft - muted. Category: 2.3.2.5. Quiet. 

vestoppen [fe'stopen] v.w. veschlekjen; toostoppen; nich kjennen Stoolgank moaken - clog; constipate; 
choke. See: aufwarjen; stekjen; warjen. Category: 7.5.9.2. Fill, cover, 2.6.6.1. Kill. 

vestopt [fe'stopt] adj. toojestopt; veschlekjt - plugged. 

vestorwen [fe'stojven] adj. jestorwen; doot; wajchjestorwen - deceased; dead. Category’: 2.6.6. Die, 1.4.1. Dead 
things. 

Vestorwna [fe'stojvnA] n.m. PI: Vestorwne. eena dee jestorwen es - deceased. Category’: 2.6.6. Die. 
vestowen [fe'sto:ven] adj. wajchjestowen; unjajestowen - blown away; blown under, 
vestraden [fe'stre:den] adj. jaajen jestraden; veloagen - denied. 

vestreien [fe'streien] V.w. utstreien; velieren met streien - scatter; spread; strew about. Category: 7.5.1.1. Separate, 
scatter, 1.3.2.1. Flow, 7.3.7.3. Spread, smear. 

vestreit [fe'strsit] adj. utjestreit; veseit; utjerant - scattered; run out. 
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vestrieden [fe'striden] v.s. jaajen waut strieden; waut nich soo haben - deny; contradict; refute; 

repudiate. Category: 3.5.1.3.3. Contradict, 9.4.6.I. No, not, 3.5.1.6. Debate, 4.3.2.1. Despise someone. 

vestukren [fe'stukren] v.w. tweigonen von stukren - become damaged from bumpy ride, 
vestuckat [fe'stuka:t] adj. Schoden jekjraajen von stukren; twei jestuckat - damaged by bumpy road. 

vestuden [fe'styden] v.w. enwartlen; Wartlen rutschmieten soo daut et niee Studen jeft - sucker. Category: 1.6.2.5. 
Parts of small animals. 

vesuaren [fe'suajen] v.w. sua woaren; jaaren - become sour. 

vesuat [fa'suat] adj. enjesuat; sua jeworden; vestokt - soured; moldy. Category’: 2.3.4. Smell, 8.3.7.8. Decay. 

vesudelt [fe'sydelt] adj. enjesudelt; naut un schwiensch jeworden - soaked with grime; soiled; daub. Category: 5.6.1. 
Clean, dirty, 1.3.3. Wet, 7.3.7.3. Spread, smear. 

vesunken [fe'supken] adj. enjesunken; veschwungen - sunken. Category: 1.3.4. Be in water, 8.5.1.3.2. Under, 
below. 

vesupen [fa'sypan] v.s. vedrinkjen, veseften - drown; spend all on drink. Category’: 2.6.6. Die, 2.6.6.1. Kill. 

vesusenjelt [fe'sysepelt] adj. orriemsch; nich oppjeriemt; vewoaloost; bekjwiemt; derchjetraubt - bedraggled; 
shaggy; mangy; disreputable. See: bekjwiemt; derchjetraubt; henjflichtich. Category’: 4.3.6.3. 

Untidy, 6.3.1.5. Dog. 

vetaaren [fe'teajen] V.w. consume. 

1 • kjrenkjlich un denn woaren verem Doot; vebrucken; oppbrucken - consume. 

2 • met Taa veschmaaren - tar. Category: 5.2.2. Eat, 5.5.4. Burn, 6.1.2.2.4. Use up, 1.2.2.4. Mineral, 5.2.4. 
Tobacco. 

Vetaarunk [fe'tearugk] nf. PI: Vetaarungen. Variant: Vetaarinj. de Prozass von vetaaren, krank un schwak 
woaren - consumption; emaciation; stoppage. Category: 8.4.6.1.2. Stop something. 

vetaat [fe'teat] adj. oppjefraten; vebrukt; utjelaft - consumed. 

2 • adj. met Taa veschmaat - tarred. 

Vetal [fe 'ta:l] n.f. PI: -. daut waut vetalt woat; daut waut romjerat woat - narration; rumour; tale; yam; 

conversation. Category: 3.5.1.8.4. Gossip, 3.5.4. Story, 6.6.1. Working with cloth, 6.6.1.2. Spinning 
thread, 3.5.1.4. Speak with others. 

vetalen [fe'ta:len] v.w. raden; sajen - narrate; relate; describe; talk; speak. Category: 3.5.4. Story, 4. Social 
behavior, 9.6. Connected with, related, 3.5.1.2.2. Describe, 3.5.1. Say. 

Vetalsel [fe'ta:lsel] n.n. eene korte Jeschicht; waut eena eenem vetalt - anecdote; incident. 

veteidjen [fe'teijen] v.w. Ve'auntwuatunk auflajen; sajen wuarom Sachen jeworden sent soo aus dee sent - defend 
against. 

Veteidja [fe'teijA] n.m. PI: Veteidjasch. een Meddelmaun ooda Ofkot dee eenem eena Sach beraden halpt- 
peacemaker. Category: 3.3.2.3. Intercede. 

Veteidjunk [fe'teijugk] n.f. PI: Veteidjungen. Rajchtfoadjunk; daut waut eena sajcht toom sikj rajchtfoadjen- 

defence. Category: 4.4.4.4. Save from trouble, 4.4.4.5. Protect, 4.8.2.4. Defend. 

vetiefen [fe'tifen] V.w. deepa en een Jedanken ooda Lia nengonen - preoccupy oneself with something. 

vetieft [fe'tift] adj. sea met eene Sach ooda Jedanken metjenomen; sikj sea met eene Sach aufjawen - 
preoccupied. Category: 3.1.2.3. Attention, 3.4.2.4.I. Worried. 

Vetieftheit [fe'tifthsit] n.f. de Toostaunt wua eena sea aun waut denkjt, un sikj nich om jeweenelje Sachen 
kjemmat - preoccupation. Category: 3.4.1.4.3. Obsessed. 

vetiljen [fe'tiAen] v.w. vedoawen, soo aus Plaunten; utroden - destroy. Category: 2.6.6.1. Kill, 4.3.4.6.1. Spoil, 6.3.4. 
Butcher, slaughter, 7.9.3. Destroy. 

Vetrach [fe'tra:/] n.m. PI: Vetraaj. Kontrakt; een Haundel - contract. Category: 4.7.8. Legal contract, 7.1.9. Move a 
part of the body, 8.1.4.3. Decrease, 8.2.2.1. Short, not long. 

vetraden [fe'tre:den] v.w. fa warn enstonen; en eenem siene Stad sennen un dam siene Oabeit doonen - represent; 

get some exercise. Category’: 3.5.1.2.2. Describe, 4.6.6.3. Represent. 

Vetrada [fe'tre:dA] n.m. PI: Vetradasch. Stellvetrada; eena dee fa eenem rat - representative. Category’: 4.6.6.3. 
Represent. 

vetraflich [fe'tra:flig] adj. sea; besonda sea; butajeweenlich goot - delicious; very good; excellent; meeting all 
expectations; delectable. Category: 2.3.3. Taste, 2.3.4. Smell, 4.3.1. Good, moral, 8.3.7. Good. 
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vetrakjen [fe'tra:cen] v.s. loten val Tiet namen - grimace; delay; extend. Category: 8.4.5.3.4. Delay, 8.4.5.3.5. 
Postpone, 7.1.9. Move a part of the body, 7.3.4.7. Extend, 8.3.1.9. Stretch. 

vetranen [fa'tra:nan] v.w. tranen; verieten; veschlerzen - rip; tear. Category: 7.8.4. Tear, rip, 3.5.6.5. Cry, tear. 

vetraubt [fe'troubt] adj. sea eefach; eenjemoten schwiensch ooda orriemsch - seedy; unsavoury; shabby; 
dissipated. Category’: 4.3.1.1. Bad, immoral, 5.3. Clothing. 

vetraumplen [fe'troumplen] V.w. vestaupen; veklunjen - trample. Category’: 4.8.3.1. Defeat, 7.2.1.1. Walk. 

vetrimmat [fe'trima:t] adj. veschloagen; vedorwen; vebomt; met Jewault vebroaken - ruined. Category : 7.9.3. 
Destroy. 

vetrocken [fe'troken] adj. lenja jedieet; met mea Tiet - delayed; postponed. 

vetmen [fe'tryen] v.w. sikj opp waut veloten - trust; entrust; confide; rely; dare. Category’: 3.2.5.I.I. Trust, 4.4.3.1. 
Brave, 4.4.4.8. Risk. 

vetruat [fe'truet] adj. vehielt; veroat; vejramt - grieved; dejected. Category: 3.4.2.1. Sad. 

Vetmen [fe'tryen] n.n. sikj opp waut veloten - trust. Category’: 3.2.5.1.1. Trust, 
vetruensvoll [fe'tryensfol] adj. soo daut dee gauns to truen jeit - trustingly. 

vetuschen [fe'tysxan] v.w. omtuschen; eent fa een aundret jawen - exchange; trade; interchange. Category’: 7.5.6. 
Substitute, 6.6. Occupation, 9.5.2.4. Each other, 6.5.4.I. Road. 

vetUSCht [fe'tysyt] adj. ut een Fala jetuscht; omjetuscht - exchanged. 

vetwiebelt [fe'tvibelt] adj. derchenaunda; vezoddat; vekjnept - tangled. Category’: 5.4.3. Care for hair, 7.5.4.2. 
Tangle. 

vetwiewlen [fe'tvivlen] v.w. onkloa sennen awa eene Froag; en Twiewel sikj nich weeten - doubt; be 

frustrated. Category: 3.2.5.2. Disbelief, 3.2.5.3. Doubt, 9.4.4.6. Unsure, 9.4.4.8. Don't think so, doubt it. 

vetwiewelt [fe'tvivslt] adj. em Twiewel; derchenaunda met de Jedanken; onsecha - doubting; 

confused. Category’: 2.5.6.5. Dazed, confused, 3.4.2.5. Confused, 7.5.5.1. Disorganized. 

Vetwiewlunk [fe'tvivlugk] nf PI: Vetwiewlungen. waut twiewlen; de Toostaunt von em Twiewel sennen - despair; 
frustration. Category: 3.2.7.2. Hopeless, 3.4.2.1. Sad, 3.4.2.4.I. Worried, 3.4.2.3.I. Annoyed. 

ve'uadeelen [fa'^uedeilan] v.w. sajen daut eena schuldich es - judge; sentence. Category’: 3.2.2.3. Evaluate, 
test, 3.5.1.8. Criticize, 4.7.4.I. Legal personnel, 3.5.3.1. Word, 4.7.6.2. Condemn, find guilty, 9. 
Grammar. 

ve'uasoaken [fa'?uazoakan] v.w. direkjt waut rombrinjen; aunleiden - occasion; provoke. Category: 6.1.2.9. 
Opportunity, 9.1.2.1. Happen, 3.4.2.3. Angry, 4.8.2. Fight. 

ve'uasoakt [fa'?uazoakt] adj. met eene Uasoak; jeplont; towaaj jebrocht - caused. 

vewalkjen [fa'valcan] V.w. walkj woaren; von Plaunten: nich jenuach Wota kjrieen un schlaup woaren - wither; 
fade. Category: 1.3.3.1. Dry, 1.5.6. Growth of plants, 8.3.3.3.6. Change color. 

vewalkjt [fa'va:lct] adj. walkj jeworden; schlaup un utjedrieecht - withered. Category: 1.3.3.1. Dry. 
vewanen [fa'vaman] V.w. to waut aundret jewant woaren; omwanen - wear wrongly, 
vewanken [fa'vaiqkan] v.w. wajchgonen; wieda gonen - leave for a visit or for any other reason. 

vewant [fa'va:nt] adj. waut aundret jewant jeworden; met een orrajchtet Jeschekj - worn wrongly; gotten used to 
differently. 

vewasen [fa've:san] v.w. become grassland. 

1 • to eene Was woaren - become overgrown with grass. 

2 • vefulen; vekomen; vepilzen - rot; decay. Category: 1.5.6. Growth of plants, 2.6.6.2. Corpse, 8.3.7. 8. 
Decay, 1.4.1. Dead things. 

vewaslich [fa've:slig] adj. soo daut daut vekomen kaun; stoaflich - perishable. 

Vewasunk [fa've:zt_sr]k] n.f PI: Vewasungen. de Toostaunt von vekomen sennen; de Prozass von vekomen, 
vedoawen ooda veschwinjen - disappearance. 

vewaulten [fe'voulten] V.w. vewieeten; awa waut jebeeden; ve'auntwuatlich fa waut sennen - administer; 
manage. Category’: 2.5.7.2. Medicine, 4.7. Law, 6.1.3.2. Succeed, 6.9.1. Management, 9.1.2. Do. 

Vewaulta [fe'voultA] n.m. PI: Vewaultasch. eena dee awa eene Wirtschoft ooda Jeschaft to jebeeden haft; een 
leejendeema ooda dam sien aunjestalda - authority. Category: 4.5. Authority, 4.5.1. Person in authority. 

vewaumsen [fe'voumsan] v.w. veladren; priejlen - spank. 
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vewaundlen [fa'voundlan] v.w. ve'endren; eene gauns aundre Oat kjrieen - transform. Category’: 8.3.1. 

Shape, 9.1.2.6. Change something. 

Vewaundlunk [fa'voundlugk] n.f PI: Vewaundlungen. eene Ve'endrunk; een von bennen bat buten aundasch 
woaren - transformation; transfiguration. 

vewaunt [fe'vount] adj. em Frintschoft sennen - blood-related. 

Vewauntschoft [fe'vountjoft] n.f. PI: Vewauntschoften. Frintschoft; Vewaunte - kin; kinship; 

relationship. Category’: 4.1.9. Kinship, 2.6.2.3. Sexual immorality, 4.1. Relationships, 9.6. Connected with, 
related. 

vewauschen [fe'voujen] v.s. von wauschen vedoawen; Kalieren velieren von wauschen - wash something too hard 
to cause it to fade. 

vewaussen [fe'vousen] v.s. Jeschekj velieren von sea waussen - overgrow. 

veweelen [fe'vailan] v.w. vedoawen met weelen; von weelen daut Jeschekj ooda de Ordnunk velieren - mess 

up. Category’: 4.3.4.6.I. Spoil, 7.5.5.1. Disorganized, 7.9.1. Damage. 

veweelt [fa'vailt] adj. orriemsch jemoakt; derchenaunda jemoakt - rummaged; messed up. Category’: 7.5.5.1. 
Disorganized, 7.9.1. Damage. 

vewekjlen [fa'veclan] v.w. oppwekjlen; vebungen woaren - entangle. Category: 7.5.4.2. Tangle. 

vewekjelt [fa'vscelt] adj. komplizieet, derchenaunda, schwoa to vestonen - implicated; embroiled; entangled; 
involved; intricate; complex. Category: 4.1.6. Disunity, 7.2.1.6. Steady, unsteady, 4.2.1.6. 

Participate, 7.5.8. Simple, complicated. 

Vewekjlunk [fa'veclugk] n.f. PI: Vewekjlungen. de Toostaunt en waut vewekjelt to sennen; sikj en waut vewekjlen 
loten - implication. Category: 3.3.1.1. Purpose, goal. 

vewenschen [fa'vsnjan] v.w. waut wajch wenschen - wish away. 

vewenscht [fa'vsnjt] adj. wajch jewenscht; jewenscht daut et nich soo wia - wished away. 

vewerren [fa'vsjran] v.w. dieslich woaren; vewilren; sikj nich mea weeten - bewilder; confuse. Category’: 3.4.2.5. 
Confused, 2.5.6.5. Dazed, confused, 4.3.6.4. Mistake. 

vewerrent [fa'vejrent] adj. soo daut et vewert; soo daut et derchenaunda moakt un nich vestentlich es - 
bewildering. Category’: 3.4.2.5. Confused. 

Vewerrunk [fa'vsrugk] n.f. PI: Vewerrungen. vewert sennen; de Toostaunt von vewert sennen; daut waut eenem 
vewert - bewilderment; confusion. Category: 3.4.2.5. Confused, 4.3.6.4. Mistake. 

vewert [fa'vejt] adj. vedreit; dwautsch; orrajcht; nich weeten wua ooda aun waut eena es - crazy; confused; 
disoriented. Category: 2.5.8. Mental illness, 4.3.7.2. Crazy, 2.5.6.5. Dazed, confused, 3.4.2.5. 

Confused, 7.5.5.1. Disorganized. 

veweschen [fa'vejan] v.w. veschmaaren; wajch weschen - wipe to become unclear, 
vewescht [fe'vsjt] adj. veschieet, schlajcht to lasen, nich mea to lasen - blurred. Category: 2.3.1.5. Visible, 
vewieeten [fe'vieten] v.w. vewaulten; dan Wieet ut waut kjrieen ooda biehoolen - put to good use. 
vewielen [fe'vilen] v.w. vebrucken, soo aus Tiet - while away time. 

Vewielniss [fe'vilnis] n.f. Vejnieejen; waut eena toom scheengonen ooda Tiet vewielen deit - pastime; 
hobby. Category: 4.2.6. Entertainment, recreation. 

vewielt [fe'vilt] adj. vegonen; derch jemoakt - past; transpired. Category: 8.2.6.1. Far, 8.4.6.2. Past, 
vewilren [fe'vilren] v.w. wilt woaren; vewerren - become disoriented. 

vewillat [fe'vila:t] adj. vebleft; soo aus wilt ooda veenjst jeworden; sikj nich weeten - 

bewildered-See: vebleft. Category’: 2.5.6.5. Dazed, confused, 3.4.2.5. Confused. 

vewippen [fa'vipen] v.w. met eene Wipp schlonen - whip. Category’: 4.7.7. Punish, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 7.7.1. 
Hit. 

vewipt [fe'vipt] adj. met eene Wipp jeschloagen; vepriejelt - whipped. 

vewoaren [fe'voajan] v.w. goot no opppaussen; schoonen; vestaakjen - conceal; hide. Category: 7.6. Hide, 2.1.4. 
Skin, 4.4.4.4. Save from trouble, 6.3.7. Animal products. 

vewoacht [fa'voaxt] adj. too brow; too driest; too val woagen - daring. Category’: 4.4.3.1. Brave. 

vewoaloost [fa'voalaust] adj. nich besorcht; tochjeloten; vekomen - neglected; unkempt; decadent; ravaged; 

shabby; scraggly; mangy. Category: 4.3.6.3. Untidy, 4.3.1.1. Bad, immoral, 5.3. Clothing, 6.3.1.5. Dog. 
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Vewoarunk [fe'voarurjk] n.f. PI: Vewoarungen. en eenem siene Macht jespikjat ooda vewoat - safe storage, 
vewoat [fa'voat] adj. en Vewoarunk; jeschoont; jespikjat - stored. 

vewonen [fe'vo:nen] v.vu een Jebied brucken un vebrucken; nich en goode Ordnunk hoolen - for a dwelling to 
become dilapidated through use. 

vewont [fe'vont] adj. vebrukt, nich en goode Ordnunk - run-down. 

vewoschen [fe'vojen] adj. met Schoden von wauschen; too sea jewoschen; aufjewoschen - damaged by washing; 
removed by washing. 

vewossen [fe'vosen] adj. trajcht jewossen; awajewossen; vestoaken - overgrown; healed. Category’: 1.2.1.6. Forest, 
grassland, desert, 8.2. Big. 

vewotren [fe'votren] v.vu met Wota vesorjen; too val Wota jawen - water; irrigate; drown. Category: 1.2.3. Solid, 
liquid, gas, 1.3. Water, 6.2.4.3. Irrigate, 2.6.6. Die, 2.6.6.1. Kill. 

vewrekjen [fe'vrecen] v.vu Schoden em Foot kjrieen von opp dam staupen wan dee vedreit es - wrench; dislocate; 
sprain. Category: 2.5.3. Injure, 7.3.3.1. Take something from somewhere. 

vewrekjt [fe'vrect] adj. met de Sanen too sea aunjestrenjt; Schoden aum Jelenkj von too wiet wrekjen - sprained, 
vewrumpelt [fe'vrumpelt] adj. toopjeknutscht - crumpled. 

vewunden [fe'vunden] v.vu eene Wund kjrieen ooda moaken - wound. Category: 2.5.3. Injure, 
vewundren [fe'vundren] v.vu staunen; tieren; waut aus utnoms goot aunseenen - be in awe. 

Vewundrunk [fe'vundruqk] n.f. PI: Vewundrungen. een Wunda; daut waut eenem wundat - 

surprise.Category: 4.7.5.1. Investigate a crime. 

vewunt [fe'vont] adj. met eene Wund; velazt - wounded; damaged. Category: 2.5.3. Injure, 7.9.1. Damage. 

Vewustunk [fe'vusttjqk] n.f PI: Vewustungen. een vewust moaken; een Vedoawen; eene Wiltniss - 
destruction. Category: 4.4.2. Trouble, 7.9.3. Destroy. 

vezankt [fe'tsa:qkt] adj. doljeschloagen; oajalich - insulted; in fighting form, 
vezaublen [fe'tsoublen] v.w. vekjneppen; vezodren; nich eegol opprollen - become entangled, 
vezaubelt [fe'tsoubslt] adj. derchenaunda; vekjnept - mixed up. Category’: 7.5.3. Mix. 

vezeien [fe'tseien] v.w. vejawen; togood hoolen; entschuldjen - forgive. See: vejawen. Category: 4.8.4.7. Forgive, 
vezeit [fe'tseit] adj. vejaft; veseent - forgiven; atoned. 

Vezeiunk [fe'tseiuqk] n.f. PI: Vezeiungen. een vezeien; vejawen - forgiveness; pardon; remission. Category’: 4.7.7.6. 
Pardon, release, 4.8.4.7. Forgive. 

vezieren [fe'tsiran] v.w. schmock moaken; utstraumen - beautify. Category’: 2.3.1.8.1. Beautiful, 5.4. Adornment, 
vezoacht [fe'tsoaxt] adj. onen Moot; bedrekjt - discouraged. Category: 3.4.2.1. Sad, 3.4.2.1.4. Disappointed, 
vezoagen [fe'tsoagen] v.w. oppjawen; Moot velieren - loose courage. 

vezoajen [fe'tsoajen] v.w. beleidjen; em Jefeel steeten; vestemmen; warn waut nich jennen - insult. 

vezoajcht [fe'tsoapt] adj. jestat em Jefeel; vestemt - moody; hurt; despondent. Category: 2.5.3. Injure, 4.4.2.6. 
Suffer, 7.9.1. Damage, 3.4.2.1. Sad. 

vezokren [fe'tsokren] v.w. Zocka hoat woaren; waut Flissendjet hoat woaren un no unjen faulen; vesteenren - 
crystallize; granulate. Category’: 1.2.3. Solid, liquid, gas. 

vezockat [fe'tsoka:t] adj. soo aus Zocka hoat jeworden - become solid sugar. 

vezodren [fe'tsodren] v.w. loten de Hoa vekjneppen; vezultren - entangle. Category: 7.5.4.2. Tangle. 

vezoddat [fe'tsoda:t] adj. vekjnept; vezultat; nich derchjekjamt - tangled; matted; dishevelled. Category’: 5.4.3. Care 
for hair, 7.5.4.2. Tangle. 

vezolt [fe'tsolt] adj. met Zoll betolt; soo daut Zoll betolt es - paid duty, 
vezultren [fe'tsultren] v.w. vezodren; vekjneppen - tangle. Category: 7.5.4.2. Tangle. 

vezultat [fe'tsulta:t] adj. vezoddat - seedy; matted; dishevelled appearance. Category: 4.3.1.1. Bad, 
immoral, 7.5.4.2. Tangle. 

vieeda [fiedA] adj. dee no dam dredden; Numma vea en eene Rieej - fourth; ordinal form of 4 .Category’: 8.1.1.2. 
Ordinal numbers, 8.1.1.6. Fraction. 

Vieedel [fiedel] n.n. PI: Vieedels. daut vieede Poat - a quarter part; one quarter. 
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Vieedelstund [fiedelstund] n.f. PI: Vieedelstunden. feftieen Minnuten; een Vieedel von eene Stund - quarter hour. 

vieeratlei [fiera:tlei] adj. vea Sorten; vea veschiedne - of four kinds. 

vieetich [fietig] num. PI: vieetichs. Numma; Kardinalzol: 40; Ordnungszol: 40., vieetichsta - forty. Category: 8.1.1.1. 
Cardinal numbers. 

Vieetichstel [fietigstel] n.n. PI: Vieetichstels. een Poat von vieetich awareene, dee toop een gaunset moaken - 
one fortieth; fortieth part. 

vieetieen [fiatian] num. PI: vieetieens. Variant: veatieen. Numma; Kardinalzol: 14; Ordnungszol: 14., vieetieenda - 
fourteen. 

Violin [fio:lin] n.f. PI: Violinen. Fiddel; een natet Seiden Instrument daut met eenen Boagen jespalt woat - 
violin. Category: 4.2.3.5. Musical instrument. 

Voagel [foagal] n.n. PI: Vaajel. tweebeensche Tieren met Fadren, de mieeschte von dee kjennen flieejen - 
bird. Category’: 1.6.1.2. Bird. 

Voagelfada [foagelfa:dA] n.f PI: Voagelfadren. eene Fada von een Voagel - bird feathers; 
plumage. Category: 1.6.2.1. Parts of a bird. 

Voagelflicht [foagelfligt] n.f. PI. Voagelflichten. de Flicht aun een Voagel - pinion. 

Voagelflint [foagelflint] n.f. PI: Voagelflinten. een Jewaa toom Vaajel scheeten - fowling piece. 

Voageigrul [foagslgryl] n.f. PI: Voagelgrulen. Hieezhgrul; een Jestal von aufjedroagde Kjleeda em Goaden toom 
Vaajel aufgrulen - scarecrow. Category’: 6.2.4. Tend a field. 

Voagelhus [foagslhys] n.n. PI: Voagelhiesa. een Huskje fa Vaajel - birdhouse; aviary. 

Voageljesank [foageAeza:r]k] n.n. PI: Voageljesenj. daut Jelud ooda piepren von een Voagel - trill; 
warble. Category: 1.6.4.3. Animal sounds, 4.2.3.3. Sing. 

Voageljeschrech [foageAeJreg] n.n. PI. Voageljeschrechs. daut Jelud von eene groote Haad Vaajel - screech of 
birds. 

Voagelkonst [foagelkonst] n.f. de Lia von Vaajel, aare Sorten, Oat, un Jesuntheit - ornithology. 

Voagelmoag [foagelmoay] n.f. PI: Voagelmoagen. de Kropp; de Moag aun een Voagel daut daut Fooda vekeift - 
gizzard. Category’: 1.6.2.1. Parts of a bird. 

Voagelnast [foagelna:st] n.n. PI: Voagelnasta. een Nast ooda een Bad daut een Voagel sikj but toom doabennen 
de Eia lajen un utbrooden - bird nest. 

Voagelnat [foagelna:t] n.n. PI: Voagelnats. een Nat toom Vaajel jriepen ooda aufhoolen - bird net. 

Voda [fo:dA] n.m. PI: Vodasch. Pape; de hee von eenem siene Elren - father. Category: 4.1.9.1.2. Father, mother. 

Vodahus [fo:da:hys] n.n. PI: Vodahiesa. daut Hus wua eena oppwaust ooda oppjewossen es - parental home. 

Vodalaunt [fo:da:lount] n.n. PI: Vodalenda. daut Launt wua enna kjlien wia un oppwoss - fatherland. 

vodalich [fo:da:lig] adj. soo aus een Voda - fatherly. Category: 2.6.5.1. Man, 4.1.9.1.2. Father, mother. 

Vodamort [fo:da:mojt] n.m. PI: Vodamorts. daut aufschaufen von eenem sien Voda - patricide. Category: 2.6.6.1. 
Kill. 

Vodarajcht [fo:da:ra:gt] n.n. eenem Voda sien Rajcht aus Leida un Vaastona enne Famielje - paternal right. 

Vodaschkaunt [fo:da:Jkount] n.f. PI: Vodaschkaunten. daut Poat von eenem sien Frintschoft von woont eenem 
sien Voda staumt - paternal ancestry. 

Vodaschoft [fo:da:Joft] n.f daut Aumt ooda Rajcht von eenem Voda - fatherhood; paternity. Category’: 4.1.9.1.2. 
Father, mother. 

Volkj [foie] n.n. PI: Velkja. eene groote Grupp Menschen dee opp eenen Wajch vebungen sent, soo aus von een 

Launt staumen, von een Staum von Vaaelren komen, ooda eenen Gloowen haben - folk; people; populace; 
nation. Category: 4.1.9. Kinship, 2. Person, 4.6.2. Citizen, 4.6.7.1. Country. 

Volkjschazunk [folcJa:tsur)k] n.f PI: Volkjschazungen. de Nofroag woo val Menschen, ooda uk Tieren un 
Sachen, en eene Jaajent sent - census. Category’: 4.6.2. Citizen. 

Volkjsjeschicht [folcsjsjlgt] n.f. PI: Volkjsjeschichten. de Jeschichten dee een Volkj met sikj drajeht, eendoont 
auf dee werkjlich jeworden sent - folklore; folk tale. Category: 3.5.4.1. Fable, myth. 

Volkjsleet [folcsleit] n.n. PI: Volkjsleeda. een Leet von woo daut em Volkj jeit, soont aus de junge Menschen 
foaken sinjen - folk song. 

Volkjsleida [folcsieidA] n.m. PI: Volkjsleidasch. de Leida von een Volkj - demagogue. 
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Volkjsrejierunk [folcsrejirurjk] nf PI: Volkjsrejierungen. eene Demmokratie; eene Rejierunk dee sikj no daut 
Volkj recht derch Wolen - democracy; republic. Category’: 4.6. Government. 

Volkjsrejista [folcsrajistA] n.n. PI: -. eene List von de Menschen dee to een Volkj jehieren - register of people. 

Volkjsstaum [folcstoum] n.m. PI: Volkjsstam. eene Vedeelunk von een Volkj, dee waut haben, daut an unja sikj 
dolla vebinjt, aus waut an met aundre Stam von daut selwje Volkj vebinjt - tribe. Category’: 4.1.9. Kinship. 

Volkjsvesaumlunk [folcsfe'soumluQk] nf PI: Volkjsvesaumlungen. eene Vesaumlunk von een Volkj, ooda von 
de Leida ooda Aunjestalde von een Volkj - tribal gathering. 

voll [fol] adj. bat bowen oppjefelt; Jaajendeel von ladich; waut Zeich un Lada helt - full. Category: 8.1.6. Whole, 
complete, 8.1.8. Full. 

vollberajchticht [folbera:gtigt] adj. met vollet Rajcht - fully authorized. 

Vollboat [folboat] n.m. PI: Vollboats. PI: Vollbaata. eenen vollen Boat; een Jesecht von een Maun dee kjeen Poat 
von sien Boat aufschnitt - someone with a full beard. 

vollbrestich [folbrestip] adj. met voile Brost; met goode Lungen un eene stoakje Stemm - full-breasted; 
voluptuous. Category: 2.6.2.2. Attract sexually. 

vollbrinjen [folbripen] v.s. foadich moaken; bestieden; verechten; utfoadjen; utrechten - accomplish; 

succeed. See: bejennen; bestrieden; vehakstekjen; verechten; utfoadjen; utrechten. Category’: 6.1.2.3.5. 
Complete, finish, 6.1.3.2. Succeed, 9.1.2. Do, 8.4.5.2.I. After. 

Vollbrinjenheit [folbripenheit] nf PI: Vollbrinjenheiten. de foadja Toostaunt - accomplishment; 

success.See. Staund; Konststekj. Category: 6.1.3.2. Succeed, 9.1.2. Do, 4.8.3.2. Win. 

vollbrocht [folbroyt] adj. foadich; to Enj jebrocht; gauns - accomplished; finished; complete. Category: 6.1.2.3.5. 
Complete, finish, 8.1.5. All, 8.1.6. Whole, complete, 9.3.2. Completely. 

vollbrostich [folbrostig] adj. met voile Brosten - full breasted. 

vollens [folens] adv. gauns un goa; awarut; besondasch - especially; wholly. Category: 9.6.3.6. Markers of 
focus, 9.3.2. Completely. 

VO I If rate n [folfre:ten] vs. saut fraten - satiate; gorge. Category’: 1.2.1.4. Valley, I.6.4.2. Animal eating. 

vollheiwen v.w. priejlen; met Schlaaj strofen - thrash. 

volljefliet [foljeflit] adj. voll; voll von nenflieen - piled full. Category: 8.1.6. Whole, complete, 8.1.8. Full. 

volljefraten [foljefre:ten] adj. met mea aus needich jejaten ooda jefraten; awajaten - satiated; 
gorged. Category’: 5.2.2.6. Satiated, full. 

volljeprommelt [foljepromslt] adj. voll; voll von Sachen nenschuwen - full; packed. Category: 8.1.6. Whole, 
complete, 8.1.8. Full. 

volljeschett [foljejet] adj. soo daut eena voll es von nenschedden - fdled (granular). Category: 8.1.8. Full. 

volljestopt adj. gauns voll jemoakt; met Druck voll jemoakt - filled severely. 

volljewossen [foljevosen] adj. utjewossen; foadich met waussen; met val Loof; von Frucht ooda Kuarn: jesunt 

groot jewossen - full-grown; adult; mature. Category: 2.6.4.4. Adult, 2.6.4.6. Grow, get bigger, 4.1.2. Types 
of people, 1.5.6. Growth of plants, 2.6.4.5. Old person, 4.3.1.3. Mature in behavior, 4.3.8. Change 
behavior, 8.4.6.5.2. Old, not young. 

volljoarich [foljoarig] adj. met een vollet Joaren - mature; of age. Category’: 1.5.6. Growth of plants, 2.6.4.4. 

Adult, 2.6.4.5. Old person, 2.6.4.6. Grow, get bigger, 4.3.1.3. Mature in behavior, 4.3.8. Change 
behavior, 8.4.6.5.2. Old, not young. 

vollkomen [folko:men] adj. foadich; utjewossen; onen Fala - whole; complete; perfect. Category: 2.5. 

Healthy, 8.1.5. All, 8.1.6. Whole, complete, 6.1.2.3.5. Complete, finish, 9.3.2. Completely, 8.3.7.3. 
Perfect. 

Vollkomenheit [folko:menheit] nf PI: Vollkomenheiten. Vollstendichkjeit; daut foadje; Ziel - completeness; 
perfection; integrity; wholesomeness. Category: 4.3.5. Honest. 

Vollmacht [folma:xt] nf PI: Vollmajchta. voll berajchticht sennen; aule Macht awa waut haben - authority; proxy; 
warrant; warranty. Category: 4.5. Authority, 4.5.1. Person in authority, 3.3.4.1. Give permission. 

Vollmajchtja [folma:gtjA] n.m. PI: Vollmajchtje. de waa aule Macht haft; Vaaschta; Harscha; Bauss - one invested 
with full powers; plenipotentiary; one who has power-of-attomey. 

Vollmon [folmo:n] nf PI: Vollmonen. de Tiet enne Moonat wan de Mon runt voll schient - full 
moon. Category: 1.1.1.1. Moon, 8.4.1.4. Month. 
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Vollmot [folmo:t] n.f. PI: Vollmoten. gauns voll; nuscht trigjjehoolen - full measure. 

VOllopp [folop] adv voll; kaun nich mea namen - abundant. See: riew. Category’: 8.1.7.1. Extra. 

vollpansen [folpa:nsen] v.w. awafraten; too val aten - satiate; gorge. Category’: 1.2.1.4. Valley, I.6.4.2. Animal 
eating. 

vollpromlen [folpromlen] v.w. voll moaken; Sachen wua nenschuwen bat et gauns voll es - pack firmly. 

vollpusten [folpystan] v.w oppusten; oppblosen - inflate. Category: 1.1.2.1. Blow air, 8.2. Big. 

vollranen [folra:nen] v.w. voll woaren von Wota ooda waut flissendjet; oppfellen - run full; fill up .Category: 8.1.8. 
Full. 

vollstaakjen [folsteacen] v.s. Sachen wua nenstaakjen bat et gauns voll es - poke full. 

vollstemmich [folstemig] adj. met eene scheene kloare Stemm; veastemmich; met aule Stemmen - full-toned. 

vollstendich [folstendig] adj. met nuscht utjeloten - complete; fully; thoroughly; entirely. Category: 6.1.2. 3.5. 
Complete, finish, 8.1.5. All, 8.1.6. Whole, complete, 9.3.2. Completely. 

Vollstendichkjeit [folstendigceit] n.f. de vollstendja Toostaunt; daut foadje - completeness; 
integrity. Category’: 4.3.5. Honest. 

vollsuppen v.w. volltrakjen; gauns naut woaren - soak full. 

volltrakjen [foltra:cen] v.s. soo val Wota oppzoppen aus et hoolen kaun; vollsuppen - 
absorb-See. oppzoppen. Category: 7.3.2.7. Take something out of something. 

vollwaussen [folvousen] v.s. von Frucht ooda Jetraajd: waussen bat de Frucht runtvoll un scheen es - 
ripen. Category: 1.5.6. Growth of plants. 

Vollwicht [folvigt] n.f. soo val Wicht aus daut hoolen kaun; nich beknaupt von waut jesajcht wia - full weight. 

vollzoppen [foltsopen] v.w. soo val Nauts en een Kodda oppzoppen aus daut hoolen kaun - soak full. 

VOm [fo:m] contr. von dam - from the. Category’: 8.1.2.3. Subtract numbers, 8.2.6. Distance, 8.3.6. Made of, 
material, 8.4.6.1.5. Since, from, 9.2.4. Prepositions, postpositions, 9.5.1.6.1. Source (of 
movement), 9.5.1.6.4. Origin (of a person), 9.6.1.6. Dissociation. 

von [fo:n \prep. wajch; oppoat; een Poat ooda Deel; de Aunfank; warns - from. Hee wont en Reinlaunt, un hee 
kjeem vondoag von doa. He lives in Reinland, and he came from there today. Von Wienachten bat 
Oostren es onjefaa vea Moonat. From Christmas to Easter is approximately four months. De Kjennich von 
Enjlaunt haft en London eenen Paulaust. The king of England has a palace in London. Category: 8.1.2.3. 
Subtract numbers, 8.2.6. Distance, 8.3.6. Made of, material, 8.4.6.1.5. Since, from, 9.2.4. Prepositions, 
postpositions, 9.5.1.6.1. Source (of movement), 9.5.1.6.4. Origin (of a person), 9.6.1.6. Dissociation. 

VOndoag [fondoay] adj. dis Dach; de Dach dee nu jrod es - today. Category’: 8.4.1.2.2. Yesterday, today, 
tomorrow, 8.4.6.3. Present. 

vondoagsch [fondoagj] adj. soo aus en dise Tiet; soo aus vondoag - todayish. Category: 8.4.1.2.2. Yesterday, 
today, tomorrow, 8.4.6.3. Present, 4.2.3. Music, 5.3.9. Style of clothing, 8.4.6.5.3. New, 8.4.6.5.5. 

Modern. 

VOnenaunda [fo:nenoundA] adv. uteneen; wajch von enaunda; met Tweschenrum; nich gauns dicht toop - 
separate. Category’: 2.6.1.4. Divorce, 7.5.1.1. Separate, scatter. 

VOnne [fane] contr von de - from the. 

Vorstea [forstea] n.m. PI: Vorsteasch. eena dee daut hechste Aumt oppe Kolonie haft - colony leader. 

Vurrakje [fura:ce] n.f. Voda; Pape - grand-dad. 
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W - w 


wa See main entry : wada. 

waa [vea] intern woona; woon Mensch - who. Category: 9.2.3.2. Indefinite pronouns, 9.2.3.3. Relative 
pronouns, 9.2.3.4. Question words. 

waaren [veajen] v.w. sikj bemieejen Schoden wajch to hoolen; en Schutz hoolen - resist; defend; beware; 

avoid. See: meiden; schuen. Category: 4.5.4.6. Rebel against authority, 4.8.2.4. Defend, 4.4.4.4. 
Save from trouble, 4.4.4.5. Protect, 4.7.5.4. Defend against accusation, 3.1.2.1. Alert, 3.2.1.1. 
Think about, 3.1.2.4. Ignore, 3.3.4.4. Prevent. 

waa'emma [vea'^emA] adv. irjentwaa; eendoont waa - whoever. Category: 8.1.5. All, 9.2.3.2. Indefinite 
pronouns. 

Waafaul [veafat] n.m. PI: Waafal. en Gramatikj, de Ajent ooda daut von waut de Rad es; Nominitiv - 
nominative. 

waaflichtich [veafligtig] adj. en soon ella ooda soon Staunt sennen daut eena kunn enne Armee 
nenjenomen woaren - conscriptable. 

waajen [veajen] v.s. weigh. 

1 • de Wicht von waut maten met eene Wichtschol - weigh. 

2 • derchdenkjen; eenen Wieet aufschazen - consider; evaluate. Category: 8.2.9. Weigh, 9. 6. 2.5. 
Cause, 3.3.1.1. Purpose, goal, 9.6.2.7. Purpose. 

waajens [veajens] conj. wiel; wiels; waajen - because; on account of. Category: 9.2.5.2. Clause 
conjunctions, 9.6.2.5. Cause. 

Waajmeista [veajmeistA] n.m. PI: Waajmeistasch. de Bauss bie de Wichtschol - weighmaster. 

Waakj [veac] nf PI: Waakjen. sawen Doag; von Sindach bat Sinnowent - week. Category: 8.4.1.3. Week. 

waakjelank [veacela:r)k] adv. Waakjen opp eemol; Waakjen en eent - for weeks on end. 

Waakjeloaga [veaceloayA] n.n. PI: Waakjeloagasch. de Waakj dee eene Fru unja dam Dokta siene 
Awasecht blift, soo aus bie de Jeburt - confinement; lying in. 

Waakjenenj [veacenep] n.n. PI: Waakjenenja. daut Enj von eene Waakj; Sinnowent un Sindach - 
weekend. Category: 8.4.1.8. Special days. 

Waakjenfast [veacenfa:st] n.n. PI: -. een Fast em Oolen Tastament daut uk Loofboodenfast jenant woat - 

feast of weeks. 

Waakjenj [veacep] n.n. PI: Waakjenja. Sinnowent un Sindach - weekend. Category: 8.4.1.8. Special days. 

waakjlich [veaclip] adj jieda Waakj; aule Waakj - weekly; every 7 days. Category: 8.4.1.3. Week. 

Waaloosa [vealeuzA] n.m. PI: Waaloose. eena dee sikj nich waat; eena de nich Jewault brukt toom sikj 
schitzen - pacifist; conscientious objector. 

Waaloosichkjeit [vealeusigceit] nf de Lia von nich toom Kjrich gonen un sikj nich met Jewault veteidjen - 
nonresistance. 

waalooss [vealeus] adj. onen sikj waaren - nonresistant; defenceless. 

waarent [vearent] adv. to de selwje Tiet - during. Category: 8.4.5.2.3. During. 

waaweet [veaveit] exclam daut weet kjeena!; eene Froag no waa waut jewesset weet; - who knows. 

Wachholdabaa [va:xholda:bea] nf. PI: Wachholdabaaren. eene Baa aun eene Sort wille Beem, dee 
eene strenj schmakjende Eelj haben, dee toom Jeschmak biebrinjen ooda medizienisch jebrukt 
woat- juniper berry. 

Wacht [va:xt] nf PI: Wajchta. eene Woak; eene Tiet wua eena woakt - guard; guard duty; 

vigil. Category: 4.4.4.5. Protect, 4.8.2.4. Defend, 4.8.3.6. Military organization, 4.8.3.7. Weapon, 
shoot, 6.6. Occupation. 
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wachten [vaiyten] v.w. luaren; Tiet namen - wait; pause; watch; guard. Category: 7.2.7.3. Wait, 3.5.1.1.8. 
Speak poorly, 8.4.6.1.2. Stop something, 2.3.1.1. Look, 2.3.1.2. Watch, 3.1.2.1. Alert, 4.4.4.5. 
Protect, 8.4.4.2. Clock, watch, 4.8.2.4. Defend, 4.8.3.6. Military organization, 4.8.3.7. Weapon, 
shoot, 6.6. Occupation. 

Wachttorm [va:xttojm] n.m. PI: Wachttorms. een Torm opp dam eena steit un oppaust, soo aus fa Stala 
ooda Fiend - watchtower. Category: 6.5.1. Building. 

Wad [va :d] n.f wager. 

1 • wan twee sikj vespraakjen dam aundren waut to jawen, doano aus waut utkomen woat - wager; 
bet; match; race; contest. 

2 • "enne Wad" waut doonen, meent seenen waut bosja ooda bata aus de aundra to doonen - 

competition. Category: 4.2.6.4. Gambling, 4.4.4.8. Risk, 9.4.4.6.1. Think so, 2.6.1.1. Arrange a 
marriage, 4.2.6.2. Sports, 4.2.6.2.1. Football, soccer, 5.5.1. Light a fire, 8.3.5.2.I. Same, 4.1.9.9. 
Race, 7.2.1.1.1. Run, 4.3.4.3.I. Compete with, 4.8.2. Fight. 

waden [va:don] v.w. Jelt doafaa beeden daut eena bata weet aus de aundre - bet; gamble; 

wager. Category: 4.2.6.4. Gambling, 9.4.4.6.1. Think so, 4.4.4.8. Risk. 

Wad [ve:d] n.f. PI: Waden. een Aust von een Wiedenboom - withe; willow branch; switch. Category: 6.7.8. 
Parts of tools. 

Wada [va:dA] n.n. de Toostaunt von woo woam, windich ooda raajnisch daut buten es - 

weather. Category: 1.1.3. Weather. 

wada [va:dA] adv. Variant: wa. noch eemol - again; repeat; once more. Category: 8.4.6.6.I. Again, 9.6.1.1. 
And, also, 3.5.1.2.6. Repeat. 

Wadaberecht n.m. PI: Wadaberechten. een Berecht von woo daut Wada nu es; een Berecht von waut 
see jleewen daut Wada en de naakjste Doag sennen woat - weather forecast. 

wadadeepen [va:da:deipan] v.w. toom tweedemol deepen, besondasch von Menschen dee aus Kjint 
jedeept wieren - rebaptize. 

Wadadeepa [va:da:deipA] n.m. PI: eena dee sikj toom tweedemol deepen lat; en onse Jeschicht worden 
de ieeschte Mennoniten Wadadeepa jenant, wiels see wieren aul ea aus Kjinja jedeept worden - 
anabaptizer. 

wadaholen [va:da:ho:len] v.w. toom tweeden mol sajen; noch eemol sajen ooda doonen - repeat; reiterate; 

say again. Category: 3.5.1.2.6. Repeat, 8.4.6.6.I. Again. 

wadaholent [va:da:ho lent] adj. emma wada - repeatedly; repetitiously. Category: 8.4.6.6.3. Often. 

Wadaholunk [va:da:ho:lur)k] n.f. PI: Wadaholungen. Variant: Wadaholinj. waut noch eemol sajen ooda 
noch eemol doonen - repetition; recurrence. Category: 3.5.1.2.6. Repeat, 8.4.6.6.I. Again. 

Wadahon [va:da:ho:n] n.m. PI: Wadahons. een utjeschnizta Hon huach oppem Dak dee doa wiest woo 
stormich daut Wada es - weathercock; weathervane. Category: 1.1.3.1. Wind. 

wadajawen [va:da:je:ven] v.s. trigjawen - return. Category: 6.8.5.4. Repay debt, 7.2.3.6. Return. 

wadajebuaren [va:da:jebuejen] adj met eene niee Jesennunk; soo aus met eene niee Jesennunk - born 
again. 

wadajejaft [va:da:jaje:ft] adj. trigj jejaft; toom tweedemol jejaft - returned; given again; 
repeated. Category: 8.4.6.6.I. Again. 

wadajespieejelt [va:da:jespiajelt] adj. trigj jespieejelt - mirrored. 

wadakeiwen [va:da:keiven] v.w. von Vee, wan dee Grauss fraten un dan lota daut trigj enne Frat kjrieen 
toom daut dolla vekeiwen - ruminate; chew the cud. Category: 3.2.1.1. Think about, 1.6.4.2. Animal 
eating, 6.3.1.1. Cattle. 

Wadakeiwa [va:da:keivA] n.m. PI: Wadakeiwasch. een Tia daut bosich aten kaun wan doa Fooda es, un 
dan lota daut trigj em Mul nemt un keift - ungulate. Category: 1.6.1.1.3. Hoofed animals. 

wadakeiwent [va:da:keivent] adj. soo daut et wadakeift; soont waut wadakeift - cud chewing. 

wadakomen [va:da:ko:men] v.s. noch eemol komen - come again. 
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Wadakonst [va:da:konst] nf de Lia von Wolkjen, Wint, Wada un Groden - meteorology. Category: 1.1.3. 
Weather. 

wadalich [va da:lig] adj. jaajenaun; oppscheislich; aakjlich - objectionable; distasteful; odious; 

abhorrent.See: jaajenaun. Category: 3.4.2.1.1. Dislike, 3.4.2.3. Angry, 3.4.2.1.2. Hate, 
detest, 3.4.2.1.3. Disgusted. 

wadaloden [va:da:lo:dan] vs. noch eemol dan Woagen vollmoaken; toom tweedemol opploden - reload, 
wadapassieren [va:da:pa:siran] v.w. noch eemol passieren; trigjkomen - recur. 

Wadaross [va:da:ros] n.n. PI: Wadarossen. de hechste Stad tweschen de Vaaschula von een Pieet ooda 
aundret Tia - withers. 

Wadaschaul [va:da:Jal] n.m. PI: Wadaschaulen. eenem siene ieejne Wieed hieren wan dee von eene 
Waunt ooda een Boajch trigjschaulen - echo. Category: 2.3.2.2. Sound, 3.5.1.2.6. Repeat. 

wadaschaulen [va:da:Jbulon] v.w. trigj schaulen - echo; resound; resonate. Category: 2.3.2.2. 

Sound, 3.5.1.2.6. Repeat. 

Wadaschien [va:da:Jin] nf. de Sied vom Jebied wua de Sonn woamt un de Wint stell es; daut trigj 
schienen von eene blanke ooda dache Waunt ooda Stad - reflected warmth of the sun. 

wadaschottieren [va:da:Jotiren] v.w. wada dan Wieet von waut aufschazen - reassess; revalue. 

wadaseenen [va:da:seinan] v.s. noch eemol seenen - see again; meet again. 

Wadaseenen [va:da:sainan] n.n. PI: -. een Wadatrafen; een wada toopkomen - reunion. 

wadaspanstich [va:da:spa:nstig] adj. ojjehuarsom; jaajenaun - obstreperous; obstinate; contrary- 
minded. Category: 3.3.1.7. Stubborn. 

Wadaspieejel [va:da:spiajal] n.m. PI: Wadaspieejels. waut eena en een Spieejel ooda aundret blanket 
sitt- reflection in the water or in the mirror. 

wadaspieejlen [va:da:spiajlan] v.w. trigj spieejlen - reflect from the water or a mirror. 

wadaspraakjen [va:da:spreacan] v.s. em Jaajensauz von waut stonen; vestrieden; velieejen; Oppwiess 
jawen daut et aundasch es - deny. Category: 3.5.1.3.3. Contradict, 9.4.6.1. No, not. 

wadastalen [va da sta lan] v.w. trigj stalen; noch eemol stalen - replace; place again. Category: 7.3.3.2. 
Return something, 7.5.6. Substitute. 

Wadastaunt [va:da:stount] n.m. PI: Wadastend. daut waut jaajen daut es, aun daut enna schauft; daut 
waut eenem em Stich es - resistance. Category: 4.8.2.2. Fight against something bad. 

wadastonen [va:da:sto:non] vs. jaajen eene Lia ooda Macht stonen; waut opphoolen - resist; 

withstand. Category: 4.5.4.6. Rebel against authority, 4.8.2.4. Defend, 4.8.2.2. Fight against 
something bad. 

Wadawellen [va:da:velen] n.m. Wadastaunt; nich wellich sennen; nich metoabeiden - contrariness. 

Wadkaumf [va:dkoumf] n.m. PI: Wadkjamf. soo waut aus een Rees toom seenen waa daut bosichste es - 

competition. Category: 4.2.6.2. Sports, 4.3.4.3.I. Compete with. 

Wadritta [va:dritA] n.m. PI: Wadrittasch. eena dee opp een Pieet ritt, toom seenen waa daut bosichste es - 
jockey. 

Wagiena [va:ginA] n.m. PI: Wagienas. een Jeschlajchtsjlett aun een Frumensch; eene Fotz - 
vagina. Category: 2.1.8.4. Female organs. 

waglich [va:glig] adj. Variant: waklich. schoklich; soo aus met waglen - wobbly; rickety; 
unsteady. Category: 7.2.1.6. Steady, unsteady, 2.4.2. Weak. 

Wajch [va:g] n.m. PI: Waaj. een Stich; een oppjebuda Stich fa Foatieja toom foaren; een Plon ooda eene 
Rieej von Dinja dee jedonen motten toom een Ziel rieekjen - road; highway; way. Category: 6.5.4.1. 
Road, 6.1.2. Method, 7.2.4.6. Way, route, 8.5.2. Direction, 9.5.1.4. Way, manner. 

wajch [va:g] adv. nich hia; en de Rechtunk von hia no eene aundre Stad - away; gone; lost; prefix meaning 

away: Category: 8.2.6. Distance, 9.2.4. Prepositions, postpositions. 

wajchawa [va:ge:vA] adv. tietawa; dan gaunsen Wajch - whole way. 
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wajchbieejen [va:gbiejan] v.s. een lesa ooda soowaut tosied bieejen; wajchwenjen met een Woagen ooda 
Foatich - bend away. 

wajchbliewen [va:gblivan] v.s. nich wua hankomen - stay away, 
wajchblosen [va:gblo:san] v.w. wajch pusten - blow away. Category: 1.1.3.1. Wind, 
wajchbraakjen [va:gbreacan] v.s. loossbraakjen - break away. Category: 7.2.6.3. Escape, 
wajchbrennen [va:gbrenan] v.w. wajchmoaken met vebrennen - burn away. 

wajchbrinjen [va:gbripan] v.s. wieda brinjen; wajchnamen - take away. Category: 7.3.3.1. Take something 
from somewhere, 8.1.2.3. Subtract numbers. 

wajchdreien [va:gdreian] v.w. wieda dreien; eenem siene Rechtunk endren - turn away. 

wajchdroagen [va:gdroagan] v.s. wieda droagen - carry away. 

wajchenjsten [va:gepstan] v.w. wajchgrulen; Angst moaken soo daut see wajchranen - scare away, 
wajchfaajen [va:gfeajan] v.w. met eenen Bassem waut wieda faajen - sweep away, 
wajchfaulen [va:gfoulan] v.s. auffaulen; loosskomen - drop something. 

wajchfieren [va:gfiran] v.w. met enn Woagen, ooda soowaut, no eene aundre Stad brinjen - haul away by 
vehicle. 

wajchflieejen [va:gfliejan] v.s. soo aus Vaajel wiedagonen, ooda met dam Wint wajchjenomen woaren - 

fly away. 

wajchfoaren [va:gfoajan] v.s. met eenen Woagen ooda Foatich sikj vonne Stad moaken; wiedafoaren - 
drive away. 

wajchfraten [va:gfre:tan] v.s. oppfraten; vefraten; vekomen - eat away; corrode; rot. Category: 8.3.7.8.1. 
Rust, 1.2.2.3. Metal, 7.9.1. Damage, 1.5.6. Growth of plants, 2.6.6.2. Corpse, 8.3.7.8. Decay. 

wajchgonen [va:ggo:nan] v.s. no eene aundre Stad gonen - go away; walk away. Category: 7.2.3.1. Move 
away, 7.2.3.3. Leave. 

wajchgrulen [va:ggrylen] v.w. ve'enjsten; wajchenjsten - frighten away. 

wajchheiwen [va:gheivan] v.w. met haken wajchmoaken; wajchschlonen - hack away; chop away, 
wajchhenjen [va:ghepan] v.s. soo opphenjen daut et nich leicht to seenen ooda to finjen es - hang away, 
wajchholen [va:gho:lan] v.w. wiedanamen - fetch away. 

wajchhoolen [va:ghaulan] v.s. soo hoolen daut dee aundra daut nich kjrieen kaun - keep away, 
wajchhupsen [va:ghupsan] v.w. wajchsprinjen; wieda hupsen - jump clear. 

wajchjawen [va:gje:van] v.s. wiedajawen; derch jawen loosswoaren - give away; donate. Category: 6.8.3.1. 
Give, donate, 6.8.3. Share wealth. 

wajchjeeten [va:gjaitan] v.s. vejeeten; utjeeten - pour out. 

wajchjefieet [va:gjafiat] adj. soo daut et met een Foatich es wajchjebrocht - taken away; carried away. 

wajchjefollen [va:gjafolen] adj. aufjefollen; trigjjetrocken; aufjegonen - fallen away; 
withdrawn. Category: 3.4.2.4.3. Shy, timid. 

wajchjegoten [va:gjayo:tan] adj. utjegoten; utjestelpt - poured away. 

wajchjeholt [va:gjaholt] adj. wajchjenomen; wajchjefieet; wajchjedroacht - carried away. 

wajchjekleift [va:gjekleift] adj. met kleiwen wajchjemoakt ooda wajchjebrocht - clawed away. 

wajchjelajcht [va:gjala:gt] adj. soo daut et en Vewoarunk es; jeschoont; jespikjat - laid away; stored; 
spared. 

wajchjelokt [va:gjalokt] adj. met schmeichlen wajchjeleit; schlau berat mettogonen - lured; enticed. 

wajchjenawelt [va:gjane:velt] adj. wajchjestowen; en eene Stoff Wolkj wajchjefoaren; bosich veloten - 
driven away; hurried away. 

wajchjenomen [va:gjano:man] adj. wiedajedroacht; wajchjebrocht - taken away, 
wajchjepakt [va:gjepa:kt] adj. wajchjelajcht; enjepakt; jeschoont; en Vewoarunk - packed away. 
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wajchjepust [va:gjepyst] adj. wajchjeblost; wajchjeweit; met pusten wajchjemoakt - blown away. 

wajchjerant [va:gjara:nt] adj. aufjerant; verant; bosich wajchjegonen; utjekjnapen - run 

away. Category: 7.2.3.1. Move away, 7.2.6.3. Escape. 

wajchjeraten [va:gjere:ten] adj loossjeraten; wajchjenomen - torn away. 

wajchjesat [va:gjeza:t] adj. jeschoont; wajchjestalt - saved; stored; set aside. Category: 7.5.1.1. Separate, 
scatter. 

wajchjeschalt [va:gjeje:lt] adj. utjeschalt; wajchjewoschen - washed away; eroded. Category: 1.3.2.1. 
Flow. 

wajchjeschekjt [va:gj£fect] adj. wajchjedrawen; wajchjejoacht; unja een Befal wajchjegonen - sent away. 

wajchjeschieet [va gjejiat] adj. aufjeschieet; met schieren aufjemoakt - worn away; 
eroded. Category: 1.3.2.1. Flow. 

wajchjeschlapt [va:gjejla:pt] adj met schlapen wajchjenomen; veschlapt - dragged away, 
wajchjeschliept [va gjejlipt] adj. met schliepen wajchjemoakt; aufjeschliept - ground away, 
wajchjeschliesat [va:gjejlisa:t] adj. tosied jeschmaten; met schliesren wajchjedrawen - flung away, 
wajchjeschlikjt [va:gjejlict] adj. met schlikjen wiedajegonen; schlau veloten - snuck away; stolen away. 

wajchjeschmaten [va:gjeJiTie:tan] adj. tosied jeschmaten; ve'acht - thrown away; discarded} - thrown 
away; discarded. 

wajchjeschnaden [va:gjefne:dan] adj. met schnieden aufjemoakt; loossjeschnaden - cut 

away .Category: 7.5.2.4. Remove, take apart. 

wajchjeschoaft [va gjejoaft] adj. wieda jeschoaft; tosied jeschowen - pushed away. 

wajchjeschowen [va:gjeJo:ven] adj. met schuwen wieda jesat; wieda jeschowen - shoved away. 

wajchjestalt [va:gjesta:lt] adj. en Vewoarunk jestalt; jeschoont; vestoaken - set away. 

wajchjetrocken [va:gjetrokan] adj. vereist; wieda jesiedelt; omjesiedelt - moved away. 

wajchjoagen [va:gjoagen] v.s. ve'enjsten; vejoagen - chase away. Category: 7.3.3.4. Chase away. 

wajchkjikjen [va:gcicen] v.w. no eene aundre Stad kjikjen - look away. Category: 2.3.1.1. Look. 

wajchkjrieen [va:gcrien] v.s. eenen Schoden kjrieen von waut eena deit - suffer consequence. 

wajchkleiwen [va:gkleivan] v.w. wajchkrauzen; loosskleiwen - scratch away. 

wajchkomen [va:gko:men] vs. velieren; nich mea unja Oppsecht sennen - become lost (of a thing). 

Wajchkomen [va:gko:men] n.n. PI: -. daut von waut eena laft; de Ennom - survival. Category: 9.1.1.1. 
Exist. 

wajchlajen [va:gla:jen] vs. schoonen; opp eene vestoakne Stad hoolen - lay away. 

wajchleiden [va:gleidan] v.w. no eene aundre Stad leiden - lead away. 

wajchlocken [va:gloken] v.w. enjankren toom wiedagonen - entice; lure away; tempt away. 

Wajchmeista [va:gmeistA] n.m. PI: Wajchmeistasch. een Maun, dee de Awasecht awa de Waaj oppe 
Kolonie haft - chief of roads. 

wajchmoaken [va:gmoaken] vs. waut moaken daut et nich to seenen es, ooda nich mea doa es - make 
road. 

wajchnamen [va:gne:men] v.s. wieda namen; no eene aundre Stad brinjen - take away; dispossess; 

deprive; confiscate; expropriate. Category: 7.3.3.1. Take something from somewhere, 8.1.2.3. 
Subtract numbers, 2.6.4.2.1. Rear a child, 4.7.7.2. Fine. 

wajchnawlen [va:gne:vlen] v.w. en eene Stoff Wolkj wajchfoaren - leave in cloud of dust. 

Wajchoabeida [va:goabeidA] n.m. PI: -. eena dee aum Wajch oabeit - road worker. 

Wajchoppsechta [va:gopsegtA] n.m. PI: -. eena dee oppaust daut de Wajch en Ordnunk es; eena dee de 
Wajchoabeida aunstalt - road supervisor. 

wajchpaken [va:gpa:ken] v.w. enpaken; sikj vonne Stad moaken - pack away. 
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wajchpusten [va:gpysten] v.w. wajchblosen; vom Wint veschwinjen - blow away. Category: 1.1.3.1. Wind. 

wajchranen [va:gra:nan] v.w. bosich wajchgonen; utkleiwen; derchbrennen - run away; flee; abscond; 

desert. See : derchbrennen. Category: 7.2.3.1. Move away, 7.2.6.3. Escape, 1.2.1.6. Forest, 
grassland, desert, 4.1.7.1. End a relationship, 4.3.3.3. Abandon. 

wajchriemen [va:grimen] v.w. oppriemen; wajchnamen - clear away. 

wajchrieten [va:gritan] vs. wajchfipsen; wieda trakjen - tear away. 

wajchroopen [va:graupan] v.w. wajch kroagen - call away. 

wajchrutschen [va:gristjan] v.w. utrutschen; wieda rutschen - slide away. 

wajchsaten [va:gsa:tan] v.w. wajchstalen; tosied saten - put away; set aside. Category: 7.5.1.1. Separate, 
scatter. 

wajchschaaren V.w. bat oppe Grunt wajchnamen; aufschaaren - shave off. 
wajchschalen [va:gje:Ian] v.w. wieda schalen; wajchwauschen - wash away by flowing water. 

wajchschaufen [va:gjbufan] V.w. wajchmoaken; een Enj von waut moaken - do away with; 

remove. Category: 2.6.6.1. Kill, 7.3.2.7. Take something out of something, 7.3.3.1. Take 
something from somewhere, 7.5.2.4. Remove, take apart. 

wajchschechren [va:gjegran] V.w. wajchenjsten; wajchjoagen - scare away. 

wajchscheeten [va:gfaitan] v.s. aun waut naunscheeten soo daut et veschwinjt - shoot away. 

wajchschekjen [va:gjecan] v.w. met warn metschekjen; velangen daut waa wieda jeit - send 

away .Category: 7.3.3.4. Chase away. 

wajchschenkjen [va:gfepcan] v.s. veschenkjen; wajchjawen - give away. Category: 6.8.3.1. Give, donate, 
wajchschieren [va:gjiran] v.w. aufschieren; aufrublen - wear away by friction. 

wajchschlapen [va gjla pan] v.w. tosied schlapen; wieda trakjen - drag away; kidnap. Category: 4.3.4.8. 
Kidnap. 

wajchschliepen [va:gjlipen] v.s. aufschliepen; met een Schliepsteen wajchmoaken - grind away with a 
grindstone. 

wajchschliesren [va:gjlisran] v.w. aufschliesren; wajchschmieten - throw with centrifugal force. 

wajchschlikjen [va:gjlican] v.w. wieda schlikjen; wajchgonen soo daut aundre daut nich enwoaren - 
sneak away. 

wajchschmieten [va:gfmitan] vs. veschmieten; em Mell schmieten - throw away. Category: 7.4.5.2. 
Throw away, 8.3.7.8.3. Garbage. 

wajchschnieden [va:gfnidan] vs. looss schnieden - cut away. Category: 7.5.2.4. Remove, take apart, 
wajchschoawen [va:g[oavan] v.w. tosied schuwen - push away particles (grain, sand etc) with the hands, 
wajchschoklen [va:gfoklan] v.w. aun waut henjen un sikj wajch bewaajen - swing away, 
wajchschraden [va:gfre:den] v.w. bosich wiedagonen; met groote Staupen veloten - stride away, 
wajchschuwen [va:gfyven] v.s. aufschuwen; wieda schoawen - push away. Category: 7.3.2. 9. Push, 
wajchsprinjen [va:gspripan] vs. wajch hupsen - jump away. 

wajchstalen [va:gsta:lan] v.w. wajchsaten; tosied stalen; waut schoonen ooda oppbewoaren - put away; 
keep an operation going. 

wajchsteeten [va:gstaitan] v.s. aufsteeten; vesteeten - bump away. 

wajchstieren [va:gstiran] v.w. en eene aundre Rechtunk stieren - direct away from; 
divert. Category: 6.6.7.3. Controlling water. 

wajchstoawen [va:gstoavan] v.s. utstoawen; bat opp daut latste wajchgonen - die away; die off. 
wajchsweipen V.w. wajch tekjen; haustich namen - snatch away; take without permission. 

Wajchta [va:gtA] n.m. PI: -. eena dee doa woakt; eena dee oppaussen saul daut nuscht schlemmet woat - 
guard; sentinel; watchman; sentry. Category: 4.4.4.5. Protect, 4.8.2.4. Defend, 4.8.3.6. Military 


plautdietsch.22web.org/lexicon/index.htm 


6/33 


19/10/2019 


Plautdietsch Lexicon (Low German Dictionary) 


organization, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 6.6. Occupation. 

wajchtrakjen [va:Qtra:cen] v.s. move away. 

1 • wieda trakjen; omsiedlen - move away (to another yard or city). 

2 • wiedatrakjen; looss moaken - pull away; remove. Category: 7.2.4. Travel. 

Wajchutmata [vagutmedA] n.m. PI: Wajchutmatasch. Launtutmata; eena dee wiest wua de Wajch jebut 
saul - road surveyor. 

wajchwaundren [va:gvoundran] v.w. wiedagonen; vebeislen; vebiestren - wander away, 
wajchwauschen [va:gvouJan] vs. vewauschen; aufwauschen - wash away. Category: 1.3.2.1. Flow. 

wajchweschen [vagvefan] v.w. veweschen; aufweschen; veschmaaren - wipe away. Category: 3.5.6.5. 

Cry, tear. 

wajchwiesen [vagvisan] v.s. wiesen woo eena saul wajchgonen - show way. 

Wajchwiesa [va:gvisA] n.m. PI: Wajchwiesasch. Seins ooda Tieekjens aune Kaunt vom Wajch toom 
halpen dan rajchten Wajch finjen - road sign; road guide; scout. Category: 2.3.1.1. Look, 3.2.2.1. 
Study. 

waka [va:kA] adj. bie Besennunk; nich schleeprich; awadal; oppmoakjsom; munta - awake; 

alert.See. oppmoakjsom; schneiw; tigja; munta. Category: 2.5.6.4. Lose consciousness, 3.1.2.1. 
Alert, 3.3.3.7. Warn. 

waklen [va:klan] v.w. schwanken; han un trigj von eene Sied no de aundre ducken; gonen, soo aus eene 

Ent - waddle. See: waglen. 

wakjen [va:cen] v.s. oppwakjen; vom Schlop oppjoagen - wake. Category: 2.6.6.3. Funeral, 4.2.2.1. 
Ceremony. 

Wakjklock [va:cklok] n.f. PI: Wakjklocken. eene Klock dee entostalen jeit soo daut dee kjlinjat wan eena 
oppwakjen saul - alarm clock. Category v 5.7.3. Wake up, 8.4.4.2. Clock, watch. 

Wakjsel [va:csel] n.m. PI: -. een Ve'endren; daut kjliene Jelt waut eena en een Haundel trigjkjricht wan 
eena met eenen grooten Zadel betolen - small change. 

wakjslen [va:cslen] v.w. endren; entuschen; kjlienet Jelt entuschen - shift; change; make small 

change. Category: 7 . 2 . 2 . 3 . Move sideways, 7.3.2. Move something in a direction, 9.1.1.2. Become, 
change state. 

wakjselhauft [va:cselhouft] adj. soo daut et leicht endat ooda wakjselt - changeable. Category: 9.1.2.6. 
Change something. 

Wakjselpunkt [va:cs£lpisr)kt] n.m. PI: Wakjselpunkta. de Stad ooda Punkt wua waut wakjselt, dreit ooda 
dukt - turning point. 

Wakjum [va:cym] n.m. een Toostaunt von too weinich ooda meist kjeen Loft - vacuum. Category: 1.1.2.1. 
Blow air, 8.1.8.1. Empty. 

Wakjumkliena [va:cumklinA] n.m. PI: Wakjumklienasch. een Stoffsua; een Julbassem; een Jereetschoft 
daut met Loft suen Stoff ooda kjliene Sachen opphaft; Julbassem - vacuum cleaner. Category: 6.5.3.1. 
Building equipment and maintenance. 

waklich See main entry: waglich. 

Wal [va:l] n.f. PI: Walen. eene runde Stang von een Raut no daut aundre en een Jereetschoft ooda 

Maschien, dee woat uk Scheft jesajcht, soo aus Enjlisch; een Rigjen von Wota, soo aus wan de Wint 
daut Wota oppjejoacht haft - wave of water; machine shaft. 

walen [ve:lan] v.w. Stemmen auflajen un talen en eene Wol - vote. Category: 3.3.1.2. Choose, 4.6.6.4. 
Election. 

Walenbraakja [vadenbreacA] n.m. PI: Walenbraakjasch. een Sauntrigjen dee de Walen toom Deel 
opphoolen ea dee aum Launt steeten - breakwater. 

walich [va:lig] adj. met Walen; soo aus Walen; met Schweifel - wavy; corrugated. Category: 8.3.1.5. 

Bend, 8.3.2.2. Rough. 

walich [ve:lig] adj. een bat wilt; utjeloten - frisky; hyper. Category: 4.2.7. Play, fun. 
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walkj [va:lc] adj. schlaup; nojeloten - wilted; droopy; withered. Category: 1.3.3.1. Dry. 

walkjen [vadcan] v.w. wieekj woaren; walkj woaren; vewalkjen; Krauft velieren - wither; droop; 

wilt .Category: 1.3.3.1. Dry, 1.5.6. Growth of plants, 7.1.7.1. Relaxed posture, 2.4.4. Tired. 

walkje [va:Ice] adj. eenje; een poa; weinich; jewesse - several; some; few; certain 
ones. See: ]e\Nessa.Categorv: 8.1.5.1. Some, 8.1.3.2. Few, little. 

wam [ve:m] interr. waa - whom. Category: 9.2.3.3. Relative pronouns. 

Wamfaul [ve:mfat] n.m. PI: Wamfal. en Gramatikj, daut Hauptwuat fa dam dee bedeent woat - dative, 
warns [ve:ms] interr. warn sient - whose. 

wamshaulwen [ve:mshoulven] interr. waajen warn; fa warn - on whose account. 

wan [va:n] conj. wanea; en eenen besondren Faul; no eene besondre Tiet - when; if; in case; provided that; 
whenever; as long as; as soon as. See: wiels. Category: 8.4. Time, 8.4.3. Indefinite time, 9.2.3.2. 
Indefinite pronouns, 9.2.3.4. Question words, 9.6.2.8. Condition, 8.4.6.6.5. Every time. 

wanen [va:nan] v.w. bekaunt woaren; jewant woaren - get used to. 

wanden [va:nden] v.w. dreien; no warn rechten - turn to. Category: 3.5.1.2. Talk about a subject. 

wanea [va:nea] interr. woone Tiet - when. Category: 8.4. Time, 8.4.3. Indefinite time, 9.2.3.2. Indefinite 
pronouns, 9.2.3.4. Question words. 

wanemma [vamemA] adv. wan; eendoont wan; wan daut paust - whenever. Category: 8.4.3. Indefinite 
time, 8.4.6.6.5. Every time, 9.2.3.2. Indefinite pronouns. 

Wanierenkrankheit [va:nirer)kra:r)kh£it] n.f PI: Wanierenkrankheiten. eene Krankheit dee derch 
Jeschlajchtslawen wiedadrajcht - venereal disease. Category: 2.5.2. Disease. 

Wanikj [va:mc] n.m. PI: Wanikjs. Waums; eene Jake toom awatrakjen; een leichta Awarock - coat; 

jacket. Category: 5.3.1. Men's clothing, 5.3.2. Women's clothing, 7.5.9.2. Fill, cover. 

Wanilla [va:nilA] n.f. een Wota met eenen sea strenjen Jeschmak toom mank Aten namen - vanilla, 
wanken [va:r)ken] v.w. go. 

1 • gonen; tofoot gonen - go; move; travel. 

2 • von eene Krankheit: wiedadroagen - spread, as a disease; communicate. Category: 8.4.6.1.1. 
Beginning, 1.3.2.4. Wave, 4.2.6.1.2. Chess, 7.2. Move, 7.2.4.5. Move to a new house, 7.3. Move 
something, 9.3.1. Degree, 7.2.4. Travel. 

wankelmootich [va:r)kelmautig] adj. nich entschieden; eemol soo un eemol soo awa eene Sach denkjen- 
undecided; vacillating; wavering. Category: 3.2.5.2. Disbelief. 

wankent [va:r)kent] adj. soo daut et wieda drajcht ooda wieda jeit; soo daut et von eenem non aundren 
awaschleit - communicable of illness. 

warjen [vajjan] V.w. choke. 

1 • warn soo faust romem Hauls foten daut dee nich jenuach Loft kjricht; stekjen - choke; strangle; 

gag- 

2 • kolkjrich sennen; kockhaulsen - gag; be nauseated. 

3 • sea aun waut schuwen daut nich jawen well - push 

forcably. See: aufwarjen; vestoppen; stekjen .Category: 2.6.6.1. Kill, 2.5.2.3. Stomach 
illness, 4.7.7.3. Imprison. 

Wartel [vautal] n.f. PI: Wartlen. daut poat von eene Plaunt daut enne leed es - root. Category: 1.5.5. Parts 
of a plant, 2.1.1.5. Tooth, 2.1.5. Hair, 6.2.1.2. Growing roots, 9. Grammar. 

wartlen [vautlen] v.w. Wartlen schmieten; faust woaren - root. Category: 1.5.5. Parts of a plant, 2.1.1.5. 
Tooth, 2.1.5. Hair, 6.2.1.2. Growing roots, 9. Grammar. 

Warteleelj [vautalaiA] n.f. PI: Warteleeljen. eene Eelj dee ut eene besondre Wartel jedrekjt woat - root oil. 

Was [ve:s] n.f. PI: Wasen. Weid; Grausslaunt; leed daut von Grauss derchjewossen es - sod; pasture; 

moor; lea; meadow; mead. Category: 1.2.2.1. Soil, dirt, 1.5.3. Grass, herb, vine, 6.2.1.5. Growing 
grass, 6.5.3. Building materials, 1.2.1.3. Plain, plateau, 1.6.5. Animal home, 6.3.1.2. 

Sheep, 6.3.1.3. Goat, 6.3.1.7. Beast of burden, 6.3.2. Tend herds in fields, 1.2.1.1. 
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Mountain, 1.2.1.6. Forest, grassland, desert, 7.5.2. Join, attach, 7.5.4. Tie, 5.2.3.7. Alcoholic 
beverage. 

Wasel [ve:sal] n.m. PI: Wasels. een willet Tia, een bat denna aus ne jeweenelje Kaut - 

weasel. Category: 1.6.1.1.2. Carnivore. 

Wasent [ve:sent] n.n. een Dinkj; eene Sach; soont waut doa es - being. Category: 3.3.1.1. Purpose, 
goal, 3.5.1.8.5. Complain, 9.1.3. Thing. 

Wast [va:st] nf PI: Wasten. een Hamd ooda Wanikj onen Meiwen - vest. Category: 5.3.1. Men's clothing. 

Wast Resarw [va:st Razajv] n.f eene Jaajent en Manitoba Canada, wasten vom Red Riefa; de Jaajent 
rom Winkjla un Altona - West Reserve in Manitoba. 

Wasten [va:sten] n.n. de Rechtunk wua de Sonn unjajeit; jaajenawa von Oosten - west. Category: 8.5.2.8. 
North, south, east, west. 

Wastjrens [va:stjrens] n.f. PI: Wastjrensen. de Jrens aun de wastne Sied - west boundary. 

wastlich [va:stlig] adj. nom wasten - westerly; western. Category: 8.5.2.8. North, south, east, west. 

wasten [va:sten] adj. em Wasten; nom Wasten; vom Wasten - western. Category: 8.5.2.8. North, south, 
east, west. 

Wastpuat [va:stpuet] n.n. PI: Wastpuats. daut Puat ooda Hakj aun de wastne Sied - west gate. 

Wastwint [va:stvint] n.m. PI: Wastwind. een Wint dee vom Wasten blost - west wind. 

waten [va:ton] v.w een Massa opp een Watsteen schieren toom schoapen - hone a knife. 

wataschen [va:ta:Jan] adv. sea; butajeweenlich sea - immensely. 

Watatonn [ve:ta:ton] n.f PI: Watatonnen. eene Tonn met koldet Wota biem Schwienschlachten toom de 
Lawa, Nieren usw. utwatren - desalinating barrel. 

Watfru [ve:tfry] n.f. PI: Watfrues. eene Fru dee aa Maun jestorwen es un nich wada befriet es - 
widow. Category: 4.1.9.3. Widow, widower. 

Watmaun [ve:tmoun] n.m. PI: Watmana. een Maun dam siene Fru jestorwen es un nich wada befriet es - 
widower. Category: 4.1.9.3. Widow, widower. 

Watsteen [va:tstein] n.m. PI: Watsteena. een Steen opp dam eena een Massa strikjen kaun toom 
schoapen - whetstone; emerystone; knife sharpener. 

Waudikj [voudic] n.f. daut Wota daut aufjeit von Botta ooda Kjees moaken - whey. Category >: 5.2.3.2.2. Milk 
products. 

Waul [vai] n.f. PI: Waulen. een Daum; eene Waunt; Schetzel - dam. Category: 6.6.7. Working with 
water, 6.6.7.2. Conveying water, 6.6.7.3. Controlling water, 7.3.6.2. Block, dam up. 

Waulfesch [voulfej] n.m. PI: -. een sea groota Fesch dee aare Junge lawendich jebuaren woaren un von de 
Mutta Malkj kjrieen - whale. Category: 1.6.1.1.7. Sea mammal. 

Waulnat [voulne:t] n.f. PI: -. eene Sort Nat dee foaken jejaten woaren bie de Heljedoag - 
walnut. Category: 1.5.1. Tree, 5.2.3.1.1. Food from seeds. 

Waulnatboom [voulne:tbaism] n.m. PI: Waulnatbeem. eene Sort Beem dee Waulnaten drajcht - hickory 
tree. 

Waulnatholt [voulne:tholt] n.n. PI: Waulnathelta. Holt von een Waulnatboom - hickory wood. 

waulten [voultan] V.w. sea schulpsen; met eene groote Wal Wota schulpsen - surge. Category: 1.3.2.4. 
Wave. 

Waulz 2 [voults] n.f. PI: Waulzen. Jereetschoft toom de leed oppe Stap paken - landpacking fann machine; 
roller; packer. 

Waulz 1 [voults] n.m. PI: Waultzen. een Dauns em Dreetakt - waltz; dance. Category: 4.2.4. Dance, 4.2.2.1. 
Ceremony. 

waulzen [voultsan] v.w. met eene Waulz de loose leed paken - packer. 

Waums [voums] n.n. PI: Waumsen; Wamsa. Wanikj; waut toom awatrakjen - coat; jacket; 

tunic. Category: 5.3.1. Men's clothing, 5.3.2. Women's clothing, 7.5.9.2. Fill, cover. 
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waumsen [voumsen] v.w. schlonen; priejlen - spank. 

Waumskje [voumsca] n.f. PI: -. eene Sort Kjniepasch dee Kjleeda vefraten - bedbug. Category: 1.6.1.7. 
Insect. 

Waun [voun] n.f. PI: Waunen. eene Bodwaun; een groote Bett, soo aus toom bennen boden - tub; 
bathtub.See: Bodwaun. Category: 5.6.2. Bathe, 8.2.5.1. Big container, volume. 

waundren [voundran] v.w. von eene Stad no de aundre gonen - wander; travel. Category: 1.6.4.1. Animal 
movement, 7.2.1.3. Wander, 7.2.4. Travel. 

Waundel [voundal] n.m. PI: -. Benamen; eenem siene Lawensoat; woo eena sikj oppfieet - behaviour; 
philosophy of life. See: Benamen. Category: 4. Social behavior, 4.3. Behavior, 9.1.2. Do. 

waundlen [voundlan] v.w. lawen; oppfieren - wander on life's course. 

Waundra [voundrA] n.m. PI: -. eena dee doa waundat ooda opp eene Waundrunk es - 

wanderer. Category: 7.2.1.3. Wander. 

Waundrunk [voundrur)k] n.f. PI: Waundrungen. een omtrakjen, jeweenlich von eene Grupp, von eene 
Jaajent no eene aundre, soo aus von Meksiko no Belize - migration. Category: 1.6.4.1. Animal 
movement. 

Waunt [vount] n.f. PI: Wenj. eene Sied von een Jebied ooda von eene Stow - wall; partition; 

rampart. Category: 6.5.1.5. Fence, wall, 6.5.2.1. Wall, 4.8.3.6.6. Fort. 

Wauntbekjleed [vountbecleid] n.f. daut met waut eena eene Waunt utnoagelt; Seidinj - wall panelling; 
wainscoting. 

Wauntklock [vountklok] n.f. PI: Wauntklocken. eene Wauntua; eene Klock toom aune Waunt henjen - 
wall clock. 

Wauntlatoarn [vountla:toajn] n.m. PI: Wauntlatoarnen. eene Laump ooda Latoarn dee opp een Brat aune 
Waunt steit - sconce. 

Wauntpapia [vountpa:pia] n.n. PI: Wauntpapieren. Rollpapia toom aune Waunt aunbaken enne Stad 
utfoawen - wallpaper. 

Waunttofel [vounto:fal] n.f. PI: Waunttoflen. eene groote Tofel aune Waunt aun dee de Liera soo schrift 
daut aule Schiela daut lasen kjennen - blackboard. Category: 3.6.2. School. 

Wauntua [vountua] n.f. PI: Wauntuaren. eene Ua ooda Klock toom aune Waunt henjen - 
clock. Category: 8.4.4.2. Clock, watch. 

Wausch [vouj] n.f. PI: -. de Kjleeda dee opp eemol jewoschen woaren; Kjleeda - laundry; 

wash .Category: 5.6.4. Wash clothes, 5.6. Cleaning. 

wauschen [voujan] v.s. met Wota waut reinmoaken - wash; scrub; do laundry. Category: 5.6. 

Cleaning, 1.5. Plant. 

Wauscha [vouJa] n.m. PI: Wauschasch. eene Wauschmaschien; eene Maschien toom Kjleeda ooda uk 
aundret wauschen - washing machine. Category: 5.6.4. Wash clothes. 

Wauschbenkj [voujbepc] n.f. PI: Wauschbenkjen. eene Benkj ooda laaja Desch met Wauschkomm, 

Seep un Haunduak - washing bench. 

Wauschbett [voujbet] n.f. PI: Wauschbetten. eene Bett ooda eene groote Komm toom Kjleeda ooda uk 
Jekjaakjs wauschen - basin. Category: 1.2.1.3. Plain, plateau, 1.2.1.4. Valley, 1.3.1.3. River, 5.6.4. 
Wash clothes. 

Wauschboa [voujboa] n.m. PI: Wauschboaren. een kortbeenjet wille Tia met een striepjen Zoagel - 
racoon. 

Wauschjefass [vouJjefe:s] n.n. PI: Wauschjefassa. eene Wauschkomm; Wauschbett; Bodwaun - basin; 

sink. See: Komm; Wauschkomm. Category: 1.2.1.3. Plain, plateau, 1.2.1.4. Valley, 1.3.1.3. 

River, 5.6.4. Wash clothes, 1.3.1.2. Swamp, 1.3.4. Be in water, 6.6.7.1. Plumber, 7.2.2.5.1. Fall. 

Wauschkjlama [voufcla:mA] n.m. PI: Wauschkjlamasch. een Kjlama met dam de Wausch aune 
Wauschlien jekjlamt woat - clothes pin. 
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Wauschkodda [vouJkodA] n.n. PI: Wauschkodren. een Kodda toom waut wauschen; Oppwauschkodda - 
washcloth; sponging cloth. Category: 5.6.2. Bathe. 

Wauschkomm [voujkom] nf PI: Wauschkommen. eene Komm toom Teetich wauschen - washbasin; 

basin. See: Komm; Wauschjefass. Category: 5.6.4. Wash clothes, 1.2.1.3. Plain, plateau, 1.2.1.4. 
Valley, 1.3.1.3. River. 

Wauschkorf [voujkojf] n.m. PI: Wauschkjarw. een Korf toom Wausch no de Lien droagen un vonne Lien 
holen - clothes basket; clothes hamper. 

Wauschlien [voujlin] nf PI: Wauschlienen. eene Lien, soo aus een denna Strank ooda een Drot, dee 
jebrukt woat toom Wausch opphenjen toom drieejen - clothes line; wash line. 

Wauschmaschien [vouJma:Jln] nf. PI: Wauschmaschienen. eene Maschien toom Kjleeda wauschen; 
eene Stuckmaschien - washing machine; washer. Category: 5.6.4. Wash clothes. 

Wauschrum [voujrym] n.m. PI: Wauschrums. daut Stofkje wua eena sikj wauschen kaun un aundret 
perseeneljet besorjen; Zekjreet; Auftrett - washroom. 

Wauschstow [vouJsto:v] nf PI. Wauschstowen. de Stow wua jewoschen woat ooda wua Enrechtunk es 
toom wauschen - laundry room; washroom; lavatory. Category: 6.5.2.7. Room. 

Wauschwota [vouJvo:tA] n.n. daut Wota toom wauschen, ooda von wauschen - water for laundering. 

WailSS [vous] n.m. eene Sort dikjet Eelj waut nich verant, soont aus jebrukt woat toom Taulchlichta moaken 
ooda soo aus daut Wauss em Ua - wax. Category: 2.1.1.2. Ear, 6.4.4. Beekeeping. 

waussen [vousen] v.s. grow. 

1 • jrata woaren; toonamen - grow; increase. 

2 • met Wauss beschmaaren - polish with wax. Category: 1.5.6. Growth of plants, 2. 6. 4.6. Grow, 
get bigger, 6.2.1. Growing crops, 7.3.4.7. Extend, 8.1.4.2. Increase, 9.3.1.3. To a larger degree. 

waut 1 [vout] interr. woon Dinkj - what; whatever; that which; something. Category: 9.2.3.4. Question 
words, 9.2.3.2. Indefinite pronouns, 9.1.3. Thing. 

waut 2 [vout] pron jewesset - something. Category: 9.1.3. Thing, 9.2.3.2. Indefinite pronouns. 

wautemma [vouterriA] adv. eendoont waut - whatever. Category: 9.2.3.2. Indefinite pronouns. 

Wauten [vouten] n.n. Boomwoll; jekjameldet Boomwoll, soo aus toom en Dakjen enneien - piece of cotton 
ball; cotton batting; matting; wad. 

wawen [ve:ven] v.w. Zeich moaken, soo aus met een Wawastool - weave. Category: 6.6.1.4. Weaving 
cloth, 6.6.4.2. Weaving baskets and mats. 

Wawa [ve:vA] n.m. PI: Wawasch. eena dee Zeich moakt von Twierem - weaver. Category: 6.6. 

Occupation, 6.6.1.4. Weaving cloth. 

Wawaboom [ve:va:baum] n.m. PI: Wawabeem. een Jestal toom Zeich wawen - loom. Category: 2.3.1.5.1. 
Appear, 6.6.1.4. Weaving cloth. 

Wawakaum See main entry: Wawkaum. 

Wawaschepkje [ve:va:Jepce] n.n. PI: Wawaschepkjes. een Stekj daut biem wawen dan Drot delenjd leit 
jiedatsmol wan de Wawakaum no de aundre Sied jetrocken woat - weaver's shuttle. 

Wawastool [ve:va:steul] n.m. PI: Wawasteela. een Jestal toom Zeich wawen, doa jehieet een Wawakaum 
un een Wawaschepkje too - loom. Category: 2.3.1.5.1. Appear, 6.6.1.4. Weaving cloth. 

Wawkaum [ve:vkoum] n.m. PI. Wawkjam. een Stekj aum Wawstool dee eene Halft von de Drad helt toom 
dee tosied hoolen, no eene Sied opp eemol, soo daut daut Wawaschepkje dan Drot derchtrakjen 
kaun - part of loom. 

Wawstool [ve:vsteul] n.m. PI: Wawsteela. een Stool fa dam Wawa; een Jestal toom Drot to Zeich wawen - 
weaver's loom. 

Wee [vei] n.n. PI: Weeen. Weedoag; Liefschniedinj - pain; ache; hurting. Category: 2.3.5. Sense of 
touch, 2.5.6.1. Pain, 3.4.2.I. Sad, 4.4.2.6. Suffer. 

wee [vei] adv. piesaken; met Schmoaten - painfully. 
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weeden [veidan] v.w. Krut haken - hoe; weed. Category: 6.2.1.3. Growing vegetables, 6.2.4. Tend a 

field, 6.2.8. Agricultural tool, 6.7.1.2. Digging tool, 7.8.6. Dig, 1.5. Plant, 1.5.3. Grass, herb, vine. 

Weedhak [vaidha:k] n.f. PI: Weedhaken. een Jereetschoft toom Krut em Goaden haken; eene Hak toom 
weeden - hoe. Category: 6.2.1.3. Growing vegetables, 6.2.4. Tend a field, 6.2.8. Agricultural 
tool, 6.7.1.2. Digging tool, 7.8.6. Dig. 

Weedoag [veidoay] n.pl. Lit: days of pain daut wee doonen; Weedoag kjennen rieten, schnieden, staakjen, 
brennen, piesaken ooda een Puls haben - aches; pains; agony; pangs. Category: 2.5.6.1. 

Pain, 3.4.2.I. Sad, 4.4.2.6. Suffer. 

weedoonen [veideunan] v.s. Weedoag haben - be painful. 

Weeen [veien] n.pl. de Weedoag von eene Mutta ea daut Kjint to Welt kjemt - labour 

pains. Category: 2.6.3.4. Labor and birth pains. 

weegaulich [vaiyouliQ] adj bekjemmat, beduat - woeful. Category: 3.4.2.1. Sad. 

weelen [vailan] V.w. verieren; orriemsch moaken - wallow; root; grub. Category: 1.6.5. Animal 

home, 6.3.1.4. Pig, 1.5.5. Parts of a plant, 2.1.1.5. Tooth, 2.1.5. Hair, 6.2.1.2. Growing roots, 9. 
Grammar, 1.6.3. Animal life cycle, 5.2.3.2. Food from animals. 

Weemutta [vaimutA] n.f PI: Weemitta. eene Hawaum; eene Fru dee bie de Jeburt trajchthalpt - 

midwife. Category: 2.5.7.1. Doctor, nurse, 2.6.3.5. Help to give birth, 6.6. Occupation. 

weenichstens [vainigstens] adv. weens; oppet weinichste - at least. See: weens. Category: 8.1.4. 

More, 8.1.5.8.1. Approximate. 

weens [vains] adv. Variant: weenstens. weenichstens; nich weinja aus - at 

least. See: weenichstens. Category: 8.1.4. More, 8.1.5.8.1. Approximate. 

weenstens See main entry: weens. 

Weerad [veire:d] n.f PI: Weeraden. eene Rad en dee de Radna sajcht woo schwoa waut es - pity party. 
Weescha [vaiJA] n.m. PI: Weschasch. een Schlemms; daut waut wee deit - child's sore. 

Weest [vaist] n.f. PI: Weesten. een faustet Unjahamd; eene Schniaweest; een Bra - waist; bodice; 
girdle. Category: 2.1.2. Torso, 5.3.6. Parts of clothing. 

weeten [veiten] vs. kjanen; vestonen; bekaunt met waut sennen; jehieet haben - know. Category: 3.2.3. 
Know, 3.2.6.2. Recognize, 9.4.4.2. Sure. 

weetenloten [vaitenlo:tan] vs. bekaunt moaken - notify. 

weien [veien] v.w. dedicate. 

1 • to eenen besondren Zwakj hanjawen - dedicate. 

2 • vom Wint bewaacht sennen; schoklen - wave in wind. Category: 4.9.5.8. Dedicate to religious 
use. 

weiblich [veiblig] adj. Fruesoatich; soo aus bie Frulied - feminine. Category: 2.6.5.2. Woman. 

Weid [veid] n.f. PI: Weiden. Grausslaunt toom Vee weiden - pasture; meadow; mead. Category: 1.2.1.3. 

Plain, plateau, 1.6.5. Animal home, 6.3.1.2. Sheep, 6.3.1.3. Goat, 6.3.1.7. Beast of burden, 6.3.2. 
Tend herds in fields, 1.2.1.6. Forest, grassland, desert, 5.2.3.7. Alcoholic beverage. 

weiden [veidan] v.w. grosen; Grauss oppe Weid aten - graze; browse; pasture. Category: 1.6.4.2. Animal 
eating, 2.5.3. Injure, 6.3.2. Tend herds in fields, 2.3.1.1. Look, 3.5.7.3. Read, 1.2.1.3. Plain, 
plateau, 1.6.5. Animal home, 6.3.1.2. Sheep, 6.3.1.3. Goat, 6.3.1.7. Beast of burden. 

Weidflekj [veidflec] n.n. PI: Weidflekja. Weidstap; Weid; een Flekj wua Vee grosen kaun - 

pasture. Category: 1.2.1.3. Plain, plateau, 1.6.5. Animal home, 6.3.1.2. Sheep, 6.3.1.3. 

Goat, 6.3.1.7. Beast of burden, 6.3.2. Tend herds in fields. 

Weidlaunt [veidlount] n.n. PI: Weidlenda. Launt daut toom weiden to brucken es - pastureland. 

Weidplauz [veidplouts] n.m. PI: Weidplaza. de Stad wua doa Weid es ooda wua Vee grost - 

pasture. Category: 1.2.1.3. Plain, plateau, 1.6.5. Animal home, 6.3.1.2. Sheep, 6.3.1.3. 

Goat, 6.3.1.7. Beast of burden, 6.3.2. Tend herds in fields. 

Weidstap [veidsta:p] n.f. PI: Weidstapen. Weidflekj; Weid - pasture field. 
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Weifel [veifal] n.f. PI: Weiflen. Hauspel aun een Binja ooda Schwoda - reel. Category: 6.4.5.3. Fishing 
equipment, 7.2.1.5. Walk with difficulty. 

weiflen [veiflon] v.w. fleidren; soo aus Zeich em Wint rieren - wave; wag; gesticulate. Category: 1.3.2.4. 
Wave, 3.5.6.1. Gesture, 7.2.2.8. Move back and forth, 4.2.8. Humor. 

weifzoaglen [veiftsoaglon] v.w. met dam Zoagel weiflen; dan Zoagel weppen - wag the tail. 

weijen [veijan] v.w. Variant: weigern. waaren; schuchta sennen waut to doonen; sikj trigjtrakjen - dare; 

resist. Category: 4.4.3.1. Brave, 4.4.4.8. Risk, 4.5.4.6. Rebel against authority, 4.8.2.4. Defend. 

weinich [veinig] adj nich val; mau een poa - few. Category: 8.1.3.2. Few, little. 

Weinichkjeit [veinigceit] n.f. eene Kjlienichkjeit; de Toostaunt von weinich ooda weinich wieet sennen - 

pittance; paucity; scarcity. Category: 8.1.7.2. Lack. 

Weiruak [veiruak] n.n. PI: -. Materiol daut eenen scheenen, wan uk strenjen, Jeroch aufjeft wan daut 
schwalt, daut woat von Priesta jebrukt toom een besondret Jefeel jawen bie een Opfa ooda een 
Fast- incense. Category: 2.3.4. Smell. 

Weiruakaultoa [veiruakoultoa] n.m. PI: Weiruakaultoaren. een Aultoa em Tempel wua Weiruak jebrent 
woat - incense altar. 

Weiruakopfa [veiruakopfA] n.n. PI: Weiruakopfasch. een Opfa wua Weiruak jebrent wort - incense 
offering. 

Weis [veis] n.f. PI: Weisen. een Kjint daut de Elren veloaren haft - orphan. Category: 4.1.9.4. 

Orphan, 4.4.2.5. Separate, alone. 

weis [veis] adj. kluak; derchjedocht - wise. Category: 3.2.1.3. Intelligent, 3.3.3.2. Advise. 

Weisenaumt [veisanoumt] n.n. PI: Weisenamta. een Toopschaufen von Mennoniten toom seenen daut de 
Watfrues un Weisenkjinja daut aaje kjrieen - early Mennonite financial institution designed to assist 
Mennonite orphans and widows. 

Weisenheim [veisenheim] n.n. PI: Weisenheims. een Heim fa Weisenkjinja - orphanage. Category: 4.1.9.4. 
Orphan. 

Weisenkjint [veisepcint] n.n. PI: Weisenkjinja. een Kjint dam beid Elren jestorwen, ooda wajch, sent - 

orphan. Category: 4.1.9.4. Orphan, 4.4.2.5. Separate, alone. 

Weisheit [veisheit] n.f. PI: Weisheiten. kluak sennen; val weeten; Vestentniss, soont aus enna brukt toom 
sikj met schwoare Sachen vestonen - wisdom. Category: 3.2.1.3. Intelligent. 

Weisheitskjwal [veisheitscva:!] n.f. PI: Weisheitskjwalen. eene Stad wua eena Weisheit finjt - fount of 
wisdom. 

Weisheitstan [veisheitste:n] n.f. PI: Weisheitstanen. de achte Tan aun jieda Sied Mul, bowen un unjen, 
dee jeweenlich mau lot rutkjemt - wisdom tooth. Category: 2.1.1.5. Tooth. 

weislich [veislig] adv. kluak; derchjedocht - wisely. 

We it [veit] n.m. eene Sort Jetraajd, dee val jebrukt woat toom Mai molen - wheat. Category: 1.5.3. Grass, 
herb, vine, 5.2.3.1.1. Food from seeds, 6.2.6.2. Mill grain. 

Weitarnt [veita j nt] n.f PI: Weitarnten. de Tiet wan Weit jedrascht woat; de Mot von Weit dee je'arnt es 
ooda woat - wheat harvest. 

Weitkuarn [veitkuajn] n.m. PI: Weitkjieena. een Kuarn Weit; een Sot von Weit; eent von de Kjieena dee en 
eene riepe Weitoa jewossen es - grain of wheat. 

Weitmal [veitme:l] n.n. daut Mai von Weit jemolt - wheat flour. Category: 5.2.1.2.3. Grind flour, 5.2.3.3. 
Cooking ingredients. 

Weitoa [veitoa] n.f. PI: Weitoaren. aul daut Weit toop daut aum Enj von een Weit Staum waust; de Kopp 
von eene Weit Stud wua de Kjieena dicht aunenaunda waussen - ear of wheat. 

Wekj [vec] n.m. eene Sort Ranken - vetch. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine. 

Wekjel [vecal] n.n. een Kluen; eene Kull; een Wesch Drot - ball of twine, hair etc. See: Kluen; Kull. 

wekjlen [veclan] v.w. rollen; opprollen; aufrollen - wind. Category : 1.1.3.1. Wind, 7.3.5. Turn 
something, 7.3.7.2. Wrap, 7.5.4. Tie, 8.3.1.5.2. Twist, wring. 
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Wekjelduak [vecelduek] n.n. PI: Wekjeldieekja. eene Koppbinj; eene Binj dee bekaunt es von Mana en 
Lenda en Asien - turban. Category: 5.3.3. Traditional clothing. 

weljen [veAon] v.w. wellich to waut sennen; nich jaajenaun sennen - become willing. 

Welkom [velko:m] n.m. PI: welkoms. een Wuat toom warn bejreesen - welcome. Category: 4.2.1.4.1. 
Welcome, receive. 

wellen [velan] v.aux. em Plon haben; vaahaben; waut em Vaanamen haben - want; desire; intend; mean to; 
have a mind to; at the point of doing. Ekj well sea jieren komen, oba mott ieescht Pa froagen. I 
want very much to come, but have to first ask father. Category: 3.3. Want, 2.6.2.2. Attract 
sexually, 3.2.7.1. Hope, 3.3.1.8. Lust, 3.3.1.4. Intend. 

Wellen [velan] n.m. eenem sien Vaanamen; de Plon, dan eena em Kopp haft; Aufsecht - will; intention; 

wish; determination. Category: 2.6.6.7. Inherit, 3.3.1.6. Determined, 3.3.2.4. Willing, 4.7.8. Legal 
contract, 9.4.4.1. Certainly, definitely, 3.3.1.1. Purpose, goal, 3.3. Want. 

wellens [velens] adv. Variant: wellijch. wellich - willing; willingly. Category: 3.3.2.4. Willing. 

wellich [velig] adj. wellens; envestonen met to oabeiden; reed - willing(ly). 

Welt [velt] n.f. PI: Welten. dise leed; de Toostaunt en de Jemeenschoft en een Launt - world. Category: 1.7. 
Nature, environment. 

weltbekaunt [veltbakount] adj. sea wiet un breet bekaunt - world reknowned. 

Weltdeel [veltdail] n.n. PI: -. een grootet Flekj Launt soo aus Nuad Amerika, Sied Amerika, Afrika, Europa, 
Asien un Australien - continent. Category: 1.2.1. Land, 1.3.1.5. Island, shore. 

Weltenj [veltep] n.n. daut Enj von Tiet soo aus wie daut kjanen; de Tiet von daut latste Jerecht - end of 
world. 

Weltjerecht [velcaregt] n.n. daut derchseenen un uadeelen von aule Menschen dee jelaft haben - world 
judgement. 

Weltkjreiss [veltcreis] n.m. PI: Weltkjreis. een Kjreiss rom de Welt; eene breede Striep rom de Welt dee 
jewesset Wada haft - geographic region. Category: 4.6.7. Region, 8.5.4. Area. 

weltkluak [veltkluak] adj. val vestonen von de Welt - worldly-wise; politic. 

weltlich [veltlig] adj. soo aus enne Welt; nich jewessenhauft; nich soo aus eena de Gloowen haft - worldly; 
temporal; mundane. Category: 9.1.3.1. Physical, non-physical, 8.4. Time. 

Weltlichkjeit [veltligceit] n.f. een weltlicha Toostaunt; daut waut weltlich es - worldliness. 

Weltmensch [veltmenj] n.m. PI: Weltmenschen. eena von enne Welt, aulsoo nich von onse Kolonie; eena 
dee weltkluak es - man of the world. 

Weltrum [veltrym] n.m. de Rum wua de Sonn, de Stierns un de leedbaul sent - outer space. Category: 1.1. 
Sky. 

Weltwissenschoft [veltvisenfoft] n.f. PI: Weltwissenschoften. Wissenschoft awa woo Menschen 
denkjen un sikj Sachen trajchtdenkjen - philosophy. Category: 3.2.1.3. Intelligent, 3.2.5.5. 
Philosophy. 

Weltz [velts] n.m. PI: Weltzen. eene Sort Fesch dee aum Boddem vom Riefa ooda Maa foodat - 

catfish. Category: 1.6.1.5. Fish. 

Wempa [vempA] n.n. een hekjren ooda nat hielen - whimper. Category: 1.6.4.3. Animal sounds, 3.5.6.5. 
Cry, tear. 

wenjen [vepan] v.s. turn. 

1 • met een Foatich, de Rechtunk endren en dee daut foat - turn. 

2 • met de Haunt kroagen - beckon. Category: 1.6.4.1. Animal movement, 2.6.3.1. 

Pregnancy, 7.2.2.6. Turn, 7.3.5. Turn something, 9.1.1.2. Become, change state, 3.5.6.1. 
Gesture. 

Wenjschwenjel [vepfvepal] n.m. PI: Wenjschwenjels. de Enrechtunk aun een Woagen ooda Schladen 
daut de vaaschte Rada ooda Kuffel wenjen kjennen; Schamel - bolster on a wagon or sled that 

swivels. See: Schamel. 
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Wensch [venj] n.f. PI: Wenschen. daut waut eena sikj wenscht ooda haben mucht; een Spruch, soo aus to 
Wienachten - wish; short poem. Category: 3.3. Want. 

wenschen [venfan] v.w. jankren; sajen waut eenem jankat; sajen woo eena waut haben mucht - wish; 
recitation by a child at Christmastime. Category: 3.3. Want. 

Wentje [venca] n.f een kjliena - little one. 

Wepp [vep] n.f. PI: Weppen. de denne Spetz von een Boom; Weppel - treetop. 
weppen [vepan] v.w. whip. 

1 • schlaksen von een Enj von waut; klaupsen, soo aus Schlorren - whip without hitting anything. 

2 • bosich Beisikjel foaren - peddle (like driving a bicycle). 

Weppel [vepal] n.m. PI: Weppels. de denne Spetz von een Boom ooda Stock - top tip of a tree. 

Wepstang [vepsta n] n.f. PI: Wepstangen. Tweeroda; Beisikjel; Flitzepee - bicycle (slang); 

cycle.See: Flitzepee. Category: 7.2.2.7. Move in a circle, 7.2.4.1.1. Vehicle, 8.4.5.1. Order, 
sequence, 8.4.5.1.6. Alternate. 

Werb [vejb] n.n. PI: Werben. Tietwuat; een Wuat daut sajcht waut doa passieet - verb. Category: 9. 

Grammar. 

werkjlich [vejcNq] adj. soo; en Woarheit - really; truly; forsooth. Category: 9.3. Very, 9.4.4.I. Certainly, 
definitely. 

Werkjlichkjeit [veacligceit] n.f. PI: Werkjlichkjeiten. daut waut werkjlich es; daut waut enna erfoaren haft, 
waut eena jeseenen un meterlaft - reality; truth; fact; actuality; 

certainty. See: Jewessheit. Category: 3.5.1.3.5. Real, 3.5.1.3. True, 4.7.5.5. Witness, testify. 

werr [vej] adj. em Kopp vedreit sennen; nich jlikj denkjen kjennen - confused. Category: 2.5.6.5. Dazed, 
confused, 3.4.2.5. Confused, 7.5.5.1. Disorganized. 

Werrennikje [v£jr£nica] n.f. PI: -. Variant: Warennikje; Wrennikje. eene Moltiet von jekoakte Fuppen von 
Dieech met Gloms doabennen - perogy. 

Werscht [vejJI] n.f. PI: eene Rusche Mot von Launt, onjefaa een Kilomeeta - Russian mile. 

Wesch [vej] n.n. PI: Wescha. Dim.: Weschje. een Bonsel soo aus waut Hei, Bloomen ooda Hoa en eene 
Haunt toopjefot; een Klaups - wisp; small bundle; spray. Category: 1.3.2. Movement of water, 1.5. 
Plant, 6.2.4. Tend a field, 6.4.6. Things done to animals. 

weschen [vEfan] V.w. schieren; wauschen; veschmaaren; wajchschmaaren - wipe; run fast. Category: 5.6.6. 
Wipe, erase, 7.7.5. Rub. 

Wescha [veJa] n.m. PI: Weschasch. een Jereetschoft ooda Kodda toom weschen - wiper. 

Weschkje [vEfca] n.n. PI: Weschkjes. een Bunsel; een kjlienet Wesch - tiny wisp. 

Weschpapia [v£fpa:pia] n.n. PI: Weschpieren. Papia toom waut oppweschen ooda aufweschen; Papia 
em Zekjreet - toilet paper. Category: 2.2.8. Defecate, feces. 

wess [ves] adj. jewess; bestemt - certain; sure; exact. See: jewess; bestemt. Category: 3.2.5.1. 

Believe, 9.4.4.1. Certainly, definitely, 8.1.5.8. Exact. 

wessren [vEsran] v.w. Plaunten Wota jawen - irrigate. Category: 6.2.4.3. Irrigate. 

Wessajaajent [vesa:jeajent] n.f. PI: Wessajaajenden. eene Jaajent wua Wota un aundre Maajlichkjeiten 
sent toom Stapen wesren - irrigation region. 

Wessrunk [vEsrupk] n.f. PI: Wessrungen. eene Enrechtunk met Ruasch ooda Schlaaj toom Wota no 
Plaunten leiden - irrigation. Category: 6.2.4.3. Irrigate. 

wetrich [vetrig] adj. orruich von een Kjint; schlemrich; hekjrich - miserable; irratable. Category: 3.4.2.1. 

Sad, 3.4.2.3. Angry, 4.3.1.5.2. Bad-tempered. 

wetren [vEtran] v.w. ontofrad sennen; kjwinkjlieren; grumsaujen - lament; complain; grumble 

continually. Category: 2.6.6.4. Mourn, 3.4.2.1. Sad, 3.4.2.1.9. Discontent, 3.5.1.8.5. Complain. 

Wia See main entry: sennen. 
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Wicht [vigt] n.f. PI: Wichten. daut waut Materiol schwoa moakt - weight; stress. Category: 8.2.9. 

Weigh, 2.5.2. Disease, 3.4.2.4.I. Worried, 3.5.3.I. Word. 

wichtich [vigtig] adj. val wieet haben - weighty; important; significant. Categoiy: 8.2.9.1. Heavy, 3.5.1.2.8. 
Emphasize, 8.3.7.5. Important, 8.1.3.1. Many, much. 

Wichtichkjeit [vigtigceit] n.f. PI: Wichtichkjeiten. daut waut waut wichtich moakt - importance; 

significance; weightiness; import; gravity. Category: 3.5.1.2.8. Emphasize, 7.2.2.5.1. Fall. 

Wichtschol [vigtfo:l] n.f. PI: Wichtscholen. eene Schol ooda een Jereetschoft toom Wicht maten - scale; 

weighing machine. Category: 1.6.2.2. Parts of a reptile, 1.6.2.3. Parts of a fish, 2.1.4. Skin, 4.2.3. 
Music, 7.2.2.4. Move up, 7.2.4.8. Map, 8.2.8. Measure. 

wie [vi] pron. Meazol von ‘ekj’ - we. Category: 9.2.3. Pronouns. 

Wiebelt [vibelt] n.m. PI: Wiebelts. eene Seid aun Jereetschoft, dikj un met schroze Sieden - V-belt. 

Wied [vid] n.f. PI: Wieden. een Wiedenboom; een Aust von een Wiedenboom; de Breed - willow; withe; 
width; breadth; extent; distance. Category: 1.5.1. Tree, 8.2.4. Wide, 7.3.6.3. Limit, 8.1. 

Quantity, 8.2.8. Measure, 9.3.1. Degree, 8.2.6. Distance, 8.2.6.1. Far. 

wieda See main entry: wiet. 

wiedadroagen [vida:droagan] v.s. no eene aundre Stad namen ooda droagen; noch lenja droagen - carry 
further. 

wiedafieren [vida:firen] v.w. no eene aundre Stad fieren waut bat hia jefieet es - convey further, 
wiedafoaren [vida:foajsn] v.s. noch lenja foaren; wajchfoaren - drive on. 
wiedafraten [vida:fre:ten] vs. wajchfraten; lenja fraten - continue corroding, 
wiedagonen [vida:yo:nan] vs. wajchgonen; noch lenja gonen - go further. 

wiedahans [vida:ha:ns] adv. Variant: wiedahan. von nu aun; naakjste mol un jiedatsmol - in the future; 
from now on; hereafter. Category: 8.4.6.1.5. Since, from. 

wiedajawen [vida:je:ven] vs. eenem aundren daut jawen waut eena jekjraajen haft; wieda vetalen; 
metdeelen - give on. 

wiedajeschlapt [vida:jejla:pt] adj. veschlapt; ut siene Stad jeschlapt - dragged further, 
wiedakomen [vida:ko:man] v.s. nich stellhoolen; - move on. 

Wiedakomen [vida:ko:men] n.n. PI: -. daut Stiel von eenem sien Lawen; woo eena laft; een Fuatkomen - 

existence. Category: 9.1.1.1. Exist. 

wiedalangen [vida:la:non] v.w. wieda rieekjen, wieda jawen - reach further, 
wiedaranen [vida:ra:nen] v.w. noch lenja ranen - run further, 
wiedareisen [vida:reisen] v.w. noch lenja reisen; trigjreisen - travel on. 

wiedarekjen [vida:recen] v.w. wiedagonen opp eene Benkj onen oppstonen - move over. Category: 7.2.2.3. 
Move sideways, 7.2.3.5. Move past, over, through. 

wiedarieekjen [vida:riecen] v.w. eene Sach wiedajawen ooda wieda langen - pass on. Category: 2.6.6. 

Die, 4.9.6. Heaven, hell. 

wiedasaten [vida:za:tan] v.w. opp eene aundre Stad saten; oabeiden; waut jedonen kjrieen - 

further. Category: 8.1.4. More, 8.2.6.1. Far, 9.6.1.1. And, also. 

wiedaschlapen [vida:Jla:pen] v.w. tosied schlapen; noch lenja schlapen - drag along farther; drag oneself 
along. 

wiedastalen [vida:sta:lan] v.w. aum gonen hoolen; opp eene aundre Stad stalen - carry on; relay, 
wiedatrakjen [vida:tra:can] v.s. move household. 

1 • wajchtrakjen; Stad velajen - move household. 

2 • mea aun waut trakjen ooda rieten; wieda rieten - pull farther, 
wiedavetalen [vida:fa'ta:lan] v.w. aundre daut vetalen waut eena jehieet haft - relate story. 
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Wiedenboom [videnbaum] n.m. PI: Wiedenbeem. een Sort Beem met schmaule blanke Blada - 

willow. Category: 1.5.1. Tree. 

Wieedabuak [viada:buak] n.n. PI: Wieedabieekja. Variant: Wieedbuak. een Buak daut sajcht waut Wieed 
meenen - dictionary; lexicon. Category: 3.5.3. Language, 3.5.3.1. Word. 

Wieedaschauz [viada:Jbuts] n.m. PI: Wieedaschaza. Variant: Wieedaschaz. de Mot von Wieed dee eena 
haft, ooda dee en eene Jeschicht jebrukt woaren - vocabulary. Category: 3.5.3.1. Word. 

Wieedschaz See main entry: Wieedaschauz. 

Wieedwakjsel See main entry: Wuatsakjsel. 

Wieej [viaj] n.f PI: Wieejen. een Kjinjabad opp Jenjlen - cradle; crib. Category: 7.3.1. Carry, 2.6.4.1.1. Care 
for a baby. 

wieejen [viejon] v.w. em Oarm schoklen, soo aus toom een Kjint tofrad stalen; enne Wieej lajen un 
schoklen - rock the cradle. 

Wieejeleet [viejoloit] n.n. PI.■ Wieejeleeda. een Leet toom daut Kjint toschlop brinjen - cradle song; 
lullaby. Category: 4.2.3.3. Sing. 

wieekj [viec] adj. Jaajendeel von ‘hoat’; morsch; molsch; leicht en to drekjen - soft; tender. Category: 2.3.2.5. 

Quiet, 8.3.6.5. Soft, flimsy, 3.3.5. Offer, 4.3.3. Love. 

wieekjen [viecen] v.w. Variant: wakjen. enwieekjen; loten naut woaren toom wieekj woaren - soften by 
soaking. 

Wieekjbroot [viacbraut] n.n. PI: Wieekjbrood. eena dee sikj sea leicht beraden lat un nich aun sien Stekj 
faust helt - sop. Category: 1.3.3. Wet. 

Wieekjheit [viecheit] n.f. Variant: Wakjheit. de wieekja Toostaunt; de leejenschoft von wieekj sennen - 

softness. 

wieekjhoatich [viachoatig] adj. Variant: wakjhoatich. jenstich; sea om aundre to doonen; mildjawrich - 

soft-hearted. 

wieekjlich [viaclig] adj. Variant: wakjlich. nich aufjehoat; neiw; fienfeelent - tender and soft physical 
constitution. 

wieekjlierich [viaclirig] adj. leichtlierich; eena dee leicht waut lieet un vesteit - learning easily and readily, 
wieekjmalkjsch [viacmadcj] adj. von eene Koo, sea leicht to malkjen sennen - easily milked. 

Wieet [viat] n.m. PI: Wieets. worth. 

1 • wooval eena waut raakjent; wooval waut kost; Rechtichkjeit - worth; value; validity; merit; price; 
quality. 

2 • de leejendeema - owner; boss; landlord; employer. Category: 8.3.7.9. Value, 6.8.4.3. 

Price, 4.7.9.3. Deserve, 8.3. Quality, 4.5.1. Person in authority, 6.9.2. Work for 
someone, 6.5.1.3. Land, property. 

wieetachten [viata:xtan] v.w. Wieet schazen; Wieet talen - value. Category: 6.8.4.3. Price, 8.3.7.9. Value, 
wieetlooss [viatlaus] adj. onen Wieet - worthless. Category: 8.3.7.9. Value. 

Wieetsche [viatja] n.f. PI: Wieetsches. dam Wieet siene Fru - hostess; landlady. Category: 4.2.1.4. Visit. 

Wieetshus [viatshys] n.n. PI: Wieetshiesa. dam leejendeema, Wieet, sien Hus - inn; hostel; public 

house. Category: 6.5.1. Building, 7.2.4. Travel. 

Wieetslied [viatslid] n.pl. de Maun un siene Fru dee eene Wirtschoft ieejnen - owners; hosts; those in 
charge. 

wieetvoll [viatfol] adj. met Wieet; met val Wieet - valuable. Category: 6.1.2.2.1. Useful, 8.3.7.9. Value. 

Wief [v if] n.n. PI: Wiewa. Frumensch; Mumkje - wife; shrew, scolding woman. Category: 2.6.1. 

Marriage, 2.6.5.2. Woman, 4.1.9.2.1. Husband, wife. 

wieharen [vihauan] v.w. daut Jelud von een Pieet moaken - neigh. Category: 1.6.4.3. Animal sounds. 

wiel [vil] adv. aus; to de selwje Tiet - while. Category: 8.4.5.2.2. At the same time, 8.4.5.2.3. 

During, 9.2.5.2. Clause conjunctions. 
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wiels [vils] conj. waajen; fa eene jewesse Uasoak ooda Toostaunt - because; while; since; as long 

as.See. wan. Category: 9.2.5.2. Clause conjunctions, 9.6.2.5. Cause, 8.4.5.2.2. At the same 
time, 8.4.5.2.3. During, 8.4.6.1.5. Since, from. 

Wien [vin] n.m. PI: -. een alkoholischa Drinkj von jejaade Wiendruwen - wine. Category: 5.2.3. 7. Alcoholic 
beverage, 6.2.1.4.1. Growing grapes. 

Wienachtsfreid n.f PI. ■ Wienachtsfreiden. een scheenet Jefeel aum Wienachten; een Jeschenkj ooda 
Erfoarunk dee eenem bie Wienachten scheen jeit - Christmas joy. 

Wienachten [vina:xten] n.f. daut Fast aum un rom dan 25. Dezamba fa Jesus siene Jeburt - Christmas; 
Yuletide. 

Wienachtsboom [vina:xtsbeum] n.m. PI: Wienachtsbeem. een Taunenboom utjestraumt to Wienachten- 
Christmas tree. 

Wienachtsfast [vina:xtsfa:st] n.n. PI: -. daut Fast to Wienachten - Christmas gettogether. 

Wienachtsjeschenkj [vinaixtsjefepc] n.n. PI: Wienachtsjeschenkja. een Jeschenkj fa warn bie 
Wienachten - Christmas present. 

Wienachtsjeschicht [vina:xtsjejlgt] n.f. PI: Wienachtsjeschichten. de Jeschicht von Jesus siene Jeburt 
un Menschwoaren - Christmas story. 

Wienachtsleet [vina:xtslait] n.n. PI: Wienachtsleeda. een Leet to Wienachten; een Leet von waut en de 
Wienachtsjeschicht - Christmas carol. 

Wienachtslichta n.pl. Lichta dee to Wienachten oppjestalt woaren; Lichta aum Wienachtsboom - 
Christmas lights. 

Wienachtsmaun [vina:xtsmoun] n.m. PI: Wienachtsmana. de Natklos; enna dee sikj Natklos Kjleeda 
awatrakjt un romjeit toom Jeschenkja jawen - Santa Claus. Category: 4.9.2. Supernatural being. 

Wienachtsowent [vina:xtso:vent] n.m. PI: Wienachtsowents. de Owent aum 24. Dezamba; een Owent 
wua eene Grupp, soo aus eene Sindachschool ooda eene Jemeent, toopkjemt toom een 
Wienachtsfast hoolen; Kjristowent - Christmas Eve. See: Christowent. 

Wienarnt [vina j nt] n.f PI: Wienarnten. de Tiet wan Wiendruwen je'arnt woaren; de Mot von de Amt von 
Wiendruwen - grape harvest. 

Wienbua [vinbua] n.m. PI: Wienbuares. eene Wirtschoft von Wiengoades - vintner. 

Wienbuddel [vinbudel] n.f. PI: Wienbudlen. eene Buddel met Wien - wine bottle. 

Wiendruw [vindryv] n.f PI: Wiendruwen. de Frucht von eene Wiendruwen Rank - grape. Category: 1.5.3. 
Grass, herb, vine, 5.2.3.1.2. Food from fruit, 6.2.1.4.1. Growing grapes. 

Wiendruwenarnt [vindryvenaunt] n.f. PI: Wiendruwenarnten. de Tiet wan Wiendruwen je'arnt woaren; 
de Mot von de Amt von Wiendruwen - grape harvest. 

Wiendruwengoaden [vindryverpaden] n.m. PI: Wiendruwengoades. een Goaden ooda een Flekj wua 
Wiendruwen aunjeplaunt sent - vineyard. Category: 6.2.1.4.1. Growing grapes. 

Wiendruwenhakj [vindryvenha:c] n.f. PI: Wiendruwenhakjen. eene Hakj ooda Schauns von 
Wienranken- hedge of vines. 

Wiendruwenplaunt [vindryvenplount] n.f. PI: Wiendruwenplaunten. eene Wienrank; eene Plaunt de 
Wiendruwen drajcht - grape plant. 

Wiendruwenprass [vindryvenpra:s] n.f PI: Wiendruwenprassen. eene Wienpras; eene Enrechtunk 
toom Wiendruwen tweidrekjen un de Sauft saumlen - wine press. 

Wiendruwensauft [vindryvensouft] n.f. de Sauft von en Wiendruwen - grape juice. Category: 6.2.1.4.1. 
Growing grapes. 

Wiendruwentol [vindryventoJ] n.n. PI: Wiendruwentols. een Tol wua Wiendruwen jetrocken woaren - 

grape valley. 

Wiengoaden [virpaden] n.m. PI: Wiengoades. een Goaden ooda eena Stap von Wienranken - 

vineyard. Category: 6.2.1.4.1. Growing grapes. 
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Wiengoadna [virpadrtA] n.m. PI : Wiengoadnasch. dee waa awa een Wiengoaden aunjestalt es toom dan 
besorjen - vineyard owner. 

Wienhendla [vinhendlA] n.m. PI: Wienhendlasch. eena dee Wien vekjaft - vintner. 

Wienjoa [vipoa] n.n. PI: Wienjoaren. daut Joa aus de Wien jemoakt wort - vintage. Category: 8.4.6.5.4. 

Old, not new. 

Wienkjala [vipcadA] n.m. PI: Wienkjalasch. eene kjeele Stow toom Wien oppbewoaren - wine cellar. 

Wienkuffel [vipkisfel] n.n. PI. Wienkuffels. een Kuffel daut je'ieejent es toom Wien drinkjen - wine cup. 

Wienlada [vinla:dA] n.n. PI. Wienladasch. eene ladane Lusch en dee see leeten Wien jaaren to eene Tiet - 
wineskin. 

Wienlusch [vinluj] nf PI: Wienluschen. eene Lusch toom Wien hoolen, soo aus to dee Tiet wua nich 
Glauss tohaben wia - wineskin. 

Wienprass [vinpra:s] n.f. PI: Wienprassen. eene Enrechtunk toom Wiendruwen tweidrekjen un de Sauft 
saumlen - winepress. Category: 6.2.1.4.1. Growing grapes. 

Wienrank [Vinra:r)k] n.f. PI: Wienranken. eene Wiendruwen Plaunt; eene Wienstud - vine. Category: 1.5.3. 
Grass, herb, vine, 1.5.5. Parts of a plant, 6.2.1.4.1. Growing grapes. 

Wienstock [vinstok] run. Wienrank; Wiendruwen Stieda - vine. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 1.5.5. 
Parts of a plant, 6.2.1.4.1. Growing grapes. 

Wienstud [vinstyd] n.f. PI: Wienstieda. Wienrank - grape plant. 

Wiensupa [vinsypA] n.m. PI: Wiensupasch. eena dee val Wien drinkjt; eena dee too val Wien drinkjt - 
wine drinker. 

Wies [vis] n.f. PI: Wiesen. melody. 

1 • Mellodie; de Wies von een Leet - melody; tune. 

2 • een Wajch von waut doonen - method; sort; way. Category: 4.2.3. Music, 4.2.3.3. Sing, 2.3.2.3. 
Types of sounds, 6.1.2. Method, 7.5.5. Organize, 8.3.5. Type, kind, 6.5.4.1. Road, 7.2.4.6. Way, 
route, 8.5.2. Direction, 9.5.1.4. Way, manner. 

wiesen [visen] v.s. wua han tieekjnen; een Biespel moaken - show; direct; demonstrate. Category: 2.3.1.4. 

Show, let someone see, 3.2.3.1. Known, unknown, 3.5.1.6.1. Demonstrate, 3.5.9.4. Movie, 3.6.1. 
Show, explain, 4.2.2.2. Festival, show, 4.2.5. Drama, 4.5.3.2. Command, 6.9.1. 

Management, 7.2.2.9. Move straight without turning, 8.3.1.3. Straight, 3.2.5.4.2. Protest. 

Wiesa [viSA] n.m. PI: Wiesasch. eene Feil ooda Stock dee waut wiest - indicator; clock hand; gauge; 
pointer. Category: 3.5.8.4. Show, indicate, 3.2.2.3. Evaluate, test, 8.2.8. Measure. 

Wiesfinja [visfipA] n.m. PI: Wiesfinjasch. de ieeschta Finja biesied dam Dumen; de Finja met dam eene 
jeweenlich wuahan wiest - index finger. Category: 2.1.3.3. Finger, toe. 

wiet [vit] adj. een langet Enj; breet - far; wide. Category: 8.2.6.1. Far. 

wiet un breet [vit an brait] adv.ph. en eene groote Omjaajent en jieda Rechtunk - far and 

wide. Category: 8.2.6.1. Far. 

wietauf [vitouf] adv. wiet wajch; eene lange Strakj von hia - afar. Category: 8.2.6.1. Far. 

Wietemin [vitamin] n.f. PI: Wietaminen. Noarungsstoff daut en Pellen jenomen woat toom jesunt bliewen - 
vitamin. 

wiethaa [vithea] adv. von wiet auf un uk hia; von lang trigj un noch emma - from far away. 

wietleftich [vitleftig] adj. nich dicht; han un wada - sparse; far apart; widely separated. Category: 8.1.3.2. 
Few, little, 8.2.6.1. Far. 

wietsechtich [vitsegtig] adj. wiet auf kloara seenen aus dichtbie - farsighted. Category: 2.3.1. See. 
Wietsprunk n.m. een Spell toom seenen waa daut wietste sprinjen ooda hupsen kaun - longjump. 

Wiewaknoppen [viva:knopan] n.m. PI: Wiewaknoppes. een Knoppen dee nich sea goot helt - granny 
knot. 
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Wikjs [vies] n.f. jekalieedet Wauss toom waut schmock blank moaken ooda wikjsen - polish; 

wax.Categorv: 5.4.7. Care for the fingernails, 7.7.5. Rub, 8.3.2.1. Smooth, 2.1.1.2. Ear, 6.4.4. 
Beekeeping. 

wikjsen [viesan] v.w. met Wauss enschmaaren ooda beschmaaren - polish. Categoiy: 5.4.7. Care for the 
fingernails, 7.7.5. Rub, 8.3.2.1. Smooth. 

Wikjsa [vicsa] n.m. PI: Wikjsasch. een forscha Jung; waut jehieejet, grootet, bediedendet - polisher; huge 
fellow. 

Wikjsbarscht [vicsbajft] n.f. PI: Wikjsbarschten. eene Barscht toom wikjsen un blank riewen - polishing 
brush. 

wiiia See main entry: wilt. 

Willahowa [vila:ho:vA] n.m. eene Sort Onkrut daut dan tomen Howa likjent - wild oats. 

Willebie [vilebi] n.f. PI: Willebieen. een Hommel; eene Sort Bieen - wasp; wild bee. Category: 1.6.1.7. 
Insect. 

Willeduw [viledyv] n.f. PI: Willeduwen. eene Sort Duwen dee nich en Jebieda kjemt - mourning dove. 

wilt [vilt] adj nich tom; nich jebandicht; sea bewaacht - wild; ferocious; fierce. Category: 3.4.1.4.1. 

Excited, 4.8.2.8. Violent. 

Wiltfank [viltfa:qk] n.n. PI: Wiltfanks. een willet Tia daut eena en eene Faul ooda sest woo jejrapen haft - 
prey. Category: 1.6.4. Animal actions. 

Wilthan [viltha:n] n.f. PI: Wiltheena. eene wille Sort Heena; een willet Voagel - wild chicken. 

Wiltniss [viltnis] n.f. PI: Wiltnissen. eene Wuste; eene Jaajent wua kjeene Menschen wonen un meist 
nuscht waust - wilderness; desert. Category: 1.2.1.6. Forest, grassland, desert, 4.1.7.1. End a 
relationship, 4.3.3.3. Abandon. 

Wiltschwien [viltfvin] n.n. PI: -. eene wille Sort Schwien - wild boar. 

wimren [vimren] v.w. hekjren; leicht roaren - whimper. Category: 1.6.4.3. Animal sounds, 3.5.6.5. Cry, 
tear. 

wimlen [vimlan] v.w. flieejen, soo aus val Vaajel toop dee noanich besonda hanflieejen - birds flying in 
flock. 

windich [vindig] adj. met Wint - windy. Category: 1.1.3.1. Wind. 

Winjel [vipal] n.f. PI: Winjlen. een Kodda daut een Babe rom de Sett omjenomen woat toom Stoolgank un 
soowaut hoolen - diaper; swaddling clothes. Category: 2.2.8. Defecate, feces, 2.6.4.1.1. Care for a 
baby. 

winjsch [vipj] adj. vedreit; schroz; scheef; nich toom paus; akjawalsch - askew; out of kilter; 

lopsided.See. akjawalsch; awa'uat; scheef. Category: 8.3.1.4.2. Leaning, sloping, 8.3.1.5. 

Bend, 8.2. Big, 8.3.1. Shape. 

winjschen [vipfan] v.w. squirm. 

1 • vedreien ooda schroz moaken; grumsaujen; jaajenaun sennen - squirm. 

2 'jaajenaun sennen; grumsaujen - complain. Category: 7.1. Posture, 7.2.2. 8. Move back and forth, 
winkjen [vipcan] V.w. met de Haunt ooda met Jedonten warn een Tieekjen jawen; wenjen - wave at. 

Winkjel [vipcal] n.n. PI: Winkjels. eene Akj - comer; nook; angle. Category: 6.5.2.2. Roof, 6.5.4.1. 

Road, 8.3.1.6.1. Concave, 8.3.1.4.2. Leaning, sloping, 8.3.1.5. Bend. 

Winkjeliesa [vipcalisA] n.n. PI: Winkjeliesasch. een Bumeista sien Jereetschoft toom vaamaten, 
vaaschriewen, un Winkjels maten - carpenter's square; steel square. 

Winkjeljedriew [vipceAedriv] n.n. PI: -. de Enrechtunk toom eene dreiende Wal rom eene Akj leiden - 
differential. 

Winkjelmata [vipcelmedA] n.m. PI: Winkjelmatasch. een Jereetschoft toom maten wooval Grod een 
Winkjel es; towinkjel es 90 Grod - protractor. Category: 8.2.8. Measure. 

Wint [vint] n.m. PI: Wind. Loft dee sikj rieet - wind. Categoiy: 1.1.3.1. Wind, 7.3.5. Turn something, 7.3.7.2. 
Wrap, 7.5.4. Tie, 8.3.1.5.2. Twist, wring. 
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Winta [vintA] n.m. PI: Wintasch. de Joarestiet wan de Doag kort sent un daut Wada kolda aus em Somma - 

winter. Category: 8.4.1.5. Season. 

Wintahus [vinta:hys] n.n. PI: Wintahiesa. een Hus wua eene Famielje em Winta wont; een Hus daut 
eenem jaajen koldet Wada schizt - winter house. 

Wintaschlop [vinta:Jlo:p] n.m. eenje Tieren, tB. Boaren, haben een Wintaschlop wua see sikj fa een poa 
Moonat awa Winta en eene Heel vekrupen un schlopen - hibernation. 

Wintatiet [vinta:tit] nf PI: Wintatieden. de Winta; de kolde Tiet vom Joa; de Tiet vom Joa wan daut em 
Derchschnett aum kolsten es - wintertime. 

Wintawada [vinta:va:dA] n.n daut Wada soo aus daut em Winta es - winter weather. 

Wintaweit [vinta:veit] n.m. eene Sort Weit dee em Hoafst jeseit woat un em Farjoa fresch oppkjemt - 
winter wheat. 

Wintbiedel [vintbidel] n.m. PI: Wintbiedels. Wintsak; eena dee sea vetalt un Jeschichten utpuzt; eena dee 
siene Vetal awadrift; Oppschnieda - braggart; 

boaster. See: Puchhauls; Oppschnieda. Category: 3.5.1.7.3. Boast. 

Wintblos [vintblo:s] n.f. PI: Wintblosen. Bios; eene Bios aune Hut, wua Loft bennen es - 

blister. See: Bios .Category: 2.1.4. Skin, 2.5.3. Injure. 

Wintei [vintei] n.n. PI: Winteia. een fooset Ei; vefuldet Ei - addled egg; soft-shelled egg. 

Wintfuchtel [vintfuxtel] n.f. PI: Wintfuchtlen. een Saajel; eene Enrechtunk toom vom Wint jeschowen 
woaren - windsail. 

Winthuarn [vinthuejn] n.n. PI: Winthuarns. een musikalischet Instrument daut doa velangt daut Odem 
doanenn jepust woat toom spalen un dan veschiedne Lajcha haft toom veschiedne Teen jawen - 

oboe. Category: 4.2.3.5. Musical instrument. 

Winthunt [vinthunt] n.m. PI: Winthunj. een sea lankbeenja Hunt - greyhound; whippet; 
hound. Category: 6.3.1.5. Dog. 

Wintkjriesel [vintcrisel] n.m. PI: Wintkjriesels. een Wirbelwint; een Kjriesel von Wint dee langsom awa de 
Stapen trakjt - dust-devil. 

Wintmal [vintme:l] n.f. PI: Wintmalen. een Jereetschoft daut vom Wint dreit; een Jestal met eene Mai 
bowen em Wint, soo aus toom Wota pompen ooda Weit molen - windmill; fan. Category: 6.2.4.3. 
Irrigate, 6.6.7.2. Conveying water, 1.1.2.1. Blow air, 3.4.1.1. Like, love, 3.4.I.4.2. Enthusiastic. 

Wintmalfuchtel [vintmedfoxtel] n.f. PI. Wintmalfuchtlen. eene Flicht aun eene Wintmal; eent von de 
Oarms aun eene Mai dee dan Wint schapen un sikj doaderch dreien loten - wind-sail; 
sail. Category: 7.2.4.2.I. Boat. 

Wintmata [vintme:tA] n.m. PI: Wintmatasch. Jereetschoft toom de Jeschwindichkjeit von Wint maten - 
anemometer. 

Wintpock [vintpok] n.f. PI: Wintpocken. een Kjinja Krankheit met een poa Doag Feeba un sawen Doag 
wotaje Pocken - chickenpox. Category: 2.5.2.2. Skin disease. 

wintrich [vintrig] adj. soo aus em Winta - wintry. Category: 8.3.4.1. Cold. 

Wintrua [vintrua] n.n. PI: Wintruaren. PI: Wintruasch. daut Loftrua vom Schlucka bat de Lungen - 
trachea. Category: 2.1.8. Internal organs. 

Wintsak [vintsa:k] n.m. PI: Wintsakj. eena dee sea val to vetalen haft un foaken een bat awadrift - 
windbag. 

wintscheef [vintjeif] adj. doljeschloagen ooda jeloagat von Wint - listing from the effects of the wind. 

Wintschoden [vintJo:don] n.m. PI: -. een Schoden von eenen stoakjen Wint; een Schoden en een Storm - 
wind damage. 

wintstell [vintstael] adj. riastell; nich windich; stelle Loft - calm; lull in the 

wind. See: riastell; stell. Category: 1.1.3.1. Wind, 1.3.2.5. Calm, rough, 3.4.1.2.2. Calm. 

Wintstooss [vintsteus] n.m. PI: -. een Stuks von Wint - sudden squall; sudden windstorm; gust of wind. 
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Wintstorm [vintstcum] n.m. PI: Wintstorms. een Storm von Wint; een Wint de Schoden brinjt ooda stift - 
wind storm. 

Wipp [vip] n.f. PI: Wippen. een schmaula Reemen aum Enj von een Stock, soo aus toom Pieed joagen; 
Pitsch - whip; cat-o-nine-tails. See: Pitsch; Tota. Category: 4.7.7. Punish, 4.8.3.7. Weapon, 
shoot, 7.7.1. Hit. 

wippen [vipan] v.w. met eene Wipp schlonen - whip. Category: 4.7.7. Punish, 4.8.3.7. Weapon, 
shoot, 7.7.1. Hit. 

Wirbel [vubal] n.m. PI: Wirbels. de Medd von waut waut doa dreit - vortex. 

wirblen [vublan] v.w. peesren; vom Wint enne Rund jejoacht - whirl. Category: 7.2.21. Move in a 
circle, 7.3.5. Turn something. 

Wirbelstorm [vubelstojm] n.m. PI: Wirbelstorms. een stoakja Wirbelwint dee Schoden aunrecht; een 
Storm met sea stoakjen Wint dee enne Rund dreit; Urkaun - tornado; hurricane. Category: 1.1.3.5. 
Storm. 

Wirbelstroom [vubelstreum] n.m. PI: Wirbelstreem. een Stroom dee enne Rund rant - 
whirlpool. Category: 1.3.1.3. River, 1.3.2.1. Flow. 

Wirbelwint [vubelvint] n.m. PI: Wirbelwind. Wintkjriesel; Kjrieselwint; Stoffkjriesel - small whirlwind. 

Wirfel [vufal] n.m. PI: Wirfels. Kjlaz dee eenem jiedatsmol een Numma jawen, soo aus von 1 bat 6; 
Jiezkjlaz - dice. Category: 4.2.6.1. Game, 7.8.3. Cut. 

wirkjen [vucan] V.w. aunschlonen, soo aus een Meddel; oabeiden; schaufen - work; be effective; 

operate. Category: 6. Work and occupation, 6.1. Work, 6.6. Occupation, 9.1.2. Do, 2.5.7. Treat 
disease, 6.6.8. Working with machines, 6.7.9. Machine. 

wirkjent [vucent] adj. soo daut et schauft ooda een unjascheet moakt; met Krauft - effective; 
working. Category: 6.1.2.7. Effective. 

wirkjsom [vucso:m] adj. soo daut et wirkjt; aum oabeiden; soo daut et waut deit - practical; 

efficient. Category: 4.3.1.3.2. Sensible, 6.1.2.3. Work well, 6.1.2.8. Efficient. 

Wirkjunk [vucur)k] n.f. PI: Wirkjungen. een wirkjen; woo waut aunschleit - effectiveness. 

Wirtschoft [vutjbft] n.f. PI: Wirtschoften. eene Buararie; eene Foarm un aul de Oabeit dee doa jedonen 
woat - farm operation; disorder resulting from hectic activity. 

wirtschoften [vutjbften] v.w. buaren; eene Wirtschoft aum ranen hoolen - farm; manage. Category: 6.2.9. 
Farmland, 6.1.3.2. Succeed, 6.9.1. Management, 9.1.2. Do. 

Wirtschofta [vutJbftA] n.m. PI. Wirtschoftasch. een Bua; enna dee eene Wirtschoft haft - entrepreneur, 
wirtschoftlich [vLitJbftlig] adj. soo aus bie eene Wirtschoft - economically. 

Wirwoa [vuvoa] n.m. PI: -. een Derchenaunda - mishmash; jumble; potpourri; chaos; maze; 

confusion. Category: 7.5.3. Mix, 7.5.4.2. Tangle, 7.5.5.1. Disorganized, 3.4.2.5. Confused, 4.3.6.4. 
Mistake. 

Wissenschoft [visenfoft] n.f PI: Wissenschoften. daut val lieren; aules waut enne Natua to lieren es - 

knowledge; science. Category: 3.2.3. Know, 3.6.6. Science. 

Wissenschoftla [visenJbftlA] n.m. PI: -. eena dee val studieet un jelieet haft, un sea goot om de 
Wissenschoft weet - scientist. Category: 3.6.6. Science. 

wissenschoftlich [visenjoftlig] adj. soo aus daut enne Natua es ooda jeit ooda vestonen woat - 
scientific. 

Witrunk [vitrupk] n.f. PI: Witrungen. Wada; de Toostaunt en Wint un Wolkjen un woo heet ooda kolt daut 
buten es - climate; weather; weather conditions. Category: 1.1.3. Weather. 

Wits [vits] n.m. daut kloare ooda ‘witte’ von een Ei - the white of an egg. 

Witsichkjeit [vitsigceit] n.f. een Witz; een Kjnifkje; een Wuatspell - wit; wittiness; witticism; 
humour. Category: 3. 2. 1.3. Intelligent, 4.2.8. Humor, 3. 5.6.4. Laugh. 

Witt [vit] adj. eene sea kloare dache Kalia - white. Category: 8.3.3.3.I. White. 

Wittbroot [vitbreut] n.n. PI: Wittbrood. wittet Broot - white bread. Category: 5.2.3.4. Prepared food. 
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wittheet [vithait] adj. sea heet un jleischent witt; wittjlieejendich - white hot; incandescent. Category: 8.3.4. 
Hot. 

Wittieed [vitied] n.f Kaulkj; eene Sort leed dee met witte Foaw Kaulkj jeft - white-wash a solution of quick¬ 
lime and whiting used as paint. 

wittjlieejendich [vitjliejendig] adj. soo heet daut et witt jlieecht; wittheet - glowing white-hot. 

wittkoppich adj. met eenen witten Kopp; soo aus eene Sort Vee dee aula eenen witten Kopp haben - 
white-headed. 

wittrodlich [vitrodlig] adj. licht root - pink. Category: 8.3.3.3.4. Colors of the spectrum. 

Wittrungsberecht [vitrurisbaregt] n.m. PI: Wittrungsberechta. Wada Berecht; een Berecht von de 
Wittrunk - weather report. Category: 1.1.3. Weather. 

Witz [vits] n.m. PI: Witzen. een Spos; eene witzje Froag ooda Jeschicht - humour; wit; joke; the 

senses. Category: 3.5.6.4. Laugh, 4.2.8. Humor, 3.2.1.3. Intelligent, 2.3. Sense, perceive. 

witzich [vitsig] adj. spuchtich; kluak; leicht reed met ne Auntwuat - smart alecky. 

Wizha [V 13 A] n.m. PI: Wizhasch. eena dee wizhrich es; eena dee pienich von eent bat daut aundre jeit - 

restless one. 

wizhrich [vi 3 rig] adj. orruich; sea bewaacht; nich bie de Sach - fidgety; discomfited. Category: 3.4.2.4.2. 
Nervous. 

Woa [voa] n.f. Vaarot von Sachen en een Stua ooda Jeschaft - merchandise; commodities; wares; 

goods. Category: 6.8.4.1. Buy, 9.1.3. Thing, 8.1.3.3. Group of things. 

woa [voa] adj. to truen; opp to veloten; soo aus Woarheit - true. Category: 3.5.1.3. True, 4.3.5.2. 

Faithful, 8.3.1.3. Straight, 9.4.6. Yes. 

WOaren 1 [voajen] V.aux. met dit Wuat sajcht eena daut eena faust jleeft daut doa waut kjemt ooda eena 
vesprakjt waut aum komen es - will. Wie woaren fuaz komen, wan wie foadich haben. We will 
come right away, when we have finished. Category: 2.6.6.7. Inherit, 3.3.1.6. Determined, 3.3.2.4. 
Willing, 4.7.8. Legal contract, 9.4.4.I. Certainly, definitely. 

WOaren 2 [voajen] v.w. hoolen von schlajcht woaren; schoonen; oppbewoaren - keep from spoiling (like 
meat). 

Woada [voadA] n.m. PI: Woadasch. eene sompje Jaajent; de Stap biesied Riefa dee hanewada 
awaschwamt un val mol feicht es - delta; swampy; low-lying land. Category: 1.3.1.2. 

Swamp, 1.3.1.3. River, 1.3.3. Wet. 

woagen [voagen] v.w. brow jenuach sennen toom waut doonen; proowen - dare; venture. Category: 4.4.3.1. 
Brave, 4.4.4.8. Risk, 6.1.2.1. Try, attempt. 

Woagediestel [voagedistel] n.m. PI: Woagendiestels. de Stenjel vaaren aun een Woagen met dam de 
Woagen jetrocken un jewongen woat - wagon pole; wagon tongue. 

Woagen [voagen] n.m. PI: Woages. een Jereetschoft toom Sachen ooda Menschen fieren; een Desch met 
Rada un jeweenlich een Diestel toom dan trakjen un lenkjen - 
wagon. Dim.: Woachkje. Category: 7.2.4.1.1. Vehicle. 

Woagenraut [voagenrout] n.n. PI: Woagenrada. daut Raut aun fa een Woagen - wagon wheel. 

Woagenschmaa [voagenfmea] n.n. dikjet Schmaa; Schmaa toom Woagenrada schmaaren - wagon 
grease. 

Woagenschmett [voagenfmet] n.m. PI: Woagenschmetts. eena dee Rada moaken vesteit; eena dee 
Woages moakt - wheelwright. 

woaken [voaken] vs. eenen Wajchta siene Oabeit doonen; no waut opppaussen - keep vigil; stay awake. 

Woakj [voac] n.n. PI: Woakjen. Oabeit; daut waut eena deit - work; deed. Category: 6. Work and 
occupation, 6.1. Work, 6.6. Occupation, 9.1.2. Do, 6.5.1.3. Land, property. 

Woakjbenkj [voacbepc] n.f. PI: Woakjbenkjen. een Desch ooda eene Benkj opp dee eena siene Oabeit 
moakt - work place. 
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Woakjdesch [voacdej] n.m. PI: Woakjdeschen. Woakjbenkj; een Desch wua eena siene Oabeit deit - 
work bench. 

Woakjeldach [voacelda:x] n.m. PI: Woakjeldoag. een Oabeitsdach; irjent een Dach buta Sindach ooda 
Heljedach - workday; weekday. Category: 8.4.1.8. Special days. 

Woakjstow [voacsto:v] n.f PI: Woakjstowen. eene Stow wua de Oabeit jedonen woat - 
workshop. Category: 6.5.2.7. Room. 

Woakposten [voakposten] n.m. PI: Woakpast. een Wajchta; eene Stad wua een Wajchta woakt - place of 
guard. 

Woakpuat [voakpuat] n.n. PI: Woakpuats. een Puat wua een Wajchta woakt - guarded gate. 

Woaktorm [voaktojm] n.m. PI: Woaktorms. een Torm von wua een Wajchta woakt - watch tower. 

WOam [voam] adj. Variant: woarm. met weinich Hett; nich kolt, nich heet - warm. Category: 8.3.4. Hot. 

woamen [voamen] v.w. waut woam moaken; nate Hett aun waut saten - warm. Category: 8.3.4. Hot. 

woamblootich [voamblautig] adj. met woamet Bloot, woo aus vale Sorten von Tieren - warm¬ 
blooded. Category: 1.6.1. Types of animals. 

Woambuddel n.f. PI: Woambudlen. eene gumne Buddel toom heetet Wota hoolen un aum Kjarpa baajen 
ooda woamen - hotwaterbottle. 

woanamen [voane:man] v.s. eene Jelaajenheit utnutzen - take advantage of. Category: 4.3.4.4.2. Use a 
person. 

Woaraakjnunk [voareacnunk] n.f. PI: Woaraakjnungen. Oppwiess von waut jekoft es - invoice. 

woarnen [voajnan] v.w. em verut sajen daut Schoden kjemt - warn. Category: 3.3.3.7. Warn. 

woarhauftich [voajhouftig] adj. werkjlich; daut es soo - truthfully; truly. 

Woarheit [voajheit] n.f. PI: Woarheiten. eene Lia dee soo es, dee nich faulsch es; eene Lia opp dee eena 
sikj veloten kaun - truth; veracity. Category: 3.5.1.3. True, 4.7.5.5. Witness, testify. 

WOarm See main entry: woam. 

woarnent [voajnent] adj. soo aus met eene Woarnunk; met eene Woarnunk - warning. Category: 3.3.3.7. 

Warn. 

Woarnunk [voajnur)k] n.f. PI: Woarnungen. Variant: Woarninj. daut waut eenem woarnt; daut waut 
eenem fa Schoden bewoaren well - warning; monitory. Category: 3.3.3.7. Warn. 

woarschienlich [voajjlnlig] adj. goot maajlich; woll; vemutlich; eena kaun doaropp raakjnen - apparently; 
probably. See: vemutlich. Category: 9.4.4.6.3. Seem, 9.4.5.1. Evaluator, 9.4.4.3. Probably. 

woasajen [voaza:jen] v.s. de Oabeit von een Woasaja doonen; sikj opp Jeistakrauft veloten toom em verut 
sajen waut komen woat - predict; prophesy; foretell; tell fortunes. Category: 3.2.7.3. Predict, 4.9.4.6. 
Prophecy, 4.9.4.7. Omen, divination. 

Woasaja [voazajA] n.m. PI: -. eena dee vaajeft daut hee sajen kaun waut enne Tookunft woaren woat - 
soothsayer; seer; fortune-teller. 

Woasajarie [voaza:ja:ri] n.f. PI: Woasajarieen. eene Veheetunk ooda Profezeiunk derch awanatieedelje 
Waaj; eene Hakjsarie - fortune telling. Category: 4.9.4.7. Omen, divination. 

Woasajunk [voaza:jur)k] n.f. PI: Woasajungen. daut waut profezeit woat; een profezeien opp eenen nich 
Biblischen Jeist - prophecy. Category: 4.9.4.6. Prophecy. 

Woat [voat] n.m. PI: Woats. de hee bie de Enten - drake. Category: 1.6.1.2. Bird, 1.6.7. Male and female 
animals. 

woawen [voaven] v.w. eene Meenunk unjastetten; fa eene Meenunk enstonen - canvass; propagandize; 
solicit; electioneer. See: jeworwen. Category: 3.3.2. Request. 

Woawa [voavA] n.m. PI: Woawasch. eena dee fa waut woaft; eena dee aundre fa eena Sach intressieren 
well - campaigner. 

Woawel [voavel] n.f. PI: Woawlen. een kortet Bratje toom ver eene Daa dreien, soo daut de Daa nich 
opjeit- swivel; keep a door closed. Category: 7.2.2.7. Move in a circle. 
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woawlen [voavlen] v.w. dreien soo aus eene Woawel - swivel. Category: 7.2.2.7. Move in a circle. 

Woawunk [voavisgk] n.f PI. • Woawungen. Lied waut prachren; Lied beraden proowen - 

propaganda. Category: 3.5.1.2.1. Announce, 3.5.1.3.2. Tell a lie, 4.8.3. War. 

Wod [vo:d] n.f PI: Woden, daut fleeschje Poat von daut unjaschte Poat vom Been - calf of the leg. 

Wofel [vo:fel] n.f. PI: Woflen. eene lokre Pankuak dee en een Wofeliesa jebakt woat - waffle. 

Wofeliesa [vo:falisA] n.n. PI: Wofeliesasch. een lesa toom Woflen moaken, daut jeit optodakjen toom 
Dieech nenschapen un woat dan awa een Fia jebakt - waffle-iron. 

Wol [vo:l] n.f PI: Wolen. een walen; een aufstemmen toom warn eene Oabeit ooda Aumt jawen - 
election. Category: 4.6.6.4. Election. 

Woljak [voAa:k] n.f PI: Woljaken. een jekjnette Jake; een Zwetta - sweater; cardigan; jersey; 
pullover. Category: 5.3.2. Women's clothing. 

Wolkj [vole] n.f. PI: Wolkjen. Jaajenden enne Loft wua sooval Donst es, daut eena doa nich kaun 
derchkjikjen; daut von wua de Raajen kjemt - cloud. Category: 1.1.3.2. Cloud. 

Wolkjamel [volca:mal] n.f. PI: Wolkjamlen. Jereetschoft toom Woll vekjamlen - wool carder. 

Wolkjenbruch [volcenbrux] n.m. een butajeweenlich groota ooda hunjscha Raajen - 
cloudburst. Category: 1.1.3.3. Rain, 1.1.3.5. Storm. 

Wolkjenhimmel [volcenhimal] n.m. de Lofthimmel; de Rum wua de Wolkjen sent - sky. Category: 1.1. 

Sky. 

Wolkjenkrauza [volcerjkroutsA] n.m. PI: Wolkjenkrauzasch. een sea huaget Jebied; Skajskrapa - 

skyscraper. Category: 6.5.1. Building. 

Wolkjenstenda [volcenstendA] n.m. PI: Wolkjenstendasch. een sea grootjewosna Mensch - 

skyscraper. Category: 6.5.1. Building. 

wolkjich [volcig] adj. bewolkjt; met Wolkjen - cloudy. Category: 1.1. Sky, 1.1.3.2. Cloud. 

Woll [vol] n.f. de fiene Hoa dee von een Schop jeschoaren woat un jebrukt woat toom Zeich moaken, 

Dakjen enfoodren, ooda vekjnetten - wool. Category: 1.6.2. Parts of an animal, 6.3.1.2. 

Sheep, 6.3.5. Wool production, 6.3.7. Animal products, 6.6.1. Working with cloth, 6.6.1.1. Cloth. 

WOll., [vol] adv. woarschienlich; daut es goot maajlich - probably; likely. Category: 9.4.4.3. Probably, 3.2.8. 
Tendency. 

WOllen [valan] v.w. Woll velieren - lose wool. 

Wolldakj [volda:c] n.f. PI: Wolldakjen. eene Dakj met Woll enjeneit; eene woame dikje Dakj - wollen 
blanket. 

wollfeilich [volfeilig] adj. eefach un billich - cheap; inexpensive. See: billich. Category: 6.8.4.3.2. Cheap. 
Wollhaunschje [volhounjje] n.f. PI: -. Haunschkje dee von Woll jekjnett sent - woollen mitts. 

WOllich [volig] adj. soo aus Woll; met Woll - woolly; fleecy. 

Wolloabeit [voloabeit] n.f. PI: Wolloabeiten. de Oabeit met Woll toom goode Sachen moaken - working 
with wool. 

Wollzeich [voltseix] n.n. wolnet Zeich - worsted cloth. 

Wolm [volm] n.m. PI: Wolms. de Tun aun de Sied von eene Brigj - handrail; stair-rail; 
banister. Category: 6.5.2.8. Floor, story. 

WOll 2 [vol] adj. von Woll jemoakt - woolen. 

Wolrajcht [volra:gt] n.n. daut Vaarajcht en eene Wol to walen - franchise. 

wonen [vo:nen] v.w. en een Hus lawen; eene Wonunk benutzen - reside; live; dwell; lodge. Category: 5.9. 
Live, stay, 1.4. Living things, 2.6. Life, 4.3. Behavior, 6.5.1. Building, 7.5.9. Put. 

wonboa [vonboa] adj. soo daut et toom wonen to brucken es - habitable, 
wonent [vo:nent] adj. met eene jewesse Wonstad - living at. 

WOnhauft [vonhouft] adj. met eene Wonunk; met een Tus - resident at; domiciled at. 
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Wonhoff [vonhof] n.m. PI: Wonhaw. een Hoff wua eene Famielje wont - home yard. 

Wonhus [vonhys] n.n. PI: Wonhiesa. Hus; Wonjebied; Wonunk; daut Hus wua eena bennen woont - 

residence; abode; mansion; home. See: Oppenthault; Wonunk. Category: 6.5.1.1. House, 6.5.1.2. 
Types of houses. 

Wonjebied [vopebid] n.n. PI: Wonjebieda. Wonhus; Wonunk - dwelling place. 

Wonjebiet [vopabit] n.n. PI: Wonjebieten. eene Jaajent wua Wonhiesa sent - home region. 

Wonplauz [vonplouts] n.m. PI: Wonplaza. de Stad wua eena wont - residence. Category: 6.5.1.1. House. 

Wons [vans] n.f. PI: Wonsen. een Hoa; sea dennet Hoa; Jesecht Hoa aun een Tia; Schnurboat - strand of a 
new soft beard; soft hair. 

Wonsenn [vonsen] n.m. Errsenn; soont waut nich Senn haft; waut eena sikj soo sea wenscht daut eena 
doavon rat aus wan daut aul es - lunacy; madness; mania; frenzy; stupidity. Category: 2.5.8. Mental 
illness, 4.3.7.2. Crazy, 3.2.1.4. Stupid, 3.4.1.4.1. Excited, 4.8.2.6. Riot, 3.5.5. Foolish talk. 

wonsennich [vonsenig] adj. dwautsch; soo aus een vedreida Senn; nich bie kloare Jedanken - mad; 
stupid; delirious; demented; frantic. Category: 2.5.8. Mental illness, 3.4.2.3. Angry, 4.3.7.2. 

Crazy, 3.2.1.4. Stupid, 3.5.5. Foolish talk, 2.5.6. Symptom of disease, 3.4.2.4.1. Worried. 

Wonstad [vonste:d] n.f. PI: Wonstaden. een Hoff ooda eene Stad wua eena wont - 

residence. Category: 6.5.1.1. House. 

Wonstow [vonsto:v] n.f. PI: Wonstowen. de Stow wua de Famielje awadach daut mieeschte es - living 

room. Category: 6.5.2.7. Room. 

Wonuat [vo:nuat] n.m. PI: Wonuaten. Wonstad; Wonhus; eenem sien Tus - place of residence. 

Wonunk [vo:nur)k] n.f. PI: Wonungen. Variant: Woninj. Wonhus; Wonjebied; daut en waut eena laft un 
schlapt un at; uk Woninj jesajcht - abode; quarters; residence; dwelling; lodging; 
habitation.See. Oppenthault; Wonhus. Category: 6.5.1.1. House. 

WOO [veu] interr. opp waut von een Wajch - how; in what way; to what extent; like; such as. Category: 6.1.2. 
Method, 9.2.3.4. Question words, 9.5.1.4. Way, manner, 3.4.1.1. Like, love, 3.4.1.1.1. Enjoy 
doing something, 4.3.3. Love, 8.3.5.2.2. Like, similar, 9.6.3. Discourse markers, 9.6.3.5. 

Markers of identificational and explanatory clauses. 

Wool [veul] n.n daut goot wieda komen; daut goot auf sennen - well-being; good health; weal. 

wool [veul] adj. jesunt; koasch - well. Category: 1.2.1.5. Underground, 1.3.1.4. Spring, well, 2.5. 

Healthy, 8.3.7.7. Right, proper. 

WOOlhabent [veulha:bent] adj , rikj; met een grootet Vemieejen - opulent; having abundantly; well-fixed. 

Woolstaunt [veulstount] n.m. PI: Woolstend. goot to lawen haben - prosperity. Category: 4.4.1. 

Prosperity, 6.9.5. Economics. 

Woolt [vault] n.m. PI: Welda. eene Jaajent dee met Beem bewossen es - woods; forest; 
jungle. Category: 1.2.1.6. Forest, grassland, desert, 1.5.1. Tree. 

Wooltjebiet [veulcebit] n.n. PI: Wooltjebieten. een Woolt; eene Jaajent wua Woolt es - forest region. 

Wooltjebirj [veulcebuj] n.n. de Boaj ooda daut Jebirj wua Beem un Woolt waussen - forested mountain. 

Wooltkota [veultko:tA] n.m. PI: Wooltkotasch. een willet Tia, meist soo aus eene Kaut - grey squirrel. 

Wooltwirtschoft [veultvutjbft] n.f. PI: Wooltwirtschoften. de Wirtschoft von Beem toom Jebruck 
aufmoaken un uk fresche Beem plaunten - forestry. Category: 6.6.3.1. Lumbering. 

woolwenschen [veulvenfen] v.w. Jlekj wenschen; Moot moaken - wish someone well; show 
goodwill. Category: 4.3.3. Love. 

woomaajlich [veumeajlig] adv. woarschienlich - possibly; however. Category: 9.4.4.4. Possible, 9.4.4.6.2. 
Maybe, 6.1.2. Method, 9.6.1.5. But. 

WOOn [veun] interr. frajcht no eenen jewessen, ooda eenen besondren - who; which one. Category: 9.2.3.3. 
Relative pronouns. 

WOOna [veunA] adj. Variant: woont. ne Froag no eenen besondren ooda jewessen en eene Grupp - 

who. Category: 9.2.3.3. Relative pronouns. 
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WOOVal [vaufe:l] intern met waut vonne Mot - how much; how many. Category: 8.1. Quantity. 

Wopp [vop] n.f. PI: Woppen. daut waut aune Howa Stud es enne Stad eene Oa, jieda Kuarn haft een 
Stenjel soo daut dee nich gauns aum Staum es - head of a developed oat plant. 

worflen [vojflon] v.w. Hei ooda Schwaut dreien toom drieejen - winnow. Category: 1.1.2.1. Blow 
air, 6.2.6.1. Winnow grain. 

Worm [vojm] n.m. PI: Warm, een Tia en daut Jeschekj von eene korte runde Stang, onen Knoakes un enne 
leed romweelt - worm. Category: 1.6.1.9. Small animals. 

Wormfros [vojmfro:s] n.n daut waut von Warm vefraten es; daut vefratne Staff wua Warm jegroft haben - 
worm remains. 

wormfrosich [vojmfrosig] adj. von Warm vefraten - worm infested. 

wormoatich [vojmoatig] adj. soo aus een Worm - vermicular. 

Worscht [vojft] n.f. PI: -. jemolnet Fleesch en Doarm ooda sea denna plastikna Schlauch jeprast - 

sausage. Category: 6.3.1.4. Pig. 

Worschtstoppa [vojftstopA] n.m. PI: Worschtstoppasch. Jereetschoft toom Worscht moaken; 
Jereetschoft toom jemolnet Fleesch en Doarm ooda Luschen nendrekjen - sausage maker. 

Wos [vo:s] n.f PI: Wosen. een schmocket Glauss toom Bloomen oppstalen ooda blooss jrod soo 
bewundren - vase. 

Woselicht [vo:saligt] n.n. PI: Woselichta. daut schwake Licht bie diesta von eene sompje Jaajent - marsh 
glow; swamp light; phosphorous glow; will-o-the-wisp. 

Wota [vo:tA] n.n. PI: -. daut flissendje daut eena jieda Dach brukt toom drinkjen, wauschen un Aten moaken; 
biem lesspunkt, 0 Grod, frist daut to less, un bie 100 Grod koakt daut to Donst - 
water. Category: 1.2.3. Solid, liquid, gas, 1.3. Water. 

wotren [votren] v.w. wessren; waut naut moaken ooda met Wota bejeeten, bespretzen - 
water. Category: 1.2.3. Solid, liquid, gas, 1.3. Water. 

Wota'aufleidunk [vo:ta:'?oufleidunk] n.f. PI: Wota'aufleidungen. Variant: Wota'aufleidinj. de Enrechtunk 
toom Wota ooda Aufguss auftrakjen - drainage. 

Wotabeila [vo:ta:beilA] n.m. PI: Wotabeilasch. een groota blajchna Behelta fa Wota enne Kjaakj - vat for 
heating water. 

Wotablos [vo:ta:blo:s] n.f. PI: Wotablosen. eene jestade Plak aune Hut wua sikj Wota jesaumelt haft - 
water bubble; bubble. Category: 1.3.2. Movement of water, 2.3.2.3. Types of sounds. 

Wotaborm [vo:ta:bojm] n.m. PI: Wotaborms. een Borm met Wota; een Sprinkj ooda Kjwal; een 

awaranenda Borm - well; spring. Category: 1.2.1.5. Underground, 1.3.1.4. Spring, well, 2.5. 
Healthy, 8.3.7.7. Right, proper, 6.7.8. Parts of tools, 7.2.1.1.3. Jump, 8.4.1.5. Season. 

Wotabrigj [vo:ta:brij] n.f. PI: Wotabrigjen. eene Brigj dee eene Wotaleitunk helt; een Wotarua opp Past - 
viaduct. 

WOtadicht [vo:ta:digt] adj. soo daut et nich Wota nenn ooda rut lat - watertight. Categoiy: 1.3. Water. 

Wotadinkj [vo:ta:dipc] n.n. PI: Wotadinja. Wotakaun; een Jefas toom Wota hoolen un jeeten - water 
container. 

Wotadoop [vo:ta:deup] n.f. daut deepen biem to Jemeent komen - water baptism. 

Wotadroaga [vo:ta:droayA] n.m. PI: Wotadroagasch. enna dam siene Oabeit es Wota droagen - water 
carrier. 

Wotafaul [vo:ta:faf] n.f PI: Wotafaulen. eene Stad, soo aus en een Riefa, wua daut Wota felt - waterfall; 
fall. Category: 1.3.1.3. River, 7.2.2.5.I. Fall, 8.1.4.3. Decrease, 8.4.1.5. Season, 9.3.1.4. To a 
smaller degree. 

Wotagort [vo:ta:yojt] n.m. PI: Wotagorts. een Gort, dan eena ut vaasecht en een Boot drajcht, soo daut 
eena bata schwamen kaun em Wota - lifebelt. 

Wotahan [vo:ta:ha:n] n.f. PI: Wotaheena. een Voagel daut sikj dichtbie Wota opphelt un to aten em Wota 
finjt - water hen; coot; loon. Category: 1.6.1.2. Bird. 
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Wotahecht [vo:ta:hegt] n.f PI: Wotahechten. de Hecht bat wua Wota en een Borm kjemt; een 
Wotaspieejel; eene Wotaloag - water level. 

Wotakanol [vo:ta:ka:no:l] n.m. PI: Wotakanols. een Growen toom Wota veleiden - water canal. 

Wotakaun [vo:ta:koun] n.f. PI: Wotakaunen. een Wotadinkj; eene Kaun toom Wota hoolen - watering can; 
ewer. 

Wotakaunt [vo:ta:kount] n.f. PI: Wotakaunten. de Kaunt von een Wota ooda Maa; de Lienje wua Wota un 
Launt jrensen - shoreline. Category: 1.3.1.5. Island, shore. 

Wota kj ate I [vo:ta:ce:tal] n.m. PI: Wotakjatels. een Kjatel toom Wota droagen ooda opphetten un kjrakjt 
jeeten - kettle. Category: 5.2.1.3. Cooking utensil. 

Wotakjeela [vo:ta:ceilA] n.m. PI: Wotakjeelasch. een Jereetschoft toom Wota kjeel ooda kolt moaken; 
eene Enrechtunk toom kjeelet Wota leewren - water cooler. 

Wotakjwal [vo:ta:cva:l] n.f. PI: Wotakjwalen. een Stad wua Wota ute leed kjwalt; een Sprinkj - source of 
water. 

Wotakopp [vo:ta:kop] n.m. PI: Wotakjap. een Jeburtsfala, derch dan een Kjint eenen sea grooten Kopp 
voll Wota kjricht - hydrocephalis. 

Wotakrauft [vo:ta:krouft] n.f. Krauft von Wota daut rant ooda felt; daut ellektrische Fia daut von ranendet 
Wota jetrocken woat - hydro power. 

Wotakron [vo:ta:kro:n] n.m. PI: Wotakrons. een Kron dee Wota leewat ooda aufmoakt; een Kron en eene 
Wotaleidunk von wua eena Wota namen kaun - tap; faucet; spigot. Category: 1.3.2. Movement of 
water, 2.3.2.1. Listen, 7.7.1. Hit, 6.6.7.1. Plumber. 

Wotakruck [vo:ta:kruk] n.f PI: Wotakrucken. eene Kruck toom Wota hoolen - crock for water. 

Wotakrut [vo:ta:kryt] n.n. PI: -. eene Sort Krut daut em Wota waust - water weed. 

Wotakuff [vo:ta:kuf] n.f. PI: Wotakuffen. eene bootoatje Kuff aun een Aarplan toom opp Wota launden - 
pontoons. 

Wotalakj [vo:ta:la:c] n.f. PI: Wotalakjen. eene Lakj ooda Drepp Wota - drop of water. 

Wotaleidunk [vo:ta:leidur)k] n.f. PI: Wotaleidungen. Variant: Wotaleidinj. Ruasch en een Hus toom Wota 
veleiden; Ruasch enne leed toom Wota no Jebieda leiden - aqueduct; drain; 

drainage. Category: 6.6.7.2. Conveying water, 1.3.2. Movement of water, 1.3.3.1. Dry, 6.6.7. 
Working with water, 6.6.7.1. Plumber, 8.1.8.1. Empty. 

Wotaloag [vo:ta:loay] n.f. PI: Wotaloagen. eene Stad enne leed wua eena Wota finjt; de Hecht von daut 
Wota enne leed - water table. See: Wotawoag. 

Wotaloch [vo:ta:lox] n.n. PI: Wotalajcha. een Loch enne leed toom Wota hoolen, soo aus toom Vee 
drenkjen - pond; dugout; waterhole. Category: 1.3.1.1. Ocean, lake. 

wotaloten [vo:ta:lo:tan] v.s. pischen - urinate. Category: 2.2.7. Urinate, urine, 2.6.4.1.1. Care for a baby. 

Wotamelloon [vo:ta:m£leun] n.f. PI: Wotamelloonen. eene Rebus; Arbus; eene dikjschalje Frucht met 
seetet, roddeljet Fleesch un jeweenlich schwoate Kjieena - watennellon. 

Wotapapel [vo:ta:pa:pal] n.f PI: Wotapaplen. eene Sort Papel met witte Baust un flentaje Blada - 
trembling aspen; small poplar. 

Wotapiep [vo:ta:pip] n.f. PI: Wotapiepen. eene Piep ooda een Rua toom Wota veleiden - water spout; 
spout. Category: 1.3.2. Movement of water. 

Wotapuddel [vo:ta:pudal] n.m. PI: Wotapuddels. eene Stad oppe leed wua Wota steit - water puddle. 

Wotarua [vo:ta:rua] n.n. PI: Wotaruaren. PI: Wotaruasch. Wotapiep; een Rua toom Wota wuahan leiden - 

water pipe; water hose. Category: 6.6.7.1. Plumber. 

Wotaschruw [vo:ta:Jryv] n.f. PI: Wotaschruwen. eene Mai dee Wota schift, een Schepp drift, ooda eene 
Wal drift von Wota daut doa rant - ship’s propeller; ship's screw; screw; propeller. Category: 6.7.5. 
Fastening tool, 7.5.2. Join, attach, 1.1.2.1. Blow air. 

Wotasocht [vo:ta:zoxt] n.f jeschwolne Feet ooda Henj - dropsy. Category: 2.5.2. Disease. 
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Wotaspieejel [vo:ta:spiajal] n.m. PI: Wotaspieejels. Wotahecht; de Hecht wua een Wota steit - water 
surface; horizon. Category: 1.1. Sky. 

Wotastad [vo:ta:ste:d] nf PI: Wotastaden. Wota Plak; eene Stad wua Wota es - water place. 

Wotastoff [vo:ta:stof] n.n. eene Sort Gauss dee sea leicht es un sea bosich un heet brent - 

hydrogen. Category: 1.2.3.3. Gas, 6.6.2.9. Working with chemicals. 

Wotastrol [vo:ta:stro:l] nf PI: Wotastrolen. een stoakja Stroom Wota derche Loft jepralt - water jet. 

Wotastroom [vo:ta:straism] n.m. PI: Wotastreem. ranendet Wota; een Riefa; eene Laacht - stream of 
water. 

Wotastruck [vo:ta:struk] n.n. Struck daut em Wota ooda aune Kaunt von een Wota waust - water shrub. 

Wotatank [vo:ta:ta:r]k] nf PI: Wotatanken. eene Wota Tonn; een groota Behelta fa Wota - water 

tank. Category: 6.6.7. Working with water. 

Wotatia [vo:ta:tia] n.n. PI: Wotatieren. een Tia daut emma ooda sea val em Wota laft - marine animal. 
Wotatroch [vo:ta:trox] n.m. PI: Wotatraaj. een Troch toom Vee Wota jawen - water trough. 

Wotavaarot [vo:ta:fearo:t] n.m. de Mot von Wota dee toom brucken es - emergency supply of water; 

reservoir. Category: 1.3.1.1. Ocean, lake, 6.6.7. Working with water. 

Wotavoagel [vo:ta:foagal] n.n. PI: Wotavaajel. een Voagel daut biem Wota laft un em Wota Fraten finjt - 

water bird. Category: 1.6.1.2. Bird. 

Wotawal [vo:ta:va:l] nf PI: Wotawalen. een Rigjen von Wota, soo aus vom Wint oppjejoacht - 

wave. Category: 1.3.2.4. Wave, 3.5.6.1. Gesture, 7.2.2.8. Move back and forth. 

Wotawalkje [vo:ta:va:lce] n.n. PI: Wotawalkjes. eene kjiene Wotawal - ripples. 

Wotawoag [vo:ta:voay] nf PI: Wotawoagen. Variant: Wotaloag. Loodiesa - level (measuring 

instrument). Category: 6.5.2.8. Floor, story, 6.6.6. Working with land, 8.1. Quantity, 8.2.8. 
Measure, 8.3.5.2.1. Same, 8.6. Parts of things. 

Wotawoaw [vo:ta:voav] nf PI: Wotawoawen. Gruntloot; Loodiesa - carpenter's 
level. See: Gruntloot; Loodiesa. 

WOtrich [votrig] adj. soo aus Wota; met Wota - watery. Category: 1.2.3.1. Liquid, 1.3. Water. 

wrablen [vra:blen] v.w. Kjnettich opmoaken; oppwrablen - ravel. See: oppwrablen. Category: 6.6.4.1. 

Cordage. 

Wrak [vra:k] n.n. PI: -. Schunt; Jereetschoft ooda een Jebied en sea proste Ordnunk - waste; 

debris. Category: 2.2.8. Defecate, feces, 2.6.6.1. Kill, 6.1.2.2.6. Waste, 6.8.4.7. Spend, 8.3.7.8.3. 
Garbage. 

wraken [vra:kan] v.w. schermezlen; veschwienen; onweis vebrucken - waste. Category: 2.2.8. Defecate, 
feces, 2.6.6.1. Kill, 6.1.2.2.6. Waste, 6.8.4.7. Spend, 8.3.7.8.3. Garbage. 

Wrang [vra:rj] nf PI: Wrangen. eene Krenk; eene Stang dee je'ieejent es toom een Moota ooda 
Jereetschoft dreien - motor crank; crank used to turn over a motor. 

wrauntren [vrountren] v.w. wriblen; orruich sennen - fidget. 

Wrauntasak [vrounta:za:k] n.m. PI: Wrauntasakj. eena dee nich stelsetten kaun; een Bisworm - fidgety 
person. 

wrauntrich [vrountrig] adj. soo aus eena dee doa wrauntat - fidgety. Category: 3.4.2.4.2. Nervous. 

Wraut [vrout] nf PI: Wrauten. een kjlienet oppligjendet Jewauss aune Hut - wart. Category: 2.1.4. Skin. 

wreet [vreit] adj. struf; met strenjen Jeschmak - tart; stringent. See: struf. Category: 2.3.3. Taste, 4.7.9.5. 
Act harshly. 

wrekjen [vrecan] v.w. eenem sien Foot vedreien loten, tB. wan eena opp eene Kaunt staupt - wrench a 
joint. 

Wrenj [vrep] n.n. Zopsel - jam. Category: 5.2.3.4. Prepared food, 7.5.9.1. Load, pile. 

wrenjen [vrepan] V.w. wrunschen; nenn ooda rut wrunschen - force one's way. 
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Wribbel [vribal] n.m. PI: Wribbels. eena dee doa wribbelt; een Kjint daut nich stellsetten kaun - 

wriggler. Category: 1.6.1.7. Insect. 

wriblen [vriblan] v.w. bosich dreien; fien voll von Bewaajungen, soo aus wan val Menschen toop sent un 
een jiedra siene ieejne Beschaftjunk haft - spin. Category: 1.6.1.8. Spider, 6.6.1.2. Spinning 
thread, 7.2.2.7. Move in a circle, 7.3.5. Turn something. 

Wribbelwrips [vribelvrips] n.m. PI: Wribbelwripsen. een Kjint daut sea bosich von eent bat daut aundre 
jeit - small fidgety child. 

wribbelwripsich [vribelvripsig] adj. soo aus een Wribbelwrips; wriblich; wrauntrich - very restless, 
wriblich [vnblig] adj. sea bewaacht; onen stellsetten - wriggly. 

wrigjlen [vrijlen] v.w. soone Bewaajunk aus tB. Warm - wriggle. Category: 7.2.2.8. Move back and forth. 
Wrigjla [vrijlA] n.m. PI: Wrigjlasch. Variant: Wrigla. wriggler. 

1 • een Feschlocka; eena dee wrigjelt; eena dee sikj wrenjt wua rut to komen - wriggler. 

2 • een Jereetschoft toom een Strank dreien von Benja - tool to make rope. 

3 • de Enrechtunk aun eene Wal daut de bieejen kaun un doch dreien - universal 
joint. Category: 1.6.1.7. Insect. 

wrigjlich [vrijlig] adj. met wrigjlen; met haustje schlangenoatje Bewaajungen - wriggly. 

Wrigla See main entry: Wrigjla. 

wrinjen [vripan] v.s. Wota rut drekjen; en jieda Haunt een Enj von een Kodda un dan met de Henj en 

jaajenjesade Rechtungen dreien - wring. Category: 5.6.4. Wash clothes, 8.3.1.5.2. Twist, wring. 

Wrinja [vripA] n.m. PI: Wrinjasch. een Jereetschoft, jeweenlich aun eene Wauschmaschien, toom daut 
Wota ute Wausch rutwrinjen - wringer. 

wripsen [vripsan] v.w. haustich von eent bat daut aundre sennen; haustich wajchtekjen - 
snatch. Category: 6.8.9.4. Take by force. 

wripsich [vripsig] adj. soo aus biem wripsen; met haustich tekjen ooda wajchrieten - with hasty 
movements; unruly; fidgety. Category: 3.4.2.4.2. Nervous. 

WrispMch See main entry: wripsich. 

wrocken [vrokan] v.w. sea grunsen; onen opphieren schellen - continually criticize and complain. 

Wruck [vruk] nf PI: Wrucken. eene Reew; Jekjaakjs, sea soo aus eene Beet, met een bat een betren 
Noschmak - turnip. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine. 

Wruckenflekj [vrukenflec] n.n. PI: Wruckenflekja. een Flekj von Wrucken - field of turnips. 

Wrumpel [vrumpol] n.m. PI: Wrumpels. een kjliena toopjerolda Baul, soo aus von Dieech ooda Liem - 

wad. 

wrumplen [vrumplan] v.w. en kjliene Bala rollen, soo aus Dieech ooda Liem - crumple. Category: 8.3.1.5.3. 
Fold. 

wrumplich [vrumplig] adj. jewrumpelt; veknutscht; knublich - knobby. 

Wrungel [vrugal] nf daut schliemje Stekj en de Malkj von eene freschmalkje Koo ooda eene Koo met leda 
Enzindunk - pretsel. 

wrunglich [vrorjlig] adj. met Wrungels; soo aus daut schliemje Stekj en de Malkj von eene freschmalkje 
Koo ooda eene Koo met leda Enzindunk - coagulated of milk. 

wrunschen [vrunfan] V.w. wrenjen; sikj foaken een bat aundasch trajchtsaten - fidget; shift about. 

wua 1 [vua] inter/: opp woone Stad - where. Category: 8.5.1.7. Indefinite location, 8.5.5. Spatial 
relations, 9.2.3.2. Indefinite pronouns, 9.2.3.4. Question words. 

Wlia 2 [vua ]pron. eene jewesse Stad - somewhere. Category: 8.5.1.7. Indefinite location, 9.2.3.2. Indefinite 
pronouns. 

wuabie [vuobi] interr. bie waut - in what. 

wuaderch [vuadejx] intern waut brocht daut rom - how; through what. Category: 6.1.2. Method, 9.2.3.4. 
Question words, 9.5.1.4. Way, manner. 
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Wlia'emma [vua'?emA] adv. irjentwua; ekj weet nich wua - wherever. Category: 8.5.1.7. Indefinite 
location, 9.2.3.2. Indefinite pronouns. 

wuafaa [vuafea] interr. wuaderch; waajen waut - for what, 
wuahaa [vuehea] interr. woo kjeem daut - from where, 
wuahan [vuaha:n] interr. no woone Stad - whereto. 

wuajaajen [vuejeajen] intern jaajen waut; jaajenawa - as opposed to. See: jaajenawa. Category: 9.6.1.5. 
But. 

wuamet [vuamat] interr. met waut - with what, 
wuano [vuano:] intern no waut; soo aus waut; - according to what, 
wuaraun [vuaroun] intern aun waut; aun woone Sach - on what, 
wuarawa [vuareiVA] intern awa waut; waajen woone Sach - through what. 

wuarenn [vueren] interr: en waut tB. Dan kjeemen de Kjrich Joaren, wuarenn see flichten musten. - in 
which. 

wuarenthan [vuarentha:n] interr. en woone Rechtunk; met waut von Ziel - which way; in which 
direction. Category: 9.2.3.2. Indefinite pronouns. 

WLiarom [vuero:m] intern waajen waut; wuaderch; wuafaa - why. Category: 9.2.3.2. Indefinite 
pronouns, 9.2.3.3. Relative pronouns, 9.2.3.4. Question words. 

wuaronen [vuero:nan] intern onen waut - without which. 

wuaropp [vuarop] intern opp waut - why. Category: 9.2.3.2. Indefinite pronouns, 9.2.3.3. Relative 
pronouns, 9.2.3.4. Question words. 

wuarunja [vuerupA] intern unja waut; unja warn; met waut toop - under what, 
wuarut [vueryt] intern ut waut; von woone Stad - out of what. 

Wuat [vuet] n.n. PI: Wieed. PI: Wieeda. daut waut een Jedanken utsprakjt, soo aus een Nomen von waut, 
waut doa passieet ooda eena leejenschoft aunjeft - word. Category: 3.5.3.1. Word, 9. Grammar. 

Wuatforschunk [vuetfojjbrik] n.f. PI: Wuatforschungen. Variant: Wuatforschinj. een nosieekjen von 
wua een Wuat haakjemt - etymology. Category: 3.5.3.1. Word. 

wuatlich [vuetlip] adj. Wuat fa Wuat; met krakjt de Wieed dee sestwua jebrukt worden - verbally. 

WUatOO [vueteu] intern to waut - what for; for what reason. Category: 9.2.3.2. Indefinite pronouns. 

wuatschlapen [vuatjla:pan] v.w. langsom raden; de Wieed vetrakjen biem raden - drawl. 

Wuatspell [vuetspael] n.n. PI: Wuatspells. een spalen met Wieed; Wieed en een onjewanden Wajch 
toopbrinjen - play on words; pun. Category: 4.2.8. Humor. 

Wuatstiel [vuetstil] n.n. Raden Stiel; daut Stiel woo eena rat ooda schrift - wording; 
meaning. Category: 3.5.3. Language, 3.5.8.1. Meaning. 

Wuatwakjsel [vuatva:csel] n.m. PI: -. Variant: Wieedwakjsel. eene jeplonde Striedarie wua beid Sieden 
eene jewesse Tiet haben toom sikj utdrekjen; eene Striedarie - debate; discussion; exchange of 
words; argument. Category: 3.5.1.6. Debate, 3.5.1.4. Speak with others, 3.5.1.6.2. Quarrel. 

wuavon [vuafo:n] intern von waut; von wua - from what. 

wuawaajen [vueveajen] intern waajen waut - why. Category: 9.2.3.2. Indefinite pronouns, 9.2.3.3. 
Relative pronouns, 9.2.3.4. Question words. 

wuchren [visyran] v.w. Entras velangen von waut jeliet woat; velangen daut eenem daut woat trigjtolt wan 
eena waut utliet ooda deit - demand recompense. 

wuchadriewen [vuya:drivan] v.s. wuchren; waden; fa Vedeenst waut lieen - gamble; wager; practice 
usury. See: wuchren. Category: 4.2.6.4. Gambling, 4.4.4.8. Risk. 

Wucht [vuyt] nf Macht; Krauft; Schwunk - momentum. 

WUChtich [vuytig] adj. met Wucht; met Krauft - forcefully. 

wuklen [vuklan] v.w. kjitlen - tickle. Category: 2.3.5. Sense of touch, 7.3.4.1. Touch. 
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wudden [vuden] v.aux. doonen wan daut maajlich es; opp Bedinjunk doonen - would. Ekj wudd wellich 
halpen, oba mien Dokta sajcht mie daut auf. I would willingly help, but my doctor tells me not 

to. Category: 8.4.6.4. Future. 

WUjen [vyjan] v.w. beduaren; sikj bekloagen; met aunstrenjen gonen ooda oabeiden - 
worry. Category: 3.4.2.4.I. Worried. 

Wulf [vulf] n.m. PI: Wilw. een willet Tia, een bat soo aus een Hunt ooda Kajote - wolf. Category: 1.6.1.1.2. 
Carnivore. 

Wulfschooten [vulffeuten] n.pl. Schooten von een Boom dee en Palestina bekaunt es, dee to Veefooda 
ooda uk Brootmal jebrukt woaren - St John's bread; carob. 

Wund [vund] n.f PI: Wunden. een Schoden aum Kjarpa; eene tweinje Stad aune Hut - wound; 
gash. Category: 2.5.3. Injure. 

wund [vund] adj. schlemm; met Weedoag, kjietren ooda Schwolst - sore. Category: 2.5.2.2. Skin 
disease, 2.5.3. Injure. 

Wunda [vundA] n.n. PI: -. soont waut eenem wundat; waut goodet waut eena nich jedocht haud daut et 
wudd romkomen - miracle; wonder; marvel. Category: 4.9. Religion, 4.9.4. Miracle, supernatural 
power, 3.2. Think, 3.2.1.1. Think about, 3.4.1.3. Surprise, 9.4.4.6. Unsure. 

wundren [vundran] v.w. staunen; tieren; oppfaulent sennen - wonder; marvel; be perplexed. Category: 3.2. 
Think, 3.2.1.1. Think about, 3.4.1.3. Surprise, 4.9.4. Miracle, supernatural power, 9.4.4.6. 
Unsure. 

wundaboa [vunda:boa] adj. toom wundren; butajeweenlich; butajeweenlich goot ooda schmock - 
wonderful; marvellous; miraculous; strange. Category: 3.4.1.3. Surprise, 8.3.8.2. Glory, 4.9. 
Religion, 4.9.4. Miracle, supernatural power, 8.3.5.3.4. Strange. 

Wunda'eelj [vunda:'?eiA] n.f. eene Speetskje dee jebrukt woat toom enschmaaren wan waut nich jesunt 
es - wonder oil. 

wundalich [vundadig] adj. butajeweenlich; framd; nich to vestonen - perplexing; strange; peculiar; 

odd .Category: 8.3.5.3.4. Strange, 8.1.1. Number, 8.1.5.8.1. Approximate. 

wundascheen [vundajein] adj. sea scheen; toom wundren scheen; butajeweenlich schmock - 
wonderful; marvellous; beautiful. See: scheen; schmock; straum. Category: 3.4.1.3. 

Surprise, 8.3.8.2. Glory, 2.3.1.8.1. Beautiful, 2.6.2.2. Attract sexually. 

wundastraum [vunda:stroum] adj. sea straum; toom wundren straum - very attractive. 

Wundatieekjen [vunda:tiecan] n.n. PI: Wundatieekjens. een Wunda daut een Tieekjen es von damjanjen 
dee daut maajlich jemoakt haft - miracle. Category: 4.9. Religion, 4.9.4. Miracle, supernatural 
power. 

WLindaval [vunda:fe:l] adj. toom wundren val - surprisingly much. 

wundavoll [vunda:fol] adj. wundaboa; toom wundren - wonderful. Category: 3.4.1.3. Surprise, 8.3.8.2. 
Glory. 

Wundawaaj [vunda:veaj] n.pl. de Jeschicht von eenem ooda eene Grupp dee miere Wunda 
derchmoaken- marvelous experiences. 

wundawirkjent [vunda:vucent] adj. met Wunda; soo aus eena dee Wunda wirkjt - wonder-working. 

Wundawoakj [vunda:voac] n.n. PI: Wundawoakjen. een Wunda; eene Konst - miracle. Category: 4.9. 
Religion, 4.9.4. Miracle, supernatural power. 

Wundbinj [vundbip] n.f PI: Wundbinjen. daut, met waut eene Wund vebungen woat; een Kodda ooda 
Stramel opp eene Wund - bandage. Category: 2.5.7. Treat disease, 5.4.6.1. Circumcision, 2.5.3. 
Injure, 4.4.2.6. Suffer. 

Wundekodda [vundekodA] n.n. PI: Wundekoddren. Zeich toom opp eene Wund; Zeich toom eene Wund 
reinmoaken - swab. Category: 7.3.7.3. Spread, smear. 

Wundentwierem [vundetvirem] n.m. PI: Wundentwierems. Drot toom eene Wund toopneien - suture; 
thread for sewing up wounds. Category: 2.5.7. Treat disease. 
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Wunsch [vunj] n.m. PI: Wunschen. Wensch; waut eena haben mucht - wish; child's 
recital ion. .See: Wensch. Category: 3.3. Want. 

WLirachen [vyraiyan] v.w. sea schaufen; rakren - toil. Category: 6. Work and occupation. 

Wuste [vusta] n.f. PI: Wusten. eene Wiltniss; eene drieeje ooda steenaje Jaajent wua kjeena wont - 
wilderness. Category: 1.2.1.6. Forest, grassland, desert. 

wutschen [vutfen] V.w. haustich von eene Stad no de aundre komen, soo aus een Kjint - slip by or through 
the fingers in an instant. 

Wutt [vut] n.f. groota Oaja onen selfstbeharschen; een nich vejawen - rage; ire; fury; temper; 
irascibility. Category: 3.4.2.3. Angry, 4.3.1.5.2. Bad-tempered. 

wuttent [vutent] adj. wuttich; oajalich - furious; irascible. Category: 3.4.2.3. Angry. 

wuttentbleiw [vutentbleiv] adj. soo doll daut daut Jesecht gauns aufjetrocken es - livid. Category: 3.4.2.3. 
Angry, 8.3.3.3. Color. 

wuttich [vutig] adj. met Wutt; soo aus met Wutt; sea doll un onen selfstbeharschen - raving. 
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Z-z 


Zadel [tsa:d 0 l] n.m. PI: Zadels. een Stekj Papia opp daut waut jeschrawen es toom waut weeten loten - tag; 
slip of paper; tab; ticket; bill; docket; placard; poster; note; leaflet; label. Category: 9.7.3. Name of a 
thing, 3.5.9.4. Movie, 4.7.7.2. Fine, 6.8.4.5. Pay, 1.6.2.1. Parts of a bird, 4.7.1. Laws, 6.8.6.1. 
Monetary units, 3.2.5.4.2. Protest, 5.1.2. Household decoration, 2.3.2.3. Types of 
sounds, 3.1.2.2. Notice, 3.2.6. Remember, 3.5.7.7. Letter, 4.2.3.1. Compose music, 4.2.3.3. Sing. 

Zajchraut [tsa:grout] n.n. PI: Zajchrada. eene jlikje ooda plaute Disk toom de leed enschnieden jrod ea 
daut Pluachschoa de leed opphaft; Schniedraut - coulter of a plow. 

Zak [tsa:k] nf PI: Zaken. eene Spetz von waut zakjet; eene Tank - cog. 

zakich [tsa kig] adj. met Zaken; soo aus met Zaken; met vale Spetzen - jagged. Category: 8.3.1. Shape. 

Zakraut [tsa:krout] n.n. PI: Zakrada. een Raut met Tanken ooda Zaken - cog wheel. 

Zank [tsa:r)k] n.m. een strieden; Zenkjarie; eene Oneenichkjeit tweschen twee Menschen - quarrel; fight; 
strong disagreement. Category: 4.3.4.3.I. Compete with, 4.8.2. Fight. 

zanken [tsa:r)ken] v.w. kaublen; sikj oneenich sennen; strieden; rauzen - quarrel; bicker; squabble; 
wrangle. See: kaublen; striblen. Category: 3.5.1.6.2. Quarrel, 4.8.2. Fight. 

zastich [tsa:stig] num. PI: zastichs. Numma; Kardinalzol: 60; Ordnungszol: 60., zastichste - 

sixty. Category: 8.1.1.1. Cardinal numbers. 

Zatuarock [tsa:tuerok] nf PI: Zatuarakj. een Rock ooda Jak met Scheeskjes; Scheeskjerock - frock; 

coat .See: Scheeskjerock. Category: 4.9.8. Religious things, 5.3.1. Men's clothing, 5.3.2. Women's 
clothing, 7.5.9.2. Fill, cover. 

zaubren [tsoubran] v.w. met Zaubarie ooda Jeistakrauft aun warn oabeiden - accost with magic. 

Zaubarie [tsouba:ri] nf PI: Zaubarieen. daut aufjawen met Jeista toom Sachen lenkjen ooda em verut 
sajen - magic. Category: 4.9. Religion, 4.9.4. Miracle, supernatural power. 

zaublen [tsoublan] V.w. beislen; soo aus een Kjint gonen, daut nich jlikj jeit; zoaglen - trail; follow 

after.See: zoaglen. Category: 1.5.6. Growth of plants, 6.4.1.1. Track an animal. 

Zaubra [tsoubfA] n.m. PI: -. eena dee sikj met Zaubarie aufjeft; eena dee vaajeft Norecht ooda Weisheit von 
Jeista to haben - magician. Category: 4.3.5.5. Deceive, 4.9.4.1. Sorcery. 

Zaunft [tsounft] n.m. eene Sort blanket hoadet Zeich - taffeta; velvet. 

zawentich [tse:ventig] num. Numma; Kardinalzol: 70; Ordnungszol: 70., zawentichste - 

seventy. Category: 8.1.1.1. Cardinal numbers. 

Zechuaje [tseguaja] n.m. Variant: Sechauje. eene Sort Krut met bleiwe Bloomen, de Blada kjennen aus 

Jreens jejaten un de Wartlen jereescht un en Prips jebrukt - chicory; endive. Category: 1.5.3. Grass, 
herb, vine. 

Zeebra [tsaibrA] n.m. PI: -. Variant: Seebra. een Tia em Jeschekj von een natet Pieet daut witt un schwoat 
striepje Hut haft - zebra. Category: 1.6.1.1.3. Hoofed animals. 

Zeeda [tsaidA] n.m. daut Holt von een Zeedaboom - cedar. Category: 1.5.1. Tree. 

Zeedabaulkjen [tsaida:boulcan] n.m. PI: Zeedabaulkjes. een Baulkjen von Zeedaholt - cedar beam. 

Zeedaboom [tsaida:baum] n.m. PI: Zeedabeem. eene Sort Beem - cedar tree. 

Zeedabrat [tsaida:bra:t] n.n. PI: Zeedabrada. een Brat von Zeedaholt - cedar board. 

Zeedaholt [tsaida:holt] n.n. PI: Zeedahelta. daut Holt von een Zeedaboom - cedar wood. 

Zeedajewault [tsaidajavoult] nf groote Jewault ooda Krauft; soone Krauft dee nich to braakjen jeit - 
great force; great resistance. 

zeeda [tsaidA] adj. von Zeeda - of cedar. 

Zeedapost [tsaida:post] n.m. PI: Zeedapast. een Post ooda Pol von Zeedaholt - cedar post. 
Zeedastaum [tsaida:stoum] n.m. PI: Zeedastam. de Staum von een Zeedaboom - cedar trunk. 
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Zeich [tseix] n.n. PI: daut Materiol toom Kjleeda moaken - cloth material; teasel; fabric. Category: 6.6.1.1. 
Cloth. 

zeich [tseix] a dj- von Zeich - cloth. Category: 6.6.1. Working with cloth, 6.6.1.1. Cloth. 

Zeichniss [tseixms] n.n. PI: Zeichnissen. een vetalen waut eena jeseenen ooda erlaft haft - testimony. 

Zeichwaw [tseixve:v] n.f. PI: Zeichwawen. Wawstool; een Jereetschoft toom Zeich wawen - 
loom .Category: 2.3.1.5.1. Appear, 6.6.1.4. Weaving cloth. 

Zeida [tseidA] n.n. PI: Zeidasch. een jekofta Drunk en Budlen - soda. Category: 1.2.2.4. Mineral, 5.2.3.6. 
Beverage. 

Zeij [tseij] n.f. PI: Zeijen. eena dee waut selfst jeseenen haft un doavon vetalt - witness; 

testifier. Category: 2.3.1. See, 3.5.1.3.1. Tell the truth, 4.7.5.5. Witness, testify. 

zeijen [tseijen] v.w. fa waut enstonen waut eena jeseenen haft - witness. Category: 2.3.1. See, 3.5.1.3.1. Tell 
the truth, 4.7.5.5. Witness, testify. 

Zeitungschreft [tseiturifreft] n.f PI. • Zeitungschreften. de Konst ooda Oabeit von en Zeitungen 
schriewen- journalism. 

Zeitungschriewa [tseitugfrivA] n.m. PI: Zeitungschriewasch. eena dee fa de Zeitunk schrift; eena dee 
Norechten fa de Zeitunk reedmoakt - reporter; journalist. Category: 3.5.9.3. Newspaper. 

Zeitunk [tseiturjk] n.f. PI: Zeitungen. een Blaut daut pinkjlich om eene jewesse Tiet rutkjemt met 
Nieichkjeiten ooda Jeschichten dee de Lied jieren lasen - newspaper; journal; 

magazine. Category: 3.5.9. Mass communication, 3.5.9.3. Newspaper. 

Zekjreet [tsecreit] n.n. PI: Zekjreeten. Bekjhus; Hieskje; Kloo; Toilet; ‘Banjo’ - outhouse; 

backhouse.See. Bekjhus; Hieskje; Auftrett. Category: 6.5.1. Building, 6.5.1.2. Types of houses. 

Zekund [tsekund] n.f. PI: Zekunden. Variant: Sekund. een Zastichstel (1/60) von eene Minnut - second 
(time). 

Zekundenwiesa [tsekundenvisA] n.m. PI: Zekundenwiesasch. Variant: Zekundewiese. de Wiesa aun 
eene Klock ooda Ua dee de Zekunden wiest - second hand (time). 

Zelj [tseA] n.f. Struns; eene Fru dee een onmoralischet Lawen fieet - loose woman; 
prostitute. Category: 2.6.2.3. Sexual immorality. 

Zell [tsael] n.f. PI: Zellen. een sea kjliena Kjarpa; jieda lawendjet daut doa stoawen mott es von Zellen 
toojestalt - cell. Category: 1.4. Living things, 2.1. Body, 4.7.7.3. Imprison, 6.5.1. Building. 

Zellot [tselo:t] n.f bladajet Jreens vom Goaden toom aten - salad. Category: 5.2.3.1.4. Food from 
leaves, 5.2.3.4. Prepared food. 

Zelp [tselp] n.f. PI: Zelpen. eene vezoddade Striep Hoa ooda Zeich - whisp. 
zelpich [tselpig] adj. met Zelpen; soo aus Zelpen - whispy. 

Zelt [tselt] n.f. PI: Zelten. een zeichnet Hus - tent. Category: 6.5.1.2. Types of houses. 

Zeltdaa [tseltdea] n.f. PI: Zeltdaaren. de Daa to een Zelt - tent door. 

Zeltdakj [tseltda:c] n.f. PI: Zeltdakjen. eene Dakj dee jebrukt woat toom een Zelt moaken - tent covering. 
Zeltloaga [tseltloayA] n.n. PI: Zeltloagasch. een Loaga wua miere Zelten oppjestalt sent - encampment. 
Zeltmoaka [tseltmoakA] n.m. PI: Zeltmoakasch. eena dee Zelten moakt - tent maker. 

Zeltstekjel [tseltstecal] n.m. PI: Zeltstekjels. een Stekjel toom enne leed staakjen un doa een Strank 
aunbinjen toom een Zelt faust hoolen - tent peg. 

Zeltwonunk [tseltvo:nur)k] n.f. PI: Zeltwonungen. Variant: Zeltwoninj. eene Wonunk de een Zelt es - 

residence. Category: 6.5.1.1. House. 

zementen [tsamentan] v.w. Forms oppstalen un Zement tooprieren un enne Forms jeeten - pour concrete, 
zementich [tsamentig] adj. soo aus Zement - like concrete. 

Zemment [tsement] n.m. eene Mischunk von fien jemoldet jebrendet Kaulkj un Leem, daut met Wota un 
Saunt toopjerieet woat un sea hoat woat wan sikj daut sat; soon Steen von Zemment un Saunt daut 
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sikj jesat haft - cement. Category: 6.5.3. Building materials, 6.6.2.8. Working with bricks, 7.5.2. 
Join, attach. 

zemorjes [tsamojjas] adv. em Morjen; tiedich em Dach; ver Meddach - in the morning; 

forenoon. Category: 8.4.1.2.3. Time of the day. 

Zenkja [tsepcA] n.m. PI: Zenkjasch. eena dee Zank aunreet; eena dee leicht zankt - quarreller; 
quarrelsome person. 

Zenkjarie [tsepca:ri] n.f PI: Zenkjarieen. een Zank; een Jestried; Striedarie - feud. Category: 4.8.2. Fight, 
zenkjisch See main entry: zenkjrich. 

zenkjrich [tsepcrig] adj. Variant: zenkjisch; zenkisch. aunjelajcht sennen toom een Zank aunfangen; 

striedrich; haksch; schlemm - confrontational; quarrelsome; cantankerous; meddlesome; fractious; 
shrewish. See: schlemm. Category: 3.5.1.6.2. Quarrel, 3.4.2.3. Angry, 4.3.1.5.2. Bad-tempered. 

Zent [tsent] n.n. PI: Zenten. een Jeltstekj von Mettol jemoakt; een hundatstel (1/100) von een Dola - 
cent. Category: 6.8.6.1. Monetary units. 

Zentimeeta [tsentimeitA] n.m. PI: -. een Mot von lenjd, 1/100 von een Meeta (zm.); twee'unhaulf 
Zentimeeta es ojjefaa een Zoll - centimetre. Category: 8.2.2. Long. 

Zentrum [tsentrym] n.n. PI: -. eene Stad wua val Menschen toopkomen, foaken enne Medd von eene 
Staut- centre. Category: 6.5.1. Building, 8.5.1.2.2. Between, 8.6.5. Middle. 

zeowes [tseo:ves] adv. lot em Dach; no Owentkost - evening. Category: 8.4.1.2.3. Time of the day. 

Zepta [tseptA] n.m. PI: -. een Stock dee eenem Macht ooda een Vaarajcht jeft - sceptre. Category: 4.6.1. 
Ruler. 

Zerkjel [tsejcel] n.n. PI: -. een Kulla; eene Rund - circle. Category: 8.3.1.6. Round. 

zerkjlen [tsejclan] V.w. em Krauns gonen ooda foaren - circle; maneuvre; move into 
position. Category: 8.3.1.6. Round. 

Zerrei [tsejrei] n.f. PI: Zerreien. een Aunbu; Owesied - small lean-to. 

Zerremonie [tsejremo:ni] n.f. PI: Zerremonieen. waut opp een Fast jedonen woat, soo aus een Tauffast 
ooda eene Bestadjunk - ceremony. Category: 2.6.1.2. Wedding, 4.2.2.1. Ceremony. 

zetrent [tsetrent] adj. soo aus biem zetren; met zetren - tremulous. 

zetrich [tsetrig] adj. met tekjren; met zetren; soo aus met zetren - shaky. Category: 2.4.2. Weak, 7.2.1.6. 
Steady, unsteady. 

zetren [tsetran] v.w. flautren; schedren ut Angst ooda von too kolt sennen - tremble; 

vibrate. Category: 3.4.2.4. Afraid, 7.2.2.8. Move back and forth. 

zheiwren [ 3 £ivran] v.w. val un bosich vetalen; de Vetal von een Kjint dee noch nich Wieed moakt - baby's 
vocalization. 

Zhompa [30mpA] n.m. PI: Zhompasch. een Kjleet met een grootet Haulsloch un kjeene Meiwen - jumper. 

zieren [tsiran] V.w. Variant: zearen; ziemen. schmock moaken; utstraumen - match; be 

becoming. Category: 2.6.1.1. Arrange a marriage, 4.2.6.2. Sports, 4.2.6.2.1. Football, 
soccer, 5.5.1. Light a fire, 8.3.5.2.I. Same. 

zichten V.w. Plaunten ooda Tieren fa besondre leejenschoften trakjen - propagate; breed. 

Zichta n.m. PI: -. eena dee Plauten ooda Tieren zicht; eena dee Plaunten ooda Tieren fa besondre 
leejenschoften trakjt - propagator; breeder. 

Zichtarie [tsigta:ri] n.f. PI: Zichtarieen. daut aufjawen met Plaunten ooda Vee vebatren met blooss emma 
de baste toopbrinjen - genetic control centre. 

Ziejoon [tsijaun] n.m. PI: Ziejoona. eena von een besondret Volkj em Oosten von Europa, dee sent 

bekaunt daut dee nich Launt ieejnen un en Woages romreisen un schachren un prachren - gypsy. 

Ziel [tsil] n.m. PI: Ziels. Rechtunk; no waut eena iewat; de Stad wua eena han well; daut foadje Enj - aim; 
objective; goal; end; destination; target. See: Rechtunk; Senn; Stiel. Category: 3.3.1.4. 

Intend, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 6.1.2.5. Plan, 6.4.1. Hunt, 7.7.2. Aim at a target, 3.3.1.1. 
Purpose, goal, 9.1.3.1. Physical, non-physical, 4.2.6.2. Sports, 8.4.5.1.4. Last, 8.4.6.1.2. Stop 
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something, 8.4.6.1.3. End, 9.6.2.6. Result, 7.2.3. Move toward something, 9.5.1.6.3. Goal (of 
movement), 4.8.2.3. Attack. 

zielen [tsilon] v.w. waut opp Ziel namen; no waut jewesset hanoabeiden - aim. Category: 3.3. 1.4. 

Intend, 4.8.3.7. Weapon, shoot, 6.1.2.5. Plan, 6.4.1. Hunt, 7.7.2. Aim at a target. 

Zielpunkt [tsilpuqkt] n.m. PI: Zielpunkta. de Punkt wua eena han well ooda hanzielt; daut Ziel - 
focus. Category: 2.3.1.9. Something used to see. 

ziemen [tsimon] v.w. aunjenam sennen; nich schlajcht sennen; woat blooss aus ‘jeziemt’ jebrukt, soo aus 
‘De weltelje Leeda sinjen jeziemt sikj nich.’ - be moral; be proper. De weltelje Leeda hia sinjen 
jeziemt sikj nich; ekj unjastett daut nich. Singing the worldly songs here is not proper; I oppose 
it .See: zieren. 

Ziene [tsino] n.m. PI: Zienes. een Jeschaft met eene groote Stow wua Bildaseiden un Muwies jewasen 
woaren - cinema. Category: 3.5.9.4. Movie, 4.2.5. Drama. 

Ziepa [tsipA] n.m. PI: Ziepasch. de Hoa aum Uagenlett - eyelash. Category: 2.1.1.1. Eye. 

ziepa'uagich [tsipaf'Puagig] adj. met de Uagen veschleepat un nich gauns opp - squinty-eyed; runtish; 
naively shy; obsequious; subservient; unassertive. 

zieprich [tsiprig] adj. nich kloa uttomoaken; nich oppjeriemt; scheiwelhaksich - wimpy. Category: 4.4.3.2. 
Cowardice. 

Zieropp [tsirop] n.m. flissendjet oba sea dikja Zocka; irjent een flissendjet daut schlajcht to rieren es - 

syrup. Category: 2.5.7.2. Medicine, 5.2.3.4. Prepared food. 

Ziffa [tsifA] n.m. PI: Zifren. een Numma; een Tieekjen von een Toon, huach ooda laach - digit; numeral; 

cipher; note. Category: 2.1.3.3. Finger, toe, 8.1.1. Number, 2.3.2.3. Types of sounds, 3.1.2.2. 
Notice, 3.2.6. Remember, 3.5.7.7. Letter, 4.2.3.1. Compose music, 4.2.3.3. Sing. 

Ziffablaut [tsifa/blout] n.n. PI: Ziffablada. aun eene Klock, daut Blaut met de Nummasch fa de Stunden - 
watch or clock dial. 

ZiffilllSS [tsifilys] nf eene Krankheit dee derch Jeschlajchtsvekjia wieda drajcht; eene langsome 
Enzindunk von dee Menschen vekjrapelt ooda uk dwautsch woaren kjennen - syphilus. 

Ziggaret [tsiga:ret] nf PI: Ziggareten. eene Ziggoa; Schmieekjtich - cigarette. Category: 5.2.4. Tobacco. 

Ziggoa [tsigoa] nf PI: Ziggoaren. Schmieekjtich; Ziggaret - cigarette; cigar. Category: 5.2.4. Tobacco. 

Ziggoarenspetz [tsigoarespets] nf PI: Ziggoarenspetzen. Jereetschoft toom de Ziegoa hoolen biem 
schmieekjen; een kortet Rua toom een Enj de Ziegoa hoolen un daut aundre em Mul hoolen - 
cigarette holder. 

Zillinda [tsilindA] n.m. PI: Zillindasch. cylinder. 

1 • daut Jeschekj von een kortet dikjet Rua - cylinder. 

2 • een Gausszillinda es oppe Enja too, un es toom Gauss oppbewoaren; een Glausszillinda toom 
opp eene Laump es von kloaret Glauss - cylinder. 

3 • daut runde Loch en een Moota wua de Piston nopp un rauf foat - cylinder of 
motor. Category: 8.3.1.6. Round. 

zimlich [tsimlig] adj. daaje; haulwaaj; eenje Moten; nich weinich - quite; considerable; acceptable; 

tolerable; passable. See: paussent; haulwaaj. Category: 9.3. Very, 3.3.4.1. Give permission, 4.3.1.2. 
Meet a standard, 8.3.7.7. Right, proper, 4.3.1.5. Patient. 

zimpel [tsimpal] adj. eefach; met nich val Vestentniss - simple. Category: 3.2.1.4. Stupid, 4.3.2.2. 

Humble, 7.5.8. Simple, complicated, 8.3.8.1. Simple, plain. 

zinjren [tsipren] V.w. een sea fienet Rasen daut enne Knoakes to feelen es - tingle uncomfortable; vibrate. 

zinjrich [tsiprig] adj. met zinjren; soo aus biem zinjren - vibratingly. 

Zinkj 2 [tsipc] n.m. PI: Zinkjs. ne Wauschkomm - sink. Categoiy: 1.3.1.2. Swamp, 1.3.4. Be in 
water, 6.6.7.I. Plumber, 7.2.2.5.I. Fall. 

Zinkj, [tsipc] n.n. PI: -. eene Sort Mettol - zinc. Category: 1.2.2.3. Metal. 
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Zinkjkaup [tsipckoup] n.f. PI: Zinkjkaupen. eene Kaup dee daut Dienamiet oppblosen moakt - dynamite 
cap; percussion cap. 

Zinnemma [tsinemA] n.n. PI: Zinnemmas. daut Hus ooda Jeschaft wua eena eene Bildaseid ooda Mowie 
seenen kaun; Ziene - cinema. Category: 3.5.9.4. Movie, 4.2.5. Drama. 

Zinnemmaspell [tsinema:spaef] n.n. PI: Zinnemmaspells. eene Bildaseid ooda Mowie - movie; 

show. Category: 3.5.9.4. Movie, 4.2.5. Drama, 2.3.1.4. Show, let someone see, 3.2.3.1. Known, 
unknown, 3.5.1.6.1. Demonstrate, 3.6.1. Show, explain, 4.2.2.2. Festival, show. 

ZinniGma See main entry: Zinnemma. 

Zinsen [tsinsen] n.f zinnias. 

1 • eene Sort Bloomen - zinnias. 

2 • Entrass; de Onkosten von Jelt lieen - interest on money. 

Zippel [tsipal] n.f. PI: Ziplen. Dim.: Zippelkje. eene Sort Jekjaakjs met rundet jreenet Luak enne Stad 

Blada un een Baul enne leed, dee eenen sea strenjen Jeschmak haft; irjent een Baul met Frensen - 
onion; bulb. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine, 5.2.3.1.5. Food from roots, 1.5.5. Parts of a 
plant, 8.3.3.1.1. Light source. 

ziplen [tsiplen] v.w. roaren; hielen - weep. Category: 2. 6. 6.4. Mourn, 3.5.6.5. Cry, tear. 

Zippelluak [tsipeluak] n.n. PI: -. daut Luak von Ziplen; Zippel-oatjet Luak von eene Plaunt dee nich Ziplen 
waust - onion greens; scallion. 

Zippelmetz [tsipelmets] n.f. PI: Zippelmetzen. eene jekjnette Metz met een Zippelkje oppe Spetz un kjeen 
Schilt - toque. 

zippeloatich [tsipaloatig] adj. soo aus eene Zippel; met dan Jeschmak von Ziplen; soo aus de Jeschekj 
von eene Zippel - eschallot; shallot. 

Zipper [tsipej] run. PI: Zippers, een Jlitschknoop; Rutschknoop; Rietknoop - zipper. Category: 5.3.6. Parts 
of clothing, 6.7.5. Fastening tool. 

zipziel [tsiptsil] adv. sea krakjt - meticulous; just so; fussy; fastidious; genteel. Category: 4.3.6.2. Tidy. 

zischen [tsijan] v.w. een Jelud moaken soo aus Loft derch een kjlienet Loch pusten - hiss. Category: 2.2.1. 
Breathe, breath, 2.3.2.3. Types of sounds. 

zischent [tsijent] adj. met zischen; soo aus daut Jelud von Loft unja Druck derch een kjlienet Loch - 
hissing. 

Zischnikj [tsijnic] n.n. PI: -. eene Wartel von em Goaden met eenen strenjen Jeschmak - 
garlic. Category: 1.5.3. Grass, herb, vine. 

Zista [tsistA] n.f. PI: Zistren. een groota Behelta fa Wota - cistern. Category: 5.1. Household 
equipment, 6.6.7. Working with water, 6.6.7.2. Conveying water. 

Zitroon [tsitraun] n.f. PI: Zitroonen. eene Frucht von een Zitroonen Boom, sea soo aus eene Orange oba 
jal un noch suara - lemon. Category: 1.5.1. Tree, 5.2.3.1.2. Food from fruit, 8.3.3.3.4. Colors of the 
spectrum. 

Zitroonenholt [tsitraunenholt] n.n. PI: Zitroonenhelta. daut Holt von een Zitroonen Boom - citrus wood. 
Zitta [tsitA] n.f. een Instrument soowaut aus eene Jittoa, oba kjlanda - zither, 
zoagen [tsoagan] v.w. duaren; nich Moot haben - endure hardship. 

Zoagel [tsoagal] run. PI: Zaajel. daut lange Jewauss aun een Tia daut vom Rigjstrank aunjelenjt es, eenje 
sent sea hoarich - tail. Category: 1.6.2. Parts of an animal. 

zoaglen [tsoaglan] v.w. soo sennen aus een Zoagel; warn oppe Haken bliewen - follow 

aimlessly.&e: zaublen. 

Zoagel Duw [tsoagal dyv] n.f. PI: Duwen. eene Sort Duwen dee dan Zoagel breet utspreeden biem 
flieejen - tail spreading pigeon. 

Zoagelreemen [tsoagelraiman] n.m. PI: Zoagelreemes. Bekjreemen; de Reemen vom Zoagel no vaaren 
aun de Salen - crupper; tailpiece. 

zoagent [tsoagent] adj . met zoagen; soo aus met zoagen - worrisome. Category: 3. 4.2.4.1. Worried. 
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zoajen [tsoajan] v.w. Variant: soajen. beleidjen; aum Jefeel steeten - insult. 

zoakren [tsoakran] v.w. warn zoajen; warn beleidjen - pester. Category: 3.4.2.3.I. Annoyed. 

zoap [tsoap] adj. wreet; strut; met eenen stoakjen ooda suaren Jeschmak; kjrasch - dry taste. 

Zocka [tsokA] n.m. de witte Kjreemels dee oppen Desch jebrukt woaren toom Aten seet moaken - 

sugar .Category: 5.2.3.3.I. Sugar, 6.2.1.5.1. Growing sugarcane. 

Zocka met Spoon [tsokA mat Jpo:n] n.ph. jesponnena Zocka, foaken jeforwen; Kende - sugar candy. 

Zockabeet [tsoka:bait] nf PI: Zockabeeten. eene Sort witte Beeten dee jetrocken un ve'oabeit woaren to 
Zocka - sugar beet. 

Zockaboom [tsoka:baum] n.m. PI: Zockabeem. en Canada een Boom met zakje Blada dam em Farjoa 
Zockawota ute Baust kjwalt - maple tree. 

Zockafabrikj [tsoka:fa:bric] nf PI: Zockafabrikjen. eene Fabrikj en dee Zockabeeten ooda Zockarua 
ve'oabeit woat to Zocka - sugar works; sugar refinery. 

Zockakrankheit [tsoka:kra:r)kheit] nf PI: Zockakrankheiten. eene Krankheit wua de Mensch too val 
Zocka em Bloot haft - diabetes. Category: 2.5.2. Disease. 

Zockarua [tsoka:rua] n.n. eene Plaunt, soo aus riesen grootet Grauss, daut een seeta Staum haft un 
utjedrekjt woat toom Zocka moaken - sugar cane. 

Zockaschoot [tsoka:Jaut] nf PI: Zockaschooten. Jekjaakjs; seete Oaften Schooten - sweet pea pod. 

Zockastekj [tsoka:stec] n.n. PI: Zockastekja. een Stekj toopjeprastet Zocka - sugar 
cube. Category: 5.2.3.3.I. Sugar. 

Zockawota [tsoka:vo:tA] n.n. seetet Wota; Wota met Zocka enjerieet; daut seete Wota von enne Baust von 
een Boom - sap. Category: 1.5.5. Parts of a plant, 6.2.5.4. Plant product. 

Zodda [tsodA] n.m. PI: Zoddasch. een derchenaunda von Drad ooda Hoa; waut vekjneptet; een Zulta - 

tangled mess. Category: 7.5.4.2. Tangle. 

zodren [tsodren] v.w. vezodren; Knoppes kjrieen; Ordnunk velieren - get knotted. 

zodrich [tsodrig] adj. vekjnept; vezoddat; met Zoddasch; soo aus met Zoddasch - 

knotted. See: Zodda.Category: 8.3.1.5. Bend. 

zokrich [tsokrig] adj. sea seet; met Zocka; vezockat - sugary. Category: 2.3.3. Taste, 5.2.3.3.I. Sugar. 

Zol [tso:l] nf PI: Zolen. een Numma; eene Mot en Nummasch - number; figure; digit. Category: 4.2.3. 

Music, 8.1. Quantity, 8.1.1. Number, 8.1.2. Count, 2. Person, 8.3.1. Shape, 2.1.3.3. Finger, toe. 

zolich [tso:lig] adj. met jewesse Zol; no de Zol no - inch-like. 

Zoll 1 [tsol] n.m. Jelt daut oppe Jrens velangt woat fa Sachen awanamen - duty; customs. Category: 9.4.3.2. 
Hortative. 

Zoll 2 [tsol] n.n. PI: -. eene Mot von lenjd; een Twalftel (1/12) von een Schoo - inch. Category: 8.2.2. Long. 

Zollaumt [tsoloumt] n.n. PI: Zollamta. de Stad wua eena Zoll tolt; Jrens Stazion - customs office. 

Zollbrat [tsolbra:t] n.n. PI: Zollbrada. een Brat daut Zoll aunjetieekjent haft toom Sachen maten un toom 
jlikje Lienjes molen - ruler. Category: 4.6.1. Ruler, 8.2.8. Measure. 

Zoo [tseu] n.m. PI: Zoos, een Tiagoaden; eene Utstalunk von Tieren en Kjafichs - zoo. Category: 6.4.6. 
Things done to animals. 

Zooten [tseisten] n.pl. Launen; Jedonten, Enstalungen; woo eena waut haft - habits. 

zootenoatich [tsautanoatig] adj. soo aus jewesse Zooten; soo aus de Zooten von jewesse Menschen - 
habitual; cultural. Category: 4.3.9.2. Habit, 8.4.6.6.3. Often, 5.3.9. Style of clothing, 8.4.6.5.6. Old 
fashioned. 

Zopp [tsop] nf. PI: Zoppen. PI: Zap. Dim. : Zopkje. eene Flajcht; toopjenomne ooda toopjeflajchte Hoa - 
braid; pigtail; plait. See: Flajcht. Category: 5.4.3.2. Plait hair, 5.4.3.4. Hairstyle, 5.4.3. Care for 
hair, 8.3.I.5.3. Fold. 

zoppen [tsopan] v.w. enducken; loten Wota entrakjen - dunk; dab up liquid. Category: 7.3.2.6. Put in. 
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Zopsel [tsopsel] n.n. PI: Zopsels. waut seetet, soo aus Zieropp, toom opp Broot schmaaren - thin wild 
plum or cherry jam. 

ZOtieren [tso:tiran] v.w. deelen; utenaunda lasen - sort. Category: 7.5.5. Organize, 8.3.5. Type, kind. 

Zub [tsyb] n.f. PI: Zuben. vekoddadet Stekj Kjleedie; prostet Kjleet; een looset Kjleet; Oabeitskjleet - old 
rags or clothes. 

zubich [tsybig] adj. von Kjleeda: nich sea krakjt ooda schmock - loose (of clothing). 

Zuch [tsux] n.m. PI: Ziej. eene Rieej Woages toopjehoakt, uk soo aus oppe Bon - train. Category: 4.2.6.2. 
Sports, 4.5.3.3. Discipline, train, 6.4.6. Things done to animals, 7.2.4.1.2. Railroad. 

Zuchbon [tsuxbo:n] n.f PI: Zuchbonen. de Bon opp dee de Zuch foat; eene stoakje Stang opp dee daut 
Raut von eene Zuchkoa foat - railroad track. 

Zuchkoa [tsuxkoa] n.f PI: Zuchkoaren. een Zuchwoagen; een Woagen dee opp eene Zuchbon foat - train 
car. 

Zuck [tsuk] n.f PI: Zucken. Variant: Suck, eene see Hunt - seedy woman; bitch. Category: 1.6.7. Male and 
female animals, 2.6.5.2. Woman, 3.5.5.1. Obscenity, 6.3.1.5. Dog. 

Zulta [tsuitA] n.n. PI: -. toopjewrabelde Benja ooda Hoa; een Zodda - tangled mess. Category: 7.5.4.2. 
Tangle. 

ZUltrich [tsultrig] adj. vezultat; orriemsch von Hoa - tangled; matted. Category: 5.4.3. Care for hair, 7.5.4.2. 
Tangle. 

Zwakj [tsva:c] n.m. PI: Zwakjen. Ziel; Nutzen; woa waut too es - purpose; object. Category: 3.3.1.1. 
Purpose, goal, 3.3.1.4. Intend, 6.1.2.5. Plan, 3.5.1.8.5. Complain, 9.1.3. Thing. 

zwakjlooss [tsva:cleus] adj. to nuscht goodet to brucken - irrelevant; purposeless. Category: 9.6. 
Connected with, related, 3.3.1.1. Purpose, goal, 9.6.2.7.1. Without purpose. 

Zwetta [tsvetA] n.m. PI: Zwettasch. een jekjnettet Awahamd ooda Jake - sweater. Category: 5.3.2. Women's 
clothing. 

Zwillinkj [tsvilipc] n.m. PI: Zwillinje. eena von een Poakje, daut es, een Poakje dee tojlikj to Welt jekomen 
sent - twin. Category: 8.1.1.1.2. Two. 

Zwinj [tsvip] n.f. PI: Zwinjen. eene Kjlam; een Jereetschoft toom Sachen faust toophoolen ooda 
toopdrekjen - clamp. Category: 6.7.5. Fastening tool, 6.7.6. Holding tool. 

zwitschren [tsvitfren] V.w. daut Jeschrech ooda Jelud von een Voagel - twitter. 

zwoasch [tsvoaj] adv. wan uk daut aundre soo es - certainly. Category: 9.4.4. Epistemic moods, 9.4.4.I. 
Certainly, definitely, 9.4.6. Yes, 9.6.3.2. Markers of emp 
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